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Greeting  to  the  World !  th>  ed.tor 

TO  the  World,  our  greeting. 
We  greet  you  now  in  the  same  way  we  meet  you  every  day:  through  litera- 
ture— but  sane,  illustrated  literature  in  two  of  your  own  main  tongues,  written  by 
our  own  men,  so  that  you  may  know  us  better,  as  we  are. 

Heretofore  you  believed  us  to  be  as  we  were  generally  depicted  by  biased  writers: 
men  from  the  hills,  way  out  of  the  road  of  human  progress. 

Now  we  come  to  you,  overcoming  the  odds  of  long  ocean  separation,  to  reach  you 
just  where  you  are,  to  be  in  contact  with  you,  in  heart  and  in  brain,  from  where  we  are, 
so  that  you  may  no  longer  think  of  us  as  we  were  made  to  be  thought  of,  and  that  you 
may  feel  us  nearer,  in  fact  attached  to  you  through  the  strong  bonds  of  mental  relations 
and  of  broadminded  literature. 

We  will  reach  your  governments,  so  that,  through  an  exchange  with  them,  we  may 
profit  by  your  current  governmental  ideas,  and  you  may  see  what  our  government  is, 
as  well  as  its  doings. 

W^e  will  reach  your  thinking  men  to  be  in  constant  communication  with  them,  thus 
enabling  them  to  think  of  us  right,  to  judge  our  own  work  in  progress  right,  and  to  enable 
ourselves  to  profit  by  their  valuable  enlightenment. 

And  we  will  reach  your  business  men  for  the  better  in  business  intercourse,  and  to 
throw  open  to  them  our  business  possibilities,  without  selfishness. 

Thus  you  will  be  able  accurately  and  easily  to  locate  us  on  the  great  map  of  civiliza- 
tion, atomic  as  the  Philippines  may  seem  to  be. 

Thus,  also,  former  misunderstandings  about  us  shall  fade  away,  and  truth  and  sym- 
pathy be  substituted  for  them. 

To  the  whole  W^orld,  again  our  heartiest  greeting,  and  best  of  wishes. 

Let  us  understand  each  other. 

Let  us  work  together  for  the  promotion  of  universal  welfare. 

To  America 

We  greet  America   as  a  friend,  still   more  and  better  than   a  friend:  a  country 
.in  whom  our  hope  lies. 

We  trust  in  her  unfailing  stand  for  the  cause  of  humanity. 
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We  are  looking  forward  to  her  for  support  in  behalf  of  the  Philippines. 

The  Philippine  problem  is  not  an  isolated  problem.  Its  solution  is  liable  to  affect 
not  only  the  Philippines:  it  may  affect  the  whole  Orient,  it  may  upset  the  desired 
balance  of  power  in  the  East. 

We  are,  therefore,  confident  that,  in  whatever  form  America  may  bring  this  problem 
to  a  solution,  such  solution  will  be  for  the  welfare  of  humanity  and  the  safety  of  the 
Philippines. 

We  wish  to  assure  America  of  our  hearty  appreciation  of  her  noble  efforts  in  our 
behalf. 

To  Latin  America 

We  desire  that  we  may  all  know  each  other. 

Between  you  and  us  there  is  the  bond  of  soul,  heart,  and  tongue.  It  is  for  this  reason 
that  we  greet  you  as  a  sister-race. 

For  some  time  you  were,  as  we  were,  a  province  of  Spain.  But,  as  you  did,  to  the 
noble  love  for  Spain  we  preferred  what  is  our  own  love:  our  love  for  our  own  country. 
And  we  parted  as  mother  and  son  do  part:  never  actually  to  separate,  only  to  love  each 
other  as  ever,  only  to  make  room  for  the  unavoidable  in  nature;  never  to  hate  each  other. 

Thus,  like  Spain  and  Latin  America,  Cuba  and  Porto  Rico,  Spain  and  the  Philippines 
are  now  closer  friends  than  ever  they  were  before. 

To  Spain 

Noble  Nation,  we  greet  thee. 

The  Philippines,  that  up  to  less  than  two  short  decades  ago,  formed  part  of  thy  kingdom 
as  a  province  of  thine  own,  as  a  sister,  as  thy  true  sister,  preserves  of  thee  the  fondest 
recollections. 

Thy  language — our  most  prized  inheritance — shall  endure  here.  In  it  we  continue 
to  profess  our  faith.     In  it  still  will  our  souls  expand  and  our  hearts  be  drawn  together. 

Thy  soul  and  ours  are  one,  and  must  in  perpetual  union  dwell. 

We  greet  thee. 

And,  in  greeting  thee,  we  wish  to  tell  thee  that,  when  the  sacred  cause  we  have  been 
maintaining  to  win  for  ourselves  a  worthy  place  in  the  concert  of  the  nations  shall  have 
been  decided,  thou,  with  America,  with  both  the  Americas,  with  the  whole  Latin  race, 
and  who  knows  but  what  with  England  also,  both  through  sympathy  and  through  the 
intercession  of  thy  illustrious  Queen,  shall  speak  for  us,  shall  uphold  our  cause,  with 
heart,  and  faith,  and  conviction,  with  a  pride  that  will  be  thine  also,  so  that  we  may  see 
ourselves  there  joined  together  in  the  great  feast  of  the  peoples. 

Accept  our  greeting! 

To  the  People  of  the  Islands: 

To  all  of  you,  hearty  greetings! 

It  is  your  happiness,  peace,  and  tranquillity  that  The  Philippine  Review  is  after. 

It  is  your  systematic,  substantial  development  that  our  efforts  will  be  for. 

It  is  your  admission  to  the  community  of  Nations  that,  devotedly,  patiently,  "heart 
within,  and  God  o'erhead,"  we  will  work  for. 

May  the  World  and  the  stronger  powers  appreciate  our  honest  efforts  for  our  own 
happiness  which,  after  all,  is  a  rightful  part  of  mankind's  happiness;  and,  please  God, 
may  they  be  the  beginning  of  that  earnestly  longed-for  universal  welfare  for  the  people 
of  this  distant  Far  East. 

May  we  all  see  the  blessings  of  this  toil! 
.  All  for  you,  beloved  Country! 

To  the  Government: 

Our  greeting  also. 

The  Philippine  Review  wishes  to  assure  the  Government  of  its  sincerity  of  pur- 
pose, of  its  open  minded ness,  and  of  its  spirit  of  mutual  aid. 

With  prejudice  towards  none,  this  Review  would  feel  happy  to  succeed  in  promoting 
clear,  co-operative  understanding  between  People  and  Government. 
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To  the  Press,  Here  and  Elsewhere: 

With  the  exception  of  the  Editor,  you  know,  and  you  are  familiar  with,  the  friends 
you  have  in  this  magazine. 

For  the  first  time  the  Editor  joins  your  fraternity. 

And  he  joins  it  with  open  heart  and  mind. 

Rather  than  for  purely  literary  ¡deals,  his  real  purpose  is  more  to  engage  in  that 
utilitarian  side  of  unpolluted  literature  in  behalf  of  his  country  and  the  rest  of  mankind 
and  for  the  welfare  of  both  of  them  all  his  efforts  will  be  devoted. 

Success  may  very  slowly  come,  perhaps  against  great  odds.  But  his  faith  in  success, 
his  determination  to  succeed,  his  confidence  in  the  hearty  support  not  only  of  his  people, 
but  of  all  concerned,  and  his  sincere  desire  to  serve  the  noble  cause  of  humanity  and  his 
country  are  great. 

Please  shake  hands,  and  accept  our  exchange,  and  the  assurances  of  our  loyal  friendship. 

Our  Plan: 

For  convenience  and  for  efficiency.  The  Philippine  Review  will  divide  its  columns 
into  separate,  distinct  parts,  with  appropriate,  short  editorials,  as  need  be,  on  each 
individual  subject  as  follows: 

Editorials,  World  News,  Literature,  Philippine  Fiction,  Poetry,  Sciences  and  Arts, 
Agriculture,  Industry,  Commerce,  Finance,  Public  Administration,  Public  Instruction, 
Public  Health  and  Sanitation,  Public  Improvements,  Provinces  and  Municipalities, 
Mindanao  and  Sulu,  Travel,  National  History  and  Geography,  Latin  American  Republics, 
The  Orient,  Women  in  the  Philippines  and  in  other  Nations,  Pro  Patria,  Religious  Service, 
Sports,  and  Miscellaneous. 

Thus  a  complete  idea  of  the  field  of  activities  which  The  Philippine  Review  pur- 
poses actively  to  develop,  all  to  converge  to  that  one  sublime  goal:  THE  SUBSTANTIAL 
NATIONALIZATION  OF  OUR  BELOVED  COUNTRY,  can  be  quickly  gained  at  the 
simplest  glance. 

Mainly  a  Filipino  review  determined  to  succeed  in  advancing  lofty  ideals  amid 
present  circumstances,  it  will  help  develop  a  strong  NATIONAL  SPIRIT,  coincident 
with  a  solid  PUBLIC  SPIRIT. 

Christian  as  we  are,  with  Occidental  civilization  for  centuries,  and  with  two  of  the 
most  widely-used  western  tongues  in  our  possession,  in  this  we  ought  to  find  a  logical 
base  to  work  on,  to  win  to  our  side  the  whole  of  Christianity,  and  the  Occident,  ancL 
benefit  by  it,  if  Christianity  is  not  a  momentary  convenience,  and  is  acttial  Christianity^ 
as  Tennyson  says  it  is,  and  if  similar  civilization  and  tongues  are  really  the  surest  con- 
veyors of  sympathetic,  mutual  understanding  between  one  people  and  another. 

And  Oriental  as  we  are,  we  also  ought  to  be  in  condition  to  encourage  better  and 
closer  relations  between  Oriental  countries. 

To  serve  such  possibilities, The  Philippine  Review  will  spare  no  effort  to  secure  for, 
and  offer  to,  its  outside  readers  complete,  live  information  about  this  country;  and  to  its 
local  readers,  similar  information  from  all  over  the  World,  with  particular  reference  to 
the  Orient  and  Latin  America,  concerning  both  of  which  places  the  general  public  knows 
as  yet  not  very  much. 

This  should  prove  particularly  interesting  to  us  at  this  stage  of  our  national  life, 
when  the  Filipino  people,  through  a  newer  educational  system,  is  undergoing  such  serious 
changes  as  the  one  from  the  Latin  mold  to  the  Anglo-Saxon  mold,  that  all  ought  to  do 
their  share  conscientiously  to  help  coach  them  properly  to  THE  END,  so  that  THE  END 
may  not  be  deviated  from. 

We  will  be  in  politics  in  so  far  as  it  may  mean  constructive,  uplifting  politics  for  the 
country;  but  we  will  not  be  in  party  politics,  nor  in  anything  that,  in  any  degree,  may 
result  to  the  detriment  of  the  country,  or  even,  in  undue  or  uncalled-for  hurt  to  anybody  s 
feelings. 

With  such  an  unmistakably  fixed  policy,  for  the  materialization  of  which  we  expect 
the  hearty  co-operation  of  all,  here  and  elsewhere,  we  enter  the  arena  of  struggle  for  a 
greater,  richer,  and  happier  Philippines,  and  for  a  greater  and  nobler  unity  of  mankind. 


Nuestro  Saludo  al  Mundo 


El  Editor 


AL  Mundo  saludamos. 
Y  le  saludamos  por  medio  de  la  Literatura  sana  e  ilustrada,  escrita  en  dos 
de  sus  principales  lenguas  por  nuestros  propios  hombres,  para  que  nos  conozca 
mejor,  tal  como  somos. 

Hasta  ahora  el  Mundo  nos  ha  venido  tomando  tal  como  nos  han  pintado  escritores 
intencionados:  hombres  de  las  montañas,  alejados  del  camino  del  humano  progreso. 

Y  ahora  invadimos  el  Mundo,  salvando  dificultades  de  mar  y  de  distancia,  para  estar 
en  contacto  con  él,  donde  él  esté,  y  donde  sea  necesario,  corazón  con  corazón,  inteligencia 
con  inteligencia,  para  que  así  nos  sienta  más  de  cerca  en  la  gran  hospitalidad  intelectual. 

Llegaremos  a  sus  gobiernos,  para  que,  en  el  intercambio  de  ideas  gubernamentales, 
ellos  también  conozcan  cómo  nos  regimos. 

Estaremos  en  contacto  con  sus  intelectuales,  para  que  piensen  bien  de  nosotros  y 
juzguen  con  precisión  nuestra  obra  en  el  progreso,  y  nosotros  podamos  aprovechar  su 
sabia  experiencia. 

Y  nos  comunicaremos  con  sus  hombres  de  negocios,  para  el  mejoramiento  de  nuestras 
relaciones  comerciales  y  mostrarles,  sin  egoismo,  nuestras  posibilidades. 

Así  el  Mundo  podrá  localizarnos,  con  facilidad  y  precisión,  en  el  gran  mapa  de  la  civili- 
zación, por  atómico  que  Filipinas  parezca. 

Así  las  anteriores  erróneas  inteligencias  acerca  de  nosotros  desaparecerán  a  la  luz 
de  la  verdad  y  al  calor  de  una  mutua  simpatía. 

Al  Mundo,  pues,  saludamos  desde  el  fondo  de  nuestro  corazón,  y,  con  nuestro  vehe- 
mente deseo  de  estar  con  él  en  recíproca  inteligencia,  efusivamente  le  estrechamos  la  mano, 
invitándole  a  unirse  a  nosotros  para  la  promoción  del  bienestar  de  la  humanidad. 

A  América 

En  América  saludamos  al  Pueblo  amigo,  en  el  que  tenemos  puesta  nuestra  espe- 
ranza. 

Confiamos  en  su  firme  apoyo  a  la  causa  de  la  humanidad. 

Confiamos  en  que  estará  siempre  al  lado  de  Filipinas. 

El  problema  filipino  no  es  problema  de  solución  aislada. 

Su  solución  no  ha  de  afectar  a  Filipinas  solamente:  puede  afectar  al  Oriente  entero, 
y  trastornar  el  prudente  equilibrio  de  poderes  en  esta  parte  del  globo. 

Confiamos,  por  esto,  en  que,  cualquiera  que  sea  la  solución  de  este  problema,  ha  de 
estar  en  completa  armonía  con  los  intereses  de  la  humanidad  y  garantizar  la  seguridad 
de  Filipinas. 

Esta  Revista  siente  vivo  reconocimiento  por  la  noble  labor  que  la  nación  americana 
realiza  en  favor  nuestro. 

A  la  América  Latina 

Deseamos  especialmente  que  nos  conozcamos  todos. 

A  tí  nos  unen  lazos  de  alma,  corazón  e  idioma. 

Por  esto,  al  saludarte,  te  saludamos  como  raza  hermana. 

Tú,  como  nosotros,  fuiste  también  hispana  provincia,  y  nosotros,  como  tú,  al  amor 
de  la  hidalga  España,  preferimos  el  amor  a  lo  nuestro,  el  culto  a  la  Patria  propia.  Y 
nos  separamos,  como  se  separan  madre  e  hijo,  para  no  separarse,  para  amarse  siempre, 
sólo  para  cumplir  con  lo  inevitable  en  la  naturaleza,  jamás  para  odiarse. 

Y  así  como  España  y  la  América  Latina,  Cuba  y  Puerto  Rico,  son  pueblos  amigos, 
así  también  España  y  Filipinas  lo  son  como  nunca  lo  han  sido. 
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A  España 

Hidalga  Nación,  te  saludamos. 

Filipinas,  que,  hasta  hace  tan  sólo  dos  décadas  escasas,  formaba  parte  de  tu  reino 
como  provincia  propia,  como  hermana,  hermana  tuya  verdadera,  conserva  de  tí  gratí- 
simos recuerdos. 

Tu  idioma — nuestra  más  preciada  herencia — perdura  aquí.  En  él  seguimos  for- 
mulando nuestra  fe.  Con  él  aún  se  expansionan  nuestras  almas  y  cortejan  nuestros 
corazones. 

Tu  alma  y  la  nuestra  son  una  sola,  y  en  perpetua  unión  deben  estar. 

Te  saludamos. 

Y,  al  saludarte,  queremos  decirte  que  confiamos  que,  cuando  se  falle  el  pleito  santo 
que  hemos  venido  sosteniendo  por  conquistarnos  un  puesto  digno  en  el  concierto  de  las 
Naciones,  tú,  con  América,  con  ambas  Americas,  con  la  Raza  Latina  toda,  quién  sabe 
si  con  Inglaterra  también,  ya  por  simpatía,  ya  por  mediación  de  tu  nobilísima  Reina, 
abogarás  por  nosotros,  sostendrás  nuestra  causa,  de  corazón,  con  fe,  con  convicción,  con 
orgullo  que  es  tuyo  propio,  para  que  allí  nos  veamos,  y  estemos  juntos  en  el  gran  banquete 
de  los  pueblos  cultos. 

Recibe  nuestro  saludo. 


Al  Pueblo  de  Filipinas: 

A  tí,  Pueblo  querido,  te  saludamos. 

Hacia  tu  felicidad,  paz  y  tranquilidad;  hacia  tu  desenvolvimiento  sólido  y  sistemá- 
tico; y  hacia  tu  admisión  en  la  comunidad  de  las  naciones,  nuestros  esfuerzos  se  encami- 
narán con  la  fe  en  Dios  y  la  resolución  en  el  corazón. 

Que  el  Mundo  y. sus  Poderes  sepan  apreciar  esta  labor  por  nuestro  propio  bienestar 
que,  al  fin  y  al  cabo,  es  parte  del  de  la  humanidad,  y  quiera  Dios  que  éste  sea  el  principio 
de  la  era  de  bienestar  general  de  los  pueblos  del  Oriente. 

i  Ojalá  se  nos  conceda  la  inmensa  dicha  de  ver  el  fruto  de  este  trabajo! 

iTodo  por  tí.  Patria  idolatrada! 


Al  Gobierno: 

También  al  Gobierno  saludamos. 

The  Philippine  Review  desea  dar  al  Gobierno  inequívocas  muestras  de  la  sinceridad 
de  sus  propósitos,  y  del  espíritu  que  le  anima  de  cooperar,  a  la  medida  de  sus  fuerzas. 

Sin  prejuicios  contra  nadie,  esta  Revista  se  sentiría  feliz  si  llegase  a  promover,  con 
éxito,  una  inteligencia  clara  y  cooperativa  entre  el  Pueblo  y  el  Gobierno. 

A  la  Prensa  de  aquí  y  de  otras  partes: 

La  Prensa  conoce  a  los  amigos  que  tiene  en  esta  Revista. 

El  que  escribe  estas  líneas  es,  sin  embargo,  muy  poco  conocido,  si  no  desconocido 
por  completo,  en  el  mundo  periodístico,  pues  esta  es  la  vez  primera  que  se  alista  en  las 
filas  periodísticas.  Y  se  alista  de  corazón,  libre  de  prejuicios,  con  la  sola  idea  de  servirse 
de  la  literatura  en  bien  de  su  País  y  del  resto  de  la  humanidad,  a  cuyo  bienestar  se  pro- 
pone dedicar  sus  humildes  esfuerzos. 

El  éxito  puede  venir  a  pasos  muy  lentos;  tal  vez  tras  muchísimas  y  grandes  dificul- 
tades. Pero  su  fe  en  ese  mismo  éxito,  su  resolución  a  procurarlo,  su  confianza  en  el  sincero 
apoyo  no  solo  de  su  Pueblo,  sino  de  todos  los  afectados,  y  su  deseo  de  servir  a  la  noble 
causa  de  la  humanidad  y  de  su  Patria,  son  grandes. 

Estrechémonos  las  manos,  y  aceptad  nuestro  intercambio,  así  como  las  seguridades 
de  nuestra  leal  y  franca  amistad. 
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Nuestro  Plan: 

Para  la  mayor  facilidad,  The  Philippine  Review  dividirá  sus  columnas  en 
secciones  separadas  y  distintas,  con  editoriales  cortos  y  apropiados,  según  sea  el 
caso,  sobre  cada  materia,  como  sigue: 

Editoriales,  Información  Mundial,  Literatura,  Novelitas  Filipinas,  Poesía,  Ciencias 
y  Artes,  Agricultura,  Industria,  Comercio  y  Finanza,  Administración  Pública,  Instruc- 
ción Pública,  Sanidad  e  Higiene  Públicas,  Mejoras  Públicas,  Provincias  y  Municipios, 
Mindanao  y  Sulu,  Viajes,  Geografía  e  Historia  Nacionales,  Repúblicas  Latino-Ameri- 
canas, El  Oriente,  La  Mujer  aquí  y  en  otras  Naciones,  Pro  Patria,  Actividades  Religiosas, 
Deportes  y  Miscelánea. 

Así  se  puede  tener,  al  momento,  idea  exacta  del  campo  de  actividades  que 
The  Philippine  Review  se  propone  desenvolver,  para  converger  todas  hacia  aquella 
sublime  y  única  finalidad:  LA  SÓLIDA  NACIONALIZACIÓN  DE  NUESTRO  QUE- 
RIDO  PAÍS. 

Esencialmente  filipina  y  resuelta  a  promover  su  ideal  en  medio  de  las  presentes 
circunstancias,  la  Revista  ayudará  a  desenvolver  un  fuerte  ESPÍRITU  NACIONAL, 
integrado  por  un  también  fuerte  ESPÍRITU  PÚBLICO. 

Cristianos  como  somos,  con  civilización  occidental  hace  siglos  ya,  y  con  dos  de  los 
idiomas  occidentales  más  extendidos  por  el  Mundo,  en  esto  debemos  hallar  un  punto  de 
apoyo  y  una  palanca  para  trabajar  por  atraer  hacia  nosotros  las  simpatías  de  toda  la 
Cristiandad  y  de  los  países  occidentales,  si  la  Cristiandad  no  es  más  que  una  conveniencia 
momentánea  y  es  verdaderamente  Cristiandad  según  Tennyson,  y  si  una  civilización  e 
idipmas  similares  son  realmente  los  más  seguros  transmisores  de  una  armónica  compren- 
sión entre  los  pueblos. 

Y  Orientales  como  somos,  también  debemos  hallarnos  en  condiciones  de  cultivar 
un  estado  de  relación  mejor  y  más  estrecho  entre  los  países  orientales. 

Para  servir  tales  posibilidades,  The  Philippine  Review  hará  todo  lo  posible  en 
procurar  para  sus  lectores  de  fuera  información  completa  acerca  de  este  país;  y  para  sus 
lectores  de  aquí,  también  completa  información  de  todo  el  Mundo,  con  especial  referencia 
al  Oriente  y  a  la  América  Latina,  países  no  muy  conocidos  por  el  público  en  general. 

Esto  debe  resultar  particularmente  interesante  para  nosotros  en  este  momento  de 
nuestra  vida  nacional  en  que  el  Pueblo  Filipino,  por  medio  de  un  sistema  educativo 
moderno,  está  sufriendo  cambios  tan  serios  como  su  transición  del  molde  latino  al  molde 
anglo-sajón,  que  todos  nosotros  debemos  cumplir  concienzudamente  con  la  parte  que  nos 
corresponda,  a  fin  de  que  tales  cambios  converjan  todos  hacia  LA  FINALIDAD. 

Haremos  política  en  cuanto  ésta  signifique  labor  constructiva  para  el  País;  pero  no 
haremos  política  partidista,  ni  cosa  que,  de  algún  modo,  pueda  redundar  en  detrimento 
del  País  o  pueda  innecesariamente  herir  sentimientos. 

Con  tan  clara  definición  de  nuestros  fines,  para  cuya  realización  esperamos  la  coopera- 
ción de  todos,  tanto  dentro  como  fuera  de  Filipinas,  entramos  en  la  arena  de  la  lucha  por 
el  mayor  y  más  completo  bienestar  de  Filipinas  y  por  la  mayor  y  más  armónica  unión  de  la 
humanidad. 


English  or  Spanish? 

or 
Pan- American-  Anglo-Hispanism? 

A  COMMON  tongue  is,  between  man  and  man,  like  a  family  bond  that,  unnoticedly, 
generates  brotherly  and  sympathetic  feelings.     From  brain  to  brain,  from  heart  to 
heart,  it  is  the  best  conveyor  of  a  communicating  current  that  makes  mutual 
understanding  and  solid  union  of  hearts  and  brains  possible. 

Efforts  have  been  made,  until  recently,  towards  one  worthy  ideal:  for  men  to 
understand  each  other  by  means  of  a  common,  though  artificial  tongue. 

But,  being  artificial,  it  failed  to  materialize  and  go  through  the  idealistic  stage, 
which  result  was  for  the  better,  anyhow. 

Every  race,  every  people  ought  to  have,  maintain,  and  develop  their  own  language, 
for  there  are  feelings  that  cannot  be  expressed  in  a  foreign  tongue. 

But  in*  this  there  should  be  no  exclusivism,  since  that  would  confine  us  within 
such  a  narrow  space  of  action  that  it  would  be  impossible  to  expand. 

We  could  not  live  alone,  for  the  countries  of  the  world  are  30  strongly  built  into  an 
unbreakable  inter-dependency  as  to  render  it  impossible  for  any  single  one  of  them 
to  avoid  homogeneity. 

And  this  compels  us  to  understand  them.  And  to  understand  them,  and  for  them 
to  understand  us,  intelligently. 

And  for  this  there  is  nothing  more  efficient  than  their  own  tongue,  in  default  of 
our  own,  to  offer  to  them,  a  fact  of  paramount  importance  for  us;  for  our  language, 
sweet  as  it  is  to  us,  to  our  misfortune,  has  not  been  developed  enough  even  for  its 
general  use  throughout  the  country,  though  not  through  our  fault.  So,  we  find  it 
absolutely  imperative  to  choose  the  most  widely  used  and  the  one  we  are  most 
familiar  with.  And  to  adopt  it  like  men,  determinedly,  without  purposeless  discussions, 
for  our  international  intercourse. 

Fortunately  for  us — and  this  is  no  mean  fortune — in  this  we  have  gone  through  the 
experimental  stage;  and,  instead  of  only  one,  we  have  two  languages  which,  as  if 
by  nature,  are  as  our  own:  the  English  and  the  Spanish. 

English,  very  little  known  fifteen  years  ago,  is  the  Government's  official  language, 
and  the  exclusive  agency  of  our  public  educational  system,  from  the  university 
down  to  the  village  public  schools;  and  it  is  now  used  in  the  social  intercourse  of 
about  two  million  young  Filipinos  from  among  whom  the  leaders  of  the  nation's 
morrow  will  emerge;  and,  though  to  a  lesser  degree,  by  our  press. 

Spanish,  implanted  here  almost  four  centuries  ago,  is,  mainly,  the  language  of 
our  reviews  and  periodicals,  and  of  the  leaders  of  the  present  generation,  and  is 
still  intensely  cultivated  by  them. 

Thus  it  would  be  simply  impossible  at  this  time  to  suppress  either  the  one  or 
the  other;  for,  besides  the  many,  many  millions  of  the  people's  tax  and  private 
money,  and  energy  as  well,  already  spent  for  both  of  them,  they  are  now  too  far 
^advanced  upon  the  inclined  plane  of  naturalization  in  the  Islands. 

Through  them  we  are  enabled  to  get  in  contact  with  two  immense  worlds:  the 
English  world  and  the  Spanish  world;  the  first  composed  of  two  most  powerful 
nations  representing  over  a  hundred  and  fifty  million  men,  exclusive  of  India;  and 
the  second,  by  twenty-three  countries,  of  about  one  hundred  and  fifteen  million 
inhabitants  in  all. 

And  each  has  its  richly,  highly-developed  literature  which  should  be,  as  it  is,  ours,  by 
means  of  which  it  may  be  possible  to  make  one  single  aggregation  out  of  all  these  many 
cultured   countries    for  a   practical,    useful,   positive    Pan-American-Anglo-Hispanism,  ^ 
through  a  joint,  devoted,  sympathetic  movement  of  the  powers  in  interest. 
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England  and  the  United  States  are  related  through  tongue  and  by  the  tie  of  biood ; 
América,  Central  and  South  America,  sister-countries  physically  and  through  oneness 
of  interest;  Central  and  South  America,  Spain,  Cuba,  Porto  Rico,  and  the  Philippines, 
united  because  of  the  early  formation,  into  one  single  mold,  of  their  Latin  spirit 
and  character;  America  and  the  Philippines,  by  the  English  language,  the  education 
of  our,  youth,  and  other  strong  ties  of  friendship.  With  such  powerful  bonds  of 
relationship,  why  should  it  not  be  possible  to  work  out,  as  we  said  above,  a  union  of 
hearts  and  brains  for  a  mutually  beneficial  Pan-American-Anglo-Hispanism  which,  as 
an  initial  step,  in  the  end  may  result  in  good  to  mankind? 

In  so  far  as  it  may  be  possible,  we  ought  to  feel  happy  to  work  out  this  idea,  which, 
visionary  as  it  may  seem,  is  feasible,  particularly  after  the  readjustment  of  each  nation's 
or  group  of  nations'  sphere  of  activities  after  the  great  war,  which  is  conclusively 
demonstrating  the  helping  value,  under  certain  circumstances,  of  even  the  least  important 
power,  and  that  the  support  of  a  small  country  is  just  as  earnestly  solicited  as  a 
great  one's. 

High  is  the  price  of  the  vindication  of  right! 

Such   is   the  only  consolation  amid  so  much   bloodshed  and  destruction! 

It  may  be  possible,  too,  that  such  Pan-American-Anglo-Hispanism  may  cause  the 
re-division  of  the  world  into  two  or  three  large,  logical  groups,  perhaps  more  or  less 
antagonistic.  But,  antagonistic  or  not,  we  are  most  hopeful  that,  at  least  in  said  groups, 
this  '*ism"  will,  in  time,  do  away  with  dividing  racial  lines,  under  the  powerful  and 
pleasant  influence  of  democratic  brotherhood  in  the  countries  concerned,  all  under 
the  protective  and  equalizing  mantle  of  a  community  of  interest  and  a  common  cause. 

Small  powers  will  have  then  been  duly  acknowledged  and  dignified. 

May  that  not  be  bat  the  first  grand  step  towards  that  beautiful,  not-impossible, 
human  federation  at  a  not-so- very-distant  date? 

One  century,  t^o  centuries?  What  are  they,  after  all,  but  one  or  two  days  in  the 
life  of  nations? 

Thus,  to  the  question : 

ENGLISH   OR    SPANISH? 
in  hope  and  conviction  we  answer: 

BOTH! 

And  this  we  respectfully  submit  to  all  who,  for  the  promotion  of  mankind's  wel- 
fare, may  feel  directly  or  indirectly  concerned,  and  heartily  inclined  to  discuss  and 
actively  to  labor  for. 

GREGORIO  NIEVA. 


f 

¿Ingles  o  Castellano? 

o 
¿Pan-Américo-Anglo-Hispanismo? 

UN  común  idioma  es  el  lazo  fuerte  que,  entre  los  hombres,  aun  de  diferentes  razas, 
genera  sentimientos  de  fraternidad  y  simpatía. 

De  cabeza  a  cabeza,  de  corazón  a  corazón,  es  como  ese  lazo  hace  que  sea 
posible  una  completa  inteligencia  o  una  perfecta  solidaridad. 

Por  algunos  se  ha  venido,  hasta  hace  poco,  persiguiendo  un  ideal:  la  mutua 
comprensión  entre  todos  los  hombres  mediante  un  lenguaje  artificial  común. 

Pero,  como  no  tenía  su  fundamento  en  la  realidad,  el  ideal  no  ha  pasado  de  ser 
ideal. 

Y  más  valía  así. 

Cada  raza,  cada  pueblo  debe  tener,  conservar  y  cultivar  su  propio  idioma,  como 
algo  inalienable  e  indispensable  para  sus  íntimas  sensaciones  inexpresables  en  extraño 
lenguaje. 

Pero  esto  no  debe  transcender  a  exclusivismo. 

Ello  nos  reduciría  a  un  círculo  de  acción  muy  estrecho  dentro  del  cual  no  podríamos 
subsistir. 

Solos  no  podríamos  vivir,  pues  hay  una  interdependencia  inquebrantable  entre 
todos  los  pueblos  del  mundo,  que  obliga  a  una  mutua  inteligencia,  por  medio  de  las 
mutuas  relaciones. 

Para  esto  nada  mejor  que  su  idioma,  a  falta  de  uno  propio  que  ofrecerles  por 
nuestra  parte. 

Y  esto  importa  a  nuestro  pueblo:  nuestro  lenguaje,  dulcísimo,  en  verdad,  como  nues- 
tro, por  desgracia  no  se  ha  cultivado  todavía  lo  suficiente  para  uso  general  en 
todo  el  País. 

Y  no  por  culpa  nuestra. 

Por  esto  nos  vemos  precisados  a  optar  por  el  más  extendido  por  todo  el  mundo  y 
más  familiar  para  nosotros. 

Por  fortuna — no  pequeña  seguramente — en  esto  hemos  pasado  ya  del  período  expe- 
rimental, y,  al  presente,  poseemos  dos  idiomas:  el  inglés  y  el  castellano. 

El  primero,  de  apenas  quince  años  de  difusión,  es  nuestro  lenguaje  oficial,  y  el 
exclusivo,  además,  en  huestras  escuelas  públicas,  y  ya  se  emplea,  aunque  secunda- 
riarnente,  en  nuestra  prensa  y  se  habla  por  tal  vez  unos  dos  millones  de  jóvenes 
filipinos  de  entre  los  cuales  procederán  los  que  han  de  regir  mañana  los  destinos  de 
la  Nación;  y  el  segundo,  traído  hace  muy  cerca  de  cuatro  siglos,  es,  principalmente, 
el  lenguaje  de  casi  todos  nuestros  periódicos  y  revistas,  y  de  los  leaders  de  la  presente 
generación,  y  se  cultiva  con  más  intensidad  aún  que  ayer  por  nuestros  hombres. 

Ya  no  es  posible,  ni  siquiera  conveniente,  suprimir  el  uno  o  el  otro,  pues, 
además  de  los  muchísimos  millones  de  pesos  y  energías  del  Pueblo  ya  gastados, 
ambos  están  ya  tan  arraigados,  que  parecen  haber  ganado  carta  de  naturaleza  en 
nuestro  país. 

Así  nos  es  fácil  hoy  comunicarnos  con  dos  inmensos  mundos:  el  mundo  inglés 
y  el  rnundo  hispano,  integrados,  el  primero  por  dos  potentes  naciones  que  suman 
unos  ciento  cincuenta  millones  de  almas,  con  exclusión  de  la  India;  y  el  segundo, 
por  veintitrés  países  de  unos  ciento  quince  millones  de  habitantes. 

Además,  en  el  Oriente  y  en  Africa  se  habla  o  se  comprende  el  Inglés,  y  lo  mismo 
pasa  en  toda  Europa. 

Y  ambos  idiomas,  que  cuentan  ya  con  riquísima  literatura  que  es  ahora  casi  nues- 
tra exclusiva  fuente  de  información  cultural,  facilitarían,  sin  duda,  -  la  armónica 
inteligencia  de  tantos  y  tan  cultos  pueblos  en  una  a  modo  de  confederacíánj  h,'\áe  Pan- 
Américo-Anglo-Hispanismo,  si  cabe,  mediante  una  labor  sincera,  intensa*  Y  ^conjunta 
de  los  Poderes  interesados.  ^ 


^í'*!? '^Üf^'j*^^  'T^fí'W^'^' f^'r-. 
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Inglaterra  y  Estados  Unidos  son  añnes  en  raza  e  idioma ;  la  América  del  Norte, 
la  América  Centra!  y  Sur,  hermanas  por  su  suelo  e  intereses;  Sur  América,  España, 
Cuba,  Puerto  Rico  y  Filipinas,  una  misma  integración  por  el  antiguo  molde  latino  de 
8U  alma  y  por  su  lenguaje.  América  y  Filipinas  están  unidas  también  por  razones 
del  inglés  y  otras  serias  consideraciones.  Tan  poderosos  motivos  de  relación  y  afini- 
dad serian,  como  arriba  he  dicho,  factores  de  una  gran  comunión  internacional. 

En  lo  que  nos  sea  posible,  trabajaremos  por  y  hacia  esa  finalidad  que  creemos  hoy 
factible,  mucho  más  cuando  se  reajuste  la  respectiva  esfera  de  acción  de  las  na- 
ciones, después  de  esta  tremenda  guerra  en  que  se  está  demostrando  el  valor  coad- 
yuvativo,  en  detertninadas  circunstancias,  aun  de  las  más  insignificantes  potencias, 
y  en  que  el  apoyo  de  un  pueblo  pequeño  es  tan  solicitado  como  el  de  una  potencia 
de  primera. 

¡Tanto  cuesta  la  reivindicación  de  derechos! 

¡Siquiera  sea  eso  un  lenitivo  para  tanta  sangre  y  desolación! 

Y  es  posible  que  la  indicada  inteligencia  internacional  por  medio  del  idioma  pro- 
voque la  nueva  división  del  mundo  en  dos  o,  quizás,  tres  inmensas,  lógicas  confede- 
raciones, tal  vez  más  o  menos  antagónicas;  pero,  antagónicas  o  no,  abrigamos  la 
creciente  esperanza  de  que,  en  los  grupos  así  formados,  al  fin  habrán  de  desaparecer 
las  líneas  divisorias  de  raza  bajo  la  poderosa  y  grata  influencia  de  la  democrática  her- 
mandad de  los  pueblos  abrigados  por  el  manto  de  la  comunidad  de  causa  e  intereses. 

Los  pueblos  pequeños. habrían  sido,  al  fin,  reconocidos  y  reivindicados. 
Hermoso   preludio   de    la  no  imposible  solidaridad  humana  en  una  fecha  no  muy 
distante. 

Un  siglo,  dos  siglos,  ¿qué  son,  al  fin,  sino  uno,  dos  días  en  la  vida  de  las  naciones? 
Por  esto,  a  la  pregunta  de 

¿INGLÉS  O  CASTELLANO? 

contestamos,  con  convicción  y  confianza: 

AMBOS. 

Y  respetuosamente  lo  sometemos  a  los  que,  interesados  en  el  fomento  del  bienes- 
tar de  la  humanidad,  se  sientan  directa  o  indirectamente  afectados,  y  de  corazón 
dispuestos,  no  solo  a  discutir  el  mejor  medio  para  ello,  sino  también  a  prestar  su  activo 
concurso. 

GREGORIO  NIEVA. 
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World  News  and  Comment 


America. 

The  fight  for  the  highest  political  office 
in  the  gift  of  the  people  of  the  United 
States  is  on.  The  political  forces  of  the 
Democrats,  Republicans  and  Progressives 
are  being  trained  in  anticipation  of  the 
approaching  campaign.  Who  will  win,  is 
a  question  that  even  political  prophets 
in  the  United  States  do  not  care  to 
answer.  It  is  certain,  however,  that  the 
President  will  have  the  solid  backing  of 
his  party  for  a  se9ond  term,  though  former 
Secretary  of  State  Bryan  may  take  up 
the  cudgels  against  Wood  row  Wilson. 
The  man  with  the  big  stick  **is  to  be  reck- 
oned with,"  as  one  of  the  American  magaz- 
ines would  have  it,  and  the  Republicans 
are  trying  to  choose  their  best  man  to  fight 
against  Wilson  and  the  other  candidates. 

Local  Democrats  are  getting  ready  for  a 
big  territorial  convention  for  the  selection 
of  a  delegate  who  will  represent  the  Islands 
in  the  mammoth  convention  which  will 
be  held  in  the  United  States. 


National  preparedness  will  be  an  issue 
in  the  coming  presidential  campaign.  The 
Wilson  bid  for  re-election  offers  a  program 
of  national  defense  that  will  take  ñve  years 
to  develop. 


The  plans  of  the  United  States  govern- 
ment for  military  preparedness  call  for  the 
increase  of  the  regular  army  to  120,000 
men,  and  the  raising  of  a  Continental  or 
reserve  force  of  400,000,  thus  giving  the 
President  command  of  520,000  men,  in 
addition  to  the  National  Guard  of  129,000. 


A  Belt  Line  Defense  railroad  to  follow 
the  sea-board  of  the  United  States,  is  the 
scheme  of  preparedness  laid  before  Secre- 
tary of  War  Garrison  by  George  A.  Wil- 
liamson. A  moving  coast  artillery  defense 
system,  it  would  pay  fof  itself,  in  time  of 
peace,  as  a  freight  and  passenger  carrier, 
says  Mr.  Williamson. 


The  wireless  message  recently  sent  from 
Arlington,  near  Washington,  to  the  Eiffel 
Tower  in  Paris,  eighty-seven  hundred  miles, 
is  hailed  by  scientists  and  the  press  as 
promising  world-circling  wireless  at 
very  distant  date. 


A  sort  of  back-to-the-old-home  move- 
ment all  around,  is  the  way  Current 
Opinion  classifies  the  trend  of  political 
and  reformatory  movements  in  the  United 
States.  Constitutional  changes  were 
defeated,  new  political  and  municipal  re- 
form projects  were  turned  down,  New 
York  "swung  again  into  the  arms,  of 
Tammany  Hall  and  many  States  which  in 
the  previous  election  had  changed  from 
Republican  to  Democratic  or  vice  versa,'* 
ran  true  to  form. 


The  American  press  is  clamorous  for 
laws  adequate  to  deal  with  "hyphenated- 
Americanism,**  to  which  is  credited  the 
foreign  spies,  foreign  strike-makers  and 
foreign  incendiaries  and  dynamiters  whose 
pernicious  activities  have  been  so  marked 
in  recent  months.  Says  the  Providence 
Journal:  "This  country  is  honeycombed 
with  German  and  Austrian  spies  and  every 
German  and  Austrian  Consulate  is  the 
center  for  a  propagandist  hotbed  or  for 
the  destruction  of  munition  factories,  the 
fomentation  of  labor  troubles,  and  acts  of 
violence  against  our  domestic  peace  and 
order.*'  The  Journal  also  offers  to  supply 
evidence  that  some  forty  million  dollars 
have  been  received  by  German  agents  in 
America. 

Ex-President  Roosevelt,  in  a  speech 
before  the  Knights  of  Columbus,  fairly 
shouted :  "There  is  no  room  in  this  country 
for  the  hyphenated- American.  You  can't 
hoist  two  flags  on  one  flag  pole  and  not 
have  one  underneath.** 

The  German-American  press,  notably 
the  StaatS'Zeitung  and  the  Fatherland, 
take  a  more  lenient  view  of  those  indicted 
for  complicity  in  the  various  violations  of 
neutrality,  calling  the  offenders  either 
"crack-brained  or  over-enthusiastic,  or 
no  more  reprehensible  than  British  agents 
of  the  Allies.'* 


no 


Current  Opinion  quotes  Immigration 
Commissioner  Howe  on  the  question  of 
what  is  to  be  done  by  the  United  States 
with  the  itiillions  of  widows  and  orphans 
and  disabled  soldiers  who  will  seek  entrance 
into  the  United  States  after  the  war. 

"How  shall  we  face  this  human  appeal, 
the  most  pathetic  that  has  ever  confronted 
us?     Shall  we  close  our  doors  to  Those 
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who  for  three  centuries  have  found  an 
asylum  from  religious  and  political  oppres- 
sion, or  shall  our  traditional  policy  of  an 
open  door  to  the  fit  and  able-bodied  be 
maintained?** 


Among  the  notable  figures  in  the  world's 
history  is  that  of  Booker  T.  Washington, 
the  greatest  man  of  the  negro  race.  His 
death,  which  occurred  only  recently,  has 
been  mourned  the  world  over.  Commencing 
life  as  a  slave,  he  rose  to  the  height  of 
leadership  among  men,  and  he  left  this 
world  with  a  consciousness  of  duty  well 
and  nobly  performed.  He  had  friends 
everywhere,  and  not  the  least  among  the 
admirers  of  the  peerless  leader  are  to  be 
counted  the  hundreds  of  his  own  people  who 
held  memorial  services  in  his  honor  soon 
after  news  of  his  demise  reached  the  Phil- 
ippine Islands. 

Philippine  Islands. 

Dr.  Elidoro  Mercado  y  Donato,  who 
has  been  so  largely  instrumental  in  discover- 
ing a  cure  for  leprosy,  through  which  many 
patients  have  been  restored  to  perfect 
health,  has  issued  a  most  interesting 
pamphlet  entitled  Leprosy  in  the  Philip- 
pine Islands  in  Its  Treatment.  Besides 
an  interesting  account  of  the  cures,  illus- 
trated by  photographs,  he  gives  details  of 
the  old  "cures"  by  the  "medicine  men" 
in  past  centuries. 

W.  Morgan  Shuster,  ex-collector  of 
Customs  and  secretary  of  public  instruc- 
tion in  the  Philippines,  has  been  appointed 
as  special  emissary  of  President  Wilson 
to  study  political  conditions  in  the  Orient. 


** Things  Awry  in  the  Philippines.'' 

The  above  heading  was  the  title  used  in 
Current  History^  a  monthly  magazine 
published  in  New  York,  in  commenting 
upon  the  resignation  of  General  Clinton  L. 
Rtggs  as  secretary  of  commerce  and  police. 
The  article  says : 

"Dissensions  in  the  Colonial  Govern- 
ment of  the  Philippines  are  revealed  by 
the  resignation  of  General  Clinton  L. 
Riggs,  who  was  Secretary  of  Commerce 
and  Police,  just  accepted  by  President 
Wilson.  That  the  conduct  of  affairs  by 
Governor-General  Harrison  will  be  the 
subject  of  Congressional  attack  this  winter 
is  shown  by  charges  already  made  by 
Congressman  Miller  of  Minnesota,  and  by 
the  fact  that  several  other  Republican 
members  of  the  House  of   Representatives 


have  lately  visited  the  Philippines.  That  an 
anti- American  spirit  has  been  fostered  in 
the  Islands;  that  'graft*  has  prevailed;  that 
sanitary  reforms  have  lapsed,  resulting  in 
epidemics  of  cholera,  and  that  Govern- 
mental chaos  has  followed  a  breakdown  of 
the  civil  service  system  will  be  the  lines 
of  attack.  Doubtless  it  will  be  proved  that 
the  United  States  has  still  much  to  learn 
in  the  way  of  colonial  administration." 

As  to  this,  suffice  it  to  say  that  the 
highest  tribute  has  been  paid  to  the  Chief 
Executive  of  the  Philippine  Islands  by 
General  Mclntyre,  chief  of  the  Bureau 
of  Insular  Affairs,  when  testifying  before 
the  Senate  recently  during  the  discussion 
of  the  Jones  bill.  To  change  the  last 
sentence  of  the  quoted  editorial  slightly 
in  order  to  fit  the  wording  to  the  idea,  it 
may  be  said:  Doubtless  it  will  be  proved 
that  in  the  United  States  there  is  still  much  to 
be  learned  regarding  the  success  of  the  Har- 
rison administration  and  the  Philippines 
itself. 


The  largest  crowd  that  ever  gathered 
for  a  band  concert  assembled  on  the 
Luneta,  January  17,  for  the  farewell  con- 
cert, which  was  made  the  occasion  for  the 
presentation  to  Major  Loving  (Captain 
Loving  retires  with  the  rank  of  major)  from 
Manila's  appreciative  citizens  of  all  races. 

It  took  the  form  of  a  handsome  gold 
watch,  suitably  engraved,  a  platinum  chain 
and  a  purse  of  gold. 

Ex-Vice-Governor  Gilbert  made  the 
address,and  Major  Loving, visibly  affected, 
responded  in  a  brief  speech  of  thanks 
and  pleasure,  which  he  concluded  by  stating 
that  he  hoped  to  return  to  the  Islands  as 
a  visitor  in  a  few  years,  when  his  health 
should  have  been  completely  restored. 

With  the  closing  strains  of  "Auld  Lang 
Syne,"  he  handed  over  the  baton  to 
Lieutenant  Navarro  and  bowed  his  farewell 
in  a  storm  of  cheers. 

The  band  had  presented  him  with  a 
splendid  loving  cup  as  a  token  of  the 
members'  esteem  before  the  other  cere- 
mony, and  it  was  displayed  on  the  band 
stand. 

Major  Loving  in  an  open  letter  of  thanks 
published  by  the  press  expressed  the  wish 
that  Lieutenant  Navarro,  whose  ability 
he  highly  praises,  should  succeed  to  his 
position. 

Lieutenant  Navarro  has  been  appointed. 


The  United  States  consenting,  the  re- 
mains of  Magellan,  buried  on  the  Island 
of   Mactan,   Cebu,    P.    I.,   where  he  was 
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killed  by  the  natives,  April  27,  1521,  will 
be  removed  to  Cadiz,  Spain,  in  time  for 
the  tercentenary  celebration  to  be  held 
there  in  September. 


Russia. 

The  opening  of  spring  will  see  an  increase 
to  probably  twenty  steamers  in  the  line 
opened  last  year  between  the  mouth  of 
the  Yenesei,  Siberia,  and  England. 

A  three-and-half-million  ruble  cargo  of 
butter  and  cheese  was  despatched  to  Rus- 
sia's ally  by  the  first  steamer  last  year, 
which  made  the  round  trip,  on  this  far 
northern  voyage,  in  nineteen  days. 

The  new  route  assures  a  market  for 
the  products  of  a  vast  area  of  Siberia, 
which  is  one  of  the  ways  in  which  that 
country  profits  by  the  war. 


Among  other  new  industries  to  which 
Russia  has  turned  because  of  the  war  is 
the  manufacture  of  medicines,  notably 
iodine  and  chloroform,  for  which  it  formerly 
depended  upon  Germany. 

U  has  also  developed  a  Carlsbad  and 
a  Baden-Baden  of  its  own. 


Four  million  immigrants  had  settled  in 
Siberia  before  the  Russo-Japanese  war; 
there  are  now  fifteen  millions,  and  after 
the  war,  a  still  greater  influx  is  expected. 

Every  country,  as  a  result  of  the  war, 
has  its  eyes  fixed  on  Siberia's  marvelous 
resources,  and  a  great  future  is  assured 
to  that  hitherto  but  slightly  appreciated 
vast  expanse  of  rich  territory. 


The  Amur  Railroad  is  practically  com- 
pleted, a  distance  of  1,600  versts,  to  its 
junction  with  the  Trans-Siberian  road. 

Three  hundred  million  rubles  was  the 
cost;  one  bridge  alone,  over  two  kilometers 
in  length,  cost  12,000,000  rubles. 


Russia  had  a  300,000,000  kilo  cotton 
crop,  last  season,  the  richest  in  twenty 
years. 


Japan. 

Credit  is  due  to  the  Commercial  Japan, 
a  monthly  trade  review  published  at 
Yokohama,  for  the  publication  in  its  issue 
of  December,  1915,  of  an  article  outlining 
the  attitude  of  the  Japanese  Empire  towards 
the  other  nations  of  the  world.  The 
message  of  the  Emperor  is  brief  and  pointed 
and  the  idea  it  conveys  runs  along  the 
path  of  ''peace  and  goodwill  to  men." 


The  Emperor  said  in  his  M«»age  frcH» 
the  Throne: 

''It  is  Our  will  to  share  the  benefit 
of  peace  and  harmony  BY  STRENGTH- 
ENING THE  FRIENDSHIP  WITH 
OTHER  NATIONS." 

The  magazine  above  referred  to  sees  in 
this  message  "indications  of  immense 
national  importance"  which  "especially 
concern  commercial  Japan."  To  us  in  the 
Philippine  Islands,  the  message  will  be 
read  with  special  interest,  because  of  the 
nearness  of  our  country  to  tÜat  empire 
which  misinformed  politicians  would  have 
us  believe  is  ever  ready  to  spring  upon  us 
and  choke  us  to  death. 


The  Japanese  Y.  M.  C.  A.  of  Tokyo 
runs  a  free  employment  bureau — there  are 
no  fees  whatever.  Eight  hundred  men 
were  placed  in  positions  last  year. 


Count  Okuma,  premier  of  Japan,  had 
a  fortunate  escape  from  death  January  12. 
An  unknown  assassin  hurled  two  bombs 
at  his  automobile,  in  Tokyo.  No  motive 
is  known  for  the  deed. 


Baron  Shibusawa,  Japan's  leading  priv- 
ate financier,  merchant,  industrial  and 
mine-operator,  her  universal  public  servant 
without  official  salary,  is  touring  the  United 
States.  P2agerly  sought  by  the  reporters  for 
his  ripe  wisdom — he  is  seventy-six — aft  well 
as  his  geniality  and  standing,  the  United 
States  papers  feature  a  recent  utterance  of 
his  that  Japan  and  America  should  main- 
tain the  freedom  of  the  seas.  "No  power, 
then,"  says  Baron  Shibusawa,  'would  dare 
to  break  the  peace.'  " 


China. 

The  following  brief  but  clear  review  of 
the  actual  state  of  things  in  China  appear- 
ed in  the  December  edition  of  the  American 
Review  of  Reviews'*: 

"Although  Great  Britain  and  Russia  had 
joined  with  Japan  in  advising  China  to 
postpone  the  re-establishment  of  the  mon- 
archy, it  was  announced  at  Peking  early 
last  month  that  most  of  the  provinces  had 
voted  for  a  restoration  of  the  old  form  of 
government,  with  President  Yuan  Shi  Kai 
as  Emperor,  in  spite  of  the  fact  that  the 
President's  declaration  against  such  action 
and  in  favor  of  a  continuation  of  the  re- 
public had  been  widely  published.  He  has 
declared  that  his  personal  conviction  that 
a  republic  is  China's  best  protection  agsunst 
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foes  within  and  without  remains  unchang- 
ed. Impartial  students  of  the  Chinese 
situation  have  not  hesitated  to  express  the 
opinion  that  popular  government,  as  we 
understand  it  in  America  and  Great  Britain, 
is  at  present  out  of  the  question  in  China. 
Such  observers  believe  that  whatever 
attempt  is  made  in  that  direction  must  in 
fact  be  conducted  very  largely  in  the  spirit, 
if  not  the  form,  of  monarchy.  After  all, 
the  formal  structure  is  of  secondary  im- 
portance if  the  people  are  being  schooled 
in  the  principles  and  practice  of  self- 
government.  Last  month  there  were  per- 
sistent rumors  that  England,  France,  and 
Russia  had  proposed  to  China  an  alliance, 
believed  to  be  chiefly  for  the  purpose  of 


forestalling  a  break  between  China  and 
Japan.  America  is  keenly  interested  in 
all  that  concerns  China,  but  will  not  be 
a  party  to  alliances  for  regulating  Chinese 
affairs." 


British  India. 

Baron  Chelmsford  has  been  named 
Viceroy  of  India  to  succeed  the  Rt.  Hon. 
Charles  Hardinge. 


Miscellaneous. 

Rabaul,     German     New     Guinea,     was 
destroyed  by  an  earthquake  January   14. 


El  Carnaval  de  Manila 


DIFÍCILMENTE  podrá  señalarse  una 
institución  que  haya  adquirido  ar- 
raigo y  estabilidad  tan  considerables 
en  menos  tiempo  y  en  cualquier  país,  que 
el  Carnaval  de  Manila.  El  que  corresponde 
a  este  año  del  Señor  de  1916  es  el  sexto, 
pero,  si  se  fuese  a  juzgar  por  la  celebridad 
que  ha  adquirido  en  los  países  circunveci- 
nos y  por  el  número  de  forasteros  que 
vienen  a  esta  capital  todos  los  años, 
atraídos  por  el  deseo  de  disfrutar  de  las 
fiestas,  se  creería  que  el  Carnaval  de 
Manila  es  tan  antiguo  como  el  de  Roma  o 
el  de  Venecia  o  que  data  de  los  tiempos 
prehispanos. 

El  Carnaval  de  Manila,  oficialmente 
denominado  "Carnaval  de  Filipinas,"  se 
distingue  de  los  que  desde  tiempo  inme- 
morial se  celebran  en  Europa  y  América, 
en  un  punto  muy  importante:  en  que,  en 
el  recinto  o  "ciudad"  en  que  tiene  lugar, 
se  establece  una  especie  de  exposición  in- 
dustrial y  artística  de  proporciones  bas- 
tante considerables,  donde  se  exhiben  labo- 
res, manufacturas  y  productos  fabriles, 
así  como  obras  de  arte,  de  este  país  y  de 
países  extranjeros.  En  esa  exposición  se 
han  dado  a  conocer  aparatos  y  máquinas 
en  que  se  revelan  las  múltiples  aplicaciones 
del  gas  y  la  electricidad  y  el  fruto  del  es- 
fuerzo y  del  ingenio  de  las  razas  más  ade- 
lantadas en  todos  los  ramos  de  la  actividad 
humana.  Sin  la  exposición  del  Carnaval 
de  Manila  es  probable  que  una  gran  parte 
del  público  propio  y  extraño  no  hubiese 
tenido  ocasión  de  admirar  los  últimos  in- 
ventos en  el  ramo  de  la  maquinaria  y  la 
marcha  de  lo  que  se  ha  dado  en  llamar  el 
moderno  espíritu  del  maquinismo. 

Nuestro  carnaval  no  puede  compararse, 
tal  vez,  con  los  de  otros  países  en  magni- 
ficencia y  suntuosidad,  ni  menos  en  cuanto 
al  carácter  de  orgía  y  bacanal  de  las  fiestas 
carnavalescas  más  famosas;  pero,  en  cam- 
bio, ofrece  a  los  extranjeros  el  encanto  de 
nuevas  impresiones  y  emociones  que  pro- 
duce la  novedad  de  costumbres  y  hábitos 
de  un  pueblo  oriental  de  ideas  y  tendencias 
occidentales.  Goethe  dice  del  Carnaval 
de  Roma  que  no  es  una  fiesta  que  se  da  al 
pueblo,  sino  una  fiesta  que  el  pueblo  se  da 
a  sí  mismo.     Pues  bien:    el  moderno  car- 


naval manilense  es  una  fiesta  que  ^^ueblo 
filipino  se  da  a  sf  mismo  y  a  los  fmsteros 
y  extranjeros  que  vienen  en  esta  época  del 
año.  Es  sabido  que  esta  es  la  estación  más 
agradable  del  año  en  Filipinas,  disfrutan* 
dose  en  Manila  de  un  clima  delicioso»  tal 
vez  el  mejor  del  mundo.  La  vieja  ciudad 
legazpina,  que  es  fiel  reflejo  de  la  antigua 
colonización  hispana»  con  sus  vastos  y  vetus- 
tos templos  y  conventos,  y  que,  merced 
al  espíritu  mercantilista  y  práctico  de  los 
americanos,  no  carece  de  las  comodidades 
que  ofrecen  al  viajero  las  ciudades  más 
céntricas  y  de  mayor  tráfico,  tiene  en  esta 
época  un  clima  que  le  da  derecho  a  invitar 
al  mundo  a  venir  a  ella  y  consagrarla  como 
estación  invernal  incomparable. 

Las  fiestas  carnavalescas  están  dedicadas 
especialmente  a  los  extranjeros  que  vienen 
a  visitarnos  en  la  época  más  agradable  del 
año.  Nuestro  carnaval  ha  pasado  ya  del 
período  experimental  y  es  hoy  una  insti- 
tución arraigadísima  en  que  están  intere- 
sados todos  los  elementos  ,  todas  las  clases 
de  la  sociedad,  todas  las  fuerzas  vivas  del 
país,  sin  excluir  a  las  colonias  extranjeras 
que  vienen  tomando  parte  muy  importante 
y  eficaz  en  el  festival  que,  por  cierto,  no  se 
da  en  ninguna  otra  parte  del  Extremo 
Oriente.  Por  eso  el  Carnaval  de  Manila 
podría  ser  proclamado  como  la  fiesta  de 
la  Fraternidad  Universal. 

Como  medio  de  propaganda  de  Filipinas 
en  el  extranjero,  el  Carnaval  es  una  de  las 
iniciativas  más  felices  que  pueden  imagi- 
narse. Puede  decirse  que,  con  los  adelan- 
tos alcanzados  por  los  medios  de  comuni- 
cación, mediante  los  cuales  el  viajar  es  uno 
de  los  placeres  más  apetecibles  y  apetecidos 
de  la  vida  moderna,  nuestro  Carnaval  ha 
hecho  más  por  que  se  conozcan  los  atracti- 
vos que  ofrece  este  país  a  los  turistas,  así 
como  sus  preciadas  manufacturas  domés- 
ticas y  las  posibilidades  productoras,  que 
todos  los  reclamos,  anuncios  y  libros  que 
se  han  dado  a  la  estampa.  Cada  año  es 
mayor  el  número  de  turistas  y  viajeros 
comerciales  que  visitan  este  rincón  del 
mundo,  estableciendo  corrientes  de  simpa- 
tías y  lazos  perdurables  de  interés  común 
entre  Filipinas  y  los  demás  países  de  la 
tierra. 


Información  y  Revista  Mundial 


El    Pan-Americanismo    ante    la 
Guerra. 

A  principios  de  este  mes  el  cable  nos 
comunicó  la  noticia  de  que  las  principales 
naciones  latino-americanas  han  entablado 
negociaciones  encaminadas  a  establecer 
entre  todos  los  países  de  aquel  continente 
una  liga  o  alianza  militar  para  la  defensa 
de  su  integridad  territorial.  Este  hecho 
no  constituye  novedad  alguna,  ni  puede 
sorprender  a  nadie  que  conozca  la  actitud 
adoptada  por  los  Estados  Unidos  de  la 
América  del  Norte  durante  las  guerras 
de  independencia  de  las  provincias  espa- 
ñolas de  la  América  del  Centro  y  Sur,  el 
alcance  y  virtualidad  de  la  Doctrina  de 
Monroe  y  las  buenas  relaciones  que  la 
Unión  Pan-Americana  ha  creado  entre 
todas  las  naciones  de  ese  hemisferio. 

El  espíritu  que  inspira  est  movimiento 
se  trasluce  en  los  siguientes  párrafos  del 
discurso  pronunciado  por  el  ministro  de 
Panamá  en  Washington,  Dr.  PZusebio  A. 
Morales,  en  la  reunión  celebrada  recien- 
temente en  dicha  capital  por  la  Liga  de 
Defensa  Nacional: 

"La  cuestión  de  la  defensa  nacional  de 
los  Estados  Unidos  está  íntimamente  li- 
gada, en  cierto  modo,  a  la  defensa  de  todo 
el  continente.  Los  Estados  Unidos  han 
notificado  al  mundo  entero  que  el  conti- 
nente americano  no  puede  ser  objeto  de 
conquistas  ni  de  agresiones  armadas,  y 
que  las  naciones  en  él  establecidas  y  orga- 
nizadas tienen  derecho  a  su  existencia 
libre  e  independiente.  Esa  aclaración,  que 
pudo  ser  considerada  en  1823  como  una 
advertencia  amistosa  hecha  a  naciones 
debilitadas  por  las  guerras  napoleónicas; 
que  en  el  resto  del  siglo  diez  y  nueve  llegó 
a  ser  discutida  como  simple  tesis  académica, 
hasta  que  el  Presidente  Cleveland  la  re- 
vivió oportuna  y  felizmente  en  el  conflicto 
entre  Venezuela  y  la  Gran  Bretaña;  esa 
aclaración,  repito,  se  halla  hoy  en  presen- 
cia de  amenazantes  realidades.  ¿Están  los 
Estados  Unidos  de  América  dispuestos  a 
admitir  que  la  Doctrina  de  Monroe  es 
simplemente  una  frase  de  efecto  que  nada 
significa  en  realidad?  ¿Están  dispuestos, 
por  el  contrario,  a  defender  con  energía  la 
integridad  e  independencia  de  todas  las 
naciones  del  continente,  contra  la  agresión 
de  cualquiera  potencia  del  mundo? 

'*E^s  circunstancias  especiales  (las  crea- 
das por  la  guerra  europea)  establecen  la 


más  estrecha  solidaridad  de  intereses  entre 
Panamá  y  los  Estados  Unidos,  y  es  necesa- 
rio que  la  idea  de  esa  solidaridad  se  difun- 
da en  los  dos  países  para  que  el  pueblo 
americano  conozca  la  extensión  de  sus 
responsabilidades  y  el  pueblo  panameño 
aprecie  la  magnitud  de  sus  peligros.  La 
fuerza  de  hechos  irrevocables  nos  convierte 
en  aliados  perpetuos,  y  las  dos  naciones 
hermanas  y  aliadas  deben  estar  preparadas 
para  su  común  defensa.  Si  tal  defensa 
común  puede  vigorizarse  por  medio  de  un 
concierto  de  todo  el  continente  americano, 
tanto  mejor.*' 

Una  página  histórica  relativa  a  las  rela- 
ciones internacionales  de  las  repúblicas 
americanas  entre  sí  desde  que  las  colonias 
hispano-americanas  lucharon  por  su  inde- 
pendencia, acaba  de  publicarse  en  el  último 
número  de  la  Columbia  University  Quarterly. 
Es  la  conferencia  dada  por  el  Profesor 
John  Basse tt  Moore  ante  la  Asociación 
del  Foro  de  Kentucky,  sobre  Henry  Clay 
y  el  pan-americanismo.  Henry  Clay  fué, 
después  de  Simón  Bolivar,  el  primer  parti- 
dario del  pan-americanismo.  El  primero 
fué  el  autor  de  la  resolución  aprobada  por 
el  Congreso  de  los  Estados  Unidos  en  1821 
y  que  decía  así:  "Se  resuelve:  Que  la 
Cámara  de  Representantes  participa  en 
el  vivo  interés  que  el  pueblo  de  los  Estados 
Unidos  siente  por  el  éxito  de  las  provincias 
españolas  de  la  América  del  Sur  que  están 
luchando  por  establecer  su  libertad  e  inde- 
pendencia, y  que,  con  arreglo  a  la  Consti- 
tución, apoyarán  al  Presidente  siempre 
que  tenga  por  conveniente  reconocer  la 
soberanía  e  independencia  de  cualquiera 
de  dichas  provincias." 

Simón  Bolivar,  hace  justamente  un  siglo, 
escribió  su  profética  carta  desde  su  des- 
tierro de  Jamaica,  en  la  que  decía:  "Ojalá 
que  algún  día  tengamos  la  fortuna  de  ins- 
talar allí  (en  el  istmo  de  Panamá)  un  augus- 
to congreso  de  los  representantes  dé  las 
repúblicas,  reinos  é  imperios  de  América, 
para  tratar  y  discutir  sobre  los  altos  inte- 
reses de  la  paz  y  de  la  guerra,  no  solo  entre 
las  naciones  americanas,  sino  entre  éstas 
y  el  resto  del  globo." 


The  American  Review  of  Reviews,  tra- 
tando de  la  defensa  nacional,  que  es  la 
cuestión  palpitante  en  América,  dice: 
"La  política  definitiva  de  los  Estados  Uni- 
dos debe  continuar  siendo  la  de  establecer 
una  asociación  más  íntima  y  mayor  armo- 
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nia  entre  todas  las  naciones  del  hemisferio 
occidental,  con  tendencia  al  mantenimiento 
de  la  paz  y  al  progreso  de  esta  mitad  del 
globo.  La  doctrina  de  Monroe,  de  hoy 
en  adelante,  debe  ser  un  medio  de  mutua 
y  común  garantía.  No  debemos  tener 
guerras  con  ninguna  de  las  democracias 
del  norte  ni  del  sur  de  América,  pero,  si 
los  imperios  europeos  reviven  planes  de 
conquista  y  colonización  en  lugares  de 
este  hemisferio,  ocurriría  una  grave  per- 
turbación de  esta  política  ideal  occidental 
para  el  establecimiento  de  una  paz  sobre 
base  no  militar;  y  una  de  las  razones  en 
pro  de  una  marina  americana  fuerte  ahora 
mismo  es  la  salvaguardia,  en  el  futuro,  de 
esta  evolución  pacífica  de  las  repúblicas 
latino-americanas.  * ' 

La  tentativa  de  una  liga  militar  entre 
las  naciones  todas  del  continente  americano 
es,  a  nuestro  modo  de  ver,  la  aplicación 
práctica  de  la  Doctrina  de  Monroe. 

Booker  T.  Washington. 

La  personalidad  de  este  hombre  de  color 
era  tan  sobresaliente  en  América,  que  su 
muerte  ha  sido  la  causa  de  que  el  problema 
de  la  educación  de  los  negros  constituya 
estos  días  tema  preferente  de  toda  la  prensa 
metropolitana.  The  Outlook,  una  de 
las  revistas  de  más  autoridad  en  los  Estados 
Unidos,  le  tenía  entre  sus  colaboradores 
favoritos.  Dicho  semanario  le  dedica  un 
ferviente  panegírico. 

"La  muerte  de  Booker  T.  Washington," 
dice,  **es  una  desgracia  nacional.  A  muy 
pocos  hombres  les  ha  sido  dado  servir  a  la 
nación  tan  fructíferamente  como  a  este 
gran  ciudadano.  Además  de  los  dones  de 
discernimiento  y  superabundante  sentido 
común,  poseía  grandes  dotes  de  carácter, 
en  particular  aquella  noble  humildad  que 
es  en  sí  la  señal  más  notoria  de  dignidad 
personal.  Y  todos  esos  sus  dones  los  con- 
sagró, con  todas  sus  energías,  incesante- 
mente, a  su  raza  y  a  su  patria.  Es  com- 
pletamente imposible  decir  si  prestó  mayor 
servicio  a  los  negros  que  a  los  blancos.  Su 
muerte,  según  se  informa  ha  dicho  uno  de 
sus  compañeros,  el  cocinero  del  Instituto 
de  Tuskegee,  le  ha  proporcionado  el  primer  • 
descanso  que  ha  podido  disfrutar  en  estos 
treinta  y  cinco  años.  Después  de  muchos 
meses  de  grave  enfermedad,  que  no  le  im- 
pidió continuar  muchas  de  sus  ocupaciones, 
sufrió  un  decaimiento  nervioso  a  principios 
de  Noviembre.  Pocos  días  después  fué 
llevado  a  Tuskegee,  Alabama,  porque, 
como  él  decía,  había  nacido  en  el  Sur,  había 
vivido  en  el  Sur  y  deseaba  morir  en  el  Sur; 
y  el  14  de  Noviembre,  a  las  cinco  horas  de 
llegar  a  su  casa,  expiró. 


''Desde  su  juventud  se  dedicó  a  trabajos 
penosos.  Tenía  doce  o  trece  años  de  edad 
(no  sabía  qué  año  nació)  cuando,  despvá$ 
de  varios  años  de  trabajo,  incluso  largas 
horas  en  los  hornos  de  sal  y  minas  de  carbón 
de  West  Virginia,  decidió  ingresar  en  d 
Instituto  de  Hampton.  Su  examen  de 
ingreso  consistió  en  barrer  una  estancia, 
y  salió  triunfante  de  esa  prueba.  Fué  allí, 
bajo  la  dirección  del  General  Armstrong, 
donde  sintió  el  primer  impulso  de  servir 
a  su  pueblo  y  establecer  una  escuela  para 
los  negros.  Desde  aquel  día  hasta  el  de 
su  muerte  trabajó  casi  incesantemente. 
Su  labor  fué  muy  variada:  atender  a  los 
asuntos  administrativos  del  Instituto  de 
Tuskegee,  dar  conferencias,  escribir,  arbi- 
trar recursos  pecuniarios,  solicitándolos 
personalmente,  organizar  mítines  de  negros, 
estudiar  los  problemas  de  su  raza,  y  en 
todas  ocasiones,  a  ratos  perdidos,  dar  con- 
sejos individualmente  o  ayudar  al  negro 
necesitado,  siempre  que  se  le  presentaba 
oportunidad.  Su  libro  más  famoso  es 
su  autobiografía.  Up  from  Slavery,  que 
escribió  en  hojas  de  papel  donde  y  cuando 
podía  hacerlo,  pero,  principalmente,  cuando 
viajaba.  Es  una  de  las  autobiografías 
más  notables  que  se  han  escrito  en  estos 
tiempos, 
«♦♦♦«♦«♦«i 

'*Booker  Washington  era  un  idealista 
práctico.  Nunca  se  preocupó  de  lo  que 
debió  haber  hecho  la  gente  que  trajo  es- 
clavos a  Virginia  en  1619;  se  propuso  de- 
mostrar lo  que  se  podía  hacer  en  los  siglos 
XIX  y  XX.  Por  esa  razón,  se  encontró 
con  la  oposición  de  algunos  demagogos  y 
soñadores  que  no  aceptaban  ningún  ideal 
que  no  fuese  irrazonable  e  insostenible. 
Ésas  gentes,  blancas  y  negras,  trabajaron 
mucho  por  estorbar  su  labor,  pero  nunca 
lograron  irritarle  ni  llevarle  desde  la  labor 
constructiva  al  altercado. 

♦  id******* 

*'A1  proceder  de  Booker  Washington 
se  debe  el  progreso  del  negro  en  América 
y  de  América  con  el  negro.  Su  muerte 
es  una  desgracia  para  su  raza;  pero  es  una 
desgracia  mayor  para  los  blancos.  Parece 
que  no  surgirá  pronto  un  caudillo  negro 
a  quien  el  pueblo  blanco  del  Sur  y  del  Norte 
esté  dispuesto  a  prestar  atención  tan  gus- 
tosamente. No  es  probable  que  aparezca 
un  hombre  semejante  dos  veces  en  una 
generación.  El  portavoz  más  eminente 
de  la  raza  negra  ante  los  blancos  ha  desapa- 
recido. Y  esta  es  la  pérdida  que  el  pueblo 
blanco  ha  experimentado.  Es  más  lamen- 
table entender  mal  que  ser  mal  compren- 
dido, y,  sin  este  portavoz,  los  blancos  se 
hallan  más  en  peligro  de  comprender iinal 
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a  8U8  conciudadanos  negros.  En  estas 
proporciones,  al  menos,  el  peso  que  ha 
venido  sobrellevando  este  negro  recaerá 
ahora  en  gran  parte  sobre  los  blancos." 

Méjico:  Un  Paso  hacia  la  Rege- 
neración 

La  política  de  'Vigilante  espera"  adop- 
tada por  el  Presidente  Wilson  en  relación 
con  el  problema  mejicano  ha  comenzado 
ya  a  dar  los  frutos  anhelados.  Excluido 
todo  intento  de  intervención  armada,  con 
tanto  empeño  reclamada  por  cierta  parte 
de  la  opinión  americana,  la  intervención 
pacífica  acordada  por  las  principales  repú- 
blicas latino-americanas  y  los  Estados 
Unidos  ha  dado  por  resultado  el  recono- 
cimiento del  General  Venustiano  Carranza 
como  Jefe  Ejecutivp  Provisional  del  Go- 
bierno de  Méjico. 

El  reconocimiento  de  Carranza  implica 
el  de  su  representante  en  Washington,  el 
cual  ha  venido  aguardando  pacientemente 
este  momento,  sin  abandonar  su  puesto. 
Significa,  además,  que  los  Estados  Unidos 
prestarán  todo  su  apoyo  moral  y  material 
a  la  obra  de  pacificación  y  reconstitución 
del  nuevo  gobierno  mejicano.  Por  ahora, 
el  gobierno  americano  niega  beligerancia 
a  las  facciones  contrarias  al  partido  cons- 
titucionalista  que  acaudilla  el  general  Ca- 
rranza, declarando  embargadas  las  armas 
y  vituallas  que  en  los  Estados  Unidos 
adquieran  aquellas. 

El  programa  del  general  Carranza,  for- 
mulado en  una  interviú  publicada  en  el 
Sun  de  Nueva  York,  es  más  concreto, 
práctico  y  moderado  que  los  de  los  demás 
pretendientes  mejicanos.  Trata  con  fran- 
queza de  las  cuestiones  palpitantes  en  su 
desgraciado  país,  sin  emplear  grandilo- 
cuentes generalidades.  El  punto  más  im- 
portante es  el  que  se  refiere  a  la  cuestión 
agraria.  Se  propone  vender  los  terrenos 
del  dominio  público  y  los  que  en  lo  sucesivo 
vengan  a  ser  propiedad  del  gobierno,  a  los 
peones,  a  precios  nominales  y  en  pequeños 
lotes.  Embargará  las  haciendas  de  los 
que  se  nieguen  a  pagar  las  contribuciones 
qtie,  según  los  constitucionalistas,  se  han 
eludido  en  estos  últimos  años. 

El  reconocimiento  de  las  naciones  veci- 
nas y,  en  particular,  de  los  Estados  Unidos, 
da  a  Carranza  una  fuerza  moral  incontras- 
table, con  la  que  se  propone  salvar  a  su  país. 

Alemania  y  las  Obras  de   Arte 
de  Bélgica. 

El  Dr.  W.  von  Bode,  primer  Director 
de  los  museos  de  Berlín,  ha  dado  a  la  pu- 
blicidad  la  nota  que  va  a  continuación, 


acerca  de  la  conducta  seguida  por  los  ale- 
manes en  lo  relativo  a  las  obras  de  arte 
de  Bélgica: 

*'Ugo  Ojetti,  un  novelista  de  Florencia, 
ha  inventado  y  difundido  una  estúpida 
historia,  en  la  cual  al  director  de  los  mu- 
seos de  Berlín  se  le  acusa  de  haber  facili- 
tado a  las  autoridades  militares  alemanas 
una  lista  'proscriptiva'  de  las  obras  de  arte 
que  debían  sacarse  de  varios  museos  pú- 
blicos de  Francia.  Además,  dice  Ojetti 
que,  como  no  podía  llevarse  a  cabo  este 
plan,  el  director  había  aconsejado  la  des- 
trucción de  la  catedral  de  Reims.  Esta 
absurda  e  infame  calumnia  se  ha  repetido 
y  tal  vez  creído  en  todos  los  países.  Pero, 
a  pesar  de  haber  sido  nosotros  denunciados 
como  ladrones  y  bárbaros,  Alemania,  y 
solo  Alemania,  es  la  que,  en  realidad,  ha 
adoptado  medidas  para  proteger  las  obras 
de  arte  en  los  países  enemigos.  Inmediata- 
mente después  de  la  ocupación  de  Bruselas, 
el  director  del  Museo  de  Arte  Industrial 
de  Berlín,  Herr  von  Falke,  fué  designado, 
a  indicación  mía,  para  la  protección  de  las 
obras  de  arte  de  Bélgica  y  su  conservación 
para  Bélgica. 

Herr  von  Falke,  con  la  ayuda  de  varios 
individuos  empleados  en  los  museos  públi- 
cos de  Bélgica,  ha  examinado  las  obras  de 
arte  que  se  encuentran  en  las  ciudades 
belgas  ocupadas,  habiéndose  averiguado 
con  certeza  que,  en  todas  las  grandes  po- 
blaciones, los  edificios  antiguos,  los  cua- 
dros, las  esculturas  y  las  obras  de  arte  in- 
dustrial de  alguna  importancia  se  hallan  en 
perfecto  estado  de  conservación  y  en  lugar 
seguro,  excepto  la  biblioteca  de  Lovaina. 
La  noticia,  que  circulaba  en  varias  pobla- 
ciones, de  que  los  cuadros  y  tesoros  de  las 
iglesias  habían  sido  trasladados  a  Inglaterra, 
no  resulta  cierta,  al  parecer,  ni  aun  tratán- 
dose del  altar  de  Eyck  en  Gante.  La  ver- 
dad es  que  esos  preciosos  objetos  habían 
sido  ocultados  en  sótanos  y  otros  lugares 
seguros.  La  preservación  de  estas  rique- 
zas artísticas  y  el  casi  perfecto  estado  de 
conservación  en  que  se  hallan  las  obras 
maestras  arquitectónicas  se  deben  com- 
pletamente al  sumo  cuidado  que  han  tenido 
los  alemanes  de  evitar  daños  a  los  edificios 
por  el  bombardeo  de  pueblos,  siempre  que 
éste  era  absolutamente  inevitable  desde 
el  punto  de  vista  militar.  Cuando  el 
alevoso  ataque  perpetrado  por  el  pueblo 
de  Lovaina  contra  nuestras  tropas,  nues- 
tros soldados  salvaron  la  casa  municipal 
y  las  iglesias  del  incendio,  a  riesgo  de  su 
propia  vida.  La  quema  de  la  biblioteca 
fué  culpa  de  los  empleados  en  ella,  los  cua- 
les huyeron,  olvidando  sus  deberes  elemen- 
tales. 
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Que  el  gobierno  belga  no  se  tomó  el  tra- 
bajo de  preservar  los  edificios  de  Bélgica, 
está  probado  por  el  hecho  de  que  cuando 
Herr  von  Falke  estaba  examinando  la  ca- 
tedral de  Malinas,  la  artillería  belga  bom- 
bardeó el  edificio. 

Durante  el  sitio  de  Amberes,  el  general 
von  Beseler  rogó  al  comandante  belga  que 
le  diese  una  lista  de  los  edificios  de  valor 
artístico,  y  consiguió  de  un  modo  admira- 
ble preservar  éstos  de  los  daños  del  bom- 
bardeo. En  Gante  y  Brujas  todos  los  mo- 
numentos artísticos  están  intactos.  En 
Reims  también  el  comandante  alemán  hizo 
cuanto  pudo  por  preservar,  no  solo  la  cate- 
dral, sino  también  una  iglesia  más  antigua, 
la  de  Saint  Remy,  de  daños  graves  del 
bombardeo,  a  pesar  de  que  los  franceses 
emplazaron  baterías  cerca  de  la  catedral 
y  utilizaron  las  torres  como  puntos  de  ob- 
servación. 

Los  sentimientos  religiosos  y  el  cono- 
cimiento y  amor  al  arte,  que  está  extendido 
en  el  ejército  y  en  la  nación,  ha  hecho  de 
éste,  en  todas  partes,  el  protector  de  las 
obras  maestras  de  la  arquitectura  y  de 
todas  las  obras  de  arte.*' 

El  Mensaje  del  Emperador  del 
Japón  y  su  Nueva  Política 
Internacional 

Las  fiestas  de  la  coronación  del  Empe- 
rador Yoshihito  constituyeron  uno  de 
los  acontecimientos  más  memorables  de 
la  historia  japonesa  de  la  época  actual. 
La  devoción  que  el  pueblo  japonés  profesa 
a  sus  soberanos  tuvo  manifestación  elo- 
cuentísima en  la  parte  que  tomó  en  los 
incDntables  actos  con  que  se  solemnizó 
suceso  tan  trascendental  en  la  vida  de  una 
nación  orgullosa  de  sus  tradiciones  y  cons- 
ciente de  la  misión  que  le  está  reservada 
en  la  historia  del  mundo. 

La  coronación  de  Yoshihito  se  distingue 
de  todas  las  demás  en  un  detalle  esencial. 
En  el  Japón  hubo  exactamente  ciento 
veinte  emperadores,  y  es  de  suponer  que 
se  han  celebrado  otras  taptas  coronaciones. 
Pues  bien:  ninguna  de  éstas  ha  constituido 
un  acto  público  y  popular.  Las  anteriores 
coronaciones  fueron  completamente  se- 
cretas, debido,  tal  vez,  al  estado  de  insegu- 
ridad y  desorden  en  que  se  hallaba  el  país, 
y  también  al  genio  semi-religioso  de  un 
gobierno  que  fomentaba  el  misticismo  y  se 
rodeaba  de  misterio  y  grandeza  imponentes. 
El  jefe  del  gobierno,  el  anciano  conde 
Okuma,  que  estuvo  presente  en  la  coro- 
nación anterior,  cuenta  que  en  ella  sola- 
mente se  gastaron  40,000  yens. 

Las  fiestas  de  la  coronación  del  actual 
emperador   se   prolongaron   cerca   de   un 


mes,  y  el  gobierno  gastó  cinco  mtUonet 
de  yens,  por  lo  menos,  sin  contar  otros 
tres  millones  con  que  contribuyó  la  casa 
imperial.  Pero  estos  cinco  millones  scm 
moco  de  pavo,  comparados  con  la  suma 
total  de  lo  invertido  por  las  municipali- 
dades, corporaciones  e  individuos  parti- 
culares. El  Japón  se  vistió  de  gala  du- 
rante un  mes  entero  y  estuvo  en  fete  con 
un  entusiasmo  y  fervor  tales  que  se  hubiese 
creído  que  la  celebración  constituía  una 
cuestión  de  vida  o  muerte  para  toda  la 
raza.  Costosísimos  edificios  provisiona- 
les, millares  de  millas  de  alambres  de  luz 
eléctrica,  monumentales  torres,  arcos  triun- 
fales, linternas  gigantescas,  estatuas,  fuegos 
artificiales,  banquetes,  procesiones,  cultos 
religiosos,  muselinas,  trajes,  tarjetas  pos- 
tales, flores  y  plantas  ornamentales,  etc., 
representan,  ciertamente,  una  suma  fa- 
bulosa, y  todo  ello  dio  animación  y  acti- 
vidad febril  a  las  industrias  nacionales, 
y  lanzó  a  la  circulación  muchísimo  dinero. 

En  armonía  con  esta  popularidad  de  las 
fiestas  de  la  cDronación,  éstas  se  han  seña- 
lado por  el  espíritu  cosmopolita  que  el 
gobierno  ha  impreso  en  todas  las  solemni- 
dades y  que  es  señal  inequívoca  de  los 
nuevos  rumbos  que  ha  tomado  la  política 
exterior  del  Japón  y  del  papel  que  el  im- 
perio vecino  desempeña  en  el  concierto 
internacional.  Todas  las  naciones  amigas 
estuvieron  representadas  por  enviados  ex- 
traordinarios, los  cuales  fueron  tratados 
con  honores  especiales  y,  aunque  no  fueron 
admitidos  a  ciertas  ceremonias  reservadas 
y  que  tienen  el  carácter  de  misterios 
eleusinos,  concurrieron  a  casi  todas  las 
solemnidades,  ocupando  puesto  de  honor. 

El  Japón  ha  abandonado  definitivamente 
su  antiguo,  legendario,  aislamiento.  El 
Emperador  consagró  solemnemente  esta 
nueva  actitud  del  Imperio  del  Sol  Naciente, 
al  definir  en  su  mensaje  la  política  inter- 
nacional que  se  propone  seguir  durante 
su  reinado.  En  el  interior,  el  gobierno 
imperial  y  el  pueblo  trabajarán  de  consuno 
por  el  mantenimiento  de  los  principios 
constitucionales;  en  el  exterior,  el  Japón 
cultivará  relaciones  más  amistosas  con  las 
naciones  extranjeras.  He  aquí  sus  pala- 
bras: 

**ES  NUESTRO  DESEO  PARTICIPAR 
DE  LOS  BENEFICIOS  DE  LA  PAZ  Y 
LA  ARMONÍA,  ESTRECHANDO  PARA 
ELLO  LOS  LAZOS  DE  AMISTAD  CON 
LAS  DEMÁS  NACIONES." 

Dada  la  brevedad  y  concisión  de  los 
mensajes  imperiales  japoneses,  resultan 
de  una  inmensa  importancia  nacional  e 
internacional  esas  palabras.  Se  dice  que 
los  anteriores  mensajes  del  emperador 
,  nunca  enseñaron  al   pueblo  sus  deberes 
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para  con  las  naciones  extranjeras,  aunque 
no  dejaron  de  contener  consejos  acerca 
de  su  conducta  para  los  individuos  extran- 
jeros. Esta  novedad  da  idea  del  flore- 
cimiento del  espíritu  constitucional  en  el 
Japón. 

Nuevas  Industrias  en  Japón. 

El  acrecentamiento  de  la  exportación  de 
juguetes  del  Japón  ha  sido  muy  notable 
desde  que  empezó  la  guerra,  especialmente 
a  Inglaterra  y  Australia,  dice  el  Japan 
Advertiser:  "La  exportación  de  juguetes  a 
Inglaterra  hasta  fines  de  Julio  (1915) 
importó  $326,050  (plata);  y  en  el  mismo 
período  del  año  anterior,  fué  solamente 
$131,748.  La  exportación  a  Australia,  en 
el  mismo  período  de  1915,  fué  de  $100,447, 
comparada  con  $25,408  del  año  anterior. 
La  única  disminución  ocurrió  en  China, 
probablemente  a  causa  del  boicoteo  que 
sostuvieron  los  chinos  contra  los  artículos 
japoneses  en  Mayo,  Junio  y  Julio,  pero  en 
Agosto  hubo  una  exportación  por  valor  de 
$188,159,  o  sea,  tres  veces  la  correspondiente 
al  año  anterior.  Esto  significa,  pues,  que 
la  exportación  a  China  aumenta. 

*'A  causa  de  ese  notable  desarrollo  de  la 
exportación  de  juguetes  a  China,  el  importe 
de  lo  exportado  hasta  fines  de  Agosto  llegó 
a  $1,129,973,  que  representa  un  aumento 
de  $264,393  sobre  el  período  correspon- 
diente del  año  anterior.  La  perspectiva  del 
comercio  de  este  ramo  con  los  demás  países 
orientales  es  también  muy  prometedora.** 

La  extraordinaria  cantidad  de  juguetes 
japoneses  que  se  ha  vendido  en  Manila 
en  la  última  Pascua  es  una  elocuente  de- 
mostración de  la  laboriosidad  e  ingenio  de 
nuestros  vecinos.  La  baratura  de  esos 
artículos,  muchos  de  ellos,  por  cierto,  muy 
ingeniosos,  indica  la  baratura  de  la  mano 
de  obra  en  el  Japón. 

Otra  industria  que  la  guerra  ha  fomen- 
tado en  el  Japón  es  la  de  tejidos  de  cáñamo 
y  lino.  Esta  ha  progresado  tanto,  merced 
al  buen  resultado  obtenido  en  el  cultivo 
del  lino  en  Hokkaido,  que  al  empezar  la 
guerra  se  presentó  una  buena  oportunidad 
para  iniciar  la  exportación  de  tejidos. 
Inglaterra  era  antes  de  la  guerra  la  mayor 
abastecedora  de  tejidos  de  cáñamo  y  lino, 
pero,  ahora  que  no  puede  proveerse.de  la 
materia  prima,  no  puede  dedicarse  a  esta 
industria  como  antes,  y  Rusia,  por  otra 
parte,  aunque  es  uno  de  los  países  que 
más  producen  cáñamo  y  lino,  no  tiene 
bastantes  trabajadores  hábiles  para  aumen- 
tar el  abastecimiento  de  tejidos. 

Inglaterra  ha  hecho  recientemente  gran- 
des pedidos  a  las  fábricas  japonesas,  y 
algunos  ya  se  han  servido.     Últimamente 


se  ha  remitido  a  Inglaterra  hilados  y  tejidos 
por  valor  de  $74,700  y  $249,000,  respec- 
tivamente. Siendo  mucho  más  altos  los 
precios  en  Inglaterra  que  en  Japón,  los 
fabricantes  japoneses  han  obtenido  grandes 
ganancias.  Rusia  y  las  Indias  Holandesas 
han  hecho  también  grandes  pedidos,  pero 
no  han  podido  servirse  por  ser  limitada 
la  producción. 

Estos  datos,  al  parecer  tan  pueriles, 
pueden  servir  de  provechosa  lección  a  los 
capitalistas  e  industriales  filipinos. 

La  Monarquía  en  China 

La  noticia  de  la  restauración  de  la  monar- 
quía en  China  no  puede  sorprender  a  quien 
haya  seguido  con  alguna  atención  el  curso 
de  los  acontecimientos  en  ese  país  desde 
la  implantación  de  la  república.  El  ré- 
gimen republicano,  adoptado  en  Febrero 
de  1912,  nunca  existió  verdaderamente 
en  China.  Un  año  después  estalló  una 
formidable  rebelión  que  puso  en  peligro 
la  integridad  de  la  nación  china,  y  desde 
entonces  puede  decirse  que  la  forma  re- 
publicana no  ha  tenido  oportunidad  de 
organizarse  plenamente,  ni  menos  de  con- 
solidarse. Él  gobierno  es,  de  hecho,  una 
autocracia. 

El  presidente  nombra  el  gabinete  y  no 
es  responsable  ante  ningún  poder  o  entidad. 
Desde  1913  no  ha  habido  parlamento.  El 
que  existió  no  era  un  cuerpo  legislativo  en 
el  concepto  occidental  de  la  palabra,  sino, 
en  opinión  de  muchos  nacionales  y  extran- 
jeros, un  centro  de  intrigas,  por  lo  que 
hubo  de  disolverse. 

Después  de  la  rebelión  de  las  provincias 
del  Sur,  que  fué  sofocada  mediante  las 
fuerzas  militares  perfectamente  organi- 
zadas y  equipadas  a  la  moderna  de  que 
disponía  Yuan  Shi  Kai,  el  jefe  de  aquel 
movimiento  se  retitó  al  Japón,  donde  fué 
bien  recibido,  y  desde  allí  declaró  que  el 
Presidente  estaba  urdiendo  una  intriga  enca- 
minada a  hacerse  proclamar  emperador  de 
China.  Semejante  revelación  fué  creída 
en  todas  partes  y  a  medida  que  pasaban ' 
los  días,  la  posibilidad  de  ese  plan  fué  to- 
mando cuerpo. 

El  acuerdo  en  favor  de  la  restauración 
de  la  forma  monárquica  y  proclamando 
emperador  a  Yuan  Shi  Kai  lo  adoptó  una 
especie  de  asamblea  constituyente  formada 
de  representantes  de  las  provincias,  las 
cámaras  de  comercio,  los  residentes  en  el 
extranjero  y  otras  entidades.  La  votación 
se  efectuó  el  11  de  Diciembre,  siendo  uná- 
nime en  favor  de  la  instauración  de  una 
monarquía  constitucional  y  de  la  proclama- 
ción de  Yuan  Shi  Kai  para  emperador. 
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De  los  periódicos  europeos  que  se  publi- 
can en  China  tomamos  los  siguientes  des- 
pachos relativos  a  ese  extraordinario  acon- 
tecimiento: 

**Pekin,  15  Diciembre. — La  Asamblea 
Constituyente  ha  enviado  un  mensaje  al 
Presidente  Yuan  Shi  Kai,  manifestándole 
que,  en  armonía  con  lo  que  dispone  la  ley 
sobre  organización  de  la  Asamblea  de 
Ciudadanos  Representantes,  el  Consejo 
verificó  el  sábado  el  escrutinio  de  los  votos, 
resultando  que  todos  son  a  favor  del  esta- 
blecimiento de  una  monarquía  constitu- 
cional, con  Yuan  Shi  Kai  como  primer 
emperador.  La  Asamblea  pedía  al  Pre- 
sidente que  obedeciera  la  verdadera  volun- 
tad del  pueblo  y  aceptara  el  trono  imperial. 

**Yuan  Shi  Kai  contestó  rehusando  el 
ofrecimiento,  alegando  para  ello  el  jura- 
mento que  prestó  al  tomar  posesión  de  la 
presidencia,  de  que  serviría  lealmente  a 
la  República,  así  como  también  su  carencia 
de  aptitudes  y  méritos  para  desempeñar 
la  suprema  dignidad. 

**En  consecuencia,  la  Asamblea  celebró 
otra  sesión,  acordando  enviar  otro  mensaje 
al  Presidente  rogándole  que  aceptara  el 
trono,  alegando  que  la  voluntad  de  toda 
la  nación  era  manifiesta  e  inequívoca,  ex- 
presada por  sus  representantes,  y  citando 
los  méritos  y  servicios  del  Presidente  como 
títulos  suficientes  para  ocupar  el  trono. 
En  el  mensaje  se  cita  el  generoso  trato  dis- 
pensado por  el  gobierno  de  Yuan  Shi  Kai 
a  la  familia  imperial  manchú,  el  que  indujo 
al  principe  Pu  Lun  a  encabezar  la  petición 
de  los  representantes  manchús,  mongoles, 
tibetanos  y  mahometanos,  y  en  que  se 
rogaba  al  Presidente  que  ascendiera  al 
trono  imperial. 

'*  Yuan  Shi  Kai,  ante  la  insistencia  de  los 
representantes,  consintió  en  ser  emperador, 
con  la  condición  de  que  el  cambio  de  la 
forma  de  gobierno  no  se  verifique  hasta. el 
año  que  viene. 

**Tiénese  entendido  que  el  gobierno  chino 
ha  prometido  a  las  naciones  de  la  Entente 
que  la  monarquía  no  se  establecerá  dentro 
de  este  año.  El  Presidente  ha  ordenado 
que  la  proclamación  del  imperio  se  aplace 
hasta  que  estén  terminados  todos  los  pre- 
parativos. Estos  han  empezado  ya,  a 
pesar  de  dicha  promesa,  formulada  por  el 
gobierno  a  esas  naciones,  contestando  a 
la  nota  conjunta  de  las  mismas  advirtién- 
dole la  conveniencia  de  retardar  el  adve- 
nimiento de  la  monarquía  para  evitar  des- 
órdenes. Yuan  Shr  Kai  continuará  ejer- 
ciendo las  funciones  de  presidente,  pero 
recibirá  el  tratamiento  de  emperador  y 
presidente. 

**Se  dice  que  la  Asamblea  decidió  antici- 
par el  escrutinio  de  los  votos,  que  se  había 


anunciado  para  el  15,  por  temor  de  que  el 
Japón,  que  es  el  que  más  empeño  demostró 
en  retardar  el  cambio  del  sistema  de 
gobierno,  tomara  nuevas  medidas  en  ese 
sentido. 

''Los  altos  funcionarios  del  gobierno  han 
acudido  hoy  a  la  mansión  presidencial  para 
felicitar  a  Yuan  Shi  Kai  por  su  elevación 
al  trono.  En  un  discurso,  el  Presidente 
declaró  que  sabía  que  su  aceptación  era 
peligrosa  para  su  familia,  pero  que  él  ama 
a  su  país  y  está  dispuesto  a  sacrificar  sus 
más  caras  afecciones  y  sus  propios  inte- 
reses al  bienestar  del  pueblo,  cuya  voluntad 
obedecía,  y  a  la  salvación  de  su  Patria. 

* 'Todos  los  periódicos  de  Pekin  están 
impresos  en  tinta  roja,  en  conmemoración 
del  acontecimiento. 

"Los  periódicos  chinos  de  esta  cuidad  han 
recibido  con  manifiesta  frialdad  la  noticia 
de  la  elección  de  Yuan  Shi  Kai.  Se  dice 
que  muchos  de  los  comerciantes  de  Shang- 
hai se  oponen  a  la  monarquía  y  que  demos- 
trarán su  oposición  dejando  de  colgar  la 
bandera  republicana  en  sus  balcones,  en 
señal  de  regocijo  por  el  advenimiento  del 
régimen  monárquico,  como  se  tiene  man- 
dado por  el  gobierno  de  Pekin  a  todos  los 
ciudadanos. 

"En  Pekin  reina  perfecta  tranquilidad. 
El  pueblo  se  muestra  indiferente  a  los 
sucesos  que  se  desarrollan  actualmente.*' 


Tales  son  los  informes  más  recientes 
que  han  llegado  a  nosotros  acerca  de  los 
últimos  acontecimientos  del  país  vecino. 
Un  detalle  importante  ha  quedado  escla- 
recido: la  actitud  de  las  potencias.  No 
reéulta  cierto  que  alguna  se  haya  opuesto 
a  la  implantación  de  la  monarquía.  Las 
naciones  de  la  Entente — con  excepción,  tal 
vez,  de  Francia, — se  han  limitado  a  **acon- 
sejar"  a  China  el  aplazamiento  de  esa 
reforma,  y  el  gobierno  chino,  cuya  contes- 
tación no  se  ha  hecho  pública  oficialmente, 
no  parece  haberse  comprometido  a  seguir 
el  consejo,  pues  así  lo  indican  el  curso  de 
los  acontecimientos  y  los  preparativos  que 
se  hacen  para  la  solemne  proclamación  del 
emperador. 

Más  tarde  esperamos  poder  dar  a  nues- 
tros lectores  informes  directamente  reci- 
bidos de  prominentes  personajes  chinos 
acerca  de  asunto  tan  trascendental 

Los  Estados  Unidos  en  China. 

El  restablecimiento  del  régimen  monár- 
quico en  China  puede  considerarse  como 
un  acontecimiento  inevitable,  apesar  de 
los  reiterados  consejos  de  las  naciones  que 
forman  la  Entente,  y,  especialmente,  el 
Japón.    A  propósito  de  la  actitud  de  e^tas 


2Z 


REVISTA    FILIPINA 


potencias,  ha  circulado  en  estos  últimos 
días  la  noticia  de  que  Francia  se  ha  abs- 
tenido de  adherirse  a  ella.  El  silencio 
que  el  gobierno  francés  y  su  cancillería 
guardan  respecto  a  este  particular  es  bas- 
tante significativo,  pero  lo  es  más  el  hecho 
de  que  el  ministro  de  Francia  en  Pekin 
no  acompañaba  a  los  de  Inglaterra,  Japón 
y  Rusia,  cuando  éstos  fueron  al  Ministerio 
de  Asuntos  Extranjeros  de  China  para  in- 
formar al  gobierno  chino  de  los  deseos  de 
sus  respectivos  gobiernos.  Sabido  es  que 
el  Presidente  Yuan  Shi  Kai,  presunto 
futuro  emperador,,  contestando  a  la  adver- 
tencia formulada  por  esas  tres  potencias 
conjuntamente,  se  limitó  a  declarar  que  no 
ocurrirían  los  temidos  desórdenes  pues  la 
resolución  de  substituir  el  régimen  repu- 
blicano por  el  monárquico  era  la  voluntad 
de  todo  el  pueblo  chino;  que  se  habían  to- 
mado las  medidas  convenientes  para  que  la 
reforma  se  realizase  con  prudente  lentitud 
y  seguridad,  y  que  esto  no  acontecería  antes 
de  ñn  de  año. 

Con  respecto  a  los  Estados  Unidos,  su 
actitud  no  tiene  nada  de  equívoca.  El 
gobierno  americano  ha  declarado  que  se 
abstiene  de  todo  acto  o  manifestación  que 
pudiera  interpretarse  como  un  entremeti- 
miento en  los  asuntos  interiores  de  otro  es- 
tado soberano. 

Es  de  suponer,  sin  embargo,  que  América 
preferiría  que  el  cambio  de  régimen  no  se 
efectuase,  pues,  dadas  sus  tradiciones 
democráticas,  sus  simpatías  son  para  el 
régimen  republicano  y,  además,  porque  es 
de  opinión  que  ello  podría  alterar  el  equili- 
brio político  en  el  Extremo  Oriente. 

Progreso  Industrial  en  China. 

Da  idea  del  espíritu  progresivo  del  go- 
bierno chino  el  hecho  de  que  el  Ministerio 
de  Agricultura  y  Comercio  ha  acordado 
incluir  en  el  proyecto  de  presupuestos  del 
presente  año  la  suma  de  quince  millones 
de  pesos  plata,  destinada  a  impulsar  el 
desenvolvimiento  de  las  empresas  indus- 
triales y  comerciales  del  país. 

Esta  suma  se  distribuirá  entre  las  aten- 
ciones siguientes:  (1)  Creación  y  equipo 
de  un  establecimiento  industrial  modelo, 
$6,000,000.  (2)  Establecimiento  de  talleres 
de  varias  industrias  para  su  experimenta- 
ción. (3)  Subsidios  y  recompensas  para 
estimular  las  empresas  industriales  y  co- 
merciales, la  minería,  pesca  y  ganadería, 
$4,000,000.  (4)  Gastos  iniciales  para  el 
mejoramiento  de  los  procedimientos  agrí- 
colas, $3,000,000.  (5)  Gastos  iniciales  para 
el  mejoramiento  de  los  productos  de  expor- 
tación, $500,000.  (6)  Fondos  para  la  ense- 
ñanza pericialen  varios  ramosde  la  industria. 


Un  capitalista  chino  ha  pedido 'a  su  go- 
bierno autorización  para  establecer  en  Pekín 
una  refinería  de  azúcar  con  procedimientos 
modernos. — (Del  Commerce  Reports  del  De- 
partamento de  Comercio,  Washington). 

China  y  la  Guerra  Europea 

"La  guerra  está  resultando  beneficiosa 
para  China.  Durante  muchísimos  años, 
las  naciones  occidentales  han  enseñado  a 
los  chinos  a  creer  que  su  país  no  podía 
existir  sin  el  auxilio  financiero  y  la  guía 
de  las  mismas.  Pero,  desde  que  la  guerra 
absoibió  la  atención  de  las  potencias  euro- 
peas, China  comienza  a  comprender  que 
puede  existir  por  sí  sola,  sin  la  ayuda  de 
nadie,  y  esta  comprensión  le  otorga  cuali- 
dades de  confianza  en  sí  misma  y  de  in- 
dependencia que  tienden  a  producir  efectos 
beneficiosos  para  su  vida  nacional  y  su  des- 
tino como  nación  soberana.** 

Así  lo  ha  asegurado  Mr.  Srinivas  R. 
Wagel,  editor  financiero  del  North  China 
Daily  News  de  Shanghai,  en  una  interviú 
publicada  por  el  Neiv  York  Times  Magazine 
hace  poco.  Mr.  Wagel  es  una  autoridad  en 
materias  rentísticas  de  China  y  es  autor 
de  tres  libros  sobre  las  mismas:  Finance 
in  China,  Chinese  Currency  and  Banking 
y  Taxation  in  China.  En  América,  donde 
se  encuentra  actualmente,  escribirá  y  dará 
conferencias  sobre  cuestiones  económicas. 

**China,**  ha  dicho  Mr.  Wagel,  **seencon- 
traba  en  la  situación  de  un  hombre  a  quien 
tienen  sujeto  otros  varios  individuos.  De 
pronto,  éstos  comienzan  a  reñir  entre  sí,  y 
sueltan  al  hombre  a  quien  tienen  sujeto. 
Este  hombre,  al  verse  libre,  pone  pies  en 
polvorosa  y  procura  no  ponerse  de  nuevo  al 
alcance  de  sus  perseguidores.  Esto  es  lo 
que  acontece  a  China. 

"China  no  será  importunada  por  las 
potencias  durante  algún  tiempo,  y  tendrá 
oportunidad  de  resolver  por  sí  misma  sus 
problemas,  recobrando  fuerzas  y  regene- 
rándose, como  ya  está  ocurriendo.  En  el 
terreno  financiero,  por  ejemplo,  a-  China 
se  le  había  hecho  creer  que  no  podía  va- 
lerse sin  la  ayuda  exterior.  Desde  que 
estalló  la  guerra,  ya  no  ha  habido  emprés- 
titos chinos,  ni  anticipos  en  la  forma 
antigua. 

"Y  ¿qué  ha  ocurrido?  Que  China  ha 
encontrado  dinero  en  su  propio  país;  lo 
cual  demuestra  la  confianza  que  el  pueblo 
tiene  ahora  en  la  estabilidad  de  su  gobierno. 
El  dinero  ha  comenzado  a  fluir  de  los  es- 
condrijos. 

"Este  dinero  es  en  plata,  pero  también 
ha  salido  algún  oro.  Con  este  dinero, 
China  abastece  a  su  hacienda.  Este  te- 
soro, que  así  se  ha  arbitrado  en  una  época 
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azarosa,  no  representa  mucho  para  los 
Estados  Unidos,  pero  es  bastante  para 
China.  Ahora  comprende  la  nación  que 
puede  administrar  su  hacienda,  arbitrar 
los  fondos  que  necesita  en  su  propia  casa, 
si  no  se  lo  impiden  las  naciones  extran- 
jeras. 

* 'Veamos  el  comercio  de  importación  y 
exportación.  La  guerra  está  reduciendo 
considerablemente  las  exportaciones,  y  la 
importación  está  completamente  desorga- 
nizada. A  China  se  le  enseñó  a  depender 
de  las  importaciones  para  existir;  pero, 
ahora  que  óstas  no  vienen  como  antes, 
puede  pasar  sin  ellas  muy  bien,  y  con  posi- 
tivo beneficio.  China  acostumbraba  com- 
prar artículos  que  no  podía  pagar,  de  lo 
que  resultaba  que  la  deuda  pública  se 
acrecentaba,  y  hasta  era  difícil  pagar  los 
intereses. 

**China  no  tenía  nada  que  ofrecer  en 
garantía  de  esas  deudas;  pero,  ahora  que 
la  guerra  ha  paralizado  el  comercio  de  im- 
portación, está  mejor.  La  dislocación  del 
comercio,  en  general,  ha  sido  beneficiosa 
para  la  nación.  Dos  de  sus  industrias 
están  prosperando  a  consecuencia  de  la 
guerra:  la  de  harina  y  la  de  hilados  de  al- 
godón. China  producía  estos  artículos  en 
pequeña  escala  antes  de  la  guerra,  pero 
el  año  pasado  aumentó  su  producción. 

"El  efecto  causado  por  el  convencimiento 
de  que  China  puede  caminar  sola  y  sin 
el  auxilio  de  un  aya,  consiste  en  que  se  ha 
infundido  en  la  administración  pública 
y  en  el  pueblo  el  espíritu  nacional,  fenó- 
meno que  era  imposible  antes  de  que  los 
extranjeros  se  dedicasen  a  matarse  con 
entusiasmó  digno  de  mejor  causa  y  con 
una  fiereza  incomprensible  para  los  pací- 
ficos chinos.  Ahora  que  China  se  ve 
obligada  a  valerse  por  sí  misma,  por  sí 
misma  se  vale.  En  suma,  el  efecto  in- 
mediato de  la  guerra  europea  está  desper- 
tando el  espíritu  nacional  en  China.** 

Con  respecto  a  la  actitud  de  las  potencias, 
Mr.  Wagel  ha  manifestado  que  todas  ellas 
han  tratado  a  China  del  mismo  modo,  pero 


el  Japón,  en  las  últimas  negociaciones  que 
ha  entablado  para  obtener  sus  demandas, 
se  ha  conducido  con  China  más  generosíi- 
mente  que  las  naciones  europeas  si  éstas  se 
hubiesen  hallado  en  la  misma  situación  que 
el  inriperio  oriental.  Inglaterra  y  Alemania 
hubiesen  sido  más  exigentes. 

* 'Ahora  bien,**  siguió  diciendo  Mr.  Wagel, 
"el  pueblo  chino,  en  conjunto,  no  estaba 
dispuesto  a  ceder  a  las  exigencias  del  Japón, 
y  deseaba  la  guerra.  En  esto  demostró  su 
poder  el  Presidente.  Yuan  Shi  Kai  sabfa 
que  una  guerra  con  el  Japón  significaba 
la  ruina  de  China  y  que  a  su  país  le  convenía 
más  parlamentar  y  procurar  reducir  las 
pretensiones  japonesas  en  todo  lo  posible, 
sin  recurrir  a  la  fuerza.** 

Preguntado  Mr.  Wagel  si  las  concesiones 
arrancadas  a  China  eran  de  tal  magnitud 
que  convirtieran  a  la  nación  en  una  depen- 
dencia japonesa,  contestó: 

']  Existen  excelentes  razones  por  las  cuales 
China  no  podría  llegar  a  ser  una  depen- 
dencia del  Japón.  Esta  nación  no  desea 
provocar  conflictos  con  Europa  ni  América, 
y  sabe  que,  si  extrema  sus  exigencias  hasta 
el  punto  de  imponer  a  China  su  soberanía  o 
anexionarse  algún  territorio,  podría  surgir 
una  coalición  europea  contra  el  Japón,  o  los 
Estados  Unidos  podrían  intervenir.  No  es 
que  el  Japón  tema  a  los  Estados  Unidos. 
Sus  motivos  son  de  carácter  económico. 
La  seda  y  el  té  que  los  americanos  com- 
pran en  el  Japón  mantienen  a  una  cuarta 
parte  de  la  población  japonesa. 

"También  tiene  el  Japón  sus  motivos 
económicos  para  no  oprimir  demasiado  a 
los  chinos.  China  es  la  que  da  vida  a  las 
industrias  manufactureras  japonesas,  pues 
el  comercio  con  América  a  que  me  he  re- 
ferido consiste  en  materias  primas,  y  no 
en  productos  manufacturados.  Los  japo- 
neses no  desean  que  los  chinos  boycoteen 
sus  mercancías.  Es  verdad  que,  con  mo- 
tivo de  las  exigencias  del  Japón,  hubo  hace 
poco  un  boycoteo,  pero  éste  no  fué  de  gran 
extensión  ni  permanente.** 


Literature 

Neither  for  fancy,  nor  for  selfish  name 
in  V empire  des  lettres. 

Literature  and  Country. 

Our  Country  among  civilized  countries. 

The  Philippines  in  the  community  of 
Nations. 

The  Filipino  People  in  the  Brother- 
hood of  Peoples  of  the  World. 

The  welfare  of  our  People,  of  the  People 
in  the  Orient,  and  of  mankind. 


The  Editor. 

The  People  of  the  East  and  of  the  West 
side  by  side  on  the  same  principles  of 
universal  association. 

Such  are  the  connections  in  which  we 
conceive  Literature  in  this  Review. 

And  we  conceive,  and  propose  to  use 
it  this  way,  for  we  believe  in  sane  literature 
as  the  best  means  to  reach  the  heart  and 
brain  of  mankind,  and,  soul  to  soul,  instill 
family  spirit, — at  least  sympathy — in  the 
community  of  Nations,  notwithstanding 
their  racial  differences. 


Literatura 

No  la  concebimos  en  formas  puramente 
idealistas,  ni  para  un  yo  egoista  en  Vem- 
pire  des  lettres. 

Literatura  y  País. 

Nuestro  País  entre  los  países  civilizados. 

Filipinas  en  la  comunidad  de  las  naciones. 

El  Pueblo  Filipino  en  la  hermandad  de 
los  Pueblos  del  Mundo. 

El  bienestar  de  nuestro  Pueblo,  del  pueblo 
del  Oriente,  de  la  humanidad. 


Los  Pueblos  del  Oriente  y  Occidente  en 
comunión  fraterna,  universal. 

Tales  son  las  formas  en  que  concebimos 
la  Literatura  en  esta  Revista. 

Y  así  la  concebimos  y  nos  proponemos 
utilizarla,  pues  creemos  en  la  literatura 
sana  como  el  mejor  medio  de  llegar  al 
corazón  e  inteligencia  de  la  humanidad,  e 
infiltrar,  de  alma  a  alma,  el  espíritu  de 
familia — por  lo  menos  de  simpatía — en 
la  comunidad  de  las  Naciones,  no  obstante 
sus  diferencias  de  raza. 


Pliilippine  Fiction 


Notwithstanding  the  immense  wealth 
of  material  Mother  Nature  here  has  so 
bountifully  in  store,  fiction-writing  on 
Philippine  subjects  is  almost  completely 
ignored  in  the  Islands — not  only  this,  but 
resort  is  made  to  foreign  fancy,  princesses, 
blue  kisses,  castles,  and  palaces,  generally 
not  in  the  reach  of  our  masses. 


To  encourage  such  writing,  and  to 
encourage  it  for  the  preservation  and 
culture  of,  and  love  for,  what  is  our  own, 
our  legends,  our  customs,  our  songs,  our 
love-reverie  dances,  etc. ;  and  to  encourage 
it  with  the  idea  of  nation-making,  is  the 
main  purpose  of  this  section. 


Noveiitas  Filipinas 


No  obstante  la  inmensa  riqueza  de  ma- 
terial que  la  Madre  Naturaleza  atesora  en 
Filipinas,  el  género  de  las  novelitas  sobre 
motivos  filipinos  ha  sido  casi  completa- 
mente descuidado  aquí,  y  no  solo  esto, 
sino  que  se  recurre  a  exóticas  concep- 
ciones, a  princesas,  besos  azules,  castillos 
y  palacios,  por  lo  regular  no  al  alcance  de 
nuestras  masas. 


Para  promover  el  interés  por  los  cuentos 
propios,  y  para  la  preservación  y  cultivo 
de  las  aficiones  hacia  lo  nuestro,  nuestras 
leyendas,  nuestras  costumbres,  nuestros 
cantos,  nuestros  bailes  de  amor,  etc.;  y 
promoverlo  en  relación  con  la  idea  de  na- 
ción, es  el  objeto  primordial  de  esta 
sección. 
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Orientaciones  Literarias 


Arsenio  N.  Luz 


POR  tales  cambios  va  pasando  nuestro 
modo  de  ser,  y  el  acicate  de  la  innova- 
ción se  ha  agarrado  de  modo  tan  per- 
manente a  nuestro  espíritu,  que  resulta 
temerario  formular  alguna  profecía  definida 
respecto  a  las  orientaciones  literarias  que 
habrán  de  predominar  aquí  de  hoy  a 
algunos  años. 

Un  vigoroso  empuje  de  renovación  y  el 
conflicto  cada  vez  más  creciente  e  inevitable 
de  categorías  e  intereses  sociales  presagian 
intensas  borrascas  que  habrán  de  producir 
grandes  cambios  y  conquistas. 

Acaso  en  ningún  otro  campo  esté  tan 
ostensiblemente  reflejada  esta  gran  lucha 
preparatoria  y  fecunda  como  en  el  de  las 
letras.  La  pluma  tiene  la  suprema  virtud 
de  recoger  las  impaciencias,  los  delirios, 
las  ambiciones  y  las  dudas  de  cada  época. 
Lo  que  se  confía  al  papel  tiene  siempre  este 
^  sello  revelador.  Y  es  por  esto  por  lo  que 
nada  hay  tan  seguro  para  juzgar  de  la 
fisonomía  y  del  alma  de  un  pueblo  como 
el  estudio  de  lo  que  ese  pueblo  ha  escrito 
o  leído,  escribe  o  lee. 

En  todo  tiempo  y  lugar  ha  habido  siem- 
pre, sin  embargo,  una  casta  de  artificiales 
y  pretenciosos  escritores  que,  si  algo  refle- 
jan, son  sus  propios  defectos  y  su  propia 
degeneración,  y  de  ningún  modo  los  de  la 
comunidad  en  que  viven.  Queremos  decir 
que  lo  que  retrata  de  fijo  los  sentimientos 
y  los  ideales  de  un  pueblo  es  esa  literatura 
que  surge  espontánea  del  ambiente,  que 
tiene  el  perfume  incomparable  de  la  tra- 
dición y  sabe  a  deseo  y  ansia  populares,  * 
porque  es  producto  de  una  sistemática 
evolución,  y  no  de  audacias  y  exotismos 
enfermizos. 

Los  tres  estados  de  inteligencia  caracte- 
rísticos y  más  predominantes  durante  los 
tres  períodos  principales  de  la  edad  del 
hombre,  que  son  la  ingenuidad  y  la  ino- 
cencia en  la  niñez;  el  sentido  de  crítica 
y  observación  en  la  juventud,  y  el  espíritu 
filosófico  y  meditativo  en  la  vejez,  se 
traducen,  en  la  vida  literaria,  en  el  predo- 


minio de  lo  puramente  poético,  en  la  pri- 
mera etapa  de  desarrollo,  en  el  de  lo  crítico, 
en  la  segunda,  y  en  el  de  lo  filosófico»  en 
su  último  grado  de  expansión  y  perfecciona- 
miento. 

Esto  no  quiere  decir,  no  obstante,  que 
no  pueda  darse  una  combinación  armónica 
de  estas  tres  cualidades  esenciales  dentro 
de  una  determinada  época  ya  avanzada. 
Al  contrario,  -este  estado  de  perfección,  a 
la  que  muy  raras  veces  se  llega,  se  realiza 
cuando  el  pasado  y  el  presente  se  combinan 
guiados  por  una  visión  profética  del  futuro, 
visión  que,  como  la  extraña  clarividencia 
de  los  moribundos,  barre  misterios  y  enig- 
mas, en  el  supremo  instante  de  la  exaltación 
definitiva  del  alma.  Pero,  como  a  dife- 
rencia de  la  vida  individual,  la  vida  social 
nunca  muere,  porque  siempre  se  renueva, 
tras  del  agotamiento  que  sigue  al  esfuerzo 
gigante  que  provoca  la  manifestación  de 
todo  cuanto  hay  de  hermoso,  de  valiente, 
de  noble  y  de  lúcido  en  un  pueblo,  vuelven 
las  energías  y  surge  de  nuevo  la  vida. 

Convienen  muchos  distinguidos  hombres 
de  letras  que  la  Edad  de  Oro  de  la  litera- 
tura hispano-filipina  fué  aquella  que  siguió 
al  triunfo  de  la  Revolución  contra  España, 
edad  más  efímera  que  aquella  inolvidable 
República  que  nosotros  fundamos. 

Aquella  gloriosa  época  abrió  de  par  en 
par  las  puertas  de  nuestro  pecho  y  dio  alas 
gigantes  a  la  inspiración  de  nuestros  lite- 
ratos y,  al  crear  una  vida  enteramente 
nueva,  hizo  que  el  torrente  tanto  tiempo 
comprimido  se  desbordara  en  todas  direc- 
ciones, bañando  con  sangre  caliente  el 
organismo  social  entumecido  por  una  obli- 
gada abulia. 

Como  siempre,  las  letras  fueron  la  expre- 
sión más  vibrante  y  vivida  del  potente 
dinamismo  que  se  había  infiltrado  hasta 
nuestra  médula,  y,  hechos  pedazos  los 
diques  que  el  prejuicio,  la  ignorancia  y 
el  obscurantismo  habían  amontonado  en 
nuestro  camino,  la  pluma  corrió  limpia  y 
audaz,  cantando  los  más  inspirados  himnos 
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a  las  virtudes  de  la  raza,  y  pregonando  a 
los  cuatro  vientos  nuestros  triunfos.  Todo, 
en  verdad,  era  propicio  para  aquel  súbito 
alarde  de  suficiencia  y  valor.  En  medio  de 
un  fecundo  pugilato  de  actividades  varia- 
das para  fundar  de  prisa  las  bases  de  un 
pueblo  enteramente  nuevo,  la  voz  de  nues- 
tros poetas  y  prosistas  resonaba  alenta- 
dora y  consagratoria.  La  musa  era  la 
Patria,  que  celebraba  sus  bodas  con  la 
Libertad,  llenando  toda  la  atmósfera  de  su 
grandiosa  y  resonante  alegría. 

El  inesperado  desmoronamiento  del  edi- 
ficio que  habíamos  comenzado  a  levantar, 
produjo  un  momentáneo  desconcierto, 
seguido  por  una  reacción  fiera,  que  se  ma- 
nifestó en  la  resurrección  de  nuestras  ideas 
revolucionarias,  francamente  hostiles  al 
nuevo  estado  de  cosas.  Era  el  eco  todavía 
potente  de  los  pretéritos  himnos,  era  el 
grito  de  protesta  y  vindicación  de  un  alma 
herida  en  sus  más  caras  ilusiones.  Pero 
la  realidad  dolorosa  se  imponía  con  mano 
de  hierro,  y  nuestro  verbo  de  admonición 
y  combate  sonaba  en  el  vacio,  cada  vez 
más  débilmente. 

Lo  que  perdimos  en  intensidad  lo  gana- 
mos, no  obstante,  en  amplitud  de  criterio, 
serenidad  de  juicio  y  un  inapreciable  sen- 
tido práctico.  Nuestra  visión  del  mundo 
se  ensanchó,  y  razonamos  con  mayor  me- 
sura y  frialdad.  Nuestro  impulsivismo  se 
ha  trocado  en  madura  reflexión;  nuestro 
empuje  sentimental,  en  sistemático  avance; 
nuestras  exaltaciones  y  delirios,  en  sosegado 
razonar. 

La  lucha  continúa  y  continuará  mientras 
no  se  nos  devuelva  lo  que  perdimos  por 
fuerza  mayor.  Y  en  esta  lucha  de  prin- 
cipios, nuestros  poetas  y  nuestros  prosistas 
nunca  podrán  dejar  de  intervenir,  porque 
ella  todo  lo  llena,  todo  lo  invade;  sobre 
todas  las  cosas  se  impone.  Es  la  mayor 
fuerza  moral  que  nos  impele  a  ser  mejores 
de  lo  que  somos;  es  el  acicate  supremo 
que  nos  mueve  a  perfeccionar  todas  nues- 
tras innatas  virtudes,  es  el  espíritu  gigante, 
en  una  palabra,  que  nos  obliga  a  caminar 
siempre  hacia  adelante  y  sostiene  levantada 
nuestra  cabeza. 

Por  esta  razón,  el  nervio  de  nuestra  lite- 
ratura actual  es  el  mismo  que  el  de  antes, 


con  las  variantes  impuestas  por  el  cambio 
de  circunstancias.  Somos  meros  conti- 
nuadores del  pasado,  que  aspiramos  a 
renovar  las  glorias  y  orgullos  gustados  ya 
en  otros  tiempos.  Este  carácter  naciona- 
lista, sincero  y  nunca  abatido,  es  segura 
garantía  de  que  no  abdicamos.  Y,  al 
establecer  un  lazo  inrrompible  entre  el 
pasado  y  el  presente,  señala  la  ruta  del 
porvenir. 

La  introducción  del  inglés,  que  se  impone 
como  el  medio  principal  de  expresión  de  las 
nuevas  ideas  que  se  adquieren  en  nuestros 
centros  docentes  oficiales,  va  a  operar,  sin 
duda  alguna,  una  gran  revolución  en  nues- 
tras orientaciones  literarias.  Todo  nuevo 
idioma  que  se  posee  es  un  mundo  nuevo 
que  se  abre.  Y  es  vana  pretensión  poner 
coto  a  las  nuevas  doctrinas  que  nos  entran 
por  este  nuevo  medio  de  comunicación  con 
el  mundo. 

Esto,  no  obstante,  es  hecho  indiscutible 
que  el  castellano  continúa  predominando 
como  el  vehículo  de  expresión  de  las  mani- 
festaciones más  maduras  de  la  intelectua- 
lidad filipina.  Como  tal,  sigue  siendo  el 
lazo  más  eficaz  de  nuestra  unidad  de 
ideario.  Y  la  pregunta  que  surge  es,  natu- 
ralmente, si  la  sustitución  de  los  ac*"'iales 
directores  de  nuestra  vida  política  y  de 
nuestra  vida  social  por  los  que  ahora  culti- 
van el  inglés,  habría  de  determinar,  asi- 
mismo, la  del  castellano  por  el  inglés. 

Esto  parece  indudable,  a  menos  que  se 
opere  un  cambio  político  radical  que  de- 
termine el  predominio  del  castellano  como 
el  idioma  oficial  y  escolar  por  excelencia. 
Cuando  llegue  el  tiempo  del  predominio 
absoluto  del  inglés,  el  castellano  se  habrá 
ya,  sin  embargo,  plegado  de  tal  modo  a 
las  exigencias  y  modalidades  de  la  nueva 
situación,  y  estará  tan  firmemente  asentado 
aquí,  que  no  habrá  medio  de  descartarlo 
por  completo.  Porque  en  este  idioma  nos 
hablan  Rizal  y  nuestros  más  grandes  hom- 
bres; porque  en  este  idioma  están  escritas 
las  páginas  más  gloriosas  de  nuestra  his- 
toria; porque  con  este  idioma  hemos  tra- 
ducido en  el  pasado  y  traducimos  en  el 
presente  nuestras  ansias  y  nuestros  ideales ; 
porque  en  él  expresamos  nuestras  indig- 
naciones y  nuestras  protestas. 
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Hoy  se  va  infiltrando  en  todo  nuestro 
ser  el  prurito  de  buscar  nuevas  formas  de 
expresión  a  nuestras  ideas  y  de  revestirlas 
de  giros  que  las  hagan  más  gratas  a  la 
mente  y  al  corazón  de  la  nueva  generación. 
Vamos  comprendiendo  la  necesidad  de 
adaptar  nuestra  cultura  al  sello  impuesto 
por  el  americanismo  triunfante.  El  caste- 
llano mismo  se  va  * 'americanizando,**  y, 
lo  que  gana  en  novedad,  graficismo  y 
audacia,  lo  pierde  en  elegancia  y  precisión. 
El  inglés  nos  contagia  irremisiblemente. 
La  lectura  de  libros,  revistas  y  diarios 
escritos  en  inglés,  que  está  cundiendo  rápi- 
damente, nos  ha  abierto  las  puertas  de  un 
mundo  tan  encantador,  tan  lleno  de  gratas 
sorpresas,  tan  amplio,  tan  sano,  de  tono 
tan  elevado,  y  tan  propicio  a  la  sólida  disci- 
plina intelectual,  que,  aun  escribiendo  en 
castellano  y  sintiendo  con  nuestra  alma 
latino-oriental,  nuestra  mano  se  deja  arras- 
trar hacia  nuevos  cauces  y  nuestra  cabeza 
se  va  llenando  de  nuevas  ideas. 

Esto  que  para  los  superficiales  parecería 
signo  inequívoco  de  no  lejana  ruina  del 
castellano,  es,  casualmente,  garantía  de 
permanencia.  Los  idiomas  que,  como  el 
castellano,    tienen  la  virtud  de  la  flexibi- 


lidad, que  se  adaptan  a  todos  los  usos,  que 
no  son  hoscos  a  la  innovación,  antes  bien, 
saben  vestirse  airosamente  con  las  galas 
que  les  prestan  otras  modalidades  que  las 
suyas  propias  y  nativas,  no  pueden  desa- 
parecer. 

Parecerá  herejía  a  los  que  dicen  que  el 
lenguaje  de  la  democracia  es  el  inglés. 
Pero,  así  como  para  los  que  de  este  modo 
discurren  y  sienten,  el  inglés  es  el  lenguaje 
de  la  democracia,  porque  en  este  idioma  se 
han  escrito  los  más  preciados  documentos 
que  atestiguan  sus  luchas  por  la  libertad 
y  sus  conquistas  en  este  sentido,  así  tam- 
bién para  nosotros,  los  filipinos,  que  tene- 
mos que  leer  las  enseñanzas  de  nuestros 
más  grandes  hombres  y  los  documentos  acre* 
ditativos  de  nuestras  más  gloriosas  luchas 
por  la  libertad,  en  castellano,  éste  expresa 
mejor  nuestras  ideas  de  libertad,  traduce 
más  propiamente  nuestros  íntimos  senti- 
mientos y  conversa  más  en  confianza  con 
nuestro  corazón. 

El  castellano  y  el  inglés  tienen  que  pactar 
alianza  sólida,  para  formar  un  pueblo 
fuerte  y  práctico,  por  sus  ideas  sajonas; 
sentimental,  tradicionalista  e  hidalgo,  por 
su  latinismo. 


La  Poesía  Hispana  en  Filipinas 


Fernando  Ma.  Guerrero 


COMENZÓ  siendo  clásica  y  religiosa. 
Necesariamente  tenía  que  ser  así  por 
razón  de  su  fuente  original,  situada  y 
alimentada  en  institutos  sometidos  a  la  fé- 
rula de  comunidades  religiosas,  tradiciona- 
listas  y  conservadoras  de  suyo.  Sobrio  y 
envarado  su  misticismo,  la  poesía  hispano- 
ñlipina  entró  en  la  primera  fase  de  su  evo- 
lución entre  la  uniformidad  de  los  temas,  el 
ascetismo  de  su  fondo  y  la  yerta  severidad 
de  su  forma.  Fray  Luis  de  León  y  el 
"Divino**  Herrera,  sin  olvidar  a  Rioja  y 
otros  poetas  del  Siglo  de  Oro,  eran  los  es- 
pejos en  que  la  inspiración  poética  de  los 
filipinos  se  miraba  cotidianamente.  La 
disciplina  escolar,  rígida  e  inexorable  en 
demasía,  señalaba  a  los  principiantes  ca- 
minos invariables  y  esferas  harto  reducidas 
para  el  vuelo  y  la  expansión  de  sus  facul- 
tades creadoras.  Por  otro  lado,  la  sumi- 
sión aconsejada  a  la  preceptiva  clásica 
coartaba  la  libertad  imaginativa  de  modo 
tal  que  nada  quedaba,  de  hecho,  a  dispo- 
sición de  la  iniciativa  individual  en  cues- 
tión de  forma  o  procedimiento  técnico. 
Toda  novación  era  mirada  como  un  acto 
de  rebeldía  y  le  valía  al  alumno  la  califica- 
ción, entonces  despreciativa,  de  ''román- 
tico,*' cuando  no  algún  disgusto  de  peor 
especie.  No  era,  pues,  extraño  que  la 
musa  de  cada  cual  quedase  hecha  a  imagen 
y  semejanza  de  los  moldes  recomendados 
y  que  el  sello  místico  apareciese  en  todas 
las  obras  poéticas  como  su  característica 
inconfundible. 

Nuestro  misticismo  de  entonces  espe- 
cializábase por  su  esquivez  e  impasibili- 
dad. Por  nuestras  estrofas,  labradas  en 
el  temor  de  pecar  contra  los  gustos  de  la 
casa,  no  corría,  no  podía  correr  el  fuego 
de  una  intensa  pasión  mística.  Santa 
Teresa  de  Jesús  y  San  Juan  de  la  Cruz  eran 
poetas  que  no  tenían  entrada  en  nuestras 
¡laniadas  "prelecciones."  Sólo  después,  al 
correr  de  los  años,  cuando  ya  nos  habíamos 
emancipado  de  las  aulas,  conocimos  el 
oro  de  belleza  y  la  llama  de  vida  escondidos 
en  las  composiciones  de  ambos  místicos. 

Pero  es  ley  que  nada  artificioso,  por  noble 
que  sea  su  intención,  puede  perdurar  sobre 
la  tierra.  Los  impulsos  interiores,  los 
arranques  del  estro  y  el  anhelo  inmanente 
de  renovación  no  pedían  morir  ahogados 
bajo  el  rigcr  de  una  perpetua  tutela.  Ale- 
jados de   la  escuela,   los   poetas   filipinos 


fueron  paulatinamente  transformándose. 
Tenían  ante  sí  la  sorprendente  visión  de 
otras  cosas,  otras  ideas  y  otros  procedi- 
mientos, y  a  ellos  se  acogieron,  según  sus 
particulares  tendencias  e  inclinaciones,  con 
un  ansia,  acaso  poco  sofrenada  al  prin- 
cipio, pero,  desde  luego,  justificada,  su- 
puestas las  proscripciones  literarias  de 
otros  días.  No,  no  hay  mano  de  hierro  que 
acogote  y  aplaste  de  por  vida  el  vuelo  del 
espíritu  humano.  Toute  la  vie  est  dans  lessor, 
ha  dicho  Verhaeren.  Toda  poesía  es,  ante 
todo,  sentimiento,  dicen  todas  las  lenguas. 
Y  ni  el  empuje  psíquico  ni  el  latido  cor- 
dial son  cosas  sometidas  a  servidumbre. 

Justo  es  decir  que  esta  liberación  del 
numen  fué  beneficiosa  a  los  poetas  filipinos 
y  las  Letras  Hispanas  en  Filipinas.  Uno 
de  los  primeros  efectos  de  aquélla  fué  la 
diversificación  de  los  caminos  y,  por  ende, 
la  variedad  poética  indispensable  para  no 
aburrir  con  creaciones  homogéneas  y  mono- 
cromas al  lector.  Cada  escolar  emanci- 
pado se  encontró  a  sí  mismo  y  vio  que 
su  alma  no  estaba  únicamente  destinada  a 
cantar  las  cosas  de  lo  alto  y  supraterreno, 
sino  también  aquellas  otras  que,  aun 
siendo  exclusivamente  mundanas,  tenían 
en  sí  el  peculiar  encanto  y  la  honda  fasci- 
nación de  lo  bello.  Y  cada  escolar  halló 
nuevos  módulos  a  su  canto,  nuevas  vías 
de  luz  a  su  inventiva  e  imaginación,  y  la 
antes  monocorde  lira  se  deshizo  en  cánticos 
a  la  Patria,  al  Amor,  a  la  Libertad,  al 
Trabajo  y  a  cuantos  generosos  ideales 
alientan  a  la  Humanidad  de  estos  días. 

¿Quiere  esto  decir  que  murió  para  siem- 
pre la  poesía  mística  castellana  en  Fili- 
pinas? De  ninguna  manera.  Las  almas 
religiosas  prosiguieron  cultivándola,  aunque 
ya  con  mayor  libertad  de  forma,  por  lo  mismo 
que  habían  recibid 3  el  influjo  de  lecturas  y 
modelos  nuevos,  además  de  las  accesiones 
ideales  inherentes  a  un  misticismo  más  cor- 
dial y  comunicativo,  quizás  menos  ortodoxo 
y  teológico,  pero  también  más  simpático 
y  atrayente  por  razón  de  su  humanidad  y 
a  veces  delicioso  panteismo  franciscano. 
Lo  que  ocurrió — y  esto  ocurrirá  siempre — 
es  que  la  ruptura  de  los  vínculos  disci- 
plinarios trajo  mayor  frescor  a  la  inspira- 
ción y  más  movilidad  a  la  fantasía,  y  como 
ya  había  cesado  todo  peligro  para  la  his- 
toria escolar  del  escritor,  la  musa  religiosa 
no  rechazó  del  todo  los  modernos  cánones 
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poéticos,  antes  bien  reconoció .  que  muchos 
de  ellos  entroncaban  perfectamente,  sin 
menoscabo  del  Dogma  ni  de  la  Moral, 
con  las  aspiraciones  ultramundanas  y  el 
ensueño  del  eternal  Paraiso. 

Sin  embargo,  la  poesía  mística  no  ha 
echado  fuertes  raíces  en  nuestro  suelo  es- 
piritual o,  por  lo  menos,  ninguno,  que 
sepamos,  ha  ganado  notoriedad  y  nombre 
cultivándola.  Voy  creyendo  que  los  cli- 
mas cálidos  son  poco  propicios  al  verdadero 
desarrollo  de  un  misticismo  acendrado  y 
ferviente.  La  temperatura  de  los  tró- 
picos, la  exuberancia  y  esplendidez  de  la 
naturaleza  misma,  la  exaltación  de  los 
sentimientos  y  pasiones  que  avivan  en  el 
individuo  lo  que  Schopenhauer  llamara 
el  genio  de  la  especie,  me  parecen  grandes 
obstáculos  a  esos  alejamientos  y  ostra- 
cismos del  espíritu  que  son  la  base  de  la 
vida  contemplativa,  suprasensible  y  ascé- 
tica. La  belleza  de  nuestra  propia  tierra 
es  nuestra  perpetua  tentación.  No  diré 
que,  en  absoluto,  no  podamos  contar  con 
una  poesía  mística,  pero  se  me  figura  que 
ello  sería  a  la  fuerza,  tal  como  nos  la  su- 
giere el  Cantar  de  los  Cantares,  como  la 
concibiera  San  Juan  de  la  Cruz  y  la  prac- 
tica de  la  más  encantada  y  modernísima 
manera  el  poeta  y  novelista  español  Ri- 
cardo León.  Después  de  todo,  esta  sería, 
a  nuestro  juicio,  la  mejor  poesía  mística, 
porque  sería  poesía  vital,  poesía  trans- 
verberada de  inquietudes,  de  angustias,  de 
goces,  de  gritos  de  sed  amorosa  de  un  alma 
encendida  como  una  brasa  en  las  divinas 
querencias  de  la  Celestial  Sión.  Leed,  si 
no,  los  versos  de  Fray  Luis  y  no  experi- 
mentaréis ningún  estremecimiento  en  el 
alma;  pero  leed  las  poesías  de  San  Juan  de 
la  Cruz  y  al  momento  sentiréis  que  un 
cálido  aliento  humano,  que  una  "voz  en 
la  noche'*  se  os  mete,  como  saeta  de  fuego, 
por  la  entraña  y  os  llena  todo  el  ser  de  uña 
emoción  íntima  de  suavidad  y  ternura, 
seguida  de  inefables  arrobos  y  deliquios. 


Pasada  esta  primera  época  de  hondos 
fervores  místicos,  la  poesía  hispano-filipina, 
en  cada  uno  de  los  poetas  indígenas,  fué 
tiñéndose  de  un  misticismo  vago,  difuso, 
evanescente,  para  dar  paso,  de  una  manera 
gradual,  a  sentimientos  pietistas,  que  eran 
como  remembranzas  lejanas  de  su  inicial 
aspecto  y  carácter.  Es  que  ya  la  Vida  iba 
recobrando  sus  fueros  y  la  Humanidad 
dejaba  sentir  en  las  almas  el  peso  de  sus 
necesidades,  sus  luchas,  sus  sobresaltos  y 
miserias.  A  todo  esto  se  añadía,  con  una 
crueldad  sangrante,  la  angustiosa  visión  de 
la  Patria  encadenada,  el  lamento  de  los 
oprimidos,  el  forcejeo  de  la  Raza,  atada  al 


peñón  del  coloniaje,  por  ganar  la  cima  de  la 
Libertad,  y  en  medio  de  peligros  y  conflic- 
tos, de  esperanzas  e  incertidumbres,  la  Musa 
filipina,  después  de  habersp  perdido  en  el 
dédalo  de  las  imágenes  bíblicas  y  teoló- 
gicas, ingresó  en  la  segunda  fase  de  su 
rápida  metamorfosis,  consagrando  todas 
las  cuerdas  y  cantos  de  su  lira  a  los  ideales 
sostenidos  por  las  Revoluciones  del  96 
y  el  98.  Esta  fué  la  etapa  más  ardiente, 
más  éoica  y  más  fragorosa  de  la  inspira- 
ción lírica  de  los  poetas  nacionales.  Los 
héroes  y  mártires  de  nuestras  guerras  por 
la  Libertad  inflamaron  los  estros  y  sacu- 
dieron con  temblor  homérico  las  arpas, 
de  modo  tal  que  bien  puede  decirse  que 
dicha  época  ha  pasado  a  la  historia,  se- 
llada con  la  belleza  de  una  unanimidad  de 
mentes  y  corazones.  La  antorcha  encen- 
dida pasaba  de  mano  en  mano  y  los  poetas 
se  guiaban  en  el  camino,  cuando  no  con 
los  resplandores  de  aquélla,  con  sus  gritos 
de  alerta,  con  sus  apelaciones  al  Derecho, 
o  con  sus  invectivas  y  apostrofes  de  ira 
al  enemigo.  El  espíritu  de  la  Revolución 
latía  en  el  ambiente.  El  único  punto  de 
referencia  del  sentimiento  poético  filipino 
era  la  situación  de  la  Patria  inmanumisa. 
Los  mismos  temas  amorosos  aparecían 
entreverados  de  imágenes  y  añoranzas 
patrióticas,  y  hasta  se  nos  figuraba,  hiper- 
bolizando el  caso,  que  las  traiciones  de  la 
mujer  querida  tanto  montaban  como  las 
infidencias  y  deslealtades  a  la  Patria. 

Luep:o  la  poesía  se  hizo  más  acerba  aún. 
Esto  fué  cuando  la  conciencia  del  País  sintió 
sobre  sí  toda  la  amargura  del  traspaso  del 
Hogar  Común  a  una  nueva  y  más  poderosa 
soberanía.  Y  así  tenía  que  ser.  El  dis- 
frute, siquiera  efímero,  de  la  libertad  y  de 
las  ventajas  de  un  gobierno  propio  hicieron 
entrever  la  posibilidad,  casi  la  seguridad, 
de  una  liberación  definitiva.  Los  hechos, 
sin  embargo,  demostraron  que,  efectiva- 
mente, estábamos  uncidos  por  segunda 
vez  al  carro.  El  castillo  de  nuestros  en- 
sueños políticos  derrumbóse  con  lamentable 
estréoito.  Se  crisparon  las  manos  sobre 
las  liras,  lapidóse  al  Imperialismo  con 
versos  de  maldición  y  casi  quedó  extin- 
guida en  los  ánimos  la  fe  en  la  justicia  de 
los  hombres.  La  lírica  se  arropó  entonces 
con  vetos  de  pesimismo.  Bajo  su  negra 
urdimbre  acusábanse  sacudimientos  de  ira 
y  desesperación.  De  cuando  en  cuando, 
crepitaba,  a  modo  de  contraste,  una  risa 
sardónica,  o  se  distendía  un  rostro  en  una 
mueca  de  burla.  Y  nuestra  noche  espi- 
ritual llevaba  trazas  de  perdurar,  y  ya  se 
iba  incubando  en  el  horizonte  la  tormenta 
hosca  y  fulmínea,  cuando  áoarecíeron  en  la 
lejanía  las  primeras  vislumbres  de  la  espe- 
ranza   que    retoñaba.     Sobre    las    frentes 
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marchitas  comenzaron  a  caer  las  promesas 
de  libertad  y  justicia.  El  resultado  fué 
inmediato:  el  pesimismo  poético  principió 
a  diluirse  y  esfumarse,  y  un  alentador 
¡sursum  cordal  sustituyó  al  formidable 
lasciate  dantesco. 

Desde  luego,  no  se  borraron  del  todo 
las  huellas  de  la  primera  desilusión  experi- 
mentada, porque  las  zozobras  y  temores 
del  débil  perduran  más  en  el  ánimo;  pero 
es  indudable  que  los  poetas  no  se  dedicaron 
a  destruir  las  renacientes  esperanzas  popu- 
lares. Creían,  y  siguen  creyendo  aún, 
en  la  virtualidad  de  toda  idea  progresiva, 
mayormente  en  las  de  libertad  y  justicia, 
y  no  olvidan  que  las  leyes  históricas  y 
biológicas  son  de  cumplimiento  ineluctable. 
Pienso  que  es  ésta,  en  el  momento  actual, 
la  pauta  que  se  ha  trazado,  para  su  ulte- 
rior evolución,  la  poesía  hispano-filipina. 
Por  eso,  no  es  cosa  extraña  que,  sin  des- 
cuidar en  absoluto  el  fuego  sagrado  de  sus 
aspiraciones  patrióticas — ya  que  esto  no 
sería  justo  ni  plausible  en  un  país  coloni- 
zado aún- — la  lira  nacional  haya  princi- 
piado a  cantar  polifónicamente,  inspirán- 
dose en  la  poesía  que  rezuman  todas  las 
cosas  de  la  Patria  y  en  la  que  encierran 
los  altos  y  nobles  ideales  de  la  Humanidad 
de  hoy. 

Nos  encontramos,  pues,  en  una  época 
de  fructificación  multiforme.  Poquito  a 
poco,  van  entrando  en  cabal  sazón  los 
frutos  de  nuestro  huerto  lírico.  Poquito  a 
poco  también  los  va  conociendo  y  juzgando 
la  crítica  literaria  de  países  extraños.  Nos 
anima  la  esperanza  de  que,  al  fin,  la  men- 
talidad indígena,  en  el  despliegue  de  sus 
actividades  poéticas,  logrará  ocupar  el 
sitio  que  se  merece,  no  ya  en  el  congreso 
artístico  de  las  razas  de  habla  hispánica, 
sino,  lo  que  es  mejor  aún,  en  el  congreso 
universal  de  las  Letras. 


¿Recibió  o  no  influencias  la  poesía  his- 
pano-filipina, no  obstante  la  distancia  en 
que  nos  encontramos  de  los  más  grandes 
y  brillantes  centros  de  irradiación  cultural? 

Descontando  el  cuño  clásico  que  en  ella 
pusieron,  como  dijimos  anteriormente,  los 
métodos  y  predilecciones  de  escuela  en 
los  institutos  docentes  dirigidos  por  reli- 
giosos, salta  a  la  vista  que  la  siguiente 
influencia  fué  la  de  los  poetas  románticos 
españoles.  No  fué  precisamente  el  duque 
de  Rivas  quien  más  entusiasmo  despertó 
en  la  juventud  del  país  dedicada  a  forjar 
estrofas,  sino  la  musa  ardiente  y  apasio- 
nada de  Espronceda  y  más  tarde  la  esplén- 
dida, armoniosa  y  multicolora  de  Zorrilla. 
A  Becquer  se  le  admiró  también  y  aun  se 
le  imitó,  pero  estos  vates  fueron  los  menos. 


La  mayor  parte  de  ellos  pasó  inadvertida 
del  público:  cantaba  en  sus  soledades 
íntimas  y  sólo  la  amistad  supo  de  sus  rimas 
y  suspirülos  becquerianos. 

La  más  notoria  quizás  de  estas  influencias 
hispánicas  fué  la  ejercida  por  el  numen 
viril  y  levantado  de  Núñez  de  Arce.  Sus 
Gritos  del  combate  y  sus  Poemas  suscitaron 
al  momento  un  fervor  admirativo  entre 
los  jóvenes  poetas  de  hace  dos  décadas. 
Era  explicable  el  fenómeno:  el  autor  de 
La  Pesca  ofrecía,  por  lo  pronto,  nuevos 
y  variadísimos  asuntos,  en  su  mayoría 
de  sugestivo  carácter  social.  Luego,  la 
estrofa,  a  veces  tallada  en  mármol  y  otras 
cincelada  en  bronce,  tenía  sonoridades 
épicas  y  se  imponía  por  su  dinamismo  ideal 
y  su  plasticidad  verbal.  Además,  tenía 
cierto  dejo  de  escepticismo  que  seducía 
como  el  aroma  de  una  flor  exótica,  y  por 
encima  de  todo  esto,  eran  una  tentación 
constante  el  soplo  rebelde  y  el  fuego  revo- 
lucionario que  corrían  por  entre  las  gemas 
de  los  versos.  Por  aquel  entonces,  ya  la 
juventud  ilustrada  de  Filipinas  estaba 
impuesta  de  las  tendencias  y  propósitos 
del  laborantismo  político.  Todas  estas 
circunstancias  contribuyeron  a  que  fuese 
más  duradera  la  influencia  de  Núñez  de 
Arce. 

Después,  en  forma  casi  brusca,  se  dejaron 
sentir  las  primeras  ráfagas  de  la  tempestad 
renovadora  levantada  por  la  inspiración 
insumisa  de  Rubén  Darío,  en  la  forma  del 
verso  castellano.  La  novedad  atrajo  los 
espíritus.  Azul  y  Prosas  Profanas  pasa- 
ban de  mano  en  mano  e  iban  abriendo 
surcos,  más  o  menos  profundos,  en  las 
almas.  Este  poeta  audaz  y  original,  aun- 
que incomprensible  para  muchos,  y  José 
Santos  Chocano,  constituyen,  en  estos 
últimos  tiempos,  la  influencia  poética  de 
estirpe  hispano-americana.  Justo  es  decir, 
no  obstante,  que  la  musa  triste  y  enferma 
de  Manuel  Acuña  tuvo  la  virtud  de  inspi- 
rar, con  sus  dolorosos  versos  amatorios  del 
Nocturno  a  Rosario,  no  pocas  composi- 
ciones eróticas  de  nuestros  jóvenes  poetas. 
Todavía  van  sonando,  de  vez  en  vez,  ecos 
reminiscentes  de  dichos  versos,  que,  es 
preciso  reconocerlo,  encantan  por  su  bellí- 
sima sencillez  y  la  fuerza  avasallante  del 
sentimiento. 

Posteriormente,  Francisco  Villaespesa, 
los  hermanos  Machado,  Eduardo  Marqui- 
na,  Emilio  Carrere,  Ramón  del  Valle- 
Inclán  y  Gregorio  Martínez  Sierra — para 
no  citar  más  que  a  los  principales — apor- 
taron a  estas  tierras  sus  variadas  tendencias 
estéticas  y  orientaciones  espirituales  y 
líricas,  sin  que  pueda  decirse,  sin  embargo, 
en  puridad  de  verdad,  que  hayan  influido 
notablemente  en  los  filipinos  que,  en  la 
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actualidad,  cultivan  el  gay  saber,  Claro 
está  que  alguno  que  otro  da  en  la  flor  de 
seguirle  a  determinado  poeta  español  con- 
temporáneo el  vuelo  de  sus  ideas  e  imagi- 
nación, pero  tengo  para  mí  que  semejantes 
escarceos  más  bien  se  efectúan  para  probar 
la  elasticidad  o  agilidad  del  estilo  y  el 
poder  individual  de  asimilación  que  por 
verdadero  afán  idolátrico  o  proselitista. 

Yo  no  sé  si  me  engaño,  pero  se  me  antoja 
que,  en  la  hora  presente,  van  abriéndose 
paso,  entre  los  aficionados  a  las  Bellas 
Letras  en  Filipinas,  las  doctrinas  del  indi- 
vidualismo que,  según  Goméz  Carrillo,  es 
una  de  las  características  de  la  literatura 
moderna.  Fuera  de  los  principiantes  que, 
de  ordinario,  suelen  propender  a  la  imita- 
ción por  no  tener  sus  facultades  bien  desa- 
rrolladas aún,  los  demás  ponen  loable  empe- 


ño en  cultivar  sus  propios  gustos  y  tenden* 
cias,  en  transmitir  al  público,  con  arreglo  al 
alcance  de  sus  fuerzas,  los  latidos  y  matices 
de  su  propia  psiquis,  sentando  así  la  baae 
más  consistente  y  segura  para  la^  forma- 
ción definitiva  de  su  personalidad  literaria. 
Quiero  decir,  por  último,  que  no  soy 
de  los  que  piensan  que  la  poesía  castellana, 
al  correr  de  los  años,  habrá  de  asomarse 
alguna  vez,  exangüe  y  demacrada,  por 
entre  las  columnas  del  periódico  o  las  pá- 
ginas del  libro,  no.  Nuestra  raza^  es  de 
poderosa  y  cálida  imaginación  y  siempre 
habrá  de  apacentarse  espiritualmente  en 
aquellos  campos  de  cultura  donde  su  alma 
poética  halle  pensamientos  alados,  sua- 
vidades sentimentales,  imágenes  de  luz 
y  una  mina  inexhausta  de  palabras  bellas, 
refulgentes  y  musicales 


Nuestra  Educación  del  Dominio 


Propio 


Teodoro  M.  Kalaw 


Esta  es  una  parte  del  estudio  sobre  la  herencia  moral  de  los  filipinos  que 
de  un  tiempo  a  esta  parte  ha  estado  publicando  el  Sr.  Teodoro  M.  Kalaw,  en  la  prensa 
local.  Ya  han  aparecido  los  siguientes  capítulos:  NUESTRA  EDUCACIÓN  DEL 
VALOR.  NUESTRA  EDUCACIÓN  DE  LA  HONESTAD,  NUESTRA  EDUCA- 
CIÓN DE  LA  CORTESÍA.  El  presente  capítulo  habla  del  dominio  propio,  otra 
característica  singular  del  filipino.  Nuestros  lectores  encontrarán  en  él  muy  buenas  y 
provechosas  enseñanzas  transmitidas  a  nuestra  generación  desde  el  tiempo  de  nuestros  abuelos. 


NUESTRA  educación  del  dominio  pro- 
pio es  producto  de  muchos  factores, 
uno  de  los  cuales  es,  ciertamente,  la 
misma  historia  colonial.  Cuatro  siglos  de 
dominación  extranjera  con  todas  sus  cir- 
cunstancias agravantes,  nos  han  educado  en 
una  triste  resignación.  El  esclavo  tiene  que 
callarse,  ocultar  sus  pensamientos,  dorar  la 
miseria  de  su  existencia.  De  lo  contrario, 
no  viviría  como  tal.  Y  es  que  la  alegría  y 
la  verbosidad  huyen  cuando  el  pueblo  sufre. 
De  esta  manera  hemos  aprendido  el  arte 
del  silencio  y  de  la  prudencia  que  conduce 
al  resultado  de  una  educación:  la  educación 
del  dominio  sobre  la  voluntad.  Una  mani- 
festación de  este  carácter  nacional  se  ha 
patentizado  ya  en  anteriores  escritos,  a 
saber:  el  deseo  de  agradar,  o  sea  el  miedo 
de  ofender.  Vamos  a  hablar  ahora  de  la 
otra  manifestación,  o  sea,  del  acto  de  medir 
y  revisar  nuestros  actos,  pensamientos  y 
palabras  antes  de  exteriorizarlos,  que  en 
eso  consiste  precisamente  la  virtud  del 
dominio  propio. 

I  Existe  en  el  filipino  esta  virtud?  ¿Sabe 
el  filipino  practicarla?  Yo  creo  profunda- 
mente que  sí,  que  existe  esa  virtud,  con 
esta  sola  excepción :  que  no  se  le  ofenda  en 
su  dignidad.  El  filipino  es  tan  reposado 
como  digno. .  Por  eso  los  extranjeros 
mismos,  los  extranjeros  sin  prejuicios,  no 
saben  qué  admirar  más  en  él,  si  su  senti- 
miento de  vergüenza  o  su  sentido  de  res- 
ponsabilidad. El  filipino  se  someterá  a 
las  pruebas  más  duras  del  sacrificio  de  su 
voluntad  con  tal  que  no  se  le  humille,  con 
tal  que  no  se  crea  lastimado  en  su  honor. 
William  G.  Palgrave  nos  dice  que  el  dominio 
de  sí  mismo  del  filipino,  tanto  en  palabras 
como  en  hechos,  sólo  se  interrumpe  cuando 
se  le  provoca:  entonces  comete  una  locura 
pasajera  pero  fatal.  Featherman  añade 
que  los  filipinos  tienen  un  sentimiento 
personal  llamado  hiyá  que  les  hace  muy 
susceptibles  al  insulto.  Otros  muchos, 
entre  ellos  Foreman,  son  contestes  en 
afirmar  la  serenidad  filipina,  a  menos  que 


sienta  algo  que  considere  como  una  ofensa 
a  su  dignidad,  y  entonces  se  altera  inme- 
diatamente, se  le  enrojece  la  faz,  algo 
como  una  visión  de  sangre  cruza  momen- 
táneamente por  sus  pupilas  y  pierde,  por 
un  instante,  el  dominio  de  su  ser. 

Yo  digo  que  esta  educación  tiene  su 
anverso  y  su  reverso  y  cada  lado  responde 
a  un  sentimiento  capital  de  la  vida: — uno 
positivo,  la  prudencia;  otro  negativo,  el 
honor.  Estos  dos  sentimientos  nos  guían 
en  nuestras  palabras,  en  nuestros  movi- 
mientos, en  nuestras  acciones  y  son  como 
reglas  invisibles  que,  desde  el  fondo  de  los 
siglos,  están  incrustadas  en  nuestra  con- 
ciencia formando  parte  de  nuestra  Biblia 
Moral.  ¡Cuan  verdad  es  que,  si  por  un 
lado  somos  silenciosos  y  tristes,  muchos 
de  nuestros  crímenes  pasionales  se  han 
debido  a  la  concepción  exaltada  de  este 
sentido    del    honor ! 

En  Batangas,  mi  provincia,  es  muy 
corriente  que  de  una  sencilla  broma  se 
llegue,  por  fútiles  motivos  de  amor  propio 
herido,  a  un  homicidio  espeluznante.  La 
hoja  de  cortaplumas  o  el  dahong  palay, 
lucientes  como  joyas  arcaicas,  constituyen 
entonces  la  prenda  indispensable  e  inapre- 
ciable. Las  tabernas  de  los  barrios  son 
testigos  de  estas  escenas  de  honor  y  de 
horror.  En  ellas  tan  pronto  se  habla  del 
vino  blanco,  el  coquillo  picante,  como  del 
vino  rojo,  la  sangre  de  los  combatientes.  En 
muchos  casos  interviene  espiritualmente 
la  moza,  la  moza  garrida  del  barrio,  que, 
morena  y  sin  par,  desde  su  estancia  de  caña 
y  kogon,  inspira  a  los  bebedores  como  la 
imagen  resurrecta  de  Nuestra  Señora  de  la 
Pasión.  Y  es  tal  la  serenidad  y  la  fuerza 
de  ánimo  de  estos  héroes  que  las  crónicas 
cuentan  que  un  día,  dos  de  ellos,  después 
de  haberse  propinado  mutuamente  tajos 
de  bolos,  rendidos  y  extenuados  en  medio 
del  arroyo,  el  uno  con  las  tripas  salientes, 
el  otro  con  los  brazos  cortados,  todavía 
riñeron  al  alguacil  que  quería  arrestarles, 
por  la  sencilla  razón  de  que  todo  era  pura 
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broma.  No  habían  querido  ser  llevados 
al  cuartel.  Las  manchas  de  sangre  habían 
satisfecho  las  exigencias,  del  honor. 

Hay  en  las  novelas  de  Rizal  una  ñgura 
que  recordaréis,  sin  duda:  la  de  Plácido 
Penitente.  Plácido  es  un  estudiante  muy 
digno  de  su  nombre:  modesto,  sencillo, 
humilde,  poco  comunicativo.  Un  día,  en 
plena  clase,  recibe  un  insulto  de  su  catedrá- 
tico y  de  pronto  le  tenemos  hecho  una 
fiera. — ¡  Plácido  Penitente — le  decía  su  mis- 
ma voz,  su  voz  interior — demuestra  a  toda 
esa  juventud  que  tienes  dignidad,  que  eres 
hijo  de  una  provincia  valerosa  y  caballe- 
resca donde  el  insulto  se  lava  con  sangre! — 
Y  luego  le  veis  pasearse  por  las  calles  de 
Manila  urdiendo  planes  de  destrucción, 
sediento  de  sangre  y  venganza.  En  tal 
estado  no  es  difícil  que  cometa  un  crimen. 
Está  poseido  del  hamok. 

¡El  insulto  ¡Nada  peor  que  un  insulto! 
¡Todo  menos  el  insulto!  El  Insulto,  cuando 
ofende  nuestro  honor,  destruye,  como  por 
encanto,  el  edificio  ideal  de  nuestra  pacien- 
cia legendaria.  El  caso  típico  de  aquel 
japonés  de  que  nos  habla  Lafcadio  Hearn, 
que  conmovió  a  un  occidental  porque 
respondía  con  sonrisas  a  los  insultos,  es 
inverosímil  en  Filipinas  y  para  los  filipinos. 
Los  igorrotes  mismos,  menos  civilizados, 
más  primitivos,  nos  dan  lecciones  severas. 
Aquella  anécdota  de  una  expedición  militar 
española  en  una  de  las  montañas  de  Nueva 
Vizcaya,  es  una  prueba.  Varios  igorrotes 
principales  bajaron  a  presentarse  al  jefe 
llevando  algunos  regalos.  Mas  ocurrióle 
a  alguno  de  la  expecíición  chancearse  con 
un  viejo  tirándole  de  los  pocos  pelos  que 
tenía  en  la  barba.  Esto  bastó  para  que  se 
enfureciese  y  diese  el  grito  de  guerra  a  los 
demás,  armándose  luego  una  tremenda 
confusión,  a  pesar  de  que  los  igorrotes 
no  estaban  preparados  para  la  lucha, 
porque  no  habían  traído  sus  armas.  Y  es 
que  aquella  broma — nos  dice  í).  Ignacio 
Villamor,  de  quien  tomo  esta  nota — lasti- 
maba el  sentimiento  de  vergüenza  y  dig- 
nidad de  los  igorrotes,  cosa  que  los  filipinos 
todos  estiman  tanto  como  su  vida. 

La  paciencia,  pues,  infundida  por  la 
secular  dominación,  no  ha  llegado  hasta  el 
extremo  de  matar  aquel  sentimiento.  Al 
contrario,  lo  ha  vivificado,  lo  ha  enaltecido, 
lo  ha  aumentado  de  valor,  como  el  tesoro 
que  se  aprecia  cuanto  más  se  esconde. 
De  la  misma  manera  que  el  fanfarrón 
es  el  que  suele  tener  muy  a  menos  el  con- 
cepto de  la  personal  dignidad,  así  también 
la  prudencia  filipina,  el  silencio  filipino, 
el  dominio  propio  del  filipino,  resultado 
de  una  larga  educación,  son  las  cualidades 
que  más  han  magnificado  el  sentimiento 
del  honor  del  filipino. 


Observad,  si  no,  una  cosa.  Mientras, 
por  un  lado,  tenemos  estas  hermosas  reglas 
de  prudencia  sacadas  del  fondo  mismo  de 
la  sabiduría  popular, 

Bago  mo  sabihin, 
makapitó  mong  isipin. 

(Antes  de  decir  algo, 
piénsalo  siete  veces.) 

Ang  gálit  mo  ngayón, 
búkas  mo  ituloy. 

(Tu  ira  de  hoy, 
déjala  para  mañana.) 

tenemos  esta  otra,  que  es  como  el  breviario 
de  la  noción  de  la  dignidad: 

Ang  tawong  di  magpakatawo, 
ay  háyop  ng  kapuwá  tawo. 

(El  hombre  que  no  se  porta  como  hombre 
es  el  bruto  de  sus  semejantes.) 

Oíd  estas  lecciones  de  prudencia  y  domi- 
minio  de  sí  mismo: 

Del  Libro  de  los  Proverbios  bisaya: 
Si  no  quieres  sufrir  castigo, 
pórtate  como  un  anciano.* 

Del  Libro  de  los  Proverbios  tagalo: 

Antes  de  que  digas  una  palabra, 
mira  lo  que  tienes  delante  y  detrás, 
no  vaya  que,  sin  pensarlo, 
resultes  peor  que  los  demás.^ 

Si  no  quieres  verte  avergonzado, 

no  digas  nunca  lo  que  no  puedes  hacer; 

porque  si  la  lengua  mordaz 

te  coge  por  su  cuenta, 

será  peor  que  si  te  dieran  en  la  cara 

un  tajo.^ 

Oíd,  en  cambio,  estas  lecciones  en  que 
se  inculca  otra  vez  el  sentimiento  de  la 
propia  dignidad: 

Ang  tawong  maalam  mahiyá 
asaha't   may   pagkadakila. 

(El  hombre  que  tiene  vergüenza 
tiene   mucha   dignidad.) 

Sa  batóng  pagulong-gulong 
ang  damó'y  di  sumisiból. 

(En  la  piedra  que  va  rodando 
la  hierba  nunca  crece.) 


(1)  Kun  dirt  mu  buut  masakitan  layun 
Pakatigurang  ha  pamatasun. 

(2)  Ang  tawo'y  bap^o  mangusap, 
títingnan  ang  hkod  at  harap, 
at  baka  kadingat-dingat 
siya'y  másama  sa  lahát. 

(3)  Kung  di  mo  ibig  mahiyá, 
wika'y  ibagay  sa  gawa, 
pag  ang  matabil  na  dila 
sa  iyo'y  siyang  nagwika, 
parang  tinagá  sa  mukhá. 
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'  ¡Siempre  lo  mismo!  Por  una  parte,  el 
freno  del  espíritu  y  de  la  lengua,  el  self- 
control,  en  una  palabra.  Por  otra  parte, 
el  honor,  la  dignidad,  como  el  sentimiento 
fundamental.  Será  difícil  encontrar  pen- 
samientos tan  altos  y  tan  dignos  en  tan 
pocas  palabras.  Es  la  concepción  del 
hombre-rey.  Es  la  exaltación  de  la  per- 
sonalidad humana  triunfando  sobre  las 
pequeneces  y  bajezas  de  la  vida. 

Habéis  oído  ya  a  los  poetas  anónimos 
de  antaño.  Oíd  ahora  al  poeta  de  hoy, 
el  que  habla  la  lengua  hispana  y  es  creación 
de  la  actual  mixta  civilización: 

Serenidad.     Adopta,  frente  al  áspero  grito 
De  los  gansos  del  odio,  una  faz  de  exquisito. 

La  serenidad  japonesa  es  profunda  y 
humilde.  La  serenidad  filipina  es  comedida 
y  noble;  no  diré  que  es  orgullosa,  porque 
condena  el  orgullo,  pero  es  digna  en  medio 
de  su  apariencia  de  resignación  y  com- 
postura.    Escuchad  todavía : 

Del   refranero   tagalo: 
Prefiero  que  me  mate, 
una  herida  de  puñal, 
y  no  una  denigrante  calumnia 
que  hasta  la  honra  me  quita.'* 

No  acostumbres  tu  lengua 

en  palabras  de  arrogancia, 

porque  si  no  puedes  hacer  lo  que  dices, 

será  mayor  tu  vergüenza.^ 

Más  vale  que  se  resbalen  los  pies, 
con  tal  que  no  se  resbale  la  lengua.^ 

Del  refranero  bisaya : 

Al  hombre  quieto,  cuídale, 
al  charlatán  no  le  hagas  caso." 

Esa  tu  boca  que  espumea 
arrojando  todo  lo  que  es  mentira; 
si  no  fuera  por  temor  y  por  evitar  la 

maldición, 
me  atrevería  a  arrancártela.* 

La  prevención  popular  contra  la  osadía, 
contra  la  fanfarronería,  contra  el  orgullo, 
contra  la  mala  crianza,  contra  la  impruden- 

(4)  Mahangay  iwa  ng  bakal 
ang  sa  aki'y  makamatay, 
huag  ang  wikang  mahalay, 
buhay't  puri  ay  karamay. 

(5)  Huag  hasuin  ang  dila 
sa  kapangahasang  wika, 
at  kung  hindi  magawá 
ay  lalong  kahiyáhiyá. 

(6)  Mádulás  na  ang  paá 
huag  lamang  ang  dila. 

(7)  Tawu  nga  maukuy,  tabangan, 
Tawu  nga  mayakan,  ulawan. 

8;     Itón  imo  baba  nga  nagyayabora 

nga  nagyiyinákan  sitón  lonlon  buwa; 
kon  di  ko  kahadlok,  paghirót  sin  gaba, 
¡Mig-oonloton  ko  iton  imo  dila. 


cia,  contra  la  vanidad,  etc.,  es,  pues, 
terrible.  Todo  se  puede  reducir  a  este 
principio:  domínate.  Y,  como  ya  he  dicho, 
esta  regla  no  admite  excepción  más  que 
cuando  se  trata  del  honor.  Y  estaréis 
conmigo  en  que  la  excepción  hace  más  her- 
mosa la  regla. 

Pitágoras  solía  decir  a  su  discípulo: — 
Cállate  o,  por  lo  menos,  di  algo  mejor  que 
el  silencio. — Tal  es  también  nuestro  prin- 
cipio expresado  en  otra  forma: — Antes  de 
decir  algo,  piénsalo  siete  veces.  \  Pensar 
siete  veces!  ¿os  parece  poco?  El  come- 
dimiento en  las  palabras  parece  influir 
poderosamente  en  el  genio  de  la  raza. 

Hay,  en  nuestro  Libro  de  los  Cantares, 
un  pasaje  muy  instructivo.  Helo  aquí: 
Había  un  Bachiller  ufano  de  su  sabiduría 
que  se  retiraba  a  su  casa  viniendo  del 
colegio.  Cogió  una  banca  para  atravesar 
el  río  y,  en  est^  ocasión,  quiso  hacer  gala 
de  su  ciencia  ante  el  propio  banquero. — 
¿Puedes  saber — le  dijo — lo  que  hay  en  el 
cielo  y  en  el  infierno  y  la  suerte  del  hombre? 
— El  banquero  se  quedó  atónito. — No  voy 
a  la  escuela — contestó; — la  banca  es  mi 
materia  y  el  remo  mi  pluma :  el  inmenso  río 
es  el  papel  en  que  escribo.  Pero,  a  mi 
vez,  te  pregunto:  ¿cuántas  remadas  hay 
desde  aquella  altura  del  mar  hasta  la 
opuesta  orilla? — Esta  vez,  el  estudiante 
se  calló  ante  la  pregunta  de  su  contrin- 
cante. 

¿No  es  verdad  que  el  golpe  contra  la 
fanfarronería  es  profundamente  intere- 
sante? 

Nuestras  enseñanzas  contra  el  orgullo 
no  son  menos  interesantes.  Son,  por  el 
contrario,  útilísimas,  y  sumamente  rígidas. 
Casi  diría  que  son  exageradas.  Nuestra 
concepción  de  la  vida  está  basada  en  la 
palabra  suficiencia.  Así  nos  enseñaron 
desde  niños.  Así  nos  instruyeron  la  his- 
toria común  y  la  común  desventura. — 
jNo  ambiciones  mucho! — dicen  nuestros 
abuelos. — ¡No  te  envanezcas  de  lo  que 
tienes! — continúan.  Todo  esto  es  mucha 
verdad,  sin  duda,  pero  no  hasta  el  extremo 
de  que  ellos  santifiquen  la  humildad, 
porque, 

Kung  magpalalo  ay  taksíl, 
magpakumbaba'y  gayón  din. 

En  los  poemas  de  Francisco  Bal  tazar, 
las  filípicas  contra  el  orgullo  desmedido 
son  bellas  y  emocionantes.  Oíd  esta 
muestra : 

Kung  ano  ang  taás  ng  pagkadakila 
siyá  ring  lagapák  namán  kung  marapa. 

(Conforme  te  eleves  muy  alto 
así  será  el  ruido  de  tu  caída.) 
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Nuestras  canciones  están  llenas  de  sátiras 
finas  contra  el  exceso  de  vanidad.  Cuando 
nuestros  niños  recitan,  dándolo  un  tono 
musical,  aquello  de 

Ang  ibong  pugapug  magpaimbulóg  man, 
Pag(>atak  ng  lupa'y  ptigapug  din  lamang. 

quieren,  con  ello,  dar  un  toque  de  atención 
a  los  que  aparentan  ser  más  de  lo  que  son. 
Pugapug — parecen  decir — tu  no  pasas  de 
ser  lo  que  eres:  un  pájaro  que  se  revuelca 
en  la  tierra.  Que  tal  es  el  significado  de  la 
palabreja. 

Oíd  todavía  otro  cantar,  mucho  más 
serio  y  expresivo.  Ya  no  lo  cantan  los 
niños,  sino  los  maduros,  los  de  edad : 

Kailán  man  ay  di  ko  inimbot 
na  ako'y  maupó  sa  bankóng  matayog, 
ang  kawikaan  ko'y  kung  ako*y  mahulog 
ang  butó  ay  balí,  ang  katawa'y  lamóg. 

(Yo  nunca  he  aspirado 
sentarme  en  el  alto  asiento, 
porque  entonces  mi  caída,  si  caigo, 
quebrantará  mis  huesos  y  mi  cuerpo.) 


El  trovador  bisaya  es  más  enérgico 
y  directo,  y  cuando  fustiga  contra  el  alta- 
nero que  se  prevale  de  su  posición  o  riqueza, 
lo  hace  en  esta  forma  de  canción: 

Kahoy  ka  nga  linawaán, 
sa  patag  nanawantáwan, 
kung  kanan  Diyos  ka  pagbut-an 
matópong   sa    ulasíman. 

(Tú  eres  un  árbol  semejante  aj  linawaán 
que  se  yergue  en  medio  del  llano: 
si  Dios  dispone  de  tí, 
vendrías  a  quedar  al  nivel  del  wíastman.) 


El  reverso  de  este  cantar  es  como  sigue: 

Bawa  ka  nga  ulasiman, 
nakanap  ka  kapatagan, 
kung  kanan  Diyós  ka  pagbut-an 
matupong  sa  lawaan. 

(Tu  eres  la  hierba  ulasiman 

que  se  rastrea  por  el  suelo; 

si  Dios  dispone  de  tí, 

podrías  estar  a  la  altura  del  lawaan. 


A  veces  nos  valemos  de  figuras  retóricas, 
y  son  ellas  tan  sencillamente  bellas  que 
vale  la  pena  de  oír: 

I  Di  baga  ng  una  amahilis  poon, 
akó  ang  anahaw  na  iyóng  pinandóng? 
Nangmakákita  ka  ng  damit  na  payong, 
ang  abáng  anahaw*y  iyóng  itinapon. 


Itinapon  mo  nga't  iyóng  iwinaksf 
ang  abáng  anahaw  na  kawiliwili, 
saká  ng  masira  payong  mong  binttf 
nagsauit  ka  rín  sa  pandóng  mong  dati. 

(No  es  verdad,  señor,  que  un  tiempo 
yo  era  la  hoja  de  palmera  con  que  te 

cubrías? 
Ahora  que  encontraste  el  paraguas  de 

tela 
arrojaste  la  pobre  palmera. 
Arrojaste  sí,  y  desdeñosamente, 
la  humilde  y  simpática  hoja, 
y  ahora  que  se  ha  roto  tu  paraguas 
otra  vez  te  quedaste  con  la  palmera.) 

¿No  observáis  en  estas  dos  estrofas  un 
encanto  suavísimo  a  la  vez  que  una  suaví- 
sima ironía?  Pues  bien,  esto  no  quiere 
decir  más  sino  que  hasta  para  castigar, 
para  humillar,  para  hacer  justicia,  nuestros 
castigos  no  son  de  hierro  sino  de  seda, 
nuestras  palabras  no  son  de  rencor  y  odio 
sino  de  reconciliación  y  piedad. 

Ahora  vamos  a  los  proverbios,  a  los 
refranes,  el  gran  Libro  de  la  Sabiduría 
Popular,  la  Biblia  indígena  en  las  semen- 
teras.    Oíd : 

Magsalokot  ma*t  di  bagay 
mahanga'y  nagpapaulán. 

lo  cual,  según  los  PP.  Martín  y  Cuadrado, 
quiere  decir  que  es  mejor  exponerse  a 
mojarse  que  cubrirse  con  sombrero  que 
desdice  del  propio  estado. 

Lumipad  ka  man  ng  lumipad 
sa  lupa  ka  rin  papatak. 

(Por  más  que  vueles 
al  suelo  caerás.) 

Kung  tanawa'y  mayabong 
kung  lapita'y  palungpóng. 

(De  lejos  es  frondoso, 
de  cerca  es  raquítico.) 

Ibig  umakyát  sa  bundok 
waláng  kukóng  ikamot. 

(Quiere  subir  al  monte 

y  no  tiene  uñas  con  que  treparlo.) 

An  una  maka  isda, 
una   man   kabuturi. 

(El  primero  que  pesca 
es  el  primero  a  quien  se  le  pudre  el 
pescado.) — {Bisaya.) 

Ano  man  ang  iyóng  lakás, 
daíg  ng  muntíng  lagnat. 

(Por  muy  fuerte  que  fueses 

una  pequeña  calentura  te  vence.) 


Sé 
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Waláng  mayama't  ginhawa 
na  di  nanghingí  sa  iba. 

(No  hay  rico  ni  acomodado 

que  no  haya  necesitado  de  otro.) 

Bis  itun  mahatilimuna, 
may  gihap  paghiluwa. 

(Aun  lo  que  se  ha  comido, 
puede  ser  arrojado.) — (Bisaya.) 

Ang  tawong  waláng  kibó 
hangin  ma'y  di  tatangkó. 

(Al   hombre  quieto 
ni  le  molesta  el  viento.) 

Hataas  ngani  it  luksu, 
hilarum  man  it  paghimugsu. 

(El  que  más  alto  salta 

más  hondo  se  clava.) — (Bisaya.) 

Y  no  reproducimos  más  porque  lo 
transcrito  es  suficiente.  ¿Qué  quiere  decir 
todo  ello  sino  que  no  debemos  ser  orgullosos, 
ni  aparecer  más  de  lo  que  somos  en  realidad, 
ni  envanecernos  de  lo  que  tenemos,  ni 
ambicionar  más  de  lo  que  nuestras  fuerzas 
permiten;  en  una  palabra,  que  seamos 
modestos,  prudentes,  sencillos,  veraces,  y 
no  ambiciosos  ni  fanfarrones?  He  ahí  la 
gran  doctrina. — ¡Dominarse! — es  la  voz 
que  oímos  en  todas  partes.  Es  la  con- 
signa de  los  siglos,  misteriosamente  es- 
cuchada y  perpetuamente  obedecida. 
Parece  como  si  una  hada  misteriosa  cruzara 
para  siempre  los  espacios  de  nuestro 
recuerdo  con  el  índice  en  los  labios  en 
señal  de  prudencia  y  silencio. 

Sí,  de  prudencia  y  silencio,  repito  otra 
vez,  para  inculcar  más  la  idea.  Porque 
si,  como  habéis  visto,  las  reglas  que  domi- 
nan la  palabra  y  el  deseo  son  hasta  un 
tanto  exageradas,  las  que  regulan  la  acción 
no  son  menos  precisas.  Odiamos  la  preci- 
pitación con  odio  de  muerte.  Nuestro 
primero  y  último  consejo  es  la  mesura. 
Nuestro  primero  y  último  enemigo  es  la 
impaciencia. 

Oíd: 

Ang  lumalakad  na  marahan 
mátinik  man  ay  mababaw. 

(Al  que  anda  despacio 

no  se  le  clavan  las  espinas.) 

Oíd  todavía: 

Huag  kang  magdalásdalás 
at  baká  ka  madulás. 

(No  te  precipites 

¡para  que  no  te  resbales.) 


Oíd  más: 

Kahit  na  marahan  at  mainam 
ay  daíg  ang  masamáng  dallan. 

(Más  vale  tarde  y  bien 
que  pronto  y  mal.) 

O  como  dicen  los  ley  teños: 

Ayaw  puuk 

basi  di  ka  igsabud. 

(No  obstruyas, 

para  que  no  te  atropellen.) 

He  ahí  en  esos  proverbios  repetido  otra 
vez  el  pensamiento  cardinal  que  nos  legara 
el  pasado.  Y  si  queréis  saber  más,  si 
queréis  enteraros  de  cómo  los  antiguos 
premiaban  al  varón  que  sabía  reunir  tan 
buenas  cualidades,  oíd,  finalmente,  estas 
dos  cosas  que  os  interesarían  sin  duda: 
una  de  ellas  es  un  cuento  de  aniterías; 
la  otra  es  una  leyenda,  una  bella  leyenda 
del  monte  Sinukuan. 

He  aquí  el  cuento: 

Entre  los  tagalos  como  entre  los  ilokanos 
es  muy  apreciado  un  mutyá  o  habato  con- 
sistente en  una  piedrecita  milagrosa  que 
arma  de  valor  al  que  lo  posea.  ¿Cómo 
poseerlo?  He  ahí  el  problema.  La  tradi- 
ción nos  cuenta,  sin  embargo,  del  modo  más 
natural,  el  espeluznante  proceso  de  su 
hallazgo.  Primera  y  última  condición; 
valor,  dominio  propio,  perseverancia.  El 
que  no  tenga  estas  cualidades  se  esforzará 
en  vano.  Os  situáis  por  la  noche  cerca 
del  tronco  de  un  pono  de  plátano  en  el 
preciso  momento  en  que  el  corazón  o  puso 
está  para  abrirse.  Entonces,  de  sus  pétalos 
de  rosa,  al  inclinarse  al  suelo,  saldrá  la 
piedra,  la  piedra  misteriosa.  A  la  vez, 
que  la  piedra  surgirán  como  por  encanto 
unos  diablos  rojos  que  os  derribarán  al 
suelo  y  os  maltratarán  horriblemente. 
Si  tenéis  presencia  de  ánimo  y  conseguís 
amedrentar  a  los  extraños  seres,  tendréis 
la  piedra;  si  no,  os  volveréis  locos,  lo  cual, 
ciertamente,  es  un  dilema  terrible. 

En  lo  que  respecta  a  la  leyenda  del 
monte  Sinukuan,   hela  aquí: 

En  la  cima  del  monte  vivía  un  tiempo, 
guardando  sus  inmensos  tesoros,  un  patriar- 
ca antiguo,  el  viejo 'Sakú.  Las  personas 
que  querían  visitarle  no  podían  coger 
ninguna  fruta  de  las  variadas  y  riquísimas 
que  allí  había,  sin  permiso  del  viejo. 
Eran  la  reproducción  misma  de  la  fruta 
prohibida.  Dentro  de  la  montaña,  el 
viejo  tenía  su  palacio,  un  palacio  de  oro 
y  piedras  preciosas.  Dentro  del  palacio 
tenía  a  sus  hijas,  las  dalagas  más  encanta- 
doras que  ojos  humanos  vieron.  Pero 
había,  en  el  misterio  de  aquellas  magní- 
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ficas  viviendas,  en  el  interior  de  aquel 
monte  suntuoso,  una  consigna:  que  ningún 
mortal  se  atrevería  a  penetrar  allí  sin 
la  muerte  como  castigo.  Sucedió  un  día 
que  un  afortunado  mancebo  pudo  inter- 
narse. El  mancebo  lo  vio  todo,  y  no  se 
inmutó  para  nada.  Ni  la  belleza  de  las 
mujeres,  ni  el  oro  de  las  vajillas,  ni  la  esplen- 
didez de  la  mesa,  ni  la  pompa  de  los  trajes, 
ni  el  brillo  rozagante  de  todo  su  derredor, 


consiguieron  arrancar  de  sus  labios  una 
nota  de  asombro.  Impasible  como  una 
estatua,  vio  desñlar  la  riqueza  fabulosa 
del  monte  encantado.  El  viejo  Sakú, 
que  también  estaba  asombrado  del  joven, 
le  llamó  y  le  dijo:  **No  te  conozco,  ni  sé 
de  donde  vienes;  pero  admiro  tu  templanza 
y  tu  serenidad.  Ahora,  cásate  con  la  que 
escojas  de  mis  hijas  como  la  elegida  de  tu 
corazón.'* 
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National  Geography  and  History 


The  Editor. 


It  surely  does  not  appear  very  well  for 
us  to  read  our  past  and  present,  and  to 
forecast  our  future,  through  foreign  pens. 

While  we  should  be  deeply  grateful  to 
them  for  such  great  effort  as  they  have 
taken  in  the  compilation  of  our  records, 
yet,  on  the  other  hand,  we  must  realize  that 
the  idiosyncrasies  of  a  people,  the  feelings 
arid  instincts  of  a  people  can  only  be  prop- 
erly construed  by  men  of  that  same  people. 

"The   individual   mind takes   its 

tone  from  the  idiosyncrasies  of  the  Ixxly," 
says  Taylor. 

Thus,  it  is  a  matter  not  only  of  national 
propriety,  but  of  national  pride,  for  us  to 
undertake  the  compilation  of  our  own 
records,  for  us  to  prepare  the  geography 
and   history   of   the    Nation. 

Thus  our  historical  matters  and  events, 
and    the   records   of   our   towns   in    times 


gone-by  will  be  preserved;  and  what 
remains,  after  so  many  fires,  wars,  and 
neglect,  of  the  most  valuable  records  of 
our  old  local  tribunals,  will  be  better 
appreciated,  and   more  intelligently  used. 

Thus  we  shall  l)e  able  to  review  and 
judge  our  past  for  ourselves,  by  the  aid 
of  the  unmistakable  lights  of  existing  data 
and  eye-witnesses,  sameness  of  feelings, 
and  of  idiosyncrasies;  and,  most  important 
of  all,  study  our  past  for  the  good  of  our 
future. 

With  this  in  view,  cultured  persons  in 
the  provinces  and  in  the  city  of  Manila 
are  invited  to  help  bring  this  work  to  a 
sound  materialization  through  detailed 
and  documented  monographs  covering  their 
respective  localities,  or  such  places  as  they 
may  be  thoroughly   familiar    with. 


Geografía  e  Historia  Nacionales 


Ciertamente,  no  parece  bueno  que  leamos 
nuestro  pasado  y  nuestro  presente,  y  pre- 
veamos nuestro  futuro,  al  través  del  cristal 
que  ofrecen  extrañas  plumas. 

Si  bien  es  verdad  que  debemos  guardar 
para  con  dichos  escritores  gratitud  pro- 
funda por  el  esfuerzo  que  significa,  por 
parte  de  ellos,  la  compilación  de  nuestros 
records,  también  es  verdad  que  debemos 
comprender  que  las  idiosincrasias  de  un 
pueblo,  los  sentimientos  y  actos  internos 
de  ese  pueblo  solo  pueden  ser  interpretados 
con  propiedad  por  hombres  de  ese  mismo 
pueblo. 

Dice  Taylor  que  **el  espíritu  individual 

toma  su  forma  de  las  idiosincrasias 

del  cuerpo.*' 

Así,  el  que  nos  encarguemos  de  la  com- 
pilación de  nuestros  propios  records  para 
la  formación,  por  nosotros  mismos,  de  la 
Geografía  e  Historia  de  la  Nación,  no  solo 
afecta  a  la  incumbencia  nacional,  sino,  sobre 
todo,  a  la  dignidad  nacional. 


Así,  se  preservarán  nuestros  asuntos  y 
sucesos  históricos,  y  los  records  de  nuestros 
pueblos  en  el  pasado,  y  lo  poco  que  ha 
quedado,  después  de  tantos  incendios,  tan- 
tas guerras  y  tanto  descuido,  de  los  valiosos 
registros  de  nuestros  antiguos  tribunales 
locales,  vserá  apreciado  en  su  justo  valor. 

Así,  también,  podremos  escudriñar  y 
juzgar  nuestro  pasado  por  nosotros  mismos, 
con  la  ayuda  de  la  autoridad  incontrover- 
tible de  datos  y  testigos  oculares  aún 
existentes,  y  por  la  similitud  de  senti- 
mientos e  idiosincrasias;  y,  sobre  todo, 
podremos,  también,  estudiar  nuestro  pa- 
sado para  modelar  el  futuro. 

Teniendo  esto  presente,  á  nuestros  hom- 
bres de  medios  culturales,  tanto  en  Manila 
como  en  provincias,  invitamos  a  cooperar 
en  este  trabajo,  para  poder  realizarlo  en 
forma  debida,  con  monografías  detalladas 
y  documentadas  sobre  sus  respectivos 
lugares,  o  de  otros  de  Filipinas  con  los 
cuales  estuvieren  perfectamente  familia- 
rizados. 


Copra:  New  Process 


THE  Bureau  of  Science,  under  the  direc- 
tion of  Dr.  Alvin  J .  Cox,  is  carrying  on 
an  industrial  investigation  of  copra, 
especially  along  two  lines ;  namely,  ( 1 )  drying 
and  (2)  storage  conditions.  Their  experi- 
ments are  not  completed  and  any  results  as 
yet  obtained  are  only  tentative  but  theappli- 
cation  of  the  use  of  sulphur  as  is  done  in 
deciduous  fruit-drying  in  California  gives 
promise.  The  illustration  here  given  shows 
the  box  which  has  been  used  for  this  work. 
It  is  made  sufficiently  tight  to  only  allow 
the  escape  of  enough  gases  to  admit  addi- 
tional air  at  the  bottom  to  keep  the  sulphur 
burning.  The  loose  tin  cover  on  top  of 
the  apparatus  is  only  temporary  and  was 
put  in  place  to  protect  the  box  from  a  heavy 
rain.  The  box  is  3|  X  7  X  9  feet,  being 
of  sufficient  size  to  accommodate  about 
1,500  nuts  on  16  or  more  trays  when 
placed  on  the  car  and  separated  enough 
to  permit  free  circulation  of  sulphur  dioxide 
fumes.  Four  kilos  of  sulphur  is  enough 
for  the  charge  of  a  box  of  this  kind.  When 
the  fruit  has  been  prepared  and  the  car 
loaded,  it  is  closed  in  this  box  for  a  period 
of  12  to  24  hours  where  sulphur  is  contin- 
ually being  burned.  The  action  of  the 
sulphur  fumes  (sulphur  dioxide,  sulphuric 
acid  anhydride)  is  to  kill  all  mold  spores 
and  to  soften  the  cell  walls  of  the  coconut 
meat  so  that  the  moisture  comes  out. 
readily.  In  the  grill  method  of  drying 
copra  it  frequently  happens  that  the  copra 
begins  to  mold  before  the  drying  is  com- 
menced, and  before  the  drying  has  proceeded 


far  enough  to  inhibit  the  growth  of  mold 
the  appearance  of  the  coconut  meat  has 
very  much  deteriorated.  The  box  can 
be  made  of  any  size  and  the  nuts  can  be 
subjected  to  sulphur  fumes  before  mold  has 
commenced  to  grow.  Coconuts  opened 
and  treated  with  sulphur  fumes  at  the 
Bureau  of  Science  in  the  midst  of  a  severe 
rainstorm  and  which  subsequently  receiv- 
ed no  artificial  drying  or  exposure  to  the 
sunshine  remained  perfectly  white  for  a 
period  of  two  weeks. 

It  has  not  yet  been  determined  whether 
or  not  it  is  best  to  remove  the  nut  from  the 
shell.  It  may  depend  on  the  variety,  for 
the  meat  of  some  nuts  easily  drops  out. 
When  much  force  has  to  be  used  in  remov- 
ing the  nut,  there  may  be  some  loss  of  oil. 

The  storage  of  copra  is  a  problem  apart 
from  that  of  drying.  Frequently  copra 
artificially  dried  is  seen  to  be  very  badly 
molded  in  the  tropics  where  the  humidity 
is  high.  Well  dried  copra  takes  up  mois- 
ture until  it  is  in  ecjuilibrium  with  the 
humidity  of  the  atmosphere,  and  this  may 
be  several  per  cent  above  that  at  which  copra 
begins  to  mold.  It  will  therefore  be  seen 
that  the  storage  of  copra  is  as  important 
as  its  drying  and  the  Bureau  of  Science 
is  investigating  Ihis  problem  as  well  as 
that  of  drying. 


For  any  information  regarding  this  new 
copra  process,  don*t  hesitate  to  write  to 
The   Editor. 


Copra  blanca, 

Nuevo  Procedimiento. 


LA  Oficina  de  Ciencias,  que  se  halla  bajo 
la  dirección  del  Dr.  Alvin  J.  Cox,  está 
practicando  una  investigación  indus- 
trial de  la  copra  o  carne  de  coco  seca,  espe- 
cialmente en  dos  aspectos :  el  secamiento  y  el 
almacenaje  del  producto.  Los  experimentos 
no  han  terminado  aún  y  los  resultados 
obtenidos  no  son  más  que  meros  tanteos; 
pero  el  empleo  del  azufre,  según  se  aplica 
en  el  tratamiento  de  frutas  en  California, 
es  prometedor.  La  ilustración  que  se 
acompaña  representa  la  caja  que  se  ha 
•empleado  en  este  trabajo.  Se  ha  cons- 
truido de  tal  manera  que,  medio  hermético, 
deje,  sin  embargo,  escapar  bastantes  gases 
para  la  renovación  del  aire  en  el  fondo  y 
para  que  el  azufre  pueda  mantenerse  en- 
cendido. La  cubierta  suelta  de  lata  que 
•se  ve  en  la  parte  superior  del  aparato  es 
provisional  y  se  ha  colocado  allí  para  pro- 
teger solamente  la  caja  contra  los  fuertes 
aguaceros.  La  caja  es  de  3^  X  7  X  9  pies, 
tamaño  suficiente  para  contener  unos  mil 
quinientos  cocos  en  diez  y  seis  o  mas 
gradas  o  bandejas  de  tela  metálica,  sufi- 
cientemente separadas  para  la  libre  circu- 
lación de  las  emanaciones  de  bióxido  sul- 
;  f úrico.  Cuatro  kilos  de  azufre  bastan  para 
cargar  una  caja  de  esta  clase.  Cuando  la 
fruta  se  ha  preparado  y  se  ha  cargado  el 
carro,  se  encierra  en  esta  caja  durante 
doce  a  veinticuatro  horas.  El  azufre  debe 
mantenerse  ardiendo.  La  acción  de  las 
emanaciones  del  azufre  (bióxido  sulfúrico, 
ácido  sulfúrico  anhidro)  consiste  en  matar 
las  esporas  de  moho  y  ablandar  las  células 
de  las  paredes  de  la  carne  del  coco,  a  fin 
de  que  la  humedad  desaparezca  fácilmente. 
En  el  procedimiento  de  secar  la  carne  de 
coco  por  medio  de  parrillas  acontece  fre- 
cuentemente que  la  copra  comienza  a  enmo- 


hecerse antes  de  empezar  a  secarse  y,  antes 
de  que  el  secamiento  esté  tan  adelantado 
que  pueda  impedir  el  enmohecimiento,  el 
aspecto  de  la  carne  de  coco  parece  estar  ya 
muy  deteriorado.  La  caja  se  puede  hacer 
de  cualquier  tamaño  y  los  cocos  pueden 
someterse  al  humo  de  azufre  antes  de  que 
comience  a  crecer  el  moho.  Los  cocos 
abiertos  y  tratados  al  humo  de  azufre  en 
la  Oficina  de  Ciencias  bajo  una  fuerte 
lluvia,  y  que  después  no  se  sometieron  a 
ningún  procedimiento  artificial  de  secar, 
ni  se  expusieron  al  sol,  se  conservaron  per- 
fectamente blancos  por  espacio  de  dos 
semanas. 

No  se  ha  determinado  aún  si  es  mejor 
separar  la  nuez  de  la  cascara.  Esto  puede 
depender  de  la  clase  de  coco,  pues  la  carne 
de  algunos  cocos  se  desprende  fácilmente 
de  la  cascara.  Cuando  se  violenta  la  sepa- 
ración de  la  carne,  puede  perderse  mucho 
aceite. 

El  almacenaje  de  la  copra  es  un  pro- 
blema distinto  del  de  secamiento.  Con 
frecuencia  la  copra  secada  artificialmente 
aparece  horriblemente  mohosa  en  los  tró- 
picos, donde  la  humedad  es  alta.  La 
copra  bien  seca  absorbe  humedad  hasta 
que  se  pone  en  equilibrio  con  la  humedad 
de  la  atmósfera,  y  ésta  puede  elevarse 
varios  grados  sobre  aquella  en  que  la  copra 
empieza  a  enmohecerse.  Por  tanto,  se 
comprenderá  que  el  almacenaje  de  la  copra 
es  de  tanta  importancia  como  su  secamiento. 
La  Oficina  de  Ciencias  está  estudiando  este 
problema,  lo  mismo  que  el  del  secamiento. 


Para  cualquier  informe  acerca  de  este 
nuevo  procedimiento  para  producir  copra 
blanca,  escriba  sin  vacilaciones  al  Editor. 


Copra:  New  Process    Copra 


blanca.  Nuevo  Procedimiento 


Financing  the  National  Bank 


T 


(attitude  of  speaker  OSMEÑA  TOWARD  OUTSIDE  CAPITAL,) 


HE  House  being  in  Committee  of  the  Whole,  for  consideration  of  Assembly  Bill 
No.  1317,  providing  for  the  creation  of  a  National  Bank,  the  gentleman  from 
Cebú,  Mr.  Osmeña,  was  recognized  and  spoke  as  follows: 


Mr.  Chairman:  In  the  deportment  of  the  Speakers  in  the  United  States,  which  we 
have  taken  as  the  model  for  this  House,  the  principle  that  the  Speaker  of  the  House  may 
take  part  in  the  debates,  although  rarely  exercised,  has  never  been  denied;  so  the  Speaker 
of  this  House,  during  his  eight  years  of  office,  has  only  availed  himself  of  this  privilege  on 
the  few  occasions  when  questions  of  such  magnitude  have  betn  presented  that  he  thought 
he  would  be  remiss  in  his  duty  and  faithless  to  the  trust  reposed  in  him  unless  he  raised 
his  voice.  The  Speaker  thinks  that  the  time  has  come  for  him  to  exercise  this  privilege. 
So  I  move  that  this  matter  be  referred  back  to  the  Committee  on  Banks  and  Corpora- 
tions, because  very  grave  questions  are  involved  in  the  discussion  of  this  Bill,  especially 
as  passed,  and  because  we  necessarily  have  the  right  and  the  privilege  to  alter  our  course 
of  action  before  we  are  judged  by  the  other  House  and  by  the  country  at  large. 

A  matter  that  vitally  affects  the  policy  of  our  country  has  been,  and  is  again  being 
discussed  here.  We  wish  not  only  to  lay  the  foundations  whereon  to  build  here  a  durable 
government  for  ourselves  and  for  our  children,  and  wherewith  to  provide  the  safeguard 
of  our  liberty,  but  we  also  wish  to  place  our  future  on  a  stable  economic  basis. 

Mr.  Chairman,  the  economic  problems  of  this  country  are  no  different  from  the  same 
economic  problems  of  other  countries.  The  rules  of  conduct  that  govern  in  those  nations 
are  the  same  that  govern  in  our  own  country.  We  cannot,  on  the  one  hand,  ask  for  the 
sympathy  of  others  and  request  their  aid,  and,  on  the  other  hand,  repudiate  the  very 
persons  from  whom  we  seek  that  aid. 

Mr.  Chairman,  I  desire  that  the  House  may  at  least  be  given  the  opportunity 
to  determine  finally  whether  or  not  it  shall  adhere  to  the  principle  that  hat 
prevailed  in  the  last  voting  today,  to  exclude  outside  capital  from  the  proposed  Bank. 
This  matter  is  so  very  important  that  we  ought  to  reconsider  it.  If,  after  further  deliber- 
ation and  further  consideration,  the  Committee  on  Banks  and  Corporations  receives 
the  support  of  the  House  in  excluding  such  capital,  then  we  shall  have  to  vote  definitely 
along  the  line  of  action  consistent  with  this  desire.  But  if,  on  the  other  hand,  the  Houte 
should  believe  that  this  course  of  action  ought  not  to  be  pursued,  but  on  the  contrary 
that  the  safeguards  in  the  law  are  already  sufficient  for  securing  enough  control  so  that 
this  Government,  even  with  the  participation  of  outsiders,  be  our  own,  be  completdy 
national,  then  the  time  will  have  come  to  vote  in  that  way. 

(After  some  discussion  over  the  proper  action  in  the  premises,  Mr.  Osmeña  wa« 
again  recognized.) 

Then  I  move  that  the  Committee  of  the  Whole  rise  to  report  to  the  House  that  said 
Committee  has  decided  to  refer  the  bill  back  to  the  Committee  on  Banks  and  Corpora- 
tions. The  reason  for  such  motion,  Mr.  Chairman,  is  this:  in  a  matter  of  such  great 
importance  as  this  is,  it  must  be  acknowledged  that  the  effort  put  forth  by  the  Committee 
on  Banks  and  Corporations  to  reach  the  conclusion  it  did  has  been  great.  Likewise, 
recognition  must  be  extended  to  the  interest  displayed  by  each  and  all  of  the  members 
of  this  Committee  of  the  Whole  in  devoting  their  efforts  to  this  great  task,  in  the  endeavor 
to  give  the  Bill  a  form  that  will  be  commensurate  with  the  good  name  and  prestige  of  tíiis 
Committee  of  the  Whole.  The  two-days'  debate  on  this  Bill  in  Committee  of  the  WTiole, 
in  the  midst  of  the  ample  liberty  granted  in  this  country,  more  than  in  any  other,  demon- 
strates the  national  interest  taken  in  this  Bill.  This  can  and  must  be  only  a  matter  for 
congratulation  to  all  who  have  taken  part  in  the  discussion  of  this  Bill.  H 


Public  Administration 


The  Editor 


rHE  sacred  trust  of  the  country,  as  we  ought  to  call  it,  the  trust  that  we  all  have  to 
safeguard,  because  it  is  our  own  trust,  and  because  anything  we  may  do  against  it 
would  be  done  by  ourselves  against  ourselves:  such  is  public  administration,  to 
our  mind. 

The  people  and  their  administrators  are  but  one  single  thing. 

Of  course  all  know  the  twofold  interests  of  the  people: 

(1)  Their  own  separate  interests  as  individuals,  and 

(2)  Their  interests  as  an  aggregation  of  individuals  or  a  community. 

It  is  the  latter  that  require  administration  for  the  people.  It  is  the  latter  that,  in 
all  countries  and  throughout  all  ages,  have  developed  principles  of  ever-improving  public 
administration.  It  is  the  latter  that  have  created  the  posts  of  public  administrators 
or  public  officials.  Yet,  through  misconception  of  origin  and  of  duties,  these  adminis- 
trators have  believed  themselves,  from  the  very  beginning,  to  be  the  kingly  bosses  of 
public  interests,  instead  of  the  public  interests  being  their  supreme  bosses — a  misconcep- 
tion that  has  giv^en  rise  to  so  many  mishaps  to  humanity! 

A  public  official  is  no  more,  nor  less,  than  a  public  servant.  He  ought  not  to  feel 
otherwise.  He  is  paid  by  the  taxpayers  for  all  he  does — which  he  must  do  honorably 
and  conscientiously — in  the  daily  performance  of  his  public  duties;  and  his  means  and 
comfort  are  all  well  taken  care  of  by  the  people,  who  furnish  him,  besides,  with  social 
influence  and  governmental  power  expressly  that  he  may  look  after  their  public  interests 
diligently  and  firmly,  though  courteously  and  not  with  the  harmful  spirit  of  bossism  which 
is  often  the  mark  of  unpreparedness,  if  not  of  unfitness. 

In  public  administration  we  believe  Government  to  be  only  the  concretion  of  powers 
arising  from  the  very  energies  of  the  people,  for  their  control,  investigation,  development,  and 
efficient  management. 

To  the  duty  on  the  part  of  the  people  appropriately  to  maintain  its  Government,  must 
necessarily  and  unavoidably  correspond,  on  the  part  of  the  Government,  the  correlative  duty 
of  zealously  looking  after  the  interests  of  the  former. 

It  is  not  enough  for  the  Government  to  consider  itself  merely  as  a  revenue  consumer, 
idly  living  upon  what  it  can  press  from  the  people  s  toil,  without  converting  public  revenues 
into  public  commodities. 

Nor  can  the  Government  stand  with  arms  crossed  during  critical  situations  of  its  gov- 
ernedyWho,  after  all,  are  its  power-givers,  and  whose  hard  toil  fills  the  treasury,  which,  in  the 
end,  ought  to  be  for  their  benefit  and  aid. 

.  There  is  absolutely  no  difference  between  public  administration  and  private  adminis- 
tration. 

Both  seek  the  best  and  greatest  results.  But  public  interests  and  private  interests  ought 
never  to  conflict. 

They  musty  of  necessity,  be  reciprocally  helpful. 

With  such  principles  to  guide  us,  we  open  this  section,  which  we  hope  will  result  in  a 
better  understanding  between  the  people  and  the  Government,  between  the  public  and 
government  officials,  and  between  public  interests  and  private  interests. 


Public  Instruction 


THE  PHILIPPINE  PUBLIC  SCHOOLS 

HISTORICAL 
By  Charles  H.  Magee,*  Assistant  Director  of  Education. 


DURING  the  Spanish  regime  in  the 
Philippine  Islands,  it  was  provided 
by  law  that  in  every  municipality 
there  should  exist  one  public  school  for  boys 
and  one  for  girls.  However,  no  effective 
system  of  public  education  was  developed. 
Upon  the  coming  of  the  Americans  to  the 
Islands,  schools  were  organized  by  military 
officials,  first  in  Corregidor  and  Manila  and, 
later,  in  various  provinces  where  conditions 
were  the  most  settled.  On  May  5,  1900,  the 
military  officer  in  charge  of  public  schools 
turned  his  office  over  to  a  civil  officer  en- 
titled General  Superintendent  of  Public 
Instruction.  Army  officers  continued  to 
act  as  superintendents  of  schools  after 
that  date,  however.  On  January  21,  1901, 
the  Philippine  Commission  passed  Act 
No.  74,  the  basis  of  the  present  school  law. 
By  the  end  of  1901  seven  hundred  and  sixty- 
five  American  teachers  had  been  brought 
to  the  Islands  in  accordance  with  the  pro- 
visions of  the  above  act.  This  law  also 
provided  for  ten  division  superintendents 
under  the  direction  of  the  General  Super- 
intendent of  Public  Instruction.  In  the 
interest  of  efficiency  in  school  work,  the 
number  of  school  divisions  was  increased 
to  eighteen  on  July  24,  1901 ,  and  the  follow- 
ing year  this  number  was  doubled.  Later 
acts  substituted  ''Bureau  of  Education" 
for  "Department  of  Public  Instruction,'-' 
and  "Director  of  Education"  for  "General 
Superintendent  of  Education,"  which  title 
had  supplanted  that  of  General  Superin- 
tendent of  Public  Instruction.  The  head 
of  the  Bureau  is  directly  responsible  to  the 
Secretary  of  Public  Instruction.  The  men 
who  have  occupied  the  position  as  head  of 
the  public  school  system  are  Fred  A. 
Atkinson,  1900-1902;  Dr.  Elmer  B.  Bryan, 
1903;  Dr.  David  P.  Barrows,  1903-1909; 
Frank  R.  White,  1909-1913;  and  Frank 
L.  Crone,  1913  to  date.  The  present 
Assistant  Director  is  Mr.  Charles  H. 
Magee,  and  the  Second  Assistant  Director 
is  Mr.  W.  W.  Marquardt. 

The  General  Office  is  organized  in  six 
divisions  having  charge  respectively  of  the 

*  This  article  wa«  prepared  shortly  before  Mr.  Magee  was 
appointed  Purchasing  Agent. 


following  matters:  accounting,  property, 
academic  instruction,  industrial  instruc- 
tion, buildings  and  grounds,  and  records. 
There  are  forty  division  superintendents, 
three  of  whom  are  in  charge  of  Insular 
schools.  Each  of  the  remaining  superintend- 
ents is  in  charge  of  one  of  the  37  school 
divisions  into  which  the  Philippine  Islands 
are  divided.  Working  under  the  direction 
of  division  superintendents  are  supervising 
teachers,  who  are  in  charge  of  the  primary 
and,  in  some  cases,  of  the  intermediate 
schools  in  their  districts,  and  principals 
of  secondary  and  of  the  larger  and  more 
important  intermediate  schools.  During 
the  school  year  1914-15,  there  were  236 
supervising  districts. 

Act  No.  1801,  appropriating  one  million 
pesos  for  the  construction  of  school  build- 
ings, was  the  first  law  passed  by  the  Phil- 
ippine Legislature,  which  has  always  shown 
its  willingness  to  appropriate  public  funds 
for  the  support  of  the  schools. 

The  interest  of  the  people  in  education 
has  continually  increased  and  now  the 
demand  for  schools  is  greater  than  can  be 
supplied  by  means  of  present  govern- 
ment revenues.  During  the  school  year 
1914-15,  the  people  donated  for  the  use  of 
the  public  schools  money,  materials,  labor, 
and  land  valued  at  1^375,000,  of  which 
sum   F2 15,000  was  in   money. 

Extent  of  the  Philippine  Public 
School  System. 

For  the  month  of  September!  1915,  there 
were  3,896  primary  schools,  351  inter- 
mediate schools,  and  43  secondary  schools. 
For  the  school-year  1914-15,  the  total 
enrollment  was  610,519.  The  enrollment 
in  the  primary  grades  was  560,823;  that 
in  the  intermediate  grades  42,820;  and  that 
in  the  secondary  course  7,576.  Of  the 
primary  schools  180  were  for-non  Christian 
boys  and  girls,  of  whom  7,780  were  enrolled. 

In  1915,  the  following  intermediate 
courses  were  offered  in  the  public  schools: 
245  General,  139  Housekeeping  and  House- 
hold Arts;  57  Teaching;  39  Trade;  17 
Farming.  In  July,  1915,  the  enrollment 
in  the  General  Course  was  21,673  bpys 
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and -4,140  girls;  in  the  Housekeeping  and 
Household  Arts  Course,  6,341  girls;  in 
the  Teaching  Course,  6,956  boys  and  1,556 
girls;  in  the  Farming  Course,  1,582  boys 
and  50  girls;  and  in  the  Trade  Course, 
4,364  Boys  and  38  girls.  In  all  interme- 
diate schools  there  were  enrolled  34,675  boys 
and  12,165  girls,  a  total  of  46,840.  At 
the  same  time  there  were  nineteen  fully 
organized  trade  schools,  four  agricultural 
schools,  eight  farm  schools,  forty-seven 
settlement  farm  schools,  and  eight  indus- 
trial schools. 

For  August,  1915,  the  secondary  enroll- 
ment was  7,521  boys  and  1,451  girls,  a 
total  of  8,972.  The  majority  of  these 
are  in  the  regular  secondary  schools,  but 
a  number  are  enrolled  in  special  schools 
of  secondary  grade,  all  of  which  are  sup- 
ported by  the  Insular  Government.  The 
secondary  enrollment  in  these  special 
schools  is  as  follows:  Philippine  Normal 
School,  820;  Philippine  School  of  Arts  and 
Trades,  301;  Philippine  School  of  Com- 
merce, 440;  Nautical  School,  58;  Surveying 
Class  in  the  Manila  High  School,  55. 
Other  special  schools  that  deserve  mention 
are  the  School  of  Household  Industries  and 
the  School  for  the  Deaf  and  the  Blind. 

In   August,    1915,    8,680   teachers  were 
engaged  in   primary  work,  of  whom   161  , 
were  American  teachers,  470  Filipino  In-/ 
sular  teachers,   and    8,049    Filipino    mu-A 
nicipal  teachers.     At  the  same  time  there  ^ 
were  engaged   in   intermediate  work   13/ 
American,   753  Filipino  Insular,  and  63^ 
municipal   teachers.         In   the  secondary 
schools,    180  American   teachers,    60  Fili- 
pino Insular  teachers,  and    one   municipal 
teacher,  were  employed.     The  total  number 
of  teachers  on  duty  during  that  month  was 
10,446.  . 

For  the  calendar  year  1914,  the  expend- 
itures for  public  instruction  from  public 
revenues  were  as  follows: 
By  Insular  government...  P4,589,733.99 
By  provincial  governments.  249,351.85 
By  municipal  governments..  2,455,666.18 
A  total  of P7,294,752.02 

The  cost  of  education  per  pupil  (based  on 
average  monthly  enrollment)  is  approxim- 
ately T14A9,  or  TO, 98  per  capita  of  the 
total  population  of  the  Islands. 


What  is  Studied  in 
Schools. 


the   Public 


In  developing  a  system  of  public  educa- 
tion the  Bureau  of  Education  has  kept 
in  mind  the  declared  policy  of  the  United 
States  Government  with  reference  to  the 
Filipino  people:  A  common  medium  of 
speech  being  necessary  for  the  most  effec- 


tive form  of  democratic  government, 
English  has  been  selected  as  the  language 
of  instruction,  since  it  is  both  the  language 
of  the  United  States  and  the  language 
most  in  harmony  with  true  democracy. 
The  economic,  as  well  as  the  political,  needs 
of  the  Philippines  have  been  considered. 
As  a  result,  a  system  of  industrial  in- 
struction has  been  developed  which  will 
have  a  constantly  increasing  influence  for 
good  in  the  development  of  the  Islands* 
resources.  Closely  related  to  both  economic 
development  and  better  health,  is  the 
system  of  physical  education  found  in 
every  school,  where  organized  games  and 
athletics  receive  much  attention. 

The  Philippine  public  schools  have  a 
balanced  curriculum  providing  for  instruc- 
tion in  academic  subjects,  industrial  sub- 
jects, and  physical  training.  In  each  of 
these  phases  of  education  an  attempt  has 
been  made  to  adapt  the  work  to  the  pecu- 
liar needs  of  the  boys  and  girls.  An 
especially  large  measure  of  success  has 
attended  the  attempts  in  the  fields  of  in- 
dustrial and  physical  education .  I ndustrial 
instruction  in  the  public  schools  promises  to 
be  an  important  factor  in  developing  and 
perfecting  Philippine  household  industries, 
gardening,  agriculture,  and  woodworking. 
In  the  percentage  of  pupils  who  regularly 
take  part  in  organized  play  and  athletics, 
the  Philippine  public  schools  probably 
stand  first  in  the  world.  For  December, 
1914,  about  95%  of  boys  .and  girls  in  the 
public  schools  were  engaged  in  regular 
physical  exercise  of  some  kind.  Con- 
siderable attention  is  given  to  practical 
instruction  in  hygiene  and  sanitation,  to 
moral  education  and  training  for  citizen- 
ship, and  to  education  and  home  making 
for  the  girls. 

The  primary  schools  offer  a  four-year 
course  of  study  consisting  of  conversa- 
tional English,  language,  good  manners 
and  right  conduct,  arithmetic,  reading, 
music,  drawing,  civics  and  home  sanita- 
tion, geography,  and  various  industrial 
subjects,  the  chief  of  which  are  plain  sewing, 
lace  making,  embroidery,  cooking,  weaving, 
basketry,  gardening,  woodworking,  and 
bamboo-rattan  furniture.  The  aim  of  the 
primary  course  is  to  develop  an  intelligent 
worker  and  a  literate  citizen. 

The  intermediate  curriculum  extends 
over  a  period  of  three  years.  The  most 
important  courses  offered  are  General, 
Teaching,  Housekeeping  and  Household 
Arts,  Trade,  and  Farming.  In  each  of 
these  courses,  at  least  three  academic 
subjects  are  studied,  these  being  conversa- 
tional English  and  reading,  grammar  and 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


composition,  and  arithmetic.  In  addition, 
the  General  Course  offers  instruction  in 
music,  writing,  drawing,  geography,  Phil- 
ippine history  and  government,  and  physio- 
logy, hygiene,  and  sanitation.  These  same 
subjects  are  given  in  the  Teaching  Course, 
which  also  offers  instruction  in  school 
method  and  management  and  in  practice 
teaching.  The  industrial  instruction  given 
differs  according  to  the  course.  In  the 
General  Course  and  the  Teaching  Course, 
the  chief  industrial  subjects  are  gardening, 
basketry,  housekeeping  and  home  sanita- 
tion, cooking,  lace  making,  embroidery, 
and  woodworking.  The  Housekeeping  and 
Household  Arts  Course  gives  thorough 
training  for  home  making.  Cooking  and 
housekeeping,  hygiene  and  home  sanita- 
tion, ethics,  garment  making,  lace  making, 
and  embroidery  are  studied  for  the  entire 
three  years  of  the  course.  In  the  Farming 
Course,  agriculture  is  studied  for  three 
years,  and  three  consecutive  periods  each 
day  are  devoted  to  practical  work  on  the 
farm.  In  addition,  the  use  of  tools  and 
the  making  of  the  repairs  usually  needed 
in  farm  work  are  taught.  In  the  Trade 
Course,  three  years*  instruction  in  either 
woodworking  or  ironworking  is  given.  A 
greater  variety  of  trade  courses  is  open  to 
students  who  attend  the  Philippine  School 
of  Arts  and  Trades. 

Pupils  who  have  completed  any  one  of 
the  intermediate  courses  are  eligible  for 
entrance  into  the  four-year  secondary 
course  of  study.  The  chief  secondary 
subjects  of  instruction  are  English,  mathe- 
matics, history,  and  the  physical  and 
social  sciences. 

Certain  special  schools  provide  for  closer 
adaptation  of  school  work  to  needs.  A 
farm  school  is  planned  for  every  province. 
The  aim  of  such  a  school  is  to  increase 
agricultural  efficiency  not  only  among  the 
pupils,  but  also  among  the  farmers  in  the 
vicinity,  by  means  of  extension  work.  As 
yet,  only  eight  of  these  schools  have  been 
established.  Agricultural  schools  have  been 
established  for  the  purpose  of  developing 
the  fertile  public  domain  and  encouraging 
homesteads.  They  are  boarding  schools, 
where  the  boys  partly  earn  their  subsistence 
by  performing  farm  work.  As  a  rule,  they 
are  placed  in  thinly-populated  agricultural 
regions.  In  five  years,  approximately  1 ,000 
homesteads  were  taken  up  in  the  vicinity 
of  one  of  these  schools.  Settlement  farm 
schools  have  been  established  for  the 
purpose  of  attracting  nomadic  peoples  to 
form  permanent  settlements.  Most  of 
these  schools  are  situated  in  the  foot-hills 
or  in  plateau  regions  near  the  mountains 


which  are  the  homes  of  the  roving  peopfo* 
During  the  school  year  1914-15,  46,000 
school  and  home  gardens  were  cultivated 
by  pupils.  The  aim  of  this  work  in  garden* 
ing  is  to  increase  the  variety,  the  quality, 
and  the  quantity  of  Philippine  foods.  Food 
campaigns  and  corn  campaigns  have  also 
been  conducted  with  success  by  the  Bureau 
of  Education. 

Special  courses  are  offered  in  the  various 
Insular  schools.  The  Philippine  Normal 
School  trains  young  men  and  women  to 
be  teachers.  The  Philippine  School  of 
Arts  and  Trades  gives  instruction  in  auto- 
mobile repairing,  carpentry,  furniture  mak- 
ing, blacksmithing,  designing,  moulding, 
and  the  teaching  of  trade  subjects.  In  the 
Philippine  School  of  Commerce,  courses 
in  stenography,  typewriting,  bookkeeping, 
and  commerce  are  taught.  The  School 
of  Household  Industries  requires  no  acad- 
emic qualifications  of  its  pupils.  The 
purpose  of  this  school  is  to  train  adult 
women  in  certain  selected  home  industries, 
the  chief  of  which  are  garment  making, 
embroidery,  and  lace  making.  The  course 
of  study  covers  a  period  of  approximately 
eight  months.  This  school  gives  instruc- 
tion to  between  150  and  200  pupils  a  year. 
The  School  for  the  Deaf  and  the  Blind 
gives  primary  and  intermediate  instruc- 
tion to  between  50  and  60  pupils.  Young 
men  are  trained  for  officers  on  Interisland 
vessels  in  the  Philippine  Nautical  School. 

t'or  the  year  1914,  the  output  of  the 
19  trade  schools  in  operation  was  valued 
at  F147.672.62.  In  addition,  13  provin- 
cial school  shops  turned  out  commercial 
work  to  the  value  of  !P10,981.37,  and 
237  municipal  school  shops  produced  art- 
icles that  sold  for  ^37, 894.28.  During 
the  school  year  1914-15,  pupils  in  the 
public  schools  made  in  the  classes  in 
industrial  work  over  700,000  articles, 
valued  at  P250,000.  The  products  of 
classes  in  woodworking,  in  plain  sewing, 
and  in  gardening  were  valued  at  1^48,000, 
F33,000.  and  F23,000  respectively. 

Other    Features    of   the   School 
System. 

In  order  to  organize  the  public  school 
on  an  effective  basis,  it  has  been  found 
necessary  to  have  prepared  special  texts 
for  the  Philippine  public  schools.  This 
work  has  been  carried  out  with  a  high 
degree  of  success,  and  today  over  90%  of 
the  school  texts  have  been  especially 
prepared  for  the  schools  of  the  Philippine 
Islands. 

In  addition  to  the  instruction  provided 
by  the  Philippine  Normal  School,  which 
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gives  a  four-year  course  for  teachers,  courses 
of  instruction  designed  to  improve  the 
academic,  industrial,  and  professional 
qualifications  of  teachers  are  offered  at 
the  Teachers*  Vacation  Assembly  held  in 
the  Philippine  Normal  School  and  the 
Philippine  School  of  Arts  and  Trades,  at 
Baguio  Teachers'  Assembly,  and  in  divi- 
sion normal  institutes.  These  courses  are 
held  yearly.  The  plan  is  to  have  new 
courses  and  new  ideas  carefully  demon- 
strated in  the  Teachers'  Vacation  Assembly 
in  Manila.  Teachers  selected  for  their 
ability  in  the  various  lines  of  work  attend 
this  assembly  and  familiarize  themselves 
with  these  new  courses  and  ideas.  These 
teachers  ia  turn  impart  the  knowledge 
they  have  gained  to  teachers  who  meet 
for  a  four  or  five- week  period  in  normal 
institutes  held  in  each  school  division  at 
the  beginning  of  the  school  year.  As  a 
result  of  this  plan,  both  uniformity  and 
progress  in  school  work  are  secured. 

An  important  part  of  the  work  of  the 
Bureau  of  Education  in  the  Philippines 
has  been  the  propaganda  carried  on  for 
securing  adequate  school  sites  and  proper 
school  buildings.  Many  sites  have  been 
donated  by  patriotic  citizens  or  purchased 
with  municipal  funds,  and  a  type  of 
standard  school  buildings  has  been  develop- 
ed that  is  permanent  and  adapted  to  Phil- 
ippine conditions.  Today  a  considerable 
proportion  of  central  schools  have  ample 


playgrounds  and  comfortable  buildings 
erected  according  to  Bureau  of  Education 
standard  plans  for  unit  construction.  It 
is  gratifying  to  note  that  similar  work  is 
being  carried  on  in  other  countries  that 
are  striving  for  the  best  of  everything  in 
the  field  of  education. 

The  education  of  adults  is  not  entirely 
neglected.  Night  schools  are  held  in  the 
Philippine  School  of  Commerce  and  in 
the  schools  of  Manila.  Civico-educational 
lectures  on  subjects  relating  to  good 
citizenship,  economic  development,  and 
health  are  given  each  year  to  the  adults. 
Corn  demonstrations  and  garden  days 
bring  home  to  the  farmer  many  lessons  in 
the  cultivation  of  garden  and  field  crops 
and  the  care  of  animals. 

The  public  schools  have  been  developed 
with  the  needs  of  the  Filipino  people  con- 
stantly in  mind,  and  meet  those  needs  in 
an  effective  manner.  The  prizes  that  were 
awarded  the  Philippine  public  school  system 
at  the  Panama- Pacific  International  Ex- 
position are  the  best  of  evidence  that  the 
Philippine  Islands  have  an  educational 
system  the  efficiency  of  which  is  recognized 
by  those  capable  of  judging  of  such  matters. 
This  efficiency  has  been  recognized  also 
by  the  Filipino  people,  whose  desire  for 
educational  advantages  yearly  grows 
stronger  and  whose  support  of  the  public 
schools  is  constantly  becoming  more 
generous. 


Central  Control  for  Public  Works 


By  E,  J.  VVesterhouse 
Director  of  Public  Works  for  the  Philippine  Islands. 


THE  Third  International  Road  Con- 
gress, held  in  London  in  1913, 
emphasized  the  advisability  for 
greater  centralization  of  public  works 
control,  and  the  establishment  of  larger 
units  for  highway  administration. 

The  Philippine  Government  had,  even 
at  that  time,  practically  effected  complete 
central  control  over  all  public  works,  but 
distinguishing  between  central  control  as 
against  centralized  administration.  Under 
this  organization  responsibility  for  the 
direction  of  all  provincial  and  municipal 
public  works  rests  with  a  district  engineer, 
with  headquarters  at  the  provincial  capital, 
who  recognizes  the  autonomy  of  provincial 
boards  and  municipal  councils  in  the  dis- 
tribution of  local  funds  and  also  the  selec- 
tion of  public  works  projects.  The  district 
engineer  is  appointed  by  the  Director  of 
Public  Works,  and  reports  directly  to  the 
central  office.  The  general  policy  for  the 
administration  of  his  district  originates 
from  the  central  office.  Projects  are  rec- 
ommended by  him  on  his  own  initiative 
to  the  local  authorities,  and  the  work 
executed  under  his  direct  supervision, 
with  only  general  supervision  on  the  part 
of  the  central  office.  As  a  measure  of 
economy,  and  to  insure  more  effective 
design,  all  structures  are  designed  and  speci- 
fications prepared  by  a  designing  division 
of  the  central  office. 

The  elimination  of  the  smaller  units  of 
control  has  been  in  progress  for  a  number  of  * 
years.  A  concentration  of  effort  was 
finally  made  possible  when,  in  January, 
1914,  the  construction,  repair  and  main- 
tenance of  port  works  and  light  houses 
was  transferred  to  the  Bureau  of  Public 
Works.  At  the  present  time  therefore  the 
scope  of  the  bureau  has  been  extended 
to  comprehend  all  Insular  and  provincial 
public  works,  and  the  more  important 
municipal  projects  where  the  intervention 
of  the  bureau  is  requested  by  the  municipal 
authorities. 

The  annual  expenditure  on  public  works 
is  approximately  F10,000,000.00.  The 
entire  cost  of  bureau  administration,  in- 
cluding salaries,  wages,  office  supplies  and 
materials  for  the  administrative  division, 
the  division  of  architecture,  the  designing 


division  and  the  constructing  division  of 
the  central  office  (together  with  the 
salaries  of  district  engineers)  is  correctly 
allocated  through  a  surcharge  on  all  project 
expenditures.  As  a  result  of  this  alloca- 
tion of  costs  the  surcharge  has  varied  from 
9.5%  in  1913  to  8.2%  at  the  present  time. 

Public  works  funds  for  municipalities 
are  largely  derived  from  a  tax  on  real 
estate  not  to  exceed  one-half  of  one  per 
cent,  market  receipts,  and  a  percenta^  of 
the  internal  revenue  refund.  For  provmces 
they  are  derived  from  a  land  tax  of  one- 
eighth  of  one  per  cent,  a  personal  road  tax 
of  one  peso  for  able-bodied  male  inhabit- 
ants, a  portion  of  the  internal  revenue 
refund  and  Insular  aid  through  direct 
appropriations.  Without  this  Insular  aid 
the  road  development  program,  resulting 
in  the  present  advanced  system  of  improv- 
ed highways,  would  not  have  been  possible. 
When  we  consider  that  the  Insular  Gov- 
ernment, since  1914,  has  voted  approxi- 
mately F  15,500,000.00  as  Insular  aid  for 
roads  and  bridges  and  that  the  appropria- 
tion for  recent  years  has  been  1*2,000,000.- 
00,  representing  approximately  one-six- 
teenth part  of  its  total  revenues,  it  may 
be  clearly  understood  what  constitutes 
the  impetus  for  the  unusual  development 
of  Philippine  highways. 

Of  the  activities  of  the  bureau,  60%  is 
represented  by  road  and  bridge  construc- 
tion, repair  and  maintenance  expenditures. 
The  Philippines  now  have  2,750  kilometers 
of  first  class  road,  with  a  total  value,  exclu- 
sive of  bridges,  of  approximately  F16,500,- 
000.00.  In  the  construction  of  these  roads 
the  ordinary  waterbound  macadam  type 
has  been  employed  with  an  average  metal- 
led width  of  4  meters  and  a  15-meter 
width  of  right-of-way.  Existing  bridges 
of  Spanish  construction  with  a  total  span 
of  6,000^  lineal  meters  are  valued  at  F2,400- 
000.00,  while  those  of  American  construc- 
tion^ with  a  total  span  of  18,250  lineal 
meters  are  valued  at  P9, 400,000.00.  The 
old  Spanish  bridges  are  largely  of  adobe 
and  rubble  stone  masonry  arch  construc- 
tion with  only  a  limited  number  of  steel 
bridges.  The  bridges  and  culverts  of  Amer- 
ican construction  are  practically  all  of 
reinforced    concrete    and    steel.        These 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


bridges  include  a  large  nunlber  of  rein- 
forcaj  concrete  pile  structures  with  concrete 
slab  and  girder,  designed  especially  for  the 
tropics.  They  give  a  maximum  waterway 
at  an  average  cost  of  approximately  F325 
per  lineal  meter.  The  longest  bridge  of 
this  type  has  a  total  span  of  182  meters. 
This  type  has  proven  unusually  successful 
for  crossing  coastal  streams  subjected  to 
extensive  overflow  as  a  result  of  torrential 
rains.  The  longest  steel  structure  is  the 
Gilbert  bridge  at  Laoag,  llocos  Norte,  with 
a  total  span  of  341  meters  (1120  ft.). 

It  may  be  of  interest  to  note  that  the 
provinces  have  not  yet  reached  their  limit 
in  road  construction  activities.  In  the 
provincial  road  and  bridge  fund,  after 
making  due  allowance  for  all  maintenance 
costs,  there  remains  an  annual  capital 
account  of  approximately  PI, 000,000.00. 
Allowing  for  an  average  annual  mainte- 
nance cost  of  P500  per  kilometer,  the  prov- 
inces could  maintain  from  their  road  and 
bridge  funds  an  additional  2,000  kilometers 
of  first  class  road.  To  this  extent  there- 
fore, the  Insular  Government  is  justified 
in  continuing  its  aid  in  extending  the 
present  system  of  first  class  roads. 

From  the  beginning  great  stress  has 
been  laid  on  effectively  maintaining  all 
sections  of  first  class  road  against  deteriora- 
tion. This  has  been  successfully  done 
through  close  technical  supervision  on 
the  part  of  the  district  engineer,  with  a 
carpinero  organization  whereby  one  cami- 
nero cares  for  a  designated  section  of 
improved  highway,  varying  from  one  to 
two  kilometers.  Carefully  selected  mainte- 
nance materials  are  placed  in  depositories 
alongside  the  road  at  intervals  of  200 
meters,  and  a  steam  road-roller  plays  as 
necessary  a  part  in  the  maintenance  of  the 
road  as  it  did  in  its  construction.  The 
average  maintenance  cost  per  kilometer  of 
improved  highway  under  these  conditions 
was  less  than  P500  for  1914  and  approxi- 
mately the  same  for  1915. 


In  the  construction  of  buildings  the 
bureau  has  consistently  adhered  to  a 
policy  of  encouraging  local  authorities  to 
accept  designs  sufficient  to  withstand  de- 
structive storms,  earthquakes,  and  the 
ravages  of  white  ants.  Consequently, 
practically  all  structures  of  recent  years 
are  of  reinforced  concrete  and  native  hard- 
woods. The  buildings  erected  under  bureau 
supervision  include  insular,  provincial  and 
municipal  schools,  markets,  hospitals,  and 
administration  buildings,  and  involve  an 
average  annual  expenditure  of  approxi- 
mately P2, 000,000.00. 

One  of  the  growing  activities  of  the 
bureau  is  the  supply  of  pure  water  to 
municipalities  and  the  smaller  outlying 
communities.  There  are  at  present  1,193 
artesian  wells  drilled  by  the  bureau,  sup- 
plying potable  water  to  approximately 
1,300,000  people.  These  artesian  wells, 
together  with  a  number  of  larger  water 
supply  systems,  have  had  a  very  decided 
effect  in  the  improvement  of  public  health 
conditions.  The  insular  appropriation  for 
water  supply  systems  and  the  drilling  of 
artesian  wells  has  varied  each  year,  rang- 
ing between  F300,000.00  and  F420,000.00. 
In  allotting  these  funds,  municipalities  and 
provinces  are  required  to  contribute  not 
less  than  one-third  of  the  total  cost  for 
water  supply  systems  and  one-third  of  the 
cost  for  all  successful  wells.  For  unsuc- 
cessful wells  the  entire  cost  is  paid  from 
insular  appropriation. 

At  the  time  of  the  organization  of  the 
bureau  its  technical  personnel  was  made 
up  entirely  of  American  and  European 
engineers.  At  the  present  time  the  organ- 
ization includes  thirty-eight  Filipino  engi- 
neers and  architects,  most  of  them  gradu- 
ates from  approved  engineering  schools. 
The  fact  that  the  highest  standard  in  both 
design  and  construction  is  being  maintained 
under  this  organization,  justifies  the  pres- 
ent governmental  policy  of  employing  Fili- 
pino engineers,  when  available,  for  the  filling 
of  technical  positions  as  vacancies  occur. 
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Public  Health  and  Sanitation 


HEALTH  IN  THE  PHILIPPINE  ISLANDS 

A  REVIEW  AND  A  FORECAST 

By  Dr.  J.  D.  Long,  Surgeon,  United  Slates  Public  Health  Service, 

Director  of  Health. 


COMPARISONS  are  not  always  odious; 
they  may  even  be  desirable  at  times 
when  serving  as  a  measure  of  progress. 
They  cannot  reflect  unfavorably  upon  the 
lesser  of  the  things  compared  when  used  to 
point  the  giant  strides  in  advance  made  pos- 
sible through  modern  research,  discovery 
and  invention.  Modern  sanitary  science  is 
so  distinctly  "modern,"  that  to  compare 
sanitary  conditions  in  the  Philippines  at 
the  time  of  the  American  occupation  with 
the  changed  conditions  of  a  few  years 
later,  is  hardly  a  criticism  of  Spanish 
administration,  but  rather  an  illustration 
of  the  rocket-like  rush  and  brilliance  of 
sanitary  science  in  its  evolution  during  the 
past  two  decades. 

It  appears  to  be  established  that,  prior 
to  the  American  occupation,  there  had 
never  been  any  comprehensive  nor  sustained 
work  toward  the  conservation  of  public 
health  in  the  Philippine  Islands;  so  that 
the  org&nized  effort  to  improve  sanitation, 
initiated  by  the  military  authorities  and 
continued  and  developed  by  the  Civil 
Government,  necessarily  wrought  great 
changes. 

General  Order  No.  15,  Provost-Marshal 
General,  September  29,  1898,  marks  the 
beginning  of  the  attack  by  American 
sanitarians  upon  the  task  before  them; 
for  by  it  the  first  Board  of  Health  for  the 
city  of  Manila  was  organized.  The  city 
*  was  divided  into  ten  districts  with  a 
physician  in  charge  of  each;  municipal 
midwives  were  appointed  and  a  physician 
placed  in  charge  of  the  San  Lázaro  Hospital. 
Regulations  with  regard  to  health  and 
sanitation  were  published;  a  garbage  and 
waste  collection  and  disposal  system  was 
inaugurated;  the  vaccine  laboratory  form- 
erly operated  by  the  Spanish  Government 
was  revived,  and  about  80,000  persons 
were  vaccinated  by  June  30,  1889.  From 
this  small  beginning,  confined  almost 
entirely  to  the  city  of  Manila,  the  work 
of  sanitation  has  extended  to  every  portion 
of  the  Philippine  Islands;  so  that,  now, 
instead  of  having  to  deal  with  smallpox 


as  an  epidemic  disease,  the  Islands  are 
almost  free  from  it,  and  in  Manila  there 
has  not  been  a  case  since  F'ebruary  14,  1910, 
nor  a  death  since  June  15,  1909. 

Formerly,  as  many  as  40,000  deaths  in 
one  year  were  caused  in  the  Philippine 
Islands  from  smallpox;  but,  since  Septem- 
ber 29,  1898,  about  20,000,000  vaccina- 
tions have  been  performed  from  one  end 
of  the  Archipelago  to  the  other,  and  the 
disease  is  now  actually  rare  in  most  por- 
tions of  the  Islands. 

Smallpox  is,  however,  only  one  of  the 
great  enemies  of  public  health  in  the  Phil- 
ippine Islands  which  have  been  conquered. 
The  persistent  measures  against  bubonic 
plague  resulted  in  its  complete  disappear- 
ance from  the  Islands  for  six  years,  and 
although  cases  of  the  disease  may  occur 
from  time  to  time,  it  is  not  thought  that, 
with  a  continuance  of  the  present  work 
of  extermination  against  rats  and  the 
enforcement  of  building  and  other  sanitary 
regulations  to  prevent  rat  harbors,  it  will 
ever  again  assume  the  proportions  of  a 
dangerous  epidemic. 

Even  cholera,  that  was  wont  to  destroy 
its  tens  of  thousands  each  year,  must  halt 
before  modern  sanitary  methods.  The 
prompt  and  rigid  isolation  of  cases  and 
carriers,  and  thorough  disinfection  of  all 
infected  material,  means  the  defeat  of  this 
hitherto  unchecked  scourge.  Great  evils 
require  sharp  remedies,  and,  in  the  case 
of  cholera,  OrCtion  must  be  prompt,  isolation 
must  be  rigid,  and  the  disinfection  com- 
plete,  suffer  who  will.  When  the  whole- 
hearted co-operation  of  the  entire  public 
is  had  in  these  methods,  cholera  will  never 
again  be  regarded  as  a  serious  menace  in 
the  Philippine  Islands. 

Leprosy  has  been  attacked  in  the  Phil- 
ippine Islands  on  a  scale  never  before 
attempted  in  history.  Practically  every 
leper  in  the  Philippine  Islands  has  been 
transferred  to  the  Culion  Leper  Colony  or 
otherwise  isolated,  thus  removing  all  foci 
of  this  disease  from  the  uninfected  popula- 
tion.   The  Culion   Leper  Colony  is  the 


50 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


most  sanitary  town  in  the  Philippine 
Islands,  provided  with  an  abundance  of 
pure  drinking  water,  public  bath  houses 
and  convenience  stations,  sewer  system, 
crematory  and  streets  laid  out  along  reg- 
ular lines  and  maintained  cleanly  at  all 
times.  The  sanitary  surroundings  «and 
salubrious  climate  of  the  colony,  together 
with  regular  medical  attention  and  ample 
food  furnished,  work  wonders  in  improving 
the  health  of  the  lepers  confined  there; 
and,  in  conjunction  with  treatment  by 
modern  methods,  have  resulted  in  the 
improvement  of  more  than  a  score  of  lepers 
to  the  point  where  they  could  safely  be 
released  from  the  colony  and  returned  to 
their  homes.  It  will  thus  be  seen  that  the 
progress  against  leprosy  is  not  only  toward 
preventing  its  spread,  but  also  in  the  cure 
of  the  disease  to  at  least  the  point  where 
persons  attacked  may  be  safely  permitted 
to  return  to  their  homes.  When  the  utter 
hopelessness  of  the  victims  of  a  decade  ago 
is  compared  with  the  promise  of  this  later 
accomplishment,  the  progress  of  modern 
sanitary  science  in  the  Philippine  Islands 
in  this  one  direction  must  be  admitted  as 
wonderful. 

Not  only  has  a  new  and  ample  water 
supply  from  an  uninhabited  watershed 
been  provided  for  Manila  but  more  than 
1,000  artesian  wells  have  been  drilled  at 
many  points  all  over  the  Islands,  furnish- 
ing a  safe  drinking  water  to  many  thou- 
sands of  people.  The  effect  of  this  one 
measure  alone  has  been  to  reduce  the  death 
rate  from  dysenteries  and  similar  intestinal 
diseases  by  at  least  25  per  cent. 

Manila  has  been  provided  with  a  modern 
sewer  system,  and  street  cleaning  systems 
have  been  inaugurated  in  many  towns 
throughout  the  Islands.  The  introduction 
of  an  ample  supply  of  potable  water  and 
an  efficient  waste  collection  and  disposal 
riystem  in  each  town  in  the  Philippine 
Islands  will,  it  is  believed,  render  the 
Philippines  among  the  healthiest  countries 
of  the  world. 

As  may  be  seen  above,  much  has  been 
accomplished,  but  much  still  remains  to 
be  done.  With  some  of  the  great  enemies 
of  public  health  now  at  bay,  our  energies 
may  be  directed  toward  constructive  sanita- 
tion. The  first  step  in  this  direction  has 
been  taken  by  the  establishment  of  sanitary 
commissions  whose  work  it  will  be  to  lay 
down  definitely,  in  each  town,  a  plan  for 
its  future  sanitary  development  to  meet 
its  own  peculiar  needs  in  the  best  possible 
manner.  In  connection  with  this  work, 
a  campaign  is  conducted  against  infant 
mortality,  by  the  education  of  mothers  not 


only  in  the  proper  care  of  their  infants, 
but  also  in  such  domestic  science  problems 
of  food  and  household  sanitation  as  will 
result  in  the  improvement  of  the  health 
of  all  the  family  and  in  fitting  them  better 
for  their  duties  in  life  as  fathers  and  mothers. 
The  work  of  health  and  sanitation  is 
so  intimately  connected  with  every  phase 
of  individual  and  community  life,  that  any 
attempt  fully  to  administer  such  a  work 
would  tax  the  financial  resources  of  the 
country  to  a  point  that  it  is  not  able  to 
meet  at  present.  If  such  an  organization 
were  at  work  in  every  town  in  the  Philip- 
pine Islands,  the  following  are  some  of  the 
expenditures  which  would  be  involved: 

1.  A  water  system  furnishing  adequate 
supply  of  clean,  potable  water. 

2.  A  sewer  system  for  the  proper  dis- 
position of  human  wastes. 

3.  A  system  for  the  collection  of  garbage 
and  other  refuse,  and  for  its  destruction 
or  disposition  in  a  manner  to  render  it 
innocuous. 

4.  The  draining  and  filling  of  low  lands, 
to  obviate  the  breeding  of  mosquitoes. 

5.  The  segregation  of  stables,  and  de- 
struction or  other  disposition  of  wastes 
thereform  to  prevent  breeding  of  flies. 

6.  The  regulation  of  the  construction 
of  houses  to  insure  proper  light,  ventila- 
tion, water  supply,  and  sewage  disposal. 

7.  The  regulation  of  the  manufacture 
of  foods  and  drinks  to  prevent  their  adul- 
teration, and  ensure  their  preparation  and 
arrival  at  the  consumers'  in  a  clean  and 
wholesome  manner. 

8.  The  regulation  of  markets,  eating 
houses,  etc. 

9.  Providing     and     administering     of" 
hospitals   for   general   and    for   contagious 
diseases. 

10.  Providing  for  colonies  and  camps  for 
isolation  of  incurable  contagious  diseases. 

11.  Providing  and  administering  of 
tuberculosis  camps  and  hospitals  for  the 
treatment  and  cure  of  tuberculosis. 

12.  A  free  obstetrical  service;  and  a 
service  to  reduce  infant  mortality  to  a 
minimum. 

13.  A  service  for  the  education  of  the 
public  in  the  proper  use  of  foods  readily 
available,  in  order  to  supply,  within  the 
income  of  the  ordinary  laborer,  a  diet 
which  will  maintain  the  family  in  health 
and  strength. 

14.  A  quarantine  service  to  prevent 
the  introduction  of  diseases  from  other 
countries. 

15.  Laboratories  for  the  purpose  of 
accurate  diagnosis  and  prompt    treatment. 
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16.  Commissions  for  the  study  of  means 
of  curing  diseases  for  which  a  cure  is  not 
known. 

17.  An  efficient  plan  for  the  correction 
of  social  evils  and  their  attendant  ills. 

The  above  are  some,  of  the  health  activ- 
ities which  should  be  available  to  every 
person  in  the  Philippine  Islands.  To 
provide  such  a  service  with  the  means  at 
present  available  to  the  Philippine  Govern- 
ment would  not  be  possible.     It  can  readily 


be  seen,  therefore,  that  the  work  of  the 
Philippine  Health  Service  must  be  limited 
because  of  the  present  economic  inability 
of  the  country  to  care  for  so  expensive  an 
organization. 

It  is  hoped,  however,  that  the  time  may 
come  when  the  economic  wealth  of  the 
Philippine  Islands  will  have  developed  to 
the  point  where  all  of  the  activities  shown 
above  will  be  present  and  working  actively 
to  render  the  Philippine  Islands  as  nearly 
free  from  disease  as  is  humanly  possible. 


Provincias  y  Municipios 

QUEREMOS  estar  en  constante  comunicación  >con  nuestros  pueblos  y  provincias, 
especialmente  con  nuestros  concejos  municipales  y  juntas  provinciales,  que  son  el 
alma  de  las  actividades  de  aquéllos,  y  cuyo  acierto  en  la  dirección  de  los  intereses 
provinciales  y  municipales  determina  el  grado  de  bienestar  de  nuestra  comunidad. 

Los  municipios  son  los  elementos  integrantes  del  Estado  o  de  la  Nación.  El  grado 
de  desarrollo  de  los  primeros  es  coeficiente  seguro  de  la  potencialidad  de  la  segunda.  Por 
esto,  el  que  se  proponga  realizar  una  labor  constructiva  de  nación,  el  estadista,  ha  nece- 
sariamente de  procurar  el  desarrollo  ordenado  de  esas  unidades  políticas,  llamadas  muni- 
cipios, si  no  quiere  que  sus  esfuerzos  se  malogren  en  estériles  proyectos  o  en  vanas  teorías 
de  organización  político-administrativa. 

Los  municipios  son  una  a  modo  de  espina  dorsal  que  sirve  de  asiento  a  las  energías 
todas  de  una  nación.  La  constitución  y  la  manera  de  ser  de  los  municipios  dan  la  forma 
y  la  medida  de  la  nacionalidad  de  un  pueblo. 

De  ahí  la  importancia  de  los  concejos  municipales,  que  en  su  seno  deben  contar  con 
personal  idóneo,  no  precisamente  en  ciencia  y  saber,  sino  en  experiencia  e  identificación 
con  el  bienestar  de  su  localidad. 

Los  concejales  son  para  el  municipio  lo  que  los  diputados  para  la  Nación. 

Forman  el  cuerpo  legislativo  local  cuyo  acierto  o  desacierto  repercute  inmediatamente 
en  la  comunidad  municipal. 

De  ahí  el  sumo  cuidado  que  deben  ejercitar  los  electores  en  su  elección. 

Posiblemente  no  haya  un  puesto  más  honroso,  o  siquiera  tan  honroso  como  el  del 
concejal. 

Sin  sueldo,  sin  dietas,  sin  gastos  de  viaje,  siquiera  lo  necesario  para  no  verse  obligado 
a  andar  a  pie  todo  el  trecho  desde  su  sementera  hasta  la  casa  municipal  en  los  días  de 
sesión,  que  no  siempre  son  buenos;  sin  ninguna  remuneración  siquiera  para  gastos  de  manu- 
tención, mientras  los  concejales  estén  en  el  pueblo,  en  donde,  si  no  cuentan  con  familia, 
tienen  que  depender  de  la  amistad  no  siempre  desahogada,  aunque  siempre  hospitalaria, 
el  cargo  es  una  de  las  mayores  y  más  hermosas  muestras  que  puedan  darse  de  práctico 
civismo. 

Uno  de  los  concejos  municipales  de  una  de  las  provincias  casi  vecinas  de  Manila 
tiene  el  legítimo  orgullo  de  haber  contado  en  su  seno  a  uno  de  los  hoy  más  altos  y  más 
hábiles  representantes  de  nuestro  Pueblo  en  Washington,  D.  C. 

Sin  embargo,  no  siempre  se  aprecia  así  el  cargo. 

Ni  para  los  pobres  concejales  se  guarda  todas  las  veces  aquel  espíritu  de  franca  co- 
operación tan  necesario  para  alentarles  en  el  debido  cumplimiento  de  sus  deberes  oficiales; 
ni  entre  los  gobernadores  o  funcionarios  provinciales  y  los  concejales  Ray  siempre  cohesión, 
o  una  abierta  inteligencia  en  la  realización  de  mejoras  públicas. 

Por  esto,  para  que  todos  se  conozcan,  para  que  en  unos  municipios  se  sepa  lo  que  se 
hace  en  otros,  para  la  mayor  eficacia  y  sistematización  del  servicio  público,  y  para  que 
todos  tengan  una  especie  de  medio  de  mutua  inteligencia,  dedicamos  estas  columnas-  a 
nuestras  provincias  y  municipios,  a  los.  que  invitamos  cordialmente  a  utilizarlas,  para  su 
propio  estímulo  y  para  su  beneficio. 

Así  tendrán  un  órgano  en  que  brevemente  se  expongan  sus  necesidades  ante  los 
ojos  del  interés  público,  para  el  debido  y  pronto  remedio. 

Es  nuestro  afán  vehemente  ayudar  a  nuestras  provincias  y  municipios  en  su  desenvolvi- 
miento ordenado,  pues  en  la  obra  de  nuestra  nacionalización  profesamos  el  principio  de  que 
no  hasta  que  las  provincias  vayan  realizando  mejoras  públicas  que,  al  fin  y  al  cabo,  no  son  más 
que  obligados  accidentes  de  la  marcha  de  los  pueblos.  Precisa  ya  que  su  desenvolvimiento  se 
lleve  a  cabo  tras  una  idea  fija  y  uniforme,  que  responda  a  una  determinada  ambición. 

Ellas  deben  ya  desarrollarse  de  tal  suerte  que,  encaminándose  y  llegando  todas  a  la  plenitud 
de  su  formación,  todas  se  resuelvan  en  homogéneas  unidades  integrales  de  un  sólido  conjunto 
que  dignamente  pueda  llamarse  NACIÓN. 

También  creemos  que,  si  verdaderamente  perseguimos  nuestro  eficaz  engrandeci- 
miento, el  mecanismo  para  esto  debe  ya  levantarse  y  funcionar.  Y  moverse  Pueblo  y  Gobierno 
armónica  y  abiertamente,  a  impulsos  de  ese  mecanismo,  para  la  unificación  de  los  esfuerzos 
y  garantía  de  la  finalidad. 

Pueblo  y  Gobierno  no  deben  tener  intereses  encontrados. 


El  Turismo  y  Nuestras  Clases 
Acomodadas 


Pedro  Aunario 


LOS  filipinos  sentimos  hoy  día  una  pasión 
por  conocer  pueblos  extraños  que  no 
sintieron  los  de  las  pasadas  generacio- 
nes. Dijérase  que  con  el  desmoronamiento 
gradual  pero  constante  de  las  viejas  cos- 
tumbres, provocado  por  el  influjo  de  las 
nuevas  ideas,  las  clases  acomodadas  fili- 
pinas y  aquellas  modestas  que  disponen  de 
ciertos  recursos  para  ver  nuevos  horizontes, 
se  ven  como  acosadas  por  un  deseo  de  "salir 
de  su  propia  casa"  para  ir  en  peregrina- 
ción por  lugares  extraños  con  el  alma 
abierta  a  todo  género  de  emociones. 

Esta  pasión  por  los  viajes  debe  ser 
fomentada  y  alabada.  El  conocimiento 
que  nos  proporciona  el  roce  continuo  y 
familiar  con  los  individuos  de  otras  razas 
y  naciones  es  grande;  ofrece  la  rara  ventaja 
de  connaturalizarnos  con  muchas  cosas  que 
a  primera  vista  resultan  chocantes  e  inex- 
plicables para  nuestro  propio  modo  de  ser. 
La  intransigencia,  la  falta  de  liberalidad 
en  la  manera  de  apreciar  muchas  costum- 
bres ajenas,  proviene  a  menudo  de  esa 
falta  de  contacto  íntimo  que  crea  el  trato 
social,  elemento  humano  de  eficacia  que 
suaviza  las  asperezas  de  un  conservatismo 
estrecho  que  se  empeña  en  reducirse  y 
ahogarse  dentro  de  su  propio  círculo  espi- 
ritual. 

En  este  respecto,  el  hombre  que  disfruta 
de  una  riqueza,  halla  oportunidad  fácil- 
mente para  acrecer  el  caudal  de  sus  expe- 
riencias, de  su  vida  práctica,  oportunidad 
que  no  encuentran  los  humildes  olvidados 
de  la  fortuna.  El  dinero,  ha  dicho  alguien, 
abre  las  puertas  de  los  palacios  y  de  las 
cabanas;  y,  sin  embargo,  personas  ricas 
hay  de  buen  sentido,  muy  pocas,  afortuna- 
damente, que  en  sus  viajes  a  través  de  los 
diferentes  pueblos  progresivos  de  la  tierra, 
no  han  llegado  a  entrar  en  el  secreto  de 
los  grandes  triunfos  y  las  grandes  con- 
quistas que  admiraron  sus  ojos. 

La  idea  capital  que  nos  guía  al  escribir 
el  presente  artículo,  responde  justamente 
a  esta  falta  de  utilidad  y  provecho  social 
derivada  de  los  viajes  que  periódicamente 
hacen  nuestras  clases  acomodadas  con  fines 
de  recreo  y  diversión;  y  de  buena  gana  calla- 
ríamos este  defecto,  si  no  viéramos  el  espec- 
táculo triste  que  dan  algunos  compatriotas 
nuestros  que  después  de  varios  años  de 
ausencia,    recorriendo  extranjeras    tierras 


ó  viviendo  en  éstas,  retornan  a  su  país, 
indiferentes  y  fríos,  como  si  nada  hubiesen 
visto  ni  admirado,  sin  ideales  ni  ansias  de 
mejoramiento  y  perfección  que  transmitir 
a  los  menos  afortunados  cuando  no  desen» 
ganados  de  la  pobreza  de  su  propia  tierra. 

Si  la  pasión  que  despierta  el  deseo  de 
visitar  lejanas  tierras  es  buena,  el  hábito, 
en  cambio,  que  engendra  el  espectáculo 
continuo  de  las  bellezas,  los  sucesos  y 
otras  cosas  buenas  de  un  pueblo  cual- 
quiera ligeramente,  sin  impresionarse  ni 
identificarse  hondamente  con  el  sentido 
oculto  de  los  hechos  reales,  es  censurable, 
y  constituye,  como  tal,  un  mal  hábito. 
De  aquí  esa  anemia  en  la  revelación  de 
impresiones  y  novedades  de  un  viaje  en 
nuestra  literatura;  de  aquí,  asimismo,  ese 
escaso  desarrollo  del  espíritu  de  observa- 
ción que  se  advierte  en  nuestras  clases, 
adineradas  o  no.  Tienen  un  mundo  su- 
perficial y  vano,  un  barniz  bien  pronun- 
ciado de  todo  lo  necesario  para  brillar  en 
ciertos  círculos,  y  en  medio  de  su  riqueza, 
son  unos  mendigos  que  inspiran  lástima 
por  su  carencia  de  ideales,  por  su  falta  de 
voluntad  y  coraje  para  ponerse  al  frente 
de  una  lucha  económica  evolutiva. 

Claro  está  que  siempre  existen  excep- 
ciones honrosas.  De  entre  los  centenares 
de  filipinos  de  buena  posición  que  han 
hecho  viajes  al  extranjero,  varios  han 
descollado  par  su  talento,  su  refinada  cul- 
tura social  y  sus  agudas  observaciones. 
.  Pardo  de  Tavera,  bs  Earnshaws,  Esteban 
de  la  Rama,  Yangci  y  otros. 

Pero  no  es  este  el  punto  sobre  el  cual 
queremos  llamar  la  atención  de  nuestras 
clases  ricas  y  de  los  hombres  inteligentes 
de  nuestro  país  que  han  de  recorrer  pue- 
blos extraños.  Precisamente  porque  cree- 
mos que  la  vida  y  sus  progresos  se  aprenden 
de  mil  diversas  maneras;  el  aprender  re- 
creándose debe  ser  el  propósito  principal 
que  ha  de  presidir  en  esos  costosos  viajes 
de  recreo  en  el  exterior.  Aprender  lo 
útil,  lo  que  puede  ser  de  provecho  para 
la  comunidad,  empaparse  de  ideas  nuevas, 
conocer  los  métodos  modernos  de  organi- 
zación económica,  las  tendencias  renova- 
doras de  la  época,  sentir  esas  sacudifdas 
que  producen  la  lucha  entre  el  capital  y  el 
trabajo  para  el  mejor  equilibrio  de  las 
fuerzas  sociales,   investigar   la  índole  de 
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soluciones  que  se  ofrecen  a  tales  conflictos, 
observar  los  caracteres  y  las  costumbres 
de  los  pueblos  visitados,  comparándolos 
con  lo6  nuestros,  todo  eso  y  mucho  más 
podría,  esperarse  de  aquellas  personas  que 
por  su  riqueza  y  su  posición  están  más 
llamadas  que  ninguna  a  dar  lustre  y  es- 
plendor a  la  cultura  y  capacidad  de  su 
pueblo. 

Esta  buena  cualidad  adorna  a  las  altas 
clases  sociales  de  los  pueblos  europeos  y 
americanos.  El  turista  americano  de  los 
de  buena  cepa,  a  la  vez  que  hace  un  viaje 
por  motivos  de  salud  o  de  recreo,  estudia 
y  busca  oportunidades.  Sus  impresiones 
de  viaje  escritas,  se  leen  con  avidez  y 
curiosidad  por  el  público  que  saborea  las 
anécdotas  de  su  vida  práctica,  los  relatos 
pintorescos  de  sus  aventuras  y  emociones. 
Cuando  habla  de  un  problema  de  actualidad 
o  lo  discute,  sus  palabras  tienen  a  menudo 
la  virtud  de  abrir  nuevos  cauces  a  la  men- 
talidad corriente  y  vulgar,  o  de  iluminar 
con  las  luces  de  su  abundante  experiencia, 
los  errores  de  ciertas  teorías. 

Esta  misma  cualidad  quisiéramos  que 
tuviese  el  turista  filipino  o  el  hombre  rico 
de  nuestra  sociedad  que  realiza  periódi- 
camente viajes  por  Europa  y  los  Estados 
Unidos.  Quisiéramos  que  a  su  retorno  a 
la  patria  común,  de  esos  centros  donde  el 
trabajo  fecundo,  la  actividad  intensa,  la 
cultura  y  el  progreso  en  todas  sus  mani- 
festaciones brillan  con  todas  sus  hermo- 
suras y  todas  sus  fealdades,  el  hombre  de 


posición,  de  autoridad  y  prestigio  en  nues- 
tros salones,  trajese  algo  nuevo  que  infun- 
dir en  el  ánimo  de  este  pueblo,  nos  revelase 
sus  impresiones,  el  ambiente  de  la  época, 
sus  inquietudes  y  sus  alegrías,  en  un  libro 
que  pudiera  figurar  dignamente  en  nuestras 
bibliotecas,  y  al  mismo  tiempo  sirviera  de 
estímulo  saludable  a  los  otros  de  su  misma 
posición  o  categoría  social. 

Un  libro  donde,  a  la  vez  que  palpite  en 
toda  su  lozanía  y  esplendor  el  amor  y  la 
emoción  que  inspiran  las  cosas  de  la  pro- 
pia tierra,  campee  el  espíritu  de  observa- 
ción, la  palabra  amena  y  la  predicación  y 
el  altruismo  con  el  ejemplo  como  hacen 
en  la  actualidad  ciertos  millonarios  ameri- 
canos, la  ansiedad,  en  una  palabra,  de  po- 
nerse en  armonía  con  los  ideales  de  reforma 
corrientes  y  de  laborar  con  empeño  por  la 
solución  de  los  graves  problemas,  econó- 
micos y  políticos,  que  preocupan  a  nuestros 
gobernantes. 

Considerando,  por  lo  tanto,  la  excelente 
y  grande  oportunidad  ya  indicada,  que 
brinda  el  dinero  al  hombre  que  sabe  hacer 
buen  uso  de  su  riqueza,  la  obligación  de 
aumentar  el  caudal  de  conocimientos  prác- 
ticos y  de  experiencia  en  provecho  de  la 
sociedad,  de  ser  los  capitanes  de  grandes 
empresas  que  traigan  como  resultado  la 
emancipación  entera  de  la  raza,  corres- 
ponde, por  justos  motivos,  a  esas  familias 
que  cada  año  recorren  en  peregrinación 
las  grandes  metrópolis  del  mundo. 


Pan-America  To-day 


Stephen  Bonsal 


PAN -AM  ERICA  is  of  such  consider- 
able actual  and  of  such  vast  poten- 
tial significance  in  the  eastern  and  the 
western  worlds  today  that  it  is  hardly  sur- 
prising that  a  few  publicists  in  the  United 
tates  have  recently  incurred  the  charge 
of  Chauvinism  ("Spread-Eagleism"  we 
would  probably  call  it),  by  stoutly  assert- 
ing that  Pan-America  and  Pan-American- 
ism are  the  hope  of  the  dying  generations. 
I  trust  my  reader  will  not  be  cribbed  and 
intellectually  confined  by  a  belief  once 
popular  in  Europe  that  Pan-Americanism 
is  something  very  selfish;  and  that,  among 
the  narrow  self-seeking  doctrines  which  it 
inculcates,  is,  first  and  foremost,  "America 
for  the  Americans  and  for  Americans 
only."  I  at  least  will  never  forget  the 
vehemence  with  which  Dr.  Roque  Sanz 
Peña,  the  President  of  Argentina,  denounced 
this  narrow  utilitarian  view  when  I  was 
ruoived  by  him  in  Buenos  Ayres  some 
five  years  ago.  "America  not  alone  for 
Americans  but  for  humanity,"  he  asserted, 
pounding  his  writing  table  as  he  spoke. 
"A  lesser  America  than  that  I  will  not  have." 

Many  eyes  are  now  appealingly  turned 
to  the  West  from  that  sea  of  blood,  that 
welter  of  carnage,  in  which  are  involved 
the  cradles  of  our  civilization,  the  birth 
places  of  our  immigrant  ancestors  who  dared 
mightily  in  crossing  the  unknown  seas. 
What  is  our  answer  to  be  to  that  unspoken 
appeal  which  is  not  less  strong  because  it 
is  not  clothed  in  words?  If  America  stands 
for  humanity  and  under  God  is  the  hope 
of  the  World,  what  limit  should  be  placed 
upon  our  intervention  in  a  struggle  where 
our  (not  alone  "their")  civilization  is  at 
stake? 

Should  we  not  extend  a  helping  hand? 
Should  we  not  bind  up  the  wounded? 
Should  we  not  seek  to  right  the  wrong  and 
succor  the  distressed  to  the  utmost  of  our 
abilities  and  to  the  fullest  extent  of  our 
power?  If  we  do  not,  then,  indeed,  the 
Light  of  America  has  failed,  and  darkness 
settles  down  upon  the  world,  and  the  trum- 
pet note  of  Progress  fades  into  the  funeral 
dirge.  If  we  stand  idly  by  doing  but  lip 
service  to  those  who  laid  down  the  princi- 
ples of  liberty,  equality,  and  fraternity  by 
the  observance  of  which  we  have  grown 
strong,  then  Pan-Americanism  will  prove 
to  be  about  as  powerful  a  weapon  in  the 
armory  of  civilization  as  is  the  Roman 
Peace  or  the  war  cry  of  the  Senussi  Mahdi 


to-day.  Signs  multiply,  however,  only  a 
few  of  which  I  will  here  indicate,  to  show 
that  America,  Anglo-Saxon  America,  Latin 
America,  Pan-America  is  awakening  to 
its  manifest  destiny. 

The  European  War  has  hastened  and 
emphasized  Pan-American  solidarity  in  a 
way  that  no  other  event  imaginable  could 
have  done  and  perhaps  only  those  who 
have  not  followed  closely  the  growing 
accord,  sympathy  and  understanding 
between  the  governments  and  peoples  of  the 
twenty-one  republics  which  extend  from  the 
St.  Lawrence  to  the  Straits  of  Magellan, 
will  be  at  all  surprised  by  the  news  the 
cable  brings  from  Washington,  an  auspi- 
cious New  Year's  present,  dated  January  1, 
which  reads  as  follows: 

"The  United  States  government  in 
co-operation  with  the  South  American 
republics  is  planning  a  Pan-American 
military  alliance  binding  all  the  repub- 
lics of  both  North  and  South  America 
into  common  union  for  offense  and 
defense." 

While  awaiting  advices  as  to  the  plans 
outlined  in  the  cable,  in  recent  mail 
advices  undoubted  confirmation  is  found 
of  the  tendency  of  the  sister  republics  to 
draw  together.  The  intervention  of  the 
six  great  Latin-American  powers  in  Mex- 
ico at  the  invitation  of  the  United  States 
was  preceded  by  an  act  of  equally  trans- 
cendental importance.  I  refer,  of  course, 
to  the  "A  B  C"  Treaty  which  was  publicly 
signed  in  Buenos  Aires  on  May  25,  1915, 
with  the  very  best  wishes  of  Washington. 
After  long  negotiations  and  partial  under- 
standings, the  great  Republics  of  Argentina, 
Brazil,  and  Chile,  by  the  terms  of  this  in- 
strument, have  settled  or  sunk  their  dif- 
ferences and  have  reached  an  accord  which 
is  likely  to  have  a  far-reaching  influence 
upon  the  course  of  history.     . 

Admittedly  now,  America  is  a  unit  fdr 
peace  and  only  a  little  less  unanimous  in 
the  belief  that  perhaps  this  condition,  in- 
separable to  all  human  progress,  may  have 
to  be  imposed  by  formidable  military  prep- 
arations and  even  by  war  itself.  It  would 
^ake  more  paragraphs  than  have  been  al- 
loted  to  me  merely  to  enumerate  the  reasons 
why  it  is  apparent  that  America,  Pan- 
America,  is  now  called  upon  to  exercise  a 
more  decisive  and  direct  influenc»  upon 
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the  course  of  the  world  than  in  the  past. 
I  will  content  myself,  however,  merely  by 
saying  that  we  who  are  conñdent  that  this 
great  influence  can  and  will  only  be  exer- 
cised in  a  just  cause  for  the  good  of  the 
comnK}n  people  whom  Lincoln  loved  and 
for  the  spread  of  popular  institutions,  can 
only  feel  pride  and  satisfaction  in  seeing 
that  adequate  measures  are  taken  to 
make  this  influence  as  effective  and  as 
appropriate  to  the  needs  of  the  situation 
as  it  should  be. 

The  world-wide  catastrophe  has  extended 
its  sable  wings  over  the  Americas  as  it 
has  darkened  the  prospect  in  the  most 
distant  parts  of  the  world.  How  fortu- 
nate are  we  in  having  escaped  from  the 
dead  hand  of  European  history.  What  a 
responsibility  our  better  fortune  and  fa- 
vored situation  place  upon  us  one  and  all ! 

Let  us  stop  for  a  moment  and  endeavor 
to  reason  and  to  count  in  continents.  The 
combined  area  of  Pan-America,  exclusive 
of  Canada,  is  12,000,000  square  miles,  of 
which  Latin  America  occupies  9,000,000 
and  the  United  States  3,000,000  square 
miles.  In  a  word,  Pan-America  is  three 
times  as  large  as  Europe  and  inhabited 
by  descendants  of  men  who  founded  gov- 
ernments under  varying  circumstances; 
governments  that  are,  however,  all  alike  de- 
dicated to  the  ways  of  peace  and  to  the 
proposition  that  all  men  are  born  free  and 
equal,  whatever  may  be  the  color  of  their 
skin,  the  altitude,  the  temperature,  the 
longitude  or  the  latitude  of  their  places  of 
birth. 

We  Americans  and  Pan-Americans  are 
under  great  obligations  to  those  who  pro- 
tected us  when  we  were  young  and  our 
strength  undeveloped.  We  should  rev- 
erence Canning  as  we  do  Burke  and  Pitt, 
as  Henry  Clay  did ;  and  how  can  we  better 
show  our  gratitude  towards  those  who 
fed  the  Lamp  of  Liberty  when  it  burned 
low,  than  by  doing  as  did  Clay:  advocate 
and,  if  need  be,  fight  for  the  cause  of  our 
still  feeble  brethren  who  saw  the  light  and 
came  struggling  towards  it  through  a  hos- 
tile, darkening  world? 

When  the  people  of  the  Philippine  Is- 
lands have  achieved  that  form  of  govern- 
ment which  will  best  conserve  their  per- 
manent interests  and  their  natural  aspi- 
rations, they  may  be  grateful  to  the  Amer- 
ican people,  to  President  McKinley,  to 
President  Wilson,  and  to  Governor-Gen- 
eral Harrison;  but  they  can  best  shovf 
their  gratitude  and  their  appreciation  of 
the  assistance  they  have  received  in  gen- 
erous, unstinted  measure,  by  a  considerate 
and  a  helpful  attitude  toward  their  still 


submerged    brethren    in    the    Islands   of 
Malaysia. 

Politically,  Pan-America  is  as  free  as 
the  condor  of  the  Andes,  but  the  econom- 
ical dependence  of  the  American  Re- 
publics still  exists,  and  is  increasingly  ap- 
parent as  you  proceed  southward  from  the 
Rio  Grande  to  the  Parana.  But,  with 
all  this,  how  much  better  off,  how  much 
better  able  to  help  itself  as  well  as  others 
is  Pan-America  today  because  of  its  firm 
adherence  to  self-government,  with  such 
resources  in  men  as  it  could  command. 

How  often  during  the  costly  educational 
years  those  critics  who  took  short  views 
and  were  inclined  to  measure  the  develop- 
ment of  history  with  the  short  span '  of 
human  life;  how  often  they  were  inclined  to 
say  of  Latin  America,  "What  a  pity  the 
English  did  not  maintain  their  conquest  of 
Argentina  and  of  Uruguay !  What  a  short 
sighted  policy  it  was  of  the  United  States  to 
prevent  Germany  from  acquiring  the  vast 
provinces  of  Southern  and  temperate 
Brazil!  What  a  pity  President  Polk  did 
not  insist  upon  bringing  Yucatan  and 
Lower  California  under  our  flag!  How 
lamentable  it  is  that  the  mouth  of  the  Ori- 
noco, the  gateway  to  the  interior  of  South 
America,  owing  to  our  support  of  the 
claims  of  that  little  country,  has  passed 
from  England  to  Venezuela,  and,  to  con- 
clude, what  a  thousand  pities  it  is  that 
Frerch  and  Dutch  influence  is  confined  to 
the  narrow  strips  of  the  Guianas!"  But 
the  event  was  in  the  hands  of  a  higher 
power  and  to-day  we  can  only  gratefully 
recognize  how  much  better  off  for  ourselves 
and  for  the  world  at  large  to-day  are  the 
Americas  because  of  their  stubborn  ad- 
herence to  the  principle  that  the  govern- 
ment of  the  people,  by  the  people,  and  for 
the  people,  whatever  may  be  their  parti- 
cular handicaps  of  heredity,  of  education, 
and  of  environment,  shall  not  perish  from 
the  face  of  the  earth.  How  much  more 
substantial  indeed  is  the  result  than  if  the 
easier  and  the  more  immediately  profita- 
able  course  had  been  pursued?  Higher 
might  well  indeed  have  been  the  edifice 
of  Latin  American  civilization  but  how 
much  more  substantial  are  its  retaining 
and  sustaining  walls  today.  How  much 
better  prepared  are  the  Latin  Americas 
to  stand  alone,  and  how  certain  it  is  that 
sooner  or  later  every  form  of  government  as 
well  as  every  individual  must  stand  or  fall 
through  inherent  strength  or  weakness. 

Of  course,  it  cannot  be  maintained  that 
south  of  the  Rio  Grande  peace  perpetual 
reigns;  but  progress  little  noticed  and  very 
substantial   has   been   made.     Two-thirds 
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of  the  population  and  of  the  area  of  Latin 
America  have  known  no  serious  revolution 
in  thirty  years  and,  with  the  growing 
strength  of  the  ABC  Alliance,  all  fear  of 
those  fratricidal  wars  for  which  the  young 
republics  were  proverbial  seems  to  have 
disappeared. 

In  this  increased  harmony  only  Mexico 
would  appear  to  strike  a  discordant  note. 
For  it  may  well  be  asked  where  in  war- 
ridden  Europe  is  there  a  scene  of  desola- 
tion comparable  to  that  of  Mexico?  But 
a  close  examination  discloses  that  the  story 
of  New  Spain  only  confirms  in  every  way 
the  thesis  which  all  the  sister  republics 
so  eloquently  prove  that  the  poorest  and 
most  faulty  form  of  self-government  is,  in 
the  long  run,  more  conducive  to  the  well- 
being  and  prosperity  of  a  people  than  the 
best  government  imposed  from  above  or  from 
without* 

The  problem  of  Mexico  or  New  Spain 
was  difficult  from  the  beginning  and  is 
not  very  near  to  solution  to-day,  though 
it  would  appear  to  be  at  last  upon  the  right 
road.  Its  immense  wealth  attracted  con- 
querors rather  than  colonists.  The  over- 
whelming majority  of  its  native  population 
were  so  wholly  unfitted  for  self-government 
that  no  attempt  was  made  to  fit  them  until 
five  years  ago  when  Madero  came  into 
power.  Even  in  the  early  days  there  was 
less  of  the  Cabildo  institution  and  of  the 
Comunero  spirit  observable  than  in  any 
of  the  other  Spanish  possessions  on  Amer- 
ican soil. 

Unfortunate  Maximilian  and  Napoleon 
the  Third  are  often  soundly  berated  for 
the  Mexican  adventure  which  cost  the 
former  his  life,  and  the  latter  so  many 
gallant  soldiers  he  was  so  soon  to  need; 
yet  undoubtedly  the  Austrian  Archduke 
was  invited  and  urged  to  accept  the  throne 
by  a  considerable  group  of  Mexicans  who 
held  much  of  the  wealth  and  education 
of  the  country  in  their  hands. 

As  they  looked  at  the  situation,  it  was 
perhaps  not  unnatural  that  they  should 
have  adopted  the  course  they  did.  The 
choice  was  apparently  between  an  intel- 
lectual oligarchy  and  the  education  of 
15,000,000  peons,  without  which,  then  as 
now,  popular  government  would  have 
been  a  farce.  The  oligarchy  was  chosen 
and,  until  the  dreamer  Madero  came  along, 
the  education  of  the  peons  was  regarded 
as  impossible.  One  of  those  men  who 
was  most  active  in  shaping  the  destiny  of 
Mexico  at  this  time  once  said  to  me,  "Yes 
I  own  8,000,000  acres  of  land  and,  thank 
God,  there  is  not  a  single  school-house  on 

♦    The  italics  are  mine. — Editor. 


my  possessions."  Naturally  enough,  he 
was  for  the  intellectual  oligarchy,  the 
scientific  government,  and,  apparently, 
it  prospered  mightily  as  long  as  General 
Diaz  was  in  his  prime  and  remained  its 
directing  spirit. 

It  cannot  be  denied  that  this  generally 
overlooked  fact  is  the  key  to  the  situation 
in  Mexico  today,  when  the  French  bayo- 
nets are  withdrawn  and  the  outlander 
government  driven  out;  and,  after  years 
of  civil  war  and  bloodshed,  Diaz  came 
into  power,  the  government  which  he  con- 
stituted was  as  little  reflective  of  the 
people  as  had  been  the  government  of 
the  Austrian  Archduke  and  the    French. 

No  one  was  more  of  a  Mexican  than 
Diaz.  He  was  a  pure  Indian  in  fact,  but 
of  all  of  his  achievements  he  was  most 
proud  of  the  Spanish  ancestry  which  he 
had  fabricated ;  and  then  there  was  Liman- 
tour,  of  whom  intelligent  Mexicans  are 
justly  proud  in  so  far  as  his  financial  achieve- 
ments are  concerned.  It  has  been  said, 
and  with  some  truth,  that  in  the  United 
States  there  never  was  a  Secretary  of  the 
Treasury  who  could  compare  with  Liman- 
tour;  but  he  was  a  Frenchman  and  as  much 
out  of  touch  with  the  people  he  financed 
as  would  have  been  John  Sh¡erman  in  his 
place.  When  Diaz,  Limantour,  and  the 
rest  of  the  scientific  administrators  were 
overthrown  by  the  national  upheaval 
which  they  had  not  known  how  to  educate 
and  direct,  there  was  no  one  capable  of 
taking  their  places.  The  treasury  was 
wasted  and  stolen,  and  government  gave 
place  to  anarchy. 

It  is  only  fair  to  add  that  the  Diaz  olig- 
archy was  composed  of  some  very  remark- 
able men  not  all  of  whom  were  mere  rob- 
bers or  even  exclusively  self-seeking.  They 
early  despaired  of  the  peon,  however,  and 
left  him  undisturbed,  a  hewer  of  wood,  a 
drawer  of  water.  While  they  lived  out 
their  day,  Mexico  seemed  great  and  power- 
ful. A  dazzling  golden  cloth  had  been  spread 
over  the  charnel  house  of  ignorance  and 
vice,  and  in  this  way  incredible  conditions 
of  civic  backwardness  were  concealed. 
The  people  were  not  consulted,  and  they 
were  not  in  any  way  prepared  for  the  du- 
ties and  the  responsibilities  of  self-govern- 
ment, that  burden  which  in  the  natural 
order  of  things  would  naturally  fall  upon 
them  sooner  or  later. 

The  "científico"  group  made  a  valiant 
attempt  to  arrange  for  the  succession  of 
Diaz,  but  its  members,  they  who  had  ruled 
the  silent  millions,  could  not  restrain  their 
own  ambitions;  the  attempt  failed,  and 
the  personal  edifice  which  they  had  erected 
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fell  to  the  ground  for  want  of  popular  edu- 
cation and  support.  Today,  with  the 
assistance  of  Pan-America,  Mexico  is  on 
the  right  road,  but  a  change  from  medieval 
to  modern  conditions  is  not  to  be  made 
in  a  day,  and  twelve  million  illiterates  and 
two  or  three  hundred  thousand  bandits  are 
not  the  chosen  instruments  of  popular 
government.  President  Carranza  should 
be  remembered  in  prayer  by  all  Americans 
and  all  Filipinos.  What  we  are  forced  to 
ask  for  him  is  something  hardly,  if  at  all, 
short  of  a  miracle. 

Those  prophets  of  evil  who,  perhaps, 
inspired  with  a  full  knowledge  of  their  own 
instincts  and  inclinations,  are  constantly 
representing  the  United  States  as  a  pred- 
atory power  which  will  bear  watching 
on  the  American  continent  as  well  as  in 
Asiatic  waters;  who  habitually  and  pro- 
fessionally attack  the  good  faith  and  the 
candor  of  our  representatives  in  Congress 
assembled  and  the  unselfish  motives  of 
bur  government,  might  well  ponder  upon 
and  take  to  heart  the  words  of  the  Minister 
Plenipotentiary  of  Costa  Rica  in  present- 
ing his  credentials  to  President  Wilson 
at  the  White  House  in  Washington  a  few 
weeks  ago.  It  should  be  added  that  Costa 
Rica  is  a  paradise  of  a  place  at  our  very 
doors,  with  vast  resources  which  have  been 
largely  developed  by  American  capital. 
It  is  a  country  where  there  is  a  high  level 
of  prosperity  and  of  happiness.  It  is  a 
place  upon  which  we  could  have  laid  our 
hands,  no  one  opposing  at  any  time  in  the 
course  of  the  last  hundred  years.  What 
we  have  done  however,  is  perhaps  best  ex- 


pressed in  the  words  of  the  representative 
of  this  little  country,  spoken  in  the  Blue 
Room  of  the  White  House  before  our  Chief 
Magistrate : 

"Never  have  I  experienced  greater  satis- 
faction, Most  Excellent  Sir,  than  that  af- 
forded me  on  this  occasion  in  voicing  to 
you  the  high  sentiments  of  sincere  affec- 
tion and  intense  gratitude  which  animate 
the  people  and  government  of  my  country 
toward  the  powerful  American  nation  and 
its  illustrious  mandatary. 

"Costa  Rica  indeed  lies  under  immense 
obligations  to  your  noble  country:  apart 
from  the  fundamental  and  inestimable 
boon  of  life  itself,  maintained — as  is  that 
of  so  many  other  republics  of  the  Conti- 
nent— by  virtue  of  the  formidable  veto 
launched  about  a  century  ago  by  the  em- 
inent President  Monroe,  it  owes  to  the 
fraternal  and  generous  friendship  of  the 
United  States  the  debt,  to  say  nothing  of 
a  thousand  others,  of  having  succeeded  in 
settling  in  an  honorable  and  civilized  man- 
ner the  old-standing  vexatious  boundary 
questions  it  had  for  so  many  years  argued 
with  its  neighbors." 

Words  like  these,  the  proof  of  unselfish 
conduct  which  they  reveal,  should  hearten 
a  world  that  might  well  despair.  Even 
in  this  dark  day,  America,  whether  Anglo- 
Saxon  or  Latin,  stands  open  to  humanity, 
and  is  a  formidable  bulwark  of  civilization 
that  will  have  to  be  counted  with  before 
once  again  the  children  of  man  are  forced 
to  lead  the  furtive  existence  of  the  Stone 
Age. 


Negotiations  Between  Hideyoshi 
and  Dasmarinas 


NO  incident  in  the  annals  of  the  inter- 
course between  the  Philippine  Is- 
lands and  Japan  since  the  Spanish 
occupation  is  so  interesting  as  the  one 
which  the  writer  will  try  to  describe  in 
the  following  pages.  It  is  the  negotiation 
between  Hideyoshi  and  Dasmarinas,  in 
the  years  1592-3.  In  going  through  the 
voluminous  work  of  Blaire  and  Robert- 
son, one  finds  such  topics  as  "Embassy 
from  Japan,"  "Luzon  Menaced  by  Jap- 
anese," etc.,  all  of  which  refer  to  this 
incident. 

It  appears  from  the  above  records  that 
in  June,  1592,  a  man  arrived  at  Manila 
in  one  of  the  Japanese  trading  vessels  and 
delivered  to  the  Spanish  authorities  a 
letter  from  Hideyoshi,  de  Jacto  ruler  of 
Japan  at  that  time,  addressed  to  Dasma- 
rinas, then  Captain-General  of  the  Phil- 
ippine Islands.  This  letter  is  given  in 
Blaire  and  Robertson's  book  and  is,  as  a 
whole,  a  fairly  good  translation,  although 
its  general  tone  is  much  softer  than  the 
original,  which  was,  of  course,  written  in 
Japanese.     The  letter  says : — 

LETTER     OF     HIDEYOSHI     TO      DASMARINAS. 

"It  is  more  than  one  thousand  years 
since  Japan  has  been  governed  by  one 
sovereign.  During  this  period  the  wars  and 
dissensions  among  the  rulers  of  the  country 
were  so  many  that  it  was  impossible  to 
send  a  letter  from  one  part  of  the  country 
to  the  other,  until  the  Lord  of  Heaven 
has.  willed  that  the  country  be  united  in 
my  time,  and  that  it  be  reduced  to  my 
obedience.  In  accomplishing  this,  every- 
thing was  so  favorable  to  me  that  as  yet 
I  have  lost  no  battle,  but  have  been  vic- 
torious in  every  one  for  ten  years.  Like- 
wise I  have  conquered  the  Island  of 
Lequio,  which  was  not  under  my  sway,  and 
Korea,  and  even  from  Eastern  India 
embassies  have  been  sent  to  me. 

"Now  I  am  about  to  invade  Great 
China  in  order  to  conquer  it,  for  heaven 
and  not  my  forces  has  promised  it  to  me. 
I  am  much  surprised  that  that  country 
of  the  Island  of  Luzon  has  not  sent  me 
Ambassador  or  Messenger,  and  I  was 
therefore  of  a  mind,  on  my  way  to  China, 
to  attack  Manila  with  my  fleets,  were 
it  not  that  Faranda  (Harada),  a  Japanese 
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noble  (no  such  words  as  *a  Japanese 
noble'  appears  in  the  original)  told  me  of 
the  good  treatment  accorded  to  my  vassals, 
the  Japanese  traders  who  went  to  these 
Islands  from  here.  When  I  asked  him  if 
the  ruler  there  was  my  friend,  he  answered 
and  assured  me  that,  if  I  should  send 
a  letter  to  the  Governor,  he  would  send 
me  an  Ambassador.  And  should  he  not 
send  it,  since  I  am  well  established  in  my 
Kingdom,  I  am  so  powerful  that  I  have 
men  who  can  go  to  conquer  any  Kingdom 
whatever.  Although  this  messenger  is  a 
man  of  low  rank,  I  have  accredited  him 
because  of  the  good  account  he  gives. 
And  also  since  I  am  not  sending  the  troop  I 
thought  to  send  1  shall  descend  within  two 
months  from  where  I  am  now,  to  Nogoya,* 
my  sea  port,  where  are  stationed  the  forces 
composing  my  army,  and  if  an  Ambassador 
comes  to  me  there  from  these  Islands 
and  I  ascertain  that  the  Governor  is  my 
friend  I  shall  lower  my  banner  in  token  of 
friendship.  If  an  Ambassador  is  not  sent 
I  shall  unfurl  my  banner  and  send  an  army 
against  that  country  to  conquer  it  with 
a  multitude  of  men;  so  that  that  country 
will  repent  at  not  having  sent  me  an 
Ambassador.  In  order  to  become  the 
friend  of  the  Spaniards,  I  am  sending  the 
Embassy  from  Miyako,  in  the  year  19th 
of  (Tensho)  from  the  Country  of  Japan 
to  the  Country  of  Luzon." 

Even  for  those  days  when  the  interna- 
tional etiquette  had  not  been  so  well  estab- 
lished as  in  the  present  time,  the  haughty 
and  boastful  tone  of  this  letter  strikes  us 
as  somewhat  unusual.  Let  us  see  how 
this  letter  came  to  be  written.  Hide- 
yoshi, known  as  Kwanpaku  (regent), 
in  spite  of  his  low  birth,  had  attaint,  by 
this  time,  the  highest  power  of  the  realm 
through  his  own  efforts.  This  was  made 
possible  by  the  fact  that,  in  those  days 
the  Emperors  of  Japan,  de  jure  rulers,  were 
simply  figureheads,  and  the  actual  power 
rested  in  the  hands  of  any  person  who  was 
successful  in  the  fighting  which  was  going 
on  almost  without  interruption,  in  much 
the  same  fashion  as  in  Mexico  at  the 
present  time. 


*  Nogoya  in  Uiis  cate  \»  not  the  present  dty  of  Nofoya 
in  the  province  of  Owari,  as  it  appears  in  the  footnote  of 
Blaire  and  Robertson,  but  the  present  city  of  Karntw  fat 
the  province  of  Hizen  in  the  Kinshu  Idand.  i 
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Hideyoshi  started  as  a  petty  officer 
in  the  army  of  Nobunaga,  rising  rapidly 
in  rank,  so  that  when  Nobunaga  was 
treacherously  attacked  and  killed  by  his 
vassal  Mitsuhide  at  Honnoji  temple,  in 
Kyoto,  Hideyoshi  was  second  to  none 
among  the  followers  of  Nobunaga.  Natu- 
rally it  fell  upon  his  shoulders  to  punish 
this  treacherous  and  rebellious  Mitsuhide 
and  to  revenge  his  master's  death.  This 
he  accomplished  in  no  time,  so  that  it  is 
said  that  Mitsuhide,  who  proclaimed  him- 
self the  actual  ruler  of  the  Empire  soon 
after  he  had  disposed  of  his  master,  had 
lasted  only  three  days,  at  the  end  of  which 
he  was  defeated  and  perished  on  the  battle- 
field. 

The  power  and  prestige  of  Hideyoshi 
after  the  defeat  of  Mitsuhide  were  such  that 
his  authority  was  recognized  throughout 
the  country.  Being  a  man  of  action  and 
ambitions  he  was  not  satisfied  with  this, 
but  wanted  to  extend  his  authority  over 
the  countries  lying  beyond  the  seas. 
Korea,  being  the  nearest  country  which 
had  been  a  vassal  state  to  Japan  more  than 
once  before,  naturally  attracted  his  atten- 
tion first.  He  did  not  have  much  trouble 
in  reducing  Korea  to  submission.  China, 
which  claimed  a  protectorate  over  Korea 
at  that  time,  could  not  acquiesce  and  the 
war  started  between  Japan  and  China 
over  the  question  of  Korea,  which  was 
finally  settled  300  years  later. 

The  Philippines  were  not  unknown  to 
some  of  the  Japanese  people  at  that  time, 
nor  Japan  to  the  Philippines.  History 
does  not  record  any  particular  year  in 
which  the  first  intercourse  between  these 
two  island  countries  was  opened.  But 
it  is  a  historical  fact  for  which  there  are 
the  authentic  records  that  there  existed 
some  sort  of  communication  between  these 
two  countries  much  earlier  than  the  time 
under  consideration. 

As  early  as  the  middle  of  the  14th  cen- 
tury we  find  in  both  Japanese  and  Chinese 
records  that  so-called  "bahan"  vessels  of 
the  pirate-traders  had  been  seen  along  the 
China  coast,  and  by  and  by  they  extended 
their  activities  further  down  south.  It 
is  quite  possible  that  some  of  these  vessels 
might  have  visited  some  part  of  the  Phil- 
ippine Archipelago,  carried  either  by  wind 
or  currents.  Again,  according  to  Japan- 
ese records,  Spanish  ships  visited  Southern 
parts  of  Japan  in  the  years  1548,  1564, 
1567,  1568  and  1580.  According  to  the 
Spanish  records,  there  were  over  one  hun- 
dred Japanese  living  in  Manila  in  the  year 
1593.  From  the  above  facts  it  is  not  diffi- 
cult to  imagine  that  there  existed  some  scrt 
of  commerce  between  these  two  peoples. 


Among  these  traders  there  was  one  Mago- 
shiro  Harada,  who  made  several  trips  to 
the  Philippine  Islands  and  knew  the  con- 
ditions  existing  there.  Through  this  man 
Hideyoshi  got  all  the  information  as  to 
how  Spain  came  to  occupy  these  Islands, 
how  they  are  governed,  what  was  their 
military  strength,  how  easy  it  was  to  go 
down  from  Japan  during  the  winter  months 
when  the  monsoon  is  blowing  from  the 
north,  etc. 

Hideyoshi,  as  we  have  seen  before,  am- 
bitious, energetic,  and  anxious  to  extend 
his  authority  beyond  the  seas,  naturally 
would  not  let  pass  this  opportunity.  But 
he  had  already  set  his  heart  upon  subju- 
gating Korea  and  had  made  all  the  prep- 
arations for  it  and  did  not  desire  to  change 
his  plans.  Consequently  he  wrote  the 
letter  already  quoted  to  the  Captain-  Gen- 
eral. Some  historians  are  of  the  opinion 
that  Harada,  knowing  the  conditions  pre- 
vailing in  these  Islands  and  anxious  to  get 
these  Islands  for  Japan,  not  only  for  what 
they  are  worth  economically  and  politi- 
cally but  to  stop  the  extension  of  Spanish 
and  other  colonies  in  the  Orient,  laid  a 
plan  to  bring  about  the  war  between  Spain 
and  Japan.  He  knew  that  Spain  at  that 
time  was  one  of  the  strongest  nations  of 
the  world,  if  not  the  strongest,  and  the 
Captain-General  would  be  very  much 
offended  should  he  receive  a  letter  from 
anybody,  excepting  his  own  sovereign, 
commanding  him  to  acknowledge  a  sort 
of  protectorate  over  the  Islands.  On  the 
other  hand  Hideyoshi,  who  was  at  the 
zenith  of  his  power,  at  that  time,  would 
declare  war  against  them  should  the  reply 
to  his  note  be  in  any  way  unsatisfactory  to 
him.  And  if  the  war  was  declared  it  would 
be  easy  for  the  Japanese  army  to  reduce 
the  Islands  before  any  reinforcement  could 
arrive  from  Spain  and  it  would  be  almost 
impossible  to  send  enough  troops  to  re- 
conquer it,  owing  to  the  long  and  perilous 
sea  voyage  in  those  days.  For  these  rea- 
sons, Harada,  through  his  friends  in  the 
court  of  Hideyoshi  suggested  to  him  that 
the  Spanish  authority  in  the  Islands  would 
accept  his  authority  if  he  simply  sent  a 
message  in  strong  terms,  as  they  would 
not  risk  the  wrath  of  so  powerful  a  person 
as  Kwaupaku. 

Contrary  to  the  expectations  of  Harada, 
however,  when  Dasmariñas  received  this 
letter,  he  at  once  made  up  his  mind  to 
delay  the  issue  as  much  as  possible  and 
for  two  good  reasons:  1st.  He  had  to 
find  out  whether  Hideyoshi  really  meant 
to  send  his  troops  in  case  his  answer  was 
unsatisfactory,  and  if  so,  how  strong  a 
force  could  be  sent  for  expedition;  2nd. 
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He  must  have  additional  troops  sent  from 
Spain,  which  in  those  days  of  uncertain 
voyage  on  the  sea  would  require  many 
months.  Consequently  he  wrote  back 
to  the  effect  that  inasmuch  as  the  message 
was  received  through  a  man  very  low  in 
social  rank,  not  becoming  for  such  an  im- 
portant mission,  he  was  not  at  all  sure 
whether  this  letter  was  really  written  by 
Hideyoshi  himself  or  not.  He  was  going 
to  send  his  representative  Father  Juan 
Cobo  to  ascertain  this  point.  In  any  case 
he  felt  quite  friendly  to  the  Japanese  ruler 
and  if  his  Spanish  King  authorized  him 
he  would  be  glad  to  send  an  Ambassador 
to  Japan. 

It  is  needless  to  say  that  the  purpose  of 
sending  Father  Cobo  and  others  to  Japan 
was  to  find  out  the  actual  conditions  in 
Japan  and  get  all  the  information  concern- 
ing   military    strength    and    preparation. 


Father  Cobo  and  his  party  arrived  in  Japan 
in  the  course  of  time  and  were  received  by 
Hideyoshi  with  due  respect  and  ceremo- 
nies. They  left  Japan  after  a  few  months, 
promising  Hideyoshi  to  convey  his  message 
personally  to  the  ruler  of  the  Philippine 
Islands.  But  this  promise  was  never  ful- 
filled as  Father  Cobo's  vessel  was  wrecked 
on  the  sea  and  all  hands  perished.  This 
gave  Dasmarinas  another  excuse  for  delay. 
Meantime  the  war  between  China  and 
Japan  was  going  on  and  it  taxed  all  the 
resources  and  men  of  the  country,  making 
it  impossible  for  him  to  send  another  ex- 
peditionary force  to  the  Philippine  Islands. 
After  seven  years*  struggle  with  China, 
Japan  had  to  give  up  the  campaign,  owing 
to  the  death  of  Hideyoshi.  With  his  death 
these  interesting  negotiations  with  the 
rulers  of  the  Philippine  Islands  also  had 
to  come  to  an  end. 


The  Revival  of  the  Monarchy  in 
China 


Luis  P,  Uychutin 


THE  enunciation  of  the  Goodnow  dic- 
tum, followed  by  the  organization  of 
the  Chuoan  Hui  or  the  "National 
Safety  Society,"  as  the  center  of  gravity  of 
the  monarchical  cause,  resulted  in  the 
summoning  of  the  so-termed  Popular 
Convention;  and,  after  a  hurried  session, 
the  plebiscite  has  voted  in  favor  of  the 
revival  of  the  effete  monarchical  regime. 
Thus,  after  having  maintained  an  exist- 
en<*e  of  only  four  years,  the  republic, 
which  had  its  birth  in  the  trying  days 
of  the  Wuchang  upheaval,  is  at  last 
abolished;  and  the  autocracy  and  the 
mandarinate  with  their  paraphernalia  of 
official  red  tape  and  antiquated  usage  are 
now  an  established  fact,  un  fait  accompli. 
The  curtain  has  at  last  risen  on  the  political 
stage  of  the  Flowery  Kingdom  with  Yuan 
Shi  Kai  in  the  leading  role  as  a  "Son  of 
Heaven,"  and  the  world  has  now  the  rare 
spectacle  of  a  convalescent  nation  relapsing 
into  the  folds  of  obscurantism. 

Foreign  observers  and  critics  of  things 
Chinese  are  prone  to  impute  this  eccentric 
move,  this  coup  d'état,  to  the  inability  of  the 
Chinese  race  to  run  a  democratic  regime. 
They  consider  the  change  as  an  outcome 
of  the  popular  desire  to  restore  the  old 
order  as  a  preventive  of  those  evils  inci-^ 
dental  to  the  assumption  of  democracy  by 
a  people  intellectually  incapacitated  for 
such  a  highly  perfected  form  of  govern- 
ment. .  "Yuan  Shi  Kai  has  finally  agreed 
to  accept  the  crown  offered  him  by  the 
Celestials"  is  the  bold  headline  that  appears 
in  many  of  the  foreign  dailies;  and  the 
majority  of  the  readers,  who  are  fatuously 
ignorant  of  the  machinations  and  intrigues 
of  Chinese  officialdom,  are  inevitably  led 
to  the  belief  that  it  is  the  Chinese  people 
who  are  bringing  about  the  change.  In 
other  words,  that  it  is  the  people  who  are 
forcing  Yuan  Shi  Kai  to  accept  the  crown ; 
and,  that  in  order  not  to  trifle  with  the 
opinion  of  the  public.  Yuan  has  altruis- 
tically ascended  the  "dragon  throne,"  not 
for  the  sake  of  personal  gain  but  for  the 
public  weal. 

There  is  much  on  the  surface  to  support 
this  attitude.  Apparently  there  is  a  large 
amount  of  circumstantial  evidence  to  sub- 
stantiate the  argument  that  the  Chinese 
people  are  inclinad  to  regard  the  republican 


form  of  government  as  being  too  Utopian 
to  be  compatible  with  the  present  state  of 
development  of  the  country.  Are  not  the 
papers  in  China,  in  such  great  centers  as 
Pelting,  Tientsin,  Shanghai  and  Hankow, 
unanimously  in  favor  of  the  change?  And 
if  there  were  some  editors  who  opposed  the 
monarchical  movement  at  its  inception, 
have  they  not  later  assumed  a  rather 
complacent  attitude  towards  this  problem, 
which  is  an  irrefutable  evidence  of  their 
renunciation  of  their  former  opp>osition? 
And,  admitted  that  there  is  an  undercurrent 
of  discontent  among  the  lower  strata  of 
the  population,  a  great  proportion  of  which 
are  novices  or  cranks  so  far  as  politics  is 
concerned',  is  not  decision  in  favor  of  the 
monarchy  emanating  from  such  a  source 
as  the  popular  convention — an  assemblage 
of  legally  constituted  deputies — a  faithful 
reflection  of  the  wish  of  the  people?  Thus 
the  Chinese  are  misunderstood,  their  true 
motives  discredited,  and  their  views  dis- 
torted and  perverted  in  such  a  way  as  to 
be  instrumental  in  justifying  the  restora- 
tion of  the  monarchy  in  the  eyes  of  the 
civilized  world. 

But  a  sober  second  thought,  a  careful 
investigation  of  the  true  conditions  in 
China  will  reveal  the  real  point  at  issue. 
The  Chinese  cannot  entertain  the  idea  of 
the  revival  of  the  absolute  regime  any 
more  than  the  Turks  can  forego  their 
affiliation  with  the  Mohammedan  religion 
or  the  Prussians  discard  their  militia 
system,  which  towers  above  every  other 
institution.  Every  institution,  every  creed, 
every  doctrine  is  just  as  dogmatic  as  the 
papacy,  once  it  is  established  in  any  region; 
and  any  attempt  to  mutilate  its  form  or 
essence  is  just  as  conducive  to  disorder 
and  chaos  as  the  distempers  of  mob-rule 
or  the  sacking  of  a  conquered  city  by  the 
victors.  For  China  to  forego  her  republican 
regime,  which  is  the  result  of  years  of  anti- 
monarchical  maneuvers  and  numerous 
bloody  revolutions,  is  tantamount  to  her 
wilfully  sacrificing  her  national  ideals  for 
the  sake  of  conciliating  the  conservative 
proclivities  of  a  few  obstructionists:  the 
Pecksniffian  slaves  of  autocracy.  Certainly, 
no  self-respecting  Chinese  will  tolerate  such 
effrontery  as  the  imputation  that  he  is 
not    capable    of    enjoying    the    privileges 
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pertaining  to  the  citizens  of  a  free  republic 
after  he  has  made  so  many  sacrifices  in 
order  to  attain  the  democratic  goal. 

According  to  various  reports  from  China, 
many  flagrant  abuses  of  the  rights  of  speech 
and  of  the  press  have  been  perpetrated  by 
the  monarchists  in  their  zeal  to  further 
their  unholy  cause.  Instances  have  often 
been  recorded  when  the  editors  of  the  pio- 
republican  organs  were  shot  simply  be- 
cause they  were  straightforward  enough 
to  point  out  to  the  Chinese  government 
the  blunder  of  attempting  to  restore  the 
monarchy.  School-teachers  and  students 
suspected  of  democratic  ideals  were  arraign- 
ed or  court-martialed,  not  because  they 
were  disturbers  of  the  public  peace  but 
because  they  weie  preaching  the  gospel 
of  "individual  freedom,"  a  pet  aversion 
of  the  men  in  power.  Thus  sane  public 
opinion  is  muzzled,  the  freedom  of  speech 
compromised.  While  those  papers  that 
dare  to  oppose  the  monarchy  are  severely 
condemned  and  the  pro-republican  orators 
are  proscribed,  sinecures,  orders  of  merit, 
and  pensions  are  heaped  on  the  heads 
of  the  zealots  of  the  monarchical  cause. 
Manifestations  of  democratic  sentiments 
are  branded  as  a  menace  to  the  peace  and 
the  safety  of  the  country,  while  culpable 
maneuvers  aiming  at  the  destruction  of 
the  republican  regime,  the  de  facto  and 
de  jure  government,  are  allowed  to  pass 
unchallenged  under  the  guise  of  constitu- 
tional sanction  as  freedom  of  thought  and 
expression,  and  the  expense  of  the  pro- 
monarchical  campaign,  including  the  ex- 
penses incurred  in  bribing  the  press,  are 
defrayed  by  the  government  ¡n  the  form 
of  subsidy.     Mirabile  dictu! 

To  cap  this  list  of  political  blackmail  and 
corruption,  the  popular  convention  or 
assembly  was  summoned  to  vote  on  the 
form  of  government.  Nominally  repre- 
sentatives of  the  legally-qualified  voters, 
the  deputies  or  delegates  to  this  convention 
were  selected  by  the  provincial  governors, 
who  are  monarchists  in  heart  as  well  as 
in  soul,  so  that  they  are,  at  their  best, 
appointees  of  the  government.  Is  it  then 
difficult  to  presage  their  political  leanings, 
their  votes  in  favor  of  the  restoration  of 
the  monarchy?  The  revival  of  the  auto- 
cracy is  the  natural  sequence  of  a  series 
of  premeditated  anti-republican  maneuvers, 
such  as  the  instigation  of  the  soldiery  to 
riotous  acts  and  lootings,  the  inciting  of 
various  counter-revolutions  in  the  provinces, 
and  various  other  abominable  proceedings 
tending  to  discredit  the  republic  in  the 
eyes  of  the  world.  It  would  require  volumes 
to  portray   the  subterfuges  of   the  effete 


nmndarinate,  but,  suffice  it  to  say,  the 
formal  restoration  of  the  Empire  was  the 
greatest  of  all  the  tactical  blunders  that 
Yuan  Shi  Kai  could  have  committed. 

For,  was  he  not  a  de  facto  dictator  of 
the  Chinese  republic  after  the  second 
revolution  was  suppressed?  Did  he  not 
then  hold  the  republic  in  the  palm  of  his 
hands,  with  himself  as  the  executive,  the 
legislature,  and  the  judiciary — empowered 
to  do  or  undo  the  democracy?  If  he 
had  continued  to  role  the  country  in 
the  spirit  of  a  dictator  under  the  veil  of 
the  republic,  none  of  his  political  opponents 
would  have  had  the  pretext  or  plausible  ex- 
cuse to  incite  an  anti-Yuan  campaign.  But, 
as  he  has  now  wantonly  overthrown  the 
republican  form  of  government,  the  cloak 
for  his  despotic  acts,  he  has  furnished  his 
enemies  a  reasonable  cause  to  start  a  third 
revolution. 

The  advent  of  the  monarchical  question 
in  Chinese  politics  has  given  rise  to  an 
undercurrent  of  unrest  throughout  the 
country.  Capitalists  have  deliberately 
withdrawn  their  investments  from  enter- 
prises which  would  have  been  a  source  of 
income  had  it  not  been  for  the  coup  d'état. 
A  feeling  of  insecurity,  a  gloomy  presenti- 
ment of  an  imminent  civil  commotion,  has 
haunted  the  minds  of  the  people  since  the 
inception  of  the  monarchist  propaganda. 
Commerce  languishes  under  economic  de- 
pression; credit  is  at  a  low  ebb;  industrial 
enterprises  lie  prostrate  after  having  given 
some  signs  of  a  promising  future  at  their 
commencement.  And,  according  to  the 
reports  of  the  foreign  consular  representa- 
tives in  the  treaty  ports  of  China,  the 
volume  of  the  foreign  commerce  of  the 
country  has  been  so  greatly  reduced  that 
a  grave  financial  panic  is  feared. 

Pundits  in  Chinese  affairs  have  repeatedly 
warned  the  Chinese  government  of  the 
danger  of  its  latest  move.  They  have 
pointed  out  in  a  convincing  manner  that 
a  revival  of  the  autocratic  rule  would  give 
vent  to  a  civil  commotion  bloodier  than 
the  Wuchang  upheaval;  but  the  infatt^- 
tion  of  Yuan  Shi  Kai,  the  temptation  of  tne 
imperial  honors,  the  fanfare  and  the  pag- 
eantry, have  won  the  day.  Already,  the 
opposition  has  manifested  itself  in  assas- 
sinations, the  seizure  of  the  warships  of 
the  Chinese  navy  in  Shanghai,  and  the 
secession  of  five  southern  provinces,  under 
the  leadership  of  experienced  strategists, 
lawyers,  and  conscientious  statesmen.  The 
Rubicon  is  crossed:  and  war  and  rumors 
of  war  are  filling  the  very  atmosphere  of 
Peking  politics. 
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W  ornan  the  editor. 

*'They  talk  about  a  woman  s  sphere, 
As  though  it  had  a  limit: 
There  s  not  a  thing  on  earth  or  heaven, 
There's  not  a  task  to  mankind  given, 
There  s  not  a  life,  a  death,  a  birth, 
There's  not  a  feather's  weight  of  worth, 
Without  a  woman  in  it!" 

WOMAN ! 
So  great  a  topic! 
So  deep  an  ocean  to  try  to  fathom. 

The  one-half  of  humanity  about  which  the  other  half  never  knew  very  much,  and 
whose  noble  toil  for  the  race,  and  for  what  is  "essentially  Good  and  Beautiful  of  human 
existence,"  has  never  been  fully  or  duly  appreciated  by  that  other  half. 

Hence  my  leaving  it  to  somebody  else  to  attempt  to  dwell  on  these  grand,  most 
efficient,  though  still  mysterious  factors  of  humanity  without  which  humanity  itself 
would  at  once  cease  to  exist. 

"Woman  is  the  hope  of  the  world,"  and  her  history,  "the  history  of  the  world," 
says  G.  C.  L.  of  Johns  Hopkins  University. 

And  he  continues:  "It  was  not  until  the  coming  of  woman  that  history  began  to 
exist,"  and  "there  is  nothing  to  show  us  that  prior  to  that  time  Adam  was  more  active 
in  mind  or  even  in  body  than  a  mollusk." 

"The  record  of  woman  is  one  of  extremes.  There  is  an  average  woman,  but  she  has 
not  been  found  except  in  theory.  The  typical  woman,  as  she  is  seen  in  the  pages  of 
history,  is  either  very  good  or  very  bad.  We  find  women  saints  and  we  find  women 
demons;  but  we  rarely  find  a  mean." 

"*  *  *  Extremism  is  a  chief  feminine  characteristic.  Extremist  though  she  be, 
woman  is  always  consistent  in  her  extremes;  hence  her  power  for  good  and  for  evil." 

"It  is  a  mistaken  idea  which  places  the  'emancipation*  of  women  at  a  late  date  in  the 
world's  history.  From  time  immemorial,  woman  has  been  actively  engaged  in  guiding  the 
destinies  of  mankind." 

"That  which  is  usually  mistermed  weakness  is  generally  held  to  be  a  feminine  attri- 
bute; and  if  we  replace  the  term  by  the  truer  word — gentleness — the  statement  may  be 
conceded." 

"Loyalty  to  one  idea,  to  one  ideal,  has  bepn  a  predominant  characteristic  of  woman 
from  time  immemorial.  Sometimes  this  loyalty  takes  the  form  of  patriotism,  sometimes 
of  altruism,  sometimes  of  piety  in  the  true  sense;  but  always  it  has  its  origin  and  life  in 
love.  *  *  *  Love  *  *  *  is  always  the  soul  of  the  true  woman,  and  without  it  she  cannot 
live.  *  *  *  She  must  love,  or  she  is  dead,  however  she  may  seem  to  live.  *  *  * 
The  woman  who  has  not  loved,  even  in  the  ordinary  human  and  limited  meaning  of  the 
word,  has  no  conception  of  her  own  soul." 

"The  passion  of  man  for  woman  has  been  the  underlying  cause  of  all  history  in  its 
phenomenal  aspects." 

"To  love  and  to  be  loved:  such  is  the  ultimate  lot  of  woman.  It  matters  not  what 
accessories  of  existence  fate  may  have  to  offer;  this  is  the  supreme  meaning  of  life  to 
woman,  and  it  is  here  that  she  finds  her  true  value  in  the  world.  *  *  *  The  strongest 
woman  is  weak  if  she  be  not  loved,  for  she  lacks  her  chief  weapon  with  which  to  conquer; 
the  weakest  is  strong  if  she  truly  have  won  love,  for  through  this  she  can  work  miracles." 

"The  world's  statues  have,  with  few  exceptions,  been  raised  to  men,  the  world's 
elegies  have  been  sung  of  men,  the  world's  acclamations  have  been  given  to  men.  This 
is  world  justice,  blind  as  well  as  with  bandaged  eyes.  Were  true  justice  done — ^were  the 
best  results,  the  results  which  live,  commemorated  in  stone,  the  world  itself,  to  adopt 
the  hyperbole  of  the  Evangelist,  could  hardly  contain  the  statues  which  would  be  reared 
to  women." 


66 THE    PHILIPPINE    REVIEW  

Such  are  his  ideas  about  women.     But  probably  about  Occidental  women  only. 

Are  such  ideas  applicable  to  the  women  of  the  Philippines? 

Similar  in  souls  and  in  feelings,  with  hearts  equally  beating  for  true  love  and  efficient 
life,  women  here  and  elsewhere  can  but  be  the  same. 

As  for  ourselves,  we  believe  in  the  woman  of  the  Philippines. 

We  believe  in  her  reign. 

Jealous  in  upholding  the  good  name  of  her  family,  her  devotion  is  just  as  pre-eminent 
in  its  dignified  formation,  and  in  the  make-up  of  its  surroundings.  She  is  the  bulwark 
of  family  interests,  and  her  influence  is  always  present,  not  only  in  our  heart,  but,  also, 
unavoidably,  in  our  mind,  particularly  in  the  solitude  of  our  homes,  where  she  reveals  a 
judgment  so  sound,  a  constructive  and  executive  capacity  so  phenomenal  that  her  ruling 
is  final  in  what  concerns  the  family  and  the  safety  of  the  home. 

Hence  her  say  and  vote  in  family  affairs,  in  which  she  shares  full  responsibility,  and 
scarcely  any  decision  is  possible  without  her,  to  say  the  least. 

Modest,  conservative  of  expression,  and  reticent  among  strangers,  she  is,  however, 
always  alert  and  observing,  and  allows  her  concealed  abilities  to  sway  only  with  those 
who  command  her  friendship  or  confidence.  This  makes  it  difficult  for  the  casual  observer 
to  construe  and  analyze  such  composure. 

In  some  parts  of  the  old  world,  primogeniture  holds  sway:  the  eldest  son  succeeds 
to  the  dignity  and  property  of  the  father,  and  the  mother  becomes  a  pensioner  upon  his 
bounty  or  whim. 

Not  so  in  these  Islands.  Religion  and  law  have  enthroned  the  mother  as  the  head  of 
the  household;  and,  upon  the  death  of  the  husband,  she  succeeds  to  the  control  of  the 
estate  and  the  management  of  affairs.  Thus  it  is  a  common  saying  of  the  Philippine 
judiciary  that  few  of  them  can  cope  with  the  widow,  who,  with  wits  sharpened  by  sorrow, 
and  emotions  stirred  by  maternity,  does  battle  royal  in  the  courts,  the  busy  marts  of 
trade  and  the  lists  of  love,  for  her  progeny. 

By  nature  conservative,  by  education  devotional,  the  daughters  of  our  race  have 
shown  themselves  capable  of  assuming  grave  responsibilities;  and,  by  a  gentleness  pecu- 
liarly their  own,  and  a  graciousness  influenced  by  Spanish  tradition,  they  discharge  these 
obligations  as  women — women  whose  hearts  are  full  of  tenderness  and  whose  hands  are 
busy  doing  good — without  thought  of  acclaim,  without  publicity. 

But  I  prefer  to  leave  it  to  our  feminine  pens  to  picture  to  the  world  what  women  are 
in  the  Philippines. 

They  will  do  it  better. 

And  the  world  will  know  them  better. 

And  hereafter  the  Filipino  woman  shall  be  a  factor  in  the  study  of  woman  of  all 
countries  and  ages. 

Such  is  my  purpose:  for  her  to  be  such  a  factor. 

But,  aside  from  this,  if,  "from  time  immemorial,  woman  has  been  actively  engaged 
in  guiding  the  destinies  of  mankind,"  would  it  not  be  possible  to  start  now  the  idea  of  WORLD 
UNITED  WOMANHOOD  for  their  own  complete  exaltation,  and  to  minimize  the  sufferings 
of  humanity  brought  about  by  divided  manhood? 

United  in  a  plan,  and  in  a  joint,  universal  effort,  the  influence  of  women  would  thus 
still  be  greater  in  the  settling  of  international  and  local  issues,  and  in  promoting  the  wel- 
fare of  the  world;  and  such  influence,  properly,  systematically,  and  uniformly  exercised 
the  world  over,  may  cause,  ultimately,  the  bringing  about  of  a  more  mutually  sympathetic 
manhood. 

The  late  Queen  Victoria  of  England  and  the  present  Queen  Sophia  of  Greece  are 
powerful  examples  of  what  women  can  do  in  such  issues. 

The  present  attitude  of  the  now  warring  soldiers  would  seem  to  indicate  that  the  soil 
may  be  ready  for  the  toil. 

Woman  began  the  history  of  the  world. 

Woman  may  begin  now  the  history  of  better  mankind. 

However  Utopian  it  may  seem  at  present,  the  plan  may  become  an  actual  possi- 
bility; so  it  is  submitted  to  all  interested  women  all  over  the  world,  who  are  earnestly 
and  respectfully  requested  to  promote  a  thorough,  calm,  and  intelligent  discussion. 

The  Philippine  Review  will  be  glad  to  try  to  lay  down,  in  one  of  the  following 
issues,  a  tentative  foundation  for  such  united  womanhood,  and  its  possible  objective 
point. 


La  Mujer 


TEMA  grandioso»  demasiado  profundo  para  sondado! 
La  mitad  de  la  humanidad  acerca  de  la  cual  la  otra  mitad  nunca  ha  sabido 
gran  cosa  y  cuya  nobilísima  labor  en  bien  de  la  raza»  y  por  lo  que  es  ^'esencialmente 
bueno  y  hermoso  de  la  humana  existencia,"  nunca  ha  sido  debidamente  apreciada  por 
dicha  otra  mitad. 

De  ahí  que  prefiera  dejar  que  otro  trate  de  estos  grandes,  eficacísimos,  aunque 
todavía  misteriosos  factores  de  la  humanidad,  sin  los  cuales  la  misma  humanidad  al  mo- 
mento dejaría  de  existir. 

"La  mujer  es  la  esperanza  del  mundo,"  y  su  historia,  "la  historia  del  mundo,"  dice 
G.  C.  L.,  de  la  Universidad  de  Johns  Hopkins. 

Y  continúa:  "Solo  con  el  advenimiento  de  la  mujer  la  historia  empezó  a  existir," 
y  "nada  hay  que  demuestre  que,  antes  de  ese  tiempo,  Adán  hubiese  estado,  mental  o  aun 
corporalmente,  más  activo  que  un  molusco." 

"La  historia  de  la  mujer  es  extremosa  de  carácter.  Hay  mujeres  del  término  medio; 
pero  éstas  no  se  encuentran  más  que  en  teoría.  La  mujer  típica,  tal  como  se  la  ve  en 
las  páginas  de  la  historia,  es  o  muy  buena,  o  muy  mala.  Encontramos  mu jeres  santas  y 
mujeres  demonios;  pero  casi  nunca  mediocres." 

"*  *  *  El  extremismo  es  la  principal  característica  femenina.  Y  la  mujer  es 
siempre  consecuente  con  sus  extremos.     De  ahí  su  poder  para  el  bien  y  para  el  mal." 

"Es  una  idea  errónea  la  que  atribuye  la  emancipación  de  las  mujeres  a  fecha  reciente 
en  la  historia  del  mundo.  Desde  tiempo  inmemorial,  la  mujer  ha  estado  activamente  con- 
sagrada a  guiar  los  destinos  de  la  humanidad.'' 

"E^so  que  erróneamente  se  llama  debilidad,  se  tiene,  por  lo  general,  como  un  atributo 
femenino;  y  si  reemplazamos  el  término  por  otra  palabra  más  exacta — gentileza — la 
aceptación  puede  aceptarse." 

"Lealtad  a  una  ¡dea,  a  un  ideal,  ha  sido,  desde  tiempo  inmemorial,  una  característica 
predominante  de  la  mujer.  Algunas  veces  esta  lealtad  toma  la  forma  de  patriotismo, 
otras,  de  altruismo,  otras  de  piedad  en  su  verdadero  sentido;  pero,  en  todas  las  veces, 
siempre,  ella  toma  su  origen,  su  vida,  del  amor.  *  *  *  el  amor  *  *  *  ha  sido 
siempre  el  alma  de  la  verdadera  mujer,  y  sin  el  amor  ella  no  puede  vivir.  Ella  debe  amar, 
o  ella  vive  muerta,  sin  que  nada  valga  la  vida  que  parezca  ostentar.  *  *  *  La  mujer 
que  no  haya  amado,  aun  en  el  sentido  ordinario  o  limitado  de  la  palabra,  es  incapaz  de 
tener  idea  de  su  propia  alma." 

"La  pasión  del  hombre  por  la  mujer  ha  sido  siempre  la  causa  oculta  de  toda  la  historia 
en  sus  aspectos  fenomenales." 

"Amar  y  ser  amada;  tal  es  el  destino  final  de  la  mujer.  Nada  importan  los  acceso- 
rios que,  para  su  existencia,  la  suerte  le  pueda  ofrecer.  Amar  y  ser  amada  es  el  supremo 
significado  de  la  vida  para  la  mujer,  y  en  esto  es  donde  ella  adquiere  su  verdadero  valor 
en  el  mundo.  *  *  *  La  mujer  más  fuerte  se  vuelve  débil  si  ño  es  amada,  pues  le 
hace  falta  el  arma  que  precisamente  necesita  para  conquistar;  por  el  contrario,  la  más 
débil  se  vuelve  fuerte,  si  verdaderamente  ha  podido  conquistar  amor  para  sí,  pues  con  el 
amor  ella  puede  realizar  milagros." 

"Los  monumentos  del  mundo,  con  muy  pocas  excepciones,  han  sido  erigidos  en  honor 
a  hombres;  las  elegías,  cantadas  a  hombres,  y  las  aclamaciones,  dadas  a  hombres  también. 
Tal  es  la  justicia  mundial,  ciega  como  los  ojos  vendados.  Pero  si  se  hiciese  verdadera 
justicia,  si  los  mejores  resultados,  los  éxitos  que  perduran,  fuesen  conmemorados  en 
piedra,  el  mundo  mismo,  parodiando  la  hipérbole  del  Evangelista,  apenas  podría  contener 
¡as  estatuas  que  se  erigirían  a  la  mujer." 

Tales  son  sus  ideas  acerca  de  la  mujer,  pero,  probablemente,  acerca  de  la  mujer 
occidental  únicamente. 

¿Serían  aplicables  a  la  mujer  en  Filipinas? 

Semejantes  en  alma  y  sentimientos,  y  dotadas  de  corazones  que  igualmente  laten 
a  impulsos  del  amor  y  del  deseo  de  ser  eficientes,  las  mujeres  de  aquí  y  de  otras  partes 
no  pueden  diferenciarse. 
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Por  lo  que  nos  toca,  creemos  en  la  mujer  de  Filipinas,  y  tenemos  fe  en  su  reinado. 

Celosa  del  buen  nombre  de  su  familia,  su  devoción  a  la  formación  dignificada  de  la 
misma  y  de  su  derredor,  raya  en  verdadero  culto.  Ella  es  el  baluarte  de  los  intereses  de 
familia,  y  su  influencia  se  hace  sentir  siempre,  no  solo  en  nuestro  corazón,  sino,  también — 
inevitablemente — en  nuestra  mente,  en  particular  en  la  soledad  del  hogar  donde  ella 
revela  juicio  tan  sano,  una  capacidad  constructiva  y  ejecutiva  tan  admirable,  que  su  deci- 
sión es  final  en  lo  que  afecta  al  hogar  y  a  la  seguridad  de  la  familia. 

De  aquí  su  voz  y  voto  en  asuntos  familiares,  en  los  que  ella  participa  de  la  responsi- 
bilidad,  y  en  que,  sin  contar  con  ella,  se  hace  muy  difícil,  para  decir  lo  menos,  llegar 
a  una  decisión. 

Modesta,  parca  en  expresión,  casi  muda  entre  personas  extrañas,  su  mutismo  no  es, 
sin  embargo,  más  que  producto  de  su  delicadísimo  espíritu,  siempre  alerta,  siempre  obser- 
vador, y  solo  despliega  su  rarísima  habilidad  entre  las  personas  de  su  confianza  y  amistad. 
Y  esto  hace  difícil  que  los  extraños  la  comprendan. 

En  algunos  lugares  del  Viejo  Mundo,  predomina  la  primogenitura,  y  el  hijo  mayor 
sucede  al  padre  en  la  dignidad  y  bienes  de  la  familia,  convirtiéndose  la  madre  en  mera 
dependiente  de  la  benevolencia  o  capricho  de  aquél. 

No  así  en  Filipinas,  donde  la  religión  y  la  ley  han  elevado  a  la  madre  como  cabeza 
de  la  casa,  quien,  a  la  muerte  del  esposo,  sucede  a  éste  en  la  dirección  de  sus  intereses.  Así 
se  ha  vulgarizado  aquel  decir  en  la  judicatura  del  país  de  que  pocos  abogados  pueden  con 
la  viuda,  cuya  inteligencia,  avivada  por  el  dolor,  y  cuyas  emociones  excitadas  por  la  mater- 
nidad, centuplican  su  valor  y  habilidad  para  luchar  en  los  tribunales  denodadamente  por 
su  progenie. 

Conservadoras  de  naturaleza,  y  devotas  por  educación,  las  hijas  de  la  raza  han  demos- 
trado capacidad  para  asumir  serias  responsibilidades,  y,  con  un  natural  peculiarment 
suyo,  y  una  gracia  influenciada  por  hispanas  tradiciones,  cumplen  con  sus  deberes  com 
mujeres — mujeres  de  corazón  lleno  de  ternura  y  de  manos  siempre  ocupadas  en  hace 
el  bien — sin  deseo  de  aclamación  ni  de  publicidad. 

Pero  prefiero  dejar  que  nuestras  plumas  femeninas  se  encarguen  de  pintar  al  mundo 
lo  que  la  Filipina  es. 

Ellas  lo  harán  mejor. 

Y  el  mundo  las  conocerá  mejor. 

Y,  en  adelante,  la  Filipina  será  una  unidad  en  el  estudio  de  la  mujer  de  todos  los 
tiempos  y  lugares. 

Tal  es  mi  propósito:  que  ella  sea  así,  una  verdadera  unidad  mundial. 

Pero,  aparte  de  esto,  si,  * 'desde  tiempo  inmemorial,  la  mujer  ha  estado  activamente 
consagrada  a  guiar  los  destinos  de  la  humanidad,"  ¿no  sería  ahora  posible  iniciar  la  idea 
de  la  UNIDAD  DE  LA  MUJER  EN  TODO  EL  MUNDO,  para  su  propia  exaltación, 
y  para  aminorar  los  sufrimientos  del  género  humano,  acarreados  por  la  infundada  división 
de  los  hombres? 

Unidas  en  un  plan  y  en  un  esfuerzo  conjunto,  organizado,  universal,  la  influencia 
de  las  mujeres  sería  así  mayor  en  la  solución  de  problemas  trascendentales  de  carácter 
nacional  o  universal,  y  en  la  promoción  del  bienestar  del  mundo.  Y  tal  influencia,  debida, 
sistemática  y  uniformemente  ejercitada  en  todas  partes,  puede  generar,  más  tarde,  univer- 
sales sentimientos  de  más  profunda  y  recíproca  simpatía  entre  todos  los  homfcres. 

La  finada  Reina  Victoria  de  Inglaterra,  y  la  Reina  Sofía  de  Grecia,  son  poderosos 
ejemplos  de  lo  que  las  mujeres  pueden  hacer  en  casos  parecidos. 

Y  la  presente  actitud  de  los  combatientes  parecería  indicar  que  el  terreno  está  ya 
abonado  para  el  cultivo. 

La  mujer  comenzó  la  historia  del  mundo. 

¿No  podría  ella  ahora  empezar  la  historia  de  una  humanidad  de  mejores  sentimientos, 
menos  brutal,  menos  salvaje? 

Por  utópico  que  parezca  por  hoy,  el  plan  puede  convertirse  en  una  hermosa  posibili- 
dad, y,  por  esta  razón,  se  somete  a  todas  la  mujeres  interesadas  del  mundo,  a  quienes  se 
suplica  respetuosa  y  encarecidamente  se  sirvan  promover  una  discusión  serena,  inteli- 
gente y  minuciosa. 

La  Revista  Filipina  se  complacerá  muy  mucho  en  poder  plantear  un  plan  básico 
para  esa  UNIDAD  DE  LA  MUJER,  Y  SU  POSIBLE  OBJETIVO,  en  uno  de  los  números 
siguientes. 

GREGORIO  NIEVA. 


REV  1ST  A     FI  LI  PJ  N  A  49 


La  Reina  Sofía  de  Grecia 

Entre  las  figuras  que  más  sobresalen  en  la  actualidad  mundial,  destácase  con  relieve 
estupendo  la  de  la  Reina  de  los  helenos.  Durante  largos  meses  ha  tenido  esta 
soberana  suspensa  la  atención  del  mundo  entero,  ansioso  de  descubrir  o  adivinar  en 
su  mirada  fría  y  enigmática  la  solución  de  un  problema  capital  de  la  guerra:  la  actitud 
decisiva  de  Grecia.  Este  solo  detalle  refleja  la  grandeza  e  importancia  de  esta  mujer  en 
los  actuales  momentos  que  están  formando  época  en  la  historia  de  la  humanidad. 

Una  leyenda  acaba  de  formarse  alrededor  de  esta  soberana,  una  leyenda  insólita, 
que  retrata  a  la  hermana  de  Guillermo  de  Alemania.  Explótanla  a  su  sabor  los  periódicos 
aliadófilos,  si  bien  Le  Matin  de  París  ha  aseverado  que  solo  los  maliciosos  pueden  acep- 
tarla como  creíble.  Se  dice  que  la  Reina  Sofía  golpeó  a  su  marido  el  Rey  Constantino 
cuando,  en  consejo  de  ministros,  se  discutía  la  cuestión  de  la  actitud  que  debía  adoptar 
Grecia.  El  primer  ministro  Venizelos  se  retiró  del  gobierno,  quedando  así  dueña  del 
campo  la  Reina  y  los  partidarios  de  la  alianza  con  Alemania,  o,  cuando  menos,  de  la  abso- 
luta neutralidad  de  Grecia.  Cierto  o  falso  el  rumor,  es  lo  cierto  que  el  temperamento 
de  la  Reina  le  da  visos  de  veracidad,  resulta  singularmente  armonioso  con  el  carácter 
impetuoso,  vehemente,  poético  y  hasta  dramático  de  Sofía. 

Desde  su  nacimiento,  ocurrido  hace  unos  cuarenta  y  cinco  años,  la  princesa  Sofía 
Dorotea  Ulrica  Alicia  fué  considerada  como  la  más  robusta  naturaleza  entre  los  hijos  del 
matrimonio  de  la  Princesa  Real  de  Inglaterra  y  el  Príncipe  Heredero  de  Prusia.  El  cor- 
responsal del  Times  de  Londres  en  aquel  tiempo  dijo  que,  cuando  estaban  bautizando  a 
Sofía,  ésta  comenzó  a  sacudir  las  robustas  piernas  con  tal  fuerza  que  poco  faltó  que  se 
desprendiera  de  los  brazos  de  su  abuela  y  cayera  en  la  fuente  bautismal. 

A  su  vigor  físico  unía,  desde  niña,  un  carácter  resuelto,  como  el  de  su  hermano  el 
actual  Emperador  de  Alemania.  Heredó  también  la  incansable  actividad  intelectual 
de  su  madre,  un  interés  insaciable  en  la  vida  en  todos  sus  aspectos,  social,  político  y  senti- 
mental. Apesar  de  ser  princesa  prusiana,  a  Sofía  se  le  enseñó  el  inglés  antes  de  aprender 
el  alemán.  Sin  embargo,  no  sentía  el  entusiasmo  de  su  madre  por  Inglaterra  y  las  cosas 
inglesas.  Ni  tampoco  profesa  la  Reina  de  Grecia  aquel  racionalismo  que  hacía  de  la 
Emperatriz  Federico  tan  aficionada  a  las  elucubraciones  religiosas.  Con  toda  su  cultura 
intelectual,  a  la  Emperatriz  Federico  le  faltaba  aquel  impulso  poético  que  tanto  sobresale 
en  su  hijo  el  Emperador  Guillermo  y  que  no  sobresale  menos  en  su  hija,  la  Reina  de  los 
helenos.  La  madre  de  estos  ilustres  soberanos  era  una  artista  de  talento  que  podía  pintar 
con  pericia,  pero  que  carecía  del  don  de  la  inventiva,  del  divino  don  de  la  inspiración. 
Guillermo  y  Sofía,  a  su  vez,  parecían  artistas  a  carta  cabal,  creadores,  imaginativos,  hasta 
fantásticos.     Esa  es,  al  menos,  la  opinión  francesa. 

Guillermo  era  ya  un  niño  cuando  nació  Sofía,  y  la  pequeña,  a  medida  que  crecía, 
sentía  crecer  su  afecto  hacia  su  hermano,  un  afecto  que  llegó  a  ser  idolatría  y  que,  corriendo 
el  tiempo,  ejerció  influencia  decisiva  en  los  acontecimientos  políticos. 

Ella  era  el  único  ser  viviente  que  se  ha  atrevido  a  echarle  en  cara  su  propensión  a 
pronunciar  sermones.  "¿Ven  ustedes? — decía  ella — mi  hermano  es  obispo."  Ella  le 
admiraba  aún  como  tal,  pues,  para  su  hermana,  el  emperador  Guillermo  es  uno  de  los 
profetas  y  caudillos  de  la  tierra.  Además,  sentía  vivo  interés  por  cuanto  hacía  o  planeaba 
su  hermano.  Sofía  posee  retratos  de  él  en  todos  los  trajes  imaginables.  Aunque  la 
Reina  de  Grecia  carece  de  la  pasión  que  sentía  su  madre  por  escribir  cartas,  se  sabe  que 
sostiene  constante  correspondencia  con  su  hermano  el  Emperador.  Ella  defendió  apasio- 
nadamente a  su  hermano  en  el  famoso  incidente  que  causó  la  caida  de  Bismark,  cuando 
todavía  era  una  niña,  no  ocultando  su  opinión  de  que  Guillermo  era  más  grande,  más 
magnífico  y  más  glorioso  que  el  Canciller  de  Hierro.  En  una  palabra,  según  convienen 
todos  los  observadores,  Sofía  idolatra  a  Guillermo. 

Sus  maneras  son  elegantes  más  bien  que  majestuosas,  pero  exquisitamente  dignas. 
Su  instinto  femenino  es  tal  que,  cuando  quiere  demostrar  su  resentimiento,  adopta  la 
mayor  indiferencia  hacia  sus  ofensores.  Su  supremo  talento  es,  como  el  de  su  hermano, 
periodístico.  Es  un  secreto  a  voces,  que  ella  edita  el  periódico  dedicado  a  difundir  la 
kultur  germánica  en  Grecia.  Los  críticos  de  la  Reina  de  Grecia  insisten  en  que  ella  está 
ahora  cometiendo  en  los  dominios  de  su  marido  el  desatino  que  cometió  su  madre  antes 
que  ella,  hace  años,  en  Alemania.  Se  empeña  en  imponer  los  ideales  de  su  país  natal  a  su 
país  de  adopción.  El  corresponsal  de  La  Tribuna  de  Roma  opina  que  Sofía  tiene  sobre 
su  madre  las  ventajas  de  una  buena  presencia,  la  fascinación  y  el  genio. 
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El  dominio  que  ella  ejerce  sobre  su  marido  es  notorio.  A  ella  se  debe  la  transforma- 
ción de  él,  de  demócrata  sencillo  a  personalidad  dominante,  seria  y  grave.  Ella  no  tole- 
raría en  la  biblioteca  de  su  esposo  las  novelas  de  Zola  que  él  leyó  antes  con  avidez.  Hace 
algunos  años,  el  Rey  Constantino  se  inscribió  en  el  registro  de  un  hotel  de  Londres  con  el 
nombre  dt  Conde  de  X.  Han  desaparecido  en  él  esas  trivialidades  antiartísticas.  La 
Reina  hizo  la  transformación.  El  monarca  es  un  hombre  inexperto  en  muchos  respectos, 
por  haber  vivido  casi  toda  su  vida  entre  parientes  que  tenían  un  concepto  elevado  de  su 
sociedad.  Esto  explica,  según  Truth  de  Londres,  las  indiscreciones  del  Rey  cuando  ella 
no  está  delante,  cosa  que  ella  no  hace  hoy  día,  por  desconfiar  de  Venizelos.  El  Rey 
puede  ir  a  donde  le  plazca  con  el  cortesano  Zaimis,  cuyo  padre  fué  también  primer  ministro. 
Puede  jugar  al  billar  con  Teotokis,  que  fué  ministro  de  Grecia  en  Berlín  y  aprendió  allí 
a  comprender  el  genio  del  Emperador  Guillermo.  El  estadista  a  quien  más  aprecia  la 
Reina  es  Gounaris,  por  razón  de  lo  que  éste  aprecia  a  Kant,  Goethe  y  Treitschke. 

La  popularidad  de  la  Reina  Sofía  entre  los  griegos  sorprende  a  la  prensa  de  la  Cuá- 
druple. Ellos  son  muy  demócratas  y  ella  no  lo  es.  Venizelos  no  es  un  cortesano.  Es  el 
ídolo  de  los  griegos,  y,  sin  embargo,  a  éstos  no  les  desagrada  la  Reina,  a  pesar  de  que  a  ella 
no  le  agrada  Venizelos. 


Excedente  Femenino. 

Uno  de  los  problemas  sociales  más  inte- 
resantes que  ha  planteado  la  guerra  europea 
se  define  en  dos  palabras:  sobran  mujeres. 
Quiere  esto  decir  que  hay  excedente  de 
población  femenina.  Las  cifras  indicarán 
mejor  que  las  palabras  la  gravedad  del 
problema. 

Antes  de  estallar  la  guerra  había  en  la 
población  de  Inglaterra,  Francia  y  Ale- 
mania 2,788,373  más  hembras  que  varones. 
Alemania  tenía  un  excedente  de  ellas  de 
845,661  y  Francia  de  645,211  mujeres  y 
niñas  sobre  el  número  de  hombres  y  niños. 

Inglaterra  tenía  un  excedente  de 
1,927,501  mujeres  y  niñas  antes  de 
la  guerra.  Las  pérdidas  de  los  ingleses 
en  los  campos  de  batalla  se  calculan  en 
86,000,  además  de  55,000  desaparecidos 
y  251,000  heridos.  Cierto  es  que  no  todos 
los  muertos  y  desaparecidos  son  ingleses, 
pues  muchos  son  del  Canadá,  Australia, 
Nueva  Zelandia  y  otras  posesiones  britá- 
nicas. Pero  puede  decirse  con  seguridad 
que  la  guerra  ha  elevado  la  mayoría  de  las 
mujeres  y  niñas  inglesas  sobre  los  varones 
a  2,100,000,  y  ese  número  aún  se  elevará  a 
medida  que  se  prolongue  el  actual  cata- 
clismo. 

Las  pérdidas  de  los  alemanes  se  calcu- 
lan en  600,000  desde  el  comienzo  de  la 
guerra,  y  tienen  300,000  desaparecidos, 
muchos  de  los  cuales  deben  de  haber  muerto. 
El  excedente  de  la  población  femenina 
sobre  la  masculina  se  ha  duplicado,  por  lo 
menos,  en  estos  últimos  quince  meses.  Se 
dice  que  en  la  lista  de  heridos  figura  un 
millón  de  ellos,  muchos  de  los  cuales  han 
quedado  tullidos  o  inválidos  para  toda  la 
vida. 


Es,  pues,  evidente,  que  el  problema  de 
encontrar  marido  es  hoy  día  tan  grave  en 
Alemania  como  en  Inglaterra.  E\  exce- 
dente femenino  en  Francia  era  menor  antes 
de  la  guerra,  habiendo,  además,  experi- 
mentado el  país  menos  pérdidas  que  su 
antagonista,  y,  sin  embargo,  su  excedente 
femenino  es  de  más  de  un  millón. 

Los  ingleses,  o,  mejor  dicho,  las  inglesas, 
no  han  dejado  de  comprender  la  suma  gra- 
vedad de  este  problema  social.  F^n  Lon- 
dres se  ha  formado  una  **Liga  para  el  Casa- 
miento de  los  Héroes  Inválidos"  {League 
for  the  Marrying  of  Broken  Heroes)  cuyos 
propósitos  y  fines  deja  fácilmente  compren- 
der el  título.  Claro  es  que  esto  no  remedia 
el  mal,  pues  el  número  de  los  tullidos  y 
lisiados  de  la  guerra,  sean  héroes  o  no,  es 
mucho  menor  que  el  de  las  mujeres  en  es- 
tado de  merecer,  aun  sumando  al  mismo 
todos  los  varones  hábiles  y  que  vuelvan 
ilesos  de  los  campos  de  batalla.  Por  otra 
parte,  el  remedio  o  paliativo  que  se  ofrece 
suscita  otras  cuestiones,  las  que  se  debaten 
apasionadamente  por  mujeres  de  las  dife- 
rentes clases  de  la  sociedad.  ¿Chocarán 
los  enlaces  que  se  acuerden  contra  el  ro- 
manticismo británico?  La  invitación  diri- 
gida a  las  mujeres  para  que  se  casen  y  cui- 
den de  los  inválidos  de  la  guerra  ¿no  será 
un  exceso  de  patriotismo?  ¿Serán  esas 
uniones  duraderas  y  felices?  Tales  son 
las  cuestiones  que  se  discuten  seriamente 
en  la  prensa  inglesa  de  estos  días.  Los 
iniciadores  de  este  movimiento  han  reci- 
bido, .sin  embargo,  millares  de  cartas  de 
adhesión  de  mujeres  casaderas,  cuyos  nom- 
bres se  ocultan. 

Entre  las  señoras  de  distinción  de  Lon- 
dres, se  han  expresado  opiniones  contra- 
rias. 
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Lady  Muir  Mackenzie  aprueba  la  idea, 
pero  dice  que  no  deben  ser  admitidas  en 
la  Liga  las  jóvenes  que  no  hayan  llegado 
a  la  edad  de  la  discreción. 

Lady  Limerick,  cuya  actividad  en  los 
trabajos  de  auxilio  ha  sido  notoria,  está 
entusiasmada  con  la  idea.  ''Creo,"  ha  dicho, 
"que  la  iniciativa  es,  sencillamente,  magní- 
fica. Inglaterra  nunca  debe  permitir  que  los 
que  se  han  sacrificado  por  ella  vean  que  se 
les  olvida  o  desprecia,  j  Imaginaos  la  sole- 
dad y  la  tristeza  de  esos  seres  a  quienes 
solo  el  amor  de  una  mujer  podrá  hacer 
felices!" 

Lady  Townsend  exclamó:  "Creo  que  esa 
es  una  liga  ridicula.  Las  mujeres  deben 
esperar  que  los  soldados  inválidos  pidan 
su  mano.  Yo  no  formaría  buen  concepto 
de  la  joven  que  se  adhiriera  a  semejante 
liga.'' 

Por  nuestra  parte,  debemos  recordar  que 
el  año  actual  es  bisiesto,  y,  por  consiguente, 
se  puede  pertenecer  a  la  liga  y  cumplir  sus 
fines  sin  menoscabo  de  la  buena  reputa- 
ción o  de  los  convencionalismos  sociales. 
Además,  ¿cuántos  cojos,  mancos,  ciegos, 
tuertos,  etc.,  habrá  de  mejor  presencia  que 
muchos  otros  hombres  ilesos?  Y  más 
dignos,  moralmente,  sobre  todo. 

Una  Mujer  Intrépida. 

Ahora  que  se  discute  con  tanto  calor 
la  cuestión  de  si  la  mujer  es  apta  para  ejer- 
cer deberes  públicos  o  para  gozar  del  dere- 
cho de  sufragio,  viene  muy  oportuna  la 
historia  de  las  hazañas  de  una  mujer  rusa, 
Myra  Ivanovna,  como  hermana  de  la  Cari- 
dad, en  la  guerra.  La  narración  no  de- 
muestra, ciertamente,  la  capacidad  del 
sexo  femenino  para  el  sufragio  electoral, 
pero  sí  revela  que  es  igual,  si  no  superior, 
al  sexo  fuerte,  en  valor,  lealtad  y  patrio- 
tismo. Un  corresponsal  del  Morning  Post 
de  Londres  ha  traducido  al  inglés  el  relato 
escrito  por  el  corresponsal  de  guerra  Kup- 
chinsky  para  el  ])eriódico  de  Retrogrado 
Birzheviya    Vedomosti: 

"Myra  Ivanovna  acompañó  a  su  her- 
mano, médico  militar,  a  la  línea  de  batalla. 
Pequeña,  débil,  nerviosa,  pero  sumamente 
activa  cuando  había  que  trabajar  entre  los 
enfermos  y  heridos,  causó  admiración  a 
todos  por  su  poder  de  resistencia. 

Llegó  el  momento  en  que  los  alemanes 
flanquearon  el  regimiento  a  que  ella  estaba 
agregada,  vomitando  sobre  las  trincheras 
un  fuego  mortífero.  La  ambulancia  in- 
mediata al  regimiento  10°  no  fué  llevada 
a  la  retaguardia,  a  pesar  de  las  órdenes  del 
comandante.  Se  descubrió  que  la  her- 
mana Ivanovna  estaba  allí  ocupada  en 
vendar  a  los  heridos. 


"Dejad  que  la  ambulancia  vuelva, 
dijo  ella;  yo  estaré  aquí,  donde  me  nece- 
sitan." 

"Los  médicos  y  los  oficiales  heridos  in- 
sistieron en  vano;  ella  no  se  retiraría  míen- 
tras  su  hermano  no  se  lo  mandase.  En 
cuanto  la  ambulancia  húbose  colocado 
en  otro  punto,  ella  volvió  a  donde  había 
estado  con  unos  pocos  voluntarios.  En 
este  momento,  los  refuerzos  alemanes,  con 
una  ametralladora,  abrieron  un  fuego  mor- 
tífero desde  cierta  altura  que  dominaba 
la  posición  rusa.  Ivanovna  fué  herida 
levemente  en  el  brazo  izquierdo  por  una 
bala.  Vendó  ella  misma  su  brazo,  sin 
decir  palabra,  y  continuó  su  faena." 

Bien  pronto  se  advirtió  que  la  situación 
del  regimiento  era  peligrosa.  A  cada  mo- 
mento, las  fuerzas  enemigas  aumentaban, 
mientras  que  las  filas  rusas  eran  diezma- 
das a  consecuencia  de  hallarse  expuestas  al 
terrible  fuego  de  la  fusilería  alemana.  Era 
necesario,  ante  todo,  dar  un  golpe  decisivo 
al  enemigo;  pero  los  oficiales,  uno  tras  otro, 
eran  traídos  a  la  trinchera  heridos,  y,  por 
último,  se  supo  que  el  comandante  había 
perecido  en  la  refriega.  Los  soldados  co- 
menzaron a  abandonar  la  trinchera  avan- 
zada. Entre  las  filas  surgió  un  perceptible 
sentimiento  de  indecisión.  Faltaba  poco 
para  que  naciera  el  pánico.     Leemos: 

"Viendo  que  los  soldados  vacilaban  des- 
pués (le  perder  a  sus  oficiales,  e  impulsada 
por  el  horror  y  la  indignación  causada  por 
tan  desigual  combate,  la  hermana  Myra 
Ivanovna  desenvainó  la  espada  de  un  ofi- 
cial muerto,  y  salió  corriendo  de  la  estación. 
Tras  ella  fueron  algunos  soldados  heridos, 
los  que,  con  lágrimas  en  los  ojos,  la  supli- 
caron que  volviera,  y  hasta  trataron  de 
sujetarla  por  los  brazos,  pero  ella  siguió 
corriendo. 

"Entonces,  con  los  ojos  encendidos  por 
la  excitación,  continuó  avanzando.  No 
estaba  sola,  pues  los  soldados  estaban  an- 
siosos de  defender  a  esta  débil  mujer  que 
les  conducía  de  nuevo  a  la  trinchera  aban- 
donada, llevando  en  alto  la  espada. 

"Los  soldados  del  10°  regimiento  ya  esta- 
ban vacilando  en  las  trincheras,  debilitados 
como  estaban  por  el  fuego  enemigo,  y  mu- 
chos de  ellos  ansiaban  ya  retirarse,  cuando, 
en  tan  crítico  momento,  la  hermana  Myra, 
rodeada  de  un  grupo  de  soldados  heridos, 
empuñando  la  espada,  se  lanzó  a  la  trin- 
chera. Entonces  se  oyó  un  resonante 
j hurra!,  y  de  nuevo  los  fusiles  de  los  ex- 
haustos soldados  comenzaron  su  mortífero 
clic-clac. 

"Por  un  momento  la  hermana  se  inclinó 
sobre  los  ocupantes  de  las  trincheras,  que 
oyeron  la  palabra  ¡Golubebikil  (amados 
míos).     Luego,    poniéndose   de   nuevo   en 
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pié,  continuó  avanzando,  refulgiendo  su 
espada  en  el  aire.  Todos  los  hombres  la 
siguieron.  Mientras  tanto,  los  fusiles  ene- 
migos no  cesaban  de  funcionar,  y,  perdiendo 
hombres  a  cada  paso,  lo  que  quedaba  de 
la  compañía  atacó  furiosamente  a  la  trin- 
chera enemiga,  que  logró  ocupar  después 
de  un  combate  a  la  bayoneta.  FA  enemigo 
huyó  precipitadamente,  pero  en  un  rincón 
de  la  trinchera,  en  el  suelo  ensangrentado 
y  hollado  por  los  furiosos  combatientes, 
yacía  la  hermana  Myra  Ivanovna. 

** Rudos  soldados  se  inclinaron  sobre  ella, 
y,  ahora  que  la  excitación  de  la  refriega 
se  ha  desvanecido,  prorrumpen  en  llanto, 
viendo  que  no  pueden  contener  la  sangre 
que  fluye  de  una  herida  que  tiene  en  el 
cuello.  Entonces  la  levantan  del  suelo  y  tra- 
tan de  sacarla  de  la  línea  de  fuego,  mas  otra 
bala  la  alcanza,  y  ella  cae  muerta  en  medio 
del  grupo  de  soldados.  Myra  Ivanovna 
solo  tenía  veinte  años  de  edad." 

He  ahí  una  verdadera  heroína,  para  quien 
todos  los  honores  mundanos  son  miserables. 

El  Fusilamiento  de  Miss  Cavell. 

Acerca  de  la  ejecución  de  la  enfermera 
inglesa  Miss  Edith  Cavell,  en  Bélgica,  por 
los  alemanes,  se  han  emitido  opiniones 
contradictorias  y  el  suceso  ha  causado  pro- 
funda sensación  en  todos  los  ámbitos  del 
mundo.  Sin  embargo,  las  verdaderas  cir- 
cunstancias de  esa  tragedia  apenas  se  cono- 
cían cuando  se  la  juzgaba.  Ha  transcu- 
rrido el  tiempo  necesario  para  que  los  he- 
chos se  conozcan  en  todas  partes.  Por 
considerarlo  imparcial  y  sereno,  tomamos 
del  American  Review  of  Reviews  el  si- 
guiente comentario  informativo: 

"Se  ha  dicho  en  Inglaterra  que  ningún 
suceso  ha  servido  para  estimular  más  el 
reclutamiento  voluntario  como  la  ejecu- 
ción, por  las  autoridades  alemanas  en  Bru- 
selas, de  la  enfermera  inglesa  Miss  Edith 
Cavell.  Ella  había  vivido  algunos  años 
en  Bruselas,  donde  conducía  un  hospital 
particular.  Ocupada  la  capital  de  Bélgica 
por  los  alemanes.  Miss  Cavell  continuó 
en  su  puesto,  destinando  su  estableci- 
miento a  la  asistencia  de  los  soldados  he- 
ridos, incluso  los  alemanes.  En  territorio 
inglés  no  se  hubiese  permitido  a  una  mujer 
alemana  continuar  dirigiendo  un  hospital 
en  circunstancias  análogas.  Miss  Cavell 
estaba  obligada  a  limitarse  a  cumplir  es- 
trictamente sus  deberes  profesionales.  Las 
autoridades  alemanas  le  dieron  a  entender 


repetidas  veces  que,  como  inglesa,  haría 
bien  en  cruzar  la  línea  y  trasladarse  al  terri- 
torio neutral  de  Holanda;  pero  ella  declaró 
que,  mientras  allí  hubiese  heridos  que  cui- 
dar, estaba  dispuesta  a  permanecer  en  su 
puesto.  Después  fué  acusada  de  ser  la 
cabeza  de  una  conspiración  dedicada  a 
facilitar  la  fuga,  al  través  de  las  líneas,  a 
los  soldados  ingleses,  franceses  y  belgas, 
y  a  servir  por  otros  medios  la  causa  de  los 
enemigos  de  Alemania.  En  opinión  de  los 
alemanes,  la  conducta  de  Miss  Cavell  era 
más  reprensible  que  la  de  un  espía  ordinario, 
pues  ella  había  solicitado  la  confianza  de 
Alemania,  invocando  su  condición  de  en- 
fermera, abusando  luego  de  esta  confianza. 
Se  la  juzgó  como  espía  y  traidora. 

"Desde  el  punto  de  vista  de  los  ingleses, 
naturalmente.  Miss  Cavell  es  una  mártir. 
El  gobierno  francés  ejecutó  a  mujeres  ale- 
manas acusadas  de  espionaje  cometido  en 
circunstancias  que,  en  opinión  de  los  teu- 
tones, hacían  menos  graves  sus  infrac- 
ciones, que  las  de  Miss  Cavell.  Como  era 
su  deber,  Mr.  Whitlock  (representante  di- 
plomático de  los  EE.  UU.  en  Bélgica),  se 
interesó  en  el  asunto  e  imploró  clemencia 
en  lo  relativo  a  la  sentencia;  pero  no  plan- 
teó cuestión  alguna  respecto  a  la  rectitud 
del  proceso  ni  sobre  el  tecnicismo  legal  de 
la  sentencia  con  arreglo  a  las  leyes  militares. 
La  misma  acusada  admitió  los  hechos  de 
autos  y  se  dispuso  a  morir  por  su  patria. 
En  tiempo  de  guerra  es  de  importancia 
suma  que,  tanto  los  varones  como  las  hem- 
bras que  pertenecen  a  la  Cruz  Roja  o  sirven 
como  médicos  o  enfermeros,  se  abstengan 
de  violar  la  confianza  que  en  ellos  se  depo- 
sita. Las  enfermeras  deben  cumplir  su 
misión  de  buena  fé,  y  no  utilizar  su  profe- 
sión para  servir  secretamente  al  enemigo 
de  los  que  han  depositado  su  confianza  en 
el  honor  profesional  de  las  mismas.  La 
ejecución  de  una  mujer  es  odiosa  para  to- 
das las  personas  de  buenos  sentimientos, 
pero  las  ordenanzas  militares  expresamente 
mandan  que  los  dos  sexos  sean  tratados 
por  igual.  Este  incidente  no  ha  sido 
tratado  con  exactitud  por  la  prensa  inglesa 
y  americana.  Para  ella  hubiera  sido 
suficiente  que  la  sentencia  condenase  a 
Miss  Cavell  a  ser  expulsada  del  país.  Que 
ésta  era  una  mujer  de  carácter  sincero  y 
noble,  lo  reconocen  sus  mismos  ejecutores. 
El  Kaiser  conmutó  la  pena  de  muerte  por 
la  de  cadena  perpetua  a  ocho  de  sus  coacu- 
sados." 


Religious  Service 


Thb  Edhor 


WITH  the  Roman  Catholic  Church 
and  principles  so  preeminently 
standing  in  the  Filipino  communi- 
ty, we  believe  it  our  duty  to  serve  our 
readers  and  the  general  public  with  such 
information  as  may  be  available  or  possi- 
ble to  secure  regarding  church  activities 
here  and  abroad. 

To  avoid,  however,  any  color  of  exclusi- 
vism,  we  would  invite  most  cordially  all 
interested  local  church  heads  or  represent- 
atives to  send  in,  from  time  to  time,  short 
contributions  about  their  respective  ac- 
tivities, in  order  that  we  may  have  only 
first-hand  information  with  which  to  ac- 
quaint the  public. 

It  is  mutual  acquaintance  that  creates 
better  feeling  and  a  better  community, 
while  inclination  to  exclusivism  is  liable 
to  stir  up  antagonism. 

In  this,  however,  all  should  always  bear 
in  mind  that  it  is  the  unity  of  all  who  live 
in  the  Philippines  in  and  for  the  common 
task  that  we  are  after,  no  matter  what 
their  respective  lots  may  be,  and  that  no 
consideration  shall  swerve  us  from  this 
policy.  We  therefore  reserve  to  ourselves 
the  right  to  publish  or  suppress,  with- 
out notice,  any  or  all  articles  sent  in,  ac- 
cording as  we  feel  the  public  policy  or 
public  interest  would  l>est  be  subserved. 

The  religious  problem  that  the  Philippines 
offers  is  by  no  means  a  negligible  one,  and 
surely  deserves  serious  consideration.  To 
cite  an  instance,  the  decrease  in  the  num- 
ber of  religious  scholars  and  its  causes — 
possibly  lack  of  inducement,  or  the  like — 
should  be  carefully  investigated.  And, 
as  religion  and  politics  always  go  abreast, 
we  might  see  if  in  the  Philippines  religion 
has  kept  itself  abreast  with  the  strides  of 
politics. 

If  it  has,  we  should  feel  happy  that  it 
has;  but,  if  not,  should  try  to  see  that 
those  in  authority  normalize  conditions. 

Religion  is  one  all-important  factor  of 
well-being  in  society.     In  fact  it  is  a  social 


necessity,  and  a  source  of  public  content- 
ment or  discontent.  But,  as  in  politics, 
it  requires  leaders  and  leadership  and  homo- 
geneity of,  and  truly  sympathetic,  feelings» 
as  well  as  a  mutually  helping  spirit  not  only 
in  purely  spiritual  matters  but  also  in  what 
may  bring  about  public  happiness:  be- 
tween leaders  and  followers  as  in  politics, 
the  real  needs  and  rights  of  the  people 
should  never  be  ignored. 

With  this  idea  in  view,  we  will  try  to 
reach  the  Vatican,  so  that  the  Holy  See, 
to  whom  we  wish  to  pay  our  profound  re- 
spects, may  have  comparative  information 
of  religious  activities  here  from  an  unbiased 
source,  and  may  see  what  material,  tangi- 
ble support,  recognition,  or  the  like  the 
Roman  Catholic  Filipinos  and  the  clergy, 
and  above  all,  the  Filipino  People,  do 
deserve  from  Rome  and  the  Catholic  com- 
munity the  world  over,  at  this  political 
stage  it  has  patiently  won  to,  step  by  step, 
and  through  so  much  bloodshed. 

In  Christianity  we  ought  to  find  enthus- 
iastic and  powerful  support  for  the  prose- 
cution and  stable  materialization  of  our 
rightful  ideas.  At  any  rate,  we  feel  we 
are  entitled  to  such  support  as  members 
of  the  Christian  Community. 

We  are  all  in  hope  that  our  efforts  in  this 
respect  will  be  properly  appreciated  by  all. 

Church. 

At  the  December  consistory,  one  of  the 
most  important  in  the  history  of  the  church, 
the  following  prelates  were  made  cardinals: 
Mgr.  Mistrangelo,  of  Florence;  Mgr.  Fonte, 
nuncio  at  Lisbon;  Mgr.  Caglieri,  of  Central 
America;  Mgr.  Furwith,  nuncio  at  Munich; 
Mgr.  Scapinelli,  nuncio  at  Vienna,  and 
Mgr.  Gusnini,  Archbishop  of  Boulogne. 

Church  or  Peace. 

The  hopes  that  peace  might  be  brought 
about  through  the  conferences  of  the  Pope 
and  cardinals  at  the  December  Consistory 
came  to  naught.    Cardinal  Hauptmann  is 
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said  to  have  been  authorized  by  Germany 
to  make  overtures,  but  be  that  true  or  no, 
there  was  no  peace  talk  by  the  English 
cardinals. 


The  Pan-American  Protestant  Congress 
to  be  held  in  Panama  in  February  has 
called  forth  a  pastoral  letter  from  the 
Bishop  of  Panama  prohibiting'all  Catholics, 
**under  penalty  of  mortal  sin/'  from  assist- 
ing in  its  sessions. 

Almost  alone  The  Living  Church,  the 
organ  of  the  High  Church  Protestant 
Episcopalians,  backs  his  grace,  calling  the 
congress  "an  insult  to  Latin  America," 
a  view  contradicted  by  Secretary  Inman, 
formerly  head  of  the  People's  Institute  in 
Mexico. 

Inviolabilidad  del  Vaticano 

El  ministerio  de  Estado  de  Alemania 
ha  declarado  al  corresponsal  del  New  York 
American  que  su  gobierno  abriga  el  propó- 
sito decidido  de  plantear,  en  las  negocia- 
ciones de  paz  que  se  entablen  después  de 
la  guerra,  la  cuestión  de  la  inmunidad  e 
inviolabilidad  del  Vaticano,  procurando 
establecer  de  un  modo  definitivo  y  perma- 
nente la  posición  del  Pontífice  Romano 
ante  todas  las  naciones  del  mundo. 

Esta  terminante  declaración  ha  sido 
ratificada  en  varios  centros  oficiales  de 
Alemania  y  Austria.  El  conde  Hertling, 
primer  ministro  de  Baviera,  ha  dado  a  la 
publicidad  la  siguente  manifestación: 

"Los  representantes  diplomáticos  de 
Alemania  y  Austria  han  tropezado  con 
grandes  dificultades  para  comunicarse  con 
el  Papa,  a  causa  de  la  guerra.     Esta  si- 


tuación no  puede  continuar.  Las  segu- 
ridades dadas  por  Italia,  cuando  se  apoderó 
de  Roma,  acerca  de  la  inviolabilidad 
del  Vaticano,  se  han  infringido  cuando  se 
han  puesto  a  prueba  por  primera  vez." 

El  conde  Hertling  ha  citado  la  circular 
que  el  Papa  Benedicto  expidió  el  1.^  de 
Noviembre  de  1914  y  en  la  que  se  contiene 
el  siguente  párrafo:  "Todos  los  que  aquí 
y  lejos  de  aquí  se  llaman  hijos  del  Papa 
tienen  el  derecho  de  demandar  garantías 
olidas  de  que  su  padre  común  se  vea  libres, 
y  realmente  lo  sea,  de  la  influencia  de  las 
potestades  de  la  tierra.  Por  tanto,  a  nues- 
tro sincero  anhelo  de  que  la  paz  se  resta- 
blezca lo  más  pronto  posible,  añadimos 
nuestro  deseo  de  que  la  cabeza  de  la  Igle- 
sia no  continúe  en  semejante  situación  anti- 
natural y  atentatoria  a  la  pazde  las  na- 
ciones por  más  de   un   respecto." 

Los  prelados  alemanes  y  austriacos  no 
pueden  comunicarse  con  el  Vaticano  desde 
que  Italia  intervino  en  la  guerra.  Los 
representantes  diplomáticos  de  Alemania 
y  Austria  se  vieron  obligados  a  abandonar 
el  Vaticano,  porque  su  existencia  estaba 
amenazada  por  la  turbamulta  desenfre- 
nada. Esto,  no  obstante  la  seguridad  pro- 
metida a  todos  los  agentes  diplomáticos 
acreditados  en  el  Vaticano. 

El  Vossisch  Zeitung  dice  que  la  ley 
italiana  que  garantiza  la  independencia 
del  Papa  ha  sido  infringida  por  Italia  misma. 
"Todos  los  católicos  y  los  gobiernos  de 
todas  las  naciones  tienen  derecho  a  exigir 
que  la  independencia  del  Pontífice  Romano 
esté  más  sólidamente  garantizada  de  lo 
que  está  ahora  por  una  sola  nación." 


Manly  Sports 


Conrado  BenÍtbz 


IF  we  look  back  over  the  long  course  of 
human  evolution,  we  find  the  physical 
feature  to  be  at  the  bottom  of  progress; 
the  very  beginning  of  social  relations  is 
dependent  upon  the  existence  of  certain 
essential  and  necessary  physical  conditions, 
such  as  a  favorable  climate,  and  the  con- 
sequent abundance  of  food  supply,  without 
which  higher  mental  or  physical  advance 
would  not  be  possible.  The  old  and 
almost  trite  saying,  mens  sana  in  cor  pore 
sano  y  expresses  the  same  truth  in  connec- 
tion with  man's  individual  progress.  How- 
ever, there  are  many  who  point  to  the 
brilliant  individual  minds  that  are  lodged 
in  weak  and  sickly  bodies,  and  ask,  "How 
about  these?"  True  enough,  there  are 
such  minds,  but  that  fact  does  not  dis- 
prove the  truth  of  the  above  Latin  saying, 
which  expresses  the  experience  of  all  so- 
cieties in  all  ages  past.  In  the  histories 
of  nations,  the  period  of  greatness  and 
success  corresponded  with  the  time  when 
the  citizens  were  physically  vigorous  and 
engaged  in  those  activities  which  required 
the  exercise  of  the  manly  virtues,  such  as 
physical  strength,  endurance,  fortitude,  and 
courage.  And  their  period  of  decadence 
was  co-existent  with  a  life  of  luxury  and 
vice,  resulting  in  physical  degeneracy  of 
the  individuals.  Even  today  the  same 
phenomenon  holds  good;  civilized  nations 
avail  themselves  of  practically  the  same 
scientific  inventions,  but  in  the  long  run 
it  is  the  virile  qualities  of  the  man  behind 
the  mechanical  devices  that  will  tell.  It  is 
good  to  train  the  brain,  but,  in  times  of 
emergency  and  test,  woe  to  the  nation 
that  failed  to  prepare  the  body  too,  and 
to  put  it  in  condition  to  endure  and  with- 
stand the  physical  test. 

Sports  in  primitive  societies  naturally 
formed  a  part  of  their  life,  because  the 
primitive  means  of  getting  a  living,,  such 
as  hunting,  and  war-making,  required  the 
exercise  of  bodily  powers.  Hence,  prepar- 
ation for   life  Itself    meant,    with   them, 


the  training  of  the  young  in  the  efliective 
use  of  the  body.  But  with  the  growing 
complexity  of  social  organization,  ushered 
in  chiefly  by  the  industrial  revolution,  and 
the  resulting  division  of  labor  among  the 
people,  man's  occupation  no  longer  re- 
quired the  use  of  his  physical  powers.  In 
industrial  countries  like  England,  already 
the  cry  is  heard  that  a  few  decades  of 
factory  life  has  produced  Englishmen  not 
fit  to  stand  the  strain  of  war.  It  is  because 
of  such  evil  effects  of  modern  life  on  the 
citizen's  physique  that  today,  more  than 
ever,  there  is  a  widespread  movement  to 
encourage  sports,  as  a  means  of  perpetuat- 
ing manly  virtues.  The  playground  move- 
ment, the  Boy-Scout  organization,  and 
the  emphasis  placed  on  physical  training 
by  the  Young  Men's  Christian  Association, 
are  all  evidences  of  the  new  attitude  to- 
wards sports. 

Now,  what  are  the  benefits  to  be  derived 
from  sports,  both  by  the  young  and  old? 
They  are  a  means  of  conserving  the  virile 
qualities  of  the  race;  it  is  nature's  wise 
way  of  developing  certain  fundamental 
physical,  mental,  moral  and  social  traits, 
which,  otherwise,  would  not  be  preserved. 
Physical  stability,  by  whatever  method 
obtained,  is  essential  to  mental  stability. 
He  who  has  a  keen  mind,  but  cannot  control 
himself  in  times  of  emergency  and  crisis, 
excitement  or  peril,  is  at  a  great  disad- 
vantage; if  he  becomes  nervous,  and  **loses 
his  head,"  and  becomes  a  slave  to  his 
emotions,  he  will  lose  whatever  contest 
he  is  engaged  in,  whether  physical  or 
mental.  But  what  is  the  meaning  of 
"losing  one's  head,"  to  "get  rattled,"  and 
other  such  expressions  used  in  connection 
with  athletic  contests?  They  simply  mean 
that  the  contestant  lacks  the  physical  con- 
dition which  results  in  what  is  commonly 
termed  "self-control."  And  it  is  one  of 
the  functions  of  games  to  develop  the 
capacity  for  self-control.  Furthermore,  on 
the  moral  side,  "if  a  boy  grows  up  alone 
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and  does  not  learn  to  play  games  which 
call  for  great  activity,  competition,  courage, 
fortitude,  perseverance,  fairness,  generos- 
ity, loyalty,  co-operation,  sacrifice,  he 
loses  the  most  favorable  opportunity  for 
the  development  of  these  traits  in  him." 
Work  may  provide  opportunity  for  the 
exercise  of  these  traits,  yet  it  will  always 
be  psychologically  less  effective. 

Certain  figures  compiled  by  Mr.  Long, 
of  the  Y.  M.  C.  A.,  are  of  interest  in  that 
they  bring  home  to  us  the  change  that 
can  be  wrought  by  means  of  physical 
training.  The  average  lung '  capacity  is 
larger  in  those  who  have  engaged  in  sports 
than  in  those  who  have  not.  It  has  also 
been  stated  with  a  good  deal  of  truth  that, 
if  some  unforeseen  event  should  happen 


which  would  force  Manila  citizens  to  run 
a  few  blocks  to  save  their  lives,  many  of 
them  would  not  have  the  hearts  sufficiently 
vigorous  to  stand  the  shock.  Again,  it 
has  been  observed  that  many  men  would 
not  be  admitted  as  soldiers,  according  to 
common  army  standard,  because  of  avoid- 
able physical  defects.  And,  finally,  there 
are  a  good  many  who  could  not  save  their 
lives,  much  less  those  of  their  children  and 
wives,  and  countrymen,  in  a  body  of  water 
six  feet  deep.  With  such  conditions  staring 
us  in  the  face,  and  the  atmosphere  filled 
with  talk  of  preparedness,  is  it  not  high 
time  that  something  really  serious  and 
definite  be  undertaken  to  systematize  the 
physical  education  of  the  country? 
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JOHNSON'S  Prepared  Wax 

FOR  YEARS  Johnson^s  Prepared  Wax  has  been  recognized 
as  the  best  preparation  for  polishing  floors,  woodwork  and  fur- 
niture, but  It  has  just  recently  come  into  prominence  as  an  automobile 
body  polish. 

JOHNSON'S  PREPARED  WAX  preserves  the  varnish  and 
forms  a  protection  from  the  weather — it  imparts  a  hard,  dry,  high 
gloss  which  holds  the  lustre  indefinitely,  does  not  collect  dust  and 

""Sheds  water  like  a  duck's  back-"* 

After  cars  have  been  polished  with  JOHNSON'S  PREPARED 
WAX  it  is  easy  to  keep  them  good  looking — dried  mud  rubs  off  like 
dustt  leaving  the  sheen  of  the  Wax  unaffected* 

JOHNSON'S  PREPARED  WAX  is  easy  to  use— simply  apply 
a  light  coat  and  polish  immediately  with  a  soft  woolen  or  cheese  cloth 
rag,  using  long,  sweeping  strokes* 
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Pan-American- 

Anglo-Hispanism 
Is  it  Really  Possible?     th,  kditor 

The  Determining  Will 

WITH  the  (letermineci  will  of  the  powers  in  interest,  there  should  be  a  way  therefor. 
There  may  be  the  national  pride  to  account  for. 
There  may  be  the  desire  for  predominance  to  overcome. 

There  may  be  the  matter  of  bringing  the  stronger  to  feel  brotherly  regard  for  the 
weaker  ones. 

But,  in  this,  is  the  national  pride  in  any  way  to  suffer? 

Is  the  desire  for  predominance  here  unavoidably  to  prevail? 

Are  the  stronger  powers  not  to  be  sensible  enough,  l>efore  the  eyes  of  a  living  experi- 
ence, to  appreciate  the  beauty  and  advantages  of  a  democracy,  of  force,  arising  from  the 
earnest  prosecution  of  a  common  cause? 

We  are  all  in  hopes  that  one  of  the  teachings  of  the  present  war  will  be  international 
democracy ,    . 

The  statement  of  Dr.  Dernburg,  made  in  Berlin,  in  Septeml)er,  1915,  that  ''Germany 
has  few  friends  in  the  world,'*  because  of  the  present  war,  shows  the  tendency  of  the 
world  towards  such  democracy. 

Of  course,  the  worship  of  power  will  still  continue  to  be  an  actual  worship.  That, 
after  all,  is  a  matter  of  nature,  of  oui^  instinct  to  survive,  in  spite  of  odds  against  us. 
But,  in  that  democracy,  the  stronger  powers  will  still  be  stronger,  and  the  weaker,  strength- 
ened. Their  unity  of  purpose  and  of  cause  will  make  them  all  the  more  powerful,  and 
a  power  of  many  powers. 

This  may  sound  as  unity  for  war. 

Nothing,  however,  so  erroneous. 

This  is  simply  unity  expressly  for  the  prevention  of  war,  for  the  improvement  of 
friendly  relations,  and,  it  may  be,  the  first  practical  steps  in  the  attempt  to  federate 
nations. 

Safety  in  unity. 
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Odds  and  Counter-Odds 

ENGLAND  AND  AMERICA: 

We  often  hear  that,  while  an  American  can  suit  himself  to  circumstances,  and  become, 
for  instance,  a  loyal  Englishman,  through  the  operation  of  law  and  his  will,  a  Britisher — 
particularly  an  Irishman— is  always  a  Britisher,  no  matter  wheresoever  he  may  be. 

We  believe,  however,  this  goes  no  further  than  a  mere  statement.  Particularly  under 
the  present  circumstances. 

The  splendid  aid  the  people  of  the  United  States  are  giving  England  in  a  private, 
though  open,  way,  is  significant  of  a  more  than  plain,  ordinary  sympathy,  and  offsets 
any  such  racial  qualification. 

At  a  banquet  given  October  4th  last,  in  New  York,  to  the  members  of  the  Franco- 
Anglo  Loan  Commission,  Lord  Reading,  speaking  for  the  commissioners,  said: 

"You  have  clasped  us  to  your  hearts  and  made  us  feel  what  a  great 
bond  of  sympathy  there  is  between  us.     We  came  as  strangers,  and  have 
been  received  as  relatives." 
The  bond  of  blood! 

AMERICA  AND  SPAIN: 

Regarding  America  and  Spain,  would  the  memory  of  the  Spanish-American  war 
be  an  unsurmountable  odd? 

We  doubt  it,  for  England  and  France,  now  fighting  for  a  common  purpose,  were 
bitter  enemies  for  centuries;  in  fact  remained  so  up  to  1870. 

Besides,  the  fact  that  the  Spanish-American  war  resulted  in  a  greater  measure  of 
welfare  for  the  Filipino  People,  we  feel  sure  is  always  present  in  the  mind  of  Spain — that 
kingdom,  whose  distinguishing  characteristic  is  nobleness,  will  never  resent  a  noble  deed. 

NORTH,  CENTRAL,  AND  SOUTH  AMERICA: 

As  to  North,  Central,  and  South  America,  it  is  true  that,  until  recently,  a  rather 
antagonistic  feeling  prevailed  amongst  them.  But  a  clearer  understanding,  as  more 
definitely  established  by  the  recent  A.  B.  C.  intervention  in  the  Mexican  embroglio,  and 
the  embroglio  itself,  and  by  the  second  Pan-American  Scientific  Congress  would  seem 
to  have  done  away  with  such  feeling. 

Furthermore,  the  successful  opening  of  the  Panama  canal  has  provided  the  two 
continents  with  greater  facilities  for  mutual  intelligence,  and  has  awakened  in  them  a 
clearer  vision  of  their  common  interests. 

Better  still,  at  the  dawn  of  the  new  year,  Washington  surprised  us  with  the  following 
cablegraphic  advice: 

"Washington,  January  L — Exchange  of  views,  as  to  the  possibility  of 
a  chain  of  military  alliances  binding  together  the  countries  of  South  America, 
is  now  going  on,  and  the  issue  of  the  pourparlers  is  awaited  with  the  deepest 
interest. 

"It  is  not  yet  officially  known  whether  the  United  States  will  be  associated 
with  the  scheme,  but  the  facts  as  published  indicate  that  Argentina,  Brazil, 
Chile,  Peru,  and  Bolivia,  and  perhaps  other  countries,  are  seriously  consider- 
ing the  possibility  of  an  agreement  pledging  concerted  action  to  preserve 
territorial  integrity. 

"In  Washington  it  is  freely  suggested  that  the  inclusion  of  the  United 
States  in  such  a  plan  would  have  immense  importance,  as  further  safeguard- 
ing the  principle  embodied  in  the  Monroe  Doctrine,  the  corner-stone  of  Amer- 
ican foreign  policy.*' 

THE  UNITED  STATES  AND  THE  PHILIPPINES: 

As  to  the  United  States  and  the  Philippines,  we  wish  to  avail  ourselves  of  this  golden 
chance  to  make  a  statement  of  how  we  feel  about  this. 

It  has  been  a  most  erroneous  idea,  current  among  quite  a  number  of  American  busi- 
nessmen in  the  Islands,  particularly  among  those  who  came  in  the  early  days  of  the 
regime,  that  a  greater  share  of,  or  the  full  control  by,  the  Filipinos  in  the  administration 
of  their  own  affairs  would  necessarily  mean  that  they  (the  Americans)  would  be  thrown 
out  of  the  Philippines,  and  of  the  Philippine  trade. 


THE    PHILIPPINE    RBVIBW 


Hence  the  present  apparent  lack  of  that  spirit  of  sincere  co-operation  and  of  open 
friendship  that  ought  to  have  been,  from  the  banning»  the  backbone  of  our  association 
and  common  success. 

This,  however, — we  must  improve  this  occasion  to  say  it — is  rather  unkind  to  the 
the  Filipinos.     And  it  should  be  prevented  from  prevailing  any  longer. 

Gratitude  is  one  of  the  most  marked  characteristics  of  our  race.  And  nothing  would 
please  us  so  much  as  an  opportunity  to  show  our  appreciation. 

Instrumental  as  the  American  people  are  in  the  gradual  achievement  of  our  national 
aspiration,  our  national  gratitude  and  preferential  consideration  would  naturally  be  for 
them. 

Hence,  American  businessmen  and  American  capital  would  not  only  be  safeguarded 
and  induced  to  stay,  but,  better  still,  more  would  be  invited  to  come  and  engage  here  in 
legitimate  enterprises. 

The  more  the  better  for  us  all. 

The  materialization  of  our  political  ambition  and  the  severance  of  our  political  de- 
pendency, if  at  last  to  come,  would  not  necessarily  mean  severance  of  relation  between 
America  and  the  Philippines.  On  the  contrary,  it  would  mean  a  closer, — and  why  not? — 
stronger  and  better  union,  founded  on  mutual  good  will  and  real  friendship,  and  on  our 
solid  gratitude. 

THE  PHILIPPINES,  SPAIN,  CUBA,  AND  PORTO  RICO: 

With  the  past  so  dead,  the  Philippines,  Spain,  Cuba,  and  Porto  Rico  are  now,  after 
parting,  more  strongly  united  in  the  bonds  of  mutual  sympathy  than  ever  before. 

SPAIN  AND  ENGLAND: 

And  Spain  and  England  treasure  in  their  records,  past  and  present,  and  in  their 
physical  geography,  plentiful  material  for  the  promotion  of  an  actual  alliance  between 
them.  Queen  Victoria,  of  Battenberg  descent,  has  so  greatly  endeared  herself  to  the 
heart  of  the  whole  kingdom  of  Spain,  that  in  her  fair  blue  eyes,  and  in  those  of  her  children» 
may  be  a  brighter  day  for  the  union  of  these  gallant  peoples. 

The  Matter  of  Language 

In  fact  it  boots  not  now  to  discuss  it;  for — rather,  is  it  a  settled  question. 

The  business  communities  in  the  United  States  and  in  England  realize  the  necessity 
of  learning  Spanish  for  their  immense  traffic  with  the  Central  and  South  American  repub- 
lics, and  with  Cuba,  Porto  Rico  and  Spain,  and,  as  a  sequel,  Spanish  is  now  being  earnestly 
taught  in  America — in  England  as  well — and  scholars  by  the  hundreds  of  thousands  are 
devoting  their  energies  to  acquiring  linguistic  proficiency  in  the  language  of  Cervantes. 

English,  on  the  other  hand,  is  known  and  widely  used  as  the  world's  business  tongue, 
and  spoken  in  said  republics,  as  well  as  in  Spain,  Cuba,  and  Porto  Rico.  The  Philippines, 
as  we  said  before,  has  it  for  its  official  and  educational  language. 

It  would,  therefore,  only  necessitate  a  concerted  movement  to  make  English  and 
Spanish  quite  equally  obtain  in  the  countries  to  come  under  the  Pan-American-Anglo- 
Hispanism. 

Our  Sincere  Belief 

Hence,  with  the  determined  will  of  the  powers  in  interest,  and  through  the  imponder- 
able wisdom  of  national  and  international  advisability,  we  sincerely  believe  Pan-American- 
Anglo-Hispanism  an  actual  possibility. 

Such  advisability  should  furnish  a  Bismarckian-like  imponderable  for  this  **ism." 

//  is  really  possible. 


Pan-Americo- 

Anglo-Hispanismo 
(jEs  realmente  posible?  (editorial) 

El  Factor  Determinante 

CON   el   decidido  empeño  de  los  poderes  interesados,  debe  haber  un  medio  seguro 
para  llegar  a  este  "ismo/* 

Puede  que  haya  que  vencer  orgullos  nacionales. 

Puede  que  haya  que  vencer  algún  deseo  de  predominio. 

Puede  que  haya  que  resolver  primero  el  problema  de  que  los  más  fuertes  se  avengan 
a  estar  en  comunión  fraterna  con  los  más  débiles. 

Pero  ¿hay,  acaso,  en  esto  lugar  a  detrimento  para  la  dignidad  nacional? 

¿Es,  acaso,  inevitable  que  alguien  predomine? 

¿Son  acaso  los  más  fuertes  insensibles  ante  una  experiencia  viviente,  para  que  dejen 
de  apreciar  las  ventajas  de  una  democracia  que  a  la  fuerza  surge  de  la  persecución  de  una 
causa  común. 

Abrigamos  la  esperanza  de  que  una  de  las  enzeñanzas  de  la  presente  guerra  ha  de 
ser  la  democracia  internacionaL 

Lo  dicho  por  el  Dr.  Dernburg  en  Berlín,  en  Setiembre  de  1915,  al  efecto  de  que  "Ale- 
mania tiene  pocos  amigos  en  el  mundo"  debido  a  la  guerra  actual,  demuestra  la  tenden- 
cia mundial  hacia  dicha  democracia. 

Desde  luego,  el  culto  al  poder  ha  de  continuar  siendo  un  verdadero  culto.  Eso,  des- 
pués de  todo,  es  de  nuestra  naturaleza,  de  nuestro  deseo  de  subsistir,  de  sobreponernos 
a  las  contingencias.  Pero,  en  tal  democracia,  los  más  fuertes  lo  serán  más  aún,  y  los  dé- 
biles, reforzados.  Su  unidad  de  fines  y  de  causa  hará  a  todos  más  potentes,  y  de  todos 
hará  una  suma  de  poderes. 

Esto  parece  que  suena  a  unidad  para  bélicos  fines. 

Nada,  sin  embargo,  más  erróneo. 

Esta  no  es  más  que  unidad  para  la  evitación  precisamente  de  conflictos  de  ese  género, 
para  el  fomento  de  relaciones  amistosas;  tal  vez  sea  el  primer  paso  práctico  hacia  la  con- 
federación de  naciones. 

Seguridad  en  la  unidad. 

Pros  y  Contras 

INGLATERRA  Y  AMÉRICA: 

Con  frecuencia  se  dice  que,  mientras  un  americano  puede  amoldarse  a  las  circuns- 
tancias y  volverse,  por  ejemplo,  un  inglés  leal  por  ley  y  voluntad,  un  britano — espe- 
cialmente un  irlandés — es  siempre  un  britano  dondequiera  que  esté. 

Creemos,  sin  embargo,  que  esto  no  pasa  de  un  mero  decir,  sobre  todo  en  las  presentes 
circunstancias. 

La  espléndida  ayuda  que  el  pueblo  de  los  Estados  Unidos  está  prestando  a  Ingla- 
terra en  forma  privada,  pero  abierta,  es  significativa  de  un  espíritu  de  mutua  simpatía 
que  borra  semejantes  calificativos  raciales. 

En  un  banquete  dado  en  4  de  Octubre  último  en  Nueva  York  a  los  miembros  de  la 
Comisión  del  Empréstito  Franco- Inglés,  Lord  Reading,  hablando  en  nombre  de  los  Co- 
misionados, dijo: 

* 'Vosotros  nos  habéis  unido  a  vuestros  corazones  y  hecho  sentir  la  existencia 
de  un  gran  lazo  de  simpatía  entre  nosotros.     Nosotros  vinimos  como  extranjeros, 
y  hemos  sido  recibidos  como  parientes.** 
¡Lazos  de  sangre! 
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AMÉRICA  Y  ESPAÑA: 

Con  respecto  a  estos  dos  países,  ¿no  sería  un  obstáculo  insuperable  para  esta  unión 
la  memoria  de  la  guerra  hispano-americana? 

Lo  dudamos,  pues  Inglaterra  y  Francia,  que  ahora  luchan  por  un  mismo  ñn, fueron, 
por  siglos  enteros,  enemigos  irreconciliables,  y  así  continuaron  hasta  1870. 

Además  ,  el  hecho  de  que  la  guerra  hispano-americana  haya  redundado  en  un  mayor 
bienestar  para  el  pueblo  filipino  estamos  seguros  se  estima  por  España,  cuya  característica 
es  la  nobleza.     Ella  jamás  sentirá  la  realización  de  un  acto  noble  por  duro  que  sea. 

AMBAS  AMERICAS: 

Acerca  de  ambas  Americas,  es  verdad  que,  hasta  hace  f)oco,  un  sentimiento  más  bien 
antagónico  ha  prevalecido  entre  ellas.  Pero  una  más  clara  inteligencia  añanzada  por 
la  reciente  intervención  de  la  Argentina,  Brasil  y  Chile  en  el  embrollo  mexicano  y  por 
el  mismo  embrollo,  y  por  el  reciente  segundo  Congreso  Científico  Panamericano,  parece 
haber  dado  fin  a  tal  antagonismo. 

Además,  la  apertura  del  canal  de  Panamá  ha  dado  a  los  dos  continentes  mayores 
facilidades  para  una  mutua  inteligencia,  y  despertado  en  ellos  una  más  clara  visión  de 
la  comunidad  de  sus  intereses. 

Más  todavía:  al  amanecer  del  nuevo  año,  Washington  nos  sorprendió  con  el  siguiente 
mensaje  cablegráfico: 

**Washington,  Enero  1. — ^Tiene  hoy  lugar  un  intercambio  de  ideas  acerca  de 
la  ix)sibilidad  de  una  cadena  de  alianzas  militares  que  una  a  los  paises  sud-ame- 
ricanos,  y  la  determinación  de  los  diplomáticos  es  esperada  con  profundo  interés. 

**No  se  conoce  aún  oficialmente  si  los  Estados  Unidos  estarán  incluidos  en  el 
plan;  pero  los  hechos,  tal  como  se  publican,  indican  que  la  Argentina,  Brasil,  Chile, 
Perú  y  Bolivia,  y  tal  vez  otros  países  más,  están  considerando  seriamente  la  posi- 
bilidad de  un  convenio  sobre  una  acción  concertada  para  la  preservación  de  la 
integridad  territorial. 

'*Se  dice  abiertamente  en  Washington  que  la  inclusion  de  los  Estados  Unidos 
en  el  plan  sería  de  inmensa  importancia  para  la  mayor  salvaguardia  del  principio 
contenido  en  la  doctrina  de  Monroe  que  constituye  la  piedra  angular  de  la  diplo- 
macia americana. 

LOS  ESTADOS  UNIDOS  Y  FILIPINAS: 

En  cuanto  a  Estados  Unidos  y  Filipinas,  deseamos  aprovechar  esta  oportunidad  para 
exteriorizar  nuestros  sentimientos  en  este  particular. 

Es  una  idea  absolutamente  errónea,  corriente  entre  un  buen  número  de  americanos  en 
las  Islas,  especialmente  entre  aquellos  que  vinieron  durante  los  primeros  días  del  régimen, 
la  de  que  una  mayor  participación  o  el  control  completo  por  los  filipinos  en  la  administra- 
ción de  sus  (nuestros)  intereses  barrería  a  los  americanos  de  Filipinas  y  del  tráfico  de  aquí. 
De  ahí  esa  ausencia  de  aquel  espíritu  de  sincera  cooperación  y  franca  amistad  que  debió 
haber  sido,  desde  un  principio,  la  base  de  nuestra  asociación  y  éxito  común. 

Esto,  sin  embargo, — queremos  aprovechar  esta  ocasión  para  decirlo — equivale  a  tanto 
como  un  juicio  muy  poco  generoso  de  los  filipinos,  y  debemos  evitar  que  prevalezca  por 
más  tiempo. 

La  gratitud  es  una  de  las  más  grandes  características  de  nuestra  raza^  y  nada  nos  pro- 
porcional í%  mayor  placer,  mayor  satisfacción,  que  un  momento  oportuno  para  poder  exte- 
riorizar nuestra  gratitud. 

Instrumentos  como  lo  son  los  americanos  de  la  gradual  consecución  de  nuestra  as- 
piración nacional,  nuestra  gratitud  nacional,  nuestra  preferente  consideración  serían,  na- 
turalmente, para  ellos.  De  ahí  el  que  el  negocio  y  capital  americanos  no  solo  tendrían 
la  salvaguardia  y  aliciente  necesarios  para  que  aquí  parmanezcan,  sino,  mejor  aún,  invi- 
taríamos a  que  viniesen  más  para  dedicarse  aquí  a  legítimas  empresas. 

Cuanto  más,   mejor  para   todos  nosotros. 

La  materialización  de  nuestras  ambiciones  políticas  y  la  terminación  de  nuestra  de- 
pendencia política,  si  al  fin  ha  de  venir,  no  significaría  necesariamente  la  terminación  de 
las  relaciones  entre  América  y  Filipinas.  Por  el  contrario,  significaría  una  unión  más 
estrecha  aún,  más  irrompible,  mejor  basada  sobre  la  mutua  buena  voluntad  y  amistad 
verdadera,  y  sobre  nuestra  gratitud. 


REVISTA    FILIPINA 


FILIPINAS,  ESPAÑA,  CUBA  Y  PUERTO  RICO: 

Con  el  pasado  ya  muerto,  Filipinas,  España,  Cuba  y  Puerto  Rico  están  ahora,  des- 
pués de  separarse,  mejor  que  nunca,  más  fuertemente  unidos  con  los  lazos  de  una  recí- 
proca simpatía. 

ESPAÑA  E  INGLATERRA: 

Y  España  e  Inglaterra  atesoran  en  sus  arcanos  del  pasado  y  del  presente,  y  en  su 
propia  geografía,  abundante  material  para  el  fomento  de  una  verdadera  alianza  entre 
ellas.  La  Reina  Victoria  de  Battemberg  se  ha  encariñado  tanto  en  el  corazón  de  toda 
España  que  su  progenie  posiblemente  sea  el  lazo  de  unión  de  estos  dos  valientes  pueblos. 

La  Cuestión  del  Lenguaje: 

Ya  es,  más  bien,  cuestión  resuelta,  y  a  nada  conduce  discutirla. 

Los  negociantes  de  los  Estados  Unidos  y  de  Inglaterra  comprenden  ahora  la  nece- 
sidad de  aprender  el  castellano  para  el  inmenso  tráfico  que  tienen  con  la  América  Latina, 
Cuba,  Puerto  Rico  y  España,  y,  como  consecuencia,  se  enseña  hoy  dicho  lenguaje  en 
América — y  en  Inglaterra  también — y  por  cientos  de  miles  se  cuentan  los  que  dedican 
sus  inclinaciones  lingüísticas  al  estudio  del  habla  de  Cervantes. 

El  inglés,  por  otra  parte,  se  conoce  y  se  usa  como  lenguaje  del  comercio,  y  se  habla 
en  las  repúblicas  de  la  América  Latina,  como  también  en  España,  Cuba  y  Puerto  Rico. 
Filipinas,  como  ya  lo  hemos  dicho,  lo  tiene  como  su  lenguaje  oficial  y  educacional. 

No  se  necesitaría,  por  tanto,  más  que  una  acción  concertada  para  que  el  inglés  y  el 
castellano  predominen  casi  por  igual  en  los  países  que  han  de  formar  el  Pan-Américo- 
Anglo-Hispanismo. 

Lo  que  sinceramente  creemos: 

De  ahí  el  que  fundadamente  abriguemos  la  confianza  de  que,  con  la  voluntad  resuelta 
de  los  poderes  interesados,  y  bajo  el  imponderable  influjo  de  una  conveniencia  nacional 
e  internacional  a  la  vez,  sea  el  Pan-Américo-Anglo-HÍFpanismo  una  verdadera  posibilidad. 

Dicha  conveniencia  sería  de  lo  que  Bismarck  llamaría  imponderable  para  este  "ism." 

Lo  creemos,  realmente,  posible. 


The  Retirement  Act 


(Editorial.) 


Should  there  be  any  room  for  worry? 

MUCH  worry  seems  now  to  prey  upon  the  minds  of  many  officials  and  employees 
of  the  Government,  both  Americans  and  Filipinos  alike,  simply  because  of  the 
passage  of  Act  No.  2589,  or  the  "Retirement  Act." 

No  law,  however,  in  so  far  as  government  officials  and  employees  directly  are  con- 
cerned, should  appeal  to  them  as  any  wiser  or  more  beneficial  to  themselves.  More  than 
this,  we  may  venture  to  say,  no  wiser  act  is  known  to  us  that,  at  one  single  time  and  to  the 
full  satisfaction  of  all  concerned,  benefits  both  public  servants  and  the  Government  itself, 
without  creating  a  burden  for  the  State  and  the  tax-paying  public  to  bear  as  is  usually 
the  case.  On  the  contrary,  it  provides  for  the  easiest  way  to  retrench  the  salary  expenses 
of  the  Government,  for  the  utilization  of  the  savings  thus  to  be  secured  in  other  newer 
governmental  activities  and  undertakings  necessarily  arising  from  greater  public  needs. 

At  first  intended,  as  we  understand  it,  only  to  cover  one  particular  case,  it  coincided, 
fortunately  or  unfortunately,  with  the  passage  by  the  Senate  of  the  Jones  Bill,  and, 
notwithstanding  the  opposition,  for  obvious  reasons,  to  its  introduction  in  the  Assembly^ 
it  finally  was  introduced,  with  its  provisions  applied  to  the  whole  Philippine  civil  service 
at  the  insistent  request  of  bureau  chiefs  in  a  caucus  meeting  assembled,  who  termed  the 
then  bill  as  the  wisest  one  ever  framed.  No  doubt  the  Jones  Bill  influenced  vSuch  insist- 
encc,  and  precipitated  legislative  action  in  this  matter.  After  all  it  was  most  natural 
and  logical,  under  the  peculiar  circumstances  thus  created  by  the  bill,  for  them  so  ta 
insist;  for  many  of  the  present  American  officials  and  employees  of  the  Government  have 
not  come  to  stay;  though  many,  also,  there  arc  who  are  thoroughly  identified  with  the 
interests  of  the  Philippines  and  the  Filipinos,  who  have  our  welfare  at  heart  as  their  own 
welfare,  have  the  Philippines  as  their  own  home,  and  feel  as  if  in  duty  bound,  while  here, 
to  work  with  us,  to  help  us  in  the  achievement  of  the  common  end. 

For  those  who  are  not  intending  to  stay,  a  golden  chance  is  offered  to  seek  for  a 
transfer  to  the  States  or  elsewhere,  with,  besides  their  respective  accrued  leave,  enough 
funds  in  their  hands  to  depend  upon  while  so  seeking  for  transfer.  And  for  those  who 
intend  to  stay  longer,  or  are  in  the  Philippines  as  in  their  States'  home,  in  sincere  sym- 
pathy with  us  and  our  work,  and  whose  services  have  been  loyal  and  satisfactory,  a  brighter 
opening  is  also  offered,  really  an  inducement,  as  if  they  were  actual  Filipinos — perhaps 
much  better  off  still.  They  can  stay,  and  will  be  welcome  to  stay,  fully  covered  by  the 
provisions  of  the  Retirement  Act,  with,  too,  the  sincere  appreciation  of  the  Filipino  People. 

The  submission  of  resignation  in  no  way  should  be  construed  as  the  termination  of 
their  office  or  the  severance  of  their  official  connection  with  the  Philippine  Government. 
In  fact,  as  a  high  government  American  official  said,  it  should  make  everybody  feel  better, 
for  the  non-acceptance  of  resignation,  aside  from  securing  all  the  benefits  of  the  act, 
should  be  a  really  encouraging  assurance  to  the  resigning  party  that  his  services  are  needed 
by  the  Philippine  Government,  that  he  has  a  field  here  to  serve  the  noble  cause  of  a  grateful 
people.  ''In  this  way,  he  continued,  I  feel  better,  and  work  better.  The  clear  under- 
standing that  my  services  are  of  help  to  the  Filipino  people  is  really  comforting  and 
reassuring." 

So,  why  worry? 


La  Ley  de  Retiro 


(Editorial.) 


¿Hay  acaso  razón  para  alarmarse? 

DEBIDO,  sencillamente,  a  la  aprobación  de  la  Ley  No.  2589,  generalmente  conocida 
por  *'Ley  de  Retiro,**  parece  prevalecer  mucha  alarma  en  la  mente  de  muchos 
funcionarios  y  empleados  del  Gobierno,  americanos  y  filipinos  por  igual. 

No  hay  ley,  sin  embargo,  por  lo  que  afecta  directamente  a  funcionarios  y  empleados, 
que  para  ellos  sea  más  sabia  y  benéfica  que  ésta  de  que  hoy  tratamos.  Más  todavía, 
— ^podemos  aventurarnos  a  decirlo — no  conocemos  otra  más  sabia  que,  de  un  solo  golpe 
y  a  satisfacción  plena  de  los  interesados  todos,  beneficie  a  la  vez  a  los  servidores  públicos 
y  al  Gobierno  mismo,  sin  crear,  como  suele  ser  el  caso,  nuevas  cargas  para  el  Estado  y  el 
público  contribuyente.  Por  el  contrario,  soluciona,  en  la  forma  más  fácil,  la  disminución 
de  los  gastos  del  Gobierno  en  concepto  de  sueldos,  para  la  utilización  de  lo  que  con  esa 
reducción  se  gane  en  nuevas  actividades  y  empresas  oficiales  a  la  fuerza  resultantes  de 
mayores   necesidades  públicas. 

Planeado,  si  mal  no  lo  recordamos,  para  ocurrir  tan  solo  a  un  caso  particular,  el  Bill 
coincidió,  por  fortuna  o  por  desgracia,  con  la  aprobación  por  el  Senado  del  Bill  Jones, 
y,  no  obstante  la  oposición  que,  por  razones  obvias,  había  a  su  presentación  en  la  Asamblea, 
se  tuvo  al  fin  que  presentar,  pero  ya  con  sus  disposiciones  generalizadas  para  todo  el  Ser- 
vicio Civil  de  Filipinas,  cumpliendo  con  la  insistente  súplica  de  jefes  de  oficinas  reunidos 
en  sesión  privada,  quienes  declararon  ser  el  proyecto  el  más  sabio  que  se  ha  preparado 
hasta  ahora.  Es  indudable  que  el  Bill  Jones  ha  influido  mucho  en  tal  insistencia  y  preci- 
pitado la  acción  legislativa  en  este  asunto.  Después  de  todo,  no  era  más  que  natural 
y  lógico,  en  las  presentes  peculiares  circunstancias  así  creadas  por  el  Bill,  que  dichos  jefes 
de  oficinas  insistiesen  en  ello,  pues  muchos  de  los  actuales  funcionarios  y  empleados  ameri- 
canos del  Gobierno  no  han  venido  para  aquí  permanecer  todo  su  tiempo,  aunque  también 
hay  muchos  que  están  en  un  todo  identificados  con  los  intereses  de  Filipinas  y  de  nosotros, 
los  filipinos,  toman  tan  a  pecho  nuestro  bienestar  como  su  propio  bienestar,  consideran 
a  Filipinas  como  su  propio  hogar,  y  se  sienten  como  por  deber  obligados,  mientras  estén 
aquí,  a  trabajar  con  nosotros,  a  ayudarnos  en  la  consecución  de  la  finalidad  común. 

Para  aquellos  que  no  piensan  permanecer,  una  brillante  oportunidad  se  presenta 
para  su  fácil  traslado  a  los  Estados  Unidos  o  a  otra  parte,  con  fondos  suficientes  de  que 
depender,  además  de  sus  respectivas  licencias  acumuladas.  Y  a  aquellos  que  se  pro- 
ponen estar  más  tiempo,  o  están  en  Filipinas  como  si  estuviesen  en  su  hogar  en  América, 
en  franca  simpatía  con  nosotros  y  con  nuestra  causa,  y  cuyos  servicios  hayan  sido  leales 
y  satisfactorios,  también  se  ofrece  otra  oportunidad,  más  brillante  aún,  como  si  ellos 
fuesen  filipinos  de  naturaleza,  tal  vez  mejor  todavía.  Ellos  pueden  estar,  y  sería  una 
satisfacción  para  nosotros  el  tenerles,  amparados  completamente  por  la  Ley  de  Retiro 
Y  la  sincera  estima  del  Pueblo  Filipino, 

La  pitesentadón  de  la  dimisión  de  ningún  modo  debe  interpretarse  como  la  termina- 
don  de  sus  cargos  o  de  su  relación  oficial  con  el  Gobierno  Filipino.  De  hecho,  según 
se  expresa  un  alto  fundonarío  americano  del  Gobierno,  con  la  Ley  todos  deben  sentirse 
mejor  tratados,  pues  la  no  aceptacito  de  la  dimisión,  además  de  afianzar  todos  los  bene- 
ficios de  la  Ley,  debe  ser  una  seguridad  alentadora,  para  las  partes  dimitentes,  de  que 
sus  servicios  son  necesarios  para  el  Gobierno  Filipino,  y  que  tienen  aquí  campo  ancho 
para  servir  a  la  noble  causa  de  un  pueblo  agradecido.  *'Así — continuó — me  siento  mejor, 
y  estoy  dispuesto  a  trabajar  mejor.  La  clara  inteligencia  de  que  mis  servicios  son  útiles 
al  Pueblo  Filipino  es  verdaderamente  alentadora  e  inspira  confianza.** 

¿A  qué,  pues,  alarmarse? 


Z  / 


/ 


y. 
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World  News  and  Comment 


America. 

The  effort  to  defend  American  rights  on  the  high 
seas,  supposedly  settled  by  the  Trent  case,  is  now 
involving  the  American  Government  in  diplomatic 
disputes  not  only  with  Germany,  England  and 
Austria,  but  also  with  France,  because  oT  the  stop- 
page of  American  vessels  and  the  seizure  oí  Germans 
and  Austrians  on  board. 


The  originator  of  the  famous  Tower  of  Jewels 
at  the  the  Panama-Pacific  Exposition  has  bought 
the  entire  lot — over  100,000.  They  were  made  in 
Austria  at  a  cost  of  $125,000. 


The  secret  of  the  manufacture  of  anilioe  dvea, 
so  jealously  guarded  by  Germany,  is  now  said  to 
be  m  the  possession  of  a  San  Francisco  firm,  whose 
agent  traveled  to  Germany  for  it. 


Automobile  manufacture  now  ranks  third  in 
United  States  industries,  over  two  million  cars  and 
trucks  having  been  turned  out  last  year.  The 
great  Lincoln  and  Dixie  hi^rhways,  from  the  Atlantic 
to  the  Pacific,  with  the  mter-state  branches;  and 
almost  from  Canada  to  the  Gulf,  are  largely  re- 
sponsible for  this  enormous  output. 


The  United  States'  bill  for  war  goods,  delivered 
to  the  Allies  during  the  first  eight  months  of  1915, 
was  $479,463,000. 

The  business  boom  thereby  produced,  says  the 
Review  of  Retnews,  besides  greatly  augmenting  the 
fortunes  of  America's  4,100  millionaires,  bids  fair 
to  add  another  five  hundred  to  the  list  of  plutocrats. 


The  stupendous  undertaking  of  carving  a  whole 
mountain  side  into  a  monument  for  the  Southern 
Confederacy  will  shortly  be  embarked  upon,  as 
no  difficulty  is  apprehended  on  the  score  of  collecting 
the  two  million  dollars  necessary.  Contributions 
are  rapidly  pouring  in. 

It  will  be  the  eighth  and  greatest  wonder  of  the 
world.  Compared  to  this  the  pyramids  will  seem 
puny.  The  great  Pyramid  of  Cheops  is  but  450 
feet  high  and  totally  lacks  carvings  on  the  outside. 
The  Sphinx  could  be  set  within  the  great  hall.  The 
wonderful  rock  record  at  Behistun,  the  memorial 
of  the  great  Darius,  is  only  40  feet  in  total  height; 
the  king's  figure  is  about  20  feet  high. 

There  will  be  hundreds  of  figures — horsemen, 
artillerymen,  infantry — in  full  relidi,  and  thousands 
in  low  relief.  The  stone  armies  which  will  march 
across  the  granite  hill  will  be  led  by  Generals  Robert 
E.  Lee  and  "Stonewall"  Jackson.  The  greatest 
generals  and  leaders  of  the  Confederacy  will  be 
shown  in  the  high  relief  figures.  They  will  be  fify 
leet  high,  and  their  faces  will  be  recognizaUe  at 
a  distance  of  two  miles. 

Hundreds  of  portraits  of  lesser  heroes  of  the 
Confederacy  are  being  collected  in  all  the  southern 
Jtates,  and  faithful  likenesses  of  these  will  be  re- 
fjFodiiced  also. 

At  the  base  of  the  hill  a  temple  dedicated  to  the 
United  Daughters  of  the  Confederacy  will  be  hewn 
deep  into  the  ^anite.  In  this  will  be  kept  the  most 
complete  archives  obtainable  of  the  Civil  war  and 
the  records  of  those  who  took  part  in  it. 


C.  Allan  Gilbert,  who  with  Charles  Dana  Gibson 
Harrison  Fisher,  Hamilton  King  and  Howard 
Chandler  Christy,  made  the  pretty  American  girl 
famous  on  canvas,  has  become  a  film  producer  and 
is  to  bring  out  a  new  form  of  photo  play,  which  he 
calls  silhouette  fantasies,  but  which,  specifically 
speaking,  are  whimsical  tales  told  in  tilhouiette  form. 


The  reindeer  industry  in  Alaska  was  started  ta 
1892  by  the  importation  of  171  of  these  antnult 
from  Siberia.  Today  the  combined  herds  number 
more  than  50,000.  They  are  steadily  increasing, 
despite  the  fact  that  5,000  of  the  creatures  are  killM 
annually  for  food  and  their  skins. 


Latin  America  and  the  United  Statea. 

It  is  predicted  that  very  shortly  the  United 
States  will  be  invited  officially  to  jom  in  a  strong 
defensive  pa^n- American  alliance.  It  will  include 
an  international  court  the  rulings  of  which  will  be 
upheld  by  some  sort  of  international  force.  Such 
an  alliance  of  all  of  the  twenty-one  republics  is 
now  being  promoted. 

The  following  are  extracts  from  cablegrams  from 
the  rulers  of  the  respective  countries,  read  at  the 
opening  of  the  Pan-American  Scientific  Congrets: 

Argentina. 

"The  President  of  the  Republic  sends  hb  beet 
wishes  to  the  Second  Pan-American  Congress,  with 
the  hope  that,  in  addition  to  its  scientific  resuki, 
there  may  be  the  benefits  of  a  closer  relationship 
and  mutual  esteem  between  the  nations  represented 
in  the  Congress." 

Cliile. 

"His  Excellency,  the  President  of  the  Republic, 
expresses  his  sincere  hope  that  the  great  scientific 
meeting  may  contribute  largely  to  the  sc^darity 
of  all  the  peoples  of  America." 

Cuba. 

"I  am  gratified  that  the  government  of  Cuba 
under  my  administration  should  have  been  able 
to  contribute  to  bringing  about  so  important  an 
event,  and  I  send  my  best  wishes  for  tne  labor  of 
the  Congress  in  behalf  of  the  culture  and  , 
of  all  the  nation  of  America." 

Paraguay. 

"Accept  my  best  wishes  for  the  complete  i 
of  the  Congress,  the  meeting  of  which  will  contribute 
largely  to  the  further  unification  of  the  moral  in- 
terests of  all  America,  uniting  its  efforts  for  the 
development  of  thought  and  its  ideals  and  feeUafi 
in  the  field  of  international  law  and  justice." 

The  messages  from  Bolivia,  Brazil,  Colombia, 
Costa-Rica,  Dominican  Republic,  Guatemala,  HaitL 
Honduras,  Mexico,  Nicaragua,  Panama,  Peru  and 
Venezuela  were  equally  cordial  and  encouraging. 


so 
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Cuba. 

Tht  Cuban  Maine  memorial  commitnon,  of 
which  Genera]  Emilio  Nufiez,  secretary  of  agricul- 
ture of  Cuba,  is  chairman,  has  callea  for  official 
designs  and  bids  for  the  Maine  memorial  which 
will  DC  erected  by  the  Government  of  Cuba. 


Havana  is  now  famous  as  a  fly  less  town.  A  fly 
is  a  real  rarity — so  is  a  mosquito.  To  such  a  piten 
of  perfection  has  municipal  cleanliness  been  carried. 
It  should  be  interesting  for  the  City  of  Manila  to 
know  how.  Probably,  correspondence  with  Havana 
authorities  would  enable  us  to  profit  by  their  exper- 
ience.   Why  not  try? 


Realizing  the  value  of  advertising,  President 
Menocal,  of  Cuba,  has  authorized  the  expenditure 
of  a  sum  for  display  advertising,  with  attractive 
reading  matter,  setting  forth  the  desirability  of 
Cuba  as  a  winter  resort,  in  a  leading  United  States 
paper.  

The  same  President  has  bought  a  210-acre  ranch 
near  the  little  town  of  El  Cano,  10  miles  from 
Havana,  and  has  fitted  it  up  as  a  model  poultry 
farm.  He  is  experimenting  with  various  breeds  of 
chickens,  among  them  being  white  and  buff  Leghorns 
Rhode  Island  Reds,  buff  Orpingtons,  black  Game, 
a  very  thrifty  Spanish  chicken  called  "Prats," 
Langshans,  and  others.  The  farm,  which  is  in 
charge  of  a  poultry  expert,  is  also  stocked  with 
manv  fancy  varieties  of  chickens,  pheasants,  and 
the  iike. 

President  Menocal  has  primarily  the  patriotic 
intention  of  ascertaining  which  is  the  best  all-around 
chicken  for  the  use  of  the  ordinary  Cuban  family; 
the  best  layer  and  the  one  most  productive  of  flesh. 
This  determined,  he  plans  to  distribute  eggs  of  the 
variety  so  selected  throughout  the  island  at  actual 
cost  of  production,  in  order  to  help  establish  a  good 
strain  of  chickens  and  to  encourage  the  people  to 
raise  more  poultry  and  eggs  at  home.  During  one 
week  of  November,  he  received  700  white  Leghorns 
from  two  New  York  State  dealers. 

The  Cuban  Experiment  Station  (Estación  Expe- 
rimental Agronómica,  Santiago  de  las  Vegas,  Cuba) 
is  also  experimenting  with  various  breeds,  and  has 
brought  a  considerable  number  of  fine  chickens 
from  the  United  States,  particularly  400  white 
Leghorns,  150  Rhode  Island  Reds,  and  100  Lang- 
shans. 

Señor  Noguer,  secretary  of  the  poultry  raisers* 
association  in  Cuba,  is  the  owner  of  a  poultry  farm 
at  Puerta  Blanca,  Guanabacoa,  where  he  has  over 
2,000  hens,  mainly  white  Leghorns. 


Mexico. 

Dr.  Victor  G.  Heiser,  formerly  director  of  health 
in  the  Philippine  Islands,  and  at  present  with  the 
Rockefeller  Foundation,  is  in  Mexico,  where  he 
has  conferred  with  Carranza  as  to  the  typhus 
epidemic  there. 

He  has  been  authorized  to  offer  his  own  services 
and  those  of  other  physicians  and  of  nurses  to  com- 
bat the  disease. 


A  veritable  horde  of  "get-rich-quick"  operators 
have  flocked  to  Eagle  Pass,  San  Antonio,  Laredo 
and  El  Paso  in  pestiferous  numbers  since  General 


Venustiano  Carranza  became  the  recognized  head 
of  the  de  facto  government  of  Mexico.  Seemingly 
having  come  from  the  four  comers  of  the  earth, 
Australia,  the  Philippines,  South  Africa  and  every 
part  of  the  United  States,  they  are  there  ready  to 
jump"  across  the  border  and  promote  gold  and 
silver  expeditions  and  other  enterprises.  Even 
Mexicans  have  caught  the  lust  for  gold;  during  the 
five  years  of  constant  revolution  they  have  had 
ample  time  to  study  the  way  of  American  ingenuity 
and  are  now  ready  to  do  some  promoting  on  their 
own  hook. 

It  is  said  that  some  of  the  propositions  of  the 
promoters  are  known  to  be  meritorious,  but  that 
they  will  never  be  given  concessions  by  Carranza. 

These  followers  of  fortune  sometimes  organize 
gambling  fraternities.  The  "First  Chief"  has  placed 
a  ban  on  all  forms  of  gambling  and  it  is  said  will 
endeavor  to  follow  out  Madero's  plan  to  stamp  out 
the  national  sport  of  bull-fighting. 


Belgrade  rechristened. 

Belgrade,  according  to  Red  Cross  workers,  has 
been  renamed  Wilhelmsburg,  by  Field  Marshal 
Mackensen,  in  conformity  with  the  Kaiser's  instruc- 
tions. 


England. 

Having  discovered  that  powerful  electric  voltage 
will  precipitate  the  particles  of  carbon  and  other 
substances  which  result  in  fog,  Sir  Oliver  Lodge 

Croposes  to  clear  up  London's  murky  atmosphere 
y  stringing  over  the  city  a  network  of  wires, 
through  which  a  powerful  electric  current  will  be 
passed. 


In  the  latest  Zeppelin  raid  on  England,  a  tram 
car  of  women  and  cnildren  and  a  giris'  school  were 
especially  selected,  say    the  official  reports. 


Germany. 

A  great  German  offensive  is  expected  after  the 
melting  of  the  snow,  a  feature  of  which  will  be  the 
invasion  of  Rumania,  which  will  thus  be  forced  to 
take  sides. 


The  Germans  have  invented  an  aeroplane  that 
is  all  but  invisible,  the  wings  being  transparent. 


It  seems  indubitable  that  Germany  has  made 
more  than  one  offer  of  peace  to  Belgium,  but  the 
answer  has  always  been  the  same:  Belgium  is 
prepared  to  fight  as  long  as  the  Allies  do. 


The  cables  of  February  11  report  that  Colonel 
House,  President  Wilson  s  personal  emissary,  has 
learned  in  Berlin  that  Germany  is  willing  to  consider 
peace  on  the  basis  of  the  status  quo  before  the  war. 

Chancellor  von  Bethmann-Hollweg,  at  the  open- 
ing of  the  Reichstag,  to  the  Socialist  interpellation, 
"Is  the  imperial  chancellor  ready  to  give  information 
as  to  the  conditions  under  which  he  would  be  willing 
to  enter  into  peace  negotiations?"  said:  "If  our 
enemies  make  peace  proposals  compatible  with 
Germany's  dignity  and  safety,  then  we  shall  always 
be  ready  to  discuss  them." 
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He  save  his  remaons  in  detail,  however,  why 
Germany  could  not  set  forth  a  peace  program. 

It  is  claimed  the  year  1915  was,  on  the  whole,  one 
of  success  for  Germany.  The  failure  of  "the  drive" 
on  the  west  front,  the  abandonment  of  the  Gallipoli 
peninsula,  the  downfall  of  little  Montenegro,  the 
crushing  defeat  of  the  Serbians,  the  retreat  of  the 
British  forces  in  Mesopotamia,  the  work  of  German 
and  Austrian  submarines  and  Zeppelins:^  all  weigh 
the  scale  down  heavily  on  the  German  side. 

Yet  what  is  the  case  with  the  Allies?  German 
boasts  of  entry  into  Paris  and  the  crossing  of  the 
Channel  are  no  more.  German  commerce  is  swept 
from  the  seas,  the  Anglo-French  troops  have  taken 
her  colonies  of  Southwest  Africa,  and  Japanese  and 
Australian  ships  have  cleared  the  Pacific,  while 
Russia  claims,  that  with  the  fall  of  Erzerum  they 
hold  the  key  to  Asia  Minor. 

How  much  longer  can  Germany  make  shift  to 
feed  her  population  and  supply  their  other  pressing 
needs? 

This  seems  to  be  the  one  all-important  Question 
which  the  prophets  of  the  war  ana  financial  circles 
apparently    have    failed    accurately    to    answer. 

No  one  really  knows  what  the  actual  possibilities 
of  fully-prepared  Germany  are. 

Nor  does  one  know  what  the  resourcefulness  of 
unprepared  England  is. 

To  sum  it  up,  says  the  Review  of  Reviews,  the  year 
1915  saw  "the  problem  change  from  one  of  world- 
power,  with  immediate  European  supremacy,  to 
the  problem  of  a  re-adjustment  which  shall  leave 
Germany  'a  place  in  the  sun'  and  an  open  road  to 
future  world  power." 

And  the  cables  cited  above  apparently  point  to 
an  acute  realization  of  that  fact  by  Germany  her- 
self. 


The  opening  of  the  new  university  of  Warsaw, 
which  is  soon  to  take  place,  is  to  be  an  «event  of 
importance. 

The  library  of  the  new  university  will  contain 
about  700,000  volumes,  and  the  group  of  buildings 
will  include  excellently  equipped  auditoriums,  lecture 
rooms,  laboratories,  collections  and  the  like. 


Greece. 

February  11,  the  Greek  Pinemler  in  the  Giamber^ 
re-asserted  his  detemitoation  to  praaerve  Gf«eoe*a 
neutrality  at  «U  costs. 


French  soldiers  digging  trenches  at  Palaeopolie. 
of  the  island  of  Lemnos,  uncovered  a  mutilated 
Greek  statue  of  Eros,  that  had  lain  there  twenty 
centuries,  or  since  the  destruction  of  the  andent 
city  of  Hephestia. 


Russia. 

Russia  has  negotiated  a  loan  of  fifty  million 
yen  from  Japan.    A  turn  in  world  finances? 


Sweden. 

According  to  the  Stockholm  press,  the  problem 
of  replacing  rubber  automobile  tires,  which  had 
lately  become  very  scarce  in  certain  countries,  haa 
been  solved  by  a  Swedish  engineer,  O.  Bursel. 
The  inventor  claims  that  his  discovery  will  entirely 
obviate  the  necessity  for  rubber  tires,  and  that  ft 
will  be  found  much  cheaper  and  just  as  durable  as 
the  rubber.  In  order  to  avoid  anv  jolting  of  the 
cars,  the  inventor  has  fitted  the  hubs  of  the  wheels 
with  a  special  system  of  springs.  Many  experts 
have  expressed  great  confidence  in  the  invention. 

We  should  see  that  the  invention  benefits  the 
Philippines,  along  with  the  promised  drop  in  the 
price  of  gasoline. 


Spain. 

Señor  D.  Domingo  Orueta,  who  recently^  dis- 
covered in  Spain  very  rich  deposits  of  platinum, 
chromium,  and  nickel,  has  relinquished  his  claims 
to  the  Spanish  Government.  The^  deposits  of 
platinum  are  said  to  be  the  richest  in  tne  world. 


Turkey. 

Prince  Yussuf-ed-Din,  heir  apparent  to  the 
Turkish  throne,  died  at  Constantinople,  February  2. 
officially  by  his  own  hand:  but  foul  play  is  suspectea 
as  he  was  known  as  an  anglophile  and  advocated 
peace  with  the  Entente. 


Post-bellum  music. 

Carl  Van  Vechten,  discoursing  on  post-bellum 
music  says: 

"It  seems  to  me  beyond  a  doubt  that  music  after 
the  great  war  will  be  'newer*  (I  mean,  of  course, 
more  primitive)  than  it  was  in  the  last  days  of  July, 
1914.  There  will  be  plenty  of  disharmonies,  fore- 
shadowed by  Schoenberg  and  Strawinsky,  let  loose 
on  our  ears,  but  with  a  complexity  of  rhythm  so 
complex  that  it  becomes  simple."  Indeed,  he  tells 
us  of  a  Strawinsky  ballet  with  scarcely  two  con- 
secutive bars  written  in  the  same  time  signature,  and 
yet  more  dance-compelling  than  "Alexander's  Rag 
Time  Band.*' 

"I  submit,  he  continues,"  that  these  dishar- 
monies are  a  steady  progression  from  Wagner,  and 
not  a  freakish  whim  of  an  abnormal  devil.  I  do  not 
predict  a  return  to  Mozart  as  one  result  of  the  war." 

He  turns  to  Russia  as  the  country  which  will 
furnish  the  inspiration  and  a  great  deal  of  the 
execution  of  post-bellum  music.  He  sees  in  the 
Russians  a  pcfbple  very  like  those  of  Ireland,  "com- 
mercially undeveloped,  in  a  lar^e  measure  born  to 
suffering,  keenly  alive  to  artistic  impulse." 


China. 

Dr.  Sun  Yat  Sen,  according  to  his  son,  a  student 
of  the  University  of  California,  has  escaped  from 
the  surveillance  under  which  he  has  been  held  at 
Tokyo  for  the  past  two  years,  and  is  in  China. 


Sham  Cheung  Huen  is  the  provisional  head  of 
the  revolutionists. 


Wong  Yuen  Yung,  believed  to  be  a  cousin  of 
Yuan  Shi  Kai,  was  shot  and  killed  in  a  restaurant 
in  San  Francisco's  Chinatown,  Christmas  night. 
He  was  on  a  secret  mission. 


Sir  Edward  Grey  has  informed  the  British  Parlia- 
ment that  the  machinations  of  Germany  in  China 
are  a  source  of  "considerable  anxiety"  to  the 
British  Government. 

Yuan  Shi  Kai  has  engaged  a  very  large  number 
of  reserve  officers  of  tne  German  army  for  the 
training  and  instruction  of  his  military  forces. 


TBM   FBTLiPPTMM   RMVJMW 


PnbMy  60%  of  the  GermanB  in  Chioft  at  die 
ovábmk  oí  the  wmr  held  commlimoiii  bb  officers 
«Í  tlie  reserve,  mnd  these  put  themselves  at  Ytian's 
disposal  along  with  numbers  from  America. 

"With  German  officials  in  the  department  of 
foreign  customs  and  internal  revenue,  m  the  minis- 
tries of  public  works,  of  railroads  and  of  mines,  in 
lliose  of  the  treasury,  of  education,  of  agriculture, 
of  commerce,  of  justice,  and  of  the  interior,  those 
departments  are  bound  to  become  Teutonized,  and 
trouble  will  result  for  all  those  foreign  powers 
which  do  not  look  at  matters  from  exactly  the  same 
point  of  view  as  the  head  of  the  house  of  Hohen- 
jEollern,''  says  Ex- Attache,  in  a  United  States  f»aper, 
and  opines  that  America  also  will  suffer,  politically 
and  economically,  from  German  predominance  at 
Peking. 

Continuing,  he  says: 

"Yuan  Shi  Kai  in  former  times  showed  so  marked 
a  predilection  for  the  English,  and  especially  for 
evoything  American,  that  many  wiH  be  led  to  ask 
what  has  led  him  to  transfer  his  friendship  and  good 
will  to  the  Germans.  The  reason  is  not  far  to  seek. 
It  b  due  to  the  association  of  Great  Britain  and  of 
the  othcur  entente  powers  with  Japan  in  the  present 
war.  Yuan  Shi  Kai  has  alwa^  entertamed  a 
particularly  strong  prejudice  agamst  the  Japanese, 
and  is  correspondingly  detested  b>'  them. 

"Indeed^  there  is  assuredly  no  Chinaman  whom 
they  hold  m  a  greater  amount  of  abhorrence.  This 
mutual  hatred  dates  from  the  time  when  in  1883 
Yuan  Shi  Kai  was  sent  bv  his  patron,  Li  Hung 
Shang,  to  maintain  and  consolidate  China's 
siUEerainty  in  Korea.  It  was  a  difficult  and  delicate 
task,  and  quickly  brought  him  into  conflict  with 
the  Japanese,  who  were  bent  on  obtaining  control 
of  the  Hermit  kingdom. 

^In  command  of  the  Chinese  troops  in  Korea, 
be  i^yed  a  bold  part  in  the  palace  revolution  at 
Seoul  in  1884,  when  the  Japanese  legation  was  burnt 
down  and  the  Korean  monarch  brought  back  by 
the  Emperor  of  China. 

"As  director  general  of  international  relations 
of  Korea — that  was  his  official  title — his  efforts  to 
upbuild  the  last  remnants  of  Chinese  authority, 
wmch  Russia,  and  more  particularly  Japan,  were 
mxh  endeavoring  to  supplant,  were  of  the  most 
•tremiotts  character,  and  lie  won  for  himself  a  world- 
wide reputation  for  audacity  of  intrigue.  It  was, 
however,  of  no  avail. 

"Indeed,  owing  to  his  failure  to  receive  the  neces- 
sary military  support  from  the  Peking  government, 
káa  labors  at  Seom  may  be  said  to  have  precipitated 
tibe  s^ar  between  Japan  and  China  in  1894,  which 


ctdminated  in  the  «mender  by  the  kuter  of  aH  htr 
claims  to  either  aovvreigBty  or  suierainty  over 
Korea* 

"Yuan  took  aa  active  part  in  that  war,  but  at 
its  close,  instead  oi  committing  suicide,  like  most 
of  the  other  defeated  Chinese  generals  and  admirali^ 
he  determined  to  tal^  a  leaf  out  of  the  book  of  Japan, 
and  set  to  work  to  or^nize  a  Chinese  army  on  Euro> 
pean  lines,  with  the  idea  of  some  day  avenging  the 
wrongs,  which  according  to  him,  his  country  has 
suffered  at  the  hands  of  Dai  Nippon.*' 


India. 

Dr.  Frederick  Cook,  of  North  Pole  fame,  was 
arrested  in  and  deported  from  India  on  suspicion 
of  being  a  German  spy,  is  said  to  be  somewhere  in 
Siberia,  with  one  companion,  headed  for  Russia. 


Japan. 

The  Grand  Duke  Michael  of  Russia  is  the  official 
guest  of  Japan. 

The  Emperor  Yoshihito,  who  shattered  all  preced- 
ents by  shaking  hands  with  Monsignor  Petrelli,  is 
reported  to  have  extended  the  same  occidental 
greeting  to  the  grand  duke,  an  innovation  that 
has  caused  a  tremendous  sensation. 

A  royal  welcome  was  ^ven  the  grand  duke,  in- 
cluding a  state  banquet  with  the  Japanese  sovereign 
as  host. 

MISCELLANEOUS 
Dancing  beneficial. 

Dancing  has  been  found  to  have  a  very  beneficial 
effect  upon  the  insane,  and  in  Philadelphia's  mat 
municipal  hospital  at  Blockley,  large  classes  of  the 
patients  are  being  instructed  regularly  in  the  intri- 
cacies of  the  fox  trot  and  other  modern  dances. 


Man  a  chemical  formula. 

"Teach  people  what  and  how  to  eat,"  said  Dr. 
Edward  Wallace  Lee  in  a  recent  address.  "Maa, 
in  a  certain  sense,  is  only  a  chemical  formuUu 
*  *  *  Add  to,  or  take  from,  it  and  you  have  an 
abnormal  or  a  defective  man.  I  do  not  believe 
much  in  Freud's  dream  theory,  but  I  do  know  that 
food,  improper  in  quantity  and  quality,  will  bring 
about  digestive  disturbances  resulting  in  bad  dreams 
which  have  suggested  criminal  acts  that  were  carried 
to  execution.  I  have  been  told  that  Doré,  in  order 
to  illustrate  Dante's  'Inferno,'  acquired  dyspepsia. 


Información  Mundial 


América: 

£1  esfuerzo  que  está  haciendo  America  por  de* 
fender  sus  derechos  en  los  mares  le  está  envol- 
viendo en  controversias  diplomáticas  con  Alemania, 
Inglaterra,  Austria  y  la  misma  Francia. 


El  secreto  de  la  fabricación  alemana  de  materias 
tintóreas  está  ahora  en  poder  de  una  firma  de  San 
Francisco. 


La  industria  del  automóvil  ocupa  ahora  el  tercer 
lugar  en  los  Estados  Unidos.  Más  de  2,000,000  de 
autos  y  trueles  se  fabricaron  el  año  pasado. 


El  valor  de  los  efectos  de  guerra  entregados  por 
América  a  los  Aliados  durante  los  primeros  ocho 
meses  de  1915,  montó  a  ^958,926,000. 

A  esto  se  debe  el  gran  incremento  de  la  lista  de 
plutócratas. 


Con  gran  facilidad  se  está  hoy  levantando  la 
suma  de  W,000,000  para  la  erección  de  un  colosal 
monumento  a  la  memoria  de  los  confederados  del 
Sur,  que  será  la  octava  y  más  grande  maravilla 
del  mundo,  v  ante  el  cual  las  pirámides  de  Egipto 
serán  insignificancias. 

En  su  base  habrá  un  templo  dedicado  a  las  Hijas 
de  la  Confederación,  y  todo  será  obra  escultural 
esculpida  en  una  enorme  montaña  de  granito. 


La  famosa  Torre  de  las  Joyas  de  la  Exposición 
Pacífico-Panamá  ha  sido  comprada  por  el  que 
concibió  la  idea  de  dicha  torre.  Las  joyas  costaron 
en  Austria  F250,000. 


Cuba: 

Se  están  hoy  preparando  los  planos  y  especifica- 
ciones del  monumento  que  el  p^obierno  de  Cuba 
ha  de  erigir  a  la  memoria  del  **Maine." 


La  Habana  es  hoy  famosa  como  ciudad  sin  moscas 
ni  mosquitos.  Sin  necesidad  de  enviar  expertos 
costosos,  ¿no  podría  la  ciudad  de  Manila  ponerse 
en  inteligencia  con  las  autoridades  de  la  Habana 
acerca  de  tan  portentoso  progreso? 


El  Presidente  Menocal.  de  Cuba,  se  ha  propuesto 
atraer  a  los  turistas  a  Cuba  como  lugar  de  invierno. 
Y  ha  autorizado  el  «rasto  de  cierta  suma  para  los 
anuncios  correspondientes  en  un  periódico  de  los 
Estados  Unidos. 

El  mismo  Presidente  ha  eauipado  una  hacienda 
de  su  propiedad,  de  unos  210  acres,  en  El  Cano, 
para  la  cría  de  gallinas  de  diferentes  clases,  al  objeto 
de  determinar  cuál  conviene  mejor  a  la  familia 
cubana. 

A^  esto  invitamos  la  atención  de  la  Oficina  de 
Agricultura  y  demás  interesados. 


La  América  Latina  y  Los  Bstadot 
Unidos: 

Con  el  Segundo  Congreso  Científico  Americano 
parecen  haberse  acentuado  más  aun  las  tendencias 
nacia  el  Panamericanismo  o  una  fuerte  allanta 
defensiva  panamericana. 

El  Presidente  de  la  muy  proj^resiva  República 
de  Argentina  telegrafiaba  como  sigue: 

'*El  Presidente  de  la  República  envía  sus  sinceroa 
votos  al  Segundo  Congreso  Panamericano,  en  la 
esperanza  de  que,  adenuts  de  sus  resultados  cientf* 
fieos,  ello  ha  de  traer  relaciones  más  estrechas  y 
mutua  estima  entre  las  naciones  representadas  en 
el  Congreso.**  • 

En  más  o  menos  parecidos  términos  han  telegra- 
fiado los  Presidentes  de  las  Repúblicas  de  Bdlvk, 
Brasil,  Chile,  Colombia,  Costa  Rica,  Cuba,  Re- 
pública Dominicana,  Guatemala,  Haití,  Honduras, 
Méjico,  Nicaragua,  Panamá,  Paraguay,  Perú  y 
Venezuela. 


Méjico: 

El  Dr.  Heiser  se  encuentra  en  Méjico  enviado 
por  la  Rockefeller  Foundation  para  ayudar  en  la 
campaña  contra  la  fiebre  tifoidea. 


Belgrado  rebautizado: 

De  conformidad  con  las  instrucciones  del  Kaiser, 
Bclorado  ha  sido  rebautizado  con  el  nombre  de 
Wühelmshurg  por  el  mariscal  de  campo  Mackensen. 

i  Tiranías  del  destinol 


Inglaterra: 

Por  Sir  Oliver  Lodge  se  ha  descubierto  la  manera 
de  precipitar  las  partículas  de  carbón  y  otras  sus- 
tancias que  forman  la  niebla  mediante  el  uso  de 
potente  voltage  eléctrico. 


Alemania: 

Se  espera  una  gran  ofensiva  alemana  cuando  se 
hava  derretido  la  nieve.  Será  caracterizada  con 
la  invasión  de  Rumania  para  envolverla  en  el  gran 
conflicto  V  asf  obligarla  a  dejar  su  neutralidad. 

I  Es  el  destino  de  los  débiles  según  lo  interpretan 
los  fuertes! 


Parece  indudable  que  Alemania  ha  ofrecido  la 
paz  a  Bélgica  más  de  una  vez,  pero  que  la  contes- 
tación a  tal  ofrecimiento  ha  sido  en  todas  las  oca- 
siones invariable:  "Bélgica  está  preparada  a  luchar 
mientras  tengan  aliento  los  Aliados.*' 
I  Descubrámonos  ante  el  heroísmo  y  el  honorl 
I  No  siempre  la  fuerza  bruta  es  fuerte! 

El   punto  en  que  parecen  haber  fracasado  los 
profetas  de  las  jruerra  y  de  los  círculos  financieros  ha. 
sido  la  predicción  de  la  duración  de  esta  guerra, 
Hav,  sin  embargo,  tres  cosas  que  parecen  inconfun- 
dibles: 

(1) — Ninguno  realmente  conoce  las  verdaderas 
posibilidades  de  la  Alemania  científica. 

(2) — ^Tampoco  hay  alguien  que  sea  verdadera- 
mente conocedor  de  los  inmensos  recursos  de  la 
Inglaterra  impreparada. 

(3) — El  ensañamiento  de  la  ciencia  en  los  sufri- 
mientos de  la  humanidad. 


^f^^^igiss^wmt^'-'W  ^ 
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Gntía: 

Su  primer  Ministro  ha  vuelto  a  afirmar  que  a 
toda  coete  mantendrá  la  neutralidad  del  oaft. 

Para  algo  «on  hermanos  el  Emperador  óuillermo 
y  la  Reina  Sofía. 

Cavando  trincheras,  los  soldados  franceses  han 
descubierto  la  estatua  de  Eros  ya  mutilada.  Parece 
que  la  estatua  cuenta  unos  veinte  siglos  de  edad. 

Kutla: 

Rusia  ha  negociado  del  Japón  un  empréstito  de 
50,000,000  de  yens. 

¿Es  esto  un  nuevo  derrotero  de  las  finanzas  mun- 
diales? 


Suecia: 

Según  la  prensa  de  Estocolmo,  el  problema  de  las 
llantas  de  goma  de  automóviles  ha  sido  al  fin  re- 
suelto. Bursel  dice  que  la  sustancia  descubierta 
por  él  es  más  barata  y  tan  durable  como  la  goma. 

Turquía: 

El  Príncipe  Yussuf-ed-Din,  heredero  del  trono 
de  Turquía,  fué  asesinado,  según  sospechas,  el  2 
de  Febrero,  por  abogar  por  la  paz  con  la  Entente. 

China: 

,    Sun  Yat  Sen,  según  su  hijo,  pudo  escaparse  de 
Tokyo  y  se  encuentra  hoy  en  Cnina. 

Sham  Huen  es  el  jefe  provisional  de  los  revolucio- 
narios. 


Wonf;  Yuen  Yung,  supuesto  pariente  de  Yuan 
Shi  Kai,  fué  asesinado  en  un  restaurant  del  China- 
town de  San  Francisco  en  la  noche  de  navidad. 
Tenía  una  misión  secreta  en  América. 

Cuestan  mucho  estas  misiones.  Sobre  todo 
cuando  no  van  conformes  con  la  voluntad  del  pueblo. 


S«|:ún  informa  Sir  Edward  Grey  en  el  Parlamento 
Británico,  las  maquinaciones  de  Alemania  en  China 
están  causando  serias  preocupaciones  al  gobierno 
inelés. 

Yuan  tiene  en  sus  filas  oficiales  de  la  reserva 
alemana,  para  la  preparación  de  sus  fuerzas. 

Y  con  oficiales  alemanes  en  aduanas,  rentas  in- 
ternas, obras  públicas,  ferrocarriles  y  minas,  te- 
soro, educación,  agricultura,  comercio,  iusticia, 
interior,  etc.,  estos  departamentos  están  llamados 

•a  ser  teutonizados. 

¿Será  este  el  comienzo  de  la  germanización  de 
China? 

Y  si  esto  ocurre  estando  Alemania  en  las  condi- 
ciones en  que  está,  ¿qué  no  ocurriría  después  de 
esta  guerra,  aue  parece  estar  muy  lejos  de  anona- 
darle, si  no  sale  derrotada? 

Del  todo  no  ha  desaparecido  Tsingtao,  no  obs- 
tante su  toma  por  los  japoneses.  ¡Quién  sabe  si 
esto  es  providencial ! 


India: 

El  Dr.  Frederick  Cook,  el  famoso  viajero  del 
Polo  Norte,  que  fué  arrestado  en  India,  sospechoso 
de  ser  espía  alemán,  está  ahora  camino  de  Rusia, 
por  la  Siberia. 


Japón: 

El  Gran  Duque  Michael  de  Rusia  es  ahora 
huésped  oficial  del  Japón. 

El  Emperador  Yoshihito,  rompiendo  con  todos 
los  preceaentes,  le  estrechó  la  mano. 

Ello  provocó  una  tremenda  sensación. 

El  Gran  Duque  fué  regiamento  tratado,  y,  entre 
otras  cosas,  se  le  ofreció  un  banquete  de  Estado  con 
la  asistencia  del  soberano. 


La  visita  de  Mgr.  Petrelli  al  Mikado,  en  nombre 
de  Su  Santidad,  ha  sido  un  acontecimiento  interna- 
cional sin  precedentes  en  el  Japón. 


Revista  Mundial 


Rumores  Sobre  la  Pacificación  de  Europa. 

Cuando  el  coronel  Robert  M.  House,  el 
caliñcado  amigo  del  Presidente  Wilson, 
emprendió  su  viaje  a  Europa,  fué  universal 
la  creencia  de  que  aquel  viaje  tenía  altí- 
sima significación,  atribuyéndose  al  via- 
jero la  misión  de  gestionar  la  paz  entre 
los  gobiernos  de  los  países  beligerantes, 
en  representación  del  Presidente  de  la 
República  Norte-Americana.  Y,  a  des- 
pecho de  las  rectificaciones  oficiosas,  tal 
creencia  ha  subsistido,  sin  que  por  un 
momento  se  haya  dudado  de  que  el  coronel 
House  era  un  emisario  personal  del  Presi- 
dente Wilson. 

Hoy  parece  que  los  hechos  confirman 
esa  opinión.  El  coronel  House  se  halla  ya 
de  regreso  de  su  expedición,  y  desde  Nueva 
York  comunican  que  el  supuesto  enviado 
extraordinario  del  Presidente  '*ha  sabido 
en  Berlín  que  Alemania  está  dispuesta  a 
tratar  de  la  paz  sobre  la  base  del  statu  quo 
anterior  a  la  guerra,  y  se  dice,  además, 
que  el  coronel  House  fué  advertido  de  que 
las  potencias  de  la  Entente  se  negarían 
a  entablar  negociaciones  sobre  esa  base." 
En  el  mismo  despacho  se  dice,  de  paso,  que 
el  gobierno  alemán  ha  ofrecido  la  paz  a 
Bélgica,  prometiendo  restablecer  la  nación 
belga  y  devolver  el  trono  al  rey  Alberto, 
a  cambio  de  una  cuantiosa  indemniza- 
ción y  de  privilegios  económicos  y  comer- 
ciales en  Bélgica. 

Estos  rumores,  según  los  cuales  Alemania 
aparece  poco  menos  que  izando  la  bandera 
de  parlamento,  son  demasiado  persistentes 
para  que  no  se  les  conceda  alguna  aten- 
ción, no  obstante  la  insistencia,  igualmente 
notoria,  con  que  son  desmentidos,  pues 
cabría  creer  lo  que  un  periódico  inglés 
asevera:  **que  el  gobierno  de  Berlín  está 
haciendo  un  doble  juego,  negando  oficial- 
mente que  desea  la  paz,  por  una  parte,  y, 
por  otra,  permitiendo,  sin  restricción  alguna, 
que  se  hable  en  la  prensa  y  en  todas  partes 
de  la  paz,  en  pro  o  en  contra,  especial- 
mente cuando  se  afirma  que  Inglaterra  y 
sus  aliados  tienen  la  culpa  de  la  continua- 
ción de  la  guerra.'' 

Después  de  todo,  parece  ser  este  el 
momento  psicológico  para  la  intervención 
de  los  gobiernos  neutrales  en  favor  de  la 
paz.  En  estas  últimas  semanas  se  ha 
observado  una  como  desviación  de  actitudes 
y  criterios  entre  los  gobiernos  de  los  países 
beligerantes,  de  la  intransigencia,  que  cla- 


maba guerra  mientras  existiese  un  soldado 
y  un  cartucho,  a  la  disposición  favorable 
a  tratar  de  supuestas  bases  o  condiciones 
previas  a  las  negociaciones  de  paz.  El 
primer  ministro  de  la  Oran  Bretaña,  Mr. 
Asquith,  el  primer  ministro  de  Francia, 
M.  tíriand,  y  el  canciller  alemán,  von 
Hollweg,  han  hecho  manitestadones  oficia- 
les aludiendo  a  la  paz  o  sobre  el  tema  de 
las  bases  para  entrar  en  negociaciones. 
En  el  Reichstag  y  en  la  Cámara  de  los 
Comunes  se  ha  discutido  sobre  ello  públi- 
camente. 

Además,  parece  que  el  viaje  del  pre- 
sunto emisario  del  Presidente  Wilson  no 
se  ha  hecho  por  iniciativa  de  este  jefe  de 
Estado,  sino  que  responde  a  gestiones  y 
presiones  del  extenor.  El  nombre  del 
ex-canciller  príncipe  von  Bulow  ha  sonado 
estos  días  insistentemente  en  relación  con 
la  paz  propuesta  por  Alemania.  Dfjose 
que  desde  Suiza  se  dirigiría  a  Madrid  y 
luego  a  Washington  para  conferenciar  con 
Aüonso  Xiil  y  con  el  Presidente  Wüson; 
que  se  entrevistó  con  el  general  de  los 
Jesuítas,  P.  Ledochowski;  que  confe- 
renció con  su  sucesor,  el  canciller  von 
Bethmann-Hollweg;  que  expuso  su  plan 
al  Presidente  Wilson  y  que,  con  motivo 
de  haber  logrado  la  aprobación  de  su  plan 
por  el  emperador  Guillermo,  comenzaba 
a  reconquistar  el  aprecio  y  favor  de  su 
soberano.  El  supuesto  plan  de  Bulow 
consiste  en  la  anexión  de  bélgica  y  Polonia 
y  el  restablecimiento  del  poder  temporal 
del  Papa  de  Roma,  contando  para  esto 
último  con  el  apoyo  moral  de  todos  los 
países  católicos  y  aun  de  los  fieles  de  los 
países  enemigos  de  Alemania. 

Frente  a  estas  bases, — y  huelga  repetir 
que  son  hipotéticas — se  hallan  las  que  el 
Chronicle  de  Londres  considera  como  las 
únicas  posibles,  y  que,  en  términos  generales, 
consisten:  en  la  restauración  de  la  inde- 
pendencia belga  e  indemnización  por  Aie- 
niania  de  los  daños  causados  a  Bélgica;  La 
devolución  de  la  Alsacia-Lorena  a  i<  rancia, 
con  análoga  indemnización;  la  cesión  del 
Trentino  y  de  toda  la  Italia  Irredenta  a 
Italia;  la  desintegración  del  imperio  Turco; 
la  restauración  del  reino  de  berbia,  agre- 
gándosele la  Bosnia  y  Herzegovina  y  todo 
el  país  de  origen  serbio,  más  una  indemniza- 
ción; la  rendición  de  la  escuadra  alemana; 
la  destrucción  de  todo  el  equipo  aéreo 
alemán;  en  una  palabra,  la  supresión  de 
Alemania. 


^'^mr?^g>-rii:^-^^-rí-: 
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Fot  otra  parte,  loe  gobernantes  de  los 
países  en  guerra  se  entretienen  en  echarse 
mutuamente  la  cuerda  salvadora,  pues, 
mientras  el  canciller  alemán  declara  que, 
**á  nuestros  enemigos  formulan  proposi- 
ciones de  paz  compatibles  con  la  dignidad 
y  seguridad  dé  Alemania,  nosotros  estamos 
dispuestos  a  discutirlas,"  Asquith  asegura 
que  está  dispuesto  a  considerar  cualquier 
proporción  de  Alemania.  E^to  no  empece 
para  que  el  mismo  jefe  del  gobierno  britá- 
nico y  Bríand,  el  del  gobierno  francés, 
digan  que,  antes  de  todo,  es  preciso  aplastar 
d  militarismo  alemán;  pero,  como  dice 
una  revista  americana,  no  importa  lo  que 
unos  y  otros  digan;  lo  que  importa  es  que 
lo  hayan  dicho. 


La  Nneoa  Era  del  Internacionalismo, 

Los  conceptos  que,  sobre  la  Doctrina 
de  Monroe,  ha  vertido  el  Presidente  Wilson 
en  su  mensaje  al  Congreso  han  despertado 
la  conciencia  pública  de  todas  las  naciones 
del  continente  americano,  de  modo  tan 
franco  y  entusiasta,  que  nunca  como  en 
los  presentes  momentos  tuvo  ocasión  de 
manifestarse  tan  enfáticamente  el  espí- 
ritu del  panamericanismo.  Hubo  un  tiem- 
C),  según  el  Presidente,  en  que  los  Estados 
nidos  se  consideraban  como  una  especie 
de  tutor  de  las  repúblicas  del  Sur.  Ese 
tiempo  ya  pasó.  ''Ahora  no  se  pretende 
ejercer  tutoría  alguna,  ni  se  piensa  en  pu- 
pilos; en  lugar  de  esto,  existe  entre  nosotros 
y  nuestros  vecinos  una  cabal  y  honrosa 
asociación  en  interés  de  toda  la  América, 
del  norte  y  del  sur.  La  Doctrina  de 
Monroe  ya  no  constituye  una  mera  polí- 
tica nacional  egoísta.  Todos  los  gobiernos 
de  América  están  colocados,  en  lo  que  a 
nosotros  concierne,  bajo  un  genuino  pie 
de  igualdad  y  de  incuestionable  indepen- 
dencia." La  conducta  de  los  Estados 
Unidos  hacia  Méjico  ha  demostrado,  al 
menos,  "que  nosotros  no  nos  hemos  apro- 
vechado de  su  apurada  situación  ni  hemos 
intentado  imponer  a  esa  nación  un  gobierno 
de  nuestro  gusto."  La  moraleja  que  este 
proceder  enseña  es  que  los  países  ameri- 
canos "no  son  rivales  hostiles,  sino  amigos 
que  cooperan  entre  sí." 

Todo  el  contexto  del  mensaje  respira 
panamericanismo,  guarda  relación  íntima 
con  la  Doctrina  de  Monroe,  pero  una  Doc- 
trina de  Monroe  tan  distinta  en  sus  tenden- 
cias, en  opinión  de  muchos  órganos  de 
la  conciencia  pública  de  las  Americas,  que 
deja  de  ser  de  Monrce,  para  convertirse 
en  Doctrina  de  Wilson.  El  Ledger  de 
FiliKlelfia  declara  que  se  ha  iniciado  "una 
nueva  era  del  internacionalismo." 


En  cuanto  a  la  opinión  sudamericana,  es 
demasiado  temprano  para  conocerla.  No 
obstante,  el  embajador  de  Chile  en  Wash- 
ington ha  hecho  un  comentario  verdadera- 
mente diplomático:  "Esta  política  se  ha 
definido  antes,  pero  la  definición  no  ha  sido 
clara.  Ahora  la  actitud  de  los  Estados 
Unidos  es  tan  franca  que  nadie  puede 
dudar."  La  Nación  de  Buenos  Aires  dice 
que  el  Presidente  Wilson  "ha  expresado 
la  verdadera  idea  del  panamericanismo  y 
que  el  mensaje  presidencial  testimonia  la 
sana   tendencia  del   panamericanismo." 


El  Congreso  Cienlífico  Panamericano, 

En  los  mismos  momentos  en  que  la 
Doctrina  de  Monroe  constituía  el  tema 
privilegiado  de  la  tribuna  y  de  la  prensa 
en  los  Estados  Unidos,  con  motivo  del 
mensaje  presidencial,  se  celebraba  en  Wadi- 
ington  el  Congreso  Científico  Panamericano, 
institución  creada  por  la  iniciativa  hispano- 
americana, pues  nació  en  la  Argentina 
en  1888,  si  bien  durante  algunos  años 
comprendía  solo  las  principales  repú- 
blicas sudamericanas.  En  1908  figuraron 
ya  en  él  todas  las  repúblicas  americanas. 
Este  primer  Congreso  distintamente  pan- 
americano tuvo  lugar  en  Santiago  de  Chile. 
El  segundo,  que  es  el  que  acaba  de  cele- 
brarse en  Washington,  fué  presidido  por 
el  embajador  de  Chile,  Sr.  Eduardo  Suárez- 
Mujica,  y  de  él  no  ha  faltado  ni  Méjico, 
que  había  dejado  de  concurrir  a  las  asam- 
bleas panamericanas  de  estos  últimos  años. 

La  labor  de  este  Congreso  ha  durado 
trece  días  y  en  él  se  han  tratado  las  mate- 
rias siguientes,  entre  otras: 

Leyes  uniformes  en  todos  los  países  pan- 
americanos para  la  protección  de  los  monu- 
mentos de  la  antigüedad. 

Conservación  de  las  fuentes  naturales 
de  riqueza. 

Establecimiento  de  una  vía  de  anchura 
uniforme  de  los  ferrocarriles  en  Panamé- 
rica. 

Derecho  Internacional. 

Educación.  He  aquí  algunos  temas  que 
han  sido  objeto  de  estudio  sobre  este  ramo: 
¿Hasta  qué  punto  debe  sostenerse  la  ense- 
ñanza elemental  con  las  contribuciones 
locales  y  hasta  qué  punto  por  las  contri- 
buciones nacionales? — Las  universidades 
y  colegios  sostenidos  con  fondos  públicos 
¿deben  hallarse  bajo  la  jurisdicción  de 
entidades  locales  o  bajo  la  autoridad  cen- 
tral? ¿Hasta  qué  punto  es  conveniente 
el  canje  de  estudiantes  y  profesores  entxe 
las  repúblicas  americanas? 
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If 


No  hemos  recibido  aun  noticias  relativas 
a  los  acuerdos  y  trabajos  realizados  por  el 
Congreso  Científico  Panamericano;  pero 
los  periódicos  y  revistas  de  América  que 
han  llegado  a  nosotros  reconocen  la  impor- 
tancia moral  y  efectiva  de  esa  reunión  de 
representantes  de  la  cultura  y  civilización 
de  los  pueblos  del  continente  americano. 


La  Ultima  Crisis  en  el  Gabinete  Americano. 

La  profunda  expectación  en  que  el  pueblo 
filipino  se  hallaba  sumido  desde  la  apertura 
del  Congreso  actual,  que  es  el  llamado, 
sin  duda  alguna,  a  resolver  el  problema  de 
sus  futuros  destinos,  experimentó  una 
sacudida  violenta  al  recibirse  aquí  la  no- 
ticia de  la  dimisión  del  secretario  de  Guerra, 
Mr.  Lindley  M.  Garrison,  y  del  secretario 
de  Guerra  auxiliar,  Mr.  Henry  S.  Breckin- 
ridge. 

La  actitud  del  secretario  Garrison  en 
lo  que  al  problema  filipino  respecta  era 
francamente  favorable  a  los  filipinos;  des- 
pués del  Presidente  Wilson  y  del  ex-secre- 
tario  de  Estado,  Mr.  Bryan,  Mr.  Garrison 
es,  tal  vez,  uno  de  los  demócratas  más 
decididamente  partidarios  de  la  indepen- 
dencia de  Filipinas  con  la  protección  y 
garantía  de  los  Estados  Unidos,  y  su  con- 
secuencia política  y  su  firme  adhesión  a 
los  principios  democráticos  quedaron  de- 
mostradas en  su  enérgica  respuesta  a  las 
acusaciones  del  ex-Presidente  Taft  contra 
la  administración  democrática. 

E\  motivo  de  esa  resolución  de  los  dos 
secretarios  de  la  Guerra  queda  plenamente 
explicado  en  este  despacho  del  jefe  de  la 
Oficina  de  Asuntos  Insulares  del  Departa- 
mento de  Guerra,  general  Mclntyre,  al 
Gobernador  general  de  Filipinas: 

"El  Presidente  ha  aceptado  la  dimisión 
del  secretario  de  Guerra  y  del  secretario  de 
Guerra  auxiliar  el  10  de  Febrero,  teniendo 
efecto  inmediatamente.  No  se  han  anun- 
ciado aun  sus  sucesores.  La  correspon- 
dencia que  se  ha  publicado  indica  que  se 
han  suscitado  divergencias  de  opinión  en 
lo  relativo  a  los  procedimientos  respecto 
a  la  legislación  pendiente  sobre  Filipinas 
y  a  los  medios  de  defensa  militar  con  rela- 
ción a  Filipinas. 

**El  secretario  de  Guerra,  en  una  carta 
al  Presidente,  fechada  el  9  de  Febrero,  dice: 
'Considero  el  principio  contenido  en  la 
enmienda  Clarke  como  el  incumplimiento 
del  deber  contraído  por  la  nación  y  el 
quebrantamiento  de  nuestros  compro- 
misos con  el  pueblo  filipino.' 

**El  Presidente,  en  su  contestación,  fecha 
9  de  Febrero,  dijo:    *Mi  opinión  propia 


es  que  la  medida  que  ae  cxmtiene  en  la 
enmienda  Clarke  es  imprudente  en  la 
actualidad,  pero  sería,  evidentemente,  de  lo 
más  desacertado  que  yo  adoptara  la  actitud 
de  disentir  de  esa  acaón  si  ambas  Cámaras 
del  Congreso  concurrieran  en  la  aprobación 
de  un  proyecto  de  ley  en  que  figure  dicha 
enmienda.  Este  es  un  asunto  sobre  el 
cual  debo,  desde  luego,  abstenerme  de 
emitir  juicio  hasta  que  llegue  a  mí  en  forma 
definitiva  la  acción  conjunta  de  las  dos 
Cámaras.  Nadie  puede  predecir  en  estos 
momentos  cuál  ha  de  aer  la  resolución 
definitiva  que  adopten  ambas  Cámaras.* — 
McIntvre.** 

l^  dimisión  del  secretario  Garrison  está 
en  armonía  con  la  opinión  que  ha  venido 
sosteniendo  constantemente,  de  que  la 
independencia  de  Filipinas  debe  ir  acompa- 
ñada de  todas  las  garantías,  bien  en  forma 
de  neutralización  o  bien  bajo  la  protección 
de  los  Estados  Unidos.  La  actitud  del 
secretario  auxiliar  Breckinridge  es  tam- 
bién consecuente  con  dichos  principios. 


La  GuerrayelComerciode  los  Estados  Unidos, 

El  comercio  de  exportación  de  los  Es- 
tados Unidos  ha  aumentado  en  un  46  por 
ciento.  Las  estadísticas  demuestran  que 
las  exportaciones  americanas  a  todas  partes 
del  mundo  durante  los  tres  meses  que 
terminan  el  30  de  Septiembre  de  1915  se  han 
acrecentado  en  dicha  proporción,  en  com- 
paración con  las  correspondientes  a  igual 
período  del  año  normal  anterior,  y  las 
enviadas  a  Europa  representan  un  70  por 
ciento  de  más.  Indudablemente,  el  au- 
mento de  las  exportaciones  a  Europa  se 
debe  a  los  pedidos  de  material  de  guerra  de 
las  naciones  en  guerra.  El  importe  de 
esas  exportaciones  se  elevó  de  $333,000,- 
000,  en  1913,  a  $564,000,000,  en  1915,  o  sea 
un  salto  de  $231,000,000. 

Las  exportaciones  a  la  América  del  Sur, 
transportadas  en  buques  americanos  y 
extranjeros,  durante  ese  periodo  compa- 
rativo, importaron  $44,060,000,  frente  a 
$36,000,000  en  1913,  último  año  normal, 
representando  un  aumento  de  un  22  por 
ciento. 

También  han  aumentado  considerable- 
mente las  exportaciones  a  la  Oceania — 
principalmente  Australia — durante  el  mis- 
mo periodo,  habiéndose  enviado  efectos 
por  valor  de  $29,000,000,  frente  a  $18,000- 
000  en  1913,  representando  un  aumento 
de  61  por  ciento.  Las  exportaciones  al 
Asia  se  elevaron  de  $23,000,000  a  $33,000- 
000,  o  sea  un  44  por  ciento.  El  aumentt> 
de  las  exportaciones  al  Africa  aumentaron 
en  un  12  por  ciento. 
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El  tonelaje  de  los  buques  que  salieron  de 
los  puertos  de  los  Estados  Unidos  para 
la  América  del  Sur  durante  el  año  econó- 
núcx)  que  ñnalizó  el  30  de  Junio  último  fué 
casi  tres  veces  el  de  los  que  salieron  para 
los  mismos  puertos  durante  el  año  econó- 
mico de  1914. 

Los  buques  dedicados  al  tranco  con  Sur 
América  durante  el  año  económico  de 
1914*15  suman  284,  con  514,666  toneladas; 
los  del  año  económico  de  1913-14  fueron 
162,  con  192,479  toneladas. 

Los  buques  que  salieron  para  la  Oceania 
— ^Australia,  Nueva  Zelanda  y  Filipinas — 
durante  los  mismos  períodos  fueron :  44,  con 
28,615  toneladas,  en  1914,  y  93,  con  78,715 
toneladas,  en  1915,  o  sea  un  aumento  de 
más  del  doble. 

El  tonelaje  correspondiente  a  los  nueve 
meses  que  terminaron  el  30  de  Septiembre, 
1915,  comparado  con  los  mismos  meses  de 
1914,  ofrece  cifras  todavía  más  sorpren- 
dentes, indicando  un  decisivo  acrecenta- 
miento del  tráfico  marítimo  de  los  Estados 
Unidos  con  los  países  que  se  hallan  fuera 
de  la  zona  de  guerra.  El  tonelaje  total 
de  los  buques  americanos  despachados 
para  los  puertos  de  Sur  América  durante 
el  primero  de  dichos  períodos  fué  de  567,- 
179  toneladas,  comparadas  con  138,195 
en  el  período  de  1914,  o  sea  un  aumento  de 
más  de  400  por  ciento.  El  tonelaje  de  los 
buques  que  han  hecho  el  tráfico  de  la 
Oceania  durante  el  período  de  1915,  ha 
aumentado  también  en  casi  un  400  por 
ciento. 

A  medida  que  se  ha  elevado  el  tonelaje 
de  los  buques  americanos,  ha  disminuido, 
naturalmente,  el  de  los  buques  de  matrí- 
cula extranjera,  en  el  tráfico  con  los  países 
de  las  cinco  partes  del  mundo,  sin  exceptuar 
la  India  Inglesa. 

El  30  de  Junio  de  1915  la  marina  mer- 
cante de  los  Estados  Unidos  se  componía 
de  26,701  buques,  con  8,389,429  toneladas. 
De  este  número,  2,794,  con  1,871,543  tone- 
ladas, estaban  dedicados  al  tráfico  extran- 
jero bajo  matrícula  americana.  El  30  de 
Junio  de  1914,  la  marina  americana  se  com- 
ponía de  26,943  buques,  con  un  total  de 
7,928,688  toneladas,  indicando  una  acen- 
tuada tendencia  aconstruir  buques  mayores. 
Los  buques  americanos  dedicados  al  trá- 
fico extranjero  en  1914  sumaban  2,405,  con 
1,076,152  toneladas.  El  aumento  de  los 
buques  americanos  dedicados  a  ese  tráfico 
durante  el  año  económico  de  1915  fué  de 
389,  con  795,391  toneladas.  Con  suje- 
ción a  la  Ley  del  18  de  Agosto  de  1914, 
oljtuvieron  matrícula  americana  170  buques 
de  construcción  extranjera,  con  más  de 
medio  millón  de  toneladas. 


Los  pedidos  de  material  de  guerra  hechos 
por  Inglaterra  y  sus  aliados  durante  los 
primeros  ocho  meses  de  1915  representan 
un  valor  de  cerca  de  500  millones  de 
dollars.  **La  prosperidad  mercantil  que 
es  consecuencia  de  ello,  dice  el  American 
Review  of  Reviews,  además  de  acrecentar 
considerablemente  la  fortuna  de  los  4,100 
millonarios  de  los  Estados  Unidos,  dará 
lugar  a  que  se  aumente  en  quinientos  la 
lista  de  los  plutócratas  del  país.*' 


La  Libertad  de  los  Mares. 

Mr.  Archibald  S.  Hurd  ocupa  en  Ingla- 
terra la  misma  posición  que  la  que  corres- 
ponde al  capitán  *Tersius,**  uno  de  los 
más  distinguidos  escritores  que  tratan  de 
asuntos  navales,  en  Alemania.  Es,  pues, 
un  verdadero  perito  en  materias  de  marina. 
En  el  artículo  que  va  a  continuación,  publi- 
cado en  The  Fortnightly  Review,  Mr.  Hurd 
habla  de  la  necesidad  de  mantener  el  de- 
recho marítimo  internacional: 

"El  Canciller  Imperial  alemán  ha  decla- 
rado, en  nombre  del  Emperador,  que  Ale- 
mania está  peleando,  entre  otras  cosas, 
por  la  'libertad  de  los  mares.*  En  el  úl- 
timo número  del  Anuario  de  la  North 
German  Lloyd  Company  aparece  un  artí- 
culo sobre  el  mismo  tema.  Se  afirma  que 
las  condiciones  en  el  mar  experimentarán, 
por  efecto  de  la  guerra,  una  completa 
transformación;  que  se  establecerá  un  tri- 
bunal internacional  de  presas,  como  *un 
acto  de  conciencia  contra  los  actos  de 
violencia  perpetrados  por  los  ingleses,*  y 
que  el  principio  de  mare  liberum  for- 
mará un  programa  completo  de  nuevos 
progresos  en  el  desenvolvimiento  del  de- 
recho internacional  tan  pronto  como  haya 
sido  abatido  el  poder  marítimo  de  Ingla- 
terra por  las  armas  alemanas  y,  lejos  de 
impedir  el  movimiento  de  avance  del  de- 
recho internacional  marítimo,  esta  nación 
se  verá  obligada  a  cooperar  en  la  creación 
de  dicha  legislación  marítima  por  redundar 
en  beneficio  de  todo  el  mundo.* 

"Está  bien  que  el  pueblo  inglés  haya 
reconocido  que,  si  bien  la  marina  británica 
ha  logrado  más  que  satisfacer  las  espe- 
ranzas que  inspiraba  al  estallar  la  guerra, 
está  ahora  enzarzado  en  una  controversia 
grave  pero  no  crítica  con  las  naciones 
neutrales  y,  particularmente,  con  los  Es- 
tados Unidos,  acerca  de  las  proporciones 
en  que  el  poder  marítimo  inglés  puede 
emplearse  legítimamente  y  sin  infringir  la 
libertad  de  los  mares,  según  la  definen  los 
precedentes  antiguos,  la  regula  la  legisla- 
ción general  de  las  naciones  y  se  rige  por 
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los  usos  internacionales.  Verdaderamente, 
el  gobierno  británico  tiene  ante  sí  una 
situación  que  lleva  la  mente  del  histo> 
ríador  a  los  primeros  años  del  siglo  deci- 
monono. Nosotros  fuimos  entonces  parte 
en  una  controversia  sobre  la  libertad  de 
los  mares,  que  provocó  una  de  las  guerras 
más  deplorables  e  innecesarias  que  re- 
gistra la  historia. 

'Tero  ahora  nos  hallamos  de  nuevo  con 
la  controversia  que  viene  sosteniéndose 
desde  hace  un  siglo,  acerca  de  nuestro  de- 
recho a  ejercer  el  dominio  del  mar  en  tiempo 
de  guerra  contra  nuestros  enemigos.  Los 
agentes  alemanes  están  haciendo  esfuerzos 
insidiosos  y  extensos  para  minar  el  influjo 
que  ejercemos  en  virtud  de  nuestra  es- 
cuadra. Este  influjo  no  es — hagámoslo 
constar — supremo  contra  todo  el  mundo, 
pero  sí  lo  es  contra  toda  posible  coalición 
de  enemigos  nuestros.  En  otras  palabras, 
como  ha  demostrado  nuestra  historia, 
ejercemos  dominio  en  el  mar  aun  en  tiempo 
de  guerra,  en  tanto  cuanto  lo  ejerzamos  en 
armonía  con  el  concepto  general  de  jus- 
ticia que  profesan  las  potencias  neutrales 
y  amigas.  La  campaña  alemana  contra 
lo  que  se  describe  como  'navalismo  britá- 
nico* es  de  suyo  peligrosa,  porque  apela 
al  sentimiento  y  a  la  pasividad.  Hallamos 
una  prueba  de  esta  tendencia  en  el  discurso 
pronunciado  el  9  de  Enero  en  el  Club 
Republicano  de  Nueva  York  por  Herr 
Dernburg. 

**Las  ideas  de  Herr  Dernburg  son  diame- 
tralmente  opuestas  a  las  expresadas  por 
el  Emperador  de  Alemania  cuando  daba 
impulso  al  movimiento  pro-naval  en  su 
país.     Entonces  Alemania  se  determinó  a 


apoderarse  del  tridente;  ahora  que.  peae  a 
todos  sus  esfuerzos,  su  ambición  ha  fraca* 
sado,  demanda  que  el  tridente  aea  abolido* 

"Alemania,  recomendando  al  mundo  la 
nueva  doctrina  de  la  libertad  de  los  mares, 
podrá  ganarlo  todo,  porque  hoy  es,  y  espera 
serlo  mañana,  la  mayor  potencia  milttar. 
Mientras  continúe  la  situación  actual  en 
el  mar,  su  ejército  seguirá  encerrado;  no 
podrá  moverse  de  los  conñnesdel  continente 
que,  en  estas  últimas  décadas,  ha  hallado 
demasiado  estrecho  para  sus  ambiciones. 
Si  alguna  vez  logra  imponer  a  todos  los 
pueblos  del  mundo  su  concepto  de  la 
'libertad  de  los  mares,*  según  la  deñnen 
Herr  Dernburg  y  el  Dr.  Bethmann-Hollweg 
o  siquiera  el  plan  alternativo  que  defiende 
el  Presidente  Eliot,  entonces,  de  seguro, 
el  dominio  del  mundo  dejará  de  ser  un  mero 
sueño  vano. 

"Pero,  al  mismo  tiempo,  aun  cuando  se 
trate  de  un  obstáculo  temporal,  evitemos 
la  comisión  de  actos  que  puedan  tener 
siquiera  sabor  de  injusticia  o  ilegalidad. 
Una  ventaja  temporal  puede  llegar  a  ser 
un  obstáculo  permanente.  Nosotros  no 
somos  menos  campeones  de  la  libertad  en 
los  mares  que  lo  somos,  desde  tiempo  in- 
memorial, de  la  libertad  en  tierra  firme. 
Si  la  guerra  ha  de  terminar  dejando  en  la 
mente  de  los  observadores  neutrales,  la  im- 
presión de  que  el  'navalismo  británico*  es 
equivalente  en  algún  sentido  al  'militarismo 
prusiano,*  habremos  infligido  duro  golpe 
al  porvenir  del  Imperio  británico,  y  la 
guerra  nos  habrá  dejado,  como  un  legado, 
semillas  que  pueden  producir  una  compe- 
tencia renovada  y  fiera,  y  para  nosotros, 
tal  vez,  desastrosa,  de  pKxlerfo  naval." 


El  Congreso  de  Médicos 
y  Farmacéuticos 


fa 


LA  Asamblea  de  Médicos  y  Farmacéu- 
ticoe  de^  Filipinas,  que  se  ha  reunido 
en  Manila  y  celebrado  sesiones  desde 
el  dia  8  al  11  del  corriente  mes,  ha  cons- 
tituido una  nota  simpática  y  ha  sido  una 
brillante  manifestación  del  exponente  de 
cultura  de  Filipinas. 

Mientras  en  el  Campo  de  Wallace  la 
humanidad  se  reía  de  sí  propia;  mientras  en 
la  Ciudad  de  Momo  se  enmascaraba  todo  y 
se  ocultaba  todo,  encerrando  la  personalidad 
tras  el  disfraz  y  la  careta,  en  el  Congreso 
Médico  se  trataba  de  desenmascarar  a 
los  enemigos  de  la  Humanidad;  arrancar 
su  disfraz  a  los  factores  morbosos  que 
laboran  en  silencio  en  el  seno  de  los  tejidos 

de  los  órganos  humanos,  los  trastornos, 
las  dolencias,  las  enfermedades.  Forman 
verdadero  contraste  el  Carnaval  y  la  Asam- 
blea cientfñca  de  Médicos  y  Farmacéuti- 
cos, y,  por  ende,  se  han  celebrado  al  mismo 
tiempo,  como  si  se  hubiera  querido  pro- 
poner a  la  consideración  de  los  hombres 
de  ciencia  todo  un  capítulo  de  Fisiología 
y  Patología  Psíquicas. 

Las  Asambleas  científicas  son  actos  de 
verdadera  importancia.  Concurren  a  ellos 
los  que  las  constituyen  con  el  único  deseo 
de  servir  los  intereses  científicos  y  apar- 
tando desde  luego  lo  que  más  puede  divi- 
dir a  los  hombres:  los  credos  políticos  y 
religiosos.  Todo  se  hace  en  beneficio  y 
adelanto  de  la  Ciencia,  sin  la  idea  de  lucro, 
sin  espíritu  mercantil,  deponiendo  dife- 
rencias de  origen,  de  nacionalidad  o  de 
raza,  y  comulgando  todos  ante  el  altar 
de  Minerva  que,  aunque  pudiera  antojarse 
a  alguien  una  diosa  pagana,  por  fortuna, 
en  los  tiempos  actuales,  se  ha  convertido 
en  un  símbolo  de  unión  de  todas  las  disci- 
plinas científicas  y  de  todos  los  conoci- 
mientos humanos.  Estas  Asambleas  ofre- 
cen, por  ser  públicas,  la  ventaja  de  que 
permiten  la  libre  entrada  a  cuantos  ele- 
mentos sociales  quieran  presenciarlas.  La 
Ciencia  ha  perdido  el  carácter  hierático 
y  casi  sacerdotal  que  la  distinguía,  y,  des- 
cendiendo de  su  elevado  trípode,  va  cada 
día  haciéndose  más  asequible  al  pueblo, 
derramando  de  esta  suerte  los  beneficiosos 
rayos  de  su  luz  en  el  seno  de  las  sociedades, 
e  interesando  a  los  pueblos  en  el  estudio 
de  cuestiones  interesantes  y  prácticas, 
poéticas  si  se  toman  desde  el  punto  de  vista 


de  su  elevación  científica,  y  eminentemente 
prácticas  si  se  las  traduce  en  organizacio- 
nes, creación  de  organismos,  centros  de 
divulgación,  y  aplicación  práctica  a  los 
casos  concretos  de  la  vida. 

Pero  esto  no  impide  que  los  Congresos 
científicos  lleven  impreso  el  sello  especial 
del  pueblo  que  los  celebra,  y  que,  así  como 
se  ama  a  la  patria  chica  sin  desdeñar,  an- 
tes por  el  contrario,  amando,  a  la  Nación 
natal,  de  la  misma  suerte  estas  Asambleas, 
sin  perder  su  carácter  general,  su  nota  de 
humanas,  punto  en  que  se  armonizan  con 
la  idea  de  la  Gran  Patria,  expresan  su  ca- 
racterística nacional,  los  rasgos  de  la  pa- 
tria chica  científica,  sin  traicionar  un  solo 
momento  los  ideales  de  la  Grande,  de  la 
Humanidad.  Y  eso  le  ha  acontecido  a 
esta  Tercera  Asamblea  Regional  de  Mé- 
dicos y  Farmacéuticos  de  Filipinas.  Desde 
el  punto  de  vista  interno,  desde  el  punto 
de  vista  de  su  organización,  se  ha  presen- 
tado como  un  bloque  único,  expresivo  de 
una  cultura  común,  y  revelador  del  índice 
nacional.  La  situación  geográfica  que  las 
Filipinas  ocupan,  sus  condiciones  de  suelo 
y  clima,  factores  determinantes  de  su  Pato- 
logía, ha  hecho  más  original,  más  priva- 
tivo el  trabajo  de  esta  Asamblea.  Aun- 
que la  Medicina  y  la  Terapéutica  tienen 
sus  reglas  generales  y  el  hombre  enfermo 
es  siempre  un  enfermo,  doquiera  se  en- 
cuentre, sin  embargo,  las  enfermedades, 
lo  mismo  que  los  temperamentos,  las  ap- 
titudes y  los  gustos  se  individualizan,  o  se 
concretan  en  grupos  más  o  menos  redu- 
cidos, tiñendo  las  enfermedades,  como 
las  condiciones  atmosféricas  de  una  deter- 
minada localidad  tiñen  el  paisaje,  con  su 
peculiar  tonalidad  y  matiz.  Y  esta  labor 
de  acoplamiento  de  principios  y  de  doc- 
trinas generales  a  casos  concretos,  supone 
y  entraña  un  trabajo  personal,  propio, 
minucioso,  fatigoso,  puesto  que  es  fruto 
de  la  observación  y  de  la  experiencia  que 
no  puede  suplantar  nada  ni  nadie.  Esta 
colaboración,  esta  incorporación  a  las  filas 
de  la  ciencia  mundial  de  los  destacamentos 
más  o  menos  importantes  que,  con  su  or- 
ganización propia,  van  a  engrosar  los  efec- 
tivos del  ejército  científico,  ha  sido  la  labor 
realizada  por  el  Congreso  que  se  ha  cele- 
brado en  Manila  en  la  segunda  semana 
del   corriente   mes.     Como   tal   Congreso, 
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ha  sido  revelador  de  una  orientación  pro- 
pia, de  una  potencialidad  definida;  supone 
un  conjunto  de  fuerza  útil  y  progresiva 
dentro  del  seno  de  la  colectividad  total, 
y,  como  organismo  considerado  en  rela- 
ción con  los  de  todo  el  mundo,  un  factor 
no  despreciable  en  esta  lucha  diaria  que 
el  hombre  entabla  contra  el  medio  que  le 
gasta,  contra  la  dolencia  que  le  deprime, 
contra  la  enfermedad  que  le  mata.  No 
puede  haber  labor  más  simpática.  Es 
creadora  y  conservadora.  Las  únicas  revo- 
luciones que  puede  producir  son  todas 
encaminadas  a  destruir  la  destrucción.  Solo 
la  muerte  puede  quejarse  de  sus  hazañas 
y  empresas. 

Que  el  pueblo  filipino  ha  emitido  una 
armónica  nota  de  cultura  en  medio  el  con- 
cierto universal  científico,  cosa  es  que  no 
puede  dudarlo  nadie.  Este  Congreso  ha 
enriquecido  la  ciencia  universal  con  capí- 
tulos particulares,  interesantes,  curiosos, 
llenos  de  detalles,  sembrados  de  anomalías, 
que  no  pueden  ni  deben  escapar  a  los  in- 
vestigadores perspicaces  y  completos,  y 
ha  añadido  un  artístico  pabellón  más  al 
soberbio   edificio   de    la    Ciencia. 

Libre  el  Congreso  de  todo  fermento  de 
pasión,  de  toda  lucha  de  partido,  de  todo 
egoismo  de  bandería,  ha  revelado  lo  que 
puede  dar  de  sí  un  pueblo  cuando  sabe 
inspirarse  en  los  dictados  de  la  razón  y 
sumergirse  en  el  mar  sin  fondo  de  la  in- 
vestigación y  del  estudio.  Los  tiempos 
actuales  nos  van  evidenciando  que  muchas 
cuestiones  que  hasta  hoy  se  reputaban 
como  eminentemente  políticas  y  propias 
de  figurar  en  programas  y  lemas  de  par- 
tido son,  en  realidad,  problemas  económicos 
o  científicos,  que  ni  pueden,  ni  deben  tra- 
tarse con  la  pasión  política,  sino  con  la 
calma  augusta,  con  la  serenidad  que  en- 
gendra la  aplicación  de  la  inteligencia  y 
de  la  voluntad,  acompañada,  sí,  del  ansia 
de  progresar,  de  la  pasión  por  el  mejora- 
miento y  ayuna  del  apasionamiento  por 
cosas  y  personas  determinadas,  con  olvido 
de  lo  que  es  en  todo  tiempo  trascendental 
y  general.  Este  carácter  interno  puede 
servir  de  norma  para  aplicarlo  a  otras 
cuestiones  de  más  amplio  alcance  y  nues- 
tros hombres  de  gobierno,  nuestros  sabios, 
nuestros  políticos  y  legisladores  deben 
meditar  sobre  ello,  para  que,  dejando  pasio- 
nes y  exclusivismos  a  un  lado,  hagan  labor 
científico-política,  cosa  hoy  muy  fácil  de 
realizar  en  este  pueblo  joven,  que  es  ma- 
teria apta  para  moldearse  y  vaciarse  en 


ios  modelos  más  perfectos  y  adelantados. 
Saquemos  estas  enseñanzas  provechosas 
de  tan  fructífera  Asamblea  y  señalemoB 
estos  congresos  como  verdaderos  faros 
que  nos  señalan  con  potente  luz  la  manera 
de  arribar  felizmente  a  las  playas  del  gran 
continente  científico,  donde  nos  esperan 
las  bendiciones  de  la  paz  y  nos  han  de  atar 
los  lazos  de  la  fraternidad. 

El  Congreso  ha  adoptado  resoluciones 
prácticas  de  gran  importancia.  Se  des- 
taca,  por  su  carácter  humanitario,  la  re- 
lativa a  que,  en  los  presupuestos  generales 
del  Estado,  se  consigne  una  cantidad  para 
aumentar  el  radio  de  acción  de  la  Escuela 
de  Sordo-Mudos  y  Ciegos,  a  fin  de  que 
sean  recluidos  en  la  misma,  con  las  limita- 
ciones que  la  ciencia  aconseje,  todos  los 
desgraciados  de  esta  clase  que  sean  sus- 
ceptibles de  educación.  Se  recomienda, 
asimismo,  la  erección  de  un  edificio  ade- 
cuado y,  en  el  ínterin,  que  se  disponga 
de  una  cantidad  para  el  aumento  y  perfec- 
ción de  la  escuela  que  hoy  existe. 

Es  también  importante  la  resolución 
relativa  a  la  creación  de  un  fondo  de  salud 
para  el  cual  habrá  de  contribuirse  con  un 
tanto  por  ciento  de  los  fondos  generales 
de  las  provincias  y  municipios. 

Reviste  aún  mayor  trascendencia  la  re- 
solución relativa  a  la  formación  de  una 
Farmacopea  Filipina.  Para  la  redacción 
de  esta  obra  se  nombró  un  Comité  com- 
puesto de  tres  farmacéuticos,  los  Sres.  Ma- 
nalo,  Zamora  y  Dar  Juan,  y  de  tres  médicos, 
los  Sres.  Guerrero,  Quintos  y  Albert.  Esta 
medida  es  toda  una  revelación:  indica  que 
el  espíritu  de  nacionalización  ha  llegado 
a  impregnar  el  campo  mismo  de  la  Ciencia 
y  que  el  amor  a  lo  propio  llena  completa- 
mente almas  y  cerebros. 

Y,  por  último,  responde  a  un  sentimiento 
de  natural  justicia  la  creación  de  un  Comité 
dedicado  al  estudio  de  obras  y  Revistas  en 
que  se  impugne  o  se  ponga  en  duda  el 
valor  del  tratamiento  seguido  por  el  Dr. 
Mercado  en  la  curación  de  la  lepra,  al  ob- 
jeto de  que  se  reconozca  por  todos  la  im- 
portancia y  valía  de  dicho  tratamiento 
y  no  se  merme  sistemática  o  ignorante- 
mente la  justa  gloria  que  corrresponde  a 
este  famoso  médico  filipino. 

Estas  resoluciones  son  un  fiel  reflejo  del 
espíritu  patriótico  que  ha  animado  a  la 
Asamblea  de  Médicos  y  Farmacéuticos 
y  dicen  mucho  en  pro  de  nuestros  hombres 
y  de  nuestra  patria. 


La  Voz  del  Bosque 


Francisco  Varona 


ALA  sombra  de  un  lomboyero  nació 
ella,  Kalumbuyan,  que  por  eso  se 
llama  asf,  hija  de  una  aeta  de  los 
montes  y  concebida  durante  no  sé  qué 
incursión  del  grupo  a  que  su  madre  perte- 
necía por  los  pueblos  cercanos,  en  uno  de 
los  cuales,  un  cuadrillero  valentón  y  arbi- 
trario, con  su  vestimenta  de  guingón  con 
vivos  encamados,  amenazó  una  noche  a 
la  pobre  salvaje  con  meterla  en  la  cárcel 
a  ella  y  a  toda  su  parentela,  si  no  accedía 
a  su  amor. 

Entonces,  la  infeliz  mujer  era  una  ver- 
dadera belleza  de  su  raza  habitante  de  los 
bosques;  cuando,  en  días  de  lluvia  y  es- 
casez, bajaban  al  llano,  la  partida  hara- 
pienta de  negritos  a  que  ella  pertenecía  era 
la  que  más  se  llevaba  limosnas  de  los  anghod 
(hermano  menor)  cristianos,  que  gustaban 
de  verla  y  bromearla,  de  admirar  aquellos 
ojazos  negros  y  melancólicos,  de  mirar  de 
cerca  aquellas  mal  cubiertas  formas  de 
ébano  puras  y  mórbidas,  aquella  frente- 
cita  comba,  coronada  de  espeso,  corto  y 
crespo  pelo,  como  si  fuera  un  amplio  y 
pardo  abonamiento  de  espumas  de  jabón. 

Después  de  varios  meses  de  haber  dado 
a  luz  a  Kalumbuyan,  la  desdichada  murió 
de  los  golpes  que  su  padre  la  propinaba 
con  su  bastón  de  "capitán**  de  la  pandilla, 
en  medio  de  su  pertinaz  borrachera  y  fu- 
rioso de  que  ya  no  mereciera  la  misma 
atención  de  parte  de  los  del  pueblo  como 
cuando  aún  era  doncella  inocente. 

La  hija,  andando  los  días,  sacó  la  belleza 
de  la  madre,  los  mismos  ojos,  la  misma 
frente,  la  misma  gentileza  estatuaria, 
aunque  con  la  piel  menos  negra  y  el  cabello 
menos  ensortijado. 

Su  abuelo,  más  ebrio  cuanto  más  viejo, 
la  olvidó  una  vez  en  un  paraje  solitario 
próximo  a  una  población,  ocupado  en 
arrastrar  con  su  siniestra  un  pesado  lío 
de  ropa  vieja  que  le  acababan  de  dar  unas 
almas  caritativas,  mientras  con  la  diestra 
empuñaba  por  el  cuello  una  regular  botella 
de  ruin  anisado  que  se  llevaba  a  la  boca 
de  cuando  en  vez,  tambaleando,  con  la 
cabeza  perdida,  hecha  un  péndulo. 

Dando  traspiés  y  tumbos,  abrazándose 
a  los  recios  ponos  de  los  cocoteíos  enfilados 
metódicamente  a  ambos  lados  de  la  senda, 
enmarañándose  entre  las  zarzas  y  arbustos, 
se  perdió  en  las  complejidades  del  campo, 
bajo  el  castigo  de  un  sol  de  Semana  Santa, 
absolutamente  alcoholizado,  inconsciente. 
El  ojo  invariable  de  su  instinto,  sin  embar- 


go, le  guiaba,  a  pesar  de  su  embriaguez,  a 
la  cabana  familiar,  hundida  a  lo  lejos,  en 
el  seno  del  bosque,  ni  más  ni  menos  que 
una  bestia  de  labor  acierta  a  dar  con  su 
corral  sin  la  dirección  del  rapaz  vaquero. 

Kalumbuyan  había  seguido  en  silencio 
a  su  abuelo  desde  el  pueblo;  hacía  ya  mucho 
que  sentía  hambre;  pero,  no  atreviéndose 
a  quejarse  por  temor  al  borracho,  con- 
cibió el  propósito  de  atrapar  todas  las  frutas 
de  guayaba  más  o  menos  maduras  que 
viera  en  el  camino,  a  falta  del  banayan 
y  del  kayos  que  el  viejo  tenía  guardados  en 
el  hatillo  mugriento  y  que,  por  cierto,  ella 
misma  había  cocido  en  la  madrugada  de 
aquel  día,  aún  llena  de  sueño,  espabilada  a 
golpes,  antes  de  emprender  la  expedición. 

Efectivamente,  en  uno  de  los  quiebros 
de  la  senda  dio  con  un  buen  grupo  de  gua- 
yaberos  desde  donde  piaba  retozona  una 
bandada  de  pitlagó.  El  ambiente  olía, 
tentador,  a  guayaba.  ¡Una  fiesta  del 
apetito  bajo  la  música  de  los  pájaros! 

Alzó  la  vista  a  lo  alto  en  busca  de  la 
mejor  rama,  y  vaciló,  ofuscada.  El  sol  la 
besó  en  las  mismas  niñas  de  aquellos  ojazos 
de  su  madre.  Llevóse  las  palmitas  lucien- 
tes de  las  manos  a  la  altura  de  la  frente 
para  servirlas  de  pantalla,  y  entonces  vio 
que  por  allá,  que  por  aquí,  que  por  este 
lado  y  por  el  otro,  había  guayabas  como 
puños,  blancas,  verdes,  amarillas,  algunas 
ya  partidas,  enseñando  su  rosada  carne 
que  en  la  noche  anterior  habría  sido  pasto 
de  murciélagos. 

Su  necesidad,  y  aquel  olor  irresistible, 
y  aquella  visión  de  su  ansiado  manjar, 
fueron  una  fuerza  ciega  que  la  empujaron 
en  un  segundo  a  encaramarse  al  guaya- 
bera más  cargado  de  frutos,  y,  ya  arriba, 
segura  de  su  impunidad,  por  lo  menos 
momentánea,  gritó  a  su  viejo  que  la  espe- 
rara, alabándole  la  riqueza  incomparable 
de  su  descubrimiento. 

El  abuelo,  naturalmente,  no  se  dio 
cuenta,  ni  oyó  la  vocesita  de  Kalumbuyan, 
y  siguió  haciendo  eses  con  sus  torpes  pasos 
en  la  vía  agreste,  siguió  trasegando  el 
anisado  de  la  botella,  siguió  adelante, 
entre  tambaleos,  camino  de  la  cabana 
montesca,  como  hipnotizado  por  la  raya 
de  la  senda  trazada  sobre  el  amarillo  del 
mustio  zacatal.  La  pobre  niña  hambrienta 
que  vio  la  obstinación  del  beodo  apesar 
de  su  gritos,  apuró  la  gran  guayaba  que 
tenía  en  la  boca,  cogió  todas  las  frutas  que 
estaban  más  próximas;  pero,  como  eran 
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tantas,  entre  vacilar  sobre  cuál  era  la  mejor 
y  la  codicia  de  alcanzar  otra,  la  última,  y 
otra,  y  otra,  cuando  llegó  a  tierra  cargada 
de  su  botín  perfumado  y  se  echó  a  correr 
para  dar  alcance  al  viejo,  éste  ya  había 
desaparecido. 

Estuvo  Kalumbuyan  toda  la  tarde  bus- 
cando a  su  abuelo  por  la  soledad  impo- 
nente del  campo;  de  las  guayabas  recogidas 
apenas  probó  unas  cuantas;  arrojó  el  resto 
al  suelo  para  ir  más  desembarazada.  No 
lloró;  eso  del  llanto  por  desamparo,  por 
tristeza,  es  una  debilidad  desconocida  por 
los  primitivos;  tampoco  preguntó  a  los 
tres  o  cuatro  únicos  labriegos  con  quienes 
se  encontró.  Fiada  en  sí,  salvajemente 
fiada  en  sí  misma,  anduvo  a  todas  las  direc- 
ciones que  su  pobre  inteligencia  la  sugería, 
buscando  al  abuelo,  dando  voces  al  viento, 
llamándole  siempre,  creída  que  la  pudiera 
oir. 

Al  fin  llegó  la  noche,  aclarada  por  una 
luna  magnífica.  Varios  hombres  del  campo 
que  venían  del  pueblo  a  ver  la  procesión, 
encontraron  a  la  pobre  negrita  durmiendo 
tumbada  al  pie  de  unos  árboles.  Se  apia- 
daron de  su  situación  como  se  apiadan  de 
todo  los  civilizados,  desandaron  lo  andado 
y  la  llevaron  a  la  familia  más  piadosa  del 
poblado  en  demanda  de  socorro.  Kalum- 
buyan, que  no  lloró  en  toda  la  tarde  bus- 
cando a  su  viejo  en  medio  del  campo, 
cuando  se  vio  en  poder  de  aquellos  camine- 
sinos,  y  más  tarde  dentro  de  la  casa  en 
donde  la  dejaron,  de  rabia,  de  dolor,  de 
hastío,  de  no  sé  qué  sentimientos  hostiles 
y  desconocidos  que  estallaron  en  su  alma 
pura  de  primitiva  al  hallarse  bajo  un  techo 
de  cristianos  y  entre  gente  que  no  era  del 
bosque,  desató  el  raudal  de  sus  lágrimas. 
Se  encerró  en  un  silencio  hermético,  y, 
pegadita  a  la  pared,  escondió  la  cabeza 
entre  sus  brazos  en  un  gesto  duro  de  re- 
beldía. 

Los  niños  de  la  familia  formaron  un 
grupo  alrededor  de  ella,  las  mujeres  la 
acosaron  a  preguntas,  pero  todo  fué  inútil; 
solo  consiguió  atenuar  su  resistencia  la 
invitación  a  cenar.  ¡Tenía  tanta  hambre! 
No  se  fijó,  ni  pudo  fijarse,  en  lo  que  la 
sirvieron,  hasta  que,  ya  un  poco  repuesta 
de   su    postración,   sintió   una    invencible 


repugnancia  hada  aquellos  platos  hechos 
con  tanto  artificio,  con  tanta  manteca, 
extraños  a  su  paladar. 

Pudo  pasear  la  vista  mientras  comfa; 
curioseó  alelada,  sin  comprender,  todo  lo 
que  alcanzaba  a  ver,  aquella  mesa  tan 
grande,  amantelada;  la  enorme  vajilla  de 
cristal;  las  paredes  con  grandes  cuadros, 
las  lámparas,  el  techo,  los  cortinajes,  las 
sillas,  los  niños  con  sus  raros  vestidos  como 
pajarillos  en  aquella  gran  jaula;  y  en  la 
sala,  las  personas  mayores  haciendo  ruido 
con  una  caja  negra,  el  piano.  Miró  des- 
pués, súbitamente  entristecida,  hacia  el 
lado  donde  creía  estar  el  bosque,  su  cabana, 
los  suyos,  y  la  ventana  no  la  ofreció  más 
perspectiva  que  la  de  un  azul  pedazo  de 
cielo  animado  por  la  luna.  Creyó  ahogarse 
en  aquel  estrecho  y  mísero  recinto  que  ella 
no  entendía  para  qué  serviría  con  tantas 
cosas  inútiles  e  incomprensibles  dentro,  y 
otra  vez  lloró  arisca;  desesperada.  Los 
juguetes  que  los  niños  la  presentaban,  el 
vestido  con  que  la  mamá  quería  cubrir 
sus  desnudeces,  no  hicieron  más  que  agu- 
dizar su  dolor  de  salvaje. 

Soñó,  al  dormir,  en  las  guayabas,  en  el 
banayan  tan  rico,  tan  exquisito,  en  su 
cabana  del  bosque,  en  su  abuelo  ebrio  que 
la  golpeaba  una  vez  más  por  haberse  extra- 
viado; soñó  en  los  pájaros  del  guayabero 
que  se  reían  de  su  prisión  en  el  pueblo,  que 
la  contaban  mil  cosas  del  campo  y  del 
monte 

A  la  mañana  siguiente,  cuando  los  niños 
de  la  casa  rica  y  piadosa  se  despertaron 
alegres  a  buscar  a  la  negrita  para  jugar 
con  ella,  se  encontraron  con  que  el  lecho 
donde  aquella  durmió  estaba  vacío. 

Kalumbuyan  había  huido  aquella  misma 
madrugada. 

Lo  mismo  que  su  viejo,  embriagada  de 
nostalgia  por  la  cabana  del  bosque  y  como 
hipnotizada  por  la  amarilla  senda  del 
mustio  zacatal,  empujada  por  su  instinto 
hacia  la  naturaleza  y  hacia  la  libertad, 
cruzó  la  larga  y  sinuosa  distancia  sin  equi- 
vocarse, resuelta  a  devolver  su  belleza  y 
su  futura  fecundidad  al  seno  de  su  pobre 
tribu,  en  homenaje  a  la  cual  acababa  de 
despreciar  el  amor  y  la  riqueza  de  los  civi- 
lizados. 


Formación  de  una  Poesía  Típica- 
mente Filipina 

Dificultades  del  problema — ¿Cómo  resolverlas? 


Fernando  Ma.  Guerrero. 


PARA  mí,  la  verdadera  poesía  indígena 
o  filipina  es  la  escrita  en  los  idiomas 
y  dialectos  del  país.  No  es  que  niegue 
fílipinidad  a  la  que  escribimos  los  que 
solemos  expresar  nuestro  pensamiento  en 
castellano  o  en  inglés,  sino  que  la  musa 
de  los  poetas  tagalos,  bisayos,  ilokanos, 
pampangos,  etc.,  parece  más  incontaminada 
de  ajenas  influencias — españolas,  francesas 
o  sajonas — que  la  de  los  que  se  han  edu- 
cado en  dichos  idiomas  europeos,  o,  por 
lo  menos,  han  entretenido  sus  horas  con 
la  lectura  y  estudio  de  obras  occidentales. 
Creo,  desde  luego,  que  existe  una  psiquis 
propia  nuestra,  pero  tampoco  es  posible 
dudar  de  que  el  medio  ambiente  europeo 
en  que  nos  hemos  educado  muchísimos 
filipinos  ha  actuado  e  influido  amplia  e 
intensamente  en  nuestra  manera  de  pensar, 
sentir  y  obrar.  Las  cualidades  típicas  del 
numen  autóctono  en  nosotros,  los  occiden- 
talizados,  han  sufrido  no  pequeñas  trans- 
formaciones en  virtud  de  tales  influencias. 
Nuestra  inspiración,  cuando  quiere  sensibili- 
zar sus  ideales  de  belleza,  recurre,  por  movi- 
miento casi  instintivo,  a  la  tropología 
especial  y  a  las  formas  del  pensamiento 
características  de  la  lengua  castellana. 
Nuestro  cerebro,  por  su  parte,  sigue  un 
proceso  de  ideación  notoriamente  europeo 
y  nuestra  fantasía  forja  sus  imágenes  y  las 
colorea  según  las  usanzas  y  maneras 
occidentales.  La  actuación  de  los  modelos 
consagrados  por  la  costumbre  y  predilec- 
ciones de  los  varios  centros  particulares 
de  enseñanza,  sumada  a  la  de  los  autores 
que  cada  cual  va  leyendo  después  a  su 
sabor  y  arbitrio  cuando  ya  se  ha  desligado 
de  toda  disciplina  escolar,  es  un  factor 
poderosísimo  en  la  constitución  y  funcio- 
namiento de  nuestra  vida  interior.  Nues- 
tro poder  conceptivo  e  imaginativo  y  tam- 
bién nuestra  sensibilidad  han  quedado 
fuera  de  su  quicio  étnico,  se  han  desplazado 
hacia  los  modos,  patrones  y  moldes  del 
genio  latino,  por  un  lado,  y  del  idioma  de 
Castilla,  como  vehículo  de  expresión,  por 
otro.  Posible  es  que  actualmente  estén 
ocurriendo  otros  desplazamientos  sensi- 
bles: los  orientados  hacia  la  idiosincrasia 
anglo-sajona  en  la  parte  ideal,  y  hacia  el 
lenguaje  inglés  como  elemento  formal. 


Pero  ¿qué  hacer?  Obra  de  romanos, 
dado  nuestro  espíritu  progresivo  y  asimi- 
lador, será  para  nosotros  deshacer  estas 
estratificaciones  espirituales,  producto  y 
resultado  de  sucesos  políticos  históricos  y 
de  inflexibles  leyes  sociológicas.  Hemos 
aceptado  la  civilización  decidida  y  honra- 
damente, atentos  a  la  verdad  tristemente 
feroz  de  cierta  ley  darwiniana.  Por  eso, 
las  corrientes  de  la  cultura  mundial  no  se 
han  estrellado,  en  nuestro  país,  contra  el 
valladar  de  un  tradicionalismo  paleolítico 
ni  contra  el  círculo  de  hierro  de  prejuicios 
huraños,  inciviles  y  xenófobos.  Como  con- 
glomerado de  carne  y  de  espíritu,  como 
foco  de  actividad  nacional  dentro  de  la 
colmena  universal,  el  pueblo  filipino  quiere 
y  querrá  subsistir  por  encima  de  todos  los 
vaivenes,  choques  y  tempestades  políticos. 
Nuestra  raza  puede  con  orgullo  decir  a 
los  cuatro  vientos:  ¡No  moriré!  Garantía 
de  esta  voluntad  de  vivir  es  nuestra  misma 
potencia  de  adaptación.  No  hay  medio 
al  cual  no  podamos  acomodarnos,  física  o 
espiritualmente.  Podrá  ser  lenta  o  rápi- 
da, según  las  disposiciones  peculiares  del 
individuo,  pero  la  adaptación  se  realiza 
siempre. 

He  ahí  por  qué,  en  nuestras  inspira- 
ciones, nota  el  ojo  avizor  la  ausencia  fre- 
cuente de  lo  vernáculo,  mientras  hay  un 
derroche  inmenso  de  símiles  y  metáforas 
de  importación,  por  imperio  de  influjos 
inveterados.  Así  hablamos  de  la  nieve, 
del  ruiseñor  y  de  la  magnolia,  como  de 
cosas  pertenecientes  a  la  meteorología, 
fauna  y  flora  del  archipiélago  filipino. 
¡Una  nomenclatura  verdaderamente  des- 
plazada! Como  que  no  corresponde  a  seres 
o  fenómenos  existentes  en  la  localidad  en 
que  vivimos.  Esto  lo  sabemos  perfecta- 
mente, pero  ha  sido  tan  grande  el  contagio 
de  ideas  y  tan  completa  la  asimilación  de 
las  maneras  retóricas  hispanas  que,  sin 
querer,  se  nos  vienen  a  la  lengua  o  a  los 
puntos  de  la  pluma  tales  comparaciones  e 
imágenes. 

Solo  cuando  en  la  pobre  colonia  nació 
y  se  perfiló  de  modo  inequívoco  y  perma- 
nente la  aspiración  a  la  naciopalidad  propia, 
es  cuando  entre  la  juventud  escritora  se 
inició  un  movimiento  hacia  el  empleo  de 
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lo  típico  y  la  inñltración  del  sabor  local 
en  su  labor  literaria.  La  tarea  suponía — y 
supone  aún — un  no  pequeño  e  insignificante 
esfuerzo.  Habia  que  luchar  contra  viejas 
influencias  espirituales,  había  que  romper 
moldes  fortificados  por  usos  y  hábitos  de 
honda  y  complicada  raigambre,  y  no  era 
cuestión  de  coser  y  cantar  la  fundamenta- 
lísima de  abrir,  en  la  recia  costra  formada, 
una  hendidura  por  la  que  pudiese  pene- 
trar, en  toda  su  prístina  pureza  e  indige- 
nidad,  el  soplo  renovador  del  alma  filipina. 
¡Toda  una  trasmutación  de  valores  extrín- 
secos o  verbales ! 

Y  cuenta  que  empleo  adrede  los  adje- 
tivos extrínseco  y  verbal.  Porque  la  re- 
forma, si  bien  se  la  mira  y  estudia,  solo 
se  ha  limitado,  por  ahora,  a  introducir 
en  la  prosa  o  el  verso  ciertos  motivos  tropo- 
lógicos  y  tal  cual  palabra  del  país  en  su 
forma  castellanizada  o  en  la  original  cuando 
se  la  ha  juzgado  admisible  por  su  estruc- 
tura, desinencia  o  valor  fonético,  y,  aún 
así,  puede  con  fundamento  decirse  que  ha 
sido  muy  restringido  el  radio  de  acción  de 
esta  actual  tendencia  renovadora  en  los 
modos  de  expresión  adoptados,  por  lo 
mismo  que  no  ha  llegado  a  remozar  más 
que  algunos  aspectos  de  la  forma  general 
literaria. 

Lo  temible  y  lamentable  sería  que  los 
motivos  descubiertos  degenerasen,  a  fuerza 
de  usarlos  con  frecuencia,  en  tópicos  re- 
sobados y  lugares  comunes  rituálicos.  Y 
no  sería  extraño  que  tal  ocurriese  si  los 
poetas  y  prosistas  filipinos  no  hallasen  más 
medio  de  impregnar  en  color  local  sus 
creaciones  que  el  de  traer  a  colación  a  la 
candida  sampaguita,  a  la  gorjeante  maya, 
al  altivo  timbas,  al  balsámico  itang-ilang, 
a  la  susurrante  caña  y  otros  detalles  de 
ornamentación  que  ya  parecen  ocupar,  en 
nuestros  archivos  retóricos,  su  encasillado 
correspondiente. 

Apunto  el  fenómeno  sin  intenciones 
zoilescas  de  zaherir  a  nadie.  Solo  pretendo 
demostrar  que,  en  realidad  de  verdad,  el 
movimiento  de  nacionalización  de  nuestra 
Literatura  ha  sido  hasta  ahora  de  resul- 
tados puramente  periféricos,  superficiales, 
externos.  En  lo  cual  no  hay  ni  debe  haber 
motivo  de  censura  ni  de  extrañeza  siquiera, 
si  se  ha  de  tener  en  cuenta  la  brevedad  del 
tiempo  transcurrido  desde  que  los  escri- 
tores del  país  se  percataron  de  la  necesidad 
de  llevar  a  la  esfera  de  nuestras  activi- 
dades literarias  los  anhelos  nacionalistas 
del  pueblo.  Son  muchas  las  capas  que  en 
nuestra  geología  espiritual  han  amontonado 
los  siglos  de  comunión  con  las  ideas  occiden- 
tales. Para  perforar  y  saturar  aquéllas, 
será  menester  que  nuestra  filipinidad  tra- 


baje asidua  y  pacientemente  con  arreglo 
a  un  plan  o  sistema  en  el  que  queden  com- 
prendidos tanto  los  elementos  psicológicos 
como  los  puramente  formales  de  toda  obra 
literaria. 

Nunca  podría  considerarse  empresa  seria 
la  de  tratar  de  filipinizar  la  poesía  tan  solo 
extrínsecamente.  Será  preciso  pasar  del 
ropaje  o  la  corteza  para  llegar  a  la  entraña 
o  meollo  de  la  producción  artística.  De 
otra  manera,  la  renovación  sería  parcial  e 
incompleta  y  su  efecto  inmediato  bien 
podría  ser  un  desequilibrio  o  desacuerdo 
entre  los  factores  integrantes  de  todo  tra- 
bajo poético. 

«     *     « 

Veamos  ahora  qué  posibilidades  existen 
de  acometer  empresa  tan  magna.  Y  tan 
necesaria,  podríamos  añadir. 

Su  importancia  lo  mismo  que  su  difi- 
cultad saltan  a  la  vista.  Lo  primero 
apenas  requiere  explicación:  cada  raza 
humana  debe  poner  en  sus  actividades 
psíco-físicas  la  marca  de  su  genio  y  la  con- 
traseña de  su  carácter.  Cuando  Rizal 
preconizó  el  estudio  de  los  idiomas  y  dia- 
lectos filipinos,  vista  la  oposición  que  se 
hacía  a  la  difusión  del  castellano  en  las 
islas,  lo  hizo  teniendo  en  cuenta  el  anterior 
principio.  ** Definios;  sed  lo  que  debéis 
ser,  ya  que  tenéis  aspiraciones  de  nación." 
Tal  era  su  consejo. 

A  propósito  de  esto,  un  ilustre  filipino 
me  decía  no  hace  mucho  que  en  Estados 
Unidos  se  lamentaban  grandemente  de  que 
nuestro  arte  pictórico  no  fuese  caracterís- 
tico. Claro  está  que  no  tenemos  la  culpa 
de  ello:  la  tienen  la  conquista  y  la  invasión 
extranjeras  que  no  dieron  tiempo  ni  lugar 
a  la  florescencia  y  fructificación  de  nuestras 
cualidades  idiosincrásicas  o  autóctonas 
en  materia  de  arte.  Filipinas  no  estuvo 
en  igualdad  de  condiciones  y  circunstancias 
que  el  Japón  o  China,  pongo  por  caso: 
chinos  y  japoneses,  aparte  de  pertenecer 
a  naciones  antiquísimas,  no  quedaron,  como 
nosotros,  sometidos  al  dominio  de  los  inva- 
sores occidentales.  Ambos  países  gozaron 
de  la  libertad  indispensable  para  que  los 
rasgos  diferenciales  y  típicos  de  su  alma 
pudieran  manifestarse  y  desenvolverse  en 
todos  los  órdenes  de  la  vida.  En  cambio, 
nuestro  espíritu  nacional,  todavía  joven 
en  el  orden  del  tiempo,  sufrió  el  asalto  de 
otras  ideas,  de  maneras  extrañas  de  sentir, 
de  procedimientos,  hábitos  y  costumbres 
que,  poco  a  poco,  fueron  embebiéndose  en 
él  por  la  presión  y  actuación  mesológicas. 

Precisamente,  estriba  en  esta  circuns- 
tancia la  dificultad  de  la  empresa  renova- 
dora. Cuesta  indecibles  esfuerzos  reac- 
cionar contra  el  medio,  tanto  más  cuanto 
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que  no  faltarían  voces  de  ironía  o  acri- 
monia que,  en  medio  de  la  labor,  nos 
acusasen  de  soñadores,  o  de  tener,  en  este 
siglo  del  auto-polo  y  del  ''looping  the  loop" 
aéreo,  ideales  regresivos  y,  por  ende,  peli- 
grosísimos para  el  progreso  y  la  civilización 
contemporáneos.  En  realidad,  no  es  traba- 
jo expedito  ni  momentáneo  tratar  de  raer, 
siquiera  un  poco,  la  vieja  costra  de  occi- 
dentalización  que  nos  recubre  el  espíritu. 

Al  llegar  a  este  punto,  nuestra  tesis  del 
comienzo  vuelve  a  quedar  planteada:  a 
saber,  que  es  más  explicable  y  fácil  hallar 
poesía  de  pura  estirpe  filipina  en  los  que, 
por  un  cúmulo  de  hechos  y  circunstancias, 
se  han  mantenido  casi  fuera  de  la  zona  de 
influencia  occidental,  que  en  las  clases  de 
nuestra  sociedad  llamadas  cultas  e  ilus- 
tradas. El  retorno  a  las  fuentes  primitivas, 
a  las  fuentes  originales,  siempre  será  más 
viable  para  los  que  menos  se  hayan  alejado 
de  ellas. 

Ahora  bien;  aun  suponiendo  que  haya 
decisión  y  alientos  para  emprender  la  jor- 
nada de  regreso,  todavía  nos  quedará  el 
trecho  más  difícil  y  largo  de  vencer:  la 
evitación  de  que  por  entre  los  versos  de 
nuestros  poemas  o  las  líneas  de  nuestras 
prosas  deje  asomar  sus  puntales  y  viguetas 
el  andamiaje  de  la  artificiosidad.  Este 
trabajo  preventivo,  por  fundamental  o 
básico,  nos  es  ineludible.  El  menor  in- 
dicio de  amaneramiento,  de  cosa  amañada, 
convencional  o  facticia,  daría  al  traste 
con  los  frutos  de  nuestro  ingenio  y  las 
creaciones  de  nuestra  imaginación.  Y  es 
que  tanto  el  lector  como  el  crítico  tienen 
derecho  a  demandar  del  artista,  en  todo 
cuanto  idea  y  ejecuta,  espontaneidad  y 
sinceridad. 

Tales  son,  a  juicio  nuestro,  los  términos 
en  que,  por  virtud  de  ciertos  hechos  socio- 
lógicos, se  halla  planteado  el  problema  de 
la  nacionalización  de  nuestra  Literatura. 
¿Nos  conviene  resolverlo?  Maquinal- 
mante  nuestros  labios  dicen  que  sí;  pero 
en  ¿qué  forma?  ¿por  qué  medios  y  proce- 
dimientos? 

Lejos  de  mí  la  presunción  torpísima  de 
tener  en  mis  manos  el  hilo  de  Ariadna. 
No  pontifico  ni  pongo  cátedra.  Me  atengo 
simplemente  a  mis  propias  e  individuales 
meditaciones  y  doy  a  mi  palabra  un  mero 
dejo  de  proposición  o  * 'sugestión,*'  que 
dirían  los  sajonizados. 

En  primer  término,  creo  que  sería  pre- 
ciso que  todos  nuestros  literatos  fomen- 
tasen un  día  y  otro  su  curiosidad  espiritual, 
su  afán  de  observación  e  investigación, 
hasta  convertir  una  y  otro  en  un  verdadero 
prurito.  Hay  que  confesar  que,  por  hoy 
al  menos,   no  son  muchos  los  escritores 


nacionales  que  consagran  su  tiempo  al 
estudio  de  nuestra  etnología,  etología,  teo* 
gonia,  folklore  e  historia;  únicamente  pare- 
cen interesados  en  estas  materias  nuestros 
bibliógrafos  e  historiógrafos,  siendo  así 
que  en  ellas,  el  aficionado  a  la  Literatura 
hallaría  tela  más  que  sobrada  y  de  buena 
calidad  para  bordar  el  tema  o  argumento 
de  sus  obras.  Solemos  tener  visiones  de 
cosas  muy  distantes  y  ordinariamente 
exóticas;  lo  nuestro  parece  ofrecer  aún  pocos 
atractivos  a  nuestra  mente  y  nuestro 
corazón,  cuando  debe  ser,  por  el  contrario, 
el  primer  manantial  de  todas  nuestras 
inspiraciones.  ¿  De  qué  manera,  si  no, 
podríamos  estar  en  condiciones  de  brindar 
al  público  asuntos  propiamente  filipinos? 

Pero  esto  no  es  bastante,  porque,  para 
empapar  en  el  puro  aroma  de  la  filipinidad 
nuestra  poesía,  aún  será  menester  que  cada 
poeta  y  cada  escritor  hagan  viajes  con- 
tinuos y  largos  al  fondo  de  nuestra  en- 
traña y  espíritu  nacionales,  ya  que,  de 
otro  modo,  no  se  darían  perfecta  cuenta 
de  nuestra  vida  interior,  cuyo  conocimiento 
es  de  absoluta  necesidad  para  quien  desee 
proyectar  sobre  el  papel  los  varios  y  ge- 
nuinos  matices  de  cuanto  pensamos,  que- 
remos y  sentimos.  La  ausencia  de  este 
factor  origina  en  la  labor  literaria  las 
situaciones  falsas,  los  ambientes  conven- 
cionales y  la  descaracterización  e  irrealidad 
de  los  personajes  que  creamos. 

Queda,  por  otra  parte,  la  cuestión  del 
escenario,  en  que  la  acción  o  el  suceso 
escogido  nace,  se  desarrolla  y  termina. 
A  este  propósito  hay  que  decir  con  toda 
franqueza  que  somos,  al  parecer,  los  fili- 
pinos— ya  seamos  poetas,  novelistas  o 
cuentistas — poco  inclinados  a  la  descrip- 
ción. Prop)endemos  más  a  lo  lírico,  po- 
nemos con  gran  cariño  la  sal  de  lo  subje- 
tivo en  la  carne  de  nuestra  obra  literaria, 
y,  cuando  describimos,  lo  hacemos  como  con 
un  pincel  mojado  en  colores  neutros,  des- 
vanecidos y  vagos.  No  sé  si  me  equivoco, 
pero  esto  es  lo  que  creo  notar.  Quizás 
se  deba  el  fenómeno  a  algo  de  desamor  al 
detalle,  o  quizás — y  esto  es  lo  más  probable 
— a  que  todavía  no  se  han  fijado  en  nuestra 
retina  la  visión  integral  del  paisaje  filipino, 
los  rasgos  materiales  de  las  cosas  que  nos 
rodean.  Si  lo  último  fuese  verdad,  habría 
que  atribuirlo  sencillamente  a  que  aún  no 
nos  hemos  dejado  embriagar  por  los  en- 
cantos y  maravillas  de  la  Naturaleza,  tan 
omnipotente  y  espléndida  en  nuestra  Pa- 
tria. Cuando  la  amemos  más  y  sea  su 
culto  para  nosotros  ley  de  vida  y  €)cupación 
de  toda  hora,  entonces  penetrará  en  nos- 
otros el  fuego  y  esencia  de  su  alma  íntima 
y  nos  sentiremos  movidos  por  el  acicate 
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de  la  potencia  descriptiva  que  estaba  ale- 
targada y  arrumbada  en  el  rincón  más 
obscuro  de  nuestro  ser. 

El  último  de  los  medios  es,  a  mi  entender, 
el  estudio  y  conocimiento  de  la  lengua 
vernácula,  de  aquella  en  que  comenzó  a 
expresar  sus  ideas  y  sentimientos  el  poeta 
o  el  prosista  filipino.  Miel  sobre  hojuelas 
sería  si  este  conocimiento  lingüístico  fuese 
tan  general  que  comprendiese  los  principales 
idiomas  y  dialectos  del  país. 

No  es  preciso  torturar  la  mente  para 
comprender  la  importancia  del  medio 
recomendado.  No  basta  filipinizar  el  fondo 
de  la  obra  artística;  también  importa  fili- 
pinizar su  forma,  si  se  quiere  que  esta 
labor  de  nacionalización  sea  armónica  y 
completa.  Mas  es  indudable  que  nunca 
podríamos  realizar  semejante  ideal  si  echá- 
ramos a  un  lado  el  estudio  de  la  estructura 
y  mecanismo  del  idioma  propio  y  desco- 
nociésemos su  tropología,  su  idiosincrasia 
fraseológica,  su  simbología,  sus  modismos, 
refranes  y  locuciones  características.  En 
nuestros  idiomas  y  dialectos  hay  muchísima 
belleza  y  riqueza  verbal  que  el  escritor 
indígena  no  debe  ignorar  ni  dejar  en  el 
olvido.  Sus  expresiones  son  tan  típicas  y, 
sobre  todo,  tan  poéticas  que  bien  podrían 
incorporarse,  debidamente  traducidas,  sin 
mengua  ni  dificultad  alguna,  a  la  lengua 
castellana  con  que  muchos  de  nosotros 
solemos  exteriorizar  nuestros  pensamientos. 
Esto  no  sería  extraordinario  ni  ridículo. 
¿No  se  han  aportado  acaso  al  tesoro  del 
idioma  de  Castilla  una  infinidad  de  imá- 


genes, símiles,  metáforas,  alegorías  y  frases 
tomados  de  los  libros  sagrados  del  pueblo 
hebreo  y  de  la  literatura  aiábiga?  ¿Por 
ventura,  quebrantó  dicha  infiltradón  la 
arquitectura  íntima  y  original  de  la  lengua 
castellana? 

Lo  que  no  ocurrió  en  la  era  de  tales 
importaciones  linguales  tampoco  habrá  de 
ocurrir  hoy  si  las  de  origen  filipino  se  reali- 
zasen. La  cuestión  es  comenzar;  solo  que 
no  habrá  tentativa  feliz  mientras,  como 
dijimos  más  arriba,  no  poseamos  un  cono- 
cimiento previo  de  las  interioridades  de 
nuestros  idiomas  y  dialectos,  reforzado, 
además,  por  el  análisis  detenido  y  pro- 
fundo de  las  obras  de  los  escritores  indí- 
genas considerados  por  la  critica  ora  como 
los  clásicos  de  la  literatura  tagala,  bisaya, 
etc.,  ora  como  incontaminados  y  libres  de 
hondos  influjos  occidentales. 

Ignoro  si  lo  que  propongo  es  una  utopia 
o  un  mero  ensueño  literario.  Únicamente 
sé  que  ha  tiempo  flotaban  en  mi  espíritu 
estas  ideas  y  que  pugnaban  por  manifes- 
tarse a  la  luz  del  día,  franca  y  abierta- 
mente. He  tropezado  con  la  ocasión. 
No  he  querido  desperdiciarla.  Por  eso 
escribo  cuantos  párrafos  anteceden. 

Y  al  dejar  la  pluma  en  la  espetera,  siento 
que  me  acomete  de  súbito  una  viva  y  sin 
igual  alegría:  la  de  servir  al  País,  en  sus 
aspiraciones  nacionalistas,  desde  el 
huequecito  obscuro  que  mis  aficiones  me 
han  asignado  en  el  campo  de  la  Literatura 
hispano-filipina. 


Raza  Latina 


Jesús  Balmori. 


I 

Canto  a  la  raza  de  Hugo,  la  del  Dante, 
De  Napoleón,  Horacio  y  Magallanes, 
Por  excelsa,  prolífica  y  gigante 
Raza  de  héroes,  de  santos  y  titanes. 

Don  Alonso  Qui j ano,  no  te  asombres 
Digan  de  la  tu  raza  mis  quereres. 
Que,  si  es  grande  y  honrosa  por  sus  hombres. 
Es  hermosa  y  triunfal  por  sus  mujeres! 

Raza  divina  y  roja  de  claveles 

Y  mosto,  toda  envuelta  entre  laureles, 
Porque  toda  ella  es  gloria  y  corazón. 

Tan  excelsa,  tan  alta,  tan  preclara, 
Que,  envidiosa  del  Dios  que  la  formara, 
Creó  también  un  mundo:  el  de  Colón! 

n 

A  tí  vuelan  mis  cánticos  paganos, 
Raza  de  mis  abuelos,  raza  santa; 
Y,  sobre  tus  montañas  y  océanos, 
Mi  alma,  al  llegar  a  tí,  se  postra  y  canta. 

Nadie  cual  tú  de  hermosa  y  romancesca, 
Nadie  cual  tú  de  omnipotente  y  brava. 
Anima  soberana  y  principesca 
Que  cae  muerta  antes  de  ser  esclava. 

Mi  musa,  pobre  indígena  salvaje, 
Ha  dejado  sin  flores  el  boscaje 
Para  de  flores  recubrir  tus  huellas, 

Ya  que  tú  nos  legaste  las  gloriosas 
Cadencias  de  la  fabla  de  las  rosas 
Cuando  cantan  su  amor  a  las  estrellas 

ni 

Llena  es  de  tí  la  universal  historia. 
Lleno  es  de  gloria  tu  gestar  fecundo, 

Y  es  tan  inmensa  y  sin  rival  tu  gloria 
Que  no  cabe  en  los  ámbitos  del  mundo. 

Los  más  nobles  guerreros,  los  más  sabios 
Apóstoles,  son  hijos  de  tu  entraña; 
De  púrpuras  de  Roma  son  tus  labios 

Y  en  tu  alma  anida  su  león  la  España. 

Salve,  astro  radioso  que  te  elevas 

Y  a  los  confines  del  planeta  llevas 

El  progreso  y  los  dioses  que  te  inspiran. 
El  sol  deslumhra  con  sus  rayos  rojos, 

Y  tú  eres  como  el  sol,  ciegas  los  ojos 
Que  en  tí  clavados  tu  grandeza  admiran! 

IV 

Tú  has  llenado  mi  patria  de  palomas 
Mensajeras  de  luz;  nos  has  provisto 
De  la  dulzura  ideal  de  tus  idiomas 

Y  el  divinal  amor  a  Jesucristo. 

Fueron  tus  naves  en  les  indios  mares 
Los  emisarios  de  la  santa  era; 
Por  tí  alzamos  a  Dios  nuestros  altares 

Y  Dios  bendice,  al  fin,  nuestra  bandera. 
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Nunca  fuiste  tirana  ni  quimérica. 
Desde  la  vieja  Europa  hasta  la  América 
Te  somos  en  deber  nuestro  progreso. 

Por  eso.  en  nombre  de  la  patria  mía, 
Rindo  a  tus  pies  mi  ardiente  pleitesía 
Y  las  tus  plantas  consagradas  beso. 


Cesárea  raza,  omnipotente  raza. 
Leyenda  azul  de  reinas  y  vestiglos, 
Guirnalda  de  oro  y  flor  que  nos  enlaza 
En  el  excelso  lapso  de  tres  siglos: 

Continúas  tan  junto  a  nuestro  pecho 

Y  aún  de  tí  llenas  son  nuestras  cabanas, 
Que  nos  sigue  rigiendo  tu  derecho 

Y  te  añoran  cantando  nuestras  cañas. 

Raza  plena  de  sol  y  sentimiento: 
El  día  que  mi  Pueblo  sea  redento 

Y  ante  los  mundos  su  bandera  cuadre, 

Como  al  niño  dormido  que  despierta. 
Arrúllale  en  tu  alma  de  amor  yerta 

Y  dale  el  beso  santo  de  una  madre! 

VI 

Aún  herida  y  maltrecha,  en  un  segundo, 
Ave  fénix  resurges  entre  escombros, 
Titán  divino  que  sostiene  un  mundo 
Sobre  la  gloria  alada  de  sus  hombros. 

Y  los  pueblos  a  coro  te  salmodian 
Porque  eres  invencible  cuanto  quieras, 
Que  leones  y  águilas  custodian 
El  triunfo  sin  igual  de  tus  banderas. 

Noble  raza  latina,  alma  encantada. 
Que  has  llenado  de  lauros  la  tu  espada 

Y  has  llenado  de  ciencia  el  hemisferio, 

Podrán  caer  los  cielos  a  pedazos 
Antes  que  rotos  los  gloriosos  lazos 
Se  desplome  la  gloria  de  tu  imperio. 

VII 

Canto  a  la  raza  de  Hugo,  la  del  Dante, 
De  Napoleón,  Horacio  y  Magallanes; 
La  que  deja,  en  mi  pecho,  fulgurante 
Un  sueño  de  colosos  y  titanes. 

La  raza  de  Cervantes  y  Colombo, 
Raza  de  héroes,  de  mártires  y  santos; 

Y  en  el  azul  inmenso  de  su  dombo 
Como  águilas  de  luz  vuelan  mis  cantos. 

Raza  amada:  por  tí  el  Dios  de  tus  lares 
Pobló  de  rosas  campos  y  solares, 
Vertió  en  la  vida  gotas  de  dulzura. 

Por  tí  Dios  sembró  el  cielo  de  luceros, 
Llenó  de  encajes  los  océanos  fieros 

Y  complacido  se  miró  en  tu  hechura 


Filipinas  y  España 


Joaquín  Pellicexa  Camacho 


¿Cuál  debe  ser  la  posición  espiritual  de 
España  ante  la  independencia  de  Filipinas? 

Esta  pregunta,  que  en  los  actuales  mo- 
mentos ha  de  formular  todo  español  ante 
su  conciencia,  solo  puede  tener  una  con- 
testación. 

Sean  los  que  fueren  los  recelos  y  los 
temores  individuales,  los  distingos  y  las 
reservas  que  en  cada  conciencia  personal 
se  concreten,  el  deber  colectivo  es  categó- 
rico, inconfundible. 

España,  como  entidad  colectiva,  y  todos 
los  españoles,  individualmente,  no  pueden 
tener,  en  esta  hora  solemne  de  la  historia 
de  Filipinas,  más  que  un  solo  pensamiento 
y  una  sola  voluntad:  el  pensamiento  de 
que  la  república  filipina  se  constituya  de 
hecho  y  de  derecho,  con  personalidad  libre 
e  independiente,  y  la  voluntad  de  aportar 
a  ese  j)ensamiento  fundamental  todo  el 
apoyo  de  que  sean  capaces. 

Pero  ese  apoyo  ha  de  ser  absolutamente 
generoso  y  desinteresado.  No  debe  pres- 
tarse porque  se  crea  servir  así  los  propios 
intereses,  ni  por  el  ambicioso  afán  de  que- 
rer mejorar  las  orientaciones  ajenas.  Vano 
empeño  fuera  pretender  modelar  el  nuevo 
régimen  á  imagen  y  semejanza  de  cada 
concepción  individual  del  problema,  re- 
putando por  errónea  cualquier  ruta  que 
se  apartara  de  nuestras  ideas  preconcebidas. 

El  apoyo  de  que  hablamos  debe  consistir 
principalmente  en  una  asistencia  constante 
de  la  voluntad,  activa  cuando  las  circuns- 
tancias lo  demanden,  pasiva  en  otros  casos, 
ostensible  o  latente,  pero  siempre  viva, 
siempre  dispuesta  a  adaptar,  en  cada  mo- 
mento, a  la  realidad  nacional  filipina,  la 
cooperación  social  española,  de  tal  suerte 
que  nunca  sea  enojosa  intromisión  y  nunca 
desfallezca  o  desmaye  por  deserción,  aban- 
dono o  deservicio. 

No  debemos  olvidar  nunca  los  españoles 
que,  queramos  o  no  (¿y  por  qué  no  hemos 
de  querer?),  desde  el  día  en  que  Maga- 
llanes y    Hamabar,   Legaspi   y   Sicatuna, 


mezclaron  la  sangre  de  sus  venas  en  un 
pacto  que  ha  inmortalizado  el  más  grande 
de  los  pintores  filipinos,  el  más  gran  pintor 
que  han  tenido  los  malayos  españoles,  se 
fundió  en  el  espíritu  de  ambos  pueblos  un 
ideario  común,  que  no  es  función  del  tiempo 
y  la  distancia,  sino  algo  irrompible,  inse- 
parable, imperecedero,  exterior  a  toda  tra- 
gedia y  toda  borrasca,  superior  a  todos 
los  errores  de  la  voluntad  y  a  todas  las 
adversidades  de  la  Historia. 

En  este  ideario,  el  tagalo,  por  ejemplo,  es 
un  idioma  tan  español  como  el  castellano, 
porque  al  amparo  de  nuestra  ciudadanía 
literaria,  voló  en  alas  de  la  imprenta  y 
sentó  plaza  entre  las  lenguas  cultas,  y  el 
pueblo  filipino  es  un  pueblo  tan  español 
como  el  argentino  o  como  el  gallego,  por- 
que, sobre  todas  las  divisiones  territoriales, 
sobre  todos  los  accidentes  geográficos,  sobre 
todos  los  antagonismos  raciales,  sobre  todas 
las  diferencias  políticas,  palpita  ese  espí- 
ritu inmortal,  cuya  virtud  renovadora  y 
fecunda  descubrimos  en  el  último  semen- 
terero  que,  aun  sin  saber  hablar  castellano, 
tiene  el  alma  española. 

Cuanto  más  filipina  sea  Filipinas  será 
más  española,  en  este  alto  y  espiritual  sen- 
tido. En  el  interesante  estudio  sobre 
*'La  herencia  moral  de  los  filipinos,"  que 
está  publicando  patriota  tan  acendrado 
como  Teodoro  M .  Kalaw,  se  demuestra  con 
toda  claridad  la  excelsitud  de  esta  norma. 
"Nuestra  educación  del  valor,*'  "Nuestra 
educación  de  la  honestidad"  y  "Nuestra 
educación  de  la  cortesía"  se  titulan  los 
capítulos  hasta  ahora  publicados  de  tan 
noble  estudio.  Todo  ese  ideario  es  es- 
pañol, como  revela  claramente  la  ética 
dominante,  y  hasta  las  palabras  usadas, 
posteriores  al  encuentro  de  isleños  y  penin- 
sulares. Los  malayos  españoles,  desde 
Pinpin  a  Rizal  y  desde  Rizal  a  Osmeña  y 
desde  Osmeña  a  la  plenitud  de  los  tiempos 
históricos,  han  sido  los  hombres  más  gran- 
des de  su  raza,    sin  comparación  posible 
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con  sus  hermanos  de  otras  tierras.  Y  al 
hablar  de  los  malayos  españoles,  incluyo  a 
los  portugueses,  que  son  también  españoles 
qn  este  mismo  alto  sentido  espiritual,  que 
está  por  encima  de  las  soberanías  mate- 
riales. 

Hay,  pues,  para  España  un  noble  y  ele- 
vado interés  en  que  la  personalidad  filipina 
se  desenvuelva  normalmente  en  la  inde- 
pendencia política,  y  se  desenvuelva  con 
su  propia  idiosincrasia  y  su  propia  fiso- 
nomía, tal  y  como  ella  es,  no  como  pudieran 
querer  que  fuera  algunos  individuos  impa- 
cientes, pesimistas  o  descontentos,  cere- 
bros anquilosados  para  quienes  no  tiene 
existencia  real  todo  lo  que  caiga  fuera  del 
limitado  espacio  de  su  comprensión. 

Esc  interés,  como  ya  queda  dicho,  no 
tiene  tacha  de  egoista,  porque,  en  ese 
mundo  ideal  en  que  nos  colocamos,  lo  que 
conviene  a  España  es  precisamente  lo  que 
conviene  a  Filipinas,  de  tal  modo  que  todo 
cuanto  estorbe  o  contraríe  el  libre  desen- 
volvimiento de  la  personalidad  filipina,  que 
es  el  fin  para  que  se  quiere  la  independencia, 
constituye  una  mutilación  del  espíritu  es- 
pañol que  sobrevive  en  el  archipiélago, 
según  la  profecía  de  Rizal,  una  amputa- 
ción moral  del  alma  española  en  Filipinas. 
Y,  al  contrario,  todo  cuanto  tienda  a  forta- 
lecer y  definir  la  personalidad  filipina,  por 
opuesto  que  pueda  parecer  de  momento 
al  interés  español,  es,  en  definitiva,  ele- 
mento protector  insustituible  de  esa  alma, 
conservador  inefable  de  ese  espíritu. 

El  interés  de  los  unos  no  puede  contra- 
ponerse al  ideal  de  los  otros,  porque,  en 
esta  conjunción  espiritual,  no  hay  "otros." 
Todos  somos  "unos." 

Cuatro  lustros  nos  separan  en  la  historia 
política.  Pero  ¿qué  son  cuatro  lustros? 
Cuatro  siglos  hace  que  los  judíos  españoles, 
que  habían  llenado  con  la  gloria  de  su 
cultura  las  Yesibas  de  Toledo,  fueron  expul- 
sados de  la  Península  por  la  desolada  razón 
de  Estado.  Y  aun  hoy,  en  las  calles  de 
Salónica  y  de  Belgrado,  donde  ahora  ruge 
el  genio  de  la  guerra,  resuena  el  castellano 
medioeval  que  los  sefarditas  escriben  en 
caracteres  hebraicos,  buscando  en  un  medio 
exótico,  que  parece  absolutamente  refrac- 


tario, refugio  y  amparo  de  su  espíritu  in* 
mortal. 

Un  historiador  norteamericano,  James 
Mooney,  en  su  interesante  libro  "Myths 
of  the  Cherokee,"  ha  dicho  recientemente 
algo  que  es  aplicable  a  Filipinas  en  los  tiem- 
pos de  su  descubrimiento,  reproduciendo 
solo  la  parte  que  a  España  se  refiere: 

"Con  pocas  excepciones  importantes,  las 
relaciones  entre  los  colonos  españoles  y  las 
tribus  indígenas,  después  de  la  primera 
ocupación  del  país,  fueron  amistosas  y 
gratas.  Bajo  el  gobierno  de  España  nunca 
hubo  barreras  que  separaran  a  los  indios 
de  los  europeos.  Colonizadores  y  natu- 
rales juntos  construían  sus  cabanas,  labra- 
ban unidos  sus  campos,  talaban  sus  bosques 
en  común,  se  arrodillaban  ante  el  mismo 
altar  y  frecuentemente  se  casaban  en  con- 
diciones de  igualdad,  por  lo  que  a  la  raza 
se  refiere.  El  resultado  puede  verse  hoy 
en  México,  donde  se  ha  fundado  una 
nación  sobre  cimientos  indios.  Dentro  del 
área  de  la  colonización  inglesa,  sucedió  lo 
contrario.  Desde  el  establecimiento  de 
la  primera  colonia  hasta  la  reciente  inau- 
guración del  sistema  de  reparticiones, 
nunca  pasó  por  la  mente  del  hombre  de 
sangre  anglosajona  (|ue  í)udiera  tener  por 
vecino  a  quien  no  fuera  de  su  raza  y  co- 
lor... El  indio  era  mirado  como  un 
estorbo,  como  la  selva  que  había  que 
descuajar  o  los  lobos  que  había  que  des- 
truir antes  de  que  los  blancos  pudieran 
vivir  en  el  país.  Casi  se  desconocían  los 
matrimonios  entre  las  dos  razas  y  los 
vastagos  de  tales  uniones  se  veían  gene- 
ralmente obligados,  por  las  antipatías 
de  casta,  a  unir  su  suerte  a  la  de  los  sal- 
vajes." 

También  españoles  y  filipinos,  apenas 
se  conocieron,  construían  juntos  sus  ca- 
banas, labraban  unidos  sus  campos,  talaban 
los  bosques  en  común,  se  arrodillaban  ante 
el  mismo  altar  y  frecuentemente  se  casaban 
en  condiciones  de  igualdad  por  lo  que  a  la 
raza  se  refiere. 

Y  los  vastagos  de  estas  uniones,  respe- 
tados y  amados  por  unos  y  por  otros,  cons- 
tituían fruto  de  bendición,  lazo  gratísimo 
de  unión  entre  las  dos  razas. 
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Pronto  se  cumplirán  cuatrocientos  años 
•  desde  aquel  día,  y  desde  entonces  la  unión 
de  los  dos  pueblos  en  el  mundo  del  espí- 
ritu es  indisoluble,  es  algo  que  forjó  la 
voluntad  de  Dios  y  se  halla,  por  consi- 
guiente, fuer^  de  la  órbita  de  la  voluntad 
humana.  En  ese  mundo  ideal  somos  gran- 
des, por  mucho  que  nos  empeñáramos  todos 
en  hacernos  pequeños. 

España  y  Filipinas  siguen  construyendo 
juntas  sus  casas  ideales,  labrando  unidas 
los  mismos  campos  del  pensamiento  hu- 
mano, talando  en  común  los  bosques  de 
los  prejuicios  y  las  preocupaciones  de  otros 
pueblos  y  otras  razas,  arrodillándose  ante 
el  mismo  altar,  en  cuyo  evangelio  se  enseña 
que  las  almas  no  tienen  color,  y  contra- 
yendo espirituales  nupcias  a  la  manera  de 
la  mística  unión  de  Cristo  con  su  Iglesia. 

Recientemente,  para  conmemorar  el  ter- 
cer centenario  de  la  muerte  de  Cervantes, 
suprema  concreción  de  ese  espíritu  pan- 
hispano,  que  es,  al  mismo  tiempo,  pan- 
humano,  se  ha  convocado  un  certamen  lite- 
rario en  la  "Gaceta"  de  Madrid.  Y, 
apesar  de  que  la  literatura  burocrática  suele 
ser  árida  y  antiestética,  ha  vivificado  aque- 


llas páginas  un  hálito  de  idealidad,  ba- 
rriendo todas  las  impurezas  de  la  prosa 
oficinesca,  al  confundir  en  un  abrazo  cul* 
tural  a  todas  los  escritores  peninsulares, 
coloniberos  y  filipinos,  expresamente  ci- 
tados al  honroso  torneo  de  la  gaya  ciencia. 

Y  es  que  hoy  Cervantes  pertenece  a 
todo  el  mundo,  pero  de  un  modo  especial 
pertenece  a  todos  los  pueblos  que  **ha 
creado   el   espíritu    de    España." 

Esto  es  la  independencia  filipina:  un 
nuevo  retoño  del  árbol  secular  ibérico. 

Por  eso  todos  los  españoles  deben 
apoyarla  sin  reservas  y  sin  egoismos,  y 
por  eso  Filipinas  independiente  ^rá  lazo 
de  unión  entre  los  pueblos  hispanos  de 
Oriente  y  Occidente  y  lazo  de  unión  entre 
los  pueblos  iberos  y  sajones  de  América, 
porque  los  Estados  Unidos,  al  cumplir  sus 
promesas  hidalgamente,  no  han  destruido 
la  obra  de  España,  sino  que  la  han  perfec- 
cionado y  completado. 

Estas  ¡deas  y  estos  sentimientos,  estoy 
seguro,  latirán  en  todos  los  cerebros  y  en 
todos  los  corazones  españoles,  por  con- 
vicción o  por  intuición,  en  estos  graves 
momentos  históricos. 


The  Coconut  Oil  Industry 


IN  the  last  issue  of  The  Philippine 
Review  there  appeared  a  brief  ex- 
planation of  the  apparatus  with 
which  the  Bureau  of  Science  made  experi- 
ments on  dning  coconut  kernel  or  pulp, — 
copra.  Considering  the  importance  to  this 
country  of  everything  concerning  the 
coconut  and  the  industries  that  may 
depend  upon  this  tropical  product,  we 
reproduce  the  following  interesting  article 
about  an  invention  for  the  extraction  of 
coconut  oil  w^hich  appeared  in  the  Singapore 
Malaya  Tribtnic. — Ed. 

"An  invention  has  been  completed  by  Mr.  W. 
Vyner,  of  the  Public  Works  Department,  West 
Coast,  British  North  Borneo,  for  dealing  with  the 
valuable  contents  of  the  coconut,  more  particularly 
the  extraction  of  its  oil  in  a  condition  suitable  for 
use  as  human  food.     It  is  described  below: 

The  subject  of  the  coconut  industry — as  compared 
with  that  of  the  coconut  plantation,  UF>on  which 
innumerable  books  and  pamphlets  have  already 
appeared — is  one  with  which  the  public  is  not  quite 
80  well  acquainted  perhaps.  In  introducing  the 
coconut  industry  to  the  notice  of  the  public  it  would 
be  as  well,  perhaps,  at  the  outset  to  mention  that 
the  industry  proper  comprises  several  sub-divisions, 
such  as  the  extraction  of  oil,  the  manufacture  of 
cattle  food  or  "poonac,"  fiber  and  sugar,  and  the 
distilling  of  wine  and  spirits,  not  to  mention  a  host 
of  other  minor  products.  The  most  important  of 
these  sub-divisions,  from  every  point  of  view,  is, 
naturally,  the  extraction  of  oil  from  the  nut. 

Extracting  oil  from  the  coconut  is  an  agricultural 
process  that  has  been  practised  by  the  natives  of 
most  tropical  countries  from  remote  ages  even  down 
to  the  present  day;  but  the  uses  to  which  they  put 
the  oil  so  obtained  were  restricted  solely  to  toilet, 
culinary,  and  lighting  purposes,  and  the  methods 
they  employed  were  so  primitive  and  crude  that 
they  entail  much  needless  waste  in  the  process  of 
extraction. 

Primitive  Methods 
When  the  natives  of  these  lands,  moreover,  had 
more  coconuts  than  were  needed  for  their  domestic 
or  everyday  wants,  all  that  they  thought  of  doing 
was  preserving  the  excess  of  their  stock  by  breaking 
open  the  nuts,  drying  the  kernels  in  the  sun,  and 
storing  them  up  for  lighting  their  crude  coconut 
oil  lamps  and  burners.  So  long  as  each  native 
family  was  content  to  make  sufficient  oil  simply  to 
satisfy  its  own  small  personal  and  domestic  needs, 
the  primitive  mode  of  oil  extraction  known  to  the 


natives  of  the  tropics  continued  to  remain  the  same 
as  it  was  ix»rhaps  about  two  centuries  ago,  and  the 
coconut  oil  industry  to  he  one  of  the  many  ventures 
yet  unexploited  by  men  of  the  West. 

But  it  was  not  for  vco'  long.  Copra  had  only  to 
become  recognised  in  the  fullness  of  time  by  Euro- 
peans as  a  product  of  great  commercial  value  to  the 
Western  world,  and  thenceforward  the  primitive 
modes  of  oil  extraction  until  then  familiar  to  the 
East  had  to  make  room  rapidly  for  more  elaborate 
mechanical  means  for  drying  the  kernels  and 
extracting  the  ''edible"  oil  from  them,  such  as  at 
first  enabled  the  native  trader  and  small  merchant 
to  handle  the  product  on  a  larger  and  more  remuner- 
ative scale  than  existing  crude,  native  methods  had 
hitherto  permitted;  and  later  paved  the  way  to  the 
establishment  of  the  coconut  oil  industry  on 
the  vast  commercial  and  scientific  lines  on  which 
we  see  such  enterprises  run  in  the  West  today. 

Fresh  versus  Copra  Oil 
On  the  other  hand,  however,  it  is  to  be  regretted 
that  the  researches  of  the  European  do  not  appear 
to  have  been  in  any  way  directed  towards  arriving 
at  a  method  of  obtaining  the  pure  oil  from  the 
fresh,  ripe,  kernel  of  the  coconut,  in  contra-distinc» 
tion  to  that  distilled  from  the  copra.  Doubtless 
the  possibilities  of  such  an  invention  may  have 
presented  themselves  to  the  minds  of  Western  in- 
ventors and  merchants  l)cfore  now,  but  it  is  quite 
possible  that  the  great  difficulties  to  be  experienced 
in  handling  the  fresh  nut  and  the  immense  cost 
of  shipping  it  on  a  large  scale  to  Europe,  as  com- 
pared with  the  facilities  that  existed  for  handling 
the  husked,  shelled  and  dried  nut,  and  the  compara- 
tively small  cost  of  exporting  it,  may  have  contrib- 
uted not  a  little  towards  the  abandonment  of  any 
attempt  to  make  the  project  commercially  feasible. 
So  copra  became  the  order  of  the  day,  and  the 
crude  mill  oil,  associated  with  a  large  percentage  of 
chemical  matter,  that  passes  under  the  name  of 
"coconut  oil"  even  at  the  present  day,  was  the 
inevitable  result.  And  the  modern  producer  has 
been  so  successful  in  persuading  the  coconut  world 
that  everything  scientifically  possible  for  the  extrac- 
tion of  the  oil  and  of  rendering  it  pure  and  whole- 
some has  already  been  devised,  that  perhaps  the 
greater  majority  of  those  interested  in  the  coconut 
industry  generally  would  be  likely  to  look  upon 
anyone  venturing  to  express  contrary  views  as  a 
crank. 

This,  however,  is  precisely  the  inventor's  inten- 
tion; and  he  contends  that  "edible"  oil,  that  is, 
oil  suitable  for  culinary  purposes,  cannot  be  pro- 
duced by  crushing  copra  and  passing  the  oil  so 
obtained,  mixed  with  a  percentage  of  chemical 
matter  through   some  refining   machine  designed 
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to  remove  the  vety  unpleasant  odor  and  color 
of  the  natural  crfl;  for,  though  the  purpose  of  the 
process  may  be  achieved  by  this  means,  the  natural 
taste  and  purity  of  the  coconut  is  lost  to  the  oil — 
which  is,  after  all,  what  is,  or  should  be,  of  cardinal 
importance  in  an  oil  intended  to  be  used  for  purposes 
of  food.  The  oil  extracted  from  copra,  and  com« 
bined  with  a  percentage  of  chemical  matter  in  the 
refining  process  it  undergoes,  can  only  be  consider- 
ed fit  for  such  purposes  as  the  manufacture  of  soap, 
candles,  grease  and  other  lubricants,  whereas  the 
oil  that  is  extracted  only  from  the  pure,  fresh  kernel 
of  the  nut  should  be  recognised  as  being  fit  for  human 
consumption,  strictly  speaking. 

Advantages  of  New  Method 

A  plant  for  the  distillation  of  pure  oil  from  the 
fresh  kernel  has  been  designed,  and  the  inventor 
has  already  filed  a  specification  of  his  invention 
and  applied  to  the  British  North  Borneo  Govern- 
ment for  letters  patent  to  protect  it.  Some  idea 
of  the  magnitude  of  his  task  may  be  obtained  when 
readers  hear  that  he  has  been  experimenting  in  this 
direction  and  perfecting  the  invention  for  close  on 
four  years.  Among  the  many  advantages  claimed 
for  the  invention  are: — 

•  (1)  That  it  is  not  only  possible  to  obtain  actually 
more  oil  from  the  fresh  than  the  dried  kernel,  but 
that  the  oil  so  obtained  is  of  a  far  superior  quality 
and  absolutely  unadulterated  in  any  way.  The 
oil  the  invention  produces,  besides,  is  quite  clear — 
"transparently  clear,"  the  odor  natural  and  fragrant, 
and  the  taste  certainly  pleasant,  which  can  hardly 
be  said  of  the  ordinary  coconut  oil;  and  all  these 
good  results  may  be  attributed  to  the  fact  that  the 
invention  has  been  designed  to  deal  with  the  coconut 
while  yet  in  its  fresh  and  unrancid  condition. 

(2)  That  it  is  so  designed  as  to  admit  of  suiting 
and  readily  adapting  itself  to  the  requirements  of 
both  the  small  grower,  who  owns,  say,  ten  acres 
of  coconut  land  with  an  outlay  of  a  few  hundred 
dollars,  and  those  of  the  more  ambitious  planter 


with  1,000  acres  or  more  at  a  proportionately  in- 
creased initial  outlay.  This  is  rendered  possible  by 
decreasing  the  number  of  "scoopers"  contained  in 
the  plant  and  dealing  angularly  with  the  capacity 
of  the  boilers  and  evaporators  as  the  case  may  be. 
The  value  of  such  an  arrangement  cannot  be  too 
highly  estimated.  The  present  crushing  machinery 
for  copra  affords  no  such  facilities,  and  the  result 
is  that  the  small  grower  or  trader  is  at  the  mercy 
of  the  big  grower  or  mill  owner,  and  has  perforce 
to  content  himself  \\ith  what  he  can  make  from 
the  sale  of  his  copra  to  them.  The  inventor  claims 
that  the  arrival  of  his  invention  on  the  scene  is 
destined  to  render  this  state  of  affairs  a  thing  of 
the  past,  and  to  establish  the  independence  of  the 
small  grower  or  trader,  who  will  in  future  l^e  able 
to  exploit  and  advance  his  own  interests  in  the  oil 
market  himself.  In  a  word,  it  can  well  be  said 
to  have  opened  up  a  new  era  in  the  history  of  coconut 
oil  manufacture. 

(3)  That  it  is  destined  to  effect  a  great  saving 
in  the  time  required  for  the  extraction  of  the  oil 
from  the  kernel. 

(4)  That  its  cost  places  it  at  once  within  the 
reach  of  the  ordinary  planter,  whereas  the  copra 
crushing  plant  and  engines  existing  today  require 
the  outlay  of  a  few  thousand  pounds  sterling, 
which  the  ordinary   planter  is   unable  to  afford. 

The  inventor  invites  all  those  interested  in  the 
coconut  industry  generally  to  inspect  his  plans 
and  satisfy  themselves  that  the  invention  is  capable 
of  performing  all  that  is  claimed  for  it.  Summing 
up  his  claims,  he  says: — "I'igures  available  at  the 
commencement  of  the  presiMit  war  as  to  the  relative 
commercial  value  of  copra  in  the  various  European 
markets  show  that  the  copra  exported  from  the 
Malabar  Coast  rules  the  coconut  market  of  the 
world.  I  am,  however,  quite  sanguine  that  if  oil 
is  extracted  in  the  manner  I  advocate,  it  will  not 
be  very  long  before  British  North  Borneo  will  rule 
the  world's  coconut  market  with  its  output  of  the 
purest  and  best  coconut  oil." 


La  Industria  del  Aceite  de  Coco 


EN  el  número  anterior  de  la  Revista 
Filipina  apareció  una  breve  explica- 
ción del  aparato  con  el  que  la  Oficina 
de  Ciencias  ha  hecho  experimentos  para 
el  secamiento  de  la  pulpa  o  carne  de  coco, 
o  copra.  Considerando  la  importancia 
que  para  este  país  tiene  todo  lo  que  se 
relaciona  con  el  coco  y  las  industrias  que 
se  derivan  de  este  producto  tropical, 
reproducimos  a  continuación,  debidamente 
traducido,  un  interesante  artículo  que  vio 
la  luz  en  el  Malaya  Tribune  de  Singapore 
y  que  se  refiere  a  un  invento  para  la  extrac- 
ción del  aceite  de  coco. 


Mr.  W.  Vyner,  de  la  P.  W.  D.  West 
Coast,  Norte  de  Borneo  Británico,  ha  ter- 
minado un  invento  para  la  explotación  de 
la  valiosa  carne  del  coco  y,  especialmente, 
para  la  extracción  de  su  aceite  en  forma  tal 
que  lo  haga  apropiado  para  su  consumo 
como  alimento  humano.  Se  describe  a 
continuación: 

"El  tema  de  la  industria  del  coco  es, 
tal  vez,  de  los  que  el  público  no  conoce 
bien,  si  se  le  compara  con  el  del  plantío 
de  cocoteros,  sobre  el  cual  se  han  publicado 
ya  innumerables  libros  y  folletos.  Al  tratar 
de  la  industria  del  coco,  quizás  no  esté 
fuera  de  lugar  hacer  notar  al  público  que 
la  industria  propiamente  dicha  comprende 
varios  ramos,  a  saber:  la  extracción  del 
aceite,  la  fabricación  de  alimento  para  el 
ganado  ó  poonac,  la  de  fibra  y  la  de 
azúcar,  y  la  destilación  de  vino  y  alcohol. 
No  se  menciona  una  porción  de  productos 
secundarios.  El  más  importante  de  estos 
ramos  es,  desde  todos  los  puntos  de  vista, 
naturalmente,  la  extracción  del  aceite  del 
coco. 

La  extracción  del  aceite  del  coco  es  un 
procedimiento  agrícola  que  se  viene  prac- 
ticando desde  tiempos  remotos  por  los 
indígenas  de  la  mayoría  de  los  países  tro- 
picales; pero  el  empleo  del  aceite  que  de 
ese   modo  obtenían   se   limitaba  estricta- 


mente al  tocador,  a  la  culinaria  y  a!  alum- 
brado, y  los  procedimientos  que  empleaban 
eran  tan  primitivos  y  rudos  que  experi- 
mentaban un  gran  desperdicio  innecesario 
en   el   proceso  de   extracción. 

Métodos  primitivos. 

Cuando  los  indígenas  de  estos  países, 
por  otra  parte,  tenían  más  cocos  de  los 
que  necesitaban  para  su  consumo  domés- 
tico o  diario,  todo  lo  que  se  les  ocurría 
hacer  era  conservar  el  sobrante,  abriendo 
para  ello*  las  nueces,  secando  la  carne  al 
sol  y  almacenándola,  para  destinarla  a 
encender  sus  lamparillas  de  aceite  crudo 
y  sus  fogones.  Mientras  cada  familia 
indígena  se  contentaba  con  hacer  aceite 
suficiente  para  satisfacer  sus  necesidades 
individuales  y  domésticas,  el  proccíl  i  miento 
primitivo  de  extraer  el  aceite  que  conocían 
los  naturales  de  los  trópicos  continuó 
utilizándose  tal  como  era  hace,  quizás,  dos 
siglos,  y  la  industria  del  coco  siguió  siendo 
una  de  las  empresas  inexplotadas  por  los 
occidentales. 

Pero  esto  no  duró  mucho  tiempo.  La 
copra — como  se  denomina  colectivamente 
la  carne  seca  del  coco — debía,  al  fin,  ser 
reconocida  por  los  europeos  como  un  pro- 
ducto de  gran  valor  comercial  para  el 
mundo  occidental,  y,  desde  entonces,  los 
modos  primitivos  de  extraer  el  aceite  de 
coco,  familiares  a  los  países  orientales, 
hubieron  de  ceder  el  paso  rápidamente  a 
medios  mecánicos  más  complicados  de 
secar  la  carne  de  coco  y  extraer  de  la 
misma  el  aceite  "comestible,"  los  que, 
desde  el  principio,  permitieron  al  traficante 
indígena  y  al  comerciante  al  por  menor 
negociar  en  el  producto  en  una  escala 
mayor  y  más  lucrativa  que  la  que  ofrecían 
los  rudos  procedimientos  del  país;  y  poste- 
riormente abrieron  el  camino  al  estable- 
cimiento de  la  industria  del  aceite  de  coco 
en  la  forma  tan  vasta  y  científica  en  que 
marchan  hoy  día  las  empresas  de  este 
género  en  el  Occidente. 
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El  coco  fresco  ** versus''  copra. 

Por  otra,  parte,  sin  embargo,  es  de  la- 
mentar que  las  investigaciones  de  los 
europeos  no  resulten  de  ningún  modo  enca- 
minadas a  descubrir  un  procedimiento  para 
obtener  el  aceite  puro  de  la  carne  de  coco 
fresco  y  maduro,  en  contraposición  con  el 
aceite  destilado  de  la  carne  seca  o  copra. 
Es  indudable  que  la  posibilidad  de  tal 
descubrimiento  no  ha  escapado  a  la  inte- 
ligencia de  los  inventores  y  comerciantes 
occidentales,  pero  es  perfectamente  posible 
que  las  grandes  dificultades  que  se  experi- 
mentarían en  despachar  la  nuez  fresca  y 
el  costo  inmenso  de  enviarla  en  gran  escala 
a  Europa,  comparados  con  las  facilidades 
que  ofrece  el  manejo  de  la  nuez  descas- 
carada y  seca  y  el  costo  relativamente 
pequeño  de  exportarla,  pueden  haber  con- 
tribuido no  poco  al  abandono  de  toda  ten- 
tativa de  hacer  factible  comercialmente 
semejante  proyecto. 

Así,  la  copra  se  impuso,  dando  por 
resultado  inevitable  el  aceite  crudo  de 
molino,  combinado  con  una  proporción  de 
substancias  químicas,  que  pasa,  aún  hoy 
día,  con  el  nombre  de  aceite  de  coco.  Y  el 
productor  moderno  ha  conseguido  persuadir 
tanto  a  los  que  se  interesan  en  la  industria 
del  coco  de  que  ya  se  ha  aplicado  todo 
lo  que  es  posible  científicamente  en  la 
extracción  del  aceite  y  purificar  y  refinar 
éste,  que  tal  vez  la  inmensa  mayoría  de 
ellos  esté  dispuesta  a  considerar  chiflado 
a  cualquiera  que  se  atreva  a  expresar  una 
idea  contraria. 

Pues  tal  es  la  intención  del  inventor, 
quien  replica  que  el  aceite  "comestible,** 
esto  es,  el  aceite  adecuado  para  fines  culi- 
narios, no  puede  producirse  moliendo  la 
copra  y  pasando  el  aceite  así  obtenido  y 
mezclado  con  un  tanto  por  ciento  de  subs- 
tancias químicas,  por  un  aparato  de  desti- 
lación destinado  a  disipar  el  muy  desagra- 
dable olor  y  color  del  aceite  natural;  pues, 
aunque  pueda  conseguirse  el  fin  de  este 
procedimiento  por  ese  medio,  se  pierde 
el  sabor  natural  y  la  pureza  del  coco  para 
el  aceite,  lo  cual  es,  después  de  todo,  de 
cardinal  importancia  en  un  aceite  que  se 
destina  a  fines  de  alimentación.     El  aceite 


extraído  de  la  copra  y  combinado  con  una 
proporción  de  substancias  químicas  en  el 
proceso  de  refinamiento  a  que  se  somete, 
solamente  se  le  puede  considerar  bueno 
para  fines  tales  como  la  fabricación  de 
jabón,  velas,  grasas  y  otros  lubricantes; 
mientras  que  solamente  debe  considerarse 
adecuado  para  el  consumo  humano,  riguro- 
samente hablando,  el  aceite  extraído  de  la 
carne  pura  y  fresca  de  la  nuez. 

Ventajas  del  método  nuevo. 

El  inventor  ha  trazado  el  plano  de  una 
fábrica  para  la  destilación  de  aceite  puro 
extraído  de  la  carne  fresca  de  coco,  ha- 
biendo presentado  ya  la  explicación  y 
solicitud  de  patente  de  invención  al  go- 
bierno del  Norte  de  Borneo  para  prote- 
gerla. El  lector  puede  formarse  idea  de 
la  magnitud  de  esta  empresa  al  saber  que 
el  inventor  ha  venido  haciendo  experi- 
mentos y  perfeccionando  su  invento  du- 
rante dos  años.  Entre  las  muchas  ventajas 
que  se  atribuyen  al  invento  se  hallan  las 
siguientes: 

(1)  Que  no  solamente  es  posible  ob- 
tener verdaderamente  más  aceite  de  la 
carne  fresca  que  de  la  seca,  sino  que, 
además,  el  aceite  que  así  se  obtiene  es  de 
una  calidad  muy  superior  y  está  comple- 
tamente libre  de  la  menor  adulteración. 
El  aceite  que  produce  el  invento  es  com- 
pletamente claro — "transparentemente  cla- 
ro'*— el  olor,  natural  y  fragante,  y  el  sabor, 
verdaderamente  grato,  lo  cual  difícilmente 
puede  decirse  del  aceite  de  coco  ordinario. 
Todos  estos  buenos  resultados  pueden 
atribuirse  a  la  circunstancia  de  que  el 
invento  se  ha  trazado  para  el  coco  mientras 
está  fresco  y  no  se  ha  enranciado. 

(2)  Que  está  trazado  de  manera  que  se 
pueda  ajustar  y  se  adapte  fácilmente  tanto 
a  las  circunstancias  del  pequeño  agricultor 
que  posea,  por  ejemplo,  diez  acres  de 
terreno  cocal  con  un  rendimiento  de  unos 
pocos  cientos  de  pesos,  como  a  las  del 
cosechero  de  mayores  recursos,  con  mil 
acres  o  más  de  terreno  y  un  rendimiento 
inicial  proporcionalmente  mayor.  Esto  se 
ha  conseguido  disminuyendo  el  número  de 
'^achicadores**  {scoopers)  que  se  contienen 
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en  la  instalación  y  atendiendo  particular- 
mente a  la  capacidad  de  las  calderas  y 
evaporadores,  según  sea  el  caso.  E| 
valor  de  semejante  reforma  no  puede  esti- 
marse con  exageración.  La  maquinaria 
actual  de  moler  la  copra  no  ofrece  esas 
facilidades,  de  lo  cual  resulta  que  el  pe- 
queño cosechero  o  traficante  está  a  merced 
del  cosechero  en  gran  escala  o  del  dueño 
del  molino  y  tiene  forzosamente  que  con- 
tentarse con  lo  que  ellos  le  paguen  por 
la  copra  que  ól  les  venda.  FA  inventor 
declara  que  su  invento  está  destinado  a 
remediar  semejante  estado  de  cosas  y  a 
establecer  la  independencia  de  los  cose- 
cheros y  traficantes  en  pequeña  escala,  los 
cuales  en  lo  sucesivo  podrán  explotar  y 
promover  mejor  sus  intereses  en  el  mismo 
mercado  de  aceite  de  coco.  FCn  una  pala- 
bra, bien  puede  decirse  que  el  invento  ha 
iniciado  una  nueva  era  en  los  anales  de 
la  industria  del  aceite  de  coco. 

(3)  Que  está  destinado  a  efectuar  una 
considerable  economía  de  tiempo  en  la 
extracción  del  aceite  de  la  pulpa  de  coco. 
Como  quiera  que  la  instalación  está  desti- 
nada a  trabajar  solamente  la  pulpa  fresca 
y  a  curar  la  copra  que  es  necesaria  en  otros 


procesos,  se  economizan  ordinariamente 
veintiún  días,  siempre  que  las  condiciones 
climatológicas  sean  favorables. 

(4)  Que  el  costo  de  la  instalación  la 
pone  de  una  vez  al  alcance  de  cualquier 
cosechero,  mientras  que  las  fábricas  y 
máciuinas  para  moler  la  copra  que  existen 
actualmente  requieren  un  rendimiento  de 
algunos  miles  de  libras  esterlinas  que  la 
generalidad  de  los  cosecheros  no  logra. 

El  inventor  invita  a  todos  cuantos  estén 
interesados  en  la  industria  del  coco,  en 
general,  que  inspeccionen  sus  instalaciones 
para  convencerse  de  que  el  invento  es 
capaz  de  realizar  cuanto  se  le  atribuye. 
Resumiendo  sus  explicaciones,  el  inventor 
dice:  "Las  cifras  disponibles  al  comenzar 
la  guerra  europea  actual,  en  lo  relativo  al 
valor  comercial  de  la  copra  en  los  diferentes 
mercados  europeos,  demuestran  que  la 
copra  exportada  de  la  costa  malabar  domina 
el  mercado  mundial  de  coco.  No  obstante, 
abrigo  la  al)soluta  convicción  de  que,  si  se 
extrae  el  aceite  de  la  manera  que  yo  pro- 
pongo, no  pasará  mucho  tiempo  sin  que 
el  Norte  de  Borneo  Británico  domine  el 
mercado  universal  de  coco  con  su  produc- 
ción del  más  puro  y  mejor  aceite." 


OUR  CONGRATULATIONS. 

To  Honorable  Jaime  C.  de  Veyra,  Member,  Philippine  Commission, 
and  Acting  Secretary  of  Commerce  and  Police;  and  to  Mr.  Teodoro  M.  Kalaw, 
Secretary,  Philippine  Assembly,  our  hearty  congratulations  for  their  recent 
appointment  respectively  as  Executive  Secretary  for  the  Philippine  Islands 
and  Director  of  the  Philippine  Library  and  Museum. 

Both  of  them  are,  at  the  same  time,  special  contributor  and  editorial 
member  respectively  of  Thk  Philippine  Rkvikvv. 


NUESTRA  FELICITACIÓN. 

Al  Honorable  Jaime  C.  de  Veyra,  Miembro  de  la  Comisión  de  Filipinas 
y  Secretario  Interino  de  Comercio  y  Policía;  y  al  Sr.  Teodoro  M.  Kalaw, 
Secretario  de  la  Asamblea  Filipina,  nuestra  sincera  felicitación  por  su  nom- 
bramiento respectivamente  como  Secretario  Ejecutivo  del  Gobierno  de  Fili- 
pinas y  Director  de  la  Biblioteca  y  Museo  Filipinos. 

Ambos  son  del  ^'editorial  staff'*  de  The  Philippine  Review. 


Public   Instruction 

America's  Work  in  the  Philippines 


*  By  Frank  L.  Crone, 
Director  of  Education  for  the  Philippine  Islands. 


TO  understand  the  growth  and  develop- 
ment of  the  present  system  of  public 
instruction  in  the  Philippine  Islands 
it  is  necessary  to  possess  a  few  general 
facts  relative  to  the  country  and  its  people. 
The  Philippine  Islands  were  discovered 
by  Magellan,  in  1521,  and  were  brought 
under  the  control  of  the  Spaniards  by  Le- 
gaspi,  fifty  years  later.  Due  to  the  efforts 
of  the  Spanish  missionaries,  a  great  major- 
ity of  the  people  were  christianized  and 
given  the  l)enefits  of  a  Western  civiliza- 
tion after  Spanish  ideals,  which  they  have 
enjoyed  for  more  than  three  centuries. 
As  a  mother  tongue,  the  people  speak 
various  dialects  of  the  Malay  language. 
The  percentage  of  people  who  know  Span- 
ish has  always  been  very  small,  being 
limited  to  the  well-to-do  upper  classes, 
who  alone  could  secure  an  education. 

Counting  large  and  small,  the  islands 
of  the  Archipelago  number  about  3,000 
and  have  an  area  of  127,000  square  miles, 
which  equals  that  of  New  England,  New 
York,  and  New  Jersey  combined.  The 
greatest  distance  from  north  to  south  is 
about  1,200  miles,  and  from  east  to  west 
about  600  miles.  The  Islands  support  a 
population  of  approximately  eight  million 
people.  Although  there  are  a  number  of 
primitive  peoples  who  present  special 
problems,  it  must  be  remembered  that 
they  constitute  only  a  small  portion  of  the 
inhabitants  of  the  Philippine  Islands  and 
that  their  importance  is  relatively  small. 
The  cost  of  the  Philippine  public  schools 
is  borne  by  the  Filipino  people;  not  one 
cent  comes  from  the  United  States,  The 
same  may  be  said  of  all  other  departments 
of  the  Philippine  Government. 

Although  the  American  army  occupied 
Manila  in  August,  1898,  three  years  were 
required  to  bring  all  parts  of  the  country 
under  the  control  of  the  American  armies. 
The  military  authorities  established  schools 


*  This  paper  was  delivered  by  Mr.  Crone  before 
the  general  session  of  the  National  Education  As- 
sociation held  in  Oakland,  California,  during  Aug- 
ust, 1915,  in  connection  with  the  Panama-Pacinc 
International  Exposition. 


throughout  the  Philippines  as  rapidly  as 
they  extended  their  control,  and  in  less 
than  three  weeks  after  the  cx:cupation  of 
Manila,  seven  schools  were  opened  and  a 
teacher  of  English  installed  in  each.  By 
June  1,  1899,  4,500  pupils  were  enrolled 
in  the  public  primary  schools  of  Manila. 
The  schools  opened  outside  of  Manila 
were  taught  by  soldiers  detailed  for  the 
purpose;  it  may  be  said  that  the  American 
soldier  advanced  into  the  country  with  a 
musket  in  one  hand  and  a  school  book  in 
the  other.  Many  of  the  soldiers  detailed 
for  this  work  chose  later  to  remain  in  the 
service  of  the  civil  government,  and  in 
the  list  of  the  most  efficient  teachers  now 
found  in  the  Philippine  service  are  a  number 
of  these  soldier  teachers. 

The  present  system  of  public  instruction 
in  the  Philippine  Islands  is  only  a  part  of 
the  great  governmental  program  to  make 
effective  the  instructions  contained  in  the 
letter  addressed  by  President  McKinley 
to  the  Philippine  Commission.  In  these 
instructions  President  McKinley  stated 
that  the  Commission  should  bear  in  mind 
that  the  new  government  was  not  to  be 
designed  for  our  satisfaction  or  for  the 
expression  of  our  theoretical  views,  but 
for  the  happiness,  peace,  and  prosperity  of 
the  Philippine  Islands.  While  all  of  the 
work  undertaken,  under  the  new  govern- 
ment, in  health,  public  works,  science, 
agriculture  and  other  lines,  was  coupled 
in  with  the  desire  to  be  of  real  service  to 
the  Filipino  people,  the  work  done  along 
the  line  of  public  instruction  has  come 
nearest  to  the  heart  of  the  Filipino  people 
and  has  served  perhaps  better  than  any 
other  thing  to  convince  them  of  the  bene- 
volent intentions  of  the  American  people. 
That  the  system  of  public  schools  should 
accomplish  exactly  this  was  apparently 
in  President  McKinley *s  mind,  for  he  im- 
posed upon  the  Commission  the  duties  of 
promoting,  extending  and  improving  the 
system  of  education  which  had  been  begun 
by  the  military  authorities. 

The  early  American  administrators  in 
the  Philippines  were  unhampered  by  tradi- 
tion, and,  since  they  were  working  among 
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a  people  accustomed  to  look  to  the  govern- 
ment for  direction  to  a  greater  extent  than 
here,*  it  was  natural  to  expect  that  the 
Philippines  should  l)ecome  a  great  experi- 
mental ground.  The  governors  general, 
from  \V.  H.  Taft.  the  first,  to  Francis 
Burton  Harrison,  the  present  incuml^ent, 
have  l)een  patriotic  and  far-seeing  men  and 
have  lal>ortMl  in  every  way  to  carry  out 
the  letter  and  spirit  of  those  immortal 
instructions  of  President  McKinley.  It 
is  interesting  to  know  that  the  first  postal 
savings  l)ank  was  established  in  the  Phil- 
ippines, under  the  American  flag,  that 
there  the  first  parcels  [K)st  system  was 
begun,  and  that  the  first  agricultural  bank 
under  government  auspices  was  established 
in  the  Philippines.  Recently,  in  handling 
the  question  of  the  unemployed,  the  Ciov- 
emment  of  the  Philippine  Islands  has 
taken  steps  in  advance  which  may  serve 
to  point  a  way  to  legislators  in  this  country. 
The  jury  system  so  much  discussed  in  the 
United  States  did  not  follow  the  Flag  into 
the  Philippines. 

The  early  American  teacher  in  the  Phil- 
ippines was  as  unhampered  by  tradition 
as  his  fellow-workers  in  other  fields  and 
was  in  a  position  to  adapt  his  instruction 
to  the  peculiar  educational  needs  of  the 
Filipino  people.  It  was  clearly  seen  from 
the  beginning  that  it  was  neither  feasible 
nor  desirable  to  attempt  to  make  Amer- 
icans out  of  Filipinos.  It  was  clear  that 
it  was  the  great  duty  of  the  educator  in  the 
Philippines  to  hold  fast  to  all  that  was  best 
in  Filipino  character  and  civilization  and 
to  supplement  it  with  the  best  we  had  to 
offer. 

No  considerable  numl)er  of  American 
teachers  arrived  in  the  Philippine  Islands 
before  the  middle  of  1901.  By  the  end 
of  that  year  there  were  nearly  a  thousand 
on  duty  throughout  the  Philippines.  The 
task  they  faced  was  a  difficult  one.  Few 
of  the  teachers  had  any  knowledge  of 
Spanish,  which  was  spoken  by  the  educated 
classes  in  the  Philippines,  and  none  except- 
ing the  soldier  teachers  had  any  knowledge 
whatever  of  the  local  dialects.  The  dif- 
ficulties presented  by  difference  of  customs 
and  habits  of  thought  appeared  for  a  while 
to  be  almost  insurmountable.  The  few 
school  buildings  which  had  been  inherited 
from  the  Spanish  regime  were  for  the  most 
part  in  such  a  condition  as  to  be  unusable. 
Many  had  been  used  by  the  Philippine 
or  American  army  as  hospitals,  commis- 
saries, or  even  stables. 


*  In  the  United  States. 


Let  it  be  said  to  the  great  credit  of  the 
American  teacher  that  he  set  to  work  to 
solve  the  many  problems  with  an  earnest- 
ness which  has  seldom  been  equaled  and 
never  surpassed.  He  began  to  win  his 
way;  and  in  a  few  years  the  Filipino  people 
had  come  to  give  the  moral  and  financial 
support  necessary  to  develop  the  great 
system  of  public  schools  which  now  reaches 
every  inhabiteil  island  and  the  most  isolated 
mountain  settlements;  enrolling  600,000 
pupils,  taught  by  10,000  teachers,  in 
4,300  schools. 

One  of  the  first  great  tasks  of  the  Amer- 
ican teacher  was  to  train  a  force  of  Filipino 
teachers.  Often  the  teacher  devoted  half 
of  the  day  to  teaching  his  primary'  school 
and  the  other  half  to  teaching  bright  young 
men  and  women  who  were  ambitious  to 
become  teachers.  It  is  literally  true  that 
the  early  Filipino  teachers  learned  each  day 
the  Knglish  they  were  to  teach  the  next. 
As  fast  as  Filipino  teachers  were  developed^ 
they  were  sent  out  to  neighboring  hamlets^ 
and  this  was  the  real  teginning  of  the 
present  public  school  system.  American 
teachers  at  first  handled  the  lowest  primary 
classes,  which  they  turned  over  to  Filipina 
teachers  as  fast  as  they  were  prepared. 
Now  the  American  teacher  is  to  l^e  found 
in  higher  elementary  and  secondary  grades 
and  in  work  of  a  supervisory  character. 
Of  the  10,000  teachers  in  the  service  less 
than  550  are  Americans. 

In  every  section  of  the  country,  since 
1908  or  1909,  there  has  been  an  insistent 
demand  on  the  part  of  the  people  for 
more  public  schools,  and  a  greater  number 
of  pupils  have  presented  themselves  than 
could  be  accommodated.  It  may  be  said 
that  there  is  no  compulsory  education  in 
the  Philippine  Islands  and  the  attendance 
of  more  than  a  half  million  is  entirely 
voluntary.  Due  to  a  lack  of  sufficient 
resources  the  schools  cannot  provide  accom- 
modations for  all  the  children  of  school 
age  in  the  country,  but  there  is  every 
reason  to  believe  that  the  people  and  their 
representatives  will  see  to  it  within  the 
next  few  years  that  the  schools  are  in 
a  position  to  provide  for  every  boy  and  girl 
in  the  Archipelago. 

Primary,  intermediate  and  secondary 
instruction  is  under  the  Philippine  Bureau 
of  Education,  while  the  University  of  the 
Philippines  is  managed  by  a  board  of 
regents.  The  University  of  the  Philippines 
was  established  long  after  the  public 
school  system,  and  while  there  is  the 
closest  harmony  between  the  two  the 
university  authorities  have  left  the  public 
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Bchool  system  free  to  work  out  its  own 
problems. 

Those  in  charge  of  the  Philippine  public 
schools  believe  that  it  is  the  function  of 
a  public  school  system  to  prepare  every 
boy  and  girl  for  the  happiest,  freest,  and 
most  efficient  life  possible  in  the  sphere 
to  which  his  activities  will  probably  be 
confined.  We  do  not  presume  to  prophesy 
what  will  be  the  sphere  of  activity  of  any 
particular  child,  but  even  a  casual  survey 
of  the  situation  will  show  that  the  great 
majority  of  pupils  have  to  leave  school 
at  some  period  before  the  high  school  or 
university  is  reached.  Ample  opportunity 
is  given  every  pupil  to  emerge  from  social 
obscurity  by  pursuing  higher  courses;  but 
the  primary  idea  is  to  provide  for  the  needs 
of  the  great  majority  who  will  constitute 
the  army  of  laborers,  clerks,  mechanics, 
farmers  and  artisans. 

In  accordance  with  this  theory,  those 
charged  with  the  direction  of  the  public 
schools  have  worked  out  a  balanced 
curriculum  which  embraces  academic,  in- 
dustrial, and  physical  education.  Since  a 
great  majority  of  the  pupils  discontinue 
their  studies  either  before  or  at  the  con- 
clusion of  the  first  four  years,  a  primary 
course  has  been  prescribed,  the  |)rincipal 
object  of  which  is  the  preparation  of  those 
who  quit  school  for  the  life  which  they 
will  probably  follow.  Many  subjects  are 
placed  in  this  course  which  would  naturally 
be  deferred  until  later  if  the  great  majority 
could  avail  themselves  of  the  benefits  of 
higher  instruction.  In  this  primary  course 
are  found  hygiene,  civics,  physical  training, 
gocd  manners  and  right  conduct,  and  such 
handicrafts  as  embroidering,  lace-making, 
basketry,  gardening  and  woodworking. 
Much  of  the  instruction  is  necessarily 
simple,  but  it  is  the  best  that  can  be  given 
pupils  of  their  stage  of  development,  and 
the  majority,  who  drop  out  of  vschool  early, 
must  secure  this  simple  instruction  or  none 
at  all.  Since  the  various  handicraft  courses 
are  especially  adapted  to  the  locality  and 
since  there  is  differentiation  of  work  for 
boys  and  girls,  these  courses  are  particu- 
larly adapted  to  local  and  individual  needs. 
Pupils  who  complete  the  primary  course 
are  almost  without  exception  ambitious 
to  continue  their  studies  into  the  inter- 
mediate course,  which  seems  to  be  a  suf- 
ficient answer  to  those  who  would  maintain 
that  a  complete  primary  course  would  dis- 
courage pupils  from  going  further  by 
leaving  them  with  the  impression  that 
nothing  further  remained  for  them  to  learn. 

Following  the  primary  course  is  a  three- 
year   intermediate    course;    and    knowing 


that  the  great  majority  who  enter  these 
courses  will  stop  either  at  their  conclusion 
or  before,  an  attempt  is  again  made  to 
prepare  the  student  for  the  life  which  he 
will  probably  follow  if  he  does  quit  at  this 
period.  Farming,  trade,  domestic  science, 
commercial  and  teaching  courses  have  been 
provided  in  addition  to  the  general  courses 
which  are  given  in  the  majority  of  the 
intermediate  schools  of  the  Islands.  These 
special  courses  prepare  the  pupil  to  become 
a  farmer,  cabinet  maker,  carpenter,  machin- 
ist, blacksmith,  clerk  or  primary  teacher. 
The  girl  is  prepared  for  housekeeping  and 
homemaking  and  for  supplementing  the 
family  income  through  certain  home  indus- 
tries such  as  lace-making,  embroidery, 
basketry  and  others  of  like  nature.  Even  in 
the  general  courses  much  industrial  work  is 
prescribed.  It  will  be  noted  that  no  pupil 
can  pass  through  the  primary  and  inter- 
mediate courses  without  having  received 
more  or  less  thorough  industrial  instruc- 
tion. It  is  believed  that  those  who  may 
continue  their  studies  in  the  high  schools 
and  colleges  are  not  done  an  injustice  by 
being  compelled  to  take  these  courses 
which  are  framed  primarily  for  the  benefit 
of  those  who  cannot  continue  further. 

It  may  be  expected  that  through  these 
courses  they  will  complete  the  higher 
studies  with  a  greater  understanding  of, 
and  sympathy  for  the  great  mass  of  their 
people  who  must  work  with  their  hands, 
not  to  mention  the  benefits  which  come 
as  a  result  of  manual  training,  so-called. 

In  the  secondary  grades  opportunities 
are  again  offered  for  specialization,  courses 
in  surveying,  commerce,  navigation,  agri- 
culture, trade  and  normal  school  work 
being  offered  in  addition  to  the  general 
courses,  which  resemble  those  given  in  the 
American  high  schools.  In  the  University 
of  the  Philippines  are  found  the  colleges 
of  liberal  arts,  medicine  and  surgery,  agri- 
culture, veterinary  science,  engineering, 
and  law;  and  schools  of  fine  arts,  forestry, 
pharmacy  and  education.  While  the 
university  maintains  the  highest  ideals  of 
scholarship,  it  has  freed  itself  in  great 
measure  from  the  traditions  of  the  past 
and  has  adapted  its  instruction  more  and 
more  to  the  life  needs  of  the  Filipino  student. 
Working  in  close  harmony  with  the  univer- 
sity are  the  great  scientific  bureaus  of  the 
government — agriculture,  science,  and  for- 
estry. 

Public  school  work  in  the  Philippine 
Islands  is  highly  organized,  executive  con- 
trol centering  in  the  director  of  education, 
who  is  responsible  for  the  conduct  of  the 
public  schools  and  has  the  authority  neces- 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


41 


sary  to  make  his  control  effective.  The 
islands  are  divided  into  37  divisions,  over 
each  of  which  there  is  a  division  superin- 
tendent of  schools  who  is  the  representative 
of  the  director  of  education.  Each  divi- 
sion is  in  turn  divided  into  districts  over 
which  are  placed  supervising  teachers, 
representatives  of  the  director  of  education 
and  of  the  division  superintendent  of 
schools.  Principals  of  high  schools  are 
responsible  to  the  division  superintendent, 
while  those  of  the  intermediate  schools  may 
respond  directly  to  the  division  superin- 
tendent or  to  the  supervising  teacher,  de- 
pending upon  the  importance  of  the  school 
in  question.  Practically  all  of  the  divisions 
are  supplied  with  division  academic,  indus- 
trial and  athletic  supervisors,  who  work 
under  the  immediate  direction  of  the  divi- 
sion superintendent. 

While  in  theory  the  system  described  is 
a  highly  centralized  one,  yet  in  practice 
teachers  enjoy  much  greater  participation 
in  educational  affairs  than  in  many  other 
systems  apparently  much  more  democratic. 
New  policies  are  rarely,  if  ever,  determined 
upon  without  the  fullest  consultation  with 
teachers,  and  generally  only  after  the 
matter  has  been  discussed  before  con- 
ferences and  conventions.  The  fullest  and 
freest  discussion  on  the  part  of  teachers  is 
not  only  permitted  but  encouraged;  but 
the  director  of  education  is  in  a  position 
to  decide  when  discussion  shall  give  way 
to  action.  In  emergencies  where  prompt 
action  is  required  the  director  is  in  a  posi- 
tion to  act  without  delay.  The  knowledge 
on  the  part  of  teachers  that  their  opinions 
are  listened  to  with  respect,  that  just 
complaints  will  be  heeded,  that  they  will 
be  given  due  credit  for  what  they  accom- 
plish, has  done  much  to  promote  the 
esprit  de  corps  which  has  been  the  greatest 
single  factor  in  promoting  the  efficiency 
of  public  school  work. 

People  have  come  to  look  to  this  business- 
like organization,  extending  to  every  part 
of  the  Archipelago,  for  direction  in  many 
different  lines.  Other  branches  of  the 
government  whose  work  requires  the  dis- 
semination of  information  among  the  people 
feel  free  to  call  upon  this  organization  for 
assistance,  and  it  becomes  the  duty  of  the 
public  schools  to  instruct  the  children, 
who  in  turn  convey  the  information  to 
their  elders. 

A  great  corn  campaign  was  undertaken 
by  the  public  schools,  which,  during  the 
past  year,  enrolled  nearly  50,000  boys, 
almost  half  the  enrollment  of  all  the  corn 
clubs  in  the  United  States.  Thousands  of 
demonstrations       were       conducted       by 


domestic  science  teachers  and  their  classes, 
and  in  every  section  of  the  country  the 
people  have  learned  to  prepare  palatable 
and  wholesome  corn  dishes;  this  has  helped 
to  interest  them  further  in  the  production 
of  corn.  Within  the  past  three  years  the 
production  of  corn  has  increased  75%  and 
has  resulted  in  a  saving  of  some  two  million 
dollars  to  the  Filipino  people. 

Last  year,  during  the  month  of  Decem- 
ber, a  week  was  set  aside  as  clean-up 
week;  at  its  close  the  country  was  perhaps 
cleaner  than  it  had  ever  been  in  all  its 
history.  Much  of  the  work  was  done  by 
Filipino  teachers  and  pupils. 

English  has  been  the  language  of  in- 
struction from  the  beginning;  it  is  now  the 
preferred  official  language.  It  is  already 
understood  to  a  far  greater  extent  than 
Spanish,  and  the  present  younger  genera- 
tion of  Filipinos,  educated  in  English  in 
the  public  schools  and  now  entering  prom- 
inently into  public  affairs,  does  not  con- 
template any  change. 

As  a  result  of  the  athletic  program  under- 
taken by  the  Philippine  public  schools, 
which  now  touches  vitally  nearly  100%  of 
the  pupils  enrolled,  there  is  a  noticeable 
physical  improvement  everywhere  and  a 
turning  away  from  pastimes  and  amuse- 
ments of  lesser  or  doubtful  value. 

The  credit  for  the  establishment  of  the 
system  of  public  instruction  in  the  Philip- 
pines must  not  be  confineil  to  Americans, 
but  due  recognition  must  be  given  to  the 
great  force  of  Filipino  teachers  who  have 
served  faithfully  and  loyally,  often  at 
salaries  woefully  insufficient;  and  also  to 
the  Filipino  people,  who,  in  a  brief  period 
of  fifteen  years,  have  come  to  accept  the 
public  school  system  built  along  American 
lines,  and  who  have  shown  their  willingness 
to  make  any  necessary  sacrifice  to  insure 
the  support  of  them. 

The  people  give  unqualified  support  to 
the  schools;  not  only  have  they  been  willing 
to  vote  public  funds  for  this  purpose,  but 
they  have  been  willing  to  construct  the 
school  buildings  in  most  rural  schools  of 
the  Islands  without  cost  to  the  government, 
and  besides  annually  make  large  contribu- 
tions of  money,  land,  labor  and  materials 
where  public  funds  are  insufficient  to  pro- 
vide for  the  proper  support  of  the  public 
schools.  There  has  been  in  the  Philippine 
Islands  a  great  intellectual  awakening; 
indeed  it  would  be  difficult  to  find  any 
other  country  that  has  in  this  brief  period 
of  fifteen  years  progressed  so  far. 

The  student  of  history  must  search  long 
to  find  a  parallel  to  the  work  done  by  the 
present    government    in    the    Philippines. 
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The  army  opened  schools  before  the  smoke 
of  battle  had  rolled  away.  A  new  govern- 
ment was  established  to  promote  the  wel- 
fare of  the  Filipino  people.  American 
administrators  have  labored  to  show  to  the 
world  the  benevolence  of  our  attitude 
toward  the  other  peoples  of  the  world, 
and  especially  toward  those  whose  oppor- 
tunities have  been  less  than  our  own. 
Whatever  may  be  the  future  of  the  Phil- 
ippine Islands,  we  should  congratulate  our- 
selves as  a  people  that  this  great  opportu- 
nity for  service  was  offered  us,  and  that  my 
countrymen  and  yours  have  been  true  to 
the  highest  American  ideals  and  have 
built  accordingly. 

There  has  been  speculation  as  to  where 
the  East  and  West  meet.  Geographically 
and  historically  the  Philippines  can  claim 
this  distinction.  Here  an  Oriental  people 
has  been  developed  in  close  contact  with 
other  Orientals  under  the  direction  of 
Spanish  administrators,  priests  and  teach- 
ers; and  the  civilization  thus  developed 
has  been  revitalized  by  contact  with  Amer- 
ican administrators  and  teachers.  Almost 
from    the    beginning    the   Spanish    priests 


entertained  the  dream  of  using  the  Philip- 
pines as  a  stepping-stone  for  the  conversion 
of  the  great  nations  at  their  door.  In 
great  measure  this  dream  failed  of  realiza- 
tion. But  we  who  have  devoted  our 
energies  to  the  solution  of  Philippine 
educational  problems  dream  anotherdream: 
that  of  making  the  Philippines  a  great 
storehouse  of  Western  learning  and  civiliza- 
tion, upon  which  the  Orient  may  freely 
draw.  Already,  due  to  Philippine  initia- 
tive, a  great  athletic  organization  includ- 
ing China,  Japan,  and  the  Philippines  has 
been  organized.  Within  the  land  which 
it  touches  dwell  more  than  one-fourth  of 
the  human  race,  and  the  part  it  will  play 
in  promoting  peace  and  better  under- 
standing in  the  Orient  cannot  now  be 
estimated.  The  eyes  of  the  East  are  turn- 
ing toward  the  Philippines  and  the  progres- 
sive Filipinos.  And  so  here  the  East  and 
West  may  come  to  meet  in  every  sense, 
each  bringing  the  best  it  has  in  education, 
science,  and  government,  to  establish  the 
only  lasting  peace:  that  which  is  founded 
upon  mutual  consideration  and  under- 
standing of  burdens,  hopes,  and  aspirations 
of  others. 
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La  Sanidad  Pública  en  Filipinas 


Dr.  J.  D.  Long, 
Director  de  Sanidad  de  Filipinas, 


NO  siempre  son  odiosas  las  compara- 
ciones :  a  veces  pueden  ser  hasta  de- 
seables, cuando  sirven  de  medida  de 
progreso.  No  pueden  afectar  desfavora- 
blemente a  la  menor  de  las  cosas  compa- 
radas cuando  se  emplean  para  señalar  los 
gigantescos  pasos  de  avance  que  se  han 
hecho  posibles  por  medio  de  la  investiga- 
ción científica,  el  descubrimiento  y  las  inven- 
ciones modernas.  La  ciencia  sanitaria 
moderna  es  tan  distintamente  ''moderna,** 
que  el  comparar  las  condiciones  sanitarias 
existentes  en  Filipinas  en  la  época  de  la 
ocupación  americana  con  las  nuevas  condi- 
ciones de  algunos  años  después,  difícil- 
mente constituye  una  crítica,  siendo  más 
bien  una  ilustración  del  ímpetu  y  brillantez, 
tal  como  de  cohete,  de  la  ciencia  símitaria 
en  estas  dos  últimas  décadas. 

No  parece  fuera  de  lugar  hacer  constar 
que,  antes  de  la  ocupación  americana, 
nunca  existió  en  las  Islas  Filipinas  una 
labor  comprensiva  y  sostenida  encaminada 
a  la  conservación  de  la  salud  pública;  de 
suerte  que  los  esfuerzos  organizados  para 
mejorar  la  sanidad  que  las  autoridades 
militares  emprendieron  y  que  el  gobierno 
civil  continuó  y  desarrolló  produjeron, 
necesariamente,  grandes  cambios. 

La  Orden  General  No.  15  del  Preboste- 
Mariscal  General  del  29  de  septiembre  de 
1898  marca  el  acometimiento  por  los  sani- 
tarios americanos  de  la  empresa  que  tenían 
ante  sí,  pues,  en  virtud  de  dicha  orden 
general,  se  organizó  la  primera  Junta  de 
Sanidad  de  la  Ciudad  de  Manila.  Se 
dividió  la  ciudad  en  diez  distritos,  a  cargo 
cada  uno  de  un  médico;  se  nombraron 
matronas  municipales  y  se  hizo  cargo  del 
Hospital  de  San  Lázaro  un  médico.  Se 
promulgaron  ordenanzas  relativas  a  sanidad 
e  higiene;  se  estableció  un  servicio  de 
recogida  y  disposición  de  basuras  y  des- 
perdicios; se  restableció  el  laboratorio  de 


vacunación  que  sostenía  el  gobierno  es- 
pañol, habiendo  sido  vacunadas  80,000 
personas  hasta  el  v^O  de  junio  de  1899. 
Con  tan  modesto  comienzo,  limitado  casi 
exclusivamente  a  la  ciudad  de  Manila, 
el  servicio  de  sanidad  se  extendió  a  todas 
partes  de  las  Islas  Filipinas;  de  tal  modo 
que,  ahora,  en  vez  de  tener  que  combatir 
la  viruela  como  enfermedad  epidémica,  las 
Islas  están  casi  completamente  libres  de 
ella,  y  en  Manila  no  ha  habido  un  caso  desde 
el  14  de  febrero  de  1910  y  ni  un  falleci- 
miento desde  el  KS  de  Junio  de  1909. 

Anteriormente  la  viruela  causaba  en 
Filipinas  40,000  muertes  al  año;  pero, 
desde  el  29  de  septiembre  de  1898  se  admi- 
nistraron veinte  millones  de  vacunas  de  un 
extremo  a  otro  del  archipiélago,  y  hoy  la 
viruela  es  una  enfermedad  rara  en  estas 
Islas. 

La  viruela  no  es,  sin  embargo,  más  cjue 
uno  de  los  grandes  enemigos  de  la  salud 
pública  en  las  Islas  Filipinas  que  han  sido 
vencidos.  Las  ¡Kjrsistentes  medidas  adop- 
tadas contra  la  i>este  bul)ónica  dieron  por 
resultado  su  completa  desaparición  de 
estas  Islas  jx)r  espacio  de  seis  años,  y 
aunque  de  vez  en  cuando  suelen  registrarse 
casos  de  esta  enfermedad,  no  es  de  creer 
que,  continuando  la  actual  campaña  de 
exterminio  de  las  ratas  y  la  ejecución  de 
las  ordenanzas  sobre  construcción  de  edifi- 
cios y  otras  encaminadas  a  evitar  los  cria- 
deros de  ratas,  vuelva  a  adquirir  propor- 
ciones de  epidemia  peligrosa. 

Hasta  el  cólera,  que  estaba  destinado 
a  destruir  sus  decenas  de  millares  de  víc- 
timas, tiene  que  detenerse  antes  los  métodos 
sanitarios  modernos.  Kl  pronto  y  rígido 
aislamiento  de  casos  y  portadores  y  la 
completa  desinfección  de  los  materiales 
infectados  significa  el  vencimiento  de  este 
hasta  aquí  irrefrenable  azote.  A  grandes 
males,  grandes  remedios,  y,  tratándose  del 
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cólera,  la  acción  debe  ser  inmediata,  el 
aislamiento,  rígido,  y  la  desinfección,  com- 
pleta, sufra  quien  sufra.  Cuando  se  cuente 
con  la  cordial  cooperación  de  todo  el  pú- 
blico para  estas  medidas  de  precaución,  el 
cólera  nunca  volverá  a  ser  considerado  como 
una  amenaza  grave  en  las  Islas  Filipinas. 

La  lepra  ha  sido  combatida  en  Filipinas 
como  nunca  en  la  historia  se  ha  llegado 
a  intentar.  Puede  decirse  que  todos  los 
leprosos  existentes  en  Filipinas  han  sido 
trasladados  a  la  Colonia  Leprosa  de  Culión 
o  aislados  de  otro  modo,  evitando  así  todo 
foco  de  esta  enfermedad  en  la  población 
no  infectada.  La  Colonia  de  leprosos  de 
Culión  es  el  pueblo  más  limpio  de  las  Islas 
Filipinas,  estando  provisto  de  abundante 
agua  potable  pura,  baños  públicos  y  las 
convenientes  estaciones,  alcantarillado,  cre- 
matorio, y  calles  tiradas  a  cordel,  que  se 
conservan  siempre  limpias.  La  higiénica 
atmósfera  que  se  respira  y  el  saludable 
clima  que  se  disfruta  en  la  colonia,  unidas 
a  la  asistencia  facultativa  reglamentada  y 
la  suficiente  alimentación  que  se  da,  hacen 
prodigios  en  el  mejoramiento  de  la  salud 
de  los  leprosos  allí  confinados,  y,  combinado 
todo  esto  con  el  tratamiento  por  métodos 
modernos,  ha  dado  por  resultado  la  cura- 
ción de  más  de  una  veintena  de  lazarinos 
hasta  el  punto  de  que  podrían  ser  dados 
de  alta  sin  peligro  y  devolverles  a  sus 
hogares.  Por  ello  se  verá  que  los  progresos 
alcanzados  contra  la  lepra  no  solamente 
tienden  a  impedir  su  propagación,  sino 
también  curan  la  enfermedad  hasta  el 
punto,  al  menos,  de  que  las  personas  que 
la  padecen  pueden  ser  autorizadas  a 
regresar  a  sus  hogares  con  seguridad. 
Cuando  se  compara  la  terrible  situación 
desesperada  de  las  víctimas  de  hace  una 
década  con  la  prometedora  perspectiva 
que  ofrece  ese  hecho,  habrá  que  reconocer 
que  los  progresos  de  la  moderna  ciencia 
sanitaria  en  las  Islas  Filipinas,  en  este 
sentido,  al  menos,  son   maravillosos. 

No  solamente  se  ha  provisto  a  la  ciudad 
de  Manila  de  una  nueva  y  suficiente 
traida  de  aguas  de  una  vertiente  deshabi- 
tada, sino,  que,  además,  se  han  perforado 
más  de  mil  pozos  artesianos  en  muchos 
puntos  distribuidos  en  todas  partes  de  las 


Islas,  los  cuales  surten  de  agua  potable 
a  muchos  millares  de  personas.  El  efecto 
de  esta  sola  medida  ha  consistido  en  reducir 
en  un  veinticinco  por  ciento,  al  menos,  el 
promedio  de  muertes  causadas  por  la 
disentería  y  otras  enfermedades  intesti- 
nales semejantes. 

Se  ha  provisto  a  la  ciudad  de  Manila 
de  un  moderno  alcantarillado,  y  en  muchos 
pueblos  se  ha  establecido  el  servicio  de 
limpieza  de  calles.  La  implantación  de 
traídas  de  agua  potable  abundante  y  del 
servicio  de  recogida  y  disposición  de  basuras 
en  cada  pueblo  de  Filipinas  haría  de  este 
país,  según  es  de  creer,  uno  de  los  más 
sanos  del  mundo. 

Como  se  ha  visto,  mucho  se  ha  hecho 
ya,  pero  aún  queda  mucho  por  hacer. 
Una  vez  eliminados  algunos  de  los  mayores 
enemigos  de  la  salud  pública,  podemos 
consagrar  nuestras  energías  a  la  higiene 
constructiva.  Se  ha  dado  el  primer  paso 
en  este  sentido  con  la  creación  de  comi- 
siones sanitarias,  cuya  labor  consistirá 
en  establecer  definitivamente  en  cada 
pueblo  un  plan  para  el  futuro  desenvolvi- 
miento sanitario  de  cada  población,  a 
fin  de  hacer  frente  a  las  necesidades  pecu- 
liares de  cada  localidad,  de  la  mejor  manera 
posible.  En  combinación  con  esta  labor, 
se  ha  emprendido  una  campaña  contra  la 
mortalidad  infantil,  por  la  enseñanza  de 
las  madres,  no  solamente  en  lo  relativo 
a  la  crianza  de  sus  propios  hijos,  sino  tam- 
bién en  aquellos  problemas  de  economía 
doméstica  sobre  alimentación  e  higiene 
casera  que  den  por  resultado  el  mejora- 
miento de  la  salud  de  toda  la  familia  y 
haga  a  ésta  más  capaz  para  el  cumplimiento 
de  los  deberes  de  los  padres  y  madres. 

La  labor  de  sanidad  e  higiene  está 
tan  íntimamente  relacionada  con  todos 
los  aspectos  de  la  vida  individual  y  colec- 
tiva, que  todo  intento  de  emprenderla 
pesaría  sobre  los  recursos  financieros  del 
país  en  un  grado  tal  que  por  ahora  no 
podría  soportar.  Si  funcionara  una  organi- 
zación semejante  en  todos  los  pueblos 
de  Filipinas,  he  aquí  algunos  de  los  gastos 
que  ello  implicaría: 

L  Una  traída  de  aguas  que  suministre 
agua  potable  suficiente. 
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2.  Un  alcantarillado  para  la  conve- 
niente disposición  de  las  deyecciones  hu- 
manas. 

3.  Un  servicio  de  recogida  de  basuras 
y  desperdicios,  y  para  su  destrucción  de 
manera  que  los  haga  inofensivos. 

4.  El  desagüe  y  terraplén  de  los  terrenos 
bajos,  para  destruir  los  criaderos  de 
mosquitos. 

5.  El  aislamiento  de  los  establos  y  la 
destrucción  u  otra  disposición  de  las  basu- 
ras de  los  mismos  para  evitar  la  propaga- 
ción de  las  moscas. 

6.  La  reglamentación  de  la  edificación 
de  las  casas  para  que  estén  provistas  de  la 
conveniente  luz,  ventilación,  agua  y  de- 
sagüe. 

7.  La  reglamentación  de  las  industrias 
de  productos  alimenticios  y  bebidas,  para 
evitar  su  adulteración  y  para  que  su  con- 
fección y  despacho  sean  puros. 

8.  La  reglamentación  de  mercados, 
tiendas  de  comidas,  restaurants,  etc. 

9.  Establecimiento  y  administración  de 
hospitales  para  enfermedades  comunes  y 
para  enfermedades  contagiosas. 

10.  Establecimiento  de  colonias  y  cam- 
pamentos para  el  aislamiento  de  enfer- 
medades   contagiosas    incurables. 

U.  Establecimiento  y  administración 
de  campamentos  y  hospitales  para  el 
tratamiento   y   curación   de    tuberculosos. 

12.  Servicio  gratuito  de  partos;  ser- 
vicio para  reducir  al  mínimum  la  mortalidad 
infantil. 

13.  Servicio  de  propaganda  del  debido 
uso  de  los  alimentos  de  más  fácil  adquisi' 


ción,  con  el  objeto  de  que,  dentro  de  los 
recursos  del  jornalero  común,  se  obtenga 
una  alimentación  que  conserve  sana  y 
fuerte  a   la  familia. 

14.  Servicio  de  cuarentenas  para  evitar 
la  introducción  en  el  país  de  enfermedades 
de  otros  países. 

15.  Laboratorios  destinados  a  la  ob- 
tención de  diagnosis  exactas  y  a  la  opor- 
tuna aplicación  del  tratamiento. 

16.  Comisiones  para  el  estudio  de 
procedimientos  para  la  curación  de  enfer- 
medades cuyo  tratamiento  se  desconoce. 

17.  Un  plan  efectivo  para  la  corrección 
de  los  vicios  sociales  y  de  los  males  a  ellos 
consiguientes. 

He  aquí  algunos  de  los  trabajos  que 
aguardan  la  acción  de  toda  persona  en 
Filipinas.  Sería  imposible  establecer  esos 
servicios  con  los  recursos  de  que  actual- 
mente dispone  el  Gobierno  de  Filipinas. 
Así,  pues,  puede  comprenderse  fácilmente 
que  la  acción  del  Servicio  de  Sanidad  de 
Filipinas  ha  de  ser  forzosamente  limitada, 
en  vista  de  la  precaria  situación  econó- 
mica del  país,  que  le  impide  hacer  frente 
a  los  gastos  que  exige  una  organización 
tan  costosa. 

Es  de  esperar,  no  obstante,  que  llegará 
el  día  en  que  las  fuentes  de  riqueza  de 
Filipinas  se  desarrollen  hasta  un  grado  tal, 
que  los  servicios  de  que  se  ha  hecho  men- 
ción sean  una  realidad  y  funcionen  activa- 
mente de  suerte  que  las  Islas  Filipinas 
se  vean  libres,  en  lo  humanamente  posible, 
de  las  enfermedades. 


Provinces  and  Municipalities 

The  Editor. 

WE  want  to  keep  in  constant  touch  with  our  towns  and  municipalities,  especially 
with  our  municipal  councils  and  provincial  boards,  which  are  the  soul  of  their 
activities  and  whose  efficiency  in  the  management  of  municipal  and  provincial 
interests  determines  the  degree  of  welfare  of  our  country. 

The  municipalities  are  the  integral  elements  of  the  State  or  the  Nation.  The  degree 
of  development  of  the  former  is  a  sure  index  of  the  latter's  possibilities.  Therefore,  he 
who  proposes  to  perform  constructive  labors  for  a  nation — the  statesman — must  neces- 
sarily seek  the  orderly  development  of  these  political  entities,  unless  he  wants  his  efforts 
to  be  wasted  in  fruitless  projects  or  vain  theories  of  political  administrative  organization. 

The  municipalities  are  a  sort  of  spinal  column  that  serves  as  a  nerve  center  for  all 
activities  of  a  nation.  The  constitution  and  method  of  organization  of  the  municipalities 
give  the  form  and  furnish  the  measure  of  the  nationality  of  a  people. 

Hence  the  importance  of  the  municipal  councils,  which  should  be  composed  of  suit- 
able personnel,  not  necessarily  in  knowledge  and  science,  but  in  experience  and  identifica- 
tion with  the  interests  of  their  locality. 

The  councilors  are  to  the  municipality  what  the  delegates  are  to  the  Nation.  They 
form  the  local  legislative  body,  whose  efficiency  or  inefficiency  is  immediately  reflected 
throughout  the  municipal  life.  Hence  the  excessive  care  the  voters  should  exercise  in 
choosing  them. 

There  is  probably  no  post  more  honorable  than,  or  even  so  honorable  as,  that  of 
councilor.  Without  salary,  without  per  diems,  without  traveling  expenses,  without 
even  what  is  needful  to  relieve  them  from  the  necessity  of  walking  all  the  way  from  their 
fields  to  the  municipal  building  on  session  days,  which  are  not  always  pleasant;  without 
even  any  reimbursement  for  subsistence  expenses  while  they  are  in  the  towns,  where, 
if  they  have  no  relatives,  they  have  to  depend  on  kindness,  which,  though  not  always 
profuse^  is  ever  hospitable,  the  office  is  one  of  the  greatest  and  most  beautiful  examples 
that  can  be  afforded  of  practical  civicism. 

A  municipal  council  in  a  province  not  far  from  Manila  has  the  legitimate  pride  of 
having  counted  among  its  number  one  of  the  foremost  and  ablest  representatives  of  our 
people  in  Washington,  D.  C. 

But  the  office  is  not  always  so  highly  esteemed;  nor  is  there  always  manifested  toward 
our  poor  councilors  that  spirit  of  frank  co-operation  so  necessary  to  encourage  them  in  the 
proper  performance  of  their  official  duties;  nor  does  there  always  exist  between  the  pro- 
vincial governors  and  other  officials  and  the  councilors  cohesion  or  a  frank  understanding 
in  the  carrying  out  of  public  improvements. 

For  this  reason,  so  that  all  may  know  one  another,  so  that  each  municipality  may 
know  what  the  others  are  doing,  so  that  there  may  be  greater  efficiency  and  more  system 
in  the  public  service,  and  so  that  all  may  have  a  sort  of  medium  for  mutual  understanding, 
we  dedicate  these  columns  to  our  provinces  and  municipalities,  whom  we  cordially  invite 
to  use  them  for  their  mutual  encouragement  and  profit.  Thus  they  will  have  an 
organ  in  which  briefly  to  set  their  needs  before  the  public  in  order  to  secure  proper  and 
speedy  help. 

It  is  our  earnest  desire  to  aid  our  provinces  and  municipalities  in  their  orderly  devel- 
opment; for  in  the  work  of  our  nationalization  we  profess  the  principle  that  it  is  not 
enough  for  the  provinces  to  go  on  making  public  improvements,  which,  after  all,  are  only 
necessary  incidents  of  human  progress.  Their  development  must  be  pushed  forward  along 
the  line  of  a  fixed  idea  corresponding  to  a  definite  ambition. 

They  must  really  be  developed  in  such  a  way  that,  when  fully  organized  all  may  be 
welded  into  homogeneous  integral  units  of  a  solid  whole  that  may  properly  be  called  a  Nation, 

We  also  believe  that  if  we  really  are  after  our  efficient  development,  the  mechanism 
therefor  must  be  set  up  and  put  in  operation.  And  People  and  Government  must  work 
together f  openly  and  harmoniously,  impelled  by  this  mechanism,  for  the  unification  of  effort 
and  the  assurance  of  success. 

People  and  Government  must  never  have  conflicting  interests. 
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Italy  and  the  European  War. 

THE  stor\'  of  Italy's  participation  in  the 
war  on  the  side  of  the  Triple  Entente 
forms  a  very  interesting  chapter  of 
the  present  world  conflict;  for  it  is  known 
that  Italy  has  been  an  ally  of  the  Central 
Powers  ever  since  the  formation  of  the 
Triple  Alliance,  in  1882.  Is  Italy  right 
in  deserting  her  allies  at  this  critical  period? 
Is  she  not  legally  and  morally  lK)und  to 
support  Germany  and  Austria-Hungary? 
Is  it  not  perfidious  for  Italy  to  side  with 
the  Triple  Entente?  These  and  similar 
questions  are  asked  and  opinions  are  quite 
divided. 

The  object  of  this  paper  is  not  to  answer 
the  above  questions.  I  am  not  going  to 
discuss  the  legality  or  illegality  of  Italy's 
recent  behavior;  much  less  the  morality 
or  the  immorality  of  her  present  conduct. 
What  I  propose  to  discuss  is  the  forces  that 
compelled  Italy  to  turn  against  her  allies, 
some  of  the  causes  that  led  her  to  take 


sides  with  Great  Britain,  Francct  and 
Russia.  For  the  sake  of  clearness,  I  will 
group  the  events  under  four  heads; 
namely — 

(1)  Italian    Hostility    toward   Austria. 

(2)  The   Conflict   between    Italy   and 
Austro-Hungary  in  the  Near  East. 

(3)  Italian    National    Aspirations.     A 
Greater  Italy. 

(4)  The  Theory  of  Compensations. 


Italian  Hostility  towards  Austria 

Between  Austria  and  Italy  history  re- 
cords one  long  and  bitter  struggle.  The 
House  of  Hapsburg  has  always  considered 
Italy  as  a  mere  "geographical expression/* 
a  proper  and  legitimate  field  for  expansion 
and  conquest.  One  can  go  back  as  far 
as  the  sixteenth  century  to  show  that  a 
deep-seated  enmity  has  existed  between 
these  countries  for  centuries.  But  for  my 
present  purpose,  it  will  l)é  sufficient  to 
i)egin  with  the  Congress  of  Vienna  of  1815, 
and  from  that  time  patiently  trace  how 
that  feeling  of  hostility  and  hatred  against 
Austria  has  slowly  but  steadily  gained 
ground  in  the  hearts  of  the  Italian  people. 

It  will  Ixi  remembered  that  the  present 
kingdom  of  Italy  dates  its  t^eginning  to 
1860  and  that  before  that  time  the 
peninsula  was  divided  among  several  ruling 
princes.  Thus,  in  1815,  the  House  of 
Savoy  reigned  in  Sardinia-Piedmont;  Lom- 
bardy  and  Venetia  belonged  to  the  House 
of  Hapsburg;  Napoleon's  wife  Marie  Louise, 
an  Austrian  archduchess,  held  the  duchy 
of  Parma;  princes  allied  to  the  House  of 
Austria  ruled  in  Modena  and  Tuscany; 
the  Pope  was  temporal  prince  in  the  so- 
called  Papal  States;  and  the  Bourbon 
Ferdinand,  taken  under  the  special  protec- 
tion of  Austria,  tyrannized  over  the  king- 
dom of  the  Two  Sicilies. 

With  the  exception  of  Sardinia-Pied- 
mont, Austria  was  practically  supreme 
in  Italy,  eithei  directly  or  indirectly.  That 
supremacy  the  House  of  Hapsburg  was 
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loath  to  lose.  And  when  the  popular  cry 
for  liberal  reforms  was  heard  in  various 
parts  of  Italy,  it  was  Austria  that  cham- 
pioned the  cause  of  the  absolutist  princes, 
knowing  that  a  liberal  Italy  would  have 
no  need  for  absolutist  Austria.  Again, 
when  the  advancing  tide  of  Italian  nation- 
alism became  irresistible,  Austria  endeav- 
ored to  hold  her  sway  by  brute  force  and  it 
was  publicly  proclaimed  that  Austria  must 
"Germanize  Italy."  Her  policy,  briefly 
stated,  was  to  keep  Italy  a  collection  of 
independent  states,  a  mere  ''geographical 
expression."  From  the  Austrian  point  of 
view  these  severe  measures  were  necessary 
to  safeguard  her  interests  in  the  peninsula 
and  pacify  her  rebellious  subjects  in  Lom- 
bardy  and  Venetia;  from  the  Italian  view- 
point they  were  regarded  as  an  attempt  by 
the  House  of  Hapsburg  to  exterminate  the 
Italian  race. 

And  so  we  find  the  Austrian  troops 
ordered  td  Italy  again  and  again.  In  1820, 
due  to  the  absolutism  of  their  new  king, 
Charles  Felix,  the  Piedmontese  revolted 
and  demanded  a  constitution.  The  Powers 
then  meeting  at  Leibach  considered  this 
uprising  as  a  menace  to  the  peace  of  Europe. 
Absolutist  Metternich,  the  Austrian  chan- 
cellor, was  then  the  dominant  and  control- 
ling figure  in  the  courts  of  the  nations. 
The  result  of  the  deliberations  of  the  Powers, 
therefore,  was  not  surprising.  Eighty 
thousand  Austrians  were  sent  to  quell 
the  revolt,  with  one  hundred  thousand 
Russians  held  in  reserve  in  case  of  need. 

The  revolt  in  Naples  also  brought 
Austria  to  the  peninsula.  Because  of  the 
reactionary  policy  of  Ferdinand,  and  influ- 
enced by  the  news  of  the  Spanish  revolu- 
tion, the  people  rose,  and  under  the  leader- 
ship of  Lieutenant  Morelli  and  General 
Pepe  proclaimed  the  Spanish  constitution 
of  1812,  and  forced  the  unwilling  king  to 
take  oath  to  it.  The  Powers,  at  Troppau 
and  later  at  Leibach,  decided  ''that 
Austria  was  to  be  entrusted  with  the  task 
of  restoring  Ferdinand  to  his  throne  as 
an  absolute  monarch,  and  that  whether  or 
not  the  Neapolitans  resisted,  the  country 
should  be  occupied  for  a  time  by  Austrian 
troops."  (Phillips:  European  History, 
p.  98.)  February  6,  1821,  the  Austrian 
troops  crossed  the  Po,  and  before  long  the 
Neapolitan  opposition  crumbled  to  pieces 
before  the  successful  invaders. 

With  Piedmont  and  Naples  at  the  mercy 
of  Austrian  arms,  with  Austrian  influence 
paramount  in  Parma,  Modena  and  Tus- 
cany, "Italy  now  lay  helpless  in  the  grip 
of  Austria,  and  it  was  the  grip  of  a  mailed 
fist."     Before  the  revolutions  in  Piedmont 


and  Naples,  Austrian  rule  in  Italy  was 
severe  enough,  but  from  that  time  on  the 
severity  was  redoubled.  The  Lombards 
and  the  Venetians,  being  directly  governed 
from  Vienna,  sufl^ered  most.  "In  the 
dungeons  of  the  Spielberg,  the  Moravian 
castle  prison  where  the  Emperor  Francis 
caged  those  who  dared  to  doubt  the 
paternal  character  of  his  rule,  the  Lombard 
patriots  who  had  hoped  from  Piedmont 
the  ending  of  their  woes,  lay  rotting  in  a 
living  death;  while  in  Italy  the  common 
people,  after  their  wont,  began  to  sum  up 
the  situation  in  a  little  song: 

'Italy's  three  plagues  that  grieve  her 
Are  friars  and  Germans  and  fever.'  " 

(.»upra,  pp.  103-4), 

For  a  time,  Italy  lay  helpless.  But 
after  ten  years  of  inactivity,  again  signs 
of  restlessness  appeared.  The  year  1830 
saw  Central  Italy  in  revolt.  In  Bologna, 
Romagna,  Umbria,  in  the  Marches,  in  fact 
everywhere,  except  in  the  patrimony  of 
St.  Peter,  the  ecclesiastical  functionaries 
were  deposed  and  the  abolition  of  the  tem- 
poral power  of  the  Pope  was  proclaimed. 
Pope  Gregory  XVI,  the  new  Pope,  invited 
the  Austrian  troops  to  restore  order.  The 
Austrians  were  again  victorious  and  the 
rebels  were  obliged  to  make  what  terms 
they  could  with  the  Holy  Father. 

Two  years  later,  in  1832,  the  Austrian 
army  once  more  marched  in  to  disperse 
the  rebels.  The  Pope,  in  spite  of  the 
pressure  of  the  powers  in  favor  of  liberal 
reforms,  as  soon  as  the  uprising  was  sup- 
pressed in  1830,  restored  the  old  order  of 
things.  He  fulminated  against  "the  absurd 
and  erroneous  maxim  that  liberty  of  con- 
science must  be  granted  to  all."  The 
result  was  another  revolt  and  another 
Austrian  intervention.  This  time  the  inter- 
vention became  occupation  lasting  till 
1838,  which  fact  aroused  the  jealousy  of 
France  and  brought  about  the  occupation 
of  Ancona  by  that  country. 

Austria,  therefore,  was  the  greatest 
enemy  of  Italian  liberalism;  she  was  des- 
tined to  be,  besides,  the  greatest  stum- 
bling-block in  the  way  of  Italian  national- 
ism. For  out  of  the  incessant  demands  for 
constitutional  freedom  made  by  the  re- 
formers, in  the  course  of  time,  grew  another 
idea — the  unification  of  Italy.  It  was 
true  that  the  leaders  of  this  movement 
themselves  were  quite  divided.  Mazzini's 
dream  was  a  republican  Italy;  Gioberti 
wanted  a  United  Italy  under  a  liberal 
papacy;  while  others,  like  Charles  Albert, 
believed  in  the  ultimate  leadership  of  the 
House  of  Savoy.     "Yet  beneath  all  these 
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lay  the  cx>minon  belief  in  the  union  of 
Italy,  burned  the  common  fire  of  hatred 
for  the  Germans  (Austrians),  which  gave 
to  the  Italian  movement  its  unity  and  its 
strength." 

But  for  Austria  to  stand  by  and  let 
Italy  unite  herself  would  mean  the  loss 
of  Lombardy  and  Venetia,  the  destitution 
of  allied  princes  in  various  parts  of  Italy, 
and  the  rise  of  a  strong  nation  to  the  south 
that  would  surely  check  her  ambitions  in 
the  Adriatic  and  dispute  her  supremacy 
in   southern  Europe. 

Austria,  therefore,  was  ever  on  the  look- 
out. And  when,  in  1846,  Pius  IX  mounted 
the  throne  of  St.  Peter,  the  watch  across 
the  northeastern  border  was  redoubled. 
Pius  was  a  liberal  prelate  and  on  his 
assumption  of  the  holy  office  immediately 
conceded  moderate  reforms,  such  as  the 
"amnesty  to  political  offenders,  the  creation 
of  a  council  of  state  to  which  laymen  were 
eligible,  the  restoration  of  the  municipality 
and  enrolling  of  a  civic  guard  for  Rome." 
The  papacy  had  for  so  long  been  allied 
with  despotism  that  when  a  reforming 
Pope  came  the  bewildered  populace  thought 
that  the  impossible  had  come  to  pass. 
All  eyes  were  turned  toward  the  Vatican. 
The  enthusiasm  knew  no  bounds,  and,  in 
the  excitement  of  the  moment,  the 
patriots  looked  to  the  Pope  as  the  legiti- 
mate leader  of  Italian  unity.  Gioberti's 
dream  of  a  liberal  papacy  was  about  to  be 
realized.  The  Pope,  however,  conceded 
only  moderate  reforms  and  refused  to  go 
any  further.  The  populace  was  disillu- 
sioned and  there  came  threats  of  violence. 
The  Pope  wavered.  Then  Austria,  fearing 
that  the  Pope  would  yield,  stepped  in,  and 
on  July  27,  1847,  under  the  pretense  of 
suppressing  local  disturbances,  immediately 
occupied  Ferrara.  The  Pope  protested; 
the  king  of  Piedmont  considered  it  an  un- 
warranted intervention;  and  England  and 
France  sent  squadrons  to  the  bay  of 
Naples;  but  Austria  cared  little,  for  she 
had  already  accomplished  her  purpose. 

But  this  was  not  all.  The  events  in 
the  papal  dominions  had  stirred  the  trou- 
bled waters  throughout  the  peninsula.  In 
January,  1848,  the  Neapolitans  rose  and 
forced  their  king  to  give  them  a  constitu- 
tion. On  March  18,  the  Lombards  raised 
the  standard  of  revolt  in  Milan.  The 
Pope,  still  smarting  at  the  slight  dealt  by 
Austria  at  Ferrara,  was  openly  hostile. 
Venetia  was  more  than  restless.  Charles 
Albert,  of  Piedmont,  had  already  thrown 
down  the  gauge  of  defiance  to  Austria  as 
early  as  March  4,  when  he  granted  his 
people  a  constitution.     In  the  Italian  Tyrol 


agitation  for  union  with  Italy  was  gdng 
on.  It  looked  as  if,  in  an  evil  moment, 
Austrian  domination  in  Italy  would  come 
to  an  end.  The  common  hatred  for  Aus- 
tria was  stronger  than  ever;  the  expulsion 
of  the  ''foreigners'*  was  the  rallying  cry. 
Charles  Albert  was  not  slow  to  take  ad- 
vantage of  the  situation.  S^retly  nursii^ 
the  hopes  of  a  United  Italy  under  the  House 
of  Savoy,  Piedmont,  on  March  23,  formally 
declared  war  on  Austria.  For  a  moment 
local  jealousies  were  forgotten,  Charles 
Albert  was  acknowledged  as  the  leader  and 
when  the  victory  of  Goito  was  won,  and 
news  was  spread  that  Peschiera  had  fallen» 
the  troops  hailed  Charles  Albert  as  king 
of  Italy. 

But  Austria  was  not  so  easily  to  be  driven 
from  Italy.  Radetzky,  the  general  in 
command,  entrenched  himself  at  Verona 
and  besought  the  emperor  to  have  patience. 
Never  before  had  the  courage  of  the 
veteran  general  been  so  taxed;  never  was 
his  skill  displayed  to  better  advantage. 
And  when  signs  of  defection  appeared  in 
the  camp  of  the  enemy,  he  knew  that  his 
hour  had  come.  The  Pope  was  the  first 
to  recall  his  army;  Naples  followed  his 
example.  The  activity  of  Radetzky  re- 
doubled. Reinforcements  poured  over  the 
Alps  into  the  Austrian  camp.  Then  the 
Austrians  assumed  the  offensive,  and  finally 
inflicted  an  overwhelming  defeat  on  the 
Piedmontese  at  Custozza  and  again  at 
Novara. 

Thus,  after  years  of  plottings  and  up- 
risings, Austrian  rule  in  Italy  seemed  to 
be  securer  than  ever.  Metternich,  the 
Austrian  chancellor,  had  already  passed 
away,  but  Italy  remained  a  "geographical 
expression."  One  after  the  other,  the 
republican  Mazzini,  the  papist  Gioberti, 
and  the  patriot  Charles  Albert  saw  their 
fondest  hopes  crushed  beneath  the  ponder- 
ous weight  of  Austrian  imperialism.  A 
decade  must  yet  elapse  before  Italy  could 
achieve  her  purpose.  A  more  united 
j)eople  was  necessary  to  back  up  the  great 
undertaking;  a  new  group  of  leaders  was 
needed  to  pave  the  way  to  Italian  freedom 
and  independence.  These  new  leaders 
soon  appeared  in  the  persons  of  King 
Victor  Emmanuel,  General  Garibaldi,  and 
Count  Gamillo  Benzo  di  Cavour. 

Cavour  came  into  power  in  October, 
1852.  In  him  Italy  had  a  master-states- 
man, and  the  unionist  elements  a  worthy 
leader.  Seeing  that  Piedmont  alone  could 
not  drive  Austria  from  Italy,  he  decided 
to  secure  an  ally.  He  fought  on  the  side 
of  France,  therefore,  in  the  Crimean  war 
to  earn  the  friendship  of  the  French  em- 
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peror  and  the  sympathy  of  the  empire. 
He  called  the  attention  of  assembled  Eurc^ 
at  the  Congress  of  Paris  to  the  perennial 
unrest  in  Italv  and  showed  that  only  at 
tibe  expense  of  Austria  could  a  permanent 
settlement  be  made.  In  July,  1858,  he 
concluded  a  treaty  of  alliance  with  Napo- 
leon, the  so-dilled  Compact  of  Plombieres, 
aimed  at  Austria,  in  which  the  French 
emperor  guaranteed  the  annexation  to 
Piedmont  of  Lombardy,  Venetia,  the 
duchies,  and  even  the  legations.  The 
following  year,  the  long  looked-for  war  with 
Austria  came.  The  war  for  the  liberation 
of  Italy  began  auspiciously.  The  Franco- 
Sardinian  allies  defeated  the  Austrians 
at  Montebello,  Polestro,  Magenta,  and 
Solferino.  At  last  the  Austrian  rule  in 
Italy  seemed  doomed  to  perish. 

But  here  Napoleon  played  false  to  his 
Sardinian  ally,  for  before  the  work  of  Hbera- 
.tion  was  accomplished,  he  secretly  con- 
cluded with  the  Austrian  emperor  the 
Armistice  of  Villafranca.  The  Compact 
of  Plombieres  was  not  realized,  the  duchies 
were  restored  to  their  dukes;  only  Lom- 
bardy went  to  Piedmont,  while  Austria 
retained  Venetia. 

The  Italian  people,  however,  had  long 
before  decided  that  Austrian  rule  in  Italy 
must  cease.  In  the  beginning,  when  the 
movement  for  unification  had  scarcely 
started,  the  common  hatred  against  the 
neighboring  empire  to  the  northeast  had 
served  as  a  bond  of  union.  When,  in  1860, 
out  of  the  chaotic  conditions  that  had 
reigned  in  Italy  for  years,  emerged  the 
kingdom  of  Italy  under  the  House  of  Savoy, 
the  new  nation  immediately  took  up  the 
fight  and  the  ousting  of  Austria  from 
Venetia  became  its  passion.  It  was,  there- 
fore, only  a  question  of  time  when  Francis 


Joseph  must  liberate  Venetia  as  he  had 
liberated  Lombardy. 

The  day  was  not  distant.  In  1866, 
Austria  and  Prusaia  were  engaged  in  a 
conflict  over  the  sovereignty  of^hleswig- 
Holstein.  The  conflict  soon  resulted  into 
war.  Victor  Emmanuel,  now  king  of 
Italy,  saw  that  the  time  had  come  for  the 
acquisition  of  Venetia.  A  treaty  of  alli- 
ance was  arranged  with  Bismarck,  April  8, 
1866.  In  the  war,  the  I  talo- Prussian  allies 
were  victorious  and  the  long  cherished  hope 
of  driving  Austria  out  of  Italy  was  about 
to  be  accomplished.  At  last,  on  August 
23,  Francis  Joseph  signed  the  Treaty  of 
Prague,  handing  Venetia  over  to  Victor 
Emmanuel,  and  closing  forever  his  rule 
in  Italy. 

Thus,  after  decades  of  hard  struggles  and 
severe  trials,  Italy  succeeded,  in  the  teeth  of 
Austrian  opposition,  in  uniting  and  liber- 
ating herself  from  the  foreign  yoke. 
Austria  fought  hard  and  dealt  with  her 
Italian  subjects  with  a  merciless  hand.  Is 
it  surprising  then  that  Italy  should  feel 
hostile  towards  Austria?  It  was  Austrian 
intrigue  that  dominated  the  court  of  the 
Sicilies;  Austrian  and  Austrophile  dukes 
that  held  Parma,  Modena,  Tuscany;  Aus- 
trian soldiery  that  put  down  the  cry  for 
liberal  reforms  in  1820,  1830,  1848;  Aus- 
trian arms  that  encouraged  the  despotism 
of  the  Pope;  Austrian  rule  that  terrorized 
Lombardy  and  Venetia;  Austrian  imperial- 
ism that  marched  against  the  unification 
of  Italy;  and  when  the  stutus  quo  in  the 
peninsula  was  finally  disturbed  and  the 
new  Italian  kingdom  was  a  fail  accompli 
it  was  the  antagonism  of  Austria,  and  the 
condescending  attitude  of  the  Hapsburgs 
that  tried  the  patience  of  Italian  states- 
men and  irritated  the  new  nation. 


The  Chinese  Revolution 
Day  by  Day 


THE  beginning  of  February  witnesses 
the  enlistment  of  Szechuan»  Kansu, 
and  Shensi — all  very  fertile  provinces 
in  Central  and  Northern  China — in  the 
ranks  of  the  secessionists.  After  having 
met  some  resistance  in  these  provinces,  the 
revolutionary  army  has  successfully  occu- 
pied these  great  tracts  of  territories;  while, 
from  reliable  sources,  it  is  reported  that 
the  monarchists  are  preparing  to  evacuate 
those  provinces  adjoining  the  scene  of 
discontent.  Meanwhile,  Emperor  Yuan 
is  preparing  to  send  some  sixty  thousand 
soldiers  to  quell  the  uprising,  and  the 
eighth  division  of  the  Peiyang  army  is 
reported  as  having  arrived  at  Hupeh — a 
province  lx)rdering  on  Szechuan.  Orders 
have  also  been  sent  to  the  military  gov- 
ernors of  Kwangtung,  Hunan,  and  Honan 
to  mobilize  all  the  armies  available  and  to 
hasten  to  the  rescue  of  the  provinces  threat- 
ened by  revolutionary  attacks. 

It  is  a  cause  for  anxiety  to  Yuan  Shi  Kai 
that  the  military  satraps  of  Canton, 
Hunan,  and  Chekiang  are  still  hesitating 
to  send  troops  to  the  battle-front.  It  is 
more  than  three  weeks  since  Yuan  decreed 
the  mobilization  of  the  ñghting  strength 
of  these  provinces  and  the  hasty  move 
of  these  armies  to  the  scene  of  the  fight, 
but  as  yet  the  governors  of  these  provinces 
still  procrastinate  in  complying  with  this 
command.  Their  attitude  of  Buddhistic 
(|uiescence  together  with  the  "benevolent 
neutrality"  proclaimed  by  Governor  Li 
Shen  of  Kiangsi  is  viewed  with  great  mis- 
givings in  Peking. 

In  view  of  the  singular  behavior  of  some 
of  the  erstwhile  supporters  of  Yuan  Shi 
Kai  in  this  crucial  contest,  it  is  hoped  it 
would  not  be  considered  over  optimistic 
for  the  cause  of  the  democracy,  should  it 
be  attempted  to  expose  here  the  real 
strength  of  the  imperialists — the  support 
that  Yuan  may  count  on  in  the  realization 
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of  his  personal  ambition.  Of  all  the  great 
leaders  of  China  now,  Field  Marshal  Feng 
Kuochang,  the  hero  of  Hangyang  in  the 
1911  imbroglio;  Tuan  Chijui,  the  kte 
minister  of  war;  General  Chang  Hsun, 
the  notorious  leader  of  the  pro-Yuan  army, 
whose  rash  acts  and  medieval  usages 
nearly  embroiled  China  and  Japan  in  an 
unnecessary  war  during  his  occupation 
of  Nanking;  General  Chiang  Kuiti,  that 
veteran  leader  of  the  Yi  corps  of  the  Pei- 
yang army;  General  Lung  Chikwang  of 
Canton;  General  Chu  Jui  of  Chekiang; 
General  Tang  Shiang  Ming  of  Hunan  and 
General  Tsai-ó  of  Yunnan  are  the  most 
prominent,  on  account  of  the  equipment 
and  efficiency  of  their  respective  troops, 
— excluding  such  other  war-lords  as  Li 
Yuenhung,  the  ex-vice-president  of  the 
republic,  and  Minister  Liu  Kwan  Shiung 
of  the  Chinese  Navy  Department.  Now 
each  of  these  war-lords  has  his  personal 
inclinations  and  party  affiliations.  Vice- 
President  Li  Yuenhung,  the  leader  of  the 
Progressive  party,  issued  various  manifes- 
toes disavowing  any  desire  for  the  recru- 
descence of  the  monarchy.  "I  swear  upon 
my  honor  and  life  never  to  countenance 
any  movement  tending  to  undermine  those 
democratic  principles  for  the  attainment 
of  which  many  of  our  noblest  sons  have 
sacrificed  their  lives  in  the  battlefields  of  Wu- 
chang, Hanyang,  Nanking,  and  Canton,** 
is  an  excerpt  from  his  patriotic  pronounce- 
ment. His  repeated  refusal  to  accept  the 
princedom  of  Wuyi  which  Yuan  offered  him 
is  calculated  to  mean  that  he  intends  to 
abide  by  his  statesmanly  decision.  And,  to 
force  matters  to  a  crisis,  Yuan  Shi  Kai  has 
detailed  soldiers  ostensibly  to  guard  his 
palace  but  really  to  supervise  all  his  actions 
and  to  restrain  him  from  casting  his  lot  with 
the  revolutionists.  This  and  like  measures 
of  Yuan  Shi  Kai  have  caused  much  friction 
between  him  and  Li  Yuenhung.     It  is  now 
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openly  prognosticated  that  a  breach  be- 
•  tween  Li  and  Yuan  is  fast  approaching, 
in  spite  of  the  fact  that  Yuan  has  attempted 
to  arrange  a  marriage  contract  between 
his  son  and  Li's  daughter,  to  cement  their 
tottering  relations. 

If  the  repeated  refusal  of  Li  Yuenhung 
to  accept  the  princedom  is  a  source  of 
vexation  to  Yuan,  the  spectacular  attitude 
of  Generals  Feng  Kuochang,  Chang  Hsun, 
and  the  other  military  satraps  is  conducive 
to  the  production  of  a  feeling  of  uncertainty 
in  his  mind.  All  indications  point  to  the 
fact  that,  in  spite  of  the  outward  cordial 

^  relations  between  Yuan  and  these  war- 
lords, an  impassable  gap  exists  between 
their  respective  ideals  and  aspirations. 
And,  if  they  have  not  yet  openly  defied 
Yuan's  authority,  they  have  refrained 
from  doing  so  simply  for  the  sake  of  ex- 
pediency. In  the  republican  regime  they 
have  found  a  common  modus  vivendi. 
For,  being  under  the  democratic  standard, 
they  are  all  equals  although  Yuan  assumes 
the  presidency.  But  with  the  destruction 
of  the  status  quo,  the  revival  of  the  mon- 
archy, a  change  has  been  effected  which 
in  honor  they  may  not  accept.  Hitherto, 
they  could  address  Yuan  as  their  peer, 
their  equal.  They  could  salute  him  in  a 
manner  not  derogatory  to  their  personal 
dignity.  But  with  the  restoration  of  the 
monarchy,  they  have  to  salute  Yuan, 
their  erstwhile  colleague,  by  *'kow-towing*' 

'  — ^a  procedure  tending  to  show  their  abject 
obeisance  to  the  self-constituted  public 
mentor.  Certainly,  such  a  treatment  can- 
not very  well  be  tolerated  by  any  man 
imbued  with  a  sense  of  his  personal  honor. 
Moreover,  to  acquiesce  naively  in  this 
revival  of  the  monarchy  would  bring  about 
both  a  reduction  of  their  power  and  influence 
and  reflect  upon  their  personal  honor. 
If  they  cannot  be  moved  by  an  appeal  to 
their  honor,  at  least  they  can  be  impelled 
by  motives  of  personal  gain  to  oppose  the 
imperialistic  maneuver  of  Yuan.  Such 
is  the  cause  of  their  reluctance  to  fight 
for  the  imperial  aegis  and  of  the  passivity 
they  are  maintaining  in  the  enactment 
of  this  final  scene  in  the  drama  on  the 
Chinese  political  stage. 


It  is  asseverated  by  observers  of  Chinese 
politics  that  the  several  * 'strong  men" 
of  China  can  be  divided  into  three  camps, 
all  hostile  to  one  another.  Firstly,  there 
is  the  republican  party,  which  is  subdivided 
into  the  radical  and  the  moderate  repub- 
licans. The  radical  Republicans  are  the 
nationalists  or  the  pro-Sun  partyites;  the 
moderate  Republicans  are  the  Progressists 
(Chin-Pu-Tang),  who  up  to  the  present 
crisis  were  staunch  supporters  of  Yuan  Shi 
Kai  on  account  of  their  confidence  in  the 
pledge  which  he  gave  to  the  effect  that  he 
would  never  aspire  to  the  monarchy.  Of 
the  strength  of  Dr.  Sun  Yat  Sen*s  party, 
the  Nationalists  (Kuomin  Tang),  much  has 
already  been  said.  Suffice  it  to  note  that 
since  the  so-called  * 'second  revolution** 
which,  like  the  present  revolution,  was 
directed  against  Yuan  Shi  Kai,  very  few 
members  of  this  faction  remain  in  the  per- 
sonnel of.  the  present  regime,  and  so  its 
strength  consists  of  the  Chinese  bourgeoisie 
mostly,  as  well  as  the  laboring  class,  the 
merchants,  and  the  students  in  and  out 
of  China.  It  has  a  strong  following  in  the 
Chinese  colonies  of  Japan,  the  Philippines, 
Oceánica,  Australia,  Singapore,  Annam, 
Europe,  and  America.  On  account  of  their 
not  wielding  much  political  power,  the 
Nationalists  are  not  considered  so  form- 
idable a  foe  as  the  other  factions.  How- 
ever, their  anti-monarchical  propaganda 
has  served  greatly  to  convsolidate  the  various 
republican  factions  into  one  united  whole. 

The  Progressists  or  the  Chinpu  Tang, 
the  moderate  Republicans,  used  to  con- 
sider the  anti-Yuan  maneuvers  of  the 
Nationalists  as  being  too  destructive  to 
insure  any  good  result.  For  them  appeals 
to  arms  were  a  menace  to  the  stability 
of  the  country  and  conducive  to  great 
evil  consequences.  So,  when  Dr.  Sun 
issued  his  anti-Yuan  manifesto  after  the 
summary  dismissal  of  the  four  Nationalist 
governors,  the  Progressive  leaders  openly 
denounced  the  second  revolution  started 
by  his  followers  as  un-called  for  and  un- 
warrantable. They  stood  in  a  solid  phalanx 
to  screen  the  dictator.  Yuan  Shi  Kai, 
from   the  onslaught   of   the   Nationalists. 
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And,  had  it  not  been  for  their  support, 
Yuan  would  have  then  been  ousted  from 
his  present  position.  But  their  belief 
in  Yuan's  seemingly  altruistic  policy  turned 
the  tide  of  the  battle  and  secured  for  Yuan 
his  present  strength.  With  the  revival 
of  the  monarchy,  they  begin  to  discern 
the  inner  motives  of  their  idol;  they  begin 
to  recognize  his  action  as  being  actuated 
by  egotistic  impulses.  This  accounts  for 
the  dubious  attitude  of  Admiral  Tang 
Shiangming,  governor  of  Hunan;  General 
Chu  Jui,  governor  of  Chekiang;  and  the 
secession  of  the  provinces  of  Kwangsi, 
Yunnan,  Szechuan,  Kweichow,  Kansu, 
Shensi,  and  Chinese  Turkestan,  the  gov- 
ernors of  these  places  being  all  members 
of  the  Progressive  party. 

Secondly,  there  is  the  pro-Manchurian 
house  party.  This  party  is  made  up  of 
old  officials  of  the  Manchu  administration. 
Hitherto,  this  party  has  been  antagonistic 
to  Yuan  Shi  Kai  as  well  as  to  the  Repub- 
licans. But  with  the  coup  d'etat,  this 
party  splits  itself  into  three  factions: 
the  converts  into  republicanism  under 
the  leadership  of  Liang  Chichao,  theChinese 
Rousseau;  politicians  such  as  Generals 
Feng  Kuochang,  governor  of  Kiangsu, 
and  Chang  Hsun,  high  commissioner  of  the 
Yangtze  Defense  Works,  who  seem  neither 
pro-republic  nor  pro-Yuan;  and  the  pro- 
Yuan  imperialists,  such  as  Messrs.  Yangtu, 
Liang  Shiyi,  and  Dr.  Yen  Fu,  organizers 
of  the  notorious  Cho  An  Hui,  the  society 
which  brought  about  the  coup.  As  to 
Liang  Chichao*s  adherence  to  republican- 
ism there  can  be  no  question.  Since  the 
inception  of  the  monarchical  problem, 
he  has  conscientiously  worked  towards 
the  defeating  of  the  imperialist  movement. 
And  when  he  found  out  that  further  counsel 
was  of  no  avail  to  awaken  Yuan  up  from 
his  dynastic  dreams,  he  resigned  from  his 
post  as  a  councilor  of  state  and  senior 
adviser  to  President  Yuan.  It  is  hinted, 
and  with  evident  truth,  that  he  inspired 
the  wavering  Progressists  to  cast  their 
lot  in  the  republican  scale  and  thus  incited 
the  secessionist  activity.  What  will  Gen- 
erals Feng  and  Chang  do,  should  Yuan 
be  ousted,  is  still  highly  conjectural.     For 


them  to  fight  for  Yuan  simply  to  lead  to  the 
curtailment  of  their  power  should  the 
imperial  cause  win  is  out  of  the  question; 
while  for  them  to  help  the  revolutionists, 
their  old  foes,  is  equally  inconceivable. 
It  is  predicted  on  good  authority  that  they 
would  enact  a  separatist  movement;  that  is, 
they  would  fight  against  Yuan  Shi  Kai 
side  by  side  with  the  Republicans,  if  they 
could  see  any  possibility  of  the  revolu- 
tionists winning,  but  they  would  set  up 
an  independent  autonomous  government 
somewhere  in  the  Yangtze  valley  as  soon 
as  Yuan  were  ousted.  Such  an  issue, 
of  course,  is  highly  problematical  and  not 
worthy  of  further  comment  than  that  they 
are  like  the  weather-cocks. 

Thirdly,  come  the  pro-Yuan  partisans. 
This  party,  like  the  other  two,  has  suffered 
a  change  in  its  personnel  with  the  change 
in  the  regime.  Up  to  the  time  when  the 
monarchical  question  came  up,  General 
Tuan  Chijui,  the  ex-minister  of  war,  was 
an  unflinching  supporter  of  Yuan  Shi  Kai. 
His  strong  following  in  the  ranks  of  the 
soldiery  has  placed  him  on  a  plane  of 
equality  with  Yuan.  By  education  and 
temperament  he  is  inclined  to  view  the 
monarchy  with  disfavor.  Hence  his  leader- 
ship in  sending  the  memorial  to  the  Manchu 
emperor  requesting  his  abdication  of  the 
throne  in  favor  of  the  republic,  while  he 
was  in  command  of  the  royalist  army  mobil- 
ized to  quell  the  1911  revolution  at  Wu- 
chang. Naturally,  when  the  republic  is 
destroyed  by  Yuan,  he  cannot  help  view- 
ing the  coup  de  grace  as  the  destruction 
of  the  political  fabric  which  his  labor  had 
helped  make.  So,  when  the  autocracy 
was  revived,  he  resigned  from  his  port- 
folio. And  when  Yuan  offered  to  keep 
him  with  titles  of  nobility  and  orders  of 
merits,  he  brusquely  declined  the  gifts 
in  a  manner  which  can  be  interpreted  to 
mean  that  he  will,  when  the  psychological 
moment  comes,  throw  his  sword  into  the 
balance  against  Yuan.  With  the  resigna- 
tion of  this  great  soldier  went  several  im- 
portant personages  in  the  cabinet.  And,  it 
is  no  exaggeration  to  say,  when  the  revo- 
lutionists gain  a  few  battles,  an  anti- 
Yuan  campaign  is  sure  to  break  out  in 
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Pi^ng,  mider  the  lead  of  influential  men 
of  General  Tuan's  type.  The  remaining 
members  of  the  pro-Yuan  party  are  a  few 
divisions  of  the  Peiyang  army  (organized 
by  Yuan),  some  renegades  from  the  Pro- 
gressive party,  some  self-seeking  mandarins 
and  a  handful  of  those  "peace-at-all-costs*' 
merchants — those  who  fear  revolutions 
because  they  will  jeopardize  their  lucrative 
calling.  So,  to  all  intents  and  purposes, 
the  present  pro-Yuan  party  is  a  very 
weak  one.  It  exists  so  long  as  the  other 
parties  are  jealous  of  one  another;  it  lives 
on  their  mutual  distrust.  But,  now  that 
the  various  factions  are  united  by  a  common 
eause — the  preservation  of  the  republic — 
it  is  doubtful  whether  it  can  resist  the  onset 
of  their  united  strength. 

Turning  from  the  political  aspect  of  the 
revolution,  let  us  make  a  general  survey  of 
the  strategic  importance  of  the  seceded 
provinces.  As  a  naval  attack  is  out  of 
question,  there  lie  only  three  routes  for 
attacking  the  revolutionists.  The  im- 
perialists have  to  march  either  by  crossing 
the  Kwangtung-Kwangsi  frontier,  by  forc- 
ing a  way  through  the  Yangtze  valley 
to  Szechuan,  and  by  way  of  forcing  through 
the  Hunan-Kweichow  border.  But  all 
these  routes  He  through  vast  wild  tracts 
ol  marshy  land,  deserts,  and  impenetrable 
forests.  According  to  military  author- 
ities it  would  require  ten  to  fifteen  days' 
enforced  march  for  an  army  of  eighty 
thousand  to  reach  the  scene  of  disaffection. 
This  necessitates  the  conveying  of  all  the 
ammunition,  the  provisions,  etc.,  by  mules 
or  camels.    Of  course  only  light  artillery 


can  be  transported  through  such  swampy 
lands,  deserts,  forests  or  up  and  down  such 
cHflfs  and  on  the  Hupeh-Szechuan  frontier. 
The  experience  of  the  Manchu  rulers  in 
their  attempt  to  quell  the  railway  riot 
should  be  a  lesson  to  the  imperialistic 
militarists.  And,  granting  that  the  punitive 
expedition  despatched  by  the  Peking  gov- 
ernment has  reached  its  destination,  the 
imperialists  have  to  reckon  on  other 
difficulties.  Since  the  inception  of  the 
anti-Yuan  movement,  the  leaders  of  the 
seceded  provinces  have  already  dug  in- 
trenchments  all  along  the  border  and  have 
seized  all  the  provisions  that  are  liable 
to  fall  to  the  enemies'  hands.  All  the  wells 
in  unfortified  spots  are  also  mined  or 
purposely  destroyed.  And,  should  the 
invading  army  reach  the  scene,  they  would 
be  handicapped  by  the  lack  of  water  and 
food.  Moreover  the  resources  of  the 
seceded  provinces  are  said  to  be  boundless. 
They  have  always  been  the  granary  of  China, 
the  recruiting  ground  for  the  army.  With  a 
population  especially  átrong  in  physique, 
together  with  the  abundant  supplies  as 
well  as  outside  support  (munitions  are 
said  to  have  been  sent  to  the  revolutionists 
by  the  Nationalists  abroad  by  way  of  the 
Annam  frontier),  the  revolutionists  can 
fight  for  an  indefinite  time.  And  it  is 
doubtful  whether,  in  face  of  the  deci- 
mating fire  of  the  revolutionists  as  well 
as  the  threatening  attitude  of  the  other 
provinces,  the  imperialists  will  stand  long 
in  a  hopeless  and  unholy  strife — a  resistance 
which  cannot  stop  the  advancing  tide  of 
modern  democracy. 


Japón  y  América 


EN  QUÉ  SENTIDO  AFECTA  A  SUS  RELACIONES  MUTUAS 
LA  GUERRA  EUROPEA 

El  Barón  EiiCHt  Shibusawa. 


El  Barón  Shibusawa  nació  cerca  de 
Tokio  en  1840,  teniendo,  por  tanto,  setenta 
y  siete  años  de  edad.  En  su  carácter, 
personalidad,  experiencia  y  obras,  repre- 
senta la  sorprendente  transición  del  Japón 
desde  la  civilización  del  Samurai,  o  noble- 
za militar  hereditaria,  a  la  civilización  del 
mundo  moderno,  en  la  cual  el  Japón  de- 
sempeña un  papel  notable.  En  su  ju- 
ventud sirvió  a  un  gran  príncipe  japonés 
en  los  tiempos  de  decadencia  del  Shogu- 
nato.  Hoy  goza  de  la  distinción  de  ser 
reconocido  como  el  más  autorizado  con- 
sejero de  toda  la  nación  en  los  ramos  del 
comercio,  la  hacienda  y  la  filantropía.  Es 
un  financista  e  industrialista  de  primera 
fuerza,  rango  que  el  Dr.  John  H.  Finley, 
Comisionado  de  Educación  del  Estado  de 
Nueva  York,  definió  festivamente  en  un 
banquete  dado  recientemente  en  honor 
de  Shibusawa,  diciendo  que  había  oído 
calificar  al  finado  J.  Pierpont  Morgan  de 
''el  Barón  Shibusawa  de  los  Estados 
Unidos."  Ha  viajado  por  Europa  y 
América  más  de  una  vez,  y  ahora  re- 
gresa al  Japón  después  de  visitar  América. 
No  solamente  es  financista,  sino  también 
un  poeta  y  filósofo  muy  erudito.  Lo  que 
dice  de  las  relaciones  financieras,  polí- 
ticas y  sociales  de  los  pueblos  japonés  y 
americano  puede  aceptarse  como  si  viniera 
de  una  de  las  primeras  autoridades  del 
Oriente. 


Geográfica  y  aún  políticamente  ha- 
blando, la  guerra  europea  es  una  guerra 
esencialmente  europea.  Hablando  finan- 
cieramente es,  sin  embargo,  una  guerra 
universal.  Al  estallar  causó  sorpresa  a 
todo  et  mundo.  A  penas  es  posible  que 
Alemania  supiera  que  venía.  El  Japón, 
ciertamente,  no  lo  sabía.  El  Japón  finan- 
ciero quedó  aturdido  e  inmóvil    pof    la 


sorpresa.  Y  continuó  así  largo  tiempo; 
luego  volvió  en  sí  con  este  pensamiento: 
**Quizás  no  sea  tan  negro  como  pareoe." 
Después  de  aquello,  la  hacienda  japonesa 
comenzó  a  recobrarse  lenta  pero  resuel- 
tamente. 

En  el  Japón,  como  en  los  Estados 
Unidos,  la  bolsa  desempeñó  el  papel  de 
heraldo  oriental  de  la  resurrección  finan- 
ciera. Tomemos,  por  ejemplo,  las  acciones 
de  una  compañía  principal  de  navegación 
como  la  Nippon  Yusen  Kaisha.  Se  ven- 
día a  menos  de  103  yens  y  35  sens  (unos 
$52)  la  acción  en  Agosto  de  1914.  En 
Mayo  de  1915,  sin  embargo,  subieron  a 
134  yens  y  70  sens  (cerca  de  $67),  y  en  ti 
mes  siguiente,  a  135  yens  y  95  sens  (unos 
$68).  Las  acciones  de  una  compañía 
representativa  de  hilados  como  la  Kane- 
gafuchi  Spinning  Company  subieron  de  87 
yens  y  10  sens  ($43,  aproximadamente), 
que  fué  el  tipo  más  bajo  a  que  llegaron  en 
Agosto  de  1914,  a  poco  de  estallar  la 
guerra,  a  118  yens  (unos  $59),  en  Mayo  de 
1915,  y,  a  mediados  de  Octubre,  a  126 
yens  y  50  sens  (aproximadamente  $63)  la 
acción.  Debe  añadirse,  desde  luego,  que 
,  los  negocios  de  navegación  y  filaturas  reci- 
bieron impulso  con  la  guerra,  tan  pronto 
como  los  países  aliados  comenzaron  a  hacer 
los  enormes  pedidos. 

La  guerra  afectó  al  mercado  de  valores 
en  el  Japón  del  mismo  modo  que  en  los 
Estados  Unidos.  En  los  primeros  días 
de  la  guerra  el  dinero  andaba  anormalmente 
tirante.  Entonces  ocurrieron  dos  cosas: 
Las  empresas  industriales  nuevas  o  en 
proyecto  quedaron  repentinamente  para- 
lizadas, y  las  ya  establecidas  redujeron 
considerablemente  aus  actividades.  El 
pueblo,  por  otra  parte,  ocultó  ai»  fmidot. 
La  economía  y  la  sobriedad  se  sobre- 
pusieron al  lujo  y  a  la  disipación,  y  la  vida 
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sencilla  se  puso  tan  de  moda  casi  en  la 
vida  real  como  entre  las  cubiertas  de 
las  revistas  de  moda.  Consecuencia  na- 
tural de  este  estado  de  cosas  fué  que 
nuestros  bancos  experimentaron  una  acu- 
mulación anormal  de  fondos  improduc- 
tivos. Hasta  el  mes  de  Enero  de  1915, 
el  tipo  de  interés  se  impuso  como  un 
potentado  insaciable — seis  por  ciento  en 
los  préstamos  a  plazos — y  el  que  hubiese 
creído  los  rumores  confidenciales,  hubiera 
elevado  más  ese  interés.  Después  el 
flujo  del  dinero  baldío  humilló  al  poten- 
tado hasta  que  el  tipo  de  interés  bajó  al 
cuatro  por  ciento  en  la  segunda  mitad 
de  1915.  Esta  es  la  razón  de  que  hoy 
día  veamos  tan  curioso  contraste  entre  la 
franca  y  acometedora  animación  que 
reina  en  los  círculos  navieros  y  la  actitud 
sobria,  por  no  decir  pesimista,  de  los  ban- 
queros en  el  Japón.  Cuando  salí  del  Japón 
en  Octubre  de  1915,  el  capital  japonés  no 
tenía  confianza  bastante  para  ingresar 
francamente  en  las  nuevas  empresas,  y 
menos  en  las  industrias  de  la  guerra,  que 
han  resultado  un  aguacero  oportuno  y 
benéfico  para  muchas  de  las  agonizantes 
fábricas  del  sur  del  Imperio.  Y  no  se 
veía  entonces  la  posibilidad  de  un  auxilio 
efectivo  de  los  fondos  sin  empleo. 

Debe  hacerse  notar,  sin  embargo,  que 
la  actividad  industrial  de  la  nación,  que 
pasó  por  días  tan  tétricos  a  fines  de  1914, 
resurgió  en  los  comienzos  de  1915.  Las 
estadísticas  del  Banco  del  Japón  y  del 
Mitsui  Bank  confirman  este  aserto.  Según 
la  investigación  practicada  por  el  Mitsui 
Bank,  el  capital  que  se  empleó  en  nuevas 
empresas  industriales  durante  el  año  1913 
ascendió,  por  término  mediora  $27,800,000 
al  mes.  En  la  primera  mitad  de  1914 — 
de  Enero  a  Julio-r-el  promedio  mensual  del 
capital  invertido  fué  de  $20,700,000.  El 
comienzo  de  la  guerra  produjo  un  efecto 
decisivo  e  inmediato.  De  Agosto  á  Di- 
ciembre de  1914,  el  promedio  mensual  se 
redujo  a  $6,250,000.  En  Febrero  de  1915, 
se  experimentó,  sin  embargo,  una  mejoría 
decisiva.  En  ese  mes  la  cifra  se  elevó  hasta 
$24,600,000,  aproximadamente. 

Las  estadísticas  de  nuestro  comercio 
•  exterior  ilustran  tal  vez  mejor  la  situación 


financiera  del  Japón  en  el  período  de  la 
guerra.  La  guerra,  desde  luego,  redujo 
nuestro  comercio  de  importación  y  expor- 
tación en  la  primera  mitad  de  1914.  En 
la  segunda  mitad  del  año  exportamos 
efectos  por  valor  de  $139,500,000,  contra 
$173,900,000  durante  el  mismo  período  de 

1913.  Las  importaciones  indican  un  con- 
traste todavía  más  decisivo.  Las  corres- 
pondientes a  la  segunda  mitad  de  1914 
sumaron  $106,500,000,  y  las  del  mismo 
período  de  1913  representan  $162,220,000. 
En  otras  palabras,  nuestras  exportaciones 
indican  una  disminución  de  cerca  de  $34,- 
500,000  y  las  importaciones  de  cerca  de 
$55,750,000. 

Los  datos  del  comercio  correspondientes 
a  la  primera  mitad  de  1915  indican  un 
cambio  interesante,  especialmente  en 
cuanto  a  las  exportaciones.  Representan 
un  valor  de  $150,450,000.  La  cifra  corres- 
pondiente a  igual  período  de  1914  fué  de 
$156,000,000.  Por  consiguiente,  sola- 
mente hay  una  diferencia  de  menos  por 
valor  de  $5,500,000  que  en  1914,  mejora 
decisiva  sobre  los  $34,500,000  de  dismi- 
nución observada  en  la  segunda  mitad  de 

1914.  Por  otra  parte,  las  importaciones 
durante  la  primera  mitad  de  1915  montaron 
a  $144,370,000  solamente.  Compárese  esta 
suma  con  la  de  $191,350,000,  que  es  la 
correspondiente  al  mismo  período  de 
1914,  y  se  verá  que  da  una  diferencia  de 
cerca  de  $47,000,000.  Todo  lo  cual  signi- 
fica que  en  la  primera  mitad  de  1915  hubo 
un  exceso  de  exportaciones  sobre  las  impor- 
taciones que  monta  a  $6,000,000.  La  elo- 
cuencia de  estos  guarismos  no  la  aprecian 
nuestros  amigos,  los  americanos,  pero,  si 
valiera  la  pena  examinar  cuidadosamente 
las  estadísticas  del  comercio  exterior  del 
Japón  correspondientes  a  los  años  que 
siguieron  a  la  guerra  ruso-japonesa,  verían 
en  seguida  que  la  citada  balanza  mercantil 
favorable  es  de  mucha  significación  para 
el  Japón.  Porque,  desde  1906,  solamente 
ha  habido  dos  años  en  los  cuales  hemos 
vendido  a  nuestros  consumidores  extran- 
jeros más  de  lo  que  les  hemos  comprado; 
en  1906  hubo  un  exceso  de  exportaciones 
de  cerca  de  $2,500,000,  y  en  1909  de  unos 
$9,500,000.      En  los  otros  años  el   exceso 
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de  nuestras  importaciones  sobre  las  ex- 
portaciones es  de  algo  más  de  $2,250,000, 
en  1914.  y  cerca  de  $48,500.000.  en  1913. 

El  pueblo  del  Japón  es  sumamente 
susceptible  en  este  punto.  He  aquí  las 
razones:  nuestro  país  es  una  nación 
deudora.  Al  contrario  que  Inglaterra,  no 
recaudamos  millones  en  concepto  de  inte- 
reses de  nuestras  inversiones  en  el  extran- 
jero, para  contrarrestar  las  cifras  desfa- 
vorables del  comercio.  Rusia  es  una 
nación  deudora  como  la  nuestra,  pero  el 
Japón  difiere  radicalmente  de  ella  en  que 
éste  no  posee  la  considerable  producción 
agrícola  de  Rusia  para  la  exportación,  a 
fin  de  contrapesar  los  tremendos  pagos 
anuales  que  tiene  que  hacer  por  razón  de 
sus  empréstitos  extranjeros.  La  efusión 
anual  de  nuestro  oro  es  un  constante  re- 
cuerdo de  este  hecho. 

Por  consiguiente,  esa  favorable  balanza 
mercantil  de  la  primera  mitad  de  1915 
viene  a  nosotros  con  semblante  placentero, 
tanto  más  sorprendente  cuanto  al  principio 
era  algo  inesperado.  Todo  el  mundo  com- 
prende, desde  luego,  que  esta  transición 
no  es  cosa  permanente,  que  es  resultado 
de  circunstancias  anormales  creadas  por 
la  guerra.  Con  todo,  nos  ha  enseñado  que 
la  guerra  no  es  del  todo  contraria  a  los  inte- 
reses económicos  y  financieros  de  nuestro 
país.  Comparado  con  lo  que  los  Estados 
Unidos  recogen  de  los  enormes  pedidos 
que  reciben  de  los  países  en  guerra,  nues- 
tras ganancias  son  lamentablemente  pe- 
queñas. Inciden  talmente,  esta  es  una  de 
las  muchas  cosas  que  demuestran  con  rígida 
elocuencia  cuan  enorme  es  la  diferencia 
que  existe  entre  la  capacidad  de  los  dos 
pueblos,  el  americano  y  el  japonés.  Aquí 
está  América,  que  cuenta  su  balanza  mer- 
cantil en  millares  de  millones,  y  aún,  a 
juzgar  por  lo  que  dicen  algunos  perió- 
dicos, parece  temer  que  el  Japón  mono- 
police el  comercio  de  Manchuria!  ¡Cómo! 
¡Si  todo  el  comercio  de  importación  de 
Manchuria  monta  á  cosa  de  $30,000,000  al 
año,  que  es  menos  que  la  exportación  de 
hierro  y  acero  de  los  Estados  Unidos  en 
el  mes  de  Junio  de  1915! 

Mucho  se  ha  escrito  sobre  la  compe- 
tencia mercantil  de  los  japoneses  contra 


el  comercio  del  Extremo  Oriente  de  los 
Estados  Unidos.  Parece  que,  realmente, 
existe  cierto  número  de  americanos  que 
creen  o  temen  que  los  japoneses  puedan 
excluir  a  los  EE.  UU.  de  los  mercados 
asiáticos. 

No  encuentro  nada  más  elocuente  en 
este  respecto  que  la  ruda  e  incolora  rela- 
ción de  los  hechos.  En  1913  vendimos  a 
China  hilados  y  tejidos  de  algodón  y  otras 
mercancías  de  la  misma  materia  por  valor 
de  $42,000,000,  y  nuestro  comercio  de 
exportación  con  dicha  nación  aumentó 
aquel  año  a  menos  de  $92,000,000.  En 
otras  palabras,  nuestros  artículos  de  al- 
godón constituyen,  en  gran  proporción» 
la  partida  más  importante  de  nuestro 
comercio  con  China. 

Pero  nosotros  no  producimos  algodón 
en  rama.  Para  la  materia  prima  depen- 
demos de  los  Estados  Unidos,  India  y 
China.  En  1913,  por  ejemplo,  importamos 
de  los  Estados  Unidos  algodón  por  valor 
de  $32,000,000.  Hemos  probado  plantar 
algodón  en  Chosen  (Korea),  y  seguimos 
probando  ahora,  y  algunos  de  nuestros 
compatriotas  están  entusiasmados  con  el 
que  se  produce  en  Formosa,  el  cual,  según 
ellos,  es  igual  al  algodón  superfino  de 
América.  Pero  está  muy  remoto  el  día 
en  que  Chosen  y  Formosa  puedan  alimen- 
tar nuestras  fábricas  de  tejidos  con  la 
materia  prima  que  necesitan.  Actual- 
mente la  producción  es  enteramente  insu- 
ficiente. Lo  que  esto  significa  debe  com- 
prenderlo claramente  América.  Significa 
que  cuanto  más  artículos  de  algodón  venda 
el  Japón  a  China,  más  dependerá  de  Amé- 
rica e  India. 

En  cuanto  ^a  proveer  a  China  de  los 
hilados  y  tejidos  de  algodón,  el  Japón 
tiene  muchas  ventajas  sobre  los  Estados 
Unidos.  La  situación  geográfica,  la 
brevedad  y  baratura  del  transporte  y  el 
conocimiento  de  los  chinos  y  las  cosas 
de  China  de  parte  de  los  fabricantes  y 
comisionistas  japoneses — todas  estas 
cosas,  desde  luego,  Pero,  aparte  de  esto, 
los  fabricantes  japoneses  no  se  ocupan 
demasiado  en  estudiar  cuidadosamente 
el  gusto,  caprichos  y  necesidades  parti- 
culares de  cada    localidad,    mientras  que 
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loB  americanos  se  ocupan  en  ello  excesi- 
vamente, .  o,  al  menos,  así  parece.  Al 
contrarío  que  los  americanos,  los  fabri- 
cantes japoneses  no  cuentan  con  tantos 
campos  de  explotación  lucrativa,  ni  expe- 
rimentan la  dificultad  de  mercados  ricos 
en  la  venta  de  mercaderías  de  algodón. 
El  amerícano  no  considera  que  el  poder 
adquirente  del  consumidor  chino  es  suma- 
mente limitado.  El  japonés  lo  toma  muy 
a  pecho.  Por  consiguiente,  importa  la 
matería  prima  barata  de  la  India  y  la 
mezcla  con  la  fibra  larga  de  algodón  ameri- 
cano para  producir  hilados  y  tejidos  que 
están  al  alcance  del  bolsillo  del  consu- 
midor chino. 

¿Cuántos,  a  su  modo  de  ver,  de  entre 
los  fabricantes  americanos  que  se  quejan 
de  los  astutos  procedimientos — como  ellos 
los  llaman — del  traficante  japonés  se  han 
tomado  el  trabajo  de  estudiar  el  asunto  y 
han  procurado  fabricar  artículos  más 
adecuados  para  satisfacer  la  demanda  de 
China?  Puede  ser  que  haya  algunos,  pero 
nada  hemos  oído  de  ellos.  Quizás  sean 
demasiado  prudentes  para  quejarse,  y  esa 
es  la  razón  de  que  sepamos  de  ella  tan  poco. 
No  es  la  preferencia  en  favor  de  los  japo- 
neses en  Manchuria,  por  ejemplo,  sino  la 
indiferencia  de  los  americanos  o  el  poco 
deseo  de  los  mismos  a  ajustarse  a  las  exigen- 
cias y  hacer  frente  a  la  limitación  del  poder 
adquirente  de  los  chinos  lo  que  ha  causado 
la  decadencia  del  tráfico  de  artículos  de 
algodón  de  América  en  China.  Y  mientras 
haya  demanda  de  hilados  y  tejidos  baratos 
en  China,  los  productos  japoneses  fabri- 
cados con  la  mezcla  de  algodón  de 
calidad  superior  con  el  algodón  de  la  India, 
«stán  llamados  a  vencer.  Esto  es  tan 
inevitable  como  la  ley  de  la  oferta  y  la 
demanda.  La  preferencia  en  favor  de  los 
artículos  japoneses  nada  tiene  que  ver 
con  dio.  No  existe,  en  verdad,  esa  pre- 
ferencia. Es  propio  de  la  naturaleza 
htlfnana  que  los  representantes  de  las 
empresas  americanas  o  sus  agentes  en 
China  inquieran  la  causa  de  que  dis- 
iffímiya  la  venta  de  sus  artículos  de  algodón. 
Y  fiada  más  fácil  que  hallar  un  fantasma, 
éi  tótúh  "preferencia  para  los  japo- 
i>^  y  echar  la  culpa  a  ese  fantasma. 


Entre  nuestras  exportaciones  hay  una 
partida  que  casi  está  encima  de  los  artí- 
culos de  algodón:  la  seda.  La  seda  es 
la  reina  de  nuestras  exportaciones.  Y 
^quién  suponen  ustedes  que  es  el  prin- 
cipal consumidor  de  nuestra  seda  sobe- 
rana? En  1913,  los  Estados  Unidos  nos 
compraron  $62,500,000  de  seda  en  rama; 
esta  nación  es,  y  ha  sido  durante  muchos 
años,  nuestro  mejor  parroquiano.  Le 
sigue  Francia,  que  nos  compró  $16.000,- 
000,  o  sea  un  poco  más  de  una  cuarta  parte 
de  lo  comprado  por  América.  A  la  verdad, 
América  ha  sido  el  mejor  parroquiano 
del  Japón  en  todos  los  demás  artículos 
de  exportación  durante  un  cuarto  de  siglo, 
y  más,  un  año  con  otro,  excepto  en  1905, 
en  que  China  nos  compró  unos  $2,250,000 
de  efectos,  más  que  América.  La  seda 
es  un  artículo  de  lujo  muy  costoso;  sola- 
mente tiene  acogida  en  un  mercado  cuya 
bolsa  esté  forrada  de  oro,  como  es  el  de 
los  Estados  Unidos.  No  es  necesario 
en  la  vida.  El  algodón,  sí,  lo  es.  Por 
consiguiente,  dependemos  de  América  y  la 
India  en  un  artículo  que  estamos  obligados 
a  tener,  especialmente  en  nuestro  comercio 
del  Asia  continental,  que  es  la  base 
futura  del  Japón  industrial.  América 
puede  pasar  cómodamente  sin  nuestra 
seda.  Nosotros  no  podemos  existir  sin  el 
algodón  de  América  y  la  India.  He  ahí 
la  situación  vista  a  la  luz  de  la  verdad, 
siquiera  sea  impiadosa.  ¿Qué  utilidad 
puede  reportar  al  Japón,  a  la  luz  de  la 
lógica  más  elemental,  el  provocar  una 
cosa  tan  insensata  y  vana  como  sería  un 
razonamiento  comercial  con  los  Estados 
Unidos?  Esto  sería  descabellado  a  los 
ojos  de  los  japoneses  mismos.  Y, 
ciertamente,  lo  es.  Somos  torpes  en 
muchas  cosas,  pero  tenemos  bastante  sen- 
tido común  para  comprenderlo. 

Pasemos  ahora  al  hierro  y  al  acero. 
Es  la  industria  fundamental  de  América. 
Y  en  esto,  particularmente,  es  en  lo  que 
el  Japón  está  débil  en  la  actualidad.  Te- 
nemos unas  pocas  minas  de  hierro  en 
Chosen,  pero  nuestras  fundiciones  de- 
penden considerablemente  de  las  minas 
de  hierro  de  Taye  para  adquirir  el  mineral. 
Cuando  el    Japón    reconstruyó    el    ferro- 
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carril  del  Sur  de  Manchuria  no  fabricó  los 
rieles;  no  construyó  las  locomotoras  ni 
los  carros.  Esto  era  demasiado  dispen- 
dioso. ¿A  dónde  fuimos  por  ello^?  Al 
mismo  país  muchos  de  cuyos  escritores  y 
periódicos  decían  que  el  Japón  trataba  de 
excluir  el  comercio  americano  de  Manchu- 
ria. Fuimos  a  los  Estados  Unidos  para 
comprar  ese  material.  El  Japón  pagó 
$3,000,000  por  durmientes  y  rieles,  y,  por 
locomotoras  y  vagones,  $7,000,000.  Si 
se  reflexiona  sobre  ello,  se  verá  que  esas 
sumas  representan  el  doble  del  total  del 
comercio  de  importación  de  Manchuria 
en  un  año.  Estas  cifras  demuestran  cla- 
ramente una  cosa:  Que  todo  lo  que  «e 
necesita  para  establecer  relaciones  amis- 
tosas entre  América  y  el  Japón  es  algo 
más  de  luz  sobre  la  cuestión. 

Este  obstáculo  en  la  industria  de  hierro 
y  acero  en  el  Japón  os  dará  la  explicación 
de  por  qué  el  Japón  no  cosecha  ahora  los 
frutos  de  los  pedidos  de  suministros  de 
guerra  que  Rusia  está   dispuesta  y  hasta 


ansia  hacer  a  los  japoneses.  Y  en  este 
vital  y  extenso  ramo  de  la  industria,  el 
Japón  no  podrá  competir  con  América  en 
muchos  años,  y  tal  vez  nunca.  No  es 
necesario  ser  profeta  para  predecir  el  por- 
venir que  está  reservado  a  las  industrias 
metalúrgicas  en  el  Extremo  Oriente.  Y, 
en  este  respecto,  América  puede  amojcmar 
todo  el  Extremo  Oriente  como  propiedad 
suya,  si  logra  siquiera  dominar  la  compe- 
tencia de  Alemania  y  de  otros  palies 
europeos. 

En  cuanto  al  tema  tan  en  boga  hoy 
sobre  la  guerra  americano-japonesa,  yo 
digo  que  es  sencillamente  inconcebiUe. 
Antes  de  que  esa  guerra  venga,  América, 
o  el  Japón, — o  seguramente  ambos  países, — 
se  habrá  vuelto  una  nación  de  perfectos 
idiotas;  más  aún,  de  locos  furiosos.  IS&o 
es  una  insensatez,  una  insensatez  estúpida, 
despreciable.  Más  que  eso:  es  una  estu- 
pidez criminal,  traidora. 

(De    rhe  OutUmk), 


At  the  Coronation 

(As  a  young  Filipina  tourist  saw  it). 


Miss  Cornelita  B.  Licha uco. 


AS  I  looked  out  of  the  hotel  window 
in  Tokyo  one  fine  morning  towards 
the  early  part  of  last  November,  my 
gaze  was  attracted  by  a  beautiful  arch 
erected  not  many  feet  away  from  the  place 
where  I  stood.  It  consisted  of  two  pillars 
of  about  ten  feet  in  circumference  and 
twenty-five  feet  high,  wrapped  in  beautiful 
leaves  and  chrysanthemum  flowers,  and 
joined  at  the  top  by  means  of  two  poles 
that  met  with  two  flags  of  the  nation. 
About  twenty  children  were  gathered  under 
the  vaulted  structure,  and  it  was  evident, 
by  their  merry  laughter  and  noisy  chat, 
that  they  were  discussing  some  happy 
event  which  was  to  take  place  soon. 
Hastening  to  go  out  in  order  to  avail  my- 
self of  fuller  information  concerning  what 
seemed  an  endless  number  and  variety  of 
decorations,  I  made  my  way  to  the  Ginza, 
or  Tokyo  Broadway  (if  I  may  so  call  it), 
to  find  more  beautiful  sights.  Both  sides  of 
the  street  were  lined  with  paper  lanterns  of 
different  shapes  and  colors,  while  triumphal 
arches  on  a  larger  scale  gave  the  whole 
an  appearance  exceedingly  effective.  The 
tourist  who  had  been  in  Japan  for  some 
time  previous  to  the  mentioned  period 
could  not  fail  to  guess  that  all  this  embel- 
lishment of  the  capital  was  meant  to  herald 
the  approaching  day  of  the  coronation  of 
His  Imperial  Majesty,  the  Emperor  of 
Japan. 

The  monarch  and  his  retinue  were  to 
leave  Tokyo  en  route  to  Kyoto  on  Novem- 
ber 6,  at  seven  in  the  morning.  How- 
ever, those  desiring  to  witness  the  parade 
were  obliged  to  sacrifice  a  few  hours*  sleep 
to  obey  the  order  passed  by  the  police 
department  obliging  all  spectators  to  be 
at  their  respective  places  at  least  three 
hours  before  the  ceremonial  train  was 
announced.  In  view  of  this  mandate, 
many  deemed  it  more  convenient  to  doze 
only,  and,  shortly  after  midnight,  throngs 


of  people  armed  with  special  passes  for 
the  occasion  were  seen  moving  quickly 
towards  those  streets  through  which  the 
procession  was  to  pass.  For  a  foreigner 
it  would  be  difficult  to  conceive  anything 
more  solemn  than  the  patient  crowd  who 
had  assembled  to  bid  their  emperor  god- 
speed. There  was  no  need  for  the  police 
to  enforce  order,  considering  the  silent 
attitude  of  the  masses.  On  either  side  of 
the  route  traced  from  the  palace  to  the 
station  a  double  row  of  soldiers  waited 
like  statues  the  passing  of  the  procession. 
It  is  difficult  in  the  Philippines,  perhaps, 
entirely  to  realize  the  sensation  one  feels 
standing  for  three  successive  hours  exposed 
to  the  cold  of  a  winter  morning.  My 
experience  on  that  memorable  day  was 
such  that  I  do  not  wish  to  recall,  much  less 
ever  go  through  it  again.  Nevertheless, 
the  suspense  was  amply  repaid  when,  at 
the  conclusion  of  those  three  long  hours, 
we  discerned  the  imperial  guard  coming  up 
at  a  slow  pace  and  the  imperial  carriage, 
drawn  by  six  horses  and  bearing  the  still 
uncrowned  emperor,  following  immediately 
after.  Words  fail  to  describe  the  splendor 
of  His  Majesty's  gilded  coach,  and  I  may 
as  well  add  that,  according  to  many  who 
have  seen  the  means  of  conveyance  employ- 
ed by  some  European  sovereigns,  the 
Japanese  monarch's  coach  surpasses  them 
by  far.  Slowly,  very  slowly,  the  proces- 
sion made  its  way  to  the  Tokyo  railway 
station,  and,  as  the  emperor  rode  over 
those  sand  carpet  streets,  the  people,  with 
uncovered  heads,  bowed  ceremoniously, 
according  to  their  ancient  customs.  The 
magnificence  of  the  officers*  uniforms,  the 
long  row  of  state  carriages,  and  the  ancient 
costumes  drew  everybody's  admiration. 

At  seven  o'clock  to  the  minute  the 
imperial  train  proceeded  along  the  elevated 
line  on  its  way  to  Kyoto,  leaving  the 
immense  crowds  to  watch  it  until  it  dis- 
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appeared  in  the  distance.  Not  until  the 
procession  was  over  could  the  foreigner 
realize  that  over  800,000  people  had  gather- 
ed for  the  occasion.  There  had  been  no 
bantering,  no  cheering;  their  respect  was 
too  deep  to  be  expressed  in  acclamations 
that  are  unfortunately  oftentimes  deceiv- 
ing. 

Four  days  subsequent  to  His  Majesty's 
departure  from  Tokyo,  the  formal  enthrone- 
ment ceremonies  took  place  at  Kyoto, 
the  old  capital.  Every  detail  of  the  func- 
tions is  said  to  have  l>een  prescribed  by  a 
tradition  of  immemorial  antiquity,  and  yet 
we  all  know  that  Emperor  Yoshihito  is  the 
sovereign  of  a  people  who  stand  among 
the  foremost  of  the  progressive  nations. 
Scarcely  four  years  have  passed  since  the 
renowned  Mutsuhito  passed  away.  The 
present  ruler  succeeded  to  the  throne 
immediately  after  his  father's  death,  but, 
according  to  their  old  customs,  they  were 
not  permitted  to  perform  the  conventional 
ceremonies  until  now.  It  may  also  be 
well  to  note  that  the  said  coronation  cor- 
responds to  that  of  a  European  monarch, 
for  although  the  Japanese  emperor  is  not 
actually  crowned,  as  is  the  king  of  England, 
for  instance,  yet  the  significance  is  syno- 
nymous. The  crowned- to-be  emperor  of 
Japan  ascends  the  throne  and  is  invested 
with  the  sacred  symbols  which  are  produced 
from  the  imperial  residence.  These  em- 
blems consist  of  a  sacred  mirror  which, 
according  to  their  doctrines,  tempted  the 
Sun-goddess  to  emerge  from  the  cavern 
in  which  she  had  hidden  to  shine  again 
in  the  **plain  of  high  heaven*';  the  sacred 
"sword  above  which  cloud  clusters  float," 
found  by  her  brother  within  an  eight- 
headed  serpent  he  slew;  and  the  sacred 
jewel  which  was  made  for  her,  without 
which  no  emperor  can  exercise  sovereign 
authority.  His  Majesty  acknowledges 

their  receipt  declaring,  at  the  same  time, 
his  ascension  to  his  father's  throne.  He 
also  reports  to  the  spirits,  the  gods  of 
heaven  and  earth,  and  these  ceremonies 
completed,  other  great  functions  take 
place. 

My  narration  would  be  a  long  one  were 
I  to  give  all  the  other  incidents  of  the 


coronation  in  detail.  For  this  reason  I 
will  limit  myself  to  saying  that  it  took  a 
period  of  two  weeks  to  perform  the  oere* 
monies  which  in  themselves  were  not 
symbolic  of  national  patriotism,  neither 
were  they  religious  in  nature.  Foreign 
writers  have  described  them  as  being  a 
portrayal  of  primitive  Japan  ceremonies 
of  ancestor  worship.  Events  of  lesser 
importance,  such  as  the  emperor's  pilgrim- 
ages to  the  ancestral  shrines  followed  the 
formal  coronation  ceremonies.  Two  grand 
banquets,  on  November  16  and  17  respec- 
tively, were  given  by  His  Imperial  Majesty 
in  honor  of  the  successful  conclusion  of  the 
enthronement  ceremonies.  The  first  of 
these  was  typically  Japanese  in  style  and 
none  save  the  leading  functionaries  of  the 
State  was  allowed  to  attend;  while  the 
second,  to  which  the  representatives  of 
other  nations  were  invited,  was  foreign. 
It  is  also  important  to  add  that  throughout 
these  performances  German  music  was 
entirely  excluded,  for  political  reasons. 
Italian  pieces  were  mostly  favored  at  the 
foreign  functions. 

Co-incident  with  the  festivals  that  kept 
Kyoto  in  a  state  of  continuous  excitement, 
other  public  demonstrations  of  no  less 
importance  transformed  Tokyo  into  a 
festive  city.  On  the  same  day  of  the  coro- 
nation, people  commenced  to  gather  at 
the  large  square  opposite  the  palace,  and 
thousands  of  students  were  perched  on  the 
roofs  of  houses,  all  expectant  for  the  su- 
preme instant  when  the  boom  of  guns 
would  announce  to  the  empire  the  enthrone- 
ment of  Japan 's  sovereign.  Nowhere  have 
I  seen  so  impressive  an  act  as  that  which 
I  was  privileged  to  behold  on  that  eventful 
day.  At  half  past  three  that  afternoon  a 
clamorous  cry  of  Banzai!  (Long  life!) 
acquainted  me  with  the  glad  tidings  that 
the  moment  had  come:  Japan  was  crown- 
ing her  hundred  and  twenty-third  ruler. 
As  the  joyous  greeting  arose  from  the 
millions  of  throats  of  the  loyal  subjects 
from  every  part  of  the  empire,  one  could 
not  help  partaking  in  their  joyful  satis- 
faction and  almost  simultaneously  I 
heard  myself  uttering  that  same  cry 
•'Banzai!" 
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F<Jkywing  this  momentous  celebration 
the  pe(H>le  began  to  disperse  and  to  prepare 
for  other  means  of  enjoyment.  Various 
dayswereassigned  for  different  amusements, 
in  the  form  of  lantern  processions.flag  par- 
ades of  thousands  of  school  children,  shrine- 
bearing  processions,  and,  most  popular  of 
them  all,  the  parade  of  geisha  girls.  In 
this  show,  no  less  than  six  hundred  young 
girls  took  part,  much  to  the  discomfiture 
of  the  religious  orders,  who  were  opposed 
to  the  demonstration.  Attired  as  they  were 
in  their  most  attractive  gala  dresses  of 
ancient  times,  these  dancing  girls  could 
not  fail  to  draw  everybody's  attention  and 
many  a  young  man's  admiration.  For  a 
while  order  was  maintained  as  the  girls 
paraded  through  the  streets  where  huge 
masses  of  people  had  gathered,  but  the 
regular  arrangement  could  not  last  much 
longer,  when  the  mob  became  unmanage- 
able. Many  did  not  hesitate  to  climb 
up  the  telegraph  poles  to  obtain  a  better 
view  of  what  was  going  on,  until  finally 
thousands  of  young  men  broke  through 
the  police  line  and  approached  the  frighten- 
ed girls,  mainly  for  the  purpose  of  obtain- 
ing souvenirs  from  them,  such  as  their 
priceless  hairpins.  The  confusion  became 
so  great  that  many  of  these  dancing  girls 
were  afterwards  seen  in  straggling  groups, 
crying  for  help.  The  order  which  had 
marked  the  starting  out  of  the  procession 
was  now  a  mass  of  confusion. 

The  coronation  ceremonies  may  be  said 
to  have  ended  November  28,  when  His 
Imperial  Majesty,  Emperor  Yoshihito,  left 
the  old  capital  for  the  metropolis.  The 
spectacle  lost  nothing  of  its  previous  effect ; 
on  the  contrary,  a  greater  multitude  came 
to  greet  the  newly-crowned  sovereign,  be- 
cause this  time  no  loss  of  sleep  was  required, 
owing  to  the  timely  arrival  of  His  Majesty, 


which  was  at  half-past  four  in  the  after- 
noon. That  same  week,  December  2,  the 
emperor  reviewed  part  of  his  troops,  to 
the  number  of  40,000. 

The  next  imposing  scene  is  recorded  on 
the  day  of  the  naval  review,  the  greatest 
ever  held  in  Japan.  It  took  place  at 
Yokohama.  Almost  the  entire  Japanese 
fleet,  one  hundred  and  twenty-five  ships, 
besides  the  American  war  vessel  Saratoga, 
formed  an  imposing  scene  for  the  crowds 
to  behold.  While  the  emperor,  who  was 
on  board  the  largest  dreadnought,  made  a 
formal  examination  of  his  naval  force,  ten 
airships  could  be  seen  roaming  over  the 
harbor.  The  feast  did  not  end,  however, 
without  one  catastrophe,  and  this  happen- 
ed when  one  of  the  aviators  broke  his 
machine  and  dropped  into  the  harbor. 
The  unfortunate  man  was  drowned.  At 
the  closing  of  the  great  naval  display,  which 
was  marked  by  the  emperor's  return  to 
shore,  the  guns  of  the  one  hundred  and 
twenty-six  ships  saluted.  The  thunderous 
effect  was  such  that  as  I  stood  on  the  bluff 
of  Yokohama  harbor  I  could  feel  the  earth 
vibrating  under  my  feet. 

I  saw  the  great  aviator  Niles  too,  during 
the  festival  season,  in  one  of  his  daring 
exhibition  flights.  This  famous  American 
was  the  object  of  intense  admiration  during 
his  visit  in  the  country.  Going  up  to  a 
height  of  about  eight  hundred  feet  or  more, 
Mr.  Niles  descends  in  a  loop  the  loop 
fashion.  Then  he  soars  up  again  like  a 
gigantic  eagle  and,  turning  his  monoplane 
so  that  he  stands  on  his  head,  he  remains 
aloft  for  a  few  seconds  in  this  position. 
The  spectators  who  stood  under  him  could 
but  remain  aghast  or  as  in  a  trance. 

And  this  was  the  last  of  my  sight-seeing 
in  Japan,  before  returning  to  the  Philip- 
pines. 


Pre-Spanish   Government   in    the 


Philippines 


By  Gborgb  a.  Mmxolm. 


Dean  of  the  College  of  Law,  University  of  the  Philippines, 


General  Conditions.  ♦ — The  inhabit- 
ants of  the  Philippines  possessed  a  culture 
of  their  own  prior  to  the  coming  of  the 
Spaniards  to  the  Islands.  Their  material 
wealth  was  considerable.  The  chief  occu- 
pations were  agriculture,  ñshing,  weaving, 
some  manufacturing,  and  trade,  both 
interisland  and  with  the  mainland,  gener- 
ally in  the  form  of  barter.  They  used 
standard  weights  and  measures.  The  year 
was  divided  into  twelve  lunar  months. 
They  had  a  peculiar  phonetic  alphabet,  f 
wrote  upon  leaves,  and  had  a  primitive 
literature.  'The  majority  of  the  people 
are  said  to  have  been  able  to  read  and 
write."  Í  Their  religion  approached  the 
anamistic,  with  a  vague  belief  in  a  supreme 
deity,  but  filled  with  superstition. 

Morc.a's  Description  of  the  Native 
Government. — It  is  necessary  to  rely 
chiefly  upon  the  rather  uncertain  infor- 
mation given  by  the  Spanish  writers.  Of 
these,  Antonio  de  Morga,  a  high  royal 
official  in  the  government  service  for  a 
number  of  years  around  about  the  year 
1600,    is    admittediv    the    most     reliable 


*  Condensed  from  James  A.  Robertson's  Lecture 
!)eiorc  the  Philippine  Academy,  January  7,  1914, 
and  an  article  by  him  in  the  Cablenews- American 
Yearly  Review  Number,  1911,  p.  22;  Jagor, 
Travels  in  the  Philippines,  p.  151;  Forbes- 
Lindsay,  America's  Insular  Possessions,  Vol.  II, 
p.  86;  Loarca,  Relación  de  las  Islas  Filipinas,  1582, 
Vol.  V;  Blair  and  Robertson,  The  Philippine 
Islands,  p.    165. 

t  "The  Tagalogs,  Visayans,  Pampangans,  Pan- 
gasinans,  ¡lócanos,  and  probably  other  tribes  made 
use  of  an  alphabet  which  can  properly  be  called  a 
Filipino  national  alphabet,  inasmuch  as  with  slight 
diflferences  it  was  in  universal  use  at  that  timé 
(arrival  of  Spaniards),  and  was  continued  in  use  *  *  * 
up  to  ten  years  ago."  Dr.  T.  H.  Pardo  de  Tavera, 
quoted  in  Wright,  A  Handbook  of  the  Philip- 
pines, p.  138.  Also  the  Sambals,  the  Mangyans 
and  the  Tagbanuas.  "There  were  eight  distinct 
forms  of  the  ancient  Malay  alphabet  in  use  in  the 
Philippines  in  the  pre-Spanish  time,  not  to  mention 
the  accidental  differences  due  to  the  greater  or  les» 
ability  of  the  transcribers,  and  to  the  different 
taste  and  style  of  each  of  them."  Norberto  Ro- 
mualdez,  The  Pre-Spanish  Alphabets  Used  by  the 
Filipino  Peoples:  a  lecture  before  the  Philippine 
Academy,  November  10,  1914. 

X  "As  early  as  the  end  of  the  ftfteenth  centurv 
ihey  (the  Moros)  could  read  and  write."  Najeeb 
M.  Saleeby,  Studies  in  Moro  History,  Law,  and 
Religion,    p.   63. 


chronicler  of  the  conditions  existing  in  those 
early  days.  *  In  RizaFs  edition  of  Morga't 
Sucesos  de  las  Islas  Filipinas,  it  is  said : 

"There  were  no  Idnga  or  lords  throughout  thsat 
islands  who  ruled  over  them  as  in  the  maniisr  of 
our  kingdoms  and  provinces;  but  in  jevery  islfuid, 
and  in  each  province  of  it,  many  chiefs  were  recog- 
nized by  tne  natives  themselves.  Some  wtrt 
more  powerful  than  others,  and  each  one  had  lúa 
followers  and  subjects,  by  districts  and  famiUbt; 
and  these  obeyed  and  respected  the  chief.  Soma 
chiefs  had  friendship  and  communication  with 
others,  and  at  times  wars  and  quarrels. 

"These  princi()alities  and  lordships  were  inherited 
in  the  male  line  and  by  succession  of  father  and  son 
and  their  descendants.  If  these  were  lacking, 
then  their  brothers  and  collateral  relatives  suc- 
ceeded. Their  duty  was  to  rule  and  govern  their 
subjects  and  followers,  and  to  assist  them  in  their 
interests  and  necessities.  What  the  chiefs  received 
from  their  followers  was  to  be  held  by  them  in 
great  veneration  and  respect ;  and  they  were  served 
in  their  wars  and  voyages  and  in  their  tilHng, 
sowing,  fishing,  and  the  building  of  their  houses. 
To  these  duties  the  natives  attended  very  promptly, 
whenever  summoned  by  their  chief.  They  also 
paid  the  chiefs  tribute  (which  thev  called  6tits), 
in  var>ing  quantities,  in  the  crops  that  they  gath- 
ered. The  descendants  of  such  chiefs,  and  their 
relatives,  even  though  they  did  not  inherit  the  lord- 
ship, were  held  in  tne  same  respect  and  considera- 
tion. Such  were  all  regarded  as  nobles,  and  as 
persons  exempt  from  the  services  rendered  by  the 
others,  or  the  plebeians,  who  were  called  Uma^uas 
(Timawa — Rizal).  The  same  nght  of  nobility 
and  chieftainship  was  preserved  for  the  women, 
just  as  for  the  men.  When  any  of  these  chiefs 
was  more  courageous  than  others  in  war  and  upon 
other  occasions,  such  a  one  enjoyed  more  followers 

*  Morga's  account  is  much  more  definite  and 
complete  than  that  of  Legaspi,  the  first  Spanish 
Governor-General,  in  his  Relation  of  the  PhiHP' 
pine  Islands  and  of  the  Character  and  Conditions 
of  their  Inhabitants,  1569,"  in  which  he  states — 
The  inhabitants  of  these  islands  are  not  subjected 
to  any  law,  king,  or  lord.  Although  there  are  large 
towns  in  some  regions,  the  people  do  not  act  In 
concert  or  obey  any  ruling  boay;  but  each  man  does 
whatever  he  pleases,  and  takes  care  only  of  himself 
and  of  his  slaves.  He  who  owns  most  slaves,  and 
the  strongest,  can  obtain  anything  he  pleases.  No 
law  binds  relatives,  parents  to  children,  or  brother 
to  brother.  No  person  favors  another,  unless  it  is 
for  his  own  interests;  on  the  other  hand,  if  a  man, 
in  some  time  of  need,  shelters.a  relative  or  a  brother 
in  his  house,  supports  him,  and  provides  him  with 
food  for  a  few  days,  he  will  consider  that  relative 
as  his  slave  from  that  time  on,  and  is  served  by  him, 
They  recognize  neither  lord  nor  rule;  and  even  their 
slaves  are  not  under  great  subjection  to  thdr 
masters  and  lords,  servins  them  only  under  certún 
conditions,  and  when  and  how  they  please."  Vol. 
Ill,  Blair  and  Robertson,  p.  54. 
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and  men;  and  the  others  were  under  his  leadership, 
even  if  they  were  chiefs.  These  latter  retained 
to  themselves  the  lordship  and  particular  govern- 
ment of  their  own  following,  which  is  called  ürangai 
among  them.  They  had  datos  and  other  spedal 
leaders  (mandtidofes)  who  attended  to  the  interests 
oíihñharangay. 

"The  supeóority  of  these  chiefs  over  those  of 
their  barangai  was  so  great  that  thev  held  the  latter 
as  subjects;  they  treated  these  well  or  ill,  and  dis- 
posed of  their  persons,  their  children,  and  their 
possessions,  at  will,  without  any  rewBtance,  or 
rendering  account  to  anyone.  For  very  slight 
annoyances  and  for  slight  occasions,  they  were 
wont  to  kill  and  wound  them,  and  to  enslave  them. 
It  has  happened  that  the  chiefs  have  made  perpetual 
slaves  of  persons  who  have  gone  by  them,  while 
bathing  in  the  river,  or  who  have  raised  their  eyes 
to  look  at  them  less  respectfully  and  for  other  similar 
causes.    •♦•♦*♦ 

'There  are  three  conditions  of  persons  among  the 
natives  of  these  islands,  and  into  which  their  gov- 
ernment is  divided:  the  chiefs,  of  whom  we  have 
airead V  treated;  the  Hmaguas,  who  are  equivalent 
to  plebeians;  and  slaves,  those  of  both  chiefs  and 
Umaguas,'*  * 

Form  of  Government. — The  family  has 
ever  been  "the  primal  unit  of  political 
society,  and  the  seed  bed  of  all  large 
growth  of  government.'*  It  exists  under 
the  absolute  sovereignty  of  the  father. 
In  time  the  group  broadens  into  the 
"house**  or  "gens**  over  which  a  chief 
kinsman  rules,  f  It  was  at  this  stage 
that  society  stood  in  remote  Philippine 
life.  The  family  extended  to  include 
distant  relatives  and  thus  constituting 
a  barangay  and  even  a  confederation  of 
barangaysy  was  the  unit.  The  patriarchal 
form  of  government  was  thus  prevalent 
and  fundamental,  but  this  had  developed, 
as  was  natural,  into  a  near  semblance  to 
the  aristocratic  form,  with  some  monar- 
chical tendencies.  As  said  by  Father  Juan 
Francisco  de  San  Antonio,  rewriting  with 
additions  the  relation  of  Father  Juan  de 
Plasencia:  "These  Indians  were  not  so 
lacking  in  prudence  in  the  olden  time  that 
they  did  not  have  their  economic,  military 
and  political  government,  those  being  the 
branches  derived  from  the  stem  of  pru- 
dence. Even  the  political  government  was 
not  so  simple  among  all  of  them  that  they 
did  not  have  their  architectonic  rule — 
not  monarchic,  for  they  did  not  have  an 
absolute  king;  nor  democratic,  for  those 
who  governed  a  state  or  village  were  not 
many;  but  an  aristocratic  one,  for  there 
were  many  magnates  (who  are  here  called 
either  maguinoos  or  datos),  among  whom 
the  entire  government  was  divided.**  t 

•Rixars  edition  of  Antonio  de  Morga,  Sucesos 
de  ios  Islas  Filipinas,  1609,  quoted  in  Vol.  XVI, 
Blair  and  Robertson,  pp.  119-121. 

tSee  Wilson,  The  StaU,  pp.  5,  6,  13. 

J  Crónicas,  1738,  Vol.  XL,  Blair  and  Robertson, 
pp.  347-349. 


The  Barangav  formed  the  governmental 
unit.  The  word  barangay  corrupted  from 
balangay  means  a  boat,  thus  conñrming 
the  theory  as  to  the  immigration  of  the 
Malays  to  the  Philippines.  A  group 
of  people  consisting  of  a  family  with  rela- 
tives and  slaves  traveling  from  island  to 
island  in  a  barangay  in  time  the  group 
itself  came  to  be  known  as  a  balangay 
or  barangay,  'The  term  balangay,  or 
boat,  still  applied  to  the  villages,  recalls 
the  time  when  these  mariners,  encamping 
on  the  beach,  continued  to  lead  much  the 
same  life  as  when  scouring  the  high  seas 
in  their  praus.  As  was  the  case  with  the 
sampans,  or  junks,  of  the  more  recent 
Chinese  settlers,  every  balangay  became 
the  cradle  of  a  Malay  colony.**  * 

The  number  of  houses  in  these  communi- 
ties was  sometimes  even  less  than  thirty, 
and  again  as  many  as  one  hundred,  f 
while,  as  observed  by  Salcedo,  in  llocos 
the  number  of  inhabitants  reached  as  high 
as  seven  thousand.  %  A  multitude  of 
these  balangays  would  be  found  on 
every  island,  with  a  number  of  them  cluster- 
ing together  for  mutual  protection. 

These  independent  clans  of  barangay 
were  retained  by  the  Spaniards.  They 
still  exist  as  barrios  (wards). 

Inter-group  Relations  were  naturally 
restricted.  Extent  of  jurisdiction  depended 
mainly  upon  strength  and  valor.  Such 
relations  would  therefore  be  of  the  most 
primitive  nature  and  would  relate  to  war 
or  questions  of  marriage.  §  However, 
the  barangay s  must  inevitably  in  course 
of  time  come  to  have  communications  with 
each  other  and  be  joined  by  ties  of  kin- 


♦  EUsée  Reclus.  rA<J  Earth  and  Its  Inhabitants, 
1892.  See  further  Romualdez,  A  Rou^h  Survey 
oj  the  Pre-Historic  Legislation  of  the  Philippines, 
/,  Philippine  Law  Journal,  p.  157. 

t  Two  Relations,  by  Juan  de  Plasencia,  O.S.F., 
1589,  Vol.  VH,  Blair  and  Robertson,  pp.  173-176. 
Father  San  Antonio  states  that  each  "barangay 
consisted  of  about  one  hundred  persons,  more 
or  less."  Crónicas,  1738,  Vol.  XL,  Blair  and  Robert- 
son, pp.  347-349. 

tT.  H.  Pardo  de  Tavera,  Census,  1903, 
Vol.  I,  pp.  324,  325. 

§  "The  maharlicas  could  not,  after  marriage, 
move  from  one  village  to  another,  or  from  one 
barangay  to  another,  without  paying  a  certain 
fine  in  gold,  as  arranged  among  them.  This  fine 
was  larger  or  smaller  according  to  the  inclination  of 
the  different  villages,  running  from  one  to  three 
taels  and  a  banquet  to  the  entire  barangay.  Failure 
to  pay  the  fine  might  result  in  a  war  between  the 
barangay  which  the  person  left  and  the  one  which 
he  entered.  This  applied  equally  to  men  and  women, 
except  that  when  one  married  a  woman  of  another 
village,  the  children  were  afterwards  divided  equally 
between  the  two  barangays.**  Two  Relations, 
by  Juan  de  Plasencia,  O.  S.  F.,  1589,  Vol.  VII, 
Blair  and  Robertson,  pp.  173-176,  178,  179. 
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ship  and  friendship.  They  might  help 
one  another  in  their  wars  or  unite  under 
a  common  ruler  for  this  purpose.  So 
must  there  have  been  alliances  and  pacts. 
One  chief  might  come  to  dominate  others 
less  powerful  and  thus  have  dominion 
over    several    barangays,  * 

There  is  consequently  evidence  that 
barangays  were  grouped  together  ¡n  tiny 
confederations,  including  about  as  much 
territory  as  the  present  towns.  Rizal» 
in  his  edition  of  Morga,  appends  this  note: 
**This  fundamental  agreement  of  laws, 
and  this  general  uniformity,  prove  that 
the  mutual  relations  of  the  islands  were 
widespread,  and  the  bonds  of  friendship 
more  frequent  than  were  wars  and  quarrels. 
There  may  have  existed  a  confederation, 
since  we  know  from  the  first  Spaniards  that 
the  chief  of  Manila  was  commander-in- 
chief  of  the  sultan  of  Borneo.  In  addition, 
documents  of  the  twelfth  century  that  exist 
testify  the  same  thing. — RiZAL.*'  f  There 
is  also  ground  to  believe  that  there  were 
"first,"  "second,"  and  "third"  chiefs — 
thus  indicating  relationship.  X 

Social  Classes.  § — Society  was  divided 
into  the  three  classes  of  nobles,  freemen,  and 
slaves. 

The  nobles  were  called  "datu"  (dato)  or 
"raga"  (raja) — meaning  "chief,"  "mo- 
narch," etc.**  These  titles  were  acquired 
either  by  inheritance  or  by  individual 
valor,  wealth,  or  energy.  Diego  de  Artieda, 
writing  in  1573,  said  that  "The  datos  boast 
of  their  old  lineage. "*t  These  chiefs  had 
great  powers;  they  exercised  despotic 
authority;  and  they  were  treated  with  the 
utmost  respect  and  reverence.  "The  sub- 
ject who  committed  any  offense  against 
them,  or  spoke  but  a  word  to  their  wives 

•Plasencia,  id.,  pp.  173-176;  Francisco  Colin, 
S.  J.,  Native  Races  and  their  Cuttoms,  1663,  Vol. 
XL,  Blair  and  Robertson,  pp.  82-84. 

t  RizaFs  edition  of  Antonio  de  Morga,  Sucesos 
de  las  Islas  Filipinas,  1609,  Vol.  XVI,  Blair  and 
Robertson,  p.  121. 

t  Romualdez,  A  Rough  Survey  of  the  Pre- 
Historic  Legislation  of  the  Philippines,  /,  Phil- 
ippine Law  Journal,  p.  152. 

§See  generally  Romualdez,  A  Rough  Survey 
of  the  P re-Historic  Legislation  of  the  Philippines, 
/,  Philippine  Law  Journal,  pp.  153-157;  Francisco 
Colin,  S.  J.,  Native  Races  and  their  Customs, 
1663,  Vol.  XL,  Blair  and  Robertson,  pp.  82-87; 
Two  Relations  by  Juan  de  Plasencia,  O.  S.  F., 
1589,  Vol.  VII,  Blair  and  Robertson,  pp.  173-176. 

**  For  the  etymological  derivations  of  the  termi- 
nology used  in  this  and  other  sections,  see  Romualdez 
A  Rough  Survey  of  the  Pre-Historic  Legislation 
of  the  Philippines,  I,  Philippine  Law  Journal, 
pp.  149-180.  Various  other  names  were  used  by 
the  early  Spanish  writers  to  describe  these  classes. 

♦f  Relation  of  the  WesUrn  Islands  called  Filipinos, 
Vol.  Ill,  Blair  and  Robertson,  p.  197. 


and  children,  was  «everely  fHinished/** 
The  chiefs  were  the  captains  in  the  wars, 
the  law-givers,  the  judges,  and  had  control 
over  land,  fishing,  and  trade.  In  them  were 
united  all  the  usual  forces  of  government. 

The  freemen  were  called  **timawa" 
(in  Visayan)  or  "maharlika"  (in  Tagalog), 
meaning  "plebeian"  or  "free."  They  were 
the  descendants  and  relatives  of  the  nobles 
who  did  not  inherit  the  rank,  together 
with  the  emancipated  slaves  and  their 
descendants.  They  paid  no  tax  or  tribute 
to  the  chief,  but  had  to  accompany  him 
in  war  at  their  own  expense,  f 

The  slaves,  among  the  Visayans,  were 
of  three  classes:  the  ayuey,  the  tumaram^ 

iuk,  and  the  tumataban.  Among  the 
agalogs.  there  were  two  classes:  the 
aliping-namamahay  and  the  aUping-sagui^ 
gutlir.  These  slaves,  and  usually  their 
families  according  to  their  class,  had 
to  work  a  varying  proportion  of  time 
for  their  masters.  The  usual  sale  price 
was  one  or  two  taels  of  gold  (six  or  twelve 
pesos) ;  the  aHping-natnatnahay — termed  by 
Father  Plasencia  "commoners" — could  not 
be  sold. 

Legislation.— The  early  historians 
agree  that  "the  natives*  laws  throughout 
the  Islands  were  made  in  the  same  manner, 
and  they  followed  the  traditions  and  cus- 
toms of  their  ancestors,  without  anything 
being  written.  Some  provinces  had  differ- 
ent customs  than  others  in  some  respects. 
However,  they  agreed  in  most,  and  in  all 
the  islands  generally  the  same  usages  were 
followed,  t  Proof,  in  the  nature  of  the 
recent  discovery  of  the  Penal  Code  of 
Calantiao,  third  chief  of  Panay,  written 
in  1433,  in  connection  with  the  fact  that 
there  was  an  alphabet  and  letters,  shows 
that  in  addition  to  tradition  and  custom 
there  existed  written  laws.  §  Laws  were 
made  and  promulgated  by  the  chief,  after 
consulting  with  the  elders.  *  *  They  were 
"observed  with  so  great  exactness  that  it 
was  not  considered  possible  to  break  them 
under    any    circumstance."  *  t     Professor 

*  Two  RelalionSf  by  Juan  de  Plasencia,  O. 
S.  F..  1589,  Vol.  Vll,  Blair  and  Robertson,  pp. 
173-176. 

t  Plasencia,  Id, 

t  Rizal's  edition  of  Morga,  Sucesos  de  las  Istas 
Filipinas,  1609,  Vol.  XVI,  Blair  and  Robertson, 
pp.  119-121. 

§  See  José  María  Pavón  y  Aran|uru,  Las  Anti' 
guas  Leyendas  de  la  Isla  de  Negros,  18^8,  unpublished, 
recovered  by  Dr.  James  A.  Robertson. 

**  Accordinp;  to  tradition  the  laws  were  stipposed 
to  have  been  given  by  the  goddess  Lubluban.  Loarca, 
Relación  de  las  Islas  Filipinas,  Vol.  V,  Blair  and 
Robertson,  p.   141. 

*t  Francisco  Colin,  S.J.,  Natioe  Races  and  their 
Customs,  1663,  Vol.  XL,  Blair  and  Robert«>i, 
p.  84. 
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Gttfiii  wtU  ioys  that  aU  ^'atidi  primitive 
Miiatíoo,  sprong  from  the  mcessttses 
of  the  moment,  and  it  necetsarily  unsystem- 
mac.*'*  But  in  the  opnion  of  former 
Secretary  of  Finance  and  Justice  Araneta, 
'^lliete  primitive  law«  could  very  favorably 
be  compared  with  those  of  the  Greeks  and 
Romans/'^ 

The  usages  and  laws  of  the  natives  con- 
tinued to  be  observed  and  respected  during 
the  first  years  of  Spanish  sovereignty 4 
Survivals  can  even  be  found  at  the  present 
time. 

CoHTBNTS  OF  Laws. — ^The  laws  covered 
many  of  the  subjects  which  we  find  in  the 
modem  codes.  To  indicate  only  a  few 
of  the  most  striking  points  in  the  substan- 
tive law — **One  was  the  respect  of  parents 
and  ekiers,  carried  to  so  great  a  degree 
tliat  not  even  the  name  of  one*s  father  could 
pass  the  lips,  in  the  same  way  as  the  Hebrews 
(regarded)  the  name  of  God.**  §  Even 
after  reaching  manhood  and  even  after 
marriage  the  son  was  under  a  strict  obli- 
nticm  to  obey  his  father  and  mother.  ** 
The  |)eoplc  were  accustomed  to  adoption.  *t 
Marriage  had  reached  the  stage  of  mutual 
consent.  *t  Marriage  ceremonies  ap- 
proaching the  religious  and  including 
use  of  the  proverbial  rice  were  more  or 
less  elaborate»  according  to  rank.  Hus- 
band and  wife  were  equal  socially  and  in 
control  of  their  property.  Property  was 
acquired  principally  by  occupation,  but 
also  by  gift,  purchase,  and  succession. 
Thus  Father  Plasencia  states:  *The  lands 
which  they  inhabited  were  divided  among 
the  whole  barangay,  especially  the  irrigated 
portion,  and  thus  each  one  knew  his 
own.  No  one  belonging  to  another  ^- 
rangay  would  cultivate  them  unless  after 

*  Gamt,  Science  of  Law  (1905),  p.  77. 

t  Araneta.  Penal  LepslatUm  of  the  Philippine 
IslandSt  III,  Philippine  Law  Review,  February, 
19i4,pp.  175,  178. 

Í  Araneta,  id.^  citing  Plasencia,  Blair  and  Robert- 
ton,  Vol.  XVI,  p.  321. 

I  Fraociaco  Colin,  S.T.,  Naiive  Races  and  their 
Customs,  1663,  Vol.  XL,  Blair  and  Robertson, 
pp.  84-86. 

**  Calderón,  cited  by  Romualdez  in  A  Rough 
Survey  of  the  Pre-Historic  Legislation  of  the  Phtl- 
ippimes,  I,  Philippine  Law  Journal,    pp.    163-164 

*tJtian  Francisco  de  San  Antonio,  O.S.F.. 
Crómeos,  1738,  Vol.  XL,  Bkir  and  Robertson, 
pp.  371,  372. 

♦t  Judge  Lobingier,  The  Primitive  Malay  Mar- 
r4uas  Law,  Vol.  XII,  American  Anthropologist, 
April-June,  1910,  is  of  the  opinion  that  the  Malays 
had  emy  arrived  at  the  second  stage  of  wife  pur- 
chase, but  Judge  Romualdex  in  his  article,  Id., 
|f>i  16^163,  has  proved  the  contrary.  See  *'Loarca,' 
^m,  V,  Blak  and  Robertson,  pp.  153-161,  for  a 
general  account  of  marriage. 


purchase  or  inheritance.  The  lands  on  the 
tingues,  or  mountain-ridges,  are  not  divided, 
but  owned  in  common  by  the  harattgay. 
Consequently,  at  the  rime  of  the  rice 
harvest,  any  individual  of  any  particular 
barangay,  although  he  may  have  come 
from  some  other  village,  if  he  commences 
to  clear  any  land  may  sow  it,  and  no  one 
can  compel  him  to  abandon  it.'*  *  As  to 
inheritances.  *Ín  regard  to  heirs,  all  the 
legitimate  children  equally  inherited  all  the 
property  of  their  parents.  If  there  were 
no  legitimate  children,  then  the  nearest 
relatives  inherited.  If  one  had  two  or  more 
children  by  two  wives,  all  legitimate,  each 
child  inherited  what  belonged  to  his  mother, 
both  of  the  wealth  of  her  time,  and  of  the 
profits  made  from  it,  which  could  have 
belonged  to  her.  As  to  the  dowry,  it  is 
inferred  that  the  child's  grandparents 
received  it,  and  spent  it  at  the  time  of  the 
wedding.  If  there  were  other  children 
who  were  not  legitimate,  who  had  been  had 
by  a  free  woman,  they  had  one-third  of  the 
property,  and  the  legitimate  children 
the  other  two-thirds.  But  in  case  that 
there  were  no  legitimate  children,  then  the 
illegitimate  children  of  a  free  woman  were 
the  absolute  heirs.  Some  property  was 
given  to  the  children  of  slave  women 
according  to  the  wishes  of  the  legitimate 
heirs,  and  the  mother  became  free,  as 
has  been  stated  above — as  did  the  chil- 
dren also  ,in  the  manner  already  explain- 
ed." f  Contracts  were  strictly  fulfilled. 
The  Chinese  writer  Wang  Ta-yuan,  in  a 
book  of  1349,  says:  *The  natives  and  the 
traders  having  agreed  on  prices,  they  let 
the  former  carry  off  the  goods  and  later 
on  they  bring  the  amount  of  native  prod- 
ucts agreed  upon.  The  traders  trust  them, 
for  they  never  fail  to  keep  their  bargains."  Í 
In  fact  non-performance  of  a  contract  was 
severely  punished.  §  Partnerships  were 
formed  and  the  respective  obligations 
of  the  partners  enforced.  Thus,  according 
to  Loarca,  **When  two  persons  formed 
a  partnership  by  putting  in  an  equal  share 
of  the  capital,  and  one  of  them  went  away 
to  trade  with  the  whole  capital  but  was 

*  Two  Relations,  by  Juan  de  Plasencia,  O.  S.  F.. 
1589,  Vol.  VII,  Blair  and  Robertson,  pp.  173-176, 
178.  179. 

tjuan  Francisco  de  San  Antonio,  O.  S.  F., 
Crónicas,  1738.  Vol.  XL,  Blair  and  Robertson, 
pp.  355-358,  371,  372. 

t  Craig's  edition  of  an  "Unpublished  transla- 
tion, by  Hon.  W.  VV.  Rockhill,  of  a  Chinese  book 
of  1349,  by  Wang  Ta-yuan,  Description  of  the 
Barbarians  of  the  Isles  (Tao-i-chih-lio).** 

ijoeé  Maria  I^von  y  Aranguru,  Las  Antiguas 
Leyendas  de  la  Isla  de  Negros,  1838,  unpublished, 
recovered  by  Dr.  James  A.  Robertson. 
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captured  by  their  enemies,  the  partner 
who  remained  was  bound  to  redeem  his 
partner,  by  paying  tlie  price  of  the  redemp- 
tion. The  captive  was  thus  discharged 
not  only  from  the  responsibility  for  the 
capital  of  his  partner  but  also  for  the  money 
paid  by  the  latter  for  his  redemption. 
But  if  the  partner  who  went  away  to 
trade,  lost  the  money  in  gambling  or 
women,  he  was  compelled  to  pay  the  money 
thus  misappropriated,  and  his  liability 
attached  to  his  children.  If  the  amount 
was  so  big  that  he  was  not  able  to  refund 
it  within  the  time  agreed  upon,  then  he 
and  one-half  of  his  children  became  the 
slaves  of  his  partner;  so  that  if  he  had  two 
children,  one  of  them  became  a  slave. 
If  afterwards,  the  free  child  was  able  to 
pay  his  father's  debt,  all  of  them  were 
set  free."  * 

The  penal  law  was  the  most  extensive. 
Penalties  were  severe.  According  to  the 
Penal  Code  of  Calantiao,  the  penalties 
were  death,  incineration,  mutilation  of 
the  ñngers,  slavery,  flagellation,  being 
bitten  by  ants,  swimming  for  a  fixed  time, 
and  other  discretionary  penalties.  Father 
Plasencia  writes,  'They  had  laws  by  which 
they  condemned  to  death  a  man  of  low 
birth  who  insulted  the  daughter  or  wife 
of  a  chief;  likewise  witches,  and  others  of 
the  same  class.  They  condemned  no  one 
to  slavery,  unless  he  merited  the  death- 
penalty.  As  for  the  witches,  they  killed 
them,  and  their  children  and  accomplices 
became  slaves  of  the  chief,  after  he  had 
made  some  recompense  to  the  injured 
person.  All  other  offenses  were  punished 
i)y  fines  in  gold,  which,  if  not  paid  with 
promptness,  exposed  the  culprit  to  serve 
until  the  payment  should  be  made,  the 
person  aggrieved,  to  whom  the  money 
was  to  be  paid."t  Wide  distinctions 
in  punishment  were  made  because  of 
rank.  X  Yet  notwithstanding  the  seem- 
ingly cruel  and  illogical  penalties,  "the 
scale  of  penalties  and  the  manner  of  their 
execution  stand  out  in  bold  relief  not 
only  as  against  Greek  and  Roman  Laws 
but  also  as  against  prior  and  contempo- 
raneous Spanish  laws;  and  the  proceedings 
adopted  to  determine  the  author  of  the 
theft,  in  case  he  was  not  known,  compare 
favorably  with  the  tortures  to  which  the 

•  Loarca,  Relación  de  las  Islas  Filipinas,  Vol.  V, 
Blair  and  Robertson,  pp.  183,  185. 

^Two  Relations t  by  Juan  de  Plaaencta,  O.  S.  P., 
1589,  Vol.  VII,  Blair  and  Robertson,  pp.  179, 
180,  181. 

t  Francisco  Colin,  S.J.,  Natme  Rat*»  amé  tkek 
-        XL, 


suspected  peraons  were  «objected  iwdbr 
the  Fta«ro  Jiufo  and  the  Partklas.'*^ 
Not  to  mention  the  vmrioiit  puniihiMe 
acts  which  compare  favorably  with  sinailar 
provisions  even  now»  f  the  weakest  údm 
of  the  penal  system  related  to  tolerance  of 
crimes  against  chastity,  t 

JuDicuL  Procbdurb.— The  chief  of  the 
barangay,  assisted  at  times  by  old  men  of 
his  baranffly  or  by  a  neighboring  chief, 
acted  as  jiKige  in  all  cases  of  litigation 
between  his  subjects.!  He  heard  the 
witnesses  and  judged  the  case  accmtlinf 
to  usage  and  law.  When  the  litigants 
belong^  to  different  barangays,  or  the 
controversy  was  between  two  chiefs  and 
even  at  other  times,  arbiters  were  chosen, 
who  gave  judgment.** 

Trials  were  public  "Investigations 
made  and  sentences  passed  by  the  dato 
must  take  place  in  the  presence  of  those  of 
his  barangayy*^  Oaths  were  adminis- 
tered. The  oath  taken  by  the  principales 
of  Manila  and  Tondo  in  promising  obe- 
dience  to  the  Catholic  Kings  of  Spain  in 
1571,  was  as  follows:  ''May  the  sun  divide 
us  in  halves,   the  alligators  bite  us,  the 


CutímnM,   1663»  VoL 
pp.  84-86. 


Blair   and   Robertion, 


*Araneta  Penal  LeMaH^n  of  Ike  Pkilippim 
islands,  III,  PkiUppimi  Lam  Rgviem,  pp.  175, 
179. 

1  See  José  María  Pavón  y  Aranfftiru,  Las  AnÜ' 
guas  Leyendas  de  la  Isla  de  Negros ,  1838,  unpublished, 
recovered  by  Dr.  James  A.  Robertson  and  RomuaU 
des,  A  Rough  Survey  of  the  Pre-History  Legis- 
lation of  the  PhiUippines,  I  Philippine  Law  Jour* 
nalt  pp.  149-180,  for  a  minute  description  of  the 
punishable  acts. 

t  Thus  according  to  Father  San  Antonio,  O.  S.  F., 
Crónicas t  1738,  pp.  355-358,  "Adultery  was  not 
punishable  corporally,  but  the  adulterer  paid  a 
certain  sum  to  the  aggrkved  party;  and  that  was 
sufficient  so  that  the  honor  of  the  latter  was  restored 
and  his  anger  removed.  They  paid  no  attention 
to  concubinage,  rape,  and  incest,  unless  the  crime 
were  committed  by  a  timawa  on  a  woman  of  rank. 
On  the  contrary,  tne  committal  of  such  sins  openlv 
was  very  common,  for  all  of  them  were  very  mucn 
inclined  to  this  excess;  but  I  cannot  ñnd  that  they 
were  addicted  to  the  sin  against  nature  in  the  olden 
time.''  But  Father  OrdofiesdeCevallos,  Viajes  del 
Mundo,  1614,  p.  232,  says:  "The  women  are  extreme- 
ly very  chaste,  and  lewdness  is  never  seen  in  them, 
nor  any  disloyalty  to  their  master;  on  the  contrary, 
they  are  very  generally  virgins,  and  those  who  are 
married  know  no  husband  but  one;  and  in  spite 
of  this,  God,  in  His  divine  secrets,  multiplies  tnem 
greatly;  and  some  towns  are  found  to  have  tW9 
thousand  five  hundred  inhabitants  and  to  havf 
over  two  thousand  bovs  aod  siria,  and  yet  none  of 
these  children  is  found  to  be  lUegittmate." 

IT.  H.  Pardo  de  Tavera,  Cémus  of&iePMUppim 
Islands,  1903,  Vol.  I,  pp.  324,  325. 

**  Two  Relations  by  Juan  de  Plaiencis»  O.  S.  F«, 
1589,  Vol.  VII,  Blair  and  Robertacm,  pp.  173476, 
178,  17^. 

*t  Plasenda,  id. 


T  S  M    P  a  I L  r  P  PI  Ñ  É   R  BV I EW 


tornen  refuse  us  their  favors  and  refuse 
to  love  us  well,  if  we  do  not  keep  our  word." 
Appeals  were  recognized.* 

,  The  usual  procedure  is  described  by 
Father  Colin  as  follows: 

"For  the  determination  of  their  suits,  both  civil 
and  criminal.^  there  was  no  other  judge  than  the 
•aid  chief,  with  the  assistance  of  some  old  men  of 
the  same  barangay.  With  them  the  suit  was  deter- 
i^ined  in  the  following  form.  They  had  the  oppo- 
nents summoned,  and  endeavored  to  have  them  come 
to  an  agreement.  But  if  they  would  not  agree, 
then  an  oath  was  administered  to  each  one,  to  the 
effect  that  he  would  abide  by  what  was  determined 
to  be  done.  Then  they  called  for  witnesses,  and 
examined  summarily.  If  the  proof  was  equal 
(on  both  sides),  the  difference  was  split;  but,  if 
it  were  unequal,  the  sentence  was  given  in  favor 
pf  the  one  who  conquered.  If  the  one  who  was 
defeated  resisted,  the  judge  made  himself  a  party 
to  the  cause,  and  all  of  them  at  once  attacked  with 
the  armed  band  the  one  defeated,  and  execution 
to  the  required  amount  was  levied  upon  him. 
The  judge  received  the  larger  share  of  this  amount, 
and  some  was  paid  to  the  witnesses  of  the  one  who 
won  the  suit,  while  the  poor  litigant  received  the 
least. 

"In  criminal  causes  there  were  wide  distinctions 
made  because  of  the  rank  of  the  murdered  and  the 
slain;  and  if  the  latter  were  a  chief  all  his  kinsmen 
went  to  hunt  for  the  murderer  and  his  relatives, 
and  both  sides  engaged  in  war,  until  mediators 
undertook  to  declare  the  quantity  of  gold  due  for 
that  murder,  in  accordance  with  the  appraisals 
^hich  the  old  men  said  ought  to  be  paid  according 
to  their  custom.  One-half  of  that  amount  belonged 
to  the  chiefs  and  the  other  half  was  divided  among 
the  wife,  children,  and  relatives  of  the  decesased.*'  t 

The  procedure  in  cases  of  theft  is  given 
by  Father  Colin  as  follows: 

"In  a  matter  of  theft,  if  the  crime  were  proved, 
but  not  the  criminal,  and  more  than  one  person 
was  suspected,  a  canonical  clearance  from  guilt 
had  to  be  made  in  the  following  form.  First, 
they  obliged  each  person  to  put  in  a  heap  a  bundle 
of  cloth,  leaves,  or  anything  else  that  they  wished, 
in  which  they  might  discover  the  article  stolen. 
If  the  article  stolen  was  found  in  the  heap,  at  the 
end  of  this  effort,  then  the  suit  ceased;  if  not,  one 
of  the  three  methods  was  tried.  First,  they  were 
placed  in  the  part  of  the  river  where  it  is  deepest, 
each  one  with  his  wooden  spear  in  his  hand.  Then 
at  the  same  time  they  were  all  to  be  plunged  under 
the  water,  for  all  are  equal  in  this,  and  he  who  came 
out  first  was  regarded  as  the  criminal.  Conse- 
quently, many  let  themselves  drown  for  fear  of 
Í>uni8hment.  The  second  was  to  place  a  stone 
n  a  vessel  of  boiling  water,  and  to  order  them  to 
take  it  out.  He  who  refused  to  put  his  hand  into 
the  watelr  paid  the  penalty  for  the  theft.    Thirdly, 

**Two  Relations  by  Juan  de  Plasencia,  O.  S.  F., 
1589,  Vol,  VII,  Blair  and  Robertson,  pp.  173-176, 
178,  179.  Morga  states  otherwise — "sentence  was 
observed  and  executed  without  any  further  objec- 
ticiri  or  delay.*'  Rizal's  edition.  Sucesos  de  las 
Jjfloí.  Filipinas,  Vol.  XVI,  Blaiír  and  Robertson, 
pji.  U9^121. 

'  ^Vf  rancláico  Colih,  S.  f..  Native  Races  and  Their 
CustomSt  1663,  Vol.  XL,  Blair .  and.  Robertson, 
pp.  84-86.  -        -  - 


each  one  was  given  a  wax  candle  of  the  same  wick, 
and  of  equal  nxe  and  weight.  The  candles  were 
lighted  at  the  same  time  and  he  whose  candle  first 
went  out  was  the  culprit."  • 

Defects  of  Organization  are  not  hard 
to  ascertain.  *'The  weakest  side  of  the 
culture  of  the  early  Filipinos  was  their 
political  and  social  organization.  ♦  ♦  ♦ 
Their  state  did  not  embrace  the  whole 
tribe  or  nation;  it  included  simply  the 
community.  Outside  of  the  settlers  in  one 
immediate  vicinity,  all  others  were  enemies 
or  at  most  foreigners."  (David  P.  Bar- 
rows.) f  "Their  political  and  social  or- 
ganization was  deficient  in  cohesion.  There 
were  no  well-established  native  states 
but  rather  a  congeries  of  small  groups  some- 
thing like  clans."  (E.  G.  Bourne.)  t 
Political  organization  and  centralized,  ex- 
tended  state  authority  was  lacking. 

Degree  of  Civilization. — Having  in 
mind  the  foregoing  description  of  general 
pre-Spanish  conditions  and  the  govern- 
mental organization  in  vogue  at  that  time 
the  identical  conclusion  of  able  writers  of 
different  nationalities  would  seem  to  be 
just.  §  "The  inhabitants  of  these  Islands 
were  by  no  means  savages,  entirely  un- 
reclaimed from  barbarism  before  the  Span- 
ish advent  in  the  16th  century.  They 
had  a  culture  of  their  own"  (John  Fore- 
man). **  They  "had  already  reached  a 
considerable  degree  of  civilization  at  the 
time  of  the  Spanish  conquest"  (Ferdinand 
Blumentritt).*t  "Upon  the  arrival  of 
the  Spaniards,  they  found  the  ancestors 
of  the  present-day  Filipinos  in  possession 
of  considerable  culture,  which  is  some- 
what comparable  to  that  of  some  of  the 
mountain  peoples  of  today"  (Dr.  James  A. 
Robertson).  *t     "The  Filipino  people,  even 

*  Francisco  Colin,  S.  J.,  Native  Races  and  their 
Customs,  1663,  Vol.  XL,  Blair  and  Robertson, 
pp.  84-86.  See  also  Bowring,  A  Visit  to  the  Phil- 
ippines, pp.  123,  124.  "Tradition  has  handed 
down  to  us  similar  methods,  as  that  of  masticating 
uncooked  rice,  which  is  still  resorted  to  by  the  boys 
of  Leyte  in  their  games  upon  those  suspected  of 
having  done  a  reprehensible  act.  The  one  who 
produced  the  thickest  saliva  was  considered  the 
guilty  one  for  the  reason  that  persons  tormented 
with  remorse  can  not  usually  produce  much  saliva." 
Romualdez,  A  Rouf^h  Survey  of  the  Pre-Historic 
Legislation  of  the  Philippines,  I  Philippine  Law 
Journal,  p.  178. 

^History  of  the  Philippines,  2nd  edition,  1907, 
p.  102. 

t  Historical  Introduction  to  Blair  and  Robert- 
son,  pp.  38,  39. 

S  Some  of  the  Spanish  writers  were,  however, 
inclined  to  emphasize  over  much  the  bad  qualities 
of  the  "Indians." 

♦♦  The  Philippine  Islands,  3rd  edition,  1906,  p.  166. 

*t  Philippines  Information  Society,  The  Philippine 
Problem,  May  1.  1901,  p.  9,  13. 

'^X  C^blenewS' American  Yearly  Review  Number^ 
1911,  p.  22.  -    .  -: 
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in  prehistoric  tímes,  had  already  shown  Ugh 
intelligence  and  moral  virtues;  virtues  and 
intelligence  clearly  manifested  in  their 
legislation,  which  taking  into  consideration 
the  circumstances  and  the  epoch  in  which 
it  was  framed,  was  certainly  as  wise,  as 
prudent,  and  as  humane,  as  those  of  the 
nations  then  at  the  head  of  civilization" 
(Judge  Romualdez).  * 

In  ñne,  to  make  a  broad  and  pertinent 
comparison,  if  the  condition  of  the  natives 
of  the  Philippines  and  their  system  of 
government  on  the  date  Magellan  landed 
in  the  Islands  be  contrasted  with  life 
among  the  inhabitants  of  Mexico,  Cuba, 
and  the  South  American  countries  now 
sovereign,  on  the  date  entered  by  Spain, 
little  difference  in  degree  of  civilization 
is  seen.  Or  more  generally  stated,  there 
is  nothing  to  indicate  that  the  people  of 
the  Philippines  had  such  innate  character- 


•  Romualdez,  Pre-Historic  Legislation  of  the 
Philippines  I  Philippine  Law  Journal^  p.  179. 
Marcelo  H.  del  Pilar,  prologue  to  Filipinaa  en  Ui$ 
Cortes,  writes  that  "The  Filipino  people,  before 
their  annexation  to  Spain,  had  their  own  civilisa- 
tion, their  own  writing,  their  own  industries.  *  *  **' 
(p.  11). 


istics  as  imf^ed  inferior  capacity,  bttt^ 
on  the  contrary;  it  is  clear  thuett  tmy  had 
the  same  relative  civilization  as  has  been 
shown  in  the  early  history  of  all  progressive 
races. 
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The  Filipina  Woman* 


Mrs.  C.  F.  Caldbrón 


IT  has  been  said  that  a  society  may  be 
known  by  and  through  its  women; 
so  nothing  could  be  better  for  drilling 
down  to  the  bed  rock  of  our  own  social  order 
than  talking  about  what  the  Filipina 
woman  is»  or,  rather,  about  the  part  she 
played  in  the  pre-Spanish  Philippine  so- 
ciety, as  well  as  in  the  Spanish-Filipino 
society;  about  the  evolution  that  has  taken 
place  in  her  in  these  later  years,  and  about 
what   she   aspires  to  be  and  do  now. 

Three  periods  are  quite  sharply  defined 
in  the  history  of  the  Philippines:  the  pre- 
Spani^,  the  Spanish-Filipino,  and  the 
present. 

In  all  these  the  substantial  nature  of  the 
Filipino  element  has  always  been  patent, 
and  foreign  dominations  have  not  suc- 
ceeided  in  eliminating  it;  and  in  that 
persistence  of.  the  indigenous  element  no 
one  can  deny  that  the  Filipina  woman  has 
taken  an  active  part,  even  though  as  a 
silent  partner. 

A  rapid  glance  over  our  pre-Spanish 
history  will  convince  us  of  the  important 
part  the  woman  played  in  that  society, 
and  at  the  same  time  demonstrate  to  us 
the  fact  that  the  Filipina  woman  in  that 
epoch  shared  with  the  man  the  rights  and 
duties  of  the  home.  She  was  not  com- 
pletely overshadowed  by  her  husband ;  she 
had,  over  their  children  on  a  par  with  her 
husband,  the  authority  due  her,  and  at 
his  death  she  took  a  half  of  the  conjugal 
property. 

During  the  pre-Spanish  period  marriages 
were  always  arranged  with  the  woman's 
consent,  although  her  parents*  wishes  had 
weight;  and  the  husband  had  to  furnish 
a  dowry  (our  bigay-kaya),  which  formed 
the  wife*s  own  estate,  to  be  administered 
by  her  without  interference. 

Neither  polygamy  nor  divorce  was  known 
among  the  primitive  Filipinos,  and,  if  the 
spouses  separated,  it  was  for  very  powerful 
reasons,  as  well  on  the  man's  side  as  on  the 
woman's. 


Every  mark  of  respect  and  consideration 
was  extended  to  the  Filipina  woman,  and 
in  that  society  her  influence  was  great; 
there  were  instances  where  the  chieftain- 
ship of  the  barangay  was  intrusted  to  the 
widow,  because  of  the  lack  of  male 
children. 

But  I  must  cut  short  the  discussion 
about  that  society,  which  in  many  aspects 
is  unknown  to  us,  although  the  fragments 
of  history  that  have  been  preserved  reveal 
quite  clearly  that  the  woman  was  not  a 
cipher,  but  was  an  important  factor  in  the 
pre-Spanish    Philippine    social    order. 

On  such  beautiful  bases  Christianity 
came  to  be  placed  along  with  the  Spanish 
sovereignty,  and  consequently  the  process 
of  dignifying  the  pre-Spanish  Filipina 
woman  was  completed  and  perfected. 
From  that  time  on  her  influence  in  the 
home  and  in  the  family  was  decisive. 

In  order  to  estimate  the  influence  exerted 
upon  the  Filipina  woman  by  the  Spanish 
domination,  we  must  know  the  manner 
of  living  of  the  new  element  that  was 
introduced  into  that  society.  The  Spanish 
woman  of  that  period  had  no  other  destiny 
than  to  be  mother  of  a  family  or  a  nun  in  a 
cloister. 

"Mistress  of  her  house,"  that  is,  a 
woman  confined  to  the  home,  with  no 
other  company  than  the  very  limited 
society  of  her  family;  absolutely  ignorant 
of  anything  that  happened  outside  of  it, 
was  the  greatest  praise  that  could  formerly 
be  bestowed  upon  the  Spanish  woman, 
and  this  belief  was  corroborated  by  the 
saying  that  "woman  and  hens  should  have 
their  wings  clipped." 

A  model  of  the  domestic  virtues,  with  an 
education  that  bordered  on  a  fanaticism 
suited  to  the  medieval  epoch,  she  was 
denied  all  culture.  It  was  held  that  the 
unmarried  woman  ought  to  be  but  a  beauti- 
ful ornament  of  drawing-rooms  and  the  mar- 
ried woman  an  excellent  mother  of  a 
family. 


♦  A  paper  read  in  1905  at  a  recf ption,  Manila,  given  in  honor  of  Miss  Alice  Roosevelt. 
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I  do  not  mean  to  depreciate  in  the  least 
the  qualities  that,  as  mothers  of  families, 
the  Spanish  women  of  that  period  possessed ; 
for  they  were  capable  wives  and  model 
mothers,  though  often  left  to  seek  relief 
in  their  tears  from  the  sufferings  their 
husbands  inflicted  upon  them. 

But  it  must  be  kept  in  mind  that  the 
Spaniards  who  came  to  the  Philippines, 
before  they  reached  the  Islands,  had  spent 
a  large  part  of  their  lives  in  Mexico, 
whilst  they  waited  for  the  Acapulco  galleon 
that  transported  them  to  the  Philippines. 

This  stay  in  that  society  had  quite  a 
marked  influence  on  the  male  element  that 
came,  and  from  that  influence  the  women 
also  could  hardly  be  free. 

The  society  constituted  in  Mexico  by 
the  Spanish  element  was  accustomed  to 
live  in  every  kind  of  luxury  and  pomp, 
attended  by  a  large  number  of  servants; 
so  that  the  women  did  nothing  but  devote 
themselves  to  frivolous  diversions  in  the 
quite  protracted  intervals  when  their 
religious  duties  left  them  free. 

This  element,  thus  degenerated,  is  what 
came  to  the  Philippines.  It  was  no  longer 
the  Spanish  woman,  who,  if  deficient 
perhaps  in  the  matter  of  culture,  was  on 
the  other  hand  a  tender  mother,  a  faithful 
wife,  and  a  thrifty  woman;  but  the  Spanish 
woman  with  all  the  defects  acquired  in 
Mexican  society:  ignorant,  proud,  and 
feather-brained,  incapable  of  taking  any 
interest  either  in  her  children  or  in  her 
business  affairs  or  in  anything  else  serious. 
This  element  constituted  what  we  may 
call  the  feminine  Spanish-Filipina  society, 
and  it  was  quite  distinct  from  the  genuine 
Filipina  element,  which  formed  a  social 
order  separate  from  it. 

The  qualities  of  the  women  in  these  two 
social  orders  were  quite  different.  In  the 
former,  which  I  have  called  the  Spanish- 
Filipina,  she  was  ignorant,  frivolous,  proud, 
incapable  of  doing  anything  for  herself; 
she  required  a  large  number  of  serving- 
maids  even  for  her  most  trivial  needs;  she 
was  interested  only  in  diversions  and  enter- 
tainments; she  gave  little  heed  to  her 
intellectual  culture,  and  even  her  moral 


training  was  weakened  by  the  lack  ot  a 
solid  basis;  for  her  very  religious  knowledté 
was  quite  limited,  being  confined  in  most 
cases  to  the  external  practices  of  Catturf- 
icism. 

As  an  unmarried  woman  she  was  merely 
an  ornament  of  the  drawing-rooms — pretty, 
beautiful,  yes;  but  incapable  of  managing 
for  herself  and  of  living  an  active  intel- 
lectual life;  her  existence  being  spent 
in  the  frivolities  of  the  great  world;  or 
else  she  entered  upon  the  austere  life 
of  the  cloister.  Such  was  the  unescapable 
destiny  of  the  woman  of  that  social  order — 
either  mother  or  nun. 

After  marriage,  while  she  was  a  faithful 
wife  and  a  model  mother,  her  scanty 
culture  and  her  constitutional  inability 
to  live  her  own  life,  even,  drove  her  to 
entrust  the  raising  of  her  children  to  out- 
siders; and  when,  to  her  misfortune,  she 
was  left  a  widow,  she  was  in  constant  need 
of  a  man  to  look  after  her  business  affairs; 
and  he,  perhaps  a  stranger,  often  squan- 
dered her  property. 

Woman  8  education  during  that  period 
was  limited  to  reading,  a  little  writing, 
and  some  very  rudimentary  notions  of 
arithmetic.  She  seemed  to  have  been 
forbidden  to  penetrate  into  the  sanctuary, 
not  only  of  learning  itself,  but  even  of  that 
knowledge  indispensable  to  every  woman, 
such  as  hygiene,  domestic  science,  or 
the  merest  rudiments  of  history,  geogra- 
phy, etc.  She  was  permitted  only  to 
cultivate  sentiment,  and  even  that  in  a  very 
superficial  way. 

Thanks  to  the  innate  qualities  of  those 
women  and  to  the  predominance  of  reli- 
gious feeling,  the  history  of  that  society 
does  not  record  those  sad  spectacles  that, 
at  the  present  time,  with  lamentable 
frequency,  are  displayed  in  many  homes, 
in  certain  countries;  and  especially  does 
it  show  that  the  need  was  not  felt  for 
regulating  the  social  vice  or  of  founding 
establishments  into  which  its  victims  might 
be  gathered. 

Great,  indeed,  is  the  good  fortune  of 
this  country  that  it  knows  neither  foundling 
asylums  nor  maternity  hospitals  nor  homes 
for  fallen  women. 
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The  woman  of  the  genuinely  Filipino 
society  had  not  lost  her  primitive  virtues, 
but  on  the  contrary  those  qualities  which 
we  have  seen  in  her  during  the  pre-Spanish 
period  seem  to  have  acquired  greater 
vigor  despite  the  lack  of  instruction  to 
which  she  was  subjected.  Industrious, 
careful  of  her  home  and  her  family,  obe- 
dient to  the  parental  authority  as  a  girl 
and  to  that  of  her  husband  after  marriage, 
she  was  the  center  from  which  radiated 
the  shining  light  of  the  moral  and  material 
welfare  of  the  family. 

How  many  women,  married  and  un- 
married, are  mentioned  in  our  records, 
who  assured  the  economic  welfare  of  their 
families  by  their  energy  and  industry, 
carrying  the  burden  not  only  of  the  domestic 
duties  but  also  of  the  business  affairs  of 
the  family! 

I  cannot  trace,  step  by  step,  the  condi- 
tions of  that  society,  but  I  do  now  lament 
from  the  bottom  of  my  heart  the  very 
deficient  education  the  Filipina  women 
received,  even  those  of  the  upper  classes, 
who  left  the  educational  institutions  with 
knowledge  so  limited  and  with  an  educa- 
tion so  superficial  that  they  were  converted 
into  precious  but  useless  curios  or  prudish 
young  ladies. 

Ah,  if  to  the  Filipina  woman  had  been 
thrown  open  the  wide  horizons  which 
nfiodern  pedagogy,  even  that  most  un- 
responsive to  the  movement  for  feminine 
education,  now  affords  to  woman,  I  am 
sure  that  no  writer,  not  even  the  most 
hostile  toward  the  Filipino  people,  would 
dare  to  express  an  unfavorable  opinion 
of  the  Filipina  woman's  qualities  or  con- 
duct; rather  would  he  acknowledge  in 
us  Filipina  women  a  decided  influence  for 
good  in  our  social  order! 

Notwithstanding  all  the  defects  in  our 
education  and  the  atmosphere  in  which 
we  have  lived,  to  us  Filipina  women 
remains  the  glory  of  having  kept  bright  the 


sacred  fire  of  the  home  and  the  cohesion 
of  the  family,  into  which  has  not  penetrated 
loose  living  much  less  demoralization. 
But  if,  up  to  the  present  time,  our  labor 
has  been  purely  domestic,  now  that  our 
country  has  fully  entered  upon  new  paths 
and  that  different  needs  are  presented, 
in  the  present  period  we  Filipina  women 
also  aspire  to  the  new  life;  we  are  trying 
to  exeit  our  influence  not  only  in  the  home 
and  the  family  but  also  more  intensively 
in  society. 

The  present  [>eriod  of  our  history  was 
ushered  in  with  a  magnificent  movement 
for  equality  and  democracy,  but  these 
benefits  which  the  modern  era  brings  along 
with  it  do  not  fail  to  produce  as  conse- 
quences evils  that  are  being  lamented 
in  occidental  social  systems. 

The  spread  of  democracy  in  the  family 
necessarily  implies  a  loosening  of  the  do- 
mestic ties  and  a  lessening  of  the  parental 
authority.  Freedom  of  conscience  often 
carries  the  masses  towards  an  irreligious 
skepticism  that  makes  a  people  not  only 
unbelieving  but  immoral.  Improvements 
in  trade  and  the  creation  of  new  needs 
impose  great  penury  upon  a  great  number 
of  persons. 

And  we  all  know  quite  well,  whither 
penury  leads  an  ignorant,  unbelieving 
and  immoral  crowd.  We  Filipina  women 
must  prevent  that  social  cancer  from  de- 
veloping in  our  country;  and  hence  it  is 
that  we  aspire  to  a  solid  education,  with 
a  moral  and  religious  basis.  We  desire 
an  education  and  training  as  wide  and 
deep  as  our  abilities  allow;  so  that, 
if  we  were  once  the  salt  of  which  the 
Gospel  tells  that  preserved  our  homes, 
we  may  henceforth  be  the  zealous  culti- 
vators, in  co-operation  with  the  men, 
of  this  society,  in  order  to  achieve  the  for- 
mation of  a  people  endowed  with  all  of 
modern  humanity's  advancement,  while, 
at  the  same  time,  preserving  its  own  na- 
tional characteristics. 


Servicio  Religioso 


CON  la  Iglesia  Romana  y  sus  principios  aún  predominantes  en  la  comunidad fiUjrina, 
creemos  de  nuestro  deber  dar  a  nuestros  lectores  y  al  público,  en  general,  toda  la 
información  que  podamos  obtener  acerca  del  movimiento  religioso  de  aquí  y  de 

otras  partes. 

Para  que  esto,  sin  embargo,  no  tenga  color  exclusivista,  invitamos  cordialísimamente 
a  todos  los  jefes  interesados  de  iglesias  establecidas  aquí,  a  enviamos,  de  cuando  en  cuando* 
breves  informaciones  acerca  de  sus  respectivas  actividades,  a  fin  de  que  podamos  servir 
al  público  informes  directamente  recibidos  de  ellos. 

Es  el  mutuo  conocimiento  lo  que  crea  mejor  ambiente,  mejores  sentimientos,  mejor 
comunidad,  mientras  que  los  exclusivismos  siempre  provocan  antagonismos. 

En  esto,  sin  embargo,  debemos  hacer  presente  a  todos,  para  que  todos  también  lo 
tengan  presente,  que  solo  perseguimos  la  unidad  de  todos  los  que  vivimos  en  Filipinas 
en  y  por  la  causa  común,  cualesquiera  que  fueren  los  puestos  que  el  destino  les  haya  depa- 
rado, y  que  ninguna  consideración  ha  de  desviarnos  de  esta  política.  Nos  reservamos, 
por  tanto,  e!  derecho  de  publicar  o  no,  sin  previo  aviso,  cualquier  artículo  que  recibamos, 
según  que  a  nuestro  juicio  consideremos  que  no  ha  de  redundar  en  beneficio  del  interés 
público. 

El  problema  religioso  que  Filipinas  presenta  de  ningún  modo  es  despreciable,  y, 
ciertamente,  merece  detenida  consideración.  Para  citar  un  caso,  el  decrecimiento  del 
número  de  escolares  religiosos  y  sus  causas — tal  vez  por  falta  de  aliciente  o  cosa  parecida — 
puede  que  deba  ser  cuidadosamente  investigado.  Y,  como  la  religión  y  la  política  no  son 
disemejantes  en  su  marcha,  también  podríamos  ver  si  en  Filipinas  la  religión  ha  guardado 
los  mismos  pasos  de  la  política. 

En  caso  afirmativo,  debemos  alegrarnos  de  ello;  pero,  si  no,  debemos  procurar  ver 
que  los  que  tienen  en  sus  manos  el  poder  de  normalizarlo,  se  convenzan  de  que  también 
aquí  deben  prevalecer  las  mismas  condiciones  que  en  otras  partes  prevalecen. 

La  religión  es  un  factor  muy  importante  para  el  bienestar  de  la  sociedad.  De  hecho 
es  una  necesidad  pública  y  una  fuente  de  público  contentamiento  o  descontento.  Pero, 
como  en  política,  la  religión  requiere  leaders  y  habilidad  en  esos  leaders,  así  como  homo- 
geneidad de  sentimientos  y  recíproca  simpatía,  y  un  espíritu  de  mutua  ayuda,  no  solo 
en  asuntos  puramente  religiosos,  sino  también  en  aquello  que  pueda  contribuir  al  afianza- 
miento del  bien  público.  Entre  leaders  y  sus  fieles,  las  verdaderas  necesidades  y  derechos 
del  pueblo  nunca  deben  perderse  de  vista. 

Así  trataremos  de  llegar  al  Vaticano,  para  que  Su  Santidad,  a  quien  humildemente 
saludamos,  pueda  tener,  de  fuente  imparcial,  conocimiento  comparativo  de  las  activi- 
dades religiosas  de  aquí,  y  para  que  pueda  también  ver  qué  apoyo,  qué  reconocimiento, 
material,  tangible,  han  venido  recibiendo  o  merecen  los  católicos  filipinos,  el  clero  fili- 
pino, y,  sobre  todo,  el  Pueblo  Filipino,  de  Roma  y  de  los  católicos  de  otras  partes,  desde 
la  implantación  del  catolicismo  aquí,  particularmente  en  este  momento  político  a  que 
hemos  llegado  paso  a  paso,  pacientemente,  al  través  de  tanta  sangre  y  desolación.  Lo 
mismo  puede  decirse  de  otros  casos. 

En  la  Cristiandad  debemos  encontrar  un  punto  de  apoyo  entusiasta  y  poderoso 
para  la  materialización  de  nuestros  justos  ideales:  por  lo  menos  nos  sentimos  con  derecho 
a  ese  apoyo  de  la  comunidad  cristiana. 

Confiamos  que  nuestros  esfuerzos  en  este  sentido  han  de  ser  debidamente  apreciados 
por  todos. 
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Mon.  Petrelli  en  Tokio. 

La  amable  acogida  de  que  fué  objeto  en  la  corte  imperial  de  Tokio  Monseñor  Pe- 
trelli, delegado  apostólico  en  Filipinas  y  legado  pontificio  extraordinario  cerca  de  dicha 
corte,  es  signo  inequívoco  de  las  favorables  disposiciones  que  abriga  el  gobierno  japonés 
hacia  la  Crístianidad,  en  general,  y,  especialmente,  hacia  el  Papa  de  Roma.  Debe 
tenerse  presente  que  han  sido  raras  las  ocasiones  en  que  se  han  comunicado  el  Vaticano 
y  la  corte  imperial  japonesa,  pues  entre  estas  dos  entidades  se  han  cambiado  embajadas 
extraordinarias  solamente  en  1880  y  en  1910,  en  estos  últimos  tiempos,  se  entiende.  En 
esta  última  ocasión,  el  legado  pontificio  fué  obsequiado  por  el  monarca  japonés  con  un 
banquete  y  recibido  en  audiencia  por  éste,  quien,  además,  le  confirió  el  cordón  del  Sol 
Naciente.  Mon.  Petrelli  hizo  entrega  al  emperador  de  una  carta  del  Papa,  y  luego 
cumplimentó  a  varios  príncipes  imperiales  y  altos  funcionarios  del  gobierno. 

Antes  de  efectuarse  esta  embajada  extraordinaria,  el  emperador  Yushihito  había 
conferido  condecoraciones,  con  ocasión  de  su  coronación,  a  varios  profesores  y  ministros 
cristianos  japoneses,  en  premio  de  sus  trabajos  educativos.  También  fueron  objeto  de 
análogas  distinciones  varios  hombres  de  negocios  que  profesan  la  religion  cristiana.  En 
la  época  de  la  coronación  anterior  esta  religión  estaba  estrictamente  prohibida  dentro 
del  imperio. 
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FOR  POLISHING  AUTOMOBILES 


THERft    IS  NOTHING   EQUAL.  TO 


JOHNSON'S  Prepared  Wax 

FOR  YEARS  Johnson^s  Prepared  Wax  has  been  recognized 
as  the  best  preparation  for  polishing  floors,  woodwork  and  fur- 
niture, but  it  has  just  recently  oome  into  prominence  as  an  automobile 
body  polish. 

JOHNSON'S  PREPARED  WAX  preserves  the  varnish  and 
forms  a  protection  from  the  weather — it  imparts  a  hard,  dry,  high 
gloss  which  holds  the  lustre  indeñnitely,  does  not  collect  dust  and 

^Sheds  water  like  a  duck's  back."" 

After  cars  have  been  polished  with  JOHNSON'S  PREPARED 
WAX  it  is  easy  to  keep  them  good  looking — dried  mud  rubs  off  like 
dust,  leaving  the  sheen  of  the  Wax  unaffected. 

JOHNSON'S  PREPARED  WAX  is  easy  to  use— tímply  apply 
a  light  coat  and  polish  immediately  with  a  soft  wodea  or  cheese  cloth 
rag,  u^ng  long,  sweeping  strokes. 


FOR     SAI.B     BV 


Milton  E*  springer  Co, 

SUPERIOR  CALroAD  ES  NUESTRO  LEMA 
35  •  39  Plaza  Santa  Cruz 

Phoii.  433  MANILA  P.  O.  Box  588 
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The  Pan-American  Union  and  the 
Philippines 

WK  have  already  expressed  the  belief  that  Pan-Anierican-Anglo-Hispanisni  is  really 
possil)le. 

In  fact  we  have  the  road  already  paved  for  it  for  the  major  part. 

And  the  effort  should,  therefore,  be  correspondingly  minimized. 

Instead  of  the  West,  as  in  olden  days,  we  turn  our  eye.*;  to  the  East,  where  lies  our 
golden  hoi)e:     America  instead  of   Europe. 

It  is  thither  that  we  naturally  look  now. 

It  is  there  where  our  youth  g(Xis  for  broader  education. 

It  is  there  where  our  peaceful  fights  are  iKMng  fought  for  the  final  definition  of  our 
political  status,  not  by  enemies,  not  by  an  inimical  Congress,  but  by  friends,  for  our  friends, 
they  all  are,  all  interested  in  the  safer  and  more  honorable  legislation  for  the  Philippines. 

And  it  is  there  where  we  find  the  Pan-American  Union  already  organized,  already 
working  mm  siimmo  corde  for  "fostering  friendship,  commerce,  intercourse,  and  peace" 
among  twenty-one  republics  of  the  Western  Hemisphere. 

We  doubt  if  we  could  find  a  brighter  chance  for  the  promotion  of  the  "ism"  we  ad- 
vocate and  foster. 

And  said  republics  and  the  Philippines  offer  wonderful  likenesses,  having  strong  con- 
necting links  in  their  past  and  in  their  civilization. 

And  if  Latin  America  and  the  Philippines  are  now  not  in  so  close  and  strong  bonds 
of  friendship  as  in  the  past,  it  is  because  the  barriers  of  separation  are  still  unbridged, 
and  distance  is  still  distance  for  them.  Besides,  science-made  geographical  changes  and 
the  course  of  human  progress  have  naturally  diverted  our  attention  to  the  West.  But 
we  feel  positive  that,  with  the  Panama  canal,  with  quicker  and  more  frequent  commu- 
nication, Latin  America  and  the  Philippines  will  soon  meet  again  as  sister  countiies  would 
after  long,  long  separation,  a  closer  intercourse,  commerce  and  friendship  necessarily  to 
ensue,  as  in  centuries  gone  by. 
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^  ^Thts  ¡8  what  makes  us  feel  confident  that  the  Pan-American  Union  will  receive  the 
Philippines  with  open  hearts  and  arms.  Our  past,  our  present,  our  mentality,  all  bespeak 
membership  for  us  in  said  Union,  which  is  now  within  our  easy  reach.  It  would  only 
be  a  matter  for  our  Resident  Commissioners  in  Washington  to  try,  even  informally,  to 
see  what  the  attitude  of  the  members  of  the  Union  will  be. 

^  We  are  positive  the  least  spark  will  be  enough  to  set  it  ablaze  for  the  welding  of  the 
Philippines  into  the  Pan-American  Union. 
True  it  is  that  we  are  not  yet  a  republic. 

That  is  however,  our  goal,  that  is  what  we  are  working  so  hard  for.  Moreover,  our 
records  show  that  the  Philippines  never  were  a  colony  of  Spain  in  the  strict  sense  of  the 
wcrd,  but  were  always,  in  the  past,  considered  as  in  fact  an  integral  part  of  the  kingdom 
of  Spain  itself,  with  our  representatives  sitting  fiJe  by  side  and  voting  in  the  Cortes  with 
the  Spanish  representatives,  and  the  sons  of  the  race  having  exactly  the  same  chances  as 
the  sens  of  Spain  fcr  the  Cabinet  (General  Azcáiraga,  from  Manila,  was  several  times 
Prime  Minister),  the  royal  palace,  nobility  titles,  church,  army,  navy,  judiciary,  etc., 
and  exactly  the  same  citizenship  and  public  service  status  here,  in  Cuba,  Porto  Rico,  and 
Spain  itself.  And  the  Philippines — now  practically  governing  themselves,  supporting 
themselves,  and  dictating  their  own  rules  of  life,  though  under  certain  limitations  at 
*  present — are  almcst  on  the  eve  of  the  full  enjoyment  of  their  above-all-dear  national 
ambition. 

We  hope,  therefore,  that  the  Philippines  may  soon  have  a  place  in  the  Pan-Amer- 
ican Union — the  first  positive  step  towards  the  union  of  both  Americas  and  the  Philip- 
pines and.  surely,  towards  earlier  and  safer  materialization  of  the  Jones  Bill, — and  that 
our  Resident  Commissioners  in  Washington  will  have  their  seats  as  our  representatives 
in  the  governing  board  of  the  Union. 


The  Pan  American  Union  is  the  official  international  organization  of  the  21  Republics  of  the  Western 
Hemisphere,  founded  and  maintained  by  them  for  the  purpose  of  fostering  friendship,  commerce,  inter- 
course, and  peace.  It  is  supported  through  their  joint  contributions,  each  nation  annually  paying  that 
part  of  the  budget  of  expenses  which  its  population  bears  to  the  total  population  of  all  the  Republics.     Its 

feneral  control  reposes  in  a  governing  board  made  up  of  the  diplomatic  representatives  in  Washington  of  the 
0  Latin-American  Governments  and  the  Secretary  of  the  State  of  the  United  States,  the  latter  being 
ex-officio  chairman  thereof.  Its  executive  officers  are  a  Director  Cjeneral  and  an  Assistant  Director,  elected 
by  the  board.  They  in  turn  are  assisted  by  a  trained  staff  of  statisticians,  editors,  compilers,  trade  experts, 
translators,  librarians,  and  lecturers.  It  is  strictly  international  in  its  scope,  purix)se.  and  control,  and  each 
nation  has  equal  authority  in  its  administration  with  each  other  nation  and  without  the  predominant 
influence  of  any  one  nation.  Its  activities  and  facilities  include  the  following:  The  publication  in  English, 
of  an  illustrated  monthly  bulletin,  which  is  a  record  of  the  progress  of  all  the  Republics;  the  publication  of 
Spanish,  Portuguese,  and  French  handbooks,  descriptive  pamphlets,  commercial  statements,  maps,  and 
special  reF)orts  relating  to  each  country;  correspondence  covering  all  phases  of  Pan  American  activities;  the 
oistribution  of  every  variety  of  information  helpful  in  the  promotion  of  Pan  American  acquaintance  and 
solidarity  of  interests.  Its  library,  known  as  the  Columbus  Memorial  Library,  contains  upward  of  32,000 
volumes,  including  the  official  publications,  documents,  and  laws  of  all  the  Republics,  together  with  17,000 
photographs,  a  large  collection  of  maps,  and  120,000  subject-index  cards.  Its  reading  room  has  upon  its 
tables  the  representative  magazines  and  newspapers  of  Latin  America.  Both  are  open  to  the  public  for 
consultation  and  study.  The  Pan  American  Union  sets  the  date,  selects  the  place  of  meeting,  and 
prepares  the  programs  for  the  International  Conferences  of  the  American  Republics,  and  it  is  also  the 
custodian  of  their  archives.  It  occupies  and  owns  buildings  and  grounds  situated  on  Seventeenth  Street 
between  B  and  C  Streets,  overlooking  Potomac  Park  on  the  south  and  the  White  House  Park  on  the  east. 
These  buildings  and  grounds,  representing  an  investment  of  $1,100,000,  of  which  Mr.  Andrew  Carnegie 
contributed  $850,000  and  the  American  Republics  $250,000,  are  dedicated  forever  to  the  use  of  the  Pan 
American  Union  as  an  international  organization.  The  Pan  American  Union  was  founded  in  1890,  in 
accordance  with  the  action  of  the  First  Pan  American  Conference  held  in  Washington  in  1889-90  and  pre- 
sided over  by  James  G.  Blaine,  then  Secretary  of  State.  It  was  reorganized  in  190/  by  action  of  the  Third 
Pan  American  Conference,  held  in  Rio  de  Janeiro  in  1906,  and  upon  the  initiative  of  Elihu  Root,  then  Sec- 
retary of  State.  AH  communications  should  be  addressed  to  the  Director  General  Pan  American  Union, 
Washington,  D.  C. 


La  Unión  Panamericana 

y 

Filipinas 


(♦) 


Editorial. 


HEMOS  ya  expresado  nuestra  convicción  de  que  el  Panamórico-anglo-hispanismo 
es  realmente  posible. 

De  hecho  encontramos  el  camino  ya  preparado  en  su  mayor  parte. 

Y  nuestra  labor,  en  consecuencia,  relativamente  menos  difícil. 

Hoy,  en  vez  de  dirigir  nuestras  miradas  hacia  el  Occidente,  como  en  tiempos  idos,  las 
dirigimos  hacia  el  Oriente,  donde  yace  el  tesoro  de  nuestras  más  preciadas  esperanzas: 
América,  en  vez  de  Europa. 

Por  impulso  natural,  es  allí  a  donde  convergen  nuestros  |x?nsamientos. 

Es  allí  a  donde  nuestra  juventud  va  a  ampliar  su  cultura. 

Es  allí  donde  libramos  nuestras  luchas  en  el  terreno  de  la  paz,  por  la  determinación 
definitiva  de  nuestro  status  político,  no  por  enemigos,  ni  por  un  Congreso  enemigo,  sino 
por  amigos,  pues  son  tcxlos  ellos  amigos  nuestros,  interesados  en  una  legislación  más  sabia, 
más  honrosa  para  Filipinas. 

Y  es  allí  donde  encontramos  ya  organizada  la  Unión  Panamericana,  que  ya  está  tra- 
bajando, cum  summo  corde,  por  el  "fomento  de  la  amistad,  el  comercio,  el  ti  ato  y  la  paz** 
entre  las  veintiún  repúblicas  del  Hemisferio  Occidental. 

Abrigamos  la  duda  de  que  podamos  encontrar  ocasión  más  propicia  para  la  promo- 
ción del  "ismo"  que  hemos  adoptado  y  por  el  cual  abogamos. 


*  La  Unión  Panamericana  es  la  comunidad  internacional  oficial  de  las  veintiún  repúblicas  del  Hcmís- 
ferioOccidcntal.  fundada  y  sostenida  por  todas  ellas  con  el  objeto  de  fomentar  la  amistad,  el  comercio,  el  trato 

}f  la  paz.  Se  sostiene  con  contribuciones  mancomunadas,  aportando  cada  una  de  esas  naciones,  anualmente, 
a  parte  del  presupuesto  de  gastos  que  le  corresponde  en  la  proporción  que  existe  entre  su  población  y  la  po- 
blación total  de  todas  las  repúblicas.  La  dirección  general  incumbe  a  una  junta  de  gobierno  compuesta  por 
los  representantes  diplomáticos  de  los  veinte  gobiernos  latinoamericanos  en  Washington  y  el  Secretario  de 
Estado  de  los  Estados  Unidos,  siendo  este  último  presidente  nato.  Sus  funcionarios  ejecutivos  son  un  di- 
rector general  y  un  director  auxiliar,  designados  por  la  junta.  Estos  son,  a  su  vez,  asistidos  por  un  personal 
técnico  compuesto  de  peritos  en  trabajos  estadísticos,  editores,  recopiladores,  peritos  en  materias  mercan- 
tiles, traductores,  bibliotecarios  y  conferenciantes.  Es  rigurosamente  internacional  en  su  esfera  de  acción, 
fines  y  dirección,  y  cada  nación  tiene  en  su  administración  igual  autoridad  que  cada  una  de  las  otras,  sin  que 
predomine  en  ella  la  influencia  de  ninguna  en  particular.  Constituyen  su  labor  y  medios  los  siguientes:  la 
publicación  en  inglés,  castellano,  portugués  y  francés  de  un  boletín  mensual,  que  es  una  exposición  del  pro- 
greso de  todas  las  repúblicas;  la  publicación  de  manuales,  folletos  descriptivos,  informes  comerciales,  mapas 
y  memorias  especiales  relativas  a  cada  país;  correspondencia  sobre  todos  los  aspectos  de  la  labor  panameri- 
cana; la  distribución  de  toda  clase  de  informes  útiles  para  la  difusión  del  conocimiento  panamericano  y  la 
solidaridad  de  los  intereses  panamericanos.  Su  biblioteca,  denominada  "Columbus  Memorial  Library," 
contiene  más  de  32,000  volúmenes,  incluyendo  en  ellos  las  publicaciones  oficiales,  documentos  y  leyes  de 
todas  las  repúblicas,  además  de  17,000  fotografías,  una  gran  colección  de  mapas  y  12,000  tarjetas-índices 
de  materias.  En  su  sala  de  lectura  se  encuentran  las  revistas  y  periódicos  más  autorizados  de  la  America 
Latina.  Unos  y  otros  están  a  disposición  del  público  para  su  consulta  y  estudio  .  La  Unión  Panamericana 
designa  las  fechas  y  lugares  de  reunión,  y  redacta  los  programas  de  las  Conferencias  Internacionales  de  las 
Repúblicas  Americanas,  teniendo,  además,  a  su  cargo  la  custodia  de  sus  archivos.  Ocupa  edificios  y  terre- 
nos que  son  de  su  propiedad  y  están  situados  en  la  calle  17.a,  entre  las  calles  B  y  C,  dominando  el  Parque 
Potomak,  al  sur,  y  el  parque  de  la  Casa  Blanca,  al  este.  Estos  edificios  y  terrenos,  que  representan  un  ca- 
pital de  ^2,200,000,  suma  a  la  que  Mr.  Andrew  Carnegie  contribuyó  con  r  1.700,000,  y  las  Repúblicas  Ame- 
ricanas con  ^500,000,  están  dedicados  a  la  Unión  Panamericana,  para  su  uso  permanente,  en  su  concepto 
de  organismo  international.  La  Unión  Panamericana  se  fundó  en  1890,  de  conformidad  con  la  resolución 
adoptada  por  la  primera  Conferencia  Panamericana,  celebrada  en  Washington  en  1889-90  y  presidida  por 
James  G.  blaine.  Secretario  de  Estado  a  la  sazón.  Se  reorganizó  en  1907  por  resolución  de  la  Tercera  Con- 
ferencia Panamericana,  celebrada  en  Río  de  (aneiro  en  1906,  a  iniciativa  del  entonces  Secretario  de  Estado, 
Elihu  Root.  Todas  las  comunicaciones  deben  dirigirse  al  Director  General  de  la  Unión  Panamericana, 
Washington,  D.  C. 


REVISTA    FILIPINA 


Esas  repúblicas  y  Filipinas  ofrecen  relaciones  de  sorprendente  semejanza  entre  sí, 
y  su  pasado  y  civilización  son  los  sólidos  eslabones  que  las  enlazan. 

Y,  8Í  la  América  Latina  y  Filipinas  no  están  hoy  día  unidas  por  lazos  tan  íntimos  y 
fuertes  de  amistad  como  en  el  pasado,  es  porque  aún  no  se  han  salvado  las  l)arreras  de  la 
separación,  y  para  ellas  la  distancia  no  ha  dejado  aún  de  ser  distancia.  Además,  las  alte- 
raciones geográficas  que  la  ciencia  ha  realizado  y  el  curso  del  progreso  humano  han  des- 
viado naturalmente  nuestra  atención  hacia  el  Occidente.  Con  tcxlo,  estamos  íntima- 
mente persuadidos  de  que,  merced  al  canal  de  Panamá,  mediante  una  comunicación  más 
rápida  y  más  frecuente,  la  América  Latina  y  Filipinas  se  encontrarán  de  nuevo  como  se 
encontrarían  dos  países  hermanos  después  de  una  larga  separación,  siguiendo  a  esto,  como 
consecuencia  necesaria,  el  establecimiento  de  relaciones  de  amistad  y  comercio  más  ín- 
timas entre  ellas,  tal  como  en  las  pasadas  centurias. 

Esto  es  lo  que  nos  infunde  la  confianza  de  que  la  Unión  Panamericana  acogerá  a  Fi- 
lipinas con  el  corazón  y  los  brazos  abiertos.  Nuestro  pasado,  nuestro  ¡)resente,  nues- 
tra mentalidad,  son  otros  tantos  títulos  que  encarecen  nuestra  admisión  en  el  seno  de  la 
'  Unión  Panamericana,  que  hoy  está  a  nuestro  fácil  alcance.  Sería  cuestión  de  que  nues- 
tros Comisionados  Residentes  en  Washington,  siquiera  extraoficialmente,  tratasen  de 
sondear  la  actitud  de  los  miembros  de  la  Unión. 

Estamos  persuadidos  de  que  bastará  la  menor  chispa  para  (|ue  se  forme  la  llama  que 
ha  de  soldar  a  Filipinas  con  la  Unión  Panamericana. 

Verdad  es  que  Filipinas  no  está  aún  constituida  en  república. 

Esa  es,  sin  embargo,  la  meta  por  la  cual  luchamos  tanto. 

Nuestra  historia  demuestra,  además,  que  F'ilipinas  nunca  fué  colonia  de  F2spaña,  en 
el  sentido  riguroso  de  la  palabra,  sino  que  siempre  fué  considerada  como  parte  integrante 
del  propio  reino  español,  teniendo  nuestros  representantes  voz  y  voto  en  las  Cortes  Es- 
pañolas, y  los  hijos  de  la  raza,  las  mismas  oportunidades  que  los  propios  hijos  de  Es- 
paña para  el  gabinete  (el  General  Azcárraga,  de  Manila,  fué  varias  veces  presidente  de 
ministres),  para  el  palacio,  el  ejército,  la  armada,  la  iglesia,  la  judicatura,  etc.  Y  Filipi- 
nas— que  ahora  se  gobierna  casi  completamente  por  sí  misma,  sosteniéndose  con  recursos 
propios  y  dictando  sus  propias  leyes,  aunque  con  ciertas  limitaciones  por  hoy, — está  en 
vísperas  de  ver  realizada  su  más  cara  aspiración  n¿icional. 

Per  eso  abrigamos  la  esperanza  de  que  Filipinas  no  tardará  en  ocupar  un  puesto  en 
la  Unión  Panamericana,  dándose  así  el  primer  paso  positivo  hacia  la  solidaridad  de  am- 
bas Americas  y  Filipinas,  y  hacia  la  rrás  rápida  y  más  sólida  realización  del  Bill  Jones, 
y  que  nuestros  Ce  misionados  Residentes  en  Washington  tendrán  asiento  en  la  junta  de 
gobierno  de  la  Unión. 


El  Momento  Critico  del  Problema 

J/  llipiriO  Juicios  del  Sr.  Morgan  Shustbr. 

LA  personalidad  del  Sr.  W.  Morgan  Shuster  es  tan  conspicua,  que  nos  excusa  el  trabajo  de  presentarte. 
Los  muchos  años  que  ha  pasado  en  Filipinas,  de}«?ni penando  cargos  tan  diversos  como  los  de  adminis- 
trador de  Aduanas,  primero;  miembro  de  la  Comisión  de  Filipinas  y  secretario  de  Instrucción  Pública, 
después,  y  sus  tralxijos  como  abogado  en  la  capital  de  los  Estados  Unidos,  y  como  editor  de  la  revista  The 
Century,  no  menos  que  su  continuo  contacto  con  los  funcionarios  de  la  administración,  le  dan  plena 
autoridad  [3ara  discernir  y  juzgar  sobre  las  cuestiones  filipinas.  Este  dominio  que  posee  de  las  cosas  de  este 
Archipiélago  es  motivo  justificadísimo  para  que  desde  el  primer  momento  se  creyese  que,  al  venir  a  este 
país,   traía    una   elevada    misión   oñcial. 

Durante  su  breve  estancia  entre  nosotros  ha  recorrido  algunas  provincias,  siendo  en  todas  pmrtes  muy 
agasajado,  pues  se  le  ha  tenido  siempre  como  uno  de  los  amigos  más  sinceros  de  Filipinas.  El  mismo  dfa 
de  su  marcna  fué  obsequiado  con  un  almuerzo  por  sociedades  tan  singulares  como  la  Sociedad  de  Tiro",  el 
"Club  Nacionalista,"  el  "Club  Filipino"  y  la  "Philippine  Columbian  Association."  En  esa  fiesta,  que  fué 
una  esplendorosa  ostentación  del  aprecio  en  que  se  le  tiene  al  Sr.  Shusteren  Filipinas,  pronunció  un  discurso 
político,  que  se  ha  interpretado  como  un  reflejo  de  la  opinión  predominante  en  las  esteras  oficiales  de  Wash- 
mgton,  en  la  Casa  Blanca  y  en  el  Capitolio.  El  orador  juzga  que  este  es  el  momento  crítico  para  el  pro- 
blema político  e  internacional  del  Archipiélago  filipino.     He  aquí  sus  palabras,  tomadas  taquigraficamente: 

"Con  respecto  a  la  situación  que  hoy  existe  en  Filipinas,  yo  creo  que,  a  pesar  de  ciertas  ansiedades,  muy 
naturales  y  legítimas,  debe  considerarse  muy  favorable.  Siete  años  de  espectativa  he  tenido,  y  quizás  sea 
esta  la  única  ventaja  que  llevo  sobre  ustedes  que  han  seguido  viviendo  y  trabajando  aquí,  y,  como  tuve  la 
ocasión  y  la  suerte  de  decir  a  cierto  periodista  americano  esta  mañana,  sin  deseo  alguno  de  exagerar,  porque 
no  es  mi  costumbre,  yo  considero  que  la  situación  de  hoy  día  en  Filipinas,  comparada  con  la  situación  que 
existía  hace  siete  u  ocho  años,  que  yo  también  conozco,  no  puede  ser  descrita  mejor  que  con  la  palabra  "mi- 
lagro." Sí,  señores,  la  considero  un  milagro.  Cada  habitante,  sea  cual  fuere  su  raza,  cada  funcionario,  sea 
cual  fuere  su  puesto  en  el  gobierno,  debe  ser  felicitado,  debe  ser  congratulado  por  los  efectos  y  los  resultados 
palpables  de  esa  gran  obra  reconstructiva  que  se  ha  llevado  a  cabo  aquí  en  cuanto  a  edificios  del  Gobierno, 
en  cuanto  a  las  relaciones  sociales  y  económicas,  en  cuanto  a  las  relaciones  político- religiosas,  que  hoy  en- 
cuentro en  estas  Islas. 

"Señores,  yo  no  soy  político,  aunque  quieran  algunos  llamarme  político,  si  es  que  no  piensan  en  otros 
epítetos.  Soy  simplemente  observador,  trabajo  en  mi  negocio  y  dedico  mis  horas  de  desainso  observando 
cosas  pequeñas,  y,  si  mi  vista  alcanza  más  allá,  me  dedico  también  a  cosas  grandes. 

"Yo  tengo  mis  convicciones,  y  esas  convicciones  las  he  sustentado  durante  muchos  años  con  respecto 
al  pueblo  filipino  y  al  porvenir  justo  y  legítimo  de  este  Archipiélago.  Cambian  los  tiempos,  cambian  los 
medios  y  los  modos  de  sustentar  una  aspiración,  pero  no  cambia  la  verdad,  y  no  debe  cambiar  el  conocimiento 
de  un  buen  principio,  del  principio  de  la  justicia  y  del  destino  natural  de  un  pueblo,  como  el  pueblo  filipino, 
de  diez  millones  de  almas,  que,  a  mi  juicio,  durante  los  últimos  veinte  años,  por  dc^cirlo  así,  se  ha  portado, 
en  diferentes  circunstancias,  bajo  diferentes  soberanías,  bajo  diferentes  gobiernos,  de  una  manera  digna, 
de  una  manera  que  no  puede  dejar  de  ganarse  y  de  recibir,  cuando  se  sepa  la  verdad,  los  aplausos 
unánimes  de  todas  las  personas  justas  y  honradas  de  este  mundo,  sea  cual  fuere  su  bandera,  sea  cual  fuere 
su  nacionalidad. 

"Varios  amigos  aquí  me  han  pedido  que  emita,  antes  de  mi  salida  de  este  hospitalario  Archipiélago, 
mi  opinión  personal  y  particular  sobre  la  cuestión  más  vital,  más  interesante  para  el  pueblo  filipino,  o  sea, 
sobre  la  legislación  pendiente  de  aprobación  en  Washington,  referente  al  porvenir  de  Filipinas.  Queridos 
amigos,  no  tengo  inconveniente  en  manifestar  mi  opinión  y  estimo  que  el  lugar  y  el  carácter  puramente 
social  de  esta  fiesta,  tan  agradable  y  memorable  para  mí,  son  propios  para  que  yo  emita  mi  opinión  impar- 
cial, sin  temor  al  qué  dirán,  sin  ningún  color  partidista.  Mi  opinión  es,  como  ciudadano  americano,  como 
observador  de  lo  que  está  pasando  en  América,  que  hoy  día  se  juega  el  porvenir  y  el  destino  de  todo  un  pueblo, 
del  pueblo  filipino.  El  resultado  del  juego  nolo  puedo  predecir,  ni  tampoco  puede  predecirlo  el  que  no  sea 
profeta.  Se  juegan  allá,  no  solamente  ciertos  detalles  de  legislación,  ciertos  detalles  o  condiciones  por  los 
cuales  se  ha  de  regir  el  gobierno  de  este  país.  Se  juega  el  hecho  solemne  de  que  el  pueblo  filipino  va  o  no 
a  tener  en  lo  futuro  su  propia  nacionalidad,  su  propia  soberanía,  su  propia  bandera.  Estoy  persuadido  de 
que,  solamente  por  una  combinación,  por  una  cadena  de  circunstancias  bastante  raras,  ha  llegado  a  ser  esta 
cuestión  tan  crítica,  tan  perentoria  como  lo  es  hoy  día  en  la  sala  del  Congreso  en  Washington.  Es  muy  na- 
tural, es  muy  justo  que  cada  ciudadano  de  este  país,  cada  persona  que  tenga  intereses  en  él,  se  esté  diaria- 
mente preguntando  qué  es  lo  que  habrá,  qué  resultará  de  esa  confusión,  de  esta  incertidumbre  en  que  se  en- 
cuentran ahora,  y  cuál  debe  ser  la  actitud  que  han  de  adoptar.  Si  se  pidiera  mi  opinión,  o  si  se  me  ocurriera 
manifestarla,  faltaría  a  mi  deber  a  la  amistad  y  a  la  confianza  de  que  he  sido  siempre  objeto  de  parte  de  los 
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filipinos,  si  tuviese  reparo  alguno  en  lanzar  mi  opinión.  Mi  opinión  es  que  existe  un  gran  dilema  ante  el  pueblo 
filipino  hoy  día,  en  este  affode  1916:  si  están  dispuestos  a  hacer  frente  a  todas  las  dificultades,  y  a  aceptar  las 
responsabilidades  que  vendrán  con  el  pronto  establecimiento  de  un  gobierno  independiente,  en  cualquier  forma, 
con  o  sin  garantía,  o  si  están  dispuestos  a  renunciar  por  ahora  a  esa  esperanza,  para  satisfacerla  en  el  porvenir 
con  un  estado  que  ellos  crean  más  feliz,  pero  que  no  sería,  por  lo  menos,  un  estado  independiente.  Ese  es 
el  dilema  que  se  plantea  aquí  ahora.  Acerca  de  los  detalles,  cada  uno  puede  tener  su  opinión,  como  yo  tengo 
la  mía.  La  cuestión  de  los  detalles  es  secundaria,  importante,  sí  se  quiere,  pero  no  es  tan  importante  como 
la  primera.  Si  fuese  posible,  repito,  llegar  al  ideal,  pedir  al  pueblo  filipino  que  expresara  su  voluntad  en 
cuanto  a  la  fecha,  a  la  forma,  al  paso  necesario  que  él  indicara  para  gozar  de  su  propia  independencia,  y,  con 
vista  de  esta  voluntad  expresada,  dictar  una  ley  en  tal  sentido,  eso  sí  que  sería  el  colmo  de  la  justicia  y  de 
la  aspiración  de  un  pueblo.  Pero,  desgraciadamente,  la  historia  no  se  escribe  así.  La  historia  se  forma, 
señores,  muchas  veces  por  acontecimientos  y  circunstancias  que,  al  parecer,  no  tienen  nada  que  ver  con  el 
principio  fundamental  que  se  discute,  de  manera  que  se  puede  decir  que  la  historia  se  desenvuelve  algunas 
veces  casual  y  accidentalmente. 

"Como  he  dicho,  se  juega  hoy  día  el  porvenir  del  pueblo  filipino.  Yo  quiero,  por  ejemplo,  comer  pan, 
y  con  él  me  ofrecen  pimienta  y  salsas;  me  dan  el  pan,  pero  con  estas  mescolanzas.  Yo  sería  libre  de  comer 
o  no  comer  el  pan  que  me  han  ofrecido  con  esas  combinaciones  raras.  Y  ¿cuál  va  a  ser  mi  actitud  en  este 
caso?  Pues,  si  tengo  hambre,  no  puedo  menos  que  comérmelo  todo,  y  yo  creo  que  el  pueblo  filipino  tiene 
hambre  de  gozar  y  de  asumir  la  responsabilidad  de  su  propio  gobierno. 

"Muchos  extranjeros,  americanos  y  filipinos,  me  han  dicho:  *Sr.  Shuster,  usted  que  es  un  hombre  prác- 
tico, debe  cortJprender  que  este  país  no  está  listo,  no  está  preparado  todavía  hoy  para  la  independencia  en 
un  plazo  tan  corto.  Debemos  tener  un  plazo  algo  más  largo,  a  fecha  fija,  sí,  pero  algo  más  largo.*  Yo  com- 
prendo sus  puntos  de  vista.  Y  dicen  también:  'Debemos  tener  ciertas  garantías,  debemos  tener,  al  menos, 
un  acuerdo  internacional  de  neutralización  de  estas  Islas  para  que  trabajen  y  labren  su  propio  porvenir.* 
Tienen  razón;  y,  si  fuera  posible  hacer  peticiones  en  esc  sentido,  sin  que  sean  mal  interpretadas  en  los  Estados 
Unidos,  yo  estarla  dispuesto  a  considerar  muy  seriamente  la  conveniencia  de  hacerlas  o  de  proponerlas. 
Pero,  señores,  como  ya  he  dicho,  se  juega  hoy  día  el  porvenir  de  un  pueblo,  del  pueblo  filipino,  y,  cuando 
digo  que  se  juega,  quiero  que  se  me  entienda  que  hay  muchas  personas,  y  muchos  elementos  en  América 
que,  más  o  menos  sinceramente,  no  quieren  que  se  establezca  una  fecha  para  el  cambio  de  soberanía  en  estas 
Islas.  Y  tales  personas,  políticas  o  particulares,  estarían  muy  dispuestas  a  acoger  esas  peticiones  y  a  torcer 
y  cambiar  el  verdadero  sentido  de  ellas,  haciendo  creer  en  el  Congreso  Americano  que  ni  los  mismos  filipinos 
están  unánimes  en  su  deseo  y  en  su  opinión  de  gozar  de  un  gobierno  propio  e  independiente.  Por  eso, 
•efiores,  con  verdadera  sinceridad  y  buena  fé,  he  tenido  que  rechazar  esas  sugestiones,  no  precisamente 
porque  sean  malas,  no;  sino,  sencillamente,  porque  sería  una  mala  estrategia,  por  decirlo  así;  no  son  prác- 
ticas, porque  podrían  malograr,  no  solamente  los  detalles  que  se  proponen  cambiar,  sino  también  todo  el 
principio  fundamental  de  aquella  legislación.  Yo  creo  y  estoy  firmemente  convencido  de  que  no  le  queda 
otro  remedio  al  pueblo  filipino  que  aceptar  el  día  preciso  y  fijado  para  el  cambio  de  soberanía  en  estas  Islas 
y  para  asumir  su  gobierno  propio.  Aceptarlo  con  garantía  y  protección,  si  viene  así;  aceptarlo  con  neutra- 
lización, si  viene  así;  aceptarlo  en  la  forma  escueta  en  que  se  propone  ahora,  si  viene  así;  y  quiero  ir  más 
lejos  todavía:  si  yo  fuera  filipino  y  se  me  pidiera  mi  opinión  como  filipino,  diría  que  aceptaría  la  independencia 
de  Filipinas  hasta  con  multa,  si  fuera  necesario. 

"Señores,  creo  haber  ya  expresado  claramente  mi  opinión.  Creo  que  no  puedo  salir  de  estas  Islas  sin 
dar  las  gracias  públicamente  no  solo  a  todos  los  concurrentes  a  este  banquete,  no  solo  a  todas  las  sociedades 
y  entidades  que  aquí  están  representadas,  sino  también  a  todo  el  pueblo  filipino,  porque  en  todas  partes 
del  Archipiélago  a  donde  he  ido,  he  encontrado  el  mismo  espíritu  de  sincera  hospitalidad,  de  franca  y  cordial 
amistad.  Verdaderamente,  puedo  considerarme  mimado  por  los  dioses,  al  contar,  no  solamente  con  grupos 
de  amigos,  sino  con  la  amistad  de  todo  un  pueblo;  personas  desconocidas  me  han  mostrado  aquí  la  buena 
amistad  y  la  confianza  y  la  creencia  de  que  también  mi  amistad  hacia  ellas  es  sincera  y  franca. 

"Vuelvo  a  repetir  que,  después  de  haber  estudiado,  como  suelo  estudiar  aun  mis  actos  más  sencillos,  el 
trabajo  constructor  y  reconstructor  del  Gobernador  Harrison,  del  Sr.  Osmcña,  Speaker  de  la  Asamblea,  y  de 
todos  los  demás  funcionarios  del  poder  ejecutivo,  y  de  los  miembros  del  Cuerpo  Legislativo,  durante  estos 
últimos  siete  años,  puede  decirse  que  dicho  trabajo  ha  dado  como  resultado  un  milagro.  Así  me  consta  y 
así  lo  voy  a  decir  cuando  llegue  a  los  Estados  Unidos,  en  contestación  a  esos  señores  que  han  venido  aquí 
a  Filipinas,  al  parecer,  para  pulsar  sus  opiniones  y  para  hablar  mal  de  un  pueblo  que,  al  travésde  su  historia, 
corta  o  larga,  no  ha  demostrado  hacia  todo  visitante,  hacia  todo  extranjero,  más  que  la  gran  hospitalidad 
innata  en  él,  la  sincera  amistad  que  vale  y  que  debe  recibir  los  aplausos  de  todo  el  mundo,  y  merecer  el  reco- 
nocimiento de  su  cualidad  de  raza  íntegra,  y  de  su  derecho  a  gozar  para  siempre,  sin  que  sea  molestado,  de 
8U  gobierno  propio  e  independiente." 


£1  Bill  Jones: 

Su  Significado  Internacional 


Hon.  R.\fael  Palma. 
Miembro  de  la  Comisión  de  Filipinas. 


CUANDO  el  ínclito  demócrata  Sr.  Woodrow  Wilson  haya  estampado  su  firma  al  pie 
del  Bill  Jones;  y  cuando,  transcurridos  algunos  años,  se  hayan  puesto  en  ejecu- 
ción fielmente  las  dis|X)siciones  de  dicho  bill  en  cuanto  a  la  voluntaria  retirada  de 
la  soberanía  americana  en  estas  Islas  y  su  consiguiente  entrega  a  un  gobierno  filipino, 
se  habrá  dado  al  mundo  un  ejemplo  sin  precedentes,  y  se  habrá  cimentado  una  nueva 
línea  de  conducta  para  la  convivencia  de  las  naciones  fuertes  y  adelantadas  con  los  pueblos 
pequeños  y  menos  avanzados  de  la  tierra. 

Ciiba  y  Filipinas. 

El  caso  de  Cuba  se  reputa,  en  los  momentos  presentes,  como  un  hecho  que  no  tiene 
paralelo  en  la  historia.  Pero  la  intervención  de  los  Estados  Unidos  en  Cuba  todavía 
ofrece  el  riesgo  de  ser  criticada  bajo  un  riguroso  escalfXílo  por  el  hecho  de  hab6r  sido  moti- 
vada por  la  defensa  de  cuantiosos  intereses  americanos,  ¡perjudicados  por  el  constante 
estado  de  perturbación  en  dicha  Isla.  Fuera  del  leal  y  heroico  cumplimiento  de  las 
promesas  dadas  al  mundo  al  declarar  la  guerra  contra  í^spaña,  que  constituye  en  sí  una 
lección  de  grandeza  moral,  el  caso  de  Cuba  no  tiene  nada  de  sorprendente  ni  extraordi- 
nario. El  caso  de  Filipinas  es  otra  cosa.  Los  Estados  Unidos  adquirieron  las  Islas  por 
veinte  millones  de  dollars  y  sofccaron  la  viril  protesta  de  les  filipinos,  arrancándoles  palmo 
a  palmo  todo  el  Archipiélago.  Así  gobernaron  y  gobiernan  las  Islas  por  título  de  conquista, 
ya  que  no,  según  algunos,  por  título  de  compra.  Pero  pasan  dos  décadas,  el  orden  se 
establece,  se  afianzan  las  instituciones,  se  aumenta  el  comercio  americano,  y,  cuando  el 
poder  y  los  intereses  metropolitanos  parecen  estar  más  firmemente  establecidos,  los 
Estados  Unidos,  sin  ninguna  presión  extraña,  por  propio  impulso,  movidos  s^b  pDr  el 
convencimiento  de  la  justicia  de  las  demandas  de  los  filipinos,  voluntariamente  tratan 
de  dejar  las  Islas  para  ser  gobernadas  por  aquellos  a  quienes  Dios  ha  concedido  el  privi- 
legio de  haber  nacido  en  ellas. 

Extravagante,  pero  moral. 

Tal  conducta  tiene  algo  de  extravagante  a  los  ojos  de  cualquier  positivista;  pero, 
por  lo  mismo,  tiene  un  incalculable  efecto  moral  que  hará  recapacitar  a  la  humanidad  y 
resucitará  sus  mejores  sentimientos  para  suavizar  les  usos  de  la  violencia  en  las  relaciones 
de  los  pueblos  entre  sí.  Lo  mismo  que  los  individuos,  las  naciones  se  nutren  de  ejemplos, 
de  buenas  acciones,  de  elevados  prof:)ósitos  e  ideales.  La  conducta  de  Inglaterra  en  la 
actual  guerra,  de  mantener  la  neutralidad  y  la  independencia  del  pueblo  belga,  servirá 
mañana  de  aviso  a  cualquier  potentado  rapaz  para  no  poner  en  peligro  la  seguridad  de 
un  estado  pequeño,  simplemente  porque  así  le  convenga  y  le  dé  la  real  gana.  La  conducta 
de  los  Estados  Unidos  al  dejar  las  Filipinas  a  sus  naturales  dueños,  envuelve,  más  que 
la  paz  y  la  seguridad  de  un  pueblo  que  es  numéricamente  mayor  que  el  pueblo  belga, 
el  establecimiento  de  una  alta  regla  de  moralidad  y  justicia  que  hará  posible  la  coexistencia 
de  todos  los  pueblos  y  razas  en  el  seno  de  la  humanidad,  sin  temor  a  depredaciones  y 
otros  atentados  violentos,  en  la  misma  medida  en  que  es  posible  la  existencia  pacífica  de 
individuos  de  distintas  razas  y  origines  en  el  senc)  de  una  sociedad  o  nación. 

La  evolución  de  las  naciones  no  ha  ccrrido  parejas  con  el  progreso  observado  en  las 
relaciones  sociales  de  los  individuos.  Mientras,  por  la  proclamación  de  los  derechos 
humanos  individuales,  se  ha  ido  desmoronando  la  división  de  castas  y  clases,  y  así  no  hay 
pecheros  y  esclavos,  ni  reyes  y  señores  en  la  antigua  acepción  de  la  palabra,  y  el  más 
humilde  hijo  de  vecino  puede  considerarse  dotado  de  los  mismos  privilegios  y  derechos 
que  el  más  alto  funcionario  de  un  país;  en  cambio,  las  reglas  de  conducta  de  unas  naciones 
con  otras  llevan  todavía  el  sello  de  la  barbarie  antigua.  Se  ha  humanizado  el  trato  de 
prisioneros  y  heridos  en  una  guerra,  se  ha  prohibido  el  uso  de  ciertas  balas  explosivas 
y  mortíferas,  se  han  suprimido  tormentos  y  suplicios  para  castigar  la  falta  de  fe  o  la  maldad 
de  los  hombres;  pero  subsisten  las  expoliaciones  de  unos  pueblos  por  otros,  la  imposi- 
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ctón  de  protectorados,  garantías  y  tratados,  las  guerras  de  conquista  para  fines  merce- 
narios y  utilitarios.  ¿Qué  vienen  a  ser  todos  los  actos  de  esta  naturaleza  sino  la  levadura 
de  aquella  sociedad  salvaje  en  que  no  se  reconocía  más  derecho  que  el  del  más  fuerte, 
y  el  vencedor  se  apoderaba,  no  solo  de  la  persona,  sino  de  todos  los  bienes  del  vencido? 

El  Bill  Jones  es  un  paso  gigantesco  para  el  reconocimiento  de  la  libertad  de  pequeños  Estados, 

La  independencia  de  Filipinas  en  las  circunstancias  propuestas  por  el  Bill  Jones 
encarnaría  y  representaría  un  progreso  muy  grande,  cuyo  alcance  y  resultados  en  la  esfera 
de  la  vida  internacional  acaso  ni  los  mismos  Estados  Unidos  pueden  ahora  calcular  o 
sospechar.  Es  que  ello  significa  no  solo  un  acto  de  rectificación,  de  abandono  de  la  doc- 
trina del  imperialismo  que  constituye  la  profesión  de  fe  de  las  grandes  potencias,  sino 
la  adopción  de  un  nuevo  dogma  que  implica  la  renunciación  de  derechos  adquiridos, 
cuando  estos  derechos  no  están  fundados  en  una  sana  moral  y  en  una  recta  justicia. 
SÍ£[nifica,  además,  el  cumplimiento  noble  y  leal  de  todos  los  compromisos  contraídos  en 
virtud  de  un  fideicomiso  asumido  voluntariamente  ante  el  mundo  acerca  del  bienestar 
de  los  filipinos,  y  la  inauguración  de  una  nueva  práctica  paia  la  terminación  pacífica  y 
legal  de  las  relaciones  de  dependencia  de  un  pueblo.  Significa,  también,  la  reafirmación 
del  principio  enunciado  en  el  inmortal  documento  de  la  Declaración  déla  Independencia 
de  los  Estados  Unidos,  de  que  los  pueblos  deben  ser  gobernados  por  su  consentimiento, 
sin  su  consentimiento  nunca,  y,  por  tanto,  cuando  por  accidentes  históricos  se  establecen 
relaciones  de  dependencia  de  un  pueblo  a  otro,  el  gobierno  que  se  establezca,  para  que 
sea  legítimo,  debe  tomar  su  origen  del  consentimiento  de  los  gobernados.  Significa, 
asimismo,  la  aplicación  práctica  de  aquella  doctrina  basada  en  la  ley  divina  que  consi- 
dera a  todos  los  pueblos  iguales,  dotados  de  las  mismas  facultades  y  disposiciones  funda- 
mentales para  procurar  su  dicha,  afianzar  su  paz  y  modelar  su  progreso.  Significa,  final- 
mente, el  paso  más  gigantesco  dado  en  la  historia  respecto  al  reconocimiento  de  los  pe- 
queños estados  (que,  no  por  ser  pequeños,  han  de  poner  en  peligro  la  obra  de  la  civiliza- 
ción y  del  progreso  humano)  y  el  respeto  a  su  derecho  de  vida  y  libertad,  emanado  del 
mismo  Dies,  que  las  naciones  procuran  en  vano  ahogar  en  su  conciencia,  pero  que  hará 
8U  camino,  alumbrado  por  la  misma  llama  que  disipó  de  las  sociedades  modernasl  as 
formas  de  desigualdad  y  esclavitud  individuales.  La  vida  de  las  naciones,  a  medida  que 
ae  perfeccione,  irá  tomando  las  normas  de  las  relaciones  individuales  en  la  saciedad,  y 
no  es  aventurado  predecir  que  no  están  ya  lejanos  los  tiempos  en  que,  cansadas  de  sus 
festines  de  sangie  y  de  sus  dilapidaciones  de  vida  y  tesoro,  las  naciones  apetecerán  y 
hallarán  fórmulas  prácticas  para  una  convivencia  menos  costosa,  más  racional,  más 
armónica  y  más  ventajosa  para  todos  los  fines  del  derecho  y  de  la  civilización. 

Es  fácil  copiar;  lo  difícil  es  inventar. 

Lo  que  algunos  americanos  quieren,  entre  ellos  el  Profesor  Blayney,  de  retener  el 
gobierno  de  las  Islas  contra  la  voluntad  de  sus  habitantes,  es  claramente  conducente 
a  perpetuar  el  presente  estado  de  desarrollo  inferior  de  las  relaciones  internacionales. 
No  resuelve  ningún  problema  ni  formula  un  nuevo  ideal.  Es  simplemente  seguir  la  an- 
tigua ruta  por  la  que  han  marchado  los  emperadores  y  conquistadores  de  pueblos  a  cuyo 
paso  se  han  desencadenado  sobre  el  mundo  las  catástrofes  más  sangrientas  y  se  ha  alfom- 
brado de  cadáveres  toda  la  redondez  del  planeta.  Es  cortejar,  ni  más  ni  menos,  a  las 
naciones  europeas  entregadas  actualmente  a  un  frenesí  salvaje  de  destrucción  y  aniqui- 
lamiento por  el  desusado  motivo  de  no  perder  su  influencia  sobre  pequeños  territorios 
que  no  han  tenido  más  desgracia  que  la  de  vivir  al  lado  de  poderosos  vecinos.  Tan 
fácil  es  ir  por  el  camino  trillado,  que  realmente  no  se  necesita  ni  juicio  ni  reflexión  para 
ello.  Lo  difícil  es  practicar  una  nueva  senda  y  adelantarse  a  cruzarla  con  el  objeto 
de  enseñar  a  todos  las  posibilidades  y  ventajas  que  pueden  encontrarse  siguiéndola.  Si 
el  papel  que  se  quisiera  asignar  a  América  es  el  de  ser  un  mero  copiante  o  caricaturista 
del  viejo  sistema  de  ** Imperio  Colonial,**  el  profesor  Blayney  y  los  que  cdu  el  piensan 
tienen  razón.  Pero,  si  el  papel  que  se  le  quisiera  confiar  es  el  de  inventar  es  decir,  inno- 
var los  viejos  métodos,  labrar  un  nuevo  ideal  en  pro  de  la  humanidad,  elevar  el  sentido 
xncral  de  las  naciones,  entorpecido  por  el  sueño  de  los  botines  mal  adquiridos;  si  se  quisiera 
hacer  de  ella  unanacióngrandeensentidoespiritualmásqueen  sentido  material,  particular- 
mente grande  no  solo  por  profesar  el  culto  a  la  libertad,  sino  por  enseñarlo  y  extenderlo 
a. los  demás,  entonces  se  debe  esperar  que  ella  no  vacilará  en  dar  al  mundo  el  más  her- 
inoso  ejemplo  que  ha  podido  dar  una  nación  fuerte  y  poderosa  al  entregar  generosamente 
a.  un  pueblo  sometido  las  tablas  de  su  redención. 
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La  americanización  del  filipino  es  imposible. 

¡Cuánto  se  engañan  los  que  creen  que  solo  reteniendo  y  americanizando  las  Islas 
podrá  triunfar  y  eternizarse  en  esta  región  del  globo  el  espíritu  e  ideal  americanos!  Es 
demasiado  quimérico  pensar  que  la  constitución  de  un  pueblo  es  semejante  a  la  tabula 
rasa  de  la  inteligencia  de  un  niño  susceptible  de  admitir  tedas  las  formas  e  impresiones 
que  le  suministre  su  preceptor;  un  pueblo,  en  todos  los  casos»  es  una  personalidad  com- 
pleta desde  que  aparece  en  el  escenario  de  la  vida;  tiene  sus  hábitos,  tradiciones,  usos 
políticos  y  srxriaies,  que  pueden  recibir  ciertas  modificaciones  y  adaptarse  a  nuevas  influen- 
cias, pero  que  son  tan  persistentes  y  permanentes  a  través  de  todos  los  cambios  y  trans- 
formaciones, de  tal  modo  que  por  ellos  se  llega  a  reconocer  su  identidad  en  la  historia. 
Las  leyes,  instituciones,  preceptos  e  ideas  de  un  pueblo  extraño  director,  podrán  variar 
más  o  menos  exteriormente  los  modos  y  usds  del  pueblo  sometido;  pero  difícilmente 
pueden  llegar  a  cambiar  su  psicología,  mentalidad  y  carácter  originales.  Las  institu- 
ciones son  fórmulas  vacías  cuando  no  responden  al  carácter  particular  de  un  pueblo,  y, 
si  pueden  mejorar  ciertas  aptitudes  y  cualidades,  tienden,  en  cambio,  a  desmejorar  y 
pervertir  otras. 

No  puede  americanizarse  a  los  filipinos  aun  cuando  ellos  se  presten  de  buen  grado 
a  ello;  pero  pretender  americanizarlos  por  la  fuerza,  como  parece  ser  la  idea  de  los  creyen- 
tes en  la  retención  indefinida  de  las  Islas,  es  sencillamente  ridículo  si  no  fuera  utópico. 
Porque  el  elemento  esencial  y  primordial  de  toda  asimilación  no  es  simplemente  la  bene- 
volencia, la  idea  de  hacer  el  bien  por  parte  del  agente,  sino,  principalmente,  el  saber 
inspirar  la  confianza,  ganar  la  voluntad  y  la  favorable  disposición  del  paciente.  Sin 
la  voluntaria  cooperación  de  éste,  cualquier  esfuerzo  desplegado  por  aquel  sería  comple- 
tamente inútil.  Se  pueden  imponer  por  la  fuerza  leyes  e  instituciones  inmejorables;  pero 
¿de  qué  le  aprovecharía  al  que  ha  de  recibirlas  si  éste  no  tuviese  confianza  en  ellas  o  dudase 
del  espíritu  o  intención  con  que  se  han  implantado?  De  hecho  hemos  visto  por  expe- 
riencia que  leyes,  que  al  parecer  tendían  a  favorecer  el  comercio  o  la  agricultura  del  país, 
no  han  sido  aceptadas  por  los  filipinos  en  la  creencia,  fundada  o  no,  de  que  más  bien  servi- 
rían a  aumentar  el  negocio  de  unos  cuantos  comerciantes  o  podrían  traer  complicaciones 
al  futuro  de  las  Islas. 

¿Cómo  y  cuándo  pcdría  hacerse  triunfar  aquí  el  espíritu  e  ideal  americanos  si,  bajo 
la  doctrina  de  la  retención  indefinida  del  Archipiélago,  se  regatea  a  los  filipinos  hasta 
la  esperanza  a  su  independencia?  ¿Podrían  los  filipinos  creer  fácilmente  que  su  por- 
venir sería  seguro  si  ni  siquiera  se  desea  decir  cuál  sea  ese  porvenir,  sino  hasta  que  pasen 
dos  generaciones?  ¿Podemos,  por  ejemplo,  ganar  el  aprecio  y  la  confianza  de  un  hombre 
a  quien  le  dijéramos:  te  voy  a  conceder  los  diez  mil  duros  que  me  pides,  pero  deja  que 
pase  algún  tiempo  hasta  que  venga  el  nieto  de  tu  nieto?  ¿No  parece  esto  una  broma? 
Los  filipinos,  colocados  en  estas  circunstancias,  como  cualquier  pueblo  que  tenga  un 
adarme  de  sentido  común,  no  pueden  decorosamente  aceptar  semejante  farsa. 

El  triunfo  del  americanismo  en  las  Islas, 

La  única  manera  de  que  pueda  perpetuarse  y  triunfar  en  Filipinas  el  ideal  del  ameri- 
canismo es  hacer  aquí  algo  que  sea  digno  del  nombre  americano.  ¡No!  No  son  los 
apóstoles  del  verdadero  americanismo  esos  que  tratan  de  sacrificar  las  aspiraciones  de 
libertad  de  este  pueblo,  bajo  el  pretexto  de  que  los  Estados  Unidos  están  haciendo  aquí 
una  gran  obra  de  bien  y  de  humanidad,  como  si  los  filipinos  estuvieran  menos  interesados 
en  su  propio  bien  y  como  si  la  humanidad  no  supiera  que  el  bien  mayor  que  se  puede 
otorgar  a  los  pueblos  es  su  propia  libertad.  Esos  falsos  apóstoles,  con  sus  predicaciones 
y  consejos,  están  prestando  el  más  flaco  servicio  que  se  puede  dar  a  su  propia  causa. 
No  ccmprenden,  quizás,  que,  cuanto  más  se  prolongue  la  soberanía  americana  y  se  deje 
en  estado  de  nebulosa  el  futuro  de  las  Islas,  tanto  más  se  debilitarán  la  fe  y  la  confianza 
de  les  filipinos  en  América,  tanto  más  se  arraigará  la  duda  acerca  de  las  intenciones  de 
dicha  nación;  y  cuando  un  pueblo,  aun  el  más  inferior  de  la  tierra,  ha  dejado  penetrar 
en  su  espíritu  la  duda  y  ha  perdido  la  fe,  se  vuelve  intratable  y  rencoroso,  pues  la  duda  es 
como  la  mala  digestión,  molesta  e  irrita  a  quien  la  sufre,  sin  poder  señalar  dónde  tiene 
el  dolor  o  la  molestia;  y  la  fe  es  como  la  inocencia,  una  vez  perdida,  no  se  recobra  nunca. 
Lejos,  pues,  de  hacerlo  amable  y  deseado  por  los  filipinos,  el  americanismo  significará 
para  ellos  la  crucifixión  de  sus  ansias  de  libertad,  el  truncamiento  de  sus  más  legítimas 
ambiciones  y  esperanzas  de  tener  en  sus  manos  la  llave  de  sus  destinos  para  modelar  y 
refinar  su  propio  progreso  y  engrandecimiento. 

La  pronta  independencia  de  Filipinas  que  concede  el  Bill  Jones  es  el  medio  más 
seguro  para  hacer  prevalecer  y  perpetuar  el  verdadero  americanismo  en  estas  Islas. 
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Cuando  el  bill  haya  sido  aprobado,  cesarán  todas  las  dudas,  revivirá  la  fe  en  la  misión 
redentora  de  América,  y  el  nombre  americano  para  los  filipinos  será  sinónimo  de  justicia^ 
liberalidad  y  libertad.  Todo  cuanto  se  ha  hecho  aquí  durante  estos  años  adquirirá  un 
significado  nuevo  que  no  tuvo  antes;  el  capital  americano  invertido  no  se  considerará 
ya  como  un  medio  de  explotación  o  esclavitud  del  filipino,  sino  como  una  poderosa  ayuda 
al  desenvolvimiento  material  del  país;  los  funcionarios  americanos  que  se  queden  no 
serán  tenidos  como  parásitos  vulgares  que  quieren  vivir  a  expensas  del  jugo  del  pueblo, 
sino  ccmo  verdaderos  servidores  de  éste  y  cooperadores  indispensables  del  bien  público; 
cesará  de  hablarse  de  tiranía  y  esclavitud  en  los  artículos  de  nuestra  prensa  y  en  el  canto 
de  nuestros  pcetas,  para  no  oírse  más  que  himnos  y  laudanzas  a  América  y  a  los  americanos. 
El  Pacífico  que  sirve  de  lindero  común  a  ambos  pueblos,  a  pesar  de  sus  miles  de  millas 
de  distancia,  no  será  un  medio  de  separación,  sino  de  contacto,  de  unión  espiritual  y  mate- 
rial entre  americanos  y  filipinos,  y  sus  olas,  al  dejar  las  playas  filipinas,  irán  constante- 
mente a  portar  mensajes  de  gratitud  y  bendición  a  la  tierra  americana. 

El  mundo  marcha;  no  se  detiene, 

Pcdrá  no  ser  el  altniismo  el  motivo  que  dictara  al  pueblo  americano  a  dejar  estas 
Islas  al  gobierno  de  sus  indígenas:  pero  la  gratitud  de  éstos  no  ha  de  ser  alterada  ni  mini- 
mizada por  razón  de  que  Norte  América  se  haya  dejado  guiar  de  su  propia  conveniencia 
al  abandonar  las  riendas  de  su  soberanía  sobre  este  país.  Es  que  los  filipinos  tienen  en 
cuenta,  asimismo,  su  propia  conveniencia  al  pretender  su  emancipación,  de  modo  que, 
si  hay  egoismo,  existe  ese  egoismo  en  las  determinaciones  de  ambas  partes.  Pero,  al 
obrar  per  egoismo,  no  quiere  decirse  que  se  haya  dejado  de  obrar  por  otros  motivos, 
guardando  completa  consideración  a  los  intereses  de  la  justicia  y  de  la  humanidad.  El 
mundo  marcha;  no  se  detiene.  La  justicia  es  el  centro  de  gravitación  del  mundo  moral 
y  a  él  tenderán  invariablemente  los  hombres  y  las  naciones.  Y  América,  en  esta  ocasión, 
ha  sido  el  instrumento  escogido  por  la  Providencia  para  hacer  plena  justicia  a  las  deman- 
das del  filipino  y  alumbrar  las  tinieblas  morales  del  planeta  con  una  nueva  luz,  hacién- 
dole entrever  las  ventajas,  para  la  paz  y  felicidad  del  mundo,  de  otorgar  generosa  y  pací- 
ficamente a  un  pueblo  sometido  el  don  de  su  libertad.  Podrán  otras  naciones  no  ver 
esa  luz:  podrán  otras,  que  la  vieran,  rechazarla;  pero  la  libertad,  guiada  por  la  justicia, 
se  abrirá  su  camino  y,  más  tarde  o  más  temprano,  las  naciones  pequeñas  reivindicarán 
su  propia  soberanía  per  la  paz  o  por  la  guerra,  por  arbitraciones  o  por  otros  recursos, 
pues  la  justicia  es  el  plan  del  mundo  y  ese  plan  se  cumplirá  fatal  e  irrevocablemente. 


Lazos  Internacionales 

Hon.  Macario  Adriático» 

Miembro  de  la  Real  Academia  Española  de  la  Lengua,  y  del  Comiié  Codificador 

de  Filipinas 

NUESTRAS  sagradas  leyendas  nos  recuerdan  que  la  diversidad  de  lenguas  fué  la 
causa  de  la  dispersión  del  género  humano,  lo  cual — dicho  de  otro  modo — parece 
indicar  que  la  raza  humana  era  única  mientras  permanecía  único  el  lenguaje.  No 
estamos  hoy  en  las  mejores  circunstancias  para  defender  la  verdad  que  puede  haber  en 
el  fondo  de  nuestras  creencias;  pero,  si  las  modernas  preocupaciones  admiten  que  la  comu- 
nidad de  ideales  o  de  aspiraciones  es  razón  suficiente  de  la  formación  de  los  grupos  huma- 
nos, estamos  ya  muy  cerca  de  creer  que  la  comunidad  de  lenguas  puede  ser  origen  de  lazos 
de  unión  muy  fuertes  entre  esos  grupos,  en  cuanto  facilita  la  comprensión  de  lo  que  hay 
mucho  de  común  entre  los  pueblos  y  las  naciones. 

Hay  en  cada  raza,  como  en  cada  individuo,  cierta  propensión  a  creer  que  lo  bueno 
solo  se  encuentra  en  las  esferas  de  su  propia  actividad;  y,  por  esto,  en  lo  antiguo  no  había 
más  que  motivos  de  entusiasmo  o  consagración  para  lo  propio,  así  como  causas  de  odio 
o  animadversión  para  todo  lo  que  era  extraño.  Pero,  en  cuanto  se  comprendió  que  había 
también  razones  de  bien,  de  justicia  y  de  utilidad  en  pueblos  o  razas  extrañas,  se  amplió 
muchísimo  la  visión  de  la  vida  y  se  admitió  la  posibilidad  de  que  dos  o  mas  razas  pudie- 
ran estar  unidas  y  acordes  en  la  realización  de  unos  mismos  ideales  y  aspiraciones.  Esta 
circunstancia  da  origen  a  la  vida  internacional. 

No  hay  necesidad,  creo  yo,  de  esforzarse  mucho  para  demostrar  que  un  común  ideal 
tiene  fuerza  bastante  para  reunir  en  torno  suyo  a  individuos  y  pueblos  que  lo  alientan. 
El  testimonio  de  la  Historia  es  unánime  y  constante:  pueblos  y  razas  de  todas  las  edades 
nacen,  viven  y  mueren  empujados  por  el  afán  de  realizar  su  destino  y  su  perfección.  En 
cuanto  al  fin  de  la  vida,  es  una  e  invariable  la  conciencia  humana.  La  diversidad,  la  di- 
sidencia o  la  lucha  empieza  desde  el  momento  en  que  se  trata  de  escoger  los  medios  ade- 
cuados. Hay  pueblos  que  creen  encontrar  en  el  poder  el  instrumento  más  eficaz  del  pro- 
greso o  el  fundamento  del  derecho,  mientras  que  otros  lo  buscan  en  la  adquisición  de  la 
mayor  suma  posible  de  riquezas.  Pero  el  hecho  más  curioso  es  que  cada  cual  adopta 
aquel  medio  que  cree  han  adoptado  los  demás  para  asegurar  su  predominio,  y,  esto,  natu- 
ralmente, degenera  tarde  o  temprano  en  rivalidades  y  luchas.  Pero  ¿porqué  no  se  ha  de 
llegar  a  comprender  que  las  vías  del  progreso  son  tan  anchas  y  tan  expeditas,  que  F>or  ellas 
pueden  holgadamente  marchar  las  legiones  humanas  que  avanzan  en  la  conquista  de  su 
bienestar,  sin  peligro  de  choques  ni  de  rozamientos,  sin  perjuicio  para  ninguno,  a  condi- 
ción de  que  todos  comprendan  que  van  a  un  mismo  fin,  de  que  todos  van  al  logro  del  co- 
mún bienestar?  Toda  la  dificultad  está  en  que  todos  se  entiendan,  de  modo  que  depon- 
gan sus  mutuas  desconfianzas  y  suspicacias.  Por  esto,  me  ha  parecido  inspirada  en  el 
más  acendrado  humanismo  y  prometedora  de  felices  éxitos  la  idea  vertida  en  THE  PHIL- 
IPPINE REVIEW,  que  dice:  *'un  común  idioma  es  el  lazo  fuerte  que,  entre  los  hombres, 
aun  de  diferentes  razas,  genera  sentimientos  de  fraternidad  y  simpatía."  En  interés  de 
todas  las  naciones  está  el  que  se  llegue  a  una  mutua  inteligencia.  Por  no  entenderse, 
viven  en  continua  desconfianza  y  mutuo  recelo,  preparando  formidables  elementos  de 
defensa  que,  en  resumidas  cuentas,  solo  sirven  para  destruir  lo  hecho  y  alejarse  del  fin 
deseado.  Pero  la  actual  guerra,  que  corroe  las  entrañas  de  Europa  y  pone  en  peligro  la 
paz  mundial,  puede  ofrecer  lecciones  que,  si  se  aprovechan,  contribuirían  a  despejar  y 
ensanchar  grandemente  los  horizontes  del  Derecho  Internacional.  La  guerra  europea 
parece  providencial  en  el  sentido  de  revisar  cuanto  hasta  ahora  han  venido  instituyendo  las 
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naciones.  Y  ¿no  será  posible  que  después  se  revisen  también  las  normas  de  conducta? 
Y  ¿no  será  factible  que  en  adelante  se  basen  las  uniones  internacionales  en  algo  más  que 
en  afinidades  geográficas,  étnicas  o  económicas?  Se  hace  preciso  proceder  a  la  trasmu- 
tación de  valores.  El  positivismo  y  el  materialismo  están  amenazando  ruina  y  deben,  por 
esto,  aportarse  nuevos  factores  a  la  solución  de  los  problemas  internacionales.  El  in- 
dividualismo, que  tanto  han  preconizado  las  naciones  que  ahora  están  en  lucha,  es  sinó- 
nimo de  egoismo,  causa  y  origen  de  las  presentes  sangrientas  guerras.  Hay  que  com- 
batir el  pernicioso  individualismo  mediante  la  propaganda  o  el  conocimiento  de  los  idea- 
les, de  las  costumbres  y  de  las  necesidades  de  cada  pueblo,  raza  o  nación.  Para  esta  em- 
presa, de  colosal  importancia,  no  hay  como  la  generalización  del  lenguaje.  Los  hombres 
todos  han  de  amarse  unos  a  otros  cuando  observen  que  cada  uno  puede,  como  en  un  fiel 
espejo,  mirarse  en  su  prójimo,  sin  distinción  de  razas  y  nacionalidades. 

Nos  cuenta  Gómez  Carrillo  que  algunos  eximios  literatos  franceses,  que  emprendie- 
ron un  viaje  literario,  tenían  la  preocupación  y  la  esperanza  de  hallar  en  las  obras  de  los 
literatos  chinos  "una  gran  caravana  de  monstruos  dobles,  de  mujeres  asesinadas,  de 
niños  convertidos  en  reptiles,  de  vírgenes  violadas  por  rinocerontes  fálicos,  de  viejos  ar- 
diendo en  calderas  fabulosas  para  iluminar  las  fiestas  de  las  Hadas  Amarillas,  de  banque- 
tes reales  en  donde  se  sirviesen  senos  de  mujeres  en  vez  de  cepas  y  sangre  fermentada  con 
vino;  de  ceremonias  religiosas  cuya  celebración  duraba  un  año  seguido,  y  de  bacanales 
crueles  delirantes.*'  La  decepción  fué  muy  grande:  en  China  y  en  las  obras  de  sus  li- 
teratos no  se  han  hallado  sino  hombres  civilizados,  hombres  que  podrían  ser  hermanos 
suyos  en  progreso  y  cultura.  El  mismo  Carrillo  asegura  que  es  asombrosa  la  multitud 
de  semejanzas  que  existen  entre  los  poetas  chinos  del  siglo  Vil  y  los  poetas  contemporá- 
neos de  Europa.  Li-tai-pe,  dice,  es  un  precursor  de  Baudelaire,  un  abuelo  de  Wi-Sewa, 
un  maestro  de  Rubén  Darío.'* 

El  deseo  de  los  literatos  franceses  de  viajar  por  China  ha  sido  inspirado  seguramente 
por  la  curiosidad  que  en  ellos  despertaran  las  notables  conferencias  dadas  en  París  por  el 
ilustre  general  Chan-Ke-Tong.  De  este  hecho  se  puede  sacar  la  moraleja  de  que  el  mu- 
tuo conocimiento  engendra  simpatías  y  puede  establecer  lazos  de  unión.  Cuando  un 
Gómez  Carrillo,  por  medio  de  la  literatura,  ha  llegado  a  reconcx:er  maestría  o  supremacía 
en  literatos  chinos,  es  posible  que  haya  también  nación  occidental  que  otorgue  simpatías 
y  reconocimiento  a  algún  que  otro  país  oriental,  mediante  el  lazo  del  idioma  común.  Lo 
que  importa  es  que  nos  conozcamos. 

Las  anteriores  líneas  pueden  contribuir,  de  algún  modo,  a  demostrar  la  bondad  del 
tema  *Tan-Américo-Anglo-Hispanismo,"  por  medio  del  lenguaje.  Pero  ¿es  viable 
6  realizable  tan  elevado  anhelo?  Creemos  sinceran^ente  que  sí.  Es  más,  creemos  que 
está  en  vías  de  realización.  En  Inglaterra  se  ha  hablado,  hasta  en  el  Parlamento,  de 
la  necesidad  de  que  el  castellano  se  enseñe  en  las  escuelas  públicas.  En  el  reciente  Con- 
greso Científico  Panamericano,  una  de  las  resoluciones  adoptadas  era  la  de  que  la  ense- 
ñanza del  idioma  español  se  generalice  en  las  escuelas  de  los  Estados  Unidos;  que  igual 
cosa  se  ponga  en  práctica  en  lo  que  concierne  al  inglés  en  las  de  las  repúblicas  latino- 
americanas; y  que  ambas  lenguas  se  enseñen  desde  el  punto  de  vista  de  las  costumbres, 
de  la  historia,  de  la  literatura  y  de  las  instituciones  sociales.  No  queremos  decir  con  esto 
que  Inglaterra  y  Estados  Unidos  están  dispuestos  a  favorecer  la  difusión  del  castellano 
por  motivos  puramente  literarios.  Al  contrario,  damos  por  seguro  que  es  eminentemente 
económico,  commercial,  el  fin  que  mueve  a  esas  dos  grandes  naciones;  pero  esta  circuns- 
tancia demuestra,  por  lo  menos,  que  el  idioma  está  reconocido  como  un  instrumento  del 
comercio,  que  es,  como  decir,  medio  eficaz  para  el  mantenimiento  de  las  relaciones  inter- 
nacionales en  las  presentes  circunstancias.  La  apertura  del  canal  de  Panamá  y  el  desa- 
rrollo económico,  cada  vez  creciente,  de  la  América  latina,  han  abierto  los  ojos  de  Esta- 
dos Unidos  e  Inglaterra  hacia  el  vasto  emporio  del  comercio  que  en  el  porvenir  ofrecería 
la  América  latina.     Es  de  carácter  eminentemente  económico  el  ideal  de  estas  naciones; 
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pero  en  estos  dfas  no  hay  idc^al  nacional,  por  muy  distinto  que  sea  en  sus  manifestaciones, 
que  no  pueda  fácilmente  convertirse  en  el  común  ideal  de  prosperidad.  Todas  las  socie- 
dades e  instituciones  modernas  descansan  sobre  bases  económicas;  pero  el  ideal  econó- 
mico no  constituye  un  peligro  para  ninguna  civilización,  sino  que,  antes  bien,  la  asegura. 
Por  eso,  al  proponerse  en  el  Congreso  Científico  Panamericano  la  enseñanza  del  caste- 
llano como  medio  de  establecer  relaciones  comerciales  se  recomienda  que  la  enseñanza 
se  lleve  a  cabo  desde  puntos  de  vista  muy  elevados,  como  la  legislación,  la  historia  y  las 
instituciones.  Es  evidente  que  la  enseñanza  del  castellano  o  de  cualquier  idioma  en  esas 
condiciones  ha  de  ser  un  lazo  fuerte  y  estrecho  entre  les  pueblos  que  en  tan  noble  tarea 
se  empeñan.  Un  idioma  es  como  una  corriente  viva  de  agua  que  lleva  en  suspensión 
materias  fertilizantes  per  los  sities  y  lugares  per  donde  discurre.  Pueblo  que  aprende 
un  nuevo  idioma  es  pueblo  que  adquiere  nuevas  costumbres  y  siente  nuevas  necesidades, 
viniendo,  por  esta  razón,  el  idioma  a  ser  el  nivelador  de  las  modalidades  de  los  varios  pue- 
blos que  lo  hablan  y  cultivan. 

El  idioma  de  una  nación  es  la  llave  de  oro  que  abre  el  tesoro  de  su  cultura.  En  este 
sentido  creemos  que  es  de  gran  utilidad  para  nosotros  la  conservación  del  castellano  y  la 
adquisición  del  inglés.  Por  estos  dos  idiomas  estaremos  en  disposición  de  hacer  nuestro 
todo  lo  que  haya  de  bueno  en  las  dos  civilizaciones  que  concurren  a  ilustrar  y  robustecer 
el  alma  de  nuestra  raza. 

Ha  fracasado  el  internacionalismo  fundado  solamente  en  afinidades  históricas  o  geo- 
gráficas. Hay  que  echar  nuevos  fundamentos:  hay  que  Ijorrar  en  lo  posible  la  leyenda 
de  la  Torre  de  Babel. 


RUBEN  DARÍO 

La  muerte  de  Rubén  Darío  es  la  última  nota  triste  que  ha  sobrecogido 
de  argustia  a  la  intelectuali Jad  filipina  en  los  postrimeros  días  de  este  mes 
de  Marzo.  Porque  Rubén  DarÍD  era  consi  lerado  equí  como  uno  de  los 
primeros  poetas  líricos  contemporáneos  y  qu'zá  el  primero  de  la  América 
Latina  que  es,  tal  vez,  la  fuente  más  caudalosa  de  inspiración  de  nuestra 
juventud  literaria,  siendo  él  uno  de  los  maestros  predilectos  de  nuestros 
poetas  actuales. 

Iriciador  en  todo  el  mundo  hispano  del  movimiento  modernista,  tal  vez 
no  exista  uno  solo  de  éstos  que  no  haya  aceptado  incondicionalmente,  por 
irresistible  atracción  de  la  belleza  y  variedad  de  los  tonos  de  su  gama  poética, 
las  innovaciones  y  rarezas  que  introdujo  en  la  métrica  castellana. 

Sus  versos  nos  son  tan  familiares  como  los  cañaverales  de  nuestros 
paisajes  campestres,  los  cocoteros  de  nuestras  playas  y  el  perfume  de  las 
clásicas  sampaguitas. 

Era  admirado  y  estimado  entre  nosotros  como  si  fuera  una  gloria 
propiamente  filipina.  Era,  al  menos,  tan  nuestro,  esplritualmente,  como  de 
la  América  Latina.     Por  eso  su  muerte  nos  ha  sobrecogido  de  angustia. 


World  News  and  Comment 


Portugal. 

Germany  has  declared  war  on  Portugal. 

February  24. — The  Portuguese  flag  was  hoisted 
on  German  ships  l^ing  in  the  Tagus.  This  was  the 
subject  of  an  official  protest  from  Germany,  Feb- 
ruary 28. 

February  25 — Portugal  seized  eight  German  ships 
lying  off  (Tape  Verde»  of  the  Canary  islands. 

The  War. 

Summarizing  the  war  situation  up  to  February  1, 
the  **New  York  World"  says: 

The  European  war  has  lasted  eighteen  months. 
The  blackest  eighteen  months  known  to  the  modern 
world! 
'  What  has  been  accomplished? 

No  European  country  has  been  benefited,  nor  has 
human  liberty  advanced  at  any  point,  nor  has  any 
great  moral  principle  triumphed  m  any  place  or  on 
any  battlefield.      _      ^ 

The  net  result  has  been  2,990,000  men  in'the  very 
prime  of  life  killed;  more  than  2,200,000  made  pris- 
oners, and  more  than  9,830,000  wounded  and 
maimed,  many  crippled  for  life. 

This  measureless  bloodshed  and  suffering,  making 
millions  widows  and  many  more  millions  orphans, 
has  been  the  heaviest  toll  of  the  war. 

Next,  the  money  loss— -$10,862,000,000  borrowed 
for  war  by  Germany,  Austria  and  Hungary;  $16,199,- 
000,000  borrowed  for  war  by  France,  England, 
Russia  and  Italy;  a  grand  total  of  $27,061,000,000 
spent  in  making  war.  _ 

Now,  at  the  end  of  547  days,  there  are  two  battle 
lines,  1,950  miles  long,  deadlocked  at  every  point. 
Nowhere  a  decision.  All  the  nations  bleeding  to 
death,  none  able  to  strike  a  decisive  blow. 

The  Germans  have  shown  a  power  of  organization 
at  home  and  a  military  power  in  the  field  that  the 
combined  armies  of  Britain,  France,  Russia  and 
Italy  cannot  break. 

England  has  the  command  of  the  sea.  And  in 
all  history  sea  power  has  never  yet  been  beaten. 

Where  does  any  possible  hope  lie,  save  in  exhaus- 
tion, or  the  benevolent  intervention  of  neutral 
powers  to  restore  peace? 

The  mind  cannot  grasp  such  stupendous  figures 
or  such  wastage.  It  means  27  times  the  total 
national  debt  of  the  United  States  incurred  in  139 
years  of  history,  including  five  wars. 

It  means  a  sum  equal  to  the  entire  savings  or 
increase  in  cajpital  of  the  entire  world  for  ten  years. 

It  means  a  debt  of  about  $360  for  every  family 
in  all  belligerent  countries — more  than  the  total 
income  of  a  year  of  every  European  peasant  family 
or  unskilled  laborer  in  Europe. 

It  means  tax  burdens  for  this  generation  and  for 
generations  yet  unborn  that  will  make  the  burdens 
of  life  greater  than  ever  before  for  all. 

In  short,  as  Mr.  Diamant,  the  expert  in  foreign 
exchange,  wrote  last  week,  bankruptcy  is  so  menac- 
ing in  all  the  warring  countries  that  "if  political 
economy  does  not  soon  make  an  end  of  the  war, 
war  will  make  an  end  of  political  economy.'' 

What  has  been  accomplished? 

The  allies  have  failed  utterly  to  penetrate  or  even 
seriously  to  weaken  Germany. 

Germany  has  failed  utterly  to  strike  a  decisive 
blow  at  any  of  her  four  chief  enemies. 


Turkey. 

The  cables  of  March  6-21  to  the  effect  that  Turkey 
is  considering  the  opening  of  peace  negotiations,  on 
the  initiative  of  Taiaat  Bey;  and  that  two  Turkish 
envoys  have  been  sent  to  Switzerland,  to  negotiate 

with  the  Allies  seemed  confirmatory  of  the  Parisian 
reports  of  January  26  stating  that  the  heir  apparent 
of  Turkey  was  seeking  to  bring  about  a  separate 

Ceace  in  conjunction  with  Turkish  officials  inspired 
y  the  kaiser's  secret  agents. 

The  circumstances  follow: 

First — The  abandonment  of  the  Turkish  expedi- 
tion to  Suez,  which  they  say  cannot  take  place  this 
year  because  the  railroad  for  the  transportation  of 
the  troops  cannot  be  built  before  the  hot  weather. 

Second — The  abandonment  of  the  Turk  and 
Bulgarian  offensive  at  5)alonica. 

Third — The  admission  by  Secretary  of  the  Treas- 
ury Helferich  in  the  Reichstag  that  Germany's 
financial  situation  is  precarious. 

Fourth — The  quartering  of  50,000  Germans  in 
Constantinople  to  check  an  imminent  revolution. 

The  closest  students  of  events  here  point  out  that 
Turkey  has  long  been  a  dead  weight  on  the  kaiser's 
hands.  The  bankrupt  Ottoman  empire  is  only 
able  to  uphold  its  end  of  the  war  so  long  as  Germany 
contributes  the  money  for  troops  and  munitions. 

French  critics  now  point  out  that  Germany  can- 
not contribute  to  Turkey  any  longer,  proof  of  which 
is  contained  in  the  inability  of  the  Turks  to  proceed 
against  Suez  and  Salónica  without  Germany's  help, 
which  Hclferich's  speech  indicated  would  not  be 
forthcoming. 

The  best  informed  Frenchmen  say  the  Teuton 
empires  are  increasingly  alarmed  at  the  growing 
menace  of  the  Russians  on  the  Galician  front.  They 
cannot  afford  to  squander  the  slightest  resource  of 
man,  money  or  arms  on  Turkey  in  the  face  of  a 
Galician  crisis. 

Hence,  in  view  of  the  widespread  disaffection  of 
the  Turkish  people  and  the  lack  of  the  slightest 
immediate  reciprocal  advantage  to  be  derived  from 
co-operation  with  the  sultan,  the  kaiser  has  decided 
to  make  a  wild  stab  at  ridding  his  shoulders  of  what 
has  always  been  an  embarrassing  burden. 

He  hopes  to  be  able  to  push  Turkey  to  conclude 
peace  with  the  allies  on  a  basis  of  status  quo  and 
the  most  absolute  guarantee  of  the  neutrality  of  the 
Dardanelles.  Paris  opinion  adds  that  it  is  extremely 
improbable  that  the  allies  will  fall  for  the  kaiser's 
scheme. 


China. 

Beating  his  breast  to  the  tune  of  **mea  culpi,** 
**mea  cvlpn^**  mea  maxima  culpa^**  Yuan  Shi  Kai 
has  decreed  China  once  more  a  republic  and 
himself  a   plain   president. 

But  this,  say  the  revolutionists,  by  no  means 
brings  peace.  The  revolution  will  continue  until 
he  leaves   China. 


By  a  resolution  adopted  by  the  Tsan-Cheng  Yuan 
the  members  of  the  Citizens  Committee  are  to  be 
elected  members  of  the  Lifah  Yuan,  thus  practically 
forming  a  national  legislature.  The  inauguration 
will  take  place  May  1. 
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The  government  of  the  province  of  Kwangst,  com- 
prising  nearly  all  of  South  China,  March  20,  pro- 
claimed its  independence  of  the  Yuan  Shi  Kai  gov- 
ernment.    Canton  is  situated  in  this  province. 


The  ministry  of  the  interior  is  taking  steps  to 
secure  the  preservation  of  the  historic  monuments 
and  relics  of  China.  Statues,  tablets,  carved  bells, 
monuments,  Buddhist  and  Taoist  temples,  the  tombs 
of  past  emperors  and  of  other  illustrious  figures  of 
ancient  times  are  to  be  sedulously  cared  for. 


Dutch  East  India. 

The  Dutch  East  Indian  officials  are  endeavoring 
to  dissuade  Mohammedans  in  their  territory  from 
making  the  pilgrimage  to  Mecca  this  year,  and 
Dutch  ships  will  take  no  more  passengers  to  that 
city. 

Although  the  Mohammedans  of  the  Dutch  E^st 
Indies  do  not  acknowledge  the  sultan  of  Turkey 
as  their  overlord,  yet,  as  last  year,  the  pilgrimage, 
say  the  official  warnings,  "will  be  used  to  preach 
Pan-Islamism.  And  every  returning  hadji  is  a 
possible  emissary  of  the  Young  Turks.  It  behooves 
us  to  be  careful." 


Now  comes  Holland  forward  with  a  policy  of 
greater  preparedness,  as  a  result  of  the  great  war. 
The  Dutch  fleet  is  to  be  greatly  strengthened — 
Japan  is  frankly  mentioned  in  the  discussions  as  a 
reason.  An  article  in  the  "Vragen  des  Tijds," 
reviewed  by  the  "Review  of  Reviews,  suggests  that 
Holland  and  the  United  States  come  to  an  under- 
standing in  the  East  Asiatic  question,  under  which 
either  would  give  instant  assistance  to  the  other 
should  Japan  attack  the  Philippines  or  theDutch 
East  Indies.  In  this  manner  the  strength  of  the 
effective  fleet  could  be  doubled,  and  Holland  would 
consider  it  a  good  bargain.  No  one  could  object 
to  such  an  alliance, — except  perhaps,  Japan, — and 
the  United  States  would  gain  a  protecting  friend  in 
the  Far  East,  who  would  jealously  watch  for  signs 
of  aggression  on  the  part  of  the  Japanese  in  the 
Philippines. 


Japan* 

The  National  League  of  Foreign  AfFatrt^  in  testioii 
at  Tokyo,  February  26,  passed  tne  following  reaolu* 
Uons: 

1.  That  the  responsibility  for  the  disturbed  state 
of  affairs  in  China  is  on  the  side  of  the  Peking  Gov* 
ernment  and  the  acts  of  the  Chinese  people  who  are 
rising  in  various  provinces  against  the  enthronement 
of  Yuan  Shi  Kai  are  hereby  declared  just  and  reason- 
able. 

2.  The  Japanese  Government  having  a  grave 
responsibility  to  secure  the  permanent  peace  of  the 
Far  East,  in  view  of  the  peculiar  relations  of  fapan 
and  China,  considers  the  acts  of  Yuan  Shi  Rai  as 
wrong,  and  aims  at  solving  the  general  situation 
by  supporting  the  right  and  just  aims  of  the  400,000,* 
000  people  of  China  to  secure  the  foundation  of 
permanent  peace  in  the  Far  East." 

"This  open  expression  of  sympathv  with  the 
rebels,*'  says  "The  National  Review,  was  tele- 
graphed to  China  and  scattered  broadcast  by  the 
usual  Japanese  agencies. 

The  Japan  "Chronicle"  is  authority  for  the 
statement  that  Japan  is  tired  of  the  Anglo- Japanese 
alliance  and  desires  a  revision  of  the  terms.  The 
discriminatory  treatment  of  Japanese  in  Canada, 
Australia  and  other  British  possessions;  the  attitude 
of  the  British  officials  in  China:  the  refusal  to  re* 
cognize  Japan's  supremacy  in  China;  "the  fact  that 
Great  Britain  would  not  assist  Japan  in  the  event 
of  a  war  breaking  out  between  her  and  the  United 
States  over  the  Cnina  question:  and  the  prevention 
by  Great  Britain  of  the  free  influx  of  Japanese  into 
India  are  the   main  grounds  for  the  discontent* 

The  Philippines  Prohibitionist. 

Not  a  single  drop  of  wine  was  served  at  the 
luncheon  given  by  the  Ad  Club  at  the  Manila  Hotel 
the  14th  instant  in  honor  of  Mr.  W.  Morgan  Shuster. 
Senator  Gronna  should  have  been  present  to  see 
by  himself  how  his  amendment  was  cheerfully  com* 
plied  with,  even  before  enactment. 

The  Filipino  people,  as  well  as  others  who  live 
in  the  Philippines,  are,  by  nature  and  climate,  per 
force  prohibitionist. 


Información  Mundial 


América. 

Según  el  'ThUadelphia  Record,"  Taft  predice  que 
los  republicanos  perderán  con  Roosevelt,  y  los  demó- 
cratas con  Wilson.  Si  es  así,  ^qué  pasaría  si  los 
dos  fuesen  candidatos? 


Durante  los  dos  últimos  años  la  línea  férrea  Penn- 
sylvania Railroad,  en  los  Estados  Unidos,  puso  en 
movimiento,  en  sus  26,000  millas  de  línea,  2,400,000 
trenes  de  pasajeros  y  otros  tantos  trenes  de  mercan- 
cías. Fueron  transportadas  361,752,114  personas 
en  ese  mismo  espacio  de  tiempo,  sin  que  muriera 
una  ióla  a  consecuencia  de  accidente.  El  ramal  de 
Pittsburg  ha  cumplido  el  tercer  año  de  su  funciona- 
miento sin  que  en  ese  período  se  haya  registrado  una 
ióla  desgracia  personal.  En  toda  la  linea  fueron  trans- 
portadas en  estos  últimos  cinco  años  720,000,000 
de  personas,  sin  que  tampoco  se  registrara  una  sola 
muerte  a  consecuencia  de  accidente  ferroviario. 


Mélico. 

Los  Generales  Funston  y  Pershing  se  hallan,  con 
sus  tropas,  en  tierra  Mexicana,  tratando  de  dar  caza 
a  Villa. 

Se  ha  anunciado  el  uso  de  la  funstonización,  tal 
como  se  practicó  en  Filipinas.  ¿Será  eficaz?  Las 
repeticiones  no  suelen  serlo. 

El  General  Pershing  parece  que  está  incomunicado 
por  la  intercepción  de  las  líneas  telegráficas  por 
los  Mexicanos. 

En  estos  días  es  imperdonable  la  falta  de  inalám- 
brica de  que  adolece  el  General  Pershing. 


América  y  Francia. 

Un  grupo  de  prominentes  franceses  aboga  ahora 
por  una  entente  cordiale  franco-americana,  seme, 
jante  a  la  franco-inglesa. 

"Petit  Journal"  apoya  el  movimiento. 

Alemania. 

El  "Lowell  Courier  Citizen"  dice  que  Alemania 
tenía  el  grandioso  plan  de  "rellenar  el  Canal  de 
Suez  con  arena."  Parece  que  en  esto  se  manejan 
mejor  las  cosas  en  Panamá,  pues,  en  pocas  semanas, 
el  canal  se  llena  por  sí  mismo  de  barro. 


Grecia. 

El  rey  y  el  gabinete  están  considerando  el  tras- 
lado del  gobierno  a  Atenas. 


Rumania. 

Se  dice  que  la  noticia  del  envío  de  un  ultimatum 
a  Rumania  por  las  naciones  centrales  carece  de 
fundamento. 


La  Guerra. 

En  Febrero  último,  se  cumplieron  diez  y  ocho 
meses  de  guerra  que,  analizada  ligeramente,  nos  da 
el  siguiente  sangriento  cuadro 

Muertos 2,900,000 

Prisioneros 2,200,000 

Heridos  y  mutilados 9,830,000 

Total  aproximado 14,930,000 

Lo  cual  nos  da  idea,  inexacta  por  cierto,  pero 
horrorosa,  del  número  de  familias  sin  padres,  sin 
esposos,  sin  hermanos,  sin  hijos,  sin  sostén  para  su 
subsistencia. 

¿Quién  suple  tanta  orfandad,  tanta  destrucción, 
tanta  ruina? 

Pero  ¿hay  siquiera  algún  beneficio  que  lo  com- 
pense? 

Y  ¿cuánto  tiempo  necesitaría  la  humanidad  para 
producir  igual  número  de  hombres,  todos  útiles, 
asesinados  en  la  flor  de  su  edad  y  utilidad  para  sus 
respectivos  países? 

Se  dice  que  Inglaterra  ha  ya  cancelado  ciertos 
pedidos  a  América  en  previsión  de  la  proximidad  de 
la  guerra.  ¿Llegará,  al  fin,  el  término  de  la  jornada? 

Y  ¿el  costo? 

Casi  es  imposible  imaginarlo  siquiera.     Pero  las 
siguientes  cifras  son  interesantes: 
Empréstitos  de: 

Alemania  y  Austria-Hungria P 2 1,5 24,000,000.00 

Francia,    Inglaterra,    Russia   e 

Italia 5P32,398,O00,00O.0O 

Total    aproximado P74, 122,000,000.00 

Lo  que  tantos  sudores  ha  costado  formar,  ahora 
costea  la  formación  de  caudalosos  ríos  de  sangre 
humana. 


Venizelos  está  cobrando  mayores  fuerzas,  y  se  cree 
posible  el  establecimiento  de  una  república. 


Filipinas. 

Evidentemente,  si  en  política,  Filipinas  no  ha 
progresado,  para  sí  mismo,  a  la  medida  de  nuestros 
deseos,  como  escuela  político-militar,  ha  ido  muchí- ' 
simo  más  allá  de  lo  que  esperábamos,  quizás  com- 
parable tan  solo  con  la  mejor  escuela  de  su  género 
en  el  mundo. 

Taft,  de  gobernador  civil  de  Filipinas,  subió  a 
secretario  de  guerra,  y,  después,  a  Presidente  de  los 
Estados  Unidos. 

Wright,  de  gobernador  general  a  secretario  de 
guerra. 
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ücliityre,  de  capitán  dd  19  de  infantería,  en 
Ceba,  a  general  de  brigada  y  jefe  de  la  Oííctna  de 
Asuntot  Insulares,  o,  como  dirían  en  Espafta,  mi- 
nistro de  Ultramar. 

Pershing,  de  capitán  a  general  de  brigada,  coman- 
dando fuerzas  en  Mexico. 

Wood,  de  general  aquí  a  jefe  de  Estado  Mayor 
del  Ejército  de  los  Estados  Unidos. 

A  Harrison  se  le  ha  mencionado  para  secretario 
de  Guerra  hace  poco.  Y  a  fe  que  no  lo  hubiese  de- 
sempeñado mal  y,  ¡quién  sabe  si  hubiese  ido  algo 
más  allá! 

Así  se  pueden  mencionar  otros  muchos  casos. 

Y  esto  en  cortísimo  tiempo  de  relación  con  Amé- 
rica. 

Y  si  ha  producido  tan  notables  presidente,  secre- 
tarios de  Guerra,  hombres  para  altos  puestos  de 
una  nación  tan  potente  y  tan  grande,  ¡quién  sabe 
la  suerte  que  el  destino  reserva  a  Filipinas  cuando 
le  toque  el  turno  de  producir  para  sí! 


''Ganemos  la  buena  voluntad  de  los  ñlipinos  para 
permanecer  en  un  a  modo  de  asociación  con  nosotros 
mientras  se  les  concede  el  self-government  a  la  mayor 
brevedad  posible,"  es  el  consejo  de  la  Grand  Rapid 
Press.  "Independencia,"  dice  este  periódico,  "es 
la  única  causa  de  la  larga  y  ruidosa  discusión  sobre 
el  proyecto  de  ley  que  solo  se  trata  cuando  el  Senado 
puede  restar  algunas  horasde  susasuntos  más  urgen- 
tes. Los  favorecedores  del  proyecto  de  ley  insisten 
en  que  los  ñlipinos,  profundamente  imbuidos  en  las 
tradiciones  americanas,  buscan  esa  palabra.  Su 
presencia  es  fuente  de  inspiración  para  ellos;  su 
ausencia,  una  afrenta  que  anulará,  en  gran  parte,  el 
programa  de  reformas  incorporado  en  el  proyecto 
de  ley — programa  que,  en  general,  se  da  por  necesario 
y  saludable." 

«•«««•♦«««««••^ 

"El  preámbulo  del  Bill  Jones  debe  ser  como  un 
a  modo  de  eslabón  de  la  sedosa  cadena  de  unión 
entre  Estados  Unidos  y  Filipinas.  Si  los  filipinos 
se  declaran  unánimemente  por  la  indep>endencia, 
retenerles  será  imposible.  Nuestras  miras  han  de 
ser  mantenerles  voluntariamente  en  una  especie  de 
asociación  con  nosotros  mientras  se  les  concede 
el  self-government  tan  rápidamente  como  sea  posi* 
ble." 


En  d  almuerio  que,  a  iniciativa  del  Ad  Club, 
•e  dio  en  el  Manila  Hotel  el  14  del  actual  en  hoaor 
al  Sr.  Shuster,  el  vino  brilló  por  au  ausencia. 

Si  d  Senador  Gronna  hubieie  asistido,  te  hubtM 
convencido  de  la  innecesidad  de  su  enmienda  tn 
Filipinas. 

El  pueblo  filipino  es  prohibicionista  por  naturalcta 
y  por  el  clima. 


Con  la  subida  inexplicable  del  predo  de  la  gaso« 
lina,  ¿por  qué  no  se  trata  de  explorar  nuestro 
subsuelo  para  la  localixación  de  existencias  de 
petróleo  que  se  sabe  hay  aquí  en  Filipinas?  Taya* 
bas  y  otros  puntos  parece  que  son  ricos  veneros  de 
petróleo,  y,  si  hasta  ahora  las  investigaciones  hechas 
no  han  dado  el  resultado  que  era  de  esperar,  ello  se 
debe  principalmente  a  que  no  ha  habido  verdadero 
deseo  ni  interés  por  la  loralización  de  las  minas. 
Seria  muy  bueno  pensar  en  ir,  poco  a  poco,  redu* 
ciendo  el  cuadro  de  nuestra  importación,  para 
aminorar  el  chorro  de  millones  de  pesos  que  se  nos 
escapan  no  inevitablemente. 

FILIPINAS  Y  CUBAt 

Cuba  ha  acogido  a  un  digno  hijo  de  Filipinas,  el 
Sr.  Teodoro  R.  Yangco,  con  el  entusiasmo,  el  Ínte> 
res,  y  el  afecto  con  que  se  recibe  al  hermano  largo 
tiempo  ausente,  con  el  corazón  abierto  y  los  braxot 
abiertos. 

No  nos  equivocamos  al  decir  en  otra  parte  que 
bastaría  una  ligerísima  chispa  para  encender  la 
intensa  llama  que  ha  de  soldar  Filipinas  a  la  comu* 
nión  Panamericana. 

Cuba  y  Filipinas  son  pueblos  hermanos,  y,  cuando 
Filipinas  sea  también  república,  Cuba  y  todas  las 
demás  repúblicas  latino-americanas  recibirán  a  Fili« 
pinas,  así  lo  esperamos,  no  con  extraftexa,  no  como 
extranjero,  sino  como  al  hermano  a  quien  espera- 
ban, para  quien  el  camino  no  ha  sido  tan  expedito. 

The  Philippine  Review  no  puede  menos  de 
expresar  su  sincero  agradecimiento  a  Cuba  por 
tantas  muestras  de  afecto  fraterno  hacia  el  Si'. 
Yangco,  muestras  que  considera  como  de  Cuba 
hacia  Filipinas,  y  espera  que  pronto  podamos 
corresponder  a  ellas. 


Revista  de  Revistas 


La  cirugía  y  la  música. 

^  En  los  hospitales  de  Pennsylvania  se 
ejecutan  las  operaciones  quirúrgicas  con 
acompañamiento  de  música.  El  American 
Medicine  cree  que  esta  combinación  *'es  un 
nuevo  y  valioso  agente  quirúrgico."  El 
Dr.  Evan  O'Neil  estableció  hace  poco,  en 
el  hospital  de  Kane,  Pa.,  el  uso  del  fonó- 
grafo en  la  sala  de  operaciones,  y  el  Dr. 
W.  P.  Burdick  asegura  en  un  artículo  que 
esa  innovación  4ia  alcanzado  el  más  lison- 
jero éxito.  Dice  la  revista  mencionada: 
,  "Como  era  de  esperar,  hubo  una  gran 
explosión  de  entusiasmo  y  buen  humor 
cuando  se  anunció  el  empleo  del  fonógrafo, 
y  no  es  improbable  que  los  circunstantes 
creyesen  ver  en  el  grupo  de  internos  y  en- 
fermeros que  se  hallaba  en  la  sala  de  opera- 
ciones, un  coro  de  ópera  cómica,  y  que  los 
mismos  ayudantes,  tal  vez  jóvenes  que 
aún  conservan  algún  vestigio  de  las  frivo- 
lidades del  profano  en  la  materia,  encon- 
traron difícil  resistirse  a  seguir  el  compás 
Con  los  pies  mientras  el  aparato  dejaba  oir 
sus  armonías. 

**E1  Dr.  Burdick,  sin  embargo,  está  muy 

preocupado *Si  la  humanidad  fuese 

consecuente,  dice  él,  consideraría  perfec- 
tamente razonable  la  idea  de  una  buena 
música  como  acompañamiento  de  las  opera- 
ciones quirúrgicas.*  La  actitud  de  un  pa- 
ciente que  está  a  punto  de  someterse  a  una 
operación  que  le  ha  de  librar  de  alguna 
lesión  peligrosa,  si  no  fatal,  debe  ser  de 
anticipada  alegría;  pero,  por  el  contrario, 
hoy  día  el  sujeto  entra  en  el  anfiteatro  des- 
puésde una  patética  despedida  de  su  familia, 
Gon  un  sentimiento  tal  de  terror  y  espanto, 
que  está  a  punto  de  perder  el  sentido. 
Éste  estado  de  ánimo  no  se  alivia  por  el 
porte  de  los  operadores,  el  murmullo  de  las 
enfermeras  ni  el  casi  absoluto  silencio,  tur- 
bado solo  por  el  ruido  y  el  crugir  de  los 
instrumentos.  En  el  hospital  de  Kane  se 
procura  cambiar  esto,  tranquilizando  al 
paciente  y  disipando  sus  temores.  El  fonó- 
grafo ejerce  su  bnéfico  influjo  en  las  salas, 
donde  causa  gran  contento. 

**E1  día  antes  de  cada  operación,  el  Dr. 
Burdick  charla  con  el  paciente,  animándole 
y  trfi^nquilizándole  en  todos  sentidos,  le 
asegura  del  éxito  de  la  operación,  le  promete 
que  no  le  causará  el  menor  sufrimiento  y  le 
dice  que  el  empleo  de  la  música  es  la  prueba 
de  que  los  operadores  opinan  que  se  trata 
de  una  operación  sencillísima  Pregunta 
luego  al  paciente  acerca  de  su  país  y  si  tiene 


predilección  por  una  música  determinada, 
y  cuando,  al  día  siguiente,  es  conducido  a  la 
sala  de  operaciones,  y  empieza  a  aplicár- 
sele la  anestesia,  el  fonógrafo  comienza  a 
tocar  la  pieza  elegida.     El  efecto  es  tan 

satisfactorio  como  se  puede  desear 

* 'Somos  de  opinión  que  las  autoridades 
del  hospital  de  Kane  tienen  razón  al  adoptar 
esta  práctica  y  que  han  descubierto  un 
nuevo  y  valioso  agente  quirúrgico." 

Las  deudas  nacionales  de  las 
naciones  europeas. 

Tratando  de  "Las  deudas  nacionales  de 
Inglaterra,  Alemania  y  Francia  y  su  signi- 
ficación económica,"  el  Dr.  Charles  R.  Van 
Hise,  presidente  de  la  Universidad  de  Wis- 
consin, expresa  la  opinión  deque  las  obliga- 
ciones contraídas  por  las  naciones  europeas 
a  consecuencia  de  la  guerra  plantearán  tres 
alternativas:  tributación  excesiva,  la  nega- 
ción o  rechazamiento  de  la  deuda,  o  ambas 
cosas  a  la  vez.  El  Dr.  Van  Hisen  asevera 
que  no  puede  asegurar  cuál  de  las  tres  c>sas 
ha  de  suceder,  pues  se  limita  a  puntualizar 
las  alternativas  que  se  han  de  presentar  a 
las  naciones  que  han  contraido  esas  gigan- 
tescas cargas.  Calcula  que  la  deuda  nacio- 
nal de  la  Gran  Bretaña,  al  finalizar  el  año 
1915,  sumaba  $10,419  millones;  la  de  Ale- 
mania, $7,275  millones,  y  la  de  Francia, 
$10,314  millones.  En  estas  cifras  no  se 
incluyen  las  deudas  locales,  las  que,  al  co- 
menzar la  guerra,  sumaban:  Gran  Bretaña, 
$3,235  millones;  Alemania,  $3,855  millones; 
Francia,  $1,179  millones. 

"Es  posible  que  los  socialistas  no  con- 
sideren asunto  grave  la  equidad  en  la  rique- 
za de  su  nación  por  efecto  de  sus  deudas, 
si  los  títulos  o  certificados  estuviesen  dis- 
tribuidos igualmente;  pero,  mientras  los 
gobiernos  tengan  una  hipoteca  sobre  más 
del  10  por  ciento  de  la  riqueza  de  la  nación, 
los  beneficiarios  son  la  minoría  de  los  afor- 
tunados que  poseen  los  bonos  del  país. 
Las  grandes  deudas  nacionales  socializan 
la  riqueza  de  la  nación  en  lo  que  respecta 
al  poder  público,  pero  no  la  socializa  para 
el  beneficio  equitativo  de  todo  el  pueblo. 
La  consecuencia  será  que,  después  de  la 
guerra,  los  ricos  serán  más  ricos  y  los  pobres 
más  pobres,  relativamente." 

El  castellano  en  Inglaterra. 

Al  igual  que  en  los  Estados  Unidos  y  en 
Alemania,  se  ha  despertado  en  Inglaterra 
el  entusiasmo  por  el  estudio  de  la  lengua 
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castellana.  La  prensa  británica  ha  tomado 
nota  de  ese  movimiento,  y  D.  Manuel 
Gonzales-Hontoria  hace  en  el  i4.  B,  C.  de 
Madrid  un  resumen  de  sus  comentarios  en  el 
siguiente  artículo: 

**A  fines  del  veíano,  acercándose  la  re- 
apertura de  las  escuelas  y  universidades 
inglesas,  empezaron  diarios  y  revistas  del 
Reino  Unido  a  ocuparse  de  cuál  sería  la 
posición  del  idioma  alemán  en  el  cur- 
riculum de  los  establecimientos  de  ense- 
ñanza. **De  fijo — le  escribía  un  Mr.  C. 
D.  Campbell  al  editor  de  Saturday  Review 
—que  ningún  hombre  de  sentido  o  de  fi- 
nura de  temperamento,  seguramente  nin- 
guna mujer.  ..,  pensará  ni  por  un  mo- 
mento en  restablecer  relación  con  un  idio- 
ma que  ha  sido  utilizado  como  vehículo 
de  tan  deshonrosa  diplomacia,  de  tan  ver- 
gonzosa doblez  y  engaño,  idioma  de  un 
pueblo  hundido  en  la  barbarie  al  grado 
del  salvajismo."  Proponía  substituir  esa 
lengua  por  la  española,  '*una  de  las  gran- 
des del  mundo,  superada  únicamente  por 
la  inglesa  en  cuanto  al  número  de  gen- 
tes que  la  hablan."  En  la  misma  revista, 
Mr.  J.  Isaacs  apoyaba  la  propuesta,  y  no 
tan  sólo  por  la  utilidad  que  reportaría  a 
los  ingleses  para  la  conquista  de  los  mer- 
cados de  Sud-américa,  sino  **por  la  intrín- 
seca belleza  y  la  gloriosa  literatura"  del 
castellano,  lenguaje  que,  por  su  hermosura 
y  su  originalidad  de  espíritu,  imprimió  un 
fuerte  seUo  en  la  literatura  inglesa  del  tiempo 
de  Isabel. 

** Durante  los  meses  de  Octubre  y  No- 
viembre, los  lectores  del  Daily  Mail  verían 
en  sus  columnas  las  opiniones  inquiridas 
por  el  periódico:  las  de  españoles  é  hispano- 
americanos, menos  interesantes  para  nues- 
tro objeto  que  las  de  los  ingleses:  el  secre- 
tario de  enseñanza  de  la  Cámara  de  Comer- 
cio de  landres,  el  presidente  de  la  Royal 
Mail  Steamship  Company,  el  editor  del 
South  American  Journal,  el  agente  general 
de  la  British  Foreign  and  Colonial  Corpora- 
tion Investment  bankers,  el  cónsul  en  Ro- 
sario de  Santa  Fé,  etc.,  etc.  Muy  dignos 
de  atención,  sobre  todo,  los  pareceres  ex- 
presados o  noticias  dadas  por  quienes  diri- 
gen o  auxilian  bibliotecas  o  centros  de  ins- 
trucción. * 'Tenemos  este  año — dijo  el 
director  de  enseñanza  en  la  escuela  poli- 
técnica de  Regent  street — 64  personas  que 
aprenden  el  español  en  nuestras  clases  es- 
peciales. El  trabajo  voluntario  de  es- 
pañol ha  doblado  prácticamente,  porque 
el  año  pasado  sólo  teníamos  30  estudiantes 
de  ese  idioma.  Hemos  hecho  imperativo 
para  los  alumnos  del  curso  comercial 
sup)erior  el  estudio  del  castellano."  **La 
demanda    de    gramáticas    y    diccionarios 


españoles  — manifestaron  en  The  Times 
Book  Club — ae  ha  iniciado  recientemente, 
y  en  los  últimos  diez  días  (eso  se  escribía 
el  16  de  Octubre)  ha  aumentado  de  mo(k> 
considerable."  "El  número  de  miembros 
de  la  sección  española — declararon  en  las 
escuelas  Pitman — es  mayor  este  año  que 
el  anterior;  recibimos  muchas  preguntas 
de  gentes  que  querían  aprender  el  idioma 
castellano:  hay  en  el  mundo  de  los  nego- 
cios demanda  de  personas  que  sepan  es* 
pañol,  y  cuando  la  guerra  concluya,  la 
demanda  será  mayor."  En  la  escuela 
de  comercio  de  la  junta  de  enseñanza  de 
Liverpool,  los  alumnos  de  francés  eran 
243;  los  de  español,  116;  los  de  ruso,  60; 
los  de  alemán  habían  disminuido  hasta 
27.  Y — argumento  decisivo  para  ingle- 
ses en  la  ocasión  presente — los  prisioneros 
alemanes  en  Alexandra  Palace  dedican 
sus  ocios  a  aprender  la  lengua  de  Cervantes, 
lo  cual  prueba  que  "están  bien  despiertos 
al  valor  del  castellano ....  Otro  campa- 
mento de  internados  donde  ocupan  mu- 
cho tiempo  en  aprender  el  español  es  el 
de  Cornwallis-Road,  Holloway,  Londres." 
(Daily   Mail,   5  de   Noviembre.) 

"Según  el  Gentlewoman  (30  de  Octubre), 
la  última  moda,  aquello  por  lo  que  ahora 
se  rabia,  the  latest  rage,  es  poseer  el  espa- 
ñol. En  provincias,  igual  que  en  Londres; 
en  Bolton  se  le  pide  al  Education  com- 
mittee que  cuide  de  que  se  enseñe  (Bolton 
Evening  News  del  25  de  Octubre) ;  en  Leeds 
se  insta  a  la  universidad  para  que,  en  su 
curriculum,  se  incluya  nuestro  idioma,  del 
cual  existen  ya  clases  en  la  escuela  central 
de  comercio  (Yorkshire  Post  del  1  de  Di- 
ciembre); en  Hastings,  el  Education  com- 
mittee aprueba  que  figure  entre  los  cursos 
nocturnos:  el  objeto  es  estimular  a  los  jó- 
venes a  aprenderlo,  en  vista  del  tráfico 
con  Sudamérica,  que  seguirá  a  la  guerra 
(Sussex  Express  del  6  de  Noviembre). 

"Interesado  el  público,  en  lo  que  con 
el  estudio  del  castellano  se  relaciona,  un 
señor  Marks  escribe  al  Daily  Chronicle ^ 
desde  el  Llano  del  Remedio  (Valencia), 
explicando  lo  que  significa  la  frase  **dar 
calabazas."  Otros  recuerdan  el  juicio 
atribuido  a  Carlos  V  sobre  cada  una  de 
las  lenguas  española,  italiana,  francesa 
y  alemana.  La  publicación  The  Queen 
(6  de  Noviembre)  lo  ilustra  con  una  anéc- 
dota que,  inverosímil  y  todo,  es  curiosa: 
En  una  recepción  en  Londres,  durante 
una  visita  del  emperador  Guillermo  11  a 
la  corte  inglesa,  el  doctor  Mahafíy  del 
Trinity  College,  de  Dublin,  acababa  de 
repetir  dicho  juicio  a  nuestra  actual  so- 
berana, S.  M.  doña  Victoria  Eugenia.  **La 
reina  de  España  reía  tan  de  corazón  que 
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el  emperador  recruzó  la  sala  para  averi- 
guar cuál  podía  ser  la  broma.  ¿Cómo 
saldría  Mahaffy  del  apuro?  ¿Cómo  con- 
fesaría haber  contado  a  la  reina  que  Car- 
los V  hablaba  a  Dios  en  castellano,  en  ita- 
lino  a  su  esposa,  en  francés  a  sus  íntimos 
amigos  y  en  alemán  a  sus  criados  y  sus  pe- 
rros? ''El  proverbial  y  nunca  fallido  in- 
genio irlandés  del  doctor  MahaíTy  vino 
en  su  ayuda:  Conozco  solamente  a  su 
majestad  hace  diez  minutos — contestó — , 
y  ya  tenemos  un  secreto  que  guardar." 

''Afírmase  que  las  universidades  britá- 
nicas, siguiendo  y  encauzando  el  movi- 
miento, van  a  organizar  seriamente  la 
enseñanza  del  castellano,  de  modo  que 
éste  venga  a  ser  el  segundo  de  los  idiomas 
(el  francés  el  primero)  que  los  estudiantes 
presentan  en  las  pruebas  de  fin  de  estudios: 
es  el  puesto  que  antes  ocupaba  el  alemán. 
Necesitarán,  probablemente,  el  apoyo  ofi- 
cial español,  algún  arreglo  por  el  estilo  del 
que  rige  entre  España  y  Francia  para  dis- 
poner de  profesorado  idóneo.  No  hay 
que  dudar  de  que  semejante  facilidad 
y  cualquiera  otra  serían  dadas  si  el  caso 
se  presentase;  ni  de  que  nuestro  gobierno, 
si  está  en  su  mano,  estimulará  un  movi- 
miento que,  el  aproximar  espiritualmente 
a  ambos  pueblos,  conducirá  a  su  recíproca 
comprensión  y,  por  lo  mismo,  a  su  mutuo 
y  más  completo  aprecio.' 

El  Sucesor  de  Booker  T.  Washington. 

Aunque  se  considera  que  el  vacío  formado 
por  la  muerte  del  hombre  más  eminente 
de  la  raza  negra  en  los  Estados  Unidos 
es  poco  menos  que  imposible  de  llenar,  la 
marcha  natural  de  las  cosas  imponía 
la  designación  del  nuevo  director  del  famoso 
Instituto  de  Tuskegee.  Esta  honrosa  dis- 
tinción ha  recaído  en  otro  negro  de  pura 
raza,  Mr.  Robert  R.  Motón,  comandante 
del  no  menos  famoso  Instituto  de  Hampton, 
fundado  y  dirigido  por  el  general  Amstrong, 
uno  de  los  más  ilustres  benefactores  de 
los  negros.  The  Outlook  da  los  siguientes 
datos  biográficos  del  sucesor  del  Dr. 
Washington: 


"El  nuevo  director  de  Tuskegee  es  un 
n^^ro  de  pura  raza,  y  el  principio  de  mi 
linaje  data  de  un  esclavo  africano  vendido 
a  un  americano  en  1735.  Nadó  en  1867 
en  el  condado  de  Amelia,  Virginia,  dos 
años  después  de  la  guerra  dvil.  Ingresó 
en  Hampton  en  1885  y  se  graduó  en  1890. 
El  general  Armstrong,  a  la  sazón  director 
de  este  Instituto,  le  obligó  a  quedarse  en  el 
establecimiento  como  maestro.  Ocupó  el 
puesto  de  instructor  militar  auxiliar  del 
comandante,  y,  a  los  pocos  meses  de  desem- 
peñar este  cargo,  fué  designado  para  relevar 
a  su  jefe.  Era  amigo  y  frecuente  auxiliar 
del  Dr.  Washington,  cooperando  con  él 
en  su  labor  en  pro  de  los  de  su  raza. 

"De  lo  que  sabemos  del  comandante 
Motón  como  eficiente  miembro  del  pro- 
fesorado del  Instituto  de  Hampton  y  de  lo 
que  de  él  han  dicho  los  que  están  más 
enterados  de  sus  trabajos,  resulta  que 
reúne  en  sí,  de  un  modo  peculiar,  las  dotes 
necesarias  a  la  gran  empresa  para  la  que  ha 
sido  escogido.  En  América  existen  muy 
pocos  puestos  en  los  que  la  responsabilidad 
que  les  es  aneja  sea  mayor  que  la  que  recae 
en  el  director  del  Instituto  de  Tuskegee. 
Al  escoger  al  comandante  Motón  para  ese 
puesto,  los  fideicomisarios  del  Instituto 
le  han  llamado  no  solamente  para  enco- 
mendarle un  importante  centro  docente, 
sino,  también,  para  que  sea,  en  gran  medida, 
el  caudillo  de  su  raza.  Las  tradiciones 
que  rodean  el  cargo  creado  por  Booker 
Washington  colocan  al  hombre  que  lo  ocupe 
en  situación  de  servir  de  mediador  entre 
las  razas  blanca  y  negra  de  este  país.  Si 
se  conserva  el  prestigio  de  Tuskegee  en  lo 
futuro,  no  habrá  ningún  hombre  que 
merezca  ser  atendido  por  el  Norte  y  por  el 
Sur,  con  el  menor  grado  de  prejuicio  y  el 
máximum  de  simpatía,  como  su  director. 
Constituye  una  circunstancia  feliz  la  de 
que  haya  sido  elegido  un  caudillo  que  se 
ha  educado  en  los  ideales  del  general  Arm- 
strong y  en  las  tradiciones  de  los  hechos  y 
servicios  prestados  por  Booker  Washing- 
ton." 
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Y  suspende  su  tarea,  como  si  a  alguien  esperase. 
Ante  esto,  la  Noche  se  enfurece. 

Y  riñen  Lluvia  y  Noche. 

Y  como  comadres  riñen,  sin  miramientos,  sin  cuartel. 
Pero  el  Sol  lo  sabe,  y  acude  a  la  contienda. 

Y  con  su  claror,  sus  rayos,  desgarra  los  negros  mantos,  y  ahuyenta  a  la  Noche  que, 
{cobarde!,  huye,  y  huye,  hasta  no  podérsele  ver,  hasta  ocultarse  de  los  ojos  del  mortal. 

El  plan  se  frustró. 

Pero  la  Lluvia  no  huye. 

Y,  ya  mal  intencionada,  llora  ante  el  Sol,  excitando  su  piedad. 

Y  consigue  engañarle. 

Y  el  Sol  la  deja. 

Y  se  recrea  en  sus  gotas  que  convierte  en  gotas  titilantes  de  luz. 

Y  con  ellas  juguetea  por  doce  horas  enteras. 
'       Con  su  luz  siempre  suave. 

Sin  rayos,  sin  calor. 
Sin   sospechar   la   intención. 
Sin  saber  a  quién  espera. 
Hasta  que  llegó  su  obligada  hora  de  descansar. 
De  ello  se  asegura  la  Noche. 

Y,  de  ello  segura,  rehace  sus  deshechos  mantos  y  rauda  vuela  a  donde  la  Lluvia  está. 
Y,  ya  depravada,  porque  también  ambiciona,  la  Lluvia  se  vuelve  cómplice  de  la 
Noche,  y  trama  con  ésta  diabólico  complot. 

Y  la  entera  de  sus  planes. 

Y  del  cómplice  a  quien  espera. 

Y  ambas  preparan  su  macabro  plan. 

Y  el  Baguio  llega, — el  cómplice  esperado. 
Sólo  viene. 

Sin  relámpagos,  sin  truenos. 

Pero  con  fragorosos  rugidos  que  al  mismísimo  indómito  tatnaraw  infundiría  pavor. 

Y  de  Samar  viene — la  fatídica  cuna  de  formidables  tempestades. 
Y,  ya  juntos.  Noche,  y  Lluvia,  y  Baguio  conspiran. 

Y  como  en  orgía  vociferan. 

Y  en  orgía  beben. 

Y  se  emborrachan. 

Y,  borrachos  de  maldad,  deciden  azotar  a  la  humanidad! 

¡Pobre  Madre  Filipinas! 

¡Infeliz,  por  sus  mares! 

¡Infeliz,  por  la  furia  desenfrenada  de  sus  tifones! 

¡Infeliz,  hasta  por  sus  nobilísimas  ambiciones! 

¡Pobre,  pobre  Madre  Filipinas! 

¡Hasta  por  sus  propios  elementos,  infeliz! 

Y  la  Noche  de  nuevo  despliega  su  manto. 

Esta  vez  aún  más  negros,  más  tenebrosos  todavía. 

Y  ella  cien  veces  más  rabiosa,  cien  veces  más  furiosa  por  el  fuste  soberano  que  del 
Sol  recibiera. 

Y  la  Lluvia  abre  sus  ánforas,  sus  torrentes,  sus  cascadas,  sus  mil  y  mil  cataratas, 
todas,  todas  embravecidas,  como  para  inundar  el  mundo,  y,  con  infernal  diluvio,  al  mundo 
así  ahogar. 

Y  los  rios  crecen. 

E  inundan  valles  y  campiñas. 
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Y,  en  correr  precipitado,  arrastran  abacates,  sembrados  y  cosechas,  y  dejan^^todo 
liso,  sin  "piedra  sobre  piedra,*'  lo  mismo  que  si  fuesen  estragos  de  mil  obudes. 

Y  el  Baguio  desfoga  su  furia,  bramando  como  den  mil  cañones,  y  atota  las  planta- 
ciones, las  casas,  las  iglesias,  hasta  los  mismos  pantalanes  construidos  de  cemento,  haMa 
el  faro  luminoso  que  nos  guía  hada  el  puerto. 

Y  echa  abajo  todo,  telégrafos,  teléfonos,  para  dejarnos  aislados,  sin  comunicación 
con  Manila;  hasta  los  mismísimos  cuarteles  de  aguerridos  constabularios;  hasta  d  pro(HO 
observatorio,  como  por  haber  denunciado  su  traidora  venida;  y  hace  de  todo  un  juguete 
como  de  un  canuto  de  caña;  de  todo,  hasta  de  la  imponente  resistencia  de  los  nobles  coco- 
teros. 

Y  Baguio  y  ríos  rumian  música,  música  infernal,  siempre  in  crescendo,  forHssimo 
siempre,  música  que  ensordece,  música  que  fastidia,  música  que  desespera  por  su  frago* 
rosa,  terrible  monotonía. 

Y  las  cañas ¡las  pobres  endebles  cañas  crujen! 

Y  sisean  sus  hojas. 
Como  si  gimiesen. 

Como  si  pidiesen  auxilio  en  su  denodada  lucha  con  el  viento  que  se  empeña  en  arran* 
carias  de  sus  madres  cañas. 

La  Noche,  a  su  vez,  lo  ennegrece  todo,  todo,  y  apaga  hasta  los  ya  imperceptibles 
pestañeos  de  luz. 

Y  cierra  las  puertas  de  escape. 

Y  obstruye  calles  y  veredas. 

Y  caminos  y  pasos. 

Para  que  ninguno  se  salve. 

¡Para  que  todos  perezcan! 

¡Y  haya  terror  hasta  en  los  espacios! 

Por  su  parte,  la  Lluvia  no  se  ensaña  menos. 

Azota  a  las  endebles  casas. 

Y  las  cala  por  todos  lados. 

Y,  por  la  ñipa  de  sus  techos,  vierte  agua  y  más  agua. 

Para  hacer  imposible  a  sus  moradores  el  sueño. 

Para  que  en  las  tinieblas  esos  sientan  el  frío  de  invierno. 

Y  así  tiemblen. 

Y  así  se  hielen. 

Y  así  tiriten,  más,  y  más. 

E  imposibilita  que  las  lámparas  brillen,  que  los  fósforos  se  endeudan,  que  los  fogones 
calienten. 

Para  que  ninguno  vea. 

Y  no  haya  morisqueta. 

Y  todos  de  hambre  mueran. 

Y  no  haya  calor. 

Tiranías  de  los  peores  tiranos: 
¡De  los  tiranuelos! 

Y  los  pobres  no  comen. 
Ni  duermen  en  sus  casas. 

Y  sin  rumbo  fijo  corren. 

Y  allá  suben  y  aquí  bajan. 

Y  acuden  a  ajenas  casas  en  busca  de  albergue  seco. 
Pero  ¡en  vano! 

¡No  lo  encuentran! 
¡Todo  está  mojado! 
¡Tampoco  hay  lumbre! 
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i¿lr  Y  en  riacones  se  acurrucan,  con  frío,  con  más  hambre! 

llnfelicesl  . 
/      Y  el  Baguio  remacha  su  destructora  obra  con  su  correr  vertiginoso,  con  su  presencia 
uUcuente. 

Con  agua  en  el  suelo,  y  más  agua  de  allá t  ¡del  cielo! 

Y  hace  que  cí  mar  agigante  sus  olas! 
'Y  enronque  sus  bramidos. 

Y  azote  luego  las  playas. 

Y  las  casas  en  las  playas. 

Y  destroze  muros,  y  caminos,  y  pantalanes. 

Y  mil  y  mil  veleras  embarcaciones. 

Y  se  trague  a  los  buques  que  le  osen  resistir. 

Y  así  Baguio,  y  Lluvia,  y  Noche,  en  infernal  conjuro,  sacuden  al  mundo  entero. 

Y  en  el  dolor  se  ensañan. 
,      Y  en  la  saña  se  deleitan. 

I Y  a  carcajadas  se  mofan  de  la  humanidad! 
•     Todo  era  caos: 

Hambre,  agua,  frío,  tinieblas,  viento,  rugido,  sacudidas,  ayes,  techos  que  vuelan, 
édteé  que  mueren,  árboles  que  caen,  hojas  que  sisean  desesperadas,  asidas  a  sus  ramas, 
casas  y  personas  arrastradas  por  el  viento,  mar,  ríos  que  se  levantan,  todo  en  macabra 
confusión. 

Y  parecía  interminable. 

Pero  Dios  oye  la  oración  de  sus  fieles. 

Y  de  su  dolor  se  compadece. 

Y  ejercita  la  compasión — su  '*más  excelso  atributo." 

E,  irritado  de  crueldad  tanta,  envía  al  Sol  a  que  fustigue  al  Baguio,  y  a  la  Lluvia, 
y  a  la  Noche  juntos,  que,  al  fin, — ¡malditos! — huyen. 
¡Como  huyen  los  tiranos! 
¡Como  huyen  los  cobardes! 
¡Como  la  calumnia  tras  la  desolación! 
¡Cuánta  lágrima  inocente! 
¡Cuánto  dolor! 

¡Cuánta  pobreza  sobre  pobreza! 
Al  fin,  la  paz  renace. 

Y  modulan  las  cañas. 

Y  gorgeañ  las  aves. 

Y  la  mansa  Luna,  con  su  corte  de  estrellas,  otra  vez  asoma  su  plateada  cara,  con 
nuevo  brillo,  más  radiante,  más  feliz. 

Y  el  Arco  Iris  vuelve  a  relucir,  simbolizando  de  nuevo  la  paz  y  el  amor. 

Y  Calapan,  resignada,  emerge  de  sus  ruinas. 

Y  remienda  sus  casas  en  vano  apuntaladas. 

Y  come,  y  bebe,  y  duerme. 
¡Por  el  hambre  de  veinte  horas! 
¡Por  el  sueño  de  dos  noches! 
*Paz,  eterna  seas! 


The  King  with  the  Gold  Beard 


(A  Filipino  Legend) 

(We  leave  to  the  student  of  OrienUl  literature 
the  question  of  the  origin  of  this  legend»  which  exists 
in  many  provinces  and  has  been  transmitted  by 
word  of  mouth  from  the  old  to  the  young  for 
generations. 

The  Spanish  names,  the  introduction  of  Christ 
into  the  tale,  might  easily  be  explained  as  changes 
from  the  Filipino  names  and  the  Filipino  god  of 
the  original,  made  since  the  Spanish  advent,  in 
compliment  to  the  new  rulers  and  the  new  religion. 

Yet  so  marked  is  its  resemblance  to  The  Ara- 
bian Nights,  that  it  may  be  a  melange  of  several 
of  them  that  traveled  westward  through  northern 
Africa,  thence  to  Spain  and  the  Phifippines;  or 
eastward  and  southward  and  across  the  China  sea, 
the  obliging  jinn  becoming  the  Savior,  and  the 
characters  Spaniards,  as  above  suggested. — Editor.) 

I 

LONG,  long  ago,  in  a  far  country,  there 
lived  a  king  who  had  a  gold  beard, 
which  he  prized  above  everything 
else.  He  had  three  sons,  named  Don 
Pedro,  Don  Diego,  and  Don  Juan.  This 
last  was  the  youngest  and  did  not  possess 
the  physical  strength  of  his  elder  brothers, 
but  he  had  a  ipore  subtle  mind  and  a 
readier  wit  than  his  brothers.  He  was 
always  kind  to  everybody. 

The  king  used  to  rise  early  in  the  morn- 
ing to  clean  his  gold  beard,  before  a  mirror 
near  a  window.  One  morning,  a  papagayo 
flew  in  and  pecked  a  piece  of  the  king's 
beard,  and  then  immediately  flew  away. 
Every  morning  this  was  repeated,  until 
the  king  began  to  realize  that  his  beard 
was  getting  sparse.  This  he  could  not 
by  any  means  bear.  He  tried  to  catch 
the  elusive  papagayo,  but  it'  always  proved 
quicker  than  himself.  So,  one  day,  he 
called  his  sons  together  and  told  them  that 
he  wanted  this  intrusive  bird  caught  alive 
that  he  might  revenge  himself  upon  it. 
Don  Pedro  and  Don  Diego  agreed  imme- 
diately. Don  Juan  asked  to  go  with  them, 
but  his  brothers  only  jeered  at  him,  saying 
he  would  be  a  nuisance  to  them  and  would 
be  lost  on  the  way.  But  the  king  said  they 
should  all  try  to  capture  the  bird  and  then 
bade  them  go  and  get  their  horses  ready 
for   the   morrow. 

All  three  went  to  the  corral  to  get  strong 
young  horses.  On  their  way  they  had  to 
cross  a  small  river.    On  the  bank  was  a 

B)or  old  man,  who  begged  Don  Pedro  and 
on  Diego  to  take  him  over  to  the  other 
side.  They  answered  him  scornfully,  say- 
ing that  they  had  not  come  to  take  any- 
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body  to  the  other  side  but  themaelves. 
Don  Juan,  being  always  kind,  said  he 
would  take  him  over.  His  brothere  hush- 
ed at  him,  saying  he  was  a  ñt  associate 
only  for  the  poor  and  the  lowly.  They 
went  ahead  and  left  Don  Juan  and  the  dd 
man.  When  they  had  reached  the  other 
side,  they  proceeded  to  the  corral  without 
waiting  for  their  brother  and  selected  the 
biggest  and  the  strongest  horses  they  could 
find. 

When  Don  Juan  managed  to  get  across, 
with  the  old  man,  he  was  about  to  proceed 
to  the  corral,  but  the  old  man  detained  him, 
saying  that  he  would  like  to  recompense 
him  for  his  services.  Don  Juan  replied 
that  he  did  not  need  any  recompense,  as 
he  was  the  son  of  a  rich  and  powerful  king. 
Then,  the  old  man,  much  to  the  surprise 
of  Don  Juan,  revealed  himself  to  be  jesus 
Christ,  in  human  form,  come  to  this  earth 
to  test  the  kindness  of  mankind,  adding 
that  in  all  His  journeys.  He  had  never 
before  met  anybody  who  would  do  Him 
a  kind  act.  He  then  said:  **My  son,  I 
know  all  about  your  proposed  adventure. 
Take  this  handkerchief,  and  when  you  get 
to  the  corral,  spread  it  on  the  ground,  and 
a  horse  will  come  and  kiss  it.  Take  this 
horse  and  use  it  on  your  journey  and  it 
will  bring  you  success  in  your  undertaking. 
Also,  keep  the  handkerchief;  for  it  will 
shield  you  from  many  dangers  and  will 
help  you  do  many  miraculous  deeds." 
Then,  the  Old  Man  disappeared,  and  Don 
Juan  stood  there  amazed. 

When  he  had  recovered  from  his  astonish- 
ment he  proceeded  to  the  corral,  walking 
as  if  he  had  just  awakened  from  a  dream. 
On  the  way  he  met  his  two  brothers  riding 
back  on  their  big,  fresh  horses.  When 
they  saw  him,  they  began  to  make  fun  of 
him,  saying,  **Well,  Juan,  did  you  have  a 
good  time  with  the  old  man?  How  much 
did  he  pay  you  for  your  trouble?  Are 
you  well  recompensed?"  But  Juan  only 
answered  them  quietly,  saying,  *'It  always 
pays  to  be  kind,"  and  went  on. 

As  soon  as  he  got  inside  the  corral,  he 
spread  the  handkerchief  on  the  ground, 
and  much  to  his  wonder,^  he  saw  that  the 
leanest  and  weakest  horse  in  the  whole  corral 
advanced  and  kissed  the  handkerchief. 
His  first  impulse  was  to  get  a  horse  as 
fresh  and  strong  as  his  brotíiers',  doubting 
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that  this  weakling  oí  a  horse  could  carry 
him  on  his  strenuous  journey.  After  a 
moment's  reflection,  however,  he  decided 
to  take  the  horse  to  see  if  the  words  of  the 
Old  Man  would  come  true.  Moreover, 
he  dared  not  disobey  God. 

Early  the  next  morning,  before  the  sun 
had  announced  the  coming  of  a  new  day, 
the  three  brothers  stationed  themselves 
below  the  window  of  the  king,  where  the 
papagayo  used  to  enter.  When  Don  Juan 
came  to  join  them,  their  ridicule  was 
unmeasured.  Don  Pedro  said:  ''Why, 
Juan,  I  could  blow  your  horse  away 
with  only  the  breath  of  my  nostrils.  AVhat 
in  the  world  possessed  you  to  select  him?** 

**The  fact  is  he  could  not  manage  to 
patch  one  of  those  strong  horses  like  ours,** 
joii^  in  Don  Diego.  Don  Juan,  as  he 
always  was  wont  to  do  on  similar  occasions, 
kept  silent,  answering:  them  that  the  result 
of  an  enterprise  is  always  at  the  end. 

Suddenly,  the  papagayo  appeared,  but 
on  seeing  three  mounted  horsemen,  wheeled 
and  flew  away.  Immediately,  the  brothers 
applied  whip  and  spur  to  their  horses, 
their  idea  being  to  find  the  bird's  home. 
But  when  Don  Juan  whipped  up  his  horse, 
it  immediately  rose  in  the  air  and  followed 
closely  behind  the  bird.  It  was  an  exciting 
sight  to  see  a  man  on  horseback  up  in  the 
air  in  close  pursuit  of  prey.  But  before 
Don  Juan  could  stretch  out  his  hand  to 
catch  the  bird,  the  papagayo  swooped  down. 
Don  Juan  followed  closely;  but  when 
he  reached  the  ground,  the  bird  entered 
a  pit  of  great  depth,  as  big  around  as  the 
bodies  of  two  men.  There,  at  the  edge 
of  a  deep  well,  as  one  might  rightly  call  it, 
sat  Don  Juan  for  three  hours,  thinking 
what  to  do.  He  could  by  no  means  bring 
himself  to  jump  into  it;  for  when  he  tried 
to  look  down,  he  saw  an  inmense  darkness. 
The  pit  appeared  to  him  an  abyss. 

After  a  long  while,  his  brothers  came» 
about  all  in,  and  their  horses  foaming. 
Don  Juan  related  all  that  had  happened, 
after  which  they  decided  that  Don  Diego 
should  go  to  the  nearest  city  and  get  all 
the  rope  his  horse  could  carry.  When 
Don  Diego  came  back,  there  was  a  dis- 
pute as  to  who  should  go  down  first.  It 
was  finally  decided  that  Don  Pedro,  being 
the  eldest,  should  go;  notwithstanding 
the  rightful  claim  of  Don  Juan.  It  was 
agreed  that,  if  after  he  was  lowered,  those 
on  top  should  feel  a  vigorous  shake  of  the 
rope,  they  should  immediately  pull  it 
up.  So  one  end  of  the  rope  was  tied  around 
Don  Pedro's  waist  and  he  was  let  down 
into  the  well.  But  no  sooner  had  he  gone 
tw^ty  yards  than  a  vigorous  shake  of  the 


rope  was  felt  by   those  above,    who  in- 
stantly hauled  him  up. 

Don  Diego,  being  the  next  eklest,  took 
his  turn.  He  was  lowered,  but  after  going 
down  thirty  yards,  he,  also,  was  afraid 
to  go  any  further;  so  he  shook  the  rope 
and  was  safely  brought  to  the  top.  He 
declared  that  the  well  was  so  deep  and  so 
dark  that  he  believed  nobody  could  go 
farther  down  than  he  had,  and  added 
that  it  was  therefore  of  no  use  for  Don 
Juan  to  try.  But  Don  Juan  insisted,  and 
**to  satisfy  the  boy*s  whim** — as  they 
termed  it,  they  let  him  go. 

II 

Don  Juan  descended  into  the  well. 
Ix)wer  and  lower  and  lower  he  went, 
until  Don  Pedro  and  Don  Diego  had  paid 
out  nearly  all  the  rope — some  two  hundred 
and  fifty  yards.  They  realized  that  Don 
Juan,  in  spite  of  his  failings,  was  not  a 
coward.  His  foot  touched  the  ground,  he 
loosed  the  rope  from  his  waist,  and  then 
tied  it  to  a  big  stone  to  prevent  his  brothers 
from  hauling  it  up  whilst  he  explored  the 
place. 

At  first,  he  could  not  figure  out  his  posi- 
tion. The  place  seemed  to  him  uncanny, 
weird,  ghostly.  For  a  moment,  fear  took 
possession  of  him  but  on  looking  about, 
he  saw  a  big  opening  through  which  light 
passed.  He  approached  it  and,  to  his 
great  amazement,  saw  a  big  cave  in  which 
stood  a  palace.  In  this  cave  lived  three 
beautiful  princesses  who  were  the  prisoners 
of  a  powerful  giant.  They  were  once 
living  happily  in  the  kingdom  of  their 
father  above  ground;  but  in  a  fight  be- 
tween him  and  the  giant,  the  king  had  got 
killed  and  the  former  had  taken  the  three 
princesses  now  in  his  cave  down  into  the 
deep  well,  and  there  held  them  as  captives 
in  his  palace,  putting  each  one  of  them  in 
separate  rooms,  never  allowing  them  to 
see  each  other. 

Don  Juan,  sword  in  hand,  entered  the 
palace,  walked  on  boldly  and  knocked 
at  the  door  of  the  first  room  in  sight, 
which  happened  to  be  the  room  of  the  eldest 
princess,  whose  name  was  Princesa  Doña 
Ana.  She  opened  the  door  and  beheld, 
for  the  first  time,  in  many  years,  a  human 
being.  Her  astonishment  was  beyond  de- 
scription. She  could  not  make  out  how 
the  man  had  got  there,  and  she  was  afraid 
that  at  any  time  the  giant  might  arrive 
from  his  daily  excursions  and  kill  him  and 
eat  him,  as  the  giant's  daily  ration  was 
a  human  body.  She  expressed  her  fear 
to  the  prince,  and  bade  him  go  away  at 
once.     But  Don  Juan  said  he  had  come 
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to  seek  adventure,  and  that  he  would  not 
mind  meeting  the  giant  if  she  would  only 
tell  him  who  she  was,  how  she  came  to  be 
there,  and  if  she  could  inform  him  of  the 
whereabouts  of  a  bird  that  had  entered 
the  well  not  many  hours  before.  Doña 
Ana  briefly  related  her  history  and  that 
of  her  sisters.  As  to  the  bird,  she  said 
that  her  youngest  sister,  the  Princesa 
Doña  Maria,  delighted  in  transforming 
herself  into  a  bird,  through  her  magic 
power,  and  visiting  her  and  Doña  Isabel, 
her  other  sister,  for  only  in  that  form 
was  it  possible.  **But  lately,**  she  con- 
tinued, ''she  has  had  the  habit  of  visiting 
the  outer  world  and  bringing  us  news.** 

**My  dear  princess,"  replied  Don  Juan, 
**permit  me  to  go  and  see  your  other  sisters 
and  see  if  I  can  effect  your  escape  from  this 
ghostly  hole.  I  have  my  two  brothers 
waiting  for  me  at  the  top  of  the  well, 
and  I  also  have  a  long  rope  to  take  us  up. 
Get  yourself  ready  while  I  go  to  your  other 
sisters.** 

Doña  Ana  gladly  consented  and  showed 
the  room  of  Doña  Isabel.  Don  Juan  met 
with  the  same  reception  from  Doña  Isabel. 
She  told  him  that  if  they  could  manage  to 
go  away  before  noon,  they  would  be  safe. 
Don  Juan  promised  he  would  come  back 
before  noon. 

Then  he  went  and  knocked  at  the  door 
of  Princesa  Doña  Maria.  In  her  Don 
Juan  beheld  the  most  beautiful  woman  he 
had  ever  seen.  To  him  she  was  a  divinity . 
He  had  to  suppress,  however,  the  exaltation 
of  his  feelings,  for  at  the  moment  he  did 
not  have  much  time  to  engage  in  a  love 
affair,  as  noon  was  rapidly  approaching. 
He  relied  upon  the  expression  of  his  eyes 
to  tell  the  tale  of  what  was  passing  in  his 
breast:  that  she  had  awakened  in  him 
the  great  passion  called  Love,  until  that 
moment  dormant  in  his  heart.  She,  too, 
in  spite  of  her  many  years  of  isolation, 
showed  that  something  indefinable  was 
passing  through  her  whole  frame,  which, 
try  as  she  would,  she  could  not  suppress. 
Her  eyes,  the  same  medium  through  which 
Don  Juan  was  revealing  his  passion,  also 
told  the  tale.  Love  responded  to  love 
through  the  windows  of  the  soul. 

She  told  him,  after  that  silent  exchange 
of  mutual  understanding,  that,  in  spite 
of  his  kindness  and  all  that  he  might  wish 
to  do,  it  was  now  too  late,  as  it  lacked  only 
five  minutes  to  twelve;  and  that  he  must 
save  himself,  as  best  he  could,  or  else  fall 
a  victim  to  the  powerful  giant.  But, 
Don  Juan  gallantly  responded:  'Trincess, 
this  morning  I  had  the  fortune  to  follow 
a  bird  up  in  the  air,  which  had  been  carry- 


ing away  the  gold  curls  tA  my  fatlier*» 
beard  (at  which  die  primeas  amilod); 
but  fate  has  been  more  than  kind  to  nm, 
because  I  now  behold  the  human  tmper« 
sonation  of  that  bird,  and  I  shall  take  her, 
with  her  sisters,  as  a  present  to  my  father, 
the  king. 

*'But,  sir  prince,  much*  as  I  approve 
of  your  plan,  you  cannot  carry  it  out. 
It  is  now  noon,  and  the  giant  will  be  here 
in  a  moment.  You  have  brought  death 
upon  yourself  in  coming  here,  i  regret 
it,  sir,  but  depart  and  save  yourself." 

''Princess,  if  I  die  for  your  sake,  it  will 
be  a  glorious  death ;  but  I  shall  not  die.  I 
will  fight  the  giant,  and  thus  save  you 
and  your  sisters  from  this  shameful  bond* 
age,**  replied  Don  Juan  gallantly. 

Just  as  he  finished,  a  great  roar  and 
heavy  steps  were  heard.  The  giant  was 
coming.  **Princess,**  he  said,  **I  smell 
the  odor  of  human  beings  that  you  have 
hidden  from  my  sight?  Who  is  the  un- 
fortunate that  thus  presents  himself  for 
my  dinner?** 

Don  Juan  stepped  out  from  behind  a 
door  and  brandished  his  sword  in  a  chal- 
lenging manner,  saying,  'Thou  tormentor 
of  humanity,  come  and  meet  thy  death. 
I  have  come  to  end  thy  villainous  deeds, 
and  deliver  these  three  princesses  from 
the  yoke  of  thine  infamy.** 

The  giant  was  taken  aback  at  the  bold 
challenge  of  this  **pygmy,**  as  he  termed 
him,  but  he  drew  his  sword — ten  feet  long — 
and  aimed  a  blow  at  Don  Juan's  neck, 
intending  to  kill  him  at  a  blow  and  eat 
him  for  dinner.  But  a  successful  parry 
from  Don  Juan*s  ready  sword  was  the 
reply.  Then  Don  Juan  closed  with  him 
and  they  fought  long  and  hard.  Steel 
clashed  with  steel.  The  issue  of  the  com- 
bat was  long  doubtful.  The  giant  was 
powerful  and  strong,  but  moved  heavily; 
Don  Juan  was  small,  but  quick  in  action, 
hitting  his  antagonist  here  and  there, 
although  his  blows  were  no  more  than 
scratches  to  the  giant.  Once  the  latter 
aimed  a  mortal  blow  at  his  opponent, 
but  every  wound  was  immediately  healed. 
That  handkerchief  the  Old  Man  had  given 
was  a  protection  to  him.  More  than  once 
Don  Juan  severed  the  head  of  the  giant 
from  the  body,  but  it  went  back  as  soon 
as  taken  off.  The  fight  continued  for 
hours.  Princess  Doña  Maria  watchcxl 
the  contest  with  the  utmost  interest, 
admiring  the  courage  and  bravery  of  Don 
Juan.  She  motioned  him  to  come  near 
her,  and  when  this  was  possible  she  handed 
him  a  small  bottle  of  balsam,  whispering 
that  as  soon  as  he  could  again  sever  the 
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head  of  the  giant  from  the  body»  to  go 
quickly  and  pour  out  the  contents  on  the 
wounded  neck.  Don  Juan  renewed  the 
fight  with  great  enthusiasm,  and  when  he 
hiul  succeeded  in  chopping  off  the  head  of 
the  dant,  he  closed  upon  him,  struck 
with  his  fist  the  severed  head  that  was  again 
going  to  connect  itself  with  the  body,  and 
then  poured  the  balsam  onto  the  wounded 
neck.  The  end  of  the  giant  was  come. 
The  three  princesses  were  free,  through  the 
valor  and  courage  of  Don  Juan. 

The  sisters  embraced  each  other  and 
joined  in  praising  and  thanking  Don  Juan, 
but  the  latter  only  said:  'This  is  no  time 
for  ceremonies,  we  must  at  once  get  ready. 
Follow  me.*'  Obeying,  Doña  Maria,  took 
especial  care  to  take  with  her  her  jewels, 
which  had  once  been  a  part  of  the  king's  per- 
son, Don  Juan's  father.  They  all  proceeded 
to  the  pit,  where  the  rope  was  still  fastened 
to  the  stone.  It  was  decided  that  Doña 
Ana,  being  the  eldest,  should  go  up  first, 
and  then  the  others,  in  the  order  of  their 
ages,  Don  Juan  to  be  the  last.  So,  after 
fixing  the  rope  around  her  waist,  and 
making  her  as  comfortable  as  possible, 
Don  Juan  shook  it  vigorously  and  at 
once  Doña  Ana  began  to  ascend.  She 
reached  the  top  without  accident.  When 
Don  Pedro  and  Don  Diego,  who  by  this 
time,  were  about  to  leave  their  brother 
to  his  fate,  beheld  the  beautiful  princess, 
their  amazement  was  indescribable.  Don 
Pedro  claimed  her  at  once  for  his  wife. 
Don  Diego  disputed  his  claim,  saying 
he  was  as  much  entitled  to  her  as  was  Don 
Pedro.  The  discussion  was  cut  short  by 
the  princess*  asking  them  to  lower  the  rope, 
as  there  were  others  waiting.  They  bowed 
politely  and  did  as  they  were  bidden. 

The  next  to  come  up  was  Doña  Isabel. 
She  also  reached  the  top  without  accident, 
itnd  the  dispute  of  Don  Pedro  and  Don 
Diego  was  at  once  settled;  for  Don  Diego 
at  once  claimed  her,  telling  Don  Pedro 
that  he  might  have  Doña  Maria.  Their 
happiness  now  was  unbounded;  for  with 
no  greater  exertion  on  their  part  than  the 
hauling  on  a  rope,  which  had  brought  the 
princesses  to  them,  each  had  got  a  pro- 
spective wife. 

Again  the  rope  was  lowered,  and  when 
it  reached  the  bottom,  Don  Juan  placed 
the  end  carefully  around  Doña  Maria's 
Waist.  The  rope  was  shaken,  and  as  she 
ascended,  she  gave  him  a  last  look  and  a 
smile,  which  were  to  him  a  world  of  love. 
He  caught  her  hand  and  imprinted  upon 
it  a  passionate  kiss,  a  warm  response 
to  the  love  she  showed  through  her  eyes 
and  blushes,  which  in  spite  of  the  darkness 


were  plainly  visible.  A  moment  more, 
and  she  was  lost  in  the  gloom.  When  she 
got  to  the  top,  the  admiration  of  Don 
Pedro  and  Don  Diego  was  still  greater. 
In  all  their  experience  in  the  king's  court, 
they  had  never  seen  her  like.  They  bDth 
adored  her,  forgetting  that  a  moment  ago 
they  had  wanted  to  marry  the  two  elder 
sisters.  Now  it  was  Doña  Maria  both 
determined  to  marry. 

Once  more  they  let  fall  the  rope  and 
began  to  haul  up  Don  Juan.  But  when 
he  was  half  way  up,  Don  Pedro  and  Don 
Diego  were  attacked  by  a  great  jealousy 
against  Don  Juan,  who  they  knew 
would  get  all  the  honor  of  this  adventure, 
and  perhaps  defeat  their  intention  of  marry- 
ing the  youngest  princess.  So,  in  order 
to  further  their  villainous  purpDse,  even 
though  it  sacrificed  their  brother's  life, 
Pedro  unsheathed  his  sword  and  cut  the 
rope  in  two.  Then,  after  a  rather  lengthy 
consultation  with  Don  Diego,  he  told 
the  ladies,  who,  resenting  the  murderous 
action  of  Don  Pedro  and  Don  Diego,  at 
first  refused  to  go.  But  Don  Diego 
bluntly  declared  that  they  must,  whether 
they  liked  it  or  not.  So  they  followed  in 
silence,  although  well  knowing  that  they 
were  absolutely  in  the  power  of  two  of 
the  most  villainous  characters  they  had 
ever  come  across. 

When  they  arrived  at  the  palace,  the 
king's  joy  was  unbounded.  Don  Pedro 
and  Don  Diego  told  a  very  different  story 
from  what  had  happened,  attributing 
all  the  honor  to  themselves.  When  asked 
about  Don  Juan,  they  replied  they  had 
never  seen  him  since  they  had  started. 
In  spite  of  the  king's  joy  at  their  return 
with  the  three  beautiful  princesses,  he 
was  deeply  grieved  to  lose  his  youngest 
son.  Besides,  his  purpose  in  sending  them 
on  the  adventure  had  not  been  accom- 
plished. 

When  Don  Pedro  asked  Doña  Maria, 
the  youngest  and  the  most  beautiful  of 
the  three  sisters,  to  marry  him,  and  Don 
Diego  requested  the  hand  of  Doña  Isabel, 
the  girls  flatly  refused.  They  kept  silent 
all  the  time.  Doña  Maria  even  refused 
to  eat,  even  when  the  king  begged  her  to, 
whereat  he  was  much  perplexed.  Let  us 
return  to  Don  Juan. 

Ill 

When  Don  Pedro  cut  the  rope  Don  Juan 
fell  headlong  to  the  bottom  of  the  pit, 
but  contrary  to  the  expectation  of  those 
above,  he  was  not  hurt.  He  knelt  down 
and  prayed  and  thanked  God  for  his  happyr 
deliverance.    He   knew   that  it  was   the 
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power  of  the  handkerdiief  that  had  saved 
him.  But,  the  question  now  remainedt 
How  was  he  going  to  get  out  of  the  well? 
While  thus  pondering,  an  old  man  appeared, 
the  same  Old  Man  whom  he  had  seen  on 
the  bank  of  the  river. 

Don  Juan  knelt  reverently  and  kissed 
his  hand  and  prayed  that  he  might  be 
delivered  from  the  dark  pit.  The  Old 
Man  ascended  into  the  air,  and,  as  if  he 
were  a  magnet,  Don  Juan  followed  close, 
until  they  reached  the  top.  Then  the 
Old  Man  disappeared. 

On  reflection,  the  prince  decided  to 
return  to  the  palace,  in  the  garments  of  a 
laborer,  and  to  offer  himself  as  a  gardener. 
When  he  got  there,  he  was  immediately 
put  to  work.  In  his  intercourse  with  the 
other  servants  of  the  palace,  he  learned 
the  state  of  things.  His  devotion  to  Doña 
Maria  was  further  strengthened  when 
they  told  him  how  she  had  refused  the 
hand  of  Don  Pedro. 

It  was  the  habit  of  Doña  Maria  to  take 
a  walk  in  the  garden  to  gather  flowers, 
before  anybody  else  was  up.  In  these 
walks,  she  often  thought  of  Don  Juan, 
and  her  heart  yearned  for  him.  One 
morning  as  usual,  she  went  to  the  garden. 
She  found  the  gardener  already  working. 
She  questioned  him:  "Gardener,  you  are 
new  to  this  place,  I  want  you  to  take  special 
care  of  this  garden,  as  it  is  my  only  means 
of  consolation.'*  When  the  gardener  an- 
swered her,  he  changed  color;  he  yearned 
to  tell  her  all,  and  press  her  to  his  heart; 
but  the  time  was  not  yet.  It  was  enough 
that  he  saw  her  safe  and  still  beautiful, 
and  to  know  that  her  sadness  was  because 
of  him.  He  said:  **My  princess,  every- 
thing in  my  power  is  yours  to  command. 
I  will  make  your  garden  a  Garden  of  Eden.** 

The  princess  was  astonished  at  this 
answer.  It  was  by  no  means  the  speech 
of  a  vulgar  person.  "And  he  bows  like 
a  prince,**  she  said  to  herself.  She  began 
to  gather  flowers,  but  kept  an  eye  on  the 
gardener.  One  or  two  things  she  noted. 
She  saw  that  his  two  hands  were  too  fine 
and  slender  for  those  of  a  gardener;  his 
mien  too  dignified  and  courtly.  When 
she  left,  she  ordered  that  the  flowers  she 
had  gathered  should  be  brought  to  her 
at  once  to  her  room.  The  gardener  assured 
her  he  would  send  them  promptly.  So 
she  left  him,  pondering  the  enigma. 

Don  Juan  at  once  took  all  the  flowers 
and  put  them  carefully  in  a  golden  flower 
basket.  In  the  middle,  he  plaoed  the 
little  bottle  of  balsam  which  Eioña  Maria 
had  given  him  during  his  fight  with  the 
giant,    covering    it    with    flowers.    Then 


he  took  the  basket  to  one  of  die  maiih» 
and  asked  her  to  give  it  at  onoe  to  die 
princess.  When  Dafta  Maria  opened  Úm 
basket  and  put  in  her  hand  to  take  out 
the  flowers,  she  felt  sometliing  hard. 
Drawing  it  forth,  she  recognized  ner  gift 
and  knew  the  gardener  for  her  lover. 
She  descended  immediately  to  the  garden 
and  now  it  was  not  a  gardener  anv  more 
that  she  saw,  but  a  noble  and  grand  prince 
in  a  gardener's  garb — Don  Juan,  hiniself. 
He  ran  forward  to  greet  her,  and  instinct* 
ively  they  were  locked  in  each  other's 
arm.  Then  both  told  their  stories  briefly. 
They  decided  to  present  themselves  to  the 
king,  and  Don  Pedro,  Don  Diego,  and  the 
two  older  sisters,  at  once,  and  ask  them  to 
sanction  their  marriage  then  and  there. 
Doña  Maria  suggested  that  it  would  be 
necessary  for  her  to  change  her  morning 
clothes.  But  Don  Juan  replied  that  she 
need  not.  As  he  spoke,  he  took  the  magic 
handkerchief  from  his  inner  pocket  and 
placed  it  on  the  shoulder  of  the  princess, 
and  at  once  she  was  attired  in  the  most 
beautiful  of  bridal  dresses.  Then  he  placed 
the  handkerchief  on  his  own  shoulder, 
and  he,  became  attired  in  the  most  beau- 
tiful garments  that  a  groom  ever  put  on. 
Then  Don  Juan  placed  the  hankerchief 
on  the  ground  and  asked  his  betrothed 
to  step  on  it.  When  he  stepped  to  her 
side  the  handkerchief  rose  in  the  air 
and  floated  towards  a  room  of  the  palace 
where  the  royal  breakfast  was  being 
served.  Suddenly,  the  people  therein 
heard  a  rustling  noise  in  the  air,  and  look- 
ing up,  they  beheld  a  bridal  pair — a  most 
beautiful  and  wonderful  sight — a  prince 
attired  as  a  bridegroom  and  a  princess  as  a 
bride. 

When  they  alighted  Doña  Maria  thus 
addressed  the  king:  *  This  is  the  husband 
of  my  choice,  O  king.  Dost  thou  recognize 
him?"  With  a  cry  of  joy  the  king  rushed  to 
embrace  his  lost  son.  Don  Pedro  and  Don 
Juan  turned  as  pale  as  death.  They  could 
not  hide  their  shame,  for  they  knew  that 
the  truth  of  their  misdeeds  would  soon  be 
brought  to  light.  On  the  other  hand, 
Doña  Ana  and  Doña  Isabel  were  as  happy 
as  larks. 

At  the  king's  request  for  an  explana- 
tion, Don  Juan  related  everything  and 
the  three  sisters  confirmed  his  story.  The 
king  caused  the  nuptials  of  Don  Juan 
and  Doña  Maria  to  be  celebrated  at  once 
and  declared  that  they  should  be  the  heirs 
to  his  kin^om  upon  his  deatfau  Then 
he  turned  to  Don  Pedro  and  Don  DiegOt 
and  his  wrath  was  unbounded.  He 
declared  that  they    diould    be   punished 
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mwmkf.  Don  Juanasked  the  Idng  to  pardon 
tíiem»  but  the  king  was  obdurate.  Doña 
Maria  then  4aielt  and  said:  ''O  my  father, 
pardon  my  brothers-in-law,  and  you  shall 
see  fulfilled  the  purpose  of  the  adventure  of 
your  three  sons  which  brought  us  all 
together,  and  thus  *get  your  revenge/  " 
Then,  she  took  from  her  breast  a  beautiful 
box  covered  with  green  velvet  and  emboss- 
ed with  gold  and  presented  it  to  the  king. 
When  he  opened  it,  he  found  the  contents 
to  be  the  missing  curls  of  his  gold  beard. 
Here  was  another  puzzle,  where  had  been 
enough  of  mystery.  Then  Doña  Maria 
explained  how  she  had  come  into  possession 
of  the  much-prized  gold  curls  and  the 
astonishment  of  the  king  was  still  greater. 
Doña  Maria  pressed  him  to  pardon  her 
brothers-in-law.  The  king  still  hesitated. 
Then  Pedro  and  Don  Diego  went  and  knelt 


before  their  father  and  implored  his  for- 
giveness. The  king  was  not  such  a  hard 
old  man  after  all,  and  he  finally  pardoned 
them.  He  was  more  generous  than  that. 
He  took  Don  Pedro's  hand  and  presented 
it  to  Doña  Ana,  who,  entering  into  the 
spirit  of  the  comedy,  accepted.  Then  he 
took  Don  Diego  and  asked  Doña  Isabela 
to  follow  the  example  of  her  sisters.  She 
laughingly  answered  that  she  would  not 
refuse  Don  Diego  this  time,  and  they, 
too,  were  married.  Three  weddings  in 
one  day!  When  the  romantic  tale  got 
wind  at  the  palace  abroad,  the  whole 
populace  turned  out  and  rejoiced  to  their 
heart's  content.  For  a  week  there  was 
feasting  and  jollity  in  the  whole  kingdom. 
Don  Juan  and  Doña  Maria  ascended  the 
throne  on  their  father's  death,  and  their 
reign  was  one  of  happiness  and  prosperity. 
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ÍBMM>V:Í 


Una  Noche  de  Abril  jbsüs  balmoei 


DRAMATIS  PERSONAE 
El  Rajah. 

BlTUIN-LüPA. 

Bayani. 

Anak-Irog. 

El  Capitán  Hispano. 

Guerreros  Filipinos. 

Soldados  Iberos. 

Un  Fraile. 


ÉPOCA  ANCESTRAL 

I 

(Este  es  un  claro  de  una  selva  lusónica,  que  la  luna  hace  de  piala  con  su  Ium.  Y  todo  parece  lleno  de  una 
tristeta  errante.  Los  árboles,  las  tiendas  del  campamento  del  Rajah,  los  luceros  y  las  flores,  todo  es  de  plata 
esta  noche  de  Abril. 

Sobre  oriental  hamaca  pendiente  de  un  inmenso,  gigantesco  mangal  en  flor,  Büuin-Lupa,  la  hija  dd  Rajah , 
duerme  dulcemente.  Velando  su  ensueño,  cerca  de  ella,  el  guerrero  Bayani  y  el  juglar  Anah-Irog  hablan  lenta' 
mente,  en  un  susurro,) 

Anak-Irog: — 

¿En  qué  piensas,  caballero? 
Bayani  (Desoladamente): — 

Estoy  pensando  que  muero 

Fugitivo  del  ibero, 

Sin  que  se  rompa  mi  acero 

En  mi  propio  corazón. 

{Hay  una  pausa  breve,) 
Anak-Irog: — 

¡Bah!     Desecha  esa  locura, 

Y  pues  la  mala  ventura 

Que  en  nuestra  vida  perdura 

Dio  al  traste  con  la  bravura 

De  tu  alma  de  león, 

Consuélete  del  pecado 

El  que  huyera  derrotado. 

Sin  haber  sido  humillado, 

El  Rajah,  nuestro  señor. 
Bayani: — 

¿Y  cómo,  si  ya  mi  fama 

Es  como  extinguida  llama 

De  rota  lámpara? .... 
Anak-Irog: —  ¡Ama! 

¡La  vida  es  para  el  amor! 
Bayani  {Que  suspira)  :— 

¡Amar ! 
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Akak-Iiog  :—                    Toda  vida  es  eso, 
Solamente  un  embeleso 
De  amor,  cuando  ll^:a  un  beso 
Nuestro  ensueño  a  enflorecer; 
Deja  enmollecer  tu  espada. 
La  vida  es  una  buena  Hada, 
La  vida  no  vale  nada 
Sin  un  beso  de  mujer 

(Callan  ambos»    Bajo  lalutdela  luna,  la  Princesa  dormida  abre  los  dulces  tagalos  ojos,  bañada  en  fulgor,) 

{El  juglar,  Umido,  se  aleja  y  se  pierde  en  la  espesura  del  boscaje,  temblando  de  amor  y  de  ilusión.    Porque 

M  adora  a  la  dulce  Princesa,  a  la  triste  Princesa  que  solo  suspira  enamorada  del  feroz  y  altivo  guerrero  Bayani.) 


¡Bayani! 


Bituin-Lüpa: — 

Bayani: — 
I  ¡Princesa  mía! 

Bituin-Lupa:— 

¡Estabas  allí!.... 
Bayani: — 

Velando 
Tu  sueño,  que  iba  volando 
Sobre  mi  melancolía. 

Bituin-Lupa: — 

¿Aún  te  dura  la  tristeza? 
Bayani: — 

Durará  toda  mi  vida, 

Que  es  muy  profunda  la  herida 

De  mi  deshonra,  Princesa. 

(Bituin-Lupa  suspira,  callando,  fijando  en  el  hermoso  erguido  guerrero  sus  ojos  de  luz  y  de  ensueño.    Luego 
habla  ysuvoM  dolida  y  plañidera  es  trémula  como  el  murmullo  del  cañaveral.) 

Bituin-Lupa: — 

Bayani,  el  amor  mayor 
De  tu  vida,  es  la  victoria. 
Tú  cambiarías  mi  amor 
Por  un  beso  de  la  gloria. 
No  me  digas  que  no  es  cierto, 
No  hables,  por  que  mentirás; 
Tu  corazón  está  muerto 
Y  tú  no  me  quieres  más. 


Bayani  : — 


¡Oh,  Princesa,  qué  historias  se  te  ocurren  ahora 
En  que  mi  alma  postrada  de  rodillas  te  adora 
Y,  si  vivo,  es  tan  solo  por  vivir  por  tu  amor! 
Que  hace  tiempo  me  hundiera  en  la  entraña  el  acero 
Si  no  fuera,  ¡oh  mi  vida!,  porque  loco  te  quiero 
Y  en  la  noche  de  mi  alma  eres  flor  y  fulgor. 

¡Qué  me  importa  la  vida!    ¡Qué  me  importa  el  hispano! 
Aunque  fuera  en  pedazos  fragmentada  mi  mano 
Yo  pedazos  hiciera  su  pendón  invasor, 
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Que  es  muy  dulce  la  muerte  a  la  patria  ofrendada 

Y  el  amor  es  bien  triste  y  la  vida  no  es  nada 
Si  la  patria  se  muere  como  un  sueño  de  amor. 

{La  Princesa  llora  lentamente,     Y  hay  un  tarto  sitencio  en  ii  pu  el  viento  trae  hasta  ú  Irntae  la  candan 
del  juglar,) 

La  Canción:— 

Luna»  que  en  loor  a  tu  luz 
Mi  lira  salvaje  suene; 
Mi  corazón  muerto  en  cruz 
No  tiene  amor  que  le  llene. 

¡Que  no  la  llames! 
¡Que  ella  no  viene! 

Luna,  yo  quiero  llorar 
Porque  el  dolor  me  sostiene. 
Era  mi  vida  un  altar 

Y  ahora  ni  una  rosa  tiene. 
¡Que  no  la  llames! 

¡Que  ella  no» viene! 

Luna,  ella  da  el  corazón 
A  un  hombre  que  le  mantiene 
El  fuego  de  la  ilusión 
Con  un  amor  que  no  tiene. 

¡Que  no  la  llames! 
¡Que  ella  no  viene! 

(Lm  princesa,  que  ha  escuchado  la  canción,  se  incorpora  y  murmura.) 

Bituin-Lupa:— 

Guerrero,  ¿acaso  no  oíste 

La  tristeza  del  cantar? 

¿Habrá  una  cosa  más  triste 

Que  el  corazón  de  un  juglar? 
Bayani  : — 

¡La  que  más  honda  se  clava ! 

Bituin-Lupa: — 

¿Cuál? 
Bayani  : — 

La  tristeza  mayor 

Es  la  de  una  raza  esclava. 

¡  Ese  es  el  mayor  dolor! 
La  Canción: — 

Luna,  lámpara  divina 

Que  en  el  azul  se  sostiene. 

Que  mi  quebranto  ilumina, 

Y  mis  ensueños  mantiene;  • 

¿Dónde  está  la  Princesina 
Que  preso  en  su  amor  me  tiene? 
¿Por  qué  la  llamo? 
¿Por  qué  no  viene? 
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Bayani: — 

¡Pobre  loco! 
Bitüin-Lupa:— 

¿Loco  has  dicho? 
Bayani: — 

Su  cabeza  es  como  un  nicho 
Donde  yace  la  ilusión. 
Bituin-Lupa: — 

Y  está  llorando  por  una 
Princesina,  y  por  la  luna, 
Con  todo  su  corazón 

(Se  ha  iluminado  el  bosquft  todo  el  bosque;  de  pronto^  de  un  relámpago  rojizo,  ya  ha  tableteado  un  trueno  enorme 
de  arcabuzatoSf  entre  gritos  de  lucha  y  aullidos  de  dolor.     Bayani,  rápido,  ha  desnudado  la  hoja  del  largo  talibóng, 
moteado  aún  con  sangre  gloriosa  del  conquistador,  y  ha  cubierto  con  su  cuerpo  la  dulce  y  débil  imagen  temblorosa 
de  la  Princesa  estremecida, 
,       Mientras  tanto,  vuela  el  último  lamento  del  canto  del  poeta): 

¿Por  qué  no  viene? 

¿  Por  qué  no  viene? 


II 

(En  el  mismo  claro  del  bosque  que  la  luna  ilumina,  que  el  acre,  inmenso  perfume  de  las  hojas  y  las  flores 
salvajes,  odora,  ensangrentado  y  vencido,  el  viejo  Rajah  llora  silenciosamente  la  desolación  de  su  reino.  Llenos 
están  los  espacios  de  maldiciones,  juramentos  y  ayes  de  dolor;  llenas  están  las  tierras  de  héroes  muertos  y  heridos 
en  la  lucha.  La  derrota  ahora  ha  sido  definitiva  y  el  último  Rajah  luzónico  se  ha  entregado  prisionero  y  va  a 
pactar  una  paz  de  tres  siglos  con  los  hijos  victoriosos  de  España, 

Y  el  Capitán  Hispano,  cuya  espada  tinta  está  en  sangre  hasta  su  pomo,  contempla  al  vencido  Rey  piadosa- 
mente, en  tanto  sus  soldados  merodean,  ocupando  la  gloria  del  bosque  filipino. 

Hay  junto  al  caudillo  un  joven  fraile  que  mira  a  los  cielos  y  une  sus  manos  en  oración.  Con  el  último 
Rajah  ha  quedado  esclava  Filipinas.  ¡No  importa!  Al  cabo  de  los  años,  de  esta  noche  azul  de  Abril,  de 
esta  luna  blanca  como  una  hostia  y  de  esta  sangre  vertida  santamente,  surgirá  libre,  gloriosa,  respetada,  una 
bandera  que  será  azul  en  recuerdo  de  la  noche;  blanca,  en  recuerdo  de  la  luna;  y  roja  en  recuerdo  de  la  sangre, 
del  fuego  y  del  dolor ) 


Rajah  : — 


Capitán: — 


Rajah  : 


Capitán: — 
Rajah: — 
Capitán: — 


Capitán,  pues  me  vencisteis, 
He  aquí  mi  espada. 

Guardadla, 
Ya  que  con  ella  os  cubristeis 
De  honor,  señor. 

No,  tomadla. 
Que  ya  nunca  he  de  empuñarla 
Frente  a  mi  deshecha  grey. 
¿A  qué  intentar  conservarla, 
Si  ya  ni  hombre  soy,  ni  rey? 

Rey  sois  y  hombre  valeroso. 

Soy  solo  un  esclavo  vuestro. 

Sois  un  corazón  hermoso, 
Hermano  siempre  del  nuestro. 
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Rajah  (Sonriendo  dolientemente) : — 

¿Hermano? 

El  Fraile  (Interviniendo) : — 

Lo  somos  todos, 

Pues  somos  hijos  de  Dios. 


Rajah  : — 
Capitán  :- 

Rajah  : — 
Capitán  :- 


No  entiendo. 


De  todos  modos 
Conservad  la  espada  vos. 

¿Os  empeñáis.»* 


Merecer 
Intento  así  vuestros  brazos. 
Rajah  (Rompiendo  la  espada  y  arrojándola,  dolor osamente,  lejos) : — 
¡Ya  que  no  supo  vencer 
Mejor  está  hecha  pedazos! 


Pero,  por  la  vida  mía, 
Soberbio  Rajah,  ¿qué  hicisteis?. 


Era  vuestra,  me  la  disteis, 
Y  yo  hice  lo  que  quería. 


¡Altivo  sois!. 


Capitán: 
Rajah  :— 

Capitán: 

Rajah  : — 

Las  montañas 
Altas  son,  y  en  nuestro  suelo 
Hasta  las  humildes  cañas 
Ved  cómo  llegan  al  cielo! 

(Arrastrándose^  mejor  que  caminando ^  llega  entonces  un  soldado  cubierto  de  sangre  y  barro.  Humillado 
ante  su  rey,  rápidamente  se  alza  y  le  habla  en  secreto.  El  rostro  del  viejo  rey  se  cubre  de  quebranto  y  todo  su  cuerpo 
tiembla  como  un  haz  misero  de  kogon  abatido  por  el  huracán.) 

Rajah  : — 

Pero  ¿es  cierto?  ¿es  eso  cierto? 

Soldado: — 

Señor,  Bayani  está  muerto 

Bajo  de  un  mangal  en  flor, 

Y  la  princesa  ha  huido 

Rajah  : — 

¿A  dónde? 

Soldado: — 

No  se  ha  podido 

Saber  a  dónde,  señor. 


Rajah  :- 


¡Maldito  seas! 

Decid, 
Capitán,  ¿puedo  marchar 
Un  instante  a  investigar 
La  suerte  de  mi  hija? 
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Capitán:— 
Rajah:— 

Capitán  : — 


Id. 


M¡  vida  merece  tan 
Inmenso  y  noble  favor; 
Hasta  luego,  capitán! 

Hasta  que  gustéis,  señor. 


(BX  Rajah  se  va  presurosamente,  seguido  del  herido  guerrero,  seguido  de  las  miradas  del  generoso  caudillo. 
Un  grupo  rodea  al  fraile,  que  por  gestos  y  señas  se  empeña  en  hacer  comprender  su  elocuente  perorar.  Acaso 
kabui  ae  Dios,    Acaso  de  otras  cosas,  de  su  lejana  España,) 

Capitán  (A  solas) : — 

¡En  verdad  que  son  dulces  y  hermosas  las  mujeres 
De  este  maravilloso,  de  este  único  pensil! 

Y  cómo  huyen  cansancios,  quebrantos,  padeceres 
En  el  perfume  inmenso  de  esta  noche  de  Abril! 

¡Oh,  qué  virgen  y  hermoso  este  pueblo  de  amores, 
De  mujeres  cubiertas  de  sampagas  y  tules, 
Donde  el  río  da  oro  y  la  piedra  da  flores 

Y  arde  el  sol  como  un  beso  en  los  cielos  azules! 

Madre  España,  que  llenas  de  fulgor  cuanto  tocas 
En  este  Paraíso  de  cumbres  y  de  palmas: 
Hablarán  tu  lenguaje  diez  millones  de  bocas 

Y  amarán  a  tus  Dioses  diez  millones  de  almas. 

Nada  importa  la  lucha  y  el  rencor  que  perdura; 
No  hay  amor  que  no  lleve  su  diadema  de  espinas, 

Y  algún  día,  al  sentirte  por  tu  inmensa  hermosura, 
Llorará  separada  de  tu  amor  Filipinas 

III 

(Es  la  misma  noche  de  Abril,  perfumada  y  blanca.  A  hora  huelen  más  las  flores.  Se  dijera  que,  al 
bañarlas  con  su  sangre,  las  almas  de  los  muertos  héroes,  palpitaran,  embalsamando,  en  sus  copas  y  sus  petalos. 

Se  ha  limpiado  el  bosque  de  muertos  y  de  heridos  y  ahora  solo  alborotan  las  frondas  las  katalas  y  los  kalaws 
salvajes.  El  Rajah  ha  vuelto,  acompañado  del  juglar,  acompañado  de  la  princesa;  los  halló  juntos^  escondidos, 
itrios  en  un  abrazo  de  temor  y  de  amor.  Y  mientras  el  Rajan  conversa  con  el  caudillo  hispano,  que  no  le  escucha 
Ptftque  contempla  arrobado  la  dulce  y  triste  hermosura  de  la  gentil  princesa  y  el  juglar  se  desgarra  con  las  uñas 
el  pecho  al  mirar  hecha  jirones  la  bandera  de  su  Patria,  ella,  la  princesa  que  todo  lo  sabe  ya  y  todo  lo  aprendió 
en  el  dolor,  es,  inclinada  al  suelo,  llorando  loca  de  espanto  y  amargura,  una  blanca  flor  divina  bañada  de  rodo.) 

Capitán  {Que  ha  estado  meditando,  fijo  en  Bituin-Lupa  largo  tiempo,  levantándose 
de  pronto  y  dirigiéndose  al  Rajah) : — 

Pedir  os  quiero  una  cosa 

Rajah  : — 

Decidme  qué  cosa  es  esa. 
Capitán  : — 

¿Queréis  darme  por  esposa 

A  vuestra  hija  la  princesa? 

El  Rajah  (Asombrado): — 

¿Os  halláis  bajo  el  conjuro 

De  un  mal  espíritu  vos? 


Capitán:- 

Rajah: — 
Capitán:- 


Si  vos  me  la  dais,  yo  os  juro 
Que  he  de  amarla  como  a  Dios. 

Estáis  delirando,  hispano. 

No  deliro,  Rajah;  adoro 
Los  jazmines  de  su  mano 
Y  sus  sandalias  de  oro. 


REVISTA    FILIPINA  Sf 


Rajah: — 

La  haréis  feliz? 

Capitán: — 

Juzgareis 
Vos  de  su  felicidad. 
Rajah  : — 

¡Por  Dios,  no  nos  engañéis! 
Capitán: — 

*  Señor,  esta  es  la  verdad. 

ÍEl  Rajah  medita  lario  tiempo;  en  tanto  el  capitán  sé  muere  de  ensueño  mirando  a  Bünm^Lupa»  Al  fim 
dice  el  Rajah  resueltamente): 

Rajah  : — 

Sea  pues,  y  que  por  eso 
No  sea  tu  raza  extraña; 
Toma  mi  único  embeleso; 
Te  la  entrego  como  un  beso 
De  paz  y  amor  a  tu  España. 

{El  Rajah  entrega  a  la  princesa  bañada  en  su  lloro  y  en  sus  sueltos  y  negros  y  olorosos  cabellos  al  hispana 
guerrero t  que  la  estrecha  estremecida  contra  su  pecho,  sobre  su  coratón.) 

Capitán: — 

Duerme  en  el  pecho  que  fiel 

Por  tu  hermosura  se  hirió. 
Bituin-Lupa: — 

Yo  solamente  amo  a  aquel 

A  quien  tu  espada  mató. 
Capitán  : — 

Tu  carne  morena  adoro 

Hecha  de  flores  y  tules. 
Bituin-Lupa: — 

Yo  odio  tus  barbas  de  oro 

Y  tus  pupilas  azules. 
Capitán  : — 

Aromarás  mi  cabana 
Con  tu  suspiro  de  flor. 
BiTUiN  Lupa: — 

Yo  reniego  de  tu  España 

Y  maldigo  de  tu  amor. 
Capitán: — 

Serás  una  rosa  abierta 
En  mi  pecho  lastimero. 
Bituin-Lupa: — 

i  Es  preferible  estar  muerta 
A  ser  carne  de  extranjero! 

(La  princesa  llora,  llora  mientras  habla,  presa,  como  la  Patria  en  los  brazos  del  hispano.  Ella  sabe  que 
tiene,  por  mandato  sagrado  de  su  padre  y  señor,  que  ser  por  fuerte  la  esposa  de  este  glorioso  con<fuistador  de  ojo$ 
azules  y  cabellos  de  oro.  Y  se  entrega  rendida,  muerta  de  angustias  y  dolor  al  nuepo  amo^  mtefUras  el  jugleif 
huye  gimiendo  y  llorando  su  única  canción  y  dulcemente  muere  la  blanca  y  celestial  noche  de  Abril,) 

La  Canción: — 

Luna,  yo  quiero  llorar 
Porque  el  dolor  me  sostiene; 
Era  mi  pecho  un  altar 

Y  ahora  ni  una  rosa  tiene. 

¡Que  no  la  llames! 

¡Que  ella  no  viene!  ¡que  ella  no  viene! 


FIN 


Economic  Legislation  in  the 
Pliilippines.— 1916 


IT  has  been  truly  said  that  one  of  the  tests 
of  the  progressiveness  of  a  people  is  to 
ascertain  what  proportion  of  the  entire 
social  constitution  of  the  nation  is  old  and 
rigid,  what  is  new  and  flexible.  A  pro- 
gressive type  is  one  that  is  both  physically 
and  mentally  plastic,  and  by  the  latter 
is  meant  the  ability  to  adapt  oneself  to 
changing  social  conditions.  In  all  soci- 
eties there  are  two  tendencies  which  are 
in  constant  opposition  to  each  other:  on 
the  one  hand  are  those  who  would  not 
change  irrespective  of  changing  conditions, 
and  on  the  other  those  who  advocate  adap- 
tation to  the  new  social  environment.  The 
resultant  of  these  two  conflicting  forces 
determines  the  direction  of  society's  ad- 
vance. Fortunately,  the  progressive  type 
has  the  upper  hand  in  the  Philippines, 
as  may  easily  be  proved  by  the  small  num- 
ber of  those  who  absolutely  refuse  to 
allow  any  alteration  in  our  social  life.  In 
the  realm  of  education,  art,  literature, 
government,  customs  and  social  usage, 
and  even  language,  the  manner  in  which 
all  the  Filipinos  have  adapted  themselves 
to  the  new  situation  is,  to  say  the  least, 
surprising,  if  not  marvelous.  The  fact, 
for  example,  often  lamented  by  certain 
writers,  that  the  literary  style  of  certain 
leaders  of  thought  has  changed,  due  to 
contact  with  the  Anglo-Saxon,  denotes 
a  certain  plasticity  of  mind  which  is  the 
very  essence  of  progress.  And  similarly, 
in  the  other  lines  of  human  endeavor,  had 
our  leaders  tightly  closed  their  minds  to 
the  so-called  ''invading**  influences,  and 
looked  down  upon  the  effects  of  the  in- 
coming social  forces,  that  alone  would  have 
been  sufficient  evidence  of  non-progres- 
siveness. 

Today  that  so  much  is  said  about  the 
economic  independence  of  the  country 
as  the  basis  of  a  wholesome,  stable  and 
independent  national  existence,  it  would 
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be  of  interest  to  inquire  to  what  extent 
the  Filipinos,  through  their  legislature, 
have  manifested  any  tendency  to  adapt 
themselves  to  the  demands  of  the  new 
situation.  The  inquiry  could  be  made 
to  extend  as  far  back  as  when  the  Philip- 
pine Legislature,  as  at  present  organized, 
began  its  work,  but  the  present  work  will 
deal  only  with  the  economic  legislation 
in    1915-1916. 

I. 
THE  PHILIPPINE  NATIONAL  BANK 

Previous  to  the  passage  of  Act  2612 
creating  the  Philippine  National  Bank, 
there  was  a  great  deal  of  discussion  re- 
garding the  advisability  of  establishing  a 
commercial  bank  to  be  under  the  control 
of  the  government.  There  was  no  op- 
position to  any  measure  that  would  im- 
prove and  enlarge  the  Agricultural  Bank, 
but  objection  there  was  to  a  government 
institution  that  would  compete  with  the 
private  commercial  banks  now  monopol- 
izing banking  business  in  the  country.  A 
review  of  the  reasons  for  the  creation  of 
a  government  commercial  bank  would 
clearly  show  the  fundamental  motive  be- 
hind Speaker  Osmeña*s  strong  advocacy 
of  it,  in  his  speech  before  the  first  Agri- 
cultural Congress,  and  how,  in  spite  of 
opposition,  the  passage  of  the  bank  bill 
was  from  the  beginning  a  thing  assured. 

Why  was  the  National  Bank  given  power 
to  engage  in  commercial  banking?  The 
answer  went  back  to  the  very  root  of  the 
question.  When  we  consider  the  close 
relation  that  exists  between  commercial 
and  industrial  undertaking,  on  the  one 
side,  and  the  banks,  on  the  other;  how 
banks  could  exert  their  influence  and  power 
to  encourage  and  stimulate,  without  say- 
ing to  favor,  this  or  that  business,  or  cer- 
tain persons  or  groups  of  persons;  and  how 
in  the  execution  of  the  function  of  distribut- 
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ing  purchasing  power  the  modern  bankers 
have  become  the  arbiters  of  the  direc- 
tion of  the  investment,  the  organization 
of  industry,  and  even  the  fate  of  nations; 
when  we  hear  the  oft-repeated  complaints 
that  the  banks  many  a  time  prefer,  and 
have  it  within  their  legitimate  power  to 
prefer  one  man  to  another,  though  both 
offer  the  same  good  securities;  and  finally, 
when  we  remember  in  our  own  history, 
how  the  British  banks  of  this  country  have 
been  greatly  instrumental  in  the  victory 
of  British  business  men,  and  in  the  partial 
defeat  of  the  Americans  here,  we  cannot 
deny  the  vital  importance  of  the  power 
granted  to  the  National  Bank  to  engage 
in  commercial  banking.  Take  away  that 
power,  and  the  people  of  this  country  are 
left  still  dependent  on  foreign  banks.  As 
long  as  it  is  the  settled  purpose  of  the  people 
to  develop  in  industry  and  commerce, 
the  incorporation  of  the  sections  providing 
for  commercial  loans  was  perfectly  in  keep- 
ing with   that  purpose. 

It  was  also  alleged  that  a  commercial 
bank  should  not  be  controlled  by  the  gov- 
ernment, because  banking  should  be  devel- 
oped by  private  initiative,  and  with  pri- 
vate capital.  This  was  the  analogous 
argument  that  had  been  advanced  in  favor 
of  the  eighteenth  century  constitutional 
idea  that  a  man  was  "frea"  tocontract,  and 
therefore,  any  legislation  that  limited  his 
hours  of  work  to  ten  a  day  was  unconstitu- 
tional, because  it  was  an  encroachment 
upon  his  individual  rights.  And  yet,  such 
are  modern  social  conditions,  that  what 
years  ago  would  have  been  considered 
paternalism,  and  even  an  encroachment 
upon  a  man's  rights,  is  today  believed  neces- 
sary for  his  protection  against  his  fellow- 
citizens,  his  equals  theoretically,  who  con- 
trol the  factors  of  production  and  upon 
whom  he  is  dependent  for  existence  itself. 
Under  these  circumstances  should  the 
government  sit  idly  by,  satisfied  with  the 
thought  that  its  citizens  are  protected  by 
the  bill  of  rights,  or  should  it  pass  such 
legislation  which,  in  a  positive  and  active 
manner,  is  calculated  to  strengthen  their 
powers  as  individuals,  and,  in  that  way, 
to  enable  them  the  better  to  exercise  their 


rights?  Had  the  argument  that  private 
initiative  and  capital  alone  should  be  de* 
pended  upon  in  order  to  develop  the  in- 
dustries of  a  country  been  the  motto  of 
the  United  States  in  its  early  industrial 
history,  there  would  have  been  no  tariff 
legislation  to  protect  the  so-called  infant 
industries**  of  the  time.  Furthermore, 
there  would  have  been  no  land  gprants  to 
the  railroads  both  by  the  federal  and  state 
governments,  and  many  other  aids  given 
to  private  companies.  If  the  Americans, 
who  by  tradition  and  training  are  extreme- 
ly individualistic  and  take  the  greatest 
pride  in  having  great  individual  initiative, 
have  had  to  rely  on  the  government  for  the 
development  of  some  of  their  chief  indus- 
tries, how  much  greater  is  the  need  of  the 
Filipino  of  government  protection,  guid- 
ance and  aid!  It  is  very  good  to  stimu- 
late individual  initiative,  and  rely  on  in- 
dividual sense  of  responsibility,  but  there 
are  times  when,  unless  the  government 
— the  organized  agent  of  the  people — 
takes  the  lead,  no  one  individual  or  group 
of  individuals  can  summon  enough  courage 
to  start  a  new  enterprise. 

It  was  also  asked  whether  this  was  an 
opportune  time  to  establish  a  national 
bank.  Some  said  no,  because  these  are 
hard  times;  that  the  European  war  will 
upset  the  world's  credit  system,  and  when 
everything  was  over  there  would  be  a  world 
wide  financial  crisis,  which  would  neces- 
sarily disturb  the  career  of  our  new  bank. 
Of  course,  there  is  a  good  deal  of  truth 
in  the  above  statement,  but  whether  future 
financial  depression  would  be  fatal  to  the 
National  Bank  would  depend  on  how  it  is 
going  to  be  managed.  If  the  bank  goes 
into  all  kinds  of  speculation,  without  re- 
garding the  nature  of  the  securities  accept- 
ed, it  will  be  doing  what,  even  in  ordinary 
times,  it  should  not  do.  But  if  it  conducts 
its  business  along  conservative  lines,  it  is 
going  to  be  instrumental  in  the  promotion 
of  production  generally.  Today,  more 
than  at  any  time  before  the  war,  it  is  the 
duty  of  every  neutral  nation  to  produce 
more  than  it  will  actually  need  for  its  own 
use,  and  to  save  more  than  it  ordinarily 
does,  because  the  peoples  that  save  now 
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will  be  called  upon  in  the  future  to  provide 
ibr  the  needs  of  those  who  today  destroy 
and  consume  wealth.  This  is  one  reason 
why  the  people  of  the  United  States,  for 
example,  are  told  to  save  everything  that 
they  can,  for  what  is  saved  now  not  only 
represents  more  saving  than  in  ordinary 
times,  but  in  the  future  will  also  be  worth 
very  much  more,  because  of  the  natural 
scarcity  of  goods  and  the  greater  demand 
for  them.  This  is  what  leads  us  to  believe 
that  this  is  a  proper  time  to  establish  a 
bank,  which,  if  properly  managed,  will 
to  a  great  extent  be  able  to  encourage  gen- 
eral production  of  wealth. 
*  Having  reviewed  the  argument  we 
advanced  in  favor  of  the  creation  of  the 
National  Bank,  let  us  now  analyse  its  chief 
provisions. 

The  bank  is  authorized  to  loan  not  to 
exceed  fifty  per  cent  of  its  capital  and  sur- 
plus and  all  amounts  realized  from  the  sale 
of  certain  authorized  real  estate  bonds  on 
notes  secured  by  real  estate  mortgage. 
Payment  of  such  notes  shall  be  secured 
by  first  mortgages  on  farm  lands  in  the 
country,  and  in  no  case  shall  such  loans 
exceed  sixty  per  cent  of  the  actual  value 
of  the  land;  buildings  or  machinery  for 
the  preparation  or  manufacture  of  the 
staple  products  erected  on  the  land  may 
be  appraised  as  a  part  of  the  land,  but  in 
such  case  the  mortgagor  is  obliged  to  in- 
sure them  to  their  full  value  in  the  name 
of  the  National  Bank.  The  date  of  maturity 
of  the  mortgage  shall  not  be  less  than  one 
year  nor  more   than   thirty  years. 

The  bank  is  also  empowered  to  make 
loans  on  insured  harvested  and  stored  crops 
to  an  amount  not  to  exceed  seventy  per  cent 
of  the  market  value  of  such  crops.  These 
loans  are  granted  for  a  period  of  three 
months,  subject  to  three  months*  exten- 
sion, in  the  discretion  of  the  bank.  Fur- 
thermore, the  bank  is  authorized  to  make 
loans  to  agriculturists,  in  installments, 
on  standing  crops  of  the  natural  products 
of  the  country.  The  amounts  to  be  used 
for  loans  on  crops  shall  be  taken  out  of  the 
thirty  per  cent  and  twenty  per  cent  of 
the  capital  and  surplus  allowed  for  com- 
thercial  transactions.  In  this  connection  the 


bank  is  given  power  to  erect  bonded  ware- 
houses in  any  provincial  capital  or  any 
municipality  where  the  commercial  move- 
ment or  industrial  or  agricultural  import- 
ance of  the  place  may  require  it,  in  which 
to  deposit  the  goods  given  to  it  in  pledge. 

It  will  thus  be  seen  that  the  new  law 
pays  special  attention  to  the  interests  of 
agriculture,  for  fifty  per  cent  of  the  capital 
and  surplus  and  all  amounts  realized  from 
the  sale  of  real  estate  bonds  may  be  loaned 
for  agricultural  purposes;  besides,  in  the 
application  of  the  amounts  assigned  for 
commercial  banking  the  law  expressly 
provides,  in  section  thirteen,  that  prefer- 
ence be  given  to  the  loans  on  crops. 

The  bank  may  loan  not  to  exceed  thirty 
per  cent  of  its  capital  fund  surplus  and 
the  full  amount  of  its  circulating  notes, 
promissory  notes,  drafts  and  bills  of  ex- 
change issued  or  drawn  for  agricultural, 
industrial  or  commercial  purposes.  The 
term  of  maturity  of  the  notes,  drafts,  and 
bills  of  exchange  admitted  to  discount  must 
be  one  hundred  and  twenty  days.  It  may 
also  discount  acceptances  which  are  made 
upon  the  importation  and  exportation  of 
goods.  Furthermore,  it  is  authorized  to 
make  loans  of  not  to  exceed  twenty  per 
cent  of  its  capital  and  surplus,  seventy 
per  cent  of  its  deposits  subject  to  check, 
and  eighty-five  per  cent  of  its  time  deposit 
on  other  classes  of  bankable  paper,  besides 
those  already  mentioned  above. 

So  far  we  have  discussed  only  one  prin- 
cipal function  of  a  bank;  namely,  lending, 
or  discount;  its  second  essential  function 
is  to  receive  deposits.  The  National  Bank 
is  authorized  to  receive  deposits  of  funds 
of  the  Insular  Government,  the  provinces, 
municipalities,  Postal  Savings  Bank,  as- 
sociations, corporations,  and  private  per- 
sons, and  to  pay  an  interest  of  not  to  ex- 
ceed four  per  cent  on  such  deposits.  The 
Insular,  provincial  and  municipal  govern- 
ments are  required  to  make  their  deposits 
in  it;  however,  the  Governor  General  is 
given  discretion  to  make  deposit  of  public 
funds  in  other  banks,  under  such  condi- 
tions and  terms  as  he  may  deem  proper. 

A  third  important  function  of  a  bank, 
though  not  so  essential  as  discount  and 
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deposit,  is  the  issue  of  circulating  notes. 
TTie  Naticmai  Bank  is  given  power  to 
issue  notes  to  an  amount  never  to  exceed 
seventy-five  per  cent  of  the  securities  avail- 
able for  loans  on  promissory  notes, draftsand 
bills  of  exchange;  namely  thirty  per  cent  of 
its  capital  and  surplus  and  the  full  amount 
of  circulating  notes.  The  total  amount 
of  the  circulating  notes  outstanding  at  the 
end  of  the  first  year  shall  not  exceed 
twenty  per  cent  of  the  capital  and  surplus 
of  the  bank;  this  percentage  is  increased 
by  ten  every  year  till  it  gets  to  sixty  per 
cent,  which  is  the  portion  of  the  capital 
and  surplus  of  the  bank  beyond  which 
any  outstanding  circulating  note  is  pro- 
hibited from  going.  For  the  purpose  of 
redeeming  these  circulating  notes,  a  re- 
serve of  thirty-three  and  one-third  per 
cent  of  the  total  outstanding,  in  lawful 
money  of  the  Philippines,  is  required  to 
be  kept  by  the  bank. 

Certain  other  miscellaneous  powers  are 
given  to  the  bank.  It  may  issue  real  es- 
tate bonds  in  any  sum  not  to  exceed  ninety 
per  cent  of  the  amount  of  real  estate  loans 
held  by  it.  These  bonds  are  receivable 
by  the  insurance  commissioner,  and,  by 
way  of  security,  in  all  customs  and  inter- 
nal revenue  transactions,  and  in  all  cases 
where  by  statute  security  may  be  required 
in  dealings  with  the  government.  They 
are  exempted  from  any  kind  of  taxation. 
The  bank  may  acquire  such  real  estate 
as  may  be  necessary  for  the  purpose  of  carry- 
ing on  its  business;  and  may  hold  such  real 
estate  as  it  may  find  necessary  to  acquire 
in  the  collection  of  debts  due,  but  the  real 
estate  thus  acquired  must  be  sold  within 
three  years  after  acquisition. 

The  capital  of  the  bank  is  fixed  at  twenty 
million  pesos,  divided  into  two  hundred 
thousand  shares,  of  the  value,  at  par,  of 
one  hundred  pesos  each.  Shares  of  stock 
subscribed  up  to  January  thirty-first,  1917, 
shall  be  paid  thus;  sixty  per  cent  at  the 
time  of  subscription,  and  ten  per  cent 
every  year  thereafter.  Those  subscribed 
for  after  January  31,  1917,  shall  be  paid 
in  the  manner  to  be  prescribed  by  the  board 
of  directors.  In  order  to  give  the  govern- 
ment   permanent   control    of    the   capital 


stock,  it  is  provided  that  at  no  time  shall 
the  shares  be  sold  to  the  public  if ,  as  a  n^ 
suit  thereof,  the  part  of  the  capital  atock 
held  by  private  investors  equab  or  eireceds 
the  parts  owned  by  the  government,  which 
is  required  to  buy  one  hundred  and  one 
thousand  shares  not  later  than  January 
31,  1917.  The  remaining  ninety-nine 
thousand  shares  shall  be  offered  for  aale 
to  the  public.  The  voting  power  of  all 
government  stock  is  vested  exclusively  in 
the  Governor  General. 

The  bank  is  authorized  to  establish 
not  to  exceed  two  branches  or  agencies 
in  the  United  States  for  the  purpose  of 
receiving,  transmitting  and  disbursing  any 
funds  of  the  Philippine  Government  pay- 
able in  that  country;  of  the  United  States 
Government  which  may  be  placed  on  de- 
posit with,  or  entrusted  to  it;  and  of  indi- 
viduals, firms,  and  corporations  engaged 
in  business  with  the  Philippine  Islands, 
or  having  interests  in  it.  These  branches 
may  also  engage  in  business  to  the  extent 
permitted  by  law  of  the  United  States 
with  the  federal  reserve  bank  of  the  dis- 
trict in  which  they  may  be  located.  The 
bank  may,  furthermore,  establish  branches 
in  provincial  capitals  and  in  those  muni- 
cipalities in  which,  in  the  judgment  of  the 
board  of  directors,  the  industrial,  commer- 
cial or  agricultural  movement  may  require 
it.  Provincial  or  municipal  treasurers  may 
be  appointed  as  agents,  cashiers  or  tellers 
of  said  banks,  by  the  authority  of  the  Gov- 
ernor General. 

The  affairs  and  business  of  the  bank  are 
to  be  managed  by  a  board  of  directors  con- 
sisting of  the  president  of  the  bank,  who 
is,  at  the  same  time,  the  chairman  of  the 
board ;  one  vice-president,  and  five  members. 
The  president  and  vice-president  are  ap- 
pointed for  a  term  of  six  years,  by  the  Gov- 
ernor General,  by  and  with  the  consent 
of  the  Upper  House  of  the  Philippine  Leg- 
islature, and  shall  receive  annual  salaries 
of  twenty-four  thousand  and  twelve  thou- 
sand pesos,  respectively.  However,  the  law 
provides  that,  in  case  the  president  is  in 
the  service  of  the  Insular  Government  or 
of  the  provincial  or  municipal  govern- 
ments, including  the  city  of  Manila,  or  of 
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the  national  bank  at  the  time  of  his  nomin- 
ation as  president,  at  any  time  within  the 
period  of  one  year  next  preceding  such 
nomination,  he  shall  receive  an  annual 
salary  of  twenty  thousand  pesos.  The 
board  of  directors  are  elected  and  removed 
in  accordance  with  the  provisions  of  the 
corporation  law;  namely,  by  the  stock- 
holders. The  following  men  have  recently 
been  appointed  to  be  officers  of  the  bank: 
for  president,  H.  Parker  Willis,  at  present 
secretary  of  the  federal  reserve  board,  and 
professor  of  economics  at  George  Wash- 
ington University;  for  vice-president, 
Samuel  Ferguson,  secretary  to  the  Gov- 
ernor General  and,  for  some  time  past, 
acting  executive  secretary;  and  for  direc- 
tors, Vicente  Encarnación  Singson,  mem- 
ber of  the  commission,  William  H.  Ander- 
derson,  Leon  S.  Rosenthal,  and  Teodoro 
R.  Yangco,  all  well  known  Manila  business 
men,  and  Venancio  Concepción,  deputy 
collector  of  internal  revenue. 

The  attorney-general  is  the  attorney 
of  the  bank,  although  the  board  of  direc- 
tors has  the  power  to  employ  other  attor- 
neys in  special  cases.  The  insular  auditor 
is  its  ex-officio  auditor  and  is  required  to 
make  an  examination  of  the  books  and  the 
administration  of  the  bank,  at  least  once 
every  three  months,  and  report  thereon 
to  the  Governor  General  and  the  board. 
With  regard  to  its  solvency,  the  bank  is 
subject  to  the  inspection  of  the  Insular 
treasurer. 

Certain  limitations  are  provided  by 
law.  The  bank  is  prohibited  either  direct- 
ly, from  granting  to  any  individual,  firm 
and  corporation,  or  to  the  Insular,  pro- 
vincial or  municipal  governments  any  real 
estate  mortgage  loan  exceeding  the  sum  of 
fifty  thousand  pesos,  or  any  other  loan 
exceeding  the  sum  of  three  hundred  thous- 
and pesos.  The  secretary  of  finance  and 
justice,  the  Insular  treasurer,  and  the  In- 
sular auditor  are  forbidden  to  own  stock 
in  the  bank,  or  to  become  indebted  to  it, 
directly  or  indirectly,  in  any  sum;  the  same 
prohibition  applies  to  the  members  of  the 
board  of  directors  and  to  agents  of  the 


branch  banks.  The  bank  is  further  pro- 
hibited from  making  any  loan,  directly 
or  indirectly,  in  excess  of  one  thousand 
pesos  to  any  member  of  the  Philippine 
Legislature  or  to  any  official  or  employee 
of  the  Insular,  provincial  or  municipal 
governments,  except  upon  satisfactory 
real  estate  security.  In  order  to  prevent 
the  use  of  official  influence  in  obtaining 
loans  the  law  provides  that  no  fee  or  charge 
of  any  kind  by  way  of  commission  shall 
be  exacted,  demanded  or  paid  for  obtaining 
loans,  and  any  officer,  employee,  or  agent 
of  the  bank  exacting,  demanding  or  receiv- 
ing any  fee  for  service  in  obtaining  a  loan  or 
for  the  use  of  his  influence  to  obtain  it  shall 
be  punished.  In  order  to  prevent  the  Na- 
tional Bank  from  being  confused  with 
other  banks,  the  use  of  the  word  "national** 
in  their  names  or  titles  is  prohibited  to 
all  persons  or  corporations  doing  business 
as  bankers,  brokers,  or  saving  institutions. 

The  inauguration  of  the  bank  is  to  take 
place  within  one  hundred  and  eighty  days 
from  the  passage  of  the  act,  and  when  it 
takes  place,  the  old  Agricultural  Bank  of 
the  Philippine  Islands  will  be  deemed  ab- 
olished, for  all  its  assets  and  liabilities  will 
have  been  transferred  to  the  National  Bank. 

To  sum  it  up,  the  establishment  of  the 
National  Bank  will  satisfy  a  long  felt  need. 
However,  it  is  a  mistake  to  believe  that  a 
bank  is  the  cure  for  all  evils  in  production, 
or  that  it  is  a  means  of^getting  capital 
easily  and  without  doing  anything  more 
than  signing  a  piece  of  paper  and  present- 
ing it  to  the  bank.  Whether  a  bank  is  a 
blessing  or  not  depends  on  the  use  that 
is  made  of  it  by  its  customers,  or,  rather, 
on  the  employment  of  the  means  of  pay- 
ment furnished  by  the  bank.  A  bank 
does  not  create  capital ;  it  does  so  only  in  the 
sense  that  it  makes  available  to  those  who 
need  it  the  use  of  capital  already  in  exis- 
tence, for  the  purpose  of  producing  more 
capital.  And  the  bank,  therefore,  will 
be  of  especial  value  to  the  country  only 
to  the  extent  that  it  serves  to  stimulate  the 
enterprises  which  will  enhance  production. 


A  Study  in  Individual 
Differences 


Francisco  Benitez. 


THE  study  of  individual  differences 
is  important  to  the  educator,  the 
statesman,  and  the  man  of  practical 
affairs.  It  is  true  that  they  need  to  know 
the  characteristics  of  man  in  general, 
but  the  necessity  of  knowing  how  men  differ 
from  one  another— individual  differences — 
is  just  as  important,  considering  that  we 
seldom  deal  with  people  as  a  mass  and  more 
frequently  as  individuals.  The  idea  of 
studying  man  and  neglecting  the  individual 
men,  of  studying  the  mind  and  neglecting 
the  individual  minds,  is  happily  passing 
away. 

The  sources  of  individual  differences  are 
growth,  heredity,  environment,  sex  and 
race.  In  this  article  I  will  discuss  the 
influence  of  sex,  race  and  environment 
on  individual  differences;  I  will  leave  the 
discussion  of  individual  differences  due 
to  maturity  and  family  heredity  for 
another  time. 

I  have  examined  the  records  of  five 
hundred  students  in  the  College  of  Liberal 
Arts,  University  of  the  Philippines,  for 
the  purpose  of  determining  the  influence 
of  sex  and  age  on  the  grades  of  students. 
I  have  found  the  following  differences 
between  men  and  women: 

1. — Women  are  younger  than  men. 
Seventy  per  cent  of  the  women  are  included 
between  the  ages  of  18  and  22,  the  rest 
being  younger  than  18;  while  80  per  cent 
of  the  men  are  included  between  the  ages 
of  18  and  22,  almost  all  the  rest  being  above 
22  years. 

This  may  be  due  to  the  earlier  maturity 
of  women — a  fact  taken  into  account  by 
our  society  and  our  laws  when  women  are 
authorized  to  marry  at  the  age  of  18  with- 
out the  consent  of  their  parents,  while 
men  must  wait  until  they  are  21  years  old. 

It  is  difficult  to  determine  more  closely 
the  normal  age  of  college  freshmen  from 
the  five  hundred  records  studied.  My 
opinion  is  that  when  the  increase  in  at- 
tendance enables  us  to  investigate  two 
thousand  records  or  more,  we  will  probably 
find  20  plus  or  minus  one  to  be  the  normal 
age  of  college  freshmen  in  the  Philippines. 

2. — Men  vary  more  than  women.  There 
are  proportionally  more  men  with  very 
high  grades  and  very  low  grades  than 
women.    This  greater  variability  of   the 


men  may  be  due  to  their  greater  number, 
there  being  440  men  and  60  women. 
However,  when  we  compare  the  same 
number  of  men  and  women  between  the 
ages  of  18  and  22,  the  result  is  still  the 
same:  the  bright  students  as  well  as  the 
poor  students  are  men. 

3, — Women  as  a  group  do  better  work 
than  men  as  a  whole.  Sixty-one  per  cent 
of  all  the  women  secured  an  average  grade 
above  three,  the  passing  grade,  while 
only  45  per  cent  of  all  the  men  had  an 
average  grade  above  that  figure.  Again, 
35  per  cent  of  the  men  secured  an  average 
grade  below  three,  while  only  21  per  cent 
of  women  were  below  the  passing  grade. 

This  greater  achievement  of  women  may 
be  due  to  the  selection  of  a  higher  type  of 
women  than  men  by  our  social  traditions. 
In  the  Philippines,  as  well  as  in  other 
countries,  the  parents  of  boys  and  the  boys 
themselves  feel  the  social  pressure  to 
attend  the  University;  while  only  those 
girls  who  show  special  ability  or  who  are 
unusually  ambitious  are  allowed  to  con- 
tinue their  studies  in  that  institution. 

4 — Women  are  better  in  languages,  lit- 
erature and  history,  while  thereis  nomarked 
difference  between  men  and  women  in 
science,  mathematics  and  economics. 

In  the  instinctive  equipment,  the  greatest 
difference  between  the  sexes  consists  in  the 
strength  of  the  fighting  instinct  in  the 
male  and  the  nursing  instinct  in  the  female. 
It  seems  that  the  fighting  instinct  is  a  male 
characteristic,  which,  together  with  the 
zeal  to  surpass,  accounts  for  a  very  large 
amount  of  endeavor  in  the  world.  On  the 
other  hand,  the  maternal  instinct  is  pre- 
eminently a  female  characteristic,  respons- 
ible for  the  superiority  of  women  in  the 
moral  life. 

With  the  exception  of  the  difference  of 
the  sexes  in  these  two  instincts,  sex  is 
not  so  potent  a  determiner  of  differences 
as  it  has  been  supposed.  The  variations 
between  men  themselves  are  nearly  as 
great  as  the  difference  between  members 
of  the  two  sexes. 

The  bearing  of  this  conclusion  on  educa- 
tion, woman  suffrage,  and  other  questions 
involving  relations  between  men  and 
women  is  evident.,  In  the  discussion  of 
co-education,  for  example,  whatever  rea- 
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sons  may  be  alleged  against  allowing  men 
and  women  to  study  side  by  side  and  in  the 
same  school,  the  old  belief  in  the  intellectual 
superiority  of  men  over  women  surely 
can  no  longer  be  used.  Social  and  poli- 
tical reasons  may  be  used  against  the  par- 
ticipation of  women  in  certain  activities, 
but  the  argument  of  mental  inferiority 
does  not  seem  to  be  justified  by  recent 
investigations. 

I  will  now  present  the  results  of  my 
investigation  in  regard  to  the  influence  of 
training  or  environment  on  individual 
differences.  I  examined  the  grades  of  five 
hundred  students  in  the  College  of  Liberal 
Arts  from  1910  to  1915,  and  I  compared 
the  achievements  of  the  graduates  of 
afferent  high  schools. 

Based  on  the  grades  of  their  graduates 
now  studying  in  the  College  of  Liberal 
Arts,  the  high  schools  in  the  Philippines 
may  be  divided  into  two  classes: 

A. — High  schools  the  percentage  of  grad- 
uates of  which  who  secured  grades  above 
three  is  larger  than  the  percentage  of  their 
graduates  who  obtained  grades  below  three. 
That  is,   high   schools  which   have  more 

?;raduates  who  passed  than  graduates  who 
ailed  in  college.  In  this  group  statistics 
show  the  following  ranking:  Cebu,  llocos 
Sur,  Normal  School,  Iloilo,  Manila,  Bu- 
lacan,  Pampanga,  Batangas. 

B. — High  schools  with  a  percentage  of 
graduates  who  secured  grades  below  three 
greater  than  the  percentage  of  graduates 
who  secured  grades  above  three.  That  is, 
high  schools  which  have  more  graduates 
who  failed  than  those  who  passed. 

In  this  group  the  statistics  show  the 
following  standing:  Occidental  Negros, 
Pangasinan,  Cagayan,  Liceo,  Nueva  Ecija, 
Ateneo,  Centro  Escolar. 

Tayabas  High  School  has  as  many 
graduates  who  secured  an  average  grade 
above  as  below  three.  It  is  therefore  in  a 
dass  by  itself — neither  a  positive  nor  a  nega- 
tive quantity. 

This  classification  is  open  to  one  crit- 
icism; and  that  is,  that  a  good  many  of 
the  graduates  of  these  schools  received  their 
first  and  second  year  training  in  other 
schools.  Many  graduates,  for  example, 
of  the  Manila  High  School  and  the  Phil- 
ippine Normal  School  took  their  first  two 
years  of  secondary  work  in  the  high  schools 
of  Rizal,  Cavite,  Laguna,  Bataan,  Batan- 
gas; and  for  this  reason  the  records  of 
graduates  do  not  really  show  the  com- 
parative efficiency  of  high  schools.  How- 
ever, when  it  is  considered  that  those 
students  who  transferred  to  other  schools 


to  continue  their  studies  must  meet  their 
standards  for  graduation,  it  must  be 
admitted  that  the  records  of  graduates 
from  any  high  school  is  a  good  index  of 
its  efficiency. 

But  it  should  be  borne  in  mind  that 
52%  of  the  first-year  students  in  the 
University  of  the  Philippines  come  from 
the  Manila  High  School,  and  12%  from 
the  Normal  School,  and  that  secondary 
schools  of  Class  A  contributed  83|  %  of 
the  students  in  the  College  of  Liberal  Arts 
from  1910  to  1915.  While  it  is  true  that 
the  high  schools  of  Class  B  turned  out 
graduates  the  great  majority  of  whom  can 
not  do  college  work,  yet  they  do  not 
affect  the  standard  of  work  in  the  univers- 
ity, since  only  16^  %  of  our  students  come 
from  these  high  schools. 

As  preparatory  schools  to  the  University, 
the  schools  of  Class  B,  according  to  statis- 
tics, are  inefficient.  I  know  that  it  is  not, 
and  it  should  not  be,  the  main  purpose  of 
high  schools  to  prepare  for  the  University, 
but  for  life.  As  a  matter  of  fact,  our 
records  show  that  many  secondary  schools 
surely  do  not  prepare  their  students  for 
the  University,  so  let  us  hope  that  they 
prepare  them  more  efficiently  for  some- 
thing else. 

Now,  in  regard  to  the  relative  achieve- 
ments of  students  in  the  College  of  Liberal 
Arts  belonging  to  different  regional  groups 
—Visayo,  Pampango,  Tagalog,  Ilocano, 
Bicol,  and  Zambal — my  investigation  shows 
that  the  Visayan  group  has  a  higher 
standing  than  all  others.  The  Tagalogs, 
I  lócanos,  Pampangos  and  Bicols  are  about 
on  the  same  level.  There  are  so  few  Zambal 
students  that  an  estimate  of  their  achieve- 
ments would  not  he  warranted. 

Of  course  this  is  a  tentative  conclusion, 
as  no  one  can  determine  the  relative 
standing  in  mentality  of  regional  groups 
from  five  hundred  college  records.  How- 
ever, one  thing  seems  to  be  certain:  the 
Visayan  students,  for  the  last  ñve  years, 
in  the  College  of  Liberal  Arts,  have  done 
better  work  than  students  of  other  regions. 
As  in  the  case  of  the  superiority  of  women 
as  a  whole,  this  superiority  of  the  Visayan 
students  may  be  due  to  the  process  of 
selection.  On  account  of  distance  and 
great  expense  for  coming  to  the  University 
in  Manila,  the  Visayan  students  may  be 
a  better  selected  group  than  the  other 
regional  groups. 

The  studies  made  by  Woodworth, 
Bruner,  Ranke  and  McDougall,  in  this 
field,  are  of  interest  to  the  Filipinos,  be- 
cause they  are  compared  with  other  races 
as  to  certain  psychological  functions. 
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Ranke  tested  the  keenness  of  the  senses 
of  the  different  races  of  men.  He  found 
that  the  sight  of  the  natives  of  Brazil  was 
good,  but  not  remarkable,  and  feu  within 
the  range  of  European  powers  of  vision. 
Wood  worth,  who  tested  a  number  of  races 
at  the  St  Louis  Fair  in  1904,  found  that 
Indians  and  Filipinos  ranked  highest  in 
the  sense  of  sight,  averaging  10%  better 
than  whites,  when  all  individuals  of  really 
defective  vision  were  excluded. 

In  hearing,  Bruner  found  that  4%  of 
Filipinos  equalled  or  excelled  the  median 
white  American.  In  the  sense  of  touch, 
McDougall  found  that  Indians  and  Fili- 
pinos seem  not  to  differ  from  whites. 

Of  the  sense  of  pain,  McDougall,  Wood- 
worth  and  Bruner  found  that  Papuans, 
Indians  and  Filipinos  seem  to  be  alike. 
The  pain  sense  is  tested  by  applying 
gradually  increasing  pressure  on  some  por- 
tion of  the  skin,  and  requiring  the  person 
tested  to  indicate  when  he  first  begins  to 
feel  pain.  The  result  of  this  test  is  that 
greater  pressure  on  the  skin  is  needed  to 
produce  pain  in  each  of  the  races  tested 
than  in  whites.  The  difference,  however, 
may  be  due  to  the  different  conceptions 
of  pain.  A  slight  discomfort  may  be  con- 
sidered painful  by  whites,  while  the  other 
races  wait  for  a  sharply  painful  sensation. 

Professor  Wood  worth  conducted  some 
tests  of  the  intellect  of  different  races  in 
the  St.  Louis  Fair,  in  1904.  The  reaction 
time  test  given  to  Europeans,  Indians, 
Eskimos,  Ainus,  Filipinos,  and  Singhalese, 
shows  the  same  general  result  for  all.  In 
the  tapping  test,  which  measures  the  rate 
at  which  the  brain  can  at  will  discharge 
a  series  of  impulses  to  the  same  muscle, 
the  Filipinos  seemed  undeniably  superior. 

Americans,  Europeans,  Indians,  Eski- 
mos, Filipinos  and  Singhalese  were  also 
tested  by  means  of  the  ''form  test,**  for 
the  purpose  of  measuring  quickness  in 
finding  the  key  to  a  novel  situation  and 


ability  to  hokl  the  attention  to  the  right 
direction.  A  number  of  blocks  of  different 
shapes  with  holes  to  match  the  blocks^  oe 
placed  before  the  subject,  and  be  ¡8  toM 
to  put  the  blocks  in  the  holes  as  quickly 
as  possible.  In  this  test,  the  average 
difference  between  the  races  tested  was 
very  small. 

It  seems  evident  that  differences  in 
intellect  due  to  race  actually  exist,  but 
these  differences  are  in  general  small. 
Even  if  one  race  were  superior  to  another 
in  intellect,  it  would  not,  of  course,  mean 
superiority  of  all  its  members.  And  there 
could  hardly  be  a  more  stupid  way  of 
determining  the  superiority  of  an  individual 
than  by  considering  his  race. 

One  important  source  of  error  in  making 
a  comparative  study  of  races  has  been 
pointed  out  by  Thorndike.  That  is,  makii^ 
racial  achievement  a  measure  of  intellect. 
He  says: 

"Achievement  is  only  a  fair  measure 
when  conditions  are  equal,  that  is,  when 
the  size  of  the  racial  groups  is  equal  and 
when  their  facility  of  communication  with 
other  races  also  equal.  A  small  racial 
group  having  an  average  intellect  equal 
to  that  of  a  larger  group  does  not  have, 
by  the  laws  of  chance  variations,  so  great 
a  probability  of  generating  an  extreme 
variation.  An  isolated  race  does^  not 
benefit  from  borrowed  ideas  and  practices.** 

In  conclusion,  we  may  say  that  the 
significance  of  individuality  is  as  great 
as  that  of  commonality.  If  there  were 
not  pel  sons  differing  from  the  common 
mass  of  mankind,  to  serve  as  leaders  and 
models  for  imitation,  changes  in  customs 
and  modes  of  thinking  would  be  impossible. 
From  the  point  of  view  of  individual 
happiness,  we  may  say  that  to  be  happy, 
a  man  must  have  much  in  common  with 
his  fellows;  but,  to  be  useful,  he  must 
possess  something  good  that  they  have 
not. 


Does  Sanitation  Pay? 


By  J.  D.  Long.  A.M.,  M.D.. 
Director  of  Health. 


SANITATION  is  defined  by  Webster  as 
the  science  of  the  preservation  of 
health.  In  other  words,  then,  is  the 
preservation  of  health  worth  while?  We 
all  know  that  we  prefer  having  good  health 
to  being  sick.  We  all  know  that  to  be 
sickor  to  have  members  of  our  family  die 
is  a  calamity  which  we  all  desire  to  avoid; 
that  occurrences  of  this  kind  are  the  cause 
of  much  grief  and  pain.  These  considera- 
tions alone  would,  in  the  minds  of  most, 
be  a  sufficient  answer  to  the  question, 
Is  the  preservation  of  health  worth  while? 
The  object  of  this  paper,  however,  is  not 
to  take  such  matters  into  consideration, 
but  to  try  and  demonstrate  that  experience 
has  shown  and  continues  to  show  that 
sanitation  pays,  not  only  in  the  avoidance 
of  pain,  sickness  and  death,  but  that  it 
actually  pays  both  the  community  and  the 
individual  in  dollars  and  cents  and  gives 
a  greater  return,  by  far,  than  the  amount 
of  money  invested  to  conserve  the  health 
of  the  public  and  the  individual. 

A  most  striking  example  in  modern 
times,  to  illustrate  that  sanitation  pays, 
is  the  construction  of  the  Panama  Canal. 
The  cost  of  this  project  was  between  eight 
hundred  million  and  one  billion  pesos. 
The  period  required  to  construct  it  was 
approximately  ten  years.  Sanitation  of 
the  Canal  Zone  cost  approximately  four 
million  p)esos  per  year,  or,  in  ten  years, 
forty  million  pesos,  approximately  five 
per  cent  of  the  total  cost  of  the  project. 
In  other  words,  a  reasonable  interest 
(about  5  per  cent)  upon  the  total  capital 
required  to  complete  the  project,  when 
expended  for  the  purpose  of  ridding  the 
Canal  Zone  of  those  diseases  which  had 
made  previous  attempts  to  construct  the 
canal  result  in  failure,  proved  to  be  the 
foundation  on  which  all  the  remainder  of 
the  giant  task  rested,  and  enabled  the 
work  to  be  carried  to  a  successful  and 
satisfactory  conclusion. 


The  benefits  to  be  obtained  from  the 
construction  of  the  Panama  Canal  cannot 
be  estimated  as  yet.  As  a  few  examples, 
it  may  be  stated  that  the  approximate 
tolls  are  about  twenty  million  pesos  per 
year;  the  saving  to  commerce  by  the 
shortening  of  water  routes,  anywhere  from 
2,000  to  10,000  miles,  is  almost  impossible 
to  estimate;  the  citrus  growers  of  southern 
California  alone  estimate  that  shipment 
through  the  canal  will  save  them  twelve 
million  pesos  annually.  In  other  words, 
the  saving  to  one  industry  alone  will 
almost  equal  the  estimated  annual  tolls 
that  will  be  collected.  Numbers  of  in- 
stances of  similar  character  could  be  cited 
for  the  purpose  of  showing  what  sanita- 
tion has  produced,  in  money  saved,  in  the 
instance  of  the  Panama  Canal.  But  prob- 
ably the  most  far-reaching  effect  of  the 
sanitation  of  the  Panama  Canal  has  been 
the  effect  that  has  been  produced  upon 
modern  methods  of  preventing  disease. 
The  principles  and  methods  that  were  so 
successfully  worked  out  and  applied  on  the 
Canal  Zone  are  now  being  used  the  world 
over  to  accomplish  similar  results  on 
varied  scales,  depending  upon  the  problem 
to  be  handled. 

During  the  last  ten  years  increased 
importance  has  been  given  to  sanitation  by 
business  and  commercial  entities  generally, 
throughout  the  world.  It  is  not  at  all 
unusual  for  business  firms  and  producers  of 
commercial  products  to  employ  sanitarians 
at  large  salaries  for  the  purpose  of  super- 
vising, directing  and  advising  regarding 
sanitation  in  and  about  their  factories 
and  plantations.  Experience  has  shown 
that  where  sanitary  improvements  are 
established  and  placed  in  operation,  the 
efficiency,  among  the  working  men  and 
others  engaged,  is  so  materially  increased 
thereby  that  the  amount  expended  in 
sanitation  brings  a  return,  in  added  effi- 
ciency and  superior  work,  to  the  extent  of 
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four  tímes  the  amount  expended  for  sanita- 
tion. 

A  notable  example  of  the  importance 
attached  to  sanitation  by  business  men  is 
that  of  the  city  of  San  Francisco  in  1907, 
when  bubonic  plague  was  discovered  to  be 
present  in  the  city.  A  citizens'  committee 
composed  of  representative  business  men 
was  formed  and  F200,000  was  raised  by 
voluntary  contribution  to  supplement  the 
funds  that  were  to  be  expended  by  national, 
state,  and  municipal  governments,  in  order 
that  the  disease  might  be  eradicated  as 
rapidly  as  possible,  commerce  interfered 
with  as  little  as  possible,  and  a  feeling  of 
confidence  created  throughout  the  com- 
mercial world  in  the  products  that  originat- 
ed in  or  were  shipped  from  the  port  of 
San  Francisco.  The  result  of  this  action 
was  that  co-operation  generally  was  mani- 
fested by  citizens  everywhere  within  the 
state  of  California.  The  disease  promptly 
disappeared  and  has  never  again  recurred 
in  the  city  of  San  Francisco. 

After  the  disease  had  been  eradicated 
in  San  Francisco  and  adjoining  cities,  it 
was  discovered  that  plague  infection  had 
extended  to  the  ground  squirrels  that  were 
numerous  in  the  rural  districts  surrounding 
the  populated  areas,  and  immediate  effort 
was  made  to  interest  farmers  and  land- 
owners generally  in  the  work  of  squirrel 
destruction  for  the  purpose  of  eradicating 
the  disease  for  all  time.  Farmers,  however, 
had  been  engaged,  for  economic  reasons, 
in  the  destruction  of  ground  squirrels,  for 
so  many  years,  with  so  little  success  that 
but  little  interest  was  awakened  in  the 
efforts  to  bring  about  the  destruction  of 
these  rodents.  Occasionally  persons  here 
and  there  would  undertake  the  work  in  a 
serious  manner,  and  after  expending  con- 
siderable time,  money  and  effort,  appreci- 
able results  would  be  obtained.  Due  to 
the  apathy,  however,  of  adjoining  land- 
owners, within  a  short  time  the  land 
would  be  re-infested  and  the  conditions 
would  be  practically  the  same  as  they  had 
been  in  the  beginning.  In  spite  of  per- 
sistent efforts,  appeals  and  attempts  to 
use  the  legal  machinery  of  the  state, 
definite  results  could  not  be  obtained  until 


methods  were  devised  for  the  cheap  and 
satisfactory  destruction  of  ground  squirrels 
and  demonstrations  given  to  satisfy  the 
farmers  and  land-owners  that  the  destruc- 
tion  of  the  squirrels  could  be  brought  about 
at  a  low  cost  and  that  the  results  were 
direct  and  positive  and  more  than  paid 
for  the  time,  energy  and  money  expended. 

The  time  tequiied  to  develop  adequate 
methods  of  squirrel  destruction  was  about 
a  year.  Approximately  another  year  was 
required  to  convince  the  farmers  that 
positive  results  and  economic  benefits 
could  be  obtained.  After  the  farmers 
were  once  convinced  and  had  had  a  suffi- 
cient opportunity  to  test  the  measures 
recommended,  information  was  requested 
from  several  hundred  as  to  the  actual 
benefit  accruing  as  the  result  of  squirrel 
destruction  measures.  The  net  result,  the 
first  year,  was  that  an  expenditure  of  23 
centavos  i^er  acre  in  squirrel  destruction 
produced,  as  a  result  of  the  elimination 
of  the  depredations  of  these  rodents  upon 
growing  crops  of  various  kind,  an  average 
benefit  of  69  and  a  fraction  centavos  per 
acre,  or  303  per  cent  over  and  above  the 
amount  expended.  Since  that  time  the 
work  has  continued  without  interruption, 
and  it  is  only  a  question  of  a  reasonable 
time  until  the  disease  will  be  finally 
eradicated  and  the  financial  and  economic 
condition  of  the  farmers  concerned  will 
have  been  materially  improved  as  a  result 
of  the  efforts  that  they  have  put  forth. 

Another  illustration  of  the  value  of 
sanitation  may  be  found  in  the  operations 
of  the  quarantine  service.  During  the 
fiscal  year  ended  June  30,  1915,  864  vessels 
entered  the  ports  of  the  Philippine  Islands 
from  United  States  and  foreign  ports  and 
were  subjected  to  quarantine  inspection. 
The  average  detention  at  this  port  of  this 
number  of  vessels  did  not  exceed  thirty 
minutes  per  vessel.  The  measures  carried 
out  effectually  prevented  the  entrance  of 
disease  into  the  Philippine  Islands  through 
the  medium  of  these  entering  vessels,  in 
spite  of  the  fact  that  they  came  from  some 
of  the  worst  infected  ports  of  the  world. 
The  total  cost  of  these  measures  to  the 
Philippine    Government   did    not    exceed 
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fttOfiOO.  Had  the  quarantine  measures 
not  been  instituted»  and  had  the  super- 
vmon  of  these,  vessels  at  their  port  of 
deportirre  been  discontinued,  a  very  fair 
percentage  would  have  arrived  with  in- 
fectious or  contagious  diseases  aboard,  and 
the  lo»  of  life  and  hindrance  to  cargo  would 
have  been  beyond  any  accurate  estimate. 
The  average  demurrage  charge  on  a  cargo 
vessel  is  probably  in  the  neighborhood  of 
!P6G0  per  day.  The  average  total  deten- 
tion, taking  into  consideration  the  various 
quarantinable  disease,  and  the  rapidity 
of  quarantine  and  disinfection  methods, 
would,  in  all  likelihood,  have  been  in  the 
neighborhood  of  three  days  for  each  infect- 
ed vessel.  Had  it  been  necessary  to  detain 
this  number  of  vessels  for  an  average 
period  of  three  days  per  vessel,  the  eco- 
nomic loss,  based  on  an  estimate  of  the 
detention  alone,  would  have  amounted 
to  PI, 555, 200.  An  expenditure  of  approx- 
imately PI  10,000  pi  evented  the  possibil- 
ity of  this  economic  loss  occurring. 

A  further  illustration  of  the  value  of 
isanitation  may  be  given  in  the  eradication 
of  smallpox  from  the  Philippine  Islands. 
In  about  ten  years  25,000,000  vaccinations 
have  been  performed  in  the  Philippine 
Islands,  at  an  average  cost  of  ñve  centavos 
per  vaccination,  or  a  total  of  PI, 250,000, 
an  annual  expenditure  of  PI 25,000.  Prior 
to  the  inauguration  of  the  campaign  of 
vaccination  against  smallpox,  there 
occurred  in  the  Philippine  Islands  each 
year,  in  accordance  with  the  most  accurate 
figures  now  obtainable,  160,000  cases  of 
the  disease,  with  40,000  deaths,  a  mortality 
of  25  per  cent.  Assuming  that  the  average 
male  adult  is  worth  PI, 000  per  year  to 
his  country  and  that  one-fifth  of  the  cases 
and  deaths  occurred  among  males  between 
the  ages  of  youth  and  manhood,  the  annual 
loss  that  resulted  to  the  country  from  sick- 
ness and  death  amounted  to  P2, 720,000 
for  loss  of  time  and  money  due  to  sickness, 
and  P8,000,000  due  to  deaths  from  the 
disease,  or  P10,720,000  per  year  in  all. 
A  little  over  one  per  cent  of  this  annual 
loss  expended  in  vaccination  each  year 
has  resulted  in  the  practical  eradication 
of  the  disease  from  the  Islands  and  the 


saving  to  the  country  of  an  amount  at 
least  equal  to  that  given  as  the  possible 
total  loss. 

The  annual  appropriations  for  years 
past  for  the  bureau  of  health  and  the 
Philippine  health  service  have  averaged  a 
little  less  than  PI, 500,000  per  year,  or 
approximately  five  per  cent  of  the  total 
amount  appropriated  for  the  expenses  of 
the  Insular  Government, — surely  a  reason- 
able interest  on  the  total  capital  engaged 
in  the  business  of  government.  Due  to  the 
expenditure  of  this  amount,  the  diseases 
which  formerly  rendered  the  country  highly 
unsafe  from  a  sanitary  standpoint;  which 
interfered  seriously  with  commerce;  which 
caused  much  sickness,  suffering  and  death, 
and  interfered  with  the  proper  develop- 
ment of  the  country  and  the  legitimate 
hopes,  aims  and  ambitions  of  its  inhabit- 
ants, have  either  been  completely  eradicat- 
ed or  so  successfully  controlled  that  out- 
breaks which  now  occur  are  in  sporadic 
form  only  and  produce  a  total  of  cases  so 
few  in  numbers  as  but  slightly  to  disturb 
the  economic  balance  and  to  produce  the 
minimum  of  damage  and  annoyance  to 
the  inhabitants  of  the  Archipelago. 

To  illustrate:  Plague  no  longer  exists 
in  the  Philippine  Islands.  Cholera  has  not 
existed  in  serious  epidemic  form  since  the 
big  outbreak  of  1902  and  1903.  Smallpox 
has  practically  disappeared.  Leprosy  is 
under  effective  control.  Dysentery  is  no 
longer  the  menace  that  it  was  in  the  earlier 
days  of  American  occupation.  The  total 
death-rate  has  been  diminished  by  10  to 
15  per  thousand,  computed  on  a  popula- 
tion of  approximately  7,000,000.  (This 
is  approximately  the  population  of  the 
registration  area  from  which  reliable  vital 
statistics  are  obtained.)  In  many  of  the 
municipalities  of  the  Philippine  Islands  at 
the  present  time  the  birth-rate  exceeds 
the  death-rate  as  much  as  25  to  50  per  cent, 
whereas  in  former  years,  it  was  not  at 
all  uncommon  in  many  of  the  towns  to 
have  the  birth  and  death-rate  at  practi- 
cally the  same  figure,  and  in  not  a  few 
instances  the  death-rate  exceeded  the  birth- 
rate. 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


49 


A  further  illustration  of  the  economic 
advantage  of  sanitation  may  be  found  in 
the  sanitary  commissions  which  are  now 
at  work  in  the  various  municipalities  of 
the  Philippines.  These  commissions  are 
composed  of  a  doctor,  a  bacteriologist,  an 
engineer,  district  nurses,  and  a  dietician. 
The  average  minimum  cost  of  a  commis- 
sion is  about  P12,00()  per  year.  The 
average  time  required  to  make  a  complete 
study  and  investigations  of  all  factors 
which  influence  the  spread  and  propaga- 
tion of  disease  within  towns  of  the  Phil- 
ippine Islands  is  about  two  months.  In 
other  words,  for  an  expenditure  of  approx- 
imately 1*2,000,  for  an  average  town  of 
a  population  of  10,000  inhabitants  a  com- 
plete study  and  investigation  is  made. 
These  investigations  comprise  the  taking 
of  a  census;  the  determination  of  the 
death-rate;  the  determination  of  the  birth- 
rate; the  determination  of  prevailing  dis- 
eases and  the  discovery  of  the  factors  which 
contribute  to  their  propagation  and  spread; 
an  investigation  as  to  the  types  of  sanitary 
installation  that  are  needed  to  correct 
existing  insanitary  conditions;  investiga- 
tions as  to  methods  of  living,  of  the  prep- 
arations of  food,  especially  the  methods 
used  for  the  fee(iing  of  infants  and  growing 
children;  and  all  other  investigations  of 
any  class  or  character  which  may  contribute 
to  our  knowledge  for  the  betterment  of 
vsanitary  and  living  conditions.  Upon  the 
completion  of  the  investigation  a  report  is 
prepared,  which  includes  an  estimate  of 
the  cost  necessary  to  place  the  town  in  a 
sanitary  condition  and  the  preparation  of 
model  ordinances  which  may  be  enacted 
by  the  municipal  council  for  the  correc- 
tion of  insanitary  conditions.  Personal 
instruction  and  demonstrations  are  given 


regarding  the  care  of  children,  their  bathing 
and  clothing,  and  the  preparation  of  food; 
care  of  the  sick;  the  treatment  of  wounds; 
and  a  desire  is  created  among  the  people 
for  better  sanitary  and  living  conditions 
and  for  a  higher  grade  of  medical  serv'ice 
than  that  to  which  they  have  been  accus- 
tomed in  the  past.  Investigations  so  far 
made  have  demonstrated  that  every  com- 
munity is  a  special  problem  in  itself  and 
that  every  community  can  correct  the  evils 
which  e.vist,  at  a  very  moderate  cx>st. 

If,  as  a  result  of  these  studies  and 
in\'estigations,  recommendations  can  Ik» 
made  which  will,  within  the  course  of  a 
few  years,  cause  a  reduction  of  even  10 
}x?r  thousand  in  the  death-rate,  the  annual 
saving  to  the  country  as  a  result  of  this 
number  of  lives  saved  will  pay  many, 
many  times,  not  only  the  cost  of  the  sani- 
tary commission  itself,  but  the  actual 
money  expendc»<l  by  municipalities  and 
individuals  for  the  correction  of  existing 
conditions. 

In  conclusion,  it  is  believed  safe  to 
assume  that  the  illustrations  given  above 
will  have  dcmoUvStrated  to  anyone  who 
lcx)ks  at  the  pro|x>sition  in  a  reasonable 
manner  that  sanitation  does  pay;  that  the 
preservation  of  the  health  of  the  com- 
munity and  the  individual  is  an  asset 
which  can  be  computed  in  dollars  and 
cents — not  as  accurately,  possibly,  as  can 
the  profit  be  computed  on  a  manufactured 
article,  but  with  a  sufficient  degree  of 
accuracy  to  demonstrate  that  the  returns 
are  so  many,  many  times  the  amount 
expended  for  the  creation  of  sanitary  con- 
ditions that  mathematical  accuracy  is  not 
necessary  to  prove  that  good  health  means 
money  in  the  pocket. 
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EL  Tercer  Congreso  Internacional  de 
Carretera»,  celebrado  en  Londres, 
en  1913,  recalcó  la  conveniencia 
de  la  mayor  centralización  de  la  dirección 
de  las  obras  públicas  y  del  establecimiento 
de  entidades  mayores  para  la  adminis- 
tración de  las  carreteras. 

El  Gobierno  de  Filipinas  ya  había  en- 
tonces efectuado  una  completa  interven- 
ción en  las  obras  públicas,  pero  distin- 
guiendo entre  la  dirección  central  y  la 
administración  centralizada.  Bajo  este 
plan  de  organización,  la  responsabilidad 
de  la  dirección  de  todas  las  obras  públicas 
provinciales  y  municipales  reside  en  el 
ingeniero  de  distrito,  cuya  oficina  está 
en  la  capital  de  la  provincia,  el  cual  reco- 
noce la  autonomía  de  las  juntas  provin- 
ciales y  de  los  concejos  municipales  en 
cuanto  a  la  distribución  de  los  fondos  loca- 
les, así  como  también  en  lo  relativo  a  la 
elección  de  los  proyectos  de  obras  públicas. 
El  ingeniero  de  distrito  es  nombrado  por  el 
Director  de  Obras  Públicas  y  está  a  las 
órdenes  de  la  oficina  central.  El  plan 
general  de  administración  de  su  distrito 
procede  de  la  oficina  central.  Él  es  quien 
recomienda,  por  su  propia  iniciativa,  los 
proyectos  a  las  autoridades  locales,  ejecu- 
tándose las  obras  bajo  su  intervención 
directa,  ejerciendo  solamente  una  inspec- 
ción general  la  oficina  central.  Como 
medida  de  economía,  los  planos  de  todas 
las  obras  y  los  pliegos  de  condiciones  se 
preparan  por  la  división  de  planos  de  la 
oficina  central. 

La  eliminación  de  otras  entidades  más 
pequeñas  que  intervienen  en  las  obras 
públicas  se  ha  venido  efectuando  durante 
algunos  años.  Hízose  posible,  al  fin,  la 
unidad  de  acción  cuando,  en  Enero  de 
1914,  se  transfirió  a  la  Dirección  de  Obras 
Públicas  la  construcción,  reparación  y 
conservación  de  obras  de  puertos  y  faros. 
Actualmente,  pues,  la  esfera  de  acción 
del  ramo  comprende  todas  las  obras  públi- 
cas del  gobierno  central  (insular)  y  de  las 
provincias,  y  también  los  proyectos  muni- 
cipales más  importantes,  cuando  las  autori- 
dades municipales  solicitan  la  intervención 
del  ramo. 

El  presupuesto  anual  de  obras  públicas 
asciende,   aproximadamente,   a    1^10,000,- 


E.  J.  Westerhouse, 
Director  de  Obras  Públicas  de   Filipinas. 

000.00  El  costo  total  de  la  administración 
del  ramo,  inclusos  los  sueldos  y  jornales, 
útiles  de  escritorio  y  material  para  la  divi- 
sión administrativa,  la  división  de  arqui- 
tectura, la  división  de  planos  y  la  división 
de  construcción  de  la  oficina  central  (con 
los  haberes  de  los  ingenieros  de  distrito) 
se  distribuye  con  exactitud  mediante  un 
recargo  sobre  todos  los  gastos  de  cada 
proyecto.  Por  efecto  de  esta  asignación 
o  señalamiento  del  costo,  el  recargo  ha 
variado  entre  9.5%,  en  1913,  y  8.2%,  en  la 
actualidad. 

Los  fondos  municipales  para  obras  públi- 
cas provienen,  en  gran  parte,  de  un  im- 
puesto sobre  bienes  raíces  que  no  pasa  de 
medio  por  ciento,  de  los  impuestos  de  mer- 
cados y  un  tanto  por  ciento  del  reintegro 
de  los  impuestos  de  consumos  {internal 
revenue).  Los  de  provincias  provienen 
del  impuesto  territorial  de  un  octavo  por 
ciento,  un  impuesto  personal  de  carre- 
teras, que  importa  un  peso  y  se  exige  a 
todo  varón  útil,  una  parte  del  reintegro 
del  impuesto  de  consumos,  y  de  las  sub- 
venciones o  ayuda  del  gobierno  central, 
autorizadas  por  medio  de  consignaciones 
directas.  Sin  este  auxilio  de  la  hacienda 
insular,  el  programa  de  fomento  de  carre- 
teras, que  ha  dado  por  resultado  la  actual 
red  de  carreteras  mejoradas,  no  hubiese 
sido  posible.  Cuando  se  considera  que  el 
gobierno  central  ha  votado,  desde  1904, 
cerca  de  P15, 500,000.00  en  concepto  de 
subvención  insular  para  carreteras  y  puen- 
tes, y  que,  en  estos  últimos  años,  las  con- 
signaciones para  la  misma  atención  han 
ascendido  a  P2, 000,000.00  al  año,  re- 
presentando una  dieciseisava  parte  del  total 
de  sus  ingresos,  se  comprenderá  claramente 
qué  es  lo  que  impulsa  el  inusitado  desa- 
rrollo de  las  carreteras  de  Filipinas. 

De  la  labor  del  ramo  de  obras  públicas, 
el  60%  está  representado  por  la  construc- 
ción de  carreteras  y  puentes,  y  su  repara- 
ción y  conservación.  Filipinas  cuent  i  hoy 
con  2,750  kilómetros  de  carreteras  de  pri- 
mera clase,  con  un  valor  total,  exceptuando 
los  puentes,  de  F16,500,000.00,  aproxi- 
madamente. En  la  construcción  de  estas 
carreteras  se  ha  empleado  el  tipo  de  balasto 
o  macadam  con  un  promedio  de  afirmado 
de  4  metros  de  anchura  y  una  servidumbre 


REVISTA    FILIPINA 


Si 


de  paso  de  15  metros.  Los  puentes  de 
construcción  española,  que  aún  existen» 
con  un  total  de  luz  de  6,000  metros  lineales, 
están  valuados  en  P2,400,000.00,  y  los  de 
construcción  americana,  con  un  total  de 
luz  de  18,250  metros  lineales,  están  valua- 
dos en  P9,400,000.00.  Los  antiguos  puentes 
españoles  son,  en  su  mayoría,  de  adobe 
y  mampostería,  y  un  reducido  número  de 
ellos  son  de  acero.  Los  puentes  y  tajeas 
de  construcción  americana  son  casi  todos 
de  concreto  reforzado,  y  acero.  Entre 
estos  puentes  hay,  en  gran  número,  estruc- 
turas con  pilares  de  concreto  reforzado,  y 
costeros  y  durmientes  también  de  con- 
creto, trazados  especialmente  para  los 
trópicos.  Estos  puentes  dan  un  canal 
máximo  a  un  costo  aproximado  de  T325 
el  metro  lineal,  por  término  medio.  El 
puente  más  largo  de  este  tipo  tiene  un  arco 
de  182  metros.  Este  tipo  ha  dado  un 
resultado  extraordinariamente  satisfactorio 
para  cruzar  corrientes  costeras  sometidas 
a  grandes  avenidas  causadas  por  las 
lluvias  torrenciales.  La  estructura  más 
larga  es  la  del  puente  Gilbert,  en  Laoag, 
llocos  Norte,  con  un  total  de  luz  de  341 
metros  (1120  pies). 

Tal  vez  sea  interesante  hacer  observar 
que  las  provincias  no  han  llegado  aún  al 
límite  de  sus  posibilidades  en  cuanto  a  la 
construcción  de  carreteras.  Del  fondo  pro- 
vincial para  carreteras  y  puentes,  después 
de  descontados  todoslos  gastos  de  conserva- 
ción, queda  un  saldo  de  capital  anual  de  un 
millón  de  pesos,  aproximadamente.  Abo- 
nando un  gasto  anual  de  conservación 
de  F500  el  kilómetro,  por  término  medio, 
las  provincias  podrían  todavía  conservar 
con  sus  fondos  de  carreteras  y  puentes 
2,000  kilómetros  más  de  carreteras  de 
primera  clase.  Así,  pues,  en  estas  propor- 
ciones el  Gobierno  Insular  queda  justificado 
en  continuar  prestando  su  ayuda  para 
seguir  extendiendo  la  red  existente  de 
carreteras  de  primera  clase. 

Desde  el  principio  se  dio  importancia  a  la 
preservación  eficaz  de  todas  las  porciones 
de  las  carreteras  de  primera  clase  contra 
los  desperfectos.  Esto  se  realizó  con  buen 
éxito  mediante  la  inspección  técnica  in- 
mediata del  ingeniero  de  distrito,  con  una 
organización  de  peones  camineros  según 
la  cual  cada  peón  tiene  a  su  cargo  una  parte 
determinada  de  la  carretera  mejorada,  que 
varia  entre  uno  y  dos  kilómetros.  En 
depósitos  colocados  a  lo  largo  del  camino 
a  intervalos  de  200  metros,  están  colocados 
los  materiales  cuidadosamente  escogidos 
para  la  conservación,  y  un  rodillo  de  vapor 
funciona  como  elemento  necesario  en  la 
conservación  de  los  caminos,  lo  mismo  que 


en  su  construcción.  El  promedio  de  costo 
por  kilómetro  de  carretera  mejorada,  era, 
en  estas  condiciones,  de  menos  de  !P500 
en  1914,  y  aproximadamente  el  mismo  en 
1915. 

En  cuanto  a  la  construcción  de  edificios, 
la  Oficina  de  Obras  Públicas  se  ha  adherido 
firmemente  a  la  política  de  estimular  a  las 
autoridades  locales  a  aceptar  los  planos  ca- 
paces de  resistir  los  temporales  destructores, 
ios  terremotos  y  la  voracidad  del  anay  \\ 
hormigas  blancas.  De  ahí  que  todos  los 
edificios  construidos  en  estos  últimos  años 
sean  de  concreto  reforzado  y  maderas  del 
país  de  calidad  superior.  Entre  los  edifi- 
cios construidos  bajo  la  dirección  del  ramo, 
se  hallan  escuelas  insulares,  provinciales 
y  municipales,  mercados,  hospitales  y  de- 
pendencias de  la  administración,  represen- 
tando un  desembolso  anual,  por  término 
medio,  de  P2, 000,000.00,  aproximada- 
mente. 

Uno  de  los  trabajos  del  ramo  que  van 
adquiriendo  vuelo  consiste  en  abastecer 
de  agua  pura  a  los  municipios  y  pequeñas 
comunidades  distantes.  Actualmente  hay 
1,193  pozos  artesianos,  perforados  por  el 
ramo  y  que  abastecen  de  agua  p>o table  a 
1 ,300,000  habitantes,  aproximadamente. 
Estos  pozos  artesianos,  con  cierto  número 
de  traídas  de  aguas,  han  sido  de  efectos 
decisivos  en  el  mejoramiento  de  la  salud 
pública.  La  consignación  votada  por  el 
gobierno  central  para  traídas  de  aguas 
y  perforación  de  pozos  artesianos  ha  variado 
cada  año,  oscilando  entre  P300,000.00 
y  P420,000.00.  En  la  distribución  de 
estos  créditos  se  ha  venido  exigiendo  a  los 
municipios  y  provincias  que  contribuyan 
con  un  tercio,  por  lo  menos,  del  costo  total 
de  la  construcción  de  traídas  de  aguas, 
y  con  un  tercio  del  costo  de  la  perforación, 
cuando  el  resultado  es  satisfactorio,  de  los 
pozos  artesianos.  Cuando  la  perforación 
no  da  resultado,  todo  el  costo  de  la  obra 
se  paga  con  el  crédito  del  presupuesto 
general. 

Cuando  se  organizó  la  Oficina  de  Obras 
Públicas,  todo  su  personal  técnico  se 
componía  enteramente  de  ingenieros  ameri- 
canos y  europeos.  Ahora  sirven  en  este 
ramo  treinta  y  ocho  ingenieros  y  arquitec- 
tos filipinos,  en  su  mayoría  graduados  en  los 
Estados  Unidos  y  Europa,  en  colegios  de 
ingeniería  reconocidos  por  el  Estado.  La 
circunstancia  de  que  hoy  se  mantiene 
bajo  la  organización  actual  el  patrón  más 
elevado  en  el  trazado  de  planos  y  construc- 
ción, justifica  la  política  seguida  por  el 
gobierno  de  emplear  ingenieros  filipinos, 
cuando  los  hay,  para  ocupar  los  cargos 
técnicos  a  medida  que  vayan  vacando. 


Water  Supply  in  the  Philippine 
Islands 


C.  E.  Gordon, 
Chief  Designing  Engineer,  Bureau  of  Public  Works, 


A  PROPER  water  supply  is  an  essen- 
tial to  life,  development,  and  health, 
whether  the  beneficiary  be  of  the 
animal  or  of  the  vegetable  world.  Infor- 
mation relative  to  this  essential  has  been 
developed,  more  or  less  rapidly,  until 
now  both  the  seriousness  of  its  loss  or  the 
lack  of  its  obtainment,  and  the  blessing 
ofi  its  presence  are  fairly  well  understood. 
Perhaps  the  best  and  most  forcible  illustra- 
tion of  the  indispensability  of  a  suitable 
water  supply  is  provided  by  Nature  herself 
in  the  establishment  of  the  various  water- 
supporting  oases  in  the  various  deserts 
of  the  world,  notably  so  in  the  Great 
Sahara.  Its  very  abundance,  generally, 
has  caused  it  to  be  used  extravagantly 
and  carelessly.  Such  a  waste  usually 
occurs  in  the  utilization  of  abundance. 

As  population  increases,  as  the  industrial 
life  becomes  more  complex,  and  as  agri- 
cultural development  becomes  more  desir- 
able, the  greater  will  be  the  necessity  to 
conserve  water.  This  has  been  so  in 
the  past.  Nations  that  have  not  conserved 
their  natural  resources  have  experienced 
a  deterioration  in  national  life  and  in 
national  production;  other  nations,  prof- 
iting by  the  catastrophies  and  short- 
comings of  the  nations  of  the  past,  have 
expended  enormous  sums  to  conserve  the 
rain  that  is  precipitated  upon  their  slopes, 
lest  they,  too,  shall  pass  from  the  stage 
of  greatness  to  the  obscurity  of  the  ages. 
The  utilization  of  the  waters  of  the  Tigris 
and  Euphrates  rivers  developed  the  desert 
until  it  supported  great  peoples  who 
caused  the  scepter  of  predominant  power, 
in  the  march  of  empire,  to  remain  with 
them  for  centuries.  Today,  the  waters  have 
been  turned  back  to  the  rivers,  the  ground 
has  been  returned  to  the  desert,  and  the 
splendor  of  wealth  and  the  power  of  empire 
have  been  replaced  by  shapeless  mounds, 
monuments  to  the  weakness  of  nations. 
— Water  produced  empire;  its  loss  produced 
desolation.  In  the  case  of  Asia  Minor,  it  is 
known  that  formerly  its  mountainous  slopes 
were  forested,  thus  conserving  the  rainfall 
of  the  rainy  periods  so  that  the  streams 
were  provided  with  more  or  less  quantities 
of  water  during  the  following  dry  period 
and  made  available  for  the  various  uses 


of  civilization.  Today  the  slopes  have 
been  denuded  of  the  forestal  protection, 
and  the  rain  water  flows  away  to  the  sea 
with  facility,  with  the  result  that  there 
is  no  water  supply  to  meet  the  recjuire- 
ments  of  life  during  the  dry  periods.  A 
similar  situation  has  been  produced  in 
China.  If  the  leading  European  nations, 
Japan,  and  the  United  States  had  not 
undertaken  to  promote  water  conservancy 
through  reforestation,  their  development 
would  have  been  more  or  less  impaired. 

In  the  Philippine  Islands  an  excellent 
condition  of  water  supply  obtains.  This 
was  asserted  to  the  writer  recently  by  a 
gentleman  of  international  reputation  in  the 
growth  and  utilization  of  sugar  cane. 
The  potentialities  are  enormous,  and  if 
developed  and  conserved,  great  would  be 
the  agricultural  exportations  and  almost 
complete  eradication  of  intestinal  disease 
would  result.  The  slopes  of  the  moun- 
tains, generally,  are  forested,  providing 
the  effect  of  an  enormous  sponge,  enabling 
the  streams  to  supply  water  continually 
to  the  lowlands  for  domestic  and  agricul- 
tural consumption;  valleys  of  more  or  less 
magnitude  possess  the  necessary  imper- 
vious and  outcropping  strata,  making  it 
possible  to  procure  artesian  water  in 
abundance;  and  falls  and  reservoir  sites 
exist  where  the  waters  may  be  harnessed 
to  work  for  man. 

The  Islands,  in  the  matter  of  water 
supply,  are  peculiarly  and  excellently 
situated.  As  a  whole  they  are  not  affected 
with  a  dry  season  nor  with  a  wet  season, 
and  their  latitude  removes  them  from  the 
ice-and-frost  airestment  of  the  temperate 
zones.  The  fact  of  this  lack  of  seasonal 
coincidence  should  enable  interprovision 
of  supplies  between  the  sections  to  obtain 
and  thus  produce  a  healthy  and  self- 
sustaining  dependence.  It  seems  that  the 
variation  of  the  monsoon  is  for  a  purpose, 
and  the  facts  indicate  that  the  purpose 
is  the  facilitation  of  interdependability 
with  the  consequent  promotion  of  agri- 
cultural,  industrial  and  cultural  activity. 

The  variations  in  the  seasons  here  are 
excellently  adapted  to  the  culture  of 
sugar  cane — the  damp  period  for  the  growth 
of  the  plant,  and  the  following  season  of 
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clear,  warm  sunshine,  with  almost  cloud- 
ess  skies,  for  the  chemical  development, 
of  the  juice.  Suitable  cane  lands  in  the 
world  are  quite  limited,  occupying  a  com- 
paratively small  area,  and  the  writer 
is  confident  that  the  future  will  cause  all 
such  lands  to  be  sought  and  develojxxl. 
These  Islands,  possessing  the  forested 
slopes,  the  constant  water  supply,  and  the 
cloudless  skies,  have  potent ialilies  which 
will  act  as  a  magnet  in  attracting  and 
holding  ca|)ital  for  the  ¡iurpose  of  sugar 
prcxluction.  If  the  water  resources  are 
projxirly  develoiKxl,  it  is  believiM:!  that  in 
the  future  the  lowlands  and  slopes  of  the 
easily  rolling  hills  will  be  clad  in  a  dulcet 
verdure  which  will  be  gently  wafted  to 
and  fro  by  the  omnipresent  ze|)hyrs  of  the 
monsoon,  and  franicn:!  in  a  tropical  environ- 
ment of  emerald  mountains  and  azure 
skies. 

The  beginning  of  the  utilization  of  water 
for  agricultural  purposes  belongs  to  the 
Orient.  The  greatest  conceptions  in  the 
application  of  water  of  the  past,  of  the 
present,  and  perhaps  of  the  future  have 
been,  are,  or  will  be,  in  the  Orient.  In  the 
very  dawn  of  history  it  is  found  that  great 
canals  were  constructed  to  carry  water 
to  the  land,  and  that  enormous  drainage 
works  were  developed  to  remove  from  the 
land  such  water  as  was  not  desirable. 
Nearly  6,000  years  ago  King  Sargon  of 
Babylon  possessed  an  excellent  system 
for  the  utilization  of  water  for  agricultural 
purposes,  and  before  him,  even  up  to  the 
Sumerian  period,  evidence  exists  of  the 
use  of  water  for  such  purposes.  In  Ceylon 
and  India,  numerous  lakes,  ponds,  and 
silt-created  plains  exist,  produced  because 
of  the  desire  to  conserve  the  water.  The 
utilization  of  waters  for  agricultural  pur- 
poses had  its  first  application  in  Babylon, 
has  had  its  greatest  application  in  India, 
and  the  writer  is  confident  that  the  Fili- 
pino will  not  permit  a  human  activity 
so  pre-eminently  oriental  as  irrigation  to 
remain  dormant  for  long. 

The  Insular  Government,  recognizing 
the  artesian  possibilities  of  water  supplies, 
has  caused  many  wells  to  be  drilled  through- 
out the  archipelago.  Where  the  prob- 
ability of  securing  potable  water  was 
doubtful,  or  where  unpotable  water  was 
developed,  the  central  government  has 
prescribed  a  policy  of  obligating  itself  to 
meet  the  entire  expense  of  the  well.     If, 


however,  the  well  should  prove  to  be  suc- 
cessful, the  Government  pays  two-thirds 
of  the  cost  of  drilling  the  well,  and  the 
municipality  or  province  pays  the  remain- 
ing one-third.  This  procedure  eliminates 
risk  so  far  as  the  provinces  or  municipal- 
ities are  concerned,  and  imposes  it  com- 
pletely upon  the  Insular  Government. 
The  constructive  policy  of  the  Insular 
(iovenmient  is  further  indicated  in  the 
law  which  ixirmits  its  funds  to  be  used 
in  the  drilling  of  private  wells  to  the  extent 
of  two-thir(ls  of  the  cost  of  the  well, 
provided  the  well  be  sul)jcct  to  the  con- 
tinuous use  by  the  j>eople.  In  addition 
to  the  well-drilling  activities  of  the  Insular 
Government,  st»veral  of  the  provinces  have 
purchased  well-drilling  machines  and  are 
o|K*rating  them  themselves.  At  the  pres- 
ent time  there  are  about  vsix  thousand 
wells  throughout  the  Islands.  Because 
of  the  long  distances  through  which  the 
waters  percolate,  and  of  the  depth  below 
the  surface  where  the  water-bearing  stra- 
tum is  perforated,  the  waters  are  very 
free  from  pathogenic  l)acteria.  Generally 
the  resident  people  or  the  traveler  is  able 
to  procure  for  drinking,  at  any  time, 
direct  from  the  well,  an  al)undance  of  clear, 
sweet,  and  pure  water.  With  such  supplies 
of  water  it  is  evident  that  water-borne 
and  intestinal  diseases,  especially  cholera, 
will  be  greatly  decreased.  A  gradual 
improvement  in  the  general  health  condi- 
tions of  the  Islands  has  been  concurrent 
with  the  development  and  increase  in  the 
number  of  artesian  wells. 

In  addition  to  the  number  of  artesian 
wells,  several  of  the  municipalities  have 
been  supplied  with  thoroughly  modern 
waterworks.  All  of  the  large  cities,  except- 
ing Iloilo,  either  have  waterworks  in  opera- 
tion or  have  them  under  construction. 
These  systems,  generally,  were  installed 
upon  the  financial  provisions  governing 
the  drilling  of  artesian  wells;  namely, 
the  Insular  Government  paying  two-thirds 
of  the  cost  and  local  authorities  one-third. 

In  short,  the  development  of  the  water 
resources  of  the  Philippine  Islands  should 
practically  remove  the  intestinal  diseases 
that  are  water  borne;  should  provide 
sewer  systems  for  the  proper  disposition 
of  human  wastes;  should,  in  many  towns, 
provide  cheap  light  and  power;  should 
promote  and  develop  agriculture — in  a  word 
the  prosperity,  happiness,  and  culture  of 
the  Filipino  people. 


The  Philippine 

Columbian  Association 
and  Our  Municipalities  (d 

Mr.  Toastmaster 
Gentlemen 

Two  royal  reasons  make  me  feel  as  under  a  special  privilege  to  be  with  you  to-night: 
firstly,  my  having  become  a  Columbian  to-night,  without  giving  up  the  least  particle 
of  my  Filipino  citizenship;  and,  secondly,  The  Philippine  Review,  in  which  I  take  so 
much  pride — not  my  own;  for  that  is  out  of  the  question  entirely — but  the  country's 
pride:  our  own  as  a  people,  as  a  community. 

'       I  am  glad  to  be  a  Columbian,  in  the  same  sense  you  are,  in  the  very  connection  I 
take  that  name  with  regard  to  the  fatherland. 

* 'Columbian  Association*'  and  an  association  of  cultured,  trained  toilers  for  public 
welfare  are  synonymous  to  me. 

Such  is  the  way  I  see  the  existence  of  the  association. 

In  whatever  way  we  may  feel  independent  from  public  life,  there  is  always  present 
the  fact  that  we  are  all  the  time  unavoidably  under  obligation  to  that  very  life,  for  our 
own  and  for  what  we  are;  for  that  is  the  source  of  our  own  life  and  the  mold  of  what  we 
are. 

Hence  the  fallacy  of  individual  independence  from  public  life. 

Hence,  also,  the  fallacy  of  individual  privacy. 

If  this  is  true  of  a  common  individual,  it  is  much  truer  still  of  you,  as  individual 
members  of  this  association,  gifted  as  you  are,  by  Mother  Nature,  with  clear  intellect, 
and  by  Fortune,  with  the  rare  chances  you  had  for  your  brilliant  training  abroad.  So 
much  greater,  therefore,  is  your  obligation  to  the  fatherland,  no  matter  whether  you  went 
abroad  through  your  own  means,  or  the  means  the  tax-paying  public  so  gladly  afforded 
you. 

And  at  this  peculiar  time,  at  this  transitory  political  stage  in  which  we  are  at  present, 
soon  to  face  a  newer  situation,  with  correspondingly  greater  common  responsibilities, — 
and  nobody  knows  what  else  and  to  what  extent, — this,  your  obligation,  is  immeasurably 
enhanced;  and  the  duties  devolving  from  it  upon  your  shoulders  increased  ad  infinitum. 

I  am  sure  you  are  fully  alive  to  this,  and  am  glad  you  are  already  having  your  share 
in  public  affairs. 

However,  it  is  not  enough  for  us  all  to  do  our  daily  routine  work  ministerially  well. 
That  would  be  simply  comparing  ourselves  to  plain  pieces  of  first  class  machinery.  In 
this  we  all  should  be  prompted  by  higher  ideals,  by  thinking  for  the  country,  by  foresight, 
by  a  clear  vision  of  our  future;  so  that,  whatever  may  be  the  final  fate  of  our  beloved 
Philippines,  we  may  be  ready  to  serve  it  intelligently,  creditably,  to  the  best  of  our  ability. 

There  is  so  much  for  us  to  do  in  public  life  that  I  am  afraid  we  shall  each  have  to  be 
required  to  turn  out  the  equivalent  of  at  least  three  men's  work,  under  ordinary  cir- 
cumstances. 

And  we  should  be  ready  for  it. 

Beginning  with  our  municipalities, — the  Nation's  units, — at  least  in  our  respective 
towns,  we  can  render  a  tremendously  good  service  by  helping  our  municipal  councils  in 
the  up-to-date  systematization  of  municipal  development. 

If  you  are  engineers,  just  think  that  there  is  not  one-fortieth  of  an  engineer  for  every 
single  town  in  the  Philippines.  And,  with  the  exception  of  Manila,  and  the  city  of  Cebu 
likely,  municipal  engineering  is  a  matter,  at  present,  almost  entirely  neglected  in  the 
Islands.  True  it  is  that  we  have  district  engineers.  But  it  is  true,  also,  that  they  are 
mere  agents  of  the  Insular  Government  in  the  allotment  of  Insular  public  works. 

Our  municipal  councils  need  plain  engineering  assistance.  They  need  it  in  plain 
sanitation,  in  their  barrio-to-barrio  communication,  in  the  extension  of  their  respective 


(1)   Speech  delivered  by  the  Editor,  at  a  banquet  in  his  honor,  March   5,  1916,  at  the  Hotel  de 
France,  on  joining  the  Philippine  Columbian  Association. 


REVISTA    FILIPINA $1 

towns,  ¡n  fire  preventíon,  in  the  rice  fields,  in  so  many  other  things.  And  they  need  it 
not  in  the  very  expensive  way  of  great  projects,  for  they  cannot  afford  it,  but  as  a  hdp 
simply  to  enable  them  to  secure  the  greatest  amount  of  public  good  out  of  their  available 
means. 

If  you  are  lawy^ers,  you  could  assist  them  in  the  framing  of  municipal  ordinances; 
if  doctors,  ¡n  the  care  of  public  health,  and,  if  financiers  or  scientific  farmers,  in  the  proper 
utilization  of  our  public  resources  and  the  immense  potential  wealth  of  our  soil. 

It  would  be  grand,  it  would  he  uniquely  beautiful  to  see  the  Association  constituted 
into  a  welfare  committee  for  the  Nation,  volunteering  its  technical  services  to  the  aid 
of  our  municipalities;  each  member  to  be  in  himself  a  member  from  his  own  municipality 
and  province,  and  to  submit  to  the  committee  the  needs  of  his  said  municipality  or  prov- 
ince, and  the  committee  to  furnish  the  technical  help  to  the  best  of  its  knowledge  and 
ability. 

And  this  you  can  easily  do  as  a  by-service,  particularly  when  you  are  on  leave  in 
your  respective  home  towns,  without  leaving  your  posts.  1  am  sure  the  municipal  coun- 
cils will  appreciate  your  presence  with  them  in  the  discussion  and  mapping  out  of  muni- 
cipal development. 

Immense  should  be  the  good  thus  to  be  forthcoming  to  the  Philippines,  and  the  coun- 
try would  be  under  the  trend  of  an  entirely  new  factor  of  well-being,  with  a  newer  and 
greater  Philippines  as  a  result. 

Such  I  conceive  to  be  our  duty  to  our  respective  towns  and  to  our  country. 

And  it  is  submitted  to  you  for  such  thoughtful  consideration  as  you  may  care  to 
give  it. 

But,  some  may  say,  the  municipalities  can  not  pay. 

However,  believe  me,  gentlemen,  the  country  is  the  greatest  source  of  the  truest 
inspiration,  and  there  should  be  no  greater  pleasure  for  any  one,  no  matter  who  he  may  be, 
than  to  be  of  service  to  one's  own  country, — the  service  that  one  can  neither  under-  nor 
over-estimate,  the  one  that  cannot  be  measured  in  coin,  either  gold  or  silver. 

Life  is,  after  all,  not  our  exclusive  property.     It  is  also  the  property  of  our  country. 

As  to  The  Philippine  Review,  I  am  happy  to  have  had  this  chance  to  mention  it 
to  you. 

It  takes  its  origin  from  the  very  idea  of  service  to  the  country,  and  I  can  assure  you 
there  is  nothing  in  it  of  a  personal  or  selfish  character. 

I  never  before  realized  the  true  value  of  journalism,  never  was  I  a  journalist.  How- 
ever, I  love  journalism  now, — sane  journalism  with  sane  literature;  for  in  it  I  see  a 
great  field  wherein  to  render  a  public  service,  in  the  shaping  of  public  opinion  to  the  right 
end. 

Rather  than  the  plain  idea  of  publishing  a  purely  literary  magazine,  the  Review 
was  prompted  by  that  higher  and  nobler  one  of  placing  the  Philippines  in  close  cultural, 
sympathetic  understanding  with  the  rest  of  the  world. 

Service  is  its  motto. 

Service  to  ourselves,  to  the  country;  eventually,  to  mankind;  for,  at  this  moment 
of  our  national  life,  it  aims  at  uniting  all  English  and  Spanish  speaking  countries  into  the 
bonds  of  real  friendship,  where  our  beloved  Philippines  may  be  safer,  where  we  may  feel 
stronger.  It  may  succeed.  It  may  not  succeed.  However,  let  us  try  our  best,  for  there 
is  always  a  way  to  success  when  there  is  a  will  to  succeed  and  when  the  goal  one  is  after 
is  not  altogether  utterly  unattainable. 

Some  may  say  this  is  rather  too  idealistic,  on  account  of  great  odds  to  meet  and  over- 
come. However,  the  modern  way  of  meeting  odds  is  to  face  them,  to  try  to  overcome 
them,  to  use  heart  and  brain  for  it.     Never  to  stop  because  the  odds  are  great. 

Liege  would  never  have  been  conquered  if  the  idea  that  it  was  theoretically,  at  the 
time,  one  of  the  most  formidable  fortresses  human  science  ever  conceived  had  been 
enough  to  stop  the  invading  army. 

The  Review  is  doing  this,  and  it  is  now  on  its  way  to  England,  Spain,  and  such 
parts  of  Europe,  the  Vatican  inclusive,  as  we  can  reach  by  mail,  as  well  as  to  both  Americas, 
and  the  Orient.     And  I  am  in  hopes  the  Review  may  undertake  to  change  the  wrongful 
ideas  heretofore  made  to  prevail  abroad  about  the  Philippines,  our  ambition,  our  men. 

No  pain,  no  expense,  no  effort  is  spared  to  do  this  the  best  one  can  to  serve  the  in- 
terests of  our  community.  The  war,  however,  is  making  the  task  heavier  every  day,  and 
I  feel  I  should  call  for  the  enthusiastic  co-operation  of  all  in  interest, — on  the  people  of  the 
Islands,  as  well  as  on  your  valuable  co-operation,  so  that  the  Review  may  have  a  fair 
chance  to  live  to  fulfill  its  noble,  patriotic  purpose. 

Most  hearty  thanks  for  your  appreciation. 


Mindanao  y  Sulu 


UNA  VISITA  A  JÓLO  Y  UN  TE  EN  CASA  DEL  SULTAN 


LA  comitiva  del  Comisionado  Veyra, 
constituida  por  los  Sres.  Shuster, 
H  a  z  e  n  ,  Westerhousc,  Rafferty, 
Kneedler  y  Canaga,  tuvo  una  particula- 
ridad en  su  visita  a  Joló.  Coincidió  con 
la  inauguración  de  una  capilla  muslímica 
en  la  población,  lo  que  hizo  que  vse  reunieran 
en  ella  los  principales  hombres  del  maho- 
metismo en  Sulú.  Los  expedicionarios  se 
habían  dirigido  al  interior,  vivsitando  el 
puesto  de  constables  en  Indanan,  donde  el 
Obispo  Brent  tiene  en  construcción  una 
escuela  agrícola-industrial,  en  que  piensa 
concentrar  todas  sus  actividades  cívico 
religiosas;  y  de  este  sitio  la  comitiva  había 
pasado  a  Maimbung,  punto  situado  en  la 
costa  sur  y  residencia  del  Sultán  Hamalul 
Kiram.  Este  recibió  a  los  expedicionarios 
acompañado  de  su  favorita,  habiéndose 
anticipado  a  ir  en  automóvil  en  la  direc- 
ción de  Joló,  precisamente  para  poder  pre- 
senciar las  ceremonias  inaugurales  de  la 
capilla  antes  mencionada,  a  cuyo  acto 
había  invitado  a  los  visitantes. 

Todos  ellos,  o  los  más,  presenciaban  por 
primera  vez  un  acto  religioso  de  aquella 
naturaleza.  La  capilla  es  ¡x^queña  y  de 
una  arquitectura  sencillísima. 

El  resto  del  día  lo  emplearon  los  expedi- 
cionarios en  visitar  el  punto  de  toma  para 
el  proyectado  servicio  de  aguas  potables;  la 
región  de  la  marisma  ocupada  por  el  más 
activo  comercio  de  la  localidad,  y  el  Hos- 
pital de  Sulú. 

La  cuestión  de  agua  es  importante  para 
aquella  población,  que  disfruta  de  un  anti- 
guo sistema  de  abastecimiento,  pero  defi- 
cientísimo  en  limpieza,  sanidad  y  abun- 
dancia; el  proyectado  arranca  de  unos  tres 
kilómetros  de  la  población,  con  cantidad 
suficiente  para  abastecer  hasta  el  triple 
del    actual    número    de    habitantes. 

El  Hospital  de  Sulú  tiene  una  situación 
ideal,  con  compartimientos  holgadísimos 
para  las  actuales  necesidades,  y  está  dotado 
de  personal  y  equipo  tan  completos  como 
eran  de  desear.  Todos  son  jóvenes,  mé- 
dicos y  enfermeros  de  ambos  sexos,  que 
muestran  entusiasmo  e  interés  por  su  tra- 
bajo. 


En  la  ocupación  de  la  marisma  hay  en- 
vuelta una  cuestión  curiosa  a  la  par  que 
un  problema  de  trascendencia  capital. 
Muchas  de  las  edificaciones  de  aquella  parte 
están  sobre  el  agua,  ¡)ucs  se  dice  que  la 
industria  perlera  lo  mismo  ciue  el  comercio 
se  hace  en  ligeras  "bintas"  c|ue  suelen 
meterse  debajo  de  las  casas  para  el  despacho 
de  los  artículos  ciue  traen  y  llevan.  Si  esto 
ocurre  así,  en  lo  relativo  a  las  habitaciones 
propiamente  dichas,  es  más  imperativo  en 
las  casas  destinadas  para  el  comercio. 
Euera  de  algunos  pocos  establecimientos 
en  las  principales  calles  de  Joló,  el  nervio 
abundante  del  comercio  se  halla  sobre  una 
línea  de  casas  construidas  sobre  la  marisma 
del  Oeste,  teniendo  una  especie  de  muelle 
continuado  de  madera  sostenido  por  li- 
geras estacas,  que  sirve  de  calle  para  las 
necesidades  del  tráfico. 

Lo  más  notable  de  este  viaje  ha  sido  la 
recepción  y  té  que  el  Sultán  Hamalul  Kiram, 
con  su  familia,  dio  a  los  visitantes.  Esto 
fué  en  su  casa  en  Joló,  junto  a  la  cual  se  ha 
construido  la  capilla  arriba  mencionada. 
La  casa  no  ostenta  un  decorado  regio,  pero 
tiene  un  amplio  salón  con  mobiliario  al 
gusto  moro,  no  reñido  con  el  arte  y  las 
comodidades  de  la  moderna  civilización. 
El  té  fué  completamente  al  uso  americano, 
como  que  los  "cakes,"  pastas  y  sorbetes 
habían  sido  preparados,  vsegún  se  dijo, 
con  la  ayuda  de  las  delicadas  manos  de  las 
"nurses"  filipinas  del  Hospital. 

En  Joló  se  hallaban  esperando  a  los 
expedicionarios  el  Gobernador  Carpenter 
y  su  Ayudante  Hadji  Gulam,  hijo  de  Hadji 
Butu,  que  es  el  primer  Ministro  del  Sultán. 
Estos  caballeros  estuvieron  presentes  en 
el  té  con  los  médicos  y  enfermeros  del 
Hospital,  el  alto  personal  provincial  de 
Sulú  y  algunos  dignatarios  del  Sultán  con 
sus  familias. 

Se  dice  que  ésta  es  una  de  las  pocas 
veces  en  que  el  Sultán  abre  las  puertas 
de  su  hogar  para  recibir  a  visitantes  extran- 
jeros, habiendo  sido  la  primera  vez  una 
recepción  en  honor  del  Coronel  Scott,  hará 
probablemente  unos  ocho  o  diez  años. 
Hicieron  los  honores  de  la  casa  la  favorita 
del  Sultán  y  la  Princesa  Salim  Kiram. 
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Filipinas  y  Coloniberia 


FILIPINAS,  al  sentir  la  conscieate 
inquietud  de  su  día  genesíaco  como 
personalidad  inde|KMUÍienie,  como  na- 
ción libre  y  soberana,  tiende  sus  brazos 
fraternos,  a  través  del  Mar  del  Sur,  de  la 
inmensidad  del  Océano  l'acífuo,  a  tíxlos 
los  pueblos  de  la  América  latina,  a  tíxlas 
las  repúblicas  del  mundo  (]ue,  desínil)ierto 
por  Colón  y  fecundado  por  Iberia,  forman 
esa  noble  familia  humana  que  se  designa 
con  el  nombre  sonoro  y  significativo  de 
(\)loniberia. 

A  través  de  esos  mares  que  separan 
Filipinas  de  Coloniberia  se  alza  una  serie 
íle  islas  que,  como  ha  dicho  Zayas  Knríquez, 
sugieren  la  idea  de  (|ue  existe  una  es¡)ecie 
de  puente  entre  ambos  mundos,  base  de 
un  continente  en  formación  o  restos  de  un 
continente  desaparecido,  a  manera  de 
legendaria  Pacífida.  Y  nota  Ramón  de 
Manjarrés  (jue  algunos  arcjueólogos  creen 
c|uc  la  isla  de  Pascua  es  la  última  cima  de 
un  continente  sumergido  que  unía  el 
Asia  con  la  América.  Quizás  algún  día 
un  Verdaguer  filipino  o  colonibero  cantará 
ese  poema  geológico. 

Ahora  Filipinas,  por  tantos  lazos  ideales 
unida  a  Coloniberia,  se  prepara  a  celebrar 
el  cuarto  centenario  de  su  descubrimiento, 
es  decir,  de  su  contacto  nupcial  con  la 
cultura  de  Occidente,  que  es  el  común 
denominador  de  este  pueblo  malayo  y 
ac|uellas  naciones  americanas.  Aún  no 
hace  cinco  lustros  que  se  celebró  análoga 
fiesta  en  todo  el  continente  americano, 
dcvsde  C^iicago  a  Buenos  Aires.  Uno  y 
otro  acontecimiento  están  íntimamente 
enlazados.  Desde  que  acontecieron,  Fili- 
pinas y  Coloniberia  se  hallan  ligadas  por 
invisibles  lazos  del  destino.  Desde  enton- 
ces, la  historia  de  unos  y  otros  tiene  la 
misma  unidad  radical,  el  mismo  enlace 
espiritual.  Durante  tres  siglos  cobijó  a 
unos  y  otros  la  misma  bandera.  Ahora 
los  enlaza  el  mismo  ideario.  Rubén  Darío, 
nacido  en  tierras  de  Nicaragua,  canta  en 
nuestros  días  a  Don  Quijote,  con  el  mismo 
ritmo  espiritual  que  Fernando  M.a  Guer- 
rero, cuya  cuna  mecieron  los  mares  fili- 
pinos. Un  mismo  fervor  ideal  une  a  los 
dos  poetas  en  el  mundo  del  espíritu. 


Joaquín  Pellickn.v  Camacuo. 

Oigamos   a    Rubén    Darío: 

Rey  (le  los  hidalgos,  StM'ior  do  los  tristes, 
que  (le  fuerza  alientas  y  de  ensueños  vistes, 
coronado  ile  áureo  yelmo  de  ilusión, 
(|ue  nailie  ha  ¡KKlido  vencer  tinlavía 
por  l.i  adarjíia  al  hrazo,  tenia  fantasía, 
y  la  lanza  en  ristre,  tínla  corazón. 

V  ahora  oid  a  Fernando  M.a  (luerrero: 

Hidalgo  de  la  Mancha:  tcnlos  los  malandrines 
siguen  clavando  flechas  de  escarnio  en  tu  figura, 
pues  no  alcanzan  el  vuelo  de  tu  genial  Uxnira 
los  (|ue  viven  rtxMusos  en  siVdidos  confines. 
Yo  hago  mía  la  senda  ¡xjr  donde  tú  camines; 
en  pleno  siglo  veinte  ¡irixlamo  tu  aventura 
y  voy  en  ansia  eterna  de  arpiella  calentura 
que  te  exaltó  por  cima  de  osados  !*almerines.  .  .  . 

Fste  ideario  comim  tiene  honda  raigam- 
bre histórica.  Ríxlrigo  de  Triana  había 
saludado  al  amanecer  del  12  de  Octubre 
de  1492  las  playas  de  (iuanahaní  con  la 
palabra  "¡Tierra!",  que  tíxlavía  resuena 
con  eco  inmortal  sobre  las  olas  del  Atlántico. 
El  25  de  Septiembre  de  1513,  Vasco  Núñez 
de  Balboa,  desde  los  picos  del  Darién, 
completó  la  obra  de  Colón,  descubriendo 
el  Mar  del  Sur.  Quizás  en  aquel  mismo 
momento  surgió  en  la  mente  de  Balboa 
la  visión  de  Filipinas.  Pcx^os  años  después, 
Magallanes  resolvía  el  problema  del  estre- 
cho.    Meses  más  tarde  llegaba  a  Cebú. 

Desíle  aquellos  momentos,  Filipinas  reci- 
bió la  influencia  de  la  cultura  española  a 
través  del  continente  americano.  Política 
y  económicamente,  este  archipiélago  de- 
pendía en  realidad  de  Nueva  España,  de 
México.  Como  he  dicho  en  otro  lugar, 
antes  de  la  independencia  de  México,  las 
dificultades  de  la  navegación  por  el  Cabo 
de  Buena  Esperanza  contril)uyeron  podero- 
samente a  que  la  vida  oficial  en  el  archi- 
piélago recibiera  su  impulso  de  Nueva 
Flspaña.  De  allí  partieron  las  expediciones 
destinadas  a  la  "pacificación"  de  Filipinas, 
entre  ellas  la  decisiva  de  Legazpi  y  Urda- 
neta.  Juan  de  Salcedo,  figura  legendaria 
de  la  historia  de  Filipinas,  había  nacido 
en  México.  Por  espacio  de  muchos  años, 
las  naos  de  Acapulco  constituyeron  la  base 
del  comercio  exterior  de  Filipinas.  Otras 
naos  hicieron  viajes  comerciales  a  San 
Blas  de  California,  Guayaquil  y  el  Callao. 
Capitanes  y  misioneros  venían  de  América 
a  Filipinas  y  volvían  de  Filipinas  a  Amé- 
rica.    Del   Real  Colegio  de  San  José  de 
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Manila,  dirigido  por  los  jesuitas,  salió 
el  filipino  José  de  Endaya,  que  fué  Arzo- 
bispo de  México.  Muchos  prelados  de 
Filipinas  eran  naturales  de  las  tierras  coló- 
niberas.  Juan  de  Arrechederra,  tan  famoso 
en  la  historia  de  Filipinas,  era  natural  de 
Caracas.  Un  arzobispo  de  Manila,  Carlos 
Bermúdez  González  de  Castro,  era  natural 
de  la  Puebla  de  los  Angeles,  donde  siglos 
después  había  Zaragoza  de  obtener  san- 
grientos laureles,  luchando  contra  los 
soldados  del  tercer  Napoleón.  Otro  arzo- 
bispo de  Manila,  que  interinó  el  gobierno 
general  del  archipiélago,  Manuel  Antonio 
Rojo  del  Río  y  Vieyra,  había  nacido  en 
Tula.     Las    citas    podrían    multiplicarse. 

Esta  influencia  de  Coloniberia  en  los 
destinos  de  Filipinas  se  revela  hasta  en  la 
tojíonimia.  Boca  Grande  y  Boca  Chica 
llámanse  en  Manila,  como  en  Acapulco,  las 
entradas  de  la  bahía.  Nuevas  Filipinas 
llamaron  los  colonizadores  de  México 
a  las  primeras  tierras  exploradas  en  Texas. 
Un  pueblo  de  la  Pampanga  lleva  aún  el 
nombre  de  México. 

Así  transcurrieron  más  de  dos  siglos. 
El  22  de  Enero  de  1809,  la  Junta  Central 
Gubernativa  del  Reino,  de  que  entonces 
formaban  parte  Filipinas  y  Coloniberia, 
en  nombre  del  Rey,  cuya  potestad  había 
asumido,  publicó  un  decreto  famoso,  del 
que  es  oportuno  recordar  ahora  el  siguiente 
párrafo: 

''Considerando  que  los  vastos  y  preciosos 
dominios  que  España  posee  en  las  Indias 
no  son  propiamente  colonias  o  factorías, 
como  los  de  otras  naciones,  sino  una  parte 
principal  e  integrante  de  la  monarquía 
española ;  y  deseando  estrechar  de  un  modo 
indisoluble  los  sagrados  vínculos  que  unen 
a  unos  y  otros  dominios,  como  así  mismo 
corresponder  a  la  heroica  lealtad  y  patrio- 
tismo de  que  acaban  de  dar  prueba  a 
España,  se  ha  servido  S.  M.  declarar  que 
los  reinos,  provincias  e  islas  que  forman 
los  referidos  dominios  deben  tener  repre- 
sentación nacional  e  inmediata  a  su  Real 
Persona,  y  constituir  parte  de  la  Junta 
Central  Gubernativa  del  Reino,  por  medio 
de  sus  correspondientes  diputados.*' 

Estos  diputados  fueron  los  que  firmaron 
la  gloriosa  Constitución  de  Cádiz,  promul- 
gada el  19  de  Marzo  de  1812.  Filipinos 
y  coloniberos  firmaron  juntos  aquel  inmortal 
documento  y  juntos  se  sentaron  en  aquella 
augusta  Asamblea,  donde  por  primera 
vez  se  reunieron  gentes  de  distintos  climas 
y  distintas  razas,  unidos  en  un  ideario 
común,  con  un  vínculo  espiritual  irrom- 
pible. Aquel  momento  culminante  de  la 
historia  común  de  Filipinas  y  Coloniberia 
fué  el  último  en  que  convivieron  política- 


mente los  dos  pueblos.  Una  a  una  se 
fueron  desprendiendo  del  tronco  penin- 
sular las  nacionalidades  coloniberas.  Todos 
los  dolores  del  alumbramiento  no  hicieron 
otra  cosa  que  pregonar  la  indestructible 
unidad  espiritual  de  los  pueblos  que,  por 
errores  involuntarios  o  por  leyes  ineludi- 
bles de  la  historia,  no  habían  podido  seguir 
conviviendo  políticamente.  En  esa  unidad 
superior,  sin  embargo,  los  espíritus  de 
unos  y  de  otros  han  seguido  siendo  espí- 
ritus hermanos. 

Esa  unión  ideal  ha  tenido  siempre  mani- 
festaciones materiales.  Aun  después  de 
caducada  la  soberanía  española  en  el  con- 
tinente colombino  y  de  roto  el  istmo  de 
Suez,  el  peso  mexicano  fué  la  moneda 
corriente  en  Filipinas.  En  el  archipiélago 
todo  fermento  revolucionario  y  naciona- 
lista tuvo  levadura  ideal  colonibera.  La 
literatura  hispano-filipina  se  desarrolló  a 
compás  de  la  literatura  hispano-americana. 
Los  poetas  del  Nuevo  Mundo  fueron  cono- 
cidos y  apreciados  en  Filipinas  poco  después 
de  que  su  estudio  se  generalizase  en  España. 
Los  cantos  de  los  poetas  coloniberos,  ins- 
pirados en  el  sentimiento  de  la  indepen- 
dencia política  recientemente  lograda  y  de 
la  nacionalidad  apenas  constituida,  hallaron 
eco  simpático  en  el  corazón  y  en  la  mente 
de  los  literatos  filipinos.  Acuña,  Olmedo, 
Andrade,  Bello  eran  familiares  en  los 
cenáculos  literarios  manilenses.  La  lectura 
de  los  poetas  coloniberos  contribuyó  más 
a  forjar  en  los  cerebros  el  concepto  de  la 
nacionalidad  filipina  que  todas  las  prédicas 
de  los  precursores  y  todos  los  trabajos  de 
los  laborantes,  como  he  notado  en  otra 
ocasión.  Y  Rizal,  cuyo  nombre  es,  a  un 
mismo  tiempo,  tesis,  antítesis  y  síntesis  de  la 
nacionalidad  filipina,  murió  cantando  con  el 
ritmo  ideológico  de  "Plácido."  En  las 
vicisitudes  políticas  de  los  últimos  días 
del  imperio  colonial  español  van  unidos 
los  nombres  de  Cuba  y  Filipinas,  de  Maceo 
y  Aguinaldo. 

Y  ahora  hay  entre  Filipinas  y  Puerto 
Rico  analogía  de  situación  política.  En 
el  Congreso  de  Washington,  entre  cente- 
nares de  representantes  de  la  gran  repú- 
blica sajona,  cuyo  idioma  paterno  es  el 
inglés,  han  podido  conversar  en  castellano 
un  hombre  procedente  de  los  confines  del 
Pacífico,  Quezon,  y  otro  hombre  proce- 
dente de  los  confines  del  Atlántico,  Muñoz 
Rivera.  Filipinas  y  Puerto  Rico  se  han 
dado  la  mano  a  través  de  un  continente. 

La  constitución  de  la  República  Fili- 
pina, si  es,  por  una  parte,  como  dije  en  mi 
anterior  artículo,  lazo  de  unión  entre 
España  y  los  Estados  Unidos,  es  también 
prenda  de  amistad  entre  la  América  sajona 
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y  la  latína.  En  la  bandera  ñlipina  brillan 
el  sol  y  las  estrellas  que  constelan  casi 
todas  las  banderas  y  todos  los  escudos 
de  las  repúblicas  americanas.  Esta  coin- 
cidencia heráldica  responde  a  otra  coin- 
cidencia ideológica. 

Entre  las  repúblicas  coloniberas  y  la 
república  filipina,  que  existe  de  hecho  y 
debe  existir  de  derecho,  hay  plena  iden- 
tidad cultural.  En  el  cielo  adoran  a  un 
mismo  Dios  y  en  la  tierra  tienen  las  mismas 
instituciones  políticas  y  sociales.  Los 
cantos  de  sus  poetas  y  los  códices  de  su 
historia  están  escritos  en  el  mismo  idioma. 
Su  vida  está  alumbrada  con  los  mismos 
dolores  y  su  cielo  ideal  tachonado  de  las 
mismas  estrellas  culturales.  En  su  alma 
hay  sedimento  de  las  mismas  virtudes  y 
de  los  mismos  defectos.  Un  destino  com ún 
les  unió  en  el  pasado.  Un  común  destino 
les  reserva  el  porvenir.  El  filipino  nunca 
será  extranjero  en  México  o  Valparaíso, 
en  Lima  o  en  Buenos  Aires,  en  Caracas 
o  en  la  Habana.  El  colonibero  nunca 
será  extranjero  en  Filipinas.  Rubén  Darío 
y  Fernando  Guerrero,  ya  lo  hemos  visto, 
son  compatriotas  en  Cervantes.  Son 
todavía  algo  más  definitivo:  compatriotas 
en  Don  Quijote. 

(Tiembla  la  floresta  de  laurel  del  mundo 
y  antes  que  tu  hermano,  vago  Segismundo, 
el  pálido  Hamlet  te  ofrece  una  flor. — Ruben  Darío.) 

(Herirán  nuevas  piedras  el  árbol  del  Ensueño, 
pero  sobre  las  piedras  volará  Clavileño, 
llevando  al  Inñnito  la  carga  de  una  idea; 
y  toda  noble  diestra,  asida  a  su  destino, 
quebrará  en  las  dos  astas  del  más  alto  molino 
las  lanzas  de  su  esfuerzo  vital  por  Dulcinea. 

F.  M.a  Guerrero.) 

Filipinas  sabe  que  en  la  vida  indepen- 
diente que  la  aguarda  pasará  por  momentos 
de  prueba.  Como  todos  los  pueblos, 
unas  veces  verá  invadido  su  territorio, 
otras  desgarrado  el  materno  seno  por  la 
civil  discordia.  No  hay  ningún  pueblo 
en  el  mundo  que  se  haya  visto  libre  de 
tales  convulsiones.  Pero  a  todas  las  prue- 
bas resistirá  su  espíritu  inmortal.  Y, 
cuando  lleguen  las  horas  de  dolor  o  de 
desaliento,  quiere  encontrar  en  todos  los 
pueblos  hermanos  consuelo  y  esperanza. 
Por  la  comunidad  del  pasado,  la  analogía 
del  presente  y  la  solidaridad  del  porvenir, 
ese  aliento  y  esa  esperanza  han  de  proceder. 


principalmente,  de  los  pueblos  de  Coloni» 
beria,  donde  la  más  viva  variedad  palpita 
sobre  la  unidad  esencial,  donde  hay  repfi- 
blicas,  como  Panamá,  que  apenas  tienen 
la  p>oblación  de  Manila,  y  ciudades,  como 
Buenos  Aires,  que  prometen  contar  dentro 
de  pocos  años  más  habitantes  que  hoy 
Luzon. 

Si  ha  de  llegar  el  día  de  la  fraternidad 
universal,  acortemos  la  mitad  del  camino 
agrupándonos,  desde  luego,  en  una  comu- 
nidad ideal,  que  no  excluya  en  lo  futuro 
las  más  generosas  combinaciones  políticas, 
los  hombres  y  los  pueblos  que  tenemos  las 
raíces  culturales  en  la  misma  formación 
espiritual  y  cuyas  ramas  mentales  se  ex- 
tienden hacia  el  cielo  en  la  misma  región 
del  pensamiento. 

Recordemos  todos  aquellos  robustos 
versos  del  otro  Acuña,  cuando,  dirigiéndose 
al  César,  le  dijo,  en  la  misma  lengua  de 
Altamirano  y  de  Rizal: 

Ya  se  acerca.  Señor,  o  ya  es  llegada 
la  edad  gloriosa  en  que  promete  el  cielo 
una  grey  y  un  pastor  sólo,  en  el  suelo 
por  suerte  a  nuestros  tiempos  reservada. 
Va  tan  alto  principio  en  tal  jornada 
os  muestra  el  fin  de  vuestro  santo  celo 
y  anuncia  al  mundo,  para  más  consuelo, 
un  monarca,  un  imperio  y  una  espada 

Aquel  sueño  de  monarquía  universal, 
que  no  pudo  realizar  el  imperialismo, 
acaso  lo  realizará  algún  día  la  democracia, 
que  constituye,  en  el  mundo  del  espíritu, 
el  ideal  de  todos  los  pueblos  de  buena 
voluntad.  Sin  más  monarcas  que  la  sobe- 
ranía de  los  pueblos  conscientes  de  su 
misión  en  la  tierra,  sin  más  imperio  que 
el  no  perecedero  de  la  voluntad  que  es 
**d¡vina  forma  en  la  materia  humana," 
sin  más  espada  que  la  idealidad,  Filipinas 
y  Coloniberia  se  reunirán  en  breve  al  pie 
del  monumento  a  Cervantes,  para  poner, 
sobre  las  tragedias  y  las  borrascas  que  hoy 
enlutan  el  linaje  humano,  la  afirmación 
gallarda  de  una  solidaridad  universal  en 
el  dolor  y  el  sacrificio,  en  la  libertad  y  el 
derecho,  que  depura  las  terrenas  escorias  y 
eleva  el  alma  individual  y  el  alma  colectiva 
a  aquella  espiritual 

Alma  región  luciente, 
prado  de  bienandanza,  que  ni  al  hielo, 
ni  con  el  rayo  ardiente 
fallece,  fértil  suelo, 
producidor  eterno  de  consuelo. 
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(Continued) 
II 

The  Conflict  between  Italy  and 
Austria-Hungary  in  the  Near 
East. 

If  the  year  1866  was  a  ha¡)|)y  one  for 
Italy  and  Prussia,  it  was  a  sad  year  for 
Austria.  I  have  just  shown  that  up  to 
18bO,  Austria  was  more  or  less  supreme 
in  Italy,  and  that  it  was  not  till  1H66  that 
«he  finally  was  forced  to  ^ive  up  Venetia. 
Like  Italy,  (iermany — or  what  is  now  Ger- 
many— was  left  by  the  Congress  of  Vienna 
divided  up  amonjj  several  ruling  princes. 
These  independent  kingdoms,  however, 
were  erected  into  a  l(K)se  leafi;ue,  a  Staaten- 
bund — the  socalled  (German  confederation. 
Austria  was  given  the  presidency  of  the 
confederation  and  for  decades  Austria 
wielded  an  undisputed  sway  over  the  bund. 
But  in  1866  Prussia  humbled  Austria  at 
Sadowa  and  forced  her  out  of  (iermany. 
Driven  out  of  Italy  and  (iermany  and 
hemmed  in  by  the  Russian  host  from  the 
north,  Austria  had  no  other  fiekl  for  expan- 
sion but  the  Adriatic  and  the  Near  East. 

If  enemies  Austria  had  in  Italy  and 
Germany,  enemies  there  were,  and  plenty 
of  them,  in  the  Balkans.  Here  she  had 
to  take  into  consideration  not  only  the 
opposition  of  the  natives  themselves,  but 
also  the  attitude  of  the  different  countries 
interested.  For  example,  Russia  has  always 
considcrctl  herself  as  the  natural  protector 
of  the  Balkan  [HM)ples  and  of  all  the  (ireek 
Christians  in  the  Near  Kast;  Great  Britain 
has  always  vetoed  radical  changes  in 
southeastern  i£urope  for  fear  of  endanger- 
ing her  possesvsion  of  Kgypt  and  her  Medi- 
terranean route  to  India;  France  has  always 
posed  as  the  protector  of  the  Roman 
Catholics  in  the  Levant,  while  Italy  has 
always  opposed  Austrian  domination  of 
the  Balkans,  claiming  that  this  would 
threaten  her  economic  and  political  stabil- 
ity. It  is  this  conflict  between  Italy  and 
Austro-Hungary  in  the  Near  East  that  I 
am  now  going  to  discuss. 

In  spite  of  these  elements  of  opposi- 
tion, the  House  of  Hapsburg  proposed  to 
make  its  way  east  by  intrigue  and  intimida- 
tion, by  force,  if  necessary.    The  Austrians 
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and  Magyars  alike  opposed  this  dream  of 
eastern  couijuest  for  fear  of  strengthening, 
tlie  Slav  ¡)opulation  of  the  empire.  But 
th(!  dream,  repeati-iily  disavowed,  persist- 
ed, and  Archduke  Ru(lolj)h,  in  a  visit  to 
('()nstantinoj)le,  early  in  the  eighties,  is 
(juoted  as  exclaiming  to  tlie  Archduchess 
Stei)hanie,  **Hier  wirst  du  Kaiserin  sein!" 

The  immediate  goal  of  the  movement, 
however,  was  not  Constantinople  but 
Salonika.  Perhaps  Austria  thought  that 
Russia  and  (ireat  Britain  would  not  let 
her  ha\'e  (\)nstantino|)le;  perhaps  she 
meant  to  use  Salonika  as  a  stepi)ing-stone. 
At  any  rate,  "Drang  nach  Osten"  became 
the  rallying  cry. 

A  goíKl  l)eginning  was  made  in  1878 
when,  in  the  Congress  of  Berlin,  to  the 
mortification  of  Russia  and  the  despair  of 
Italy,  the  Dual  Monarchy  was  "invited 
to  *()ccu[)y*  and  administer  Bosnia  and 
Herzegovina  in  the  interest  of  the  peace 
of  Furo|)e."  Nominally  the  provinces 
were  still  under  the  suzerainty  of  the  sultan, 
but  practically  the  emperor-king  had 
things  to  his  liking. 

Towards  the  end  of  1902,  under  the 
pretext  of  preventing  an  impending  insur- 
rection in  Macedonia,  the  "two  most 
interested  powers"  presented  to  the  Porte 
a  s<'heme  of  reforms  for  Salonika,  Kossovo, 
and  Monastir— the  si)-called  February 
Program.  It  called  for  "the  appointment, 
for  a  term  of  three  years,  of  a  Turkish 
insixictor-general  with  the  rank  of  a  vizier 
and  possessing  authority  over  the  valis  or 
provincial  governors;  insisted  upon  the 
engagement  of  foreign  officers  to  re- 
organize the  police  and  the  gendarmerie; 
and  urged  the  necessity  for  financial  and 
fiscal  reform."  (Steed:  The  Hapsburg 
Monarchy,  pp.  220-221). 

Austria-Hungary  and  Russia  were  not 
satisfied  with  the  above  interference  and 
further  instructions  dated  at  Mürzsteg, 
October  2,  1903,  were  communicated  to  the 
Porte.  It  called  for  the  appointment  of 
Austro-Hungarian  and  Russian  civil  agents 
attached  to  the  person  of  the  inspector- 
general,  whom  the  former  were  to  accom- 
pany in  all  his  journeys  of  inspection  with 
authority  to  report  to  the  Austro-Hun- 
garian and  Russian  ambassadors  at  Con- 
stantinople,   and    also    directly    to    their 
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governments.  Their  task  seemed  to  be 
to  watch  over  the  introduction  of  reforms 
and  the  pacification  of  the  inhabitants. 
A  foreign  general  should  enter  the  service 
of  the  Ottoman  Government  to  reorganize 
the  gendarmerie  with  the  help  of  assistants 
chosen  among  the  officers  of  the  great 
Powers.  A  reorganization  of  the  Turkish 
administrative  and  judicial  system  was 
called  for  so  as  to  favor  the  development 
of  local  autonomies.  Mixed  commissions 
of  Musulmans  and  Christians,  under  the 
surveillance  of  the  Austro-Hungarian  and 
Russian  consuls,  were  to  be  formed  to 
investigate  [)olitical  crimes. 

The  above  programs  show  that  Austria- 
Hungary  and  Russia  were  the  most 
interested  parties,  Austria  paving  her  way 
to  Salonika,  and  Russia  hers  to  Constan- 
tinople. Great  Britain,  from  the  very 
beginning,  proposed  to  internationalize  the 
work,  but  the  obstinate  resistance  put  up 
l>y  Austria-Hungary,  seconded  by  Russia, 
prevented  the  realization  of  Lord  Lans- 
downe's  efforts,  although,  in  the  end,  by 
a  slow  and  gradual  process  of  transforma- 
tion, the  Austro-Russian  agreement,  gave 
way  to  an  international  system  of  reforms. 

Indeed  there  were  many  who  were  not 
satisfied  with  the  above  attempts  to  control 
the  Balkans.  "Count  Gofuchowski,  the 
Austro-Hungarian  foreign  minister,  was 
much  criticized  in  Austrian  imperialist 
circles  for  not  taking  advantage  of  Rus- 
sian embarrassments  in  the  Far  Hast  and 
of  the  revolutionarv'  movetnents  that 
accompanied  and  followed  the  Russo- 
Ja¡)anese  war  to  inter\'ene  in  the  Balkans, 
annex  Bosnia-Herzegovina,  establish  a  firm 
hokl  over  Servia  and  make  the  Hapsburg 
monarchy  politically  mistress  of  the  Mo- 
rava  and  Vardar  vallovs."  (su|)ra,  pp.  220- 
224). 

It  is  not  sur[)rising,  therefore,  when,  late 
in  1907,  Austria- Hungary'  gave  uf)  her 
share  in  the  February  and  Miirzsteg  Prog- 
rams, that  she  accepted  what  she  thought 
better  concessions  from  Turkey.  For  Rus- 
sia, foiled  by  Japan  in  her  attempt  to 
obtain  an  outlet  in  the  Hast,  once  more 
turned  her  attention  to  the  Balkans,  and, 
believing  that  the  February-  and  Miirzsteg 
arrangements  were  more  favorable  to 
Austria-Hungary  than  to  her,  immediately 
favored  the  international  scheme  of  Great 
Britain.  Aehrenthal,  the  Austro-Hun- 
garian foreign  minister,  then  changed  his 
policy,  ceased  his  support  of  the  Macedo- 
nian reforms  and,  in  return,  accepted  a 
concession  from  Turkey  for  the  construction 
of  an  Austro-Hungarian  railway  through 
the  Sanjak  of  Novi   Bazar  from  the  Bos- 


nian  frontier   terminus  at   Uvatz  to  the 
Turkish  railhead  at  Mitrovitza. 

And  when  in  July,  1908,  the  Young 
Turkish  revolution  broke  out,  fearing  that 
a  rejuvenated  Turkey  might  attempt  to 
regain  control  of  Bosnia  and  Herzegovina, 
the  Austrian  imf)erialists  made  haste  to 
annex  the  two  provinces.  Austria-Hungary 
announced  to  a  startled  world  that  her 
protectorate  over  Bosnia-Herzegovina  had 
ceased  and  that  those  provinces  were  now 
an  integral  |>art  of  the  Dual  Monarchy. 
October  5,  the  annexation  manifesto  was 
ready;  October  6,  in  the  evening,  it  was 
issueil;  the  following  day,  October  7.  it  was 
proclaimeil  in  Sarajeco.  (Sloane:  The  Bal- 
kans, p.  156.) 

Thus  Bosnia  and  Herzegovina  were 
annexed.  The  fate  of  Servia  was  to  l)e 
decided  next.  In  the  meanwhile  the  van- 
guard of  Austrian  imfx»rialism  hardly 
ceaseil  its  work  in  Albania  and  Macetlonia. 
In  the  late  Balkan  crisis  Greece  succeeded 
in  pushing  her  Ixnindary  farther  and  in 
obtaining  the  coveteil  harbor  of  Salonika. 
But  this  did  not  stop  the  march  of  Austria- 
Hungar>'  to  the  Aegean.  Add  to  this 
the  fact  that,  through  the  diplomatic  genius 
of  Marshal  von  Bieberstein,  Ciermany, 
Austria's  close  ally  and  friend,  has  made 
Turkey  almost  a  dependent  state,  and  the 
picture  of  Austro-Cierman  domination  in 
the  Near  Fast  is  complete.  And  with  the 
rom|)letion  of  the  Cierman  railroad  from 
Constantinople  to  Bagdad,  a  large  section 
or  which  is  already  built,  there  should  l)e 
no  reas<m  why  express  trains  from  Berlin 
to  the  Persian  gulf  should  not  Ik?  an  every- 
day matter. 

What  is  the  attitude  of  Italy  in  the  face 
of  all  this?  Let  me  summarize  the  situa- 
tion. 

In  1877,  when  news  reachwl  Italy  of 
the  possible  occuf)ation  of  Bosnia  and 
Herzegovina  by  Austria-Hungary,  the  pres- 
ident of  the  Italian  Chatnber  of  Deputies, 
in  an  interview  with  Prince  Bismarck,  on 
the  oixasion  of  his  visit  to  (Germany,  said: 
"We  Italians  can  not  and  must  not  remain 
indifferent    to    the    Eastern    Question,    as 

you   may If  the  Great    I\)wers 

will  agree  to  al>stain  from  conquest  in  the 
Balkan  provinces  and  consent  that  all 
territory  taken  from  the  Turks  shall  remain 
the  property  of  the  local  population,  we 
shall  have  nothing  to  complain  of.  But 
it  is  reported  that  Russia,  in  order  to  secure 
the  friendship  of  Austria,  has  offered  her 
Bosnia  and  Herzegovina.  Now  Italy  can 
never  allow  Austria  to  occupy  that  ter- 
ritory       Should  Austria's  position  in 

the  Adriatic  be  strengthened  by  the  annexa- 
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tion  of  fresh  provinces,  our  country  will 
ñnd  herself  clasped  as  in  a  vise  and  will 
become  the  victim  of  an  easy  invasion 
whenever  this  shall  appear  desirable  to 
the  neighboring  empire/*  (Crispi:  Memoirs, 
II,  p.  32).  And  when  the  Congress  of 
Berlin  finally  invited  Austria-Hungary  to 
**occupy"  the  provinces,  Francesco  Crispi 
ejaculated  in  the  Chamber;  "Much  good 
may  they  do  her,  these  ill-gotten  prov- 
inces." 

In  1903,  when  the  so-called  February  and 
Miirzsteg  Programs  were  imposed  upon  the 
Porte  by  Austria  and  Russia,  Italy  saw  im- 
mediately that  it  was  a  game  of  ''give  and 
take  is  fair  play"  between  the  two  countries, 
and  at  once  seconded  Great  Britain's  move 
for  the  internationalization  of  the  work. 

The  final  annexation  of  Bosnia  and 
Herzegovina  by  Austria-Hungary,  in  1908, 
was  an  occasion  for  anger  and  despair  for 
Italy.  It  was  reported  that,  the  evening 
of  October  2,  the  Italian  ambassador  at 
Vienna,  on  learning  of  the  proposed 
annexation  of  the  provinces,  suddenly  and 
mysteriously  started  for  Rome.  Anti- 
Austrian  feeling  ran  high,  and  reports 
were  circulated  that  a  Garibaldian  expedi- 
tion was  being  prepared  to  support  Servia 
against  Austria-Hungary  in  case  war  should 
break  out  between  the  two  countries. 
Even  the  Dalmatian  Italians  became  rest- 
less and  many  of  them  personally  applied  to 
General  Riccioti  Garibaldi  for  enrollment. 

So  great  was  the  anger  aroused  not 
only  in  Italy  but  also  in  the  other  "interest- 


ed" countries  that  Austria-Hungary,  to 
smooth  up  somewhat  the  international 
situation,  made  several  concessions  to 
Turkey,  among  them  the  renunciation  of 
the  rights  acquired  in  regard  to  the  sanjak 
of  Novi  Bazar.  And  under  the  pressure 
from  Russia  and  Italy,  Aehrenthal,  early 
in  1909,  consented  to  modify  Article 
XXIX  of  the  Treaty  of  Beriin  in  such  a 
manner  as  to  suppress  the  clauses  that 
limited  the  sovereignty  of  Montenegro 
over  her  own  littoral  and  the  Dual  Mon- 
archy the  right  to  police  Montenegrin 
waters. 

Italy,  therefore,  conscious  of  the  many 
advantages  that  would  accrue  to  Austria, 
should  the  latter  succeed  in  her  attempt  to 
dominate  the  Balkans,  stoutly  opposed 
every  move  that  the  Dual  Monarchy  made 
toward  the  southeast.  She  would  not  only 
find  herself  "clasped  as  in  a  vise,*'  as  the 
president  of  the  Chamber  said,  in  1877; 
not  only  would  this  destroy  the  balance 
of  power  in  the  Adriatic;  but  her  economic 
life  would  be  greatly  affected.  As  an 
Italian  writer  put  it,  "The  commercial 
exchange  between  the  Italian  and  Adriatic 
ports,  already  so  considerable  before  the 
occupation  of  Bosnia  and  Herzegovina, 
will  perpetually  diminish;  and  after  the 
completion  of  the  direct  line  Vienna- 
Mitrovitza-Salonika-Tiracus,  Italy  may  be 
abandoned  as  the  short  route  from  England 
to  India,  with  serious  detriment  to  Italy's 
trade,  and  particularly  to  the  port  of 
Brindisi's." 


Después  de  la  Guerra  ¿Queí 


George  Bernard  Shaw. 

George  Bernard  Shaw  es  uno  de  los  más  esclarecidos  escritores  ingleses  de  esta  época.  Periodista  con- 
sagrado en  las  más  respetables  publicaciones  británicas;  autor  dramático  de  los  más  discutidos,  por  sus  ideas 
socialistas  radicales,  peregrinas;  critico  de  arte  cuya  autoridad  es  reconocida  inequívocamente;  61Ó3ofo  re- 
volucionario, maestro  de  la  sátira  cínica,  es,  tal  vez,  desconocido  para  muchos  de  nuestros  lectores  de  lengua 
castellana.  El  artículo  que  va  a  continuación  lo  hemos  traducido  para  ofrecer  al  lector  que  no  lee  el  inglés 
un  modelo  típico  de  la  literatura  de  Shaw,  uno  de  sus  rasgos  peculiares  en  el  concepto  y  en  la  expresión;  y, 
también,  para  dar  a  conocer  su  manera  de  discurrir  sobre  la  guerra  y  sobre  las  |>osibles  relaciones  entre 
el  Occidente  y  el  Oriente  después  de  esta  epopeya,  ya  que  nunca  faltan  adeptos  ni  aun  para  las  ideas  más 
extravagantes  y  descabelladas,  y  siempre  es  bueno  conocerlas  todas,  a  ser  posible.  En  este  trabajo,  el  fe- 
cundo escritor  y  profundo  pensador  británico  no  ha  prescindido  de  su  ideario  socialista,  ni  tampoco  de  su 
condición  de  inglés,  predominando  en  el  escrito  el  pensamiento  en  Inglaterra.  De  este  artículo  puede 
decirse  que  es  otra  genialidad  de  Bernard  Shaw.  El  peligro  amarillo  constituye  su  obsesión,  en  lo  cual 
nada  tiene  de  original  desde  que  Guillermo  II  concibió  su  famoso  cuadro. 


DESPUÉS  de  la  guerra,  la  Diplomacia 
tendrá  que  resolver  dos  problemas: 
Primeramente,  el  problema  relativo 
a  las  condiciones  bajo  las  cuales  debe  ter- 
minar la  contienda;  y,  después,  el  ulterior, 
más  amplio  y  más  importante  problema 
del  porvernir  de  Europa  y  del  fin  a  que  se 
encaminarán  dichas  condiciones.  Yo  no 
sé  si  estas  condiciones  se  han  de  regir  por 
la  gravísima  consideración  del  porvenir  de 
Europa. 

Puedo  hablar  de  las  condiciones  de  la 
paz  que  ya  debiera  estar  negociándose — 
y,  por  lo  que  todos  sabemos,  es  posible 
que  se  esté  negociando — y  sé  cuál  ha  de 
ser  el  resultado  de  que  yo  mencione  si- 
quiera la  frase  "condiciones  de  paz." 
Alguno  se  dará  prisa  en  salirme  al  encuen- 
tro, para  exclamar:  "Bernard  Shaw  quiere 
¡que  la  guerra  termine!  Ya  ha  dado  la 
orden  de  'alto  el  fuego!'  Estamos  perdidos; 
fusilémosle."  Esto  no  es  una  exageración 
de  las  cosas  que  ocurren,  y,  por  consiguiente, 
para  tranquilizar  a  las  gentes  que  padecen 
de  esa  irritabilidad,  debo  decir  que  no  es 
verdad  que  yo  posea  la  facultad  de  hacer 
cesar  la  guerra  con  sólo  levantar  un  dedo. 
Si  tuviera  esa  facultad  hace  tiempo  que 
la  guerra  habría  cesado,  pues,  la  hubiera 
ejercido  con  mil  amores. 

Es  evidente  que  antes  de  que  verdadera- 
mente se  pueda  llegar  a  la  paz,  habrá  que 
iniciar  formalmente  la  discusión  sobre  las 
condiciones  de  la  misma  muchos  meses 
antes,  quizás  un  año  o  tal  vez  más,  y,  a 
menos  que  pensemos  en  continuar  la  lucha 
por  un  espacio  de  tiempo  que  nos  deje  en 
una  situación  comprometida,  salgamos  o  no 
victoriosos,  debemos  abogar  por  que  las 
negociaciones  sobre  las  condiciones  de  la 
paz  comiencen  inmediatamente.  Se  debe 
constituir  acto  continuo  un  Consejo  de  Paz 
que  determine  las  condiciones  en  que  se  ha 


de  adoptarunarmisticio.  Mientras  no  sepa- 
mos cuáles  han  de  ser  esas  condiciones,  no 
sabremos  cuál  es  la  causa  por  la  que 
peleamos,  y  yo  só  que  nosotros  no  siempre 
deseamos  sal>er  ¡x)r  qué  peleamos.  A  la 
corta  o  a  la  larga,  se  hará  toda  la  guerra 
que  se  pueda  y,  en  general,  puede  decirse 
que  se  hará  con  exceso.  Creo  que  puede 
decirse  que  hemos  llegado  a  un  período  de 
la  guerra  en  el  cual  se  ha  agotado  la  |x>sib¡- 
lidad  de  mejoramiento  de  nuestro  carácter, 
y  no  estará  de  más  que  pensemos  en  qué 
es  lo  que  realmente  deseamos  sacar  de 
esta  guerra. 

Voy  a  sugerir  algunas  cuestiones  para 
indicar  las  cosas  en  que  hemos  de  pensar. 
Con  respecto  a  Alemania  ¿deseamos  una 
Alemania  más  fuerte  después  de  la  guerra, 
o  una  Alemania  aniquilada  después  de  la 
guerra?  Muchos  no  han  prestado  consi- 
deración alguna  a  este  asunto,  ni  han 
considerado  el  porvenir  de  Europa,  y  esa 
es  una  cuestión  que  resulta  casi  inconce- 
bible plantear. 

Algunos  preguntan  por  qué  habíamos  de 
tener  una  Alemania  más  fuerte  después  de 
la  guerra.  Es  posible  que  podamos  desear 
una  Alemania  fuerte  después  de  la  guerra, 
porque  la  alternativa  sería  que  nos  quedá- 
ramos sin  un  baluarte  entre  Alemania  y 
otra  potencia,  para  la  cual  Alemania  es 
hoy  como  un  formidable  baluarte.  Así,  por 
ejemplo,  es  posible  que  temamos  mucho  a 
Alemania  después  de  la  guerra;  pero  ¿de- 
searemos entonces  la  supremacía  de  Rusia? 
Nosotros  podemos  desear  el  aniquilamiento 
de  Alemania — tal  vez  tengamos  motivos 
para  procurarlo — pero  quisiera  hacer  notar 
que  no  hemos  resuelto  este  punto. 

¿Qué  es  lo  que  nosotros  verdaderamente 
tememos  y  qué  es  lo  que  exactamente  de- 
seamos? Toda  la  razón  por  la  cual  estamos 
sosteniendo  la  guerra  consiste  en  que  existen 
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ciertas  consecuencias  que  nos  infunden  te- 
mor. Me  agradaría  poder  añadir  que  tam- 
bién existen  ciertas  consecuencias  que  noso- 
tros deseamos,  pero  temo  que  en  esta  guerra 
el  miedo  sea  mayor  que  el  deseo  de  alcanzar 
un  resultado  determinado.  Hay  muchos 
ingleses  que  piensan  que  sería  ventajosa 
la  hegemonía  británica.  F^sa  es  una  cosa 
que  se  ha  de  considerar.  Puede  ser  un  de- 
senlace conveniente  de  la  guerra;  sería, 
ciertamente,  el  fin  conveniente  de  la  guerra 
el  dejarnos  en  una  situación  en  la  que 
Inglaterra  fuese  la  dueña  absoluta  de  la 
situación. 

Esta  guerra  demuestra,  según  ha  des- 
cubierto Alemania,  que  es  cosa  sumamente 
peligrosa  ser  nación  tan  pcxlerosa  que  sea 
temida  por  todas  las  razas  de  Europa. 

En  la  diplomacia  del  porvenir  debemos 
desembarazarnos,  no  solamente  de  nues- 
tra excesiva  cautela,  sino  también  de  esta 
locura  intermitente,  lenta,  ridicula,  que 
desde  hace  algún  tiempo  venimos  pade- 
ciendo demasiado  y  que  presenta  a  la  Gran 
Bretaña  como  si  fuese  una  especie  de 
heroína  de  cinematógrafo,  villanamente 
seducida.  Después  de  decir  eso  de  nuestra 
actitud,  debemos  considerar  si  nuestra  di- 
plomacia pasada  ha  sido  tan  acertada  que 
podamos  seguir  con  seguridad  la  norma 
de  conducta  que  hemos  observado  antes. 

¿Cuál  ha  sido  el  resultado  efectivo  de 
nuestra  diplomacia  en  estos  últimos  diez 
años,  el  resultado  efectivo  en  lo  que  res- 
pecta a  la  situación  europea?  Ha  sido 
hacer  a  Rusia  dueña  absoluta  de  la  situa- 
ción. Hemos  elevado  al  poder  a  Rusia, 
para  que  las  potencias  occidentales  se  des- 
pedacen mutuamente  con  solo  niobilizar 
vsu  ejército  en  las  fronteras  de  ella.  Como 
resultado  diplomático,  considero  eso  mons- 
truoso y  absurdo.  En  el  terreno  diplomá- 
tico debemos  mantenernos  en  pie  o  caer, 
según  Ij^s  cosas  que  realmente  hagamos. 
A  la  verdad,  por  no  haber  reflexionado 
bien,  nos  hallamos  en  la  situación  en  que 
nos  vemos  ahora,  y  esto,  a  mi  modo  de  ver, 
condena  toda  nuestra  diplomacia. 

La  diplomacia  alemana  fué  igualmente 
funesta  en  otro  sentido.  El  resultado  de  la 
diplomacia  alemana  fué  que,  mientras 
Alemania  se  colocaba  frente  a  frente  de 
dos  enemigos  declarados,  Francia  y  Rusia, 
al  ir  a  pelear  con  estas  dos  potencias,  se 
encontró  con  que  tenía  contra  ella  a  otras 
tres  potencias  de  primer  orden,  Inglaterra, 
Italia  y  el  Japón. 

Ahora  pregunto:  ¿Qué  hará  la  diplomacia 
en  lo  futuro?  Después  de  la  guerra,  la 
diplomacia  tendrá  más  importancia  que 
nunca,  pues  hasta  ahora  ha  sido  tan  poco 
importante,  que  se  la  ha  dejado  en  manos 


de  personas  incompetentes.  No  hemos 
tenido,  verdaderamente,  diplomáticos  expe- 
rimentados. Estos  nos  han  traído  inter- 
minables líos,  y  no  han  sabido  sacarnos  de 
ellos.  En  cierto  sentido,  habrá  después  de 
la  guerra  más  diplomacia  verdadera  que 
nunca.  Los  diplomáticos  comienzan  su 
gestión  con  alianzas  y  garantías  puestas 
en  vigor  por  medio  de  amenazas  de  guerra. 
Podría  añadir,  con  referencia  a  ciertos 
países  de  la  Península  Balkánica,  que  en 
esto  se  ha  empleado  considerablemente  el 
soborno;  [)ero,  no  obstante,  estos  sobornos 
estaban  reforzados  con  amenazas  de  guerra, 
y  de  ello  hemos  tenido  pruebas  reciente- 
mente. De  consiguiente,  cuando  ofrecemos 
un  soborno,  éste  va  casi  siempre  acompa- 
ñado de  una  garantía.  Nosotros  negociamos 
en  alianzas  y  garantías,  pero  detrás  van 
siempre  las  amenazas  de  guerra.  Abrigo 
la  firme  creencia  de  (jue  nunca  debéis 
formular  una  amenaza  sin  una  garantía. 

Poco  antes  de  la  guerra.  Sir  Edward 
Grey  hizo  una  notable  declaración  que 
demostró  que  al  fin  había  visto  que  uno 
de  los  errores  que  hemos  cometido  fué  no 
ofrecer  garantías  a  Alemania. 

Hace  algunos  años,  en  1911,  amenazamos 
a  Alemania,  humillándola  despiadada- 
mente. Mr.  Lloyd  Cieorge  fué  el  caballero 
que  se  encargó  de  ello.  Cuando  el  Kaiser 
se  puso  su  brillante  armadura,  Mr.  Lloyd 
George  también  se  puso  su  brillante  arma- 
dura, y  dijo  a  los  alemanes:  **Si  vosotros 
vais  a  la  guerra,  nosotros  nos  uniremos  al 
otro  bando."  La  consecuencia  fué  que 
Alemania  tuvo  que  volverse  atrás,  y  desde 
entonces  quedó  en  un  estado  de  humilla- 
ción demasiado  cruel  para  una  nación  de 
espíritu  tan  elevado.  Aquella  humilla- 
ción influyó  mucho,  probablemente,  en  esta 
guerra. 

Lo  que  trato  de  demostrar  es  que  hu- 
biera sido  más  acertado  aparejar  aquella 
amenaza  con  una  mejor  inteligencia.  De- 
biéramos haber  manifestado  a  Alemania  en 
qué  condiciones  la  hubiésemos  garantizado 
contra  Rusia. 

En  el  terreno  diplomático  celebramos  tra- 
tados y  erigimos  estados  topes  o  cuñas. 
Cuando  dos  naciones  se  temen  mutuamente, 
sienten  deseos  de  tener  una  cosa  material 
que  las  separe.  Se  apoderan  de  algún 
pueblo  desgraciado,  y,  garantizando  su 
neutralidad,  lo  utilizan  como  un  estado  tope 
o  cuña. 

Turquía  constituye  un  buen  ejemplo 
como  baluarte  de  Rusia.  Marruecos  es  otro 
baluarte,  tan  ajustado,  que  no  podemos 
consentir  que  se  coloque  cerca  de  Gibraltar 
ninguna  potencia  hostil  a  nosotros.  Yo 
no  sé  qué  ¡censará  Marruecos  de  la  garantía 
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de  su  independencia  ahora.  El  Afganistán 
es  otro  caso,  y  no  sé  cuánto  tiempo  sub- 
sistirá. En  cuanto  a  Bélgica,  todos  sabe- 
mos lo  que  ha  pasado.  Y,  así.  ya  vemos 
que  los  estados  que  se  han  constituido  para 
que  sirvan  de  tope  no  son,  ciertamente, 
de  mucha  utilidad.  Los  estados  topes  de- 
ben ser  descartados,  porque  es  una  cosa 
humillante  que  dos  estados  no  puedan 
verse  cara  a  cara  sin  temerse  el  uno  al 
otro.  Podemos  vencer  las  dificultades 
creando  una  institución  supernacional  que 
pueda  dar  vigor  a  los  tratados,  porque  un 
tratado  no  es  más  cjuc  un  contrato  ordi- 
nario entre  los  individuos,  con  la  sola  dife- 
rencia de  que  el  contrato  entre  los  indivi- 
duos puede  hacerse  cumplir  en  los  tribu- 
nales de  justicia. 

La  institución  supernacional  sería  supe- 
rior a  los  individuos  y  haría  cumplir  los 
tratados.  Estos  nunca  serán  más  que 
simples  pedazos  de  papel,  mientras  no  exista 
una  autoridad  su|XTÍor  o  supernacional 
que  vele  por  su  cumplimiento. 

Aun  cuando  establezcamos  una  entidad 
que  atenúe  nuestra  ansiedad  respecto  al 
porvenir,  t(xlavía  habrá  (\uq  pensar  en  la 
importante  cuestión  del  equilibrio  de  poder 
entre  la  civilización  oriental  y  la  civilización 
occidental,  entre  las  naciones  blancas  y  las 
naciones  amarillas.    (1)      La  guerra  actual 


nos  ha  dado  motivos  para  estar  intranquilos 
respHícto  a  este  punto.  Me  atrevo  a  indicar 
que  existen  dos  elementos  pDf  los  cuales 
podrán  subsistir  sólidamente  las  alianzas, 
a  saber:  la  homogeneidad  psicológica  y  la 
homogeneidad  política.  Mientras  no  se 
cuente  con  estas  condiciones,  será  en  vano 
concertar  alianzas  entre  dos  o  tres  estados. 
Ahora  bien:  (jcórno  se  ha  de  determinar 
la  homogeneidad  psicológici?  La  diferencia 
religiosa  es  de  las  (}ue,  a  mi  modo  de  ver, 
pueden  descuidarse,  y  la  razón  consiste 
en  que  existen  en  el  mundo  muy  pocos 
pueblos  religiosos.  Es  un  error  considerar 
a  las  masas  de  una  |)oblación  como  verda- 
deramente religiosas.  Las  gentes  religiosas 
tienen  una  especie  de  vocación,  y  en  los 
primeros  tiempos  se  reconoció  que  la  reli- 
gión era  una  v(x:ación.  Si  comparamos  dos 
naciones  tales  como  la  japonesa  y  la  inglesa, 
la  religión  de  la  primera,  o  Shinto,  es  bu- 
dista, y  la  de  la  segunda  es  la  Cristiana; 
sin  embargo,  cuando  se  trata  de  negocios, 
descubrimos  cjue  las  dos  naciones  carecen 
igualmente  de  religión.  Las  cosas  que 
anhelan  son  las  mismas,  pero,  cuando  se 
disciernen  otras  distinciones,  se  descubre 
que  existen  grandes  diferencias  entre  ellas. 
Si  í-osteneis  una  larga  conversación  con  un 
japonés  inteligente,  y  si  este  individuo  es, 
como  ocurre  a  veces,  periodista  y  escril)e 


(1)  Si  en  vez  de  ser  la  más  seria  preocupación  de  los  pueblos  del  Oriente,  Japón  fuese  elemento  uní- 
ficador  que  inspirase  confianza,  el  Oriente  sería  otra  cosa,  y  el  Occidente  y  el  Oriente  se  entenderían  y  8C 
tratarían  mejor,  de  igual  a  igual,  horrándose  las  distinciones  de  color,  tan  infundadas  como  odiosas,  y  dán- 
dose comienzo  al  reconocimiento  de  los  derechos  de  cada  uno,  a  la  justa  concesión  y  respeto  de  lo  que  a  cada 
pueblo  corresponde:     el  derecho  im perturbado  a  una  vida  propia,  libre,  independiente,  stn  ociosas  intromisio- 
nes, en  el  concierto  de  las  naciones  libres.     La  calificación  de  "nación  libre"  desaparecería,  pues  seríamos 
entonces  pueblos  libres  todos.     ¿Ouerra?     ¿Necesidad?     Si  estos  son  términos  sinónimos  en  el  léxico  del 
vandalismo  de  las  naciones:  si  la  guerra  reconoce  su  origen  en  el  apremio  de  las  necesidades  de  una  nación 
fuerte  y  bien  provista  de  cañones  y  corazas,  y  en  el  de  la  expansión  de  su  comercio,  ^qué  viene  a  ser,  al  fin, 
la  guerra  sino  la  expresión  más  brutal,  más  insensata,  más  intensamente  estúpida,  del  remedio  de  esc  apre- 
mio, que  precisamente  lo  centuplica  por  la  destrucción  de  los  mismos  medios  e  inteligencias  que  pueden  solu- 
cionarlo en  forma  más  acorde  con  la  razón,  y  hace  más  imposible  el  remedio?     ¿  Porqué  no  ha  de  haberotros 
medios  para  eso,  la  mutua  y  amistosa  inteligencia,  por  ejemplo,  sin  necesidad  de  hollar  derechos,  tronchar  vi- 
das, destruir  haciendas,  la  misma  humanidad;  sin  necesidad  de  sacrificarla  ílignidad  de  los  pueblos,  sacrificar 
su  propia  existencia;  sin  necosidafl  de  tanta  orfandad,  ni  del  saqueo  vandálico  de  un  pueblo  por  otro  pueblo, 
del  débil  por  el  más  fuerte?     ,;Por  qué  no  han  de  poder  vivir  en  paz  y  harmonía  pueblos  fuertes  y  débiles, 
si,  al  fin  y  al  cabo,  el  botín  de  la  victoria  no  compensa  su  costo,  y  cada  lx)tín,  cada  victoria,  constituyen  un 
indecible  retroceso  en  la  marcha  {progresiva  de  la  humanidad?     Se  diría  que  esta  ha  sido  la  regla  cc.istante 
de  la  marcha  de  los  puelílos,  y  que  los  pueblos  han  sido  siempre  así;  pero  ¿no  se  dice  también  que  el  mundo 
progresa?     Entonces  ¿qué  es  eso  que  llaman  progreso  sino  la  quinta-esencia  del  salvajismo?     Y  ¿por  qué 
el  Japón  no  ha  de  poder  dejar  de  ser  la  eterna  preocupación  de  los  pueblos  orientales,  convirtiéndose  en  pa- 
lanca potente  de  la  redención,  de  la  completa  dignificación,  del  reconocimiento  de  los  derechos  de  éstos,  bien 
como  individuos,  bien  como  pueblos,  de  la  hegemonía  oriental,  en  una  palabra,  para  lo  cual  serían  infinitos 
los  medios,  e  infinita  también  la  gratitud  de  sus  coorientales?     Y  tendríamos  negemonía,  no  en  la  forma 
pintada  por  Guillermo  II,  sin  invasiones  del  Occidente,  pues  el  Oriente  nunca  necesitará  invadir  el  Occidente 
para  subsistir,  y  podríamos  subsistir  sin  el  Occidente:  la  tendríamos  para  la  elevación  del  Oriente  ante  los 
ojos  del  Occidente.     Y  si  esto  ha  de  venir,  porque  ya  no  hay  dique  que  contenga  el  deseo  de  los  orientales 
de  estar  a  la  altura  de  las  circunstancias;  porque  la  juventud  se  educa,  y  se  educa  brillantemente;  porque 
China  e   India  despiertan;  porque   despiertan   los   cuasi  mil  millones,  el  billón,  como  dirían  en  América, 
de  almas  que  hay  en  el  Oriente,  cuya  aniquilación  no  sería  dable  realizar  a  ningún  poder  humano;  si  esto,  al 
fin,  ha  de  venir,  ¿por  qué  el  Japón  no  ha  de  aprovechar  este  precioso  momento  paraencabezar  esa  hegemo- 
nización  oriental?     La  Historia  enseña  oue,  en  la  desesperación  de  un  pueblo,  le  ha  sido  siempre  dable  bus- 
car su  salvación  en  la  mejor  forma  que  las  circunstancias  le  hayan  dictado,  y  esa  desesperación  puede  que 
sea,  hoy  precisamente,  no  muy  favorable  para  el  que,  considerándose  fuerte  e  invulnerable  y  arrollando 
por  esto  a  los  débiles,  se  enajene  \st  buena  voluntad  de  éstos  y,  al  fin,  se  encuentre  aislado  entre  sus  propios 
congéneres. — Editor. 


66 


REVISTA    FILIPINA 


un  relato  de  lo  que  se  ha  dicho,  descubrís 
con  sorpresa  que  la  mitad  de  lo  que  habéis 
dicho  ha  sido  incomprensible  para  él,  y 
muy  diferente  de  lo  que  queríais  decir. 
Descubrís  de  pronto  que,  cuando  abando- 
náis la  región  de  la  política  para  abstraeros 
en  otras  materias,  ese  hombre  piensa  de 
muy  diferente  modo  que  vosotros,  y,  por 
consiguiente,  solo  habéis  conseguido  no  en- 
tenderos absolutamente  el  uno  al  otro. 
Esto  significa  que  vosotros  y  dicho  indi- 
viduo no  sois  homogéneos  políticamente,  y 
que  si  concertáis  una  alianza  con  él,  éste 
lo  entenderá  de  una  manera  y  vosotros  de 
otra  manera. 

Hay,  además,  otra  distinción,  la  de  la 
miscigénesis  ("miscegenation"),  que  ocurre 
cuando  una  persona  de  una  raza  se  casa 
con  otra  de  distinta  raza.  Si  una  inglesa 
se  une  a  un  japonés,  todo  el  mundo  piensa 
cjue  ese  enlace  es  miscigénesis.  Lo  pen- 
samos enseguida,  y  nos  sorprende.  Por 
otra  parte,  si  una  inglesa  contrae  matri- 
monio con  un  americano,  nunca  nos  opo- 
nemos a  semejante  unión.  Esta  parece 
perfectamente  natural,  e  indica  que  los 
ingleses  son  homogéneos  a  los  americanos. 

Luego  hay  otra  distinción  que  voy  a 
tratar  con  toda  la  delicadeza  posible.  Me 
refiero  a  la  diferencia  del  olor.  Cuando  una 
persona  de  diferente  raza  se  os  acerca  y 
percibís  que  exhala  olor  diferente,  podéis 
estar  completamente  seguros  de  que,  por  mu- 
cho que  os  lavéis,  olereis  a  aquel  hombre. 
No  quiero  significar  que  esa  sea  una  dis- 
tinción peculiar.  Sin  embargo,  la  verdad 
es  que  influye  mucho  sobre  las  personas. 
Ejerce  influjo  considerablemente  en  las 
relaciones  entre  el  blanco  y  el  negro.  Re- 
cuerdo en  este  momento  a  un  amigo  mío 
residente  en  el  Africa  del  Sur,  el  cual  se 
indignó  mucho  al  enterarse  de  que  un  inte- 
ligente zulú,  cuya  amistad  cultivó,  había 
dejado  su  trato,  diciendo:  "Mi  amigo  el 
inglés  es  un  chico  muy  simpático,  pero  me 
disgusta  su  olor." 

Si  intentamos  hacer  caso  omiso  de  la 
homogeneidad  psicológica,  hallaremos  des- 
pués que  se  impone  y  crea  dificultades.  No 
os  imaginéis  ni  por  un  momento  que  asumo 
superioridad  de  nuestra  parte  sobre  los 
japoneses.  Puede  que  sea  lo  contrario; 
puede  muy  bien  ser  lo  contrario.  En 
muchos  respectos,  el  japonés  es  mucho 
más  delicado  en  sus  hábitos.  Cuando  un 
japonés  nos  ve  entrar  en  un  restaurant  y 
utilizar  un  tenedor  que  han  usado  miles 
de  personas  antes  que  nosotros,  se  horro- 
riza, y  tal  vez  tenga  razón. 

Reconozco  que  el  americano  es  psicoló- 
gicamente homogéneo  a  mí.  Podría  su- 
ceder que,  comparados  con  los  japoneses. 


los  americanos  y  yo  seamos  unos  canallas; 
pero  es  lo  cierto  que  los  americanos  serian 
canallas  de  la  misma  clase  que  yo. 

Pasemos  ahora  a  otra  cuestión,  que  es 
todavía  más  grave,  en  lo  que  respecta  al 
porvenir  inmediato:  la  cuestión  de  la  homo- 
geneidad política.  Dos  extremos  políticos 
tenemos  que  considerar:  la  anarquía  y  la 
autocracia.  Son  muy  semejantes  y,  cosa 
rara,  son  análogas  en  la  formación  de  alian- 
zas. Tenemos  la  república  francesa  y  la 
república  americana.  En  Inglaterra  te- 
nemos una  monarquía  constitucional;  ahí 
está  Alemania,  que  es  una  monarquía 
menos  constitucional,  y  ahí  están  la  anar- 
quía de  Méjico  y  la  autocracia  de  Rusia. 
Para  concertar  una  alianza  sólida  con  un 
estado,  éste  debe  estar  organizado  de  ma- 
nera que,  cuando  un  representante  del  go- 
bierno diga  que  deben  hacerse  ciertas  cosas, 
habrá  que  hacerlas.  Tomemos,  por  ejem- 
plo, los  Estados  Unidos.  Ciertamente,  el 
Presidente  de  los  Estados  Unidos  de  Amé- 
rica no  puede  comprometer  en  nada  a  la 
nación.  Esto  sería  anticonstitucional.  Por 
otro  lado,  Rusia  tiene  un  Czar  cuya  vo- 
luntad es  ley  absoluta.  Si  conferís  todo 
el  poder  en  un  solo  hombre,  él  puede  cam- 
biar de  opinión,  perder  su  mocieración,  o 
envejecer;  o  tal  vez  sea  de  carácter  violento 
y  esté  dispuesto  a  vsacrificar  toda  la  paz 
de  Europa. 

Ese  sistema  de  gobierno  no  os  ofrece 
ninguna  garantía  de  estabilidad,  y,  no 
obstante,  no  podéis  menos  de  sacar  la 
conclusión  de  que  es  imposible  una  alianza 
con  un  estado  democrático.  Si  proyec- 
tamos algo  que  constituya  una  alianza  per- 
manente entre  Inglaterra  y  Rusia,  debemos 
advertir:  "Si  deseáis  una  alianza  con  noso- 
tros, nos  vemos  obligados  verdaderamente 
a  pediros  (|ue  reforméis  enteramente  vues- 
tra constitución  política."  Nos  conven- 
dría mucho  que  Alemania  hiciese  lo  mismo, 
y  todavía  vsería  más  importante  que  noso- 
tros lo  hiciéramos  también,  porque  nuestro 
actual  sistema  democrático  no  está  a  la 
altura  de  los  tiempos.  Si  seguimos  así, 
será  imposible  que  figuremos  en  algún 
gran  proyecto  de  federalización  e  interna- 
cionalización  de  las  naciones  occidentales. 

En  los  momentos  actuales  es  muy  de 
desear  que  tengamos  en  mayor  grado  insti- 
tuciones republicanas,  porque  esta  guerra 
ha  demostrado  que  la  monarquía  es  una 
institución  un  tanto  peligrosa  desde  el 
punto  de  vista  de  la  paz.  Es  curioso  que 
la  monarquía  se  haya  convertido  casi  ente- 
ramente en  una  monarquía  alemana  uni- 
versal. Todos  los  reyes  parecen  perte- 
necer a  la  misma  familia  alemana.  Mien- 
tras tengamos  un  rey,  no  podremos  evitar 
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que  ese  rey  ejerza  una  tremenda  influencia 
en  el  gobierno.  Ks  cosa  sumamente  difícil 
decir  que  no  estáis  de  acuerdo  con  el  rey, 
sobre  todo  si  os  movéis  dentro  de  la  misma 
sociedad  que  el  monarca.  Si  llegáis  a  de- 
cirlo, a  la  mañana  siguiente,  vuestra  mujer 
os  esp)etará  el  siguiente  discurso: 

"Si  te  colocas  en  el  liando  contrario  al 
rey,  yo  no  podré  casar  a  Lucía  con  ningún 
hombre  de  posición  social;  nos  arruina- 
remos; el  rey  no  nos  recibirá  y  ya  no  ¡x)dre- 
mos  frecuentar  la  sociedad.'* 

Existen  muchos  motivos  en  favor  de  un 
presidente,  el  cual  no  llega  a  ejercer  un 
completo  dominio  de  la  buena  sociedad, 
es  relevado  de  tiempo  en  tiemjx),  y  no 
llega  a  envejecer  ni  a  ¡xírder  el  juicio,  pues 
se  os  ofrece  una  oportunidad  de  despren- 
deros de  él  si  se  vuelve  loco.  Todo  cambio 
político  debe  ser  un  acto  voluntario  de  parte 
de  una  nación.  Si  hemos  sugerido  que 
sería  conveniente  que  en  Alemania  o  Rusia 
haya  más  republicanismo,  debiéramos  estar 
dispuestos  a  contestar  debidamente  a  esta 
pregunta:  ''Suponed  que  realizamos  esos 
cambios  que  nos  indicáis,  ¿qué  harías  en- 
tonces?" 

Toda  persona  que  considere  lo  que 
ocurre  en  la  actualidad  y  lo  ocurrido  en 
estas  últimas  semanas  verá  que,  si  en  este 
país  tenemos  una  democracia,  es  vsolo  en 
apariencia,  y  sus  enemigos  saben  que  es 
una  democracia  aparente.  Nos  estamos 
desembarazando  de  ciertas  antiguas  leyes. 
Así,  por  ejemplo,  hemos  llegado  a  suprimir 
de  cierto  modo  la  libertad  de  la  prensa. 
Hace  algún  tiempo,  cuando  fué  perseguido 
por  el  gobierno  un  jefe  laborista,  este  fué 
llevado  ante  los  tribunales,  y  el  juicio  se 
celebró  en  secreto.  Despué^s  vino  el  go- 
bierno con  un  polizonte  y  se  dirigió  a  la 
redacción  de  un  periódico,  y  el  agente  de 
la  autoridad,  instruido,  sin  duda,  por  un 
mecánico,  se  apoderó  de  ciertas  piezas 
principales  de  la  maquinaria,  se  las  puso 
en  el  bolsillo,  y  luego  dijo:  "Queda  sus- 
pendida la  publicación  de  su  periódico,  y 
no  la  reanudará  usted  mientras  no  diga 
que  las  cosas  que  publicó  eran  falsas." 

El  periódico,  desde  luego,  hizo  la  recti- 
ficación exigida,  sabiendo  perfectamente 
que  a  nadie  llamaría  la  atención  ni  nadie 
imaginaría  que  la  rectificación  no  era  expon- 
tánea.  Si  el  caso  se  hubiera  discernido  en 
un  tribunal  de  justicia,  es  muy  posible  que 
el  periódico  hubiese  vsido  declarado  culpable 
de  haber  dicho  una  cosa  que  no  debió  decir- 
se. El  procedimiento  seguido  por  el  go- 
bierno tenía  por  objeto  convencernos  de  que 
lo  que  el  Globe  dijo  era  perfectamente 
cierto.  A  la  verdad,  si  Lord  Kitchener 
hubiera  amoratado  un  ojo  a  Mr.  Asquith, 


toda  Europa  se  habría  reído  y  ello  no 
hubiese  afectado  a  la  guerra. 

A  mi  modo  de  ver,  de  la  guerra  tienen 
la  culpa,  esencialmente,  los  demócratas  de 
este  país,  los  socialistas  de  este  país.  Creo 
que  put*do  abrigar  la  pretensión  de  haber 
sido  el  primero  en  alegar  un  argumento 
realmente  fuerte  contra  Alemania  en  esta 
guerra.  Dije  que  Alemania  no  tenia  ningún 
motivo  para  echarse  sobre  F^rancia,  como  lo 
hizo,  l  Por  qué  no  atacó  Alemania  a  Rusia 
y  no  supuso  que  el  resto  del  mundo  no  le 
atacaría  a  ella?  Alemania  tenía  algún 
motivo  para  temer  que  Francia  le  atacaría 
en  virtud  de  la  alianza  entre  ésta  y  Rusia. 
No  obstante,  si  Alemania  se  hubiese  limi- 
tado a  atacar  a  Rusia,  y  Francia  le  hubiera 
agredido  a  ella,  Francia  habría  sido  la 
agresora  y  Alemania  la  agredida  y  defen- 
sora. Si  eso  hubiera  ocurrido,  con  t(xla 
seguridad  que  nos  hubiese  sido  imposible 
acudir  en  auxilio  de  Francia.  El  error  de 
Alemania  consistió  en  emprender  la  guerra 
a  ojos  cerrados,  arrojándose  sobre  Francia 
y  vSobre  Rusia,  perdiendo  casi  completa- 
mente las  simpatías  del  mundo  entero  y 
dando  lugar  a  que  le  atacara  su  propia 
aliada,  Italia. 

Ese  es  un  buen  argumento  contra  Ale- 
mania, pero  ;por  qué  razón  Alemania  no 
podía  confiar  en  que  la  democracia  occi- 
dental se  pondría  a  su  lado  y  le  daría  una 
oportunidad  para  batirse  con  libertad? 
Me  temo  que  la  razón  consista  en  que  en 
estos  últimos  diez  años  los  demócratas 
del  oeste  de  P^uropa,  y  especialmente  los 
de  este  país,  no  han  cumplido  con  su  deber. 
Nosotros  debíamos  haber  estado  al  borde 
de  una  revolución  varias  veces,  para  hacer 
comprender  a  Mr.  Asquith  que  su  extraña 
indiferencia  hacia  las  libertades  públicas 
es  una  cosa  que  no  puede  tolerarse  en  este 
país.  Hemos  hecho  creer  a  Mr.  Ascjuith 
que  podía  hacer  lo  que  le  diera  la  gana; 
y,  si  nosotros  hemos  consentido  a  nuestro 
gobierno  que  lo  hiciera,  debemos  dejar 
también  que  lo  hagan  los  extranjeros. 
,;Es  justo,  es  equitativo  siquiera,  pedir  al 
Kaiser  que  se  tomara  el  riesgo  de  fiarse 
de  la  democracia  británica  y  de  la  demo- 
cracia francesa,  cuando  ni  una  ni  otra 
han  sido  justas  al  tratar  con  las  huelgas 
y  los  movimientos  populares? 

La  democracia  en  este  país  debe  ser  más 
activa,  si  los  gobiernos  extranjeros  han  de 
contar  con  ella  cuando  llegue  el  momento  de 
peligro.  Voy  a  tratar  ahora  de  ciertos  aspec- 
tos de  la  guerra,  que  sugieren  consideracio- 
nes nuevas  o  casi  nuevas.  Nada  menos  que 
de  la  guerra  civil  americana  data  el  empleo 
de  tropas  negras  en  gran  parte  de  la  lucha. 
Nosotros   formamos   tanto   una   gran   po- 
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tencia  oriental  como  una  gran  potencia 
occidental,  y,  en  estos  últimos  años,  Fran- 
cia se  ha  convertido  en  potencia  africana. 
No  me  agrada  ver  que  los  alemanes  sean 
muertos  por  los  senegaleses,  aunque  los 
senegalescs  figuren  en  mi  bando.  No  me 
agrada  la  idea  de  que  los  cuellos  alemanes 
sean  cortados  por  los  gurkhas.  Me  aterra 
este  desarrollo  de  los  acontecimientos  en  el 
cual  una  potencia  altamente  civilizada 
puede  traer  un  inmenso  número  de  indivi- 
duos de  raza  completamente  extraña.  No 
la  llamo  raza  inferior  a  la  nuestra,  pero  no 
me  agrada  ver  que  corta  los  cuellos  de  civi- 
lizaciones superiores.  No  me  agrada  el 
pensamiento  de  que  París,  Londres  y  Berlín 
puedan  ser  saqueados  por  esas  gentes. 
Las  guerras  futuras  serán  desastrosas,  si 
empleamos  esos  soldados.  Alemania  no  ha 
tenido  esta  clase  de  tropas.  Todos  ellos 
son  alemanes  y  todos  pueden  entender  las 
órdenes  que  se  les  dan  en  un  mismo  idioma. 
Esas  son  de  las  cosas  que  nos  hacen  pensar 
furiosamente.  Por  la  posibilidad  de  que 
se  empleen  en  esa  forma  tropas  de  color 
es  por  lo  que  resulta  importante  para  noso- 
tros el  celebrar  alianzas  y  convenios  en 
forma  de  que  podamos  ver  hasta  qué 
punto  se  ha  de  limitar  esta  facultad. 

Leí  el  otro  día  que  Robert  Blatchford 
dijo  que,  si  quisiéramos,  podríamos  poner 
en  el  campo  de  batalla  veinte  millones  de 
soldados  indios  y  que  Mr.  Blatchford  se 
sentía  muy  optimista  ante  esa  idea.  Esto 
no  me  hace  optimista;  me  hace  pensar  en 
si  no  podríamos  hallar  otros  medios  por 
los  cuales  consiguiéramos  apabullar  a  nues- 
tros enemigos  con  algo  menos  que  con 
millones  de  hombres.  Mi  ideal  es  que  las 
guerras  del  porvenir  se  sostengan  entre 
tres  o  cuatro  profesores  anteojados,  los 
cuales  se  sentasen  ante  una  mesa  para  sacar 
las  consecuencias. 

Al  formular  nuestras  condiciones  y  al 
celebrar  las  alianzas  que  se  sigan  de  esas 
condiciones,  debemos  tener  presente  que  el 
precio  de  la  victoria  puede  ser  mayor  que 
el  costo  de  la  derrota.  Si  dañamos  mucho 
a  Alemania,  podríamos  empujarla  a  pro- 
curar y  concertar  una  coalición  con  los 
Estados  Unidos.  Alemania  podría  decir 
a  los  Estados  Unidos:  "Ahí  escá  el  po- 
derío británico,  ese  terrible  poderío  naval 
que  nosotros,  con  nuestra  organización,  no 
hemos  pedido  resistir.  Nosotros  éramos 
el  poder  más  formidable  del  continente,  y 
hemos  sido  vencidos  por  los  ingleses;  ya 
veis  cómo  hemos  sido  cercados.  Hemos 
sido  rodeados  por  Inglaterra  y  Francia,  y, 
por  otro  lado,  por  Rusia.  Vosotros  os 
halláis  en  la  misma  situación.  Inglaterra 
os  ha  cogido  entre  su  escuadra  y  la  escuadra 


japonesa.  Tenéis  que  mirar  por  vosotros. 
¿No  será  mejor  que,  para  contrarrestar  ese 
tremendo  poder,  formemos  una  coalición, 
para  aislar  a  Inglaterra,  del  mismo  modo 
que  ella  nos  ha  cercado  a  nosotros? 

Sería  en  vano  que  dijéramos  que  nunca 
hemos  intentado  ni  procurado  envolver  a 
Alemania,  pues  es  lo  cierto  que  lo  hemos 
hecho,  y  en  este  momento  nos  alegramos 
de  ellos.  Si  nos  aprovechamos  demasiado 
de  nuestra  victoria,  arrojaremos  a  Alemania 
y  América  una  en  l>razos  de  la  otra,  y  po- 
dría suceder  que  se  formase  un  núcleo  como 
ese  por  muchas  naciones  pequeñas.  A  és- 
tas puede  unirse  Suecia,  dado  el  terror  que 
a  los  suecos  inspira  Rusia.  Si  las  desa- 
tendemos por  completo,  es  posible  que  las 
arrojemos  a  los  brazos  de  Alemania. 

Hay  una  posibilidad  todavía  más  grave. 
Supongamos  que  la  próxima  coalición  se 
formase  entre  Alemania  y  Rusia.  La  mejor 
combinación  sería  la  que  yo  propuse  antes 
de  la  guerra,  la  que  continúo  proponiendo 
y  la  que  propondré  después  de  la  guerra. 
Propongo  una  Liga  de  la  Civilización  Occi- 
dental. Yo  anhelo  una  civilización  occi- 
dental establecida  en  una  base  democrá- 
tica desde  las  Montañas  Rocosas  hasta  los 
Cárpatos.  Deseo  ver  a  las  naciones  garan- 
tizar a  PVancia  contra  Alemania,  a  Alema- 
nia contra  Inglaterra  y  a  Alemania  contra 
Rusia,  y  así  sucesivamente.  No  creo  que 
pueda  existir  la  paz  en  el  mundo  mientras 
no  haya  paz  entre  Inglaterra,  Francia  y 
Alemania.  Esto  me  parece  absolutamente 
claro.  Lo  único  que  la  guerra  conseguirá 
ha  de  ser:  destruir  el  prestigio  de  la  má- 
quina militar  prusiana  que  tanto  nos  ha 
aterrorizado.  Desde  que  se  rompió  esa 
máquina  a  principios  de  la  guerra  ya  no 
tuve  mucho  miedo.  El  resultado  de  la 
guerra  dependía  de  la  ejecución  del  maravi- 
lloso programa  de  los  alemanes,  que  había 
de  conducirles  a  París  en  quince  días. 

Antes  de  la  guerra  los  alemanes  creían 
que  su  ejército  era  irresistible.  Cada 
hombre  sabía  el  puesto  que  le  correspondía. 
Bastaba  que  se  levantase  un  dedo  en  Ale- 
mania para  que  el  mecanismo  militar  com- 
menzase  a  andar  de  un  modo  irresistible,  y 
nada  podía  interponerse  a  su  paso.  Si 
preguntáis  a  un  oficial  inglés,  os  dirá  que 
nada  sabía  de  ésto,  y  que  todo  lo  que  sospe- 
chaba era  "que  habría  una  tremenda  con- 
fusión y  Dios  sabía  lo  que  habría  de 
ocurrir.*'  Esa  es  la  verdad;  nosotros  nos 
mobilizamos  en  cerca  de  quince  días;  está- 
bamos perfectamente  preparados;  nue  tra 
escuadra  estaba  lista;  también  lo  citaba 
nuestro  ejército  expedicionario.  Desde 
luego,  no  había  preparación  para  lo  que 
sucedió  después. 
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¿Qué  le  aconteció  a  Alemania?  Los 
alemanes  sabían  que  tenían  que  atravesar 
Bélgica  y  que  el  primer  obstáculo  con  que 
habían  de  tropezar  era  Lieja,  que  estaba 
tan  bien  fortificada  que  solo  podía  caer 
con  cañones  de  sitio.  Llegaron  a  Lieja 
sin  cañones  de  sitio,  quedando  detenidos 
durante  una  quincena,  y  así  perdieron  toda 
la  guerra  por  culpa  de  aquella  quincena. 
Cuando  llegaron  los  cañones  de  sitio,  éstos 
eran  cañones  de  sitio  austriacos.  Después 
reanudaron  el  avance  con  enoimes  su|ktío- 
ridadesde  número,  |x?ro  quedaron  de  nuevo 
detenidos  cuando  trataron  de  avanzar  por 
Ypres.  Hicieron  cuanto  pudieron  por 
avanzar,  pero  no  lo  lograron.  Cierta- 
mente, demostramos,  y  tal  vez  era  nece- 
sario demostrar,  que  nosotros  pcxiíamos 
batirnos  con  el  ejército  alemán,  y  que 
podíamos  detenerlo.     Kso  hicimos. 

Ahora  ha  llegado  el  momento  en  que 
sería  perfectamente  posible  para  el  Secre- 
tario de  Kstado  de  Inglaterra  decir: 
"Caballeros:  nuestra  última  carta  está  ya 
sobre  el  tafxitc;  sabemos  perfectamente  lo 
que  os  pasa  y  vosotros  sabéis,  igualmente, 
lo  que  nos  pasa  a  nosotros;  sabéis  que 
vuestros  ejércitos  están  completamente 
desperdigados;  sabéis  que  nosotros  p'xlcmos 
jugar  tan  bien  como  vosotros;  nosotros  nos 
sostendremos  más  tiempo  que  vosotros, 
pues  tenemos  hombres  en  abundancia  y 
más  dinero  del  que  podemos  abarcar  con 
nuestras  manos;  aunque  la  guerra  nos  ha 
causado  grandes  daños  y  la  carnicería  ha 
sido  horrible,  sabemos  (|ue  habéis  sufrido 
los  mismos  perjuicios,  y  debéis  comprender 
que  ya  no  podéis  soportarlos  por  más  tiem- 
po; de  todos  modos,  nosotros  podemos 
sostenernos  el  tiempo  suficiente  para  agotar 
vuestra  vitalidad,  y,  sin  embargo,  os  invi- 
tamos a  considerar  cuál  ha  de  ser  el  desen- 
lace. No  nos  dejéis  ser  como  los  malos 
jugadores  de  ajedrez  y  que  continuemos  el 
juego  hasta  el  fin.  ¿Por  qué  agotarnos 
más  todavía,  hasta  mover  la  última  pieza? 
<iPor  qué  no  hemos  de  discutir  las  condi- 
ciones en  que  hemos  de  poner  fin  al  juego?" 

La  guerra  ha  hecho  cuanto  le  es  posible 
hacer,  que  es  resolver  la  mera  cuestión  de 
la  lucha.     Lo  que  yo  propongo  ahora  es 


formar  esa  Liga  Occidental  Democrática, 
una  Liga  de  América,  Francia,  Inglaterra 
y  Alemania,  a  la  que  se  adhirirfa  Bélgica 
y  otros  estados  para  sus  respectivos  fines. 
Si  conseguimos  demostrar  a  Alemania  que, 
después  de  esta  guerra,  es  mejor  que  sea 
amiga  nuestra  que  enemiga,  porque  ninguna 
de  las  dos  deseará  otra  guerra  durante  mu- 
chísimos años,  lo  único  que  nos  quedará  que 
hacer  es  unir,  como  estaba  antes,  todo  el 
Occidente. 

Después,  tendremos  ante  nosotros  un 
motivo  de  temor  más  remoto.  Quiero 
decir  (jue  llegará  un  día  en  que  la  civiliza- 
ción blanca  tenga,  tal  vez,  que  luchar,  para 
defender  su  existencia,  contra  toda  la  masa 
de  la  civilización  amarilla  u  oriental. 
Lo  (|ue  anhelamos  es  formar  una  coali- 
ción (jue  haga  materialmente  imposible 
un  ataque  semejante.  Si  hemos  de  realizar 
esta  empresa,  (lebemos  emi)ezar  por  noso- 
tros mismos.  Debemos  hacer  de  nuestra 
democracia  una  cosa  real.  Si  hemos  de 
tratar  con  país<»s  atrasados,  (1)  debemos 
establecer  antes  la  igualdad  y  la  libertad 
entre  nosotros,  y  corregir  esta  farsa  de 
democracia  que  constituye  nuestra  ruina 
en  la  actualidad. 

Deseamos  asegurarnos  en  el  presente  de 
que,  antes  de  que  un  hombre  pueda  merecer 
la  confianza  de  la  dem(x*racia  o  de  que  se 
le  encomiende  un  cargo  público  elevado, 
se  ha  de  someter  a  ciertas  pruebas  y  prác- 
ticas. Creo  íiue  en  lo  sucesivo  tendremos 
que  restringir  estos  altos  puestos.  Estoy 
seguro  de  que  llegará  el  momento  en  que 
hal)remos  de  empeñarnos  en  que  todos  los 
hombres  que  aspiren  a  formar  parte  del 
Gabinete,  o  deseen  desempeñar  cargos 
diplomáticos,  se  sometan  a  esas  pruebas,  a 
fin  de  que  sean  incuestionables  su  diploma- 
cia y  su  competencia.  Cuando  hayamos  lo- 
grado tcxlo  esto  y  disfrutemos  de  la  libertad 
e  igualdad  necesarias,  entonces  no  habrá 
contiendas  respecto  a  cómo  las  demás  razas 
han  de  tener  la  mayor  participación  en  las 
responsabilidades  del  hombre  blanco. 

Para  conseguir  algo  que  sea  semejante 
a  eso,  necesitamos  una  nueva  organización 
política  que  yo  he  denominado  institución 
supernacional. 


(1)  Hay  pueblos  atrasados,  porque  los  pueblos  fuertes  impiden  su  progreso  en  una  forma  u  otra,  y  los 
encadenan  prácticamente,  haciendo  solo  posible  la  continuación  de  la  existencia  que  ellos  mismos  llaman 
después  "atrasada."  Ha  dejado  de  ser  racional  la  teoría  de  la  diferencia  de  grados  de  inteligencia.  I-o  que 
aún  subsiste,  y  confío  no  será  por  muchas  décadas,  es  la  diferencia  de  educación,  o  lo  que  los  de  Europa  lla- 
man instrucción.  Desencadenad  a  los  pueblos  esclavizados,  que  a  la  fuerza  también  se  esclavizan  intelec- 
tualmente,  pues  el  estado  corfwral  del  individuo  modela  su  indiosincrasia,  y  veréis  cómo  esa  teoría  cae  por 
6U  base.  Ni  el  color,  ni  el  origen  del  continente  revelan  la  naturaleza  y  potencialidad  del  contenido.  Y 
en  un  cuerpo  diminuto,  y  bajo  una  tez  morena,  amarilla,  o  negra, — meros  accidentes  del  cuerpo  humano — 
puede  encontrarse  un  alma  gigante,  una  inteligencia  colosal,  con  la  misma  frecuencia  que  en  continentes 
blancos. — Editor. 


Las  Fiestas  de  la  Coronación 
de  Yoshihito 

(Narración  de  una  joven  turista  filipina.    Traducción  del  inglés). 

(.'ORXKLIA     B.    LlCHAUCO. 


AL  mirar  por  la  ventana  del  hotel  en 
que  me  hospedaba  en  Tokio,  una 
hermosa  mañana  de  principios  del 
mes  de  Noviembre  último,  atrajo  mi  aten- 
ción un  lindo  arco  que  se  erguía  a  algunos 
pies  del  sitio  en  que  me  encontraba.  Es- 
taba formado  de  dos  columnas  de  unos 
veiiite  pies  de  circunferencia  y  veinticinco 
de  altura,  cubiertas  artísticamente  de  fo- 
llaje y  crisantemos  y  unidas  en  su  parte 
superior  por  dos  astas  en  las  que  flameaban 
al  viento  dos  banderas  nacionales  japonesas. 
Bajo  el  arco  se  había  agrupado  como  una 
veintena  de  mozalbetes,  los  que,  a  juzgar 
por  sus  alegres  risotadas  y  su  animada 
charla,  discutían  algún  suceso  feliz  que  se 
avecinaba.  Salí  presurosa  para  contem- 
plar a  mi  sabor  aquello  que,  al  parecer,  cons- 
tituía una  serie  interminable  y  variada  de 
adornos,  dirigiéndome  al  Ginza,  que  es  lo 
que  podría  llamarse  la  "Gran  Vía"  de 
Tokio,  desde  donde  podría  ver  mejor.  A 
ambos  lados  de  la  avenida  colgaba  una 
sarta  sin  fin  de  farolillos  de  papel  de  múlti- 
ples formas  y  colores,  y  de  trecho  en  trecho 
se  levantaban  gallardos  arcos  triunfales  que 
dominaban  el  conjunto,  ofreciendo  un  as- 
pecto sumamente  vistoso.  El  turista  que 
hubiese  estado  en  el  Japón  una  corta  tempo- 
rada antes  de  la  época  a  que  me  refiero, 
no  hubiera  podido  menos  de  creer  que  todo 
este  embellecimiento  de  la  capital  era 
nuncio  del  cercano  día  de  la  coronación  de 
Su  Majestad  Imperial,  el  soberano  del 
Japón. 

El  monarca  y  su  séquito  debían  salir  de 
Tokio  para  Kioto  el  6  de  Noviembre,  a 
las  siete  de  la  mañana.  Sin  embargo,  todos 
los  que  quisieren  presenciar  el  desfile  de 
la  comitiva  regia  debían  sacrificar  algunas 
horas  de  sueño,  obedeciendo  la  orden 
dictada  por  el  comisario  de  policía,  que 
mandaba  que  los  espectadores  se  colocasen 
en  sus  sitios  respectivos  tres  horas  antes, 
por  lo  menos,  de  la  partida  del  tren  impe- 
rial. Ante  este  mandato  imperativo, 
muchísimas  personas  tuvieron  que  conten- 
tarse con  pasar  la  noche  en  duermevela,  y, 
poco  después  de  la  media  noche,  veíase  a 
la  multitud,  portando  pases  especiales, 
expedidos   al    efecto,   dirigirse  lentamente 


hacia  las  calles  por  donde  debía  pasar  la 
comitiva  imperial.  Para  un  forastero  seria 
difícil  concebir  nada  más  imponente  que 
la  paciente  multitud  que  se  había  congre- 
gado allí  para  despedir  al  emperador.  Ante 
aquella  solemne  actitud  de  la  muchedumbre 
la  policía  no  tuvo  necesidad  de  adoptar 
medidas  para  hacer  cumplir  las  órdenes 
dictadas.  A  uno  y  otro  lado  de  las  calles 
del  itinerario  trazado  desde  el  palacio  a  la 
estación  del  ferrocarril,  se  habían  situado 
dos  líneas  de  soldados,  que  aguardaban 
el  tránsito  de  la  comitiva,  inmóviles  como 
estatuas.  En  Filipinas  es  difícil  compren- 
der la  sensación  que  se  experimenta  cuando 
se  pasan  tres  horas  consecutivas  a  la  intem- 
perie, bajo  el  rigor  de  una  mañana  invernal. 
La  que  yo  experimenté  en  aquel  día  memo- 
rable no  quiero  recordarla,  ni  menos  volver 
a  experimentarla.  No  obstante,  la  espera 
quedó  liberalmente  recompensada,  cuando 
después  de  tres  largas  horas,  vimos  venir 
a  la  guardia  imperial,  a  paso  lento,  seguida 
del  coche  real,  tirado  por  seis  caballos  y 
ocupado  por  el  emperador.  Las  palabras 
no  pueden  describir  el  esplendor  de  la 
dorada  carroza  de  Su  Majestad,  y  aún 
podría  añadir  que,  según  muchos  que  han 
tenido  ocasión  de  ver  los  vehículos  que 
usan  algunos  monarcas  europeos,  el  ca- 
rruaje del  soberano  japonés  es  muy  supe- 
rior a  éstos.  Lenta,  muy  lentamente,  el 
cortejo  imperial  dirigióse  a  la  estación  del 
ferrocarril  de  Tokio,  y,  al  pasar  el  empe- 
rador por  aquellas  calles  enarenadas,  el 
pueblo,  con  la  cabeza  descubierta,  se  pros- 
ternó reverentemente,  según  la  vieja 
usanza.  La  magnificencia  de  los  uniformes 
de  los  oficiales,  la  larga  hilera  de  carrozas 
de  gala  y  las  vestiduras  antiguas  atrajeron 
la  admiración  del  público. 

A  las  siete  en  punto  partía  el  tren 
real  para  Kioto  por  la  vía  elevada,  dejando 
a  las  inmensas  muchedumbres  .que  lo  con- 
templaban, hasta  que  desapareció  en  la 
lejanía.  Hasta  después  del  desfile,  ningún 
extranjero  pudo  darse  cuenta  de  que  allí 
se  habían  congregado  para  presenciar 
aquel  acontecimiento  más  de  ochocientas 
mil  personas.  No  hubo  aclamaciones;  no 
se  dieron  vivas.     El  respeto  de  la  multitud 
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era  demasiado  profundo  para  que  prorrum- 
piera en  aclamaciones  que,  por  de^racia, 
son  frecuentemente  engañosas. 

Cuatro  días  después  de  partir  Su  Ma- 
jestad de  Tokio,  tuvieron  lugar  en  Kioto, 
la  antigua  capital  del  imperio,  las  funciones 
de  la  coronación.  Dícese  que  todos  los 
detalles  de  esos  actos  estaban  prescritos 
por  una  tradición  que  data  de  época  inme- 
morial, y  eso  que,  como  todo  el  mundo  salxí, 
el  emperador  Yushihito  es  el  soberano  de 
un  pueblo  que  figura  entre  las  naciones 
más  progresivas.  A|>enas  han  transcu- 
rrido cuatro  años  desde  el  fallecimiento 
del  renombrado  Mutsuhito.  El  actual  so- 
berano había  ascendido  al  trono  imperial 
a  la  muerte  de  su  padre,  pero,  según  antigua 
costumbre,  no  se  podían  celebrar  estas 
ceremonias  hasta  ahora.  No  estará  de  más 
advertir  que  la  coronación  del  emperador 
del  Japón  corresponde  con  la  de  cualquier 
monarca  europeo,  pues,  si  bien  aquel 
soberano  no  es  coronado  en  el  sentido  lato 
de  este  concepto,  como  lo  es  el  rey  de 
Inglaterra,  por  ejemplo,  no  obstante,  la 
significación  del  acto  es  análoga.  El  empe- 
rador que  va  a  ser  coronado  asciende  al 
trono  investido  con  los  sacros  símbolos  que 
provienen  de  la  residencia  imperial.  Los 
emblemas  consisten  en  el  espejo  sagrado 
que,  según  las  creencias,  indujo  a  la  diosa 
Sol  a  emerger  de  la  caverna  en  que  se  ha- 
llaba oculta,  para  volver  a  brillar  "en  la 
supeificie  del  alto  cielo";  la  espada  sagrada, 
"sobre  la  cual  se  ciernen  las  nulxís",  hallada 
por  el  hermano  de  la  diosa  dentro  de  una 
serpiente  de  ocho  cabezas  que  él  mató;  y 
la  sagrada  presea,  fabricada  para  ella  y 
sin  la  cual  ningún  emperador  podría  ejercer 
la  autoridad  suprema.  Su  Majestad  ex- 
presó su  aceptación,  declarando,  al  propio 
tiempo,  consumada  su  ascensión  al  solio 
de  sus  antepasados.  Acto  seguido,  com- 
pareció ante  los  espíritus,  los  dioses  del 
cielo  y  de  la  tierra,  y,  terminadas  estas 
solemnes  ceremonias,  comenzaron  otras 
grandes  funciones  oficiales. 

Sería  interminable  esta  narración  si  refi- 
riera todos  los  incidentes  y  detalles  de  las 
fiestas  de  la  coronación,  por  lo  que  me 
limitaré  a  manifestar  que  solamente  en  las 
ceremonias  que  no  simbolizaban  el  patrio- 
tismo de  la  nación  japonesa  ni  eran  de 
carácter  religioso  se  emplearon  dos  semanas. 
Los  escritores  extranjeros  las  han  descrito 
como  reflejo  de  los  ritos  primitivos  del 
culto  de  los  antepasados  en  el  Japón. 
A  las  solemnes  ceremonias  oficiales  de  la 
coronación  siguieron  otros  actos  de  menor 
importancia,  tales  como  la  peregrinación 
del  soberano  a  los  templos  del  culto  ances- 
tral.    Para  solemnizar  el  feliz  téimino  de 


las  funciones  de  la  coronación,  el  emperador 
dio  dos  magníficos  banquetes,  el  16  y  el 
17  de  Noviembre.  El  primero  era  típica- 
mente japonés,  y  solamente  asistieron  a  él 
los  más  altos  dignatarios  del  Estado;  el 
segundo  de  los  banquetes  fué  a  la  usanza 
occidental,  y  a  él  fueron  invitados  los  repre- 
sentantes extranjeros.  Es  también  impor- 
tante añadir  que  en  ttxlas  estas  funciones 
estuvo  excluida  en  absoluto  la  música 
alemana,  |>or  razones  |x>lí ticas.  En  los 
actos  a  que  concurrieron  los  extranjeros  se 
dio  preferencia  a  las  composiciones  italia- 
nas. 

Al  mismo  tiempo  que  estos  festivales 
mantenían  a  Kioto  en  un  estado  de  con- 
tinua excitación,  otros  esixíctáculos  pú- 
blicos de  menor  importancia  hacían  arder  a 
Tokio  en  fiestas.  El  mismo  día  de  la  coro- 
nación, el  pueblo  comenzó  a  congregarse 
en  la  vasta  plaza  (|ue  está  frente  al  palacio 
imf)erial  y  millares  de  estudiantes  se 
encaramaron  sobre  los  tejados  de  las  casas, 
aguardando  tcxios  el  supremo  instante  en 
que  el  estruendo  de  los  cañones  anunciase 
a  todo  el  imperio  la  coronación  del  soberano. 
En  ninguna  parte  había  visto  un  acto  tan 
imponente  como  aquel  que  tuve  la  suerte 
de  presenciar  aquel  día  memorable.  Eran 
las  tres  y  media  de  la  tarde  cuando  un 
jubiloso  grito  de  las  multitudes,  prorrum- 
piendo en  hanzais  (vivas),  me  anunció  la 
buena  nueva  de  que  había  llegado  el  mo- 
mento :  la  nación  japonesa  estaba  coronando 
a  su  centesimo  vigésimotercero  emperador. 
Como  las  gozosas  aclamaciones  salían  de 
millones  de  gargantas  de  los  leales  sub- 
ditos de  todas  partes  del  imperio,  no  se 
podía  dejar  de  participar  de  aquella  explo- 
sión de  simpatía,  y  yo,  casi  expontánea- 
mente,  prorrumpí,  emocionada,  en  el  mismo 
grito:  '' ¡Banzair 

Terminada  esta  grandiosa  manifesta- 
ción, las  gentes  comenzaron  a  dispersarse 
y  a  prepararse  para  disfrutar  de  otros 
regocijos  populares.  Se  señalaron  varios 
días  para  la  celebración  de  diferentes  fiestas 
y  espectáculos,  tales  como  procesiones  de 
antorchas,  desfile  de  banderas  y  estandartes 
de  las  escuelas,  procesiones  religiosas,  y, 
especialmente,  el  más  popular  de  todos 
estos  festivales,  el  desfile  de  geishas.  To- 
maron parte  en  este  espectáculo  no  menos 
de  seiscientas  jóvenes,  con  gran  escán- 
dalo de  las  instituciones  religiosas  que  se 
opusieron  a  este  número  del  programa. 
Vestidas  como  estaban  con  sus  más  atra- 
yentes  galas  a  la  antigua  usanza,  estas 
bailarinas  tenían  por  fuerza  que  captarse 
la  atención  de  todo  el  mundo  y  la  admira- 
ción de  muchos  jóvenes.  Pudo  mantenerse 
el  orden  por  algún  tiempo,  mientras  las 
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geishas  desfilaban  por  las  calles  entre  una 
inmensa  muchedumbre,  pero  aquella  situa- 
ción ordenada  no  podía  prolongarse  más. 
Las  masas  se  hicieron  ingobernables.  Mu- 
chos hombres  no  vacilaron  en  encaramarse  a 
los  postes  del  telégrafo  para  poder  ver 
mejor,  y  luego  millares  de  ellos  rompieron 
la  línea  de  la  policfa  y  se  llegaron  hasta 
donde  estaban  las  aterrorizadas  jóvenes, 
con  el  objeto,  principalmente,  de  obtener 
objetos  a  ellas  pertenecientes,  para  conser- 
varlos como  recuerdos,  tales  como  las 
inapreciables  horquillas  que  llevaban  en  el 
tocado.  La  confusión  producida  por  esta 
actitud  de  las  masas  medio  amotinadas  fué 
tan  grande,  que  después  se  vio  a  muchas  de 
las  bailarinas  formando  grupos  y  pidiendo 
socorro.  Así  terminó  el  hermoso  espectá- 
culo con  tanto  orden  iniciado. 

Puede  decirse  que  las  fiestas  de  la  coro- 
nación terminaron  el  28  de  Noviembre, 
cuando  el  emperador  Yoshihito  salió  de  la 
antigua  capital  para  la  metrópoli.  El 
espectáculo  de  su  recibimiento  en  Tokio  no 
desmereció  en  nada  del  que  ofreció  la 
partida;  por  el  contrario,  acudieron  a  reci- 
bir al  monarca  que  acababa  de  ser  coronado, 
una  muchedumbre  mayor,  porque  en  esta 
ocasión  no  fué  necesario  perder  el  sueño, 
dada  la  oportuna  llegada  de  S.  M.,  que  fué 
a  las  cuatro  y  media  de  la  tarde.  Aquella 
misma  semana,  el  2  de  Diciembre,  el  empe- 
rador pasó  revista  a  una  parte  de  sus  tropas, 
en  número  de  cuarenta  mil  hombres. 

El  acto  que  siguió  en  magnificencia  a  ese 
se  registró  el  día  de  la  revista  naval,  la 
más  importante  de  las  habidas  en  el  Japón. 
Se  efectuó  en  Yokohama.  Casi  toda  la 
escuadra  japonesa,  ciento  veinticinco  bu- 


ques, además  del  americano  ''Saratoga,** 
formaba  un  espectáculo  sorprendente  para 
las  multitudes.  Mientras  el  emperador,  que 
iba  a  bordo  del  mayor  dreadnought,  pasaba 
revista  a  sus  fuerzas  navales,  revoloteaban 
por  el  espacio  diez  aviones.  Desgracia- 
damente, el  grandioso  festival  no  terminó 
sin  que  se  registrara  una  catástrofe.  Esta 
consistió  en  que  a  uno  de  los  aviadores  se 
le  inutilizó  la  máquina,  cayendo  con  ella 
al  mar  y  muriendo  ahogado.  Al  terminar 
la  revista  naval,  con  el  regreso  del  empera- 
dor a  tierra,  los  ciento  veintiséis  buques 
de  guerra  allí  presentes  dispararon  salvas. 
La  trepidación  causada  íK)r  la  detonación 
era  tan  sensible,  que  yo,  que  estaba  de 
pie  en  el  bluff  de  Yokohama,  sentía  vibrar 
la  tierra  bajo  mis  pies. 

También  tuve  la  suerte  de  ver  al  gran 
aviador  Niles,  durante  las  fiestas  de  la 
coronación,  en  uno  de  sus  sorprendentes 
vuelos.  Este  famoso  americano  se  captó 
la  admiración  de  este  país  durante  su 
estancia  en  él.  Mr.  Niles  se  eleva  a  una 
altura  de  ochocientos  pies  o  más,  y  luego 
desciende  haciendo  una  maniobra  seme- 
jante al  looping  the  loop,  o  sea,  describiendo 
en  el  aire  una  vuelta  completa  o  rizo. 
Luego  se  remonta  de  nuevo  como  si  fuese 
un  águila  gigantesca,  y,  haciendo  girar  su 
aparato  sobre  sí  mismo,  hasta  quedar  él 
cabeza  abajo,  permanece  en  esa  posición, 
en  el  aire,  por  espacio  de  algunos  segundos. 
Los  espectadores  que  le  contemplan  desde 
abajo  quedan  estupefactos  o  como  en  estado 
de  catalepsia. 

Este  fué  el  último  espectáculo  intere- 
sante que  presencié  en  el  Japón  antes  de 
emprender  mi  regreso  a  Filipinas. 


La  Mujer 

El  Feminismo  contra  la  Guerra 


La  Condesa  de  Warwick. 
(Del  Denver  PosL) 

"¿  T^OR  QUÉ — me  escribe  el  editor  de  este  periódico,  censurando  una  opinión  que  he 
r^  emitido  sobre  la  mujer — por  qué  la  mujer  es,  verdaderamente,  amante  de  la 
guerra,  en  el  fondo  de  su  corazón,  y  es  una  incitadora  y  fomentadora  de  la  guerra? 
¿Puede  usted  explicarme  por  qué,  mientras  algunas  mujeres  condenan  la  lucha,  la  gran 
mayoría  de  ellas  no  sienten  repulsión  hacia  ella  y  hasta  consideran  al  guerrero  como  el 
apropiado  objeto  de  su  admiración?'*  Esto  es  un  reto,  y  voy  a  contestarlo  tan  bien  como 
me  sea  posible.  En  primer  lugar,  debo  reconocer  que  la  afirmación  es  exacta  en  lo  que 
respecta  a  incontables  mujeres.  Solamente  ayer  recibí  una  carta  de  una  amiga  a  quien 
envié  mi  pésame;  su  único  hijo  pereció  en  el  avance  de  los  ingleses  sobre  Loos.  **Ya  no 
necesito  que  me  consuelen,**  me  dice  ella;  *'el  coronel  de  Harry  me  ha  enviado  una  carta 
hablándome  del  valor  de  mi  pobre  chico.  Me  enorgullece  saber  que  ha  hecho  honor  a 
nuestra  tradición;  mi  familia  ha  sido  siempre  guerrera.** 

No  puedo  criticar  a  una  madre  desamparada;  no  puedo  olvidar  que  mi  hijo  mayor 
está  en  el  campo  de  batalla,  que  mi  otro  hijo  ha  dejado  la  universidad  de  Cambridge 
por  la  escuela  de  aviación,  que  mi  yerno  es  militar  y  que  de  muchos  de  mis  deudos  y  amigos 
no  queda  más  que  el  recuerdo.  Pero  siento,  desde  el  fondo  de  mi  corazón,  que  la  idea  de 
la  muerte  con  gloria  es  un  error;  que  la  atracción  de  las  medallas,  los  cordones,  las  estrellas, 
los  galones  y  los  botones  de  cobre  es  falsa,  y  que  un  número  siempre  creciente  de  mujeres 
así  lo  reconoce  también  en  Francia,  Alemania,  Austria,  Rusia  e  Italia. 

Este  concepto  no  puede  enunciarse  plenamente  mientras  termine  la  guerra.  Para 
todos  los  países  beligerantes,  el  deber  en  este  momento  es  evidente:  luchar  por  lo  que  se 
tiene  por  justo,  pelear  por  la  victoria  hasta  el  fin.  Cuando  ese  fin  llegue,  creo  que  las 
viejas  ideas  terminarán  con  él  y  que  todas  las  mujeres  reconocerán  la  verdad,  que  para 
la  minoría  es  clara  como  la  luz  del  día. 

¿Por  qué  la  mujer  es,  en  el  fondo,  amante  de  la  guerra?  La  pregunta  me  aflige. 
Apenas  me  atrevo  a  contestarla.  Y,  sin  embargo,  si  la  culpa  es  de  la  mujer,  la  responsa- 
bilidad es  del  hombre.  Hace  solo  unos  pocos  años,  la  mujer  no  era  más  que  un  juguete 
del  hombre.  Ella  existía  para  su  placer  y  conveniencia.  Si  él  la  adornaba  con  vestidos 
preciosos  y  joyas  radiantes,  era  porque  ella  era  propiedad  de  él.  Parece  que  solo  fué 
ayer  cuando  los  bienes  de  la  mujer  casada  pasaban  a  ser  propiedad  de  él  al  casarse  con 
ella;  cuando  ella  no  podía  entablar  demanda. 

Creo  que  todavía  no  se  ha  derogado  la  ley  que  autoriza  al  varón  a  administrar  "cas- 
tigo moderado*'  a  su  mujer  (1).  Una  mujer  no  puede  divorciarse  de  su  marido  borracho 
y  disoluto  mientras  él  no  la  maltrate  físicamente;  la  ley,  no  pudiendo  negar  que  la  mujer 
tiene  un  cuerpo,  no  le  reconoce  la  posesión  de  un  alma.     Novelas  frivolas,  diversiones 

triviales,  adornos  sin  fin esas  son  las  cosas  que  se  han  tenido  para  contentar 

a  las  mujeres,  y,  aunque  ha  habido  en  el  mundo  algunas  heroínas,  la  gran  mayoría  de 
las  mujeres  se  vieron  obligadas  a  someterse  a  las  condiciones  impuestas. 

No  puedo  menos  de  pensar  que,  si  el  número  de  mujeres  no  hubiese  sido  mayor  que 
el  de  los  hombres  en  los  países  donde  rige  la  monogamia,  la  evolución  se  hubiese  retardado 
aún  más;  pero  siempre  ha  habido  decenas  de  millares  de  mujeres  para  quienes  no  existe 
compañero,  ni  labores  domésticas,  ni  hijos  que  criar,  y  el  progreso  cultural,  aunque  con 
pies  de  plomo,  ha  avanzado. 

Desde  el  "J^irdín  de  Edén**  hasta  la  "Casa  de  las  Muñecas**  hay  un  lejano  grito,  y  al 
gran  dramaturgo  escandinavo  ha  correspondido  la  misión  de  abrir  los  ojos  a  la  mujer. 
Por  eso,  creo  yo,  es  por  lo  que  los  críticos  masculinos  le  han  recibido  con  rugidos  de  indig- 
nación. Es  que  han  visto  minados  los  cimientos  del  antiguo  régimen.  El  varón  ha 
apelado  siempre  a  la  vanidad  de  la  mujer,  y  así  la  ha  fomentado  enormemente;  pero  el 
motivo  ha  sido  algo  más  elevado  que  el  que  inspira  al  cinocéfalo  masculino  cuando  hace 
la  corte.  Ibsen  ha  demostrado  a  la  mujer  las  consecuencias  de  su  sumisión.  Solo  el 
historiador,  penetrando  en  nuestra  historia  social  cuando  los  más  jóvenes  de  nosotros 
"han  permanecido  tendidos  durante  siglos  como  si  estuviesen  muertos,"  reconocerá  el 

(1)     En  Inglaterra,  se  entiende. 
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poder  y  el  progreso  del  movimiento  feminista  en  esta  o  en  las  dos  últimas  décadas;  las 
barreras  que  ha  salvado  o  destruido;  el  cúmulo  de  prejuicios  y  artificios  contra  los  que  ha 
luchado.  No  obstante,  yo  me  atrevo  a  afirmar  que,  si  la  guerra  universal  se  planteara 
en  1934,  en  vez  de  en  1914,  las  mujeres  de  todos  los  países  combatientes  se  unirían  para 
impedirla. 

Actualmente,  las  filas  de  las  pensadoras  son  reducidas;  las  mujeres  están  divididas 
contra  sí  mismas.  Los  peores  enemigos  del  feminismo  son  mujeres;  son  las  mujeres  que 
desfilan  por  las  calles  vestidas  de  khaki  las  que  se  agrupan  en  inútiles  ligas  anti-alemanas, 
las  que  laboran  como  si  la  guerra  fuese  una  gloria,  más  bien  que  una  maldición.  No 
encontrareis  militaristas  ni  antifeministas  en  las  hermandades  de  los  hospitales,  pues, 
entre  las  mujeres,  ellas  son  las  únicas  que  saben  lo  que  es,  realmente,  la  guerra.  Si  la 
propaganda  del  feminismo  hubiese  podido  difundirse,  si  hubiese  podido  invadir  Alemania, 
donde  la  iglesia,  el  aposento  para  los  niños  y  la  cocina  parecen  destinados  a  llenar  toda 
la  existencia  de  la  mujer  ¡cuan  diferente  sería  la  respuesta  que  se  habría  dado  a  las  ambi- 
ciones de  los  gobernantes  y  a  los  desatinos  de  los  políticos!  ¡En  cuántos  millones  de 
hogares,  donde  la  tristeza  reina  con  poder  supremo,  imperaría  hoy  la  sencilla  c  inofensiva 
felicidad  que  es  un  derecho  natural  de  todos  nosotros! 

¿Es  por  ironía  de  la  suerte  que  el  hombre  deba  sufrir  las  consecuencias  de  haber 
hecho  a  la  mujer  tal  cual  es;  de  haber  anulado  o  procurado  anular  su  sentido  común; 
de  haberla  despojado  de  los  derechos  que  le  correspondían  como  ser  humano;  de  haberla 
distraído  con  galas  y  frivolidades  y  procurado  conservarla  como  mero  instrumento  de  sus 
placeres  y  simple  madre  de  sus  hijos?  Él  ha  sufrido  las  consecuencias  de  la  suprema  insen- 
satez de  las  generaciones  pasadas  a  costa  de  las  vidas  de  millones  de  sus  mejores  y  más 
valientes  congéneres,  de  la  destrucción  de  sus  ciudades  más  florecientes  y  de  sus  campos 
más  productivos,  de  la  miseria  que  aguarda  a  la  generación  venidera  y  de  otros  muchos 
dolorosos  sacrificios  de  que  todavía  no  puede  formarse  idea. 

Indudablemente,  en  medio  de  nosotras  existen  incontables  mujeres  que  aceptan  los 
acon^tecimientos  como  inevitables;  que  los  miran  sin  comprender  que,  si  las  de  su  sexo 
hubiesen  respondido  a  los  ideales  del  feminismo  y  constituídose  en  una  fraternidad  sin 
fronteras,  sin  el  limitado  patriotismo  que  se  ajusta  a  los  accidentes  del  nacimiento  y  la 
nacionalidad,  no  habrían  ocurrido  estas  cosas.  Declaro  sin  vacilar  que  el  porvenir  de  la 
humanidad  demanda  la  eliminación  de  ciertos  tipos  de  mujeres,  la  educación  de  otras  y, 
finalmente,  la  unión  de  todas.  (1) 

El  hombre  no  ha  nacido  sencillamente  para  morir  con  gloria:  ha  nacido  para  una  vida 
gloriosa,  y  el  tolerar  la  matanza  del  hombre  por  el  hombre  nada  tiene  de  honroso  ni 
glorioso.  La  tierra  puede  producir  suficientes  alimentos  y  vestidos  para  todos  sus  pobla- 
dores, si  son  bien  administrados;  ofrece  a  todos  trabajo  y  cierto  grado  de  felicidad.  Nues- 
tros enemigos  no  son  ingleses  ni  alemanes,  franceses  ni  turcos;  lo  son  la  ignorancia  y  la 
miseria,  la  enfermedad  y  el  vicio.  Las  mujeres,  al  menos  las  pensadoras  y  emancipadas, 
comprenden  esta  verdad  y  saben  que  toda  lucha  que  rompa  en  pedazos  el  mundo  antiguo 
es  suicida,  que  Caín  mata  a  Abel  un  millón  de  veces  y  que,  haciéndolo  así,  obscurece 
deliberadamente  el  fin  divino  hacia  el  cual  se  mueve  la  humanidad  entera. 

La  mujer  vacila,  su  inteligencia  es  aún  joven  y  todavía  demasiado  débil,  pero  cada 
hora  que  pasa  es  más  fuerte.  Ella  nada  ve  de  la  guerra,  pero  oye  los  accidentes  de  la 
misma,  escapando  casi  milagrosamente  de  una  muerte  segura,  y  su  sentido  poético,  agu- 

(1)  A  esto  precisamente  tiende  la  "Unidad  de  la  Mujer  por  la  Humanidad"  que  publicamos  en  nuestro 
número  de  Enero  último:  aminorar  los  sufrimientos  y  procurar  el  mayor  bienestar  de  la  humanidad,  mediante 
•u  intervención,  sin  necesidad  de  salir  de  su  hogar,  cerca  de  los  que  están  en  el  poder. 

Una  mujer  culta,  sobre  todo  si  está  a  la  misma  altura  intelectual  que  su  esposo,  puede  muy  bien — y 
debe — discutir  con  éste,  coadyuvar  con  él,  influir  en  él,  procurarle  mayor  calma,  hasta  iluminarle  en  sus 
ofuscaciones,  en  la  solución  de  los  problemas  públicos.  Y  todo  esto  en  el  silencio  de  su  hogar,  cuando  el 
esposo  viene  del  trabajo,  cuando  vuelve  a  su  casa  en  busca  de  reposo  para  el  cuerpo,  y  expansión  para  su 
espíritu  en  su  esposa.  ¿Qué  mejor  campo  de  acción  para  la  mujer  en  pro  de  la  humanidad,  que  el  hogar 
en  estos  momentos  en  que  ella  es  dueña  de  la  otra  mitad  de  esa  misma  humanidad?  Imagínese  cualquiera, 
la  mujer  sobre  todo,  el  bien  que  así  podría  ella  hacer  al  mundo  entero,  si  ejercitase  su  influencia  cerca  del 
esposo  por  la  solución  más  humanitaria  y  más  justa  de  los  problemas  nacionales  e  internacionales.  Imagí- 
nese,  también,  el  cuadro  hermosísimo  que  presentaría  el  mundo  en  esos  momentos  en  que  la  mujer,  en  todo 
el  orbe,  no  le  desampara  y  trabaja  por  su  bien.  Esto,  a  nuestro  modo  de  ver,  sería  el  verdadero  feminismo. 
En  esto  se  demostraría  la  verdadera  igualdad  del  varón  y  la  mujer,  sin  que  ésta  f>erdiese  un  ápice  de  sus 
atractivos,  llena  siempre  de  ternezas  e  ilusiones  para  el  varón,  cosa  que  lo  que  más  propiamente  debe  llamarse 
itíasculinismo  destruye  por  completo,  convirtiendo  en  árida  prosa  toda  la  humanidad.  De  ahí  que  la  mujer 
no  pueda  ni  deba  ser  indiferente  a  los  actos  públicos  del  varón,  sobre  cuyos  preliminares  tanta  influencia 
puede  ejercitar.  De  ahí,  también,  la  conveniencia,  la  necesidad  de  una  sólida  cultura  en  la  mujer,  de  una 
justa  y  exacta  comprensión  de  su  verdadera  misión  por  la  humanidad.  Las  alharacas,  los  aspavientos, 
puede  oue  no  indiquen  precisamente  más  que  el  reverso  de  esa  comprensión,  tal  vez  la  ausencia  de  esa  cul- 
tura.— Editor. 
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dizado  por  la  literatura  frivola,  llega  a  su  máxima  tensión.  Ella  quiere  para  su  hijo, 
marido  o  amante,  el  polvo  de  la  gloria,  algunos  de  los  galones  y  medallas,  algo  del  honor 
del  que  ella  pueda  discernir  un  pálido  reflejo. 

Ella  ama  la  guerra  porque  no  tiene  la  más  remota  noción  de  sus  realidades;  ella  ostenta 
sus  vestiduras  de  luto  con  orgullo.  A  esta  guerra  le  ha  correspondido  rasgar  algunas  de 
las  vendas  que  cubrían  sus  ojos  y  despojarla  de  algún  ideal  vano.  ¡Cuan  suprema  des- 
dicha ha  causado  esta  tragedia  universal  mientras  la  mujer  crecía,  antes  de  que  ella  apren- 
diera a  apoderarse  del  poder  que  tenía  al  alcance  de  su  mano!  En  innumerables  casos, 
la  mujer  ha  visto  pasar  indiferente  el  movimiento  feminista,  completamente  satisfecha 
de  arrastrar  sus  cadenas  mientras  fueran  doradas.  Ellajno comprende  ni  crecen  su  propio 
poder,  y  en  la  Europa  Central,  al  menos,  se  ha  mantenido  siempre  en  la  servidumbre. 

Inglaterra,  F'rancia  y  América  son  las  naciones  que  han  dado  oportunidad  al  femi- 
nismo. Rusia  ha  comenzado  a  seguir  el  ejemplo,  pero  el  rol)le  que  durante  años  desafiará 
el  vendabal  y  a  cuya  sombra  se  guarecerán  tantas  vidas,  es  tmiavía  un  tierno  vastago. 
Debemos  reconocer  la  verdad  más  amarga,  a  saber:  (jue  si  todas  nuestras  hermanas  hubie- 
ran aceptado  el  feminismo,  habríamos  salvado  al  hombre  de  su  peor  enemigo,  le  habríamos 
salvado  de  sí  mismo. 

Habríamos  podido  decirle:  "Nosotras  te  trajimos  al  mundo;  te  hemos  criado  a  nuestros 
pechos;  te  hemos  guardado  en  tu  tierna  edad.  Cuando  llegastes  a  la  e<lad  viril,  te  dimos 
inspiración  y  el  amor,  que  es  la  poesía  de  la  vida.  De  niño  te  criamos  en  medio  de  angus- 
tias y  desvelos  de  que  no  tienes  la  menor  idea;  te  amamos  con  el  amor  (jue  constituye 
la  esencia  de  nuestra  vida.  No  os  aniquiléis  unos  a  otros,  pues  sois  nuestros  como  noso- 
tras somos  vuestras,  y  tcxlos  hemos  venido  al  mundo  para  elevarlo  lo  más  cerca  del  cielo 
y  no  para  hundirlo  en  el  abismo  del  infierno.  Vuestros  galones  de  metal  refulgente, 
vuestros  uniformes,  vuestro  valor  personal,  nada  valen  para  nosotras,  si  para  ganar  lo» 
unos  y  probar  el  otro  necesitáis  matar  y  mutilar  a  nuestros  esposos,  hijos,  padres  y  herma- 
nos. Otras  son  las  luchas  que  habéis  de  sostener  y  otras  las  victorias  que  debéis  ganar. 
El  amor,  y  no  el  (xlio,  debe  gobernar  a  la  humanidad." 

Un  día  llegará  en  que  la  mujer  hablará  al  hombre  así;  y  éste  tendrá  (jue  escucharla, 
aunque  para  ello  tenga  que  arrojar  de  su  panteón  los  extraños  y  obscenos  dioses  de  la 
guerra.  El  consuelo  más  reconfortante  cpie  para  mí  traen  estos  días  es  que  la  verdad  es 
ya  comprendida  por  todas  las  mujeres  de  criterio  noble,  en  tcxlas  partes  del  mundo. 
Para  mí  es  peor  que  muchos  desastres  juntos  la  circunstancia  de  que  la  verdad  no  sea 
comprendida  aún  por  tantas  mujeres  que  bendicen  la  guerra  y  ensalzan  la  bravura  per- 
sonal y  la  "gloria  militar,"  que  todavía  fomentan  y  excitan  los  odios  más  vanos  que  origina 
la  guerra.  Pero  la  lección  que  esto  enseña  es  clara.  No  ha  llegado  aún  el  momento 
oportuno.  Antes  que  la  mujer  empuñe  el  ¡xxier  que  reclama,  debe  abjurar  de  sus  ídolos; 
debe  marchar  por  el  sendero  del  dolor  y  sufrir  algún  tiempo  más,  y  aprender  por  sí  misma, 
mediante  la  más  amarga  experiencia,  cuan  tremenda  calamidad  es  la  guerra. 

Hasta  los  hombres  de  los  países  donde  impera  la  desolación  y  la  muerte  han  concedido 
una  mirada  a  la  verdad.  Nada  hay  en  absoluto  tan  patético  en  la  historia  moderna  como 
la  reunión  de  los  enemigos  el  día  de  la  Pascua,  como  una  tregua  dada  a  Dios.  Cierta- 
mente, la  luz  fué  breve  y  pronto  se  apagó,  pero  fué  bastante  fuerte  para  testimoniar  la 
confraternidad  de  los  hombres,  por  tanto  tiempo  obscurecida  por  reyes  y  estadistas. 

Las  mujeres  pueden  encender  de  nuevo  la  luz  de  modo  que  no  se  apague  tan  pronto;* 
ningún  fin  más  noble  pueden  cumplir  bajo  la  bóveda  celeste.  Y  cuando  el  sexo  femenino 
haya  logrado  reivindicar  sus  derechos,  se  disipará  por  completo,  felizmente,  el  recuerdo 
de  las  que  ensalzaron  la  guerra  y  quedaron  deslumbradas  por  algunas  de  sus  manifesta- 
ciones exteriores. 
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IN  thepast^ail  writers  who  have  attempt- 
ed to  make  a  relatively  comprehensive 
survey  of  Philippine  conditions  always 
had  a  word  or  two  to  say  on  the  enviable 
position  which  woman  in  the  Philippines 
has  for  centuries  enjoyed.  But  they  usual- 
ly limited  their  comments  to  a  word  or 
twa  It  is  only  recently,  very  recently, 
that  the  subject  of  woman  has  become  a 
question;  and  today  it  is  recognized  as  a 
question  of  primary  importance — one  which 
in  its  complexity  presents  phases  that 
call  for  the  greatest  consideration.  Not 
the  least  important  of  these  phases  is  the 
subject  of  education.  This  subject,  always 
a  hard  one  for  any  country  to  solve,  is 
especially  hard  to  settle  in  the  Philippines, 
where,  because  of  its  peculiar  history,  dis- 
cordant if  not  diametrically  opposed  in- 
fluences are  brought  to  bear  on  almost 
every  topic  under  discussion.  Should  the 
Filipina  woman  continue  being  educated 
in  the  convents  and  other  private  schools, 
or  should  she  be  educated  in  the  public 
schools  with  her  brother,  as  the  present 
government  has  instituted?  The  citizens 
of  the  country  have  shown  their  preference 
for  the  one  policy  or  the  other  by  sending 
their  daughters  to  this  or  that  institution. 

Thus  we  find  the  Filipina  young 
women  divided  as  regards  their  education. 
But  the  young  woman  studying  in  the 
public  schools  finds  herself  in  a  more 
difficult  position  than  her  sisters  in  the 
convents  and  other  private  schools.  All 
know  more  or  less  what  those  girls  educated 
under  the  old  system  turn  out  to  be; 
but  many  wonder  what  the  young  woman 
studying  in  the  public  schools  will  finally 
become.  Co-education  is  a  new  idea  in 
the  Philippines,  and  co-education  through 
high  school  and  university  forms  a  real 
problem  on  which  mature  minds  ponder 
with   anxious  concentration. 


Many  watch  the  Filipina  woman  in  the 
public  schools  with  suspicion ;  others  regard 
her  with  a  curiosity  that  is  not  always 
kind.  It  is  a  noticeable  fact  that  this 
attitude  is  found  not  only  among  men  of 
the  old  generation  but  also  among  those 
of  the  younger  generation,  even  among 
men  nurtured  in  modern  co-educational 
institutions,  who,  though  heartily  approv- 
ing of  individual  young  women  from  the 
public  schools,  still  are  doubtful  of  the 
effect  of  the  system  as  a  whole.  But  as 
doubt  and  suspicion  are  often  only  the 
effects  of  a  lack  of  perfect  understanding, 
a  study  of  the  woman  educated  in  the 
public  schools,  an  analysis  of  her  thoughts, 
ideas,  and  propensities,  and  her  general 
attitude  toward  life  may  be  sufficient  to 
put  her  in  a  clearer  light,  and  thus  do  away 
with  many  of  the  prejudices  against  her. 

We  shall  take  as  a  type  in  our  discussion 
a  young  woman,  who,  after  completing 
the  primary  and  intermediate  courses, 
finishes  the  secondary  studies  in  a  high 
school  or  the  Philippine  Normal  School. 
A  person  who  has  finished  the  secondary 
course  as  outlined  by  the  bureau  of  educa- 
tion may  be  considered  fairly  well-informed, 
and  a  young  woman  with  a  high  school 
diploma  may  lay  claim  to  the  possession 
of  book  knowledge  which  not  all  men  of 
her  acquaintance  can  boast  of.  She  can 
discuss  with  intelligence  things  connected 
with  her  studies,  and  has  some  opinions 
to  give  on  various  every-day  questions 
and  problems.  But  more  important  than 
the  book  learning  she  has  acquired  is  the 
effect  on  her  character  and  on  her  opinions 
and  ideas  of  the  daily  contact  with  young 
men  with  whom  she  had  been  educated. 
From  this  daily  association  she  has  learned 
to  meet  men  who  are  not  her  immediate 
relatives,  on  a  basis  other  than  the  senti- 
mental.    She  has  learned  to  treat  them  as 
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A.  B.,  of  the  University  of  the  Philippines,  now 
taking  A.  M.  "The Filipina  Woman  from  the  Public 
Schools"  is  her  notabler contribution  for  this  month. 
Filipina  girls,  pái^l^oülarly  in  their  unique,  dainty 
costumes,  as  in  «this  picture,  are  rather  unknown 
abroad.  It  is  the  purpose  of  the  Review,  as  out- 
lined in  the  January  issue,  to  secure  for  them  a 
place  in  the  world  womanhood,  and,  accordingly, 
we  are,  beginning  with  the  February  issue,  publish- 
ing some  of  their  pictures,  as  well  as  their  literary 
contributions,  exclusively  written  for  the  Review^ 
thus  giving,  at  the  same  time,  a  quite  complete 
idea  about  them,  their  mentality  and  possibilities. 


B.  A.  por  la  Universidad  de  Filipinas,  hoy  está 
cursando  el  M.  A.  Su  artículo  "La  Filipina  educada 
en  las  escuelas  públicas"  que  en  este  número 
aparece,  lo  debemos  a  su  pluma.  Casi  son  descono- 
cidas en  el  extranjero  las  hijas  de  este  país,  especial- 
mente en  su  traje,  tan  elegante  como  único  en  el 
mundo.  Es  el  propósito  de  The  Philippine  Review, 
como  lo  ha  expuesto  en  el  número  de  Enero,  con- 
quistar para  ellas  un  asiento  entre  las  mujeres  cultas 
del  mundo.  Para  esto,  desde  el  número  de  Febrero, 
venimos  publicando  algunos  de  sus  retratos  y 
producciones  literarias,  exclusivamente  escritas  para 
esta  Revista,  dando  así,  al  propio  tiempo,  una  idea 
la    más   aproximada    de  ellas  y  de  su   mentalidad. 


Miss  MARIA  PAZ  ARGUELLES 
A  typical  representative  of  high  class  Manila  society,  and  a  noted  pianist. 


Un  tipo  representativo  de  la  alta  sociedad  de  Manila  y  una  notable  pianista. 
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companions,  friends,  and  equals,  and  not 
as  dangerous  beings,  before  whom  she 
should  assume  a  conventional  pose  of 
shyness  and  dissimulation.  Her  attitude 
towards  man  is  more  frank' and  sincere 
than  heretofore:  she  exchanges  ideas  and 
opinions  freely  with  him  and  has  learned 
to  understand  his  point  of  view.  For  in  her 
association  with  him  in  school,  she  has 
learned  to  know  him  better,  to  gauge  his 
character,  and  to  view  his  traits  and  pecu- 
liarities from  the  proper  perspective.  Such 
is  an  experience  that  can  not  be  over- 
valued when  we  think  of  how  many  mar- 
riages have  been  arranged  simply  on  the 
sentimental  basis  and  on  very  little  or  no 
real  acquaintance. 

Her  education  and  the  influences  that 
surrounded  her  in  acquiring  it,  the  in- 
fluence of  her  teachers  and  of  her  boy- 
classmates  have  done  a  great  deal  in 
shaping  her  point  of  view  and  have  taught 
her  to  look  at  things  in  a  broad-minded  and 
tolerant  spirit.  She  extends  this  tolerant 
spirit  to  include  herself,  so  that  she  feels 
she  has  a  right  to  freedom  of  thought, 
freedom  of  speech,  and  freedom  of  action, 
to  a  certain  extent.  She  feels  that  she 
does  not  have  to  do  only  what  has  been 
sanctioned  by  time-honored  conventions, 
but  also  some  things  which,  though  new 
or  unusual,  are  perfectly  right  and  moral. 

This  tolerant  attitude  towards  innova- 
tions has  caused  the  Filipina  woman  from 
the  public  schools  to  be  charged  with  being 
"Americanized.'*  Just  what  is  meant  by 
being  Americanized  is  a  question  that  has 
not  yet  been  decided.  If  by  being  Ameri- 
canized is  meant  that  the  Filipina  woman 
is  being  gradually  modified  by  modern 
influences  current  the  world  over,  then  it 
is  well  for  her  to  undergo  the  process  of 
Americanization.  Why  should  not  the 
woman  be  modern  and  keep  pace  with  her 
countrymen  and  her  country?  No  Fili- 
pino would  like  to  see  the  Philippines 
behind  other  countries  in  commerce,  in 
industry,  in  intellect,  and  in  education. 
Ever>'  Filipino  applauds  and  supports 
all  efforts  of  the  government  to  make  the 
Philippines  as  enlightened  and  progressive 
as  any  other  country  in  the  world.     And 


yet,  strange  to  say,  many  expect  and  wish 
and  work  to  keep  the  Filipina  woman 
in  the  semi-medieval  atmosphere  of 
education  and  training  that  surrounded 
her  up  to  the  end  of  the  nineteenth  cen- 
tury. A  strange  thing  it  would  be  for  a 
country  to  have  half  of  its  citizens  modern 
and  half  medieval!  How  can  these  two 
halves  understand  each  other?  How  can 
they  work  together  in  hannony  for  the 
common  good,  the  common  uplift,  ¡f 
between  the  intellectual  development  of 
the  two  yawns  the  gulf  of  centuries? 

Now,  if,  by  being  Americanized,  people 
mean  that  the  Filipina  woman  educated 
in  the  public  schools  has  dropped  off  al- 
together her  individuality  as  a  Filipina, 
so  that  she  now  thinks  and  acts  as  an 
American  woman,  then  decidedly  she  is 
not  Americanized  and  never  can  be.  Each 
race  possesses  certain  inherent  qualities 
and  temperamental  characteristics  which 
may  be  modified  by  the  c*ducation,  the 
training,  and  the  civilization  of  another 
race  in  contact  with  it,  but  which  can  not 
he  destroyed  or  eradicated.  That  the 
Filipina  woman,  with  her  oriental  tempera- 
ment modified  by  Latin  culture  and  inherit- 
ed Latin  influences,  will  become  completely 
Anglo-Saxon,  is  impossible  of  belief.  She 
has  been  modified,  greatly  modified,  we 
may  concede,  by  Anglo-Saxon  culture 
and  education,  but  her  distinctive  indivi- 
duality  persists  and   will   always   persist. 

The  young  woman  studying  in  the  public 
schools  has  often  had  another  charge  laid 
at  her  door.  She  has  often  been  accused 
of  being  unwomanly,  or  less  womanly, 
than  her  sisters.  Playing  tennis,  basket- 
ball, indoor  base-ball;  treating  men  frankly; 
openly  devoting  herself  to  books — all 
these  evidences  of  a  so-called  revolting 
prepossession  for  changes  apparently  hyper- 
progressive,  are  perhaps  responsible  for 
the  lodging  of  this  sad  complaint.  But 
again  we  have  to  arrive  at  a  definition. 
What  is  womanliness?  Is  it  the  combina- 
tion of  traits  innate  in  the  sex?  If  so, 
then  all  Filipina  women  are  womanly. 
Or,  do  some  people  understand  by  woman- 
liness a  line  of  conduct  that  society  expects 
women  to  pursue  because  women  who  have 
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gone  before  them  have  been  guided  by  it? 
If  we  accept  this  latter  definition,  then 
womanliness  is  a  relative  term  and  its 
meaning  changes  as  civilization  changes. 
Being  womanly  in  the  twentieth  century 
is  different  from,  being  womanly  in  the 
fifteenth  or  the  tenth.  In  the  childhood 
of  the  race,  doubtless,  it  was  womanly 
for  the  wife  to  build  the  shelter,  hoe  the 
garden,  and  plant  the  corn,  while  the  men 
hunted  and  made  war.  If,  later  on,  man 
found  that  instead  of  making  war  con- 
tinuously he  could  stay  at  home,  build 
his  shelter,  and  hoe  the  garden  for  woman, 
so  that  only  to  cook  and  do  other  house- 
♦work  was  womanly,  why  should  it  not  be 
womanly  in  the  twentieth  century  to  get 
a  diploma  and  play  tennis  and  basket- 
ball? 

Now  that  we  are  better  acquainted  with 
the  woman  studying  in  the  public  schools 
and  know  something  of  her  education, 
her  ideas,  and  her  opinions,  it  may  not 
be  amiss  to  talk  of  her  attitude  toward  life. 
Her  philosophy  is  just  an  expression  of 
her  composite  make-up.  With  a  little 
of  oriental  fatalism  are  mixed  Latin  idealism 
and  Anglo-Saxon  practicality.  These  forces, 
then,  all  have  their  part  in  determining 
her  actions,  sometimes  one  or  the  other 
getting  the  upper  hand  and  impelling  her 
one  way  or  the  other. 

But  as  no  discussion  of  a  woman's 
philosophy  of  life  is  complete  without  an 
incursion  into  her  views  on  marriage,  it 
is  necessary  for  us  here  to  study  the  atti- 
tude of  the  Filipina  woman  from  the  public 
schools  towards  this  question  of  momen- 
tous import  in  every  woman*s  life.  Many 
charge  her  with  indifference  to  marriage. 
It  is  an  undeniable  fact  that,  since  the 
introduction  of  public  schools,  and  since 
women  were  allowed  to  take  higher  courses, 
the  usual  marriage  age  has  been  raised, 
so  that  now  a  lesser  number  of  women 


marry  early.  There  are  a  number  of 
reasons  for  this  alteration.  In  the  first 
place,  a  woman  who  is  bent  on  finishing 
some  course  of  study,  does  not  think 
seriously  of  the  question  of  marriage  till 
after  she  has  finished  the  course.  In  the 
second  place,  if  she  is  broadly  educated, 
she  would  very  likely  try  to  choose  one 
who  has  had  at  least  as  much  education 
as  she  has  had,  one  whom  she  would  be 
able  to  understand,  one  to  whom  she  could 
be  not  only  a  sweetheart  and  a  wife  but 
also  a  friend  and  a  companion.  In  the 
third  place,  her  education  has  enabled  her 
to  become  independent  economically,  so 
that  she  does  not  feel  the  need  of  marry- 
ing to  be  supported.  All  these  things  have 
contrived  to  lessen  the  number  of  early 
marriages  among  girls  who  have  completed 
higher  courses  in  the  public  schools;  and 
will  probably  lead  some  to  remain  single 
throughout  their  lives.  But  to  say  that 
education,  love  of  learning,  or  desire  for 
fame  through  the  obtaining  of  diplomas 
and  degrees,  has  stifled  within  the  woman 
studying  in  the  public  schools  all  true 
womanly  instincts,  is  false  and  merits 
immediate  denial.  Her  broad  education 
has  made  her  perhaps  realize  better  what 
her  real  sphere  is,  and  what  her  mission  in 
the  world  is  predestined  to  be.  But  she 
is  careful  not  to  mistake  the  shadow  for 
the  substance,  and  not  to  make  an  error 
in  her  choice  through  her  haste  in  trying 
to  realize  her  ideals.  She  knows  that 
woman's  true  sphere  is  the  home,  but  then 
she  will  not  admit  any  definition  of  the 
word  except  the  highest.  She  aspires 
to  possess  a  home  where  not  cold  luxury 
reigns,  but  a  home  cozy  because  of  its 
permanent  atmosphere  of  intellectual  har- 
mony and  spiritual  companionship,  the 
indispensable  elements  of  the  highest 
form  of  love. 
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FOR  POLISHING  AUTOMOBILES 


TflSlUSD    IS   NOTHIKC   WQVAV  TO 


JOHNSON'S  Prepared  Wax 

FOR  YEARS  Joh&9on*8  Prepared  Wax  has  been  recognized 
as  the  best  preparation  for  polishing  floors,  woodwork  and  fur- 
niture, but  it  has  just  recently  come  into  prominence  as  an  automobile 
body  polish. 

JOHNSON'S  PREPARED  WAX  preserves  the  varnish  and 
forms  a  protection  from  the  weather — it  imparts  a  hard,  dry,  high 
gloss  which  holds  the  lustre  indefinitely,  does  not  collect  dust  and 


tf 


^Sheds  water  like  a  duclf  s  backJ 


After  cars  have  been  polished  with  JOHNSON'S  PREPARED 

WAX  it  is  easy  to  keep  then!  good  looking — dried  mud  rubs  off  like 
dust»  leaving  the  sheen  of  the  Wax  unaffected. 

JOHNSON'S  PREPARED  WAX  is  easy  to  use--^mply  apply 
a  light  coat  and  polish  immediately  witli  a  soft  woolen  or  cheese  cloth 
rag,  using  long»  sweeping  strokes. 


FOR     aAt^E     BV 


Milton  E.  Springer  Co. 

SUPERIOR  CALIDAD  ES  WÜESTRO  LEMA 
35  -  39  Plaza  Santa  Cruz 

Phone  43a  MANILA  P.  O.  Box  588 
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Facing  the  Situation 


Thk  Editor 


The  National 
Moment 


WHATSOEVER  the  fate  of  the  Jones  Bill  may  be,  there  will,  now  and  forever, 
stand  out  one  fact :  that  it  will  be  impossible  to  check  the  advance  of  the  Filipino 
people  on  the  road  of  progress,  unless  humanity  shall  return  to  destruction  and 
savagery. 

Hard  and  conscientiously  we  fought  for  freedom. 
Deep  we  drunk  from  the  fountain  of  liberty. 

Still  deeper  we  probed  into  the  American  conception  of  true  liberty,  in  accord  with 
which — and  with  promises  made — we  have  made  our  claims,  and,  as  calmly  as  efficiently, 
stood  the  trial. 

And  now  comes  the  moment  when  the  whole  country,  as  a  solid  body, 

has  to  be  ready  to  make  good  its  claims. 

The   task  is  not  for  politicians     or    leaders   alone:    it    is    for  every 

able-bodied  Filipino,  from  top  to  bottom  of  the  social  system;  jointly,  not 
severally. 

The  fortune  or  misfortune  of  the  leaders  will  be  the  fortune  or  misfortune  of  the 
community.  The  blunder  of  the  former  will  be  the  blunder  of  the  latter,  and  there  will 
be  neither  way  to  escape  from  it,  no  matter  what  excuses  the  former  may  offer;  nor  enough 
punishment  to  correct  the  mistake,  should  it  be  made. 

Hence  the  grave  responsibility  of  both. 

Hence,  also,  the  extreme  care  both  should  exercise. 

Sooner  or  later,  in  one  way  or  another,  this  undefined  status  will  come 
Preparedness    to  an  end.    This  being  the  case,  should  not  Government  and  People 
now  come  to  a  clearer  and  more  definite  understanding  as  to  the  matter 
of  systematic  preparedness  covering  all  governmental  activities? 

It  is  not  enough  occasionally  to  apf)oint  Filipinos  to  succeed  American  officials. 
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Fortunately,  we  can  venture  to  say  that,  with  very,  very  few  exceptions,  if  any  at 
all,  every  case  has  met  with  success,  and  this  is  so  much  the  more  remarkable  whenever 
the  appointees  had  come  from  the  younger  generation,  particularly  the  part  that  has 
received  modern  education  or  training. 

To  quote  an  instance,  the  Executive  Bureau — now  manned  almost  entirely  by  young 
Filipinos,  the  Executive  Secretary  for  the  Philippine  Islands  himself  being  a  Filipino, — 
is  growing  in  credit  in  this  respect,  and  every  student  of  public  administration  here  should 
recognize  the  fact  that  it  is  that  bureau  that  bears  the  gravity  weight  of  the  whole  gov- 
ernment.    It  is  what  we  should  call  the  "office  of  the  Secretary  of  State." 

This  efficiency,  however,  will  be  greater  if  an  open  system  of  methodical  preparation 
be  now  initiated,  instead  of  the  present  chance  system.  At  any  rate,  this  can  not  be  left 
to  the  last  minute. 

Thus  the  filling  of  vacancies  will,  in  no  way,  handicap  the  Government, 
Filling  particularly  during  this  transitory  period  when  the  Retirement  Act  seems, 

of  for  obvious   reasons,    too    alluring   not  to  be  taken    advantage  of;  when 

Vacancies  it  would  be  unwise  for  any  American  to  whom  it  applies  not  to  avail 
himself  of  its  benefits,  even  if  he  has  no  intention  of  leaving  the  service  in 
the  immediate  future;  which,  however,  cannot  be  said  with  reference  to  non-aged  Filipi- 
nos who,  unless  crippled  or  otherwise  no  longer  able  to  do  any  more  profitable,  active 
work  outside  for  themselves  or  their  families,  should,  under  no  consideration, 
classify  themselves  as  able-bodied  invalids  in  the  eyes  of  the  Act,  on  the  one  hand, 
and,  on  the  other,  go  into  private  business  outside,  thus  becoming  an  unjustifiable  and 
disgraceful  burden  upon  the  State,  to  say  the  least. 

But,  coming  back  to  the  matter  of  filling  vacancies,  should  there  be  no  rule  to  govern 
it? 

This  should  fit  perfectly  under  the  systematic  preparedness  suggested  above. 

One  often  has  certain  preferential  likings  and  training  for  certain  specified  purposes, 
and  it  is  in  this  line  of  preferential  likings  and  training  that  one  is  expected,  and  one 
himself  expects,  to  succeed. 

Taking  the  recent  resignation  cases  in  the  Bureaus  of  the  Treasury  and  of  Education, 
it  should  be  clear  to  any  fair  mind  that  it  would  be  nothing  short  of  impropriety,  besides 
inviting  failure,  to  appoint  an  engineer  as  Director  of  Education,  and  a  teacher  or  professor 
as  Insular  Treasurer,  without  any  previous,  well-grounded  experience,  in  their  respective 
new  positions. 

It  will  be  a  hindrance  to  methodical  training,  a  drawback  to  progress,  and,  at  the 
same  time,  will  demoralize  conscientious  and  efficient  public  servants. 

Hence,  the  greater  necessity  of  starting  preparedness  today. 

Hence,  also,  the  need  of  greater  care  in  the  selection  of  appointees. 

Confidence  of  success  founded  on  preparedness  for  it  should  be  the  governing  rule. 
Self-made-prophets  from  without,  and  also  from  within,  are  most  ready 
The  People  to  foresee  chaotic  conditions  soon  after  the  severance  of  relations  between 
the  United  States  and  the  Philippines. 

This  because  they  believe  that  it  is  only  the  presence  of  foreign  rulers  that  saves 
us  from  chaos  and  makes  us  orderly. 

They  ignore,  however,  the  success  of  the  legislature,  of  our  judiciary,  of  our  share 
in  the  Insular  Administration,  (*)  and  the  fact  that  in  all  our  provinces  and  municipalities 


(1)  The  present  Secretary  of  Finance  and  Justice,  the  Acting  Secretaries  of  Commerce  and  Police,  and 
of  the  Interior  are  all  Filipinos;  and,  with  the  absence  of  the  Governor  General  in  Java,  only  one  American 
member  of  the  Philippine  Commission  is  present — Vice-Governor  Martin — and,  yet,  the  governmental 
machinery  is  running  as  smoothly  as  can  be  desired  here  or  anywhere,  and  one  would  fail  to  notice  the  ab- 
sences if  he  should  come  unadvised  of  such  fact. 
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local  administration  of  public  affairs,  including  the  passage  of  local  ordinances,  iscompletely 
in  the  hands  of  Filipino  officials;  and  peace  there  is  perfect,  with  absolute  need  for  neither 
armed  force  or  armed  policemen. 

For  the  Filipinos  are  a  peace-loving  and  law-abiding  people. 

The  qualiñcation  is  rather  hard  but,  though  we  are  quite  loath  to 
The  Fallacy  use  it,  Professor  Blayney's  article  in  the  January  issue  of  the  American 
of  Review  of  Reviews  on  **Our  Administration  of  the  Philippine  Islands" 

Prof.  Blayney    rather  deserves  it. 

Indeed  we  were  surprised  at  its  publication  in  the  Review  of  Reviews — 
a  magazine  of  so  high  repute  and  acknowledged  as  an  authoritative  paper  containing 
only  such  contributions  as  would  be  a  credit  to  anyone  anywhere. 

Thus  it  was  entirely  unexpected. 

"I  had  heard  so  many  expressions  of  dissatisfaction  from  prominent  Americans,  both 
Democrats  and  Republicans,  in  various  parts  of  the  world,  concerning  the  present  policies  of 
the  administration  at  Manila  that  I  determined  to  go  to  the  Philippines  and  satisfy  myself 
concerning  the  situation  there. 

"I  talked  with  business  men,  native  and  foreign,  educators,  clergymen,  army  and  navy 
officers,  editors,  American  and  British,  and  many  Filipinos  of  undoubted  patriotism  and  intel- 
ligence, and  I  do  not  hesitate  to  assure  you  that  the  demoralizing  tendency  of  the  policies  of 
the  present  American  administration  in  the  Islands  is  deserving  of  the  widest  publicity." 

Can  such  statements  by  Professor  Blayney  be  given  the  least  credit,  when  it  is  known 
that  the  professor  arrived  at  the  Manila  Hotel  on  the  8th  of  May,  1915,  and  left  the 
15th  of  the  same  month,  making  and  finishing,  in  so  short  a  time  (seven  days  only,  in- 
cluding those  he  needed  to  unpack  and  again  pack  his  belongings),  his //lorowgA  investiga- 
tion of  and  into  Philippine  affairs? 

For  one  thoroughly  familiar  with  our  governmental  mechanism,  at  least  one  month's 
time  is  necessary  to  make  a  fair  investigation  and  arrive  at  a  correspondingly  fair  con- 
clusion. But,  for  one  wholly  unacquainted  with  us  and  our  said  machinery,  six  months 
would   be  just  barely  enough. 

And  Professor  Blayney  is  hardly  remembered  as  having  visited  any  of  our  govern- 
ment bureaus — at  least  in  the  Bureau  of  Lands,  which  he  bitterly  terms  as  being  in  very 
bad  shape  when  he  left  the  Islands,  and  where  his  name  sounds  entirely  unknown  and  meets 
with  this  immediate  question:     "Who  and  what  is  he?" 

We  should  be  glad  to  have  him  again  in  the  Islands  to  see  for  himself  the  daily  work 
of  the  Government  and  the  People,  and  himself  disclose  our  records. 

Then  he  would  be  in  condition  to  judge  and  conclude  if  the  present  administration 
could  not  stand  comparison  with  any  he  may  be  familiar  with. 

Are  we  justified  in  believing  Japan  the  most  serious  worry  of  the  Orient? 

Japan,  We  hinted  in  our  January  number  as.to  the  possible  re-division  of  the 

The  Worry  world  into  two,  or  possibly  three,  great  and  powerful  groups  of  nations 

of  the  Orient?     after  the  war:  one  led  by  England;  one  by  Germany;  and  one,  possibly 

an   aggregate  of  both  Americas,  by  the  United  States. 

Later  on,  when  the  oriental  countries  shall  have  acquired  a  higher  degree  of  develop- 
ment, Japan  will  lead  another  group. 

But  this  should  be  more  or  less  dependent  upon  the  orientals  themselves,  and  the 
termination  of  English  domination  and  powerful  European  interests  in  the  Orient; 
which,  for  the  present  at  least,  would  seem  rather  problematical. 

China  is  a  real  problem  for  Japan,  as  well  as  for  many  Powers,  and  the  end  of  the 
present  war  will  likely  mark  a  new  era  for  her. 

England,  Germany,  and  the  United  States  are  three  great  factors  to  count,  as  are 
the  very  oriental  countries  themselves,  should  Japan  prefer  to  ignore' their  rights  to  live 
undisturbed. 
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Thus  Japan,  while  she  may  seem  powerless  at  present  to  completely  dominate  the 
Orient,  should,  however,  be  most  powerful  in  and  for  any  combination  with  the  strong 
Powers  after  the  war;  and  this  is  what  we  should  bear  in  mind  in  thinking  of  and  for  our 
future. 

Hence  is  it  advisable  for  the  people  themselves  to  decide,  after  pondering  every 
advantage  as  against  every  disadvantage,  and  with  the  good  will  of  the  United  States 
•till  on  our  side,  as  to  our  relations  with  the  latter  country  after  the  passage  of  the  Jones 
Bill. 

However,  let  us  be  prepared  to  assist  in  the  proper  shaping  of  the  future  of  our 
country. 

''Where  are  you  going  to  get  your  money  and  your  men  for  your  army 
Our  Resources    and  for  your  navy,  and  for  so  many  thousand  things  you  will  need?" 
Such  is  the  type  of  questions  often  propounded  by  those  who  do  not 
believe  in  us,  who  are  opposed  to  our  independence. 

As  the  fate  of  the  Philippines  is  the  common  fate  of  all  who  permanently  live  in  the 
Islands,  irrespective  of  race  and  nationality,  the  question  should  be:  "Where  are  we 
going  to  get  our  money  and  our  men  for  our  army  and  for  our  navy,  and  for  so  many 
thousand  things  we  shall  need?" 

While  it  is  true  that  our  actual  resources  are,  at  present,  not  plentiful  enough  to  meet 
the  requirements  of  a  nation;  yet,  on  the  other  hand,  it  is  no  less  true  that  the  immense 
potential  wealth  of  our  soil  and  subsoil  can  yield  almost  anything  that  may  be  required 
for  our  national  existence,  if  only  systematically  and  properly  developed  in  time. 

Our  present  agricultural  output,  to  all  intents  and  purposes,  amounts  to  about 
P200,000,000  per  annum,  all  told :  this,  without  any  organized  effort  on  the  part  of  the 
farmers,  and  without  any  scientific  aid  or  really  sincere,  timely,  and  easy  to  get  financial 
co-operation  from  local  banking  institutions. 

Outside  of  Iloilo  and  Negros,  farmers  hardly  get  anything  from  the  banks  for  the 
needs  of  their  crops,  and,  for  their  immediate  needs,  their  way  to  the  late  Agricultural 
Bank  was  hindered  by  so  much  red  tape. 

Moreover,  other  bank  money  has  always  been  hard  to  come  by  and  scarce  for  Fili- 
pino business  men,  while  immensely  easier  and  plentiful  for  non-Filipinos,  even  with  the 
same  guarantee,  and  everything  the  same. 

Is  this  an  actual  discrimination  against  Filipinos,  or  a  united  effort  against  them? 

Yet  business  ability  and  sterling  trustworthiness  have  never  been  lacking  in  Fili- 
pinos, and  there  are  quite  a  number  of  them  who  rose  from  actual  nothingness  to 
millionaireship. 

We  may  venture  to  say  that,  with  the  proper  spirit  and  by  organized  effort,  we  could 
at  once  rise  from  the  present  two-hundred-million  mark  to  that  of  a  billion,  either  in 
Philippine  or,  yes,  U.  S.  currency. 

Then  it  will  be  timely  to  discuss  the  matter  of  our  ability  to  create  an  army  and  a  navy, 
for  neither  men  nor  brains  or  money  will  be  lacking. 

In  the  meantime,  as  above  stated,  systematic  preparation  and  scientific  training, 
here  or  abroad,  should  start. 

We  hope  at  last  this  is  an  actual  relief. 
The  National    And  that  Filipinos  will  find  in  it  such  a  relief. 

Bank  This  bank  is  relied  upon  to  fill  an  economic  demand  and  a  national 

need,  and  to  be  a  help  to  the  organized  effort  suggested  above. 

It  is  looked  upon  as  a  real  relief  to  the  business  community  and  an  effective  stop  to 
banking  discriminations. 

The  president  and  vice-president  of  the  bank  are  both  Americans,  and  Filipinos 
are  but  a  minority  in  the  governing  board.     We  hope,  however,  that  the  American  mem- 
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bers  thus  constituting  a  clear  majority  are  thoroughly  identiñed  with  the  banking  needs 
of  the  country,  which  the  bank  is  expressly  intended  to  meet,  and  that  the  board  will 
be  one  from  which  the  Filipino  business  community  may  expect  a  fair  deal. 

We  also  expect  it  to  be  a  real  training  place  for  Filipinos  devoted  to  the  study  of 
great  banking  matters  and  to  develop  the  financial  ability  of  our  will- be- financiers,  fully 
equipping  them  for  the  great  deals. 

This  as  to  what  regards  the  governing  board. 

As  to  what  concerns  the  people  themselves,  will  the  moneyed  public  be  as  enthusiastic 
about  share-purchasing  as  they  have  shown  themselves  in  their  whirlwind  eagerness  in 
automobile-purchasing? 

There  should  be  no  reason  for  distrust,  and  the  more  shares  the  public  get  the  more 
popular  the  bank  will  be. 

In  fact  it  should  be  the  Bank  of  the  People. 

The  Philippine  Review  can  not  approach  any  public  question 
The  Constructive         except  with  an  open  mind;  because  it  believes  that  all  intolerant 
Period:  The  Frame-     dogmatism  is  vicious;  because  it  knows  that  there  is  nothing 
work  of  the  Social       absolutely  true  and  nothing  absolutely  erroneous. 
Edifice  But  this  Review,  like  any  other  organ  which  has  fixed 

ideas  and  is  devoted  to  them,  suffers  from  a  fanaticism,  so  to 
speak,  which  is  manifested  in  its  preferences  for  certain  things. 

In  a  period  like  this — essentially  constructive — we  believe  that  the  characteristic 
note  of  our  common  effort  should  respond  to  the  most  pressing  needs  of  our  material 
progress.  Because  he  who  constructs  should  do  it  upon  a  sound  foundation  and  should 
see  that  the  materials  of  the  edifice  are  of  the  strongest.  He  should  prevent  by  reason 
of  lack  of  funds  or  the  lack  of  skill  of  the  constructors,  the  edifice  from  being  left  half- 
done    or   deficiently    constructed. 

With  this  we  want  to  say  that,  in  our  opinion,  we  need  the  greatest  possible  number 
of  agriculturists,  merchants  and  manufiicturers,  well  equipped  with  solid,  practical  and 
technical  knowledge  of  their  business,  and  ever  ready  to  promote  rapidly  the  material 
progress  of  the  country,  by  intrcxlucing  reforms  in  the  routinary  mcth(xls  now  in  vogue 
here;  such  reforms  as  will  keep  abreast  with  the  great  forward  stride  which  we  have 
made  in  other  fields  of  human  endeavor. 

It  should  l)e  remembered  that  we  arc  speaking  here  of  the  material  part  of  our  social 
edifice.  And  in  this  connection  there  arises  the  lack  of  proportion  between  our  disquisi- 
tive  and  essentially  academic  activities  and  our  material  and  reproductive  activities. 
We  have,  for  instance,  very  brilliant  lawyers,  learned  physicians,  and  great  men  of  letters; 
but  where  arc  our  eminent  agriculturists,  our  good  financiers,  and  our  great  captains 
of  industry? 

The  University  commencement  exercises  marked  with  solemnity 
The  Graduates  the  early  days  of  this  month.  The  rapid  yearly  increase  of  graduates 
of  the  in  the  University  of  the  Philippines  is  significant  for  the  future  of 

University  the  country. 

Years  Registered      Graduates 

1910-1911 304  11 

1911-1912 600  31 

1912-1913 705  54 

1913-1914 901  103 

1914-1915 1164  173 

1915-1916 1415  246 

These  figures  unmistakably  demonstrate  that  many  of  our  youths  aim  at  higher 
education,  and  duly  realize  their  ambition.  It  is  known  that  there  are  many  others,  who, 
for  lack  of  means,  or  on  account  of  adverse  circumstances,  either  cannot  enroll  in  the 
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university  or  are  obliged  to  leave  studies  already  begun.  But  having  in  mind  only 
the  number  of  those  who  graduate,  there  is  reason  to  rejoice  at  the  exalted  ambition  which 
animates  the  youths  to  master  the  different  branches  of  learning — the  priceless  heritage 
of  the  University. 

Is  it  an  evil  or  a  blessing  to  turn  out  a  great  number  of  graduates?  This  is  the  ques- 
tion which  the  yearly  event  connected  with  the  commencement  exercises  of  the  Univer- 
sity suggests  to  us.  And  the  answer  to  it  is  probably  not  so  easy  to  give.  It  is  the  com- 
mon belief  that  the  greater  the  diffusion  of  knowledge  among  the  people  the  higher  is  the 
level  of  social  culture.  Knowledge,  however,  is  only  a  means  to  an  end.  The  educated 
man  is  an  asset  to  the  community  only  in  so  far  as  he  applies  his  knowledge  for  its  benefit 
and  welfare.  If  progress  and  social  well-being  depended  on  nothing  more  than  the  number 
of  intellectual  men  within  the  country,  then,  indeed,  would  there  be  need  of  preparing 
as  many  of  them  and  as  rapidly  as  possible.  But  it  might  possibly  happen  that  these 
very  individuals  who  have  had  the  opportunity  for  a  scientific  training  would  use  their 
knowledge  to  work  injury  to  their  fellow-citizens,  or  to  constitute  themselves  into  a  priv- 
ileged class  which  did  not  concern  itself  with  the  good  of  the  community;  in  that  case, 
the  limitation  as  far  as  possible  of  their  number  is  what  would  be  necessary.  What  is  of 
paramount  importance,  therefore,  is  to  impart  scientific  training,  hand  in  hand  with  a  full 
consciousness  of  the  strict  duties  of  good  citizenship,  to  the  end  that  the  diplomas  granted 
may  serve  as  the  solemn  guaranty  that  the  graduates  will  not  avail  themselves  of  superior 
education  in  order  to  defraud  any  one  or  to  trample  under  foot  any  one's  rights;  but^ 
rather,  will  render  real  social  service  and  do  good  unto  their  fellow  men. 

An  evil  which  might  result  from  the  great  productivity  of  the  university  in  turning 
out  graduates  is  that  it  might  become  a  mere  culture  brew  of  intellectual  parasites,  unable 
to  support  themselves,  and  pinning  their  whole  effort  and  desire  upon  obtaining  a  public 
office.  That  would  indeed  be  a  great  calamity.  Our  Latin  inheritance  does,  in  fact, 
make  us  susceptible  to  the  acquisition  of  such  a  habit,  and,  in  order  to  counteract  the 
pernicious  influence,  it  would  be  necessary,  by  all  means,  for  the  higher  education  to  open 
up  to  the  youths  new  interests  and  prospects,  by  inspiring  them  with  greater  faith  and 
hope  in  their  own  powers,  and  inducing  them  to  seek  their  fields  of  endeavor;  not  in  public 
offices  but  in  the  free  field  of  private  competitive  undertakings.  Because  of  the  limited 
number  of  public  offices,  the  candidate  wastes  much  time  in  waiting  for  his  turn;  and  when 
there  are  many  in  the  scramble  for  a  single  office,  the  chosen  one  is  almost  never  free  from 
vile  attacks  against  his  honor  and  dignity  on  the  part  of  the  disappointed.  On  the 
other  hand,  in  the  broad  field  of  private  enterprise,  the  individual  expands  more  rapidly; 
his  talents  and  initiative  are  adjudged  according  to  their  true  worth  and  value,  and 
the  service  rendered  to  one's  fellows  is  more  direct,  and  perhaps  with  more  positive 
advantages. 

During  the  commencement  exercises  there  was  something  observed  which  seemed 
to  give  wholesome  advice  as  to  what  paths  our  youths  should  follow  in  the  selection  of 
their  professions.  Though  each  and  every  one  of  the  graduates  was  applauded  when 
receiving  his  diploma,  the  applause  given  to  the  graduates  in  engineering,  agriculture, 
and  veterinary  science  was  decidedly  more  voluminous  and  spontaneous. 

Did  that  phenomenon  mean  that  these  professions  are  superior  to,  or  require  more 
study  and  preparation  than,  the  others?  Certainly  not.  What  it  did  mean  was  that 
the  youths  who  had  chosen  such  professions  are  called  upon  to  play  a  more  important 
and  perplexing  part  in  the  solution  of  existing  conditions;  that  their  professions,  more 
than  the  others,  are  more  urgently  needed  by  our  present  national  economy.  Those 
sincere  bursts  of  applause  reflected  the  feeling  of  the  people,  who  today  are  dominated 
by  the  determination  to  push  forward  the  economic  and  material  development  of  the 
Islands. 
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In  the  midst  of  our  conflicting  views  arising  from  slight 
The  Great  Problems:  matters  of  method  and  diversity  of  judgment,  there  are 
Mindanao  and  Sulu       questions  of  broad  outlook  which  so  vitally  affect  the  social 

organism  that  before  them  disappear  all  minor  differences, 
in  order  to  give  way  to  concurring  opinions  and  combined  effort. 

Such  is  the  case,  for  instance,  with  the  so-called  Moro  problem.  Its  magnitude, 
its  pre-eminently  national  character,  which  rejects  every  attempt  at  a  base  solution; 
and  its  varied  aspects,  which  are  more  social  than  political,  preclude  all  discordant  theories 
and  futile  distinctions,  and  thus  make  its  collective  phase  stand  out  in  bold  relief. 

Under  such  favorable  auspices,  we  would  like  to  emphasize  the  great  importance  of 
intellectual  and  commercial  relations,  agricultural  and  industrial,  and  all  means  of  social 
intercourse,  tending  to  win  over  the  good-will  of  our  Moro  brethren  by  the  arts  of  persua- 
sion and  by  invoking  our  bonds  of  sympathy  and  common  interest. 

The  most  potent  instrumentality  to  achieve  such  a  result  is,  in  our  opinion,  the  immi- 
gration of  Christian  Filipinos  to  the  fertile  and  vast  regions  of  Mindanao  and  Sulu,  which 
hold  out  a  bright  future  to  every  intelligent  and  industrious  man.  In  this  sense,  every 
effort  made  by  the  government  in  the  establishment  of  agricultural  colonies  for  Christian 
Filipinos,  or,  what  is  still  better,  for  Moros  and  Christian  Filipinos,  is  meritorious  and 
should  receive  the  most  earnest  help  and  co-oj)eration  of  every  one  who  has  his  country's 
welfare  at  heart. 

On  the  other  hand,  our  capitalists  and  agriculturists  should  not  l>e  oblivious  of  the 
great  opportunities  afforded  them  by  those  two  sister  islands,  which  bid  fair  to  become 
the  scene  of  the  great  agricultural  activities  of  the  future. 

For,  if  they  fail  to  take  advantage  of  such  opportunities,  foreigners  will  do  it;  and 
Mindanao  and  Sulu  in  other  than  Filipino  hands  will  be  the  most  serious  problem  which 
we  shall  have  to  confront.  At  present  there  are  already  found  in  those  islands,  especially 
in  Mindanao,  powerful  foreign  corporations  exploiting  their  vast  resources.  By  reason 
of  our  interest  and  to  demonstrate  our  commercial  foresight,  as  well  as  our  lofty  national 
sense  of  responsibility,  it  behooves  us,  in  the  first  place,  to  take  up  the  development  of 
those  two  islands. 

The  problem,  as  may  be  seen,  has  its  materialistic  aspect,  which  should  not  be  over- 
looked. At  the  bottom  of  all  the  great  national  questions  now  engaging  the  attention 
of  the  world,  the  same  aspect  is  perceived;  and,  consequently,  there  is  nothing  about  it 
to  make  us  blush.  With  which  we  want  to  say  that,  far  more  important  than  mere 
formalities  and  beautiful  and  grandiloquent  phrases,  is  a  practical  effort  systematically 
carried  out,  tending  to  bring  about  closer  and  more  lasting  relations  between  Moros  and 
Christian  Filipinos;  such  relations  as  are  founded  upon  the  principles  of  justice  and  con- 
siderations of  common  interest  and  mutual  benefit  as  well  as  upon  a  mutual  understand- 
ing that  Moros  and  Christian  Filipinos  are  children  of  the  same  country,  and,  as  such, 
should  always  be,  together  and  united. 

By  a  happy  coincidence,  this  month,  a  distinguished  party  of  prominent  officials 
of  the  government  and  Filipino  capitalists,  together  with  Moro  and  Christian-Filipino 
ladies,  have  paid  a  visit  to  the  Department  of  Mindanao  and  Sulu,  in  order  to  strengthen 
the  growing  bonds  of  friendship  between  Moros  and  Christian  Filipinos.  As  ever, 
they  have  been  accorded  a  most  cordial  welcome,  which  furnishes  new  evidence  that  the 
best  intentions  animate  both  the  Moros  and  Christian  Filipinos. 

We  confidently  hope  that  this  visit  will  be  pregnant  with  and  productive  of  lasting 
and  beneficial  results;  we  hope  that  it  will  encourage  our  capitalists  to  invest  their  money 
in  Mindanao;  and,  above  all,  we  hope  that  all  the  members  of  the  party  will  use  their 
influence  in  order  to  encourage  the  immigration  of  Christian  Filipinos  to  that  important 
part  of  the  Archipelago,  where  they  can  better  improve  their  condition  and  more  profit- 
ably serve  their  country  than  by  emigrating  to  other  and  foreign  lands. 
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Editorial 


CUALQUIERA  que  sea  la  suerte  que  quepa  al  Bill  Jones,  ahora  y  siempre  quedará 
en  pie  un  hecho :  que  será  imposible  detener  el  avance  del  Pueblo  Filipino  en  el  camino 
del  progreso t  a  menos  que  la  humanidad  vuelva  a  la  destrucción  y  al  salvajismo. 
Hemos  luchado  denodada  y  conscientemente  por  nuestra  libertad. 

Y  nos  empapamos  en  sus  principios. 

Y  muy  lejos  hemos  ido  en  el  concepto  americano  de  la  verdadera  libertad,  de  acuerdo 
con  el  cual — y  con  las  promesas  hechas — hemos  venido  reclamando  lo  que  nos  pertenece 
y,  tan  serena  como  eficazmente,  nos  sometimos  a  la  prueba. 

Y  ahora  llega  el  momento  en  que  el  país  entero,  como  un  solo  hombre, 

El  momento     tiene  que  estar  p^reparado  para  la  substanciación  de    lo  que  reclama. 

crítico  La  obra  no  e's  tan  solo  de  políticos  y  proceres;  lo  es  de  todo  filipino 

nacional.  desde  los  que  están  en  la  cumbre  hasta  los   que  están   en   el  fondo   del 

sistema  social,  conjunta,  no  individualmente. 

La  suerte  o  desgracia  de  los  caudillos  será  la  suerte  o  desgracia  de  la  comunidad,  y 
el  error  de  los  primeros  será  error  de  la  segunda,  y  no  habrá  medio  de  eludirlo,  cuales- 
quiera que  sean  las  excusas  que  aquellos  presenten,  ni  castigo  bastante  para  corregir  el 
yerro,  si  lo  hubiere. 

De  aquí  la  grave  responsabilidad  de  todos. 

De  aquí,  también,  la  suma  cautela  que  todos  deben  tener. 

Más  tarde  o  más  temprano,  en  una  forma  o  en  otra,  este  status  indefinido 
Preparación,  ha  de  tocar  a  su  fin.  Siendo  esto  lo  inevitable,  ¿no  debieran  ya  Gobierno 
y  Pueblo  entrar  ahora  en  franca  inteligencia,  más  clara  y  más  definida, 
acerca  de  una  preparación  sistemática  que  abarque  todas  las  actividades  guberna- 
mentales? 

No  basta  el  nombramiento  casual  de  filipinos  para  substituir  a  funcionarios  ameri- 
canos. 

Afortunadamente,  podemos  aventurarnos  a  afirmar  que,  con  muy  pocas  excepciones, 
si  las  hay,  toda  concesión  en  este  sentido  ha  sido  coronada  por  el  éxito,  y  esto  es  mucho 
más  de  notar  en  los  casos  en  que  los  nombrados  han  sido  seleccionados  de  la  generación 
joven,  particularmente  de  la  que  ha  recibido  una  educación  o  preparación  modernas. 

Para  citar  un  caso,  la  Oficina  Ejecutiva — ahora  con  funcionarios  y  empleados  en 
su  casi  totalidad  jóvenes  filipinos,  empezando  por  el  mismo  Secretario  Ejecutivo, — es 
cada  vez  una  confirmación  de  esa  afirmación  y  todo  aquel  que  se  dedique  al  estudio  de 
la  administración  pública  aquí  debe  reconocer  el  hecho  de  que  esa  dependencia  viene 
a  ser  como  el  centro  de  gravitación  de  todo  el  sistema  administrativo.  Es  lo  que  en 
otras  partes  se  llamaría  "Ministerio  de  Estado."* 

Esta  eficacia,  sin  embargo,  sería  mayor  si  se  iniciase  desde  ahora  un  sistema  defini- 
tivo de  preparación  metódica,  en  lugar  del  método  oportunista  actual.  De  todos  modos, 
esto  no  puede  dejarse  para  el  último  momento. 

De  este  modo,  la  provisión  de  los  cargos  vacantes  no  ofrecerá 
La  provisión  dificultad  alguna  al  Gobierno,  particularmente  en  este  período 

de  los  cargos  vacantes,    transitorio  en  que  la  Ley  del  Retiro  parece,  por  razones  obvias, 

demasiado  halagüeña  para  que  no  se  procure  aprovechar  sus 
beneficios,  de  tal  suerte  que  sería  una  imprevisión  de  parte  de  los  americanos  a  quienes 
interese,  el  dejar  de  aprovecharlos,  aunque  no  abrigasen  la  intención  de  dejar  el  servicio 
en  breve  plazo,  lo  cual  no  puede  decirse,  sin  embargo,  con  respecto  a  los  filipinos  de  edad 
.no  avanzada,  los  que,  a  menos  que  estén  inválidos  o  incapacitados  de  otro  modo  para 
continuar  trabajando  lucrativamente  fuera  del  gobierno  para  proveer  a  su  sustento  y  al 
de  su  familia,  no  deben,  por  una  parte,  clasificarse  ellos  mismos  como  inválidos,  perfec- 
tamente sanosy  para  los  efectos  de  la  ley,  y,  por  otra,  dedicarse  a  negocios  particulares, 
constituyendo  así,  por  no  decir  otra  cosa,  una  carga,  injustificable  y  poco  decorosa,  para 
el  Estado. 

Volviendo  al  asunto  de  la  provisión  de  vacantes,  preguntamos:  ¿No  sería  conve- 
niente adoptar  una  norma  de  conducta  que  la  regule?  He  aquí  un  asunto  que  cae  per- 
fectamenrte  bajo  el  plan  de  preparación  metódica  que  acabamos  de  indicar. 
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Con  frecuencia  sucede  que  un  individuo  tiene  cierta  inclinación  y  disposición  prefe* 
rentes  para  determinado  objetivo,  y  en  esta  su  preferente  disposición  e  inclinación  es 
donde  se  espera,  y  donde  él  mismo  espera,  alcanzar  éxito. 

Tomando  por  ejemplo  las  recientes  dimisiones  en  la  Tesorería  Insular  y  en  la  Oñcina 
de  Educación,  todo  hombre  de  mediana  inteligencia  debe  comprender  que  no  tendría 
nada  de  acertado — antes  bien  podría  ser  causa  de  fracasos — el  nombrar,  para  el  cai^o 
de  Director  de  Educación,  a  un  ingeniero,  y,  para  el  de  Tesorero  Insular,  a  un  maestro 
o  pedagogo,  sin  que  uno  y  otro  tuviesen  una  sólida  experiencia  previa. 

Ello  sería  un  obstáculo  para  la  preparación  metódica,  un  retroceso  en  el  camino  del 
progreso,  y,  al  mismo  tiempo,  sembraría  la  desmoralización  en  el  personal  enciente  y  celoso 
de  sus  deberes. 

De  ahí  la  necesidad  de  iniciar  la  preparación  hoy  mismo. 

De  ahí,  también,  la  necesidad  de  que  la  selección  de  los  que  hayan  de  ser  nombrados 
sea  más  escrupulosa. 

La  regla  invariable  para  esto  debe  ser  la  seguridad  del  éxito. 

Sedicentes  profetas  de  fuera,  y  de  dentro  también,  se  han  sentido  siempre 
El  Pueblo,  dispuestos  a  augurar  que  se  iniciará  un  estado  caótico  inmediatamente 
después  que  este  estado  de  dependencia  entre  los  Estados  Unidos  y  Fili- 
pinas toque  a  su  fin. 

Es  que  creen  que  solamente  la  presencia  de  gobernantes  extranjeros  nos  salva  del 
caos  y  nos  fuerza  a  ser  amantes  del  orden. 

Hacen,  sin  embargo,  caso  omiso  del  éxito  de  nuestra  Legislatura,  de  nuestra  judica- 
tura, de  nuestra  participación  en  la  Administración  Insular  (1),  y  del  hecho  de  que  en 
todas  nuestras  provincias  y  municipios,  la  administración  local  la  desempeñan  comple- 
tamente funcionarios  filipinos,  así  como  del  otro  hecho  de  que  allí  la  paz  es  perfecta,  sin 
necesidad  de  fuerza  o  siquiera  de  policía  armada. 

Olvidan  que  los  filipinos  somos  amantes  de  la  paz  y  del  orden. 

El  calificativo  es,  tal  vez,  duro,  pero,  mal  que  nos  pese  usarlo,  el 
La  falacia  artículo  del  Profesor  Blayney  publicado  en  el  número  de  Enero 

del  de  la,  American  Review  of  Reiñews,  titulado  "Nuestra  Administra- 

Profesor  Blayney.     ción  de  las  Islas  Filipinas,"  ciertamente  lo  merece. 

En  verdad,  ha  sido  para  nosotros  una  sorpresa  su  publicación 
en  una  revista  de  tanta  reputación  y  de  reconocida  autoridad,  que  no  contiene  más  que 
artículos  que  acreditarían  a  cualquier  escritor  en  cualquier  parte. 
Así  fué  para  nosotros  completamente  inesperada. 

"Tantas  manifestaciones  de  descontento  había  oído  de  eminentes  americanos,  tanto  demócratas  como 
republicanos,  en  varias  partes  del  mundo,  respecto  a  la  actual  política  de  la  administración  en  Manila,  que 
me  resolví  a  visitar  Filipinas  para  enterarme  por  mí  mismo  de  la  situación  que  allí  predominaba. 

"Hablé  con  comerciantes,  indígenas  y  extranjeros,  pedagogos,  eclesiásticos,  oñcialcs  del  ejército  y  la 
marina,  editores  americanos  e  ingleses,  y  muchos  ñlipinos  de  indudable  patriotismo  e  inteligencia,  y  no  vacilo 
en  asegurarle  que  la  tendencia  desmoralizadora  de  la  política  de  la  presente  administración  en  las  Islas 
merece  la  más  amplia  publicidad." 

<:  Pueden  tales  manifestaciones  del  Profesor  Blayney  merecer  el  menor  crédito,  cuando 
se  sabe  que  llegó  al  Manila  Hotel  el  8  de  Mayo  de  1915  y  salió  el  15  del  mismo  mes,  ha- 
ciendo y  terminando,  en  tan  corto  tiempo  (siete  días  únicamente,  incluyendo  los  que 
necesitó  para  desempacar  y  otra  vez  empacar  su  equipaje),  su  minuciosa  investigación 
de  los  asuntos  filipinos? 

Una  persona  completamente  familiarizada  con  el  mecanismo  de  nuestra  adminis- 
tración pública  necesitaría,  por  lo  menos,  un  mes  para  poder  hacer  una  investigación 
razonable  y  formarse  luego  un  juicio  de  la  misma  calidad.  Pero,  para  quien  desconoce 
por  completo  dicho  mecanismo  y  el  pueblo,  seis  meses  apenas  bastarían. 

Al  Profesor  Blayney  apenas  se  le  recuerda  haber  visitado  alguno  de  nuestros  centros 
oficiales — por  lo  menos  no  se  tiene  memoria  de  él  en  la  Oficina  de  Terrenos  que,  según 
él  dice,  en  términos  duros,  estaba  en  muy  mala  situación  cuando  dejó  las  Islas,  y  donde 
su  nombre  suena  así  como  algo  completamente  desconocido  y  provoca  esta  pregunta 
ingenua  "¿Quién  y  qué  es  él?" 


(1)  El  actual  secretario  de  Hacienda  y  Justicia,  los  secretarios  interíf|os  de  Comercio  y  PoUcía,  y 
del  Interior  son  todos  ñlipinos,  y,  con  la  marcha  del  Gobernador  General  a  Java,  solo  hay  un  miembro 
americano  en  la  Comisión  de  Filipinas,  el  Vice-gobernador  Martin;  y,  sin  embargo,  el  mecanismo  del  go- 
bierno funciona  como  puede  desearse  aquí  o  en  cualquier  parte,  y  el  que  no  estuviese  enterado  de  seme- 
jante hecho  no  echaría  de  menos  a  los  ausentes. 
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Nos  alegraríamos  de  verle  otra  vez  en  las  Islas,  para  cerciorarse  por  sí  mismo  de  la 
labor  diaria  del  Gobierno  y  del  Pueblo  y  de  lo  que  revelan  nuestros  archivos. 

Entonces  estaría  él  en  condiciones  de  poder  juzgar  si  la  presente  administración 
puede  compararse  o  no  con  cualquiera  otra  con  la  que  él  estuviese  familiarizado. 

¿Tenemos  motivos  para  creer  que  el  Japón  constituye  la  más 
Japón;  sería  preocupación  del  Oriente? 

La  preocupación  Habíamos    indicado  en  nuestro  número  de  Enero  la  probable 

del  Oriente?  nueva    división    del    mundo  en  dos,  o  posiblemente  tres,  grandes 

y  poderosos  grupos  de  naciones  después  de  la  guerra:  uno,  enca- 
bezado por  Inglaterra;  otro,  por  Alemania,  y  otro,  una  posible  combinación  de  ambas 
Americas,  por  los  Estados  Unidos. 

Más  tarde,  cuando  los  países  orientales  hayan  llegado  a  un  grado  más  alto  de  desen- 
volvimiento, el  Japón  encabezará  otro  grupo. 

Pero  esto  ha  de  depender,  más  o  menos,  de  los  mismos  orientales  y  de  la  termina- 
ción del  dominio  inglés  y  de  los  poderosos  intereses  europeos  en  el  Oriente,  lo  cual,  hoy 
por  hoy,  parece  problemático. 

China  es  un  verdadero  problema  para  el  Japón,  así  como  para  muchas  otras  naciones, 
y  el  fin  de  la  presente  guerra  ha  de  marcar  probablemente  una  nueva  era  para  el  Imperio 
Japonés. 

Inglaterra,  Alemania  y  los  Estados  Unidos  son  tres  grandes  factores  con  los  cuales 
hay  que  contar,  así  como  con  los  mismos  países  orientales,  caso  de  que  el  Japón  prefiriese 
hacer  caso  omiso  del  derecho  de  los  mismos  a  vivir  con  tranquilidad. 

Así,  el  Japón,  aunque  pueda  parecer  impotente  hoy  para  dominar  por  completo  el 
Oriente,  debe  ser,  sin  embargo,  poderosísimo  con  una  combinación  de  grandes  potencias 
después  de  la  guerra,  y  esto  es  lo  que  debemos  tener  presente  al  pensar  en  nuestro 
futuro. 

De  aquí  la  conveniencia  de  que  el  pueblo  mismo,  después  de  pasar  las  ventajas  y  las 
desventajas,  y  contando  aún  con  la  buena  voluntad  de  los  Estados  Unidos  a  nuestro 
favor,  decida  lo  que  han  de  ser  nuestras  relaciones  con  América  después  de  la  aproba- 
ción del  Bill  Jones. 

Sin  embargo,  conviene  que  nos  preparemos  a  aportar  nuestra  cooperación  en  la 
determinación  del  futuro  de  nuestro  país. 

''¿Dónde  vais  a  sacar  vuestro  dinero  y  vuestros  hombres  para  vuestro  ejér- 

Nuestros     cito  y  vuestra  armada  y  para  tantas  otras  cosas  que  habéis  de  necesitar 

recursos,     como  nación?"     Tal  es  la  clase  de  las  preguntas  que  con  frecuencia  se  nos 

formulan    por   aquellos   que    no    tienen    fe    en  nosotros  y  que  se  oponen  a 

nuestra  independencia. 

Como  la  suerte  de  Filipinas  es  la  suerte  común  de  todos  los  que  permanentemente 
viven  en  las  Islas,  sin  que  en  esto  importe  ni  la  raza  ni  la  nacionalidad,  la  pregunta  debiera 
formularse  así:  ''¿Dónde  vamos  a  sacar  nuestro  dinero  y  nuestros  hombres  para  nuestro 
ejército  y  para  nuestra  armada  y  para  otras  mil  y  mil  cosas  que  nosotros  necesitaremos 
como  nación?" 

Si  bien  es  verdad  que  nuestros  recursos  actuales  no  son,  hoy  por  hoy,  lo  bastantes 
para  ocurrir  a  todas  las  necesidades  de  una  nación,  no  es  menos  cierto  que  la  inmensa 
potencia  productiva  de  nuestro  suelo  y  subsuelo  puede  rendir  casi  todo  lo  que  necesi- 
temos para  nuestra  existencia  nacional,  si  únicamente  se  desenvolviese  a  tiempo,  siste- 
mática y  debidamente. 

Nuestra  producción  agrícola  actual  representa  unos  F200,000,000.00  al  año,  y  esto, 
sin  ningún  esfuerzo  colectivo  de  parte  de  nuestros  agricultores  y  sin  ninguna  ayuda  o 
cooperación  científica  ni  económica,  que  pudiese  llamarse  sincera,  oportuna  y  fácil  por 
parte  de  las  instituciones  bancadas  locales. 

Fuera  de  Iloílo  y  Negros,  los  agricultores,  casi  nunca  consiguen  de  los  bancos  fondos 
para  las  necesidades  de  sus  cosechas,  y,  para  sus  urgentes  necesidades,  las  puertas  del 
fenecido  Banco  Agrícola  estaban  tapiadas  con  un  sinnúmero  de  requisitos. 

Además,  el  dinero  de  otros  bancos  ha  sido  siempre  difícil  y  escaso  para  el  comerciante 
filipino,  mientras  era  inmensamente  fácil  y  abundante  para  los  no  filipinos,  aun  con  las 
mismas  garantías  y  en  igualdad  de  circunstancias. 
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¿Era  esto  una  verdadera  distinción  contra  los  filipinos  o  un  esfuerzo  unido  contra 
ellos? 

Nunca  han  faltado  en  los  filipinos  habilidad  y  buen  nombre  mercantiles  y  hay  un 
buen  número  de  ellos  que  de  la  nada  han  llegado  a  ser  millonarios. 

Podemos  aventurarnos  a  decir  que,  con  un  buen  espíritu  y  un  esfuerzo  común  orga- 
nizado, podríamos  aumentar  nuestra  producción  de  doscientos  millones  a  mil  millones, 
bien  en  moneda  filipina  o  bien  de  los  Estados  Unidos. 

Entonces  será  oportuno  discutir  nuestra  posibilidad  de  crear  un  ejército  y  una  armada, 
pues  en  ese  caso,  no  faltarán  ni  hombres,  ni  inteligencias,  ni  fondos. 

En  el  entretanto,  como  hemos  dicho  arriba,  debe  darse  comienzo  a  nuestra  prepara- 
ción sistemática  y  científica,  aquí  o  en  el  exterior. 

Al  fin  esperamos  que  éste  sea  una  verdadera  ayuda. 

El  Banco  Y  que  lo  será  particularmente  para  los  filipinos. 

Nacional.  Hay   puesta   la   confianza  en  este   Banco  de  que  ha  de  llenar  una 

demanda  económica   y   una   necesidad  nacional,  y  que  ha  de  ayudar  a  dar 
cuerpo  al  esfuerzo  organizado  que  acabamos  de  indicar. 

Se  confía  que  ha  de  ser  un  verdadero  desahogo  para  la  comunidad  de  comerciantes 
y  el  término  definitivo  de  las  injustas  distinciones  bancarias. 

F^l  Presidente  y  el  Vice-presidente  del  Banco  son  americanos,  y  los  filipinos  solo 
forman  minoría  en  la  Junta  Directiva.  F^speramos,  sin  embargo,  que  los  miembros 
americanos  que  así  forman  una  inequívoca  mayoría  estarán  completamente  identificados 
con  las  necesidades  bancarias  del  país,  y  que  de  la  Junta  la  comunidad  de  comerciantes 
filipinos  podrá  esperar  un  trato  justo. 

Esperamos  que  el  Banco  ha  de  ser  una  a  modo  de  escuela  para  los  filipinos  dedicados 
al  estudio  de  grandes  asuntos  bancarios  y  para  el  desenvolvimiento  de  la  capacidad  finan- 
ciera de  nuestros  futuros  economistas,  aun  para  las  empresas  colosales. 

Esto  en  lo  que  respecta  a  la  junta  directiva. 

En  lo  que  concierne  al  pueblo  mismo,  ¿responderá  nuestra  gente  adinerada  a  la 
compra  de  acciones  con  el  mismo  entusiasmo  que  ha  demostrado  en  la  adquisición  de 
automóviles? 

Aquí  no  debe  haber  razón  para  las  desconfianzas,  y  cuantas  más  acciones  adquiera 
el  público,  más  popular  ha  de  ser  el  Banco. 

El  Banco  Nacional  debe  ser  el  Banco  del  Pueblo. 

The  Philippine  Revipivv  no  puede  abrigar  criterio  cerrado  sobre  nin- 
La  Era  guna   cuestión   pública.     Porque   cree  que  todo  dogmatismo  intole- 

Constnictiva :       rante  es  vicioso.     Porque  sabe  que  nada  hay  absolutamente  cierto, 
El  Armazón  del  ni  nada  absolutamente  erróneo. 

Edificio  Social  Pero  esta  revista,  como  todo  organismo  que  tiene  ideales  fijos  y 

se  consagra  a  ellos,  padece  de  un  fanatismo  relativo,  que  se  traduce 
en  sus  preferencias  por  ciertas  cosas. 

En  una  época  como  esta — esencialmente  constructiva — creemos  que  el  sello  distin- 
tivo de  nuestros  comunes  esfuerzos  debe  responder  a  las  necesidades  más  apremiaiites 
de  nuestro  progreso  material.  Porque,  quien  construye,  debe  hacerlo  sobre  base  firme, 
y  debe  procurar  que  los  materiales  del  edificio  sean  los  más  duraderos.  Y  evitar  t\ue, 
por  falta  de  fondos  o  impericia  de  los  constructores,  quede  a  medio  terminar  el  edificio, 
o  resulte  éste  deficientemente  construido. 

Queremos  decir  con  esto  que,  a  nuestro  juicio,  necesitamos  el  mayor  número  posible 
de  agricultores,  comerciantes  e  industriales,  bien  preparados,  con  sólidos  conocimientos 
prácticos  y  técnicos  de  su  oficio,  dispuestos  a  propulsar  rápidamente  el  progreso  material 
del  país,  revolucionando  los  procedimientos  rutinarios  hoy  en  boga  aquí,  que  contrastan 
con  los  grandes  adelantos  que  en  otros  ramos  de  la  actividad  humana  hemos  realizado. 

Conste  que  nosotros  hablamos  aquí  de  la  parte  material  de  nuestro  edificio  social.  Y, 
al  hacerlo,  surge  necesariamente  el  gran  desequilibrio  reinante  entre  nuestras  actividades 
disquisitivas  y  esencialmente  académicas  y  nuestras  actividades  materiales  reproductivas. 
Tenemos  muy  brillantes  abogados,  sabios  médicos,  grandes  hombres  de  letras.  Pero 
¿dónde  están  nuestros  insignes  agricultores,  nuestros  geniales  banqueros,  nuestros  grandes 
capitanes  de  industria? 
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Las  ceremonias  universitarias  de  graduación  han  marcado  de  solem- 
Lo8  Graduados  nidad  los  primeros  días  de  éste  mes.  Es  muy  significativo  para  el  por- 
de  la  venir  del  país  el  rápido  aumento  de  graduados  de  cada  año  en  la  Uni- 

Universidad         versidad  del  Gobierno 

Cursos, 

1910-1911 

1911-1912 

1912-1913 

1913-1914 

1914-1915 

1915-1916 

La  elocuencia  de  estos  números  demuestra  que  muchos  de  nuestros  jóvenes  aspiran 
a  la  instrcción  superior  y  realizan  cumplidamente  sus  aspiraciones.  Es  sabido  que  hay 
otros  muchos  que,  por  falta  de  medios  o  por  exigirlo  las  circunstancias,  no  pueden  matri- 
cularse en  la  Universidad  o  tienen  la  precisión  de  dejar  los  estudios  comenzados.  Pero, 
teniendo  solo  en  cuenta  la  estadística  de  los  que  terminan,  hay  motivos  para  felicitarse 
del  elevado  espíritu  que  alienta  a  la  juventud  para  la  adquisición  de  las  diversas  ramas  de 
la  ciencia  que  constituye  el  patrimonio  de  la  Universidad. 

¿Es  un  mal  o  un  bien  el  producir  gran  número  de  graduados?  Esta  es  la  cuestión 
que  nos  sugiere  el  acontecimiento  anual  de  las  ceremonias  de  grado  de  la  Universidad. 
Probablemente  la  respuesta  no  sea  muy  fácil  de  dar.  Es  creencia  bien  fundada  que, 
cuando  se  reparte  la  ciencia  entre  mayor  número  posible  de  personas  se  eleva  más  el  nivel 
de  la  cultura  social.  La  ciencia  es,  sin  embargo,  solo  un  medio,  no  un  fin  para  el 
hombre.  El  hombre  científico  no  representa  un  valor  para  la  comunidad,  sino  en. 
tanto  en  cuanto  aplica  sus  conocimientos  al  provecho  y  bienestar  de  la  misma.  Si 
el  progreso  y  el  bien  social  no  dependieran  más  que  del  número  de  intelectuales 
con  que  pueda  contar  un  país,  entonces  habría  necesidad  de  fabricarlos  tan  rápida 
y  tan  numerosamente  como  sea  posible.  Pero  podría  muy  bien  suceder  que  esos 
individuos,  llenos  de  ciencia,  utilizaran  sus  conocimientos  para  hacer  daño  a  sus  con- 
ciudadanos o  para  constituir  una  clase  privilegiada  que  no  se  ocupara  en  nada  del  bien 
común;  entonces,  de  lo  que  habría  necesidad  es  de  limitar  en  lo  posible  su  número.  Lo 
que  importa,  por  tanto,  es  imbuir  la  ciencia  unida  a  la  comprensión  de  los  estrechos  de- 
'  beres  de  una  buena  ciudadanía;  que  los  diplomas  que  se  otorguen  requieran  de  los  gradua- 
dos un  juramento  de  que  no  se  servirán  de  ellos  para  engañar  o  atropellar  a  nadie,  sino 
para  prestar  un  verdadero  servicio  y  hacer  el  bien  a  sus  semejantes. 

Un  inconveniente  que  convendría  prevenir  de  la  exuberancia  de  nuestra  vegeta- 
ción universitaria  es  de  que  se  convierta  la  misma  en  mero  criadero  de  parásitos  intelec- 
tuales que  no  pueden  nutrirse  a  si  mismos  y  que  cifran  todo  esfuerzo  y  felicidad  en  obtener 
un  destino  oficial.  Sería  una  tremenda  calamidad.  Por  cierto  que  nuestra  herencia 
latina  nos  predispone  a  contraer  semejante  hábito  y,  al  objeto  de  contrarrestar  esa  perni- 
ciosa influencia,  sería  preciso  de  todo  punto  que  la  educación  universitaria  abra  a  la  ju- 
ventud nuevas  orientaciones,  inspirándole  fe  y  confianza  en  sus  propias  fuerzas  y  deter- 
minándole a  buscar  su  campo  de  acción,  no  en  las  oficinas  públicas,  sino  en  el  mercado 
libre  de  la  competencia  particular.  Por  razón  del  número  siempre  limitado  de  los  puestos 
públicos,  el  candidato  pierde  considerable  tiempo  en  esperar  su  turno  y,  cuando  hay 
muchos  que  entran  a  tomar  parte  en  el  asedio  de  un  solo  puesto,  el  afortunado  casi  nunca 
se  ve  libre  de  recibir  rasguños  a  su  honra  y  dignidad  de  manos  de  los  fracasados.  En 
cambio,  en  el  amplio  terreno  de  los  negocios  privados,  el  individuo  se  desenvuelve  más 
rápidamente,  la  propia  iniciativa  y  el  propio  talento  se  aquilatan  y  avalúan  según  su 
verdadero  brillo  y  calidad,  y  el  servicio  que  se  puede  prestar  al  prójimo  es  más  directo 
y,  acaso,  con  rñás  positivas  ventajas. 

Durante  el  acto  de  las  ceremonias  no  se  ha  dejado  de  notar  algo  que  parece  una  salu- 
dable indicación  de  los  derroteros  que  deben  proseguir  nuestros  jóvenes  en  la  selección 
de  sus  carreras.     Aunque  todos  y  cada  uno  de  los  graduados  al  recibir  su  diploma  eran 
saludados  con  aplausos,  estos  se  hicieron  más  expontáneos  y  estrepitosos  al  llegar  el 
turno  para  los  bachilleres  en  Ingeniería  y  Agricultura  y  Doctores  en  Veterinaria. 

¿Quería  aquello  decir  que  estas  profesiones  son  más  excelentes  o  requieren  más  estudio 
y  preparación?  Seguramente  que  no.  Lo  que  probablemente  se  quería  dar  a  entender 
es  que  los  jóvenes  que  habían  escogido  dichas  carreras  tenían  que  llenar  una  misión  más 
importante  y  delicada  en  las  actuales  condiciones  de  nuestra  patria;  que  sus  profesiones, 
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en  más  alto  grado  que  las  otras,  respondían  a  las  urgentes  necesidades  de  nuestra  economía 
nacional.  Aquellos  sinceros  aplausos  reflejaban  el  instinto  del  pueblo  que  en  estos  mo- 
mentos se  siente  dominado  por  la  obsesión  de  impulsar  el  resurgimiento  económico  y 
material  de  las  Islas. 

En  medio  de  nuestras  contradicciones  derivadas  de  detalles  de 
Los  Grandes  procedimientos  y  diversidad  de  apreciación,  hay  asuntos  de  am- 

Problemas  plias  perspectivas  que  tan  de  lleno  afectan  todo  el  organismo 

Nacionales:  social,  que  ante  ellos  desaparecen  las  pequeñas  diferencias  para 

Mindanao  y  Sulu.    dar  paso  a  opiniones  y  esfuerzos  concurrentes  añnes. 

Tal  ocurre,  por  ejemplo,  con  el  llamado  problema  moro.  Su 
magnitud,  su  carácter  preeminentemente  nacional,  que  repudia  todo  mezquino  intento, 
y  su  fisonomía,  más- social  que  política,  le  amparan  de  discordias  y  distingos  infecundos, 
para  no  resaltar  más  que  su  fase  colectiva. 

Bajo  tan  favoraljJes  auspicios,  queremos  recalcar  la  gran  importancia  de  todo  movi- 
miento de  aproximación,  por  medio  del  comercio  intelectual  y  de  las  relaciones  mercan- 
tiles, agrícolas  e  industriales,  y  por  medio  del  trato  social,  encaminado  a  ganar  la  buena 
voluntad  de  nuestros  hermanos  moros  por  las  artes  de  la  í>ersuación  y  los  lazos  de  la  sim- 
patía y  del  común  interés. 

El  agente  más  eficaz  de  tal  finalidad  es,  a  nuestro  juicio,  la  emigración  de  cristianos 
a  las  feracísimas  y  extensas  regiones  de  Mindanao  y  Sulú,  brindadoras  de  un  porvenir 
hermoso  a  todo  hombre  trabajador  e  inteligente.  En  este  respecto,  todo  cuanto  se  haga 
por  el  Gobierno  en  el  establecimiento  de  colonias  agrícolas  de  cristianos,  o  de  moros  y 
cristianos,  que  todavía  es  mejor,  será  muy  meritorio  y  debe  merecer  la  ayuda  y  coopera- 
ción más  decididas  de  todos  los  hombres  que  de  veras  se  interesan  por  el  país. 

Por  su  parte,  nuestros  capitalistas  y  hacenderos  no  deben  perder  de  vista  las  grandes 
oportunidades  que  les  ofrecen  aquellas  dos  islas  hermanas,  que  están  llamadas  a  ser  el 
emporio  de  las  grandes  actividades  agrícolas  del  [wrvenir.  Si  ellos  no  las  aprovechan, 
los  extraños  lo  harán,  y  Mindanao  y  Sulú,  en  manos  no  filipinas  serán  el  problema  más 
serio  que  tendríamos  todos  que  arrostrar.  Actualmente  existen  ya  en  aquellas  islas, 
especialmente  en  Mindanao,  poderosas  corporaciones  no  filipinas  que  explotan  sus  vastos 
recursos.  Por  interés  y  previsión  comercial,  y  por  alto  sentido  de  responsabilidad  nacional 
nos  corresponde  en  primer  término  la  explotación  de  esas  dos  islas. 

El  problema,  como  se  ve,  tiene  una  fase  positivista  que  no  debe  ser  olvidada.  En 
el  fondo  de  todas  las  grandes  cuestiones  nacionales  que  hoy  se  ventilan  en  el  mundo  se 
advierte  esto  mismo,  y,  por  tanto,  nada  tenemos  de  que  sonrojarnos.  Con  lo  cual  que- 
remos decir  que  importa  mucho  más  que  los  formulismos  de  cumplido  y  las  frases  bellas 
y  altisonantes,  una  labor  práctica,  llevada  con  sistema,  propulsora  de  relaciones  más 
estrechas  y  duraderas,  las  que  se  fundan  sobre  la  base  de  la  justicia,  del  común  interés, 
del  beneficio  mutuo  y  de  la  inteligente  comprensión  de  que  moros  y  cristianos  son  hijos 
de  un  solo  pueblo  y  como  tales  deben  estar  juntos  y  unidos  en  todos  los  momentos. 

Casualmente  este  mes  una  distinguida  comitiva  de  que  forman  parte  conocidos  hom- 
bres de  gobierno  y  financieros  filipinos,  y  damas  cristianas  y  moras,  ha  realizado  una 
visita  al  Departamento  para  fortalecer  los  crecientes  lazos  de  amistad  de  moros  y  cris- 
tianos. Como  siempre,  se  les  han  tributado  muy  cordiales  recibimientos,  y  ha  habido 
nuevos  motivos  para  afirmar  las  mejores  intenciones  que  animan  a  unos  y  a  otros. 

Esperamos  confiadamente  que  esta  visita  será  pródiga  en  resultados  prácticos  y 
duraderos.  Esperamos  que  alentará  a  nuestros  capitalistas  a  invertir  su  dinero  en 
Mindanao.  Y,  sobre  todo,  esperamos  que  todos  los  miembros  de  la  Comitiva  harán 
uso  de  su  influencia  para  propulsar  la  emigración  a  aquella  parte  importantísima  del 
Archipiélago  de  familias  cristianas  que  allí  estarán  mejor  y  podrán  servir  más  efectiva- 
mente a  su  pueblo,  que  emigrando  a  otras  tierras. 


The  University  of  the  Philippines 

And  the  Re-Conquest  of  Old  Tropical  Glories 

Hon.  Henderson  S.  Martin, 
Vice-Governor  of  the  Phil- 
ippine Islands,  and  Member 
of  the  Board  of  Regents ,  Uni- 
versity of  the  Philippines. 

Commencement  address  delivered  on  April  4,  1916,  at  the  University  Campus. 

We  take  p;reat  pleasure  in  publishing  this  address,  not  only  because  it  is  really  noteworthy  for  its  vision 
and  practicability,  and  for  what  it  really  means  to  the  Philippines  and  the  Orient;  but  also,  because  it  comes 
from  an  American  gentleman  whose  distinguishing  qualiñcations  are  sincerity  of  purpose,  sterling  loyalty 
to  American  principles,  and,  above  all,  readiness  to  acknowledge  what  is  due  a  country  or  an  individual. 

Vice-Governor  Martin's  work  as  legislator  in  the  Philippines  can  be  summarized  as  follows:  encour- 
agement of  handicraft  produce,  regulation  of  corix)ration  shares,  rural  cooperative  associations,  cattle  and 
carab£to  immunization,  work  animal  insurance,  the  National  Bank,  etc.  In  no  better  way  than  in  this  short 
but  comprehensive  summary  can  his  spirit  be  depicted. 

As  public  administrator,  we  believe  him  entirely  free  from  prejudices  of  whatsoever  denomination 
and  this  qualiñes  him  admirably  for  the  high  pjost  he  fills  in  the  Philippine  Administration,  not  only  as  Sec- 
retary of  Public  Instruction,  but,  also,  as  Acting  Governor  General  of  the  Philippine  Islands, — which  may 
give  him  a  bright  chance  in  the  higher  promotional  line  of  calls  of  the  great  Nation  under  whose  noble  flag 


Mr.  President,  Ladies  and  Gentlemen: 
It  would  be  difficult  to  imagine  a  more 
pleasant  situation  than  the  one  in  which 
we  find  ourselves  this  morning;  a  beautiful 
morning,  as  beautiful  as  the  tropics  can 
produce.  Under  these  magnificent  trees, 
the  acacia  trees,  trees  that  to  some  of  you 
suggest  interesting  things;  surrounded  by 
these  university  buildings,  the  whole  set- 
ting recalls  the  groves  of  Athens, — those 
memorable  groves  where  young  men  listen- 
ed to  the  words  of  Socrates  and  of  Plato, 
where  young  men  were  wont  to  assemble  to 
study.  Our  situation  this  morning  is 
indeed  delightful,  and  I  ask  each  one  of 
you  to  devote  his  attention  to  having 
a  good  time. 

For  a  few  minutes  this  morning,  I  want 
to  tell  you  something  of  my  conception 
of  the  mission  of  this  university.  There 
are  a  great  many  things  that  ought  to  be 
done  in  these  Islands, — in  this  world  for 
that  matter.  No  assembly  of  people  could 
be  brought  together  in  these  Islands  that 
would  know  better  than  you  know  the 
great  things  that  wait  to  be  done.  No 
people  know  better  than  you  the  great 
waste  that  comes  from  a  failure  to  educate 
the  youth  of  a  country.  You  know  the 
sadness  of  ignorance;  you  know  the  waste, 
the  irreparable  waste,  of  ignorance.  You 
also  know  that  in  these  Islands  something 
like  half  a  million  boys  and  girls  are  denied 
the  privileges  of  an  education.  Certainly 
such  a  situation  appeals  to  every  univer- 
sity man  and  to  every  university  woman ; 


but,  my  friends,  this  university  cannot 
undertake  directly  to  educate  that  half 
million  boys  and  girls.  Such  an  under- 
taking would  be  for  this  university  to  miss 
its  mission,  pressing,  insistently  pressing, 
as  the  need  may  be  to  help  these  boys  and 
girls.  Nobody  need  tell  you  the  great 
waste  there  is  in  these  Islands  which  comes 
from  a  lack  of  sanitation,  which  comes  from 
a  lack  of  medical  knowledge;  nobody  can 
tell  you  how  important  it  is,  and  how 
pressingly  important  it  is,  to  save  the 
babies  of  these  Islands,  to  extend  the  life 
of  usefulness  of  the  men  and  women  of 
these  Islands,  to  take  such  steps  as  will 
add  five  years  or  ten  years  to  the  active 
life  of  the  average  man  and  the  average 
woman;  but,  my  friends,  this  university 
cannot  undertake  the  task  of  saving  the 
babies  of  these  Islands,  deplorable  as  it 
may  be  to  lose  them;  it  cannot  undertake 
the  task  of  teaching  the  people  of  these 
Islands  the  laws  of  sanitation;  it  cannot 
undertake  directly  to  add  ten  years  to  the 
life  of  the  average  man  and  the  average 
woman.  To  undertake  to  do  that  work, 
great  as  it  is,  in  my  judgment,  would  be 
to  miss  the  mission  for  which  the  univer- 
sity is  sent. 

Another  thing  nobody  can  tell  you  about 
is  the  pressing  importance  there  is  in  these 
Islands  for  the  development  of  agricul- 
ture, for  the  development  of  the  economic 
interests  of  the  people.  Some  of  the  finest 
islands  in  this  Archipelago,  which  means, 
my  friends,   some  of  the  finest  islands  in 
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the  world,  **fruitful  beyond  compare,"  made 
by  the  Great  Creator  for  the  residence  of 
a  multitude  of  men  and  women,  I  say,  some 
of  these  beautiful  and  fruitful  islands  have 
less  than  one  per  cent  of  the  tillable  land 
under  cultivation,  while  the  people,  some 
of  them,  are  without  sufficient  food.  No- 
body can  tell  you  the  great  importance, 
and  the  pressing  importance,  of  develop- 
ing the  agriculture  and  the  economic 
interests  and  resources  of  these  Islands; 
but,  my  friends,  this  university  cannot 
directly  undertake  to  do  that.  To  under- 
take that  task  would,  in  my  judgment,  be 
to  miss  the  mission  for  which  the  university 
is  sent  to  the  Islands. 

Then,  what  is  the  mission  of  this  univer- 
sity? If  I  am  not  mistaken,  the  mission 
of  this  university  is  to  take  the  intellectual 
leadership  of  the  Filipino  people,  not  espe- 
cially in  medicine,  or  in  law,  or  in  agricul- 
ture, or  in  economics,  or  in  science;  not 
especially  in  any  one  of  them,  but  generally, 
in  all  of  them.  The  mission  of  this  univer- 
sity is  to  furnish  to  the  people  of  these 
Islands  scientists  who  go  further  than  the 
other  scientists  have  gone;  physicians  to 
point  out  new  remedies  for  other  men  to 
use;  lawyers  who  lay  down  principles  for 
other  men  to  enforce.  Such  is  the  mission 
of  this  university,  to  become  and  to  remain 
the  intellectual  leader  of  the  Filipino 
people, — to  take  the  unquestioned  leader- 
ship in  the  intellectual  affairs  of  this 
country.  Such  a  mission  is  a  great  mis- 
sion. It  is  worthy  of  the  ambition  of  the 
best  men  and  women  you  have  for  that 
matter,  the  best  men  and  women  of  any 
country.  And  what  may  we  hope  if  the 
university  will  do  that?  What  are  the 
great  things  which  we  may  hope  will  come 
from  such  a  leadership?  Listen  to  me 
while  I  tell  you  something  of  a  vision  that 
comes  to  my  mind.  Of  course,  we  all  know 
that  such  a  leadership  would  be  of  incal- 
culable value  to  the  seven,  eight  or  ten 
millions  of  people  in  these  Islands.  I  need 
not  stop  to  tell  you  of  the  great  things  that 
such  leadership  would  bring  to  the  people 
of  the  Islands,  but,  my  friends,  if  my 
vision  is  right,  from  such  leadership  we 
might  hope  for  even  greater  things  than 
the  advantages  which  would  come  to  the 
people  of  these  Islands.  Those  of  you  who 
are  acquainted  with  history  know  that  in 
ancient  times  the  great  civilizations  of  the 
world  were  in  the  tropics;  the  great  cities 
were  in  the  tropics;  the  great  agricultural 
communities  were  in  the  tropics;  the  great 
libraries  were  in  the  tropics;  the  great  men 
and  the  great  women  were  in  the  tropics: 
the  people  of  the  tropics  were  leaders  in 


the  world  in  ancient  times.  Somewhere, 
somehow,  something  happened.  I  cannot 
tell  you  where,  I  cannot  tell  you  how. 
All  I  know  is  that  something  happened. 
All  I  know  is  that  somewhere  and  some- 
how the  tropics  lost  its  leadership.  Some- 
where, on  some  account,  the  great  civiliza- 
tions which  once  inhabited  the  tropics 
departed;  the  great  men  who  once  inhabit- 
ed the  tropics  died.  The  leaders  in  civiliza- 
tion came  from  other  sources.  My  friends, 
this  university  is  in  the  tropics.  It  belongs 
to  a  country  of  ancient  glory;  the  tropics 
must  be  improved;  the  world  is  crowding 
upon  the  tropics.  The  belt  which  we  call 
the  tropics  has  many  of  the  most  fruitful 
trees  of  our  earth,  trees  that  produce  the 
most  delicious  fruits,  and  the  greatest 
profusion  of  foods.  Its  soil  is  fertile  and 
its  products  are  manifold.  The  people  of 
the  world  are  hungry.  They  are  becoming 
more  and  more  hungr>\  The  people  of 
the  world  will  not  forever  permit  the  tropics 
to  remain  in  the  hands  of  people  who  do 
not  assert  their  leadership,  who  do  not 
develop  the  tropics,  who  do  not  press  for- 
ward to  the  front  rank  of  civilized  people. 
One  of  the  great  things  that  this  university 
may  do,  if  it  will  take  the  leadership  about 
which  I  have  spoken,  is  to  take  the  leader- 
ship among  the  people  of  the  tropics  in 
restoring  the  ancient  glory  of  the  tropics. 
My  university  friends,  this  is  the  question: 
Will  the  people  of  the  tropics  take  that 
leadership?  \Vill  the  people  of  the  tropics 
take  the  leadership  in  the  development  of 
the  tropics,  in  restoring  the  tropics  to  their 
ancient  glory;  or  will  they  permit  that  to 
be  done  by  people  who  come  into  the 
tropics?  It  will  be  done.  Will  the  people 
of  the  tropics  do  it,  or  will  they  permit 
strangers  to  do  it?  This  great  university, 
the  greatest,  except  in  numbers,  in  the 
tropics,  may  take  the  leadership  in  that 
magnificent  work,  if  it  will.  It  may  help 
the  people  of  the  tropics  to  develop  their 
countries,  to  bring  back  their  ancient 
glory,  and  not  permit  that  to  be  done  by 
strangers. 

One  other  thing  in  my  vision  that  this 
university  may  do.  There  is  so  much 
transportation  now,  so  much  communica- 
tion between  nations,  between  remote 
people  of  the  earth,  that  it  is  hard  for  us 
to  understand  that  formerly  nations 
scarcely  communicated  with  each  other 
at  all.  It  is  difficult  for  us  to  appreciate 
that  there  have  been  times  when  the 
people  in  one  part  of  the  globe  scarcely 
knew  that  there  were  people  in  another 
part  of  the  globe,  or,  if  they  knew  it,  they 
had   fantastic  ideas  about  the  character 
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of  the  people.  They  ha4  no  intercourse, 
no  communication,  and  from  that  condi- 
tion of  affairs  there  have  grown  up  in  the 
world  different  peoples.  There  have  grown 
up  an  East  and  a  West,  an  Orient  and  an 
Occident.  An  Orient  with  oriental  ideas, 
oriental  customs,  oriental  standards,  hopes, 
habits,  and  ambitions.  An  Occident  with 
different  ideals,  different  standards,  differ- 
ent hopes  and  different  ambitions.  These 
two  peoples,  my  friends,  in  recent  years, 
have  commenced  to  intermingle.  There 
have  been  flashes  of  the  great  danger  of 
the  future;  the  great  danger  that  in  the 
future  there  will  be  clashes  between  the 
people  of  the  Occident  and  the  people  of 
the  Orient.  Blessed  is  the  man  or  the 
institution  that  can  bring  these  two  people 
together,  that  can  harmonize  their  ideals, 
and  avoid  a  future  clash.  What  in  all  this 
world,  my  friends,  is  more  suitable  to 
become  a  leader  in  that  great  work  than 
the  University  of  the  Philippines, — situated 
in  the  Orient,  acquainted  with  the  ideals, 
hopes  and  habits  of  the  people  of  the  Orient; 
familiar,  as  you  are,  with  the  ideals,  the 
hopes,  habits,  and  the  customs  of  the  people 
of  the  Occident.  Here  it  is,  here  you  are, 
situated  suitably  to  become  a  clearing 
house,  situated  to  become  a  melting  pot 
for  the  ideals  of  the  people  of  the  East  and 
the  people  of  the  West.  Some  one  has 
asked:  Where  does  the  East  meet  the 
West?  Now  let  me  call  upon  you  to  fur- 
nish that  answer.  Will  it  be  said  in  future 
years  that  the  East  and  the  West  met  in 
the  University  of  the  Philippines?  Will 
it  be  here,  my  friends,  amid  these  pleasant 
surroundings  that  the  great  work  of  har- 
monizing the  East  and  the  West  shall 
be  carried  on? 

Such  is  my  vision  of  your  future,  if  you 
will  do  it.  How  can  you  do  it?  How  can 
this  university  become  strong  enough  and 
great  enough  to  become  the  intellectual 
leader  of  the  Filipino  people,  a  leader  in 
the  tropics,  a  leader  in  the  Orient?  It  can 
do  so,  my  friends,  only  if  it  has  the  loyal 
and  the  active  support  of  its  friends,  of 
the  young  men  and  the  young  women  who 
have  received  its  favors;  and  this  morning 
I  call  upon  you  wherever  you  may  go  to 
keep  the  University  of  the  Philippines  in 
your  minds  and  in  your  hearts.  I  call 
upon  you  to  be  counted  as  friends  of  the 
University  of  the  Philippines.  Never  over- 
look a  chance  to  support  it,  actively  to 


support  it.  Count  the  man  who  is  an 
enemy  of  this  university  an  enemy  of 
yours.  See  that  it  has  fair  treatment 
from  the  Legislature,  from  the  peoole;  see 
to  it  that  the  men  and  women  ho  are 
in  charge  of  the  university  are  worthy  men 
and  worthy  women;  see  to  it  that  its 
curriculum  is  improved  year  by  year. 
You  cannot  become  leaders  by  turning  out 
a  multitude  of  graduates.  If  you  become  a 
leader,  it  will  not  be  on  account  of  numbers, 
it  will  not  be  on  account  of  quantity;  it 
will  be  on  account  of  quality.  See  to  it 
that  the  men  and  women  who  leave  this 
university  improve  year  by  year. 

Another  thing  that  the  friends  of  this 
university  should  do.  They  should  keep 
in  their  minds  the  necessity  for  an  endow- 
ment. After  the  Legislature  has  given 
the  university  all  the  money  it  can,  it  will 
need  more  money.  The  men  and  the 
women  who  go  out  from  this  university 
should  forever  keep  in  mind  the  fact  that 
it  needs  an  endowment,  and  wherever  you 
have  an  opportunity  to  speak  to  a  man  or 
a  woman  of  generous  mind,  ask  him  or  her 
to  contribute  something  to  the  welfare  of 
this  university.  See  to  it  that  the  money 
available  in  these  Islands  is  devoted  to 
university  work.  See  that  the  people  in 
the  United  States,  who,  my  friends,  are 
interested  in  you  and  in  this  university, 
have  an  opportunity  to  contribute  from 
their  great  wealth  to  the  welfare  of  this 
university.  Be  a  friend  of  the  university, 
active  and  constant. 

My  friends,  in  this,  an  artistic  sort  of 
way,  I  have  indicated  to  you  this  morning 
what  I  conceive  to  be  the  mission  of  this 
university.  I  have  told  you  something 
of  my  vision  of  this  university  in  the  future : 
that  it  may  become  a  leader,  not  only 
among  the  Filipino  people,  but  among  the 
the  people  of  the  tropics;  that  it  may  take 
a  leading  part  in  an  attempt  to  restore  the 
ancient  glory  of  the  tropics;  that  this 
university  may  become  a  leader  in  the  great 
work  of  harmonizing  the  People  of  the 
East  and  the  People  of  the  West. 

My  parting  request  to  you,  young  men 
and  women,  who  are  going  out  of  the 
university  this  morning,  is  to  support  it, 
to  lend  the  help  of  your  strong  hand, — a 
hand  that  in  the  future  may  become  a 
mighty  hand. 

Mr.  President,  ladies  and  gentlemen,  I 
thank  you  for  your  attention. 
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La  Universidad  de  Filipinas 

Y  la  reconquista  de  las  antiguas  ¿lorias  tropicales 

Hon.  Hknderson  Martin» 
Vicegobernador  de  Filipinas  y  Miembro  de 
la  Junta  de  Regentes  de  la  Universidad  de 
Filipinas, 

El  discurso  que  va  a  continuación  fué  pronunciado  en  el  acto  de  clausura  de  la  Universidad  de  Fili- 
pinas el  4  del  presente  mes.  Nos  place  publicarlo,  no  solo  por  las  ideas  que  contiene  acerca  del  porvenir 
Que,  a  su  juicio,  le  está  reservado  a  F'ilipinas  y  al  Oriente,  sino,  también,  porque  sus  conceptos  son  el  reflejo 
del  pensamiento  de  una  alta  personalidad  americana  cuyas  cualidades  características  son  la  sinceridad  en 
los  propósitos,  la  lealtad  incondicional  a  los  principios  americanos,  la  consecuencia  con  las  propias  convic- 
ciones, y,  sobre  todo,  esa  rectitud  de  espíritu  que  siempre  está  dispuesta  a  respetar  y  reconocer  los  derechos 
ya  sean  de  un  pueblo,  ya  de  un  individuo. 

La  labor  legislativa  del  Vicegobernador  Martin  es  tan  copiosa  como  útil.  Entre  las  leyes  que  ha 
aprobado  la  Legislatura  recientemente  figuran  estas,  debidas  a  su  iniciativa:  Fomento  de  las  manufac- 
turas, reglamentación  de  las  acciones  y  participaciones  de  las  compañías  mercantiles  agrícolas,  la  de  inmu- 
nización del  ganado  vacuno  y  caraballar,  la  del  seguro  de  los  animales  de  lal>or,  la  de  creación  del  Banco 
Nacional.  Esta  breve  lista  de  leyes  planteadas  por  Mr.  Martin  es  la  demostración  más  elocuente  del  espí- 
ritu práctico  del  estadista  y  del  legislador. 

Su  gestión  como  gol)ernante  es,  a  nuestro  modo  de  ver,  prueba  evidente  de  que  se  halla  libre  de  prejui- 
cios de  partido  o  bandería,  cualidad  ésta  que  le  califica  para  el  alto  cargo  cjue  ejerce  actualmente  en  fili- 
pinas, no  solamente  en  su  calidad  de  secretario  de  Instrucción  Pública,  smo  también  como  («obernador 
(icneral  interino  de  este  Archipiélago,'lo  cual  puede  que  no  st»a  más  que  su  antesala  para  las  más  honrosas 
distinciones  en  la  íX)lílica  y  administración  de  su  país. 


Sr.  Presidknte,  Señoras  y  Caballeros: 
F2s  difícil  imaginar  un  ambiente  más 
placentero  que  el  que  nos  rodea  esta  ma- 
ñana, una  hermosa  mañana  como  las  que 
pueden  ofrecer  los  trópicos.  A  la  sombra 
de  estos  magníficos  árboles,  de  estas  aca- 
cias, que  a  muchos  de  vosotros  os  sugie- 
ren cosas  interesantes;  entre  estos  edifi- 
cios de  la  Universidad,  todo  esto  que  nos 
rodea  nos  recuerda  la  arboleda  de  la  aca- 
demia de  Atenas,  aquella  memorable  ar- 
boleda, en  la  cual  se  congregaban  los  jó- 
venes para  oír  la  palabra  de  Sócrates  y 
de  Platón,  y  a  cuya  sombra  aquella*  juven- 
tud se  reunía  para  estudiar.  El  ambiente 
de  esta  mañana  es,  ciertamente,  delicioso, 
y  os  invito  a  que  lo  disfrutéis  con  entera 
libertad. 

Voy  a  dedicar  algunos  minutos  de  esta 
mañana  a  explicaros  cuál  es  el  concepto 
que  tengo  de  la  misión  reservada  a  esta 
Universidad.  Muchas  cosas  están  aún 
por  hacer  en  estas  Islas,  y  en  todo  el  mundo, 
en  general.  No  podría  formarse  en  estas 
islas  un  concurso  de  personas  que  supiera 
mejor  que  vosotros  cuántas  cosas  grandes 
están  aún  por  hacer.  Nadie  sabe  mejor 
que  vosotros  cuan  grande  es  la  pérdida 
que  ocasiona  el  dejar  de  educar  a  la  juven- 
tud de  un  país.  Sabéis  cuan  grandes  son 
los  males  que  acarrea  la  ignorancia.  Sa- 
béis, igualmente,  que  en  estas  islas  hay 
como  medio  millón  de  niños  de  uno  y  otro 
sexo  que  están  privados  de  los  beneficios 
de   la   instrucción.     Semejante   estado  de 


cosas  preocupa,  ciertamente,  a  todos  los 
hombres  y  mujeres  que  han  estudiado 
en  la  Universidad;  pero,  amigos  míos,  esta 
Universidad  no  puede  hacerse  cargo  di- 
rectamente de  la  educación  de  medio  mi- 
llón de  niños  y  niñas.  El  emprender  se- 
mejante obra  sería,  por  parte  de  esta  Uni- 
versidad, apartarse  de  la  verdadera  mi- 
sión que  le  incumbe,  por  imperiosa  y  pe- 
rentoria que  fuese  la  necesidad  de  dar  ins- 
trucción a  esos  niños  y  niñas.  No  es  ne- 
cesario recordaros  los  grandes  males  que 
se  experimentan  en  estas  islas  por  la  falta 
de  sanidad,  por  la  carencia  de  conocimien- 
tos médicos;  ni  es  necesario  que  os  pondere 
la  necesidad  imperiosa  de  salvar  la  vida 
de  los  recién  nacidos  de  estas  islas,  de 
conservar  la  de  ciudadanos  útiles,  de  pro- 
longar cinco  o  diez  años  más  la  vida  ac- 
tiva de  hombres  y  mujeres,  en  general; 
pero,  amigos  míos,  esta  Universidad  no 
puede  emprender  la  obra  de  salvar  a  los 
recién  nacidos  de  estas  islas,  por  muy  de- 
plorable que  sea  perderlos;  ni  tampoco 
la  misión  de  enseñar  a  los  habitantes  de 
estas  islas  las  leyes  de  sanidad ;  ni  tampoco 
encargarse  directamente  de  prolongar  diez 
años  la  vida  de  los  ciudadanos,  en  general. 
Emprender  semejante  labor,  con  ser  tan 
grande,  sería,  a  mi  juicio,  apartar  a  la  Uni- 
versidad de  su  cometido. 

Otra  cosa  que  no  es  necesario  ponderar 
ante  vosotros  es  la  primordial  importan- 
cia que  para  estas  islas  tiene  el  desenvol- 
vimiento de  la  agricultura,  para  fomentar 
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los  intereses  económicos  del  país.  Algunas 
de  las  más  hermosas  islas  de  este  Archipié- 
lago, con  lo  cual  quiero  deciros,  amigos 
mios,  que  algunas  son  de  las  islas  más 
hermosas  del  mundo,  fecundas  sin  com- 
paración posible,  creadas  por  el  Supremo 
Hacedor  para  habitación  de  una  multitud 
de  mujeres  y  hombres,  algunas  de  estas 
hermosas  y  fecundas  islas,  repito,  tienen 
en  cultivo  menos  del  uno  por  ciento  de  las 
tierras  laborables,  y  sus  habitantes,  algu- 
nos de  ellos,  por  lo  menos,  carecen  de  ali- 
mento suficiente.  Nadie  podrá  ponde- 
raros bastante  la  grande  e  imperiosa  im- 
portancia que  para  nosotros  tiene  el  fo- 
mento de  la  agricultura,  de  los  intereses 
económicos  y  de  las  fuentes  de  riqueza 
de  estas  islas;  pero,  amigos  míos,  a  esta 
Universidad  no  le  incumbe  hacerlo.  Em- 
prender esa  labor  sería,  en  mi  opinión, 
quitarle  su  verdadero  cometido. 

Ahora  bien;  <[cuál  es  la  labor  de  esta 
Universidad?  Si  no  estoy  equivocado, 
es  la  de  ser  norma  y  guía  intelectual  del 
pueblo  filipino,  y  no,  por  cierto,  de  un  modo 
especial  en  medicina,  o  en  derecho,  o  en 
agricultura,  o  en  economía  política,  o  en 
las  ciencias,  ni  en  ninguna  de  ellas  parti- 
cularmente, sino  en  todas  en  general.  Su 
cometido  es  dotar  a  estas  islas  de  hombres 
de  ciencia  que  superen  a  los  demás;  mé- 
dicos que  alivien  con  nuevos  remedios  a 
los  demás;  abogados  que  sienten  los  prin- 
cipios para  que  otros  los  apliquen.  Tal 
es  el  cometido  de  esta  Universidad:  ser 
en  el  presente  y  en  el  porvenir  la  directora 
intelectual  del  pueblo  filipino,  asumir  la 
dirección  suprema  de  la  intelectualidad 
de  este  país.  He  ahí  una  misión  sublime, 
digna  de  la  misión  de  los  hombres  y  mu- 
jeres más  eminentes  con  que  contais  para 
ese  fin.  Y  ¿qué  podemos  esperar  de  que 
la  Universidad  cumpla  esa  misión?  ¿Cuá- 
les son  los  grandes  resultados  que  podría- 
mos esperar  de  esa  dirección?  Oid  lo  que 
os  voy  a  decir  de  una  visión  que  contem- 
pla mi  mente.  Comprendéis,  desde  luego, 
que  esa  dirección  será  de  incalculable  valor 
para  los  siete,  ocho  o  diez  millones  de  ha- 
bitantes de  estas  islas.  No  necesito  de- 
tenerme para  explicaros  los  grandes  re- 
sultados que  producirá  esa  dirección  al 
pueblo  de  las  islas;  pero,  amigos  míos,  si 
mi  visión  Se  cumple,  podemos  abrigar  la 
esperanza  de  que  esa  dirección  traerá  re- 
sultados mayores  que  las  ventajas  que 
particularmente  producirá  a  estas  islas. 
Aquellos  de  vosotros  que  saben  historia 
no  ignoran  que  en  los  tiempos  antiguos, 
las  grandes  civilizaciones  del  mundo  te- 
nían SU  asiento  en  los  trópicos;  que  las 
grandes"  ciudades,   las  graneles  comunida- 


des agrícolas  y  las  grandes  bibliotecas 
estaban  en  los  trópicos;  que  los  hombres 
y  las  mujeres  más  ilustres  vivían  en  los 
trópicos  y  que  gentes  de  los  trópicos  do- 
minaban el  mundo.  Algo  ocurrió,  no  sa- 
bemos dónde,  cómo,  ni  cuándo.  Solo  sé 
que,  de  un  modo  u  otro,  los  trópicos  per- 
dieron su  supremacía.  Por  una  causa 
o  por  otra,  las  grandes  civilizaciones  que 
tenían  su  asiento  allí  desaparecieron;  los 
grandes  hombres  que  habitaban  en  los 
trópicos  pagaron  cu  tributo  a  la  tierra; 
los  elementos  más  eminentes  de  la  civi- 
lización procedían  de  otras  partes.  Ahora 
bien,  amigos  míos;  recordad  que  esta  Uni- 
versidad está  en  los  trópicos.  Pertenece 
a  un  país  de  tradición  gloriosa;  los  trópicos 
deben  progresar;  la  humanidad  invade 
los  trópicos.  En  la  zona  que  llamamos 
tropical  crecen  los  árboles  más  fecundos 
de  la  tierra,  los  árboles  que  producen  las 
más  deliciosas  frutas,  y  la  diversidad  más 
grande  de  alimentos.  Su  suelo  es  fértil 
y  sus  productos  son  variados.  El  género 
humano  tiene  hambre,  y  cada  vez  tiene 
más  hambre.  El  género  humano  no  puede 
permitir  que  los  trópicos  continúen  perte- 
neciendo a  pueblos  que  no  consolidan  su 
supremacía,  que  no  explotan  el  suelo  tropical 
y  que  no  van  a  la  cabeza  de  los  pueblos  civi- 
lizados. Una  de  las  grandes  cosas  que 
esta  Universidad  podría  realizar,  si  asu- 
miera la  dirección  de  que  os  he  hablado, 
consiste  en  constituirse  en  directora  de 
los  habitantes  de  los  trópicos  para  conse- 
guir la  restauración  de  la  antigua  gloría 
de  los  trópicos.  A  vosotros,  amigos  míos, 
que  pertenecéis  a  esta  Universidad,  os 
pregunto:  ¿asumirá  el  pueblo  de  los  tró- 
picos esa  supremacía?  ¿Emprenderá  el 
pueblo  de  los  trópicos  la  dirección  en  lo 
que  respecta  al  desenvolvimiento  de  la 
zona  tropical,  a  la  restauración  de  los  tró- 
picos a  su  gloria  tradicional,  o  dejará  que 
lo  hagan  las  gentes  que  vienen  a  los  tró- 
picos? Esta  es  una  labor  que  tendrá  que 
realizarse  de  todos  modos.  ¿La  llevará 
a  cabo  el  pueblo  de  los  trópicos,  o  dejará 
que  la  ejecuten  los  extranjeros?  Esta 
gran  Universidad,  la  mayor  que  existe 
en  la  zona  tropical,  salvo  en  cuanto  al 
número,  puede  asumir  la  dirección  en  tan 
magnífica  obra,  si  quiere.  Puede  ayudar 
a  los  habitantes  de  los  trópicos  a  desenvolver 
sus  respectivos  países,  a  reconquistar  su 
pasada  gloria,  no  dejando  que  lo  liagan  los 
extranjeros. 

He  aquí  otra  de  las  cosas  que,  se- 
gún mi  visión,  puede  llevar  a  cabo  esta 
Universidad.  Los  medios  de  transporte 
y  de  comunicación  entre  las  naciones,  en- 
tre los  pueblos  remotos  de  la  tierra,  son 
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tantos  que  nos  cuesta  trabajo  comprender 
que  en  otros  tiempos  las  naciones  apenas 
se  comunicaban  entre  sí.  Se  nos  hace 
cuesta  arriba  creer  que  hubo  un  tiempo  en 
que  los  habitantes  de  una  parte  del  globo 
apenas  sabían  que  existieran  habitantes  en 
la  otra  parte  del  globo,  o,  si  lo  sabían, 
tenían  ideas  fantásticas  acerca  del  modo 
de  ser  de  esos  habitantes.  No  tenían 
entre  sí  trato  ni  comunicación  alguna,  y 
ese  estado  de  cosas  dio  lugar  a  que  se  for- 
maran en  la  tierra  pueblos  diferentes.  Se 
formó  el  Este  y  el  Oeste,  el  Oriente  y  el 
Occidente;  el  Oriente,  con  ideas,  costum- 
bres, normas  de  vida,  esperanzas,  hábitos 
y  ambiciones  orientales.  El  Occidente, 
con  ideales,  normas,  esperanzas  y  ambi- 
ciones diferentes.  Estos  dos  pueblos, 
amigos  míos,  comenzaron  en  estos  últimos 
años  a  entremezclarse.  Ha  habido  chis- 
pazos de  un  gran  peligro  futuro,  del  gran 
peligro  de  que  en  lo  futuro  ocurrieran  cho- 
ques entre  el  pueblo  del  Occidente  y  el 
pueblo  del  Oriente.  ¡  Bien  haya  el  hombre 
o  la  institución  que  logre  unir  a  estos  dos 
pueblos,  que  pueda  armonizar  sus  ideales 
y  evitar  el  temido  choque!  «i Qué  puede 
haber  en  el  mundo,  amigos  míos,  que  esté 
mejor  dotado  para  dirigir  esa  gran  obra, 
que  la  Universidad  de  Filipinas,  que  se 
halla  en  el  Oriente,  que  conoce  los  ideales, 
esperanzas  y  hábitos  del  pueblo  del  Oriente; 
que,  como  vosotros,  está  familiarizada 
con  los  ideales,  esperanzas,  hábitos  y  cos- 
tumbres del  pueblo  de  Occidente?  Aquí 
está,  estáis  vosotros,  situados  conveniente- 
mente para  ser  el  centro,  para  ser  el  crisol 
en  que  vse  depuren  los  ideales  de  los  pue- 
blos del  Oriente  y  del  Occidente.  Al- 
guien ha  preguntado:  ¿dónde  se  halla 
el  punto  de  contacto  entre  el  Oriente  y  el 
Occidente?  Os  ruego  que  contestéis  a 
esta  pregunta.  ¿Podrá  decirse  en  lo  fu- 
turo que  la  Universidad  de  Filipinas  es 
el  punto  de  unión  del  Oriente  y  del  Occi- 
dente? ¿Será  aquí,  amigos  míos,  en  este 
placentero  recinto,  donde  esa  gran  obra  de 
armonizar  el  Oriente  con  el  Occidente  se 
ha  de  llevar  a  cabo? 

Tal  es  mi  visión  del  futuro,  que  a  voso- 
tros corresponde  realizar.  ¿Y  cómo  po- 
dréis realizarla?  ¿Cómo  podrá  esta  Uni- 
versidad llegar  a  ser  suficientemente  fuerte 
y  grande  para  constituirse  en  directora 
intelectual  del  pueblo  filipino,  y  de  los 
trópicos,  y  del  Oriente?  Podrá  serlo, 
amigos  míos,  si  cuenta  con  el  apoyo  sin- 
cero y  efectivo  de  sus  admiradores,  de  los 
jóvenes  de  ambos  sexos  que  han  recibido 
sus  beneficios.  Yo  aprovecho  esta  oca- 
sión para  rogaros  que  conservéis,  donde 
quiera  que   vayáis,   en  vuestra  mente  y 


en  vuestro  corazón,  el  recuerdo  de  la  Uni- 
versidad de  Filipinas.  Os  ruego  que  os 
contéis  entre  los  amigos  de  la  Universidad 
de  Filipinas.  No  desperdiciéis  ninguna 
ocasión  de  ayudarla  eficazmente.  AI  hom- 
bre que  sea  enemigo  de  esta  Universidad, 
tenedle  por  enemigo  vuestro.  Procurad  que 
la  Legislatura  la  trate  con  la  debida  consi- 
deración; procurad  que  los  que  tengan  a  su 
cargo  la  Universidad  sean  dignos,  y  que 
el  plan  de  enseñanza  sea  cada  año  mejor. 
La  Universidad  no  podrá  ser  directora  con 
solo  formar  multitud  de  graduados.  Si 
llega  a  ser  la  directora,  no  será  por  razón 
del  número  ni  de  la  cantidad:  lo  será  por 
la  calidad.  Procurad  que  los  hombres  y 
las  mujeres  que  salgan  de  la  Universidad 
adelanten  de  año  en  año. 

Otra  cosa  que  deben  hacer  los  amigos 
de  esta  Universidad.  Del)en  pensar  con- 
tinuamente en  la  necesidad  de  una  dota- 
ción. Después  de  hal)er  la  Legislatura 
facilitado  a  la  Universidad  todo  el  dinero 
que  podía,  ésta  necesitará  más  fondos. 
Los  hombres  y  las  mujeres  que  salgan  de 
esta  Universidad  deben  tener  siempre 
presente  que  ésta  necesita  una  dotación, 
y,  siempre  que  se  os  presente  oportunidad 
de  hablar  con  un  caballero  o  una  señora 
de  sentimientos  generosos,  pedidle  que 
contribuya  con  algo  al  sostenimiento  de 
esta  Universidad.  Procurad  que  el  dinero 
disponible  en  estas  islas  se  dedique  a  la 
obra  de  la  Universidad.  Procurad  que 
los  habitantes  de  los  Estados  Unidos  que 
se  Miteresen  por  vosotros  y  por  esta  Uni- 
versidad tengan  una  oportunidad  para 
contribuir  con  sus  grandes  riquezas  al  bien 
de  esta  Universidad.  Sed  amigos  cons- 
tantes y  eficaces  de  la  Universidad. 

Os  he  indicado  hoy,  amigos  míos,  de 
un  modo  somero,  cuál  es  el  concepto  que 
tengo  formado  de  la  misión  de  esta  Uni- 
versidad. Os  he  referido  algo  de  la  visión 
que  concibió  mi  mente  en  lo  que  respecta 
al  porvenir  de  esta  Universidad,  la  de  que 
pueda  llegar  a  ser  la  directora,  no  solamente 
del  pueblo  filipino,  sino  también  de  los  pue- 
blos tropicales,  de  que  sea  un  día  un  factor 
principal  en  la  empresa  de  reconquistar  la 
antigua  gloria  de  los  trópicos;  que  esta  Uni- 
versidad llegue  a  ser  la  cabeza  directriz  en 
la  gran  obra  de  establecer  la  armonía  entre 
el  pueblo  del  Oriente  y  el  pueblo  del  Occidente. 

Mi  último  ruego,  queridos  jóvenes  que 
hoy  dejais  la  Universidad,  es  que  la  ayu- 
déis, que  la  prestéis  el  auxilio  de  vuestro 
fuerte  brazo,  brazo  que  en  el  porvenir 
puede  llegar  a  ser  poderoso. 

Sr.  Presidente,  señoras  y  caballeros, 
os  doy  las  gracias  por  haberme  prestado 
vuestra  atención. 


A  Greater  Credit  to  the  American 
People  and  the  American  Flag 

CANADIAN  PACIFIC  RAILWAY 
R.  M .  S.  Empress  of  Russia 
Shanghai,  China,  March  23,  1916. 
My  dear  Mr.  Nieva: 

//  was  with  genuine  pleasure  that  I  received  and  read  the  first  two  numbers  of  the  Phil- 
ippine Review,  and  I  can  most  heartily  congratulate  you  on  the  splendid  start  which  you 
are  making  as  an  editor  and  publisher. 

The  magazine  is  most  attractive  in  appearance,  and  I  trust  sincerely  that  it  will  prove 
a  substantial  success, 

I  have  also  read,  on  this  trip,  La  Vida  en  Nuestros  Pueblos,  from  your  pen,  and  your 
expressed  purpose  to  stimulate  travel  in  the  Islands  among  your  countrymen  is  admirably 
fostered  by  this  little  book. 

And  now  as  to  your  request  that  I  should  give  you  briefly  my  impressions  as  a  result 
of  my  recent  visit  to  the  Philippines: 

From  the  time  I  left  Manila — January,  1909 — my  interest  in  the  Islands,  and  my 
desire  to  revisit  them,  have  never  waned.  An  absence  of  seven  years  gives  a  fairly  good  per- 
spective, and  I  am  now  glad  that  I  was  not  able  to  make  this  trip  before. 

Apart  from  a  natural  desire  to  see  people  and  places  that  I  had  known  for  many  years, 
two  questions  of  deep  interest  led  me  to  pay  the  Islands  a  visit. 

First,  to  see  for  myself  what  progress  had  been  made  in  carrying  out  the  only  policy  which 
could  morally  justify  American  control  of  the  Philippines, — namely,  helping  the  Filipino 
people  to  become  a  self-governing  race. 

And  second,  to  check  up  existing  conditions  in  the  Islands,  and  results  actually  accom- 
plished, with  my  own  belief  that  a  straightforward  definite  policy,  looking  toward  the  early 
establishment  of  an  independent  Filipino  government,  should  be  adopted  by  the  present  Amer- 
ican Congress. 

I  confess  to  have  had,  also,  some  curiosity  to  learn  whether  or  not  the  attacks  made  in  the 
United  States  on  Governor  General  Harrison  had  been  the  result  of  partisan  politics  or  self., 
interest. 

Then,  too,  as  one  who  spent  nine  years  seeking  daily  to  learn  something  new  about  the 
Islands  and  their  people,  I  felt  my  skin  crawl,  at  times,  on  reading,  in  respectable  and  well- 
known  journals  and  monthly  publications  in  America,  the  thirily-disguised  brayings  of 
pseudo-scientific  investigators  who  either  reached  the  Philippines  by  their  own  velocity  or 
were  sent  there  by  institutions  which  were  evidently  not  averse  to  spending  money  foolishly. 

My  stay  in  the  Islands  was  necessarily  short,  but  I  was  able  to  avoid  wasting  much  time, 
and  succeeded,  I  hope,  in  appraising  with  reasonable  accuracy  tHe  situation  as  I  found  it. 

With  the  greatest  satisfaction  I  can  state  that  I  am  convinced  that  the  conditions  today 
existing  in  the  Islands  reflect  greater  credit  on  the  American  people  and  the  American 
flag  than  at  any  other  time  since  my  acquaintance  with  things  Philippine.  For  the  first 
'  time  in  many  long  years  official  actions  have  been  fully  squared  with  the  promises  and  intima- 
tions which  have  always  been  made.  The  tangible  results  of  this  policy  have  been  such  as 
those  who  had  faith  in  human  nature  the  world  over  had  a  right  to  expect.  There  is  today 
a  state  of  public  order,  of  respect  for  law,  of  cordial  co-operation  on  the  part  of  all  the  people, 
which  have  surprised  even  me  who  came  prepared  to  see  great  progress  along  those  lines. 
I  will  not  presume  to  try  to  apportion  the  credit  for  this  condition  of  affairs,  because  it  could 
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have  been  brought  about  only  by  the  ultimate  conviction  in  the  minds  of  the  great  majority 
of  the  inhabitants,  of  whatever  race  or  political  persuasion,  that  a  clean  and  unselfish  Amer- 
ican policy  was  being  followed  by  those  responsible  for  the  Philippine  government — Amer- 
icans and  Filipinos  alike. 

Some  such  realization  must  have  brought  about  the  increased  good-will  and  spirit  of  toler- 
ance which  struck  me  before  I  had  been  twenty-four  hours  on  shore,  and  that  this  feeling  was 
not  confined  to  Manila  was  amply  demonstrated  to  me  during  my  trips  to  Cebu,  Jolo,  Zam- 
boanga,  Leyte,  Iloilo  and  Baguio. 

I  speak  of  the  creation  of  this  feeling,  of  this  attitude  on  the  part  of  the  governed  towards 
the  government,  as  the  most  striking  feature  of  the  situation,  because,  to  my  mind,  it  is  the 
first  lime  that  the  American  people  have  ever  approached  successful  government  in  the 
Islands, — meaning  by  ''government*'  something  distinguished  from  mere  veiled  force,  This^ 
step  alone  is  of  immense  importance,  but  there  has  gone  with  it  a  steady  advance  in  every 
line  of  government  activity  which  the  financial  resources  of  the  Islands  permit.  In  all  this 
the  Filipino  people  have  borne  a  most  creditable  part.  They  have  been  prompt  to  recognize 
the  spirit  which  animated  Governor  General  Harrison  s  conduct  of  his  office,  and  ever  ready 
to  give  to  him  their  fullest  confidence  and  support.  The  results  speak  for  themselves,  and  to 
anyone  who  knew  conditions  in  the  Islands  as  they  were  ten  years  ago,  the  situation  today 
appears  little  short  of  miraculous. 

Of  the  part  which  has  been  played  in  this  regenerative  work  by  that  quiet,  hardworking, 
efficient  gentleman  who  has  presided  over  the  destinies  of  the  Assembly  since  its  inauguration 
nine  years  ago,  I  will  not  pretend  to  write  to  you  who  know  him  so  well, 

I  trust  that  your  literary  and  publishing  work  will  not  entirely  deprive  Speaker  Osmeña 
of  your  services  to  him  and  to  the  government. 

With  kindest  regards,  and  renewed  good  wishes  for  the  success  of  Thk  Philippine 

Review,  /  am, 

Very  sincerely, 

W.  Morgan  Shustkr. 

Mr.  Gregorio  Nieva, 

Manila,  P.  I, 


Mayor  Gloria  para  el  Pueblo 
y  Bandera  Americanos 

Canadian  Pacific  Railway 

Royal  Mail  Steamships, 
Shanghai,  Marzo  23,  1916. 

Ml  QUERIDO  Sr.  Nieva: 

Con  verdadero  placer  recibí  y  leí  los  dos  primeros  números  de  Thk  Philippine  Ri:vii«:w, 
y  de  corazón  le  felicito  por  la  brillante  manera  con  que  usted  se  abre  paso  como  editor  y  publi- 
cista. 

La  Revista  es  de  un  aspecto  muy  atrayente,  y  sinceramente  confío  que  logrará  un  verda- 
dero *éxito. 

También  he  leído,  durante  este  viaje,  La  Vida  en  Nuestros  Pueblos,  obra  de  su  pluma, 
y  su  propósito  manifiesto  de  estimular  el  turismo  en  las  Islas  entre  sus  compatriotas  está 
admirablemente  presentado  en  este  librito. 

Ahora,  accediendo  a  su  ruego  de  que  le  comunique  brevemente  mis  impresiones  de  mi 
reciente  visita  a  Filipinas,  voy  a  decirle  que,  desde  que  salí  de  Manila,  eri  Enero  de  1909, 
mi  interés  por  las  Islas  y  mi  deseo  de  volver  a  visitarlas  nunca  han  decrecido.  Una  ausencia 
de  siete  años  me  da  una  perspectiva  bastante  buena,  y  me  alegro  ahora  de  no  haber  podido 
hacer  este  viaje  antes. 

Aparte  del  natural  deseo  de  ver  un  pueblo  y  lugares  que  conozco  desde  hace  muchos  años, 
dos  cuestiones  de  profundo  interés  me  indujeron  a  hacer  una  visita  a  las  Islas. 

Primeramente,  para  ver  por  mí  mismo  qué  progresos  se  habían  hecho  en  la  realización 
de  la  única  política  que  podía  moralmente  justificar  la  soberanía  americana  en  Filipinas, — 
esto  es,  ayudar  al  pueblo  filipino  a  ser  raza  que  se  gobierne  por  sí  misma. 

F,  en  segundo  lugar,  hacer  un  balance  de  las  condiciones  existentes  en  las  Islas  y  de  los 
resultados  positivamente  obtenidos,  siendo  mi  creencia  la  de  que  una  política  definitiva  y 
justa,  que  tienda  al  pronto  establecimiento  de  un  gobierno  independiente  filipino,  debe  adop- 
tarse por  el  actual  Congreso  americano. 

Confieso  que  yo  también  he  tenido  cierta  curiosidad  de  saber  si  los  ataques  dirigidos 
en  los  Estados  Unidos  contra  el  Gobernador  General  eran  o  no  el  resultado  de  una  política 
partidista  o  egoísta. 

Y,  también,  como  uno  que  ha  pasado  nueve  años  buscando  diariamente  algo  nuevo  acerca 
de  las  Islas  y  de  su  pueblo,  sentía  como  si  se  me  erizasen  los  cabellos  cada  vez  que  leía  en 
periódicos  y  publicaciones  mensuales  de  América,  muy  respetables  y  conocidos,  por  cierto, 
ataques  apenas  velados  de  investigadores  pseudo-científicos,  que  llegaban  a  Filipinas,  bien 
por  su  propia  iniciativa,  o  bien  enviados  por  instituciones  que,  evidentemente,  tenían  muy 
poco  reparo  en  gastar  tontamente  su  dinero. 

Mi  permanencia  en  las  Islas  fué  necesariamente  corta,  pero  pude  evitar  mucha  pérdida 
de  tiempo  y  conseguí — por  lo  menos  así  lo  creo — apreciar,  con  razonable  precisión,  la  situa- 
ción, tal  como  era. 

Puedo  manifestar,  con  la  mayor  satisfacción,  que  estoy  convencido  de  que  las  circuns- 
tancias actuales  de  las  Islas  acreditan  al  pueblo  y  bandera  americanos,  mejor  que  en  cualquier 
otro  tiempo  desde  que  me  he  interesado  en  asuntos  filipinos.  Por  primera  vez,  durante  muchos 
años,  los  actos  oficiales  han  estado  a  la  altura  de  las  promesas  e  insinuaciones  que  se  han 
venido  haciendo.  Los  resultados  tangibles  de  esta  política  han  sido  tales  como  tenían  dere- 
cho a  esperar  aquéllos  que  habían  conservado  su  fe  en  la  humana  naturaleza  en  todo  el  mundo. 
Actualmente  hay  un  estado  de  orden  público,  de  respeto  a  la  ley,  de  cooperación  cordial  de 
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parte  de  todo  el  pueblo,  que  realmente  sorprende,  aun  para  mi  que  he  venido  preparado  para 
ver  grandes  progresos  en  ese  sentido.  Yo  no  he  de  intentar  señalar  la  causa  de  ese  estado  de 
cosas,  porque  ello  solo  podía  crearse  por  el  convencimiento  definitivo  en  la  mente  de  la  gran 
mayoría  de  los  habitantes,  cualquiera  que  sea  su  raza  o  credo  político,  de  que  una  sana  y 
desinteresada  política  americana  se  seguía  por  los  responsables  del  gobierno  filipino,  tanto 
americanos  como  filipinos. 

Semejante  convencimiento  debe  haber  creado  la  mayor  buena  voluntad  y  el  mayor  espí- 
ritu  de  tolerancia  que  llamaron  mi  atención  antes  de  que  transcurriesen  veinticuatro  horas 
desde  mi  desembarco,  y  que  semejante  estado  de  ánimo  no  se  limitaba  a  Manila,  se  me  mostró 
plenamente  durante  mis  viajes  por  Cebú,  Jaló,  Zamboanga,  Leyte,  ¡hilo  y  Baguio. 

Hablo  de  la  formación  de  este  espíritu,  de  esta  actitud  de  parte  de  los  gobernados  hacia 
el  gobierno  como  la  nota  más  saliente  de  la  situación,  porque,  a  mi  juicio,  es  la  primera  vez 
que  el  pueblo  americano  ha  podido  llegar  cerca  de  un  gobierno  de  éxitos  en  las  Islas, — dándose 
a  entender  por  ''gobierno,''  algo  que  se  distingue  de  la  mera  fuerza  velada.  Solo  este  paso 
es  ya  de  inmensa  importancia,  pero  con  él  ha  habido  un  firme  avance  en  todas  las  esferas 
de  actividad  del  gobierno,  que,  con  los  recursos  económicos  de  las  Islas,  han  sido  posibles. 
En  todo  esto,  el  pueblo  ha  cooperado  en  forma  que  le  acredita  sobremanera.  No  tardó  en 
comprender  el  espíritu  que  ha  informado  los  actos  oficiales  del  Gobernador  General  Harrison  ^ 
y  ha  estado  dispuesto  siempre  a  depositar  en  él  toda  su  confianza,  y  prestarle  todo  su  apoyo. 
Los  resultados  son  elocuentes,  y,  para  todo  el  que  conocía  el  estado  de  las  Islas  diez  años 
atrás,  la  situación  actual  es  poco  menos  que  un  milagro. 

De  la  parte  que  ha  desempeñado  en  esta  obra  regeneradora  el  caballero,  tan  sereno  como 
activo  y  eficiente,  que  ha  venido  presidiendo  la  Asamblea  desde  su  inauguración  nueve  años 
ha,  no  he  de  pretender  escribirle  a  usted,  que  tan  bien  le  conoce. 

Espero  que  su  labor  literaria  y  de  editor  no  ha  de  privar  por  completo  al  Speaker  Osmeña 
de  los  servicios  de  usted  a  él  y  al  gobierno. 

Con  afectuosos  recuerdos  y  reiterándole  mis  votos  por  el  éxito  de  The  Philippine  Review, 
quedo 

Sinceramente  suyo, 

W.  Morgan  Shuster. 
Sr.  Gregorio  Nieva, 

Manila,  I.  F. 


World  News  and  Comment 


América 

Concerning  the  petition  signed  with  a  million 
names — twenty-one  baskets  full  of  paper,  over  fifteen 
and  half  miles — presented  to  Congress,  asking  for 
an  embargo  on  arm8-ex[>ort,  the  signers  claim 
it  is  neither  pro-British  nor  pro-German  but  pro- 
American,  pro-humanity,  pro-Christianity. 

Its  opponents  say  it  would,  on  the  contrary,  pro- 
long the  war  and  result  in  still  greater  sacrifice  of 
life  and  suffering  of  survivors,  and  add,  with  the 
New  York  Times,  that  it  would  at  this  time  be 
absolutely  and  designedly  unneutral. 

"It  would  help,  and  it  is  designed  to  help,  Ger- 
many and  her  allies,  who  can  not  buy  munitions 
here  because  their  enemies  control  the  seas,  and 
to  injure  Great  Britain  and  her  allies,  who  can. 
To  stop  now  a  practice  authorized  by  international 
law  and  followed  in  the  United  States  for  more  than 
120  years  is  simply  to  side  with  and  support  the 
Teutonic  allies. 

"If  the  United  States  proclaims  this  embargo 
it  will  be  estopped  in  the  future  from  removing  it. 
Should  it  be  at  war,  it  would  be  cut  off  from  foreign 
supplies  of  munitions 

"To  kick  American  neutrality  galley-west,  to 
deliver  the  United  States,  bound  hand  and  foot, 
helpless  to  its  enemies  — these  are  the  inevitable 
sequences   of   the   proposed   embargo." 

The  signatures  were  largely  secured  through  the 
efforts  of  the  organization  of  American  Women  for 
Strict  Neutrality. 

Germany 

The  boast  of  the  Koelnische  Zeitung  that  "an 
empire  stretching  from  Arras  to  Bagdad  can  not 
be  starved,"  seems  to  have  had  behind  it  an  idea 
stronger  than  a  mere  desire  to  set  down  an  effect- 
ive figure  of  speech,  says  the  Literary  Digest.  If 
the  ^ims  of  the  followers  of  Friedrich  Neumann 
ever  come  to  fruition,  then  there  will  be,  in  all  real- 
ity, a  great  empire  under  Teutonic  dominance  which 


will  fill  all  Central  Europe  and  stretch  away  to  the 
East  as  far  as  the  Euphrates.  The  genesis  of  this 
idea  is  found  in  Herr  Neumann's  book,  "Mitteleu- 
ropa,"  in  which  he  pleads  for  an  economic  union 
between  the  two  central  empires.  This  idea  of  an 
economic  union  between  the  two  empires,  possibly 
followed  by  political  and  military  fusion,  has  be- 
hind it  greater  support  in  Germany  than  in  Austria- 
Hungary. 

Uruguay 

Uruguay  has  authorized   the   National   Bank  to 
recoin  its  old  silver,  to  the  value  of  five  million  pesos. 


England 

McKenna,  chancellor  of  the  British  exchequer, 
has  issued  an  appeal  to  all  the  banks  throughout 
Great  Britain  to  urge  their  customers  to  acquire 
American  securities. 


Austria-Hungary 

Austria-Hungary  has  initiated  measures  central- 
izing and  regulating  foreign  exchange  operations 
on  the  same  lines  as  those  adopted  by  Germany, 
says  the  Financia/   Chroincle, 


Shakespeare  Tercentenary 

April  23,  began  the  Shakespeare  tercentenary 
celebration  initiated  by  the  Drama  League  of  Amer- 
ica. It  was  conducted  on  a  majestic  scale  in  all 
the  great  cities  of  America,  and  fittingly  observed 
everywhere,  the  schools  all  over  the  country  taking 
part  as  well  as  the  professionals.  "As  You  Like 
It,"  supplemented  by  thousands  of  children,  pre- 
sented by  Margaret  Anglin,  was  one  of  the  features. 
New  York  conducted  a  gorgeous  $70,000  pageant, 
and  the  papers — notably  the  New  York  Times 
with  its  ten  many-paged  supplements,  handsomely 
illustrated — and  magazine  have  exhaustively 
handled   the  subject. 


Financial  Items 


Monetary  Circulation 

DURING  JANUARY.  FEBRUARY  AND  MARCH.  1916 

Silver— plata r  16.700.000.00 

Gold — oro None 

Notes,   Insular  Treasur>— (Billetes,  Tesorería   Insular) 31,100,000,00 

Notes,  Bank  of  the  Philippine  Islands — (Billetes,  Banco  de  las  Islas  Filipinas) 5,300,000,00 


Total 1^53.100,000,00 


EXPORTATIONS  FROM  THE  PHILIPPINE  ISLANDS  FOR  THE  FIRST  QUARTER  OF  1916. 

1915  AND   1914 
first  guarter,  1916  first  ql'artkr,  1915  first  (.^t'artkr,  1914 

Articles 


Rice Kilos 

Tobacco  leaf Kilos 

Cigars NunilxTs 

Cigarettes NunilxTs 

Otner  tobacco Kilos 

Hemp Kilos 

Sugar Kilos 


Quatftity 

4,273,211 
43.232.575 

9,744,850 

20.428 

41,297,272 

65,509,122 


Value 

1,285.719 

1.297.287 

20.403 

12,375 

14,573,468 

6.463,330 


Quantity 

14,811 

1,964,903 

36,796,388 

10,063,675 

83,682 

32,230,548 

36,841,203 


Value 

r       1,538 

562.558 

1.130.656 

21.426 

42,056 

10,020,106 

3,598,498 


()Mfin/f7v 

14,072 

4,()07,0<>9 

41,745,904 

11,234,280 

119,344 

34,760,459 

47,328,020 


Value 

r        1,592 

1,084,086 

1,244,508 

22,346 

44.800 

11,864,278 

4,109,850 


First  (juarter  1916,   Manila,  Cebu  and  Iloilo  only. 


TOTAL  EXPORTS  AND  IMPORTS  OF  THE  PHILIPPINE  ISLANDS  FOR  THE  FIRST  QUARTER 

FOR  THE  YEARS  1916,  1915  AND  1914 


E  X  P  O  R  T  S 

Months  *1916                 1915                 1914 

January ril.902,944  riO,602,784  T  6,917,498 

February 9,029,570         8,557,944         8,127,778 

March 11,882,295        9,196,346        9,123.370 

ToTAi r32,814,809  r28,357,074  r24,168,646 

IMPORTS 

Months  1916                1915                1914 

January T  7,926,391  T  9,363,162  ril,035.200 

Februar> 4,804,897         7,960,660         7,885,840 

March 7,119,687         8,884,494       10,784,532 

Total P19,850,975  r26,208,316  r29,705,572 

*  Imports  and  exports  for  the  month  of  March,  1916,  are  for  the  ports  of  Manila,    Iloilo  and  Ccbu  only. 


The  striking  feature  in  the  history  of 
the  world's  gold  production  in  1915,  says 
the  Financial  Chronicle,  is  that,  notwith- 
standing the  tremendous  conflict  going  on 
in  Europe,  involving  not  only  all  the  leading 
nations  of  the  Continent,  but  Great  Britain 
and  her  Colonies,  the  aggregate  of  the 
precious  metal  produced  has  been  of  very 
satisfactory  proportions.  In  fact  a  new 
high  record  has  been  made.  (*) 


John  Hays  Hammond,  at  the  annual 
Rocky  Mountain  Club  dinner,  ably  defended 
the  cause  of  **big  business."  He  said  ¡n 
part: 

"There  has  been  much  unintelligent 
prejudice  in  this  country,  partly  inspired 
for  political  purposes,  against  what  we 
call  'Big  Business,'  but  I  believe  the  people 
should,  by  this  time,  be  convinced  that 
unless  our  industries  can  be  developed  on 


:  ♦) 

United 

Other 

Fine 

Australia. 

Africa. 

States. 

Canada. 

Russia. 

Mexico. 

Producers. 

Total. 

Total  Values. 

Ounces. 

Ounces. 

Ounces. 

Ounces. 

Ounces. 

Ounces. 

Ounces. 

Ounces. 

Ounces. 

Sterling.         Dolían. 

1911 

.    2.911.410 

9.366.001 

4.687.053 

473.159 

1,555.333 

1.203.573 

2.155.566 

22.352.095  £94.947.029  $462.058.037 

1912 

-     2.606.878 

10.294.654 

4,520.719 

611,885 

1.073,875 

1.185.187 

2.272.499 

22.565.697 

95.854.568    466.473.575 

1913 

.    2.569.311 

10.040.418 

4.297,784 

802,973 

1.282.313 

934.065 

2.336.334 

22.265.198 

94.578.208    460.261.720 

1914 

.    2.259.637 

9.808.940 

4.572.976 

773.178 

1.382,897 

900.000 

2.342,930 

22.040.558 

93.623.882    455.618.007 

1915  (est.)... 

.    2.152.741 

10.598.411 

4,783.857 

962.664 

1.403.000 

850.000 

2.313.000 

23.063.673 

97.969,870    476.767.6J6 

The  ounces  in  the  f  oregoing  table  for  any  of  the  countries  given  may  be  turned  into  dollars  by  multiplying  by  20.6718. 
The  value  in  pounds  sterling  may  also  be  ascertained  by  multiplying  the  ounces  by  4.2478.  Thus,  according  to  the  abore, 
the  product  in  Africa  in  1915,  stated  in  dollars,  is  $283,168,345,  or  twice  as  much  if  in  pesos,  and  in  tterUng  £45,019.929. 
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iarge  scale'  production — as  is  the  practice 
of  our  great  European  trade  rivals — we 
shall  be  seriously  handicapped  in  our  quests 
for  foreign  markets. 

"England  permits,  France  encourages, 
and  Germany  sometimes  even  compels 
combinations  in  the  interests  of  the  in- 
dustry involved  and  of  the  general  public/* 

The  Italian  government  has  issued  an 
order  that  all  owners  of  Italian  vessels  of 
over  1,000  ton  class,  whether  at  home  or 
abroad,  must  secure  the  permission  of  the 
Italian  naval  minister  before  they  sign 
freight  contracts  or  charter  parties  with 
foreigners. 


succeed  in  their  mission,  the  shortage  of 
shipbuilding  materials  in  Japan  will  be 
greatly  relieved. 


Scottish  shipbuilding  returns  for  1915 
give  á  total  of  207  vessels  of  233,501  tons, 
and  208,288  i.  h.  p.,  which  is  a  reduction 
of  1914  of  247  vessels,  275,444  tons,  and 
335,002  i.  h.  p. 


A  new  scheme  is  being  promoted  by  some 
Yokohama  business  men  interested  in 
Russo-Japanese  trade,  for  the  establish- 
ment of  a  cotton  spinning  mill  in  Moscow, 
with  Japanese  capital,  to  help  in  the 
development  of  the  cotton  industry  in  that 
country. 


The  export  of  Japanese  oils  is  rapidly 
increasing  in  spite  of  the  shortage  of  freight 
space,  as  the  demand  for  various  oils  for  use 
in  arsenals  is  rapidly  advancing  in  Europe 
and  America.  During  the  new  season, 
beginning  in  October  last,  the  volume  of 
shipments  forwarded  either  through  Dairen 
direct  or  from  Kobe  is  estimated  at  1,200,- 
000  boxes,  the  principal  destinations  being 
European  and  American  ports. 


According  to  Mr.  Akamiya  of  the  com-' 
munications  department,  a  plan  is  on  foot 
among  the  shipbuilders  and  importers  of 
Japan  to  send  their  respective  representa- 
tives in  England  instructions  for  the  pur- 
pose of  opening  direct  negotiations  with 
both  the  British  government  and  the  steel 
interests  in  England  for  the  abolition  of 
the  ban  on  the  export  of  steel.     If  they 


Russo-Japanese  trade  is  expanding  to  a 
great  degree,  in  spite  of  the  restrictions  of 
the  new  tariff  schedules.  According  to  the 
Russo-Japanese  association,  exports  for 
last  January  were  valued  at  about  Y6,698,- 
000,  in  round  figures,  and  imports  at  Y199,- 
000,  thus  creating  a  favorable  balance  of 
trade  of  Y6,499,000. 


The  arrangements  entered  into  by  the 
Commonwealth  of  Australia  and  the  sepa- 
rate States  to  cover  the  loan  requirements 
of  the  latter  for  1916  are  summarized 
by  the  Australian  Insurance  and  Banking 
Record  of  December  21,  1915,  as  follows: 

The  States  and  the  Commonwealth  Gov- 
ernment have  been  partially  successful  in 
forming  an  agreement  by  which  the  borrow- 
ing requirements  of  the  States  for  the 
coming  twelve  months  are  to  be  provided 
for  through  the  medium  of  the  Common- 
wealth Government.  The  agreement  is  a 
partial  one,  as  the  New  South  Wales  Gov- 
ernment decided  not  to  join  with  the  other 
States  which  have  accepted  it.  Under  the 
agreement  the  Commonwealth  Govern- 
ment undertook  to  borrow  £12,000,000 
($58,398,000)  for  the  States  during  1916, 
and  afterwards  at  the  rate  of  £10,000,000 
($48,665,000)  per  annum  until  one  year 
after  the  end  of  the  war.  Setting  aside 
the  amount  of  £3,060,000  ($14,891,490) 
allocated  to  New  South  Wales,  the  total 
for  1916  is  reduced  to  £8,940,000  ($43,506,- 
510).  In  addition  to  the  £12,000,000  to  be 
borrowed  overseas  by  the  Commonwealth, 
the  agreement  enables  the  States  to  borrow 
locally  after  the  Commonwealth  has  obtain- 
ed its  requirements  for  war  purposes,  to  a 
total  extent  of  £5,000,000  ($24,332,500), 
of  which  £1,390,000  ($6,764,435)  was 
allocated  to  New  South  Wales,  the  rate  of 
interest  on  local  borrowings  not  being 
higher  than  the  equivalent  rate  of  the 
Commonwealth  war  loan.  The  arrange- 
ments do  not  apply  to  conversion  require- 
ments. 


Provincias  y  Municipios 


REVISION  DEL  AMILLARAMIENTO 

Según  la  Ley  No.  2238  y  sus  enmiendas.     Hecha  durante  e!  año  1915  en  las  provincias  que  abajo  8C  expresan, 
con  exclusión  de  las  propiedades  no  sujetas  a  contribución. 


Provincias 


Numero  de 
Municipios 


Numero  de  parcelas 


Valores  respectivos 


Revi-    No  revi- 
sados   sados      A  ntiguos 


Nuevos 


A  niiguos         Nuevos 


Albay 10 

AiTjlx>s  Camarines 9 

Anti(|uc 4 

Bataan 4 

Batangas. 12 

Bohol 10 

Bulacan *12 

Cagayan 10 

Capiz 5 

Cavitc 9 

Cebú 5 

llocos  Norte 7 

llocos  Sur 13 

Iloilo 7 

Isabela 13 

Laguna 13 

La  Unión 9 

Leytc 6 

Misamis 6 

Montañosa 

Nueva  Ecija 7 

Negros  Occidental 18 

Negros  Oriental 8 

Pampanga 11 


Pangasinan. 

Rizal 

Samar 

Sorsogon.  .  . 
Surigao .... 

Tarlac 

Tayabas.  .  . 
Zambales. .  . 


15 

13 

12 

5 

2 

8 

7 

13 


12 

31 

8 

9 
24 

9 
12 
25 
10 
41 

8 
12 
16 

14 

5 

36 
8 

17 

4 

13 

10 

32 

11 

25 

19 

7 

7 

25 


34,056 

19.387 

7,355 

1,915 

9,580 

20,342 

15,698 

15,136 

7,371 

3,340 

12,492 

37.953 

37,403 

22.327 

11,680 

25,021 

20.673 

9.688 

13.186 

5,274 
10,424 

5,785 
11.581 
26,147 
10,391 

9.628 
12.510 

2,860 

3,873 
13,749 
24,464 


48.572 
36.647 
9.736 
2,294 
15,471 
49,482 
22,561 
24,701 
12.712 
8,251 
19.509 
60.002 
46,478 
35,776 
21,271 
31,423 
28.335 
28,803 
26.046 

7,712 
17,116 
16,018 
16,653 
34,769 
19,564 
20,886 
17,698 
7.658 
6.975 
20.337 
32,018 


8,187,980 

2,471,410 

563,012 

226,600 

3,185,790 

1,119,590 

8,198,630 

2,497.785 

V  06, 120 

653,990 

7,590,160 

982,590 

2,029,570 

3.229,080 

1,989,100 

4.505,250 

1,315.240 

1,499,590 

1,988,010 

2,282.510 
9,741,340 
1,607,850 
4,136,110 
4.539,600 
1,138,390 
1.019,990 
2.737,510 
175,688 
922,920 
2,859.110 
2.407,830 


14,119.630 
6.896.740 
1,027.150 
422,810 
5,027.210 
5,979.150 

15.699.830 
4,785.510 
2.127.530 
1,800.430 
9.940.360 
2.347.Q50 
3.829.170 
6,253,510 
5,172.020 
7,688.120 
2.789.480 
6,166.500 
5.349,750 

4,085.090 

18,204,960 

4,878.580 

6.935.640 

9.382,150 

3,039.830 

1,937,490 

4,518,350 

885,350 

2,537,670 

11,084.610 

4,263,790 


283        450 


461,^29       745,474      86,508,345     179,146,380 


VALOR  DE  LAS  PARCELAS: 

Nuevas 

Antiguas 


ri79,14ó,380 
86.508.346 


Aumento  Total T  92.638,034 


AUMENTO  EN  EL  NUMERO  DE  PARCELAS 61.6% 

AUMENTO  EN  EL  VALOR  DE  LAS  MISMAS 107.1% 


Review  of  Reviews 


Care  of  the  Working  Man, 

In  an  article  appearing  ¡n  the  March 
issue  of  the  World*s  Work^  the  question 
of  the  fitness  of  an  individual  to  do  a 
certain  kind  of  work,  mental  or  physical, 
is  taken  up.  Nearly  all  employees,  it 
premises,  have  some  physical  defect  that 
interferes  with  efficiency  and  happy  living. 
Reference  was  made  to  a  great  manufac- 
turing company  in  New  York,  which, 
although  it  has  a  regular  system  of  pro- 
tecting its  employees'  health,  still  finds 
itself  ^absurdly  handicapped.  To  quote: 
**It  had  telephone  operators  with  defective 
hearing  and  men  and  women  doing  close 
work,  demanding  the  keenest  vision,  who 
had  serious  defects  of  eyesight.  Laborers 
who  were  rupturtd  or  afflicted  with  heart 
disease  were  performing  heavy  lifting 
work.  A  man  whose  work  made  him 
climb  ladders  almost  continuously  had 
heart  disease  and  a  high  blood  pressure. 
Another  worthy  citizen  with  a  frightfully 
high  blood  pressure  was  doing  especially 
heavy  work  and  rapidly  eating  himself 
to  death.  These  discoveries  led  to  a  gen- 
eral shifting;  these  people  were  not  dis- 
charged, but  they  received  medical  atten- 
tion and  were  placed  in  positions  where 
they  could  render  more  adequate  service 
to  the  company." 

The  writer  then  deals  with  the  question 
of  locating  misfits,  as  a  result  of  which  a 
general  shifting  should  follow  and  every 
employee  be  put  to  do  what  he  or  she  is 
most  able,  physically,  to  perform.  This 
is  one  of  the  greatest  problems  of  modern 
industrialism.  The  medical  departments 
can  do  a  great  deal  along  this  line.  Such 
a  department,  in  one  company,  he  states, 
examines  every  candidate  for  employ- 
ment as  rigidly  as  would  a  life  insurance 
company,  not  because  physical  perfec- 
tion or  the  like  is  demanded,  but  that  the 
applicant  may  not  be  given  work  which  he 
or  she  is  mentally  or  physically  unfit  to  do. 
Once  admitted  the  employee  is  examined 
periodically,  and  if  slightly  incapacitated  is 
advised  how  he  can  get  rid  of  his  defects. 
To  the  more  seriously  ill,  every  kind  of 
assistance  is  given,  including  long  vacations 
and  medical  attendance,  to  revitalize  him. 

The  article  has  a  special  significance 
in  the  Philippines,  where  new  concerns, 
commercial  and  industrial,  are  coming 
fast  into  existence.  If  such  investigations 
were  to  be  started  in  the  companies  oper- 


ating in  the  Islands,  similar  if  not  more 
serious  discoveries  would  l^  made.  And 
they  should  be,  to  the  end  that  every 
working  men  might  do  what  he  is  most 
physically  and  mentally  able  to  do. 


America  To  Have  the  Greatest  Navy  in  the 

World. 

That  the  United  States  should  have 
a  navy  second  to  none  in  the  world, 
was  the  statement  of  President  Wilson 
in  his  recent  tour  of  the  West.  He  said: 
* 'There  is  no  navy  in  the  world  that  has 
so  great  an  area  of  defense  as  the  American 
Navy,  and  it  ought  to  be  incomparably 
the  greatest  navy  in  the  world." 

Commenting  on  this  subject,  the  World's 
Work,  in  its  March  issue,  agrees  heartily 
with  the  President's  idea,  and  states  that 
the  future  size  of  the  United  States  navy 
is  dependent  upon  her  international  rela- 
tions. In  this  connection,  the  writer 
quotes  the  President  as  saying,  in  the  same 
speech:  "It  (trouble)  depends  upon  what 
foreign  governments  do;  what  commanders 
of  ships  at  sea  do;  what  those  in  charge  of 
submarines  do;  what  those  who  are  con- 
ducting blockades  do.  Upon  the  judg- 
ment of  a  score  of  men,  big  and  little,  hang 
the  vital  issues  of  peace  or  war  for  the 
United  States." 

The  writer  then  states  that  the  Pres- 
ident's idea  of  a  navy  second  to  none 
would  put  the  United  States  on  a  par  with 
any  one  nation.  However,  he  adds,  now- 
adays nations  fight  in  groups,  and  it  is 
therefore  impossible  for  America  to  build 
a  navy  sufficiently  large  to  meet  any 
combination  that  might  come  against 
her.  Nevertheless,  she  could  presumably 
build  a  navy  large  enough  to  hold  the 
balance  of  power  between  two  groups  and 
render  the  nation  immune  from  attack. 
America's  immunity  in  the  past  may  par- 
tially be  laid  to  the  fact  that  no  faction 
in  Europe  wished  to  force  the  United 
States  into  the  camp  of  its  enemies. 
"If  the  war  ends  in  a  deadlock  that  situa- 
tion may  continue.  It  not,  the  old  balance 
of  power  will  be  upset  and,  until  the  equili- 
brium is  found  again  in  some  way,  it  would 
be  comforting  to  have  a  larger  navy  than 
we  are  likely  to  have  when  the  war  ends. 
For  while  we  are  at  peace  with  the  world 
our  traditional  policy  of  no  entangle- 
ments means  that  we  should  have  to  look 
out  for  ourselves   in   case   of   war    unless 
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it  were  plainly  to  some  other  nation's 
advantage  to  join  us.  Our  policy  has  the 
inestimable  virtue  of  keeping  us  out  of 
other  people's  wars  and  the  corollary  of 
this  is  that  we  must  ourselv^es  be  ready 
to  attend  to  our  own.'* 


Re  the  Anglo- J  apártese  Treaty, 

Is  Japan  tired  of  England?"  asks  the 
Literary  Digest  and  publishes  excerpts 
from  the  writings  of  her  leading  men 
to  prove  that  it  is  indeed  so,  although  such 
conservative  journals  as  the  Tokyo  Jiji 
and  Asahi  ''still  voice  fidelity  to  the  alliance 
with  England." 

The  April  Japan  Magazine  agrees  with 
these  latter  and  the  Yoruzu  states  its 
conviction  that  "it  is  Japan's  duty  to 
entertain  a  feeling  of  gratitude  to  Great 
Britain  for  all  that  country  did  to  assist 
Japan  during  the  war  with  Russia";  and 
that  any  consideration  of  treaty  revision 
should  be  left  until  "the  present  struggle 
is  over  and  Britain  has  time  for  considera- 
tion of  treaty  reform  and  extension  of 
international  obligations." 


Japan  and  Russia  To  Be  Allied? 

The  participation  of  Russia,  through 
no  less  a  personage  than  H.  I.  H., 
George  Mikailovitch,  Grand  Duke  of 
Russia,  who,  accompanied  by  a  brilliant 
retinue  of  officers  and  other  persons  of 
distinction,  attended  the  recent  coronation 
of  the  Emperor  of  Japan,  has  created 
a  great  deal  of  interest,  politically,  in  that 
empire.  F.  Yamazaki,  writing  for  the 
March  issue  of  the  Japan  Magazine, 
states  that  the  result  of  the  visit  of  so 
distinguished  a  personage  will  be  more 
far-reaching  than  a  mere  offer  of  formal 
felicitations.  He  predicts  that  out  of  the 
visit  will  arise  an  alliance  between  Russia 
and  Japan. 

Continuing,  he  says:  'The  question  of  a 
formal  alliance  between  Japan  and  Russia 
has  been  discussed  in  the  public  prints 
for  a  long  time,  but  now  it  seems  to  be 
approaching  practical  possibility.  Some 
have  opposed  it  on  account  of  the  Anglo- 
Japanese  alliance  and  the  entente  cordiale 
between  Japan  and  Russia  which  seemed 
to  render  further  agreements  necessary. 
Others  feared  that  Russia  could  not  forget 
her  defeat  by  Japan  and  would  be  disposed 
some  time  or  other  to  seek  revenge;  while 
still  others  argued  that,  owing  to  rapid 
changes  in  international  situations,  it 
would  be  better  to  wait  and  put  no  trust 
in  alliances.  The  visit  of  the  Grand  Duke 
has  done  much  to  remove  our  suspicions 


of  a  contemplated  Russian  revenge  while 
leading  statesmen  of  Russia  have  tíme 
and  again  declared  the  peaceful  attitude 
of  their  country  toward  Japan. 

"There  is  now  a  very  general  conviction 
in  Japan  that  an  alliance  with  Russia 
need  in  no  way  militate  against  the  alliance 
with  Britain  and  that  therefore  the  Russo- 
Japanese  alliance  should  be  formulated 
at  once.  If  the  two  countries  are  sincere 
in  their  declarations  of  mutual  confidence 
and  respect,  there  seems  to  be  no  reasons 
for  longer  postponing  the  alliance.  Our 
present  good  relations  must  never  be 
injured  by  allowing  the  presence  of  suspi- 
cion." 

On  the  other  hand,  in  a  letter  to  the 
editor  of  the  Japan  Magazine  by  an  English- 
man, the  plan  is  discouraged  of  Japan's 
ever  allying  herself  to  Russia.  To  quote, 
the  Englishman  says:  "If  Japan  ever 
makes  such  an  alliance,  it  will  be  the  worst 
thing  she  ever  did.  By  all  means,  have 
a  perfect  understanding  with  Russia  as 
with  America,  but  nothing  further  if  Japan 
wishes  for  peace." 

Commenting  editorially  on  the  two 
opinions,  the  editor  of  the  Japan  Magazine 
agrees  with  the  Englishman  and  disagrees 
with  his  countryman  who  desires  an  alliance 
with  Russia.  He, says:  "♦  *  ♦  Japan  stands 
or  falls  with  the  English  speaking  races, 
as  they  have  done  more  for  her  progress 
and  prosperity,  with  due  sincerity,  than 
have  any  other  nations;  and  so  her  future 
lies  wrapt  up  with  theirs.  If  she  seeks 
any  other  destiny,  let  it  be  so;  but  we 
believe  she  will  live  to  regret  it." 


Japan  Bitter  against  America. 

In  a  somewhat  outspoken  article  on 
America  and  the  Chinese  problem 
appearing  in  the  Yamato,  and  reviewed 
in  the  Japan  Magazine,  Mr.  K. 
Shimaya,  a  distinguished  Japanese,  alleges 
that  the  naval  program  of  the  United 
States  is  a  sure  proof  of  her  policy  of  aggres- 
sion on  the  Pacific.  He  advises  that 
while  Japan  should  do  all  it  can  to  assist 
the  allies,  at  the  same  time  it  should  keep 
an  eye  on  the  United  States,  for  there, 
he  states,  movements  are  on  foot  dangerous 
to  Japan.  He  cannot  see  why  America 
is  bent  on  enormous  increase  of  national 
defenses.  He  asks  the  question  why 
America  is  determined  to  have  a  gigantic 
navy  while  in  no  way  threatened  from  the 
outside. 

While  attributing  her  enormous  naval 
program  to  the  European  situation,  it  is 
clear,  says  the  writer,  that  America's 
policy  is  offensive,  rather  than  defensive, 
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and  that  its  new  navy  is  no  doubt  intended 
to  cope  with  the  Japanese  navy,  which 
America  holds  as  its  hypothetical  enemy. 
Mr.  Shimaya  finds  no  other  meaning 
in  President  Wilson's  statement,  in  a 
speech  delivered  last  December  before 
Congress,  to  the  effect  that  America  should 
help  other  nations  who  are  trying  to  secure 
free  development  than  that  it  is  the  inten- 
tion of  the  United  States  to  help  China 
against  Japan.  The  Japanese,  says  the 
writer,  are  naturally  indignant  at  America's 
determination  to  help  China,  where,  he 
says,  Japan's  work  is  already  much  hin- 
dered by  American  influence.  In  words 
that  are  bitterly  spoken,  he  says  that  the 
Japanese  are  excluded  from  American 
and  British  colonies,  and  that  now  when 
they  t¡ry  to  seek  development  in  China, 
where  their  future  naturally  lies,  the  Amer- 
icans interfere  and  incite  the  Chinese 
against  them,  which,  he  contends,  is 
nothing  less  than  an  outrage.  He  urges 
Japan  to  settle  this  question  before  the 
American  naval  program  is  completed. 


Some    Contrasts   between   the   Law-Making 
Bodies  of  England  and  the  United  States 

The  Review  of  Reviews  gives,  in  its 
March  number,  some  interesting  con- 
trasts between  the  Congress  of  the 
United  States  and  the  Parliament  of  Eng- 
land. In  the  course  of  a  given  decade  the 
United  States  has  five  congressional  elec- 
tions that  renew  the  entire  House,  so  that 
one-third  of  the  members  are  entirely  new, 
another  third  are  of  comparatively  short 
service,  and  the  remaining  third  of  reason- 
ably stable  or  continuous  membership. 
England  has  only  one-half  as  many  general 
elections,  that  is  to  say.  Parliaments  have 
averaged  about  four  years  each.     Recent 


parliamentary  elections  have  carried  some 
definite  action  of  Parliament,  such  as  the 
Lloyd-George  budget,  and  the  bill  reducing 
the  authority  of  the  House  of  Lords,  direct 
to  the  verdict  of  the  people.  Such  appeals 
to  the  country,  says  the  Review,  have  not 
broken  in  upon  the  course  of  parliamentary 
business,  but  have  direct  reference  to 
the  completion  of  such  business.  The 
English  system  concentrates  attention  upon 
large  questions,  and  keeps  in  public  life 
almost  every  man  who  develops  especial 
fitness  and  talent. 

Compared  to  the  above  practice  in 
England,  the  writer  says:  "Our  system 
does  not  work  in  the  way.  A  great  number 
of  promising  men  enter  the  House  of 
Representatives,  and  disappear  just  as  they 
are  ready  for  usefulness.  Thus  we  have 
had  approximately  1,000  different  indi- 
viduals serving  in  the  House  within  the 
past  ten  years.  There  were  163  entirely 
new  members  of  the  Congress  that  were 
elected  in  1912.  There  are  new  120 
members  in  the  present  Congress,  elected 
in  November,  1914." 

Admitting  the  benefits  derived  from  the 
system,  the  article  argues  that  the  system 
should  be  discarded  as  it  should  be  made 
a  little  more  elastic,  and  much  more  highly 
nationalized  in  its  spirit.  Continuing,  he 
says:  "Without  any  change  in  the  Con- 
stitution or  the  laws  it  would  be  possible 
for  the  States  and  districts  to  find  their 
best  men;  to  dedicate  them  to  the  country; 
to  liberate  them  from  bondage  to  the  petty 
demands  of  local  constituents  for  post- 
masterships,  post-office  buildings,  garden 
seeds,  and  other  favors;  and  to  enter  into 
the  more  noble  and  generous  kind  of  con- 
spiracy that  would  seek  to  keep  the  local 
favorite  in  office  term  after  term  and 
develop  him  into  a  statesman  of  national 
usefulness  and  repute." 


Revista  de  Revistas 


Los  Balkanes  y  la  Guerra 

El  famoso  historiador  italiano  Guglielmo 
Perrero  define  la  actitud  de  los  países  bal- 
kánicos ante  la  guerra  en  un  artículo  pu- 
blicado en  el  San  Francisco  Examiner. 
He  aquí  algunos  de  sus  juicios: 

"La  guerra  europea  despertó  en  todas 
las  naciones  balkánicas,  siempre  inquie- 
tas— ninguna  de  las  cuales  había  llegado 
a  un  estado  de  definitivo  reposo — aspi- 
raciones y  esperanzas  de  expansión  terri- 
torial. Pero,  a  menos  que  una  de  ellas 
se  expansionase  a  costa  de  otra,  solamente 
podían  adquirir  territorio  de  Turquía  y 
Austria.  La  única  excepción,  Rumania, 
solo  puede  mirar  codiciosamente  la  Besa- 
rabia  rusa. 

"Habiéndose  retardado  la  tantas  veces 
prometida  victoria  decisiva  de  Alemania, 
los  Estados  balkánicos  se  inclinaron  mu- 
cho hacia  la  causa  de  los  aliados. 

"Ninguno  de  ellos,  sin  embargo, — ni 
Grecia,  ni  Rumania,  ni  Bulgaria-^pen- 
saba  en  enzarzarse  en  una  guerra  prolon- 
gada. Todos  esperaban  el  fin  para  de- 
clararse por  uno  u  otro  bando,  cuando 
pudieran  obtener  grandes  ventajas  de  una 
guerra  corta. 

"Nadie  que  conozca  las  razas  que  pue- 
blan los  Balkanes  ha  creído  nunca  que 
intervendrían  mientras  el  ñn  de  la  guerra 
pareciese  remoto.  Yo  mismo  he  tratado 
de  disipar  la  ilusión  que  de  lo  contrario 
abrigaban  Italia  y  Francia.  Lo  cierto, 
dicho  escuetamente,  es  que  los  Estados 
balkánicos  son  demasiado  pequeños  y 
pobres  para  empeñarse  en  una  contienda 
larga. 

"Es  evidente,  por  tanto,  que  mientras 
la  situación  no  se  alterara,  los  aliados  sola- 
mente podían  contar  con  la  ayuda  de  los 
Balkanes  en  el  último  momento,  y  esa 
había  de  ser  de  poca  importancia.  Mas, 
en  los  últimos  seis  meses,  dos  grandes 
sucesos  han  alterado  la  faz  de  la  situación. 
Uno  consistió  en  la  retirada  de  Rusia;  el 
otro,   la  intervención  de   Bulgaria. 

"La  retirada  de  los  rusos  frustró  la  con- 
fianza de  los  Balkanes  en  los  aliados  y, 
consiguientemente,  reforzó  la  corriente  ger- 
manófila  que  allí  existía. 

"Sin  embargo,  como  quiera  que  las  vic- 
torias de  los  austro-germanos  en  Rusia 
no  eran  decisivas  y  las  impresiones  que 
produce  la  guerra  fluctúan  al  compás  de 


sus  vaivenes,  la  retirada  de  los  rusos  no 
hubiese  bastado  a  alterar  radicalmente 
el  status  quo  en  las  naciones  balkánicas. 

"La  ref)entina  intervención  de  Bulga- 
ria en  favor  de  los  imperios  centrales  y 
Turquía  causó  una  tremenda  sorpresa 
en  todas  partes.  No  la  esperaban  ni  los 
más  familiarizados  con  los  asuntos  de  Bul- 
garia, ni  pueden  ellos  explicarse  cómo  ha 
podido  el  gobierno  búlgaro  cometer  este 
desatino  que  registrará  la  historia  de  los 
errores  humanos  como  el  más  grande  de 
ellos. 

"Ningún  hombre  juicioso  pensó  que 
Bulgaria  podría  verse  un  día  armada  con- 
tra Rusia.  Se  suponía  que  aquel  Estado 
se  guardaría  de  ello,  no  tanto  por  motivos 
de  gratitud  como  por  cálculos  elementa- 
les de  prudencia   política. 

"En  una  palabra,  no  podía  descubrirse 
un  solo  motivo  razonable  para  esa  reso- 
lución de  Bulgaria,  salvo  la  esperanza  de 
poder  conquistar,  con  el  apoyo  de  Aus- 
tria y  Alemania,  la  parte  de  Macedonia 
que   {pertenece   a  Servia. 

"Pero  ¿cuáles  pueden  ser  los  elementos 
esenciales  necesarios  para  la  realización 
de  esa  esperanza?  Nada  más  que  la  com- 
pleta victoria  de  Alemania  y  Austria  sobre 
Rusia,  Francia  e  Inglaterra,  la  cuádruple 
entente  formada  en  virtud  del  tratado 
de  Londres,  victoria  que  permitiría  a  los 
imperios  centrales  y  sus  aliados  imponer 
las  condiciones. 

"Rusia  fué  a  la  guerra  por  razón  de  que 
la  integridad  de  Servia  constituía  para 
ella  un  asunto  vital.  Por  consiguiente, 
Rusia,  mientras  no  fuese  aniquilada,  po- 
día aceptar  cualquiera  otra  condición  que 
no  se  relacionase  con  la  integridad  de  Ser- 
via. Por  la  misma  lógica,  Francia  e  In- 
glaterra, a  menos  que  fuesen  aniquiladas, 
continúan  imposibilitadas  de  pactar  sobre 
el  territorio  de  Bélgica. 

"Para  poder  llegar  a  una  explicación 
razonable  de  la  diplomacia  del  Czar  Fer- 
nando, debe  admitirse,  por  lo  tanto,  que 
el  gobierno  búlgaro  esperaba  la  completa 
victoria  de  los  imperios  teutones.  Pero 
¿cómo  podía  éste  abrigar  esa  esperanza, 
cuando  el  mismo  gobierno  alemán — y  esto 
no  es  ningún  secreto  para  los  que  están 
enterados  de  la  marcha  de  los  aconteci- 
mientos— no  la  abriga?  Al  acariciar  esa 
esperanza,  los  búlgaros  se  muestran  más 
alemanes  que  los  mismos  alemanes. 
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"A  la  verdad,  lo  que  los  búlgaros  de- 
sean y  esperan  alcanzar  de  esta  aventura 
constituye  un  profundo  misterio.  Pero, 
considéreseles  necios  o  prudentes,  es  lo 
cierto  que  su  repentina  y  paradógica  in- 
tervención ha  cambiado  radicalmente  la 
situación  en  todos  los  Balkanes.  Una 
de  las  consecuencias  consiste  en  que  ha 
mantenido  a  Grecia  fuera  de  la  guerra. 
A  mí  me  parece  más  improbable  ahora 
que  nunca,  que  a  Grecia  se  la  pueda  em- 
pujar a  la  guerra.  Los  búlgaros  la  obli- 
garon a  mostrar  su  juego,  que  consistía 
en  ganar  lo  que  pudiera,  mucho  o  poco, 
de  la  guerra,  con  el  menor  riesgo  posible. 

**Su  plan  era  hacer  creer  que  empren- 
día la  guerra,  sin  entrar  en  ella  formal- 
mente. Más  aún,  la  revelación  que  Bulgaria 
provocó  fué  tan  desagradable,  que  es  com- 
pletamente improbable  que  Grecia  inter- 
venga en  la  lucha  de  hoy  en  adelante,  cual- 
esquiera que  sean  las  oportunidades  que 
se  le  presenten. 

''Esto  explica  todos  los  singulares  acon- 
tecimientos que  se  han  desarrollado  en 
Atenas  en  estos  dos  últimos  meses.  La 
intervención  de  Bulgaria  en  el  conflicto 
demandaba  análoga  actitud  de  parte  de 
Grecia,  en  virtud  de  su  tratado  con  Servia. 
Esto  implicaba  una  guerra  larga  y  costosa. 
Venizelos,  hombre  de  amplio  criterio  y 
aguda  penetración,  comprendió  que  era 
de  importancia  para  su  país  aceptar  el 
riesgo,  por  grave  que  fuese.  El  rey,  sin 
embargo,  dispuso  lo  contrario.  Con  un 
verdadero  golpe  de  estado,  rasgó  en  pe- 
dazos el  tratado  que  ligaba  a  Grecia  con 
Servia.  ¿Por  qué?  Se  han  atribuido  mu- 
chos motivos,  entre  los  cuales  es  difícil 
encontrar  el  verdadero.  Pero  una  cosa 
parece  cierta:  que  el  rey  de  Grecia  no  hu- 
biese adoptado  esta  actitud  sin  estar  con- 
vencido de  que  podía  contar  con  el  apoyo 
de  su  pueblo.  De  lo  contrario,  una  re- 
volución hubiera  provocado  su  destrona- 
miento. 

"El  pueblo  griego,  alto,  medio  y  bajo, 
se  ha  opuesto  a  la  guerra  con  Bulgaria. 
El  rey,  en  vez  de  aliarse  con  su  astuto  pri- 
mer ministro,  lo  cual  hubiese  sido  eficaz 
para  levantar  el  entusiasmo  de  su  pueblo 
por  la  guerra,  prefirió,  por  razones  que 
sería  vano  averiguar,  dejarse  llevar  por 
el  miedo  de  sus  subditos.  Esta  es  la  clave 
de  la  diplomacia  griega.  Fué  el  miedo 
de  batirse  con  los  búlgaros  el  que  influyó 
en  el  ánimo  de  Grecia,  no  el  miedo  de  pe- 
lear con  Alemania.  Los  alemanes  están 
bastante  lejos  y  bastante  ocupados  en 
hacer  frente  a  sus  muchoS  enemigos.  ¿Por 
qué  habían  de  temer  los  griegos  que  algún 
día  repercuta  en  las  calles  de  Atenas  el 


trote  de  los  caballos  de  los  huíanos?  Ellos 
no  han  pensado  en  tan  remota  contingencia. 

**Por  el  contrario,  les  aterrorizaban  los 
búlgaros,  que  estaban  cerca  y  de  quienes 
sabían  que  eran  valientes  y  numerosos 
y  recordaban  con  rencor  los  sucesos  de 
1913,  y,  además,  porque  comprendían 
que  una  guerra  contra  ellos  hubiese  sido 
más  larga  y  sangrienta  que  la  de  1913. 
El  miedo  es  el  que  condujo  a  Grecia  a  esa 
vergonzosa  actitud. 

"El  golpe  de  estado  por  el  cual  el  rey 
de  Grecia  anuló  los  deseos  del  hombre  de 
más  clara  inteligencia  de  su  país  ha  creado 
una  crisis  moral,  la  que  impedirá  al  pueblo 
griego  intentar  siquiera  intervenir  en  la 
guerra.  Así,  pues,  la  idea  ha  quedado 
relegada  para  siempre,  a  menos  que  ocurra 
un  despertar  repentino  e  imprevisto  del 
patriotismo  y  valor,  o  tome  un  rumbo 
sorprendente  la  marcha  de  los  aconteci- 
mientos. 

"La  intervención  de  Bulgaria,  que,  por 
ahora  y  quizás  permanentemente,  excluye 
a  Grecia  de  su  participación  en  la  guerra, 
servirá  para  obligar  a  Rumania  a  inter- 
venir en  ella.  Rumania,  como  Grecia, 
acariciaba  la  intención  de  entrar  en  juego 
en  el  último  momento,  para  recoger  un- 
rico  botín  con  poco  trabajo.  Italia  está 
experimentando  las  consecuencias  de  esa 
misma  actitud.  Hasta  en  Rumania  se 
ha  enfriado  el  deseo  de  seguir  el  ejemplo 
de  Italia,  marchando  este  proceso  al  com- 
pás de  la  retirada  de  Rusia.  También 
Rumania,  cuando  Bulgaria  atacó  a  Servia, 
dejó  de  cumplir  sus  estipulaciones  con 
este  último  país.  Pero  Rumania  no  ha 
quedado  por  ello  desacreditada  moral- 
mente,  como  le  sucede  a  Grecia,  y  aún 
puede  actuar. 

El  industrialismo  y  la  demencia 
en  los  Estados  Unidos 

La  lucha  por  la  existencia  en  los  Estados 
Unidos,  la  decantada  struggle  for  life 
de  los  norteamericar¥)s,  es  tan  aguda,  tan 
violenta,  que  es  la  causa  más  o  menos  in- 
directa de  las  espantosas  cifras  que  arro- 
jan las  estadísticas  de  los  manicomios  de 
ese  país.  Las  modificaciones  que  se  están 
operando  en  las  normas  de  vida  del  pueblo 
como  resultado  de  la  adopción  de  elemen- 
tos del  progreso  tales  como  el  teléfono, 
la  telegrafía  sin  hilos,  la  velocidad  de  los 
vehículos  de  todas  clases  y  todos  los  de- 
más adelantos  de  la  electricidad  y  el  vapor, 
son  tan  radicales  y  repentinas,  que  afec- 
tan de  un  modo  sensible  y  fatal  a  la  natu- 
raleza humana.  En  un  artículo  publicado 
en  la  edición  hebdomadaria  del  World 
de  Nueva  York,  el  Dr.  Max  G.  Schlapp, 
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eminente  neurópata  y  director  de  la  "Clear- 
ing House  for  Mental  Defectives**  de  la 
ciudad  de  Nueva  York,  además  de  pro- 
fesor de  neuropatología  de  la  Universidad 
de  Cornell,  declara  que  el  creciente  pro- 
medio de  los  casos  de  demencia  en  Amé- 
rica constituye  un  peligro  para  el  porvenir 
de  la  raza,  mayor  que  la  misma  disminu- 
ción de  la  natalidad.  Según  él,  el  indus- 
trialismo conduce  al  pueblo  a  la  demencia. 
Este  fenómeno  se  manifiesta  más  sensi- 
blemente en  las  mujeres,  muchas  de  las 
cuales  sufren  lo  que  se  podría  denominar 
dementia  americana. 

"El  industrialismo,  y,  especialmente, 
las  industrias  a  que  están  dedicadas  las 
mujeres,  son  causa  del  decaimiento  de  la 
raza — dice  el  Dr.  Schlapp.  Esta  es  una 
época  industrial.  Estamos  fabricando 
cosas  en  una  proporción  nunca  soñada, 
que  reclama  el  más  alto  grado  de  activi- 
dad y  eficacia,  pero  costando  esto  el 
decrecimiento  y  degeneración  de  la  raza 
humana. 

"El  industrialismo — continúa  diciendo 
dicho  alienista — es  el  causante  de  la  dis- 
minución del  promedio  de  natalidad;  del 
tremendo  crecimiento  de  la  demencia; 
del  desarrollo  de  la  criminalidad;  del  au- 
mento del  número  de  defectuosos  men- 
tales; del  aumento  de  los  divorcios  y  otros 
males  sociales,  y  del  considerable  aumento 
de  la  mortalidad  entre  las  personas  de  más 
de  cuarenta  años. 

"¿Hemos  de  sacrificar  la  fuerza  y  viri- 
lidad de  nuestra  raza  a  la  codicia  de  las 
riquezas,  a  la  implacable  opresión  del  in- 
dustrialismo? Si  no  hacemos  algo  por 
proteger  la  generación  naciente,  acaba- 
remos por  tener  el  mismo  fin,  pero  más 
rápidamente,  que  los  griegos,  los  romanos, 
los  españoles  y  los  egipcios. 

"La  lucha  entre  los  seres  humanos,  como, 
condición  necesaria  a  su  existencia,  la 
crearon  los  hombres  mismos.  El  hombre 
fué  quien  estableció  lai.  condiciones  que 
provocaron  la  lucha  entre  todos  los  hom- 
bres en  la  época  moderna,  para  trabajar 
con  todas  las  energías  de  que  son  capaces 
a  fin  de  poder  ocupar  cualquier  puesto 
en  la  sociedad  en  que  vegetan.  Esas  son 
las  condiciones  que  causan  la  degenera- 
ción física  de  nuestros  hombres  y  mujeres. 

"La  debilitación  de  sus  energías  físicas 
es  causa  de  que  engendren  y  conciban 
hijos  aun  más  débiles  que  ellos.  Esto  no 
es  debido  a  un  estado  mental,  sino  es  con- 
secuencia de  la  perturbación  de  las  subs- 
tancias químicas  de  su  cuerpo.  De  ahí 
que  tengamos  dos  causas  aparentes  de  la 
disminución  del  promedio  de  natalidad, 
y  una  causa  aparente  del  aumento  de  la 


demencia,  por  medio  de  la  débil  natura- 
leza física  de  los  recién  nacidos,  sin  que 
tenga  esto  relación  alguna  con  el  carácter 
de  la  familia  en  su  aspecto  psicológico. 

"¿Por  qué  motivo  el  padre  de  familia 
ya  no  puede  mantenerla  |X)r  sí  mismo, 
sin  la  ayuda  de  otros  miembros  de  la  misma? 
¿Por  qué  ocurre  que.  en  cuanto  un  hijo — 
varón  o  hembra — tiene  edad  suficiente 
para  poder  trabajar,  se  le  obliga  a  ayudar 
con  su  trabajo  a  engrosar  los  recursos  de 
la  familia?  Hace  cincuenta  años  los  hom- 
bres mantenían  a  su  familia  sin  que  les 
ayudaran  sus  hijos,  y  se  desconocía  casi 
por  completo  la  presencia  de  mujeres  y 
niñas  en  las  fábricas  y  talleres.  El  em- 
pleo de  la  mujer  en  la  industria  tiene  por 
causa  los  rigores  de  la  miseria  y  la  lucha 
por  la  existencia. 

"Descúbrense  síntomas  que  indican  un 
notable  aumento  de  la  inestabilidad  mental, 
producida  \yoT  esta  contienda  \yoT  la  exis- 
tencia que  t(xlo  lo  domina.  Comienza 
por  ¡perturbar  el  prcKcso  elemental  de  la 
raza.  Los  cambios  han  sido  tan  rápidos, 
que  la  especie  humana  no  ha  podido  adap- 
tarse a  ellos,  dando  esto  por  resultado  la 
alteración  del  equilibrio  establecido. 

"Cada  ser  viviente  muestra  tres  dis- 
tintos procesos  de  vida :  la  actividad  ó  acción 
nutritiva,  la  formativa  y  la  funcional.  La 
actividad  nutritiva  es  el  proceso  por  el  cual 
un  organismo  viviente  puede  tomar  del 
medio  en  que  vive  las  substancias  que 
puede  transformar,  a  su  modo,  en  ener- 
gía potencial  y  almacenar  ésta  dentro  de 
sí,  para  emplearla  en  los  otros  dos  procesos, 
el  formativo  y  el  funcional.  El  forma- 
tivo  es  el  proceso  por  el  cual  una  célula 
viviente  es  capaz  de  dividirse  y  formar 
otras  de  su  especie.  La  actividad  funcio- 
nal es  el  proceso  por  el  cual  una  célula  u 
organismo  viviente  es  capaz  de  desempe- 
ñar alguna  función  para  su  propia  conser- 
vación. La  actividad  formativa  y  la  ac- 
tividad funcional  son  antagónicas;  para 
sostener  su  energía  sacan  fondos  del  mismo 
banco.  Cuando  un  proceso  consume  toda 
la  energía  sacada  de  ese  depósito,  nada  o 
muy  poca  queda  para  el  otro  proceso. 
Cuanto  más  se  haya  desarrollado  un  or- 
ganismo, mayor  es  la  energía  que  consume 
en  la  individuación  y,  por  tanto,  menos 
queda  para  el  engendramiento.  Un  ejem- 
plo de  esto  se  halla  en  el  reino  animal,  en 
el  murciélago  y  el  rat¿n.  El  ratón,  dando 
pocas  energías  a  las  actividades  funcio- 
nales, pare  de  ocho  a  diez  hijos,  mientras 
el  murciélago,  que  emplea  muchas  ener- 
gías en  la  actividad  funcional  para  su  sus- 
tento, solo  pare  uno. 
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"Los  procesos  de  vida  de  los  seres  hu- 
manos no  se  efectúan  al  azar  o  por  acci- 
dente, sino  que  se  rigen  por  ciertos  fac- 
tores fijos.  Para  que  un  organismo  se 
desarrolle  normalmente  necesita  abaste- 
cerse de  una  combinación  normal  de  subs- 
tancias químicas  que  estimulen  esa  divi- 
sión celular  de  un  modo  normal.  Si  las 
hormogonias  suministradas  por  la  madre 
a  su  hijo  no  están  en  proporción  normal, 
se  perturba  el  desarrollo  del  niño,  dando 
esto  por  resultado  un  niño  defectuoso, 
bien  física  o  bien  mentalmente.  Si  alguna 
de  las  hormogonias  es  menor  o  excede  de 
la  normal,  algún  órgano  se  perjudicará 
en  su  proceso  funcional. 

*' Entre  el  varón  y  la  hembra,  el  primero 
es  el  más  variable;  ella  es  la  más  delicada- 
mente equilibrada  y  la  más  completa.  La 
mujer  debe  ser  conservadora  de  sus  ener- 
gías, y,  sin  embargo,  la  vemos  dedicarse 
más  y  más  a  la  industria,  consumiendo 
sus  fuerzas  en  sus  actividades  funcionales 
más  que  en  las  formativas.  Como  la  mu- 
jer es  más  vulnerable  al  esfuerzo  excesivo 
de  las  actividades  funcionales,  vemos  que 
el  promedio  de  natalidad  decrece  y  que, 
al  mismo  tiempo,  se  acrecienta  el  número 
de  los  idiotas  y  de  los  dementes.  Estos 
síntomas  son,  indudablemente,  debidos 
a  un  desarreglo  de  su  proceso  formativo, 
que  altera  el  equilibrio  natural. 

**Examinemos  las  estadísticas  de  nata- 
lidad y  mortalidad  de  los  países  civiliza- 
dos. Con  excepción  del  Japón  y  Fran- 
cia, el  decrecimiento  del  promedio  de  nata- 
lidad se  inició  en  1870.  La  compensación 
con  el  decrecimiento  del  promedio  de  mor- 
talidad se  observó  casi  al  mismo  tiempo, 
salvo,  hasta  cierto  punto,  la  merma  de 
la  población.  Francia  era  una  excepción 
para  lo  peor,  habiendo  disminuido  su  pro- 
medio de  natalidad  durante  cien  años. 
El  Japón  es  otra  excepción  para  lo  mejor 
y  para  lo  peor.  Desde  1870  su  promedio 
de  mortalidad  ha  venido  elevándose,  pero, 
por  otra  parte,  también  empezó  a  aumen- 
tar el  promedio  de  natalidad;  de  lo  con- 
trario, veríamos  la  extinción  de  la  raza. 

"En  todos  los  paises,  sin  exceptuar  Es- 
paña, Austria,  Suiza,  Alemania,  Ingla- 
terra, Gales  y  Holanda,  ocurre  lo  mismo. 
La  disminución  del  promedio  de  morta- 
lidad es  la  levadura  que  sostiene  el  término 
medio  de  las  unidades  humanas  en  la  tierra. 

'*Y,  como  si  esto, no  bastara  para  com- 
prender que  nos  estamos  acercando  rá- 
pidamente al  momento  en  que  los  hom- 
bres y  las  mujeres  sucumbirán  en  todas 
partes  del  mundo  más  deprisa  que  nacen 
los  niños,  nos  hallamos  ante  otro  peligro 
mucho  mayor.     En   los  registros  de  de- 


mencia e  idiotez  se  descubre  una  influen- 
cia sobre  la  extinción  de  la  especie  humana, 
más  poderosa  que  cualquiera  de  los  otros 
factores.  Y  como  si  esto  fuese  poco,  nos 
consta  que  por  cada  mil  habitantes  exis- 
ten más  criminales  que  en  cualquier  tiemjx> 
pasado.  En  cierto  sentido,  el  crimen  no 
es  más  que  una  manifestación  de  locura 
o  idiotez,  una  misma  cosa  en  distinta  forma. 
Que  no  se  crea  que  digo  que  todos  los  cri- 
minales son  o  locos  o  idiotas,  a  pesar  de  que 
sí  lo  son  un  gran  tanto  por  ciento  de  ellos. 

**La  demencia  crece  más  deprisa  que 
la  población.  Los  informes  oficiales  de 
Inglaterra  y  Gales  demuestran  que  la  po- 
blación femenina  aumentó  solamente  en 
cerca  de  un  80  por  ciento  desde  1895  a 
1910,  mientras  que  el  aumento  de  los  casos 
de  demencia  entre  las  mujeres,  durante 
ese  mismo  plazo,  fué  de  350  por  ciento. 
El  aumento  de  la  población  masculina 
durante  dicho  período  fué  de  90  por  ciento, 
y  el  aumento  del  número  de  locos  del  mis- 
mo sexo  fué  también  de  350  por  ciento. 
Hemos  tomado  por  ejemplo  los  informes 
oficiales  de  Inglaterra  y  Gales,  por  razón 
de  que  estos  países  no  son  puntos  de  nu- 
merosa emigración  que  aumente  la  po- 
blación. 

"En  Francia,  entre  1872  y  1906,  la  po- 
blación aumentó  en  un  8.5  por  ciento,  pero 
la  demencia  en  un  87  por  ciento.  La  de- 
mencia aumentó  en  Prusia,  desde  1880 
a  1905,  en  un  368  por  ciento,  mientras  la 
población  solo  creció  en  proporción  de 
42  por  ciento. 

"La  locura  y  la  criminalidad  crecen  jun- 
tas. Mientras  los  manicomios  se  llenan, 
las  cárceles  no  se  vacían.  Utilizamos 
los  informes  de  Prusia  por  ser  los  más 
completos.  Indican  que  en  1882  líubo 
996  criminales  por  cada  100,000  habitantes, 
y,  en  1906,  1229  por  aquel  mismo  número 
de  habitantes.  Estas  cifras  no  demues- 
tran el  número  total  exacto  de  la  población 
criminal,  pues  solo  se  refieren  a  los  crimina- 
les convictos. 

"Entre  1882  y  1906,  hubo  en  Prusia 
un  aumento  de  la  criminalidad  juvenil 
de  v34.5  por  ciento. 

"Durante  el  año  que  terminó  el  30  de 
Septiembre  de  1909,  las  admisiones  en 
los  manicomios  del  Estado  de  Nueva  York 
estuvieron  en  la  siguente  proporción  con 
las  enfermedades:  De  los  varones,  17.4 
por  ciento  se  debieron  a  enfermedades 
de  la  sangre;  15.6  por  ciento,  se  debieron 
al  alcohol;  y  el  33  por  ciento,  a  ambas 
causas.  De  las  hembras,  7.1  por  ciento, 
a  enfermedades  de  la  sangre,  y  5.3  por 
ciento,  al  alcohol;  un  total  de  12.4  por 
ciento  se  debió  a  esos  dos  factores.     Por 
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consigúeme,  fueron  admitidos  dementes 
por  causa  de  enfermedades  de  la  sangre 
un  20.6  por  ciento  más  varones  que  hem- 
bras; y,  sin  embargo,  en  la  mayor  parte 
de  los  países  civilizados  los  locos  son  en 
mayor  número  que  las  locas. 

'*La  diferencia  se  debe  a  circunstancias 
originadas  por  la  alteración  del  equilibrio 
de  las  substancias  químicas  del  organismo, 
y,  como  el  equilibrio  es  más  delicado  en 
las  hembras,  y,  por  ley  de  naturaleza, 
éstas  deben  conservar  sus  energías,  se  com- 
prende claramente  por  qué  la  tensión  y 
la  lucha  que  impone  el  industrialismo  está 
trastornando  este  delicado  organismo  y 
causando  el  tremendo  acrecentamiento 
de  los  males  mencionados. 

**Los  informes  oficiales  sobre  la  demen- 
cia no  revelan  los  hechos  más  lamentables. 
Por  todas  partes  nos  rodean  los  defectuo- 
sos mentales.  El  número  de  los  inscritos 
es  una  futesa  comparado  con  el  de  los  que 
no  están  registrados.  Los  niños  idiotas 
constituyen  un  promedio  muy  conside- 
rable de  los  que  asisten  a  las  escuelas. 
Todo  idiota  es  un  criminal  en  potencia 
y  un  probable  criminal  en  circunstancias 
apuradas.  De  éstos  los  hay  en  todas  nues- 
tras ciudades. 

"Con  la  tensión  de  los  nervios  que,  en 
las  actividades  y  las  luchas  de  la  indus- 
tria, sostienen  las  mujeres,  estamos  for- 
mando una  comunidad  femenina  que  está 
perdiendo  su  instinto  de  maternidad  y, 
con  frecuencia,  es  incapaz  de  ella.  Como 
he  dicho  ya,  por  alterarse  su  equilibrio 
natural,  ella  no  puede  suministrar  las  hor- 
mogonias  normales  necesarias  a  un  niño 
normal.  Así,  nuestro  decantado  sistema 
industrial  está  absorbiendo  las  energías 
de  la  raza. 

"Nuestra  fuerza  constructiva  no  es 
equivalente  a  las  fuerzas  internas  de  des 
trucción.  Nuestra  potencia  reproductiva 
está  declinando  de  año  en  año.  ¥A  pro- 
medio de  natalidad  disminuye.  Solo  so- 
breviven dos  tercias  partes  de  los  niños 
que  nacen,  y  entre  los  que  sobreviven, 
aumenta  la  proporción  de  los  enfermizos; 
de  suerte  que,  al  fin  y  al  cabo,  tenemos 
ante  nosotros  la  prueba  de  que  nuestros 
esfuerzos  a  toda  máquina  en  la  vida  or- 
dinaria han  traído  la  degeneración,  no 
solamente  de  nosotros  mismos  sino  tam- 
bién de  nuestros  hijos. 

"La  naturaleza  impone  a  la  mujer  la 
quietud,  y  si  se  comparan  las  funciones 
físicas  de  la  mujer  con  las  de  los  hombres 
se  verá  que  la  naturaleza  no  se  equivoca. 

"Sin  tener  en  cuenta  la  miseria  que  reina 
en  todo  el  mundo;  sin  el  conocimiento 
de  que   nuestras  estadísticas  demuestran 


que  la  degeneración  y  el  suicidio  de  razas 
están  en  proporción  con  la  grandeza  in- 
dustrial de  las  naciones,  se  espera  de  no* 
sotros  que  hagamos  un  dios  del  comercio 
y  del  tráfico  mercantil  y  creamos  que  la 
felicidad  y  bienestar  del  pueblo  están  liga- 
dos a  la  prosperidad  nacional,  al  tizne  de 
los  pueblos  fabriles  o  a  la  grosera  exterio- 
rización  de  la  grandeza  de  una  ciudad. 
"¿Vale  esto  la  pena?'* 

Las  relaciones  chino-japonesas. 

Todo  lego  que  confiese  su  perplejidad 
en  lo  que  respecta  a  la  política  interna- 
cional que  sigue  el  Japón  para  con  China, 
merece  el  perdón,  pues,  según  el  Far  East- 
ern  Review,  "en  la  historia  internacional 
nada  hay  más  tortuoso  y  complejo  que 
el  camino  que  el  Japón  ha  venido  siguiendo 
en  estos  últimos  diez  y  ocho  meses.**  "Tan 
contradictoria  ha  sido,**  añade,  "su  actitud 
hacia  China,  que  su  diplomacia  resulta 
una  chapucería,  o,  si  no,  está  decidido  a 
seguir  un  plan  encaminado  a  infligir  a  ésta 
las  más  grandes  sorpresas  y  las  más  tre- 
mendas humillaciones.  Mientras,  por 
una  parte,  hace  protestas  de  amistad,  por 
otra,  empuña  el  guantelete  de  hierro. 
Como  medio  ventajoso  para  fomentar 
relaciones  mercantiles  con  China,  con  la 
intención  de  sobrepujar  las  que  goza  cual- 
quiera de  las  naciones  más  antiguas,  per- 
petra deliberadamente  actos  encaminados 
a  reducir  el  actual  volumen  del  comercio 
de  éstas,  amenazando  absolutamente  toda 
otra  supremacía.  A  consecuencia  de  sus 
ya  conocidas  veintiún  demandas  y  el  con- 
siguiente ultimatum  a  China,  el  Japón  ha 
visto  reducido  su  comercio  en  cantidad 
de  unos  treinta  millones  de  yens  en  el  breve 
plazo  de  dos  meses.  Apenas  quedó  aba- 
tido el  resentimiento  que  en  China  fué  cau- 
sa de  esta  pérdida,  el  Japón  ha  dado  otros 
pasos,  que  parecen  encaminados  a  ahondar 
el  abismo  que  separa  a  ambos  países.  En 
vez  de  cimentar  la  amistad  entre  ellos, 
parece  que  el  Japón  tiende  a  engendrar 
la  desconfianza  y  el  desvío.  H^l  lazo  de 
la  literatura  común  a  ambos  pueblos,  que 
debió  ser  un  medio  de  unión,  la  ventaja 
de  unas  relaciones  seculares,  que  debía 
servir  de  piedra  fundamental  de  la  acción 
cooperativa,  las  muchas  analogías  que  re- 
vela la  vida  social  de  ambas  naciones,  que 
debiera  servir  de  freno  contra  las  influen- 
cias exóticas  que  crean  escisiones,  pare- 
cen carecer  de  valor  en  manos  del  Japón. 
Es  difícil  hallar  el  motivo  de  esto.  Si 
no  se  trata  sencillamente  de  que  el  Japón 
no  sabe  aprovechar  las  oportunidades, 
por  su  torpeza  manifiesta,  se  dirá  que  ha 
adoptado    deliberadamente    una    política 
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siniestra  de  mortificar  a  China  para  exci- 
tarla a  provocar  un  motivo  para  con- 
quistas, caso  en  el  cual  resultará  evidente 
que  ha  hecho  suyo  el  principio  poética- 
mente descrito  por  Wordsworth  así :  That 
they  should  take  who  have  the  power,  and 
they  should  keep  who  can.  Política  es  esta, 
por  cierto,  peligrosa,  si  bien  el  aventurero 
partido  militarista  la  considera  ventajosa 
en  las  actuales  circunstancias. 

'* Estas  consideraciones  las  inspira  el 
último  desaire  que  el  Japón  acaba  de  hacer 
a  China,  al  notificar  tranquilamente  al 
gobierno  de  Pekín  que  sería  conveniente 
que  se  aplazara  la  misión  encargada  de 
felicitar  al  emperador  del  Japón  con  mo- 
tivo de  su  ascención  al  trono,  formada 
de  acuerdo  con  el  mismo  gobierno  japonés. 
La  embajada  había  de  estar  presidida 
por  el  ministro  de  Agricultura,  Comercio 
e  Industria,  agregándose  a  ella  varios  jefes 
de  departamento,  los  cuales  debían,  ade- 
más, hacer  un  estudio  del  desenvolvimiento 
industrial  del  Japón.  El  gobierno  de  este 
último  país  se  mostró  complacido  al  pro- 
ponérsele esta  embajada,  y  hasta  ayudó 
a  efectuar  los  preparativos  y  a  trazar  el 
programa  que  se  acordó  para  recibirla. 
Como  quiera  que  la  misión  rusa,  presidida 
por  el  gran  duque  Jorge,  se  hallaba  en- 
tonces en  el  Japón,  se  propuso  aplazar 
la  salida  de  la  embajada  china  hasta  que 
el  emperador  japonés  estuviese  libre  para 
recibirla  dignamente,  acordándose  defi- 
nitivamente que  la  embajada  partiría  el 
19  de  Enero.  Todos  los  preparativos 
estaban  terminados  y  parte  de  la  comi- 
tiva estaba  ya  en  camino,  cuando,  el  15 
de  Enero,  el  ministro  japonés  telefoneó 
al  ministerio  de  Estado  chino,  manifes- 
tando que  había  recibido  instrucciones 
telegráficas  de  su  gobierno  para  que  se 
suspendiera  la  salida  de  la  embajada.  Al 
día  siguiente,  el  representante  japonés  vi- 
sitó al  ministro  de  Estado,  informándole 
de  que  las  instrucciones  que  había  reci- 
bido eran  que  'habían  surgido  ciertas 
circunstancias  que  impedían  al  emperador 
recibir  a  la  misión*  y  que,  por  tanto,  agra- 
decería que  ésta  se  dilatase.  Es  de  notar 
que  no  se  dio  ninguna  otra  explicación 
al  transmitirse  dicha  comunicación,  pero 
en  un  telegrama  semioficial  se  decía  que 
el  aplazamiento  se  propuso  porque  el  em- 
perador no  estaría  en  Tokio  el  día  de  la 
llegada  de  la  misión  china.  Proposición 
peregrina,  a  menos  que  no  la  motivase 
una  grave  enfermedad  del  soberano,  toda 
vez  que  ya  estaba  convenida  con  el  go- 
bierno japonés  la  fecha  en  que  debía  salir 
para  el  Japón  la  misión  china.  El  ele- 
mento oficial  de  Pekín  quedó,  natural- 
mente, aturdido,  y  el  cuerpo  diplomático 


no  podía  hallar  explicación  satisfactoria 
de  esa  medida  tan  repentina  como  ines- 
perada, salvo  la  de  que  el  Japón  estaba 
indudablemente  resuelto  a  ser  lo  menos 
cortés  posible  con  China  en  todas  las  cir- 
cunstancias. 

"Sin  embargo,  algunos  días  después 
llegó  una  explicación  oficial  del  gobierno 
japonés,  la  que  venía  a  decir  que,  si  bien 
el  gobierno  japonés  sabía  que  la  misión 
era  simplemente  de  cortesía  y  no  tenía 
carácter  político  alguno,  cierta  parte  de 
la  prensa  de  ambos  países  le  había  atri- 
buido motivos  políticos,  alegando  que  se 
trataba  de  que  China  haría  ciertas  con- 
cesiones al  Japón  a  cambio  de  que  éste 
reconociera  y  apoyara  la  monarquía.  En 
vista  de  esto,  y  teniendo  en  cuenta  .la  cir- 
cunstancia de  que  había  chinos  y  japo- 
neses antimonárquicos  y  fanáticos  que 
podrían  planear  un  atentado  contra  la 
embajada  china,  el  gobierno  japonés  creía 
conveniente  aplazar  la  visita  de  ésta,  para 
evitar  daños  a  la  misma,  cosa  que  era  po- 
sible, añadía  la  explicación  japonesa,  como 
lo  demuestra  el  atentado  contra  la  vida 
de  Li-Hung-chang,  después  de  la  guerra 
chino- japonesa,  y  el  más  reciente  atentado 
contra  el   conde  Okuma. 

"Desde  luego,  esta  es  una  excusa  plau- 
sible, pero  que  afecta  gravemente  a  la  ca- 
pacidad del  gobierno  japonés  para  imponer 
el  orden  y  el  respeto  a  las  instituciones 
constituidas  en  su  propio  país,  y,  por  con- 
siguiente, constituye  un  comentario  nada 
favorable  acerca  de  la  decantada  superio- 
ridad del  Japón  sobre  China  en  lo  que  res- 
pecta a  la  administración  y  dirección  de 
sus  asuntos  internos.  Es  también  una 
confesión  paladina  grave  de  que  al  Japón 
le  consta  que  dentro  de  sus  propios  con- 
fines hay  asesinos  chinos  que  se  confabu- 
lan con  japoneses  para  matar,  y  no  obs- 
tante, no  tomó  ninguna  precaución  o  me- 
dida eficaz  para  arrestar  a  los  conspirado- 
res o  para  impedir  sus  maquinaciones. 
Además,  es  una  excusa  que  implica  una 
confesión  de  que  el  gobierno  japonés  es 
tan  incapaz  como  'él  mismo  asegura  que 
es  el  gobierno  chino  para  sofocar  movi- 
mientos populares  semejantes.  Al  menos, 
el  gobierno  chino  no  dejó  de  sentirse  capaz 
y  dispuesto  a  proteger  a  la  comisión  par- 
lamentaria japonesa  que  hace  algún  tiempo 
recorrió  China  en  una  época  en  que  el  po- 
pulacho conservaba  aún  su  resentimiento 
contra  el  Japón  por  las  demandas  y  el  ul- 
timatum de  éste,  los  que  fueron  conside- 
rados por  los  chinos  como  un  grave  insulto 
a  su  patria.  Aunque  entonces  el  senti- 
miento antijaponés  se  hallaba  en  su  pe- 
ríodo crítico  y  el  pueblo  estaba  arbitrando 
dinero  para  el  Fondo  de  Salvación  de  la 
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Patria,  destinado  a  la  defensa  contra 
el  Japón.  la  comisión  pariamentaria  japo- 
nesa, que  podía  muy  bien  ser  acusada 
de  haber  contribuido  a  la  humillación  de 
China,  recorrió  el  país  sin  sufrir  el  más 
pequeño  incidente,  merced  a  la  protec- 
ción que  le  prestó  el  gobierno.  También 
han  sido  recibidas  aquí  misiones  comer- 
ciales japonesas  sin  dificultad  alguna,  y 
nunca  el  gobierno  chino  pensó  siquiera 
en  eludir  la  responsabilidad,  pidiendo  el 
aplazamiento  de  alguna  visita  esperada 
o  inesperada.  Por  otra  parte,  existe  un 
punto  que  exige  explicación,  y  es  la  tar- 
danza en  notificar  a  China  que  no  era  con- 
veniente que  la  embajada  China  fuese 
al  Japón.  Cuando  se  propuso  ésta,  las 
autoridades  japonesas  sabían  que  en  su 
territorio  había  rebeldes,  que  se  había 
atentado  contra  la  vida  del  conde  Okuma, 
jefe  del  gobierno,  y  que  la  prensa  japo- 
nesa era  decididamente  antimonárquica, 
por  ser  contraria  a  todo  cuanto  proyecta 
China  sin  la  aquiescencia  del  Japón.  La 
notificación  pudo  haberse  dado  mucho 
más  temprano,  y,  si  se  alega  que  las  auto- 
ridades japonesas  solo  se  enteraron  de 
que  existía  una  trama  cuya  ejecución  no 
podía  impedirse,  resulta  curioso  que  no 
se  hayan  hecho  detenciones,  siquiera  para 
demostrar  la  buena  fe  del  gobierno.  Sí 
la  excusa  del  Japón  fuese  cierta,  el  mundo 
habría  de  aceptarla  como  una  confesión 
de  que  el  gobierno  no  está  en  condiciones 
de  poder  proteger  la  vida  de  los  altos  per- 
sonajes de  una  nación  amiga  que  se  pro- 
ponen visitar  el  país  como  huéspedes  de 
la  nación,  cuando  algunos  criminales  aten- 
tan  contra  su  vida. 

*'Si  la  explicación  dada  por  el  Japón 
no  es  más  que  una  excusa,  ésta  resulta 
desgraciada,  y  no  deberá  sorprenderse  de 
que  los  chinos  la  interpreten  a  su  modo. 
Con  razón  o  sin  ella,  los  chinos  sospechan 
que  el  Japón  se  está  quemando  las  cejas 
buscando  algún  nuevo  pretexto  para  hu- 
millar a  China.  La  prensa  china  consi- 
dera ese  aplazamiento  como  un  insulto,  y 
de  igual  modo  piensa  el  elemento  oficial." 

En  otro  artículo,  la  revista  citada  trata 
de  demostrar  que  el  Japón  es  el  causante 
y  promovedor  de  los  disturbios  de  China. 
El  21  de  Enero  último,  el  ministerio  de 
Estado  de  China  notificó  a  los  represen- 
tantes extranjeros  en  Pekín  que  la  noti- 
cia dada  por  los  periódicos  de  China  y  del 
Japón  de  que  la  coronación  de  Yuan  Shi- 
kai  se  había  señalado  para  el  9  de  Febrero 
era  falsa.  Se  consideró  necesaria  esta 
notificación  en  vista  de  la  campaña  ini- 
ciada en  el  Japón  con  el  objeto  de  conven- 
cer al  gobierno  japonés  de  que  debía  adop- 


tar una  política  hostil  a  China,  por  haber 
esta  nación  hecho  caso  omiso  del  'amis- 
toso' consejo  dado  por  las  naciones  de 
la  Entente.  La  prensa  japonesa  y  el  par- 
tido militarista  demandaban  con  insis- 
tencia que  se  castigase  a  China  por  ha- 
berse mofado  del  Japón  al  iniciar  los  pre- 
parativos de  la  coronación  del  electo  em- 
perador. El  estado  de  la  política  en  el 
Japón  indicaba  también  que,  si  se  pudiera 
hallar  un  pretexto  para  castigar  a  China 
por  empeñarse  a  resolver  sus  propios  asun- 
tos, se  aprovecharía  para  impedir  la  caída 
del  gabinete  Okuma,  pues  con  ese  pretexto 
se  distraería  la  atención  de  los  descon- 
tentos.    Y  dice  la  Far  Eastern  Reviem: 

**Por  tanto,  el  gobierno  chino  estimó 
o¡x)rtuno  evitar  todo  motivo  de  disgusto 
a  su  vecino  y  aclarar  la  situación.  Aun- 
que no  dijo  nada  sobre  el  aplazamiento 
de  la  coronación,  dio  a  entender  a  las  na- 
ciones que  intervinieron  a  requerimiento 
del  Japón,  que  el  emperador  electo  no 
abrigaba  la  intención  de  precipitar  la  co- 
ronación, sino  que  se  proponía  dedicar  sus 
esfuerzos  al  restablecimiento  del  orden  den- 
tro de  los  confines  de  su  país,  tís  induda- 
ble que  estas  reiteradas  seguridades  serán 
consideradas  por  los  elementos  rebeldes  y 
por  el  Japón  como  un  síntoma  de  debili- 
dad, y  raro  será  que  no  se  aproveche  esta 
ventaja.  El  Japón  ha  insinuado  repeti- 
das veces  a  los  descontentos  que  no  se 
opone  a  sus  esfuerzos  por  perturbar  el 
orden  en  el  país,  y  lo  más  lamentable  es 
que  los  rel)eldes  sean  de  tan  estrecho  cri- 
terio que  acepten  tan  peligrosa  complici- 
dad. Cuando  el  Jajjón  dio  el  primer  paso, 
los  rebeldes  interpretaron,  indudable- 
mente, aquel  consejo,  dado  como  si  no 
existiera  ningún  motivo  oculto,  como  una 
insinuación  de  parte  del  Japón  de  que  él, 
lo  mismo  que  ellos,  deseaba  también  el 
derrocamiento  de  Yuan  Shi-kai,  y,  como 
a  esto  siguió  la  rebelión  de  Yunnan,  los 
cabecillas  de  la  cual  salieron  directamente 
del  Japón,  sobre  sus  hombros  recae  la  res- 
ponsabilidad del  derramamiento  de  sangre 
y  los  desordenes  causados  por  tan  des- 
graciado movimiento.  La  conclusión  ob- 
via es  que,  si  el  Japón  desea  sinceramente 
ver  restablecido  el  orden  en  China,  de- 
biera abstenerse  de  inmiscuirse  en  los  asun- 
tos internos  de  este  país.'' 

La  filosofía  del  Anarquismo:  el  com- 
plot para  asesinar  al  Kaiser  y  al  Czar. 

El  Anarquismo,  que  parece  haber 
enmudecido  ante  la  terrible  hecatombe 
que  las  pasiones  desatadas  de  la  humana 
naturaleza  están  representando  en  el 
escenario  ensangrentado  del  Viejo  M\in- 
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do»  ha  vuelto  a  armar  su  brazo  asesino 
para  acechar  en  la  sombra,  ansiando  dar 
término  a  la  vida  de  dos  hombres  sobre 
quienes  gravita  gran  parte  de  la  responsa- 
bilidad de  la  carnicería  sin  ejemplo  que  hoy 
se  consuma  en  el  asiento  de  la  civilización 
occidental  en  boga :  el  Kaiser  de  Alemania 
y  el  Czar  de  Rusia. 

Hay  en  el  fondo  de  este  suceso  una  honda 
y  trascendental  filosofía  social.  R\  Anar- 
quismo, que  es  la  forma  más  exaltada  del 
culto  a  la  libertad,  que  obsesiona  a  sus 
creyentes  y  les  impele  a  sacrificar  gustosos 
$u  vida  en  aras  de  esa  libertad,  debió  haber 
tenido  una  grata  sorpresa  al  ver  cómo  se 
destruían  unos  a  otros  esos  instrumentos 
de  la  tiranía  y  del  despotismo  de  las  testas 
coronadas,  que  se  llaman  ejércitos,  y  se 
habró  parado  a  saborear  el  encanto  de  tan 
brutal  espectáculo  representado  al  compás 
de  las  ambiciones  y  acaso  los  caprichos  y 
egoísmos  de  unos  cuantos  hombres. 

Pero  luego  advirtió  el  negro  abismo  sin 
fondo  en  que  se  estaba  precipitando  la 
humanidad;  vio  la  ceguera  fatal  de  las 
presentes  generaciones  irredentas,  observó 
la  consumación  de  una  obra  de  anulación 
de  la  libertad  individual  y  de  la  voluntad 
colectiva,  y,  horrorizado  de  todo  esto, 
el  Anarquismo,  que  alienta  y  vive  de  la 
venganza  contra  las  autoridades  sociales, 
comprendió,  una  vez  más,  que  la  imperfec- 
ción del  hombre  es  tal  que,  tanto  en  la 
guerra  como  en  la  paz,  la  libertad  es  objeto 
de  escarnio  y  mofa  de  los  poderosos.  Y 
se  aprestó  de  nuevo  a  herir 

La  armada  americana: 

Debe  ser  la  mayor  del  mundo. 

En  un  discurso 'pronunciado  por  el  Pre- 
sidente Wilson  en  el  viaje  que  acaba  de 
hacer  por  los  Estados  del  Oeste  de  América, 
ha  dicho:  "No  hay  en  el  mundo  una  marina 
cuya  esfera  de  acción  defensiva  sea  tan 
extensa  como  la  que  corresponde  a  la 
marina  americana,  por  lo  que  ésta  debe  ser 
incomparablemente  la  mayor  que  exista." 

El  World's  Work,  comentando  estas 
frases  en  su  número  de  Marzo,  se  adhiere 
con  entusiasmo  a  la  idea  del  Presidente, 
diciendo  que  la  magnitud  futura  de  la  escua- 
dra americana  depende  de  las  relaciones 
internacionales.  El  autor  del  artículo  repro- 
duce estos  otros  conceptos  emitidos  por  el 
Presidente  en  el  mismo  discurso:  "Ello 
depende  de  lo  que  hagan  los  gobiernos 
extranjeros;  de  lo  que  hagan  los  coman- 
dantes de  los  buques  en  el  mar;  de  lo  que 
hagan  los  encargados  de  los  submarinos; 
de  lo  que  hagan  los  que  dirijan  los  bloqueos. 
Del  juicio  de  una  veintena  de  hombres, 
superiores  y   subalternos,   pende  el   pro- 


blema vital  de  guerra  o  paz  para  los  Es- 
tados Unidos."  Según  el  escritor,  la  idea 
del  Presidente  en  lo  que  respecta  a  la  mayor 
escuadra  del  mundo  coloca  a  los  Estados 
Unidos  a  la  par  con  cualquier  otra  nación. 
Sin  embargo,  añade,  en  estos  tiempos  las 
naciones  pelean  por  grupos,  y  para  América 
es  imposible  construir  una  escuadra  bas- 
tante grande  para  po<Jer  hacer  frente  a 
cualquier  coalición  que  pueda  formarse 
contra  ella.  No  obstante,  América  podría 
construir  una  escuadra  suficientemente 
poderosa  para  establecer  el  equilibrio  de 
fuerza  entre  dos  grupos  y  conseguir  la 
inmunidad  de  la  nación  contra  una  agre- 
sión. La  inmunidad  de  (lue  ha  venido 
gozando  América  puede  atribuirse,  en 
parte,  a  la  circunstancia  de  (|ue  ninguna 
de  las  facciones  de  Europa  intentó  empujar 
a  los  Estados  Unidos  hacia  el  campo  de  sus 
enemigos.  "Si  la  guerra,"  dice,  **termina 
con  empate,  la  situación  no  se  alterará. 
Si  no,  se  alterará  el  equilibrio  de  fuerzas, 
y,  hasta  que  de  algún  modo  se  restablezca, 
sería  tranquilizador  poseer  una  escuadra 
mayor  que  la  que  es  posible  que  tengamos 
cuando  termine  la  guerra.  Porque,  mien- 
tras estamos  en  paz  con  todo  el  mundo, 
nuestra  política  tradicional,  que  nos  obliga 
a  evitar  complicaciones  internacionales, 
significa  que  habríamos  de  valemos  de 
nosotros  mismos  en  caso  de  guerra,  a  menos 
que  para  alguna  otra  nación  sea  ventajoso 
aliarse  con  nosotros.  Nuestra  política 
tiene  la  inestimable  virtud  de  conservarnos 
alejados  de  las  guerras  de  los  extraños, 
siendo  corolario  de  esto  que  debemos  estar 
preparados  y  dispuestos  a  defendernos  por 
nosotros  mismos." 

Japón  receloso  de  América. 

E\  Japan  Magazine  ha  tomado  nota  de 
un  artículo  publicado  por  el  periódico 
japonés  Yamato  con  la  firma  de  K.  Shimaya, 
personalidad  conspicua  en  su  país,  en  el 
que  se  afirma  que  los  planes  navales  de  los 
Estados  Unidos  son  prueba  cierta  de  sus 
intenciones  agresivas  en  el  Pacífico,  y  se 
aconseja  al  Japón  que  viva  alerta  contra 
aquella  nación,  porque,  como  él  dice,  sus 
movimientos  son  peligrosos  para  su  país. 
No  se  le  alcanza  a  Mr.  Shimaya  la  razón 
de  que  América  se  determine  a  acrecentar 
enormemente  sus  defensas  nacionales,  y 
pregunta — por  qué  esta  potencia  se  dis- 
pone a  tener  una  escuadra  colosal,  no  es- 
tando amenazada  desde  fuera. 

Según  dicho  escritor,  aunque  América 
atribuye  su  enorme  programa  naval  a  la 
situación  europea,  es  evidente  que  su  po- 
lítica es  ofensiva,  más  bien  que  defensiva, 
y  que  su  nueva  escuadra  esta  destinada, 
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indudablemente,  a  contender  con  la  es- 
cuadra japonesa,  a  la  cual  considera  su 
presunta  enemiga. 

Mr.  Shimaya  no  encuentra  en  la  mani- 
festación hecha  por  el  Presidente  Wilson 
en  un  discurso  pronunciado  en  Diciembre 
pasado,  de  que  América  debe  ayudar  a  las 
demás  naciones  que  prcKniran  tener  plena 
libertad  para  desarrollarse,  otro  significado 
(jue  el  propósito  de  los  Kstados  de  proteger 
a  China  contra  el  Jaix')n.  Los  japoneses, 
según  el  escritor,  están  indignados,  y  con 
razón,  de  que  América  se  proponga  ayu- 
dar a  China,  donde  la  influencia  americana 
ha  venido  estorbando  mucho  la  acción 
japonesa.  Con  frases  exaltadas,  el  es- 
critor dice  c|ue  los  japoneses  son  excluidos 
de  las  colonias  americanas  y  británicas,  y 
que  ahora,  cuando  ellos  se  proponen  ex- 
plotar China,  de  donde  depende,  natural- 
mente, su  porvenir,  los  americanos  inter- 
vienen e  incitan  a  los  chinos  contra  ellos, 
lo  cual  no  deja  de  ser  más  (pie  un  ultraje. 
F^l  autor  a  que  hacemos  mérito  recomienda 
al  Japón  que  resuelva  esta  cuestión  antes 
de  que  se  realice  el  programa  naval  de  los 
Estados  Unidos. 

El  Tratado  anillo- ja  pones. 

"¿Está  el  Japón  cansado  de  Inglaterra?" 
pregunta  el  Literary  Digest,  y,  para  con- 
testar afirmativamente,  publica  extractos 
de  escritos  de  algunos  personajes  japoneses, 
si  bien,  al  decir  de  la  misma  revista,  perió- 
dicos conservadores  como  el  Jiji  y  el 
Asahi,  "todavía  proclaman  lealtad  a  la 
alianza  con  Inglaterra." 

El  Japan  Magazine  de  Abril  se  adhiere  a 
esta  última  opinión,  y  el  Yorozu  expresa  su 
convencimiento  de  cjue  "es  deber  del  Japón 
conservar  un  sentimiento  de  gratitud  hacia 
la  Gran  Bretaña  por  todo  lo  que  este  país 
hizo  por  ayudarle  en  la  guerra  con  Rusia," 
y  que  debe  abandonarse  todo  propósito 
de  denunciar  el  tratado  "hasta  que  termine 
la  contienda  actual  e  Inglaterra  tenga 
tiempo  de  considerar  la  reforma  del  tratado 
y  la  extensión  de  las  obligaciones  interna- 
cionales." 

¿Se  aliarán  Japón  y  Rusia? 

La  parte  que  Rusia  ha  tenido  en  la 
celebración  de  las  fiestas  de  la  coronación 
del  Emperador  del  Japón,  en  las  que  estuvo 
representada  nada  menos  que  por  el  gran 
duque  Jorge  Mikailovitch,  con  un  brillante 
séquito,  ha  llamado  mucho  la  atención  en 
el  vecino  imperio.  En  un  artículo  de  F. 
Yamazaki,  publicado  en  el  Japan  Magazine , 
se   asevera   que   las   consecuencias   de   la 


visita  de  tan  distinguido  personaje  serán 
de  mayor  importancia  y  alcance  que  una 
mera  felicitación.  El  autor  predice  que 
de  esa  visita  surgirá  una  alianza  entre 
Rusia  y  el  Japón,  y  añade: 

"La  cuestión  de  una  alianza  forma!  entre 
el  Japón  y  Rusia  se  ha  discutido  en  los 
periódicos  durante  mucho  tiempo,  pero 
ahora  parece  que  se  aproxima  al  estado  de 
posibilidad  práctica.  Algunos  se  han 
opuesto  a  la  alianza,  a  causíi  de  la  alianza 
anglo-ja[)onesa  y  de  la  entente  cordiale  entre 
Rusia  y  el  Ja¡)ón,  cosas  que  parecían 
exigir  otras  estipulaciones.  Otros  temían 
que  Rusia  no  |Kxlría  olvidar  su  derrota 
¡x)r  el  Ja|)ón  y  que  estaría  dispuesta,  más 
tarde  o  más  temprano,  a  buscar  la  revancha, 
y  aún  hubo  otros  (|ue  opinaban  que,  en 
vista  de  la  rapidez  con  que  se  altera  la 
situación  internacional,  era  mejor  no  con- 
fiar en  las  alianzas.  La  visita  del  Gran 
Duque  ha  influido  mucho  en  cuanto  a  disi- 
par nuestros  recelos  resjxíctt)  a  los  planes 
de  venganza  de  Rusia,  y,  \íoy  otra  parte, 
los  principales  estadistas  rusos  han  expre- 
sado re|x?t idamente  la  actitud  pacífica  de 
su  país  hacia  el  Ja|)ón. 

"En  el  Ja|)ón  está  muy  generalizada  la 
convicción  de  que  una  alianza  con  Rusia 
no  cede  en  modo  alguno  en  perjuicio  de  la 
alianza  con  Inglaterra,  por  lo  cual  debe 
plantearse  inmediatamente  la  alianza  ruso- 
japonesa.  Si  los  dos  países  son  sinceros 
en  sus  protestas  de  mutua  confianza  y  res- 
peto, no  puede  haber  motivo  para  apla- 
zar esa  alianza.  Las  amistosas  relaciones 
actuales  no  deben  perjudicarse  nunca  con 
sospechas." 

Por  otra  parte,  en  una  carta  dirigida 
por  un  inglés  al  editor  de  la  revista  aludida, 
se  exterioriza  un  gran  temor  de  que  el 
Japón  se  alie  con  Rusia.  "Esa  alianza," 
dice  el  comunicante,  "sería  el  error  más 
grande  que  cometiera  el  Japón.  A  lo  más, 
estableced  una  perfecta  inteligencia  con 
Rusia,  ío  mismo  que  con  América,  pero 
nada  más,  si  el  Jaf)ón  desea  la  paz." 

A   su   vez   el   Japan   Magazine,   en   un 
editorial,  está  conforme  con  la  opinión  del 
inglés  y  disiente  de  la  de  su  compatriota, 
que  aboga  por  la  alianza  con  Rusia,  di-, 
ciendo:     "El  Japón  se  sostendrá  o  caerá- 
con  las  razas  de  habla  inglesa,  porque  han 
hecho  más  por  su  progreso  y  prosperidad, . 
con   la  debida  sinceridad,   que   todas  las; 
demás  naciones,  y,   por  eso,   su  porvenir- 
está   ligado  con  el  de  ellas.     Si   nuestra 
nación  adopta  otro  rumbo,  dejemos  que 
lo  haga,  pero  creemos  que  algún  día  lo 
lamentará." 


Obrera 


Antes  que  el  sol  se  alzara,  ella  se  ha  levantado 
Y,  cabe  el  pozo  de  agua  rodeado  de  san  tañes, 
Como  morena  y  dulce  ondina  se  ha  bañado 
Antes  que  se  encendieran  los  rústicos  kalanes. 

La  madre,  que  ya  es  vieja  y  trabajar  no  puede. 
Aún  duerme.     Algunos  gallos  sonoramente  cantan, 

Y  el  sol  deja  a  la  luna  que  por  el  cielo  ruede 
Mientras  sus  rayos  de  oro  temblando  se  levantan. 

Una  cercana  hoguera  arde  como  una  pira; 
Una  gallina  escarba  la  tierra  sin  palay ; 
Nuestra  gentil  dalaga,  bañándose,  suspira, 
Que  aroman  sus  entrañas  las  rosas  de  Pasay. 

Y  cuando  el  baño  acaba,  envuelta  en  sus  cabellos 
Olorosos  a  gogo  y  flores  de  limón, 

Mientras  el  nuevo  día  se  cubre  de  destellos 

Y  el  sol  llena  de  fuego  su  virgen  corazón. 

Finado  el  ligerísimo  condumio  matinal, 
Aprisa,  caminando,  se  dirige  al  taller 
Esta  flor  pueblerina,  esta  mujer  ideal. 
Querube  filipino  en  forma  de  mujer. 

Y  en  el  taller  trabaja  hasta  que  muere  el  día, 
Que  entre  sus  manos  toda  labor  es  dulce  y  santa; 
Mirad,  si  no,  sus  ojos  sonriendo  de  alegría; 
Mirad,  si  no,  su  boca  de  rosa  cómo  canta! 

Mujer  divina,  virgen  tagala  encantadora; 
Cuando  a  tu  choza  vuelvas,  en  medio  del  camino 
Te  atajará  el  amor  del  mozo  que  te  adora 

Y  Dios  puso  en  la  senda  gentil  de  tu  destino. 

Dentro  de  poco  acaso,  mataréis  un  lechón, 

Y  en  la  noche  radiosa  de  estrellas  y  cigarras. 
Entregarás  tu  vida,  tu  alma  y  tu  corazón 

Al  sonar  de  unas  roncas  y  plebeyas  guitarras. 

Y  entonces,  sea  tu  vida  de  flores  o  de  espinas. 
En  el  deber  y  en  Dios  tus  ojos  siempre  fijos, 
Darás  a  nuestra  Madre,  a  nuestra  Filipinas, 

Tu  santa  sangre  en  la  alma  tagala  de  tus  hijos! 


Social  Demands  Upon  Our  Schools 


THE  main  function  of  the  school  as  a 
social  institution  is  the  transmission 
to  the  young  of  those  practices,  ideas 
and  ideals,  those  s(x:ial  values,  which  are 
essential  for  the  protection  and  progress  of 
the  community,  as  well  as  the  efficiency 
and  happiness  of  the  individual.  Educa- 
tion then  has  two  aspects:  the  individual 
and  the  social.  There  are  individual  needs 
which  education  should  meet;  there  are 
s(x:ial  duties  which  the  schools  should  ful- 
fill. And  in  the  case  of  the  public  schools, 
the  community  has  the  right  to  ask  whether 
they  have  met  and  are  meeting  these  social 
demands  and  needs.  From  the  point  of 
view  of  the  people  who  pay  for  the  support 
of  our  schools,  the  answer  to  this  question 
is  the  real  test  of  the  efificiency  and  ade- 
quacy of  our  public  school  system. 

What  arc  some  of  the  recent  social 
changes  which  have  influenced  our  schools? 
What  social  needs  have  our  schools  met? 
During  the  last  twenty  years,  of  the  many 
changes  which  have  taken  place  in  our 
society,  the  most  obvious  one  is  the  devel- 
opment of  democratic  institutions  and 
the  democratic  spirit.  This  fundamental 
change  is  due  partly  to  the  influence  of 
democratic  world  movements,  but  especial- 
ly to  the  change  in  the  form  and  spirit  of 
our  government  which  was  necessarily 
brought  about  by  the  American  occupation 
of  our  countr>'.  To  meet  the  needs  of  this 
new  situation,  our  public  schools  were 
changed  in  many  fundamental  ways.  Our 
primary  schools  were  made  entirely  free, 
children  were  not  only  admitted  to  the 
schools  without  the  payment  of  tuition 
fees,  but  they  were  even  furnished  with 
free  books,  papers  and  pencils.  Thus 
elementary  education  was  made  available 
to  the  poor  as  well  as  to  the  rich. 

Under  the  government  of  a  monarchy 
like  Spain,  sul)jects  which  explain  to  the 
citizens  their  rights  and  duties  could  not 
be  taught  in  the  schools.  Hence  the  study 
of  civics,  history,  and  kindred  subjects  was 
introduced  only  with  ^the  change  in  the 
government  of  our  country. 

The  mode  of  school  government  was 
also  changed  for  the  reason  that  an  absolute 
and  autocratic  government  in  the  school 
w^as    incompatible    with    the    democratic 
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government  of  the  community  for  the  par- 
ticipation in  which  the  schools  trained 
their  students.  Today,  therefore,  the  era 
of  stern  discipline  and  severe  corporal 
punishment  is  past.  Instead,  there  is  a 
constant  appeal  to  the  interest  and  social 
consciousness  of  the  pupils  by  making  them 
scH?  wherein  their  own  interests  lie,  and 
making  them  realize  their  responsibility 
for  their  conduct  and  behavior. 

Our  sch(K)ls  have  also  tried  to  meet 
other  urgent  needs  of  the  country.  The 
development  of  our  agriculture,  industry 
and  commerce  is  necessary  as  a  basis  of 
our  national  pros{x?rity  and  happiness. 
To  aid  in  this  development,  our  school 
authorities  introduced  the  study  of  agricul- 
ture, industry  and  commerce  in  the  cur- 
riculum of  our  schcx)ls.  At  present,  garden- 
ing is  rec]uired  of  primary  and  intermediate 
pupils,  and  there  are  home  gardens  as  well 
as  school  gardens.  Agricultural  schools 
have  been  established  in  several  provinces 
by  the  bureau  of  education,  while  the 
University  of  the  Philippines  has  an  effi- 
cient college  of  agriculture  in  Los  Baños. 

While  in  the  old  days  hardly  any  atten- 
tion was  given  to  the  teaching  of  the  indus- 
tries in  the  schools,  today  they  are  taught 
in  the  primary,  intermediate  and  trade 
schools.  In  the  primary  schools,  the  boys 
take  up  basketry,  carpentry,  and  other 
handicrafts,  while  the  girls  take  up 
embroidery,  lace-making,  cooking  and  other 
occupations.  In  the  intermediate  schools, 
the  same  subjects  are  further  studied  by 
our  boys  and  girls;  and  in  the  provincial 
trade  schools,  various  industrial  pursuits 
may  be  taken  up  by  our  young  people. 

Another  great  reform  introduced  in  our 
sch(K)ls  recently  is  the  development  of 
games  and  athletics.  Today,  every  boy 
and  every  girl  takes  active  part  in  some 
form  of  play,  especially  group  games. 
This  movement  is  killing  the  old  ascetic 
spirit, — the  idea  that  the  bcxly  should  be 
punished  for  the  good  of  the  soul  and  that 
therefore  bodily  conditions  are  not  impor- 
tant. Instead,  the  idea  that  a  sound  body 
is  not  only  a  necessary  condition  of  a  sound 
mind,  but  also  of  self-control  and  good 
behavior  is  spreading  among  all  classes 
of  our  society.     Again,  we  see  in  this  a 
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deliberate  attempt  on  the  part  of  the 
schools  to  meet  a  social-  need — the 
improvement  of  the  physique  of  our  people. 

It  is  thus  seen  that  our  present  public 
school  system,  while  American  in  origin, 
has  not  been  merely  transplanted  from 
America,  but  has  been  constantly  adapting 
itself  to  meet  the  great  and  fundamental 
needs  of  our  country.  Our  schools  have 
met  with  a  high  degree  of  success  the  new 
social  demands  arising  from  the  changes 
that  have  taken  place  in  our  country  during 
the  last  two  decades;  changes  in  the  form 
and  spirit  of  government,  economic  and 
social  needs.  But  have  our  public  schools 
met  all  the  great  needs  of  the  people? 
No  school  system  can  do  so  much.  And 
yet,  those  who  shape  the  policies  of  our 
schools  are  not  altogether  responsible  for 
its  shortcomings,  for,  however  clear  their 
vision  may  be  of  the  needs  of  the  people, 
they  are  handicapped  by  the  lack  of 
sufficient  funds  for  the  extension  and 
improvement  of  schools. 

It  is  true,  as  it  has  been  stated  by  one 
who  is  in  position  to  know,  that  our  govern- 
ment is  already  expending' about  one-fifth 
of  its  income  for  education,  and  that  this 
proportion  should  be  maintained  for  some 
time  to  come.  I  believe,  however,  that  if 
our  experiment  in  democratic  government 
is  to  succeed,  our  people  must  be  willing 
and  ready  to  spend  a  greater  proportion 
of  our  public  money  for  education,  so  that 
we  may  provide  equal  educational  oppor- 
tunities to  every  child  in  our  country 
between  the  ages  of  seven  and  fourteen. 

According  to  the  fifteenth  annual  report 
of  the  director  of  education,  out  of  1,416 
graduates  of  our  high  schools,  427  are 
students  in  the  University  of  the  Philip- 
pines, 371  are  teaching,  397  are  engaged  in 
clerical,  business  and  other  occupations. 
Our  present  high  school  course  does  not 
sufficiently  prepare  the  students  for  any 
of  these  three  fields  of  endeavor  to  which 
they  actually  go  after  graduation:  they  are 
not  trained  to  teach,  they  are  not  trained 
to  be  clerks  and  small  business  men,  and 
with  the  exception  of  the  graduates  of 
three  or  four  high  schools,  they  are  not 
well  prepared  to  do  university  work. 

There  is  need  then  of  differentiating  our 
present  high  school  course  of  study.  As 
it  is  at  present,  the  high  school  does  not 
aim  to  prepare  for  the  university,  neither 
does  it  aim  to  prepare  for  any  definite 
vocation.  If  we  had  the  necessary  funds, 
there  should  be  four  distinct  courses  given 
in  our  provincial  high  schools: 

(a)  A  general  course  of  four  years, 
preparatory  to  the  College  of  Liberal  Arts. 


(b)  A  two-year  course  in  business. 

(c)  A  two-year  course  in  domestic 
science  and  household  arts. 

(d)  A  two-year  course  in  teaching. 
These    four    courses    in    the    provincial 

high  schools  would,  I  believe,  meet  the 
needs  of  the  four  classes  of  high  school 
pupils  mentioned. 

Another  change  needed  in  our  schools  is 
the  intrcxluction  of  military  drill  and  in- 
struction for  all  boys  above  the  age  of 
twelve.  In  the  state  of  New  Jersey, 
Commissioner  of  Education  Kendall  has 
recently  succeeded  in  making  military  in- 
struction compulsory  in  the  public  schools. 
Educators  everywhere  believe  that  military 
training  is  not  only  gotxi  for  the  body  but 
also  for  the  character  of  the  growing  boy; 
while  practical  and  thinking  people  in  our 
country  are  convinced  that  it  is  necessary 
for  the  protection  of  the  state.  And  who 
will  dare  deny  that  a  large  body  of  well- 
trained  men  is  necessary  for  our  country 
whatever  its  future  may  be?  And  yet, 
nothing  has  been  done  by  our  elementary 
and  higher  schools  to  prepare  for  this 
demand. 

Another  function  which  our  schools  are 
not  adequately  fulfilling  is  the  teaching  of 
patriotism  to  our  younger  generation. 
History  is  recognized  by  educators  as  the 
.best  means  of  cultivating  love  of  one's 
country,  yet  as  Philippine  history  is  taught 
at  present  in  our  schools,  it  certainly  does 
not  accomplish  this  great  purpose.  It 
does  not  cultivate  in  the  young  the  love 
for  our  country,  its  people  and  its  tradi- 
tions. Jernegan's  Short  History  of  the 
Philippines,  the  only  text-book  studied  by 
our  students  at  present,  for  obvious  reasons, 
seems  inadequate.  To  remedy  this  defect,  it 
seems  to  me  that  biographies  of  great  Fili- 
pinos should  be  read  by  our  children  before 
they  leave  the  primary  schools.  And  before 
students  leave  the  high  schools  they  should 
again  study  the  history  of  our  country  so 
that  they  may  have  an  insight  into  the  ele- 
ments and  causes  of  our  countr>''s  progress. 

And  is  there  any  reason  for  not  teaching 
the  Spanish  language  in  our  high  schools? 
It  is  agreed  by  every  one  that  at  least  one 
modern  language  should  be  included  in  the 
general  high  school  course.  In  the  German 
secondary  schools,  English  and  French  are 
required,  while  in  the  French  secondary 
schools,  English  and  German  are  both 
offered  to  students.  In  our  country  there 
is  undoubtedly  an  insistent  demand  for 
the  teaching  of  Spanish,  not  only  because 
of  its  practical  value,  but  also  because  it 
is  the  language  of  culture  in  our  country 
and  because  the  records  of  our  past  are 
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mostly  written  in  that  language.  The 
practical  value  of  this  language  is  being 
recognized  by  England  and  the  United 
States.  In  these  countries,  Spanish  is 
gradually  but  surely  taking  the  place  of 
French  and  Latin  in  the  secondary  schools. 

Another  needed  change  in  our  schools  is 
some  provision  for  the  medical  examination 
and  inspection  of  pupils.  It  is  a  fact  known 
to  everv'  educator  that  the  cause  of  failure 
in  studies  of  many  children  is  more  often 
than  not  some  physical  defect,  such  as 
trouble  with  eyes,  ears,  nose,  throat,  and 
teeth  rather  than  real  mental  defficicncy. 
Naturally,  such  provision  will  cost  a  gocxi 
deal. 

It  is  estimated  that  three  per  cent  of 
all  school  children  are  mentally  backward 
and  these,  if  allowed  to  remain  in  the  same 
class  with  normal  children,  will  hinder 
the  progress  of  the  normals  while  they  will 
not  profit  themselves  by  the  instruction. 
For  these  reasons  in  large  towns  and  in 
cities  an  ungraded  or  sfxicial  class  taught 
by  specially  trained  teachers  should  be 
established  for  subnormal  children.  In 
Manila,  and  other  cities  some  provision  for 
the  reform  of  delinquent  children  should 
be  made. 


In  our  towns  there  are  many  illiterate 
but  ambitious  adults,  engaged  in  some 
gainful  occupation  during  the  day,  who 
should  be  given  an  opportunity  to  acquire 
the  rudiments  of  an  education  in  evening 
schools.  But  outside  of  Manila,  there  are 
very  few  evening  schools  for  adults.*  There 
are  also  those  who  are  desirous  of  securing 
proficiency  in  some  vocation  such  as  book- 
keeping, stenography,  industrial  arts.  For 
this  class  of  |KH)ple,  evening  vocational 
schools  should  also  Ik?  established. 

Knowing  as  I  do  the  great  and  lasting 
iKMiefits  which  our  public  sch(K)ls  have 
rendered  to  our  [)eople,  I  have  mentioned 
some  changes  which  should  Ik»  made  in  our 
schools,  not  in  a  spirit  of  criticism  but  as 
a  suggestion  of  other  ways  in  which  they 
may  render  scxrial  service.  Our  school 
system  has  changed  during  the  last  fifteen 
years  in  respofise  to  scKial  changes  in  our 
country.  If  it  is  to  fulfill  its  duty,  it 
shouki  continue  to  change  with  every 
fundamental  change  in  the  condition  and 
purpose  of  our  people;  for  the  school  is 
the  only  safe  instrument  of  s(K:ial  progress, 
and  as  a  social  institution  it  has  neither 
aim  nor  end  apart  and  distinct  from  the 
ends  and  aims  of  the  community  by  which 
it  has  been  established. 


*In  this  connection  may  be  mentioned  the  fact  that  l)y  the  time  the  next  l^nitwl  States  census  is 
taken,  1920,  there  shall  !>c  not  one  illiterate  person  in  Kentucky,  is  the  goal  that  state  is  strivinj^  to  reach. 

And  this  is  due  to  a  woman,  Mrs.  Cora  W'ilson  Stewart.  She  it  was  who  conceivetl  the  idea  of 
the  "Moonlight  Schools,"  for  illiterate  adults,  that  opened  in  1911.  So  great  has  l)een  the  success  of 
the  idea  that  not  only  Kentucky  but  a  fourth  of  the  other  states  have  adopted   it. 

Effective  publicity  is  l)eing  used  to  aid  legislation.  Thousands  of  "stickers"  are  l)eing  pasted  on 
mail  and  parcels,  and  placards  nailed  up  in  all  public  places.  "EverylK)dy  Reads  and  Writes  in  Kentucky 
by  1920,"  A  Pen  in  Every  Hand,  a  Newspaper  in  Every  Home  in  Kentucky". arc  sample  slogans. — Ed. 


El  Pueblo  Basko 


JosE  Manuel  de  Zendoya. 


El  presente  artículo  e«  un  estudio  etnológico  e  histórico  muy  ameno  y  curioso  de  la  Vasconia,  la  región 
de  la  España  Tarraconense  que  tantos  hombres  ilustres  ha  dado  a  la  nación  española.  La  historia  de  Fili- 
pinas proclama  los  grandes  méritos  de  muchos  de  esos  hombres  eminentes,  a  quienes  la  civilización  universal 
debe  tantos  y  tan  grandes  descubrimientos.  Muchos  apellidos  netamente  vascongados  han  tomado  carta 
de  naturaleza  en  nuestro  país.  La  etnología  vasca  es  un  problema  latente  entre  innumerables  sabios  e 
investigadores.  Se  trata  cíe  un  pueblo  que,  sin  dejar  de  ser  primitivo,  es  decir,  sin  halxT  transformado  su 
personalidad,  ocupa  lugar  eminente  en  la  civilización  moderna.  He  ahí  por  qué  consideramos  interesante 
este  trabajo  y  nos  honramos  en  insertarlo  en  esta  revista. 


NOS  complacemos  en  presentar  al  Pue- 
blo Filipino  un  manojo  de  datos  e  in- 
formes sobre  un  pueblo  sumamente 
interesante,  nd  ya  por  la  extensión  del 
territorio  ocupado,  ni  por  los  millones  de 
habitantes  con  que  cuenta,  sino  por  sus 
caracteres  étnicos,  por  la  maravillosa  len- 
gua que  habla  y  por  la  tenacidad  con  que 
ha  sabido  defender  su  independencia  a 
través  de  las  terribles  vicisitudes  histó- 
ricas por  que  ha  pasado  la  Península  Ibé- 
rica en  el  correr  de  los  siglos,  y  no  obstante 
el  empeño  incesante  de  los  soberanos  fran- 
ceses y  españoles  por  incrustarlo  en  sus 
respectivos  escudos. 

Él  Pueblo  Filipino  debe  sentir  grandes 
simpatías  por  los  Básicos,  porque  ha  visto 
desarrollarse  su  historia  en  roce  constante 
con  miembros  de  la  industriosa  e  infati- 
gable familia  Básica.  Desde  Legazpi  y 
Urdanéta,  Rada,  Salcedo,  Goiti  y  Anda, 
Básicos  de  pura  raza,  hasta  los  Ynchausti, 
los  Elizalde,  los  Lizárraga,  los  Aldekoa, 
los  Urrutia,  los  Urlcijo,  los  Okiñena,  los 
Ormaechea,  y  la  gran  mayoría  de  los  Ca- 
pitanes de  río:  Rentería,  ligarte,  Goiti- 
solo,  Bereciarte,  Eguiguren,  Sagarbarría, 
Altónaga,  Iríbar,  Irezábal,  Aralucea,  In- 
sausti.  Otero  y  otros  cuyos  nombres  omi- 
timos con  pena  por  no  recordarlos  en  este 
momento,  han  contribuido  al  desarrollo 
y  perfeccionamiento  de  las  industrias  fi- 
lipinas y  al  florecimiento  del  comercio  de 
cabotaje,  elemento  de  primera  necesidad, 
dada  la  constitución  geográfica  de  este 
puñado  de  perlas  arrojadas  por  la  bondadosa 
mano  del  Hacedor  en  el  mar  del  Oriente. 

Nos  hacemos,  pues,  la  ilusión  de  que  el 
público  filipino  recibirá  con  agrado  estos 
apuntes  escritos  a  vuela  pluma. 

No  existe  raza  alguna  que  haya  dado 
tema  más  amplio  a  las  discusiones  de  los 
etnólogos,  ni  por  quien  se  hayan  roto  tan- 
tas lanzas,  echando  todos  su  cuarto  a  es- 
padas, lo  mismo  en  Viena  que  en  Londres, 
tanto  en  Berlín  como  en  New  York,  para 
deslindar  sus  fronteras,  señalando,  de  paso, 
sus  parentescos  y  afinidades. 

Los  campeones  del  braquicefalismo,  como 
Retzius  y  Pruner  Bey,  sostienen  con  tena- 


cidad el  génesis  asiático  de  los  Baskos, 
mientras  sus  contrarios,  siguiendo  a  Broca, 
se  empestillan  en  afirmar  que,  sea  cual  fuere 
la  procedencia  de  la  raza  Baska,  no  tiene 
punto  alguno  de  contacto  con  los  Mongo- 
les, debiéndosele  atribuir  un  origen  afri- 
cano. La  discusión  ha  sido  sostenida  por 
ambas  partes  con  una  tenacidad  y  acalo- 
ramiento nada  comunes,  y,  aun  cuando 
la  Etnología  no  cuenta  hasta  la  fecha  con 
medios  suficientes  de  investigación  para 
asignar  a  este  misterioso  pueblo  una  cuna 
y  una  familia,  parece  ser  que,  tanto  los  se- 
cuaces de  Retzius  como  los  de  Broca,  llevan 
un  tanto  de  razón  y  no  van  del  todo  des- 
caminados al  sentar,  si  bien  con  un  dog- 
matismo impropio  de  quien  emite  una 
mera  opinión,  sus  respectivos  sentires 
sobre  los  orígenes  de  la  raza  Baska,  pues 
"el  tipo  eúskaro,  según  Aranzadi  (Teles- 
foro),  Profesor  de  la  Universidad  de  Bar- 
celona, está  caracterizado  por  la  mesoce- 
falia,  el  torso  cónico,  la  faz  alargada  y  pun- 
tiaguda, la  talla  esbelta,  las  curvaturas 
y  la  columna  vertebral  muy  acentuadas," 
rasgos  todos  bastante  parecidos  a  los  de 
las  poblaciones  del  norte  de  Africa,  de 
origen  feno-líbico. 

No  nos  creemos  con  autoridad  ni  con 
conocimientos  suficientes  para  desbrozar 
el  camino  trazado  por  el  gran  número  de 
etnólogos  que  tan  luengamente  han  dis- 
cutido este  complicado  problema;  pero 
abrigamos  la  esperanza  de  que  no  tardará 
mucho  en  quedar  resuelta  la  incógnita, 
gracias  a  las  constantes  y  sistemáticas 
investigaciones  del  Sr.  Aranzadi,  indis- 
cutible autoridad  en  la  materia,  quien 
lleva  ya  aclarados  puntos  de  suma  tras- 
cendencia en  escritos  de  impecable  lucidez, 
y  coronará  su  penosa  labor  dándonos  una 
acabada  solución  de  este  obscuro  punto 
histórico.  De  raza  Baska  él,  resulta  una 
bella  esperanza  para  el  pueblo  que  le  vio 
nacer. 

Si  la  asignación  de  cuna  al  pueblo  Basko 
viene  siendo  un  verdadero  caballo  de  ba- 
talla para  los  etnólogos,  continúa  todavía 
en  pie  la  equis  lingüística,  sin  que  los  más 
profundos  conocedores  de  esta  joven  cien- 
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cía,  ni  los  menos  medrosicos  en  achaques 
de  cortar  por  lo  sano  cuando  de  decidir 
cualquiera  espinosa  cuestión  se  trata, 
se  crean  con  arrestos  para  señalar  una  de- 
terminada filiación  a  la  filosófica  y  afili- 
granada lengua  hablada  en  Baskonia, 
"la  primitiva  de  España,"  al  decir  de  Hum- 
boldt, *ia  más  antigua  del  mundo,"  en 
frase  de   Iharce  de  Bidassouet. 

Parece  ser  que  tiene  algunos  puntos  de 
contacto  con  el  maggiar  o  húngaro  y  el 
finlandés,  pero,  mientras  a  estas  dos  len- 
guas se  les  atribuye  una  procedencia  orien- 
tal, siendo,  especialmente  la  segunda, 
herencia  de  las  hordas  asiáticas,  continúa 
siendo  el  Baskuenze  una  "isla  lingüística**, 
según  la  gráfica  frase  de  Zebina  Rippley, 
Profesor  auxiliar  de  Sociología  en  el  Ins- 
tituto Tecnológico  de  Massachusetts. 
Pertenece  al  grupo  de  las  lenguas  agluti- 
nantes, y  posee  la  particularidad  de  las 
Aryas,  aunque  llevada  a  un  perfecciona- 
miento muy  superior,  de  expresar  con 
una  sola  palabra  compuesta  multitud  de 
ideas,  para  cuya  emisión  se  ven  precisa- 
dos los  otros  idiomas  a  formar  una  frase 
completa.  Como  prueba  de  semejante 
flexilDÍlidad,  suele  aducirse,  cuando  de  este 
punto  se  diserta,  la  existencia  de  un  cono- 
cido apellido  formado  de  33  letras  en  16 
sílabas :  Iturriberrigorrigoikoerrotakoechea, 
que,  vertido  a  la  lengua  de  Castilla,  quiere 
decir:  "La  casa  del  molino  de  la  fuente 
nueva,  roja,  situada  en  lo  alto,"  Es  de 
advertir  que  la  inmensa  mayoría  de  los 
apellidos  Baskos  son  toponí mico-descrip- 
tivos. 

Para  dar  una  idea  de  la  riquísima  con- 
textura verbal  de  la  lengua  Baska,  terrific 
complexity,  como  le  llama  Rippley,  basta 
aducir  el  hecho  de  que  Bladé  presenta 
cincuenta  formas  de  la  tercera  persona 
del  singular  del  presente  de  indicativo 
del  verbo  regular  "dar". 

Entre  los  muchos  argumentos  que  sue- 
len explanar  los  filólogos  para  demos- 
trar la  remota  antigüedad  de  la  lengua 
Baska,  son  ya  muy  corrientes  el  de  la  ca- 
rencia de  palabras  que  representen  ideas 
generales  o  abstractas,  y  la  uniforme  y 
extraña  formación  del  vocabulario  refe- 
rente a  los  utensilios  agrícolas,  los  más 
conocidos  del  Basko,  por  ser  un  pueblo 
grandemente  dedicado  a  las  faenas  del 
campo.  Y  a  la  verdad,  el  diccionario  de 
la  lengua  Baska  es  sumamente  rico  en  lo 
que  toca  a  las  especies  forestales,  a  la  fauna 
y  a  la  flora,  pero  hay  quien  opina  que  la 
aparición  de  las  palabras  "árbol**  y  "animal** 
es  de  fecha  muy  reciente.  Tampoco  cuenta 
con  término  alguno  que  represente  la  idea 
genérica   de    "hermana,**   especificando   el 


concepto  con  el  empleo  de  vocablo  dis- 
tinto, según  se  hable  de  "hermana  de  hom- 
bre** o  de  "hermana  de  mujer."  Si  no 
todos,  casi  todos  los  nombres  de  los  aperos 
de  labranza  llevan  en  su  composición  la 
radical  ''ar,'*  que  significa  "piedra,**  lo 
cual  da  pie  para  sentar  la  afirmación  de 
la  existencia  de  esta  lengua  en  la  "Era  de 
Piedra,**  puesto  que  esa  aplicación  cons- 
tante de  la  radical  ''ar''  a  la  formación 
de  los  vocablos  destinados  a  representar 
los  instrumentos  agrícolas,  supone  la  pre- 
sencia en  dichos  objetos  del  material,  por 
ella  significado. 

La  riqueza  de  formas  y  el  carácter  aglu- 
tinante arriba  mencionados,  envuelven 
recias  dificultades  para  el  perfecto  manejo 
de  esta  ciclópea  lengua,  y  justifican  el  pro- 
verbio corriente  entre  los  campesinos  fran- 
ceses de  que  el  diablo  estuvo  por  espacio 
de  siete  años  dedicado  al  estudio  del  Bas- 
kuenze, y,  al  cabo  de  tanta  labor,  quedó 
sabiendo  solo  dos  palabras.  En  ciertos 
"turistas**  ha  suscitado  tal  desesperación 
su  mezquino  avance  en  el  conocimiento 
de  dicha  lengua,  que  hay  quien  se  ha  ven- 
gado de  ella  con  decir  que  "its  words  are 
all  written  Solomon  and  pronounced  Ne- 
buchadnezzir/'  Conocedores  de  la  her- 
mosa lengua  de  Aitor,  aseguramos,  a  fuer 
de  imparciales,  que  no  hay  fundamento 
para  semejante  afirmación. 

Y  paso  a  decir  dos  palabras  de  su  amor 
a  la  independencia. 

Nada  más  peculiar  que  la  constitución 
política  y  administrativa  del  pueblo  Basko. 
Era  gobernado  por  una  Asamblea  de  Di- 
putados elegidos  para  un  bienio,  quienes 
se  reunían  en  Guernica,  y,  sentados  en 
bancos  de  piedra,  al  aire  libre,  y  al  cobijo 
del  simbólico  roble,  emblema  de  sus  liber- 
tades, decidían  las  más  delicadas  cuestio- 
nes atañen  tes  al  país  Eúskaro.  No  cono- 
cían soberano  alguno  político  y  defendían 
a  capa  y  espada  la  más  absoluta  y  la  más 
radical  libertad  individual,  siendo  todos 
y  cada  uno  de  los  Baskos  perfectamente 
iguales  ante  la  ley,  para  la  cual  montaba 
tanto  el  poseedor  de  grandes  bienes,  como 
el  propietario  de  ruin  y  diminuta  parcela. 
Como  prueba  de  esta  afirmación  puede 
citarse  el  hecho  de  que  el  "separatismo** 
era  legal  en  Bizkaya.  Las  familias  aso- 
ciadas libremente,  constituían  el  pueblo, 
con  absoluta  igualdad  de  derechos;  los 
pueblos  libremente  asociados,  formaban 
la  region  o  merindad,  con  iguales  derechos, 
sin  que  nada  importasen  las  diferencias 
de  riqueza  o  de  población;  las  regiones, 
libremente  asociadas,  componían  la  Re- 
pública o  Confederación  Bizkaína.  La 
familia  podía  libremente   emanciparse  del 
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pueblo;  el  pueblo,  de  la  región;  la  región, 
del  Estado,  con  la  misma  libertad  con  que 
concurrieran  a  asociarse.  Tal  vez  no  regis- 
tre la  Historia  pueblo  alguno  de  mayor 
libertad  individual. 

Sin  contar  con  ejército  permanente, 
estaban  siempre  dispuestos  a  empuñar 
las  armas  para  rechazar  al  osado  invasor, 
y  la  Historia  Universal  no  es  capaz  de  se- 
ñalar época  alguna,  ni  larga  ni  corta,  en 
la  que  los  Baskos  hayan  estado  sometidos 
a  ningún  dominador,  dándose  el  caso  ex- 
traño de  que  la  dominación  árabe,  la  más 
extensa  de  cuantas  ha  sufrido  la  Península 
Ibérica,  subyugase  bajo  la  potente  y  te- 
mida cimitarra  toda  España,  excepción 
hecha  de  la  región  Baska;  pues,  al  decir 
de  Dom  J.  Raboury,  y  no  queremos  citar 
más^  autores:  "Le  Pays  Basque  ne  fut 
pas  entamé.  Jamais  les  Árabes  ne  s'avan- 
cérent  au  delá  de  Pampelune  pour  s'y 
fixer." 

Estaban  exentos  de  todo  impuesto,  libres 
de  todo  servicio  militar,  disfrutaban  de 
la  más  completa  Independencia  y  los  re- 
yes, de  Castilla  llegaron  a  concederles  in- 
numerables privilegios,  como  el  uso  de 
armas  en  territorio  español,  viniendo  a 
ser  todo  Basko,  en  consecuencia  de  tales 
libertades  y  privilegios,  un  "hidalgo"  o 
noble  por  derecho  de  nacimiento.  A  esto 
y  al  hecho  de  ser  toponímicos  los  apellidos 
Baskos,  obedecía  la  antigua  costumbre 
de  hacer  preceder  su  nombre  de  familia 
de  la  preposición  "de,"  costumbre  seguida 
aún  por  los  ancianos  de  la  región  Baska 
y  que  la  juventud  va  dejando  perder  por 
desidia  o  por  ignorancia. 

El  espíritu  imperialista  que  corroe  a 
todas  las  grandes  naciones  no  podían  mi- 
rar con  buenos  ojos  la  independencia  de 
los  Baskos,  y  toda  esa  preciosa  herencia 


de  libertades  y  privilegios  quedó  arrui- 
nada el  año  1839,  merced  a  la  inexplicable 
imbecilidad  de  los  unos  y  a  la  astucia  y 
el  maquiavelismo  de  los  otros.  Sin  em- 
bargo, todos  los  historiadores  imparciales 
nos  conceden  el  derecho  a  recobrar  la  per- 
dida independencia.  A  raiz  de  los  hechos 
de  1876,  escribía  M.  Louis  Lande  en  la 
autorizada  publicación  parisiense  Revue 
des  deux  Mondes:  "Desde  el  doble 
punto  de  vista  legal  e  histórico,  su  dere- 
cho es  indiscutible;  hoy,  sin  embargo,  no 
se  quiere  admitirlo,  porque  no  son  los  más 
numerosos  ni  los  más  fuertes;  pero  que 
tuvieran  solamente  el  poder  material  que 
poseen  Bélgica,  Suiza  o  Portugal,  y  no 
habría  un  diplomático  que  no  se  apresu- 
rara a  reconocer  su  existencia  oficial  en  los 
tratados."  Es  claro,  la  razón  de  la  fuerza 
pudo  siempre  más  que  la  fuerza  de  la  ra- 
zón. Como  que  el  total  de  Baskos  existente 
en  la  Península  Ibérica  y  Ultramar  no  as- 
ciende a  un  millón! 

Hoy hoy   no   nos  queda   sino   un 

recuerdo  de  nuestras  viejas  libertades  y 
un  amor  creciente  a  las  mismas;  la  pre- 
ciosa lengua  de  nuestros  abuelos,  conser- 
vada, con  tenacidad  montañesa,  en  medio 
de  la  terrible  oposición  del  magisterio  es- 
pañol, cada  día  más  purificada  de  la  escoria 
de  los  pueblos  vecinos,  y  contando  con 
una  literatura,  no  muy  abundante,  pero 
sí  muy  estimable;  un  depósito  pictórico 
y  musical  (1)  de  valor  incalculable,  y,  flo- 
tando sobre  todo  ello,  como  tabla  de  sal- 
vación, una  esperanza,  una  perspectiva 
halagüeña,  más  o  menos  lejana,  de  volver 
a  ser  dueños  de  nuestro  suelo  y  continuar,  con 
los  medios  adquiridos  por  el  pueblo  Basko 
al  compás  del  progreso  mundial,  la  his- 
toria interrumpida  por  el  despótico  latro- 
cinio del  año  39. 


(1)  El  público  manilano  ha  aplaudido  no  hace  mucho  Las  Golondrinas  de  Joshe  Mari  Usandizaga, 
Basko  de  raza  y  de  corazón,  formando  las  apreciaciones  de  los  críticos  musicales  un  coro  acorde  de  aplausos 
y  alabanzas.  Aun  cuando  la  música  de  esa  pieza  teatral  está  muy  lejos  de  ser  Baska,  hemos  recogido  cuida- 
dosamente ese  puñado  de  laudes  para  depositarlos,  como  homenaje  del  pueblo  Filipino,  sobre  el  sepulcro 
del  malogrado  artista  guipuzkoano.  Deja  escritas  otras  dos  obras,  netamente  Baskas:  Mendi-Mendiyan, 
cuya  aparición  en  las  tablas  fué  recibida  con  delirio,  y  Amaya,  inédita,  terminada  por  el  joven  compositor 
poco  antes  de  morir. 


The  Revolutionary  Government 

The  Views  of  an  American  Observer  Trying  To  Be  Fair 


HISTORICAL  SETTING.— There 
have  been  a  large  number  of  local 
insurrections  in  the  Islands.  *  In 
1872^  came  a  revolt  in  Cavite  province, 
which  failed  at  once,  but  which  had  far- 
reaching  results  because  of  a  revival  on  a 
larger  scale  in  1896.^  This  later  uprising 
was  temporarily  checked  by  the  "Treaty 
of  Biak-na-bato."^     Its  recrudescence  was 


*  "The  political  revolution  of  the  Philippines  is 
of  recent  origin.  It  may  be  said  that  its  formation 
began  only  from  the  opening  of  the  Suez  canal, 
which  was  inaugurated  in  November,  1869.  The 
previous  uprisings  were  caused  by  grievances  or 
narm  inflicted  to  a  certain  locality  or  to  specified 
persons  and  not  for  the  necessity  of  ix)litical  reforms 
generally  feh  throughout  the  country.  For  this 
reason,  they  never  went  beyond  mere  local  dis- 
turbances." Mabini,  La  Revolución  Filipina,  Ch. 
II,  quotation  at  p.  7.  The  first  occurred  in  1622  on 
the  island  of  Bohol.  In  1629  a  rebellion  began  in 
Mindanao,  which  lasted  three  years.  In  1649  a 
considerable  portion  of  the  V'isayan  district  was  in 
armed  opposition  to  Spanish  rule.  In  1827  came  an 
uprising  in  Cebu,  and  in  1844  one  in  Negros.  See 
generally  for  a  description  of  events  in  the  different 
insurrections,  Foreman,  l^he  Philippine  Islands, 
Chs.  XXII.  XXIII,  XXIV,  XXV,  XXVII.  For 
a  Spanish  view  of  the  insurrections,  see  La  Insurrec- 
ción en  Filipinas  y  Guerra  Ilispano-Americana  en 
el  A  re  hi  piélago  por  Manuel  Sastrón. 

'See  Artigafw  Los  Sucesos  de  1872;  Mabini,  La 
Revolución  Filipina,  pp.  15-19. 

'See  Mal)in¡,  La  Revolución  Filipina,  Ch.  VIII. 

*  Aguinaldo  in  his  Reseña  Verídica  de  la  Revolu- 
ción Filipina  {True  Revieja  of  the  Philippine  Revolu- 
tion), published  at  Tarlac  on  September  23,  1899, 
says  of  the  treaty:  "Don  Pedro  Alejandro  Paterno 
(who  was  appointed  by  the  Spanish  governor- 
general  sole  mediator  in  the  discussion  of  the  terms 
of  peace)  visited  Biak-na-bató  several  times  to 
negotiate  terms  of  the  treaty,  which,  after  negotia- 
tions extending  over  five  months,  and  careful  con- 
sideration given  to  each  clause,  was  finally  com- 
pleted and  signed  on  Decemlx^r  14,  1897,  the  follow- 
ing being  the  principal  conditions: 

"1.  That  I  should,  and  any  of  my  associates  who 
desired  to  go  with  me,  would  be  free  to  live  in  any 
foreign  countr>'.  Having  fixed  UF>on  Hongkong  as 
my  place  of  residence,  it  was  agreed  that  payment 
of  the  indemnity  of  $800,000  (Mexican)  should  be 
made  in  three  instalments;  namely,  $400,000  when 
all  the  arms  in  Biak-na-bató  were  delivered  to  the 
Spanish  authorities;  $200,000  when  the  arms  sur- 
rendered amounted  to  eight  hundred  stands;  the 
final  payment  to  be  made  when  one  thousand  stands 
of  arms  shall  have  been  handed  over  to  the  author- 
ities and  the  Te  Deum  sung  in  the  Cathedral  in 
Manila  as  thanksgiving  for  the  restoration  of  peace. 
The  latter  part  of  February  was  fixed  as  the  limit 
of  time  wherein  the  surrender  of  arms  should  be 
completed. 

"2.  The  whole  of  the  money  was  to  be  paid  to 
me  personally,  leaving  the  disposal  of  the  money 
to  my  discretion  and  knowledge  of  the  under- 
standing, with  my  associates  and  other  insurgents. 


made  possible  by  the  germination  of  the 
seeds  of  discontent  in  the  Islands,  by  the 
activities  of  La  Junta  PcUriótica  at  Hong- 
kong, and  by  the  return  of  Aguinaldo  and 
thirteen  companions  on  an  American  vessel, 
on  May  19,  1898. 

Causes  of  Revolutions  Against 
Spain. — The  F'ilipino  viewpoint,  and  not 
a  foreign  interpretation*  of  what  the  Fili- 
pinos should  have  asked  for  and  been  con- 
tented with,  is  here  essential.  Primarily, 
in  the  words  of  Dr.  Apacible,  the  revolu- 
tion "was  an  uprising  devoid  of  every 
feeling  of  hatred  and  revenge  toward  Spain, 
the  country  that  we  respected  and  loved; 
it  was  a  revolt  against  her  bad  govern- 
ment.**® And  this,  Commissioner  Quezon 
says,  can  be  excused,  because  "we  all  know 
that  Spain  herself  had,  at  that  time  at 
least,  a  poor  system  of  government.  So 
that  she  just  transplanted  to  the  Philippine 
Islands   the  wrongs  of  her  own  system.**'^ 


"3.  Prior  to  the  remainder  of  the  insurgent  forces 
evacuating  Biak-na-bató  Captain-Cienerai  Primo  de 
Rivera  should  send  to  Biak-na-bató  two  generals 
of  the  Spanish  army  to  Ik?  held  as  hostages  by  my 
associates  who  remained  there  until  1  and  a  few  of 
my  compatriots  arrived  in  Hongkong  and  the  first 
instalment  of  the  money  payment  (namely,  $400,- 
000)  was  paid  to  me. 

**4.  It  was  also  agreed  that  the  religious  corpora- 
tions in  the  Philippines  be  expelled  and  an  autonom- 
ous system  of  government,  political  and  administra- 
tive, l)e  established,  though,  by  special  request  of 
(General  Primo  de  Rivera,  these  conditions  were  not 
insisted  on  in  the  drawing  up  of  the  treaty,  the 
general  contending  that  such  concessions  would 
subject  the  Spanish  government  to  severe  criticism 
and  even  ridicule."  Quoted  in  Robinson,  The  Phil- 
ippines: The  War  and  The  People,  pp.  S3,  34,  Notes; 
Wildman,  Aguinaldo — A  Narrative  ojf  Filipino 
Ambitions,  p.  46.  Negotiations  as  told  Foreman  by 
Pedro  Paterno,  the  mediator,  given  in  Foreman, 
The  Phüippine  Islands,  3rd.  Ed.  (1906),  pp.  395-399; 
Treaty  described  by  General  Greene  in  Senate 
Document  62,  55th  Cong.,  3rd  Sess.,  p.  431;  by 
Consul  Wildman,  U.  S.  Consul  at  Hongkong,  /d., 
p.  337;  by  Felipe  Agoncillo,  Id.,  pp.  230-231;  and 
by  Calderón,  Mis  Memorias  sobre  la  Revolución  Fili- 
pina, pp.  9-18.  Primo  de  Rivera  and  other  Spanish 
authorities  have  denied  that  any  promises  as  to 
reforms  in  the  government  were  made. 

Biak-na-bató  is  situated  in  the  mountains  about 
a  mile  north  of  San  Miguel  de  Mayumo,  Bulacán. 

*  The  Spanish  view  can  be  found  in  Sastrón,  La 
Insurrección  en  Filipinas  y  Guerra  Hispano- Ameri- 
cana en  el  Archipiélago,  Chs.  W  et  seq. 

•Galicano  Apacible,  Tune,  1900,  in  an  Address 
"To  the  American  People,"  p.  6. 

'  Hearings  before  the  Senate  Committee  on  the 
Philippines,  1915,  p.  254. 
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Rizal  in  his  The  Philippines  a  Century 
Hence  (pp.  62  et  seq.)  described  the  reforms 
asked  from  Spain  as  follows: 

"The  Philippines,  then,  will  remain  under  Spanish 
domination,  but  with  more  law  and  greater  liberty, 
or  they  will  declare  themselves  independent,  after 
steeping  themselves  and  the  mother  country  in 
blood.  The  minister,  then,  who  wants  his  reforms 
to  be  reforms,  must  begin  by  declaring  the  press  in 
the  Philippines  free  and  by  instituting  Filipino  dele- 
gates. We  say  the  same  about  the  Filipmo  repre- 
sentatives.    ♦     *•♦♦♦ 

"These  are  the  two  fundamental  reforms,  which, 
properly  interpreted  and  applied,  will  dissipate  all 
clouds,  assure  affection  toward  Spain,  and  make 
all  succeeding  reforms  fruitful.  These  are  the 
reforms  sine  quibus  non. 

"Offices  and  trusts  should  be  awarded  by  com- 
petition, publishing  the  work  and  the  judgment 
thereon,  so  that  there  may  be  stimulus  and  that 
discontent  may  not  be  bred.  Then,  if  the  native 
does  not  shake  off  his  indolence  he  can  not  complain 
when  ne  sees  all  the  offices  filled  by  Castilas. 

"Therefore,  we  repeat,  and  we  will  ever  repeat, 
while  there  is  time,  that  it  is  Ixitter  to  keep  pace 
with  the  desires  of  a  people  than  to  give  way  before 
them:  the  former  begets  sympathy  and  love,  the 
lattei*  contempt  and  anger.  Since  it  is  necessary 
to  grant  six  million  Filipinos  their  rights,  so  that 
they  may  be  in  fact  Spaniards,  let  the  government 
grant  these  rights  freely  and  spontaneously,  without 
damaging  reservations,  without  irritating  mistrust." 

Apolinario  Mabini,  probably  best  qual- 
ified of  Filipinos  to  voice  their  sentiments, 
writing  from  Manila  on  January  11,  1900, 
said : 

"We  will  briefly  state  the  historical  why  and 
wherefore  of  the  Philippine  revolution,  as  necessary 
in  order  to  better  understand  the  means  of  improve- 
ment that  may  be  offered  to  the  Filipinos.  The 
death  of  three  Philippine  priests,  Burgos,  Gomez, 
and  Zamora  (shot  m  1872),  produced  a  notable 
change  in  the  sentiments  of  the  people.  El  Padre 
Burgos  had  been  extremely  popular  because  he 
defended  the  rights  of  the  native  clergy;  his  violent 
death,  therefore,  was  deeply  felt,  and  produced  a 
general  protest  of  indignation.  It  is  true  that  this 
protest  did  not  pass  biiyond  the  four  walls  of  the 
native's  house  and  the  narrow  circle  of  confidential 
friends,  because  the  Spanish  authorities  kept  most 
cruel  punishments  in  reserve  for  that  kind  of  mani- 
festation of  independent  judgment  on  the  part  of 
natives;  but  just  because  the  general  indignation 
could  not  utter  itself  it  grew  more  and  more  in 
intensity. 

"Later  on  several  young  Filipinos  went  to  Spain, 
not  only  in  search  of  higher  education,  but  also  to 
expose  to  the  Spanish  public  the  real  wants  of  the 
Philippine  people,  which,  instead  of  being  given 
attention  to,  had  been  studiously  kept  in  the  dark 
and  repressed  by»  the  Spanish  authorities  at  the 
instigation  of  the  friars  (religious  corporations). 
Those  young  Filipinos,  in  order  to  make  themselves 
heard,  founded  a  paper  at  the  expense  of  the  Phil- 
ippine people,  and  demanded  the  regulation  of  the 
Governor  General's  faculties;  Philippine  representa- 
tion in  the  Spanish  legislative  body;  liberty  of  press, 
of  cults,  and  of  association;  the  prohibition  of  certain 
governmental  proceedings  {expedientes),  by  which 
a  man  was  condemned  without  being  heard,  and 
the  domicile  and  correspondence  violated  on  mere 
secret  denunciation;  the  secularization  of  parishes 
(parochias);  the  ec|ualization  of  the  Filipinos  to 
Spaniards  in  all  political  and  civil  rights,  and  in  the 


participation  of  public  appointments;  great  facilities 
and  few  obstacles  for  agriculture,  industry,  and 
commerce:  in  one  word,  trie  promulgation  in  these 
islands  of  the  Spanish  Constitution,  and  complete 
assimilation  of  tne  same  equal  to  that  of  any  in  the 
Spanish  provinces  on  the  continent. 

"The  Spaniards  turned  deafcars  to  these  demands, 
under  the  pretext  that  they  were  the  work  of  some 
few  'idealists,'  and  saying  always  at  the  instigation 
of  the  friars  interested  in  maintaining  the  status  quo, 
that  the  people  were  still  in  a  savage  state,  just 
the  same  as  nowadays  the  Americans  will  not  hear 
the  demands  made  by  the  revolutionaries,  under  the 
pretext  that  the  insurrection  is  the  work  of  only 
a  few  ambitious  Tagalo  leaders."  i 

Root  causes  also,  as  is  plainly  apparent 
from  the  writings  of  Rizal,  were  the  desire 
for  the  separation  of  the  Church  and  State 
and  demands  for  more  and  better  schools 
where  the  Spanish  language  would  be 
taught.2  Yet  back  of  all  was  without 
doubt  a  reaching  out  toward  the  doctrines 
relating  to  the  equal  rights  of  man.  So, 
just  as  in  the  American  war  for  independ- 
ence "the  fundamental  principle  *  ♦  * 
was  that  the  colonies  were  co-ordinate 
members  with  each  other  and  with  Great 
Britain  of  an  empire  united  by  a  common 
executive  sovereign,"^  and  inability  to 
understand  this  aspiration  brought  failure 
to  Great  Britain  but  success  in  her  later 
dealings  with  Canada,  Australia,  and  South 
Africa,  in  the  Philippine  revolution  there 
was  uppermost  "the  idea  that  the  Filipino 
people  should  have  the  same  political  and 
civil  rights  as  the  Spanish  people."^ 


1  Quoted  in  Harper's  History  of  the  War  in  the 
Philippines,  p.  28;  also  to  same  effect  in  Mabini's 
La  Revolución  Filipina.  See  further  Aguinaldo's 
message  of  June  23,  18Q8,  quoted  in  Millet,  The 
Expedition  to  the  Philippines,  pp.  49,  50;  and  Fore- 
man, The  PhUippine  Islands,  3d.  Ed.  (1906)  pp.  448, 
454,  455.  Also  Report,  First  Philippine  Commis- 
sion, Vol.  I,  p.  84. 

2  "It  (the  revolution)  was  seeking  the  separation 
of  the  Church  and  the  State — the  people  did  not 
want  the  friars  to  continue  being  the  official  agents 
of  the  government  in  the  general  governing  of  the 
provinces  and  municipalities.  It  also  dernanded 
more  and  better  public  schools,  where  the  Spanish 
language  would  be  actually  taught,  and  more  oppor- 
tunity given  for  the  Filipinos  to  take  part  in  the 
government  of  the  Philippine  Islands.  '  Quezon, 
supra.  "In  assigning  a  cause  for  the  revolt  of 
1896-98,  nearly  all  writers,  English  and  American, 
give  the  same  as  they  gave  for  that  of  1872,  namely, 

the  friars*  and  their  'intermeddling  in  politics.' 
But  while  the  friars  may  indirectly  have  had  some- 
thing to  do  with  it,  they  were  by  no  means  its 
principal  or  even  its  secondary  cause  ♦  ♦  *  *  ♦ 
As  a  matter  of  fact,  the  loss  by  Spain  of  her  two 
principal  colonies,  Cuba  and  the  Philippines,  was 
due  to  the  results  of  the  revolution  of  1868  in  Spain 
itself."  Captain  Blunt,  An  Army  Officer's  Philip- 
pine Studies,  p.  185. 

3  Madison,  Writings,  IV.,  533. 

4  Letter  of  the  Nacionalista  Party,  September  1, 
1910,  Appendix  C,  Special  Report  of  Secretary  of 
War  Diclcinson.  See  quotation  from  Mabini  in 
above  section  to  same  effect. 
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Desire  for  Independence. — In  all  the 
statements  relative  to  the  causes  of  the 
revolutions  against  Spain  the  word  "Inde- 
pendence" does  not  appear.  The  people 
asked  for  a  more  liberal  government  and 
for  a  guarantee  of  fundamental  human 
rights,  not  for  separate  existence.  Again 
is  there  seen  a  similarity  to  the  American 
revolution,  for  in  the  commencement  of 
that  struggle,  the  people,  acting  as  British 
subjects  loyal  to  the  king  and  only  demand- 
ing the  rights  of  Englishmen,  scarcely  any 
one  dreamed  of  separation  from  the  mother 
country. 

Prior  to  the  revolution  of  1872,  excepting 
the  Moros,  no  one  in  the  Philippines 
thought  of  secession  from  Spain.  During 
the  period  of  this  revolution,  only  the 
slightest  manifestations  of  a  desire  for 
separation  can  be  found.  Few  Filipinos 
even  dreamed  of  absolute  independence, 
nor  was  any  plan  considered  for  the  loosen- 
ing of  the  bonds  which  held  the  archipelago 
to  Hispanin.  On  the  contrary  the  general 
desire  was  for  a  closer  joinder  of  the  colony 
with  Spain. 1 

There  is  a  differenceof  opinion  whether, 
when  the  revolution  of  1896  started,  it 
aimed  at  the  independence  of  the  Philip- 
pines.2  According  to  Le  Roy  "the  idea 
of  independence"  was  "in  the  minds  of 
the  more  intellectual  propagandists  as  far 
back  as  1890,  and  it  was  really  older  than 
that."^  But  even  if  this  be  admitted, 
yet  it  is  undeniable  that  a  popular  agitation 
for  independence  did  not  manifest  itself 
when  the  revolution  of  1896  began.  It  was 
only  with  Aguinaldo's  manifesto  of  Octo- 
ber 31,  1896,  entitled  "Liberty,  Equality, 
and  Fraternity,"  given  greater  publicity 
in  his  manifesto  of  the  following  year,  that 
an  authoritative  statement  of  a  desire  for 


1  See  Foreman,  The  Philippine  Islands,  3d  Ed. 
(1906)  p.  363;  Tavera,  Census  of  the  Philippine 
Islands,  1903.  Vol.  I,  pp.  375,  379. 

2  Manuel  Sastrón,  La  Insurrección  en  Filipinas 
y  Guerra  His  paño- Americana,  p.  66,  argues  vehe- 
mently that  there  can  not  be  recognized  "other 
causes  than  the  idea  of  independence  exploited  in 
every  way  by  an  unjust  campaign  against  the  sover- 
eignty of  Spain  by  the  secret  societies  which  have 
strangely  secured  such  a  firm  foothold  among  that 
race.  We  do  not  believe  it  necessary  to  have  the 
intellectual  faculties  of  reflection,  which  we  call 
reason,  highly  developed  in  order  to  arrive  at  this 
conclusion." 

3  Le  Roy,  The  A  mericans  in  the  Philippines, 
Vol.  I,  p.  141. 


independence  is  found.  A  portion  of  the 
manifesto  of  1897  reads:  **We  aspire  to 
the  glory  of  obtaining  the  liberty,  independ- 
ence and  honor  of  the  country.***  All 
doubt  as  to  aspirations  is  removed  by  the 
various  proclamations  of  1898.  Thus, 
following  the  declaration  of  independence 
under  the  dictatorial  government,  on  June 
12.  1898.  we  find  Aguinaldo,  in  a  message 
on  June  23,  1898,  the  day  when  the  revo- 
lutionary government  was  proclaimed,  say- 
ing that  "now  they  no  longer  limit  them- 
selves to  asking  for  assimilation  with  the 
political  constitution  of  Spain  but  ask  for 
a  complete  separation.**  Formal  expres- 
sion of  a  desire  for  independence  came  with 
a  meeting  of  municipal  presidents  on 
August  1,  and  action  by  the  congress  on 
September  29.*  This  last  date  was  pro- 
claimed to  l)e  that  of  the  Filipino  Independ- 
ence Day.® 

Risk  of  Philippine  N.\tionality.^ — 
The  welding  of  millions  of  individual  Fili- 
pinos into  a  Filipino  nation  was,  for  cen- 
turies, a  slow  process.     Potentialities  were 


4  Quoted  in  Foreman,  The  Philippine  Islands, 
3d  Ed.  (1906)  p.  394;  Robinson,  The  Philippines: 
The  War  and  The  PeopU,  p.  38.  "On  this  day. 
()ctol>er  31st  (1898),  Aguinaldo  most  emphatically 
declared  that  he  and  his  followers  had  fought  for 
complete  independence,  and  that  they  would  shed 
the  last  drop  of  their  bUxxl  in  securing  it."  Major 
Younghusband,  The  Philippines  and  Round  About, 
p.  75. 

5  Addresses  of  the  president  of  the  revolutionary 
government  and  of  the  president  of  the  congress 
on  this  occasion  quoted  by  Calderón,  Mis  Memorias 
sobre  la  Revolución  Filipina,  Appendix,  pp.  10-16. 

6  Foreman  says  of  this  event:  '*0n  October  I 
(September  29)  the  ratification  of  Philippine  inde- 
pendence was  prcKlaimed  at  Malolos  with  imposing 
ceremony.  From  6  a.  m.  the  Manila  (Tondo) 
railway  station  was  l)esieged  by  the  crowd  of  sight- 
seers on  their  way  to  the  insurgent  capital  (Malolos), 
which  WAS  en  fete  and  gaily  decorated  with  flags  for 
the  triumphal  entry  of  General  Emilio  Aguinaldo, 
who  walked  to  the  congress  house  attired  in  a  dress 
suit,  with  Don  Pedro  A.  Paterno  on  his  right  and 
Don  Benito  Legarda  on  his  left,  followed  by  other 
representative  men  of  the  revolutionary  party, 
amidst  the  vociferous  acclamations  of  the  people 
and  the  strains  of  music.  After  the  formal  proc- 
lamation was  issued  the  function  terminated  with 
a  banquet  given  tq  200  insurgent  notabilities.  The 
day  was  declared  by  the  Malolos  congress  to  be 
a  public  holiday  in  perpetuity"  (p.  470,  3d  Ed., 
1906).  Copies  of  card  of  mvitation  to  banquet,  cover 
design  of  menu,  and  the  menu,  reproduced  in  Harper* s 
History  of  the  War  in  the  Philippines,  pp.  72,  73. 

7  See  Mabini,  La  Revolución  Filipina;  Mariano 
Ponce,  Sobre  Filipinas,  in  Builders  of  a  Nation, 
pp.  17,  52;  McKmley,  Island  Possessions  of  the 
United  States,  pp.  216,  230;  Manuel  L.  Quexon, 
Resident  Commissioner  to  the  United  States, 
Hearings  before  the  committee  on  the  Philippines, 
United  States  Senate,  63rd  Session,  pp.  254,257. 
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there  but  organization  was  lacking.  The 
native  political  system  was  not  conducive 
to  solidarity.  The  Spanish  p)olicy,  while 
beneficial  in  many  respects,  was  in  this 
particular  not  enthusiastically  progressive. 
The  people  of  the  Islands  poss(Wsed  no 
education  and  had  no  model  by  which  they 
could  measure  their  civil  and  political  rights. 
In  the  words  of  Mabini,  the  reason  why 
the  Spaniards  could  subjugate  the  Islands 
for  three  centuries  was  ''because  the  Fili- 
pinos were  then  in  complete  ignorance  and 
lived  without  any  thought  of  national 
solidarity.*'*  Rizal,  in  a  letter  to  Reve- 
rend Vicente  Garcia,  under  date  of  Jan- 
uary 17,  1891,  wrote:  "There  is,  then,  in 
the  Philippines  a  progress  or  improvement 
which  is  individual,  but  there  is  no  'na- 
tional' progress.  "2 

The  nineteenth  century  saw  a  change 
almost  imperceptible  at  first,  but  gradually 
evolving  into  racial  consciousness.  Gusts 
came  from  the  rebellious  storm  center  of 
Latin  America.  A  modification  of  the 
commercial  system  had  brought  contact 
with  other  peoples  and  increased  wealth. 
The  opening  of  the  Suez  canal  shortened  the 
distance  between  the  islands  and  European 
civilization.  An  extension  of  education 
had  brought  knowledge  of  a  sort,  to  many. 
A  constantly  increasing  number  of  Filipino 
youths  were  sent  to  Europe  for  their  educa- 
tion. In  Spain  they  formed  into  clubs 
and,  in  diflferent  papers  of  which  the  fort- 
nightly review.  La  Solidaridad  of  Madrid, 
edited  by  Lopez  Jaena,  Marcelo  H.  del 
Pilar,  and  others,  was  the  most  noted, 
advocated  progressive  reforms  for  the 
Philippines.^     Liberal    democratic    ideas. 


1  Letter  to  General  Bell  of  August  31,  1900. 

2  Professor  Austin  Craig,  Letters  and  Addresses 
gf  José  Rizal,  published  in  Philippine  Education, 
December,  1915,  p.  312. 

8  "Referring  later  on  to  the  reforms  and  improve- 
ments thabmi^ht  calm  or  pacify  the  popular  anxiety, 
it  (La  Solidaridad)  asked,  among  other  things,  that 
the  government  of  the  Islands  should  cease  to  be 
military  in  nature  in  order  that  it  might  be  changed 
into  a  civil  one;  that  the  powers  of  the  Governor 
General  be  limited  and  determined  by  law;  that 
the  individual  liberties  protected  by  the  Spanish 
Constitution  be  extended  to  the  Filipinos;  that 
the  Islands  be  properly  represented  in  the  Cortes; 
the  expulsion  of  the  friars  or  at  least  the  seculariza- 
tion of  the  parishes;  a  provision  for  competitive 
examinations  for  public  employees  of  the  Insular 
Government,  excepting  the  offices  of  the  Governor 
General  and  the  chiefs  of  departments,  which 
should  always  be  occupied  by  Spaniards;  there  ought 
to  be  given  some  examinations  in  Spain  for  the 
filling  of  one-half  of  the  vacant  positions  in  the 
Islands  and  other  examinations  to  be  given  in  the 
Philippine  Islands  for  the  filling  of  the  other  half; 
the  permanence  of  the  positions  thus  created;  and 
reform  or  suppression  of^  the  civil  guard."  Mabini, 
La  Revolución  Filipina,  pp.  28,  29. 


scanty,  to  be  sure,  in  comparison  with  the 
momentous  revolutions  then  shaking  the 
world,  were  disseminated  by  these  return- 
ing scholars  or  came  from  radically  inclined 
Spaniards.  The  conspicuous  works  of  Rizal 
circulating  secretly  gave  outward  expres- 
sion to  suppressed  feeling.  La  Liga  Fili- 
pina^ whose  aim,  according  to  its  founder, 
Rizal,  was  **to  promote  co-operation,  to 
promote  Filipino  development,  social  and 
economical,"  and  the  Katipunan,  with 
secessionist  ends,  fomented  nationalism.* 
Yet,  with  all  this  advance  in  wealth  and 
thought,  there  came  to  the  Ulipino  little 
additional  participation  in  the  government 
of  his  country.  While  the  electoral  law  of 
1890  was  adapted  to  the  use  of  Cuba  and 
Porto  Rico,  while  as  late  as  November  25, 
1897,  they  were  granted  a  constitution 
establishing  autonomy;  and  while  these 
two  colonies  had  at  least  representation  in 
the  Spanish  Cortes,  not  even  such  palliative 
reforms  were  permitted  the  Philippines.^ 

From  such  actual  extension  of  ideas  and 
¡deals,  from  the  stubborn  opposition  of 
Spanish  officialdom  to  change,  from  the 
intercourse  of  Filipino  with  Filipino,  and 
finally  from  the  martyrdom  of  Rizal,  there 
burst  a  Philippine  nationality  which  found 
itself  as  such  in  the  common  cause  of  revolu- 
tion. 

Causes  of  Revolution  Against  the 
United  States. — With  insurrections 
against  Spain  fomenting  in  the  Islands  at 
the  time  of  the  outbreak  of  the  Spanish- 
American  War,  with  the  development  of 
racial  unity  and  of  an  ideal  independence, 
and  with  the  United  States  insisting  on 
recognition  of  American  sovereignty,  the 
only  way  by  which  war  could  have  been 


4  The  Katipunan  is  otherwise  known  as  K.  K.  K., 
these  initials  representing  the  words  Kataastaasan 
Kagalanggalang  Katipunan  signifying  "the  very 
exalted  and  honorable  union  of  the  sons  of  the  coun- 
try." La  Liga  Filipina  y  el  Katipunan  described 
by  Mabini,  La  Revolución  Filipina,  Ch.  VIL 

6  "Ever  since  the  seizure  of  the  Philippine 
Islands  by  the  Spanish  government,  more  than 
three  hundred  years  ago,  the  natives  have  been 
deprived  of  all  right  to  local  self-government,  in 
the  face  of  the  blood  treaty  of  1565,  granting  the 
Philippines  autonomous  government  and  the  Tiber- 
ties  guaranteed  by  the  Constitution  of  Cadiz  in 
1814,  and  have  been  denied  the  privilege  of  levying 
and  collecting  their  own  taxes,  or  takmg  any  part 
in  the  direction  of  the  proceeds  of  taxation,  and 
have  been  controlled  by  governors  not  in  sympathy 
with  them,  but,  without  prior  acquaintance,  sent 
to  them  from  a  nation  foreign  in  thought  to  them- 
selves. Unlike  even  the  Island  of  Cuba,  they  have 
been  denied  any  shadow  of  participation  in  the 
affairs  of  government  through  having  a  membership 
in  the  Spanish  Cortes."  Memorandum  of  Felipe 
Agoncillo  relative  to  the  right  of  the  Philippine 
Republic  to  recognition,  accompanying  letter  to 
the  Honorable  the  Secretary  of  State,  of  date  Jan- 
uary 11,  1899,  p.  9. 
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avoided  would  have  been  by  diplomatic 
negotiations  leading  to  an  American  protec- 
torate or  to  a  government  under  American 
guidance  for  a  limited  period.  A  war  under 
such  conditions  is  not  to  the  discredit  of 
either  party.  The  United  States  had  to 
fight  to  command  respect  for  herself  as  a 
nation,  while  as  to  the  contest  of  the  Fili- 
pinos for  the  possession  of  their  country, 
all  fair-minded  men  will  agree  with  Senator 
Hoar,  in  an  address  before  Congress,  in 
which  he  said:  "Mr.  President,  there  is 
one  mode  by  which  the  people  of  the  Phil- 
ippine Islands  could  establish  the  truth  of 
the  charges  as  to  their  degradation  and 
incapacity  for  self-government  which  have 
been  made  by  the  advocates  of  imperialism 
in  this  debate,  and  that  mode  is  by  sub- 
mitting tamely  and  without  resistance  to 
the  United  States."^ 

An  irritating  factor  was  the  question — 
Was  independence  promised?  This  point 
has  since  become  one  of  controversy.  Gen- 
eral Aguinaldo,'-  Judge  Blount^  and 
others  have  upheld  the  affirmative, 
which    Admiral     Dewey,  ^     Secretary 

1  Quoted  in  Forl>es-I.indsay,  America's  Instilar 
Possessions,  Vol.  II,  pp.  178,  179. 

2  Sec  Answer  to  Paterno's  Manifesto  from  the 
Consultative  Assembly  of  June,  1898;  Appeal 
Addressed  to  the  Civilized  Nations,  September  23, 
1899,  quoted  in  Harper's  History  of  the  War  in  the 
Philippines,  pj).  85,  90;  and  Aguinaldo's  True 
Review  of  the  Philippine  Revolution. 

3  The  American  Occupation   of  the    Philippines. 

4  Admiral  Dewey  makes  categorical  denial  as 
follows: 

"Hongkong,  June  6,  1898  (C^avite,  June  3). 
''Secretary  of  Navy,  Washington: 

"Receipt  of  telegram  of  May  26  is  acknowledged, 
and  I  thank  the  Department  for  the  expression  of 
confidence.  Have  acted  according  to  the  spirit 
of  Department's  instructions  therein  from  the 
beginning,  and  I  have  entered  into  no  alliance  with 
the  insurgents  or  with  any  faction. — Dewey." 

Autobiography  of  (ieorge  Dewey,  Admiral  of 
the  Navy,  Appendix  K,  p.  311. 

"Washington,  January  30,  1900. 

"Dear  Senator  Lodge: — Tne  statement  of  Emilio 
Aguinaldo,  as  recently  published  in  the  Springfield 
Republican,  so  far  as  it  relates  to  me,  is  a  tissue  of 
falsehoods.  1  never  promised,  directly  or  indirectly, 
independence  for  the  Filipinos.  I  never  treated  him 
as  an  ally,  except  to  make  use  of  him  and  the  soldiers 
to  assist  me  in  my  operations  against  the  Spaniards. 
He  never  alluded  to  the  word  mdependence  in  any 
conversation  with  me  or  my  officers. 

"The  statement  that  I  received  him  with  military 
honors  or  saluted  the  so-called  Filipino  flag  is  abso- 
lutely false.     Sincerely  yours, — George  Dewey." 

(Quoted  in  Harper's  History  of  the  War  in  the 
Philippines,  pp.  90,  91.)  Sec  statement  of  similar 
tenor  made  by  Admiral  Dewey  to  the  First  Philip- 
pine Commission,  quoted  in  McKinley,  Island 
Possessions  of  the  United  States,  p.  232,  and  in 
Note  8,  to  sec.  70  infra. 

"The  assertion  that  I  made  Aguinaldo  any  prom- 
ises is  a  pure  fabrication."  Admiral  Dewey  in 
an  interview  with  Edwin  Wildman,  quoted  in  the 
latter's  book,  Aguinaldo — A  Narrative  of  Filipino 
Ambitions,  p.  81. 


Worcester*  and  others  have  bluntly  denied. 
What  is  undoubtedly  true  is  that  the  United 
States,  by  properly  accredited  agents,  made 
no  promises  of  independence,  but  that  the 
actions  of  certain  Americans  led  the  revolu- 
tionists to  draw  inferences,  exaggerated  by 
their  hopes.  General  Thomas  M.  Anderson 
of  the  American  expeditionary  forces, 
describing  the  conditions  on  July  1,  1898, 
writes:  "Whether  Admiral  Dewey  and 
Consuls  Pratt,  Wildman,  and  Williams  did 
or  did  not  give  Aguinaldo  assurances  that  a 
Filipino  government  would  l)e  recognized, 
the  Filipinos  certainly  thought  so,  probably 
inferring  this  from  their  acts  rather  than 
from  their  statements.  If  an  incipient 
rebellion  were  already  in  progress,  what 
could  be  inferred  from  the  fact  that  Agui- 
naldo and  thirteen  other  banished  Tagals 
were  brought  down  on  a  naval  vessel  and 
landed  in  Cavite?"* 

The  Filipino  viewpoint  is  nowhere  better 
expressed  than  by  Mabini,  writing  from 
Manila  on  January  11,  1900: 

"We  would  ask,  must  the  Filipino  pi^ople,  when 
grown  tired  of  the  Spanish  yoke,  necessiirily  hiive 
had  no  other  aim  in  view  but  that  of  submitting 
themselves  to  a  new  yoke,  or  may  they  not  perhaps 
have  aspired  to  an  improvement  of  their  condi- 
tions? Even  were  we  to  look  on  them  as  being  in 
a  savage  state  and  devoid  of  all  culture,  we  cannot 
possibly  deny  them  the  natural  inclination  towards 
a  l>etter  life,  a  thing  we  find  even  in  irrational 
lx'ings."7 

The  American  viewpoint,  summarizing 
the  entire  situation,  is  stated  by  President 
Wilson  as  follows: 

"A  sudden  dismay  and  discontent  had  come  upon 
the  men  who  served  with  Aguinaldo  outside  the 
American  lines  at  Manila,  and  who  did  not  clearly 
know  whether  they  were  allies  or  subjects.  They 
had  not  taken  up  arms,  they  said,  merely  to  make  the 
Americans  their  masters  instead  of  the  Spaniards; 
but  to  make  themselves  free,  and  had  deemed  the 
Americans  their  allies  in  that  undertaking.  The 
American  commanders  had  made  them  no  promises, 
but  they  had  seemed  tacitly  to  accord  them  the 
place  of  allies,  and  their  own  hopes  had  drawn  the 
mference.  When  they  found  that  those  hopes  were 
to  l)e  denied  them  they  t(X)k  their  cause  into  their 
own  hands  and  set  up  the  government  as  if  of  an 
independent  republic,  with  Aguinaldo  as  their 
president. '8 

Thk  Dictatorial  Government  was 
established  on  the  advice  of  Ambrosio 
Rianzares    Bautista,    by    a   proclamation, 

5  The  Philippines  Past  and  Present,  Ch.  II. 

0  North  American  Review,  February,  1900; 
Harper's  History  of  the  War  in  the  Philippines, 
p.  83;  Mabini  in  his  Revolución  Filipina,  pp.  63, 
64  is  conservative  in  his  claims  relative  to  a  promise 
of  independence.  He  speaks  of  vague  anci  verbal 
promises  by  American  officials. 

7  Quoted  in  Harper's  History  of  the  War  in  the 
Philippines,  p.  28.  Same  idea  expressed  in  Mabini't 
letter  to  General  Bell,  of  date  August  31,  1900. 

8  Woodrow  Wilson,  A  History  of  the  American 
People,  Vol.  V,  pp.  297,  298. 
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over  Aguinaldo's  name,  on  May  24,  1898.* 
Such  a  government,  according  to  the  proc- 
lamation, was  ''to  be  administered  by 
decrees  promulgated  upon  my  responsibil- 
ity solely,**  until  the  Islands  shall  be 
''completely  conquered  and  able  to  form 
a  constitutional  convention,  and  to  elect 
a  president  and  a  cabinet,  in  whose  favor 
I  will  duly  resign  the  authority.**  Prior 
thereto,  a  proclamation^  to  prepare  the 
people  for  the  coming  of  the  American 
squadron  had  been  sent  to  representative 
Filipinos,  and  the  day  following  his  arrival, 
Aguinaldo  had  issued  a  call  to  arms.  The 
flag  of  the  Philippines  was  formally  un- 
furled and  independence  proclaimed  in 
elaborate  ceremonies  at  Cavite,  on  June  12, 
1898.  A  decree  promulgated  on  June  18th, 
supplemented  by  another  two  days  later, 
provided  for  the  administration  of  the 
municipalities  and  provinces  and  for  the 
election  of  representatives  to  the  revolu- 
tionary congress.3  On  June  23rd,  the 
dictatorial  gave  way  to  the  revolutionary 
government  with  Aguinaldo  as  president. 
Aguinaldo,  in  the  course  of  the  proclama- 
tion providing  the  constitution  of  the  revo- 
lutionary government,  said: 

"This  government,  desirous  of  demonstrating  to 
the  Philippine  people  that  one  of  its  objects  is  to 
abolish  with  a  firm  hand  the  inveterate  vices  of 
Spanish  administration,  substituting  a  more  simple 
and  expeditious  system  of  public  administration 
for  that  superfluity  of  civil  service  and  ponderous, 


1  See  Aguinaldo's  Reseña  Verídica  de  la  Revolu- 
ción Filipina,  (True  Review  of  the  Philippine 
Revolution)  of  September  23,  1899,  published  in  Vol. 
35,  Congressional  Record,  Part  8,  Appendix,  p.  440. 
Proclamation  quoted  in  Senate  Document  62,  p.  431. 

2  A  portion  reads: 

"Compatriots:  Divine  Providence  is  about  to 
place  independence  within  our  reach,  and  in  a  way 
the  most  free  and  independent  nation  could  hardly 
wish  for. 

"The  Americans,  not  from  mercenary  motives 
but  for  the  sake  of  humanity  and  the  lamentations 
of  do  many  persecuted  people,  have  considered  it 
opportune  to  extend  their  protecting  mantle  to  our 
beloved  country,  now  that  they  havtf  been  obliged 
to  sever  relations  with  Spain,  owing  to  the  tyranny 
this  nation  is  exercising  in  Cuba,  causing  enormous 
injury  to  the  Americans,  who  have  such  large  com- 
mercial and  other  interests  there.     *     *     ♦     ♦     ♦ 

"There,  where  you  see  the  American  flag  flying, 
assemble  in  numbers;  they  are  our  redeemers. 

"Our  unworthy  names  are  as  nothing,  but  one 
and  all  of  us  invoke  the  name  of  the  greatest  patriot 
our  country  has  seen,  in  the  sure  and  certain  hope 
that  his  spirit  will  be  with  us  in  these  moments 
and  guide  us  to  victory — our  immortal  José  Rizal." 
Quoted  in  Robhison,  The  Philippines:  The  War 
and  The  People,  pp.  44,  45;  and  in  Foreman,  The 
Phüippine  Islands,  3d.  Ed.,  1906,  pp.  432-434. 

8  Aguinaldo's  True  Review  of  the  Philippine 
Revolution;  Worcester,  The  Philippines,  Past  and 
Present,  Vol.  I,  pp.  246-248,  citing  record  206.  3. 


tardy  and  ostentatious  ofñcial  routine,   I   hereby 
declare  as  follows,  viz: — 

** Article  1. — The  Dictatorial  Government  shall 
be  henceforth  called  the  Revolutionary  Government, 
whose  object  is  to  struggle  for  the  independence  of 
the  Philippines,  until  all  nations,  including  Sp>ain, 
shall  expressly  recognize  it,  and  to  prepare  the 
country  for  the  establishment  of  a  real  republic. 
The  dictator  shall  be  henceforth  styled  the  President 
of  the  Revolutionary  Government     ♦     ♦     ♦     ♦"4 

Other  articles  provided  for  a  cabinet 
with  four  secretaryships  and  a  congress. 
Accompanying  the  constitution  of  the 
provisional  government  was  a  presidential 
message.* 

The  dictatorial  government  had  lasted 
only  a  little  over  a  month.  It  had,  how- 
ever, fulfilled  its  mission — to  initiate  the 
revolution  and  to  pave  the  way  for  more 
systematic  administration. 

Course  of  Evknts  Undkr  thk  Revolu- 
tionary Government. — The  change  to  a 
revolutionary  form  of  government  had,  of 
course,  one  well-defined  purpose — to  secure 
recognition  from  foreign  powers.  So  on 
July  15,  copies  of  the  decrees  containing 
the  organization  "best  suited  to  the  popular 
will"  were  furnished  Admiral  Dewey  for 
communication  to  the  government  of  the 
United  States.®     On  the  sixth  of  August, 

4  Quoted  in  Foreman,  The  Philippine  Islands, 
3d  Ed.,  1906,  p.  448;  Robinson,  The  Philippines: 
The  War  and  The  People,  pp.  49,  50;  Senate  Docu- 
ment 62,  pp.  432-437;  Calderón,  Mis  Memorias 
sobre  la  Revolución  Filipina,  pp.  77-92. 

5  The  conclusion  is  as  follows: 

"Thus  they  have  constituted  a  revolutionary 
government  with  wise  and  just  laws,  suited  to  the 
abnormal  conditions  confronting  them  and  which, 
at  the  proper  time  will  prepare  them  for  a  true 
republic.  Thus,  taking  for  its  only  justification 
the  right,  for  its  sole  aid,  justice,  and  for  its  only 
means  honorable  labor,  the  government  calls  upon 
all  its  Filipino  sons,  without  distinction  of  class, 
and  invites  them  to  unite  solidly  with  the  object 
of  forming  a  noble  society,  ennobled  not  by  blood 
nor  by  pompous  titles,  but  by  labor  and  the  per- 
sonal merit  of  the  individual:  a  free  society  where 
there  is  no  place  for  egotism  and  personal  politics 
which  wither  and  blight,  nor  for  envy  and  favoritism 
which  debase,  nor  for  charlatanry  and  buffoonery, 
which  cause  ridicule. 

"No  other  course  is  possible.  A  people  that  has 
given  proof  of  fortitude  and  valor  in  suffering  and  in 
danger,  of  industry  and  learning  in  time  of  peace, 
is  not  made  for  slavery.  This  people  is  called  to 
be  great,  to  be  one  of  the  strong  arms  of  Providence 
in  directing  the  destinies  of  humanity.  This  people 
has  sufficient  energy  and  resources  to  recover  from 
the  ruin  and  humiliation  in  which  it  has  been  placed 
by  the  Sf>anish  Government  and  to  claim  a  modest 
but  worthy  place  in  the  concert  of  free  nations. 

"Given  at  Cavite,  June  23,  1898. 

— Emilio  Aguinaldo." 

Quoted  in  Millet,  The  Expedition  to  the  Philip- 
pines,  pp.  49,  50;  Republic  or  Empire,  pp.  741,  742; 
Foreman,  The  Philippine  Islands,  3d  Ed.,  1906,  pp. 
454,  455;  and  in  Calderón,  supra,  pp.  77-81. 

6  See  Report  of  the  Bureau  of  Navigation,  1898, 
Appendix,  pp.  111-117;  Chadwick,  The  Relations  ojf 
the  United  States  and  Spain,  Vol.  2,  p.  380. 
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a  memorandum  addressed  to  foreign  gov- 
ernments, petitioned  for  the  recognition 
of  belligerency  and  the  independence  of 
the  Philippines.  * 

Events  moved  rapidly.  Rules  for  the 
conduct  of  executive  business  were  made 
known  on  June  27.  The  members  of  the 
cabinet  were  named  on  July  IS.  The 
"declaration  of  independence"  was  pro- 
mulgated at  a  meeting  of  municipal  pres- 
idents on  August  1,  afterwards  ratified  by 
the  congress  on  September  29.  Congress 
assembled  at  Malolos  on  September  15. 

The  capital  during  this  period  was  first 
at  Bacoor,  Cavite,  but  later  at  Malolos, 
Bulacan. 

With  the  passage  and  executive  sanction 
of  the  Malolos  Constitution  on  January  21, 
1899,  the  revolutionary  government  was 
ready  to  merge  into  the  Philippine  republic. 
But  the  proclamation  of  the  President  of 
the  United  States  issued  by  the  command- 
ing general  on  January  4,  1899,  explicitly 
claiming  sovereignty  over  the  archipelago, 
followed  by  the  counter  proclamation  of 
Aguinaldo  the  next  day,^  together  with 
the  hostilities  which  broke  out  in  February, 
made  realization  of  this  hope  impossible  of 
attainment. 

The  dissolution  of  all  pretense  at  gov- 
ernmental form  came  with  the  capture  of 
General  Aguinaldo  at  Palanan,  Cagayan 
valley,  on  March  23,  1901,  by  General 
Funston,  with  a  force  of  eighty-eight  men, 
mostly    Macabebe    scouts.  ^     Thereupon, 

1  Quoted  in  Foreman,  The  Philippine  Islands, 
3d  Ed.,  1906,  pp.  456-458;  Republic  or  Empire, 
pp.  742,  743. 

2  Senate  Document  208,  p.  103;  Otis  report, 
1899,  pp.  76-79. 

3  Authoritatively  and  modestly  described  by 
General  Funston  in  his  Memories  of  Two  Wars, 
Ch.  VII. 

On  November  24,  1900,  General  Otis  telegraphed 
to  Washington  as  follows:  "Claim  to  government 
by  insurgents  can  be  made  no  longer  under  any 
fiction.  Its  treasurer,  secretary  of  the  interior,  and 
president  of  congress  in  our  hands;  its  president 
and  remaining  cabinet  officers  in  hiding,  evidently 
in  different  central  Luzon  provinces,  acting  as 
banditti,  or  dispersed  playing  the  role  of  'amigos,' 
with  arms  concealed."  (Sec.  of  War,  Annual 
Reports,  1900,  I,  pt.  iv,  pp.  208  el  seq.) 


"entirely  of  his  own  volition,  and  not  under 
pressure  of  any  kind,  he  (Aguinaldo)  issued 
a  manly  and  well-written  proclamation 
advising  his  subordinates  to  give  up  the 
struggle  that  had  wrought  such  harm  to 
the  country,  and  to  accept  the  sovereignty 
of  the  United  States.***  On  April  1 
following.  Aguinaldo  took  the  oath  of 
allegiance  to  the  United  States.  **  This 
imp)ortant  event  accelerated  the  close  of 
the  war.  The  proclamation  of  the  Pres- 
ident of  the  United  States  of  July  4,  1902, 
granting  full  and  complete  pardon  and 
amnesty  to  all  persons,  as  therein  set  forth, 
for  political  offenses  committed  in  the 
Islands,  officially  recognized  pacification.  • 
Mabini  has  said  as  to  the  causes  bringing 
the  revolution  to  an  end: 

**We  fought  under  the  conviction  that  our  duty 
and  dignity  demanded  of  us  the  sacriñce  of  defending 
while  we  could,  our  liberties,  because  without  them 
social  equality  between  the  dominant  caste  and  the 
native  class  would  be  practically  an  impossibility, 
and  so  we  should  not  succeed  in  establishing  perfect 
justice  between  us;  but  we  knew  that  it  would  not 
be  long  l>efore  we  should  exhaust  our  scanty  re- 
sources and  that  our  defeat  was  inevitable.  War 
became,  then,  unjustifiable  from  the  moment  when 
the  immense  majority  of  the  people  preferred  to 
submit  to  the  conqueror  and  many  of  the  revolu- 
tionists themselves  passed  to  his  ranks,  because  not 
being  able  to  enjoy  their  natural  liberties  while  the 
American  forces  prevented  it,  and  not  having  the 
resources  for  removing  this  obstacle,  they  deemed 
it  prudent  to  yield  and  to  have  hope  in  the  promises 
made  in  the  name  of  the  people  of  the  United 
States."  7 


*  Funston,  supra,  p.  427.  Aguinaldo's  letter, 
"To  the  Filipino  People,"  is  printed  in  the  Oíüctaí 
Gazette,  for  January  1,  1903,  at  p.  26.  The  con- 
clusion reads:  "*  *  *  By  acfcnowledging  and 
accepting  the  sovereignty  of  the  United  States 
throughout  the  entire  archipelago,  as  I  now  do  with- 
out any  reservation  whatsoever,  I  believe  that  I 
am  serving  thee,  my  beloved  country.  May  happi- 
ness be  thme!— Emilio  Aguinaldo." 

5  Quoted  in  Foreman,  The  Philippine  Islands, 
3d  Ed.,  1906,  p.  509. 

6  Construed  in  U.  S.  v.  Luzon  (1903)  2  Phil.  380; 
U.  S.  V,  Pajarillo  (1911)  19  Phil.  288;  and  other 
cases. 

7  Le  Roy's  English  Translation  of  Mabini's 
Manifesto,  published  in  the  American  Historical 
Review,  Vol.  XI,  1906,  p.  857.  Commissioner 
Quezon  would  also  give  credit  to  the  pacificatory 
efforts  of  the  second  Philippine  Commission. 


Por  qué  emigran  los  filipinos  a 


Hawaii 


Fidel  A,  Reyes 


UN  hecho  que  requiere  la  atención  de 
nuestros  hombres  públicos  es  esa 
continua  emigración  filipina  a  Ha- 
waii, iniciada  en  1909,  segün  la  Oficina 
del  Trabajo,  y  en  1906,  según  datos  de 
la  Hawaiian  Sugar  Planters*  Association, 
bajo  cuyos  auspicios  se  ha  llevado  y  se 
lleva  a  cabo  el  reclutamiento  en  estas  Is- 
las.  < 

Pocas  veces  ha  estado  tan  acorde  la 
opinión  como  en  este  asunto.  Y,  tan 
pronto  como  se  hizo  público  el  recluta- 
miento, sus  órganos  se  pronunciaron  abier- 
tamente en  contra  de  la  "dolorosa  san- 
gría." Movidos,  sin  duda,  por  sentimientos 
patrióticos  o  por  instinto  natural  de  pro- 
pia conservación,  han  emprendido  cam- 
pañas periodísticas  encaminadas  a  ata- 
jar esa  alarmante  leva  de  brazos,  inte- 
resando la  acción  del  Gobierno  y  de  las 
clases  directoras,  apelando  al  patriotismo 
del  obrero  y  mostrándole  las  miserias  y 
los  peligros  del  anzuelo  de  Hawaii.  Esas 
campañas  tuvieron  su  culminación  en  la 
Ley  No.  2486,  que  establece  un  impuesto 
y  una  inspección  oficial  tendentes  a  res- 
tringir la  leva. 

Por  encima,  sin  embargo,  de  esas  cam- 
pañas, el  reclutamiento  continuó  en  auge 
y,  de  200  individuos  que  Hawaii  consiguió 
atraer  desde  Diciembre  de  1906  a  igual 
mes  de  1907,  el  número  total  de  emigrados 
ascendía,  a  principios  de  este  año,  a  20,- 
780.  De  esta  suma  hay  que  descontar 
506  personas  que  han  vuelto  a  Filipinas. 

¿Por  qué  van  a  Hawaii  nuestros  obre- 
ros, desoyendo  la  voz  de  su  propia  tierra? 
¿Por  qué  el  reclutador  va  a  influir  en 
su  ánimo  más  que  sus  propios  leaders  y 
patronos,  compatriotas  suyos?  ¿No  se 
ha  dicho  cien  veces  que  el  filipino  tiene 
tanto  apego  a  su  terruño  que  por  nada  del 
mundo  se  le  puede  inducir  a  abandonarlo? 
¿No  es  proverbial  la  estrecha  ligazón  en 


que  vive  la  familia  filipina,  aun  en  las  cla- 
ses más  humildes? 

No  es  posible  contestar  a  estas  pregun- 
tas sin  hacer  siquiera  alguna  mención  de 
las  condiciones  ordinarias  del  trabajo  en 
Filipinas.  No  nos  referimos  al  trabajo 
en  nuestras  fábricas  propiamente  indus- 
triales en  las  capitales,  que  bien  poco  o  nada 
tiene  que  ver  con  la  emigración  a  Hawaii. 
Esta  toma  su  contingente  del  trabajo  agrí- 
cola que,  en  realidad,  es  el  principal  y  casi 
exclusivo  trabajo  en  Filipinas,  a  excep- 
ción de  la  pequeña  proporción  del  trabajo 
genuinamente  industrial. 

Son  muchas  las  variantes  del  trabajo 
agrícola,  pero  las  más  generalizadas  son 
el  sistema  de  kasamk  (aparcería)  y  el  tra- 
bajo a  jornal,  bien  en  metálico  o  en  espe- 
cie. En  este  caso,  como  sucede  en  el  bene- 
ficio del  abacá  y  en  la  recolección  del  palay, 
el  bracero  obtiene  una  parte  del  abacá 
beneficiado  o  del  palay  recolectado.  Su 
participación  aumenta  o  disminuye,  según 
que  haya  abundancia  o  escasez  de  brazos. 
El  jornal  en  metálico  es  corriente  en  las 
plantaciones  de  cañadulce  y  en  las  de  coco. 
En  estas,  ordinariamente,  el  propietario 
regala  al  bracero  todo  el  palay,  maiz  o 
camote  recogido  en  los  tres  o  cuatro  pri- 
meros años  en  el  terreno  sembrado  de  coco, 
pagándole,  además,  cierta  cantidad  que 
oscila  entre  diez  y  cuarenta  centavos  por 
pono,  cuando  éste  llega  a  cuatro  o  más 
años  de  edad.  En  algunos  puntos,  el  bra- 
cero recibe,  al  cabo  de  este  tiempo,  la  mi- 
tad, el  tercio  o  la  cuarta  parte  del  terreno 
plantado  de  coco,  según  que  el  precio  del 
terreno  sea  bajo  o  elevado  en  la  localidad. 

Pero,  donde  el  problema  obrero  parece 
ofrecer  más  interés  en  relación  con  la  emi- 
gración a  Hawaii  es  en  las  regiones  azu- 
careras de  Filipinas.  Para  el  trabajo  en 
las  haciendas,  tienen  nuestros  hacenderos 
que  depender  del  trabajo  importado  de 
otros     puntos    cercanos,     bajo    contrato. 
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Los  braceros  residentes  en  las  haciendas, 
ya  como  kasantás,  ya  como  jornaleros  in- 
dependientes, no  bastan  para  llenar  las 
necesidades  de  la  faena  en  la  temporada 
de  la  molienda.  En  Negros  Occidental, 
por  ejemplo,  los  braceros  residentes  en 
las  haciendas  apenas  representan  el  30 
por  ciento  del  personal  necesario  de  la  mo- 
lienda. A  los  braceros  contratados  de 
fuera  se  les  tiene  que  facilitar  transporte 
para  su  traslado  desde  su  residencia  a  la 
hacienda  en  que  han  de  trabajar.  El  jor- 
nal del  obrero  varía,  pero  un  promedio 
de  cincuenta  centavos  diarios,  con  comida, 
puede  aproximadamente  tomarse  como 
tipo.  La  práctica  de  adelantar  dinero 
al  obrero,  ora  para  pagar  sus  deudas  en 
la  localidad  donde  reside,  ora  para  atender, 
en  su  ausencia,  a  necesidades  de  su  familia, 
está,  desgraciadamente,  arraigada.  Si  el 
anticipo  de  dinero  a  cuenta  de  futuros  jor- 
nales obedeciera  siempre  a  una  de  las  dos 
razones  señaladas,  menos  mal.  Pero  el 
hecho  es  que  se  han  visto  casos  en  que  el 
dinero  anticipado  se  ha  malgastado  tonta- 
mente o  ha  desaparecido  en  alas  del  gallo 
de  pelea  o  al  pie  de  un  sota  de  bastos.  El 
hacendero  tiene  otro  problema  que  resol- 
ver y  es  el  de  hacer  que  sus  braceros  tra- 
bajen todos  los  días,  bien  porque  los  tra- 
bajos de  molienda  no  admiten  espera, 
bien  para  recol)rar  en  trabajo  el  dinero 
anticipado.  Si  aprieta  el  trabajo  o  si 
cierra  el  bolsillo  contra  anticipos  adicio- 
nales, peligra  la  molienda.  Si  no  hace 
una  de  las  dos  cosas  o,  lo  que  es  peor,  si 
prescinde  de  ambas,  el  peligro  para  el  ha- 
cendero es  mayor.  Acostumbrado,  ade- 
más, el  hacendero  a  ver  fallar  a  sus  bra- 
ceros, contrata  más  gente  de  la  que  real- 
mente necesita.  Cómo  afecta  esto  al 
interés  de  ambos,  bracero  y  hacendero, 
no  es  difícil  adivinarlo. 

El  trabajo  agrícola  en  Filipinas  se  ha 
hecho,  principalmente,  y  se  hace  todavía, 
como  acaba  de  iniciarse,  por  el  kasamá 
y  por  el  bracero,  incluyendo  en  esta  pala- 
bra tanto  al  que  trabaja  recibiendo  una 
porción  del  producto  recolectado  o  bene- 
ficiado como  al  que  cobra  jornal  diario. 
El  kasamá  y  el  jornalero  pertenecen  a  una 
clase  infeliz,  por  su  carencia  de  instrucción, 


de  estímulos  y  hasta  de  necesidades,  hasta 
hace  poco.  Trabajan  porque  están  obli- 
gados a  trabajar,  ya  porque  deben  al  pa-^ 
trono,  ya  porque  le  tienen  miedo.  Tra- 
bajan con  o  sin  el  sentimiento  de  la  humi- 
llación en  que  se  hallan  colocados.  Desde 
luego  que  hay  muchos,  muchísimos  pa- 
tronos que,  en  sus  relaciones  con  sus  bra- 
ceros y  kasantás,  son  verdaderos  patriarcas 
que  velan  por  el  bien,  desde  su  punto  de 
vista,  de  su  gente,  interviniendo  hasta  en 
sus  cuestiones  de  familia  y  en  sus  contados 
asuntos  con  la  "justicia.**  Aun  en  estos 
casos,  sin  embargo,  sudan,  porque  temen 
y  del>en  mucho  o  poco  al  patrono. 

Tales  son  en  rápido  brochazo  las  con- 
diciones del  trabajo  agrícola  en  nuestros 
campos,  por  lo  menos,  en  lo  que  concierne 
a  las  regiones  a  que  nos  referimos.  De 
semejante  condición  no  pueile  ser  total- 
mente responstible  el  pobre  bracero.  Si 
éste  pudiera  trocar  su  suerte  y  sus  respK)n- 
sabilidades  por  las  del  hacendero,  indu- 
dablemente lo  haría  así,  a  prisa  y  corriendo. 
Sería  injusto  culparle  solamente  al  bracero 
de  sus  deficiencias.  Al  hacerse  hombre, 
encontró  las  condiciones  tales  como  son 
y  no  está  en  sus  manos  el  cambiarlas. 

Aquello  de  "comerás  el  pan  con  el  sudor 
de  tu  rostro,"  que  en  Filipinas  debe  de- 
cirse: "no  tendrás  morisqueta  si  no  tra- 
bajas," en  sí  tan  saludable,  ha  sufrido 
desviaciones  en  el  curso  de  la  Humanidad. 
Mientras  unos,  las  clases  desheredadas, 
han  tenido  que  vivir  duramente  bajo  ese 
precepto,  a  otros,  los  afortunados  sobre 
la  tierra,  se  les  ha  visto,  en  general,  dis- 
frutar abundantemente  del  mayor  pan 
y  no  siempre  con  el  sudor  del  rostro.  El 
mandato  no  es,  empero,  por  eso  menos 
consagrado  y  menos  divino.  Sin  trabajo, 
no  hay  pan — arroz,  maiz  o  camote,  para 
el   bracero   filipino. 

Con  el  advenimiento  de  ideas  igualita- 
rias que  van  cundiendo  con  pasmosa  ra- 
pidez, las  relaciones  entre  el  patrono  y  el 
kasamá  u  obrero  están  pasando  una  re- 
volución. Por  un  lado,  se  registra  hoy 
un  número  cada  vez  más  crecido  de  pe- 
queños propietarios  que  antes  eran  fco- 
samás  o  simples  jornaleros.  Han  sacu- 
dido su  miseria  y  se  han  hecho  indepen- 
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dieates.  Para  esos,  Hawaii  no  ofrece 
atractivos.  Por  otro  lado,  el  kasamá  y 
el  jornalero  que  no  han  logrado  indepen- 
dizarse, van  mostrando  hoy  tener  un  nuevo 
concepto  de  las  relaciones  que  le  ligan  con 
el  patrono.  El  miedo  va  pasando  a  la  his- 
toria, pero  la  deuda  o  el  hábito  de  tenerla 
es  todavía  de  actualidad. 

La  deuda  y  el  miedo  pueden  dar  y  han 
dado  resultados  como  factores  del  progreso 
agrícola,  pero  no  pueden  compararse,  en 
eficacia,  con  la  dignidad  del  trabajo  y  el 
afán  de  satisfacer  necesidades  modernas. 
Estos  son  poderosos  estimulantes  que  obli- 
gan al  hombre  a  levantarse  temprano,  co- 
ger el  arado  y  sudar  copiosamente.  Afor- 
tunadamente, aunque  no  todos  conven- 
gan en  esto,  la  dignidad  del  trabajo  y  las 
necesidades  modernas  están  abriéndose 
paso  con  velocidad  que  es  de  desear  corra 
parejas  con  las  ideas  igualitarias. 

Ahora  bien,  ¿le  está  abierto  al  obrero 
filipino  la  oportunidad  de  mejorar  de  po- 
sición o,  por  lo  menos,, de  encontrar  aquí 
la  recompensa  a  que  se  cree  acreedor  por 
su  esfuerzo? 

Esa  emigración  a  Hawaii  equivale  a  una 
fuerte  contestación  a  la  pregunta.  La 
voz  de  la  propia  tierra  no  es  bastante  para 
apagar  el  ansia  de  elevarse  y  buscar  al- 
guna comodidad  en  la  vida.  El  joven 
deja  el  regazo  maternal  y  abandona  a  su 
familia  siguiendo  la  estela  de  la  fortuna 
que  le  promete  un  porvenir  mejor.  Rompe 
ligazones  de  tradición,  se  desentiende  de 
patronos  y  leaders  y  va  en  pos  del  reclu- 
tador. Y  ¿por  qué  no  ha  de  hacerlo,  si 
éste  le  brinda  ventajas  que  en  vano  busca 
en  el  propio  suelo?  Si  en  Hawaii  el  tra- 
bajo del  bracero  filipino  vale  cuarenta 
pesos  al  mes  ¿por  qué  no  ha  de  ir  allá, 
cuando,  aun  sudando  a  mares  bajo  el  cielo 
de  la  Patria,  a  duras  penas  logra  por  su 
trabajo  la  mitad  de  esa  suma? 

Y  el  hecho  es  que  el  bracero  filipino  en 
Hawaii  puede  ganar  esa  suma  y  algo  más, 
pues  los  hacenderos  conceden  bonos  y 
extras  a  los  que  trabajan  con  regularidad 
y  actividad.  Y,  si  el  bracero  filipino  que 
va  allá,  es  emprendedor  y,  en  vez  de  entrar 
a  jornal,  se  hace  contratista,  en  unión  con 
otros,  en  el  corte  de  cañas  y  demás  tra- 


bajos de  campo,  puede  ganar  hasta  ochenta 
pesos  al  mes.  A  todo  esto  hay  que  añadir 
ciertas  facilidades  que  se  conceden  a  todos, 
como  casa,  leña,  agua,  medicina. 

Es  verdad  que  el  bracero  filipino  se  debe 
en  primer  término,  a  su  Patria,  pero  las 
exigencias  materiales  de  la  civilización, 
cuyas  ráfagas  han  penetrado  en  su  humilde 
hogar,  no  son  menos  imperiosas  y  obli- 
gan al  individuo  a  buscar  un  mercado 
mejor  para  su  trabajo,  que  es  todo  su  ca- 
pital y  el  de  su  familia. 

Estas  consideraciones  no  se  hacen  en 
defensa  de  esa  emigración.  No.  El  que 
escribe  esto  prefiere  que  esos  brazos  que 
se  han  ido  y  que  se  van,  vuelvan  y  se  que- 
den aquí  para  ayudar  en  el  desenvolvi- 
miento económico  del  País.  Esas  consi- 
deraciones se  consignan  porque  son  perti- 
nentes en  un  estudio  de  esta  naturaleza. 

Pueden  dictarse  medidas  más  o  menos 
restrictivas  contra  esa  emigración.  Todas 
están  llamadas  a  fallar,  sin  embargo,  más 
o  menos,  mientras  la  demanda  de  brace- 
ros en  Hawaii  continúe  y  mientras  puedan 
los  filipinos  encontrar  allí  mejor  precio 
que  aquí  por  su  trabajo.  Las  medidas 
restrictivas  crearán  más  o  menos  dificul- 
tades al  reclutamiento,  pero  éste  conti- 
nuará en  tanto  sea  necesario  y  ventajoso 
para  los  hacenderos  de  Hawaii  importar 
de  Filipinas  brazos  para  el  campo,  y  en 
tanto  los  hacenderos  en  estas  Islas  no  se 
coloquen  a  la  altura  de  sus  colegas  en  Ha- 
waii en  la  remuneración  del  bracero.  En 
la  conquista  del  pan  o  del  arroz  y  del  bienes- 
tar, el  hombre  tiende  instintivamente 
al  punto  de  menor  resistencia.  En  la 
busca  de  dinero,  el  bracero  filipino  cree 
hallar  en  Hawaii  ese  punto. 

Un  aspecto  de  suma  importancia  hay 
que  ver  en  esta  cuestión  de  la  leva  a  Hawaii. 
Una  de  las  razones,  probablemente  la  prin- 
cipal, de  la  deficiencia  del  trabajo  agrícola 
en  estas  islas,  es  la  irregularidad  del  bracero 
en  la  faena  confiada  a  él.  Para  muchos,  entre 
nosotros,  la  semana  de  trabajo  es  menos 
de  seis  días.  A  esto  podría  añadirse  la 
falta  de  resistencia  en  trabajos  duros,  aun- 
que este  defecto  no  se  presenta  de  un  modo 
tan  grave  y  tan  alarmante  como  la  razón 
primera.     Los  hacenderos  de  Hawaii  han 
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hecho  el  descubrimiento  de  la  magnfñca 
aptitud  del  ñlipino  para  dedicarse  con  pre- 
cisa regularidad  y  devoción  a  los  trabajos 
más  penosos  de  la  explotación  de  la  caña 
de  azúcar.  Todo  lo  que  hace  falta  es  acos- 
tumbrarle a  un  trabajo  sistemático  y  con- 
tinuo, cosa  bien  fácil,  si  se  le  estimula  con- 
venientemente con  un  salario  proporcio- 
nal a  la  cantidad  de  su  acción  individual. 
Por  cierto  que,  en  los  comienzos,  los  obre- 
ros filipinos  no  resultaron  satisfactorios 
para  los  hacenderos  de  Hawaii.  Acudían 
irregularmente  al  trabajo,  cumplían  de- 
ficientemente su  cometido  y,  con  su  físico 
mal  tratado,  no  servían  para  jornadas 
duras.  Esto  duró  poco,  y  ahora  puede 
decirse  que  los  hacenderos  de  Hawaii 
están  satisfechos  del  trabajo  del  bracero 
filipino. 

Hawaii  es  una  revelación  de  la  potencia 
del  bracero  filipino.  Allí  se  ha  aquilatado 
su  valor  como  brazo  y  como  carácter.  El 
éxito  del  bracero  filipino  en  Hawaii  da  la 
medida  de  lo  mucho  que  puede  esperarse 
de  él  en  la  explotación  agrícola  de  Filipi- 
nas, siempre  que  se  le  ponga  en  condicio- 
nes de  desarrollar  sus  energías.  Hawaii 
ha  demostrado  que  las  deficiencias  del 
obrero  filipino  son  meramente  circuns- 
tanciales. Después  de  todo,  la  emigra- 
ción a  Hawaii  constituye  una  lección  va- 
liosa que  debemos  aprovechar. 

No  hay  que  perder  de  vista,  sin  embargo, 
el  hecho  de  que,  en  Hawaii,  aparte  de  la 
cuantía  del  salario, — acicate  del  esperado 
bienestar  que  puede  ganarse  con  el  esfuerzo 
propio, — el  bracero  filipino  se  ve  necesa- 
riamente compelido  a  poner  más  empeño 
en  el  trabajo,  pues  allí  el  peligro  de  la  ne- 
cesidad y  del  hambre  para  el  que  deje  de 
trabajar,  es  incomparablemente  más  cruel 
y  más  inmediato  que  en  Filipinas. 

Se  ha  venido  señalando,  con  razón,  •  la 
idea  de  la  organización  entre  los  hacenderos 
como  un  específico  para  contrarrestar  las 
fuerzas  que  arrastran  al  bracero  filipino 
hacia  otras  tierras.  Por  desdicha,  tanto 
en  el  terreno  oficial  como  en  el  privado, 
tal  idea  no  ha  llegado  todavía  a  una  ro- 
busta cristalización  salvadora.  Dignos 
de  mención,  no  obstante,  son  el  estable- 
cimiento de  colonias  agrícolas  en  puntos 


menos  poblados  de  Mindanao  y  Norte 
de  Luzon  y  la  emigración  interinsular  de 
regiones  de  población  más  densa  a  las  me- 
nos pobladas,  o  donde  la  demanda  de  tra- 
bajo agrícola  sea  más  imperiosa. 

Hasta  este  momento  no  ha  surgido  la 
organización  capaz  de  conjurar  el  mal  que 
lentamente  resta  energías  a  la  producción 
filipina.  Ni  es  posible  dar  su  fórmula 
en  tanto  no  contemos  aquí  con  capital  su- 
ficiente que  haga  factible  la  moderniza- 
ción de  nuestros  procedimientos  de  cul- 
tivo y  explotación  agrícola.  Es  en  vano 
echarle  la  culpa  al  hacendero  filipino  por 
no  pagar  al  obrero  filipino  tanto  como  el 
hacendero  de  Hawaii,  dando  con  ello  lugar 
a  la  emigración.  El  hacendero  filipino, 
aunque  quisiera,  no  podría  hacerlo,  por 
la  sencilla  razón  de  que  carece  de  los  ele- 
mentos para  ello.  Hace  bastante,  en  las 
presentes  circunstancias,  con  sostener  en 
marcha  la  heredad  que  le  legaron  sus  pa- 
dres. La  explotación  agrícola  requiere, 
en  primer  término,  capital  que  no  cueste 
más  del  4  ó  5  %.  Aquí  el  gobierno  mismo 
cobra  8  y  10%.  Y  esto,  a  título  de  padre 
y  protector. 

No  hay  que  pensar  en  elevar  el  tipo  de 
los  jornales  agrícolas  a  la  altura  de  los  de 
Hawaii,  mientras  nuestros  hacenderos  no 
dispongan  de  máquinas  y  aparatos  que 
ahorren  tiempo  y  trabajo.  Los  azuca- 
reros de  Hawaii  pueden  pagar  bien  a  sus 
jornaleros,  porque  cuentan  con  centrales, 
con  tractoras,  con  implementos  agrícolas 
modernos  y,  sobre  todo,  con  capital  a  bajo 
interés. 

Pueden  escribirse  tratados  extensos  sobre 
organización  agrícola,  sus  ventajas  y  sus 
bendiciones,  sin  visible  mejora  en  la  con- 
dición del  bracero  en  tanto  no  circule  abun- 
dantemente dinero  en  el  país,  en  tanto 
no  se  ponga  al  alcance  de  los  hacenderos 
filipinos  el  crédito  esencial  para  sus  ope- 
raciones y  empeños.  Con  dinero,  la  or- 
ganización se  lleva  a  cabo  fácilmente.  Es 
hasta  sencilla  y  natural.  Pueden  inver- 
tirse los  términos,  intentando,  por  ejem- 
plo, que  la  organización  haga  brotar  el 
dinero.  Pero  esto  es  un  proceso  largo  e 
incierto  que  no  ha  de  lograr  detener  en  el 
entretanto  la  emigración  a  Hawaii.     Co- 
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locad  al  hacendero  filipino  en  las  circuns- 
tancias ventajosas  del  hacendero  de  Ha- 
waii en  punto  a  dinero  y  medios,  y  ese  ha- 
cendero pagará  al  obrero  tanto  o  más  que 
su  colega  hawaiiano.  No  le  es  posible 
al  hacendero  filipino  dar  al  bracero  los 
estímulos  que  ofrece  Hawaii,  con  los 
exiguos  elementos  a  mano.  Sin  capital  y 
sin  crédito  no  puede  cambiar  la  situación 
ni  el  rendimiento  de  su  hacienda.  Ni 
siquiera  puede  ese  hacendero  colocarse  a 
la  altura  de  los  contados  grandes  estable- 
cimientos agrícolas  americanos  y  extran- 
jeros en  las  Islas.  Con  aperos  viejos, 
hay  que  renunciar  a  la  idea  de  hacer  frente 
a  las  condiciones  modernas  de  la  explota- 
ción'  agrícola.  Cierto  es  que,  a  la  larga, 
se  impone  la  transformación  de  los  medios 
anticuados  por  los  nuevos,  que  implican 
establecimientos,  fábricas  y  máquinas  que 
economizan  energía  y  rinden,  al  propio 
tiempo,  un  producto  más  acabado  y  con 
mejor  precio,  transformación  en  la  explo- 
tación del  azúcar,  de  la  copra,  del  abacá 
y  de  otros  productos.  Pero  nada  de  esto 
puede  hacerse  mientras  el  capital  esté  tan 
caro  y  tan  escaso  como  al  presente. 

Pero  ¿dónde  tomaremos  el  dinero? 
¿Quién  nos  lo  ha  de  facilitar? 

Como  otros  paises  que  han  estado  en 
trances  idénticos  al  nuestro,  tenemos  que 
tomar  dinero  de  fuera,  del  extranjero. 
Este  es  el  camino  que  siguieron  los  países 
modernos  que  necesitaron  desenvolver  sus 
recursos  naturales.  Pidieron  prestado  di- 
nero a  los  que  lo  tenían.  Contrajeron 
deudas  y,  con  el  producto  cuantioso  de 
la  explotación  de  sus  propios  recursos,  no 
solamente  fueron  pagando  sus  deudas^ 
sino  que  se  enriquecieron  y  se  hicieron 
fuertes.  Fuertes  en  el  más  alto  sentido 
económico  y  militar. 

Con  la  afluencia  de  capitales  extranje- 
ros es  solamente  cómo  podría  abaratarse 
el  dinero  en  estas  Islas.     El  mismo  dinero 


que  ahora  hay  en  el  País  y  que  no  quiere 
moverse  en  toda  su  amplitud,  tendría  que 
ir  con  la  corriente  a  fecundar  los  campos, 
abandonando  su  egoista  retraimiento  o 
sus  pretensiones  usurarias.  Atraer  capi- 
tal extranjero,  dándole  todo  género  de  fa- 
cilidades compatibles  con  el  bien  público, 
debe  ser  la  tendencia  actual  en  este  pe- 
ríodo de  construcción  o  reconstrucción 
patria.  Es  más,  en  el  ec|UÍlibrio  de  cuan- 
tiosos intereses  extranjeros  en  Filipinas 
no  sería  extraño  que  hallemos  la  clave  de 
nuestra  seguridad  nacional  en  el  porvenir 
próximo. 

En  breves  palabras:  emigran  los  bra- 
ceros filipinos  a  Hawaii  porque  no  hay 
en  Filipinas  dinero  barato.  El  atraso  de 
nuestros  procedimientos  agrícolas  requiere 
la  mayor  atención  de  los  hombres  públicos 
en  Filipinas.  Por  encima  de  nuestras 
ambiciones  patrióticas,  esos  procedimien- 
tos subsistirán  mientras  no  se  solucione 
el  problema  del  crédito  agrícola.  Y,  mien- 
tras subsistan,  el  hacendero  filipino  se 
verá  im|X)sibilitado  de  cambiar  la  situación 
del    bracero,    mejorando    su    haber. 

Sin  dinero  no  es  posible  modernizar  la 
explotación  agrícola,  ni  ayudar  eficazmente 
al  bracero  filipino  en  su  empeño  de  pasar 
de  la  humillación  a  la  dignidad,  de  la  in- 
dolencia a  la  actividad,  de  la  miseria  al 
bienestar. 

Cada  brazo  que  se  va  es  un  brazo  menos 
para  nuestra  comunidad.  Son  brazos 
útiles  y  fuertes,  en  plena  edad  de  trabajo, 
necesarios  aquí  para  nuestro  desarrollo 
económico  y  para  el  aumento  de  pobla- 
ción, que  constituye  uno  de  los  más  serios 
problemas  de  la  comunidad  filipina.  No 
hay  que  dudar,  empero,  que  esa  leva  ha 
servido  para  patentizar  las  aptitudes  del 
bracero  filipino  y  acaso  sirva  como  uno 
de  los  factores  que  han  de  precipitar  la 
transformación  de  las  presentes  condicio- 
nes de  nuestra  producción  nacional. 


From  Manila  to  Genoa 


Miss  Corneuta  B.  Lichauco. 


Records  of  travel  are  as  common  as  travel  itself  and  they  run  the  gamut  of  styles;  but  this  is  the  first 
time,  we  believe,  a  native  daughter,  has  printed  her  impressions. 


FOR  centuries  past,  since  it  was  no 
longer  considered  perilous  to  cross 
oceans  and  to  traverse  continents, 
with  their  rugged  mountains  and  vast 
plains,  traveling  has  been  regarded  ^ 
one  of  the  best  means  of  studying  what 
one  cannot  acquire  in  his  own  country; 
of  learning  the  customs  of  other  peoples 
and  introducing  the  best  of  those  into 
one's  own  home;  of  admiring  the  beau- 
ties which  nature  has  been  pleased  to  be- 
stow on  some  regions  more  favored  than 
others.  In  fact,  even  the  most  blase 
tourist  who  travels  merely  to  satisfy  his 
whim  for  it,  cannot  well  assert  that  he  has 
journeyed  without  reaping  some  benefit 
from  the   trip. 

Until  very  recently,  we  have  seldom 
heard  of  many  Filipinos  voyaging  past 
Manila  bay,  and  this  we  may  perhaps 
attribute  to  the  fact  that  our  love  for  these 
shores  is  so  intense  that  we  do  not  wish 
to  abandon  them  even  for  a  short  period. 
Or  is  it  because  we  were  unconscious  of 
the  magnificence  that  can  be  admired  in 
the  far  western  hemisphere?  However, 
it  may  be,  time  has,  as  usual,  worked  its 
wonders  and  it  is  now  no  longer  unusual, 
much  less  surprising,  to  see  hundreds  of 
our  countrymen  set  out  on  a  long  ocean  trip 
in  search  of  more  knowledge  or  for  mere 
caprice. 

As  vessels  steam  out  of  the  harbor  the 
first  imposing  view  that  meets  the  eye 
is  the  fortress  of  Corregidor.  While  glid- 
ing slowly  past  this  gate  of  defense,  one 
is  seized  with  a  sense  of  awe,  caused  un- 
doubtedly by  the  solitude  of  this  fortified 
island,  which,  at  a  distance,  reminds  one 
of  a  lion  watching  for  its  prey. 

Hongkong,  the  next  neighboring  port 
is  reached  about  forty-six  hours  after  leav- 
ing Manila.  Here,  the  traveler  finds  him- 
self in  a  completely  cosmopolitan  sphere. 
Long  before  the  steamer  is  safely  anchored 
in  the  harbor,  a  fleet  of  small  Chinese  junks 
can  be  seen  approaching  the  ship.  A 
thorough  medical  inspection  precedes  the 
landing  of  the  passengers,  who,  before 
they  are  ready  to  jump  ashore,  find  them- 
selves surrounded  by  a  lot  of  Chinese. 
These  natives  board  the  vessel  by  throw- 
ing a  hook  suspended  by  a  long  rope  to 


the  railing  of  the  ship.  Thus  safely 
secured,  they  begin  to  climb  in  countleat 
numbers,  and,  once  aboard,  offer  their 
services  as  guides  or  as  venders  of  an  indef* 
inite  number  of  articles  which  they  sell 
at  exorbitant  prices  to  inexperienced  pur- 
chasers. The  tourist  who  desires  to  travel 
with  the  least  expense  possible  eludes 
these  annoying  merchants  and  lands  to 
find  a  crowd  of  rickshaw-men  eager  to  find 
passengers  who  will  engage  them  for  a 
drive  in  the  city.  Chairs  are  another 
means  of  conveyance  in  this  British  colony, 
but  as  Hongkong  is  but  a  small  spot,  no 
fearless  person  hesitates  to  visit  the  place 
on  foot,  provided  the  walk  is  taken  before 
dusk.  After  this  mentioned  hour  people 
seldom  deem  it  advisable  to  stroll  about, 
especially  in  the  remote  alleys,  lest  they 
stumble  more  than  once  over  the  body  of 
some  unfortunate  Chinaman  lying  in  the 
road  in  an  intoxicated  condition. 

An  interesting  sight  which  ought  to  be 
in  the  program  of  the  Hongkong  visitor 
is  the  ride  in  the  funicular,  or  train  pulled 
by  cables  in  order  to  reach  the  summit 
of  the  highest  mountain  in  the  colony. 
From  an  elevation  of  about  five  hundred 
feet  above  the  sea  level,  one  commands 
an  excellent  view  of  the  whole  city,  so  pic- 
turesque in  itself  as  to  inspire  the  poet 
with  lofty  words  for  a  beautiful  poem  and 
the  painter  to  sketch  a  vivid  picture  that 
will  interpret  faithfully  what  the  eye  has 
seen.  A  scene  no  less  worthy  the  brush 
are  the  typical  junks  inhabited  by  whole 
families  whose  limited  means  compel  them 
oftentimes  to  live  on  the  water  all  their 
lives. 

The  last  but  not  the  least  interesting 
scene  in  Hongkong  may  be  had  on  board 
the  same  ship  that  has  conveyed  one 
thither.  As  soon  as  darkness  sets  in  and 
particularly  when  there  is  no  moon,  fancy 
paints  Hongkong  as  a  part  of  the  sky  on 
a  starry  night.  The  effect  is  caused  sim- 
ply by  the  street  lights  and  those  of  the 
multitudinous  dwelings  that  lie  scattered 
all  along  the  slope  of  this  hilly  port. 

A  day's  sojourn  is  all  that  a  busy  tourist 
needs  at  the  above  mentioned  place,  so 
that  the  trip  may  be^  continued  without 
interruption.     In  leaving  Hongkong,   the 
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Filipino  passenger  cannot  but  feel  a  sense 
of  satisfaction  at  the  firm  conviction  that, 
after  all,  there  is  less  suffering  in  the  Phil- 
ippines, since  the  people  need  not  strive 
so  hard  for  their  living;  whereas,  in  that 
section  of  China  as  in  many  others,  the 
natives  have  to  endure  the  severest  hard- 
ships. 

The  next  stop  after  Hongkong  occurs 
five  days  later,  during  which  interval  the 
passengers  profit  by  the  opportunity  to 
appreciate  the  comforts  furnished  by  these 
ocean  liners  that  are  no  less  than  floating 
palaces.  Most  unfortunately,  some  of 
us  have  the  erroneous  idea  that  every 
traveler  must  necessarily  suffer  inconven- 
ience from  the  mere  fact  of  being  on  the 
water,  and  we  thus  deprive  ourselves  of 
the  pleasure  of  visiting  other  lands.  Life 
on  board  a  ship  is  no  less  alluring  than  on 
shore.  If  there  are  dull  moments,  the 
traveler  alone  is  to  blame,  because  strictly 
speaking,  every  hour  of  the  day  is 
appointed  for  some  diversion.  There  are 
always  people  who  co-operate  with  the 
officers  on  board  to  organize  different  deck 
sports,  such  as  deck-golf,  shuffleboard  and 
many  .other  equally  amusing  pastimes. 
It  shows  the  right  spirit  to  join  these  merry 
groups  that,  undisturbed  by  the  motion 
of  the  steamer — for  it  really  adds  zest  to 
the  sport — take  part  in  the  games.  When 
rough  weather  forces  the  passengers  to 
rest  all  sensible  voyagers  remain  on  deck 
to  watch  the  boisterous  waves  beat  in  all 
their  fury  against  the  sides  of  the  ship. 
While  a  vivid  description  could  absorb  the 
attention  of  an  untiring  reader,  nothing 
could  equal  the  reality  of  this  greatest 
wonder  of  nature.  How  few  of  us  know 
the  value  of  such  marvels! 

Sooner  than  the  enthusiastic  traveler 
wearies  of  the  divers  sports,  Singapore 
is  sighted,  and  a  little  over  twenty-four 
hours  are  spent  on  shore  by  the  ever 
curious  visitors.  Owing  to  the  location  of 
this  port  and  the  peninsula  to  which  it 
belongs,  we  find  that  the  climate,  vegeta- 
tion, and  people  are  very  similar  to  those 
of  the  Philippines.  The  language  has 
also  a  peculiar  likeness  to  our  dialect;  for 
instance, — '*mankik"  (cup)  and  "banko" 
(stool)  mean  the  same  in  Malay.  Singa- 
pore may  well  boast  of  possessing  first- 
class  hotels  that  may  be  compared  to  the 
best  in  the  Orient;  her  streets  are  some- 
what narrower  than  those  of  these  Islands, 
However,  there  is  a  long  drive  shaded  on 
either  side  by  a  row  of  cocoanut  trees  that 
terminate  at  what  would  be  equivalent 
to  the  Luneta  in  Manila.  A  picked  Ma- 
layan band  of  music  breaks  into  melodious 


strains  on  certain  days  of  the  week,  to 
delight  all  music-lovers. 

At  the  appointed  time  for  departure, 
the  vessel  weighs  her  anchor  to  call  at  the 
next  port — Penang,  where  the  stop  is  so 
brief  as  to  give  the  passengers  barely  a 
chance  to  obtain  a  mere  glimpse  of  the 
surrounding  country. 

From  Penang  to  Colombo  the  sail  lasts 
about  five  days,  a  sufficient  interval  of 
time  to  cause  weariness  to  the  pessimistic 
traveler.  The  tension  is  nevertheless 
relaxed  fly  seeing  the  interesting  novelties 
that  greet  the  foreigner.  Instead  of  the 
crowd  of  Chinese  boarding  the  steamer,  we 
behold  some  twenty  or  thirty  men,  many 
of  them  very  young,  swimming  around 
the  vessel.  These  pitiable  beings  remain 
in  the  water  for  hours  diving  for  the  coins 
which  the  passengers  have  the  good  heart 
to  throw  them.  Lately,  this  mode  of 
living  has  been  forbidden,  due  to  deplor- 
able accidents  that  have  deprived  many 
of  an  arm  or  a  leg  in  consequence  of  an 
attack  by  a  dangerous  fish.  Once  on 
shore,  the  activity  of  the  natives  particu- 
larly appeals  to  the  observer.  Here, 
as  in  all  countries  under  British  rule,  one 
notices  that  commerce  is  made  the  chief 
industry;  which  gives  the  country  every 
advantage  to  enrich  itself,  besides  bene- 
fiting  all   its   inhabitants  in   other  ways. 

Eight  days  after  leaving  Colombo,  we 
come  to  Aden.  Crossing  the  straits  of 
Bab-el-Mandeb,  the  boat  turns  directly 
north  and  travels  in  that  direction  until 
we  drop  anchor  at  Suez.  During  the  pas- 
sage through  the  Red  Sea,  some  of  the  pas- 
sengers are  tempted  to  bend  over  the  rail- 
ing of  the  ship  and  scrutinize  this  body 
of  water,  to  see  if  it  does  justice  to  its  name. 
Contrary  to  their  expectation,  they  dis- 
cover instead,  huge  sharks  that  follow 
the  boat  as  if  pretending  to  claim  their 
booty.  A  day  previous  to  the  arrival  at 
the  above-mentioned  port  all  the  sports 
are  discontinued  and  the  victorious  par- 
ticipators in  the  games  are  awarded  their 
prizes.  The  happy  event  is  held  in  the 
liner's  artistically  decorated  dining  saloon, 
where  a  banquet  is  first  held  presided 
over  by  the  captain.  Later  the  winners 
approach  the  host  to  receive  their  spoils, 
the  while  the  orchestra  renders  appro- 
piate  music.  Lastly,  two  or  three  elo- 
quent passengers  make  speeches  of  con- 
gratulation to  the  lucky  ones  and  give 
a  word  of  thanks  to  the  captain  and 
officers  alike. 

These  expressive  manifestations  of  joy 
and  happiness  are,  however,  little  com- 
pared   to  that   which   follows   the  sailing 
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of  the  steamer  as  she  commences  to  glide 
smoothly  on  the  calm  waters  of  the  Suez 
canal.  Were  it  only  for  the  sake  of  be- 
holding this  wondrous  work  of  man,  no 
one  should  wilfully  let  the  opportunity 
of  traveling  pass.  The  eight  or  ten  hours 
employed  in  going  through  the  canal  suffice 
to  make  us  forget  all  the  unpleasant 
moments  we  may  have  had  until  then  on 
board,  for  the  scenery  surpasses  by  far 
all  that  we  have  hitherto  admired.  On 
our  left  extends  the  arid  deserts  of  Africa, 
while  we  have  Arabia  on  the  right.  From 
time  to  time  great  caravans  are  seen  cross- 
ing the  desert  while  Arab  beggars  run  along 
the  sandy  shores  imploring  the  passengers 
for  a  loaf  of  bread.  From  the  fact  that 
people  can  approach  the  steamer  and  cry 
so  as  to  be  heard  by  the  crew  of  the  passing 
vessels  we  may  judge  at  what  distance 
the  ship  is  from  shore.  Some  even  sup- 
pose that  one  may  touch  the  grass  that 
grows  along  the  border  of  the  artificial 
channel.  Although  such  is  not  the  case, 
yet  speed  has  to  be  greatly  slackened  lest 
it  run  aground  instead  of  safely  bearing 
its  burden  through  the  gateway  of  Europe. 

At  Port  Said  a  sanitary  inspection  in- 
terrupts the  course  of  the  trip,  but  at  the 
same  time  gives  the  passengers  a  momen- 
tary chance  to  study  the  looks  and  man- 
ners of  the  inhabitants.  The  natives, 
especially  the  women,  wear  a  typical  dress 
unlike  any  other  seen  en  route.  Their 
faces,  except  the  eyes,  are  completely 
covered  with  thick  black  veils,  that  hide 
their  beautiful  features.  An  oriental  traveler 
would  no  doubt  wonder  how  these  females 
can  bear  the  heat,  covered  as  they  are 
with  heavy  veils  that  reach  to  the  ground. 

Leaving  the  great  Sahara  behind,  one 
reaches  the  turbulent  waters  of  the  Medi- 
terranean. Here  the  sky  seems  to  assume 
a  different  hue,  as  if  to  distinguish  the 
two  hemispheres.     Naples  does  not  come 


into  view  until  the  famous  strait  ot 
Messina  is  crossed.  In  the  daytime 
perhaps  a  distant  view  of  the  ruins  of 
bicily  may  be  seen,  but  in  the  night 
time  hundreds  of  little  lights  are  the  only 
indication  that  the  place  is  inhabited. 

In  dropping  anchor  at  the  first  named 
Italian  port,  one  realizes  that  one  has  touch- 
ed the  land  of  artists,  for  the  ship  is  met 
at  the  harbor  by  little  boats  containing 
men,  women  and  children  who  are  singing 
rhythmical  tunes  to  the  accompaniment 
of  violins  and  guitars.  Few  refuse  to 
listen  to  the  music  rendered  by  these  poor 
Italians,  who  accept  small  pieces  of  money 
given  them  by  the  passengers.  If  one 
likes  to  appreciate  the  better  the  art 
bestowed  by  Providence  on  these  people 
he  has  but  to  go  ashore  and  enter  the  opera 
in  the  evening.  However,  all  this  glamor 
is  somewhat  dimmed  by  the  rather  un- 
pleasant aspect  of  the  city.  Few  streets 
may  be  called  wide,  while  their  sanitary 
condition  is  not  to  be  praised.  Another 
disagreeably  striking  feature  of  the  city 
consists  of  the  fact  that  one  often  finds 
streets  on  which  are  suspended,  from  one 
window  of  a  house  to  that  of  the  one 
opposite  clothes-lines  that  exhibit  newly 
laundered  Italian  costumes. 

The  last  port,  that  at  which  the  major- 
ity of  passengers  leave  the  steamer  is 
Genoa.  Like  Naples,  the  same  greeting 
is  given  by  the  natives.  An  economical 
traveler,  before  landing,  makes  a  good 
choice  in  selecting  a  comfortable  but 
reasonably  priced  hotel.  The  hotels  take, 
of  course,  every  necessary  precaution  for 
the  convenient  conveyance  of  the  guests 
and  the  transportation  of  their  respective 
iuggage  to  the  hotel.  And  in  this  manner 
the  tourist  takes  a  rest  to  pursue  later  the 
"grand  tour." 

{To  be  continued.) 


La  filipina  educada  en  las  Escuelas 


Públicas 


TArsila  Malabanan,  A.B. 


Este  artículo  de  la  Srta.  Malabanan  es  una  traducción  del  que,  con  el  título  de  The  Filipina  Woman 
from  the  Public  Schools^  apareció,  en  inglés,  en  el  número  anterior  de  esta  revista.  La  autora  plantea  en 
este  trabajo,  en  sus  precisos  términos,  una  cuestión  palpitante,  hasta  ahora  no  discutida  suficientemente, 
y,  a  nuestro  modo  ae  ver,  la  resuelve  con  acierto,  o,  cuando  menos,  a  satisfacción  de  los  partidarios  del 
sistema  de  enseñanza  implantado  acjuí  por  el  gobierno  americano.  Ese  plan  de  enseñanza,  particularmente 
en  lo  que  respecta  a  la  educación  bisexual  o  co-educación,  tiene  en  F*ilipmas  tantos  detractores  como  pane- 
giristas, lo  mismo  que  en  todas  partes  donde  se  ha  implantado  o  tratado  de  implantar.  I^ocas  veces,  tal 
vez  nunca,  se  ha  tratado  esta  materia,  en  lo  relativo  a  Filipinas,  especialmente,  con  tan  amplio  criterio  y 
sentido  de  la  realidad  como  lo  hace  la  Srta.  Malabanan  en  este  artículo,  tan  interesante  e  instructivo  como 
ameno.  Con  este  trabajo  despiértase  de  nuevo  la  atención  pública  hacia  una  cuestión  social  filipina  latente. 
Las  principales  fases  del  problema  quedan  planteadas  por  la  novel  escritora  con  una  maestría  singular. 
Es  de  desear  c^ue  se  oigan  también  otras  opiniones.  The  Philippine  Review  invita  a  cuantas  damas  se 
sientan  con  ánimos  de  estudiar  un  asunto  de  tanta  monta  como  el  que  se  refiere  a  la  educación  de  la  mujer 
y  al  papel  que  debe  desempeñar  en  la  regeneración  y  progreso  de  la  raza  filipina,  expresen  igualmente  su 
opinión,  en  la  seguridad  de  que  las  dará  la  consideración  debida. 


TODOS  los  escritores  que  en  el  pasado 
intentaron  hacer  un  análisis  relati- 
vamente comprensivo  del  estado  mo- 
ral de  Filipinas  dedicaron  siempre  algunas 
palabras  a  la  envidiable  posición  que  du- 
rante siglos  ocupó  la  mujer  en  este  país. 
Por  lo  común,  esos  escritores  limitaban 
sus  comentarios  a  una  o  dos  palabras. 
Solo  hace  muy  poco  tiempo  que  el  tema 
de  la  mujer  se  convirtió  en  una  cuestión; 
y  hoy  día  se  la  considera  de  primordial 
importancia,  una  cuestión  que,  en  su  com- 
plejidad, presenta  aspectos  que  reclaman 
la  más  concienzuda  consideración.  Entre 
esos  aspectos  no  es,  por  cierto,  de  menor 
iraportancia,  el  relativo  a  la  educación. 
Este  asunto,  que  ha  sido  siempre  de  difícil 
solución  en  todos  los  países,  lo  es  especial- 
mente en  Filipinas,  donde,  por  su  historia 
peculiar,  en  casi  todos  los  asuntos  que  se 
discuten  se  hacen  valer  opiniones  discor- 
dantes, cuando  no  diametralmente  opues- 
tas. 

¿Debe  la  mujer  filipina  continuar  educán- 
dose en  los  institutos  religiosos  y  demás  es- 
cuelas privadas,  o  debe  educarse  en  las  es- 
cuelas públicas  con  su  hermano,  como  ha 
instituido  cu:tualmente  el  gobierno? 

Los  ciudadanos  del  país  han  demostrado 
su  preferencia  por  una  u  otra  norma  de 
conducta,  enviando  a  sus  hijas  a  una  o  a 
la  otra  clase  de  instituciones  docentes.  De 
esta  suerte,  hallamos  a  las  jóvenes  filipinas 
divididas  en  lo  que  respecta  a  su  educación. 
Pero  la  joven  que  estudia  en  las  escuelas 
públicas  se  halla  en  una  situación  más 
difícil  que  sus  hermanas  que  se  educan  en 
los  institutos  religiosos  y  otras  escuelas 
privadas.  Todos  saben,  unos  más,  otros 
menos,  qué  serán  las  niñas  que  se  educan 
según  el  antiguo  sistema;  pero  son  muchos 


los  que  se  preguntan  qué  serán,  al  fin,  las 
que  estudian  en  las  escuelas  públicas.  La 
Coeducación  (1)  es  una  idea  nueva  en  Fili- 
pinas, y  la  coeducación  en  la  escuela  supe- 
rior y  en  la  universidad  constituye  un 
verdadero  problema  que  preocupa  muy 
hondamente  a  las  inteligencias  maduras. 

Muchas  personas  miran  con  prevención 
a  la  filipina  que  se  educa  en  las  escuelas 
públicas;  otras  la  contemplan  con  una 
curiosidad  que  no  es  siempre  bondadosa. 
Es  de  notar  que  esta  actitud  se  advierte 
no  solamente  entre  los  hombres  de  la  gene- 
ración vieja,  sino  también  entre  los  de  la 
generación  joven,  y  aún  entre  los  que  se 
han  nutrido  en  las  instituciones  modernas 
donde  se  educan  promiscuamente  jóvenes 
de  ambos  sexos  {coeducational  institutions), 
los  cuales,  si  bien  aprueban  cordialmente 
la  enseñanza  individual  de  la  joven  filipina 
en  las  escuelas  públicas,  dudan  de  los 
buenos  efectos  de  tal  sistema  en  conjunto. 
Pero,  como  quiera  que  la  duda  y  el  recelo 
no  son,  frecuentemente,  más  que  resul- 
tados de  la  falta  de  una  perfecta  compren- 
sión, bastará,  para  disipar  muchos  de  los 
prejuicios  que  se  abrigan  contra  la  mujer 
educada  en  las  escuelas  públicas,  un  es- 
tudio de  la  misma,  un  análisis  de  sus 
pensamientos,  ideas  y  propensiones,  así 
como  de  su  noción  de  la  vida. 


(1)  Por  coeducación  se  entiende  en  los  Estados 
Unidos  la  instrucción  que  se  dá  en  la  misma  clase 
o  institución  a  los  jóvenes  del  uno  y  del  otro  sexo, 
en  comunidad.  Se  aplica  especialmente  a  la  educa- 
ción en  los  colegios.  Bryce,  en  su  American  Common- 
wealth, dice  que  la  coeducación  está  representada 
perfectamente  en  centros  docentes  tales  como  el  de 
Antioch  y  de  Oberlin,  Ohio,  donde  las  maneras  son 
sencillas  y  llanas  y  donde  los  alumnos  proceden  de 
una  clase  en  que  el  trato  es  ingenuo  y  natural. 
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Para  nuestro  objeto,  tomaremos  como 
tipo  o  modelo  de  nuestro  estudio  a  una 
joven  que,  después  de  terminar  la  instruc- 
ción primaria  e  intermedia  o  elemental, 
concluye  sus  estudios  secundarios  en  una 
escuela  superior  o  en  la  Escuela  Normal 
de  Filipinas.  La  persona  que  ha  termi- 
nado los  estudios  de  segunda  enseñanza, 
según  el  plan  adoptado  por  la  Oficina  de 
Educación,  puede  ser  considerada  como 
bien  instruida,  y  una  joven  que  posea  un 
diploma  de  escuela  superior  puede  justa- 
mente presumir  que  posee  los  conocimientos 
que  enseñan  los  libros  de  texto  y  de  cuya 
posesión  no  pueden  jactarse  todos  los 
varones  que  ella  trata.  Esa  joven  puede 
discutir  inteligentemente  sobre  coséis  que 
tienen  relación  con  sus  estudios,  y  también 
emitir  algunas  opiniones  propias  sobre  las 
varias  cuestiones  y  problemas  del  día. 
Pero,  más  importante  aún  que  la  instruc- 
ción que  ha  adquirido  en  los  libros,  es  el 
efecto  que  ha  producido  en  su  carácter  y 
en  sus  opiniones  e  ideas  el  trato  cotidiano 
que  ella  ha  mantenido  con  los  jóvenes  del 
otro  sexo  con  los  que  se  ha  educado.  De 
esta  compañía  de  todos  los  días  ha  apren- 
dido ella  a  frecuentar  el  trato  de  hombres 
que  no  son  parientes  cercanos  suyos,  sin 
que  en  semejante  relación  intervenga  para 
nada  la  influencia  sentimental.  Ella  ha 
aprendido  a  tratarlos  como  condiscípulos, 
como  amigos  y  como  iguales,  y  no  como 
si  fuesen  seres  peligrosos  hacia  los  cuales 
debe  adoptar  una  actitud  acomodaticia  de 
desvío  y  disimulo.  Su  actitud  hacia  los 
hombres  es  hoy  más  franca  y  sincera  que 
antaño;  cambia  ideas  y  opiniones  libre- 
mente con  ellos  y  ha  aprendido  a  com- 
prender sus  puntos  de  vista.  Es  que, 
mediante  su  compañía  en  la  escuela,  ha 
aprendido  a  conocerlos  mejor,  a  justipre- 
ciar su  carácter,  y  a  ver  sus  rasgos  y  pecu- 
liaridades desde  la  conveniente  perspec- 
tiva. Esta  es  una  perspectiva  que  nunca 
podrá  valuarse  con  exageración  si  se  con- 
sidera cuántos  matrimonios  se  han  con- 
certado simplemente  sobre  una  base  senti- 
mental y  sin  parar  mientes  en  el  verdadero 
conocimiento  mutuo. 

Su  educación  y  el  ambiente  que  le  rodea 
al  adquirirla,  el  influjo  que  sobre  ella  ejer- 
cen sus  maestros  y  condiscípulos,  han  con- 
tribuido mucho  en  la  formación  de  sus 
opiniones  y  le  han  enseñado  a  ver  las  cosas 
con  criterio  amplio  y  espíritu  de  tolerancia. 
Ella  aplica  ese  espíritu  de  tolerancia  a  su 
propio  ser,  de  tal  suerte  que  se  siente  con 
derecho  a  la  libertad  del  pensamiento,  a 
la  libertad  de  la  palabra  y  a  la  libertad  de 
acción,  dentro  de  ciertos  límites.  Ella 
comprende  que,   no  solo  está  obligada  a 


hacer  aquellas  cosas  que  los  viejos  conven- 
cionalismos sancionan,  sino,  también,  al- 
gunas  otras  cosas  nuevas  e  inusitadas  que 
son  perfectamente  razonables  y  no  condena 
la  moral. 

Esta  actitud  tolerante  de  la  filipina 
educada  en  las  escuelas  públicas  hacia  las 
innovaciones  ha  sido  la  causa  de  que  se 
le  acuse  de  americanizada.  Qué  significa- 
estar  americanizada,  constituye  una  cues- 
tión que  está  por  resolver.  Si  por  estar 
americanizada  se  quiere  dar  a  entender 
que  la  mujer  filipina  se  t^a  modificando 
paulatinamente  al  influjo  de  las  corrientes 
innovadoras  modernas  que  se  extienden  por 
todo  el  mundo,  entonces  le  conviene  someterse 
a  ese  proceso  de  americanización.  ¿Por 
qué  la  mujer  filipina  no  ha  de  moderni- 
zarse y  ponerse  a  la  altura  de  sus  compa- 
triotas varones  y  de  su  país?  Ningún 
filipino  querría  ver  a  Filipinas  a  la  zaga 
de  los  demás  países  en  lo  que  resjKícta  al 
comercio,  la  industria,  en  el  orden  inte-  ' 
lectual  y  cultural.  Todos  los  filipinos 
aplauden  y  ajx)yan  los  esfuerzos  que 
realiza  el  gobierno  por  que  Filipinas  sea 
un  país  tan  culto  y  adelantado  como  cual- 
quier otro.  Pero — ¡cosa  rara! — muchos  es- 
peran, desean  y  procuran  que  la  filipina  se 
mantenga  en  el  ambiente  semimedioeval  de 
instrucción  y  cultura  de  que  estuvo  rodeada 
hasta  las  postrimerías  del  siglo  decimonono» 
Sería  extraño  un  país  en  que  la  mitad  de 
sus  ciudadanos  fuese  moderna  y  la  otra 
mitad  medioeval.  ¿Cómo  se  entenderían 
entre  sí  esas  dos  mitades?  ¿Cómo  podrían 
laborar  de  consuno  por  el  bien  común,  por 
el  progreso  común,  si  entre  el  desenvolvi- 
miento intelectual  de  ambas  partes  se  abre 
el  abismo  de  varios  siglos? 

Pero,  si  por  americanizarse  la  gente 
quiere  dar  a  entender  que  la  filipina  educada 
en  las  escuelas  públicas  ha  abandonado  toda 
su  personalidad  como  filipina,  de  tal  suerte 
que  ahora  piensa  y  se  conduce  como  una 
mujer  americana,  entonces,  decididamente, 
no  esta  americanizada  ni  podra  estarlo  nunca. 
Cada  raza  posee  ciertas  cualidades  inhe- 
rentes y  características  de  temperamento 
que  pueden  modificarse  por  la  educación, 
la  enseñanza  y  la  civilización  de  otra  raza 
que  con  ella  esté  en  contacto,  pero  jamás 
podrán  eliminarse  o  desarraigarse.  Es 
increíble  que  la  mujer  filipina,  con  su  tem- 
peramento oriental  modificado  por  la  cul- 
tura latina  y  las  influencias  latinas  que  ha 
heredado,  llegará  a  ser  completamente 
anglosajona.  Ella  se  ha  modificado,  y 
mucho, — lo  reconocemos, — mediante  la  cul- 
tura y  educación  anglosajonas;  pero  su 
personalidad  característica  persiste  y  per- 
sistirá siempre. 
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Con  frecuencia  se  ha  lanzado  contra 
la  joven  que  estudia  en  las  escuelas  pú- 
blicas otra  imputación.  Se  la  acusa  de 
desfemenizada,  o  menos  femenil  que  las 
demás  mujeres.  El  jugar  al  tennis,  al 
basket-ball,  al  indoor  base-ball;  el  tratar  a 
los  hombres  con  franqueza;  el  dedicarse 
con  afán  a  los  libros,  todas  estas  pruebas 
de  lo  que  se  denomina  chocante  predis- 
posición a  adoptar  las  innovaciones  ultra- 
avanzadas,  son,  tal  vez,  la  causa  de  que 
se  haya  formulado  esa  imputación.  Pero 
tenemos  que  llegar  a  otra  definición.  ¿Qué 
esfemeninidad?  ¿Es,  acaso,  el  conjunto  de 
los  rasgos  innatos  en  el  sexo?  Si  lo  es,  la 
mujer  filipina  es  femenil.  ¿O  es  quealgunas 
personas  entienden  por  femeninidad  una 
norma  de  conducta  que  la  sociedad  espera 
siga  la  mujer  porque  por  ella  se  guiaron 
las  mujeres  que  las  precedieron?  Si  acep- 
tamos esta  última  definición,  resultará  que 
femeninidad  es  un  término  relativo,  cuyo 
significado  cambia,  como  cambia  la  civili- 
zación. Ser  femenil  en  el  siglo  veinte  es 
diferente  que  serlo  en  el  siglo  quince  o  en 
el  siglo  diez.  En  la  infancia  de  la  raza 
humana,  indudablemente,  era  femenil  que 
la  esposa  construyera  la  vivienda,  cavara 
la  huerta  y  plantara  el  maíz,  mientras  los 
hombres  se  dedicaban  a  la  caza  y  a  la 
guerra.  Si,  después,  el  varón  comprendió 
que,  en  vez  de  salir  a  guerrear  constante- 
mente, podría  quedarse  en  casa,  construir 
su  vivienda  y  cavar  su  huerta,  en  lugar 
de  hacerlo  la  mujer,  de  suerte  que  sola- 
mente era  femenil  o  propio  de  la  mujer  el 
cocer  la  comida  y  hacer  otras  faenas  domés- 
ticas, ¿por  qué  no  había  de  ser  femenil 
en  el  siglo  veinte  el  ganar  un  diploma 
académico  y  jugar  al  tennis  y  al  basket-ball? 

Ahora  que  conocemos  mejor  a  la  mujer 
que  se  educa  en  las  escuelas  públicas  y 
sabemos  algo  de  su  educación,  sus  ideas 
y  opiniones,  no  estará  fuera  del  caso  hablar 
de  su  actitud  hacia  la  vida.  Su  filosofía 
es,  cabalmente,  la  expresión  de  su  complejo 
'  organismo.  El  idealismo  latino  y  el  sen- 
tido práctico  anglosajón  están  mezclados 
con  un  poco  de  fatalismo  oriental.  Estos 
elementos,  tienen,  por  tanto,  su  parte  en 
la  determinación  de  sus  acciones,  predo- 
minando a  veces  alguno  de  ellos,  e  impe- 
liéndola en  un  sentido  o  en  otro. 

Pero,  como  quiera  que  un  estudio  de  la 
filosofía  de  una  mujer,  en  lo  que  respecta 
a  la  vida,  no  puede  ser  completo  sin  efec- 
tuar una  incursión  al  terreno  de  sus  ideas 


sobre  el  matrimonio,  es  necesario  examinar 
la  actitud  de  la  filipina  educada  en  las 
escuelas  públicas  hacía  esta  cuestión  tras- 
cendental en  la  vida  de  toda  mujer. 

Muchos  le  atribuyen  indiferencia  hacia 
el  matrimonio.  Es  indudable  que,  desde 
que  se  establecieron  las  escuelas  públicas 
y  se  permitió  a  las  mujeres  dedicarse  a  estu- 
dios superiores,  la  edad  en  que  ordinaria- 
mente se  casan  las  mujeres  se  ha  elevado, 
de  suerte  que,  hoy  día,  es  menor  el  número 
de  las  que  contraen  estado  en  edad  tem- 
prana. Son  varias  las  causas  de  esta 
innovación.  En  primer  lugar,  la  mujer 
que  está  dispuesta  a  terminar  sus  estudios 
no  piensa  seriamente  en  el  matrimonio 
hasta  que  los  ha  concluido.  En  segundo 
lugar,  si  es  muy  instruida,  es  muy  probable 
que  procure  escoger  a  un  hombre  que 
haya  recibido  tanta  instrucción  como  ella, 
por  lo  menos,  a  quien  ella  pueda  compren- 
der y  para  quien  pueda  ser,  no  solamente 
novia  y  esposa,  sino  también  amiga  y 
compañera.  En  tercer  lugar,  su  cultura 
le  permite  ser  independiente,  económica- 
mente hablando,  de  suerte  que  no  se  ve  en 
la  necesidad  de  casarse  para  mantenerse. 
Todas  estas  cosas  han  contribuido  a  reducir 
el  número  de  los  enlaces  en  edad  temprana 
entre  las  chicas  que  han  cursado  la  ense- 
ñanza superior  en  las  escuelas  públicas,  y 
será  causa,  probablemente,  de  que  algunas 
permanezcan  solteras  toda  la  vida.  Pero 
afirmar  que  la  instrucción,  el  amor  al  estudio 
o  el  deseo  de  conquistar  renombre  con  la 
obtención  de  diplomas  y  títulos  académicos 
en  la  mujer  que  se  educa  en  las  escuelas 
públicas  han  sofocado  todos  los  genuinos 
instintos  femeniles,  es  una  falsedad  que 
debe  desmentirse  rotundamente.  Tal  vez 
su  amplia  cultura  le  haya  hecho  comprender 
mejor  la  verdadera  esfera  que  le  corres- 
ponde y  cuál  es  la  misión  que  le  está  reser- 
vada en  la  tierra.  Pero  ella  tiene  buen 
cuidado  de  no  confundir  la  apariencia  con 
la  realidad,  y  de  no  equivocarse  en  la 
elección  en  su  afán  de  procurar  la  realiza- 
ción de  sus  ideales.  Ella  sabe  que  la  ver- 
dadera esfera  de  la  mujer  es  el  hogar;  pero, 
así  y  todo,  no  acepta  ninguna  definición  de 
este  concepto  como  no  sea  la  más  elevada. 
Ella  aspira  a  tener  un  hogar  donde  no 
impere  el  lujo  insulso,  sino  un  hogar  tran- 
quilo y  agradable,  merced  a  un  ambiente 
inalterable  de  armonía  intelectual  y  com- 
pañerismo espiritual,  elementos  indispensa- 
bles de  la  forma  más  noble  del  amor. 
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The  Philippine  Health  Service 


An  Interview  with  Dr.  J.  D.  Long, 
Director  of  Health 


1. — How  do  you  find,  and  feel  about 
the  operation  of  the  new  Philippine  Health 
Act? 

The  new  Philippine  Health  Act  has  been 
a  distinct  advantage  to  the  Health  Service 
and  to  the  health  of  the  Islands  generally, 
on  account  of  the  fact  that  it  provides  a 
definite  method  by  which  men  may  enter 
the  service  and  by  which  they  may  ad- 
vance therein.  The  absence  of  uncertain- 
ty as  to  status  and  the  fact  that  each  man 
is  able  to  calculate,  with  a  reasonable 
degree  of  certainty,  as  to  the  rapidity 
of  his  advance  make  for  efficiency  among 
the  officers.  A  notable  increase  in  effi- 
ciency and  enthusiasm  has  been  manifest 
since  the  bill  was  enacted.  In  addition, 
it  provides  for  a  uniform  system  of  health 
organization  throughout  the  Islands.  Up 
to  the  first  of  the  year  about  one-third 
of  the  provinces  had  been  organized  in 
accordance  with  this  law  and  good  results 
are  being  obtained.  The  creation  of  a 
council  of  hygiene  has  been  a  distinct  ad- 
vantage. Its  advice  has  been  requested 
on  a  number  of  occasions,  with  uniformly 
good  results.  Its  indorsement  of  meas- 
ures employed  and  its  recommendation 
on  measures  to  be  carried  out  have  had 
a  very  beneficial  effect  in  creating  and 
maintaining  public  confidence  in  health 
measures   that  need   to  be  accomplished. 

The  salient  points  of  the  law,  therefore, 
and  its  greatest  benefits  are:  the  reorgan- 
ization of  the  personnel  upon  a  permanent 
basis;  the  institution  of  and  control  over, 
sanitation  in  the  provinces,  through  the 
provincial  organizations;  and  the  establish- 
ment of  the  council  of  hygiene,  and  the 
confidence  created  in  the  people  through 
its  existence. 

2. — How  does  the  present  of  your  bu- 
reau compare  with  the  past? 

The  routine  work  that  has  has  been  car- 
ried on  under  the  old  bureau  of  health  has 


been  continued  in  a  satisfactory  manner. 
In  addition,  a  number  of  new  projects 
have  been  undertaken,  such  as  the  estab- 
lishment of  sanitary  commissions  for  the 
study  and  solution  of  insanitary  condi- 
tions in  provincial  towns;  the  establish- 
ment of  district  nursing  in  Manila  and 
the  provinces;  interest  has  been  aroused 
in  hospital  artd  dispensary  construction; 
and  the  establishment  of  several  hospitals 
and  of  a  number  of  dispensaries  has  been 
brought  about:  this  and  other  work  of 
less  general  application,  but  all  of  consider- 
able importance,  incline  me  to  the  state- 
ment that  the  present  of  the  Health  Ser- 
vice compares  very  favorably  with  the 
work  of  the  past. 

3. — What  has  been,  since  your  incum- 
bency, the  attitude  of  the  people  toward 
your  bureau: 

(a)  In  Manila, 

The  attitude  of  the  people  in  Manila 
toward  the  Philippine  Health  Service  has 
been,  on  the  whole,  very  satisfactory.  The 
people  as  a  whole  are  inclined  to  conform 
to  the  requirements  of  health  and  sani- 
tation in  a  very  satisfactory  manner.  Ob- 
jections, as  a  rule,  have  been  not  of  a  se- 
rious character;  and,  where  methods  were 
so  explained  that  the  individuals  con- 
cerned were  able  to  understand  the  point 
to  be  attained,  prompt  and  satisfactory 
compliance  was  had. 

(b)  In  the  provinces. 

In  the  provinces  the  cooperation  and 
assistance  given  the  Philippine  Health 
Service  have  been  more  marked  even  than 
in  Manila.  It  is  evident,  with  the  expe- 
rience of  the  past  year,  that  there  is  a  strong 
desire  existing  in  the  provinces  for  the 
improvement  of  sanitary  conditions.  Our 
recommendations  have  been  complied  with, 
as  a  rule,  without  exception  and  have 
been  placed  in  effect  so  far  as  funds  would 
permit.     Many  of  the  provinces  and  towns 
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are  now  arranging  for  a  continuing  pro- 
gram of  improvement  which,  in  the  course 
of  a  few  years,  should  give  excellent  re- 
sults. 

4. — How  do  you  find  your  present  rela- 
tions with: 

(a)  The  government,  including  the  leg- 
islature. 

The  present  relations  with  the  govern- 
ment, including  the  legislature,  have  been 
very  satisfactory  indeed.  Every  request 
made  has,  as  a  rule,  been  granted,  so  far 
as  funds  would  permit,  and  the  whole  at- 
titude has  been  one  of  unqualified  support. 

(b)  The  general  public,  including  the 
matter  of  hospitalization.  * 

Relations  with  the  general  public  have 
been  satisfactory  also.  Regarding  hos- 
pitalization: The  opposition  has  come, 
not  from  the  public  as  a  whole,  but  from 
a  small  minority.  In  almost  every  in- 
dividual instance  where  the  matter  has 
come  to  the  attention  of  one  of  the  chiefs 
of  divisions  and  an  explanation  of  the 
points  was  given,  the  resistance  has  prompt- 
ly disappeared.  It  is  a  matter  of  sat- 
isfaction to  be  able  to  state  that  a  greater 
number  of  cases  are  presenting  themselves 
voluntarily  at  the  hospital  or  cases  are 
being  reported  to  the  health  stations  in 
order  that  proper  measures  to  prevent 
the  spread  of  the  disease  may  be  placed 
in  effect.  This  in  itself  is  a  striking  ex- 
ample of  the  interest  that  the  people  feel 
in  the  prevention  of  the  spread  of  infec- 
tious and  contagious  diseases.  The  num- 
ber of  voluntary  requests  for  disinfec- 
tion of  premises  is  continually  increasing. 


5. — How  fast  is  the  bureau  getting  Fil- 
ipinized  and  to  what  extent  at  present: 

(a)  In  officials. 

(b)  Subordinate  employees. 

The  majority  of  the  members  of  the 
Philippine  Health  Service  are  Filipinos, 
both  officials  and  subordinate  employees. 
The  services  of  both  officials  and  subordi- 
nate employees,  as  a  rule,  have  been  sat- 
isfactory and  in  only  a  few  instances  has 
unsatisfactory    service    been    rendered. 

6. — ^Would  you  not  trust  your  Filipino 
officials  with  the  heaviest  responsibilities, 
including  quarantine? 

With  regard  to  the  question  as  to 
whether  Filipino  officials  could  i)e  trusted 
with  the  heaviest  responsibilities,  it  is  felt 
that  my  incumbency  has  been  too  short  to 
make  any  positive  statement  in  this  regard. 
It  may  be  stated,  however,  that  recent  out- 
breaks of  cholera  have  been  handled  ex- 
clusively by  Filipino  officers,  in  a  rapid 
and  satisfactory  manner.  The  same  may 
be  said  with  regard  to  outbreaks  of  small- 
pox and  other  contagious  diseases.  The 
initiative,  ingenuity,  and  zeal  that  have 
been  manifested  by  many  of  the  officials 
have  been  of  a  character  which  can  be 
considered  as  only  highly  commendable. 
Such  quarantines  as  they  have  been  re- 
quired to  conduct  in  connection  with  sup- 
pressive measures  have  been  very  well 
handled  and  satisfactorily  carried  out. 

On  the  whole,  it  may  be  stated  that 
matters  regarding  public  health  and  san- 
itation are  progressing  in  a  very  satisfac- 
tory manner.  It  is  hoped,  as  time  goes 
on,  that  a  continually  increasing  efficiency 
will  be  constantly  manifested. 
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LETTERS  TO  THE  EDITOR— CARTAS  AL  EDITOR 

Manila,  Mano  i,  1916. 

Sr.  D.  Gregorio  Nieva, 

Manila. 
Querido  amigo: 

La  visita  de  su  Revista  Filipina  me  ha  traído  a  la  memoria  su  libro,  (1)  acerca  del  cual  nada  le  he  po- 
dido decir,  cosa  que  me  perdonará,  por  el  cúmulo  de  trabajo  que  me  abruma.  Es  una  verdadera  precio* 
sidad,  bien  lucubrada,  bien  presentada.  Desde  Alvarez  Guerra  (1898),  no  creo  haber  leído  libro  i^ual  (en  su 
materia).     Le  felicito  por  esta  su  producción  literaria  y  le  doy  las  más  expresivas  gracias  por  su  envío. 

Ruego  a  Vd.  me  subscriba  a  la  Revista  Filipina,  por  la  que  también  le  felicito.  Es  un  éxito,  de  que 
con  aplauso  general  creo  puede  Vd.  afanarse. 

Créame  ciertamente  obligado  por  sus  deferencias.  Que  prosperen  tan  laudables  esfuerzos  por  la  demos- 
tración de  la  propia  cultura.     Sic  itur  ad  ostra. 

De  Vd.  afectísimo  amigo, 

C.  S.  Arellano.  (2) 

ManiU,  March  29,  1916. 
Mr.  Gregorio  Nieva, 

Manila. 
My  dear  Mr.  Nieva: 

I  have  to  thank  you  for  your  courtesy  in  sending  me  several  copies  of  The  Philippine  Review  while 
1  was  in  Japan.  I  have  distributed  these  copies  among  my  friends,  amongst  them,  especially,  Mr.  Hani* 
hara,  former  private  secretary  to  the  minister  of  foreign  affairs  and,  lately,  consul  general  at  San  Francisco; 
and  Mr.  Tsuchiya,  editor  of  the  Osaka  Asahi.  All  of  them  have  made  very  favorable  comments  and  have 
expressed  their  congratulations  to  you  for  getting  out  such  a  high  class  magazine,  both  in  contents  and 
workmanship. 

Congratulating  you  upon  this  phenomenal  success,  I  am, 

Yours  truly, 

Y.  MiKAMI.   (3) 


Iloilo.  Iloilo,  Marzo  7,  1916. 

Sr.  Gregorio  Nieva, 

Manila. 
Ml  estimado  amigo  Sr.  Nieva: 

He  tenido  el  eusto  de  recibir  los  dos  primeros  números  de  la  Revista  Filipina  editada  por  Vd.,  y  me 
tomo  la  libertad  de  dirigirle  la  presente  para  congratularle  por  el  niagnífico  resultado  de  sus  esfuerzos  en 
dotar  a  nuestro  país  de  una  publicación  tan  profunda  en  su  fondo  como  amena  en  su  forma.  Creo  <jue  la 
aparición  de  esa  revista  marca  el  punto  culminante  del  progreso  literario  que  se  ha  observado  en  Filipinas 
durante  las  últimas  dos  décadas.  Periodista  antiguo,  aunque  retirado  ya  hoy  por  exigencias  del  Servicio 
Civil,  siempre  soñé  con  que  existiera  en  nuestro  país  uno  de  esos  periódicos-espejos,  si  vale  la  frase,  bien 
"vestido"  y  presentado,  del  tipo  de  la  Retfiew  of  Reviews  inglesa  o  el  Literary  Digest  americano,  que  tendiera 
a  reflejar  las  múltiples  fases  de  cada  asunto;  a  presentar  los  diversos  aspectos  de  una  idea,  y  las  diferentes 
circunstancias  de  un  hecho.  Hasta  hace  poco,  la  ^an  mayoría  de  nuestra  prensa,  digamos  su  casi  totalidad, 
se  mantenía  fiel  al  viejo  patrón  del  períocfismo  latmo  de  mediados  del  pasado  siglo,  (bueno  tan  solo  para  los 
que  se  declaran  "órganos"  de  aleuna  idea  o  aspiración  (>articular),  cuya  base  o  punto  de  partida  era  consi- 
derar a  sus  lectores  como  seres  desprovistos  de  criterio  propio,  a  quienes  había  que  servir  los  hechos  con  el 
color  que  se  supone  prefieran;  las  ideas  y  los  asuntos,  con  su  secuela  de  comentarios  dogmáticos  ajustados 
a  tal  o  cual  credo  político,  a  tal  o  cual  fe  religiosa,  a  tal  o  cual  prejuicio  filosófico,  racial,  doctrinal  o  nacional. 
Al  comienzo  de  mi  vida  literaria,  confieso  francamente  que  admiraba  este  sistema;  pero,  al  correr  los 
años  y  al  extender  mi  propia  cultura  (aun  cuando  no  tanto  como  deseara),  comencé  a  saborear  la  miel  de  esa 
otra  prensa  cuya  divisa  es  informar  al  lector,  no  educarle  (porque  le  supone  educado);  ofrecerle  delicada- 
mente el  manjar  intelectual,  sm  obligarle  a  tragarlo  en  nombre  ae  ciertos  principios; servirle,  en  fin,  en  lugar 
de  dirigirle  y  tiranizarle.  Según  este  nuevo  procedimiento,  cuando  se  trata  de  un  punto  político,  se  exponen 
las  opiniones  de  los  partidos  divergentes;  si  es  una  cuestión  religiosa,  las  confesiones  o  afirmaciones  de  las 
iglesias  que  lo  discuten;  si  es  un  tema  literario,  las  opiniones  de  loscríticos  rivales ;en  una  palabra,  esa  prensa 
se  escribe  para  inteligencias  que  ya  han  soltado  los  andadores.  Veo  que  la  Revista  Filipina  va  amoldán- 
dose a  esta  norma  y  no  he  podido  contener  este  mi  decidido  impulso  de  felicitarle.  Si  esa  labor  cultural 
que  Vd.  ha  emprendido  da  sus  frutos;  si  su  revista  se  sostiene  como  deseo  y  espero  (y  créame  que,  por  mi 
parte,  no  regatearé  esfuerzo  alguno  para  propagarla  dentro  de  la  limitadísima  estera  de  mis  ambtades  y  rela- 
ciones), será,  a  mi  humilde  entender,  una  clarísima  prueba  de  que  buena  parte  del  elemento  ilustrado  de 
nuestro  país  ha  alcanzado  ya  la  mayoría  de  edad  intelectual,  la  edad  en  que  cada  uno  puede  seguir  estudiando 
y  discurriendo  por  cuenta  propia,  sin  necesidad  de  dómine  constante,  ni  de  pauta  a  toda  hora. 

Sin  otro  particular  y  rogándole  disimule  y  perdone  el  antecedente  ex-abrupto  que  acabo  de  dirigirle 
ex  abundantia  corde,  sabe  puede  mandar  como  guste  a  este 

Su  afmo.  amigo  y  compatriota, 

GinLLERMO  Goum, 


2) 


Se  reñere  a  La  Vida  en  NuuUro»  Pueblo». 
(3)     Jefe  de  la  Casa  MiUui  BuMan  Kaisha  en  Manila. 


Presidente  de  la  Corte  Suprema  de  Filipinas. 


Patria  y  Religión 


Editorial 


Dos  cosas  sublimemente  grandiosas  hay  en  estas  dos  brevísimas  palabras: 

(1)  Lo  que  es  la  suma  expresión  de  lo  más  caro  para  un  pueblo,  lo  que  no  cabe  en 
el  corazón  del  hombre  aquí  en  la  tierra:  PATRIA. 

(2)  Lo  que  es  inconcebiblemente  sublime  para  uno  allá  en  lo  infinito:  DIOS. 

A  ambas  se  consagra  el  espíritu,  sin  incompatibilidades,  en  la  mejor  forma  que  su 
luz  le  guíe, — luz  que  de  la  mismísima  Gran  Luz  proviene. 

Ambas  modelan  nuestra  manera  de  ser,  y  son  los  factores  que  se  completan,  se  com- 
plementan para  nuestra  integración,  y  han  sido  siempre  las  causas  determinantes  de  la 
predisposición  de  la  humanidad,  en  todos  los  tiempos,  en  las  edades  todas,  a  los  más 
grandes  heroísmos,  los  más  cruentos  sacrificios. 

Ambas  son  la  fuente,  el  principio  de  dos  grandes  aspiraciones  inexplicablemente 
inconfundibles,  que,  partiendo  de  un  mismo  punto, — el  corazón — terminan,  la  una,  en 
la  conjunción  de  nuestra  alma  con  lo  más  grande  en  la  tierra,  la  concreción  de  la  misma 
tierra,  nuestra  PATRIA;  y  la  segunda,  con  lo  más  grandioso,  lo  más  sagrado  allá  en  lo 
infinito,  el  mismo  infinito,  DIOS. 

Por  esto,  el  hombre  se  asocia,  para  su  mayor  elevación,  para  su  mayor  ennobleci- 
miento, para,  en  esa  mayor  elevación,  en  ese  mayor  ennoblecimiento,  honrarse  a  sí  mismo 
y  honrar  a  su  Patria. 

Por  esto,  también,  el  hombre  se  ha  inclinado  siempre,  bien  a  analizar  ese  instinto 
religioso,  bien  a  seguir  sencillamente  las  emociones  de  su  alma,  tan  innatas  como  inne- 
gables, tan  indefinibles  como  latentes  en  nosotros,  para,  en  el  mejor  conocimiento  de  la 
causa  de  sus  tendencias,  en  la  más  alta  expresión  de  sus  emociones  hacia  lo  infinito,  con 
la  luz  de  la  razón,  en  lo  primero,  luz  que,  a  veces,  cuanto  más  se  esfuerza  menos  alumbra, 
y  viceversa,  tal  vez  por  la  misma  infinita  grandeza  de  lo  que  se  propone  conocer;  y  en  el 
mayor  y  más  completo  abandono  de  su  alma  en  Dios,  en  lo  segundo,  honrar  a  Dios  en 
la  forma  que  mejor  juzgue,  adorarle  en  el  modo  que  mejor  crea  ha  de  agradarle  más. 

Bien  dijo  uno  que  "arte  y  religión  son  actitudes  emocionales  e  irrazonadas." 

¡El  gran  fundamento  de  la  fé! 

Lo  que  nuestra  alma  siente. 

Lo  que  no  le  es  dado  razonar. 

En  esta  asociación  es,  sin  embargo,  donde  queremos  considerar  o  estudiar  al  hombre, — 
en  nuestro  caso  especialísimo,  al  filipino — en  su  estado  de  comunión  o  relación  con  sus 
coasociados  en  religión,  los  occidentales,  cualesquiera  que  fueren  las  formas  o  manifesta- 
ciones de  ésta. 

Las  asociaciones  tienen  por  motivo  propulsor  la  unidad  de  sus  miembros  en  la  conse- 
cución de  una  común  finalidad,  y  el  mantenimiento  de  un  espíritu  de  cohesión  y  mutua 
ayuda,  de  fraterna  reciprocidad  entre  miembro  y  miembro,  tanto  en  momentos  felices, 
como  en  otros  adversos,  bien  para  la  colectividad,  bien  para  el  individuo. 

Y  si,  entre  hombre  y  hombre,  entre  meros  amigos,  meros  conocidos,  por  sentimientos 
puramente  humanitarios,  hay  algo  que,  en  los  momentos  de  desgracia,  impulsa  irresis- 
tiblemente a  tender  la  mano  al  desgraciado,  ese  algo  se  agiganta,  por  deber,  por  obliga- 
ción, entre  coasociados,  en  los  momentos  de  necesidad,  en  que  podemos  y  debemos  exigir 
a  nuestros  coasociados,  a  la  misma  sociedad  entera,  que  estén  de  nuestra  parte,  que  eficaz- 
mente nos  ayuden,  a  menos  que  nuestros  lazos  de  asociación  y  la  misma  asociación  sean 
de  pura  momentánea  conveniencia,  no  para  nosotros,  sino  solo  para  ellos,  en  cuyo  caso 
deben  dejar  de  existir,  por  no  tener  razón  de  ser. 

Tal  es  el  espíritu  de  asociación  que  modela  la  misma  asociación,  que  fortalece  ésta, 
que  la  dignifica. 

La  comunidad  cristiana  no  se  libra  de  esta  humana  tendencia,  y  la  caridad  es  precisa- 
mente lo  que  sostiene  como  su  más  hermosa  función. 

Es  sociedad,  y,  como  tal,  no  se  diferencia  de  las  demás. 

Sus  miembros  son  los  mismos,  hombres  como  cualquier  mortal,  con  los  mismos  ins- 
tintos hacia  el  bien,  hacia  lo  moral,  hacia  la  caridad,  hacia  Dios,  bien  que  difieren  en  su 
manifestación. 

¿Por  qué  no  hemos  de  encontrar,  pues,  en  las  comunidades  cristianas  el  mismo  espí- 
ritu de  hermosa  fraternidad  y  cohesión  de  las  laicas  sociedades? 
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¿Por  qué  no  hemos  de  poder  hermanar,  en  una  más  compacta  solidaridad»  el  aenti* 
miento  hada  io  más  grande  de  lo  infinito  con  el  sentimiento  hada  lo  más  grande  de  la 
tierra,  para  que  nuestra  unión  en  lo  primero  no  sea  causa  de  división  para  nosotros,  sino 
que,  por  el  contrarío,  sea  más  útil,  más  benéfico  para  nuestra  unión  en  lo  segundo,  y  esa 
hermanación  sea  factor  de  bienestar  moral  y  material  de  una  patria  más  grande,  más 
unida,  más  hermosa,  fortalecida  por  nuestra  asociadón  con  individuos  y  pueblos? 

¿No  seria,  acaso,  más  alto,  más  elevado,  que  las  mismas  reglas  de  cohesión  de  las 
humanas  sociedades  pudiesen  aplicarse  a  las  sodedades  religiosas,  o,  para  dedrlo  más 
categóricamente,  citando  un  caso  concreto,  no  seria  más  hermoso  ver  que  los  filipinos 
podamos  exigir  de  nuestros» respectivos  compañeros  en  religión — sea  ésta  una  u  otra — 
tanto  dentro  como  fuera  de  Filipinas,  que  nos  apoyen  en  nuestras  justas  aspiradones 
nacionales,  de  tal  suerte  que  seamos  todos,  en  la  esfera  de  nuestras  respectivas  activi- 
dades,  unos  en  teoría  y  práctica,  cada  uno  con  lo  que  de  derecho  le  corresponde? 

Así  no  se  daría  el  caso  de  que,  mientras  legítimamente  aspiramos  a  una  vida  nadonal, 
nuestros  hermanos  de  allende  los  mares  nos  combaten  como  enemigos,  en  vez  de  prestarnos 
fraterna  ayuda,  en  vez  de  tratar  de  fortalecernos. 

Y  no  se  dice  esto  de  determinada  religión:  de  todas  las  formas  de  religión. 

Patria  y  Religión  deben  ser  factores  de  integración  de  individuos  y  pueblos,  sin  incom- 
patibilidades, sin  confusiones,  pues,  como  dice  un  sabio  filipino,  lo  que  es  del  oratorio 
es  inconfundible,  es  irrelacionable  con  lo  del  laboratorio;  sin  indebidas  susceptibilidades, 
sin  egoismo,  sin  injustas  negaciones,  con  la  colectividad  generando  fuerza  para  el  individuo 
y  éste  para  la  colectividad,  y,  en  esta  recíproca  generación  de  fuerza,  ser  colectividad  e 
individuo  fuertes  en  su  unión  en  Dios  y  en  la  Patria. 

Para  algo  se  asocian  pueblos  e  individuos. 

Para  algo  es  la  sociedad. 

Para  algo  la  unidad  de  sentimientos,  creencias  y  formas. 

Para  algo  la  disciplina  social  y  el  sacrificio  de  la  individualidad  en  aras  de  un  bien 
común,  religioso  o  patrio. 


Philippine  Agriculture: 
Present  Condition;  Progress 
and  Prospects 


WITH  a  climate  of  perpetual  summer; 
with  vast  areas  of  undeveloped,  fer- 
tile land;  and  with  staple  products 
that  are  in  demand  throughout  the  civil- 
ized world,  the  Philippine  Islands  should 
become,  in  course  of  time,  a  rich  and  a 
prosperous  country. 

That  agriculture  is  the  one  vitally  im- 
portant Philippine  industry  is  clearly 
shown  by  the  nature  of  the  export  trade 
of  the  Islands.  During  the  year  1915  the 
total  value  of  Philippine  exports  amounted 
to  H07,626,008,  and  of  this  amount, 
PlOl, 626,294  was  received  for  the  un- 
manufactured products  of  the  farm.  It 
is  evident,  therefore,  that  the  economic 
condition  of  the  country  is  determined, 
in  a  very  large  measure,  by  the  degree  of 
prosperity  of  its  agriculture. 

In  comparison  with  that  of  many  other 
countries,  the  present  agricultural  situa- 
tion in  the  Philippine  Islands  is  far  from 
satisfactory.  It  is  worthy  of  note,  however, 
that  during  the  past  decade  there  has  been 
not  only  steady  progress,  but  a  remark- 
able degree  of  progress,  when  we  consider 
the  conditions  under  which  the  Philippine 
farmer  has  been  working.  From  1906 
to  1915  the  value  of  agricultural  products 
exported  from  the  Philippine  Islands  in- 
creased in  the  amount  of  forty  million  pesos 
per  annum,  or  sixty-six  per  cent,  and  dur- 
ing the  four  years,  from  1910  to  1914,  the 
value  of  the  increase  in  domestic  animals 
in  the  Islands  amounted  to  more  than 
forty-eight  million  pesos. 

The  one  Philippine  industr>'  that  has 
shown  the  most  marked  degree  of  progress 
in  recent  years  has  been  the  production 
of  coconuts.  The  Philippine  Islands  is 
the  leading  coconut  country  of  the  world, 
and  there  is  every  indication  that  it  will 
continue  to  hold  first  place.  In  1906  we 
exported  ^8,879,976  worth  of  coconut 
products,  whereas  in  1915  our  exports 
of  coconut  products  were  valued  at  P27,- 
864,112,  an  increase  of  P18,984,136  in 
ten  years.  During  the  year  of  1914  more 
than  four  million  coconut  trees  were  plant- 
ed in  the  Philippine  Islands,  and  the  area 
devoted  to  coconuts  is  being  largely  in- 
creased each  year. 


By  H.  T.  Edwards 
Director  of  Agriculture 

Sugar  is  one  of  the  most  important  of 
the  staple  crops  of  the  Philippines,  and 
with  the  increasing  attention  that  is  now 
being  given  to  the  question  of  establishing 
modern  sugar  mills  in  the  sugar-producing 
provinces,  the  future  of  this  industry  is 
promising.  The  use  of  antiquated  meth- 
ods of  milling  has  resulted  in  enormous 
waste  and  loss,  and  has  retarded  the  in- 
troduction of  the  large,  improved  varie- 
ties of  cane,  as  these  varieties  can  not  be 
handled  to  advantage  in  the  small  mills. 
The  production  of  sugar  in  the  Philippines 
has  more  than  doubled  during  the  past 
ten  years. 

Manila  hemp  is  the  leading  Philippine 
export,  and  this  one  product  constitutes 
forty  per  cent  in  value  of  all  exports  of  the 
Islands.  Owing  to  the  unsatisfactory 
methods  of  grading  and  classifying  hemp 
that  were  in  general  use  until  a  year  ago, 
this  industry  was  in  a  most  precarious 
condition.  In  1914,  however,  the  Phil- 
ippine Legislature  enacted  important  leg- 
islation which  provides  for  a  system  of 
grading  and  inspection  by  the  Government 
of  all  hemp  exported  from  the  Islands. 
This  system  has  already  resulted  in  a  mark- 
ed improvement  in  the  condition  of  the 
hemp  industry.  The  greatest  need  of 
this  industry  at  present  is  a  machine  for 
cleaning  the  fiber,  as  practically  all  of  the 
hemp  now  produced  is  cleaned  by  a  slow, 
tedious   hand-stripping  process. 

The  enactment  of  the  fiber  inspection 
law  has  also  had  an  extremely  important 
effect  on  the  Philippine  maguey  industry. 
The  exports  of  this  product  slowly  increas- 
ed each  year  from  F343,626  in  1905  to 
P834,114  in  1914.  In  1915  the  exports 
of  maguey  amounted  to  P4,802,990,  with 
prospects  of  a  still  further  increase  during 
the  present  year. 

The  exports  of  Philippine  tobacco  and 
tobacco  products  in  1905  were  valued 
at  $4,563,406,  and  in  1914,  P8,355,064. 
The  majority  of  the  tobacco  producers 
in  the  Islands  are  small  planters,  who  cul- 
tivate from  one  to  two  hectares  of  land, 
and  the  introduction  of  improved  methods 
among  this  class  of  planters  is  slow  and 
difficult  work.     Legislation  recently  enact- 
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ed  provides  for  the  extension  of  govern- 
ment work  with  the  planters  and  for  an 
improved  system  of  grading  and  inspec- 
tion of  tobacco. 

Rice  and  com  are  the  two  principal  cereal 
food-crops  of  the  Islands,  and  ric^  is  by 
far  the  most  important  of  all  Philippine 
crops.  At  the  present  time  a  large  part 
of  our  rice  is  grown  without  artificial  ir- 
rigation, and  until  such  time  as  irrigation 
works  are  more  generally  developed  the 
quantity  of  lowland  rice  produced  annually 
in  the  Philippines  will  depend,  in  a  con- 
siderable degree,  on  whether  or  not  weather 
conditions  are  favorable.  Both  the  acre- 
age of  rice  in  the  Islands  and  the  produc- 
tion per  acre  are  increasing,  but  the  local 
production  is  not  yet  sufficient  to  meet 
the  local  demand.  In  1913,  when  weather 
conditions  were  favorable  for  rice,  the 
islands  produced  a  crop  of  24,498,858 
cavans.  This  was  an  increase  of  7,104,842 
cavans  over  the  crop  of  1909,  which  was 
also  a   normal  year. 

Corn  is  rapidly  becoming  an  extremely 
important  food  crop  in  the  Philippines,  and 
there  has  been  a  remarkable  increase  both 
in  the  production  of  corn  and  in  the  use  of 
this  cereal  for  human  consumption.  In 
1910,  288,268  hectares  were  planted  to 
corn  and  a  crop  of  2,467,574  cavans  was 
produced.  In  1914,  the  corn  area  was 
421,309  hectares,  and  a  crop  of  6,266,148 
cavans  was  harvested.  The  steady  devel- 
opment of  this  industry  has  a  most  im- 
portant bearing  on  our  food   problem. 

In  1901  the  Philippine  Commission 
provided  for  the  organization  of  a  bureau 
of  agriculture,  the  general  function  of 
which  was  to  promote  the  development 
of  Philippine  agriculture.  This  bureau 
was  organized  early  in   1902. 

The  work  of  the  bureau  of  agriculture, 
which  covered  a  wide  range  of  activity 
at  the  outset,  has  been  considerably  ex- 
tended in  recent  years.  In  1904,  the  work 
pertaining  to  the  control  and  eradication 
of  diseases  of  live  stock  was  transferred 
from  the  bureau  of  health  to  the  bureau 
of  agriculture.  In  1914,  the  organiza- 
tion and  administration  of  the  American 
colony  at  Momungan,  Mmdanao;  in  1915, 
the  administration  of  the  fiber  inspection 
service;  and  in  1916,  the  administration 
of  a  system  providing  for  the  mutual  in- 
surance of  work  animals,  were  made  func- 
tions of  the  bureau  of  agriculture. 

The  operations  of  the  bureau  of  agricul- 
ture are  largely  covered  by  four  general 
lines  of  work  as  follows:  Investigation, 
which  includes  both  laboratory  and  field 
investigations;  protective,  which  has  to  do 
with  the  control  of  diseases  and  pests  of 


domestic  animals  and  cultivated  crops; 
public  services,  which  cover  such  work  as 
the  distribution  of  seeds  and  plants,  the 
production  and  distribution  of  breeding 
animals,  and  the  standardizing  and  in- 
spection of  staple  crops;  and  áucatíonal, 
which  includes  the  various  lines  of  work 
pertaining  to  the  dissemination  of  useful 
information  regarding  Philippine  agricul- 
ture. 

The  major  part  of  the  investigational 
work  of  the  Philippine  Government  has 
been  carried  on  by  the  bureau  of  science. 
The  bureau  of  agriculture,  however,  has 
had  for  a  number  of  years  a  veterinary 
research  laboratory,  and  has  maintained 
experiment  stations  and  farms,  l>oth  in 
Manila  and  in   the  provinces. 

Conditions  in  the  Islands  have  been 
such  during  the  past  ten  years  that  the 
most  important  work  of  the  government 
in  its  relation  to  agriculture  has  been  the 
protective  service. 

In  1902,  rinderpest  swept  through  the 
Islands  and  destroyed  approximately  six 
hundred  thousand  cattle  and  carabaos. 
It  has  been  realized  that  any  widespread 
and  substantial  development  of  our  agri- 
culture could  not  be  reasonably  expected 
until  such  time  as  this  disease  should  be 
brought  under  control.  Large  expend- 
itures have  been  made  for  the  rinderpest 
campaign,  with  the  result  that  there  have 
been  no  severe  outbreaks  of  this  disease 
for  a  number  of  years.  There  is  no  prob- 
ability that  rinderpest  will  be  completely 
eradicated  in  the  Philippine  Islands  at 
any  time  in  the  near  future,  and  the  main- 
tenance of  an  efficient  veterinary  protec- 
tive service  is  therefore  imperative.  With 
such  a  service,  and  with  the  gradual  ex- 
tension of  immunizing  in  the  badly  in- 
fected centers,  the  danger  from  rinder- 
pest will  be  reduced  to  a  minimum. 

For  a  numl>er  of  years,  the  Philippine 
Islands  have  been  infested  with  enormous 
swarms  of  locusts,  nearly  every  province 
having  suffered  from  this  pest.  The  con- 
trol of  the  locusts  has  required  the  organ- 
ization of  a  special  branch  of  the  protec- 
tive service  to  handle  this  work.  Local 
officials  throughout  the  Islands  have  been 
furnished  assistance,  equipment  for  fight- 
ing the  locusts  has  been  widely  distributed, 
and  trained  locust  inspectors  have  been 
detailed  to  supervise  the  campaign  in  badly 
infested  districts. 

Early  in  1915,  it  was  ascertained  that 
coconut  budrot  was  spreading  in  certain 
of  the  principal  coconut-producing  dis- 
tricts, and  it  was  apparent  that  our  coco- 
nut industry  was  threatened  by  this  dan- 
gerous disease.     A  number  of  men  were 
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detailed  on  this  work,  and  from  April  to 
December,  1915,  1,335,412  trees  were  in- 
spected and  568  infected  trees  were  de- 
stroyed. 

There  are  numerous  other  diseases  and 
pests  in  the  Islands  affecting  both  plants 
and  animals,  and  the  only  way  to  effec- 
tively check  and  control  these  enemies  is 
the  continued  maintenance  of  an  efficient 
protective  service  by  the  Insular  Govern- 
ment. 

A  well-regulated  and  carefully-super- 
vised system  of  government  seed  and 
plant  distribution  is  an  important  factor 
¡n  promoting  agricultural  development 
iri  a  country  where  the  facilities  for  ob- 
taining selected  seeds  and  plants  are  lim- 
ited. During  the  past  year  the  bureau 
of  agriculture  distributed  forty-seven  tons 
of  seeds  and  eighty  thousand  plants,  a 
large  part  of  which  were  produced  at  the 
stations  and  farms  of  the  bureau. 

The  development  of  the  live  stock  in- 
dustry in  the  Philippines  has  resulted  in 
a  steadily  increasing  demand  for  pure  bred 
breeding  animals.  At  the  close  of  the 
year  1915,  the  bureau  of  agriculture  was 
maintaining  for  public  service,  stallions, 
bulls,  boars  and  billies  at  39  different  places 
in  17  provinces.  In  addition  to  these 
animals  maintained  by  the  government 
for  public  breeding,  four  hundred  and 
eighty-five  head,  largely  breeding  animals, 
were  sold  to  the  public  from  the  bureau 
farms  during  the  year. 

Under  the  system  of  fiber  inspection 
established  on  January  1,  1915,  all  fiber 
exported  from  the  Islands  is  now  graded 
according  to  government  grades,  and  is 
inspected  by  government  inspectors.  In 
speaking  of  the  operation  of  the  fiber  in- 
spection system,  the  secretary  of  the  Brit- 
ish Rope  Manufacturers'  Association  has 
recently    made  .the    following   statement: 

"The  experience  of  British  rope  manufacturers 
of  the  scheme  of  grading  set  up  by  your  Department 
under  the  Act  goes  to  show  that  it  is  a  decided 


improvement  upon  the  conditions  obtaining  pre- 
vious to  the  passing  of  the  Act,  quality  having 
greatly  improved  and  there  being  less  trouble  and 
more  satisfaction  in  the  actual  buying  and  selling." 

The  fiber  inspection  work  is  entirely 
self-supporting  and  yields  a  small  revenue 
to    the   government. 

The  educational  work  of  the  bureau 
of  agriculture  is  carried  on  largely  by  a 
system  of  co-operative  demonstration  and 
extension  work.  Sixty  field  inspectors 
have  been  employed  during  the  past  year, 
working  with  four  thousand  co-operators 
in  twenty-two  different  provinces.  The 
essential  purpose  of  the  co-operative  dem- 
onstration work  is  to  show  the  farmers 
in  a  simple  and  practical  way,  on  their  own 
farms,  the  value  of  improved  methods. 

Effort  is  now  being  made  to  develop 
co-operative  work  among  the  farmers  them- 
selves and  during  1914  and  1915  co-opera- 
tive agricultural  societies  were  organized 
in  29  provinces  and  in  295  municipalities. 
Many  of  these  societies  have  already  per- 
fected organizations  that  are  a  strong  force 
in  their  respective  communities. 

When  it  is  considered  that  agriculture 
is  the  one  industry  in  these  Islands  which 
will  determine  in  a  very  large  measure  the 
entire  future  of  the  country,  it  is  clearly 
evident  that  no  effort  should  be  spared 
to  promote  the  best  interests  of  this  in- 
dustry. The  development  of  the  agri- 
cultural rCvSources  of  the  islands  is  a  great 
constructive  work  which  should  receive 
the  most  liberal  support  of  the  govern- 
ment. This  woi  <  is  now  thoroughly  or- 
ganized and  appreciable  progress  has  been 
made  during  the  past  ten  years.  The 
Philippine  farmers  are  ready  to  adopt 
improved  methods  when  the  value  of  such 
methods  has  been  clearly  demonstrated, 
and  there  is  every  reason  why  the  next 
decade  should  show  a  marked  improve- 
ment in  agricultural  conditions  through- 
out the  Philippine  Islands. 
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FOR  POLISHING  AUTOMOBILES 


THERE  IS  NOTHING  EQUAL  TO 


JOHNSON'S  Prepared  Wax 

FOR  YEARS  Johnson's  Prepared  Wax  has  been  recognized 
as  the  best  preparation  for  poHshing  floors,  woodwork  and  fur- 
niture, but  it  has  just  recently  come  into  prominence  as  an  automobile 
body  polish. 

JOHNSON'S  PREPARED  WAX  preserves  the  varnish  and 
forms  a  protection  from  the  weather — it  imparts  a  hard,  dry,  high 
gloss  which  holds  the  lustre  indefinitely,  does  not  collect  dust  and 
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"Sheds  water  like  a  duck's  back- 
After  cars  have  been  polished  with  JOHNSON'S  PREPARED 

WAX  it  is  easy  to  keep  them  good  looking — dried  mud  rubs  off  like 
dust,  leaving  the  sheen  of  the  Wax  unaffected. 

JOHNSON'S  PREPARED  WAX  is  easy  to  use— simply  apply 
a  ^i^^'^t  coat  and  polish  immediately  with  a  soft  woolen  or  cheese  cloth 
rui^.  usaig  long,  sweeping  strokes. 


'OR      S  ALE     BY 


Milton   E,  Springer  Co. 

SUPERIf.R  CALroAD  ES  NUESTRO  LEMA 
35     39  Plaza  Santa  Cruz 

Phone  43S  MANILA  P.  O.  Box  588 
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Facing  the  Situation 


Thk  Kditor. 


IS  it  now  the  most  approi)riate  time  to  judge  iis  to  the  character  qualifications  of 
the  Filipino  people?  Or  is  it  not  rather  tcK)  early  and,  therefore,  unfair  to  judge 
them  while  they  are  still  in  a  dependent  state? 

This  is  propounded  because  of  the  following  alleged  statement  of  Mr.  Hendrick 
Colijn,  I3utch  ex-minister  of  war,  who  is  said  to  have  spent  twenty  years  in  the  Orient: 

"Filipino  native  government  would  l>e  a  failure,  not  because  the  natives  lack  edu- 
cation, but  because  they  lack  character." 

We  have  to  thank  him  for  this  acknowledgement  of  our  cultural  status. 

Indeed,  the  fact  that  he  (Mr.  Colijn)  spent  fully  twenty  years  in  the  Orient  should 
have  qualified  him  splendidly  to  judge  orientals. 

However,  even  granting  that  he  acted  in  the  best  of  faith,  we  doubt  if  he  ever  could 
have  become,  or  can  ever  be,  a  good  judge  of  orientals,  s¡)ecially  if  he,  at  no  time,  was 
ever  really  free  from  western  prejudices  against  orientals. 

Dependent  peoples  are  always  looked  upon  by  westerners  as  short  of  qualifications; 
and,  whatever  their  actual  merits  may  be,  they  (their  merits)  are  lost  sight  of  under  the 
cover  of  such  advisably  prevailing  belief  that  they  (said  people)  are  short  of  qtmlifications . 

Their  failures  are  magnified,  and  their  successes  minimized.  Their  failures  are  theirs, 
and  their  successes  not  theirs,  and  the  latter  are  necessarily  the  work  of  their  masters. 

The  mistakes  of  independent  peoples  are  not  mistakes  to  them;  but  the  same  mis- 
takes, if  made  by  dependent  peoples,  even  in  the  minimum  degree,  are  considered  mis- 
takes in  the  maximum  decree,  deserving  the  most  spiteful  condemnation, — the  result  of 
their  alleged  lack  of  qualifications,  character  or  what  not. 

Besides,  dependent  peoples  are  not  in  position  to  act  for  themselves;  for  others  act 
for  them — those  who,  for  one  reason  or  another,  in  one  way  or  another,  have  assumed 
responsibility  for  their  tutelage — and  are  always  discriminated  against,  and  subject  to 
the  pleasure  of  their  masters,  whose  convenience  must  obtain. 

On  the  other  hand,  an  independent  people  are  free  from  outside  prejudices,  none 
cares  to  waste  time  searching  for  their  virtues  and  vices,  and  they  are  per  se  considered 
as  fully  qualified  people,  particularly  if  before  and  behind  them  big  modern  guns  can 
deafeningly  roar  defensively  and  offensively. 
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If  Mr.  CoHjn  has  placed  himself  on  the  so-called  masters'  side  and  judged  the  Fili- 
pino people  from  their  (the  masters')  standpoint,  without  knowing  us  in  nature  and  in 
feelings,  or  in  our  present  political  and  cultural  status,  neither  can  we  expect  a  fair  judg- 
ment from  him,  nor  should  he,  to  be  fair,  attempt  to  judge  us,  even  in  good  faith. 

On  the  other  hand,  if  he  should  try  to  judge  us  from  our  past  under  the  Spanish  re- 
gime, then  he  would  be  liable  to  err,  and  err  unjustifiedly.  In  other  words,  if  we  are  to  be 
judged  as  to  our  shortcomings  through  Spanish  influences,  let  us  shift  the  blame  on  to 
our  Spanish  education — they  are,  after  all,  western  shortcomings,  judged,  in  an  oriental 
people,  by  a  westerner  himself.     And  his  verdict  will  be  accepted. 

The  Spaniards  themselves  are  still  unable  to  draw  a  definite  conclusion  about  us, 
notwithstanding  our  nearly  four  centuries  of  association  and  the  happy  wedlock  of  our 
races.  We  might,  however,  as  we  do,  invite  his  judgment  of  us  under  the  American 
administration,  particularly  from  October,  1912,  to  date,  when  we  began  to  have  quite 
a  share  of  legislative  control  over  the  affairs  of  the  Islands;  and  now  when,  in  justice  to 
the  American  people,  we  may  say  it  to  be  an  administration  by  ourselves  of  our  own 
public  affairs,  though  under  the  supervision  of  America. 

This  present  administration  is  a  class  in  itself,  unique,  whose  policy  we  are  afraid 
Mr.  Colijn  would  not  advocate  for  Java;  for  it  is  something  that  would  change  and  up- 
lift the  Orient,  if  applied  in  behalf  of  non-independent  orientals. 
^  Such  is  the  credit  due  America. 

Such  is  her  great  work  here,  the  benefits  of  which,  sooner  or  later,  will  reach  every 
oriental  corner. 

But  Mr.  Colijn  is  not  clear  enough  in  what  he  terms  our  lack  of  character. 
Heart       In  re  character,  we  might  divide  the  Filipino  people  into  four  main  groups. 
V8.        (1)     Those  whose  idiosyncracies  have  been  moulded  in  the  Spanish  school. 
Head       (2)     Those  who  in  part  were  educated  in  the  Spanish  school  and  in  part  in  the 
American  school,  and  who  have  given  up  what  was  useless  of  the  old  models  to  meet  the 
present  needs  of  the  country. 

(3)  Those  whose  idiosyncracies  have  been  moulded  through  American  education. 
None  of  these  three  groups  has  lost,  however,  its  alma  filipina,  diwa  notwithstanding 

whatsoever  educational  influences  they  might  have  had,  they  are,  first  and  last,  Filipinos. 

(4)  There  is  still  another  group;  composed  of  Filipinos  with  heart  and  brain  still 
free  frorn  foreign  influences,  with  their  own  idiosyncriicies,  with  their  own  philosophy, 
with  their  own  character,  whose  wonderful  personal  traits  are  worth  studying. 

As  to  group  one  we  may  say  that  heart  always  tends  to  prevail  over  head;  and,  as  to 
group  three,  head  over  heart.  And  this  contrast  of  tendencies  is  most  noticeable:  (a) 
in  the  passing  and  present  generations,  both  of  the  Spanish  schools;  and  (b)  in  the  gener- 
ation now  under  training  to  assume  public  responsibilities  in  the  near  future,  who  have 
been  educated  in  the  United  States  or  in  the  public  schools. 

In  group  two,  one  feels  the  clash  between  these  two  tendencies,  and,  though  many  a 
time  its  members  thus  find  themselves  in  a  diflicult  situation,  their  sense  of  duty,  howev^er, 
in  the  end  prevails,  and  head  overcomes  heart  after  much  struggling.  Besides  these  groups, 
there  is  another  distinction  to  make:  (a)  when,  in  our  hospitality,  we  receive  a  foreigner 
in  the  European  manner,  in  which  we  may  show  serious  shortcomings,  for  our  manners 
are  not  Europe's;  and  (b)  when  after  our  own  usages.  This  is  why  time  is  of  but  relative 
value  in  the  study  of  Filipino  character.  One  has  to  do  away  entirely  with  racial  preju- 
dices, live  with  us,  know  our  intimate  traits,  that  one  may  get  familiar  with  these  various 
groups  of  Filipinos,  as  well  as  with  our  own  manners  and  the  "step-ones"  we  have.  Then 
one  may  be  able  to  know  what  is  character  in  the  Filipinos. 

Four  years  later,  a  goodly  number  from  groups  two  and  three  will  forge  ahead  to  the 
advance  lines  of  public  responsibilities;  and,  eight  years  later,  their  number  will  be  greater 
still,  the  major  part  coming  from  the  University  of  the  Philippines  and  from  America. 
Then  a  new  character  will  prevail,  with  new  men  reared  to  meet  the  call  of  our  new  public 
needs.  But,  even  then,  it  would  not  be  altogether  proper  to  judge  of  our  character  in 
connection  with  what  our  own  government  would  be,  unless  we  have  full  control  over  the 
affairs  of  our  country. 

However,  a  very  recent  case  may  make  Mr.  Colijn  change  his  ideas  as  to  our 
A  public  character.     The  Gronna  Senate  amendment  to  the  Jones  Bill  threatened 

Fair         sure  death  to  one  of  our  main  industries,  the  alcohol  industry,  which  would  have 
Test         meant  a  loss  of  millions  of  pesos  to  the  country. 

It  was  a  plain  alternative  between  trying  our  best  to  have  the  amendment 
fail,  to  save  the  industry,  or  sacrificing  the  industry  to  save  the  bill. 
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Hard  was  the  alternative.  But  so  dear  was  the  hope  for  the  materialization  of  the 
bill  that  the  people  stood  undivided  for  the  sacrifice  of  the  industry  and  said  nothing. 

This  should  convince  any  one  of  the  readiness  of  the  Filipino  people  to  meet  even 
the  most  onerous  requirements  of  the  situation.  And  if  the  people's  action  mc^int  character 
endurance,  it  should  at  least  imply  the  existence  of  a  national  character  and  social 
discipline. 

Should  we  lose  faith  in  the  gotxl  intentions  of  America  to  solve  the  Phil- 
The  Clarke  ippine  problem  satisfactorily,  because  of  the  failure  of  the  Clarke  amend- 
Amendment    ment? 

Decidedly  no. 

Both  conservatives  and  radicals  may  find  on  this  occasion  plentiful  reasons  for  joint 
gratification. 

(\)ngress  is  doing  the  best  it  feels  warrantcM^I  in  doing  for  the  Philippines,  considering 
the  present  international  complications;  ami,  while  we  feel,  on  the  one  hand,  that  our 
own  side  of  the  case  should  receive  early,  preferential  consideration,  fully  in  accord  with 
our  wishes;  on  the  other,  we  have  to  acknowkx^lge  that  America  has  also  her  own  side  of 
the  issue,  which  may  not  Ixi  overl(X)ked. 

Howexer,  above  all  other  considerations,  if  we  can  only  secure,  for  the  present,  through 
an  act  of  C\)ngress,  the  reforms  involveil  in  the  Jones  Bill  as  passed  l)y  the  House  of  Re- 
presentatives, we  should  take  it  as  no  mean  advance;  for  it  would  be,  in  the  end,  the  final 
recognition  of  our  ability  to  legislate  for  ourselves,  and  to  organize  and  maintain  our  own 
cabinet;  and  should  indicate  that  we  are  not  many,  many  steps  away  from  the  great  end. 

It  is  pleasing  to  note  that,  once  and  forever,  the  actual  feelings  of  the  Filipino  people 
have  l)cen  clearly  defined  in  the  following  Assembly  resolution,  which  proven!  instrumental 
in  the  a(lo|)tion  of  the  Clarke  amendment  in  the  Senate: 

Whereas,  it  is  the  sense  of  the  Philippine  Assembly  that  the  amendment  to  the  Jones  \V\\\  now  under 
consideration  by  the  Senate  of  the  United  States,  providing  specific  conditions  in  order  that  indejx'ndencc 
may  l)e  more  expeditiously  granted  to  the  people  of  the  I*hilippine  Islands,  together  with  those  siifeguards 
relating  to  the  condition  of  domestic  or  external  affairs  of  the  [Philippines  at  the  agreed  time  of  such  grant, 
more  explicitly,  unmistakably,  clearly,  and  exixnlitiously  makes  the  provision  of  indejMMidence  than  as 
drafted  m  the  preamble  of  said  Bilí,  and  more  concretely  and  with  greater  detail  fixes  the  scope  of  the 
responsibilities  which  both  countries,  the  i)eople  of  the  United  States  and  the  people  of  the  Pnilippine 
Islands  would  assume  by  virtue  of  the  new  Act;  Now  therefore  Ix»  it 

RESOLVED  BY  THE  PHILIPPINE  ASSEMBLY,  That  it  recommend  and  it  hereby  respectfully 
recommends  the  adoption  of  said  amendment  by  the  Congress  and  President  of  the  United  States. 

Resolved,  further,  That  the  Speaker  Ix*  authorized  to  communicate  to  Washington  the  contents  of  this 
Resolution,  and 

Resolved  finally,  That  copies  of  this  Resolution  Ixi  forwarded  to  the  Governor-General  and  to  the 
Philippine  Commission,  requesting  their  support. 

Unanimously  adopted,  January  25th,  1916. 

*'If  America  sets  the  example,"  says  Mr.  Colijn,  ''of  giving  independence 
If  America  to  her   Asiatic  possessions,  the  nationalists  in  other  European  colonies 

Sets  the  would  at  once  begin  to  chafe  under  their  own  restrictions,  and  there 

Example. .  . .       might  be  a  good  deal  of  trouble  in  more  places  than  one.*' 

As  a  distinguished  Filipino  has  said,  it  is  easy  to  copy  what  others  have 
already  done;  what  is  really  difficult  is  to  make  a  new  path. 

Naturally,  if  it  is  desired  to  keep  the  so-called  European  Colonies  in  the  East  in  a  per- 
manently unchanged  state  of  ignorance  and  servitude,  then  it  is  to  the  interests  of  Euro- 
pean colonizers  to  prevent  America  from  going  any  further  in  her  noble  purposes  with 
the  Philippines. 

However,  America  fought  for  her  own  freedom  and  for  the  liberation  of  slaves  on 
her  own  soil,  and  cannot,  for  obvious  reasons,  follow  the  black  path  of  the  others. 

And  if  she  sets  the  example,  and  sets  it  for  the  better,  should  it  not,  in  the  end,  result 
in  a  greater  good  to  mankind? 

Exploitation  of  a  people  by  a  stronger  people  is  but  the  application  of  the  old  theory 
of  greed  that  has  blocked  the  progress  of  dependent  peoples.  It  has  checked  the 
proper  development  of  dependent  countries  quite  completely.  For,  on  the  one  hand, 
the  greed  and  energies  of  the  dominant  race  are  alone  not  enough  tocope  with  the  vital- 
ities of  the  conquered  soil,  and,  on  the  other,  the  abased  spirit  of  the  enslaved  is  hardly 
available  for  the  task. 
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But  free  these  countries,  give  them  a  chance  to  live  their  own  way,  and  they  will  be 
better  units  of  mankind,  and  their  usefulness  will  be  greater.  For  all  will  have  the  great- 
est of  all  inducements:  the  revered  idea  of  their  beloved  country. 

Then  the  world's  wealth  will  be  greater,  a  better,  more  unselfish  feeling  will  prevail, 
and  peace  and  friendship  will  be  truer. 

But  the  time  will  come  when  colonies  will  cease  tobe,  when  the  conquerors  themselves 
will  find  their  situation  untenable.  For  this  is  the  work  of  education,  the  blessings  of 
which  are  now  eagerly  sought  for  by  the  colonies  themselves. 

An  education  cannot  be  denied,  and,  however  slow  and  loath  the  masters  may  be  to 
give  it,  it  has  to  be  given.  Otherwise,  the  people  themselves  will  provide  for  it.  And 
it  is  now  no  longer  impossible  so  to  do. 

It  is  a  cold  fact,  and  Java  itself  shows  no  exception  to  this. 

Late  last  month,  probably  the  initial  step  in  the  Japanese  expansion 
The  Teachings  towards  the  South  seas,  a  party  of  Japanese  notables  visited  Manila, 
of  the  Recent  on  their  way  to  Java  to  inaugurate  the  new  South  sea  line  of  the  Osaka 
Japanese  Visit        Shosen  Kaisha. 

Captains  of  big  industries,  journalists,  lecturers,  legislators,  gov- 
ernment officials  were  in  the  party,  as  if  to  see  for  themselves  the  real  possibilities  of  the 
South  sea  isles. 

'  Thus  we  found  in  the  party  not  only  individual  enterprising  Japanese,  but  also  the 
feel  of  government  encouragement  and  determination  in  this  undertaking,  which  may 
be  only  the  forerunner  of  a  sweeping  tidal  wave  of  Japanese  industrial  expansion. 

Indeed,  behind  the  party  one  could  feel  the  gallant  and  encouraging  presence  of  the 
imposing  flag  of  the  Mikado.  The  Formosan  government  alone  is  backing  the  line  with 
100,000  yen. 

This  invites  us  to  think  of  ourselves. 

In  the  Japanese  empire,  where  capital  is  very  much  more  plentiful  than  here;  where 
one  fails  to  notice  such  economic  hesitation  as  is  common  among  non-independent  peoples; 
where  there  is  a  wonderfully  enterprising  spirit;  where  the  people  are  strongly  united  and 
highly  patriotic,  with  sea  and  land  power  to  protect  commerce,  capital  is  moving  not  only 
freely  but  under  the  protection  of  the  government  which  goes  wherever  Japanese  capital 
may  go. 

And  this  has  been  most  noticeable  since  1882,  when  the  empire  upon  taking  the  in- 
itiative in  industrial  enterprises,  was  in  a  worse  financial  conditions  than  we  are  in  now. 

And  Japan,  after  controlling  the  Pacific  and  after  extending  her  sea  lines  not  only 
towards  both  Americas,  but  also  towards  almost  all  the  main  points  of  the  earth,  is  now- 
stretching  forth  what  we  might  call  tentaclesof  detail,  the  expanding  value  of  which  may 
prove  too  great  to  others  later. 

Are  we  to  continue  unmoved  by  the  great  work  of  Japan?  Are  we  to  continue  handi- 
capping commerce  instead  of  protecting  it,  instead  of  fitting  it  for  the  greater  task  and 
greater  responsibilities? 

Let  us  think  of  ourselves. 


Frente  a  la  Situación 


Editorial. 


^T^S  este  el  momento  más  apropiado  para  juzgar  del  carácter  del   Pueblo  Filipino? 

j  H  O  ¿no  sería  demasiado  temprano  y,  por  tanto,  poco  justo  juzgar  al  Pueblo  Fi- 
Q  ^*"^^  üpino  mientras  continúe  en  estado  de  dependencia?  Se  formulan  estas  pre- 
guntas ante  la  siguiente  manifestación  que  se  atribuye  al  Sr.  Hendrick  Colijn,  ex-mi- 
nistro  de  guerra  holandés,  de  quien  se  dice  estuvo  veinte  años  en  el  Oriente: 

"Un  gobierno  filipino  sería  un  fracaso,  no  ¡jorque  los  nativos  carezcan  de  educación, 
sino  p)orque  carecen  de  carácter." 

Agradecemos  el  reconocimiento  de  nuestro  estado  cultural. 

Ciertamente,  el  hecho  de  que  el  Sr.  Colijn  haya  estado  veinte  años  en  el  Oriente  del)e 
haberle  acondicionado  de  un  modo  ideal  para  juzgar  a  los  orientales.  Sin  embargo,  aun 
concediendo  (jue  ha  obrado  con  la  mayor  buena  fe,  duílamos  que  haya  ¡Kxlido  o  pueda 
alguna  vez  ser  juez  sereno  del  oriental,  si,  en  ninguna  ocasión,  ól  (el  Sr.  Colijn)  ha  estado 
realmente  libre  de  prejuicios  occidentales  contra  los  orientales. 

Un  pueblo  dependiente  es  siemi)re  mirado  como  falto  de  condiciones,  y,  cualesquiera 
<:|ue  sean  sus  méritos,  éstos  se  pierden  de  vista  bajo  la  creencia,  por  cierto  de  pura  con- 
veniencia, de  que  ese  pueblo  está  falto  de  cofídiciones.  Sus  fracasos  son  propios  de  ellos 
y  sus  éxitos  no  son  de  ellos, — son  obra  necesaria  de  sus  señores.  Los  errores  de  los  pue- 
blos independientes  no  llegan  a  la  categoría  de  errores;  pero  esos  mismos  errores,  si  se  co- 
meten por  pueblos  dependientes,  aun  en  grado  mínimo,  son  errores  en  grado  máximo, 
que  merecen  pública  condenación,  atrilniidos  siempre  a  la  supuesta  falta  (le  condiciones, 
carácter  u  otra  cosa  de  esos  pueblos. 

Además,  un  pueblo  dependiente  no  está  en  condiciones  de  obrar  por  sí  mistuo,  pues 
otros  obran  por  él, — aquellos  cjue,  por  una  razón  o  por  otra,  y  en  una  forma  o  en  otra,  ha- 
yan asumido  la  responsabilidad  de  su  gobierno, — y  está  en  t(KÍo  tiempo  sujeto  al  prejuicio 
y  al  capricho  de  sus  amos,  cuya  conveniencia  debe  prevalecer. 

Por  otro  lado,  un  pueblo  independiente  está  libre  de  los  prejuicios  de  otros  pueblos; 
ninguno  pierde  el  tiempo  buscando  virtudes  y  xicios  en  él;  y  es  per  se  considerado  como 
pueblo  plenamente  acondicionado,  particularmente  si,  por  delante  y  por  detrás,  cuenta 
con  enormes  cañones  modernos  que  en  forma  ensordecedora  puedan  rugir  defensiva  y 
ofensivamente. 

Si  el  Sr.  Colijn  se  ha  colocado  en  el  grupo  de  los  llamados  amos  y  desde  allí  ha  juz- 
gado al  pueblo  filipino,  sin  conocernos  ni  en  nuestra  naturaleza,  ni  en  nuestros  sentimien- 
tos, ni  en  nuestro  estado  actual  político  o  cultural,  no  podemos  esperar  de  él  juicio  alguno 
favorable,  ni  él  debe,  en  justicia,  intentar  juzgarnos,  ni  aun  de  buena  fe. 

Por  otro  lado,  si  tratase  de  juzgarnos  por  la  f)arte  de  nuestro  pasado  bajo  el  régimen 
español,  se  expondría  a  errar,  y  errar  injustificadamente.  En  otras  palabras,  si  hemos 
de  ser  juzgados  por  los  defectos  que  en  nosotros  han  tomado  carta  de  naturaleza  por  in- 
fluencias hispanas,  responde  de  ellos  nuestra  educación  hispana,  y,  en  esc  caso  y  después 
de  todo,  esos  defectos  serían  defectos  occidentales,  juzgados,  en  un  pueblo  oriental,  por 
un  occidental.     Aceptaremos,  sin  embargo,  ese  juicio  en  l)uena  hora. 

Los  españoles  mismos  no  han  podido  llegar  a  una  conclusión  definitiva  acerca  de  noso- 
tros, no  obstante  los  casi  cuatro  siglos  de  asociación  en  que  hemos  estado,  y  no  obstante 
el  maridaje  feliz  de  nuestras  razas.  Pero,  en  lo  que  corresponde  a  la  administración  ame- 
ricana, particularmente  desde  octubre  de  1912  hasta  esta  fecha,  en  que  nosotros  empe- 
zamos a  tener  bastante  buena  participación  en  el  Poder  legislativo  de  los  asuntos  de  las 
Islas,  y  en  que,  en  justicia  al  pueblo  americano,  podemos  decir  que  tenemos  administración 
filipina,  bajo  la  alta  inspección  americana,  nos  atreveríamos  a  solicitar  el  juicio  del  Sr.  Colijn. 

La  actual  administración  es  única  en  su  clase,  cuya  política  tememos  que  el  Sr.  Colijn 
no  quisiera  para  Java,  pues  es  algo  que  cambiaría  y  elevaría  al  Oriente,  si  se  adoptase  en  bene- 
ficio de  todos  los  pueblos  orientales  dependientes. 

Tal  es  el  crédito  de  América. 

Tal  es  la  gran  obra  de  América  aquí,  cuyos  beneficios,  tarde  o  temprano,  llegarán  a 
todos  los  rincones  del  Oriente. 
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Pero  el  Sr.  Colijn  no  ha  sido  lo  suficientemente  claro  en  lo  que  él  llama  nuestra 
Corazón    falta  de  carácter, 

V8.  Con  respecto  al  carácter,  podríamos  dividir  al  pueblo  filipino  en  cuatro  grupos 

Cabeza       principales : 

(1)     Aquellos  cuya  idiosincrasia  ha  sido  formada  en  moldes  españoles. 

(2)  Aquellos  que,  en  parte  formados  en  la  escuela  hispana  y  en  parte  influenciados 
por  la  educación  americana,  han  abandonado  lo  que  han  considerado  inútil  de  las  anti- 
guas modalidades,  para  adaptarse  a  las  actuales  necesidades  de  nuestro  país. 

(3)  Aquellos  cuya  idiosincrasia  ha  sido  formada  bajo  la  influencia  de  los  ideales 
americanos. 

Ninguno  de  estos  tres  grupos,  sin  embargo,  ha  perdido  el  alma  filipina,  y,  no  obstante 
cualesquiera  influencias  educativas  que  hayan  tenido,  son,  sobre  toda  consideración, 
filipinos. 

(4)  Hay  aún  otro  grupo,  compuesto  de  filipinos,  con  el  corazón  y  la  inteligencia 
libres  de  extrañas  influencias,  con  propia  idiosincrasia,  con  propia  filosofía,  con  propio 
carácter.     Y  este  es  otro  grupo  cuya  integridad  y  admirables  cualidades  hay  que  estudiar. 

,  En  el  primer  caso,  podemos  decir  que  el  corazón  ha  tendido  siempre  a  prevalecer  sobre 
la  cabeza;  en  el  tercero,  la  cabeza  sobre  el  corazón.  Y  este  contraste  de  tendencias  es  muy 
notorio:  (a)  en  la  generación  que  pasa  y  en  la  presente,  de  la  escuela  hispana  ambas; 
y  (b)  en  la  generación  que  hoy  se  está  preparando  para  asumir  responsabilidades  públicas 
en  el  próximo  futuro,  educada  en  los  Estados  Unidos  o  en  las  escuelas  del  Gobierno. 

En  el  segundo  se  siente  el  choque  entre  ambas  tendencias  y,  aunque  por  éstas  su  si- 
tuación muchas  veces  se  hace  difícil, al  fin  triunfa  el  espíritu  del  deber, y  la  cabeza,  haciendo 
esfuerzos,  se  sobrepone  al  corazón. 

Además  de  esta  distinción  de  grupos,  hay  la  otra  distinción  de  formas,  esto  es,  saber 
cómo  distinguir  (a)  ctándo  los  filipinos,  en  nuestra  hospitalidad,  recibimos  a  un  extran- 
jero a  la  usanza  europea,  que  nos  aboca  a  serios  errores  muchas  veces,  porque  no  es 
nuestra;  y  (b)  cuándo  recibimos  según  nuestra  propia  usanza. 

Esta  es  la  razón  por  la  cual  el  tiempo  es  de  relativa  importancia  en  el  estudio  de  los 
filipinos.  Uno  tiene  que  prescindir  por  completo  de  prejuicios  de  raza,  vivir  con  noso- 
tros, conocernos  en  la  intimidad,  para  conocer  estos  distintos  grupos  de  filipinos,  para  co- 
nocer nuestras  propias  maneras  y  las  extrañas  que  hemos  adoptado,  y  entonces  conocer 
lo  que  es  el  carácter  en  el  filipino. 

De  aquí  a  unos  cuatro  años,  un  buen  número  de  los  grupos  2  y  3  pasarán  a  las  avan- 
zadas de  las  responsabilidades  públicas,  y,  ocho  años  más  tarde,  el  número  será  mayor 
aún,  procedente  en  gran  parte  de  la  Universidad  de  Filipinas  y  de  América.  Entonces 
prevalecerá  un  nuevo  carácter,  habrá  nuevos  hombres  formados  en  el  crisol  de  nuestras 
nuevas  necesidades  públicas.  Pero,  aun  entonces,  a  menos  que  la  administración  de 
nuestros  propios  asuntos  por  nosotros  mismos  sea  plena,  no  sería  del  todo  justo  juzgar 
nuestro  carácter  en  relación  con  lo  que  sería  nuestro  propio  gobierno. 

Una  cosa  muy  reciente,  sin  embargo,  puede  hacerle  cambiar  de  ideas  al  Sr. 
Una  Colijn  en  lo  que  respecta  a  nuestro  carácter. 

Prueba      La  enmienda  Gronna  del  Senado  al  Bill  Jones  amenazaba  de  muerte  segura 
Buena        a  una  de  nuestras  mayores  industrias,  la  industria  alcoholera,  que  hubiera 

significado  una  pérdida  de  millones  de  pesos  para  el  país. 

Era  una  clara  alternativa  entre  hacer  fracasar  la  enmienda  para  salvar  la  industria, 
o  sacrificar  la  industria  para  salvar  el  Bill. 

Era  dura  la  alternativa.  Pero,  al  mismo  tiempo,  era  tan  cara  para  nosotros  la  es- 
peranza de  la  aprobación  del  Bill,  que  el  pueblo  estuvo  indiviso  por  el  sacrificio  de  la  in- 
dustria, y  se  resignó. 

Esto  debe  convencer  a  cualquiera  de  la  disposición  del  pueblo  filipino  a  responder 
a  cualesquiera  exacciones  de  la  situación.  Y,  si  esta  actitud  del  pueblo  revelaba  fortaleza 
de  carácter  y  fuerza  es  admitir  que,  al  mismo  tiempo,  implicaba  la  existencia  de  un  carácter 
nacional  y  de  una  disciplina  social. 
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¿  Debemos  perder  la  fe  en  las  buenas  intenciones  de  América  para  resol- 
La  ver  el  problema  filipino  satisfactoriamente,  sólo  por  el  fracaso  de  la  en- 
Enmienda        mienda  Clarke? 
Clarke               Decididamente,  no. 

Tanto  los  conservadores  como  los  radicales  pueden  encontrar  en  esta  oca- 
sión razones  abundantes  para  regocijarse.  El  Congreso  está  haciendo  lo  mejor  que  cree 
está  justificado  a  hacer  por  Filipinas,  bajo  las  presentes  circunstancias  internacionales, 
y,  mientras  nosotros  creemos  que  lo  (¡ue  nos  toca  en  este  asunto  del)e  merecer  preferente 
y  pronta  consideración, a  la  medida  de  nuestros  deseos,  [M)r  un  lado,  por  otro,  tenemos  que 
reconocer  que  América  tiene  también  su  parte  en  esta  cuestión  que  nunca  debe  perderse 
de  vista.  Sin  embargo,  sobre  todas  estas  consideraciones,  aunque  el  Congreso,  por  el 
momento  y  por  medio  de  una  legislación,  no  j^usiese  en  nuestras  manos  más  que  las  re- 
formas envueltas  en  el  Bill  Jones  tal  como  ha  sido  aprobado  por  la  Cámara  de  Represen- 
tantes, el  avance  no  sería  poco,  puesto  que  ello,  al  fin,  significaría  el  reconocimiento  defi- 
nitivo de  nuestra  capacidad  de  legislar  por  y  para  nosotros  mismos,  y  para  organizar  y  man- 
tener nuestro  propio  gabinete,  lo  cual  indicatii  que  ya  estamos  a  muy  pocos  pasos  de  nues- 
tro objetivo  final. 

C^ausíi  satisfacción  notar  que,  de  una  vez  y  para  siempre,  el  sentimiento  del  Pueblo 
Filipino  ha  sido  reconocido  tal  como  se  ha  expresado  en  forma  tan  inequívoca  en  la  si- 
guiente Resolución  de  la  Asamblea,  que  resultó  de  verdadero  peso  en  la  pronta  aproba- 
ción de  la  enmienda  Clarke  por  el  Senado: 

Por  cuanto,  es  el  sentir  de  la  Asamblea  Filipina  que  la  enmienda  al  Bill  Jones  que  ahora  se  está  con- 
siderando por  el  Senado  de  los  Estados  Unidos,  proveyendo  condiciones  esjiecíficas  para  aue  la  indepen- 
dencia sea  concedida  más  prontamente  al  pueblo  de  Filipinas,  juntamente  con  aquellas  $alvag:uardías  refe- 
rentes a  la  condición  de  los  asuntos  domésticos  o  exteriores  de  Filipinas  en  el  tiempo  convenido  de  dicha 
concesión,  hace  más  explícita,  inequívoca,  clara  y  expedita  la  provisión  de  independencia  tal  como  estaba 
consignada  en  el  preámbulo  de  dicho  Bill  y  fija  más  concreta  y  detalladamente  la  esfera  de  las  responsa- 
bilidades que  por  virtud  de  la  nueva  Ley  asumirán  amtx)s  pueblos,  el  pueblo  de  los  Estados  Unidos  y  el 
pueblo  de  Filipinas;  Por  tanto, 

La  Asamblea  Filipina  resuelve:  Que  debe  recomendar,  como  recomienda  respetuosamente  por  la  pre- 
sente, la  adopción  de  dicha  enmienda  por  el  Congreso  y  Presidente  de  los  Estados  Unidos; 

Resuelve,  además,  Que  se  autorice  al  Speaker  para  que  comunique  a  Washington  el  contenido  de  esta 
Resolución;  y 

Resuelva,  finalmente,  Que  se  envíen  copias  de  esta  Resolución  al  Gobernador  General  y  a  la  Comisión 
de  Filipinas  pidiendo  su  apoyo. 

Adoptada  unánimemente,  25  de  Enero  de  1916. 

"Si  Amórica  diera  el  ejemplo,  dice  el  Sr.  Colijn,  de  conceder  la  inde- 
Si  pendencia  a  sus  posesiones  asiáticas,  los  nacionalistas  de  otras  colonias 

America  europeas  empc;^arían  en  seguida  a  despertar  a  la  realidad  de  su  escla- 

Diera  el  vitud,  y  es  posible  que  hubiera  disturbios  en  muchos  lugares". 

Ejemplo Como  ha  dicho  un  distinguido  filipino,  es  fácil  copiar;  lo  difícil  es  in- 
ventar. 

Naturalmente,  si  se  desea  mantener  a  las  llamadas  colonias  europeas  del  Oriente  en 
un  estado  perpetuo  de  ignorancia  y  esclavitud,  entonces  les  conviene  a  los  colonizadores 
europeos  evitar  que  América  vaya  más  adelante  en  sus  nobles  propósitos  hacia  Filipinas. 

Sin  embargo,  Amórica  luchó  por  su  propia  libertad  y  por  la  liberación  de  esclavos 
en  su  propio  país,  y  no  puede,  por  razones  obvias,  seguir  la  huella  de  bs  otnxi. 

Y  si  da  el  ejemplo  y  lo  da  por  acarrear  mayor  bien,  ¿por  qué  no  ha  de  darlo  en  be- 
neficio mayor  de  la  humanidad? 

La  explotación  de  un  pueblo  por  otro  más  fuerte  no  es  más  que  la  aplicación  de  la 
antigua  teoría  de  la  rapacidad  que  ha  bloqueado  el  progreso  de  los  pueblos  dependientes 
e  impedido  su  desenvolvimiento,  pues,  por  un  lado,  la  avaricia  y  energías  de  los  domina- 
dores no  han  sido  suficientes  por  sí  solas  para  desarrollar  la  vitalidad  del  suelo  conquistado ^ 
y,  por  otro,  del  ánimo  abatido  de  los  esclavizados  no  se  ha  podido  depender  del  todo  para 
esa  explotación. 

Pero,  liberad  a  esos  países,  dadles  una  oportunidad  para  vivir  por  sí  mismos,  y  se- 
rán mejores  unidades  de  la  humanidad  y  su  utilidad  será  mayor,  pues  todos  obrarán  al 
impulso  del  más  elevado  de  los  alicientes:  la  idea  veneranda  de  su  idolatrado  país. 

Entonces  la  riqueza  del  mundo  será  mayor,  habrá  mejores  sentimientos,  habrá  me- 
nos egoismos,  y  la  paz  y  la  amistad  serán  más  sólidas. 
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Pero  llegará  el  día  en  que  las  colonias  dejarán  de  serlo,  en  que  los  conquistadores  ha- 
llarán insostenible  su  situación,  pues  esta  es  la  labor  de  la  educación  de  los  pueblos,  cuyas 
bendiciones  se  buscan  hoy  ardientemente  por  las  mismas  colonias. 

Y  no  se  podrá  negar  la  educación,  y  se  tendrá  que  darla,  no  importa  cuan  lentamente 
traten  de  concederla  los  dominadores.  De  otro  modo,  los  pueblos,  las  propias  colonias 
la  procurarán.     Y  ya  ha  dejado  de  ser  imposible  procurarla. 

Este  es  un  hecho  real,  del  cual  Java  no  es  una  excepción. 

A  fines  del  mes  pasado,  tal  vez  sólo  como  movimiento  inicial  de  la 
Las  Enseñanzas      expansión  japonesa  hacia  los  mares  del  sur,  una  comitiva  de  notables 
de  la  japoneses  visitó  Manila  de  paso  para  Java,  inaugurando  la  nueva 

Reciente  Visita       línea  en  dichos  mares  de  la  Osaka  Shosen  Kaisha. 
Japonesa  Capitanes  de  grandes  industrias,  periodistas,   conferencistas,   fun- 

cionarios del  gobierno,  figuraban  en  la  comitiva,  para  cerciorarse  por 
sí  mismos  de  las  posibilidades  de  las  islas  de  dichos  mares.  Pero  encontramos  en  la  comi- 
tiva no  solamente  a  emprendedores  japoneses,  individualmente  considerados,  sino  tam- 
bién el  aliciente  y  la  determinación  de  su  gobierno  en  esta  empresa  que  puede  no  ser  más 
que  la  avanzada  de  la  gran  ola  expan^siva  del  industrialismo  japonés. 

En  verdad  que,  tras  la  comitiva,  uno  sentía  la  presencia  gallarda  y  alentadora  de  la 
imponente  bandera  del  Mikado. 

Sólo  el  Gobierno  formosano  subvenciona  a  la  línea  con  100,000  yens  anuales. 

Esto  invita  a  reflexión  por  parte  nuestra. 

En  el  Imperio  Japonés,  donde  el  capital  abunda  muchísimo  más  que  aquí,  donde 
no  hay  la  timidez  económica  de  los  pueblos  no  independientes,  donde  hay  un  esí)íritu  sor- 
prendentemente emprendedor,  donde  hay  un  pueblo  admirable  por  su  cohesión  y  patrio- 
tismo, donde  hay  fuerza  por  mar  y  tierra  (jue  defiende  al  comercio,  el  capital  se  mueve 
sin  trabas,  protegido,  por  el  contrario,  por  el  gobierno,  c}ue  va  a  donde  vaya  el  capital 
japonés. 

Y  venimos  notando  esto  desde  1882,  en  que  el  Imperio  Japonés  estaba  en  peores  con- 
diciones económicas  que  nosotros  hoy,  cuando  tomó  la  iniciativa  de  las  empresas 
industriales. 

Y  hoy,  Japón,  después  de  dominar  el  Pacífico,  y  de  extender  sus  líneas  marítimas 
no  sólo  hacia  ambas  Americas,  sino  hacia  casi  todos  los  puntos  principales  del  globo;  des- 
pués de  establecer  las  líneas  madres,  cnii)reiule  hoy  los  que  pcxlríamos  llamar  tentáculos 
secundarios,  cuya  fuerza  expansiva  tal  vez  sea  depresiva  después. 

Y  ¿nada  hacemos  por  seguir  las  huellas  de  la  gran  ol)ra  del  Japón?  ¿Y  seguire- 
mos poniendo  trabas  al  comercio,  en  vez  de  protegerlo  y  acondicionarlo  para  las  mayores 
empresas  y  responsabilidades? 

Reflexionemos. 

El  último  temporal  incvsperado  que  pasó  por  la  isla  de  Sulú,  ha  dejado  tras 
Sulú  en  sí  una  huella  de  pérdidas  materiales  de  (]ue  difícilmente  podrá  rehacerse, 

Desgracia  si  la  voz  de  auxilio  que  el  Gobernador  del  Departamento  ha  lanzado  no 

halla  eco  en  las  alturas. 

Sulú  ha  entrado  de  una  manera  decidida  en  el  camino  de  la  paz  y  del  progreso,  bajo 
la  hábil  y  benévola  dirección  del  hombre  que  con  tanto  acierto  gobierna  aquella  hermosa 
comarca.  Sulú  es  la  isla  hermana  que,  con  toda  la  vasta  región  de  Mindanao,  necesita 
de  la  ayuda  especial  de  sus  hermanos  del  norte,  los  cristianos. 

Considerando  que  los  daños  materiales  causados  por  el  temporal  afectan  precisa- 
mente a  los  caminos,  medios  de  comunicación,  escuelas  y  edificios  públicos;  y  habida 
cuenta,  además,  de  que  todos  estos  elementos  forman  los  recursos  indispensables  para 
la  vida  de  paz  y  de  progreso  en  aquella  tierra,  habitada  hasta  hace  poco  por  indómitos 
y  rebeldes;  es  por  lo  que  THE^  PHILIPPINE  REVIEW  aboga  con  empeño  por  la  conce- 
sión del  auxilio  que  demanda  el  Gobernador  del  Departamento. 


The  Jones  Bill: 
Significance  *^ 

WHEN  the  illustrious  democrat  Mr. 
VVoodrow  Wilson  will  have  affixed 
his  signature  to  the  Jones  Bill; 
and  when,  after  the  lapse  of  some  years, 
the  provisions  of  that  bill  with  regard  to 
the  voluntary  withdrawal  of  American 
vSovereignty  from  these  Islands  and  the 
consequent  establishment  of  an  independ- 
ent Filipino  government  here  will  have 
been  faithfully  carried  out,  there  will 
have  been  given  to  the  world  an  example 
without  precc<lent,  and  there  will  have 
l>een  traced  a  new  line  of  conduct  in  the 
relations  of  the  stronger  and  more  advanced 
nations  with  the  weaker  and  less  advanced 
ones. 

Cuba  and  the  Philippines. 

The  case  of  Cuba  is  regarded  at  the 
present  time  as  one  without  parallel  in 
history.  But  the  intervention  of  the 
United  States  in  Cuba,  if  submitted  to  a 
rigorous  analysis,  runs  even  yet  the  risk 
of  being  criticized,  in  view  of  its  having 
been  made  in  defense  of  large  American 
interests  which  were  prejudiced  by  the 
continuance  of  unsettled  conditions  in 
that  Island.  Apart  from  the  loyal  and 
heroic  fulfillment  of  the  promises  made  to 
the  world  by  the  United  States  in  declaring 
war  against  Spain,  which  in  itself  consti- 
tutes a  lesson  of  moral  grandeur,  the  case 
of  Cul)a  has  nothing  that  is  surprising  or 
(extraordinary.  The  case  of  the  Phil- 
ippines is  quite  different.  The  United 
States  acquired  these  Islands  for  twenty 
million  dollars  over  the  vehement  protest 
of  the  Filipinos,  and  wrested  from  the 
latter,  inch  by  inch,  their  control  over  the 
whole  archipelago.  Thus  the  United  States 
has  governed  and  is  now  governing  the 
Islands  by  right  of  conquest;  and  not, 
as  some  say,  by  right  of  purchase.  But 
two  decades  elapse,  order  is  established, 
institutions  are  rendered  secure,  American 
commerce  is  increased,  and,  precisely 
when  American  power  and  interests  appear 
to  be  most  firmly  established,  the  United 
States,  without  any  pressure  from  without, 
of  its  own  accord,  moved  solely  by  a  con- 
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Member  of  the  Philippine  Commission, 


viction  of  the  justice  of  the  demands  of  the 
Filipino  people,  voluntarily  leaves  the 
Islands  to  be  governed  by  those  to  whom 
God  has  granted  the  privilege  of  having 
been    born    therein. 

Extravagant,  but  moral. 

Such  a  procedure  has  something  of  the 
extravagant  in  the  eyes  of  any  selfish 
man;  but,  for  that  very  reason,  it  has  an 
incalculable  moral  effect  which  will  make 
humanity  cogitate  and  will  awaken  its 
l)est  feelings;  give  pause  to  the  use  of 
violence  in  the  relations  of  the  different 
[peoples.  As  with  individuals,  nations 
flourish  by  gcxxl  examples  and  deeds,  by 
lofty  ideals  and  aims.  The  course  of 
lingland  in  the  present  war  in  upholding 
the  neutrality  and  independence  of  the 
Belgian  i)eople  will  serve  as  a  warning 
against  any  future  attempt  on  the  part  of 
any  greedy  i)ower  to  violate  the  integrity 
of  a  small  state,  merely  because  such  a 
step  suits  its  interests  or  its  royal  whim. 
The  action  of  the  United  States  in  leaving 
the  Philippines  to  their  natural  owners, 
involves,  more  than  it  d(x*s  the  |K»ace  and 
safety  of  a  [people  which  is  numerically 
greater  than  the  Belgian  |)eoj)le,  the  estab- 
lishment of  a  lofty  rule  of  morality  and 
justice  which  will  make  possible  the  co- 
existence of  all  peoples  and  races  in  the 
world,  without  fear  of  depredations  cind 
other  acts  of  violence;  but  rather  in  the 
same  measure  in  which  is  possible  the  peace- 
ful existence  of  individuals  of  different 
races  and  origins  in  a  society  or  nation. 

The  evolution  of  nations  has  not  kept 
abreast  with  the  progress  observed  in  the 
social  relations  of  individuals.  While,  on 
the  one  hand,  the  division  of  castes  and 
classes  has  been  torn  down  by  the  prcxrlama- 
tion  of  the  rights  of  man,  and  so  there  are 
no  longer  serfs  and  slaves,  nor  kings  and 
lords,  in  the  old  acceptation  of  the  term, 
and  the  most  humble  subject  of  the  realm 
may  be  regarded  as  endowed  with  the 
same  privileges  and  rights  as  the  highest 
functionary  of  a  country;  on  the  other, 
the  rules  of  conduct  of  some  nations  in 


(*)  This  is  a  translation  into  English  of  Commissioner  Raima's  article  in  Spanish,  published  in 
our  March  issue,  when  it  was  hourly  expected  that  the  Jones  Bill,  as  amended  by  the  Senate, 
would   become   an  act. 
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their  relations  with  others  still  bear  the 
earmarks  of  ancient  barbarism.  The  treat- 
ment of  prisoners  and  the  wounded  in  war 
has  been  made  more  humane,  the  use  of 
certain  explosives  and  projectiles  has  been 
prohibited,  the  employment  of  torture  to 
punish  the  lack  of  faith  or  the  wickedness 
of  man  has  been  suppressed;  but  there  still 
survives  the  spoliation  of  some  nations 
by  others;  the  imposition  of  protectorates, 
guaranties  and  treaties;  the  wars  of  con- 
quest for  mercenary  and  utilitarian  purposes. 
What  else  could  all  acts  of  this  nature  be 
but  the  evil  leaven  of  that  savage  state 
of  society  in  which  no  right  was  recognized 
save  that  of  the  strongest,  and  the  victor 
seized  not  only  the  person,  but  all  the  goods 
of  the  vanquished? 

Th^  Jones  Bill  is  a  gigantic  step  toward  the 
proper  recognition  of  the  independence 
of  small  states. 

The  independence  of  the  Philippines 
under  the  conditions  prescribed  by  the 
Jones  Bill  would  embody  and  represent 
a  very  great  progress,  the  extent  and  results 
of  which  in  the  sphere  of  international 
comity  is  now,  perhaps,  beyond  the  reckon- 
ing or  surmise  of  even  the  United  States. 
For  it  signifies  not  only  an  act  of  rectifica- 
tion, of  abandonment  of  the  doctrine  of 
imperialism  which  constitutes  the  article 
of  faith  of  the  great  Powers,  but  also  the 
adoption  of  a  new  dogma  which  implies 
the  renunciation  of  vested  rights  when  these 
rights  are  not  founded  upon  the  sound 
principles  of  morality  and  righteousness. 
It  moreover  signifies  the  noble  and  loyal 
fulfillment  of  all  the  obligations  contracted 
in  virtue  of  a  trust  voluntarily  assumed 
before  the  world  in  connection  with  the 
welfare  of  the  Filipino  people,  and  the 
inauguration  of  a  new  practice  for  the 
peaceful  and  legal  termination  of  the  rela- 
tions of  dependency  of  a  people.  It  mc^ans 
also  the  reassertion  of  the  principle  enun- 
ciated in  the  immortal  Declaration  of 
Independence  of  the  United  States,  that 
peoples  should  be  governed  with  their 
consent,  never  without  their  consent; 
and,  therefore,  when,  by  historical  acci- 
dents, relations  of  dependency  are  estab- 
lished between  one  people  and  another, 
the  government  to  be  founded,  in  order 
to  be  legitimate,  should  be  derived  from 
the  consent  of  the  governed.  And  fur- 
thermore it  signifies  the  practical  applica- 
tion of  that  doctrine  based  on  the  divine 
law  which  regards  all  peoples  and  races 
as  equal,  endowed  with  the  same  funda- 
mental faculties  and  dispositions  to  pursue 
their  happiness,   secure   their  safety  and 


shape  their  progress.  It  finally  signifies 
the  most  gigantic  step  taken  in  history  in 
respect  of  the  recognition  of  small  states, 
which,  not  because  they  are  small,  neces- 
sarily endanger  the  work  of  human  civil- 
ization and  progress;  and  that  due  regard 
of  their  right  to  life  and  liberty,  emanating 
from  God  himself,  which  some  nations  try 
in  vain  to  smother  in  their  breasts,  but 
which  is  bound  to  find  its  way,  guided  by 
that  same  light  which  dispelled  from 
modern  societies  the  forms  of  individual 
inequality  and  human  slavery.  The  life 
of  nations,  in  proportion  as  it  becomes 
perfect,  will  be  following  the  norms  of  the 
relations  of  individuals  in  a  society,  and 
it  is  not  too  much  to  predict  that  the  time 
is  not  far  distant  when,  tired  of  the  shed- 
ding of  blocxl  and  of  the  sacrifice  of  life 
and  treasure,  nations  will  crave  for  and  will 
find  practical  methods  for  living  together 
in  a  manner  less  costly,  more  rational,  more 
harmonious  and  more  advantageous  for 
all  the  ends  of  law  and  of  civilization. 

//  is  easy  to  copy;  what  is  dificult  is  to 
invent. 

What  some  Americans,  among  them 
Professor  Blayney,  would  like  to  do — 
retain  control  of  the  Islands  against  the 
will  of  their  inhabitants — would  be  clearly 
conducive  to  the  perpetuation  of  the 
present  state  of  inferior  development  of 
international  relations.  It  would  not  solve 
any  problem;  nor  would  it  formulate  any 
new  ideal.  It  would  be  simply  following  the 
old  road  along  which  emperors  and  conquer- 
ors of  peoples  have  marched,  leaving  their 
trail  over  the  earth  marked  by  the  bloody 
heaps  of  the  slain.  It  would  be  nothing 
more  nor  less  than  aping  the  European 
nations  now  given  over  to  a  savage  frenzy 
for  destruction,  annihilation,  for  the  out- 
of-date  reason  of  not  losing  their  influence 
over  small  states  that  have  but  had  the  ill 
fortune  of  existing  by  the  side  of  powerful 
neighbors.  It  is  so  easy  to  follow  a  beaten 
path  that  there  is  really  no  need  for  any 
judgment  or  reflection.  What  is  difficult 
is  to  blaze  a  new  trail  and  to  make  men 
see  all  the  possibilities  and  advantages 
to  ensue  from  following  it.  If  the 
role  which  is  sought  to  be  assigned 
to  America  is  that  of  being  a  mere 
copyist  or  caricaturist  of  the  old  system 
of  "colonial  empire,'*  Professor  Blayney 
and  those  who  agree  with  him  are  right. 
But  if  the  r6!e  which  is  sought  to  be  en- 
trusted to  her  is  that  of  discarding  old 
methods,  of  forming  a  new  ideal  for  the 
benefit  of  humanity,  of  elevating  the  moral 
sense  of  nations,  corrupted  by  the  dreams 
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of  booty  illegitimately  acquired;  if  it  is 
sought  to  make  of  her  a  nation  greater  in 
spiritual  sense  than  in  a  material  sense, 
particularly  great  not  only  for  professing 
to  worship  liberty,  but  for  preaching 
it  and  extending  it  to  others,  then  it  is  to 
be  hoped  and  expected  that  she  will  not 
hesitate  about  giving  the  world  the  most 
beautiful  example  which  a  strong  and 
powerful  nation  could  ever  give:  that  of 
generously  placing  in  the  hands  of  a  subject 
people  the  instruments  of  their  redemp- 
tion. 

The    Americanization    of    the    Filipino    is 
impossible. 

How  they  deceive  themselves,  those  who 
believe  that  only  by  retaining  and  Amer- 
icanizing the  Islands  will  it  be  possible 
for  American  spirit  and  ideals  to  triumph 
and  perpetuate  themselves  in  this  corner 
of  the  globe! 

It  is  too  chimerical  to  think  that  the 
make-up  of  a  people  is  similar  to  the  tabula 
rasa  of  the  intelligence  of  a  child,  suscep- 
tible of  imbibing  all  forms  and  impressions 
with  which  his  tutor  supplies  him.  In 
every  case,  a  people  is  a  complete  personal- 
ity from  the  time  it  appears  on  the  scene 
of  life.  It  has  its  habits,  traditions,  and 
political  and  social  usages,  which  may 
receive  certain  modifications  and  adapt 
themselves  to  new  infiuences,  l)ut  which 
are  so  persistent  and  permanent  through 
all  changes  and  transformations,  that  l)y 
them  it  l)ecomes  possible  to  recognize  its 
identity  in  history.  The  laws,  institu- 
tions, precepts  and  ideas  of  a  foreign  ruling 
people  may  more  or  less  change  outwardly 
the  customs  and  usages  of  the  subject 
people;  but  they  can  hardly  go  so  far  as 
to  change  its  original  psychology,  mentality 
and  character.  Institutions  are  empty 
formula?  when  they  do  not  respond  to  the 
particular  character  of  a  people;  and  while, 
on  the  one  hand,  they  may  improve  certain 
capacities  and  qualities,  on  the  other,  they 
tend  to  debase  and  pervert  others. 

It  is  not  possible  to  Americanize  the 
Filipinos  even  when  they  lend  themselves 
favorably  to  it;  and  to  pretend  to  Amer- 
icanize them  by  force,  as  seems  to  be  the 
idea  of  those  who  believe  in  the  permanent 
retention  of  the  Islands,  would  simply  be 
ridiculous  if  it  were  not  Utopian.  For  the 
essential  and  primordial  element  of  all 
assimilation  is  not  merely  the  benevolence, 
the  idea  of  doing  good,  on  the  part  of  the 
actor,  but  principally  the  knowledge  of 
how  to  iuvspire  confidence,  how  to  win  over 
the  good  will  and  the  favorable  disposition, 
of  the  subject.     Without  the  voluntary  co- 


operation of  the  latter  any  effort  put  forth 
by  the  former  is  completely  useless.  It  ¡s 
possible  to  impose  by  force  laws  and  super- 
e.\cellent  institutions,  but  what  does  it  profit 
him  who  receives  them  if  he  has  no  con- 
fidence in  them  or  doubts  the  spirit  or  the 
intention  with  which  they  have  been  im- 
plantcxl !  As  a  matter  of  fact,  we  have  seen 
from  ex|3erience  that  laws  which  appiirently 
tend  to  promote  the  commerce  and  agri- 
culture of  the  countr>'  were  not  accepted  • 
by  the  F^ilipinos,  because  of  the  belief, 
whether  justified  or  not,  that  they  would 
rather  serve  to  increase  the  business  of  some 
few  merchants  or  might  bring  about  com- 
plications as  to  the  future  of  the  Islands. 

How  and  when  could  American  spirit 
and  ideas  be  made  to  triumph  here  if, 
under  the  policy  of  the  permanent  reten- 
tion of  the  archipelago,  the  Filipinos  should 
be  denied  even  their  hope  of  independence? 
Could  the  Filipinos  fairly  believe  that  their 
future  would  be  safe  when  there apj^ears  to 
be  not  even  a  design  to  state  what  that 
future  shall  be  until  after  two  generations? 
Could  we,  for  instance,  win  the  esteem  and 
confidence  of  a  man  if  we  told  him:  "We 
will  give  you  the  ten  dollars  for  which  you 
are  asking,  but  let  some  time  pass  until 
the  grandson  of  your  grandson  is  born!" 
D(X?s  not  this  seem  a  joke?  Placed  under 
these  circumstances,  the  Filipinos,  the  same 
as  any  other  people  who  have  a  modicum  of 
common  sense,  can  not,  consistently  with 
decorum,  accept  such  a  farce. 

The  triumph  of  A  mericanism  in  the  Islands, 

The  only  way  in  which  American  ideals 
may  triumph  and  be  perpetuated  in  the 
Philippines  is  for  Americans  todo  here  some- 
thing which  is  worthy  of  the  name  Amer- 
ican. Nay,  they  are  not  the  apostles  of 
true  Americanism,  those  who  are  trying  to 
sacrifice  the  aspiration  for  liberty  of  the 
Filipino  people,  under  the  pretext  that  the 
United  States  in  doing  here  a  great  work 
of  good  and  of  humanity,  as  if  the  F'ilipinos 
were  less  concerned  in  their  own  welfare, 
and  as  if  humanity  did  not  know  that  the 
greatest  good  which  may  be  given  to  a 
people  is  its  own  liberty.  These  false 
apostles,  with  their  preachings  and  advice, 
are  doing  their  own  cause  but  poor  service. 
They  perhaps  fail  to  realize  that  the  longer 
American  sovereignty  is  prolonged  here  and 
the  future  of  these  Islands  is  left  in  a 
nebulous  state,  the  more  are  the  faith  and 
confidence  of  the  Filipinos  in  America 
weakened,  and  the  more  will  the  doubt  as 
to  the  real  intention  of  that  nation  become 
deep  rooted;  and  when  a  people,  even  the 
most  inferior  on  earth,  has  allowed  doubt 
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to  enter  its  soul  and  has  lost  its  faith,  it 
becomes  unruly  and  spiteful;  for  doubt  is 
like  bad  digestion,  which  worries  and  irri- 
tates him  who  suffers  from  it  without  his 
being  able  to  indicate  where  the  pain  or 
trouble  lies;  and  faith  is  like  the  virtue 
of  innocence  which,  once  lost,  can  never 
be  recovered.  Hence  the  harpings  on  this 
theme  of  these  false  apostles,  far  from  mak- 
ing Americanism  agreeable  to  and  desired 
by  the  Filipinos,  will  mean  to  them  the 
crucifixion  of  their  aspiration  for  liberty, 
the  blighting  of  their  most  legitimate  ambi- 
tion and  hope  to  have  in  their  hands  the 
key  to  their  destiny  in  order  to  work  out 
their  own  salvation. 

The  coming  independence  of  the  Phil- 
ippines promised  by  the  Jones  Bill  is  the 
safest  way  to  make  Americanism  prevail 
and  '  perpetuate  itself  in  these  Islands. 
When  the  bill  will  have  been  approved,  all 
doubts  will  disappear,  the  faith  in  the 
redeeming  mission  of  America  will  revive, 
and  the  name  American  for  the  Filipinos 
will  be  the  synonym  of  justice,  liberality, 
and  liberty.  All  that  has  been  accomplish- 
ed here  during  these  years  will  acciuire  a 
new  meaning,  such  as  it  did  not  have  before; 
the  American  capital  invested  here  will 
no  longer  be  considered  as  a  means  of 
exploiting  or  enslaving  the  Filipino,  but 
as  a  powerful  aid  in  the  material  develop- 
ment of  the  country;  the  American  ofificials 
who  remain  here  will  not  be  regarded  as 
mere  parasites  who  want  to  live  at  the 
expense  of  the  blood  of  the  people,  but  as 
the  real  servitors  of  the  latter,  whose  co- 
operation is  indispensable  to  the  f)ublic 
welfare;  there  will  no  longer  be  any  men- 
tion of  tyranny  and  slavery  in  the  writings 
of  our  press  and  in  the  songs  of  our  poets, 
but,  instead,  there  will  be  heard  only  hymns 
and  praises  to  America  and  the  Americans. 
The  mighty  Pacific,  which  vserves  as  a  com- 
mon boundary  between  the  two  peoples, 
will  not,  in  spite  of  its  extent  of  many 
thousand  miles,  be  a  means  of  separation, 


but  rather  of  contact,  of  spiritual  and 
material  union  between  Americans  and 
Filipinos,  and  its  waves,  when  leaving  our 
native  shores,  will  ever  carry  a  message 
of  gratitude  and  of  blessing  to  the  "Land 
of  the  Free  and  the  Home  of  the  Brave." 

The  world  moves;  it  does  not  stop. 

Altruism  may  not  be  the  motive  actuat- 
ing the  American  people  in  leaving  these 
Islands  to  be  governed  by  their  native 
inhabitants;  but  the  gratitude  of  the  latter 
will  neither  be  altered  nor  minimized  by 
the  fact  that  the  United  States  has  allowed 
itself  to  be  guided  by  its  own  convenience 
in  abandoning  the  reigns  of  its  sovereignty 
over  these  Islands.  For  the  Filipinos  also 
take  into  account  their  own  convenience 
in  aspiring  for  their  emancipation;  so  that 
if  there  be  any  selfishness  at  all,  that  selfish- 
ness exists  in  the  determination  of  both 
parties.  Moreover,  in  acting  from  selfish- 
ness, it  does  not  mean  that  one  has  alto- 
gether failed  to  act  from  other  motives, 
by  according  due  consideration  to  the 
interests  of  justice  and  of  humanity.  The 
world  moves;  it  does  not  stop.  Justice  is 
the  center  of  gravity  of  the  moral  world, 
and  towards  it  will  men  and  nations  always 
tend  to  move.  And  America,  in  this 
instance,  has  been  the  instrument  chosen 
by  Providence  to  do  complete  justice  to 
the  demands  of  the  Filipino  and  to  illumine 
the  moral  darkness  of  the  world  with  a  new 
light,  making  it  discern  the  advantages, 
for  the  peace  and  happiness  of  humanity, 
of  generoUvsly  and  peacefully  granting  to  a 
subject  people  the  gift  of  its  liberty.  Other 
nations  may  not  see  that  light;  others, 
while  seeing  it,  may  reject  it.  But  liberty, 
guided  by  justice,  will  find  its  way,  and, 
soon  or  late,  the  small  states  will  vindicate 
their  own  sovereignty  either  through  peace 
or  through  war,  either  by  arbitration  or  by 
some  other  means;  for  justice  is  the  plan 
of  the  world  and  that  plan  will  be  carried 
out  surely  and  inevitably. 
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World  News  and  Comment 


Souih  American   Course  at  Harvard, 

Professor  Ernesto  Queseda,  professor  of  socio- 
logy and  economics  at  the  Universidad  Nacional 
de  Buenos  Aires,  and  professor  of  political  economy 
at  the  Universidad  Nacional  de  la  Plata,  also  of 
Buenos  Aires,  has  just  accepted  the  chair  of  South 
American  history  and  economics  at  Harvard  for  the 
first  half  of  the  college  year  1916-1917.  Professor 
Queseda  is  a  descendant  of  one  of  the  most  widely 
known  families  in  the  history  of  the  Argentine,  and 
has  distinguished  himself  in  matters  of  education, 
not  only  in  his  own  countr>',  but  in  the  United 
Stales,  England  and  (Germany.  He  holds  a  position 
as  judge  in  the  federal  appellate  court  at  Buenos 
Aires.  He  is  also  noted  as  an  author,  his  works 
having  been  published  in  English,  Spanish,  French 
and  German. 


Emiliano  Zapata  and  his  almost  equally  notorious 
brother  are  seriously  to  Ix!  reckoned  with  in  the 
Mexican  situation. 

In  an  interview,  Zapata  said: 

**I  am  fighting  for  three  things:  First,  to  free 
all  Mexico  of  foreigners,  especially  the  Spaniards  and 
the  Americans;  second,  to  give  back  to  the  Indians 
their  lands,  taken  from  them  by  the  Diaz  Govern- 
ment, the  Madero  Government,  and  now  by  the 
Carranza  Government,  third,  to  give  Mexico  an 
honest  president,  a  ruler  who  will  give  justice  to  the 
14,000,000  poor  people  as  to  the  2,000,000  so-called 
'upper  classes*  and  the  few  hundred  thousands  of 
foreigners  who  have  been  allowed  to  drain  the 
country  of  the  great  riches  of  the  soil.  I  have 
fought  for  these  things  for  nearly  six  years,  and  in 
the  territory  under  my  control  every  foreigner  has 
been  driven  out  or  killed;  every  wealthy  Mexican 
has  been  compelled  to  return  his  wealth  to  the 
Indians,  to  whom  it  rightfully  belongs,  and  the  land 
has  been  distributed  to  every  peon  who  wanted  a 
share  of  it. 

"I  am  the  man  who  should  be  President." 


Spanish  engineers  have  constructed  an  aerial 
cableway  1800  feet  long,  across  the  Whirlpool  of 
Niagara  for  the  exclusive  transportation  of  passen- 
gers. It  is  the  longest,  and  probably  the  safest, 
aerial  scenic  tramway  in  the  world. 

The  design  of  the  cableway,  which  includes  points 
of  engineering  interest,  is  based  upon  Spanish 
patents,  and  the  enterprise  has  been  financed  entirely 
by  capitalists  in  Spain.  Torres  y  Quevedo,  an 
engineer  who  has  gained  considerable  European 
fame  in  aeronautics,  is  the  inventor  of  the  system. 


HoUand  Is  Prepared, 

The  Dutch  army,  as  it  is  today,  counts  nearly 
500,000  men.  But  Holland  does  not  rely  on  forts 
made  by  man  but  on  that  very  element  against 
which  she  has  had  to  fight  for  centuries:  the  water 
of  her  rivers  and  canals,  checked  by  an  admirable 
system  of  sluices  and  dykes.  The  difficulties  which 
the  Germans  experienced  in  their  attempt  to  cross 
the  flooded  little  river  Yser  in  Flanders,  so  often 
colored  red  with  blood,  are  a  lasting  example  of 
what  an  attempt  to  invade  Holland  would  mean. 

During  the  last  year,  Holland,  moreover,  has  made 
imix>rtant  purchases  of  guns  and  ammunition.  All 
this  makes  her  feel  safe  enough  to  decide  for  herself 
what  Dutch  neutrality  and  Dutch  honor  shall  mean- 


Premier  Asquith  of  Great  Britain  was  received  in 
a  private  audience  lasting  thirty  minutes  by  Pope 
Benedict  April  1.  Ceremonials  in  keeping  with  his 
position  were  observed  at  the  Vatican. 

The  visit  was  due  chiefly  to  the  influence  and 
activity  of  one  of  the  greatest  cardinals  England 
ever  had,  namely.  Cardinal  Gascjuet,  who  recalls 
the  time  when  Britishers  were  represented  in  the 
senate  of  the  papacy  by  such  names  as  Howard, 
Manning,  Newman,  and  Vaughan.  Cardinal  Gas- 
quet  has  been  almost  alone  in  his  attitude,  against 
all  the  memlicrs  of  the  Sacred  College,  in  pnx-laim- 
¡ng  the  ntvessity  for  the  Pope's  taking  a  stand  for 
Gas<iuet'sidea  of  just  ice,  right,  honor,  and  humanity, 
without  which  Ixjth  peace  and  religion  are  imixissible. 

The  visit  of  Premier  Asquith  to  Pope  Benedict 
is  another  victory  for  Cardinal  Gasquet  over  the 
majority  of  his  colleagues  and  a  fresh  attempt  to 
induce  the  Po|)e  to  recognize  that  the  head  of  the 
Church  must  admit  that  the  Allies  are  fighting  for 
principles  which  are  the  basis  of  Christianity. 

When  Premier  Asquith  entered  the  gate  the 
Swiss  Guard  rendered  him  military  honors.  He  was 
received  at  the  foot  of  the  grand  staircase  by  the 
Papal  Master  of  the  Chamber,  who  accompanied 
him  to  the  Clementine  Hall,  where  the  Papal  major- 
domo  and  other  members  of  the  pontifical  court  met 
him  and  escorted  him  to  the  Pope's  antechamber. 

Pope  Benedict  received  Premier  Asquith  at  the 
entrance  to  the  library,  where  the  premier  kissed  the 
Pope's  ring. 


Marconi  is  experimenting  along  lines  which,  it 
is  believed,  will  produce  something  that  will  have 
a  most  important  effect  on  the  war. 


Color  photography,  it  is  announced,  has  been 
perfected  by  Messrs.  Percy  L.  Brewster  and  Hoyt 
Miller. 
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THE    PHILIPPINE    REVIEW 


The  processes  of  color  photography  with  which  the 
public  is  more  or  less  familiar,  up  to  the  present  time 
do  not  lend  themselves  to  practical  everyday  use 
in  the  studio  or  by  the  amateur.  Either  the  process 
of  printing  is  very  slow,  cumbersome,and  costly,  or 
else  it  is  applicable  only  on  a  very  limited  scale. 

But  with  this  new  camera  and  by  the  color  process 
used  in  connection  with  it  pictures  of  fabrics  and 
flowers,  of  trees  in  leaf  and  fields  abloom,  of  birds 
and  animals,  and,  above  all,  of  men,  women,  and 
children,  may  be  taken  with  no  more  trouble  than 
goes  to  the  making  of  a  black  and  white  photograph; 
and  from  the  negative  when  developed  may  be 
printed  as  many  copies  as  arc  desired. 

It  can  already  be  foreseen  that  one  notable  use 
of  the  new  process  will  be  in  reproducingoil  paintings, 
old  masters,  and  modern  canvases,  in  their  original 
colors,  replacing  the  present  costly  method  by 
lithography.  Every  village  photographer,  too,  and 
every  amateur  may  have  the  resources  of  color 
photography  at  his  command  with  his  own  camera, 
sending  his  plates  or  films  to  be  developed  and  print- 
ed as  is  now  generally  done. 

And  the  magnitude  of  the  idea  comes  more  nearly 
home  when  one  considers  what  it  will  mean  in  the 
movie  world. 


China  is  busy  with  assimilation  plans  as  to 
Mongolia.  It  is  sought  to  promote  intermarriage 
between  Chinese  and  Mongolians,  to  establish 
schools  for  the  teaching  of  Chinese,  and  to  persuade 
the  Mongols  to  travel  in  China  that  they  may  be- 
come conversant  with  the  Chinese  language  and 
customs. 


It  is  proposed  by  the  Hands-around-the-Pacific 
Club  to  call  a  Pan-Pacific  Convention  in  Honolulu 
early  in  1917  and  the  countries  that  are  in  the  Pacific 
world  are  invited  to  consider  plans  to  that  end  and 
to  form  a  permanent  organization  that  will  make 
known  to  the  world  the  advantages  Pacific  lands 
have  to  offer. 

Irving  Fisher,  professor  of  political  economy  at 
Yale  University,  has  given  out  the  following  table 
of  statistics  on  the  money  value  of  human  life. 

Net  Average  Worth  of 
Age.  a  person. 

0 $    90 

5 950 

10 2,000 


20 4,000 

30 4,100 

50 2,900 

80 700 

Explaining  this  he  says: 

**In  short,  a  human  life  has,  in  addition  to  its 
higher  valuation,  a  money  valuation  simply  as  a 
money-making  machine.  This  is  really  the  basis  of 
ordinary  life  insurance.  In  general  every  human 
life  with  earning  power  ought  to  be  insured  against 
loss  of  that  earning  power  in  the  interest  of  those 
dependent  on  that  earning  power;  and,  in  general, 
insurance  companies  object  to  "overinsurance"  be- 
yond the  money  value  of  a  life,  just  as  they  object 
to  ovcrinsurance  of  a  factory  or  of  a  ship. 

**There  arc  many  powerful  arguments  in  favor  of 
the  general  health  insurance  of  working  men  and 
women,  such  as  it  is  now  proposed  to  introduce  into 
this  country.  But  the  argument  which  I  think  will 
prove  most  effective,  although  really  the  least 
important,  is  the  argument  that  it  is  sound  business 
economy.  It  is  sound  economy  not  only  because  it 
will  IxHter  distribute  the  burden  of  illness  but  also 
l)ecausc  it  will  greatly  reduce  the  burden  of  illness. 

'*!  showed  that  tulx?rculosis  alone  cost  the 
United  States  over  a  billion  dollars  a  year  in  lost 
earning  power  through  the  impairment  or  destruc- 
tion of  income  earners.  After  ten  years  of  work 
of  the  New  Haven  County  Anti-Tuberculosis  Asso- 
ciation it  has  recently  been  shown  from  the  records 
of  the  Superintendent,  Dr.  Lyman,  that  the  actual 
money  already  earned  by  patients  after  their  health 
had  been  restored  by  the  institution  exceeded  one 
and  a  half  million  dollars. 

"There  is  today  being  launched  a  greater  move- 
ment than  that  against  tuberculosis — a  movement 
against  all  unnecessary  diseases,  through  an  Amer- 
ican system  of  health  insurance.  Through  the  activity 
of  the  American  Association  for  Labor  Legislation 
bills  have  been  introduced  in  Massachusetts,  New 
York,  (the  much-mooted  Mills  bill),  and  New  Jersey, 
and  will  be  introduced  in  other  States.  Half  a 
dozen  other  countries,  including  Germany  and  Eng- 
land, have  shown  us  the  way.  The  old  objection 
of  money  cost  will  doubtless  be  raised  and  can  be 
met  most  successfully  by  showing  that,  even  on 
the  score  of  money  economy,  it  will  *pay'  employers 
employes,  and  society  to  institute  a  system  of  safe- 
guarding the  health  of  the  people." 


Información  Mundial 


Don  Ernesto  Quesada,  catedrático  de  Sociología 
y  de  Economía  de  la  Universidad  Nacional  de  Bue- 
nos Aires  y  de  Economía  Política  de  la  Universidad 
Nacional  de  l^  Plata,  acaba  de  aceptar  la  cátedra 
de  Historia  y  Economía  Sudamericanas  de  la  Univer- 
sidad de  Harvard,  para  la  primera  mitad  del  curso 
de  1916-1917.  El  profesor  Quesada  desciende  de 
una  de  las  familias  más  conocidas  en  la  historia  de 
la  Argentina,  y  se  ha  distinguido  en  materias  de 
educación,  no  sólo  en  su  propio  país,  sino  también 
en  los  Estados  Unidos,  Inglaterra  y  Alemania. 
Ocupó  el  cargo  de  juez  del  tribunal  de  apelación 
de  la  Argentina.  Sus  obras  se  han  publicado  tradu- 
cidas al  castellano,  inglés  y  alemán. 


Emiliano  Zapata  y  su  igualmente  famoso  hermano 
son  elementos  de  importancia  cuando  se  trata  de 
estudiar  la  situación  de  Méjico.  En  una  interview^ 
Zapata  se  expresó  así: 

"Estoy  luchando  por  tres  cosas:  por  librar  a 
Méjico  de  los  extranjeros,  es[>ecialmcnte  de  los 
españoles  y  americanos;  por  devolver  a  los  indios 
sus  terrenos,  de  que  fueron  desposeídos  durante  el 
régimen  de  Díaz,  de  Madero  y  de  Carranza;  y  por 
dar  a  Méjico  un  presidente  honrado,  un  gobernante 
que  haga  justicia  tanto  a  los  catorce  millones  de 
habitantes  jx)bres  como  a  los  dos  millones  que  cons- 
tituyen las  llamadas  clases  superiores  y  a  los  pocos 
cientos  de  miles  de  extranjeros  que  han  venido  explo' 
tando  las  grandes  riquezas  de  nuestro  suelo,  con 
nuestra  tolerancia. 

"He  luchado  por  estas  reformas  durante  seis  años 
próximamente,  y,  en  territorio  que  reconoce  mi 
autoridad,  todos  los  extranjeros  han  sido  expulsados 
o  muertos;  a  cada  mejicano  rico  se  le  ha  obligado 
a  devolver  sus  bienes  a  los  indios,  a  quienes  de 
derecho  pertenecen,  y  las  tierras  se  han  distribuido 
entre  los  peones  que  las  querían.  Me  creo  el  hom- 
bre que  debe  ser  presidente  de  Méjico." 


Varios  ingenieros  españoles  han  construido  un 
tranvía  de  cable  aéreo  de  1,800  pies  de  extensión  al 
través  de  Whirl-pool,  Niágara,  destinado  exclusiva- 
mente al  transporte  de  pasajeros.  Es,  tal  vez,  el 
tranvía  aéreo  más  largo  y  más  pintoresco  del  mundo. 
El  plano  de  este  tranvía,  que  abarca  puntos  intere- 
santes de  ingeniería,  está  basado  en  inventos  espa- 
ñoles y  la  empresa  está  capitalizada  por  españoles. 
Torres  y  Quevedo,  ingeniero  que  ha  ganado  mucha 
fama  en  lo  relativo  a  la  navegación  aérea  en  Europa, 
es  el  inventor  del  sistema. 


Holanda  está  preparada,  contando  actualmente 
con  un  ejército  de  500  mil  hombres.  Pero  Holanda 
no  se  fía  sólo  en  fortalezas  construidas  por  la  ciencia 
humana,  sino  que,  además,  emplea  los  mismos  ele* 
mentos  contra  los  cuales  dicho  país  ha  tenido  que 


luchar  durante  siglos  enteros:  el  agua  de  sus  ríos 
y  canales,  contenida  por  un  admirable  sistema  de 
diques  y  presas.  Las  dificultades  que  los  alemanes 
experimentaron  al  tratar  de  cruzar  el  pequeño  río 
Yser,  en  Flandes,  estando  inundado  y  que  tantas 
veces  se  ha  teñido  en  sangre,  ofrece  un  ejemplo  de 
lo  que  significaría  la  empresa  de  invadir  Holanda. 
Durante  el  último  año,  Holanda,  además,  ha  hecho 
ciertas  compras  de  municiones  y  cañones.  Todo 
esto  da  a  entender  que  está  dispuesta  a  defender 
su  neutralidad  y  su  honor  nacional. 


El  primer  ministro  Ascjuith,  de  la  Gran  Bretaña, 
fue  recibido  en  audiencia  privada,  que  duró  treinta 
minutos,  por  el  Papa  Benedicto,  en  abril  último. 

La  visita  se  debe  a  las  gestiones  de  uno  de  los  más 
influyentes  cardenales  que  Inglaterra  ha  tenido,  el 
cardenal  Gasíjuet,  que  recuerda  la  época  en  que  los 
bretones  estuvieron  representados  en  el  Senado  Pon- 
tificio por  hombres  tan  famosos  como  Howard, 
Manning,  Newman  y  Voughan.  El  cardenal  Gasquet 
ha  venid  o  proclamando  la  necesidad  de  que  el  Papa  se 
decida  a  mantener  los  principios  de  justicia,  derecho, 
honor  y  humanidad,  sin  los  cuales  tanto  el  país 
como  la  religión  no  pueden  subsistir. 

La  visita  del  primer  ministro  Asquith  al  Papa 
Benedicto  es  otra  victoria  del  cardenal  Gasquet 
sobre  la  mayoría  de  sus  colegas,  y  tiende  a  inducir 
al  Papa  a  reconocer  que  la  Cabeza  de  la  Iglesia  delx? 
admitir  que  los  aliados  están  luchando  fx>r  los  prin- 
cipios fundamentales  de  la  cristiandad. 


China  está  hoy  empeñada  en  la  empresa  de  asi- 
milarse a  Mongolia.  Se  propone  fomentar  el  matri- 
monio entre  chinos  y  mongoles,  establecer  escuelas 
fiara  la  enseñanza  de  la  lengua  china  y  persuadir 
a  los  mongoles  a  vüijar  en  China,  a  fin  de  familia- 
rizarse con  la  lengua  y  costumbres  chinas. 


El  Club,  "Hands-around-the-Pacific"  se  propone 
convocar  una  convención  panpacífica  en  Honolulu 
para  principios  de  1917,  habiendo  sugerido  a  los 
países  del  Pacífico  que  propongan  planes  a  dicho 
efecto  y  para  formar  una  organización  permanente 
que  haga  conocer  al  mundo  las  ventajas  que  ofrecen 
las  tierras  del  Pacífico. 


Marconi  está  efectuando  experimentos  que  se 
cree  han  de  producir  efectos  sorprendentes  en  la 
guerra. 


Se  da  {X)r  hecho  el  descubrimiento  de  la  fotografía 
en  colores,  por  un  procedimiento  fácil  y  sencillo, 
que  ha  de  producir  una  revolución  en  la  mbma  cine- 
matografía. 
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REVISTA    FILIPINA 


Irving  Fisher,  profesor  de  Economía  Política  de 
la  Universidad  de  Yale,  ha  dado  la  siguiente  tabla 
del  valor  monetario  de  la  vida  humana: 

Término  medio  del  valor  de 
Edad.  una  persona. 

O  años T      180.00 

5  años.. 1,900.00 

10  años 4,000.00 

20  año» 8,000.00 

30  año» 8,200.00 

50  año» 5,800.00 

80  años 1,400.00 

Explicando  su  tabla,  dice:  "La  vida  humana, 
además  de  su  alto  valor,  tiene  un  valor  monetario 
exactamente  igual  a  una  máquina  de  hacer  dinero. 
Esta  es  realmente  la  base  del  seguro  de  vida  ordinario. 
En  general,  cada  vida  humana  en  condiciones  de 
ganar,  debe  asegurarse  contra  toda  pérdida  de  di- 
chas condiciones,  en  interés  de  aquellos  que  dependen 
de  las  mismas;  y,  en  general,  las  compañías  de  se- 
guros se  oponen  al  seguro  de  vida  por  una  cantidad 
mayor  que  la  que  puede  producir  un  hombre  en  su 
capacidad  de  ganar,  del  mismo  modo  que  se  oponen 
al  seguro  de  una  fábrica  por  un  valor  excesivo. 

"Hay  otros  muchos  argumentos  de  peso  en  favor 
del  seguro  de  salud  de  obreros  y  obreras,  tal  como 
ahora  se  propone  introducir  en  América.  Pero  el 
argumento  que  creo  debe  ser  más  eficaz,  aunque 
menos  importante,  es  el  de  que  eso  se  hace  sobre 
bases  económicas.  Ello  es  una  medida  de  bien 
entendida  economía,  no  solamente  porque  se  dis- 
tribuirán mejor  las  cargas  de  las  enfermedades,  sino 
porque  también  reducirá  grandemente  dichas  cargas. 
He  demostrado  que  solamente  la  tuberculosis  cuesta 
a  los  Estados  Unidos  más  de  mil  millones  de  dólares 
al  año,  por  la  anulación  o  muerte  de  los  individuos. 
La  labor  de  la  Asociación  Anti-tuberculosa  de  New 
Haven,  lo  ha  demostrado  recientemente.  Según  las 
estadísticas  del  Dr.  Lyman,  el  dinero  realmente  ga- 
nado por  los  pacientes  después  de  restablecida  su 
salud,  merced  a  los  auxilios  prestados  por  la  institu- 
ción, ha  llegado  a  más  de  un  millón  y  medio  de  dó- 
lares. 

"Se  ha  iniciado  un  movimiento  de  mayor  alcance 
aún  que  el  de  eradicación  de  la  tuberculosis:  el  que 
se  dirige  contra  las  enfermedades  prevenibles,  por 
medio  de  un  sistema  americano  de  seguro  de  salud. 
Gracias  a  la  actividad  de  la  Asociación  Americana 
de  Legislación  Obrera,  se  han  presentado  en  Mas- 


sachusetts, Nueva  York  y  New  Jersey,  proyectos 
de  ley  en  favor  del  proletariado.  Otra  media  docena 
de  países,  entre  ellos  Alemania  e  Inglaterra,  nos  han 
indicado  el  camino.  La  antigua  objeción  referente 
al  costo,  indudablemente  desaparecerá  mediante  la 
demostración  de  que,  aun  teniendo  en  cuenta  el 
valor  de  la  economía,  será  siempre  provechoso  para 
patronos  y  empleados  y  sociedades,  el  estatuir  un 
sistema  de  salvaguardar  la  salud  pública." 


Es  interesante  conocer  las  faenas  a  que  se  deílica 
la  mujer  en  los  países  beligerantes.  En  la  Gran 
Bretaña  hay  más  de  2,300  policías  mujeres,  y  en 
Alemania,  casi  todos  los  pueblos  están  bajo  la  vigi- 
lancia de  policías  del  mismo  sexo.  Más  de  66,000 
mujeres  están  ahora  sirviendo  en  la  Cruz  Roja 
francesa.  Hay  más  de  700,000  mujeres  empleadas 
en  las  fábricas  de  Rusia.  En  Liverpool,  más  de 
mil  mujeres  se  dedican  a  examinar  la  correspon- 
dencia que  allá  se  acumula  y  que  se  destina  a  los 
Estados  Unidos.  En  el  ejército,  las  mujeres  ins- 
truyen a  los  cocineros  que  han  de  servir  en  los  campos 
de  batalla  del  ejercito  inglés. 

Una  de  las  más  grandes  ventajas  del  empleo  de 
las  mujeres  consiste  en  que  no  solamente  hacen  el 
trabajo  de  los  varones,  sino  que,  siempre  que  les 
sobra  tiempo,  encuentran  algo  más  que  hacer, 
bien  haciendo  calceta,  bien  preparando  algo  para 
los  soldados  que  luchan  en  el  campo  de  batalla. 

Cuatro  millones  de  mujeres  tendrán  el  derecho  de 
votar  en  las  elecciones  presidenciales  de  Estados 
Unidas  este  año.  No  sabemos,  sin  embargo,  cuán- 
tas de  estas  cuatro  millones  han  de  ejercer  este 
derecho.  Cuatro  millones  de  mujeres  no  significan 
necesariamente  cuatro  millones  de  votos;  jxro  dicho 
número  de  electoras  ya  representa  un  tercio  del  total 
necesario  para  la  elección  de  un  presidente. 


El  primer  congreso  mejicano  de  mujeres  tuvo 
lugar  en  Mérida,  Yucatán,  este  año.  Estuvieron 
presentes  más  de  mil  delegadas  y,  según  partes 
telegráficos,  se  han  tratado  muchos  asuntos,  como 
el  derecho  de  sufragio  para  la  mujer. 

España  está  ahora  dando  la  norma  de  la  moda 
femenina,  siendo  gran  parte  de  los  modelos  del 
tiempo  de  Velazquez.  Los  abanicos,  las  peinetas  y 
aun  el  calzado  negro  español,  sobresalen  en  la  moda 
que  se  anuncia. 


Financial  Items 


INTERNAL  REVENUE  COLLECTIONS  DURING  THE  FIRST 

QUARTER  OF  CALENDAR  YEARS  1914,  1915  AND 

1916,  REPORTED  TO  THE  BUREAU  OF 

INTERNAL  REVENUE 


ITEM 


Taxes  on — 

Manufacture  and  sale  of  imfvorted  alcoholic  products 

including  lx?er  manufactured  locally. 

Alcoholic  products  manufactured  locally  except  beer. 
Tobacco  products  consumed  in  the  Islands,  including 

matches 

Tobacco  products  shipped  to  the  United  States. .  .  . 

Taxes  on — 

Petroleum,  gasoline  and  lubricating  oils 

Coal  and  coke 

Cinematograph  films 

Playing  cards 

Merchants,  manufacturers  and  common  carriers   .  . 

Occupations,  trades  and  professions 

Cédulas 

Income 

Documents 

Banks  and  bankers 

Insurance  companies 

Franchises 

Forest  products 

Justice  of  the  peace  fees 

Fines  and  forfeitures 

City  of  Manila  taxes  charges,  etc 

Other  collections 

Total 


JANUARY    1    TO   MARCH   H 


1914 

1915 

1916 

r    172,112.56 

r    141,156.48 

r    159,141.12 

726,600.47 

485,655.52 

753.729.48 

1,390,747.51 

1,425,504.10 

1,655.574.25 

83,544.96 

112,675.74 

137.405.80 

59,877.86 

314,554.78 



85,869.72 

52.234.33 



38,967.65 



35,116.43 

497,738.65 

607,573.52 

1,279,474.05 

184,647.93 

195,185.62 

200,823.70 

898,527.00 

782,268.00 

596,067.00 

47,031.33 

40.408.62 

75,682.36 

57,388.90 

55,919.16 

130,775.98 

121,740.67 

87.446.54 

6,226.61 

5,092.90 

4.857.98 

52,982.22 

56,745.43 

47.287.97 

99,990.41 

83,038.73 

85.607.95 

♦84,974.10 

58,489.79 

48.905.72 

94,871.02 

105,626.63 

105,060.38 

637,372.58 

605,034.33 

583.754.06 

48,813.13 

32,405.76 

30,058.00 

P5,815,607.49 

r5,068,361.30 

r6.31 2,394.97 

Includes  fines. 


As  a  revenue  producer  tobacco  products  stand  out  prominently.  Revenue  from  tobacco  has  increased 
as  a  result  of  the  efforts  of  the  Government  already  directed  towards  the  increase  in  the  demand  for  Phil- 
ippine cigars  in  the  United  States.  This  market  is  practically  unlimited  in  so  far  as  Philippine  cigars  are 
concerned.  It  can  take  all  the  cigars  the  factories  here  can  manufacture  without  perceptibly  affecting  it. 
When  it  is  remembered  that  the  United  States  internal-revenue  tax  of  six  pesos  per  thousand  on  Philippine 
cigars  shipped  to  the  United  States  accrues  in  its  entirety  to  the  Insular  Treasury,  it  is  clear  how  much 
interest  the  Government  has  in  providing  for  adequate  inspection  of  these  cigars,  in  order  to  improve  their 
quality;  and  in  conducting  an  active  publicity  campaign  in  the  United  States  to  increase  the  demand  for 
the  Philippine  cigar.  By  this  means  it  is  hoped,  and  with  reason,  to  greatly  stimulate  the  demand  in  that 
market,  to  the  advantage  not  only  of  the  Government,  but  also  of  the  cigar  maker,  the  grower  and  the  manu- 
facturer. 
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America  and  Russia  Tighten  Trade 
Relationship 

According  to  the  Financial  Commercial 
Chronicle  the  American-Russian  Chamber 
of  Commerce  announces  that  for  the  first 
time  since  the  opening  of  the  European 
war  American  exporters  will  have  an  oppor- 
tunity to  land  goods  in  Russia  without 
interference  or  delay  from  government 
shipments.  This  is  made  possible  by  the 
opening  of  the  port  of  Nikolaievsk  at  the 
mouth  of  the  Amur  river  in  Siberia,  for 
navigation  on  June  14,  which  will  provide 
a  new  chance  for  placing  American  goods 
in  the  Russian  market. 

It  is  also  announced  that  exporters 
wishing  to  avoid  the  congestion  and  delays 
in  sending  freight  by  way  of  Vladivostok 
should  direct  steamers  to  Nikolaievsk. 
Goods  received  from  the  latter  port  will 
be  transported  up  the  Amur  river  to  Stre- 
tejinsk  where  connection  is  made  with  a 
railroad  line  connecting  with  Trans-Sibe- 
rian railroad. 

The  Chronicle  sees  in  this  facility  offered 
to  American  commerce  in  Russia,  an  evi- 
dence of  the  desire  of  the  Russian  govern- 
ment to  co-operate  with  the  American 
government  to  further  trade  relationship 
between  them. 


The  funds  deposited  with  J.  P.  Morgan 
and  Co.  by  France  paid,  on  April  1,  the 
one-year  5%  French  Government  Treasury 
bonds  offered  to  American  investors  a  year 
ago  by  a  banking  syndicate.  This,  in 
addition  to  the  Morgan  firm,  included 
the  National  City  and  the  First  National 
bank.     With   the  exception   of   the   joint 


obligation  with  Great  Britain,  the  paying 
of  the  treasury  bonds  will  leave  the  French 
Government  with  no  further  bonds  or 
notes  in  this  country  outstanding. 


The  Amsterdam  correspondent  of  Ren- 
teras quotes  Dr.  Karl  Helfferich,  secretary 
of  the  imperial  treasury,  as  having  issued 
the  statement  that  10,600,000,000  marks 
($2,650,000,000)  had  been  subscribed  to 
the  fourth  new  German  loan.  He  further 
quotes  the  secretary  as  saying:  "The 
financing  of  the  war  for  another  year  is 
assured.  Germany  is  the  only  belligerent 
power  which  has  covered  her  total  war 
expenditure  by  long  term  loans.  That  a 
nation  of  seventy  millions,  cut  off  from  the 
outer  world  by  arbitrary  acts  in  conflict 
with  international  law,  should  have  borne 
for  twenty  months  the  heavy  burdens 
of  the  war,  and  should  now  again  be  offer- 
ing more  than  10,000,000,000  marks  to 
the  F'atherland,  is  proof  of  greatness 
beyond  praise  of  words.  It  signifies  our 
strength  is  unbroken,  our  confidence  in 
final  victory  unshaken  and  that  the  Ger- 
man people  stand  united  as  one  man." 


A  call  for  the  fourth  deposit  of  the  pro- 
ceeds of  the  Anglo-French  loan  of  $500,- 
000,000  made  with  the  depositary  banks 
on  December  14,  1915,  has  recently  been 
issued  by  the  Anglo-French  Loan  Com- 
mission. The  amount  involved  in  the 
fourth  call  which  was  payable  on  April 
5  is  approximately  $16,000,000,  leaving 
a  balance  of  $16,000,000  to  be  called  from 
the  depositary  banks. 


Review  of  Reviews 


Would   Trade  the  Philippines  for  British 
Guiana, 

To  trade  the  Philippine  Islands  for 
England's  British  Guiana,  Honduras,  and 
West  Indies,  is  the  novel  and  rather  unique 
solution  of  the  Philippine  problem  put  for- 
ward by  Edwin  E.  Slossan,  in  an  article 
appearing  in  the  The  Independent,  a  pub- 
lication in  the  United  States.  I n  connection 
with  the  desire  of  the  Filipinos  for  inde- 
pendence, he  states  that  this  is  something 
Congress  could  not  grant  even  if  it  wantecl 
to,  on  the  ground  that  there  are  thousands 
of  tropical  islands  in  the  world  and  not  one 
of  them  is  free  and  independent.  He,  there- 
fore recommends  that  all  the  United  States 
could  do  would  be  to  transfer  the  Philip- 
pines, directly  or  indirectly,  to  another 
power,  say,  England,  Germany  or  Japan. 
Of  the  three,  he  suggests  England,  and,  if 
a  transfer  should  be  made,  the  United 
States,  he  says,  naturally  should  get  an 
equivalent  somewhere  in  return,  "for  the 
development  of  transportation  and  tropical 
agriculture  in  recent  years  has  shown  that 
the  prosperity  of  a  commercial  country  is 
dependent  upon  the  possession  of  extensive 
territory  in  the  tropics." 

Here  is  Mr.  Slossan's  novel  plan: 

"My  Yankee  blood  suggested  a  swap. 
Has  Great  Britain  any  tropical  possession 
near  to  us  which  would  be  a  fair  trade  for 
the  distant  Philippines?  I  twirled  the 
globe  on  my  desk.  Yes,  there  was  British 
Guiana,  or  Demerara,  lying  in  about  the 
same  latitude  and,  as  near  as  I  could  sec, 
of  about  the  same  size.  I  had  never  been 
to  Demerara.  None  of  my  kinfolk  ever 
had.  None  of  my  friends.  Nobcxly  I  ever 
knew  of.  That  was  a  sufficient  reason  for 
wanting  to  go  there. 

"The  unknown  is  always  attractive.  The 
sight  of  an  unknown  name  on  the  map 
excites  the  appetite  as  does  an  a-la-some- 
thing  new  on  the  menu.  Now  I  might 
have  twirled  the  globe  a  dozen  times  and 
stopped  it  with  a  finger  touch  without 
hitting  upon  a  spot  which  I  knew  less  about 
than  Demerara.  The  polar  regions  north 
and  south  are  familiar  to  us  from  the 
natives.  The  Forbidden  City  of  Lhasa 
has  been  entered  by  Colonel  Younghusband 
and  his  attendant  photographers.  Roose- 
velt has  removed  the  doubt  that  hung  about 
the  tributaries  of  the  Amazon.  But  I  beat 
him  to  Demerara  by  eight  months. 


"It  was  with  all  the  rare  delight  of  the 
discoverer  of  an  unknown  land  that  I 
approached  the  shores  of  Demerara.  To 
be  sure  there  were  people  already  living 
there  when  I  came.  But  then  so  there  were 
when  Sir  Walter  Raleigh  discovered  it  in 
1595.  In  fact,  the  city  of  Georgetown, 
spacious  and  imposing  as  it  is,  cannot  com- 
pare with  the  magnificence  of  the  city  of 
Manoa  as  Raleigh  imagined  it.  Here  dwelt 
El  Dorado,  the  Golden  King,  in  a  paradise 
which  for  lapidary  work  rivaled  the  New 
Jerusalem  and  for  conviviality  surpassed 
Valhalla." 

Then  he  paints  in  alluring  colors 
which  demonstrate  his  literary  skill  the 
l>eauties  of  the  new  country  for  which 
we  might  trade  the  Philippines.  He  de- 
scribes its  agricultural,  commercial,  and 
industrial  possibilities,  its  climate,  its 
geography,  and  its  people.  Speaking  of 
the  latter  he  says  they  can  be  distinguished 
by  their  dress:  "If  you  see  a  man  with 
trousers  but  no  shirt,  he  is  a  Negro.  If  he 
wears  a  shirt  but  no  trousers,  he  is  an  East 
Indian.  Those  who  are  white  or  aspire  to 
be  so  considered  wear  both.'* 

Then  comes  his  proposition  of  swapping. 
He  says:  "My  week-end  in  Demerara  was 
a  success.  I  wondered  why  I  had  not  gone 
there  before,  since  it  is  so  interesting  and 
so  near.  The  Philippines  are  still  closer 
to  Australia  and  would  form  a  natural 
extension  of  the  territory  in  New  Guinea 
which  the  Australians  have  recently  taken 
from  the  Germans.  Under  the  humane 
and  efficient  rule  of  the  Australians  the 
Philippines  would  prosper  and  the  interests 
of  the  natives  would  be  safeguarded.  On 
the  other  hand,  our  experience  in  the  Phil- 
ippines, Porto  Rico  and  the  Canal  Zone 
has  shown  that  we  can  be  trusted  with 
colonies,  for  we  better  the  British  in  some 
respects,  such  as  education  and  sanitation. 
The  acquisition  of  British  Guiana  by  the 
United  States  would  bring  about  an  influx 
of  capital  and  a  development  of  the  re- 
sources of  the  country  which  otherwise  will 
be  indefinitely  delayed. 

"Intrinsically  the  Philippines  are  vastly 
more  valuable.  But  on  account  of  their 
situation  they  are  less  valuable  to  us  than 
Demerara  would  be.  To  make  the  bargain 
more  nearly  equal  and  to  complete  the 
territorial  re^justment  the  British  West 
Indies  and  Honduras  should  be  included. 
That  would  still  leave  the  advantage  on  the 
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British  side,  for  the  area  of  the  Philippines 
is  120,000  square  miles  and  their  popula- 
tion 9,000,000,  while  the  area  of  British 
Guiana,  Honduras  and  West  Indies  is 
111,000  and  their  population  2,100,000. 
'*Why  not  swap?" 

(Referred,  without  comment,  to  students  of  polit- 
ical science. — Ed.) 

Railroad  and   Warfare 

Writing  for  the  April  number  of  Travel 
on  the  ** Influence  of  Railroads  in  Our  Next 
War,"  Major  General  John  F.  Ryan, 
United  States  Army,  emphasizes  the  high 
importance  of  railroads  on  warfare.  He 
states  that  great  fields  of  trade  in  conti- 
nental countries  are  developed  largely 
through  the  agency  of  railroads,  and  that 
when  wars  occur  they  become  one  of  the 
prime  factors  in  the  conduct  of  war.  So 
he  says  that  routes  which  railroads  should 
take  should  be  so  extended  as  to  meet  the 
strategic  point  of  possible  war. 

Discussing  the  matter  in  full  he  says: 
"No  adequate  state  of  national  prepared- 
ness can  be  hoped  for  unless  due  consider- 
ation is  given  the  subject  of  railroads.  The 
national  defense  and  the  development 
of  railroads  are  intimately  related.  In 
military  mobilization,  concentration  and 
strategic  movement,  the  character,  ex- 
tent, direction,  and  capacity  of  railroads 
are  primary  considerations.  In  time  of 
war,  particularly  when  large  forces  are 
employed,  the  railroads  are  to  the  armies 
what  the  arteries  are  to  the  human  body. 
It  is  through  their  agency  that  their  forces 
are  provided  with  food,  ammunition,  cloth- 
ing, reinforcements  and  supplies  of  all 
kind.  They  amplify  the  mobility  of  the 
troops  and  extend  the  theater  of  their  oper- 
ations. Railroads  are  also  to  the  armies 
what  the  veins  are  to  the  human  body, 
for  they  carry  off  the  sick  and  the  wound- 
ed, and  return  to  the  heart  of  the  military 
system  all  waste  material  and  'empties' 
for  refilling  and  reissue.'* 

The  Question  of  Military  Training 

With  the  great  conflict  raging  in  Europe 
and  with  the  possibility  of  the  United 
States  being  involved  in  it,  the  Educational 
Foundations,  in  its  March  issue,  urges 
military  instruction  in  the  public  schools 
of  that  country.  (The  problem  deserves 
.  the  greatest  attention  by  educators  in 
the  Philippines.)  It  believes  that  such 
instruction  is  one  of  the  most  logical  and 
effective  means  of  preventing  the  detested 
evils  of  militarism  and  of  preparing  for 
war.  The  editorial  refutes  the  statement 
r  ade  by   Dr.   John   Finley  at   Kingston, 


New  York,  when  he  said  that  military 
training  makes  *' perpetuation  of  inter- 
national hatreds  and  brutish  warfare  a 
purposeful  feature  of  the  education  of 
children,"  with  the  strong  arguments  that 
it  trains  for  democracy  by  teaching  and 
preparing  for  the  responsibilities  of  dem- 
ocracy. It  continues:  "The  ability  to 
govern  ourselves  implies  the  ability  to 
defend  ourselves.  The  world-peace  for 
which  we  pray  is  not  to  be  advanced  through 
its  advocacy  by  a  nation  unfit  to  be  reck- 
oned with  in  a  world-wide  struggle.  There- 
fore, not  only  the  stability  of  the  democ- 
racy, but  the  hope  of  humanity  requires 
a  powerful  America  unafraid  amid  the 
crash  of  nations.  Absolute  readiness  to 
repel  invaders  with  every  citizen  poten- 
tially a  soldier  is  a  prerequisite  of  national 
security.  So  Switzerland  stands  unas- 
sailed  while  the  holocaust  rages  around 
her  borders." 

The  editorial  then  reminds  American 
educators  of  their  responsibility  toward 
preparing  the  nation  thus.  To  quote: 
"We  are  committed  almost  unanimously 
to  the  practice  of  compulsor>'  education 
at  the  expense  of  the  state.  Shall  we  halt 
the  practice  at  the  very  point  where  it  is 
calculated  to  be  of  the  greatest  service 
in  time  of  danger?  How  blind  indeed  is 
that  form  of  pacificism  which  refuses  to 
open  its  eyes  to  the  supreme  opportunity 
of  our  schools  to  justify  their  claim  to 
public  support  by  adopting  methods  of 
instruction  which  promise  to  produce  a  type 
of  citizens  mentally,  morally,  and  physic- 
ally equal  to  the  demands  of  the  new  age 
into  which  we  are  passing!" 

The  writer  calls  attention  to  the  great 
contribution  of  the  soldier  to  the  progress 
of  the  United  States.  It  was  the  soldier 
who  achieved  independence,  humbled  the 
pirates  of  Barbary,  established  freedom 
of  the  seas  for  American  commerce,  gave 
the  Rio  Grande  the  southwestern  bound- 
ary of  the  United  States,  preserved  the 
Union  against  the  greatest  civil  war  of 
all  time  and  lastly,  "in  the  name  of  human- 
ity saved  Cuba  from  beneath  the  heel  of 
the  oppressor  and  assumed  the  white  man's 

burden    in    the    Philippines."    

If  now  the  schools  of  the  country  afl^ect 
to  despise  the  soldierly  mind  of  boy  and 
man,  they  shall  deserve  the  scorn  of  the 
world  and  the  destruction  that  shall  some 
day  be  visited  upon  them." 

Referring  to  the  number  of  schoolmen 
taking  part  in  the  European  conflict,  the 
writer  states  that  "fifty-five  thousand 
men  teachers  of  Germany  have  entered 
the  army  since  the  outbreak  of  the  present 
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war.  Five  thousand  of  them  have  re- 
ceived the  Iron  Cross  for  braver>%  about 
one-half  the  entire  number  have  become 
officers.  French  and  English  schoolmen 
have  rushed  to  arms  with  large  quotas. 
Scholastic  tastes  and  the  soldierly  temper 
are  perfectly  compatible.** 

Should  not  the  Philippines  have  military^ 
training  in  the  public  schools? 

Tobacco  and  the  Soldiers  in  the   Trenches 
of  Europe. 

Among  the  many  American  women  who 
are  doing  a  great  humanitarian  work 
among  the  men  in  the  blotxl-drenchcxi 
fields  of  Europe  is  Mrs.  George  W.  Lopj), 
wife  of  a  successful  American  business  man 
and  daughter  of  a  former  minister  to  France 
from  Paraguay.  At  the  outbreak  of  the 
war  she  became  a  nurse,  while  her  husband 
drove  an  ambulance.  She  workixl  among 
the  French,  Belgian,  and  British  armies, 
and  it  was  her  experience  with  trench  life 
that  one  of  the  greatest  reliefs  from  pain 
arising  from  wounds,  excitement,  and  long 
marching  is  the  soothing,  i)ain-relieving 
effect  of  tobacco.  She  heard  the  wounded 
beg  for  "just  one  smoke,"  and  thereafter 
she  made  up  her  mind  to  devote  her  ener- 
gies to  getting  tobacco  for  the  poor  soldiers. 

At  once  she  sailed  for  America  and  saw 
wealthy  people  and  obtained  contributions. 
She  interested  tobacco  merchants,  who, 
after  hearing  her  stones  of  how  foreign 
soldiers  pleaded  for  "the  great  American 
weed,"  responded  with  bales  of  tobacco, 
and  numberless  boxes  laden  with  cigars 
and  cigarettes.  Back  to  P>ance  she  went 
with  her  gifts,  and  she  so  identified  herself 


with  this  act  of  supplying  tobacco  to  the 
men  that  now  she  has  the  appellation  of 
•*My  Lady  Nicotine.*' 

An  interesting  story  is  related  of  a 
French  soldier  who  approached  Mrs.  Lopp 
while  she  was  one  time  distributing  tobacco, 
carr>áng  with  him  one  of  his  shoes  with  a 
large  hole  in  it.  He  said:  **Madame,  if 
you  will  give  me  one  of  those  boxes,  I  will 
give  you  my  shoe  as  a  memento.** 

**V^ery  well,**  she  replied  smilingly.  **Hold 
out  your  shoe.**  He  did  and  Mrs.  Lopp 
poured  tobacco  into  the  shoe  with  one  hand, 
rescued  the  weed  with  the  other  as  it  rolled 
out  of  the  aperture  and  crowded  it  into 
the  liedraggled  soldier's  jxxrkets.  In  a 
thousand  and  one  such  ways,  Mrs.  Lopp 
is  endearing  herself  to  the  men  in  the 
trenches.  She  is  the  recipient  of  thousands 
upon  thousands  of  all  kinds  of  mementoes, 
from  a  42-centimeter  (ierman  gun,  which 
is  now  used  as  an  umbrella  holder  in  her 
New  York  apartment,  to  a  hastily  but 
sincerely  written  postal  card.  She  is  also 
one  of  the  four  women  who  have  received 
from  the  French  government  the  Grande 
Médaille  des  Etrangers,  for  work  done  in 
the  present  war,  the  others  being  Mrs.  W. 
K.  Vanderbilt,  Mrs.  Harry  Payne  Whitney, 
and  Mrs.  Whitney  W^arrcn. 

In  the  Philii)pines,  where  tobacco  grows 
plentifully,  can't  something  be  done  to 
help  in  this  great  humanitarian  work  start- 
ed by  Mrs.  Lopp  of  mitigating  so  much 
pain  and  suffering  among  the  heroic  men 
of  Europe?  The  commercial  houses  in 
Manila  dealing  with  tobacco,  cigars  and 
cigarettes,  certainly  could  help,  to  the 
eternal  gratitude  of  the  recipients  of  the 
gifts. 


Revista  de  Revistas 


América  y  Japón  en  China 

En  uno  de  nuestros  últimos  números  se 
insertó  uno  de  los  artículos  escritos  en  los 
Estados  Unidos  por  el  eminente  financista 
y  político  japonés  barón  Shibusawa,  en 
que  explica  su  proposición,  lanzada  cuando 
estuvo  recientemente  en  dicho  país,  de  que 
América  y  el  Japón  formen  en  China  una 
especie  de  alianza  o  sociedad  mercantil, 
en  la  que  los  americanos  sean  los  socios 
capitalistas  y  los  japoneses  los  socios  indus- 
triales. Como  es  natural,  entre  los  chinos 
no  ha  sido  bien  acogido  ese  principio,  que 
envuelve  propósitos  de  explotación  de 
China,  con  notorio  menosprecio  de  las  ¡deas 
y  conveniencias  de  los  indígenas,  que  son, 
desde  luego,  los  interesados  más  directa- 
mente. Un  chino  distinguido,  el  Sr.  Hel- 
lington  K.  Tong,  editor  del  News  de  Pekín, 
miembro  de  una  sociedad  editora  de  un 
periódico  en  lengua  china  y  de  otro  en 
lengua  inglesa,  y  educado  en  América,  re- 
futa al  barón  Shibusawa  en  un  artículo  que 
aparece  en  el  American  Review  of  Reviews 
de  Abril. 

El  Sr.  Tong  empieza  diciendo  que, 
cuando  salió  de  Pekín  para  América,  un 
banquero  chino  le  encargó  que  hiciera  pre- 
sente a  los  americanos  que  China  está  en 
disposición  de  desarrollarse  extensamente 
y  que  cuanto  más  dinero  y  energías  invir- 
tieran en  unión  con  el  capital  y  las  energías 
de  los  chinos,  tanto  mejor,  con  tal  que  los 
japoneses  no  se  entrometan  en  las  rela- 
ciones comerciales  chino-americanas,  y  que 
aconsejara  a  los  americanos  que  estuviesen 
prevenidos  contra  el  barón  Shibusawa. 
Añade  el  Sr.  Tong  que,  cuando  llegó  a 
América,  y  aun  quince  días  después  de 
recorrer  el  país,  observó  con  sorpresa  que 
en  todas  partes  los  americanos  no  hablaban 
más  que  de  los  ataques  de  los  zepelines 
sobre  Londres  y  París  y  del  hundimiento 
de  buques  mercantes,  no  mostrando  el 
menor  interés  en  los  problemas  fundamen- 
tales de  la  industria  y  el  comercio.  En 
cambio,  en  Pekín  no  había  oído  en  los  cír- 
culos oficiales  y  financieros  nada  que  no 
tuviera  relación  con  la  restauración  de  la 
monarquía,  la  actitud  agresiva  del  Japón 
y  la  amistad  de  América  hacia  China,  y  el 
buen  mercado  de  su  país. 

**Nada  tiene,  pues,  de  extraño,  dice  el 
Sr.  Tong,  que  no  se  haya  prestado  la  menor 
atención  a  lo  que  el  barón  Shibusawa,  por- 
tavoz oficial  del  Japón,  dijo  cuando  es- 


tuvo aquí  hace  un  mes,  desempeñando  una 
misión  especial.  Su  proposición  consistió 
en  que  las  fuentes  de  riqueza  de  China 
debían  explotarse  con  el  capital  americano 
y  el  cerebro  japonés,  o  algo  así  por  el  estilo. 
Verdaderamente,  los  americanos  no  quieren 
pensar  en  nada  más  que  en  la  guerra.  Mas, 
una  proposición  tan  importante  como  esa, 
formulada  por  una  nación  que  crece  rápi- 
damente, debe  ser  analizada,  más  tarde  o 
más  temprano. 

''Hace  dos  años  el  conde  Okuma  formuló 
una  proposición  semejante  a  Inglaterra, 
pero  fué  rechazada  de  plano.  La  propo- 
sición del  conde  Okuma  fué  considerada 
por  los  ingleses  como  poco  lisonjera  para 
su  suficiencia. 

"El  pueblo  chino,  conociendo  a  los  gran- 
des capitalistas  y  hacendistas  americanos, 
reconoce  a  los  sobrinos  del  Tío  Sam  como 
hábiles  ingenieros,  administradores  capaces, 
fabricantes  experimentados,  e  íntegros  co- 
merciantes. 

"El  ministro  de  China  en  Washington, 
Dr.  Wellington  Kee,  en  un  reciente  discurso 
pronunciado  ante  la  conferencia  anual  de 
la  Cámara  de  Comercio  de  los  Estados 
Unidos,  sobre  las  relaciones  comerciales 
chino-americanas,  interpretó  fielmente  los 
sentimientos  del  pueblo  chino,  declarando 
que  ios  comerciantes  chinos  comprenden 
a  los  americanos,  y  los  comerciantes  ameri- 
canos comprenden  a  los  chinos.'  Pero  el 
barón  Shibusawa  parece  pensar  de  otro 
modo, — suponiendo  que  los  americanos  no 
conocen  la  situación  de  China. 

"El  conde  Okuma  basó  su  proposición  a 
Inglaterra  en  el  axioma  de  que  los  japoneses 
poseen  el  conocimiento  de  China,  y  los 
ingleses,  el  capital  con  que  podría  hacerse 
efectivo  ese  conocimiento;  pero  los  fabri- 
cantes y  comerciantes  ingleses  afirmaron 
que  sabían  de  China  tanto  cuanto  les 
pudieran  enseñar  los  japoneses,  y  que  había 
que  suponer  que  los  chinos,  por  su  parte, 
algún  conocimiento  tenían  de  su  propio 
país.  Si  esto  es  cierto,  ¿por  qué  no  esta- 
blecer la  cooperación  anglo-china?  Una 
pregunta  semejante  podría  dirigirse  a  los 
intereses  americanos  en  China. 

"Pero,  detrás  de  la  brillante,  aunque, 
al  parecer,  inocente  proposición  del  barón 
Shibusawa,  se  oculta  un  tenebroso  y  si- 
niestro designio:  el  de  cerrar  las  puertas 
del  Oriente,  Con  el  auxilio  financiero  del 
gobierno  británico,  el  Japón  pudo  cerrar 
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el  mercado  de  Manchuria,  y  hasta  ha  in- 
tentado excluir  los  intereses  británicos 
del  valle  del  Yangtse,  que  sigue  siendo  con- 
siderado dentro  de  la  esfera  de  influencia 
británica.  En  cuanto  el  Japón  consiga 
el  capital  americano,  las  puertas  del  comer- 
cio en  el  Oriente  quedarán  completamente 
cerradas. 

*'E1  florecimiento  del  Japón  moderno, 
se  ha  fundado,  en  parte  muy  considerable, 
en  los  empréstitos  de  Londres,  como  ha 
hecho  observar  una  autoridad  británica; 
y,  sin  embargo,  el  Japón  ha  empleado  esos 
mismos  préstamos  para  extender  sus  ac- 
tividades comerciales  en  China,  haciendo 
competencia  decisiva  a  los  comerciantes 
ingleses,  por  medio  de  subsidios  y  la  pro- 
tección del  gobierno. 

"En  Manchuria,  el  gobierno  japonés 
concede  rebajas  a  las  mercancías  japone- 
sas en  los  ferrocarriles,  cuya  construcción 
pudo  efectuarse  merced  a  los  empréstitos 
obtenidos  en  Londres.  Favorecidos  con 
los  subsidios  concedidos  por  el  gobierno, 
las  tarifas  ferroviarias  especiales,  los  aran- 
celes preferencialcs  y  la  exención  de  im- 
puestos, los  comerciantes  japoneses  han 
logrado  excluir  casi  por  completo  del  mer- 
cado de  Manchuria  las  mercancías  de 
todas  las  demás  naciones,  mercado  al  que 
pertenece  el  17%del  tráfico  total  de  China. 
América  es  la  que  lleva  la  peor  parte  en 
esta  lucha  comercial. 

"F2n  el  valle  del  Yangtse,  asimismo,  el 
gobierno  japonés  presta  todo  su  apoyo 
a  sus  subditos  en  la  competencia  con  los 
comerciantes  extranjeros,  especialmente 
contra  los  ingleses  y  americanos.  El  Nis- 
sen  Kisen  Kaisha,  cuyos  vapores  navegan 
entre  Shanghai  y  Hankow,  que  son  dos 
de  los  puertos  mayores  de  China,  ha  venido 
percibiendo  del  gobierno  japonés  un  sub- 
sidio anual  de  $1,000,000,  que  le  ha  per- 
mitido cobrar  los  fletes  y  pasajes  más  ba- 
jos. Así,  casi  ha  logrado  monopolizar 
el  tráfico  fluvial  entre  Hankow  y  Changsha, 
que  antes  pertenecía  a  los  comerciantes 
ingleses.  Finalmente,  dos  compañías  na- 
vieras inglesas  y  una  china  tuvieron  que 
asociarse:  pero,  aun  con  esa  cooperación, 
lograron  escaso  resultado  ante  el  conside- 
rable subsidio  concedido  a  dicha  Kaisha. 

"Constituye  una  cuestión  interesante 
el  cómo  recibirán  los  americanos  la  pro- 
posición del  barón  Shibusawa,  que  produ- 
ciría materialmente  los  misnos  efectos  que 
sobre  los  comerciantes  británicos.  Mu- 
chos chinos  inteligentes  se  preguntan: 
¿Considerarán  los  americanos  practica- 
ble la  proposición  japonesa,  que  tiende 
a  cerrar  la  puerta  de  *igual  oportunidad  en 
China*,  que  es  el  principio  que  ellos  for- 


mularon hace  diez  y  seis  años  y  que  han 
ratificado  varías  veces?  El  Japón  cerró 
la  puerta  de  Manchuría  con  dinero  britá- 
nico; ¿podrá  atrancar  la  puerta  de  China, 
contra  todo  el  mundo,  con  el  dinero  ame- 
ricano? 

**Antes  de  que  esa  puerta  pueda  cerrarse 
y  atrancarse  con  seguridad,  se  necesitará 
una  inmensa  cantidad  de  dinero;  pero, 
como  el  Japón  es  pobre  y  su  pueblo  está 
ya  muy  agobiado  por  el  peso  de  las  con- 
tribuciones, tendrá  que  buscar  en  otra 
parte  nuevas  fuentes  de  ingresos.  Com- 
prendiendo que  el  dinero  obtenido  por  el 
Japón  se  emplearía  en  competir  con  el 
comercio  británico  en  China,  la  Gran  Bre- 
taña se  niega  a  continuar  ayudando  al 
imperio  del  Mikado.  El  reciente  descu- 
brimiento de  la  duplicidad  del  Japón  al 
falsear  la  importancia  de  sus  excesivas 
demandas  al  gobierno  de  Pekín,  presen- 
tadas en  Enero  del  año  pasado,  y  el  ulti- 
matum que  exigía  a  China  su  aquiescencia 
para  el  cierre  parcial  de  la  puerta  de  las 
oportunidades  iguales,  causó  indignación 
en  Europa  y  América.  Como  esta  indig- 
nación no  se  ha  calmado  aún,  es  probable 
que  la  opinión  pública  de  los  dos  conti- 
nentes no  prestará  oídos  a  las  solicitudes 
de  nuevo  auxilio  con  que  el  Japón  se  pro- 
pone realizar  su  ambición  a  lo  Kaiser. 

"Siendo  esto  así,  el  Japón  habrá,  antes 
de  que  termine  la  guerra,  de  procurarse 
la  alianza  con  Rusia,  mediante  la  cual  es- 
pera ganar  acceso  al  mercado  monetario 
francés,  y,  al  mismo  tiempo,  trata  de  ob- 
tener dinero  de  los  Estados  Unidos  me- 
diante la  azucarada  proposición  del  barón 
Shibusawa,  el  Morgan  japonés.  Si  el 
Japón  realizara  su  plan,  utilizaría,  indu- 
dablemente, el  dinero  americano,  como 
utilizó  el  dinero  inglés,  en  subvencionar, 
en  mayor  escala  aún,  a  sus  comerciantes, 
en  extender  su  esfera  de  influencia  más 
allá,  repitiendo  en  otra  parte  de  China 
los  procedimientos  que  empleó  en  Man- 
churia para  excluir  a  los  comerciantes  ex- 
tranjeros. Primeramente  tomará  para  sí 
la  parte  del  león  en  el  comercio  de  China, 
y  luego  obligará  a  las  demás  naciones  a 
abandonar  el  mercado." 

Según  el  Sr.  Tong,  con  las  ganancias 
que  el  Japón  obtenga  del  dinero  invertido 
en  China  por  los  americanos,  podrá  refor- 
zar sus  elementos  militares,  hasta  el  punto 
de  poseer  un  ejército  poderoso  y  una  ma- 
rina todavía  más  poderosa,  con  los  que 
está  dispuesto  a  aprovechar  la  menor 
oportunidad  para  emprender  la  guerra 
contra  cualquiera  nación  que  se  atreva  a 
protestar  contra  su  proceder,  con  el  fin 
de  **obtener  un  puesto  bajo  el  sol.*'     En 
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China  se  cree  que  los  japoneses  se  propo- 
nen plantear  la  cuestión  de  California 
cuando  estén  ya  preparados,  y,  si  esta  es 
su  intención,  nada  mejor  que  procurar 
que  los  americanos  inviertan  su  capital 
en  China,  pues,  al  mismo  tiempo  que  ob- 
tienen las  ganancias  merced  a  su  interven- 
ción o  asociación,  estarán  en  situación 
más  favorable  para  obligar  a  América  a 
dictar  la  legislación  que  ellos  reclaman,  toda 
vez  que  los  capitalistas,  por  temor  a  per- 
der el  dinero  invertido,  se  verán  precisados 
a  influir  en  ese  sentido. 

El  plan  propuesto  por  el  barón  Shibu- 
sawa,  es,  en  opinión  del  escritor  chino,  im- 
practicable, aun  desde  el  punto  de  vista 
de  los  negocios.  Porque  **el  pueblo  chino 
debe  ser  tenido  en  cuenta.*'  El  barón 
ha  hecho  caso  omiso  de  los  chinos,  pen- 
sando únicamente  en  América  y  en  su 
propio  país,  y,  sin  el  consentimiento  de 
aquéllos,  el  plan  no  puede  lograr  éxito. 
Pero  el  pueblo  chino  nunca  será  parte  en 
un  convenio  que  le  habría  de  privar  de 
su  soberanía  y  le  colocaría,  a  la  larga,  bajo 
el  señorío  japonés.  Con  todo,  acogería 
gustoso  el  capital  americano  y  estaría  dis- 
puesto a  explotar  sus  fuentes  de  riqueza 
con  las  energías  americanas  combinadas 
con  las  energías  de  los  chinos,  Descon- 
fía de  la  integridad  y  honradez  de  los  japo- 
neses y  abriga  plena  confianza  en  los  ame- 
ricanos, convencido  de  que  aquellos  aca- 
rician ambiciones  territoriales,  mientras 
que  los  americanos  sólo  buscan  las  uti- 
lidades legítimas  del  comercio.  El  Sr. 
Tong  apoya  sus  afirmaciones  citando  las 
siguientes  palabras  del  ministro  chino  en 
Washington,  alusivas  a  la  proposición  del 
barón  Shibusawa: 

"Debe  tenerse  presente  que,  si  vosotros 
tenéis  el  capital,  nosotros  tenemos  las  fuen- 
tes de  riqueza.  Ninguno  de  nosotros  es 
un  mero  corredor  que  no  tiene  capital  ni 
mercancías  y  cuyo  único  interés  es  procu- 
rarse un  corretaje  a  costa  del  comprador 
y  el  vendedor." 

Cita  el  escritor  chino  varios  casos  prác- 
ticos para  demostrar  que  los  chinos  han 
invertido  mucho  dinero  por  conducto  de 
los  japoneses,  en  promover  empresas  in- 
dustriales y  mercantiles  y  en  la  explota- 
ción de  las  riquezas  naturales  de  China, 
pero  han  perdido  todo  su  capital  y  se  vie- 
ron obligados  a  desprenderse  paulatina- 
mente de  sus  acciones  en  esas  empresas 
chino-japonesas.  "Estos  hechos,  termina 
el  autor,  pueden  servir  de  oportuna  pre- 
vención a  los  americanos  que  traten  de 
negociar  con  los  japoneses,  y  puede  de- 
rramar alguna  luz  sobre  la  proposición 
del  gobierno  japonés  al  pueblo  americano. 


formulada  por  conducto  del  barón  Shibu- 
sawa.** 

Deseamos  que  nuestros  compatriotas 
lean  lo  precedente  entre  líneas  y  saquen 
luego  sus  conse  cuencias. 

Rivalidad  anglo-japonesa  en  China. 

Al  interesante  artículo  a  que  hemos 
hecho  referencia  en  la  nota  anterior,  sigue 
inmediatamente  otro  artículo,  también 
sobre  las  futuras  relaciones  de  las  grandes 
potencias  en  el  Extremo  Oriente,  y,  espe- 
cialmente, en  China,  la  eterna  manzana  de 
la  discordia  de  las  naciones  occidentales  en 
su  expansión  hacia  esta  parte  del  mundo. 
Titúlase  "El  reto  del  Japón  a  Inglaterra,'* 
y  su  autor,  un  americano,  augura  que  el 
mayor  rival  de  Inglaterra  en  China  lo  será 
su  actual  aliado,  el  Japón.  Relacionando 
¡deas  y  hechos  apuntados  en  el  artículo  del 
Sr.  Hellington  K.  Tong  con  los  contenidos 
en  este  del  Sr.  Bronson  Batchelor,  ambos 
a  dos  resultan  sumamente  instructivos  y 
hacen  pensar  seriamente  en  los  grandes 
problemas  y  conflictos  internacionales  que 
se  avecinan. 

Según  Mr.  Batchelor,  a  la  diplomacia 
británica  se  le  atril)uyen  tres  grandes  fra- 
casos: (1)  el  no  haber  sabido  resoKxT  la 
crisis  balkánica  y  logrado  pacificar  a  Bul- 
garia; (2)  el  no  haber  impedido  la  alianza 
de  Turquía  con  las  potencias  centrales;  y 
(3)  el  no  haber  impedido,  igualmente,  la 
entrada  del  Japón  en  China.  A  conse- 
cuencia de  este  yerro,  Inglaterra  ha  abierto 
al  Japón  el  camino  para  ser  su  mayor  rival 
comercial  y  político  en  el  Oriente.  Allí, 
dentro  de  una  o  dos  décadas,  podrán  re- 
petirse las  consecuencias  que  sobrevinieron 
a  la  expansión  análoga  de  Alemania  en  el 
Occidente.  Por  no  haber  frustado  las  am- 
biciones navales  de  Alemania  desde  1861, 
Inglaterra  se  ve  envuelta  en  la  conflagra- 
ción actual.  Por  haber  retrocedido  Ingla- 
terra, Bismarck  pudo  atacar  a  Dinamarca 
y  arrebatar  a  ésta,  además  de  Schleswig, 
el  puerto  de  Kiel.  La  cesión  de  Heligo- 
land, treinta  años  después,  confirmó  el 
primitivo  error. 

"La  próxima  guerra,  por  difícil  que  pa- 
rezca concebir  otro  nuevo  derramamiento 
de  sangre,  dice  el  Sr.  Batchelor,  es  posible 
que  tenga  su  origen  en  Kiaochau,  con  tanta 
facilidad  arrebatado  por  el  Japón  a  los 
alemanes,  pues,  sobre  la  piedra  angular  de 
esta  provincia,  cuna  de  la  raza  china  y 
patria  de  Confucio,  se  ha  de  erigir  un 
nuevo  imperio,  el  gran  Nippon,  con  que 
sueñan  todos  los  japoneses. 

"Con  la  eliminación  de  Alemania,  el 
problema  del  Extremo  Oriente  se  alteró 


REVISTA    FILIPINA 


25 


radicalmente.  Inglaterra,  Francia  y  Rusia, 
que  ansiaban  repartirse  la  China,  parti- 
ción que  sus  mismas  mutuas  rivalidades 
impidieron,  comprenden  ahora  que  después 
de  la  guerra  surgirá  un  nuevo  peligro,  un 
nuevo  problema.  Frente  a  ellas  se  ha  colo- 
cado una  potencia  joven,  resuelta  a  dominar 
el  Oriente  a  toda  costa,  ansiosa  de  que 
llegue  el  día  en  que  puedan  excluirlas  polí- 
ticamente de  esta  parte  del  mundo." 

Invócase  por  el  escritor  el  testimonio  de 
un  japonés,  el  diputado  Yokohama,  para 
aseverar  que  el  gobierno  japonés  no  entró 
en  la  guerra  meramente  por  cumplir 
obligaciones  impuestas  por  los  tratados, 
como  se  han  imaginado  fatuamente  muchos 
ingleses.  Si  la  diplomacia  japonesa  logró 
disipar  las  sos[>echas  del  Foreign  Ofñce  de 
Londres,  o,  si — lo  que  es  más  prolíable — 
Inglaterra  se  yio  imposibilitada  de  oponerse 
a  los  planes  del  Japón,  punto  es  este  que  la 
historia  dilucidará,  pues,  como  otros  mu- 
chos actos  de  la  diplomacia  de  la  Entente, 
es  un  misterio.  Baste  decir,  según  el 
Sr.  Batchelor,  que  el  Japón  vio  en  la  guerra 
una  oportunidad  para  arrancarse  el  anti- 
faz, y  redamar,  con  descaro  teutón,  su 
"puesto  bajo  el  sol."  Y  fue  más  allá: 
proclamó  una  nueva  doctrina  de  Monroe 
para  Asia,  donde,  al  decir  del  primer  minis- 
tro Okuma,  debían  predominar,  desde  en- 
tonces, los  intereses  japoneses. 

"Hasta  qué  punto  estaba  el  gobierno 
japonés  preparado,  aún  contra  sus  mismos 
aliados,  para  sostener  la  posición  que  se 
había  puesto  a  su  alcance,  solamente  se 
descubrió  en  las  demandas  presentadas  a 
China  después  de  la  rendición  de  Kiaochau. 
Alarmados  ante  el  virtual  protectorado  que 
se  procuraba  el  Japón  bajo  el  disfraz  de 
'consejeros'  militares  y  financieros,  los 
ministros  de  Inglaterra  y  Rusia  se  vieron 
obligados  a  advertirle  que  sería  difícil 
negociar  diplomáticamente,  si  se  forzaban 
las  demandas.  Japón,  no  solamente  hizo 
caso  omiso  de  la  protesta,  sino  que,  con 
poco  sigilo,  se  preparó  a  exigir  la  satisfac- 
ción de  sus  demandas.  China  se  sometió, 
en  parte,  y  el  Japón,  no  atreviéndose  a  ir 
más  allá,  declaró  que  las  demandas  no  satis- 
fechas no  se  habían  retirado  y,  sí,  solamente 
aplazado." 

El  mayor  obstáculo  a  la  realización  del 
sueño  del  Japón  de  dominar  en  China,  ha 
sido,  antes  de  la  guerra,  y  lo  será  después, 
Inglaterra.  En  Shanghai  y  en  la  colonia 
de  Hongkong,  los  ingleses  poseen  las  me- 
jores bases  comerciales,  del  mismo  modo 
que  en  el  valle  del  Yangtse  poseen  la  región 
minera  más  rica  del  mundo;  tienen  la 
mayor  parte  de  los  ferrocarriles,  los  prin- 
cipales bancos,  y  ejercen  una  gran  inter- 


vención en  las  aduanas  chinas  y  en  el 
impuesto  de  la  sal,  habiendo  invertido  en 
el  país  dos  mil  millones  de  dólares.  La 
expansión  japonesa  solamente  puede  reali- 
zarse a  costa  de  los  intereses  británicos, 
como  ha  ocurrido  en  Manchuria  y  en  Korea. 

En  cuanto  Tsingtau  se  rindió,  el  puerto 
quedó  cerrado  a  todos  los  buques  que  no 
fuesen  japoneses.  Solamente  después  de 
protestar,  fueron  admitidos  los  buques 
ingleses.  La  retirada  de  casi  todos  los 
buques  euroj^eos  para  servir  en  la  guerra 
constituyó  otra  oportunidad  para  el  Japón. 
El  gobierno  estableció  tarifas  preferenciales 
y  otras  ventajas  y  privilegios  para  las  mer- 
cancías jaix)nesiis,  al  igual  (|ue  en  Manchu- 
ria, donde  queilaron  casi  completamente 
excluidos  los  artículos  extranjeros.  Pero, 
para  tener  las  manos  libres  en  China,  todo 
el  em|X}ño  de  la  diplomacia  japonesa  habrá 
de  ser  neutralizar  el  ¡xxler  de  la  Ciran  Bre- 
taña; este  es  un  problema  que  preocupa 
hondamente  al  Gobierno  de  Tokio,  y  para 
su  solución  se  han  sugerido  ya  algunas 
medidas.     Prosigue  el  Sr.  Batchelor: 

"La  única  nación  que  pmlria  imf)edir  la 
realización  de  los  designios  del  Ja¡>ón  es 
América;  pero  ya  no  somos  temidos.  Por 
habernos  retirado  del  convenio  del  emprés- 
tito de  seis  potencias,  por  halK*r  desistido 
de  obtener  la  concesión  del  ferrcKarril  de 
Hankow  y  por  haber  dejado  de  proteger  a 
China  contra  las  exigencias  de  los  jajX)- 
ncses,  hemos  ¡x^rdido  nuestra  influencia  en 
los  asuntos  del  Extremo  Oriente,  creada 
por  la  gestión  de  John  Hay,  Elihu  Root 
y  Philander  C.  Knox.  Ja|>5n  sabe  que 
nosotros  no  fxílearemos  por  la  Puerta 
Abierta,  ya  medio  cerrada  ante  nuestras 
narices,  pues  ni  siquiera  protegemos  a 
nuestros  ciudadanos  ni  nuestros  intereses 
en  Méjico.  Por  otra  parte,  América  tam- 
poco debe  temer  al  Japón,  pues  la  próxima 
generación  estará  atareada  por  completo 
en  China.  Los  japoneses  procurarán,  con 
todas  sus  fuerzas,  en  lo  político  y  en  lo  co- 
mercial, apresurar  su  dominación  sobre  ese 
vasto  e  indefenso  territorio,  antes  de  que 
lo  impida  el  despertar  del  nacionalismo 
chino  que  tantos  progresos  está  haciendo. 
El  Japón  no  se  atreve  a  volverse  contra 
América.  Podrá  estar  resentido  por  la 
ofensa  inferida  a  su  dignidad  por  nuestras 
leyes  de  inmigración  y  de  terrenos,  pero  no 
peleará. 

"Los  estadistas  japoneses  no  son  tan  vanos 
que  crean  que  pueden  desafiar  el  poderío 
naval  de  la  Gran  Bretaña.  Aunque,  con 
la  retirada  de  los  alemanes  del  Oriente,  la 
alianza  anglo-japonesa  ha  perdido  gran 
parte  de  su  valor  para  ambas  naciones, 
interesa  al  Japón  preservarla  mientras  sirva 
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para  desvanecer  las  sospechas  de  los  in- 
gleses. A  su  sombra,  procura  establecer  un 
nuevo  equilibrio  de  poder  en  Asia  con  el 
que  pueda  tener  independencia  de  acción 
y  atar,  al  mismo  tiempo,  las  manos  a  Euro- 
pa. 

Reñríéndose  a  las  futuras  alianzas  del 
Japón,  el  Sr.  Batchelor  dice  que  esta  nación 
trabaja  ahora  con  gran  ingenuidad  por 
aliarse  con  Rusia,  porque  con  ello  trata  de 
separar  a  ésta  de  la  política  inglesa  en  el 
Asia.  Además,  ¿qué  podría  haber  más 
eficaz,  para  oponerse  a  Inglaterra,  que  revi- 
vir la  amenaza  rusa  a  la  India? 

Los  estadistas  y  publicistas  japoneses 
han  llegado  hasta  a  abogar  por  una  alianza 
con  Alemania  después  de  la  guerra.  El 
emperador  Guillermo  deseaba  esa  alianza 
antes  de  que  Inglaterra  celebrara  el  tratado. 
La'  suma  cortesía  con  que  los  alemanes 
fueron  tratados  en  Kiaochau  fué  muy 
comentada.  Tal  vez  el  Kaiser  perdone  la 
pérdida  de  sus  posesiones  orientales  a  cam- 
bio de  una  oportunidad  para  inferir  un 
nuevo  golpe  al  poderío  naval  de  Inglaterra. 
Como  quiera  que  sea,  esta  es  una  carta  que 
el  Japón  no  descuidará. 

Por  último,  el  Japón  ha  procurado,  si 
no  ganar  para  sí  a  América,  al  menos  cegarla 
respecto  a  sus  planes  en  China.  El  objeto 
de  la  reciente  visita  del  barón  Shibusawa 
a  América  era,  primeramente,  sondear  la 
opinión  americana  para  averiguar  hasta 
qué  punto  está  dispuesta  a  proteger  a  China 
y,  en  segundo  lugar,  si  la  respuesta  era 
favorable,  atraer  capital  americano  para 
explotar  China.  Los  fondos  británicos, 
aparte  de  no  ser  muy  abundantes  después 
de  la  guerra,  no  parecían  muy  dispuestos 
a  ofrecerse  a  los  japoneses.  Después  de  la 
llegada  del  barón  Shibusawa  a  Tokio,  se 
publicó  la  noticia  de  que  éste  había  con- 
seguido capital  americano  para  invertirlo 
en  China. 


Los  últimos  párrafos  del  artículo  son 
demasiado  tersos  y  concisos,  a  la  vez  que 
importantes,  para  que  puedan  extractarse. 
Bien  merecen  reproducirse  íntegramente: 

**Es,  desde  luego,  demasiado  temprano 
para  poder  asegurar  qué  éxitos  conseguirá 
el  Japón  en  sus  proyectos.  Mucho  de- 
pende del  poder  que  posean  los  beligerantes 
al  terminar  la  guerra.  Si  la  Gran  Bretaña 
sale  con  su  escuadra  intacta  y  sin  disturbios 
interiores  entre  patronos  y  obreros,  que 
ya  le  amenazan,  se  hallará  en  condiciones 
de  hacer  entrar  en  razón  al  Nippon.  Con 
ello  se  evitarán  muchas  dificultades.  Tam- 
bién depende  mucho  de  China  en  sus  es- 
fuerzos por  su  regeneración.  Si  su  nuevo 
espíritu  nacionalista  es  bastante  fuerte, 
podría  todavía  sacudir  el  peligro  japonés 
y  recobrar  la  dirección  de  sus  propios  des- 
tinos. Si  la  regresión  a  la  monarquía  ha 
de  consolidar  su  seguridad,  o  si  es  otro 
signo  de  desintegración,  los  sucesos  no  han 
avanzado  tanto  que  permitan  discernirlo. 
Parecía  que  la  política  de  las  potencias 
occidentales  consiste  en  fortalecer  el  go- 
bierno central,  con  el  fin  de  dar  el  mate  al 
Japón;  y,  sin  embargo,  las  naciones  de  la 
Entente  protestaron  conjuntamente  con- 
tra la  elevación  de  Yuan  al  trono.  Sin 
embargo,  parece  que  no  podrá  formularse 
una  política  definitiva  hasta  después  de  la 
guerra. 

"El  príncipe  I  to,  poco  antes  de  su  muerte, 
pronunció  el  siguiente  vaticinio:  'La  próxi- 
ma guerra  tendrá  lugar  en  Europa.  Des- 
pués se  entablará  otro  segundo  conflicto, 
la  lucha  por  el  predominio  del  Pacífico.' 
No  sabemos  si  las  palabras  del  príncipe 
eran  el  eco  de  la  determinación  del  Japón 
de  conseguir  ese  dominio.  Pero,  desde 
luego,  es  evidente  que  los  únicos  posibles 
contendientes  por  ganar  ese  trofeo  lo  serán 
la  Gran  Bretaña  y  el  Japón.  Del  éxito  de  la 
actual  diplomacia  del  Japón  depende  mucho 
el  resultado  de  esa  contienda." 


The  Origin  of  Land,  Man,  and 


Woman 


(a  FILIPINO  legend) 


THE  Philippines  is  rich  in  niytholog>% 
in  legends,  in  nursery  sagas,  in  quaint 
old  beliefs  about  the  suf)ernatural. 
To  the  student  of  oriental  literature,  the 
country  offers  an  inexhaustible  field  for 
research.  Legendary  Rome,  mythological 
Greece,  mystical  India,  China,  and  Japan 
have  a  rival  in  the  Philippines  in  the  rich- 
ness of  material  to  offer  to  the  lover  of  the 
mythical  side  of  literature.  The  difference 
lies  in  the  fact  that  in  the  other  countries 
much  literature  has  already  been  produced, 
and  is  now  read  for  its  own  sake  as  liter- 
ature, and  for  the  aid  it  gives  to  history, 
sociology,  and  anthropology;  whereas  in 
the  Philippines  the  work  is  hardly  begun. 

The- Philippine  Review  is  now  under- 
taking the  proper  preservation,  in  its 
pages,  of  these  legends,  that  they  may 
serve  the  purpose  which  other  writings 
of  its  kind  in  other  countries  serve. 

The  legend  which  follows  is  very 
common  all  over  the  Philippines  and  though 
it  may  differ  in  different  sections  of  the 
country  in  minor  details,  as  the  only  means 
of  preserving  these  tales  has  been  by  word 
of  mouth,  from  generation  to  generation, 
yet  its  essentials  agree  in  all. 

A  long  time  ago  there  was  no  land; 
there  were  only  sea  and  the  sky,  with 
only  one  bird  to  inhabit  the  great  expanse 
of  space  between,  soaring  through  the 
limitless  air,  until  it  grew  so  tired  it  wanted 
something  to  rest  on;  but  it  could  find 
none. 

So  the  bird  made  the  sea  and  the  sky 
quarrel.  A  great  war  ensued  between 
the  two  elements.  The  sea,  as  if  under  the 
power  of  a  great  hydraulic  machine  spouted 
water  towards  the  blue  sky,  making  thun- 
derous roars  heretofore  unheard  of.  Its 
intention  was  to  pierce  the  great  dome 
of  the  sky  in  a  thousand  and  one  places, 
so  that  like  a  great  structure  unable  to 
support  itself,  it  might  fall  down  and  find 
lodgment  in  the  bottom  of  the  deep  blue 
sea. 

The  sky,  however,  undaunted  by  the 
deafening  roar  and  by  the  great  volumes 
of  water  that  struck  it,  descended  with 
lightning-like  rapidity  and  enveloped  the 
sea  with  so  tremendous  and  lightning- 
quick  a  clasp  that  it  gave  no  chance 
for  the  enemy  to  recover.     Thus  the  sea 


was  entirely  covered  by  the  enveloping 
sky  which  became  the  land  which  man  now 
inhabits.  There  was  not  a  drop  of  water 
anywhere  on  its  surface. 

The  bird  was  now  very  happy,  for  he 
had  something  to  rest  on.  He  alighted 
on  the  land,  flew  among  the  branches  of 
trees,  chirped  among  the  flowers,  and 
pecked  delicious  fruits:  yes;  the  winged 
sentinel  of  the  newly  created  world  was  as 
happy  as  could  be.  But  soon,  however, 
he  found  himself  in  need  of  water  to  drink, 
after  having  voraciously  eaten  all  kinds 
of  ripe  fruits  that  hung  invitingly  among 
the  branches  of  the  trees.  So  he  wandered 
about  in  search  of  water,  traversing 
deserts,  soaring  over  mountains,  and  flying 
over  woodlands  and  forests;  but  in  vain. 

Finally,  in  sheer  desperation,  he  stopped 
in  a  place  where  there  was  lots  of  bamboo 
growing,  wondering  all  the  while  how  he 
could  satisfy  his  thirst.  Where  he  was 
resting  he  saw  a  big  bamboo,  with  a  much 
bigger  circumference  than  the  others. 
With  the  premonition  that  it  might  con- 
tain water,  he  began  to  peck  the  bamboo 
with  his  sharp  bill.  As  he  was  laboriously 
engaged  in  this  act,  he  heard  a  voice 
inside  saying,  **Peck  harder,  peck  harder.** 

At  first  the  bird  was  frightened  and  his 
first  impulse  was  to  fly  away.  Curiosity, 
however,  overcame  his  fear,  and  he  con- 
tinued the  pecking  with  the  more  assiduity. 
Still  the  voice  said  with  eagerness  and 
impatience,  "Peck  harder,  peck  harder!*' 
Hearing  this,  the  bird  was  more  deter- 
mined than  ever  to  discover  the  mystery 
inside  the  bamboo.  When  he  had  suc- 
ceeded in  making  an  opening,  he  picked 
up  a  long  sharp  stone  with  his  powerful  bill 
and  split  open  the  bamboo  from  end  to  end. 

To  his  still  greater  amazement,  out 
stepped  a  man  and  a  woman.  The  bird 
was  so  frightened  that  he  flew  away  and 
was  never  seen  afterwards.  The  man 
bowed  low  and  deferentially  to  the  woman 
and  for  a  while  they  stared  at  each  other 
in  wonder;  for  previous  to  this  time  they 
had  never  seen  each  other,  having  lived 
in  different  joints  of  the  bamboo.  When 
they  came  to  themselves,  they  agreed  to 
live  together. 

They  were  the  first  man  and  woman  in 
the  world — the  ancestors  of  humanity. 


Tendencia  a  Generalizar 


Manuel  C.  Briones 


Uno  de  lo»  propósitos  de  esta  revista  era  reservar  una  sección  a  la  juventud  de  aceros,  que  en  cierto 
modo  venía  recibiendo  del  público  una  especie  de  exequatur,  p>oniendo  a  su  disposición  espacio  y  un  a  modo 
de  ambiente  protector  donde  pudiera  publicar  sus  trabajos  de  mayor  empeño,  para  estímulo  precisamente 
de  esta  sangre  nueva  y  generosa,  que,  al  correr  de  los  tiempos,  reemplazará,  quién  sabe  si  todavía  con  creces, 
a  la  madurez  consagrada. 

Precisa  que  sus  entusiasmos  sean  constantemente  alimentados,  protegidos  y  dirigidos;  de  lo  contrario, 
esa  juventud  se  abatiría  y  caería  en  marasmo  malsano.  A  su  inteligencia,  más  que  a  la  del  hombre,  viene 
de  perlas  el  herniosísimo  aforismo  de  Saint-Martin:  "La  inteligencia  del  hombre  debe  ser  tratada  como  los 
magnates  del  Oriente,  a  los  que  nadie  se  acerca  sin  ofrecerles  regalos."  Y  los  que,  por  su  bien  o  por  su  mal, 
ejercen  cierta  magistratura  en  la  provincia  de  las  letras,  tienen  el  deber  de  preparar  a  esa  "esperanza  de  la 
Patria",  según  Rizal,  y  otorgarla  el  obsequio  que  la  patria  tiene  reservado  a  sus  hijos  fuertes  y  sanos,  cuyos 
servicios  bien  los  necesita. — Ed. 


DON  FERNANDO M.A GUERRERO, 
en  un  hermoso  artículo  publicado 
recientemente,  laméntase  de  que  los 
literatos  y  poetas  del  país  tengan  en  tan 
poca  estima  nuestros  paisajes  y  cuadros 
naturales,  a  los  cuales  relegan  a  categoría 
secundaria  en  la  trama  y  desarrollo  de  sus 
producciones.  Luego  explica  el  fenómeno 
piadosamente,  cuidando  de  que  las  pala- 
bras no  sepan  a  hiél.  En  vez  de  achacarlo 
a  nuestra  inhabilidad,  a  la  atrofia  de  nues- 
tras facultades  descriptivas,  lo  infiere  de 
una  de  estas  dos  causas:  o  que  la  visión  de 
nuestros  .hermosos  paisajes  todavía  no  ha 
cuajado  en  nuestras  retinas,  por  la  poca 
atención  y  el  tibio  amor  que  ponemos  en 
la  contemplación  de  los  mismos,  o  que 
•  nuestras  aficiones  nos  alejan  de  lo  objetivo 
y  nos  retienen  dentro  de  nosotros  mismos, 
motivando  los  continuos  descendimientos 
que  solemos  hacer  a  las  hondas  y  sombrías 
interioridades  de  nuestro  ser.  Sea  por  lo 
uno  o  por  lo  otro,  la  verdad  es  que,  mientras 
nuestros  poetas  y  literatos  se  devanan 
inútilmente  los  sesos  en  busca  de  asuntos 
para  sus  ideaciones,  trasponiendo,  a  lo 
mejor,  nuestras  fronteras  morales  para 
frecuentar  y  hurgar  en  lejanos  ambientes 
y  climas,  aquí,  al  alcance  de  sus  propios 
ojos,  y  a  pesar  de  nuestra  ubérrima  natu- 
raleza, dejan  abandonados  ricos  yacimien- 
tos de  belleza,  vírgenes  de  todo  contacto, 
que  sólo  aguardan  nuestra  pasión,  nuestro 
cariño,  para  su  epifanía  y  manifestación 
gloriosa. 

Por  virtud  de  no  sé  qué  asociación  de 
ideas,  después  de  leer  el  indicado  artículo, 
mis  cavilaciones  me  llevaron  a  relacionar 
esta  decantada  falta  de  amor  a  los  detalles, 
a  la  descripción  de  tipos  y  paisajes,  con 
otra  tendencia  que  parece  común  a  nuestros 
escritores  y  literatos,  salvo,  se  entiende, 
unas  cuantas  excepciones.  Me  refiero  a 
esa  tendencia  a  generalizar  las  ideas  y  los 
conceptos;  a  rotundizar  las  afirmaciones, 
aun  careciendo  de  hechos  que  las  sostengan 


y  apuntalen;  a  escribir,  en  una  palabra, 
sin  la  correspondiente  y  adecuada  docu- 
mentación, hecha  con  datos  precisos  y 
materiales  alijados  en  los  campos  de  in- 
vestigación experimental.  ¿No  os  parece 
que,  psicológicamente,  ambas  tendencias 
guardan  entre  sí  estrecho  enlace.'^  El  que 
desdeña  las  menudencias  de  la  realidad, 
la  poesía  del  pormenor  externo,  las  mil 
complejidades  de  un  paisaje  cualquiera, 
como  un  risco  escarpado,  las  laderas  de  una 
montaña,  un  altozano,  una  paramera,  ha 
de  escribir,  necesariamente,  generalizando 
y  fantaseando.  Un  hábito  intelectual  crea 
otro  hábito  intelectual.  Así,  el  apego  a 
subjetivizar,  a  abrevar  en  los  remansos  del 
yo  interno,  con  prescindencia  absoluta  de 
los  manantiales  del  mundo  externo,  de- 
termina el  hábito  de  apriorizar  cuando  se 
escribe  y  elocubra,  de  agrupar  arbitra- 
riamente las  ideas  en  clasificaciones  ontoló- 
gicas,  doctrinarias. 

Estas  aserciones,  que  parecen  ser  tam- 
bién otras  tantas  generalizaciones,  pueden 
ilustrarse  con  algunos  ejemplos. 

Siempre  que  se  ha  intentado  hacer  un 
estudio  crítico,  mejor  todavía,  histórico  de 
la  génesis  y  desenvolvimiento  de  la  litera- 
tura hispana  en  Filipinas,  los  acometedores 
de  tan  compleja  empresa  han  seguido  inva- 
riablemente una  igual  y  uniforme  trayec- 
toria: la  trayectoria  por  la  cual  discurrió 
el  país  en  las  diferentes  etapas  de  su  vida 
y  de  sus  luchas.  Obsesionados,  probable- 
mente, por  la  idea  de  que  la  literatura  es  no 
más  que  un  producto  social,  condicionado 
por  el  ambiente,  temperatura  moral,  pre-, 
ocupaciones  y  demás  circunstancias  de  cada 
época,  han  emparejado  siempre  el  movi- 
miento literario  nacional  con  las  vicisitudes 
de  nuestra  historia.  Así  han  agrupado 
nuestros  valores  literarios  en  tres  encasi- 
llados: el  encasillado  pre-revolucionario,  el 
encasillado  revolucionario  y  el  encasillado 
pos-revolucionario.  Pero  esto  sin  apropia- 
da documentación,  sin  detalles,  apriorísti- 
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cántente,  en  una  palabra.  Las  comparan- 
zas, las  excepciones,  los  contrastes,  el  para- 
lelamiento  de  un  ejemplo  práctico  y  posi- 
tivo con  cada  conclusión  deducida,  cosas 
estas  absolutamente  imprescindibles  en 
toda  labor  crítico-histórica,  han  brillado 
por  su  ausencia.  Casi  iba  a  creer  que  se 
ha  supuesto  previamente  en  nuestro  pú- 
blico una  sabiduría  tal.  que  no  se  concep- 
tuaba necesario  servirle  datos,  premisas, 
(i Para  qué?  Ya  se  cuidaría  él.  intuyendo, 
de  ponerle  cimientos,  viguetas  y  demás 
chirimbolos,  al  castillo  edificado  tan  incon- 
sistentemente por  los  literatos  y  críticos. 

Y  esta  tendencia,  al  parecer  exclusiva- 
mente literaria,  predomina  también  en 
otras  disciplinas  mentales.  Verbigracia, 
en  nuestra  pedagogía.  La  historia,  una 
materia  que  se  nutre,  principalmente,  de 
lo  que  dan  las  investigaciones  originales, 
se  enseña  en  nuestros  colegios  en  la  forma 
más  rudimentaria  que  uno  puede  imaginar- 
se. En  todos  los  países  cultos  la  historia 
se  enseña  hoy,  no  tanto  para  que  el  escolar 
aprenda  a  relatar  y  contar  automática- 
mente los  diferentes  sucesos  y  aconteci- 
mientos, hilvanados  y  juzgados,  a  su  modo, 
por  el  autor  del  texto  que  se  aprende,  como 
para  formar  y  educar  en  aquél  el  espíritu 
de  investigación  original,  acostumbrándole 
a  que  ha^a  por  sí  mismo  la  historia.  Desde 
luego,  esta  tendencia  no  es  absoluta,  unifor- 
memente rígida,  en  el  sentido  de  que  no 
reconozca  gradaciones  de  intensidad.  Es 
claro  que  no  ha  de  enseñarse  lo  mismo  en 
un  centro  de  segunda  enseñanza  que  en 
una  academia  facultativa;  pero  el  método, 
tanto  en  aquél  como  en  ésta,  tiende,  en  la 
medida  respectiva,  a  hacer  del  estudiante 
un  historiador,  y  no  simple  memoriador  de 
historias  ya  escritas  (]ue,  a  lo  mejor,  pueden 
estar  mal  hechas.  F\ies  bien;  esto  no  se 
hace  debidamente  en  nuestros  centros  do- 
centes. Todavía  continuamos  con  el  sis- 
tema de  señalar  un  libro  de  texto,  para 
que  el  alumno  lo  sepa  de  coro.  De  inves- 
tigación propia,  original,  de  parte  del  estu- 
diante, con  la  guía  y  ayuda  del  profesor, 
nada.  Y  es  tanto  más  de  lamentar  que 
esto  ocurra  aquí,  cuanto  que  nuestra  his- 
toria nacional  todavía  está  por  hacer,  y 
hemos  menester,  por  lo  tanto,  de  inteli- 
gentes y  bien  preparados  investigadores 
que  la  hagan. 

¿Qué  más?  La  tendencia  a  generalizar, 
a  rehuir  todo  hurgamiento  detallista,  mani- 
fiéstase también  en  los  trámites  de  nuestro 
foro,  disciplina  jurídica  que  debiera  nu- 
trirse de  hechos  y  realidades  concretas 
solamente.  ¿  No  os  sugieren  nada  los  ascos 
que  hace  el  promedio  de  nuestros  abogados 
del    sistema    casuístico    sajón,    que    hace 


depender  el  éxito  del  letrado  en  la  habilidad 
y  maestría  con  que  sabe  manipular  hechos 
y  documentos?  Notad  que  el  caliñcativo 
de  trial-lawyer  es,  significativamente,  pri- 
vativo del  léxico  forense  de  los  anglosajones. 
Nuestros  abogados  troquelados  al  cuño 
latino,  que  son  los  más,  resístense  a  creer 
que  un  asunto  pueda  ganarse  con  sólo 
saber  articular  bien  las  pruebas.  Piensan 
que  las  oraciones  ampulosas,  los  sofismas 
astutamente  amañados,  los  retruécanos 
verbales  y  por  escrito,  son  los  recursos  de 
que  se  del>e  echar  mano  para  ennoblecer 
y  desbastar  las  batallas  forenses.  Una 
generalización,  en  forma  silogística,  vale 
más  que  un  hecho  fresco,  que  es  carne  vi- 
viente de  realidad.  Tal  es  su  pasión  por 
las  abstracciones  y  sutilezas  escolásticas. 

Excusado  es  decir  que  con  esta  tendencia 
no  cal)e  es|x?rar  la  formación  de  una  robusta 
mentalidad  indígena.  Para  situarnos  den- 
tro o  siquiera  al  margen  de  la  cultura  uni- 
vcrsíil,  debemos  comenzar  por  ser  más 
modestos,  menos  dogmatizantes,  documen- 
tándonos, acostumbrándonos  a  amar  la 
realidad,  nuestra  realidad.  Con  arcilla  de 
apriorismos  y  vaciedades  no  se  logra  apañar 
una  sólida  y  positiva  cultura,  sino  tan  sólo 
un  amasijo  de  cultura.  Algo  tenemos  que 
aprender  de  los  anglosiijones — no  hablo  ya 
de  los  tudescos,  pues,  no  tenemos  comuni- 
cación directa  con  ellos  por  el  hilo  media- 
nero del  idioma, — y  es:  su  ¡xículiar  cariño 
hacia  las  menudeces  y  blocjuecitos  reales 
de  la  vida;  esa  impulsión  que  les  lleva  a 
identificarse  con  la  totalidad  humana,  con 
tcxlo  lo  material  y  lo  concreto;  eséi  tendencia 
ascencional,  en  una  palabra,  de  lo  particular 
a  lo  general,  del  detalle  a  la  doctrina. 

La  misma  intelectualidad  española,  acu- 
sada de  exageradamente  imaginativa  y 
abstraccionista,  hace  algún  tiempo  que  se 
está  orientando  en  este  sentido  francamente 
humano.  El  intelectual  español,  el  verda- 
dero intelectual  español,  no  se  paga  hoy  de 
cincelar  hermosas  frases,  alinear  pom[K)sos 
períodos  y  entretenerse  en  vacuas  genera- 
lidades, sino  que  se  cuida  más  de  lastrar 
sus  producciones  con  documentación  de 
legítimo  peso,  preparada  a  costa  de  labo- 
riosos estudios  del  natural,  de  la  vida 
misma.  Así  se  ha  formado,  aumentán- 
dose cada  día,  una  pléyade,  no  de  escritores 
de  estufa,  sino  de  serios  pensadores  que 
representan  a  la  España  nueva,  europeizada 
culturalmente,  destructora  de  la  afrentosa 
leyenda,  forjada  por  Dumas,  de  que  los 
límites  de  África  eran  los  Pirineos.  Los 
nombres  de  Mita  y  Fon  tañáis,  Cuadrado, 
Ramón  y  Cajal,  Menéndez  Pelayo,  Menén- 
dez  Pidal,  Bonilla  y  San  Martin,  Rodrí- 
guez Marín,    Eduardo  de  Hinojosa,  Una- 
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mutio  y  otras  figuras  de  alto  relieve,  que 
sería  prolijo  enumerar,  forman  e  integran 
esa  fulguradora  constelación  intelectual. 

Y  es  que  constituye  un  grave  error  divi- 
4ír  el  mapa  cultural  del  mundo,  como  cosa 
fatal  y  naturalmente  necesaria,  determi- 
nada por  la  morfología  espiritual  de  cada 
raza,  en  zona  imaginativa  y  zona  práctica. 
No  puedo  creer,  por  ejemplo,  que  la  raza 
latina,  tachada  de  excesivamente  idealista, 
lo  sea  absolutamente,  con  irremovibles 
adherencias  a  esta  cara  o  lado  particular 
del  espíritu  humano;  como  tampoco  puedo 
creer  que  la  raza  anglosajona,  conocida 
antonomásicamente  como  la  raza  más 
práctica  y  calculadora,  sea  incapaz  de  pre- 
ponderar en  el  mundo  de  las  ideas,  del  modo 
que  propondera  actualmente  en  el  mundo 
de  las  realidades.  La  verdad  es  que  In- 
glaterra es  tan  conocida  como  dominadora 
de  pueblos,  gracias  a  la  virtud  y  potencia 
expansivas  de  su  comercio,  que  como  pa- 
tria de  Shakespeare,  el  dramaturgo  más 
humanamente  idealista  que  conocieran  los 
siglos.  Y  respecto  de  los  pueblos  latinos, 
del  español  particularmente,  que  es  el  que 
más  nos  interesa,  por  unirnos  con  él  estrechas 
relaciones  de  espiritual  parentesco,  existe 
el  siguiente  hecho:  todos  ellos  han  echado 
ya  por  la  borda  el  embarazoso  lastre  de 
sus  quijotismos,  y  se  están  agenciando — 
algunos  se  han  agenciado  ya — una  civiliza- 
ción y  una  cultura  que  en  su  día,  no  lejano, 
rivalizarán,  en  consistencia  y  solidez,  con 
las  de  la  raza  más  potente  del  orbe.  Más 
arriba  digo  que  los  intelectuales  españoles 
se  están  orientando  desde  hace  bastante 
tiempo,  en  un  sentido  decididamente  prác- 
tico, humano 

Con  todo  lo  cual  se  quiere  decir  que  para 
nosotros,  los  filipinos,  no  es  razonable 
excusa  para  no  adoptar  el  cuño  practicista 
el  decir  que  somos,  por  idiosincrasia,  imagi- 
nativos. Cuando  nuestros  mismos  antiguos 
dominadores  han  abandonado  sus  antiguos 
moldes  de  vida  y  de  civilización,  fuera  con- 
tumacia, de  parte  nuestra,  persistir  en  ellos. 

Debo  explicar,  sin  embargo,  qué  entiendo 
por  documentación  en  materia  de  letras. 
Documentación    no    significa    amontona- 


miento de  fechas,  trabazón  inexpresiva  de 
hechos,  o  erudición  de  ratones  de  biblio- 
teca. Es  algo  más  elevado  que  esto. 
Es  acopio  de  datos  y  de  materiales  agavi- 
llados por  una  inteligente  y  organizadora 
diligencia,  ora  de  los  libros,  ora  de  la  vida 
humana  misma.  La  herencia  moral  de 
LOS  FILIPINOS,  de  Kalaw,  no  es  un  amonto- 
namiento de  fechas  ni  catálogo  simple  de 
hechos,  pero  es  una  obra  de  documentación. 
Si  bien  es  verdad  que  las  fuentes  de  infor- 
mación que  aprovecha  su  autor  (nuestro 
inédito  Libro  de  Proverbios  y  alguna  que 
otra  anécdota),  no  forman  la  totalidad  de 
aquellas  de  que  debiera  nutrirse  la  obra, 
los  datos,  sin  embargo,  aportados  a  ésta 
son  ya  bastantes  para  revelar  claramente 
cada  hijuela  específica  de  la  bien  saneada 
herencia  moral  española  que  hemos  recibido 
de  nuestros  antepasados:    "todo  un  ideario 

español posterior   al   encuentro  de 

isleños  y  peninsulares,"  como  sagazmente 
observa  Joaquín  Pellicena  Camacho.  Emi- 
lio Jacinto  y  Trinidad  H.  Pardo  de 
Tavera,  monografías  de  Epifanio  de  los 
Santos,  el  más  documentado  de  nuestros 
escritores,  tampoco  son  mero  amontona- 
miento de  fechas,  o  conglomerado  de  citas 
bibliográficas,  y,  sin  embargo,  son  modelos 
de  documentación.  Porque  allí  hay  pupila 
inteligente  que  revisa  hechos  y  detalles,  los 
analiza,  los  contrasta  y  compara  entre  sí; 
pupila,  en  suma,  que  estudia  y  desentraña 
minuciosamente  una  vida  individual,  bus- 
cando los  hilos  invisibles  que  la  conectan 
con  la  época  en  que  germinó,  con  el  ambien- 
te social  de  dicha  época,  y  con  la  vida  ín- 
tegra de  la  comunidad  donde  desarrolló  sus 
actividades.  Plutarco  no  escribió  de  otra 
manera  sus  Vidas  Paralelas,  la  obra  más 
grande,  acaso,  de  cuantas  se  conocen  desde 
Tucídides  hasta  nuestros  días. 

Antes  de  terminar,  debo  hacer  constar 
que  de  lo  aquí  dicho  nada  es  aplicable  rigu- 
rosamente a  los  poetas.  Esto  no  quiere 
decir,  sin  embargo,  que  los  poetas,  por  el 
mero  hecho  de  serlo,  estén  excusados  de 
procurarse  una  muy  sólida  cultura  lite- 
raria, si  quieren  ser  grandes,  o  a  que  no  se 
les  niegue  interpretación  legítimamente 
humana. 


En  la  Distancia 


Manuel  Bernabik. 


Cuéntanme  de  tu  grada  y  ufanía 
prodigios  mil,  clara  deidad  ausente, 
que  Dios  negó,  para  adornar  tu  frente, 
más  viva  lumbre  al  luminar  del  día; 

Que  tal  es  tu  beldad  que  se  diría 
cifra  y  apoteosis  del  Oriente, 
vaso  de  inspiración,  eterna  fqente 
de  cuyas  aguas  nace  Poesía. 

Como  el  cielo  en  la  linfa  del  regato, 
en  los  estrechos  lindes  de  un  retrato 
se  aprisiona  tu  indígena  elegancia. 

Di,  ¿por  quó  el  alma  se  me  pone  triste 
cuando  los  ojos  no  te  ven?     ¿Existe 
tu  conjuro  de  amor  en  la  distancia? 


The  Song  of  the  War  Demon 

R.  E.  Lee,  Jr. 

{Gainesville,  Florida.) 

Give  me  of  your  fairest,  from  your  hills  and  from  your  shore, 
ril  take  them  in  my  clutches;  you'll  have  them  back  no  more. 
I'll  take  them  and  I'll  rend  them;  I'll  rive  their  hearts  in  twain. 
Your  youngest  and  your  fairest  will  not  bless  your  sight  again. 

Give  me  of  your  strongest;  I'll  make  their  muscles  mine, 

I'll  work  out  thro'  their  efforts  my  horrible  design, 

I'll  stamp  them,  and  I'll  crush  them,  I'll  make  their  life-blood  flow 

As  streams  from  off  the  mountain-sides,  to  cause  the  Nation's  woe. 

Give  me  of  your  thinkers,  your  prophets  and  your  seers, 
I'll  bend  them  to  my  wicked  will,  and  justify  your  fears. 
Their  lives  are  but  a  flicker  in  the  game  I  use  them  in, 
Tho'  worlds  combat  together,  I'm  always  sure  to  win. 

Your  young,  your  strong,  your  bravest,  the  flower  of  your  land, 
I'll  clutch  them  in  my  talons,  I'll  crush  them  in  my  hand, 
I'll  mock  the  widows, — children;  I'll  kill  your  fond  desire, 
I'll  snatch  the  freedom  from  your  hands,  and  grind  it  in  the  mire. 

Keep  not  from  me  my  wishes;  I've  cursed  you  times  before, 
I've  made  the  nations  shudder,  I've  made  them  reek  with  gore. 
Yes,  give  me  all  your  fairest,  from  your  fields  and  from  your  shore, 
I'll  keep  them  in  my  clutches,  for  I'm  Demon  of  the  War. 


A  Horrible  Adventure 


Jorge  Bocobo 


A  FRIEND  of  mine,  Gumersindo  Re- 
mino, is  given  to  telling  stories,  true 
and  imaginary.  He  declares  that 
the  following  ghost  story,  which  he  related 
to  me  some  six  weeks  ago,  is  from  his  own 
actual  experience.  As  he  is  a  man  whose 
veracity  is  beyond  dispute,  I  have  not 
made  any  bones  about  putting  it  in  writing 
for  publication  (with  his  permission,  of 
course),  not  with  a  view  to  furthering  the 
settlement  of  the  old  question,  "Do  the  dead 
ever  become  perceptible  to  the  living?" 
— for  this  is  no  very  light  task — but  with 
the  hope  of  imparting  to  the  reader  even 
a  modicum  of  the  interest  which  I  felt 
while  I  was  listening  to  my  comrade. 

I  have  closely  followed  his  language, 
to  the  end  that  the  account  may  not  lose 
the  artlessness  in  which  real  events  are 
narrated. 

Now  let  me — rather,  my  friend — begin: 

I 

You  have  been  in  my  town,  have  you 
not?  Well,  you  w  ^member  that  it  is 
so  small  it  is  not  <  tie  map.  It  is  one 
of  those  Philippine  communities  where 
the  tide  of  foreign  influence  has  been 
neither  high  nor  constant.  The  inhabitants, 
ruoi'^^almost  to  a  man,  lead  a  placid  exist- 
ence-verging on  perennial  drowsiness. 
Only  'two  things  make  for  liveliness,  to 
wit:  cockfighting  and  gossip,  the  former 
providing  noise  on  Sundays  and  holidays, 
the  latter  producing  intimate  whispers 
any  day  of  the  week. 

Think,  therefore,  of  the  stir  caused  by 
the  arrival,  in  September,  1910,  of  a  stran- 
ger! Not  a  soul  but  wondered  who  he 
was,  whence  he  came,  and  why  he  stopped 
in  town.  Gossip  had  free  and  full  scope. 
In  the  presidencia,  in  the  market  place, 
in  the  tindahansy  everywhere  he  was  the 
subject  of  rampant  speculation,  which 
was  not  any  too  flattering  to  the  newcomer. 
Some  said  he  was  a  fugitive  from  justice, 
others  opined  that  he  was  a  hampas-lupa 
or  vagabond,  and  countless  other  unsavory 
conjectures  were  offered.  Yet  there  is  that 
in  the  Filipino  character  which  will  not 
deny  any  man  the  warmth  of  hospitality. 
A  neighbor  of  mine,  an  impecunious  farmer, 
to  whose  house  he  went,  received  him  with 
open  arms,  and  killed  a  fat  chicken  to 
entertain  the  guest  at  the  first  meal.  I 
knew  this  because  my  sociable  fellow-citi- 


zen sent  me,  as  is  the  wont  of  the  locality 
whenever  an  extra  viand  is  prepared,  a  dish 
of  the  fowl.  That  is  done  in  your  town, 
too,  did  you  say?  I  am  glad  to  hear  that. 
A  beautiful  custom,   this! 

The  instinct  of  inquisitiveness  is  strong 
in  me.  To  think  that  there  was  a  man 
next  door,  whose  origin,  reputation  and 
designs  were  a  puzzle  to  me,  was  more  than 
I  could  bear.  To  him,  then,  I  betook  my- 
self early  the  day  following  that  of  his  ap- 
pearance. I  surprised  him  thinking  hard 
in  the  sala — if  this  word  can  be  used  for 
a  small  room  with  bamboo  floor  and  no 
furniture,  except  two  rattan  chairs  and  a 
long  bamboo  bench  or  papag,  I  was  in 
two  minds  whether  to  gieet  him  in  Spanish 
or  in  Tagalog,  but  he  himself  dispelled 
my  doubt  when,  on  seeing  me,  he  rose  and 
said  in  the  language  of  Cervantes: 

"Good  morning!  Did  you  wish  to  see 
my  host?     He  has  left  for  his  farm." 

"Good  morning!  Pardon  my  intrusion. 
My  name  is  Gumersindo  Remino.  We 
are  neighbors,  you  know.  I  have  come 
to  welcome  you  to  our  humble  town  and 
to  offer  you  your  house." 

So  saying,  I  pointed  out  my  house  to 
him. 

"A  million  thanks.  My  name  is  Do- 
naciano  Meltario.  Please  take  a  seat. 
I  congratulate  myself  on  meeting  such 
an  attentive  gentleman  as  you.  I  vshall 
have  the  honor,  when  I  have  arranged  my 
things,  to  call  at  your  house." 

"Were  you  about  to  leave?  I  am 
sorry — " 

"No,  sir.  I  have  not  yet  been  able  to 
open  my  trunk.  That's  why  you  see  me 
in  the  same  dress  which  I  used  during  my 
journey." 

Meantime,  I  managed  to  regard  him 
covertly.  He  must  have  been  five  feet, 
ten  inches  tall,  and  twenty- two  years  of 
age.  He  was  lank  and  bony,  and  had  a 
pallid  color.  His  haggard  face  had  a 
tendency  to  droop  and  when  it  was  raised, 
from  out  his  hollow  eyes  came  a  void  yet 
mysterious  stare. 

"I  presume,"  he  continued,  "the  good 
people  of  this  town  are  debating  on  the 
why  and   the  wherefore  of  my  coming." 

"Naturally,  for  strangers  rarely  visit 
us.  I  hope  you  will  understand  our  cu- 
riosity." 
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I  noticed  that  he  turned  paler  than  usual 
and  the  comers  of  his  mouth  lowered  some- 
what. 

'^Certainly/*  he  assured  me.  **I  am 
glad  that  this  opportunity  to  announce 
my  plans  has  come.  It  is  my  intention 
to  engage  in  business  here.  I  have  a  small 
capital.** 

Here  he  stopped  short  and  evinced  a 
desire  not  to  give  further  information. 
However,  I  did  not  and  could  not  believe 
he  was  a  criminal.  I  concluded  that  he 
was  suffering  from  terrible  grief.  This 
inference  was  confirmed  by  my  observations 
during  the  next  five  days.  Hence,  I 
thought,   I  could  associate  with  the  man. 

Within  a  week  he  had  set  up  a  general 
merchandise  store  and  had  moved  there.  He 
hired  a  servant,  Pedro.  He  also  employed 
a  man  from  our  town  as  general  assistant 
and  sent  him  to  Manila  to  buy  the  stock 
for  his  enterprise. 

I  often  had  a  talk  with  the  newcomer 
in  the  store.  He  was  quite  well-read  and 
had  studied  in  Manila.  Not  infrequently 
did  we  have  a  spirited  discussion  over 
some  abstruse  subject.  One  evening  we 
argued  the  question  of  apparitions.  The 
issue  was  not  the  existence  or  non- 
existence of  the  soul,  but  whether  the  spirit 
of  the  dead  can  assume  a  form  perceptible 
to  mortals. 

**I  know  there  are  ghosts  because  I 
have  seen  one!"  he  emphatically  asserted. 

"Well,  I  don't!  As  for  your  having  seen 
a  ghost — " 

"I  saw  it  with  my  own  eyes." 

"Which  eyes — of  your  body  or  of  your 
mind?'* 

"These  eyes!"  he  said,  touching  those 
cavernous  eyes  of  his  and  making  them 
emit  such  a  lurid  light  that  it  was  as  much 
as  I  could  do  to  keep  myself  from  blurting 
out  that  he  himself  was  a  ghost.  "A  year 
ago,  one  of  my  uncles,  who  liked  me  and 
was  proud  of  me  (though  it  is  improper 
for  me  to  say  so),  died.  On  the  ninth  day 
after  his  death,  I  woke  up  at  midnight, 
and  to  my  extreme  fright,  I  beheld  a  shadow 
standing  four  or  five  meters  from  my  bed.** 

"Was  there  any  light?'* 

"No;  but  one  window  was  open  and  the 
moon  cast  its  rays  into  my  room.** 

"What  did  you  do?** 

"What  could  I  do  but  shut  my  eyes  and 
cover  my  face  and  head  with  my  blanket!** 

"You  are  too  superstitious!  I  can  ex- 
plain the  whole  thing.  In  the  first  place, 
there  is  something  in  the  human  mind 
which  predisposes  us  to  believe  or  acqui- 
esce in  the  reality  of  phantoms.  I 
need  not  go  into  the  causes  of  this  mental 


phenomenon,  for  its  actuality  can  not  be 
gainsaid — I  myself  have  to  struggle  against 
it.  Then,  since  childhood,  I  am  sure,  you 
have  been  taught  to  believe  in  ghosts.  It's 
a  pernicious  practice  the  world  over  to 
scare  children  with  goblins  to  make  them 
go  to  sleep  at  night.  No  doubt,  too,  that 
night  you  were  laboring  under  the  appre- 
hension that  your  uncle  would  come  back, 
for,  as  you  know,  there  is  an  idea  in  the 
Philippines  that  on  the  ninth  day  the  dead 
appear.     It  was  easy,  therefore, — " 

"Just  wait!"  he  interrupted  me.  "If 
I  should  die  before  you,  I  will  prove  my 
contention  to  you — on  the  ninth  day!" 

He  said  this  in  jest,  but  I  do  not  know 
why  I  winced,  and  thought  I  did  not  like 
the  man  at  that  moment. 

Ten  days  thereafter,  he  sent  his  servant 
to  my  house,  with  a  note  asking  me  to 
lend  him  a  certain  Ixxjk  on  necromancy 
which  he  had  seen  in  my  library. 

"How  does  your  master  treat  you,  Pe- 
dro?"    I  asked  the  l>oy. 

"He  treats  me  well,  sir,  but  I  am  looking 
for  another  servant  to  take  my  place." 

"Why?** 

"Because  I  am  afraid  of  him,  sir.  I 
think  he  is  an  asuang\  5>ometimes  he 
leaves  the  store  at  ij^ii¡!íight  and  stays  out 
till  two  o'clock  inft.0  morning.  When 
he  returns,  he  looks  very  sad,  ^ives  deep 
sighs  and  seems  to  l)e  in  great  pain,  per- 
haps because,  as  my  father  tells  me,  asuangs 
cut  themselves  in  two  and  fly,  Ic:  ig 
their  legs  on  the  ground." 

It  goes  without  saying  that  I  did  not 
agree  with  the  boy  that  my  friend  was  an 
asuang.  But  I  was  at  my  wit*s  end  to 
know  what  on  earth  the  stranger  did  abroad 
between  midnight  and  two  o*clock  in  the 
morning.  Was  there  a  woman  in  the  case? 
Was  he  a  thief?  I  would  try  to  investigate, 
although  I  inclined  to  the  belief  that  he 
was  in  love,  as  he  was  paying  his  atten- 
tions to  one  of  the  belles  of  my  town. 

Nothing  turned  up  relative  to  the  man*8 
night  sallies.  I  was  more  and  more  per- 
suaded that  the  tender  passion  had  wrought 
havoc  in  his  breast.  He  and  I  continued 
holding  disputations  over  profound  topics. 
We  convinced  each  other  on  some  proposi- 
tions, and  were  tolerant  concerning  others, 
but  the  one  question  on  which  we  could  not 
in  any  way  be  reconciled  and  which  made  us 
resort  to  unfriendly  words,  was  "Do  the  dead 
ever  become  perceptible  to  the  living?" 
Our  wrangles  over  this  subject  invariably 
ended  with  my  telling  him  point-blank 
that  he  was  too  superstitious,  and  his  threat- 
ening me  with  the  ominous  words,  **Ju8t 
wait!*' 
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II 

Two  months  after  his  arrival  he  died! 
The  poor  fellow  was  crushed  by  a  heavily 
loaded  carretón.  The  carabao  drawing 
the  cart  had  taken  fright  somehow  and  was 
tearing  down  the  main  street,  when  the 
newcomer  tried  to  stop  the  brute  to  save 
human  life;  but  he  lost  his  in  the  attempt. 
His  mangled  chest  and  blood-smeared 
face  presented  a  gruesome  spectacle.  I 
shudder  now  as  I  remember  that  shocking 
sight! 

We  buried  the  hapless  stranger  the 
following  day.  Many  people  turned  out 
to  show  their  pity. 

The  day  after  the  funeral  I  took  charge 
of  the  store  and  went  to  the  capital  of  the 
province  to  ask  the  court  of  first  instance 
to  appoint  me  administrator  of  the  estate 
of  the  deceased.  On  the  same  day  I  ad- 
dressed a  communication  to  all  the  Filipino 
papers  in  Manila,  asking  them  to  publish 
the  death  of  the  man  so  that  his  relatives 
might  claim  his  property. 

While  my  petition  for  letters  of  ad- 
ministration was  pending,  the  ninth  day 
after  his  tragic  death  came.  His  words, 
"Just  wait!**  now  rang  sinister  in  my  ears. 
Would  his  ghost  appear  that  night,  to  dem- 
onstrate his  theory?  I  dismissed  the  ques- 
tion as  puerile,  so  long  as  there  was  day- 
light, but  when  the  shadows  of  evening 
began  to  deepen,  my  fears  commenced 
to  augment.  I  hated  myself  for  my  weak- 
ness and  ignorance.  "What  is  all  my  edu- 
cation for,"  I  asked  myself,  "if  I  am  going 
to  yield  to  this  delusion?" 

In  consequence  of  this  sound  remon- 
strance of  my  better  nature,  I  made  up 
my  mind  to  be  sensible  and  brave.  So, 
after  supper,  at  about  half  past  seven,  I 
went  alone  to  the  store  to  see  how  the  gen- 
eral assistant,  who  had  agreed  to  be  re- 
sponsible to  me,  was  getting  along.  The 
night  was  pitch  dark  and  there  were  no 
street  lamps.  On  the  way,  I  whistled 
with  vim  a  gay  tune.  Having  safely 
reached  the  store,  I  felt  greatly  relieved. 
But  as  I  sat  on  the  chair  which  I  had  al- 
ways occupied  in  my  discussions  with  the 
deceased  and  saw  the  vacant  chair  before 
me;  when  my  eyes  fell  on  the  slippers  that 
he  had  worn;  when  everything  around  me 
was  a  reminder  of  my  friend,  a  conscious- 
ness that  he  was  near  rose  in  me.  Those 
words  of  his,  "Just  wait!"  came  back  to 
me  with  a  peculiar  force.  I  stayed  in  the 
place  till  ten  o'clock.  On  leaving,  I  was 
tempted  to  order  the  manager's  servant, 
on  some  pretext  or  other,  to  accompany 
me.     But  shame  intervened,  and  out  into 


the  night  I  rushed,  feeling  like  a  poor  swim- 
mer who  tries  to  cross  a  swift  and  deep 
river. 

My  house  was  a  good  half  a  mile  from 
the  store  and  I  had  to  grope  my  way,  for 
the  gloom  was  profound.  A  sepulchral 
silence  settled  on  the  town,  the  inhabitants 
having  gone  to  bed.  An  eerie  sensation 
took  hold  of  me.  Unearthly  and  hideous 
forms  seemed  to  fill  the  air.  Wishing  to 
get  home  without  delay,  I  hurried  my  steps, 
looking  back  now  and  again  because  I  felt 
as  if  the  apparition  of  my  dead  friend  was 
following  me.  I  was  in  a  street  where 
there  were  few  houses  and  was  passing  by 
an  ancient  mango  tree  which  legend  marked 
as  haunted,  when  from  behind  me  came 
a  sound  as  of  human  feet.  I  was  startled. 
I  turned  round  and  discerned  the  outline 
of  a  man  in  black.  The  shadow  said 
in  Spanish: 

"Good  evening.  Do  not  be  afraid.  I 
want  to  tell  you  to  whom  to  write  regard- 
ing the  property." 

"Who  are  you?" 

"I  must  not  let  you  know." 

Great  fear  smote  me.  My  hair  stood 
up  and  I  thought  my  head  was  swelling 
till  it  would  get  as  big  as  a  house;  I  could 
hear  the  impetuous  palpitations  of  my 
heart;  I  was  choked;  a  chill  ran  over  me 
and  I  shivered.  At  first  I  could  not 
move,  but  soon  I  was  fleeing  with  might 
and  main — "flying"  is  perhaps  a  better 
word,  for  I  did  not  seem  to  touch  the  ground 
at  all.  The  figure  pursued  me  and  was 
continually  at  my  heels.  Then  I  stumbled 
and  fell.  The  form  leaned  over  me  and 
there  I  crouched,  helpless,  paralyzed,  and 
in  utmost  horror.  My  heart  stopped 
beating  and  I  felt  as  though  I  was  falling, 
falling  into  unreckonable  depths.  After 
this,  darkness  overwhelmed  me  and  I  saw 
a  thousand  grisly  apparitions,  weird  shapes 
and  ugly  phantoms.  It  was  ages,  I  thought, 
before  I  could  tell  where  I  was.  But  the 
shadow  was  still  there,  bending  over  me. 
By  degrees  my  courage  returned.  I  sat 
up.  Of  a  sudden  I  remembered  that  I 
had  a  match  box  and  that  ghosts  vanish 
when  light  is  turned  upon  them.  In- 
stinctively I  took  the  box  out  of  one  of 
my  coat  pockets.  While  I  was  shaking 
it  to  see  if  it  had  any  content,  the  form  said 
in  Spanish: 

"Please  do  not  strike  a  light." 

This  added  to  my  valor.  So  I  drew 
out  four  sticks  from  the  match  box  and 
produced  a  bright  light,  holding  it  near 
the  face  of  my  pursuer.  A  cry  of  terror 
escaped  from  my  mouth  and  pierced  the 
silence  of  the  night.     For  I  beheld  the  pale, 
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gaunt,  blcxxi-stained  face  of  my  dead 
friend!  Up  I  sprang,  closed  my  eyes,  and 
again  sprinted,  this  time  with  more  celer- 
ity. The  shadow  ran  after  me  once  more. 
As  I  gained  the  foot  of  the  stairs  of  my 
house,  I  called  out  the  names  of  both  of 
my  menservants,  who  met  me  at  the  door. 

"Ghost!"     I  exclaimed  in  utter  alarm. 

One  of  my  men  disappeared,  but  the 
other  remained  and  locked  the  door  as 
soon  as  I  had  entered. 

*'Let  me  in!"  said  my  pursuer.  "I  must 
say  just  a  few  words  to  you." 

The  servant  who  had  eliminated  him- 
self now  came  back  with  a  shining  bolo, 
brandishing  it  as  he  approached  the  door. 

**Admit  him,  sir,"  suggested  this  em- 
boldened man.  "See  if  1  don't  cut  him 
to  pieces!" 

"You  can't  hurt  him,  Juan,"  I  said. 
"He  is  the  ghost  of  my  friend,  the  store- 
keeper, who  died  nine  days  ago." 

"Let  me  in,  I  say!"  insisted  my  pursuer. 

My  thoughts  were  as  follows:  I  must 
know  who  are  the  heirs  of  the  deceased, 
and  his  ghost  has  come  to  tell  me  who  they 
are.  Furthermore,  my  late  friend  was 
doubtless  tortured  by  a  great  affliction ; 
he  might  make  a  rev^elation.  As  for  fear, 
why  should  I  be  afraid  when  my  two  men- 
servants  are  with  me  and  the  faint  rays 
of  that  light  there  reach  this  place? 

So  I  opened  the  door.  The  figure  step- 
ped forward  and  said  hurriedly: 

"I  will  not  go  to  the  sala.  I  can  not 
stay  long.  I  came  to  give  you  the  name 
and  address  of  my  father,  which  you  will 
find  there." 

He  handed  nic  a  piece  of  paper,  and 
resumed : 

"I  must  go  now.  Daylight  must  not 
overtake  me  here,  and  human  beings 
should  not  see  me.  Please  keep  this  call 
a  secret." 

Whereupon  a  mad  desire  to  know  the 
whole  truth  about  ghosts  seized  me.  I 
wanted  to  be  sure  that  the  incident  was 
not  a  hallucination.  I  therefore  wished  to 
shake  hands  with  my  grim  visitor.  I  was 
ready  to  feel  his  cold,  deathly  hand.  For 
I  had  been  so  thoroughtly  frightened  that 
my  feeling  of  fear  was  benumbed  for  the 
nonce. 

"Good  night,  then,"  I  said,  extending 
my  right  hand  to  him. 

"I  can  not  give  you  my  hand,"  he  replied. 
"I  am  not  supposed  to  shake  hands  with 
my  friends.  Such  is  my  retribution.  Good 
night!" 

He  left  abruptly.  I  closed  the  door  and 
looked  at  my  two  servants.  They  were 
both  shaking  as  if  stricken  with  ague. 


There  was  consternation  in  my  house 
that  night.  Our  lights  burned  til!  dawn. 
I  could  not  sleep  and  was  loth  to  shut 
my  eyes,  for  whenever  I  did  so,  the  ghastly 
countenance  of  my  deceased  friend  loomed 
in  my  mind.  Two  states  of  consciousness 
crept  into  me.  The  first  was  fear  of  death, 
which  is  so  masterfully  portrayed  in  those 
well-known  lines: 

*'V\%en  thoughts 
Of  the  last  bitter  hour  come  like  a  blight 
Over  thy  spirit,  and  sad  images 
Of  the  stern  agony,  and  shroud,  and  pall, 
And  breathless  darkness,  and  the  narrow  house. 
Make  thee  to  shudder,  and  grow  sick  at  heart." 

The  second  was  something  I  can  not  fully 
describe.  The  idea  of  having  seen  a  ghost 
with  my  physical  eyes  and  of  having  talked 
to  the  same  gave  me  a  sense  of  absolute 
nothingness,  of  having  risen  above  the 
limitations  of  matter,  of  being  lifted  up 
to  a  strange  and  unknown  world  and  as- 
suming an  existence  which  is  past  human 
conception.  In  fine,  methought  the  in- 
scrutableness  of  what  is  beyond  the  grave 
had  been  unveiled  to  me. 

The  next  day  I  wrote  a  letter  to  the 
father  of  the  deceased.  Later,  the  court 
appointed  me  administrator. 

Ill 

Some  ñ\G  days  after  my  designation, 
an  old  man  and  an  old  woman  came  to 
my  town.  They  said  they  were  the  par- 
ents of  the  deceased  bringing  with  them 
proofs  of  their  claim.  I  took  them  io 
the  capital  of  the  province  and  resigned. 
The  father  succeeded  me  as  administrator. 

One  day  I  told  the  old  man  that  his  son 
and  1  had  been  very  good  friends. 

"I  know  which  son  of  mine  you  mean," 
he  answered.  "But  perhaps  you  are  not 
aware  that  I  had  two  sons — twins.  They 
looked  so  much  alike  that  even  many  of 
our  fellow-citizens  confused  them.  The 
deceased  was  the  older  brother;  that  is, 
he  was  born  just  before  the  other.  I  sent 
them  both  to  Manila  to  study,  but  the 
younger  brother  hated  books  and  was  likely 
to  fall  in  love  with  every  beautiful  girl  he 
saw.  He  went  back  to  our  town,  stayed 
there,  and  courted  six  young  ladies  at  the 
same  time.  He  is  full  of  fun  and  is  of 
a  happy  disposition. 

A  few  months  ago,  he — my  lazy  son — 
had  a  fight  with  another  young  man  over 
a  girl.  He  stabbed  his  adversary  and, 
believing  that  the  latter  would  die  (though, 
fortunately,  he  did  not),  he  fled  from  our 
province  and  stopped  in  one  of  the  barrios 
of   this  town.     He  sent  a   letter  to   his 
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brother  in  Manila  through  a  close  friend 
of  theirs  in  that  city.  He  told  his  brother 
of  his  privations  for  lack  of  money  and  of 
his  sufferings  on  account  of  lonesomeness. 
The  deceased  was  deeply  moved  and  pro- 
posed to  me  (I  happened  to  be  in  Manila 
at  the  time)  that  he  follow  his  brother  here, 
saying  that  he  wanted  to  join  him  in  his 
misfortune/* 

*  That's  the  reason  why  the  deceased 
was  always  gloomy!**     I  cut  in. 

**I  consented  to  the  plan,**  the  father 
went  on.  *'He  left  Manila  the  ensuing 
night,  taking  the  train  at  a  station  outside 
the  city.  To  disarm  suspicion,  he  estab- 
lished a  store  here  and  used  an  assumed 
name.  He  visited  his  brother  once  in  a 
while,  at  night.** 

.  **Ah!**  I  exclaimed,  '/I  know  now  why 
his  servant  thought  he  was  an  asuangl 
But  where  is  this  younger  son  of  yours? 
Was  he  the  one  who  chased  me  one  night?'* 

The  old  man  chuckled. 

'^Certainly!**  he  cried  out.  '*He  told 
me  so.** 

"Where  is  he  now?"     I  repeated. 

'There  days  after  your  adventure,  he 
went  to  other  provinces,  fearing  that  the 
advertisement  which  you  caused  to  ap- 
pear in  some  Manila  papers  might  lead 


to  his  discovery.     However,   he   has   re- 
cently been  arrested.*' 

**But  why  did  he  not  tell  me  he  was  the 
brother  of  the  deceased?*' 

"For  two  reasons:  he  was  concealing 
himself  and  wanted  to  play  a  good  joke 
on  you.** 

I  nodded,  and  said: 

"I  understand  now  why  he  told  me  that 
daylight  must  not  overtake  him  in  my 
house,  that  human  beings  should  not  see 
him,  and  that  I  should  keep  his  call  a 
secret.  Still,**  I  hesitated,  "I  can't  ex- 
plain why  he  said  he  was  not  supposed  to 
shake  hands  with  his  friends,  as  that  was 
his  retribution.  Oh!  I  have  it!  He  meant 
to  say  that  society  ostracizes  a  criminal. 
Yet,  can  you  account,  sir,  for  the  blood 
marks  on  his  face  that  night?** 

"I  have  already  said  that  he  is  of  a  mis- 
chievous turn  of  mind,  and  that  he  did 
not  want  his  identity  to  be  found  out. 
He  spread  'achuete'  juice  on  his  cheeks 
and  forehead.** 

Two  months  later,  I  received  a  letter 
from  the  old  man  (who  had  returned  to  his 
town  with  his  wife),  stating  that  his  sur- 
viving son  had  just  been  acquitted  on  the 
ground  of  self-defense. 


El   Ejemplo   de   Mabini  ante  la 
Juventud  Filipina 


Teodoro  M.  Kalaw 


Una  de  las  glorías  legítimas  de  la  patria  es  Apolínarío  Mabini,  el  Sublime  ParalUico,  Fue  el  legislador 
de  la  Revolución.  Su  tenacidad  inquebrantable,  su  inteligencia  preclara,  sus  facultades  de  creador  y  esta- 
dista, le  colocan  en  la  cima  más  alta  del  movimiento  intelectual  durante  la  guerra  ñlipina.  Los  alumnos 
de  la  High  School  de  Manila,  admiradores  de  Mabini,  solicitaron  al  Sr.  Teodoro  M.  Kalaw  para  que  les  pro- 
nuncbra  un  discurso  sobre  Mabini.  £1  discurso  se  pronunció  y  de  él  traducimos  al  castellano  estos  párra- 
fos más  importantes: — 


CUANDO  era  estudiante  alcancé  to- 
davía el  tiempo  aquél  en  que  nuestros 
maestros  nos  enseñaban  Historia 
haciéndonos  repetir  de  memoria  los  nom- 
bres y  los  hechos  de  naciones  y  de  héroes 
que  no  conocíamos,  puesto  que  eran  ex- 
tranjeros a  nuestros  oídos.  La  enseñanza 
entonces  tampoco  nos  ayudaba  eficazmente 
en  la  adquisición  de  tales  conocimientos, 
puesto  que  la  cuestión  era  decir  la  lección, 
desde  el  comienzo  hasta  el  fin,  exactamente 
como  el  libro  decía,  sin  cambiar  una  pala- 
bra. Y,  como  no  poseíamos  el  idioma  sino 
muy  medianamente,  resultaba  que  no  sa- 
bíamos casi  nada  de  lo  que  decíamos,  ni 
sabríamos  explicarlo  por  nuestra  cuenta, 
aun  en  el  idioma  propio,  suponiendo  que 
tuviésemos  la  ocurrencia  de  utilizar  nues- 
tro propio  raciocinio.  El  afán,  o  mejor, 
la  petulancia  por  todo  lo  extranjero,  era 
grande.  Parecía  que  la  Historia  estaba 
formada  por  los  sucesos  de  todos  los  pue- 
blos, excluyendo  el  nuestro.  Así,  las  haza- 
ñas de  nuestros  grandes  hombres  se  rela- 
taban en  el  hogar,  en  la  intimidad,  y  no  en 
clase  ni  en  público.  Creíamos  que  ni  la  vida 
de  nuestro  pueblo  ni  la  vida  de  nuestros 
hombres  tenían  derecho  a  formar  parte  de 
las  enseñanzas  de  la  Humanidad. 

Fué  entonces  y  bajo  aquel  ambiente 
cuando  oí  por  primera  vez  hablar  de  Ma- 
bini. El  fué  pasante,  o  lo  que  llamamos 
ahora  instructor,  en  el  colegio  donde  yo 
precisamente  estudiaba.  El  no  tenía  todo 
el  prestigio  que  hoy  tiene.  No  había  con- 
quistado su  fama  de  estadista.  No  había 
intervenido  en  la  Revolución.  No  había 
sido,  como  Moisés,  el  legislador  de  su  pue- 
blo. Pero  su  nombre  se  oía  en  la  provincia, 
en  los  círculos  privados,  como  un  abogado 
eminente,  con  una  inteligencia  perspicaz, 
que  conocía  las  intrincadas  cuestiones  del 
Derecho  y  sabía  resolverlas  con  prontitud 
y  claridad.  En  el  colegio  donde  yo  estu- 
diaba en  Lipa,  dejó  en  la  memoria  de  sus 
contemporáneos  y  de  los  que  le  siguieron 
una  huella  inconfundible.  Dicen  que  era 
callado,    más    bien    taciturno.     Vestía    el 


modesto  traje  de!  país.  Tenía  siempre  la 
cara  medio  ladeada  y,  cuando  caminaba, 
solía  mirar  al  cielo,  a  la  eternidad.  Sus 
ojos  eran  penetrantes,  aunque  no  eran 
vivos:  eran  ojos  de  tísico,  según  frase  co- 
rriente de  sus  coetáneos.  Tenía  mucha 
afición  a  la  Iglesia;  cuando  oía  misa,  lo 
pasaba  siempre  arrodillado.  Se  confesaba 
y  comulgaba  siempre.  Creo  que  no  sería- 
mos injustos  si  le  llamáramos,  en  esta  época 
de  su  vida,  un  católico  ferviente,  casi  un 
fanático. 

¿Quién  era  este  hombre?  Su  carácter 
serio,  meditabundo,  sus  costumbres  rígidas, 
su  pasión  por  las  cosas  elevadas,  que  en- 
tonces se  sintetizaban  en  la  religión,  y  luego 
su  pobreza  emocionante,  que  denotaba  pro- 
ceder de  una  familia  más  pobre  aun,  llama- 
ban poderosamente  la  atención.  Si  nos  fijá- 
ramos, en  efecto,  en  los  detalles  de  su  vida, 
veríamos  que  el  Destino  no  fué  pródigo  en 
él.  Su  infancia  y  su  juventud  se  desli- 
zaron en  medio  de  la  mayor  miseria. 
Nació  en  el  municipio  de  Tanawan,  Batan- 
gas,  el  año  1864,  de  padres  que  no  sola- 
mente eran  pobres,  sino  ignorantes.  Cómo 
empezó  sus  primeros  estudios,  es  una  cosa 
muy  triste  decir.  El  mismo  lo  relata,  viva- 
mente emocionado,  en  unas  páginas  inéditas 
que  conservo  entre  sus  manuscritos  y  que 
pasarán  a  la  posteridad,  por  el  sentimiento, 
la  sencillez  y  la  profunda  afección  con  que 
están  redactadas.     Oidle,  por  un  momento: 

Desde  muy  niño  se  manifestó  en  mí  el  deseo  de 
estudiar,  unido  a  una  marcada  aversión  a  los  tra- 
bajos del  campo.  Decía  siempre  que  no  estaba 
contento  con  la  vida  miserable  de  un  pastor  o  labra- 
dor, vida  que,  si  es  miserable  en  la  apariencia,  es 
en  el  fondo  la  más  feliz  y  tranquila. 

Mis  padres  se  decidieron  a  costear  mi  carrera, 
apesar  de  su  pobreza,  porque,  cuando  mi  abuelo 
materno  empezó  a  enseñar  la  cartilla  a  mi  hermano 
mayor,  se  observó  que  yo  aprendía  con  mayor  faci- 
lidad que  éste,  aunque  no  era  más  que  un  simple 
mirón  y  no  estaba  considerado  con  la  edad  bastante 
¡>ara  la  instrucción. 

Desde  entonces  mi  pobre  madre  se  puso  a  tra- 
bajar con  verdadero  ardor  para  costear  mis  estu- 
dios. Cuando  empecé  la  segunda  enseñanza,  se 
me  antojó  pedir  a  mis  padres  algún  buen  vestido 
para  la  rascua,  llevado  del  ejemplo  de  mis  cotnpa- 
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fteros.  Para  complacerme,  mi  madre  vendió  todo 
el  café  que  había  recocido  en  tiempo  de  cosecha 
en  el  barrio  de  Papaya  (Lipa)  y  me  llevó  ella  misma 
todo  el  dinero  para  que  yo  pudiese  comprar  el  que 
tíÁM  me  agracíase.  Aquella  muestra  de  abnega- 
ción y  afecto  me  enterneció  tanto,  que  hube  de 
desistir  del  deseo  de  comprar  un  vestido  lujoso, 
pues  se  me  figuró  que  con  aquel  dinero  me  daba 
una  parte  de  su  vida  y  de  su  sangre.  Y,  en  efecto, 
aquel  excesivo  trabajo  la  condujo  poco  después  al 
sepulcro. 

Debido,  tal  vez,  a  haber  vivido  desde  muy  niño 
separado  de  la  familia,  a  causa  de  mis  estudios,  fui 
muy  querido  de  mis  padres  y  de  mi  abuela  materna. 
Esta  murió  un  afto  antes  que  mi  madre,  casualmente 
cuando  estaba  de  vacaciones  al  lado  de  la  familia, 
y  desde  su  lecho  de  dolor  recomendaba  a  cada  mo- 
mento que  no  se  olvidasen  de  atenderme  y  cuidar 
de  mi  alimento.  Mi  madre  demostró  siempre  un 
semblante  sereno  en  los  momentos  en  que  me  se- 
paraba de  ella  por  causa  de  mis  estudios;  pero  un 
d(a,enque  acababa deretirarme  de  Manila  para  cele- 
brar las  vacaciones,  supe  de  una  tía  mía  que  mi  ma- 
dre había  llorado  mucho,  por  haberle  podido  decir 
inconsideradamente  que  me  era  indiferente  vivir 
al  lado  de  la  familia  que  lejos  de  ella.  Cuando, 
poco  antes  de  morir,  vio  a  sus  ocho  hijos  a  quienes 
dejaba  en  la  pobreza,  se  echó  a  llorar;  pero  se  tran- 
quilizó cuando  le  dije  que  prometía  velar  por  mis 
hermanos.  Lloró  también  al  verme,  cuando  fui 
llamado  desde  Bawan  a  su  lado  en  los  últimos  días 
de  su  vida. 

Madre  mía,  en  medio  de  mis  desgracias,  tu  re- 
cuerdo no  me  es  muy  doloroso,  pues  me  consuela 
la  idea  de  que  el  destino  te  ha  ahorrado  el  dolor  de 
verlas;  pero,  si  inesperadamente  viniesen  para  mí 
días  venturosos,  tal  vez  me  quejaría  contra  el  des- 
tino que  no  te  ha  permitido  disfrutar  de  mi  bienestar. 

Notad  este  cariño  y  esta  santa  evocación 
a  su  madre,  a  quien  ama  más  cada  vez  que 
piensa  en  sus  sacrificios  hechos  y  en  sus 
miserias  pasadas.  Esta  afección  filial 
es  fundamental  en  su  vida.  Su  obra 
magna,  también  inédita,  titulada  La  Revo- 
lución Filipina,  está  dedicada  a  su  madre 
en  estas  expresivas  frases : — 

"Madre  mía: 

Cuando  niño  aún  te  dije  que  yo  quería  estudiar, 
te  alegraste  sobremanera,  porque  tu  sueño  dorado 
era  tener  un  hijo  sacerdote:  ser  ministro  de  Dios 
era  para  tí  el  mayor  honor  a  que  podría  aspirar  el 
hombre  en  este  mundo. 

Viendo  que  eras  demasiado  pobre  para  sufragar 
los  gastos  de  mi  educación,  te  esforzaste  en  traba- 
jar, sin  hacer  caso  del  sol  ni  de  la  lluvia,  hasta  con- 
traer la  enfermedad  que  te  llevó  al  sepulcro. 

El  destino  no  me  ha  querido  sacerdote;  sin  em- 
bargo, convencido  de  que  el  verdadero  ministro 
de  Dios  no  es  el  que  lleva  el  hábito  talar,  sino  todo 
aquel  que  pregona  su  gloria,  por  medio  de  obras 
buenas  y  utiles  al  mayor  número  posible  de  sus 
criaturas,  procuraré  ser  fiel  a  tu  voluntad,  mien- 
tras no  me  falten  fuerzas  para  este  fin. 

Queriendo  depositar  sobre  tu  tumba  una  corona 
tejida  por  mis  propias  manos,  dedico  este  librito 
a  tu  memoria;  es  pobre  e  indigno  de  tí,  pero  es  la 
mejor  corona  que  nasta  ahora  han  podido  tejer  las 
manos  inexpertas  de  tu   hijo, 

El  Autor r 

Nunca  conoció  la  vida  regalada  hasta  la 
hora  de  su  muerte.  Era  un  hombre  mal- 
tratado por  los  sufrimientos,  tanto  físicos 


como  morales.  Pasó  su  vida  de  estudiante 
no  teniendo  ni  para  comprar  libros. 
Los  pocos  libros  que  usaba  eran  prestados. 
En  la  casa  donde  vivía,  muchas  veces  se 
moría  de  vergüenza,  porque  allí  tenía 
imprescindiblemente  que  comer,  sabiendo 
que  debía  muchos  meses  atrasados  por  pu- 
pilaje. Su  pobre  madre  tenía  otros  siete 
hijos  que  mantener,  así  es  que  no  podía 
ayudarle.  El,  por  otra  parte,  se  valía  de 
mil  medios  para  poder  seguir  sus  estudios 
y  vivir  en  Manila,  bien  dando  lecciones  par- 
ticulares a  domicilio,  bien  extractando  cau- 
sas, por  lo  cual  se  le  pagaban  algunos  cónti- 
rnos  por  hoja,  bien  trabajando  como  ofi- 
cial de  mesa  en  el  Juzgado  de  Primera 
Instancia  de  Intramuros,  bien  aceptando, 
por  las  tardes,  la  plaza  de  instructor  en  un 
colegio  privado,  bien  sirviendo  como  em- 
pleado de  Hacienda.  De  esta  manera 
siguió  viviendo  hasta  terminar  su  carrera. 
Una  vez  hecho  abogado,  pudo  vivir  más 
decentemente  en  Nagtahan,  Manila,  hacia 
los  años  94  y  95.  Pero  esta  felicidad  duró 
como  la  flor  de  un  día,  porque,  al  año  si- 
guiente, le  atacó  la  parálisis  que  le  postró 
en  cama  por  todo  el  resto  de  su  vida.  Los 
españoles  le  pusieron  preso  en  el  Hospital 
de  San  Juan  de  Dios,  como  complicado  en 
los  sucesos  de  la  Revolución.  Puesto  en 
libertad,  se  trasladó  para  curarse  a  los 
municipios  de  Bay  y  Los  Baños,  donde 
le  cogió  la  segunda  Revolución.  Agui- 
naldo le  llamó  entonces  a  Káwit  para  ser 
su  consejero  privado,  primero,  y  jefe  de 
gabinete,  después.  Unos  cuatro  meses  es- 
tuvo en  la  presidencia  del  gabinete,  hasta 
que  le  sustituyó  Paterno.  Entonces  vivió 
en  el  Norte  de  Luzon.  Como  estaban  ya 
rotas  las  hostilidades  entre  americanos  y 
filipinos,  Mabini  tuvo  que  atravesar  pue- 
blos y  montañas,  postrado  en  su  sillón  de 
inválido,  perseguido  por  las  tropas  ameri- 
canas hasta  que  fué  capturado.  Le  tra- 
jeron a  Manila  y  le  pusieron  preso  en  la 
calle  de  Anda.  Después  le  deportaron  a 
Guam,  en  donde  estuvo  dos  años  su- 
friendo las  privaciones  y  los  rigores  del 
destierro.  E^n  Febrero  de  1903,  le  trajeron 
de  nuevo  a  Manila  para  jurar  fidelidad  al 
gobierno  de  los  Estados  Unidos;  pero  a 
los  tres  meses  moría  nada  menos  que  de 
cólera,  en  su  solitario  retiro  de  Nagtahan, 
teniendo  al  lado  a  su  hermano  Prudencio, 
el  único  de  sus  parientes  que  le  acompañaba 
y  le  cuidaba  en  todas  estas  peripecias  hasta 
la  triste  hora  de  morir. 

Convenid  conmigo  en  que  esta  vida  fué, 
en  su  gran  parte,  una  vida  de  pobreza,  de 
sufrimientos  y  de  abnegaciones.  La  ins- 
piración de  un  poeta  encontraría  tema  para 
una  elegía.     Pocas  veces  se  encontraría  el 
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trágico  cuadro  del  dolor  cerniéndose  sobre 
el  hombre  y  procurando  dominar  la  visión 
de  su  porvenir.  Pocas  veces  se  encon- 
traría la  privación  en  maridaje  con  la  en- 
fermedad, hasta  llegar,  como  final,  a  una 
muerte  horrible.  Pero  convenid,  también, 
en  que  la  pobreza  de  origen  y  los  infor- 
tunios de  la  vida  no  fueron  obstáculos  insu- 
perables para  lograr  aquella  grandeza  hu- 
mana, aquel  temple  singular,  que  todos  ad- 
miramos en  Mabini.  Mabini  triunfó  sobre 
su  siglo  y  triunfó,  no  solamente  como  pa- 
triota y  como  estadista,  sino  como  hombre. 
Le  persiguió  el  Destino  desde  su  naci- 
miento y  triunfó  contra  el  Destino.  Él 
hizo,  por  su  propio  esfuerzo,  una  carrera, 
luchando  contra  tales  obstáculos,  que  pocos 
en  el  mundo  hubieran  podido  hacer.  Fué 
un  verdadero  self  made  man. 

Si  me  preguntaseis  cuáles  son  las  cuali- 
dades sobresalientes  que  le  hicieron  grande, 
yo  os  diría:  primero,  su  perseverancia,  se- 
gundo, su  carácter  y  tenacidad,  tercero, 
su  inteligencia  privilegiada,  y  cuarto,  su 
profundo  amor  a  la  Patria.  No  estoy 
llamado  a  hacer  aquí  su  biografía,  pero 
debo  llamaros  la  atención  hacia  estos  rasgos 
fundamentales  de  su  vida.  Notad  su  cons- 
tancia en  el  trabajo,  su  fe  en  el  propio  es- 
fuerzo,que  fueron  la  clave  para  llegar  alsitio 
más  alto  en  la  estimación  de  sus  conciuda- 
danos. Cuando  quiso  establecerse  por 
primera  vez  en  Manila,  ¿quién  le  conocía? — 
Estaba  solo,  sin  recursos,  sin  ropas  casi, 
desamparado,  en  medio  de  una  ciudad 
donde  tantas  víctimas  de  la  adversidad 
caían  en  medio  del  arroyo.  P3l,  sin  em- 
bargo, se  abrió  paso  por  sí  solo,  buscando 
trabajo,  en  vez  de  huir  de  él,  encomendán- 
dose a  sus  esfuerzos,  en  vez  de  solicitar  los 
ajenos,  confiado  en  los  éxitos  de  su  volun- 
tad. Y  de  esta  manera,  no  solamente 
terminó  su  carrera,  sino  que  la  terminó 
brillantemente  en  medio  de  la  admiración 
de  sus  contemporáneos  y  de  sus  profesores. 

— "No  registro  en  mi  vida  pasada,  cuya 
limpidez  y  diafanidad  constituyen  mi  con- 
suelo supremo  en  esta  doble  desgracia  que 
me  abruma,  no  registro,  repito,  otro  hecho, 
sino  la  audacia  de  luchar  con  la  miseria  y 
la  humildad  en  que  he  nacido  y,  a  fuerza 
de  trabajo  y  constancia,  ganarme  una 
carrera  digna" — esto  decía  en  un  escrito 
presentado  al  Gobernador  General  español 
cuando  estaba  preso  en  San  Juan  de  Dios, 
para  pedir  su  libertad. 

Presintió  que  el  idioma  inglés  sería  de 
gran  utilidad  en  el  futuro  para  el  filipino 
y,  aunque  sus  compañeros  miraban  sus 
esfuerzos  en  este  sentido  con  indiferencia, 
puso  su  empeño  en  estudiarlo,  cuando  aun 
nadie  pensaba  en  la  dominación  americana, 


porque  el  país  estaba  en  pleno  régimen  es- 
pañol. Dicen  que  ponía  tanto  ahinco  en 
estos  estudios,  que  muchas  veces  se  le  sor- 
prendía en  su  sillón  de  inválido  musitando 
las  nuevas  palabras  inglesas  que  llegaban 
a  su  conocimiento.  Su  dificultad  estribaba 
en  los  verbos  y,  para  orillarla,  escribió  los 
verbos  irregulares  en  un  cuaderno  y  los 
regulares  en  otro,  y  el  uno  lo  ponía  en  el 
bolsillo  derecho  y  el  otro  en  el  bolsillo  iz- 
quierdo para  facilitar  la  consulta  cuando 
lo  necesitaba.  De  esta  manera,  el  inglés 
lo  llegó  a  escribir  perfectamente,  en  tal 
forma  que,  a  su  muerte,  dejó  trabajos  lite- 
rarios y  políticos  escritos  en  este  idioma. 
He  aquí  algunos  de  sus  títulos:  Reply  of 
Alexander  the  Great  to  his  mother;  Anecdote 
of  General  Marion;  The  Farmer  imntéd  by 
a  Nobleman;  Monologue  of  Sancho  Panza; 
Exhortation  of  Study;  Advantages  of  Reli- 
gion; On  the  death  of  the  famous  Cuban  Poet, 
Jose  Ma.  de  Heredia;  A  Nose;  Spanish 
Proverbs;  Kruger  and  Aguinaldo;  Rizales 
Political  Testament;  The  Philippine  Revolu- 
tion,  y  muchos  más. 

Estando  en  el  norte  de  Luzon  después  ya 
de  ser  presidente  del  gabinete  revoluciona- 
rio, y  creyendo  que  el  avance  de  la  fuerzas 
americanas  le  obligaría  a  remontarse  hacia 
las  provincias  ilokanas,  em|)ezó  a  estudiar 
el  ilokano  con  sin  igual  constancia.  Con- 
servo un  cuaderno  en  donde  transcribía 
las  palabras  ilokanas  que  aprendía,  con 
sus  correspondientes  en  castellano.  Cuan- 
do le  capturaron  los  americanos,  ya  estaba 
preparado  a  sostener  una  conversación  con 
ios  ilokanos  en  el  más  puro  dialecto  local. 

Nunca  estuvo  ocioso  en  su  vida.  Siem- 
pre escribía  algo,  aprendía  algo,  invc*stigaba 
algo.  L^)s  papeles  y  notas  que  dejó  revelan 
que  no  descansó  un  momento.  Solamente 
de  esa  manera  se  comprende  que,  falto  de 
preparación  suficiente  al  comienzo,  por 
deficiencias  de  la  ciencia  universitaria  de 
entonces,  para  colocarse  al  frente  del  pri- 
mer gobierno  revolucionario,  pudo  desem- 
peñar esta  misión  con  tan  notable  eficiencia 
y  brillantez,  que  sería  imposible  concebir 
el  Pistado  filipino  en  la  Revolución  sin  Ma- 
bini. Mabini  fué  el  genio  enviado  por  Dios 
para  sembrar  la  luz  en  el  caos  de  la  guerra. 
En  todo  este  trabajo  de  constancia  y  perse- 
verancia le  ayudaba  eficazmente  su  inteli- 
gencia preclara  como  nunca  brilló  en  per- 
sona alguna  de  su  generación.  Su  crite- 
rio era  analítico  y  sintético,  a  la  vez. 
Cuando  todos  reconocen  que  fué  el  Cerebro 
de  la  Revolución,  comprenderéis  el  tamaño 
de  su  mente  creadora. 

Su  mérito  principal  consistía  en  saber 
aplicar  los  principios  a  las  condiciones  ac- 
tuales de  su  país.     No  fue  un  teorista;  fue 
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un  constructívo.  No  fue  un  demagogo; 
fue  un  estadista.  En  breves  palabms, 
supo  legislar  y  actuar  como  lo  necesitaba 
su  pals  por  el  momento.  A  veces  no  podía 
conseguir  lo  qué  quería.  Era  derrotado 
algunas  veces.  Su  época  no  le  comprendió 
del  todo.  Por  eso,  ahora  que  sus  hechos 
se  han  entregado  a  los  juicios  de  la  Historia, 
él  brilla,  en  el  cielo  de  nuestra  Revolución, 
como  un  astro  magnífico  y  solitario. 

Lo  más  instructivo  de  su  vida  fue  el 
haber  comprendido  que  tenía  deberes 
para  con  su  país.  No  fue  egoísta  de  su 
inteligencia.  Estudió  para  su  pueblo  y  por 
su  pueblo.  No  fue  un  sabio  de  gabinete, 
inflado  de  sus  conocimientos,  rodeado  de 
sus  libros,  mientras  fuera  sus  compatriotas 
estaban  abandonados  a  su  propia  suerte. 
Tan  pronto  como  pudo,  abrazó  la  causa  de 
s\\  pueblo  y  consagró  todas  las  energías 
de  su  alma  para  hacerla  triunfar.  Y  ved 
aquí  cómo  su  talento  y  tenacidad  se  aliaron 
con  su  patriotismo,  en  bien  de  la  causa 
común.  En  los  últimos  años  del  régimen 
español  se  valió  de  las  asociaciones  liberales 
en  que  él  figuraba,  especialmente  la  maso- 
nería, para  levantar  las  conciencias  y  pro- 
pagar las  nuevas  doctrinas  del  progreso 
y  de  la  libertad.  Fue  un  laborante. 
Cuando  estaba  en  Bay,  ya  paralítico,  para 
curarse  allí,  el  año  98,  preparó  un  Mani- 
fiesto dirigido  a  los  antiguos  revolucionarios 
del  96,  llamándoles  al  movimiento,  y  orga- 
nizó un  nuevo  plan  revolucionario  con  el 
título  de  Ordenanzas  de  la  Revolución,  para 
aprovechar,  como  él  decía,  el  conflicto 
hispano-americano  inciado  en  Cuba  y  re- 
anudar la  guerra  separatista.  Al  lado  ya 
de  Aguinaldo,  declarada  la  segunda  guerra, 
resumió  todo  el  programa  moral  y  político 
de  la  Revolución  Filipina  en  un  Decálogo, 
que  es,  según  el  juicio  de  propios  y  extraños, 
el  documento  más  importante  de  toda  la 
época.  Después,  en  el  mismo  tiempo,  re- 
dactó el  Programa  Constitucional  de  la 
República  Filipina,  con  el  propósito  de  que 
sirviera  de  base,  a  su  debido  tiempo,  al 
futuro  gobierno  independiente.  Bajo  las 
órdenes  de  Aguinaldo,  redactó  sus  famosos 
Decretos,  que  constituyeron  la  luz  y  guía 
del  pueblo  en  mediode  aquella  anormalidad, 
creando  el  Gobierno  Revolucionario  provi- 
sional, organizando  los  municipios  y  las 
provincias,  estableciendo  la  administra- 
ción de  justicia,  organizando  las  fuerzas  de 
policía,  formando  y  administrando  la 
Hacienda  Pública,  prohibiendo  el  juego  y 
las  galleras,  y  legislando  sobre  otras  tantas 
materias  que  permitieron  al  pueblo  vivir 
una  vida  de  orden  y  de  derecho,  a  pesar 


de  las  extraordinarias  circunstancias  de 
entonces.  Publicó  proclamas  y  manifiestos 
dirigidos  al  país  y  a  las  naciones  extranjeras, 
para  defender  la  causa  de  la  Revolución. 
Procuró  evitar  la  guerra  con  Estados  Uni- 
dos, al  principio;  pero,  una  vez  rotas  las 
hostilidades,  fue  el  que  inspiró  a  Aguinaldo 
aquella  tenacidad  inquebrantable,  aquella 
fe  absoluta,  reveladoras  de  una  firme  volun- 
tad. Fue  nuestro  Canciller  de  Hierro  de 
aquel  tiempo.  Como  muchos  preveían  la 
derrota  de  nuestras  armas  por  el  ejército 
norte-americano,  surgieron  los  llamados 
pacifistas,  que  querían  una  inteligencia 
con  los  invasores,  sobre  la  base  de  la 
autonomía.  Sobre  Aguinaldo  entonces  lu- 
charon dos  influencias  igualmente  fuertes: 
Mabini,  representando  la  intransigencia,  y 
los  moderados,  representando  la  inteligen- 
cia y  la  paz.  Triunfaron  los  últimos,  y 
Mabini  cayó  de  la  Presidencia  del  Gabinete. 
Volvió  entonces  a  su  retiro,  pero  no  des- 
cansó aún.  Desde  el  campo  revolucionario 
siguió  escribiendo  artículos  en  que  demos- 
traba siempre  su  tenacidad  revolucionaria. 
Capturado  por  los  americanos,  estando 
ya  en  Manila,  en  los  días  del  Imperio, 
todavía  siguió  alentando  a  los  revoluciona- 
rios de  fuera,  por  medio  de  artículos  publi- 
cados en  la  prensa,  ridiculizó  el  ideal  ane- 
xionista del  Partido  Federal,  que  era  como 
ridiculizar  al  mismo  gobierno  que  lo  pro- 
tegía, y,  finalmente,  insinuó  que  Aguinaldo 
no  debía  dejarse  capturar  sino  morir  en  los 
campos  de  batalla,  para  honrar  a  su  patria 
y  a  la  Revolución  de  que  era  jefe.  El  go- 
bierno ya  no  le  pudo  tolerar  y  le  deportó 
a  Guam.  En  Guam,  en  mediode  las  amar- 
guras del  destierro,  viendo  su  ideal  roto, 
su  patria  sometida,  escribió  su  obra  monu- 
mental, la  crítica  de  la  Revolución  Filipina. 
¿Fue  un  error? — Muchos  lo  discuten.  De 
todas  suertes,  si  fue  un  error — que  creo 
no  lo  fue — fue  un  gran  error.  Los  grandes 
hombres  no  pueden  cometer  errores  pe- 
queños. 

Tal  fue  Mabini. 

Tened  el  alma  suficiente  para  comprender 
su  grandeza.  Nosotros  le  colocamos  en  el 
sitio  de  nuestro  corazón  al  lado  de  Rizal. 
Rizal  fue  nuestro  más  grande  evolucio- 
nista; Mabini  fue  nuestro  más  grande  revo- 
lucionario. Rizal  fue  un  escritor  y  román- 
tico; Mabini  fue  un  filósofo  y  estadista. 
Rizal  empujó  al  pueblo  a  la  Revolución; 
Mabini  guió  al  pueblo  en  la  Revolución. 
Rizal  fue  el  Bautista;  Mabini  fue  el  Jesu- 
cristo de  una  República  efímera.  Los  dos 
tienen  un  puesto  indiscutible  en  la  Historia 
de  la  Libertad  Humana. 


Rafael  del  Pan 


Epifanio  de  los  Santos  Cristobal, 
Correspondiente  de  la  Real  Academia 
Española  de  la  Historia. 


DESDE  que  tuvo  la  dirección  de  La 
OceanÍJ,  su  filipinismo  político  co- 
menzó a  manifestarse,  con  escándalo 
de  los  personajes  de  la  situación.  Era  una 
verdadera  temeridad  el  filipinismo  en  aque- 
lla época.  Los  que  quisieron  serlo  hubieron 
de  pasar  a  España,  o  al  extranjero;  de  lo 
contrario,  habrían  perdido  toda  considera- 
ción, comodidades  y  la  paz  seguramente 
doméstica  o  del  hogar.  El  de  Cel  Pan  lo 
fué  con  verdadero  perjuicio  de  barras. 
Era  entonces  joven,  con  las  consideraciones 
de  un  peninsular  de  la  crema,  y  com- 
partía el  monopolio  del  foro  con  los  Icaza 
y  los  Lacalle.  Pudo,  pues,  ser  feliz  y 
opulento,  pero  su  vocación  fué  más  que 
todo  eso:  rompió  con  un  padre  que  se  com- 
placía en  él ;  rompió  con  la  colonia  española, 
a  la  cual,  privada  y  públicamente,  había 
provocado.  Por  donde,  no  era  extraño, 
que  en  los  sucesos  del  96  se  haya  intentado 
complicarle,  y  que  el  negocio  tomase  seria- 
mente cuerpo,  con  barruntos  de  hacerle 
pagar,  con  las  setenas,  sus  rebeldías.  Pero 
Don  Rafael,  lejos  de  amilanarse,  se  encaró 
entonces,  revólver  en  mano,  con  el  gober- 
nador civil  de  Manila,  pidiendo  explica- 
ciones. Este  se  las  dio,  y  la  cosa  no  pasó 
a  mayores. 

Cuando  se  sometió  a  consejo  de  guerra 
al  Dr.  Rizal,  aceptó  ser  uno  de  los  abogados 
asesores  del  consejo,  y  dictaminó  que  no 
había  méritos  para  que  el  Dr.  Rizal  fuese 
pasado  por  las  armas.  Tal  acto,  con  la 
historia  negra  que  se  le  atribuía,  venía  a 
decir  que  la  cabeza  de  D.  Rafael  olía  en- 
tonces a  pólvora.  Y,  para  que  no  estallase 
la  marmita,  trasladó  sus  lares  a  F^spaña. 
Baste  decir  que  Blumentritt  desde  Austria, 
muy  identificado  con  la  causa  española,  y 
a  quien  había  regocijado  la  carta  de  Ma- 
riano Ponce  que  le  informaba  de  que  él, 
Ponce,  no  había  tenido  arte  ni  parte  en  el 
movimiento  revolucionario,  escribía:  que 
lo  único  que  lamentaría,  en  el  caso  de  que 
triunfasen  las  armas  españolas,  que  a  Rafael 
del  Pan  ejecutasen  los  españoles.  ¿Habráse 
visto,  decía,  temeridad  como  la  suya? 

Antes  del  éxodo,  ya  era  Del  Pan  reco- 
nocido filipinista,  de  muy  buena  cepa:  tenía 
lagar  propio  y  granos  de  rebusco,  en  tiempos 
en  que  se  carecía  hasta  de  semilla.  Cola- 
boró con  Don  Antonio  de  Valbuena  en  su 
Fe  de  erratas  respecto  a  las  definiciones  de 
palabras  filipinas;  colaboró,  en  parte,  con 


Blumentritt  en  su  Vocabular,  trabajo  único 
en  su  clase,  del  castellano  conocido  vulgar- 
mente de  cocina,  Don  Rafael  dominaba 
como  nadie  el  caló  filipino;  tiene  apunta- 
mientos del  dialecto  literarios,  y  no  como 
un  mero  arsenal  de  palabras;  él  es  el  primero 
que  conoció  el  valor  verdaderamente  lite- 
rario del  más  gráfico  de  los  dialectos  fili- 
pinos. Tradujo,  además,  el  poema  de 
Baltazar,  o  sea  el  Florante,  en  tercetos  cas- 
tellanos; obra  verdadera  de  romanos,  por- 
que en  ella  fracasaron,  desde  Barrantes 
hasta  el  último  doctrinero  peninsular,  y 
también  cuantos  filipinos  trataron  de  poner 
las  manos  sobre  esta  joya  tan  soberana  de 
la  raza. 

Su  estancia  provechosísima  en  España, 
donde  laboró  constantemente  en  pro  del 
país;  su  recalada  en  Bruselas,  de  que  hizo 
apreciable  relato  Félix  Rojas  en  El  Comer- 
cio; su  venida  a  Hongkong,  y,  sobre  todo, 
su  estada  en  Norte  América,  hecho  todo 
con  mil  privaciones  suyas  y  las  de  su 
familia,  la  prensa  de  todos  matices  los  di- 
fundió, a  raíz  de  su  muerte. 

Durante  el  período  álgido  de  la  Revolu- 
ción Filipina,  recibió  números  de  La  Inde- 
pendencia, entre  ellos,  el  número  donde  iba 
la  poesía  a  Rizal  de  Apóstol.  Con  el  lío 
debajo  del  brazo,  corrió  al  Ateneo  de  Ma- 
drid, y  lo  presentó  a  Don  José  Echegaray, 
quien  tuvo  la  curiosidad  de  que  se  la  leyese. 

i  Héroe     inmortal,      coloso     legendario! 
declamaba  D.  Rafael.     Y  Don  José  seguía 
afianzado  en  su  asiento  con  frío  en  los  pies. 
Caíste,  como  fruta  ya  amarilla 

¡Eh!....  (aquí  una  palabra  gruesa). 
¡  Eso  es  bueno! . . . . — dando  al  mismo  tiempo 
un  puñetazo  sobre  el  brazo  de  la  silla,  y 
pugnando  por  incorporarse.  Y  Don  Rafael 
seguía  impertérrito  hasta  llegar  al  climax 
Que  si  una  bala  destrozó  tu  cráneo 
También  tu  idea  destrozó  un  imperio. 
Aquí  ya  Don  José  no  pudo  más;  dio  un 
respingo.  La  agnición  del  poeta  filipino 
fué  gloriosa,  y  Don  Rafael,  bañándose  en 
agua  de  rosas. 

Del  Pan  fue  siempre  así.  Tenaz  colec- 
cionador y  difundidor  de  las  producciones 
de  sus  compatriotas.  Y,  como  decía  el 
Dr.  Pardo  de  Tavera  de  su  hermano  Don 
Félix,  que  era  un  filipino,  filipinista  y  muy 
filipinero,  así  era  Rafael  del  Pan.  El 
original  autógrafo  del  canto  A  la  Patria  de 
Emilio  Jacinto,  le  enajenaba  de  alegría. 
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Posee  colecciones  de  folletos,  libros  y  do- 
cumentos de  los  más  raros:  out  of  print  y  sin 
los  achaques  del  oficio  de  Don  Bartolomé 
J.  Gallardo,  de  quien  Don  Serafín  Esté- 
banez  Calderón  escribió  el  célebre  soneto 
que  principia: 

Caco,  cuco,  faquín,   bibüopirata, 
sino  liberal,  y  hasta  pródigo  con  la  prodiga- 
lidad que  tuvo  de  su  hacienda.     El  malo- 
grado Zulueta  adquirió  de  él  un  buen  golpe 
de  raros. 

Quien  juzgase  a  Del  Pan  por  su  carrera 
jurídica,  que  culminó  en  un  verdadero 
monumento  jurídico,  su  proyecto  de  Código 
Penal,  el  cual,  según  el  mejor  de  nuestros 
jurisconsultos,  no  sólo  es  una  honra  para 
Filipinas,  sino  aun  para  naciones  más 
adelantadas,  tiene  seguramente  andado 
gran  trecho  del  camino;  pero  no  es  el  todo, 
ni  con  mucho.  Todavía  más,  si  Del  Pan  no 
hubiese  tenido  el  espíritu  constantemente 
abierto  y  aplicado  a  materias  muy  deseme- 
jantes y  con  una  devoción  casi  igual  para 
todas,  no  tendría  el  brillo  que  se  le  reconoce, 
y  aquella  amplia  cultura  que  le  permite  des- 
lindar y  amojonar  las  cosas,  sin  incurrir 
en  esas  palabras  que,  como  decía  Pascal, 
eran  determinantes,  así  de  la  ignorancia  en 
materias  de  la  propia  especialidad,  como  en 
las  artes  y  ciencias  auxiliares.  Las  disci- 
plinas humanas  han  progresado  tanto  y  es 
tan  complejo  el  espíritu  del  hombre,  que 
repelen  todo  exclusivismo. 

Y  de  esta  cultura,  cualquiera  de  sus 
amigos  podrá  dar  testimonio.  Si  a  V.  le 
dice  un  día:  "venga  V.  a  almorzar  con- 
migo,** lo  que  puede  hacer  el  invitado,  si 
viene  de  provincias  y  tiene  prisa  de  arreglar 
sus  negocios  y  regresar,  es  declinar  cortes- 
mente  la  invitación  y  coger  el  hatillo,  por- 
que perderá  seguramente  el  tren;  pero,  si 
tiene  tiempo  y  vagar,  lo  mejor  sería  acep- 
tarla, porque  de  fijo  gozaría  de  una  conver- 
sación de  las  más  amenas  y  de  más  miga. 

Su  casa  no  es  la  de  un  Creso,  ni  mucho 
menos,  pero  muy  confortable,  situada  en  la 
margen  de  un  estero,  donde  un  bote,  que 
suele  ser  bogado  por  sus  hijos,  columpia 
o  se  balancea.  El  huerto,  mejor  dicho,  di- 
minuto parque  de  la  casa,  es  bien  aseado 
y  tijereteado,  con  algo  del  alun-alun,  co- 
ronado de  Waringis  de  Java,  de  donde 
acaba  de  hacer  un  viaje  y  que  Jagor  echa 
de  menos  en  Filipinas.  Parque  y  galli- 
nería constituyen  el  orgullo  del  dueño  de 
la  casa;  la  cual,  por  otra  parte,  revela  en 
sus  menores  detalles  la  cultura  y  el  buen 
gusto  del  morador. 

— Qué  cuadritos  son  estos? 

— Es  una  Venus, — una  imitación  de  la 
maja  de  Goya.     Y  le  señala  a  V.  la  línea 


grácil,  la  mancha  característica  o  la  pinta 
familiar  del  rostro. 

— Y  estos  otros? 

— Son  de  mi  hija.  Y  Julitina,  la  garrida 
y  real  moza,  atravesaba  la  estancia  en  traje 
del  país,  con  saya  de  color  granate  que 
caía  con  una  gracia  y  majestad  casi  igual 
a  la  del  tipo  de  la  raza  que  representaba 
Filipinas  en  el  cuadro  La  Exposición  Re- 
gional de  D.  Juan  Luna. 

— Y  ese  busto  de  bronce? 

— Es  de  Pepe  (Pepe  es  Rizal).  Trabajo 
en  cera  que  me  regaló.  Las  correderas  o 
ratones  le  han  parado  mal,  e  hice  que  un 
escultor  de  Brooklyn  lo  restaurase.  Pedí 
que  me  vaciase  uno  en  bronce  y  quinientos 
en  escayola.  Le  daré  uno;  precisamente 
acabo  de  desempacar  la  colección.  El  es- 
cultor, pasmado  de  la  obra  de  Rizal,  tuvo 
empeño  en  quedarse  con  el  original  por  vía 
de  recuerdo.     Y  lo  guarda  como  un  tesoro. 

— Soberbia  cabeza,  observa  el  invitado. 

— Sí. — Y,  como  nada  tiene  de  misteriosa, 
sino  que  se  explica  con  gran  elocuencia. 
Del  Pan,  orgulloso  con  su  tesoro,  sonriendo 
y  con  una  reserva  discreta  y  chistosa,  en- 
trega la  cabeza,  para  que  el  amigo  disfrute 
a  sus  anchas. 

Dice  un  amigo  mío  que  es  una  cabeza  de 
fraile;  que  no  se  sabe  a  punto  fijo  si  es  una 
imitación  rabelesca,  o  imitación  de  aquellos 
frailes  descritos  por  el  Archiprestc  de  Hita, 
cuya  filosofía  práctica  de  la  vida  se  cifra 
en  la  mantenencia  y  el  juntamiento  con 
fembra  placentera;  filosofía  que  el  bueno  del 
Archiprestc  atribuye  al  mismo  Aristóteles. 
Pero  esta  cabeza  tiene  otros  atributos.  Es 
mofletuda,  rolliza,  reventando  por  todas 
sus  coyunturas,  fuerte  sensación  carnal,  y 
guiña  de  fruición.  Parece  el  moro  mem- 
brudo de  que  habla  Mariana,  y  que  galanteó 
a  Doña  María  de  Azagra.  A  la  derecha  se 
levanta  una  mesita  con  naipes  encima,  vaso 
y  una  botella,  quizás  de  la  famosa  Madeira 
que  sacaba  de  quicio  al  Dr.  Johnson. 
Aupado  en  el  regazo  se  mira  un  medallón 
con  medio  busto  de  mujer  en  relieve  y  que 
descansa  sobre  talego  de  oro  bien  repleto  y 
empinado,  hacia  la  izquierda.  Subido  hacia 
la  boca  del  estómago,  corre  un  rosario  con 
cuentas  del  tamaño  de  un  garbanzo  y  una 
cruz  descomunal  que  apoya  uno  de  sus 
brazos  sobre  el  coruscante  pusúd  de  la  don- 
cella, la  cual,  por  cierto,  no  gasta  trueno, 
ni  tiene  alta  la  ropa  y  erguida  la  caramba. 
Por  remate,  el  busto  lleva  la  inscripción 
latina :     Orate  fratres. 

De  aquí,  salta  la  hebra  y  se  pega  a  la 
danza  y  música  populares  del  país.  Don 
Rafael,  para  que  no  se  le  escapen  los  aires 
que  en  Hawaii  y  otros  puntos  de  la  Ma- 
lasia había  oído,   semejantes  a   los  aires 
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bisayos  y  tagalos,  inventó  una  notación 
música!  sui  generis,  con  motas  que  parecen 
yemas  de  cebolla  y  rabillos  como  agujas. 
Pero,  como  él  las  tarareaba,  cualquier 
iniciado  luego  en  la  notación  musical  po- 
dría trasladarlas  fácilmente  a  la  partitura, 
con  las  lineas  y  barras  necesarias.  Luego 
salta  a  la  escritura  antigua  de  los  tagalos, 
de  la  cual,  tiene  Don  Rafael  sendas  mues- 
tras de  los  garabatos  que  figuran  en  las 
antiguas  escrituras  contractuales  de  la 
Hacienda  de  los  Dominicos.  Y  de  aquí 
rola  a  la  poesía,  a  la  prosa  y  a  los  trabajos 
filipinísticos  del  día,  glosados  con  una  copia 
de  observaciones  tan  llenas  de  tino,  como 
de  perspicacia. 

Buena  es  la  lingüística  y  la  filología  com- 
parada, aunque  no  ya  a  la  manera  de  los 
Rost,  Meyer  y  otros,  sino  como  la  que 
anda  en  boga  entre  ciertos  de  nuestros 
aficionados.  Pero  aquí  hay  que  andar  con 
tiento  y  buen  pulso  en  la  selección  de  los 
modelos  y  en  la  apreciación  de  los  mismos; 
no  dar  por  productos  indígenas  lo  que  es 
de  marca  castellana,  y  todavía  no  del  rico 
paño  que  en  el  arca  se  guarda,  sino  de  trapos 
mugrientos;  sobre  todo,  no  confundir  los 
valores.  Una  obra  de  arte  sólo  puede 
tratarse  artísticamente,  así  como  una  obra 
arqueológica,  histórica  y  literaria,  según 
el  caso,  deben  apreciarse  no  más  que  ix)r 
su  valor  arqueológico,  histórico  y  literario, 
salvo  siempre  cuando  la  pieza  misma  reúna 
en  sí  estas  cualidades.  La  rareza,  como 
mera  curiosidad  bibliográfica,  no  es  nada 
recomendable;  es  más,  de  un  efecto  con- 
traproducente para  el  buen  noml)rc  de  las 
islas,  y  para  el  cródito  del  escritor. 

l^he  Nation,  por  la  pluma  del  filipinista 
Le  Roy,  escribía  algo  sobre  el  particular, 
algo  deprimente  por  cierto.  Ksbozos  bien 
escasos,  dice,  se  reúnen  para  crear  la  apa- 
riencia de  una  literatura  que  seria  una  lás- 
tima, a  no  ser  i)orque  el  esfuerzo  que  repre- 
senta tiene  una  significación  y  envuelve 
una  promesa  para  el  futuro."  Kscusado 
decir  que,  si  se  ha  tenido  discernimiento 
en  la  selección  del  material  y  en  el  juicio, 
no  se  estamparían  tales  cosas.  Claro  que 
hay  excepciones,  pero  estas  excepciones 
quedan  ahogadas  por  la  producción  baladí 
y  sobejana  de  los  ai^lutinantes,  es  decir,  de 
esa  lepra  de  los  presentes  tiempos,  que 
acuden  a  los  índices  de  materias  de  las  enci- 
clopedias, y,  luego  de  recoger  las  garbas 
hechas,  con  la  mayor  frescura,  arman  im- 
prudentemente después  ruido,  cuando  su 
botín  es  pura  gavillada  de  garduño. 

Sus  declaraciones  en  Washington  produje- 
ron revuelo  en  las  islas,  pero  Del  Pan,  enoja- 
dísimo con  las  que  él  creía  tuertas  tergiver- 
saciones de  sus  palabras,  se  lió  a  brazo 


partido  con  los  filisteos,  y  disparó  contra 
ellos  cuatro  o  cinco  artículos  en  El  Comercio 
llenos  de  enjundia,  de  patriótica  indigna- 
ción y  de  pasión  política  que  les  prestan 
suma  elocuencia.  La  colección  es  la  que, 
tal  vez,  retrata  mejor  su  indómito  carácter, 
sus  conocimientos  económicos  y  sociales,  su 
macizo  y  bizarro  estilo,  y,  también,  sus 
def cactos.  Pero  el  hecho  es  de  los  que  más 
le  atribularon  y  del  que  sus  buenos  amigos 
afHjnas  lograron  proporcionarle  lenitivo. 
De  ellos  uno  hubo  de  mayor  excepción: 
Blumentritt,  el  hermano  de  Rizal,  a  quien 
elevó  el  negocio  en  apelación,  y  le  escribió 
la  siguiente  carta: 

**20  Noviembre,  1912. 

Hon.  Sr.  D.  Rafael  dkl  Pan. 

"Mi  muy  querido  amigo:  aquí  me  tiene 
en  traje  de  penitente  (al  margen  trazó  en 
lápiz  Blumentritt  su  autoretrato,  canijo, 
demacrado,  en  traje  de  capuchino,  de  hino- 
jos, con  unción  evangélica,  portando  un 
cirio  encendido),  esfM?rando  del  sagrado  de 
su  corazón  la  absolución  de  mi  silencio  que 
tuvo  apariencia  de  descortesía.  Y,  sin  em- 
bargo, justamente  por  estimar  muchísimo 
su  última  muy  amable,  yo  tuve  el  propósito 
de  escribirle  una  contestación  larga,  larguí- 
sima. Pero  mil  labores  oficiales  venían 
en  contra,  abatido,  como  yo  fui,  no  quise 
contestar  con  pluma  agobiada  y  sucedió 
como  con  las  promesas  yankees:  yo  no 
llegué  a  cumplir  con  tan  gratísimo  deber. 
Y  pasaron  meses  y  entró  la  vergüenza  y,  al 
fin,  el  traslado  de  mi  domicilio  del  edificio 
oficial  a  casa  particular  me  obligó  a  poner 
en  orden  mi  biblioteca  y  cuando  ya  era 
todo  en  buen  estado,  me  plugo  Dios:  el 
mal  del  ojo  derecho,  las  apoplegías,  el  paseo 
obligatorio  (pues  los  médicos  me  conde- 
naron al  paseo)  y no  contesté  nada. 

"Por  ahora  no  puedo  escribirle  más  que 
pedir  su  perdón  completo. 

'Tero  no  puedo  suprimir  mi  opinión 
acerca  del  particular  de  su  última  amable: 
diciénd'ole  que  estoy  conforme  con  todas  las 
ideas  emitidas  por  V,  El  nombre  Del  Pan 
me  era  siempre  bandera. 

"Y  deseando  a  V.  y  a  su  amable  familia 
toda  serie  de  dichas  pa.  el  año  de  1913 
me  repito  de  V.  fiel  amigo  y  apasionado 
admirador 

q.  b.  s.  m. 

(Fdo.)     F.  Blumentritt." 

Triste  es  tener  que  juzgar  al  que  debió 
juzgarnos.  Pero  así  es  el  lote  de  los  hom- 
bres. Y,  sin  embargo,  como  dice  el  poeta 
alemán :  'Todas  las  obras  incomprensibles 
y  sublimes  del  Hacedor  Supremo  están  hoy 
tan  perfectas  y  tan  hermosas  como  en  el 
primer  día." 


44 


REVISTA    FILIPINA 


Gran  parte  del  ideal  por  que  Del  Pan 
antaño  luchara  con  una  y  tan  sin  igual 
abnegación,  lo  disfruta  hoy  su  pueblo 
por  derecho  de  conquista.  Gran  parte  del 
ideal  por  que  hogaño  también  luchara,  y 
también  con  incomparable  y  patética  abne- 
gación, mejor  dicho:  la  meta  y  el  verdadero 
ápice  de  este  ideal,  todavía  no  lo  disfruta 
su  pueblo.  Sus  procedimientos  difieren  de 
los  de  la  mayoría  de  sus  compatriotas. 
¿Quiénes  tendrán  razón?  Nadie  lo  puede 
predecir.  Nada  hay  tan  brutal  como  un 
hecho,  y  este  hecho  podrá,  sí,  ser  un  éxito, 
pero  de  nadie.  Federico  el  Grande,  que 
todo  lo  prevenía  y  que  personalmente  se 
imponía  del  último  pormenor,  con  una 
puntualidad  y  tenacidad  prusianas,  ha 
dicho:  **¿No  es  sorprendente  que  la  pru- 
dencia más  refinada,  unida  a  la  fuerza, 
resulte  en  ocasiones  burlada  por  los  suce- 
soá  más  inesperados,  o  juguete  del  vaivén 
de  la  fortuna?  Y  ¿no  parece  que  existe 
cierto  no  se  qué  que  menosprecia  los  planes 
de  los  hombres?" 

Nosotros,  que  no  contamos  con  la  fuerza 
para  sumar  a  la  prudencia,  aquella  fuerza 
que  impera  mientras  se  apresta  el  derecho, 
la  force  en  attendant  le  droit,  seamos  lo  se- 
renos y  prudentes  que  debamos  ser,  si- 
guiendo, a  imitación  del  eminente  finado, 
los  dictados  de  la  propia  conciencia,  con  de- 
voción y  desinterés.  Y  seamos  como  aque- 
llos sacerdotes  de  diferente  credo,  de  que 
ños  habló   Rizal,   que,   con  caridad   para 


todos,  y  sin  insultarse,  ni  tirarse  los  trastos 
a  la  cabeza,  obraban,  cada  cual  según  los 
fueros  de  su  conciencia,  y  como  creían  que 
así  era  la  voluntad  divina:  que  Dios  allá 
juzgará.  La  patria  también  nos  juzgará. 
Ya  juzgó  a  Rafael  del  Pan,  hallándole,  se- 
guramente, conforme  a  su  voluntad. 

Y  era  que,  como  escribía  en  su  notable 
monografía  Cómo  legisla  el  pueblo,  él  fué 
uno  de  aquellos  buenos  hombres  de  las 
comunidades  de  Castilla  que,  **con  un  vigor 
de  principios  y  una  entereza  de  conducta 
extraordinarios,  mantuvieron  los  derechos 
del  pueblo  a  gobernarse  contra  las  inva- 
siones y  usurpaciones  del  absolutismo  ram- 
pante."  La  causa  de  la  libertad  y  de  la 
verdadera  democracia,  añadía,  fué  derro- 
tada transitoriamente  en  Villalar  con  "la 
muerte  del  mayor  caballero  de  Castilla,'' 
pero,  al  fin,  la  verdad  y  la  justicia  prevale- 
cieron. 

Sean  estas  líneas  débil  tributo  a  tu  me- 
moria, escritas  al  través  de  las  placas  de 
marisco  de  una  morada  lugareña,  modesta; 
mas,  cercana  a  la  iglesia  de  Barasoain, 
basílica  veneranda,  reposada  sobre  musgosas 
tobas  volcánicas  que  conservan  todavía 
impresiones  de  hojas  y  de  moluscos  de  agua 
dulce,  ornamentada  errátil  y  caprichosa- 
mente con  entalladura  cual  la  de  los  macizos 
de  Argat,  que  tanto  te  placía,  y  que  fué 
el  templo  augusto  de  las  leyes  de  la  Repú- 
blica Filipina,  cuya  restauración  era  tu 
supremo  anhelo. 
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JOSE  PETRONIO  KATIGBAK 


{Eulogy  delivered  by  Mr,  Jose  A .  Santos,  at  the 

funeral  services  of  Mr,   Katigbak, 

May  20,   1916) 

It  is  one  of  the  sacred  duties  of  the  living  to 
pay  just  tribute  to  the  memory  of  the  dead. 
We  are  assembled  on  this  solemn  occasion  to 
pay  our  tribute  of  respect,  admiration  and  love 
to  a  departed  fellow-citizen,  associate  and  friend 
— Jose  Petronio  Katigbak.  We  respected  him. 
because  by  his  character  and  conduct  he  had 
made  himself  respected;  we  admired  him, 
because  by  his  deeds  and  achievements  he  had 
made  himself  admired;  and  we  loved  him,  be- 
cause he  had  proven  himself  to  be  a  true  friend. 
His  untimely  death  is  a  distinct  loss  not  only  to 
his  relatives,  friends  and  admirers,  but  also  to  the 
country  at  large.  For  his  was  a  life  of  hopK;  and 
of  promise,  of  inspiration  and  of  service. 

In  this  critical  period  of  our  national  life,  when 
the  country's  supreme  needs  call  for  the  services 
of  her  loyal  sons,  the  death  of  Jose  Petronio 
Katigbak  is  all  the  more  keenly  felt.  For  he  was 
a  faithful  and  efficient  public  servant.  His  was 
a  patriotic  and  noble  heart.  His  public  career 
furnishes  a  shining  illustration  of  the  truth  that 
the  path  of  duty  is  also  the  path  of  honor.  While 
'*  'tis  not  in  man  to  yield  a  reason  for  the  will  of 
Heaven,  which  is  inscrutable,"  may  we  not  pause 
to  reflect  why  Providence,  in  His  infinite  wisdom, 
should  have  chosen  this  particular  period  to  snap 
short  such  a  brilliant  career?  Was  it,  perchance, 
to  enable  us  to  form  a  just  estimate  of  the  man's 
worth?  Was  it,  perhaps,  to  bring  home  to  us 
the  real  value  of  his  services?  Measured  by  the 
present  needs  of  the  country,  the  services  of  men 
of  the  character,  ability  and  intellectual  attain- 
ments of  José  Petronio  Katigbak  are  well-nigh 
indispensable. 

A  man  of  thought  and  of  action,  of  lofty  ideals 
and  sound  ideas,  his  example  may  well  excite 
emulation  on  the  part  of  every  youth  who  strives 
for  the  welfare  and  glory  of  his  country. 

Peace  to  his  soul,  honor  to  his  memory! 


Miguel  de  Cervantes  Saavedra 

1547-1616  Julio  Hernández 

The  Philippine  Review  comienza  a  publicar  en  este  número  el  siguiente  trabajo  cervantino  de  su 
colaborador,  el  Sr.  Julio  Hernández,  de  Iloílo,  Iloílo,  1.  F.,  como  contribución,  algo  tardía,  sí,  pero  sincera, 
al  centenario  de  la  muerte  del  príncipe  de  los  ingenios  españoles,  que  el  23  de  Abril  último  se  conmemoró. 
No  se  trata  de  un  estudio  sobre  fuentes  originales  e  inéditas,  que  no  existen  en  Filipinas,  como  no  se  limi- 
taran a  dar  noticia  de  las  traducciones  a  los  dialectos  del  país,  ya  que  no  del  Quijote,  que  aquí  siempre  se 
ha  leído  en  castellano  y  en  ediciones  de  la  Península,  al  menos  de  alguna  de  sus  partes,  como  la  versión 
en  verso  ilocano  que,  de  la  novela  El  Curioso  Impertinente,  hizo  don  Vicente  Camacho,  vecino  de  Alaminos, 
en  la  provincia  de  Zambales,  hacia  1888,  con  el  título  de  Biag  quen  Naaramid  ti  Dua  nga  Aggayyem.  El 
trabajo  del  Sr.  Hernández  tiende  a  divulgar  entre  nosotros  los  estudios  cervantinos,  y  a  demostrar  que  en 
este  Archipiélago,  en  el  actual  ambiente,  sin  imposiciones,  a  impulsos  de  pura  simpatía,  el  nombre  de  Cer- 
vantes es,  como  nunca  lo  ha  sido,  lazo  que  nos  une  a  todos  los  pueblos  de  habla  hispana  del  viejo  y  del 
nuevo  mundo. 

El  Dr.  Bowle  hizo  notar  que  el  mismo  día  de  la  muerte  de  Cervantes  acaeció  la  de  Shakespeare.  Aunque 
esta  coincidencia  es  sólo  aparente,  pues,  el  23  de  Abril,  en  el  calendario  inglés  de  aquellos  tiempos,  corres- 
pondía al  12  en  el  nuestro,  porque  las  prevenciones  religiosas,  como  dice  Aribau,  habían  retardado  allí  la 
adopción  de  la  reforma  gregoriana,  sin  embargo,  es  lo  cierto  cjue,  con  pocos  días  de  diferencia,  entraron  los 
dos  en  la  inmortalidad,  juntos,  como  juntos  quiere  ver  en  Filipinas  a  los  pueblos  y  a  los  idiomas  que  repre- 
sentan The  Philippine  Review. — Ed. 

Bosquejo  histórico.  parada  suerte  que,  cuando  el  filo  relucía 

T^     ,     ,  .        .      ,     ^       ^  ,         ^         airoso,   la  cruz  quedaba  oculta  entre  las 

1    ^"  ^  ^u^^''^^  ''i'c.^-'P'i'l^/"''''''  '''''''"  nianos,  y,  cuando  la  espada  descansaba  en 

larse  el  período  de  1547  a  1616— tiempo  en  ^^^^  conchas,  la  cruz   asomaba   imperante 

que  VIVIÓ  Cervantes-como  la  época  en  que  ^„^,^  ^,  ^,,^^  ^¡ji^^, 

más  se  encumbrara  el  genio  español  a  las  Hallóse,  pues,  España  en  esta  época  en 

alturas  de  su  fastuosidad  romántica.  ^,  ^^^^^  desarrollo  de  sus  dos  caracterís- 

Valiéndonos  de  la  ideología  del  sociólogo  ticas  modalidades,  los  dos  mejores  resolu- 

Aquiles  Loria,  diremos  que,  en  este  tiempo,  tivos  de  su  nacionalidad.     Y  para  que  el 

el  factor  hispano  llegó  a  sus  máximas  leja-  maridaje  de  la  cruz  y  la  espada  fuese  más 

nías  en  el  trazado  de  su  parábola  histórica,  pronunciado  esta    vez,    lo   mismo   en   sus 

retrocediendo  después,  pero  pudiendo  decir,  empresas  de  cristianización  en  el  exterior 

al   regreso,   que    España    llegó   allí   donde  que   dentro   de    sus    límites    peninsulares, 

ninguna  otra  nación  pudo  llegar,  ni  antes  ja  inquisición,  como  un  brote  lozano  de  la 

ni  después.^  fe  disciplinaria,  hacía  estragos  aun  entre  la 

"No  se  ponía  el  sol  en  sus  dominios."  misma  clase  religiosa  que  tenía  entre  sus 

Las  magnanimidades  de  Lsabel,  el  heroísmo  manos  este  poder  temporal,  para  la  ejem- 

de  Colón  y  la  intrepidez  de   Magallanes  plaridad  de  las  almas  bajo  la  férula  del 

florecían  en  sus  territorios  americanos  y  catolicismo,  tan  glorioso  en  otros  respectos, 

oceánicos.     Y,  en  España,  Flandes,  Milán,  El  innato  espíritu  caballeresco  del  pueblo 

Ñapóles,  Sicilia;  y,  en  el  Africa,  las  costas  español    no    hizo    más   que   desenvolverse 

de  la  Berbería,  sentían  el  esforzado  ajetreo  durante  este  tiempo,  hasta  llegar  a  su  más 

de  la  actividad  española  en  sus  dos  más  alta  culminación,   porque  por  esa  ruta  le 

sólidas  direcciones,  la  militar  y  la  religiosa,  han  llevado  las  cruzadas  de  Colón  y  Maga- 

de  tal  modo  correlativas  que,  se  puede  decir,  llanes  con   Urdaneta,  quienes  fueron   por 

la  cruz  enarbolada  era  la  misma  que  osten-  otras   direcciones   más   inauditas   que    las 

taba  el  puño  de  la  espada,  y  con  tan  equi-  llev^adas  por  las  cruzadas    a    Jerusalem.^ 

(*)  En  gran  parte  del  período  que  nos  ocupa  pudo  llamarse  soberano  mundial  Felipe  lí,  el  que,  con 
todos  sus  atavismos  y  perplejidades,  llenó  su  tiempo  con  sus  intransigencias  de  carácter  y  de  criterio. 

Iniciase,  no  obstante,  en  las  postrimerías  de  este  mismo  período,  la  decadencia  imperial  de  España  en 
tiempo  de  Felipe  III  (1598-1606),  para  resurgir  en  estos  últimos  años  como  imperio  moral  de  almas,  en  los 
países  que  fueron  sus  posesiones. 

(')  El  comienzo  de  esta  época  gloriosa  lo  describe  M.  L.  D.  de  Ricnzi  en  VOceaníe:  "El  fin  del  siglo 
XV  y  el  principio  del  XVI  fueron  una  época  de  prodigios,  i  Qué  hombres  eran  los  Españoles  y  Portugueses 
de  aquel  tiempo!  Sus  hazañas,  su  valor  indomable,  todas  sus  acciones  rayan  en  fabulosas.  Entonces 
]X>dían  los  Españoles  y  Portugueses  envanecerse  de  serlo.  Jamás  apareció  el  hombre  más  grande  que 
cuando,  metiéndose  en  un  frágil  leño,  arrostrando  las  tormentas,  los  abrasadores  rayos  solares  de  la  zona 
•tórrida,  los  horrores  del  hambre  y  de  la  sed,  y  los  tormentos  de  la  esclavitud,  recorrió  la  circunferencia  de 
nuestro  globo  para  ir  en  busca  de  nuevos  mundos  y  de  nuevos  miembros  de  la  gran  familia  humana." 

Este  p>asaje  transcrito  parece  contrariar  nuestra  propK)sición  de  que  la  época  en  que  vivió  Cervantes 
fué  la  más  culminante  de  España.  Nos  reafirmamos  en  este  juicio,  apoyándonos  en  el  hecho  de  que  el  pleno 
desarrollo  nacional  del  genio  hispano  pudo  ser  en  este  tiempo.  Y  pudo  ser  por  dos  hechos  complementa- 
rios: por  el  desenvolvimiento  extensivo  de  su  geografía  y  medios  de  acción,  y  por  el  intensivo  de  su  cultura 
en  la  floración  del  Siglo  de  Oro  de  su  literatura. 
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Era  ia  nueva  era  que  se  abría  para  ia  huma- 
nidad ;  y,  en  esta  jornada,  España  marchaba 
de  vanguardia,  después  de  haber  servido 
de  antemural  europeo  frente  a  las  poderosas 
legiones  musulmanas  del  Africa,  y  de  haber 
sido  factor  preponderante  en  las  luchas  en 
el  Mediterráneo  contra  el  poder  de  los 
turcos.3  Fué  en  este  tiempo  la  lucha  en 
Lepanto  '*la  más  alta  ocasión  que  vieron 
los  siglos  pasados  y  los  presentes,  ni  esperan 
ver  los  venideros,**  como  dijo  Cervantes. 

España  abrió  con  sus  heroismos  la  por- 
tada del  renacimiento  mundial  y,  cortés 
por  tradición,  dejó  que  otras  naciones  se 
le  adelantaran  mientras  ella  permanecía  en 
segundo  término.  Y  vinieron  los  siglos  del 
cálculo,  durante  los  que  España  dejó  de 
ser  parte  principal,  como  lo  fué  en  los  siglos 
legendarios  de  la  caballería  militar  y  reli- 
giosa, dualidad  unísona,  afección  doble  que 
Cervantes  concrecionó  en  estos  versos  de 
su  Elegía  al  Cardenal  D.  Diego  de  Espinosa: 

Porque  no  se  coronan  en  la  gloria 
sino  es  los  capitanes  valerosos, 
que  llevan  de  sí  mismos  la  victoria. 

Y  no  era  entonces  el  apostolado  tarea  de 
quietud  en  los  monasterios,  sino  que,  riva- 
lizando con  los  cruzados,  militaban  los  re- 
ligiosos como  caballeros  andantes  de  ca- 
ridad y  como  medio  de  estímulo  para  avi- 
var el  ardor  contra  el  enemigo  del  cristia- 
nismo. 

Dícelo  Cervantes  en  esta  redondilla 
Al  Hábito  de  Frey  Pedro: 

Con  las  obras  y  la  fe 
hoy  para  el  ciclo  se  embarca 
en  mejor  jarciada  barca 
que  la  que  libró  a  Noé. 

Al  siglo  épico  de  la  navegación,  al  porten- 
toso siglo  de  los  devaneos  geográficos,  que 
llenaron  preclaros  marinos  y  esforzados 
capitanes.  Colón,  Magallanes,  Legazpi,  El- 
rano  y  el  lusitano  Vasco,  al  servicio  de 
nuevos  ideales  caballerescos,  siguió  el 
áureo  siglo  de  la  literatura  española,  como 
siguió  al  período  romancesco  de  la  edad 
media  el  siglo  de  reconstitución  de  los  idio- 
mas modernos. 

España,  la  primera  de  este  tiempo,  la 
que  modeló  de  un  modo  típico  su  carácter 
nacional,  con  los  primarios  elementos  que 
constituían  el  espíritu  de  época,  santificado 
por  los  cruzados  en  las  modalidades  de  la 


caballería  militar  y  la  caballería  religiosa, 
no  quedó  la  última  en  esta  exhibición  de 
inapreciables  tesoros.  Ilustraron  su  siglo 
de  oro  literario  grandes  renombres  y  glo- 
riosos apelativos:  Fr.  Luis  de  León,  el 
Horacio  español;  Francisco  de  la  Torre, 
Diego  Hurtado  de  Mendoza,  Fernando  de 
Herrera,  el  Divino;  Lupercio  y  Bartolomé 
Argensola,  Vicente  Espinel,  Lope  de  Vega 
Carpió,  el  Fénix  de  los  Ingenios;  Alonso 
de  Ercilla,  San  Juan  de  la  Cruz,  Sta.  Teresa. 
Fr.  Luis  de  Granada,  Lope  de  Rueda  y  el 
más  famoso  de  todos:  Miguel  de  Cervan- 
tes Saavedra,  llamado  el  Príncipe  de  los 
Ingenios. 

BIOGRAFÍA 

Preliminares. 

Trazar  la  biografía  de  Cervantes  no  es 
cosa  sencilla.  Mucho  se  ha  escrito  sobre 
él  y  esto  mismo  hace  más  difícil  la  tarea 
de  biografiarle.  Sus  biógrafos  se  explayan 
por  diferentes  direcciones  y  todos,  con  el 
santo  anhelo  de  hallar  lo  más  verídico  que 
hubiere  de  este  portentoso  genio,  han  ido 
a  diversas  fuentes,  allí  donde  cada  cual  ha 
(juerido  encontrar  el  mejor  campo  para  sus 
investigaciones. 

I\to  no  parece  sino  que  el  hado  tétrico 
y  festivo  a  la  vez  de  este  escritor  ha  querido 
desvanecer  los  límites  precisos  de  su  exis- 
tencia, para  hacerle  más  infinito,  como 
infinito  es  el  alcance  de  su  mejor  obra,  el 
Quijote,  cuya  influencia  no  parece  acabarse 
jamás  por  los  siglos  de  los  siglos. 

En  efecto,  su  hado  le  hizo  pobre  de  re- 
cursos y  desventurado,  para  que,  en  la 
()bs(  uridad  de  su  existencia,  el  hombre  de 
la  posteridad  no  le  hallase  en  su  lienzo  y 
marco  debidos,  cuando,  por  sus  virtudes,  su 
talento,  su  honradez,  su  laboriosidad  y 
métfxlo  de  vida,  pudo  ser  digno  de  las  opu- 
lencias de  Creso;  y  le  hizo  mero  soldado 
cuando,  por  su  valor  y  entereza  de  ánimo, 
logró  descollar  en  la  celebridad  de  las  noto- 
rias acciones  de  guerra,  permitiéndole  sólo 
dejar,  como  herencia  de  los  siglos,  la  sacra- 
mental oración  de  patriotismo  que  dice: 
"Si  me  propusieran  y  facilitaran  un  impo- 
sible, quisiera  antes  haberme  hallado  en 
aquella  acción  prodigiosa  que  sano  ahora 
de  mis  heridas  sin  haíxírme  hallado  en  ella 
(en  Lepanto) — que  las  heridas  que  el  sol- 
dado muestra  en  el  rostro  y  el  pecho  estre- 


(')  En  la  Historia  de  D.  Modesto  Lafuente  se  lee,  pág.  47,  t.  XI:  "En  el  reinado,  pues,  de  Fc^lípe 
11  las  guerras  contra  los  infieles  fueron  de  un  provecho  inmenso  a  la  cristiandad,  porque  la  libraron  del  poder 
siempre  amenazante  del  turco,  enfrenándole  y  quebrantándole,  ya  que  no  destruirle."  Y  todo  esto  hizo 
lugar  en  la  historia,  no  importa  los  reveses  en  Túnez  y  la  Goleta,  acciones  militares  perdidas  por  parte  de 
España,  pero  que  tampoco  sirvieron  para  afirmar  el  poderío  musulmán  que,  de  hecho,  fué  hericío  de  muerte 
en  Lepanto.  Estos  últimos  triunfos  de  la  media  luna  fueron  sus  últimas  convulsiones  de  grandeza  en  los 
brazos  de  la  cristiandad  caballeresca  que  marchaba  a  amplificar  los  horizontes  de  la  civilización. 
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lias  son  que  guían  a  lo6  demás  al  cielo  de 
la  honra."  ¿Quién  general  pudo  decir 
tanto?    ¿Quién  caudillo? 

Y,  como  intelectual,  ¿no  hubiera  sido 
merecedor  de  ser  la  lumbrera  de  los  asuntos 
de  su  país,  puesto  que  a  su  clara  inteligen- 
cia acompañaba  una  incesante  actividad? 
Su  hado  no  lo  quiso. 

Alguna  explicación. 

Las  principales  dificultades  que  se  pre- 
sentan para  el  investigador,  al  tratar  de 
Cervantes  son: 

I.*' — Su  modestísima  existencia  (lo  hemos 
dicho  ya),  que  hace  muy  difícil  el  hallazgo 
de  documentos  que  se  refieren  a  su  persona. 

2.** — La  grande  movilidad  de  su  vida,  que 

acrece  esta  dificultad,  pues,  si  en  su  propio 

país    vivió    casi  inadvertido,    ¿qué  podía 

«suceder  en  otros  lugares,  tratándose  de  un 

mero  soldado? 

30 — Que,  a  falta  de  muchos  datos  pre- 
cisos, los  investigadores  han  querido  tomar 
informes  de  las  propias  obras  literarias  de 
él,  tarea  esta  abocada  a  grandes  tropiezos 
por  la  *Viva  imaginación,'*  como  dice  un 
biógrafo,  de  este  autor. 

Y  bien ;  puesto  en  el  empeño  de  tener  que 
hacer  su  biografía,  nos  hemos  de  atener  a 
lo  estrictamente  comprobado,  puesto  que, 
detalle  más,  detalle  menos,  no  han  de  oscu- 
recer su  vida  fructuosa,  y  porque  en  sus 
propias  obras  literarias  vive  él  con  la  vida 
de  la  inmortalidad.  No  son  muchos  datos 
los  que  se  requieren  para  una  buena  bio- 
grafía, sino  pormenores  suficientes  para 
poder  hacer  la  reconstrucción  de  la  perso- 
nalidad moral  del  biografiado. 

Todo  lo  que  se  sabe  hoy  de  Cervantes 
se  debe  a  los  trabajos  laboriosos  del  P. 
Sarmiento,  de  Juan  de  Iriarte,  de  Vicente 
de  los  Ríos,  de  Pellicer,  de  Navarrete,  Ga- 
llardo, Guerre,  Hartzenbusch,  Asencio, 
Moran,  Benjumea,  de  Molins,  D.  Marce- 
lino Menéndez  Pelayo,  D.  Luis  Ricardo 
Fors,  D.  Julián  Apraiz,  D.  Clemente  Cor- 
tejón,  Pérez  Pastor,  Rodríguez  Marín,  Na- 
varro Ledesma,  Fitzmaurice-Kelly,  Doña 
Blanca  de  los  Ríos  de  Lamperes,  Ventura 
F.  López,  Tomás  Tamayo  de  Vargas,  D. 
Leopoldo  Rius,  D.  Eudaldo  Canibell  y 
D.  Juan  Oliva. 


De  dónde  era  natural, 

Al  igual  de  Homero,  ocho  villas  se  habían 
disputado  el  honor  de  haber  sido  cuna  de 
este  escritor.  Fueron  estas  villas :  Madrid, 
Toledo,  Sevilla,  Esquivias,  Lucena,  Al- 
cázar de  San  Juan,  otra  más,  y  Alcalá  de 
Henares,  siendo  esta  última  la  que  se  ha 
llevado  el  triunfo,  por  una  partida  de 
bautismo  encontrada  en  los  libros  parro- 
quiales de  Sta.  María  la  Mayor,  Alcalá,  que 
dice:  En  domingo,  nueve  díjs  del  mes  de 
Octubre,  año  del  Señor  de  15 47,  fué  bautizado 
Miguel,  hijo  de  Rodrigo  de  Cervantes  y  de  su 
mujer  doña  Leonor;  fué  su  compadre  Juan 
Pedro;  bautizóle  el  Rdo.  Sr.  Bachiller  Serra- 
no, cura  de  Nuestra  Señora;  testigo  Baltazar 
Vazquez,  sacristán  y  yo  que  le  bautice  y  firme 
de  mi  nombre.     El  Bachiller  Serrano. 

Otras  pruebas  fehacientes  hay  aportadas 
que  justifican  que  Cervantes  es  nativo  de 
Alcalá;  estas  pruebas  son,  según  el  Sr. 
Fors:  El  libro  de  Redenciones  de  Cautivos 
de  Argel,  de  1580,  en  el  que  se  menciona 
que  Miguel  de  Cervantes  Saavedra  (enton- 
ces cautivo)  es  natural  de  Alcalá  de  He- 
nares, de  treinta  y  un  años  de  edad,  hijo 
de  Rodrigo  de  Cervantes  y  de  doña  Leonor 
de  Cortinas;  y  el  llamado  Expediente  de 
Sevilla,  hecho  en  Argel,  en  el  que  se  men- 
ciona también  que  Miguel  de  Cervantes  es 
natural  de  Alcalá,  provincia  de  Madrid. 

Cita  igualmente  el  mismo  señor  Fors, 
que,  en  la  colección  de  Documentos  cervan- 
tinos hasta  ahora  inéditos  del  presbítero  don 
Cristobal  Pérez  Pastor  (Madrid,  1897- 
1902),  "se  reproduce  la  petición  de  puño 
y  letra  de  Cervantes,  fechada  en  Madrid 
a  18  de  Diciembre  de  1580,  solicitando  in- 
formación de  su  pasado  cautiverio  en 
Africa  y  declarándose  natural  de  Alcalá  de 
Henares.'' 

Contribuyeron  señaladamente  a  este  es- 
clarecimiento las  obras:  Topografía  e  His- 
toria General  de  Argel,  del  P.  Haedo;  La 
Noticia  de  la  Verdadera  Patria  {Alcalá)  de 
Miguel  de  Cervantes  Saavedra,  del  Rdmo. 
Martín  Sarmiento  (Barcelona,  1898).  Hay 
que  añadir  los  notables  trabajos  de  don 
Clemente  Cortejón  y  de  don  Julián  Apraiz, 
para  acabar  de  convencerse  acerca  de  la 
filiación  lugareña  del  gran  escritor. 

{Se  continuará.) 


Economic   Legislation  in   tlie 
Philippines. — 1916 


II.— AGRICULTURAL 

THE  inquiry  was  made  in  the  begin- 
ning of  this  work,  published  in  a  pre- 
vious number  of  the  Review,  to 
what  extent  the  FiHpinos  have  manifested, 
through  their  legislature,  any  tendency 
to  adapt  themselves  to  the  demands  of 
the  new  situation;  namely,  the  need  of 
pushing  forward  the  ecomonic  develop- 
ment of  the  country.  The  Philippine 
National  Bank  Act  was  then  discussed 
as  one  of  the  most  important  attempts 
of  the  legislature  to  solve  the  economic 
problem  of  the  nation.  It  was  there  stated 
that  the  bank  law  pays  special  attention 
to  the  interests  of  agriculture;  in  this  arti- 
cle the  acts  related  more  or  less  to  agri- 
culture will  be  specifically  dealt  with.  With- 
out prejudice  to  presenting  the  exact  fig- 
ures later  on,  it  may  be  stated  generally 
that,  contrary  to  common  belief,  legisla- 
tion in  the  Philippines  in  1915-1916  was 
characterized  by  an  apparent  desire  on 
the  part  of  the  legislators  to  cope  with 
economic  questions,  with  special  emphasis 
on  agriculture  and  allied  interests. 

Agriculture  in  the  Philippines  is  vitally 
dependent  upon  the  work  of  animals;  with- 
out them  the  farmers  would  be  absolutely 
helpless.  Act  2573  providing  for  the 
mutual  insurance  of  work  animals,  there- 
fore, comes  as  a  great  boon  to  their  owners. 
It  creates  a  society  among  the  owners  of 
the  work  animals,  the  management  of 
which  is  vested  in  a  board  consisting  of 
the  director  of  agriculture,  as  chairman, 
the  insular  treasurer,  and  a  citizen  of  the 
Philippines  who  is  acquainted  with,  and 
interested  in,  agriculture,  as  members; 
the  latter  to  be  appointed  by  the  Governor 
General  with  the  advice  and  consent  of 
the  upper  house.  Any  person  owning  work 
animals,  either  carabao  or  vacas,  may 
join  the  society  by  paying  to  the  treasurer 
of  the  municipality  where  he  resides  a 
membership  fee  of  one  peso  if  he  desires 
to  insure  less  than  six  work  animals;  two 
pesos  if  he  desires  to  insure  more  than  five 
and  less  than  eleven;  five  pesos  for  the 
insurance  of  more  than  ten  and  less  than 
fifty,  and  ten  pesos  for  fity  or  more. 
The  membership  fees  are  collected  but 
once,  and  are  to  be  used   to  pay  for  the 
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expenses  of  administering  the  affairs  of  the 
society.  Together  with  the  memliership 
fees  is  to  be  paid  to  the  treasurer  the 
yearly  insurance  premium,  which  \s  three 
per  cent  of  the  value  of  the  animal  insured 
in  accordance  with  the  appraisement  pro- 
vided by  the  Act.  At  the  expiration  of 
thirty  days  from  the  date  of  payment  of 
the  premium,  if  the  animal  is  alive  and* 
in  apparent  good  health,  it  shall  become 
insured.  However,  not  until  fifty  thousand 
animals  have  been  listed  for  insurance 
and  their  premiums  paid,  will  insurance 
be  effective.  And  in  order  to  avoid  un- 
usual loss  to  the  society  no  new  or  addi- 
tional members  may  be  accepted  in  any 
municipality  while  it  is  known  to  be 
infested  with  rinderpest. 

Of  still  greater  importance  to  the  pres- 
ervation of  the  lives  of  work  animals  is 
Act  2548,  providing  for  the  immunization 
of  cattle  and  carabao  to  prevent  the  spread 
of  rinderpest.  Whenever  rinderpest  in- 
fection exists  in  any  province,  and  the 
provincial  lx)ard  has,  by  resolution,  deter- 
mined the  immunization  of  cattle,  the  direc- 
tor of  agriculture  is  authorized  to  require 
that  all  cattle  and  carabao  within  an 
infested  area  shall  be  immunized  by  simul- 
taneous inoculation  at  such  time  and 
place  as  agreed  upon  by  the  provincial 
board  and  the  director  of  agriculture,  **but 
not  outside  of  the  limits  of  the  municipal- 
ity in  which  the  cattle  are  found,  in  order 
to  prevent  the  spread  of  the  disease.'*  The 
province  is  responsible  for  the  construc- 
tion and  maintenance,  on  sites  designated 
by  the  director  of  agriculture,  of  the  neces- 
sary sheds  and  buildings,  and  may  charge 
three  pesos  for  each  animal  to  cover  the 
expenses  of  construction  and  the  wages 
of  employees,  and  to  insure  the  owners  of 
the  animals  against  loss  resulting  from  the 
immunization.  In  case  any  immunized 
animal  dies  at  any  time  within  the  in- 
closure  or  during  the  immunization  month, 
the  provincial  board  shall  pay  to  the  owner 
seventy-five  per  cent  of  its  value  as 
appraised  by  the  board.  The  sum  of  fifty 
thousand  pesos  has  been  appropriated, 
to  be  carried  in  an  account  denominated 
''immunized  cattle  insurance  fund,'*  and 
to  be  disbursed  by  the  director  of  agricul- 
ture for  the  purpose  of  covering  any  deficit 
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that  may  occur  in  any  of  the  immuniza- 
tion stations.  This  sum  has  been  criticized 
by  certain  papers  as  being  inadequate. 

The  improvement  and  protection  of  agri- 
cultural products  has  also  been  attended 
to  by  the  legislature.  Act  2585  directs 
that  the  provincial  boards  shall  establish 
and  maintain  at  least  one  public  agricul- 
tural nursery  for  the  cultivation  and  prop- 
agation of  fruit  trees  and  other  agricul- 
tural products,  to  be  located  at  the  capital 
or  at  the  most  suitable  place  of  the  province 
at  the  discretion  of  the  director  of  agri- 
culture. The  municipal  councils  are  also 
empowered  to  establish  similar  nurseries 
on  their  own  account,  upon  petition 
approved  by  the  provincial  board,  and  with 
the  concurrence  of  the  director  of  agri- 
culture. 

«  For  the  purpose  of  granting  loans  for 
a  period  not  exceeding  one  year,  and  to 
aid  in  financing  the  planting,  cultivating, 
harvesting,  milling  and  marketing  of  staple 
crops,  the  secretary  of  finance  and  justice 
and  the  insular  treasurer,  with  the  approv- 
al of  the  Governor  General,  are  authorized 
and  directed  by  Act  2607  to  make  available 
a  sum  not  to  exceed  two  million  five  hun- 
dred thousand  pesos  in  any  one  year,  by 
deposits  of  government  funds  with  com- 
mercial banks  of  the  Philippines,  or  any 
government  bank  or  institution. 

The  two  staple  crops  specifically  dealt 
with  are  coconut  and  tobacco.  Act  2598 
creates  a  ''Coconut  Products  Board," 
consisting  of  the  Governor  General,  the 
Speaker  of  the  Assembly,  or  their  author- 
ized representatives,  and  one  member 
appointed  by  the  Governor  General,  with 
the  advice  and  consent  of  the  upper  house. 
It  is  the  duty  of  the  board :  (a)  to  improve 
the  production  of  copra,  by  aiding  in  the 
establishment  of  copra  dryers  in  suitable 
places  and  bringing  the  producers  in  touch 
with  the  consumers  or  exporters,  in  order 
to  enable  the  former  to  determine  what 
quality  of  copra  is  in  demand  in  the  mar- 
ket; (b)  to  promote  and  aid  in  the  estab- 
lishment of  factories  for  the  extraction 
of  coconut  oil;  or  for  other  industries 
derived  from  the  coconut;  or  for  the  utiliza- 
tion of  the  waste  products  of  said  factories; 
and  (c)  to  organize  corporations  or  co-oper- 
ative societies  among  the  owners  of  the 
coconut  plantations.  The  board  is  fur- 
ther given  the  following  powers: 

(a)  To  guarantee  to  the  concern  con- 
structing copra  dryer  or  a  factory  for  the 
extraction  of  coconut  oil  or  the  utilization 
of  coconut  by-products,  the  payment  of 
the  value  of  its  plant  and  equipment  to- 
gether with  interest  out  of  the  fund  to  be 


created  by  a  deduction  from  the  profits 
of  the  transactions  of  the  dryer  or  factory; 
this  fund  shall  be  sufficient  to  liquidate 
the  capital  invested  in  twenty  years  or 
less,  counting  from  the  date  on  which  such 
dryer  or  factory  begins  operation,  and  also 
enough  to  provide  for  the  proper  annual 
interest;  and  any  surplus  in  the  funds  shall 
be  distributed  proportionately  among  the 
owners  of  the  land  and  coconuts  with  whom 
the  concern  operating  the  dryer  or  factory 
had  entered  into  any  contract.  It  is  a 
necessary  condition  of  this  guarantee  that 
the  dryer  or  factory  shall  finally  become 
the  property  of  the  owners  of  the  coconut 
land. 

(b)  To  purchase  from  a  corporation  or 
corporations  compOvSed  of  owners  of  land 
planted  in  coconut  trees,  bonds  issued 
upon  security  of  first  mortgages  u{X)n 
the  lands  or  part  of  the  lands  of  the  indi- 
vidual owners  who  are  stockholders  in 
such  corporation,  or  upon  both  the  secur- 
ities mentioned. 

(c)  To  make  loans  secured  by  first  mort- 
gage to  a  corporation  or  corporations  own- 
ing and  operating  a  dr>^eror  factory  estab- 
lished in  accordance  with  the  provisions 
of  the  act.  The  sum  of  ten  thousand 
pesos  has  been  appropriated  to  be  used 
in  the  discretion  of  the  board,  including 
the  payment  of  salaries  or  per  diems  of 
the  necessary  personnel.  The  legal  basis 
for  the  undertaking  of  great  measures  in 
favor  of  the  coconut  is  provided  for;  it 
remains  to  be  seen  whether  the  law  will 
be  taken  advantage  of  by  those  most  inter- 
ested in  the  improvement  and  standard- 
ization of  the  coconut  products.  Still 
another  act  which  shows  the  interest 
taken  in  the  coconut  by  the  legislator  is 
the  one  (2609)  penalizing  heavily  any  per- 
son who  gathers  two  or  more  coconuts 
that  have  fallen  or  been  left  on  the  ground, 
or  who  takes  them  off  the  tree,  without 
the  knowledge  and  consent  of  the  owner, 
or  cuts  the  young  nuts  or  the  trunks  of 
coconut  trees  in  order  to  appropriate  their 
nuts  to  his  own  use — a  practice  common 
in  the  coconut  provinces. 

Tobacco,  the  chief  source  of  revenue 
in  the  past,  gets  its  share  of  legislative 
attention  in  Act  2613.  The  bureau  of 
agriculture  is  directed  to  purchase  seeds 
of  well-developed  tobacco  plants,  and  to 
distribute  them  gratuitously  among  the 
planters.  The  curing,  drying,  ferment- 
ing or  treating  leaf  tobacco  otherwise 
than  in  a  building  or  shed  constructed  in 
accordance  with  the  specifications  of  the 
bureau  of  agriculture  is  made  unlawful. 
To  this  end,  the  director  of  forestry  is  re- 
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quired  to  issue  to  any  producer  of  tobacco 
a  gratuitous  licence  to  cut  timber  of  the 
first  group  for  the  construction  of  ware- 
houses exclusively  for  the  curing  of  tobacco. 
The  director  of  agriculture  may  classify 
the  planters  into  first  and  second  classes, 
and  may  grant  diplomas  to  those  who  ex- 
cel in  the  production  of  tobacco.  He  is 
authorized  to  appoint  the  necessary 
inspectors  to  carry  out  the  purposes  of  the 
act.  The  collector  of  internal  revenue 
is  also  empowered  to  announce  contests 
for  the  purposes  of  discovering  some 
remedy  against  tobacco  pests,  and  may 
grant  proper  prizes,  from  the  tobacco  in- 
spection fund  created  by  the  act.  Further- 
more, he  is  re(]uired  to  establish  general 
rules  respecting  the  classification,  mark- 
ing, and  packing  of  tobacco  for  domestic 
sale  or  for  exportation.  No  leaf  or  manu- 
factured tobacco  may  be  exported  from 
the  Philippines  to  the  United  States  until 
it  shall  have  been  inspected  by  the  col- 
lector of  internal  revenue.  For  the  pur- 
pose of  promoting  the  export  trade  in  to- 
bacco with  the  United  States,  the  col- 
lector of  internal  revenue  is  authonze<l 
to  appoint  two  agents  in  that  country, 
whose  duty  shall  be  to  inspect  shipments 
of  tobacco  upon  or  after  their  arrival,  when 
so  required,  to  assist  manufacturers  and 
exporters  and  dealers  in  tobacco  in  dis- 
seminating information  regarding  Philip- 
pine tobacco,  and,  at  the  request  of  the 
parties,  to  act  as  arbitrators  between  the 
exporter  in  the  Philippines  and  the  im- 
porter in  the  United  States  whenever  a 
dispute  arises  between  them  as  to  quality, 
sizes,  classes  or  shapes  ship[)ed  or  received. 
Whenever  cigars  and  cigarettes  bearing 
the  standard  inspection  label  arrive  in  the 
United  States  in  a  worm-eaten,  musty, 
or  mouldy  condition,  or  shall  become  worm- 
eaten  within  vsixty  days  after  arrival,  the 
agent  shall  inspect  them  at  the  recjuest 
of  the  importer  or  dealer  and  cause  them 
to  be  reconditioned  if  practicable;  if  not, 
and  the  importer  or  dealer  so  desires,  they 
shall  be  returned  to  the  Philippines.  The 
expenses  incurred  in  reconditioning  such 
cigars  in  the  United  States  or  in  transport- 
ing them  back  to  the  Philippines  shall  be 
borne  by  the  Insular  Government.  The 
sum  of  fifteen  thousand  pesos  has  been 
appropriated  to  carry  out  the  provisions 
of  the  act. 

A  good  many  acts  were  passed  by  the 
legislature  amending  previous  acts  dealing 
with  agriculture.  Chief  among  these  is 
Act  2566,  which  amends  Act  2508  in  its 
various  provisions,  to  the  effect  that  the 
organization  and  supervision  of  the  rural 


agricultural  co-operative  associations  are 
transferred  from  the  executive  secretary 
to  the  director  of  agriculture.  This  change 
was  made  apparent  soon  after  the  passage 
of  Act  2508,  for  the  executive  secretary's 
office  did  not  have  the  facilities  for  organiz- 
ing agricultural  co-operative  societies. 
Another  important  change  is  the  designa- 
tion of  the  municipal  treasurer  as  ex-officio 
treasurer  of  the  association.  Further- 
more, the  auditing  of  the  associations  is  to 
l)e  done  by  the  treasurer  of  the  province 
and  the  insular  auditor,  instead  of  the  exec- 
utive secretary,  or  agents,  as  previously 
provided.  It  is  to  be  hoped  that  with 
the  passage  of  Act  2566  more  co-oj^erative 
associations  will  l>e  established.  The  work 
will  naturally  be  slow,  for  such  associa- 
tions are  new  in  the  country,  and  the 
farmers  must  acquire  the  habit  of  organiza- 
tion before  effective  work  could  be  accom- 
plished. 

Act  2578  separates  the  Forest  School 
from  the  College  of  Agriculture.  The 
IKiriod  during  which  timlx*r  and  firewocxl 
may  be  cut,  and  resins,  and  other  forest 
products,  stone,  or  timber  obtained,  as 
may  be  recjuired  for  house  building,  fenc- 
ing, boat  building,  or  other  personal  use 
of  any  citizen  or  his  family,  is  extended 
to  fifteen  years.  The  same  privilege  is 
granted  to  duly  organized  religious,  educa- 
tional, or  charitable  institutions  in  the 
country.  Another  act  (2649)  appropriates 
the  sum  of  ten  thousand  posos  for  the  re- 
forestation of  uncultivated  public  lands 
and  on  the  lands  known  as  friar  lands  not 
reserved  or  set  aside  for  other  purposes. 
Act  2608  amends  Act  1148  by  authorizing 
the  director  of  forestry  to  lease  forest  lands 
as  sites  for  sawmills  and  timber  depots, 
and  for  the  construction  of  hotels,  sanita- 
riums, residences,  or  for  camps,  fish  ponds, 
pastures,  or  other  lawful  uses,  for  a  period 
not  to  exceed  twenty  years. 

Other  acts  passed  by  the  last  legislature 
deal  with  land,  the  essential  basis  of  agri- 
cultural development.  They  are  Act 
2556,  which  among  others  amends  the 
Lancl  Registration  Law  by  abolishing  the 
certificates  of  entries  issued  by  the  regis- 
ters of  deeds  in  registration  proceedings; 
Act  2550,  which  makes  the  friar  lands 
estates  an  operating  unit,  provides  for  the 
adjustment  of  the  friar  lands  bonds  sinking 
fund,  and  appropriates  such  amounts  as 
may  be  necessary  to  maintain  the  friar 
lands  bonds  sinking  fund.  In  order  to 
protect  the  interest  of  the  government, 
the  Friar  Lands  Act  is  amended  by  Act 
2642  to  the  effect  that  the  rights  of  posses- 
sion and  purchase  acquired  by  certificates 
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of  sale  signed  by  purchasers  of  friars  lands, 
pending  ñnal  payment  and  the  issuance 
of  title,  shall  be  considered  as  personal 
property  for  .the  purposes  of  serv- 
ing as  security  for  mortgages,  and  shall 
be  considered  as  such  in  judicial  proceed- 
ings relative  to  such  security.  Act  2652 
amends  the  Irrigation  Law,  in  various  sec- 
tions. Act  2558,  which  amends  Act  2259, 
the  Cadrastal  Survey  Law,  provides,  among 
other  things,  that  the  one-tenth  of  the  cost 
of  survey  assessed  against  provinces,  and 
the  one-tenth  assessed  against  municipal- 
ities, townships,  or  settlements,  may  be 
paid,  with  the  approval  of  the  Governor 
General,  in  five  equal  annual  installments. 
The  shortest,  though  perhaps,  the  most 
far-reaching  economic  law  passed  this 
year,  if  properly  carried  out,  and  given 
life,  and  not  allowed  to  remain  as  a  mere 
statute,  is  the  Infant  Industry  Act,  (Num- 
ber 2596),  the  purpose  of  which  is  to  pro- 
mote and  encourage  the  agricultural,  com- 
mercial and  industrial  interests  of  the 
country.  To  that  end,  there  is  created 
a  "New  Industries  Board'*  to  consist  of 
the  secretary  of  commerce  and  police  as 
ex-officio  chairman,  the  insular  auditor, 
the  attorney  general,  and  two  members 
appointed  by  the  Governor  General  with 
the  consent  of  the  upper  house.  What 
is  this  board  expected  to  do?  The 
answer  is  in  the  law:  "Whenever  the  said 
board  shall  report  to  the  Governor  Gen- 
eral that  a  new  agricultural,  commercial, 
or  industrial  enterprise  is  about  to  be  under- 
taken and  that  it  would  serve  the  public 
good  for  the  government  to  aid  such  enter- 
prise, the  Governor  General  may,  in  his 
discretion,  guarantee,  on  behalf  of  the 
Insular  Government,  interest  or  dividends 
on  the  capital  invested  or  to  be  invested 
in   each    enterprise   for   a   period    not    to 


exceed  five  years  and  in  an  amount  not  to 
exceed  five  per  centum  per  annum,  if  the 
profits  of  such  enterprise  are  less  than 
three  per  cent :  Provided,  however,  That 
only  enterprises  in  which  or  at  least  sixty 
per  centum  of  the  capital  invested  is  Phil- 
ippine capital  shall  be  entitled  to  this  guar- 
anty.*' The  sum  of  not  to  exceed  one 
hundred  thousand  pesos  has  been  appro- 
priated to  carry  out  the  provisions  of  this 
act.  This  law  is  a  good  indication  of  how 
far  the  government  would  be  willing  to 
go  towards  helping  private  enterprises. 
However,  not  everything  can  be  and  should 
be  done  by  the  government.  Private 
initiative  must  contribute  its  share.  In 
fact,  the  very  operation  of  this  act  requires  ^ 
as  a  condition  precedent  the  initial  organ- 
ization of  private  individuals;  for  without 
such  organization,  whom  is  the  government 
to  aid?  In  a  few  years,  when  this  law  will 
have  become  obsolete  and  forgotten,  some 
one  will  raise  a  voice  of  alarm,  and  con- 
demn the  government  or  legislature  for 
not  having  enacted  laws  that  would  at  once 
bring  prosperity  and  plenty  to  the  people. 
It  is  the  common  practice  everywhere  to 
place  the  blame  on  the  government  for 
every  evil  that  afflicts  the  community; 
perhapvS,  in  the  long  run,  its  is  better  that 
this  should  be  so,  for  the  men  in  power 
are  constantly  warned  to  look  after  the 
welfare  of  the  people.  But  there  is  such 
a  thing  as  relying  too  much  on  a  paternal 
government,  and  building  up  in  the  social 
mind  the  habit  of  dependence.  The  virtue 
of  the  "Infant  Industry  Act"  lies  in  the 
fact,  that,  though  it  commits  the  govern- 
ment to  a  paternalistic  policy,  it  leaves 
private  enterprise  sufficient  freedom  to 
organize  and  start  the  industries  best  suited 
to  it. 
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Estudio  Sobre  las  Diferencias 
Individuales 


EL  estudio  de  las  diferencias  individua- 
les es  de  importancia  para  el  peda- 
gogo, e!  estadista  y  el  hombre  prác- 
tico. Es  verdad  que  necesitan  conocer  las 
características  del  hombre,  en  general,  pero, 
considerando  que  rara  vez  tratamos  al 
pueblo  en  masa  y  que  es  más  frecuente  que 
le  tratemos  individualmente,  resulta  que  no 
^s  menos  importante  la  necesidad  de  co- 
nocer en  qué  difieren  los  hombres  entre  sí. 
Felizmente,  ya  se  está  desvaneciendo  la 
idea  de  estudiar  al  hombre,  haciendo  caso 
omiso  de  los  individuos,  de  estudiar  la 
inteligencia,  omitiendo  las  inteligencias  in- 
dividuales. 

Las  diferencias  individuales  tienen  su 
origen  en  el  desarrollo,  la  herencia,  el  medio 
ambiente,  el  sexo  y  la  raza.  En  este  artí- 
culo trataré  del  influjo  que  ejercen  en  las 
diferencias  individuales  el  sexo,  la  raza  y 
el  medio  ambiente,  dejando  para  otra  oca- 
sión las  diferencias  individuales  debidas  al 
desarrollo  y  a  la  herencia. 

Con  el  fin  de  determinar  la  influencia 
del  sexo  y  la  edad  en  los  grados  de  los  estu- 
dios de  los  estudiantes,  he  examinado  los 
papeles  de  quinientos  alumnos  del  Colegio 
de  Artes  Liberales  de  la  Universidad  de 
Filipinas,  habiendo  hallado  las  siguientes 
diferencias  entre  los  varones  y  las  mujeres : 

1.a — Las  mujeres  son  más  jóvenes  que 
los  varones.  El  setenta  por  ciento  de  las 
mujeres  figura  entre  la  edad  de  18  a  22 
años,  siendo  las  restantes  menores  de  18 
años;  mientras  que  el  ochenta  por  ciento 
de  los  varones  figura  entre  la  edad  de  18 
y  22  años,  siendo  casi  todos  los  demás 
mayores  de  22  años. 

Esto  puede  ser  debido  a  que  las  mujeres 
llegan  más  temprano  a  la  madurez,  circuns- 
tancia esta  que  han  tenido  en  cuenta 
nuestra  sociedad  y  nuestras  leyes,  que 
autorizan  a  la  mujer  a  contraer  matrimonio 
a  la  edad  de  18  años,  sin  el  consentimiento 
paterno,  al  paso  que  los  hombres  necesitan 
esperar  h^sta  cumplir  los  21  años. 

Por  las  quinientas  hojas  que  he  exami- 
nado, es  difícil  determinar  con  más  exac- 
titud la  edad  normal  de  los  alumnos  del 
primer  año.  Mi  opinión  es  que,  cuando  la 
asistencia  haya  aumentado  tanto  que  nos 
permita  examinar  dos  mil  expedientes  per- 
sonales o  más,  hallaremos  probablemente 
que  la  edad  normal  de  los  alumnos  del 


Francisco  Bbnítbz 

primer  año  en  Filipinas  es  de  20  años,  uno 
más  o  menos. 

2.  Los  varones  difieren  más  que  las 
mujeres.  Relativamente,  hay  más  varones 
que  mujeres  en  los  grados  superiores  e  infe- 
riores. Esta  mayor  variedad  en  los  varo- 
nes es  debida  a  que  su  número  es  mayor, 
pues  ellos  son  440  y  las  mujeres  60.  Sin 
embargo,  si  comparamos  el  mismo  número 
de  varones  y  de  hembras  de  18  a  20  años 
de  edad,  el  resultado  será  siempre  el  mismo: 
tanto  los  mejores  alumnos  como  los  peores 
son  varones. 

3.  Las  mujeres,  consideradas  en  masa, 
obtienen  mejores  notas  que  los  varones, 
considerados  en  conjunto.  El  61  por  ciento 
de  las  alumnas  obtiene  una  calificación,  por 
término  medio,  superior  al  grado  tres,  que 
es  el  de  aprobación,  mientras  que,  de  los 
varones,  solamente. el  45  por  ciento  ob- 
tiene un  promedio  de  calificación  superior 
a  esa  cifra.  Además,  el  35  por  ciento  de 
los  varones  obtuvo  un  promedio  de  califi- 
cación inferior  al  grado  tres,  mientras  que, 
de  las  mujeres,  solamente  el  21  porcientoob- 
tuvola  calificación  inferior  a  la  de  aprobado. 

Esta  superioridad  de  las  mujeres  puede 
ser  debida  a  la  selección  de  un  tipo  de 
mujeres  suF>erior  al  de  los  varones,  que  se 
efectúa  como  consecuencia  de  nuestras 
tradiciones  sociales.  En  Filipinas,  al  igual 
que  en  otros  países,  los  padres  de  los  niños, 
y  los  niños  mismos,  sienten  la  imposición 
social  de  ingresar  en  la  universidad,  mien- 
tras que  solamente  se  permite  que  conti- 
núen sus  estudios  en  esa  institución  las 
niñas  que  demuestran  aptitud  especial  o 
se  distinguen  por  sus  extraordinarias  aspi- 
raciones. 

4.  Las  mujeres  se  distinguen  en  el  es- 
tudio de  las  lenguas,  en  literatura  y  en 
historia,  no  existiendo  notable  diferencia 
entre  los  varones  y  las  hembras  en  cuanto 
a  las  ciencias,  las  matemáticas  y  la  eco- 
nomía política.  En  cuanto  al  equipo  ins- 
tintivo, la  diferencia  mayor  que  se  observa 
entre  los  sexos  consiste  en  el  instinto  de 
lucha  en  el  varón  y  el  instinto  de  criar  en 
la  mujer.  Parece  que  el  instinto  luchador 
es  una  característica  en  el  varón,  la  que, 
con  su  afán  de  exceder  a  los  demás,  repre- 
senta gran  parte  del  esfuerzo  del  mundo. 
Por  otro  lado,  el  instinto  maternal  es  pre- 
eminentemente una  característica  femenina, 
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a  la  cual  se  debe  la  superioridad  de  la  mujer 
en  la  vida  moral. 

Con  excepción  de  la  diferencia  de  \oé 
dos  sexos  en  cuanto  a  estos  dos  instintos, 
el  sexo  no  constituye  un  determinante  tan 
poderoso  de  la  diferencias  como  se  supone. 
Las  variantes  entre  los  hombres  son  casi 
tan  grandes  como  las  diferencias  entre  los 
mismos  individuos  de  los  dos  sexos. 

El  resultado  de  esta  conclusión  sobre  la 
educación, — el  sufragio  femenino  y  otras 
cuestiones  que  implican  relaciones  entre 
los  hombres  y  las  mujeres, — es  evidente. 
Tratándose  de  la  coeducación,  por  ejemplo, 
ya  no  puede,  decididamente,  alegarse  la 
antigua  creencia  de  la  superioridad  del 
varón  sobre  la  mujer,  cualesquiera  que  sean 
las  razones  que  se  aleguen  contra  el  per- 
mitir que  los  individuos  de  los  dos  sexos  estu- 
dien juntos  en  la  misma  escuela.  Podrán 
invocarse  razones  sociales  y  políticas  con- 
tra la  intervención  de  la  mujer  en  ciertas 
actividades,  pero  el  argumento  de  la  infe- 
rioridad mental  no  resulta  justificada  por 
las  recientes  investigaciones. 

Voy  a  exponer  ahora  los  resultados  de 
mi  investigación  en  lo  relativo  al  influjo 
que  ejercen  en  las  diferencias  individuales 
la  educación  o  el  medio  ambiente.  He 
examinado  las  calificaciones  de  quinientos 
alumnos  del  Colegio  de  Artes  Liberales  de 
1910al915,yhe  comparado  los  adelantos 
de  los  graduados  de  diferentes  escuelas 
superiores  {high  schools).  Teniendo  en 
cuenta  las  calificaciones  de  los  graduados 
de  las  escuelas  superiores  de  Filipinas  que 
actualmente  cursan  en  el  Colegio  de  Artes 
Liberales,  dichas  escuelas  pueden  divi- 
dirse en  dos  clases: 

A.  Las  escuelas  superiores  cuyo  tanto 
por  ciento  de  graduados  que  han  obtenido 
calificaciones  superiores  al  grado  tres  es 
mayor  que  el  tanto  por  ciento  de  los  gra- 
duados que  han  obtenido  calificaciones  infe- 
riores al  mismo  grado.  Esto  es:  las  escue- 
las superiores  que  tienen  más  graduados 
que  han  salido  luego  aprobados  en  el  co- 
legio, que  desaprobados.  En  este  grupo, 
las  estadísticas  indican  el  siguiente  orden 
o  categoría:  Cebú,  llocos  Sur,  Escuela 
Normal  (Manila),  Iloílo,  Escuela  Superior 
de  Manila,  Bulacán,  Pampanga,  Batangas. 

B.  Las  escuelas  superiores  cuyo  tanto 
por  ciento  de  graduados  que  han  obtenido 
calificaciones  inferiores  al  grado  tres  es 
mayor  que  el  tanto  por  ciento  de  los  gra- 
duados que  han  obtenido  calificaciones 
superiores  al  mismo  grado.  Esto  es:  las 
escuelas  superiores  que  han  tenido  más 
graduados  desaprobados  en  el  colegio,  que 
aprobados.  En  este  grupo,  las  estadísticas 
demuestran  el  orden  siguiente :  Negros  Occi- 


dental, Pangasinán,  Cagayán,  Liceo  de 
Manila,  Nueva  Ecija,  Ateneo  de  Manila  y 
Centro  Escolar  de  Señoritas  (Manila.) 

La  Escuela  Superior  de  Tayabas  tiene 
tantos  graduados  que  han  obtenido,  por 
término  medio,  una  calificación  superior  al 
grado  tres  como  los  que  han  obtenido  una 
calificación  inferior  a  dicho  grado.  Por 
consiguiente,  constituye  en  sí  una  clase  dife- 
rente: la  cantidad  no  es  positiva  ni  negativa. 

Esta  clasificación  es  susceptible  de  una 
tacha:  la  de  que  muchos  graduados  de  esas 
escuelas  estudian  el  primero  y  segundo  año 
en  otras  escuelas.  Muchos  graduados,  por 
ejemplo,  de  la  Escuela  Superior  de  Manila 
y  de  la  Escuela  Normal  de  Filipinas  cursan 
los  dos  primeros  años  de  segunda  enseñanza 
en  las  escuelas  superiores  de  Rizal,  Cavite, 
Laguna,  Bataan  y  Batangas,  y,  por  esta 
razón,  las  notas  de  los  graduados  no  de- 
muestran realmente  la  relativa  eficiencia  de 
las  escuelas  superiores.  Sin  embargo, 
cuando  se  considera  que  estos  estudiantes, 
que  se  trasladan  a  otras  escuelas  para  con- 
tinuar sus  estudios,  necesitan  reunir  las 
condiciones  exigidas  para  obtener  el  grado, 
habrá  que  reconocer  que  las  notas  de  cual- 
quier escuela  superior  son  indicador  seguro 
de  su  eficiencia. 

Pero  debe  tenerse  presente  que  el  52 
por  ciento  de  los  alumnos  del  primer  año 
de  la  Universidad  de  Filipinas  procede 
de  la  Escuela  Superior  de  Manila,  y  el  12 
por  ciento,  de  la  Escuela  Normal,  y  que 
las  escuelas  secundarias  de  la  Clase  A  con- 
tribuyen con  un  83  por  ciento  de  los  alum- 
nos del  Colegio  de  Artes  Liberales,  de  1910 
a  1915.  Y  si  bien  es  verdad  que  las  escue- 
las superiores  de  la  Clase  B  proporcionan 
graduados,  la  gran  mayoría  de  los  cuales 
no  están  preparados  para  estudiar  en  el 
colegio,  también  lo  es  que  éstos  no  influyen 
en  la  norma  de  los  estudios  de  la  univer- 
sidad, toda  vez  que  solo  el  16  y  }/^  por 
ciento  de  nuestros  alumnos  procede  de 
esas  escuelas  superiores. 

Como  escuelas  preparatorias  para  la 
Universidad,  las  escuelas  superiores  de  la 
Clase  B  son,  según  las  estadísticas,  inefi- 
cientes. Ya  sé  yo  que  el  fin  principal  de  las 
escuelas  superiores  no  es  ni  debe  ser  pre- 
parar para  la  universidad,  sino  para  la  vida. 
La  verdad  es  que  nuestros  archivos  indican 
que  muchas  escuelas  secundarias  no  pre- 
paran, ciertamente,  a  sus  alumnc)s  para  los 
estudios  universitarios,  por  lo  cual  debemos 
suponer  que  les  preparan  más  eficiente- 
mente para  alguna  otra  cosa. 

Con  respecto  a  los  relativos  adelantos 
de  los  alumnos  del  Colegio  de  Artes  Libe- 
rales que  pertenecen  a  diferentes  grupos 
regionales — ^visayo,  pampango,  tagálog,  i  lo- 
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cano,  bfcol  y  zambal — mis  investígacione$ 
indican  que  el  grupo  visayo  ocupa  puesto 
más  elevado  que  todos  los  demás.  Los 
tagalos,  ilocanos,  pampangos  y  bfcoles 
están  en  el  mismo  nivel.  Los  zambaleños 
son  tan  pocos,  que  un  cálculo  de  sus  ade- 
lantos no  podría  justificarse. 

Desde  luego  que  esta  conclusión  es  de 
tanteo,  pues  nadie  puede  determinar,  me- 
diante quinientas  notas,  la  pnosidón  rela- 
tiva, en  cuanto  a  la  mentalidad,  de  los 
grupos  regionales.  Sin  embargo,  una  cosa 
parece  cierta:  los  alumnos  visayos  del 
Colegio  de  Artes  Liberales,  en  estos  últi- 
mos cinco  años,  han  efectuado  mejores  tra- 
bajos que  los  de  otras  regiones.  Al  igual 
que  en  el  caso  de  la  superioridad  de  las 
mujeres,  consideradas  en  conjunto,  esta 
superioridad  de  los  alumnos  visayos  puede 
ser  debida  al  proceso  de  selección.  A  causa 
de  la  distancia  y  de  lo  dispendioso  que  es 
venir  a  Manila,  los  estudiantes  visayos  tal 
vez  sean  un  grupo  mejor  escogido  que  los 
pertenecientes  a  otros  grupos  regionales. 

Los  estudios  hechos  por  Woodworth, 
Bruner,  Ranke  y  McDougall,  en  este  te- 
rreno, son  interesantes  para  los  filipinos,  por 
razón  de  que  son  comparados  con  otras  razas 
respecto  a  ciertas  funciones  psicológicas. 

Ranke  probó  el  vigor  de  los  sentidos  de 
hombres  de  diferentes  razas.  Halló  que 
la  vista  de  los  indígenas  del  Brazil  era 
buena,  pero  no  notable,  hallándose  a  la 
misma  altura  que  la  potencia  visual  de  los 
europeos.  Woodworth,  que  estudió  dife- 
rentes razas  en  la  Exposición  de  San  Luis 
de  1904,  halló  que  los  indios  y  los  filipinos 
eran,  en  cuanto  al  sentido  de  la  vista,  supe- 
riores a  los  blancos,  en  una  proporción  de 
10%  por  término  medio,  excluyendo  en  ese 
estudio  los  individuos  de  vista  defectuosa. 

En  cuanto  al  sentido  del  oído,  Bruner 
halló  que  el  4%  de  los  filipinos  era  igual  o 
excedía  al  término  medio  de  los  americanos 
blancos.  Respecto  al  sentido  del  tacto, 
McDougall  notó  que  los  indios  y  los  fili- 
pinos no  diferían  de  los  blancos. 

En  lo  relativo  a  la  sensibilidad  al  dolor, 
McDougall,  Woodworth  y  Bruner  notaron 
que  los  papuas,  los  indios  y  los  filipinos 
parecían  asemejarse.  La  sensibilidad  al 
dolor  se  prueba  aplicando  presión  gradual- 
mente creciente  a  alguna  parte  de  la  piel, 
y  exigiendo  a  la  persona  en  quien  se  hace 
el  experimento  que  indique  cuándo  em- 
pieza a  sentir  dolor.  La  diferencia  puede 
deberse,  sin  embargo,  a  los  diferentes  con- 
ceptos del  dolor.  Una  ligera  molestia 
puede  ser  considerada  dolorosa  por  los 
blancos,  mientras  otras  razas  esperan  una 
sensación  más  aguda  de  dolor. 

El  profesor  Woodworth  verificó,  en  la 
Exposición  de  San  Luis  de  1904,  algunas 


pruebas  de  la  inteligencia  de  diferentes 
razas.  La  prueba  del  tiempo  de  reacción 
dada  a  europeos,  indios,  ainus,  filipinos  y 
singaleses  dio  el  mismo  resultado,  en  gene- 
ral. En  la  prueba  de  medición,  que  tasa 
la  proporción  o  grado  en  que  el  cerebro 
puede,  a  voluntad,  emitir  una  serie  de  im- 
pulsos sobre  un  mismo  músculo, los  filipinos 
resultaron  innegablemente  superiores. 

También  fueron  sometidos  a  prueba,  por 
medio  de  la  **prueba  de  formación,"  ameri- 
canos, europeos,  indios,  esquimales,  fili- 
pinos y  singaleses,  con  el  fin  de  determinar 
la  rapidez  en  hallar  la  clave  de  una  situa- 
ción insólita  y  la  aptitud  de  dirigir  el  (pensa- 
miento acertadamente.  Se  ponen  ante  el 
sujeto  cierto  número  de  trozos  de  madera 
con  agujeros,  para  adaptarlos  entre  sí,  y 
se  le  dice  que  los  coloque  en  los  agujeros  con 
la  rapidez  que  le  sea  posible.  El  promedio 
de  diferencia  obtenido  de  esta  prueba  fué 
muy  reducido. 

Parece  evidente  que  existen,  realmente, 
las  diferencias  en  inteligencia  debidas  a  la 
raza,  pero  son,  en  general,  pecjueñas.  Aun 
cuando  una  raza  fuese  superior  a  otra  en 
inteligencia,  esto  no  significaría,  desde 
luego,  superioridad  de  todos  sus  miembros. 
Y  es  difícil  que  se  encuentre  un  medio  más 
estúpido  de  determinar  la  superioridad  de 
un  individuo,  que  considerando  su  raza. 

Thorndike  ha  hecho  observar  una  causa 
de  error  al  hacer  un  estudio  comparativo 
de  las  razas;  esto  es:  al  considerar  el  pro- 
greso de  una  raza  .como  medida  de  la  inte- 
ligencia.    Dice  Thorndike: 

**E1  progreso  solamente  constituye  me- 
dida razonable  cuando  las  circunstancias 
son  iguales;  es  decir,  cuando  la  magnitud 
o  cantidad  de  los  grupos  de  raza  es  igual 
y  cuando  la  facilidad  de  la  comunicación  es, 
asimismo,  igual.  Un  pequeño  grupo  de 
raza  que  tiene  un  promedio  de  inteligencia 
igual  que  el  de  otro  grupo  mayor,  no  tiene, 
por  las  leyes  de  las  variaciones  casuales, 
tan  gran  probabilidad  de  producir  una 
variedad  extrema.  Una  raza  aislada  no 
tiene  oportunidad  de  aprovecharse  de  las 
ideas  y  prácticas  ajenas.** 

Por  último,  podemos  afirmar  que  la  sig- 
nificación de  la  individualidad  es  tan  grande 
como  la  de  la  comunidad.  Si  no  existieran 
personas  que  difieren  de  la  masa  común 
de  la  especie  humana,  para  servir  de  direc- 
tores y  de  modelos  para  ser  imitados,  serían 
imposibles  las  innovaciones  en  las  costum- 
bres y  modos  de  pensar.  Desde  el  punto 
de  vista  de  la  feliadad  individual,  podemos 
asegurar  que,  para  que  un  hombre  sea 
feliz,  debe  tener  mucho  de  común  con  sus 
semejantes;  pero,  para  ser  útil,  debe  poseer 
algo  bueno  que  aquellos  no  posean. 


The  Revolutionary  Government 

The  Views  of  an  American  Observer  Trying  To  Be  Fair 


{Continued  from  April  number,) 

PARTIES. — ^To  return  to  a  considera- 
tion of  some  of  the  most  important 
governmental  manifestations — par- 
ties known  as  such  did  not  exist.  There 
was,  nevertheless,  always  apparent  two 
differing  groups:  the  first  the  radicals  or 
irreconciliables  and  the  second  the  con- 
servatives or  pacíficos.  The  former  were 
the  war  party  and  believed  in  independence 
at,  any  cost,  the  latter  wanted  peace,  with 
independence  if  possible;  but  if  not  the 
best  government  which  peaceful  means 
could  obtain  from  the  Spanish  or  American 
regimes.  Many  of  the  conservatives  left 
the  revolutionary  government  and  assisted 
the  American  officials  in  establishing  an 
administration.  Of  those  then  remaining 
in  the  revolutionary  government  there  are 
again  seen  two  new  factions:  those  believing 
in  a  strong  centralized  power  (as  Mabini) — 
the  absolutists;  and  those  jealous  of  execu- 
tive encroachment  (as  Calderón) — the  con- 
stitutionalists. 

Survivals  of  these  early  groupings,  indic- 
ative of  methods  of  thought,  appear  sub- 
sequently in  the  federalist  and  nacionalista 
parties. 

The  Dictator  and  President. — ^The 
head  of  the  government  during  the  entire 
period  1897  to  1901  was  Emilio  Aguinaldo 
y  Famy.  He  was  successively  the  com- 
manding general,  the  dictator,  the  president 
of  the  revolutionary  government,  and  the 
president  of  the  Philippine  republic,  i 
If  any  one  else  was  seriously  considered 
for  these  positions,  there  was  no  manifest 
public  movement  with  that  end  in  view. 
President  Schurman,  president  of  the  first 
Philippine  Commission,  says  that  ** Agui- 
naldo enjoyed  the  confidence  of  the  in- 
surgents and  their  sympathizers  and  abet- 
tors   *     *     *     in  virtue  of  his  patriotic 


services,  his  attested  honesty,  and  his  re- 
markable gift  of  surrounding  himself  with 
able  coadjutors  and  administrators. "^ 

Analyses  of  the  character  of  Aguinaldo 
are  as  contradictory  as  they  are  numerous. 
There  are  those  who  would  deify  him  into 
one  more  than  human.  The  soldier  who 
captured  him  writes  that  "He  is  a  man  of 
many  excellent  qualities,  far  and  away  the 
best  Filipino  I  ever  was  brought  in  contact 
with.**3  There  are  others  who  would 
make  of  Aguinaldo  a  mere  figurehead; 
their  usual  method  is  to  eulogize  his  com- 
patriots in  order  to  belittle  his  accomplish- 
ments. For  example,  his  proclamations 
are  accredited  ironically  to  "Aguinaldo,  the 
syndicate  of  academic  warriors."*  Cer- 
tainly full  credit  should  be  given  to  the 
able  men  who  aided  Aguinaldo:  to  Luna, 
Buencamino,  Paterno,  Calderón,  Bautista, 
Agoncillo,  and  a  long  array  of  others — 
above  all  to  Apolinario  Mabini,  the  head 
of  the  cabinet,  and  the  confidential  adviser 
of  Aguinaldo,  variously  described  by  for- 
eigners and  Filipinos  alike  as  "the  soul  of 
the  movement,"  "the  ruling  power  behind 
the  presidency,'*  "the  brains  of  the  revolu- 
tion," ** cámara  negra  del  presidente — black 
chamber  of  the  president,"  "the  great 
Filipino  'character*  produced  by  the  revolu- 
tion,** "the  sublime  paralytic."^  Concede 
all  this,  and  yet  when  impartial  history  is 
written,  it  must  adjudge  that  Aguinaldo, 
although  seeking  personal  aggrandize- 
ment,® was,  as  a  soldier,   brave  and  saga- 


*'Artkte  97  of  the  Malolos  Constitution  pro- 
vided that  "the  actual  president  of  the  revolution- 
ary government  shall  henceforth  assume  the  title 
of  president  of  the  republic  and  shall  exercise  this 
o$ce  until,  after  the  constituent  assembly  has  been 
convoked,  it  shall  have  proceeded  to  the  election 
of  the  person  who  is  to  fill  the  office  definitely." 


'  Philippine  Affairs:  A  Retrospect  and  Outlook. 
An  Address  by  Jacob  Gould  Schurman,  President  of 
the  First  Philippine  Commission  before  the  Mem- 
bers of  Cornell  University,  p.  6. 

'  Funston,  Memories  of  Two  Wars,  p.  421. 

*  Edwin  Wild  man.  Aguinaldo — A  Narrative  of 
Filipino  Ambitions,  p.  93. 

*  See  lectures  by  Commissioner  Rafael  Palma 
on  Mabini,  and  various  foreign  writers.  Mabini 
naively  mentions  his  appellation  of  "cámara  negra 
del  presidente"  in  his  La  Revolución  Füipina,  p.  70. 

*  See  Mabini,  La  Revolución  Filipina,  especially 
p.  87.  Chapter  X,  End  and  Downfau  of  the  Revolu- 
tion, was  printed  in  EX  Comercio  of  July  23,  1903. 
Le  Roy's  English  translation  of  this  chapter  appears 
in  Vol.  XI,  American  Historical  Review,  1906,  pp. 
843  et  seq. 
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dous;  as  a  leader,  popular  with  the  masses; 
as  a  patriot,  tenacious  of  his  country's  ideal 
until  the  last;  as  the  head  of  a  revolution, 
able  to  know  his  own  limitations  and  to 
choose  and  have  faith  in  the  talents  of 
others.  As  a  contemporaneous  foreign 
observer  has  well  said,  Emilio  Aguinaldo 
**may  be  ignorant  according  to  a  civilized 
standard,  he  may  appear  stolid  and  want- 
ing in  quick  intelligence;  but  if  we  judge 
men  by  their  deeds  rather  than  by  the 
tittle-tattle  of  conventional  criticism.  Agui- 
naldo has,  in  the  face  of  every  disadvantage, 
and  at  the  early  age  of  twenty-nine, 
placed  himself  in  the  ranks  of  the  great 
and  acknowledge  leaders  of  popular  risings, 
which,  when  unsuccessful,  are  stigmatised 
as  rebellions,  but  which,  when  successful, 
bear  the  honored  title  of  legitimate  revolu- 
tions.**! 

Cabinets. — The  cabinet  was  first  pro- 
visionally organized  on  July  15,  1898. 
Baldomcro  Aguinaldo  then  became  secre- 
tary of  war  and  public  works;  Leandro 
Ibarra,  secretary  of  the  interior;  and  Ma- 
riano Trias,  secretary  of  finance.'-^  Fol- 
lowing a  decree  of  September  26,^  amplify- 
ing the  organic  decree  of  the  previous 
June  23  and  prescribing  the  functions  of  the 
different  departments,  the  cabinet  was 
regularly  constituted  with  Cayetano  Are- 
llano at  its  head  as  secretary  of  foreign 
affairs.*     Later,   on  January  2,    1899,  the 


cabinet  became  entirety  radical  in  its  mem* 
bership,  Mabini  becoming  iecretary  of 
foreign  affairs.^  Still  later,  on  May  9th, 
of  the  same  year,  the  "peace  cabinet,*' 
headed  by  Pedro  A.  Paterno  and  Felipe 
Buencamino,  came  in.* 

The  cabinet  as  constituted  under  the 
presidency  of  Mabini  met  twice  a  week, 
on  set  days,  at  Malolos,  and  at  the  close  of 
its  deliberations  forwarded  to  Aguinaldo 
a  statement  of  the  subjects  discussed  and 


1  Major  Younghusband,  The  Philippines  and 
Round  About,  1899,  p.  78. 

*  Calderón,  Mis  Memorias  sobre  la  Revolución 
Filipina,  pp.  92,  93. 

*  Quoted  in  Calderón,  supra,  pp.  100-102. 

*  Calderón,  supra,  pp.  102,  103,  gives  the  per- 
sonnel of  the  central  government  at  this  time  as 
follows: 

"In  order  to  fill  the  positions  provided  for 
in  my  Decree  of  even  date,  I  appoint  the  follow- 
ing gentlemen:  Secretary  of  Foreign  Rela- 
tions, Mr.  Cayetano  S.  Arellano;  Director  of 
diplomacy,  Mr.  Trinidad  H.  Pardo  de  Tavera; 
Director  of  the  Navy  and  Commerce,  Mr.  Pas- 
cual Ledesma;  Director  of  War,  Mr.  Antonio 
Luna;  Secretary  of  Fomento,  Mr.  Felipe  Buen- 
camino; Director  of  Public  Instruction,  Mr. 
Gregorio  Araneta;  Director  of  Justice,  Mr. 
Arsenio  Cruz  Herrera;  Director  of  Agriculture, 
Mr.  Jose  Alejandrino;  Director  of  Public  Works. 
Mr.  Fernando  Canon  Faustino;  Director  of 
Police  and  Internal  Order,  Mr.  Severino  de  las 
Alas;  Director  of  Communications,  Mr.  Jose 
Vales;  Director  of  Hygiene,  Mr.  Jose  Albert; 
Secretary  of  Justice,  Mr.  Jose  Basa;  Director 
of  the  Registry,  Mr.  Juan  Tongco. 

Malolos,  September  22,  1898. 

'Emilio  Aguinaldo.* 

"On  October  4th,  by  a  Decree  of  the  Re- 
volutionary Government,  the  department  of 
the  Navy  and  Commerce  was  divided  into  two 
departments:    That  of  the  Navy  and  of  Com- 


merce, Pascual  Ledesma  being  appointed  Di- 
rector of  the  Navy,  and  Esteban  ae  la  Rama 
Director  of  Commerce. 

*Thu8  was  the  Revolutionary  Government 
constituted  from  June  to  December,  1898.** 

Le  Roy,  The  Americans  in  the  Pküipfinés^ 
Vol.  I,  pp.  290,  291,  savs  on  the  same  subject: 

"In  September,  the  place  of  Secretary 
of  Foreign  Affairs  in  the  Cabinet,  which  had 
been  left  open  until  some  one  with  prestige 
could  be  named  for  it,  had  been  bestowed  upon 
Cayetano  S.  Arellano,  generally  recogntied 
as  the  Filipino  of  most  solid  legal  attainments 
and  a  man  respected  by  all,  Spaniards  as  well 
as  Filipinos Aguinaldo  con- 
ferred upon  Dr.  T.  H.  Pardo  de  Tavera  the 
nomination  of  Director  of  Diplomacy  in  the 
Department  of  Foreign  Affairs.  Grefforio  Ara- 
neta, a  prominent  young  lawyer  of  Manila, 
of  Bisayan  birth,  also  of  the  conservative  party, 
was  made  Secretary  of  Justice,  and  Benito 
Legarda,  a  wealthy  half-caste  business  man 
of  the  capital,  was  named  Director  of  A^cul- 
ture,  Commerce,  etc.  Aguinaldo*s  military 
associates,  Baldomcro  Aguinaldo  and  Mariano 
Trias,  retained  respectively  the  posts  of  Secretary 
of  War  and  Secretary  of  the  Treasury,  while  Fe- 
lipe Buencamino  was  for  a  time  head  of  the 
Bureau  of  Public  Works.  The  membership 
of  the  Cabinet  shifted  so  often  that  it  was  after- 
ward difficult  to  say  just  who  was  who  or  what. 
The  main  thing  to  note  is  that  the  more  char- 
acteristic conservatives  remained  but  a  short 
time  in  it.  In  the  background  was  always 
Mabini." 

*  Mabini,  La  Revolución  Filipina,  p.  71;  Le  Roy, 
supra,  Vol.  I,  p.  382,  n.  "President  and  foreign 
anairs,  Mabini;  Interior,  Sandiko;  Finance,  Trias; 
War,  Aguinaldo,  (B);  Fomento,  (education,  public 
works,  agirculture  and  commerce)  Gonzaga."  Jaime 
C.  de  Veyra  and  Mariano  Ponce,  Efemérides  Pili-' 
pinas,  p.  .4. 

*  Mabini,  La  Revolución  Filipina,  p.  82;  Le  Roy, 
supra.  Vol.  I,  pp.  89,  90.  As  told  by  Buencamino, 
himself:  "At  tne  first  meeting  of  Congress  in  San 
Isidro  Nueva  Ecija,  the  first  day  of  May,  1899,  it 
was  resolved  to  change  the  war  policy  for  one  of 
peace  with  the  United  States;  and  this  change  hav- 
mg  been  accepted  by  Don  Emilio  Aguinaldo,  it  re- 
sulted, as  was  natural,  in  a  change  tn  the  cabinet, 
Señor  Mabini  being  substituted  by  I>on  Pedro  Pa- 
terno, who,  with  Don  Felipe  Buencamino,  proclaim- 
ed the  new  policy  of  conciliation.**  (Annual  i2e- 
ports  of  the  War  Department  for  the  fiscal,  year  ended 
June  30,  1901,  Report  of  the  Lieutenant-General 
Commanding  the  Army,  Part  II,  p.  118.)  This 
cabinet  was  constituted  as  follows:  president,  Pe- 
dro Paterno;  foreign  affairs,  Buencamino;  interior 
De  las  Alas;  war  (acting),  Flores;  finance  (acting) 
llagan;  instruction,  Velarde;  publk  works,  Maximo 
Paterno;  agriculture,  industry,  and  commerce, 
Guerrero. 
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the  conclusions  reached,  for  his  decision. 
The  president  of  the  republic  did  not 
preside  at,  or  take  part  in,  its  delibera- 
tiofis.i 

Foreign  Delegates.^ — ^The  necessity 
for  foreign  delegates  had  early  been  rec- 
o^nized.  On  November  23,  1898,  a  com- 
mission was  nominated  to  make  known  to 
the  civilized  world  the  true  character  of  the 
country  and  the  capacity  of  the  Filipinos 
for  government,  and  to  ask  recognition  of 
the  independence  of  the  Philippines.  Later, 
on  January  26,  1899,  diplomatic  represen- 
tatives were  named.  Prominent  Filipinos, 
with  residence  in  Hongkong,  Japan, 
Europe,  and  the  United  States,  were  ac- 
cordingly designated  as  such.  The  prin- 
cipal of  these  diplomatic  representatives 
were  Luna,  Ponce,  Apacible,  Del  Pan, 
Regidor,  and  Agoncillo.  The  last  named 
niras  especially  active  in  Paris  during  the 
meetings  of  the  peace  commissioners  and 
in  the  United  States  at  the  time  of  public 
interest  in  the  Philippine  question.  He 
was  well  known  to  the  American  public  for 
his  unswerving  devotion  to  the  interests  of 
his  country  and  to  his  countrymen  for 
his  patriotic  self-sacrifices. 

The  instructions  to  these  delegates  were 
brief.  They  were  to  work  according  to 
circumstances  and  much  had  to  be  confided 
to  their  tact  and  prudence. 

The  Revolutionary  Congress. — In 
conformity  with  the  organic  decree  of 
June  23,  made  effective  by  decree  of 
September  4  and  10,  the  revolutionary 
congress  convened  in  the  church  of  Ba- 
rasoain,  near  Malolos,  Bulacan,  on  Sep- 
tember 15,  1898.3 

Eighty-five  deputies,*  among  the  ablest 
men  of  the  archipelago,  responded  to  the 
summons,  although  the  list  printed  with 
the  official  edition  of  the  political  con- 
stitution of  the  Philippine  republic  con- 
tains the  names  of  ninety-two  members, 
later  raised  to  one  hundred  and  ten.^ 
Some  members  were  elected  and  some 
appointed.®     Naturally    the    legal  profes- 


•  Worcester,  The  Philippines  Past  and  Present, 
Vol.  I,  pp.  266,  267. 

•  See  Jaime  C.  de  Veyra  and  Mariano  Ponce, 
Efemérides  Filipinas,  p.  5 ;  Kalaw,  Documentos  Cons- 
titucionales  sobre  Filipinas,  2d  part,  pp.  34,  35. 

•  Calderón,  Mis  memorias  sobre  la  Revolución — 
Filipina,  Appendix,  pp.  1-3. 

•  Worcester,  The  Philippines  Past  and  Present, 
Vol.  I,  p.  264;  Foreman,  The  Philippine  Islands, 
3d  Ed.  (1906)  p.  469  gives  the  number  at  fifty-four. 

•  Le  Roy,  The  Americans  in  the  Philippines 
Vol.  I.,  pp.  288,  289,  notes. 

•  •  Names    given    in    Calderón,  supra,  Appendix 
pp.  2,  3. 


sion  was  most  largely  represented.  While 
a  few  delegates  were  graduates  of  European 
universities,  they  had  little  or  no  knowledge 
of  matters  political  and  constitutional.^ 
Nevertheless,  F.  D.  Millet,  a  well-known 
journalist,  writing  from  personal  observa- 
tion, states  that  all  **were  exceptionally 
alert,  keen,  and  intelligent  in  appearance.^ 
And  John  Barrett  says  that  **they  would 
compare  favorably  with  Japanese  states- 
men. These  men,  whose  sessions  I  re- 
peatedly attended,  conducted  themselves 
with  great  decorum,  and  showed  a  knowl- 
edge of  debate  and  parliamentary  law  that 
would  not  compare  unfavorably  with  the 
Japanese  parliament.*'® 

The  following  description  of  the  opening 
of  the  revolutionary  congress  at  Malolos 
was  written  the  day  after,  September  16, 
1898,  by  Mr.  Millet,  one  of  two  foreign 
correspondents  present: 

"At  the  large  basilica  of  Barasoain  (Malo- 
los) we  found  a  large  number  of  the  delegates 
already  assembled,  and  the  guards  drawn  up 
to  receive  the  expected  cortege  of  the  president 
and  his  suite.  The  bald  interior  of  the  church 
was  sparcely  relieved  by  crossed  palm-leaves 
and  wreaths  fastened  to  the  columns  which 
divide  the  nave  from  the  aisles,  and  on  the  great 
bare  spaces  between  the  windows.  In  the  mid- 
dle of  the  nave  were  two  bent  wood  chairs;  on 
either  side  and  behind  these,  in  the  aisles,  were 
seats  and  benches  for  spectators.  To  the  left 
of  the  chancel  a  long  table,  draped  with  blue 
and  red,  was  arranged  for  the  secretaries,  and  op- 
posite it  were  special  seats  for  invited  guests, 
and  in  the  front  one  next  to  the  chancel  rail 
we  were  assigned  our  places.  The  chancel 
was  hung  with  a  great  white  drapery,  rudely 
painted  to  represent  ermine,  and  a  broad  border 
of  red  cloth  with  palm-leaves»  and  wreaths 
framed  in  this  curtain.  Crossed  insurgent 
flags  ornamented  the  pilasters  on  each  side 
and  in  the  middle  of  the  chancel,  under  the 
imitation  ermine,  was  a  long  table  draped  with 
light  blue  and  crimson,  and  behind  this  three 
large  carved  chairs.  While  we  were  waiting 
for  the  functionaries  to  arrive,  we  had  an  ex- 
cellent opportunity  of  studying  those  who  had 
come  from  all  over  the  islands  to  assist  in  the 
foundation  of  a  republic — for  this  was  their 
professed  purpose.  Every  man  was  dressed 
m  full  black  costume  of  more  or  less  fashionable 
cut,  according  to  his  means  or  his  tastes 

"At  last,  to  the  sound  of  the  national  march 
the  delegates  moved  in  a  body  to  the  door  and 
then  back  again,  divided,  and  then  Aguinaldo, 
looking  very  undersized  and  very  insignificant, 
came  marching  down,  bearing  an  ivory  stick 
with  gold  head  and  gold  cord  and  tassels.  A 
group  of  tall,  fine-looking  generals  and  one  or 
two  dignitaries  in  black  accompanied  him, 
and  half  surrounded  him  as  they  walked  along. 


'  Calderón,  supra,  pp.  234,  235. 

«  Millet,  The  Expedition  to  the  Philippines,  pp. 
261-267. 

•  John  Barrett,  ex-minister  to  Siam,  in  an  ad- 
dress at  Shanghai,  January  12,  1899;  same  author, 
Review  of  Reviews,  ''Some  Phases  of  the  Philippine 
Süuaiion;'  July,  1899,  p.  65. 
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Mounting  the  chancel  steps.  Aguinaldo  took 
the  middle  seat  behind  the  table,  the  acting 
secretary  of  the  interior  took  the  place  on  his 
right,  and  a  general  occupied  the  carved  chair 
on  his  left.  Without  any  formal  calling  to  or- 
der, the  secretary  rose  and  read  the  list  of  dele- 
grates,  and  sat  down  again.  Then  Aguinaldo 
stood  up,  and  after  the  feeble  vivas  had  ceased 
took  a  paper  from  his  pocket,  and  in  a  low  voice, 
without  gestures  and  without  emphasis,  and 
in  the  hesitating  manner  of  a  schoolboy,  read 
his  message  in  the  Tagalo  language.  Only 
once  was  he  interrupted  by  vivas ^  and  that  was 
when  he  alluded  to  the  three  great  free  nations — 
England,  France  and  America — as  worthy 
models  for  imitation.  He  next  read  a  pur- 
ported translation  in  Spanish  with  even  more 
difficulty,  and  when  he  had  finished  there  was 
quite  a  round  of  cheers,  proposed  and  led  by 
the  veteran  general  Buencamino,  for  the  pres- 
ident, the  republic,  the  victorious  army,  and 
for  the  town  of  Malolos.  Then  Aguinaldo 
arose  and  declared  the  meeting  adjourned 
until  it  should  reassemble  prepared  to  elect 
officers  and  to  organize  in  the  regular  manner. 
The  long-talked-of  and  ever-memorable  func- 
tion was  over."  * 

The  Spanish  version  of  the  message  of 
the  president  reads  in  translation  as 
follows: 

"Representatives: — The  work  of  the 
revolution  being  happily  terminated  and  the 
conquest  of  our  territory  completed,  the  moment 
has  arrived  to  declare  that  tne  mission  of  arms 
has  been  brilliantly  accomplished  by  our  heroic 
army  and  now  a  truce  is  declared  in  order  to 
give  place  to  councils  which  the  country  offers 
to  the  service  of  the  government  in  order  to 
assist  in  the  unfolding  of  its  program  of  liberty 
and  justice,  the  divine  message  written  on  the 
standards  of  the  revolutionary  party. 

*'A  great  and  glorious  task,  an  undertaking 
within  the  capacity  of  every  class  of  patriots, 
is  it  for  undisciplined  troops  to  fight  and  to 
break  lances  in  opposition  to  the  injustice  done 
to  those  whom  it  should  defend  and  protect. 
But  this  is  not  all. 

"It  remains  for  us,  further,  to  solve  the 
grave  and  supereminent  problems  of  peace  for 
those  for  whom  our  fatherland  demanded  from 
us  the  sacrifice  of  our  blood  and  of  our  fortunes 
and  now  at  the  present  time  calls  for  a  solemn 
document,  expressive  of  the  high  aspirations  of 
the  country,  accompanied  by  all  the  prestige 
and  all  the  grandeur  of  the  Filipino  race,  m 
order  to  salute  with  this  the  majesty  of  those 
nations  which  are  united  in  accomplishing  the 
high  results  of  civilization  and  progress. 

"To  these  great  friendly  nations,  whose 
glorious  lih)erty  is  sung  by  the  muse  of  history 
was  addressed  the  sacred  invocation  which 
accompanied  our  undertaking  in  its  incredible 
acts  of  valor,  to  these  nations  the  Filipino  people 
now  sends  its  cordial  salutations  of  lastmg 
alliance. 

"At  this  opening  of  the  temple  of  the  laws, 
I  know  how  the  Filipino  people,  a  people  endow- 
ed with  remarkable  good  sense,  will  assemble. 
Purged  of  its  old  faults,  forgetting  three  centu- 
ries of  oppression,  it  will  open  its  heart  to  the 
noblest  aspirations  and  its  soul  to  the  joys  of 
freedom ;  proud  of  its  own  virtues  without  pity 
for  its  own  weaknesses,  here  in  the  church  of 


Baraaoain,  once  the  aanctuary  of  myttic  rites, 
now  the  august  and  stately  tem|^  of  tne  dogmas 
of  our  independence,  here  it  is  assembled  in  the 
name  of  peace,  periiaps  close  at  hand,  to  unite 
the  suffrages  of  our  thinkers  and  of  our  politi- 
cians, or  our  warlike  defenders  of  our  native 
soil  and  of  our  learned  Tagalo  psychologists, 
of  our  inspired  artists  and  of  the  eminent  per- 
sonages of  the  bench;  to  write  with  their  votes 
the  immortal  book  of  the  Filipino  constitution 
as  the  supreme  expression  of  the  national  will. 

"Illustrious  spirits  of  Rixal,  of  Lopes 
Jaena,  of  Hilario  del  Pilar!  August  shades  of 
Burgos,  Pelaez  and  Panganiban!  WaHike 
geniuses  of  Ap^uinaldo  and  Tirona,  of  Nativklad 
and  Evangelista!  Arise  a  nK>ment  from  your 
unknown  graves!  See  how  history  has  passed 
by  right  oi  hei^ity  from  your  hands  to  ours, 
see  how  it  has  been  multiplied  and  increased  to 
an  immense  size  to  innnity  by  the  gigantic 
.strength  of  our  arms,  and  more  than  by  arms, 
by  the  eternal,  divine  sugg^estionof  liberty  which 
burns  like  a  holy  flame  in  the  Filipino  soul. 
Neither  God  nor  the  fatherland  grants  us  a 
triumph  except  on  the  condition  that  we  share 
with  you  the  laurels  of  our  hazardous  struggle. 

"And  you,  representatives  of  popular 
sovereignty,  turn  your  eyes  to  the  lofty  example 
of  the  illustrious  patriots! 

"Let  this  example  and  their  revered  mem- 
ory, as  well  as  the  generous  blood  spilled  on 
the  battlefield,  be  a  potent  incentive  to  arouse 
in  you  a  noble  spirit  of  emulation  to  dictate, 
with  the  great  wisdom  your  high  mandate 
demands,  the  laws  which  in  this  fortunate  era 
of  peace  are  destined  to  govern  the  political 
destinies  of  our  country."  * 

Following  the  procedure  outlined  in  the 
decree  of  June  23,  the  congress  was  organ- 
ized with  Pedro  A.  Paterno  as  president, 
Benito  Legarda  as  vice-president,  and 
Gregorio  Araneta  and  Pablo  Ocampo, 
secretaries.^  On  September  17th  congress 
listened  to  an  eloquent  address*  by  its 
president,  Paterno,  and  elected  its  com- 
mittees.*    The  rules  of  the  Spanish  Cortes 


*  Millet,  supra. 


*  Millet,  supra.  Also  quoted  in  Spanish  in 
Calderón,  Mis  Memorias  sobre  la  Revolución  Filipina, 
Appendix,  pp.  3-5. 

*  Calderón,  supra^  Appendix,  pp.  5,  6. 

*  Quoted  by  Calderón,  Appendix,  pp.  6-8. 

*  The  committees  were  .constituted  as  follows: 

Committee  on  congratulations:  Messrs.  president 
of  the  congress,  first  secretary;  and  representatives 
Higinio  Benitez,  Joaquin  Gonzalez,  Felipe  Buenca- 
mino, Aguedo  Velarde,  Felix  Bautista,  Pablo  Tecson, 
José  Albert,  Trinidad  H.  P.  de  Tavera,  Juan  Tuason 
and  Vicente  Somosa. 

Committee  on  message:  Messrs.  vice-president  of 
the  congress,  second  secretary;  Antonio  Luna, 
Salvador  V.  del  Rosario,  José  Infante,  Trinidad 
H.  P.  de  Tavera,  Hugo  llagan,  José  Baza  Enríquez» 
José  Albert,  Tomás  G.  del  Rosario,  José  Lermdi 
Teodoro  Gonzalez,  Hipólito  Magsalin^  5ofio  Alandy, 
Mariano  Abella,  José  Maria  de  la  Viña,  José  Luna 
and  Alberto  Barretto. 

Committee  on  Internal  Regulations:  Messrs.  Higi- 
nio Benitez,  Aristón  Bautista,  Felipe  Calderón, 
Alberto  Barretto,  Domingo  Samson,  Felix  Ferrer, 
José  Albert,  Toaquin  Gonzalez,  Trinidad  H.  P.  de 
Tavera,  José  Mana  de  la  Viíla,  Teodoro  Gon^aleg, 
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áiAúy  modified,  were  temporarily  adopt- 
ed.i 

Subsequent  to  organization  and  ratifica- 
tkm  of  a  declan^tion  of  independence,  the 
principal  work  became  the  discussion  and 
adoption  of  a  constitution.  The  congress 
18  also  said  to  have  passed  other  laws. 
Unifortunately  no  official  record  was  kept 
of  the  proceedings;  After  the  promulga- 
tion of  the  constitution,  the  outbreak  of 
hostilities  necessarily  neutralized  further 
effective  labors  by  the  legislature. 

The  Malolos  Constitution,^  taking 
its  name  from  the  then  capital,  was  the 


Talé  Lcrma,  Salvador  V.  del  Rosario,  Antonio  Luna, 
Isidro  Paredes,  Felipe  Buencamino,  Arsenio  Cruz 
Herrera  and  Ignacio  Villamor. 

CommiUee  on  reception:  Messrs.  Antonio  Luna, 
Trinidad  H.  P.  de  Tavera,  Tomás  G.  del  Rosario, 
F^pe  Buencamino,  Joaquin  Gonzalez  and  Manuel 
Xerez. 

CommiUee  on  appropriations:  Messrs.  Pablo  Tec- 
son,  Perfecto  Gabriel,  Mariano  Abella,  Aguedo  Ve- 
larde, Mariano  Lopez,  Felix  Bautista,  Ignacio  Villa- 
mor, Hipólito  Magsalin,  Mariano  V.  del  Rosario 
and  Juan  Nepomuceno. 

Committee  on  festivities:  Messrs.  Felipe  Buenca- 
mino, Tomás  G.  del  Rosario,  Telesforo  Chuidian, 
Lorenzo  del  Rosario,  José  Baza  Enriquez,  Juan 
Nepomuceno,  Salvador  V.  del  Rosario,  Fernando 
Canon,  José  Alejandrino,  José  Infante,  and  Isidro 
Paredes. 

Committee  on  style:  Messrs.  Trinidad  H.  P.  de 
Tavera,  Felipe  Calderón,  Joaquin  Gonzalez,  Leon 
M.a  Gerrero,  Miguel  Zaragoza,  Fernando  Canon, 
Tomás  G.  del  Rosario,  Manuel  Gomez,  Antonio 
Luna^  José  M.a  de  la  Viña,  Salvador  V.  del  Rosario 
and  José  Albert. 

Committee  to  draft  the  constitution:  Messrs.  Hipó- 
lito Magsalin,  Basilio  Teodoro,  losé  Albert,  Joaquin 
Gonzalez,  Gregorio  Araneta,  Pablo  Ocampo,  Aguedo 
Velarde,  Higinio  Benitez,  Tomás  G.  del  Rosario, 
"osé  Alejandrino,  Alberto  Barretto,  José  M.a  de  la 
/iña,  José  Luna,  Antonio  Luna,  Mariano  Abella, 
Juan  Manday,  Felipe  Calderón,  Arsenio  Cruz  He- 
rrera and  Felipe  Buencamino.  (Calderón,  Appendix, 
pp.  8-10.) 

^  Calderón  says  on  this  point:  "After  the  great 
celebrations  on  the  13th  (l5th)  of  September  in 
commemoration  of  the  ratification  of  independence, 
and  after  the  congress  had  been  organized,  the  first 
thing  that  had  to  be  done  was  the  framing  of  the 
rules,  and  as  nobody  knew  what  rules  of  congress 
were,  the  late  Dr.  Joaquin  Gonzalez  and  I  were 
appointed  to  frame  the  same.  We  believed  then 
that  it  would  be  more  convenient  temporarily  to 
adopt  the  rules  of  the  Spanish  congress  with  a  few 
modifications,  and  this  was  done  accordingly." 
pp.  234,  235.  The  rules  were  of  one  hundred 
seventy-one  articles  divided  into  twenty-two  titles. 
See  Kalaw,  Cuestiones  Parlamentarias,  Vol.  3,  pp. 
198-217. 

•  See  generally  Calderón,  Mis  Memorias  sobre  la 
Revolución  filipina;  Kalaw,  La  Constitución  de  Ma- 
ídos; Kalaw,  The  Constitutional  Plan  of  the  Philip- 
pine Revolution,  I  Philippine  Law  Journal,  Decem- 
ber, 1914,  pp.  204-222;  Ue  Veyra  and  Ponce,  Efe- 
mérides Fmpinas,  pp.  71-74;  Bocobo,  Felipe  G. 
Calderón  and  the  Malolos  Constitution,  The  Filipino 
Peo^,  September,  1914;  Güilas,  Tht  Malolos  Con- 
stUutíon,  a  thesis. 
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enactment  of  first  importance  of  the  revolu- 
tionary congress. 

Contemporary  testimony  relative  to  the 
constitution  shows  that  the  committee  on 
the  constitution  had  before  it  three  plans: 
those  of  Paterno,  a  modification  of  his 
previous  autonomy  project;  of  Mabini, 
expounded  in  his  True  Decalogue  and  His 
Constitutional  Program;  and  of  Calderón. 
The  project  of  the  latter  prevailed,  and 
was  reported  to  congress,  through  its 
author,  on  October  8,  1898.^  Then, 
after  printed  copies  had  been  distributed, 
there  ensued  a  discussion,  article  by  article 
which  lasted  for  over  a  month — between 
October  25  and  November  29.^  Those 
prominent  in  the  debates  were  Felipe 
Calderón,  in  defense,  and  Ambrosio  Rian- 
zares  Bautista,  Joaquin  Gonzalez,  Tomás 
G.  del  Rosario,  Arcadiodel  Rosario,  Ignacio 
Villamor,  Alberto  Barretto,  Aguedo  Velarde, 
and  Pablo  Tecson.  The  religious  question 
— a  state  religion  as  proposed  by  Calderón, 
or  separation  of  church  and  state  advocated 
under  the  leadership  of  Tomás  G.  del 
Rosario,  was  the  subject  of  the  most  heated 
debate.  After  the  first  vote  had  resulted 
in  a  tie,  twenty-five  to  twenty-five,  Pablo 
Tecson  cast  the  deciding  vote  in  favor  of 
the  amendment  providing  for  freedom  of 
worship.*  The  constitution  was  approved 
by  congress  on  November  29^  and  im- 
mediately transmitted  to  Aguinaldo  for 
promulgation.  This  the  president  of  the 
revolutionary  government  did  not  do,  but, 
acting  on  the  instigation  of  Mabini,  on 
December  1,  1898,^  returned  the  proposed 
constitution  with  a  message^  in  which  he 
recommended  certain  amendments.  The 
congress,  following  the  report  of  its  com- 


'  Calderón,  supra,  Appendix,  p.  16.  Then 
follows  the  report  of  the  committee  (pp.  16-18). 

*  See  Calderón,  supra,  Appendix,  pp.  18-98  for 
a  synopsis  of  the  debates. 

*  An  account,  with  brief  summaries  of  the  dis- 
cussion, will  be  found  in  La  Independencia  for 
November  29,  30  and  December  1,  1898,  and  in 
Calderón,  supra,  pp.  241-245.  See  Le  Roy,  The 
Americans  in  the  Philippines,  Vol.  I,  pp.  316,  317. 
Article  5,  Title  III  of  the  constitution  as  passed 
reads:  "The  State  recognizes  the  freedom  and 
equality  of  religious  worship,  as  well  as  the  separa- 
tion of  the  Church  and  the  State." 

*  Calderón,  supra,  Appendix,  p.  99. 

^  Calderón,  supra.  Appendix,  p.  99;  Ponce, 
supra,  pp.  71-74  and  Kalaw,  Documentos  Constitu- 
cionales sobre  Filipinas,  Part  2,  p.  36,  citing  document 
34,  say  December  1,  1898.  Kalaw,  La  Constitución 
de  Malolos  and  Worcester,  The  Philippines  Past  and 
Present,  Vol.  I,  p.  266,  citing  record  40.8  give  Jan- 
uary 1,  1899.  See  Mabini,  La  Revolución  Filipina, 
p.  72. 

*  Quoted  in  Kalaw,  La  Constitución  de  Malolos, 
Appendix  B. 
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mittee,^  prepared  by  Calderón,  refused 
to  accede  to  these  amendments.  Agui- 
naldo i^^roved  the  constitution  on 
December  23rd.  On  January  21,  1899,  fol- 
kiwing  formal  passage  by  congress  the  day 
previous,  Aguinaldo  promulgated  the  con- 
stitution and  ordered  that  it  should  be 
"kept,  complied  with  and  executed  in  all 
its  parts  because  it  is  the  sovereign  will 
of  the  Filipino  people.  "^  Due  to  the  war 
it  was  never  really  put  in  force. 

Mabini  vigorously  contended  that  the 
congress  had  no  right  to  adopt  a  constitu- 
tion. He  questioned  whether  under  the 
provisions  of  articles  fifteen  and  sixteen 
of  the  organic  decree  giving  the  powers 
of  congress,  it  had  such  legal  right.  He 
advised  Aguinaldo  that  ''congress  should 
not  adopt  a  constitution,  as  it  was  not  a 
constituent  assembly;  nor  could  it  enact 
laws,  as  it  did  not  have  any  legislative 
powers;  and  its  principal  and  urgent  duty 
was  to  study  the  best  system  of  organizing 
(the)  military  forces  and  obtaining  the 
necessary  funds  for  the  maintenance  of  the 
same  ♦  ♦  ♦  Moreover,  (he  added) 
that  it  was  not  the  right  time  for  framing 
a  constitution,  as  the  independence  of  the 
Philippines  had  not  as  yet  been  recognized 
*     *    *     (His)  advice  was  of  no  avail  and 


1  Quoted  in  Kalaw,  supra,  Appendix  C;  and  in 
Calderón,  supra,  pp.  237,  238,  Appendix,  pp.  99 
etseq. 

tSee  Senate  Document  138,  56th  Congress,  1st 
session;  and  Mariano  Ponce,  Efemérides  Filipinas, 
p.  71.  In  a  letter  to  General  Otis  forwarcfinc:  a 
copy  of  the  constitution.  Aguinaldo  said:  "My 
government  has  promulgated  the  political  constitu- 
tion of  the  Philippine  Republic,  which  is  today  en- 
thunastically  proclaimed  by  the  people,  because  of 
its  conviction  that  its  duty  is  to  interpret  faithfully 
the  aspirations  of  that  people — a  people  making 
superhuman  efforts  to  revindicate  their  sovereignty 
and  their  nationality  before  the  civilized  powers. 

**To  this  end,  of  the  governments  today 
recognized  and  observed  among  cultured  na- 
tions they  have  adopted  the  form  of  govern- 
ment most  compatible  with  their  aspirations, 
endeavoring  to  adjust  their  actions  to  the  dic- 
tates of  reason'  and  of  right,  in  order  to  demon- 
strate their  fi^ititude  for  civil  life. 

"And  taking  the  liberty  to  notify  your 
excellency,  I  ccmstantly  hope  that,  doing  justice 
to  the  Pnilipi^iie  people,  you  will  be  pleased  to 
inform  the  government  of  your  nation  that 
the  desire  oí  mine,  upon  being  accorded  official 
recognttiim.  \»  to  contribute  to  the  best  of  its 
•canty  ability  to  the  establishment  of  a  general 
peace. 

"May  God  keep  your  excellency  many 
years. 

"^OLio  Aguinaldo.*'  (Hearings 
Mwm  He  SmmU  Committee  on  the  Philippines, 
Vd.  I,  p.  S2a.) 


was  rejected  by  the  cabinet  m^nbers.*'^ 
In  this,  Mabini  was  probably  ri^ht  in  law, 
but  wrong  in  fact.  He  was  right  m  showing 
that  the  time  was  not  the  best  for  the  draft- 
ing of  a  formal  constitution.  The  testi- 
mony of  other  members  show  him  wrong 
in  arguing  that  the  principal  aim  of  the 
congress  was  not  the  adoption  of  a  con- 
stitution. That  was  the  avowed  purpose 
as  a  matter  of  policy.* 

The  constitution  so  enacted  and  approv- 
ed was  of  course  like  the  American  and 
other  modem  constitutions,  not  an  entirely 
new  creation.  In  the  Philippines  prior 
constitutional  projects  had  a  molding 
influence.*  The  CarMla  and  Sanggunian- 
Hukuman,  the  charter  and  code  of  laws 
and  morals  of  the  Katipunan  (1896);*  the 
provisional  constitution  of  Biaknabato 
(1897)  modelled  after  a  revolutionary  con- 
stitution of  Cuba;  Mabini*s  Consiüuíional 
Program  of  the  Philippine  Republic  (1898); 
the  provisional  constitution  of  Mariano 
Ponce  (1898),  following  Spanish  constitu- 
tions; and  the  autonomy  projects  of  Pa- 
terno (1898) — ^all  were  to  evolve  into  the 
Malulos  constitution.^  Besides,  as  the 
committee  on  the  constitution,  said  in  its 
report:  *The  work  whose  results  the  com- 
mission has  the  honor  to  present  for  the 
consideration  of  congress  has  been  largely 
a  matter  of  selection;  in  executing  it  not 
only  has  the  French  constitution  been  used, 
but  also  those  of  Belgium,  Mexico,  Brazil, 
Nicaragua,  Costa  Rica,  and  Guatemela,  as 
we  have  considered  those  nations  as  most 
resembling  the  Filipino  people.***  Yet 
the  inspiration  was  always  Spanish  con- 
stitutions and  institutions  or  Spanish- 
American  constitutions.  A  comparison  of 
articles  of  the  Malolos  constitution  with 
those  of  Spain  and  the  South  American 
republics  will   show   this.®      The  genera! 


«Mabini's  Writings,  Vol.  11,  p.  246,  247;  Ma- 
bini, La  Revolución  Filipina,  pp.  68-71.  See  Kalaw, 
The  Constitutional  Plan  of  the  Philippine  Revolution 
I  Philippine  Law  Journal,  I>ecember,  1914,  pp.  208, 
209. 

*  See  Kalaw,  Cuestiones  Parlamentarias,  Vol.  VI, 
pp.  4,  15. 

*  Epifanio  de  los  Santos,  Biography  of  Trinidad 
H,  Pardo  de  Tavera,  p.  33. 

*  Epifanio  de  los  Santos,  Biography  of  Emüio 
Jacinto;  Kalaw,  The  Constitutional  Plan  of  the  PhU- 
ippine  Revolution,  I  Philippine  Law  Journal,  De- 
cember, 1914,  pp.  204-206  quoting  portions  of  the 
"CartÜla." 

f  See  Kalaw,  Constitutional  Plan  of  the  PhUip- 
pine  Revolution,  pp.  206,  207. 

*  Calderón,  supra.  Appendix,  pp.  16-18;  Ponce, 
Efemérides  FiUpinas,  pp.  71-74;  Worcester,  The 
Philippines  Past  and  Present,  Vol.  I,  p.  265,  citing 
record  40.1. 

*  See  Bocobo,  supra  Notes  p.  29. 
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outline  of  the  text  is  borrowed  from  Costa 
Rial,  Chili,  and  Spain.  Such  influence  as 
the  constitution  of  the  United  States  had 
upon  the  Mablos  document  filtered 
through  the  constitutions  of  its  Southern 
neighbors.  Arcadio  del  Rosario  did  indeed 
contend  on  the  floor  of  the  revolutionary 
congress  that  the  work  of  the  committee 
should  have  been  moulded  by  the  constitu- 
tion of  the  American  nation,  which,  ''being 
the  champion  of  liberty,  is  the  most  dem- 
ocratic nation,  and  with  which  the  Fili- 
pino people  are  united  by  strong  ties  of 
friendship  and  sympathy,*'  but  the  reply 
of  Calderón  ''that  the  gratitude  which  the 
Filipino  people  owed  the  American  nation 
did  not  oblige  them  to  adopt  the  institu- 
tions of  the  latter,  taking  into  considera- 
tion the  differences  in  their  history,  usages, 
and  customs,  and  that  the  country  was  most 
akin,  politically,  to  the  South  American 
republics  and  other  Latin  nations'*  pre- 
vailed. ^  This  tendency  to  absorb  Latin 
principles  was  natural,  in  fact  inevitable, 
because  of  the  members*  familiarity  with 
Spanish  institutions,  with  what  Calderón 
called  the  "religious  tradition,**  and  because 
of  the  education  of  the  leading  members.^ 

There  has  been  wide  divergence  of  opin- 
ion as  to  who  wrote  the  constitution.  The 
names  of    Mabini^    and  Calderón^    have 


*  See  Calderón,  supra,  Appendix,  pp.  19-23  for 
a  synopsis  of  the  debate. 

«  See  Kalaw,  The  Constitutional  Plan  of  the  Phil- 
ippine Revolution,  pp.  211,  212;  Le  Roy,  supra, 
Vol.  I,  p.  295. 

*  "It  was  he  (Mabini)  who  drafted  the  Con- 
stitution of  the  Philippine  Republic,"  (Foreman, 
The  Philipffine  Islands,  3d  Ed.,  pp.  486,  546); 
The  discussion  "ended  in  the  adoption  of  practically 
the  same  instrument  as  Mabini  had  drawn  up 
(Le  Roy,  The  Americans  in  the  Philippines,  Vol.  I, 
p.  289). 

"Senator  Shafroth.  Did  Mabini  write  that 
constitution? 

"Mr.  Quezon.  He  did  in  part.  That  constitu- 
tion was  not  written  by  any  single  person. 

"Senator  McLean.  How  large  a  portion  of  it  did 
he  wsite? 

"Mr.  Quezon.  A  great  deal  of  it,  I  understand, 
as  well  as  Calderón.  — Manuel  Quezon,  Resident 
Commissioner  to  the  United  States,  Hearings  before 
the  Committee  on  the  Philippines,  United  States 
Senate,  Sixty-Third  Congress,  Third  Session,  p.  479. 

"Q.  Who  wrote  that  constitution? — A.  It  was 
voted  by  the  congress. 

"Q.     But  who  wrote  it? — A.    A  commission. 

"Q,  Who  composed  that  commission? — A.  Cal- 
derón, Gonzalez,  Alberto  Barretto,  Tomás  del  Ro- 
sario, Pablo  Ocampo,  and,  I  believe,  1  was  a  member 
of  this  commission."  (Testimony  of  Dr.  Tavera 
before  the  Schurman  Commission,  Vol.  II,  p.  392.) 

*  See  Bocobo,  Felipe  G.  Calderón  and  the  Ma- 
lolos  Constitution,  The  Filipino  People,  September, 
1914,  p.  5,  partly  quoted  in  Vol.  51  Congress  Record, 
November  2.  1914,  pp.  18774-18776;  Kalaw,  The 
ConstituHonal  Plan  of  the  Philippine  Revolution,  I 
Philippine  Law  Journal,  December,  1914,  pp.  204- 
222. 


been  most  often  mentioned  as  authors.* 
A  reading  of  Calderones  Mis  Memorias 
sobre  la  Revolución  Filipina,^  in  connec- 
tion with  the  contents  of  the  Paterno  plan, 
the  attitude  of  Mabini,  and  the  studious 
habits  of  Calderón,  would  leave  no  doubt 
that  Felipe  G.  Calderón  is  entitled  to  this 
honor. 


'  Also  Cayetano  Arellano,  but  without  any  basis 
of  support.  "He  (Arellano)  prepared  the  constitu- 
tion of  the  republic."  Edwin  Wildman,  Aguinaldo 
— A  Narrative  of  Filipino  Ambitions,  p.  364. 

•  Therein  Calderón  says:  "The  rules  thus 
framed,  having  been  approved  with  a  few  modifica- 
tions, we  proceeded  to  the  appointment  of  the  dif- 
ferent committees,  and  I  was  appointed  with  other 
members,  a  committee  to  frame  the  constitution. 
I  can  perfectly  remember  how  I  found  out  on  the 
first  meeting  of  that  committee  that  every  one  of 
us  was  absolutely  a  stranger  to  everything  which 
pertains  to  political  and  constitutional  law;  and  from 
that  time  on  I  resolved  to  share  whatever  knowl- 
edge of  political  and  constitutional  law  I  could 
gather  from  the  teachings  of  my  country  with  my 
companions.  Mabini  had  framed  a  constitution 
based  upon  the  constitution  of  the  Spanish  republics, 
with  slight  alterations,  but  after  studying  the  same, 
I  was  convinced  that  it  was  not  the  most  proper 
for  our  country.  On  the  other  hand,  Pedro  Paterno 
also  gave  me  a  constitution  which  was  identical  to 
the  Spanish  constitution  of  1868,  with  very  slight 
and  insignificant  modifications.  This  constitution, 
like  that  of  Mabini,  did  not  satisfy  me,  because  both 
had  the  same  origin,  the  Spanish  constitution  of  1868, 
so  I  decided  to  make  another  plan  which  would  be 
eclectic.  As  1  found  out  that  there  was  a  great 
majority  in  Congress  favoring  Paterno,  for  Mabini 
was  already  beginning  to  lose  eround  on  account 
of  his  intransigency,  I  said  that  I  would  present  the 
constitution  framed  by  Pedro  Paterno,  and  I  so 
told  Pedro  Paterno  himself,  who,  in  order  to  en- 
lighten me  on  the  matter,  told  me  to  see  Rosauro 
de  Guzman.  One  night  he  detained  me  in  his 
house  and  made  me  sleep  there  to  get  some  help 
from  Ricardo  Regidor,  whom  I  learned  later  to  be 
the  real  author  of  the  Paterno  plan.  I  was  in  a 
somewhat  difficult  situation,  because  I  had  to  satisfy 
my  vanity  and  at  the  same  time  display  ability  in 
order  that  I  might  be  able  to  present  a  constitution 
of  my  own  without  their  noticing  that  I  was  entirely 
ignoring  that  ^ven  to  me  by  Pedro  Paterno.  Con- 
sequently, while  I  announced  publicly  that  I  was 
only  going  to  make  a  few  modifications  of  the  Paterno 
plan,  I  also  devoted  myself  to  the  study  of  the 
constitutions  of  all  countries — a  task  which  I  partly 
knew,  because  since  I  finished  my  law  studies  1  have 
not  praticed  my  profession,  except  in  1894,  but 
devoted  my  time  to  the  study  of  constitutional  law, 
history  and  political  economy.  I  outlined  my  con- 
stitution, taking  as  a  model  for  the  organization  of 
the  government  the  constitutions  of  the  South 
American  republics,  more  especially  that  of  Costa 
Rica  in  respect  to  the  legislative  power.  On  ac- 
count of  the  lack  of  clerks  in  Barsoain,  I  had  to  come 
to  Manila,  and  one  day,  I  drafted,  or  rather  three 
clerks,  who,  if  I  remember  rightly,  were  D.  Mariano 
Icasiano,  D.  Hugo  Anuario,  and  another  wrote  the 
different  points  which  I  had  already  made  for  the 
draft  of  the  constitution  in  J.  Cuadra's  drug  store, 
Ermita. 

"The  draft  was  approved  by  the  committee  with 
slight  modifications,  although  we  found  opposition 
among  Mabini's  followers  who  voted  for  the  draft' 
prepared  by  him."     (pp.  234-237.) 
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A  brief  synopsis  of  the  constitution*  is 
as  follows:  The  preamble  reads:  **WE, 
the  Representatives  of  the  Filipino  People, 
lawfully  convened,  in  order  to  establish 
justice,  provide  for  common  defense,  pro- 
mote the  general  welfare  and  insure  the 
benefits  of  liberty,  imploring  the  aid  of  the 
Sovereign  Legislator  of  the  Universe  for 
the  attainment  of  these  ends,  have  voted, 
decreed,  and  sanctioned,  the  following:** 
The  constitution  then  organizes  the  Fili- 
pino State  called  the  Philippine  Republic, 
sovereignty  residing  exclusively  in  the 
people.  The  national  and  individual  rights 
of  Filipinos  and  aliens  are  specified.  The 
Bill  of  Rights  includes  freedom  from  arbi- 
trary arrest  and  imprisonment;  right  to  the 
writ  of  habeas  corpus;  sanctity  of  domicile; 
prohibition  of  criminal  prosecutions  unless 
by  a  competent  court  and  according  to  law; 
freedom  to  choose  one*s  domicile ;  inviolabil- 
ity of  correspondence;  inviolability  of 
private  property  and  right  of  possession, 
reserving  to  the  government  the  right  of 
eminent  domain  by  reason  of  public  neces- 
sity and  after  proper  indemnity;  freedom 
from  paying  any  tax  not  legally  prescribed ; 
freedom  of  speech  and  press;  freedom  of 
conscience;  right  to  form  associations; 
right  to  petition;  right  to  establish  educa- 
tional instruction;  obligatory  and  free 
popular  education;  the  obligation  to  defend 
the  country  and  to  contribute  to  the 
expense  of  the  State;  prohibition  of  titles 
of  nobility  from  foreign  nations  without 
authorization  of  the  government;  illegality 
of  entailing  property.  "The  law  of  the 
land"  is  mentioned.  For  every  right  there 
is  a  corresponding  guaranty  for  its  enforce- 
ment. The  constitution  also  provides  that 
"the  enumeration  of  the  rights  granted  in 
this  title  does  not  imply  the  prohibition 
of  any  others  not  expressly  stated."  A 
government  is  established,  which  is  popular, 
representative,  alternative,  and  responsible, 
with  three  powers  called  the  legislative,  exec- 


*  Published  in  Tagalog  in  the  Heraldo  Filipino^ 
oíücia!  organ  of  the  revolutionary  government,  last 
installment  on  February  5,  1899, — See  Harper's 
History  of  the  War  in  the  Philippines^  p.  106  for 
facsimile.  Appears  in  English  as  Appendix  C  to 
the  Hearings  before  the  Committee  on  the  Philippines ^ 
United  States  Senate,  Sixty-Third  Congress ,  Third 
Session;  as  Exhibit  IV,  Vol.  /,  Report  of  the  Philip- 
pine Commission,  1900;  and  in  Senate  Document 
208,  Part  I,  p.  207.  See  Kalaw,  La  Constitución  de 
Malolos,  1910,  containing  as  an  appendix  an  official 
copy  of  the  constitution. 


utive,  and  judicial.  The  legtslative  power 
is  exercised  by  the  assembly  of  representa- 
tives, whose  metnbers  are  to  be  electa 
according  to  law,  as  representatives  of  the 
whole  nation,  with  the  right  of  censure  and 
interpellation.  During  the  time  the  assem- 
bly is  not  in  session,  there  is  a  perma- 
nent commission.  The  executive  power  is 
vested  in  the  president  of  the  republic, 
through  the  secretaries  of  the  government. 
The  president  is  elected  by  the  assembly 
of  representatives  and  the  special  represen- 
tatives (as  to  who  these  are,  the  constitu- 
tion is  silent)  convened  as  a  constituent 
assembly;  the  president  may  initiate  laws 
like  the  members  of  the  assembly,  and  is 
only  responsible  in  case  of  high  treason. 
The  secretaries  of  the  government  with  the 
president  constitute  the  council  of  the  gov- 
ernment. There  are  seven  portfolios:  for- 
eign affairs,  interior,  finance,  war  and  navy, 
public  instruction,  public  communications 
and  works,  and  agriculture,  industry  and 
commerce.  The  secretaries  are  jointly 
responsible  to  the  assembly,  for  the  general 
policy  of  the  government,  and  individually 
for  their  personal  acts.  The  judicial  power 
is  vested  in  the  supreme  court  of  justice 
and  in  the  courts  organized  by  the  laws. 
The  chief  justice  of  the  supreme  court  and 
the  solicitor  general  are  chosen  by  the 
national  assembly  with  the  concurrence  of 
the  president  of  the  republic  and  the  secre- 
taries of  the  government.  The  organization 
of  the  provincial  and  municipal  assem- 
blies is  governed,  briefly,  by  the  following 
principles: 

(1)  The  government  and  direction  of 
the  interests  of  each  province  or  town  by 
their  respective  corporations; 

(2)  Intervention  by  the  central  gov- 
ernment, or  by  the  national  assembly,  in 
case  they  exceed  their  powers;  and 

(3)  Popular  and  direct  elections.  Amend- 
ments to  the  constitution  originate  with 
the  assembly  with  power  to  adopt  in  the 
constituent  assembly.  Transitory  articles 
to  cover  the  then  existing  extraordinary 
situation  are  appended.  ^ 


*  See  Kalaw,  The  Constitutional  Plan  of  the 
Philippine  Revolution,  p.  213.  A  more  extend^ 
analysis  is  given  by  Professor  Bocobo  in  his 
monograph,  Felipe  G.  Calderón  and  the  Malolos 
Constitution,  in  the  Filipino  People,  September, 
1914,  pp.  8,  9,  27,  28;  in  Güilas,  The  Malolos 
Constitution,  a  thesis;  and  in  Kalaw,  La  CoH' 
stitution  de  Malolos, 


Las  Opiniones  de  Paquita 

Ante  el  Espejo  de  Cristal 

No  hace  seis  mesfs  se  me  murió  una  amiga.  Llamábase  Paquita;  mejor  dicho,  sus  amigos  la  llamaban  asi 
por  simpaUa  y  cariño.  Su  partida  bautismal  consignaba  estos  nombres  y  apellidos:  Francisca  Luisa  Ortáñez 
y  déla  Pag.  Murió  yo  no  si  exactamente  si  de  tristeza  del  corazón  o  de  tisis:  el  certificado  médico  de  defunción 
retaba  esto  último;  yo  me  inclino  a  creer  que  se  le  fué  la  vida  al  saborear  el  tra^o  final  de  su  tristeza  última.  ¿Padecía 
de  no  amar  o  no  amaba  a  nadie  por  haber  padecido  muchísimo}...  Misterio  es  este  que  sus  amigos  no  hemos  po- 
dido resolver  hasta  la  fecha.  De  lo  que  puedo  dar  fe  es  de  que  Paquita  no  era  una  muchacha  vulgar  y  adocenada. 
Su  talento  natural  y  su  buen  gusto  instintivo  la  ayudaron  eficazmente  a  salir  pronto  y  bien  del  montón  incoloro 
en  que  se  debaten  lamentablemente  medianías  y  nulidades.  Tenía  mi  amiga  conciencia  de  su  cultura,  pero  no 
era  de  las  que  solían  dar  dos  cuartos  al  pregonero.  No  la  conocí  ni  el  menor  atisbo  de  vanidad,  aunque,  eso  sí, 
gustaba  de  que  todas  las  cosas,  especialmente  las  atañederas  a  su  sexo,  estuviesen  siempre  muy  en  su  punto.  Sólo 
entonces  dejaba  a  un  lado  sus  melancolías  íntimas. 

Al  recibir  la  noticia  de  su  muerte,  fui  corriendo  a  la  casita  de  ñipa,  rodeada  de  un  delicioso  jardín,  que  ella 
con  su  madre  habitaba  en  Singalong.  Estaba  como  dormida  dentro  de  su  ataúd  de  blanco  terciopelo.  Por  sus 
labios  ya  lívidos  parecía  vagar  aún  una  sonrisa  melancólica.  Sobre  su  pecho  comenzaba  a  monr  de  languidez 
^un  manojito  de  rosas  (^andidísimas. 

Al  verme  la  madre,  solió  a  mi  encuentro  deshecha  en  un  mar  de  llanto.  Tuve  que  prodigarla  palabras  de 
consuelo  para  que  no  la  ahogasen  la  pena  y  la  soledad  de  su  alma.  Quedó  algún  tanto  reconfortada  la  pobrecita 
madre.    Luego,  al  despedirme  de  ella,  me  dijo: 

— Espérese  un  momento;  tengo  algo  para  usted. 

Entró  en  su  cuarto,  del  que  salió,  tras  un  breve  instante,  con  un  cuadernito  en  la  mano. 

^Es  para  usted — me  dijo  con  voz  rota  por  un  nuevo  acceso  de  dolor. — Fué  el  último  encargo  de  Paquita. 
Me  dijo  que  usted  podía  hacer  de  este  cuelmo  lo  que  quisiese. 

Cuanto  vais  a  leer  líneas  más  abajo  es  el  contenido  de  las  primeras  treinta  páginas  del  cuaderno.  No  he 
hecho  más  que  ponerlas  dos  rótulos  y  enmendar  alguna  que  otra  insignificante  falta  de  ortografía. 

¡Qué  cosa  tan  paradójica!...  ¡  la  voz  de  una  muerta  opinando  sobre  cintas  y  trapitos  y  demás  menudencias 
femeninas!... 


YO  soy  una  mujercita  de  veintidós  años. 
No  soy  ni  guapa  ni  fea;  otros  dirían 
ni  de  ¡Jesús!  ni  de  ¡caramba!  Mis 
amigas,  y,  sobre  todo,  mis  amigos,  dicen 
que  soy  sencillamente  una  chica  simpática. 
He  pedido  repetidas  veces  su  dictamen 
al  espejo  y  me  ha  dicho  lo  mismo.  Creo 
modestamente  que  el  trocito  de  cristal 
azogado  no  ha  proferido  mentira  alguna. 
No  soy,  sin  embargo,  vanidosa  ni  convierto 
en  arma  de  combate  la  simpatía  que  mi 
rostro  inspira.  Estoy  más  que  contenta 
con  estas  dádivas  de  la  Naturaleza.  La 
razón  de  mi  contento  es  muy  obvia:  la 
vida  requiere  que,  amén  de  otras  buenas 
cualidades,  la  hija  de  Eva  sea  también 
un  ser  eminentemente  estético.  Es  decir, 
que  sienta  no  sólo  afición  sino  verdadero 
cariño  por  las  cosas  bellas  y  que,  además, 
tenga,  por  ejemplo,  el  óvalo  de  la  cara 
bien  hecho,  los  ojos  expresivos,  las  cejas 
correctamente  delineadas,  la  nariz  ni  como 
pico  de  águila  ni  como  punta  de  zapato, 
y  la  boquita...  ¡ah,  la  boquita!...  lo  mismo 
que  una  flor,  rosada,  húmeda  y  carnosa... 
Adrede  dejo  a  un  lado  las  orejas,  porque 


nosotras,  creo  que  desde  los  tiempos  de 
nuestra  madre  paradisíaca,  hemos  tenido 
el  insigne  cuidado  de  atrincherarlas  tras 
la  negrura  o  rubicundez  de  nuestro  cabello. 
De  modo  que,  en  realidad,  las  pobrecitas 
apenas  si  ven  la  luz  del  sol  y  para  ellas 
no  hay  caso,  a  menos  que  algún  novio  ca- 
prichoso dé  en  la  manía  de  levantar,  en 
un  arranque  de  fiscalización  amorosa,  las 
cortinas  capilares  que  las  defienden  y  ocul- 
tan. Basta,  por  esto,  a  mi  juicio,  que  el 
lóbulo  sea  perfecto  para  que  no  desdiga  de 
las  perlas  o  brillantes  que  suelen  decorarle. 

¿Que  qué  pienso  yo  de  las  demás  partes 
de  la  arquitectura  femenina?  ...¡ Oh !  acerca 
de  esto  también  abrigo  y  sostengo  algunas 
ideas,  sólo  que  no  voy  a  entrar  en  minu- 
cias y  nimiedades,  porque  no  quiero  que 
se  crea  que  trato  de  dar  una  conferencia 
sobre  Anatomía  y  Antropología...  com- 
paradas. 

Voto,  en  primer  término,  por  la  forma 
corporal  fina,  gentil  y  delicada,  esa  que 
los  franceses  llaman  souple  tan  gráfica- 
mente. Ya  quisiera  yo  que  todas  mis 
compañeras  de  sexo  fuesen  ánforas  de  es- 
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beltes.  Larguiruchas,  ¡no!,  de  ninguna 
manera:  me  dan  grima  las  pértigas,  asi 
como  me  quitan  la  respiración  las  bajas, 
rechonchas  y  tripudas.  Las  primeras  me 
causan  angustia,  y  las  segundas,  sudores 
y  ahogos.  Para  que  vean  ustedes  hasta 
dónde  llega  en  mí  la  concomitancia  de 
ideas,  voy  a  hacer  una  confesión:  a  saber, 
que  no  concibo  cómo  una  mujer  gruesa 
pueda,  en  todos  los  días  de  su  vida,  apren- 
der a  bailar  bien  y  parecer  bella  aun  cuando 
se  ponga  de  veinticinco  mil  alfileres.  Qui- 
zás llaméis  a  esto  prejuicio;  sea;  mas  yo 
digo  lo  que  siento.  En  cambio,  las  alar- 
gadas y  huesosas  me  producen  no  sé  qué 
malestar  interior;  se  me  figura  que  van  a 
romperse  al  menor  soplo  de  aire  o  a  enseñar 
el  esqueleto  al  más  leve  choque  o  roce  con 
un  mueble  o  una  persona  cualquiera.  Por 
el  contrario,  la  que  tiene  su  armazón  pro- 
piamente vestidito  de  carnes,  es  decir,  en 
aquella  cantidad  suficiente  para  que  el 
artilugio  óseo  no  se  acuse  fea  y  descarada- 
mente, esa  sí  que  entra  de  lleno  en  mis 
ideales  de  belleza  femenina  y  se  lleva  ín- 
tegramente mis  sufragios.  Completo  mi 
opinión  diciendo  que  nada  importa  tener 
de  esta  guisa  el  cuerpo  si  luego  hemos  de 
moverle  sin  pizca  de  gracia  y  armonía. 

Deliberadamente  quiero  detenerme  en 
este  punto,  para  mí  esencialísimo.  No 
todas  mis  hermanas  muestran  interés, 
según  lo  tengo  experimentado,  por  la  sua- 
vidad y  gentileza  del  movimiento  y  acti- 
tudes del  cuerpo.  Muchas  de  ellas  llevan 
su  desamor  a  extremos  incomprensibles 
por  lo  raros.  Andar  inarmónicamente, 
desgarbadamente,  es  la  más  solemne  de 
las  tonterías.  A  mí  me  repugnan  esas 
jóvenes  que  andan  a  zancadas,  que  se  mue- 
ven con  brusquedad  y  rapidez  fulmíneas. 
Yo  no  admito  más  perturbaciones  del  mo- 
vimiento bello  que  las  que  causan  las  ca- 
tástrofes al  despertar  nuestro  instinto  de 
conservación,  o  las  que  engendran  en  nues- 
tro organismo  la  garra  inminente  del  sátiro 
y  el  puñal  alevoso  del  criminal.  Fuera 
de  estos  casos  de  peligro,  toda  mujercita 
que  quiera  estar  en  carácter,  tiene  el  deber 
de  buscar  el  ritmo  y  la  gracia  para  sus 
andares  y  sus  gestos.  Yo,  dicho  sea  con 
franqueza,  tengo  por  modelos  míos  en  este 


particular  detalle,  \m  crístaleB  de  los  arro* 
yuelos  parlanchines,  los  tallos  de  las  flores 
que  el  cé^ro  besuquea  y...  hasta  la  llama 
ondulante  de  las  bujías  esteáricas,  ¿por 
qué  no?...  Por  estas  cosas  siento  una  ver- 
dadera chifladura.  Yo  me  paso  las  horas 
muertas  en  la  contemplación  de  las  co- 
rrientes de  agua  y  los  jardines  florecidos 
para  aprender  estética  práctica.  Aprendo 
en  silencio  mi  lección  de  cosas  y  luego  me 
retiro  a  mi  casita.  Dentro  de  ella — ¡vani- 
dad de  vanidades!,  dirán  los  moralistas — 
vive  mi  gran  consejero  áulico:  ¡Don  Es- 
pejo!... Él  me  asesora  y  me  corrige  en 
todo.  No  arruga  el  ceño,  no  refunfuña, 
no  grita.  Tampoco  me  adula  o  engaña; 
me  dice  con  su  refulgencia  la  verdad;  me 
dice  si  he  aprendido  bien  mi  lección  y  si 
lo  que  hago  hoy  concuerda  con  lo  que 
me  enseñaron  mis  poéticos  modelos  no  hace 
rato.  ¡Don  Espejo  es  mi  gran  maestro, 
mi  ilustre  e  insustituible  maestro!... 

¿Qué  más?  ¡Ah,  sí!  Yo  pediría  otras 
cosas  como  gala  y  ornamento  de  mi  sexo: 
por  ejemplo,  que  todas  tuvieran,  a  ser  po- 
sible, una  voz  de  oro  y  una  risa  de  plata. 
Una  vocecita  de  timbre  armonioso  y  agra- 
dable me  produce  una  sensación  de  alegría 
y  bienestar.  Se  me  figura  que  la  mujer 
que  la  posee  me  va  anunciando  dichas  y 
llenando  de  bendiciones  mi  vida.  A  su 
vez,  una  risa  argentina  es  de  las  músicas 
más  gratas  en  que  nuestro  oido  puede 
complacerse.  Ustedes  no  podrán  nunca 
imaginarse  el  horror  que  experimento  bajo 
el  trueno  de  una  voz  de  mujer,  gruesa, 
áspera  o  quebrada.  Tanto,  que  no  re- 
cuerdo haberme  dejado  besar  o  abrazar 
jamás  por  una  amiga  de  tal  suerte  dotada. 
¿Por  qué  razón?  Pues  porque  siempre 
he  creido  que  quien  había  de  besarme  o 
estrecharme  entre  sus  brazos  era...  un  sar- 
gento de  caballería.  Yo  soy  radical  en 
esto:  la  que  tenga  una  matraca  o  un  con- 
trabajo en  la  garganta,  que  haga  el  favor 
de  no  decir  jota  ni  reirse  en  mi  presencia. 
Me  dejaría  enferma. 

Bueno;  ahora  tiene  que  entrar  el  capí- 
tulo de  trapos  y  cintajos.  Dé  buenas 
a  primeras  declaro  que  no  pertenezco  al 
número  de  las  que  se  dejan  uncir  incondi- 
cionalmente   al   carricoche   de   la   Moda. 
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¡No  en  mis  días!  Tengo  mis  reservas  y 
distingos  a  este  respecto.  Soy,  si  me  per- 
mitís la  palabra,  modicentrisia.  Más  claro, 
que  no  quiero  ocupar  los  extremos  de  la 
línea,  sino  que  me  coloco  precisamente  en 
su  punto  medio,  en  su  centro.  A  mí  me 
atacan  los  nervios  las  veleidades  y  capri- 
chos de  la  tal  señora.  Sobre  todo,  porque 
nunca  se  le  ha  ocurrido  pensar  en  si  el  bol- 
sillo de  mamá  está  o  no  en  condiciones  de 
responder  a  las  exigencias  de  lo  stnar^ 
y  lo  chic.  Esto  sin  contar  con  que,  entre 
nosotras  las  filipinas,  la  extranjerización 
de  la  indumentaria  va  acentuándose  de  día 
en  día  y  aumentando  cada  vez  el  número 
de  sus  fieles  y  adoradoras.  ¡Faldas  y 
sobrefaldas!...  Algunas,  por  su  corte  y 
''confección,*'  dan  mucho  que  pensar  y 
no  poco  que  reir.  En  cierto  baile  vi  una 
faldita  con  un  portacola  que  decían  era 
el  último  grito  de  la  moda,  aunque,  en 
realidad,  se  me  antojaba  un  aditamento 
enteramente  cómico:  algo  así  como  un 
trozo  de  cordel  cosido  a  la  cola  y  atado 
al  brazo  de  la  danzante.  Excusado  es 
decir  que  los  vaivenes  de  la  falda  suspen- 
dida en  el  aire,  sobre  ser  poco  graciosos, 
fatigaban  terriblemente  la  vista;  eran  cómo 
el  flamear  del  velamen  de  un  buque  azo- 
tado en  alta  mar  por  los  resoplidos  del 
mofletudo  Eolo.  La  sobrefalda  (antes 
se  llamaba  modestamente  tapis)  ha  ga- 
nado en  levedad  y  transparencia,  pero  ¡ay! 
la  van  dando  tantas  vueltas  y  revueltas 
y  cortándola  de  tan  vario  modo,  que  es 
muy  posible  se  convierta  en  una  especie 
de  colgadura  para  adornar  balcones  o  sayal 
para  eclesiásticos  ciriales.  Francamente, 
las  sobrefaldas  de  igual  color  que  la  saya 
me  encocoran  y  revientan.  ¡No,  no  y  no! 
La  sobrefalda  tiene  que  ser  siempre  de 
color  negro  y  en  todo  caso  diáfana.  Siem- 
pre es  mejor  que  suscite  la  impresión  de 
cosa  ingrávida,  que  sea  como  una  niebla 
oscura  sobre  el  rosa,  el  azul,  el  rojo  o  el 
heliotropo  de  la  falda.  ¿Me  explico? 
Puede  que  sí,  puede  que  sea  todo  lo  con- 
trario. De  todas  maneras,  esto  me  da 
pie  para  sacar  a  luz  otra  opinión  mía  in- 
significante; a  saber,  que  las  muchachas 
de  caderas  estrechas  no  se  ciñan  demasiado 
ni   la   falda   ni   la  sobrefalda.     Nunca  es 


bueno  poner  tan  al  descubierto  nuestra 
pobre  complexión  orgánica,  no  por  vanidad, 
sino  por  un  poco  de  cariño  a  cuanto  sea 
bello. 

ítem  más:  una  de  las  manifestaciones 
más  altas  de  la  discreción  femenina  es  la 
que  concierne  a  la  elección  de  los  colores. 
Regularmente  a  una  joven  de  tez  blanca 
le  vienen  bien  todos  los  colores  y  matices^ 
pero,  cuando  se  es  morenuca,  hay  que  an- 
dar con  mucho  tiento  para  no  caer  en  ridí- 
culo. El  amarillo,  el  verde,  el  violeta  y 
el  rojo  vivo  hacen  más  notoria  y  conspicua 
la  morenez  de  la  cara.  Todo  es,  pues, 
cuestión  de  saber  combinar  el  color  del 
traje  con  el  que  Madre  Naturaleza  dio  a 
nuestra  faz.  ¿Por  qué  no  hemos  de  pre- 
ferir siempre  los  matices  suaves  y  delicados 
a  los  escandalosos  y  chillones?...  Bueno, 
sí,  las  viejas  que  se  vistan  de  gris,  de  azul 
marino  o  de  negro:  la  vejez  es  melancólica 
como  el  atardecer. 

¡Ah!  se  me  olvidaba  recomendar  a  las 
de  mi  sexo  que,  en  punto  al  uso  de  trajes, 
hay  que  distinguir  de  especies.  Aclarando 
mi  pensamiento,  digo  que  no  es  admisible 
en  modo  alguno  la  práctica  de  usar  indis- 
tintamente las  ''toaletas"  que  una  tiene 
en  el  guardarropa.  Vamos  a  ver,  ¿por 
qué  ristra  de  ajos  iba  una  a  ir  a  la  Escolta 
de  compras  ataviada  con  un  traje  de  tea- 
tro, sarao  o  baile?  Y  si  tratamos  de  cosas 
más  espirituales  como  la  religión,  pongo 
por  caso,  ¿por  qué,  cuando  vamos  a  un 
sitio  de  plegaria  y  recogimiento,  como  es 
una  capilla  o  iglesia,  íbamos  a  alhajarnos 
y  acicalarnos  lo  mismo  que  si  tuviésemos 
que  asistir  a  la  enésima  representación 
de  La  Viuda  Alegre?  ¿No  os  parece  todo 
esto,  amigas  mías,  un  contrasentido  mayús- 
culo?... ¿O  es  que,  en  realidad,  queremos 
hacer  alarde  de  vanidad  y  lujo? 

En  cuanto  al  tocado,  a  las  alhajas  y  al 
uso  de  perfumes,  también  quiero  echar 
mi  cuarto  a  espadas.  Como  mujer  y  como 
filipina,  soy  escrupulosamente  detallista. 
La  verdad  es  que  no  sé  cómo  ha  nacido 
en  mí  esta  afición  a  la  minuciosidad.  Por 
lo  demás,  no  he  de  negar  que  encuentro 
en  ello  un  placer  incomparable.     ¡Palabra! 

Yendo  al  caso,  se  me  ocurre  decir  que 
el  tocado  de  una  mujer  no  es  cosa  que  se 
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adopte  al  azar  o  a  ojos  cerrados  nada  más 
que  para  seguir  lo  que  dicen  las  revistas 
de  modas  o  algún  düeUanU  del  soberano 
arte  de  Pacita  Longos,  Redfern  y  Paquin. 
Eso  de  hacer  una  tiara,  una  gorra  de  plato 
o  una  torre  de  Babel  de  nuestra  cabellera, 
o  peinamos  en  bandeaux,  como  Cleo  de 
Merode,  sin  más  ni  más,  cual  si  todos  los 
peinados  nos  vinieran  de  perlas,  no  me 
parece  bueno  ni  medianillo  siquiera.  Pidá- 
mosle su  opinión  a  Don  Espejo  o  a  alguna 
persona  que  tenga  sus  ojos  bien  plantados 
y,  además,  buen  gusto.  Ellos  nos  dirán 
si,  teniendo  la  faz  oblonga,  circular  o  ...cua- 
drada, ilos  conviene  este  peinado  en  forma 
de  casco  liso,  o  estotro  parecido  a  una  com- 
binación de  balicochas,  o  el  de  más  allá, 
semejante  a  una  columna  salomónica  trun- 
cada. A  mí  me  asustan,  dicho  sea  de  paso, 
las  cabelleras  postizas.  Unas  veces,  por- 
que se  me  antoja  que  son  un  atentado  con- 
tra las  reglas  de  la  Higiene  (no  siempre 
huelen  a  rosas);  otras,  porque  creo  que 
deben  de  desarrollar  un  calor  espantoso, 
y,  otras,  porque  tiemblo  al  solo  pensamiento 
de  que  una  ráfaga  de  aire,  un  movimiento 
brusco  o  cualquier  otro  accidente  impre- 
visto me  tire  abajo  el  moño  de  pega  y  me 
deje  en  posición  desairada  ante  el  público. 
¡Qué  vergüenza.  Dios  mío,  ser  heroina  de 
una  película  cómica  o  burlesca!... 

A  propósito  del  decorado  capital,  dos 
palabritas.  Para  decir  que  no  me  parece 
recomendable  la  moda  de  clavar  en  el  to- 
cado un  número  exagerado  de  peinetas, 
horquillas  y  ahuecadoras  tachonadas  de 
fulgurantes  Rhinestones.  Un  poco  más 
de  discreción,  mis  queridas  amiguitas,  y 
nada  de  sistemas  planetarios  escandalo- 
sos en  ese  hermoso  capitel  del  cuerpo  hu- 
mano, órgano  y  sede  de  la  inteligencia. 
¿No  os  parecería  mejor  alguna  peinetita 
de  menos  relumbrón  y,  sobre  todo,  no 
creéis  que  alguna  flor  bien  escogida  y 
prendida  añadiría  más  poético  encanto 
a  vuestra  gentil  figura?...  Soy  decidida 
y  fervorosa  apologista  de  las  flores. 
Podrán  las  joyas  tener  una  mayor  valía 
material,  í>ero  una  flor,  a  mi  juicio,  siempre 
es  más  bella  que  la  más  costosa  y  capri- 
chosa de  las  alhajas.  En  esto  aplaudo 
el  buen  gusto  de  nuestras  hermanas  de 


los  tiempos  prehispanos  en  nuestra  tierra, 
las  cuales,  según  las  viejas  crónicas  que 
he  Iddo,  se  complacían  en  adornarse 
el  tocado  con  los  joyeles  ríentes  y  balsá- 
micos que  les  brindaban  los  campos  y 
jardines. 

Voy,  ún  embargo,  a  ser  un  poco  tran- 
sigente. Voy  a  suponer  que  muchas  mu- 
jeres (sería  d  colmo,  desde  luego)  no  sin- 
tiesen una  miajita  de  predilección  por  las 
flores  y  se  empeñasen  en  usar  alhajas.  Sea. 
Lo  procedente,  en  este  caso,  es  ver  cuál 
piedra  preciosa  o  gema  armoniza  mejor 
con  nuestra  figura  y  pergenio.  Cubrirse 
de  piedras  coruscantes  y  cegadoras  es  cu- 
brirse de  luces  llamativas  y  chocantes. 
¡Ay!  alrededor  de  todo  faro  bullen  siempre 
miriadas  de  insectos,  o,  lo  que  es  igual, 
curiosos,  tenorios  y...  ladronzuelos.  Yo 
siento  obsesión  por  las  perlas;  me  parecen 
más  honestas.  Son  como  una  ilusión  ma- 
terializada, como  un  ensueño  de  pureza  con- 
densado.  Una  perla  al  lado  de  un  zafiro 
o  de  una  esmeralda  tiene  para  mí  no  sé 
qué  sabor  de  magia  y  de  maravilla;  ins- 
tintivamente pienso  en  los  gnomos  y  las 
hadas,  en  las  encantadas  quimeras  de 
la  leyenda.  Yo  no  tengo  en  mis  dedos 
más  que  dos  joyas:  un  aro  de  oro  liso  y 
una  sortija  con  una  perla  y  dos  zafiritos: 
una  gota  de  ensueño  entre  dos  sonrisas 
celestes.  Las  dos  sencillas  joyas  me  dan 
una  especie  de  beautitud  y  mis  manos  se 
sienten  como  aprisionadas  por  las  manos 
de  un  ser  divino... 

Noto  con  pena  que  nosotras  nos  desvivi- 
mos por  "ilustrar"  nuestra  personita  con 
muchísimas  alhajas.  Tengo,  no  una,  sino 
varias  amigas  que,  al  parecer,  no  pueden 
salir  a  la  calle  sin  llevarse  a  cuestas  cuanto 
hallan  en  sus  alhajeros  y  en  los  de  la  mamá 
y  la  abuela:  dobles  pulseras  en  los  brazos, 
sortijas  en  todos  los  dedos  de  las  manos, 
collares  Lavalliére  relampagueantes,  un 
reloj  i  to  con  su  prendedor  sobre  el  pecho, 
pendientes  de  forma  extravagante  en  las 
orejas,  y  ¡oh  dolor!,  colgado  de  la  cintura, 
un  llavero  de  plata  con  llaves  de  todas 
menas  y  calibres.  Yo  no  pido  nús  a  San 
Pedro  sino  que  me  mate  de  repente  el  día 
en  que,  por  un  descuido,  baje  de  casa  con 
un  manojo  de  Uavecitas  en  la  cintura.*. 
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Y  ahora  una  preguntita:  ¿es  conveniente, 
está  bien  visto  que  las  señoras  y  señoritas 
de  luto  usen  joyas  engastadas  de  piedras 
preciosas,  como  se  ve  a  muchas  por  esas 
calles  de  Dios?  Amigas  mías,  un  traje  de 
luto  es  signo  siempre  de  desgracia  y  dolor. 
Más  que  una  simple  muerte  natural,  indica 
a  veces  unaespantosa  tragedia  de  familia,  i  Y 
luego  el  dolor  es  tan  santo,  tan  respetable!... 
¿No  veis  ahora  la  incongruencia  de  seme- 
jante práctica?...  Unos  brillantazos  en 
engarce  de  oro  sobre  la  angustia  de  la  viudez 
o  el  desamparo  de  la  orfandad  hacen  el 
efecto  de  una  carcajada  de  vanidosa  ale- 
gría sobre  la  triste  fosa  del  muerto.  ¡Y 
el  muerto  es  nuestro  padre,  nuestra  madre, 
nuestro  esposo  o  nuestro  hijo!...  ¡Sar- 
casmo cruel,  muy  cruel!...  No,  no  que- 
ráis que  se  dude  por  un  solo  momento  de 
la  sinceridad  de  vuestra  pena  ni  que  cali- 
fiquen de  hipócrita  el  desconsuelo  de  vues- 
tro corazón. 

En  lo  tocante  a  perfumes,  recomiendo 
a  las  de  mi  sexo  la  prudencia  más  meticu- 
losa. Un  aroma  suave  y  delicado  es  como 
una  melodía  inherente  a  la  juventud  y 
lozanía  de  la  mujer.  De  mí  sé  decir  que 
los  perfumes  intensos  me  estropean  el  sis- 
tema nervioso  y  me  dejan,  como  es  natural, 
inapetente  e  insomne.  Creo  que  a  otras 
muchísimas  personas  les  pasará  lo  mismo. 
Desde  luego,  esta  afición  nuestra  a  la  per- 
fumería arranca  de  nuestra  idiosincrasia 
oriental;  pero  no  porque  sea  así  habremos 
de  marear  al  prójimo  con  el  vaho  de  esen- 
cias fuertes  y  enervantes.  Hace  tiempo 
sigo  un  sistema  que  me  permite  de  la  ma- 
nera más  fácil  y  económica  ir  por  esos 
mundos  fina  y  exquisitamente  perfumada: 
compro  por  algunos  céntimos  collares  de 
sampaguitas,  deshago  la  fragante  sarta 
y  cuidadosamente  voy  esparciendo  las 
breves  y  albas  corolas  sobre  las  camisas, 
pañuelos  y  demás  prendas  de  vestir  que 
guardo  en  mi  aparador.  Y  así  todos  los 
días,  de  modo  que  el  aroma  natural  quede 
constantemente  renovado.  Con  este  mé- 
todo he  resuelto  un  problema  que  por  es- 
pacio de  bastantes  años  me  tuvo  inquieta 
y  desazonada. 


Tampoco  soy  partidaria  de  impregnar 
e!  aire  con  una  combinación  de  perfumes 
emanados  de  nuestro  cuerpecito.  Por 
ejemplo,  hay  quien  se  aromatiza  la  cabe- 
llera con  loción  de  'Tloramye,"  y,  no  con- 
tenta con  esto,  satura  su  pañolito  con  **Di- 
vinia"  y  se  blanquea  el  rostro  con  **Jap 
Rose"...  ¡una  verdadera  orgía  de  fragan- 
cias!... El  resultado  es  tan  inmediato 
como  seguro:  nuestras  narices,  es  decir, 
nuestro  olfato  no  sabe  a  qué  aroma  ate- 
nerse y  se  vuelve,  en  consequencia,  ata- 
rantado, como  decimos  por  aquí.  Gustad, 
amigas  mías,  del  aroma  único,  del  aroma 
suave,  del  aroma  castamente  delicioso: 
nada  de  esencias  penetrantes,  agresivas 
y  perversas.  Una  señorita — me  parece 
— tiene  el  deber  imprescindible  de  crear 
en  torno  suyo  una  atmósfera  de  gozo  y 
bienestar  apacibles,  nunca  un  ambiente 
de  inquietudes  y  ansias  atormentadoras... 
¡Oh  estímulos  malditos  que  dormís  en 
las  ondas  de  los  aromas  agudos  y  dia- 
bólicos!... 

Confieso  llanamente  que  no  doy  a  estas 
opiniones  mías  ningún  valor  ni  sabor  filo- 
sóficos. Yo  no  he  aprendido  filosofía  en 
ningún  libro  ni  en  ninguna  escuela.  Sólo 
sé  que  tengo  dos  dedos  de  frente  y  los 
ojitos  (un  poco  abiertos  y  curiosillos,  no 
os    riáis)   muy  en  su  sitio.     Eso  es  todo. 

Ya  el  espejo  de  cristal  me  ha  dicho 
cuanto  debía  decir  para  afirmar  o  rectificar 
mis  juicios.  Estoy  sumamente  agrade- 
cida a  mi  señor  Don  Espejo.  Pienso  vol- 
verle las  espaldas  inmediatamente,  pero 
no  lo  haré  sin  antes  apuntar  una  última 
advertencia  a  mis  amigas  y  demás  cosexua- 
les.  Esta:  cuando  vayáis  al  teatro,  a  un 
baile  o  a  las  casas  de  oración,  no  tengáis 
el  pañolito  hecho  una  pelotita  en  la  mano. 
Menos  os  atreváis  a  cantar  o  a  declamar 
en  público  de  tal  guisa.  No  es  ese  su  lugar, 
sino  el  saquito  de  mano,  la  alforjita  de 
vanidades.     He  dicho. 

Por  la  transcripción. 

Fernando  M.a  Guerrero. 


La  Mujer 


Efectos  de  la  guerra  en  la  mujer. 

Uno  de  los  efectos  más  notables  de  la 
guerra  actual  consiste  en  las  modificaciones 
que  produce  en  el  modo  de  ser  de  las  mu- 
jeres en  las  tres  naciones  más  grandes  que 
se  hallan  enzarzadas  en  la  contienda :  Ale- 
mania, Inglaterra  y  Francia. 

Antes  de  la  guerra,  París  estaba  plagado 
de  sus  artificiosos  "palacios  de  alegría,** 
donde  hombres  y  mujeres  se  entregaban 
a  la  orgía,  acentuada  por  el  consumo  de 
narcóticos  y  bebidas  alcohólicas;  pero 
esos  establecimientos  de  libertinaje  ya 
no  existen,  porque  toda  la  atención  está 
dominada  por  la  preocupación  de  la  guerra. 
El  pueblo  francés  siempre  se  ha  divertido 
mucho,  ha  trabajado  mucho  y  ha  peleado 
con  ardor,  según  el  caso.  Pero  es  en 
Berlín  y  en  Londres  donde  es  más  sor- 
prendente la  diferencia  que  existe  entre  la 
mujer  tal  cual  era  antes  de  la  guerra  y  tal 
cual  es  desde  que  estalló  la  guerra. 

Entre  las  mujeres  alemanas,  domina 
Marte  todos  sus  pensamientos,  palabras 
y  obras.  La  mujer  teutona  siempre  ha 
sido  considerada  como  ultradomesticada  y 
servicial,  y  sometida  al  dominio  masculino; 
pero  ahora  aparece  cambiada  de  un  modo 
estupendo.  Hoy  siente  un  entusiasmo 
insólito  por  el  triunfo  de  las  armas;  incita 
a  los  varones  de  su  familia  a  pelear  con 
ferocidad;  todas  sus  ansias  son  por  la  vic- 
toria de  su  patria. 

La  notable  metamorfosis  a  que  la  guerra 
ha  sometido  a  la  ama  de  casa  alemana 
puede  fácilmente  dividirse  en  tres  períodos. 
Al  iniciarse  la  guerra,  se  limitó,  en  un  rasgo 
de  resignación,  a  aceptar  todos  los  sacri- 
ficios que  se  le  imponían  y  a  contar  como 
segura  la  victoria,  al  fin.  Después,  ante 
la  fiereza  de  la  lucha,  con  su  cortejo  de 
muertos  y  heridos,  no  se  contentó  con  que- 
darse en  casa,  sino  que  con  resolución  ofre- 
ció sus  servicios  para  trabajar  en  los  hos- 
pitales de  sangre  en  los  campos  de  batalla, 
donde  ha  llegado  a  comprender  que,  si 
bien  la  victoria  se  obtendrá,  al  fin,  no  es 


cosa  fácil  de  alcanzar.  Entonces  fué  cuando 
ella  demostró  verdaderamente  su  ferviente 
patriotismo  y  que  estaba  tan  interesada 
en  la  guerra  como  los  mismos  hombres: 
presentó  en  el  Reichstag  la  proposición, 
que  con  toda  seguridad  se  aceptará,  de 
que  se  decrete  la  movilización  de  las  muje- 
res de  16  a  20  años  de  edad,  para  que  pres- 
ten un  año  de  servicio  a  la  patria  y  tomen 
parte  activa  en  la  guerra. 

Para  reflejar  el  espíritu  bélico  de  la 
mujer  alemana,  el  Taegliche  Rundschau 
cuenta  que  "en  Berlín  tres  mujeres  fueron 
acusadas  de  haber  agredido  ferozmente 
a  otra  mujer,  en  la  calle.  La  arrojaron 
al  suelo,  le  arrebataron  el  sombrero,  des- 
pedazaron sus  vestidos  y  le  quitaron  los 
zapatos.  Las  agresoras  se  defendieron 
diciendo  que  se  sintieron  ofendidas  al  ver 
a  una  mujer  que  mostraba  tan  poca  con- 
sideración a  las  circunstancias  en  que  se 
hallaba  el  país,  que  no  tenía  escrúpulo 
en  presentarse  en  la  calle  ostentando  un 
lujo  tan  escandaloso." 

Respecto  a  la  mujer  inglesa,  el  cambio 
no  ha  sido  tan  inmediato,  porque  ella  está 
tan  lejos  de  los  campos  de  batalla  que  no 
presencia  la  lucha.  Relativamente  se- 
guras contra  la  invasión,  dada  la  posición 
geográfica  de  Inglaterra,  las  mujeres  in- 
glesas no  se  han  visto  en  el  caso  de  tener 
que  acudir  a  los  extremos  a  que  han  llegado 
las  alemanas.  De  ahí  que  sus  únicas  an- 
sias son  puramente  personales.  Pero  esas 
ansias  personales  son,  tal  vez,  más  vio- 
lentas que  las  que  otra  nación  cualquiera 
de  mujeres  podría  soportar,  ya  que  aquéllas 
son  producidas  por  una  terrible  incerti- 
dumbre.  Sus  hombres  están  lejos  y  nada 
se  sabe  de  ellos,  porque  la  censura  impide 
la  divulgación  rápida  de  las  noticias  que 
ellas  más  ansian. 

Para  poder  soportar  el  terrible  dolor 
de  la  ansiedad  y  la  incertidumbre,  1a«  muje- 
res inglesas  han  contraido  un  hábito)'  que 
traerá  fatales  consecuencias,  especialitiente 
entre  las  mujeres  de  buena  posición.     Para 
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calmar  8u  tremenda  angustia,  acuden  al 
empleo  de  los  narcóticos,  como  un  calmante 
físico. 

El  Dr.  Harold  N.  Meyer,  conocido  es- 
pecialista, hablando  de  la  virtud  que  tienen 
los  narcóticos  de  calmar  el  dolor  producido 
por  una  intensa  incertidumbre,  dice  que 
la  melancolía  y  el  abatimiento  mental  fa- 
vorecen grandemente  la  afición  al  alcohol 
y  a  las  opiatas,  y  que  las  circunstancias 
actuales  en  Londres  ocasionan  un  estado 
de  cosas  muy  propicio  a  la  propagación 
de  ese  vicio.     Añade  el  Dr.  Meyer: 

''Nada  tiene  de  dudoso  que  la  estudiada 
supresión  de  las  noticias  en  Inglaterra 
es  la  causa  de  que  se  acreciente  el  número 
de  los  que  han  contraído  el  hábito  de  los 
narcóticos.  Las  mujeres  inglesas  nada 
saben  en  mucho  tiempo  de  sus  represen- 
tantes masculinos  que  se  hallan  en  los  cam- 
pos de  batalla.  Ellas  se  despiden  de  ellos 
cuando  parten  para  la  guerra,  y  ya  no  vuel- 
ven a  verlos.  Las  cartas  llegan  con  poca 
frecuencia  al  hogar  y  al  campo  de  batalla. 
Las  mujeres  saben  que  las  pérdidas  de 
vidas  son  tremendas,  que  las  trincheras 
se  convierten  de  cuando  en  cuando  en  ver- 
daderos degolladeros.     Ellas    imaginan  el 


terrible  fin  que  puede  estar  reservado  a  un 
soldado.  Lo  más  terrible  y  fatal  de  esto 
es  la  incertidumbre. 

"La  suspensión  del  ánimo  que  precede 
a  un  suceso  de  que  pende  la  vida  o  la 
muerte  es,  naturalmente,  el  mayor  tortu- 
rante de  los  nervios  que  conocemos.  Es 
demasiado  fuerte  para  cierto  número  de 
personas,  las  cuales  acuden  a  medios  ar- 
tificiales para  aliviar  su  padecimiento. 
Quedan  tan  perturbadas,  que  acaban  por 
procurarse  el  olvido  y  la  animación  ar- 
tificial. Los  narcóticos  ofrecen  el  camino 
más  corto  para  ese  fin. 

Los  que  usan  de  los  narcóticos  pierden 
todo  el  sentimiento  de  la  intranquilidad. 
El  narcótico  enciende  la  imaginación  y 
pinta  la  vida  con  bellos  colores.  Es  el 
dominador  temporal  de  la  realidad  y  el 
patrón  de  lo  novelesco.  Las  penas  se  di- 
sipan en  cuanto  nacen,  y  el  opiómano  se 
deleita  en  un  cálido  ambiente  de  felicidad. 
El  opiómano  no  comprende  que  la  afec- 
ción anterior  volverá  con  la  misma  fuerza 
en  el  momento  mismo  en  que  desaparezcan 
los  efectos  del  narcótico.  Ni  aprecia  tam- 
poco la  pérdida  de  la  fuerza  de  los  nervios 
causada  por  la  droga." 


Woman 


Effect  of  the  Present  War  upon  Women, 

One  of  the  most  important  effects  of 
the  present  war  is  the  change  it  is  making 
upon  the  women  of  the  three  greatest 
nations  engaged  in  the  war — Germany, 
England,  and  France. 

Before  the  war,  Paris  was  overrun  by 
her  artificial  "joy  places'*  where  men  and 
women  indulged  in  orgies  accentuated  by 
the  use  of  drugs  and  intoxicants;  but  the 
places  are  now  a  thing  of  the  past,  for  all 
attention  is  now  concentrated  upon  the 
conflict.  The  French  people  have  always 
played  hard,  worked  hard  and  fought  hard, 
as  the  occasion  demanded.  It  is,  however, 
in  Berlin  and  in  London  that  the  difference 
between  women  before  and  since  the  war 
is  astounding. 

Among  the  German  women,  Mars  dom- 
inates over  every  other  thought,  word, 
and  action.  The  Teutonic  woman,  always 
looked  upon  as  ultradomesticated  and 
subservient  to  masculine  leadership,  now 
presents  a  striking  alteration.  Today  she 
is  unusually  zealous  for  military  success. 
She  urges  her  men  folk  to  fight  with  all 
ferocity;  her  every  wish  is  for  the  victory 
of  the  Fatherland. 

Three  stages  may  easily  be  marked  in 
the  remarkable  metamorphosis  the  world 
war  has  wrought  upon  the  Teutonic  house- 
wife. At  the  outbreak  of  the  conflict,  she 
started  with  merely  accepting  all  the  sacri- 
fices imposed  upon  her  in  a  role  of  sub- 
missiveness  and  took  for  granted  the 
coming  of  victory.  Then,  with  the  fierce- 
ness of  the  war  and  its  consequent  toll  of 
deaths  and  wounded,  she  was  not  satisfied 
with  remaining  at  home,  and  at  once 
offered  her  services  to  do  hospital  work 
in  the  camps,  where  she  came  to  realize 
that  victory,  although  she  felt  sure  it 
would  come  in  the  end,  was  not  easy  to 
achieve.  Then  it  was  whei>  she  showed  her 
deep  patriotism,  and  that  she  felt  as  much 
concerned  in  the  war  as  the  men,  by  making 
a  proposal  to  the  German  Reichstag,  one 
which  is  thought  to  be  sure  of  passage, 
that  women  from  16  to  20  years  old  be 
mobilized  for  the  purpose  of  giving  a  year's 
service  to  the  country  and  taking  actual 
part  in  the  fighting. 

To  show  the  militant  spirit  of  the  German 
women,  the  Taegliche  Rundschau  states 
*******  in  Berlin  four  women 
were    accused    of    having    attacked    with 


violence  another  woman  in  the  street. 
They  threw  her  down,  snatched  off  her 
hat,  tore  her  clothes  to  shreds  and  took 
away  her  shoes.  Their  defense  was  that 
they  were  outraged  at  seeing  a  woman 
show  so  little  regard  for  present  conditions 
as  to  deck  herself  up  in  extravagant  finery." 

However,  late  cables  are  to  the  effect 
that  German  women  are  now  rioting  for 
peace. 

Coming  to  the  English  women,  the 
effect  is  not  so  marked,  for  they  are  remov- 
ed from  actual  sight  of  the  struggle.  Com- 
paratively safe  from  invasion,  due  to  the 
insular  position  of  England,  they  are  not 
compelled  to  go  to  the  extreme  to  which 
German  women  have  gone.  Hence  their 
only  anxieties  are  |Xirsonal.  But  these 
|)ersonal  anxieties  are  perhaps  the  greatest 
that  a  nation  of  women  ever  were  forced 
to  bear,  since  they  are  bred  by  terrible  un- 
certainty. Their  men  are  away  and  noth- 
ing is  heard  from  them,  and  information 
most  vital  to  them  is  hard  to  get. 

That  they  may  bear  the  terrible  pangs 
of  suspense  and  uncertainty,  a  terrible 
practice,  which  is  productive  of  the  most 
serious  consequence,  is  indulged  in  by 
English  women  and  a  terrible  condition 
now  obtains  among  them,  especially  among 
the  well-to-do.  Through  a  desire  to  escape 
from  harassing  thought,  they  resort  to 
drugs  as  a  mechanical  relief. 

Dr.  Harold  N.  Meyer,  the  well-known 
specialist,  sf^eaking  of  the  power  of  drugs 
to  relieve  pain  caused  by  intense  uncer- 
tainty and  mental  anguish,  says  that 
melancholia  and  mental  depression  favor 
greatly  the  development  of  addiction  to 
alcohol  and  drugs. 

Speaking  of  the  cause  of  the  growth  of 
this  habit  among  the  women  of  F^ngland, 
which  he  says  is  productive  of  terrible 
results.  Dr.  Meyer  declares:  "There  is 
little  doubt  but  that  the  studied  exclusion 
of  news  from  England  is  responsible  for  the 
greater  portion  of  the  new  converts  to  the 
drug  habit.  The  women  at  home  know 
nothing  of  their  masculine  representative 
at  the  front  for  long  periods  of  time.  They 
bid  him  farewell  when  he  departs  with  his 
comrades  and  then  he  disappears.  Letters 
are  infrequent  between  home  and  field. 
The  women  at  home  know  that  the  loss  of 
life  is  terrible,  that  the  trenches  are  every 
now  and  then  turned  into  a  shambles. 
They  imagine  all  of  the  terrible  endings  to 
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which  a  soldier  might  come.  The  dreadful 
part  of  it  and  the  extremely  harmful  part 
of  this  situation  is  the  uncertainty  of  it. 

"The  suspense  which  precedes  an  event 
upon  which  turns  life  and  death  is  naturally 
the  most  nerve-racking  suspense  that  we 
recognize.  It  is  too  great  for  a  certain 
number  and  they  surrender  themselves  to 
an  artificial  measure  of  relief.  They  be- 
come so  distracted  that  forgetfulness  and 
unnatural  buoyancy  are  sought.  Drugs 
offer  the  quickest  route  to  such  ends. 

"Drug  users  lose  all  sense  of  worry. 
'Dope'  fires  the  imagination,  paints  life 
with  rosy  colors.  It  is  the  temporary  con- 
queror of  reality  and  the  patron  of  romance. 
Miseries  fade  when  it  begins  and  the  user 
revels  in  a  warm  glow  of  comfort.  He 
does  not  realize  that  the  old  trouble  will 
return  with  its  original  force  the  moment 
the  drug  loses  its  power.  Neither  does 
he  appreciate  the  destruction  of  nerve  force 
which  drugs  bring." 

The  Emancipation  of  Women  in  Japan. 

The  emancipation  of  woman  is  now 
everywhere  apparent  in  the  Orient.  The 
maintenance  of  the  "single  standard"  is 
no  longer  satisfying.  Turkey,  Egypt, 
Persia,  and  China  are  countries  which 
have  tried  to  get  along  with  it  and  because 
of  it,  they  have  fallen  behind  in  the  march 
of  progress.  The  nations  that  maintain 
the  "double  standard,"  that  is,  man  and 
woman,  are  the  ones  that  are  in  the  fore- 
front. 

Japan  is  now  awakening  to  this  realiza- 
tion, as  evidenced  by  the  founding  recently 
of  a  female  university,  on  which  occasion 
Count  Okuma,  one  of  Japan's  foremost 
statesmen,  said  that  the  Nipponese  na- 
tion was  disgraced  by  abuses  which  were 
beyond  any  simple  remedy.  He  stated 
that  the  only  effective  medicine  was  to 
be  found  in  a  radical  reform  in  the  ideals 
of  family  life,  and  this  could  be  effected 
only  by  an  improvement  in  the  status 
of  women,  which,  he  asserted,  must  be 
brought  about  by  education.  Such  is 
the  feeling  throughout  all  Japan,  which 
is  prophetic  of  a  brighter  day  that  is  dawn- 
ing on  that  nation;  for  one  of  the  indices 
of  a  country's  civilization  is  the  degree 
of  its  care  and  respect  for  its  women. 

In  an  article  on  "Women's  Progress 
in  Japan,"  by  Elizabeth  Cooper,  appear- 
ing in  the  March  issue  of  the  Educational 
Foundations,  the  progress  of  the  Japanese 
women  is  reviewed.  She  states  that  in  the 
elementary  schools,  which  are  one  of  the 
world's  best  institutions  for  early  training, 
40,000  of  the  144,000  teachers  are  women. 


The  percentage  between  boys  and  girls 
of  the  six  million  pupils  in  the  elementary 
schools  is  98.8  and  97.2  per  cent  respec- 
tively. Of  the  secondary  schools  there 
are  180  for  girls  with  52,000  students. 
The  colleges  have  also  a  large  quota  of 
girls  as  students. 

Other  lines  of  progress,  the  article  states, 
the  Japanese  women  are  invading.  They 
have  a  tendency  to  form  themselves  into 
societies  and  clubs  for  social,  patriotic, 
or  charitable  purposes.  They  are  also  taking 
up  nursing  to  a  very  considerable  degree. 
In  the  Red  Cross  Society  there  were,  in 
one  year,  a  thousand  nurses  taking  the 
course,  while  another  thousand  graduates 
scattered  throughout  the  country  were  prac- 
ticing their  profession.  The  factories 
engaged  in  the  different  branches  of  indus- 
try have  as  many  women  as  men  employed, 
the  women  preferring  factory  worktodomes- 
tic  service.  Not  a  few  women  are  also 
employed  in  railway  offices  and  in  print- 
ing plants,  doing  work  that  is  usually  done 
by  boys  in  America.  A  few  women  are 
reporters;  in  Tokyo  there  are  two  women 
editors. 

Women   in  the   War   Zone. 

As  a  result  of  the  war  women  in  all  the 
warring  countries  are  taking  bigger  places 
in   the  various  industries. 

Great  Britain  has  over  2,300  police- 
women, and 

Nearly  every  town  in  Germany  now 
has  policewomen. 

More  than  66,000  women  are  now  in 
the   French   Red   Cross. 

Footwomen  have  replaced  nearly  all 
of  the  footmen  employed  by  the  wealthy 
families  in  England. 

More  than  700,000  women  are  employed 
in  the  factories  of  Russia. 

Typewriters  and  women  typists  will  take 
a  prominent  place  in  the  new  efficiency 
system  in  the  French  war  office. 

Over  30,000  women  have  taken  the 
places  of  men  in  France,  thus  enabling  81 
per  cent  of  the  factories  in  that  country  to 
run  on  full  time. 

Over  1,000  women  have  been  engaged 
to  examine  all  letters  which  have  accumu- 
lated at  Liverpool  and  which  are  destined 
for  the  United  States. 

An  army  school  of  cookery,  at  which 
women  instruct,  has  been  inaugurated 
for  the  training  of  military  cooks  who  will 
serve  at  the  front  with  the  British  army. 


One  of  the  most  interesting  features 
in  the  quiet  taking  over  by  women,  in 
Great   Britain,    of   many  of  the  employ- 
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ments  formerly  filled  by  men  and  boys, 
is  the  way  in  which  the  new  workers  quick- 
ly evolve  quite  a  new  idea  for  the  place 
occupied.  There  is  no  attempt  at  copy- 
ing the  boy  or  the  man.  Thus  the  lift 
lady,  when  the  lift  is  at  rest,  sits  her  down 
and  sews  or  knits;  and  now  there  is  a  story- 
told  of  a  post  woman.  She  had  reached  her 
pillar  box  too  soon,  and  so,  as  she  awaited 
the  time  for  clearing,  she  took  from  her 
pocket  a  khaki  sock  and  l>egan  knitting. 
"The  sokliers  want  all  the  help  we  can  give 
them,"  she  said  to  a  passer-by,  who  re- 
marked with  kindly  greeting  on  her  in- 
dustrv. — Christian  Science  Monitor. 


Four  million  women  will  have  the  priv- 
ilege of  voting  for  a  president  of  tl?e  Unit- 
ed States  this  year.  How  large  a  pro|K)r- 
tion  of  this  total  will  exercise  the  privilege 
remains,  of  course,  to  be  seen.  As  a  pres- 
ident must  receive  two  hundred  and  sixty- 
six  electoral-college  votes  necessary  to  a 
choice,  the  twelve  equal-suffrage  states 
represent  a  little  more  than  one-third  of 
the  total  necessary  to  a  choice.  At  the 
last  presidential  election,  in  1912,  just 
one-half,  six,  of  the  present  total  of  states 
gave  the  privilege  to  women  to  vote,  and 
those  states  cast  only  thirty-seven  elec- 
toral votes.  So  that  this  year  the  number 
of  equal-suffrage  states  has  doubled  and 
the  electoral  votes  have  increased  by  fifty- 
four.  It  will  be  extremely  interesting 
to  see  to  what  extent  the  votes  of  women 
will  influence  the  actual  total  of  votes  in 
each  state  and  how  far  they  will  go  in  in- 
fluencing the  result  of  the  electoral  college. 
Of  course  much  depends  on  the  total  num- 
ber of  women  who  actually  vote,  for  four 
million  women  privileged  to  vote  does  not 
mean  four  million  votes.  Will  women  l)e 
more  conscientious  about  exercising  their 
privilege  than  men,  who  are  notoriously 
remiss?  Some  revealing  results  will  come 
from  women's  votes  this  year,  and  they 
will  tell  much  as  to  how  large  a  part  of  the 
women  in  the  states  where  they  can  vote 
really  care  about  it  to  the  extent  of  actually 
voting — Ladies'  Home  Journal. 


Most  of  these  women  are  specialists, 
selected  by  competition  from  all  over  the 
country.  A  few  of  them  are  paid  more 
than  three  thousand  dollars  a  year.  Even 
though  they  may  not  have  the  vote,  they 
are  winning  splendid  careers. 


The  first  women's  congress  ever  held  in 
Mexico  took  place  at  Merida,  Yucatan, 
early  in  the  year,  and  was  attended  by 
over  1,000  delegates, 

The  telegraphic  reports  say,  in  part: 

"The  most  adequate  measures  for  the 
enfranchisement  of  women  and  the  bet- 
terment of  her  condition  socially  are  being 
discussed  in  the  convention  in  a  vigorous 
manner.  Animated  discussions  and  en- 
thusiastic speeches  have  been  made  and 
are  arousing  great  interest.  This  is  a  new 
triumph  of  the  revolution,  and  whitin  a 
year  of  its  arrival  the  liberation  of  the 
women  will  be  seen.  The  aristocracy  an- 
nounced beforehand  that  the  congress 
would  be  a  failure,  but  its  realization  has 
been  illuminating. 

"Interest  in  the  themes  is  increasing 
and  is  manifesting  a  splendid  awakening 
of  the  Mexican  women  to  a  broader  life 
of  progress.  The  discussions  of  their  con- 
cepts show  a  clearness  and  revolutionary 
culture  which  is  incredible. 

"Aliare  hoping  for  great  realizations  from 
now  on  for  the  revolution  in  this  state. 
The  women,  aroused  from  their  torpidity, 
will  hasten  to  this  civil  battle  in  a  mag- 
nificent manner.  The  men  of  tomorrow 
will  receive  in  their  homes  a  grand  exhibi- 
tion of  progress  and  culture  and  will  be 
able  to  put  confidence  in  their  sons,  as 
men  of  conscience  and  free  from  pernicious 
influences. 

"The  congress  is  continuing  its  labor 
and  the  people,  notwithstanding  the  week 
days,  are  laying  aside  work  to  assist  in 
the  manifestations,  and  delegates  are  con- 
stantly arriving  from  all  parts  of  the  state. 


Many  of  the  new  government  activities 
design  to  help  women  in  their  home  and 
community  problems  are  directed  by  women 
in  the  United  States. 


Spain  is  furnishing  much  of  the  inspira- 
tion for  the  latest  styles  in  women's  gear, 
the  time  of  Velasquez  being  the  era  se- 
lected. 

Fans,  scarfs,  combs  and  even  the  Span- 
ish shoe — black  patent  leather  with  red 
satin  heel — are  other  evidences  of  the 
Spanish  note  in  dress. 
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OFFICE  OF  THE  VICE-GOVERNOR 
OF  THE  Philippine  Islands 

Manila,  February  9,  1916. 
My  deae  Me.  Nieva: 

1  have  received  the  initial  copy  of  The  Philippine  Review.    There  is  an  undoubted  opening  for  the 
magazine  and  I  have  no  doubt  of  your  success.     I  congratulate  you  on  the  excellence  of  the  first  number. 

With  best  wishes,  I  am. 

Very  truly  yours, 
Mr.  Gregorio  Nieva,  (Sgd.)  H.  S.  Martin 

Editor,  Philippine  Review, 
Manila. 


LEGACIÓN  DEL  ECUADOR 
Washington. 

604  Riverside  Drive,  New  York, 

Abril  7,  de  1916. 
Muy  Señor  Mío: 

He  leído,  con  positiva  complacencia,  tanto  su  apreciable  comunicación  de  16  de  Febrero  del  presente 
año,  como  el  primer  número  de  su  importante  Revista  Filipina;  y  cúmpleme  dar  a  usted  mis  agradecimientos 
por  sus  benévolas  atenciones. 

Lo»  altos  fines  que  se  propone  alcanzar  usted  por  medio  de  las  letras,  que  son  las  armas  poderosas  del 
pensamiento,  no  pueden  ser  mas  laudables.  En  su  Revista  palpita  el  amor  al  Pueblo  de  Filipinas  y  se  com- 
prende cuántos  son  los  deseos  de  usted  por  verlo  más  próspero  y  feliz  y  encaminándose,  con  orden  y  paz, 
a  tomar  asiento  entre  las  naciones  libres.     Lo  felicito. 

No  he  recibido  los  doce  ejemplares  del  No.  1  cjue  usted  me  anuncia  haberme  remitido;  pero  ha  llegado 
hoy  a  mi  oficina  un  paquete  que  contiene  doce  ejemplares  del  número  segundo,  que  voy  a  despacharlos 
para  el  Ecuador. 

Incluyóle  listas  de  los  principales  periódicos  y  revistas  del  Ecuador  y  de  algunos  distinguidos  ciudadanos, 
dando  así  cumplimiento  a  los  cíeseos  de  usted. 

Haciendo  votos  por  la  prosperidad  de  la  Revista  Filipina  y  de  sus  patriotas  e  ilustrados  escritores, 
en  especial  de  usted,  me  es  grato  suscribirme  su  muy  atento  servidor. 

(Fdo.)     G.  Slórdor. 
Sr.  D.  Gregorio  Nieva, 

Editor  de  la  Revista  Filipina, 

Manila,  Islas  Filipinas.  

HOUSE  OF  REPRESENTATIVES  U.  S. 
Washington,  D.  C. 

April   10,  1916. 
Gregorio  Nieva,  Esg., 
Manila.  P.  I. 

My  dear  Mr.  Nieva: 

I  am  in  receipt  of  two  copies  of  your  magazine  which  I  have  read  with  a  great  deal  of  interest,  and  I 
wish  to  congratulate  you  upon  the  very  interesting  and  very  attractive  way  in  which  you  have  taken  hold 
of  the  magazine  busmess,  and  to  wish  you  every  success. 

The  reading  matter  was  especially  interesting  to  me  as  it  brought  back  many  pleasant  memories  of  our 
delightful  ttip,  and  the  many  good  times  we  had  together. 

I  would  be  very  glad  indeed  if  you  would  enter  me  as  a  subscriber  to  the  magazine,  and  send  me  the 
bill  of  what  would  be  the  necessary  price  to  have  the  same  mailed  to  me  here  at  Washington. 

I  would  also  be  glad  if  you  would  get  me  a  copy  of  "La  Vida  en  Nuestros  Pueblos"  a  copy  of  which 
I  have  seen  through  tne  kindness  of  Mr.  Miller.  If  this  is  translated  into  English  so  much  the  better;  if 
not,  I  will  translate  it  myself. 

With  the  expressions  of  the  highest  esteem  to  Mrs.  Nieva  and  yourself,  and  with  good  wishes,  believe 
me, 

Very  sincerely  yours, 

(Sgd.)     G.  W'.  Edmonds. 
Member t  4th  District,  Penna, 

Lubuagan,  Mountain  Province,  P.  I. 
March  17th,  1916 
Mr.  Gregorio  Nieva, 

Editor  and  Proprietor, 

The  Philippine  Review, 

226  San  Marcelino,  Manila. 

Dear  Sir: 

Inclosed  you  will  please  find  money  order  for  the  sum  of  ?7.00,  for  subscription  to  The  Philippine 
Review  for  one  year. 

I  have  read  your  articles  in  The  Philippine  Review  and  I  believe  that  the  good  that  can  be 
accomplished  by  such  a  periodical  cannot  be  over-estimated.  I  receive  many  magazines  and  periodicals 
from  the  United  States,  and  I  am  of  the  opinion  that  The  Philippine  Review  is  just  as  good  as  the 
best  of  them. 

Very  truly  yours, 

(Sgd.)  Samuel  E.  Kane 


Baguio,    the   Junction    of    Earth 
and  Clouds 

We  begin  in  this  issue  our  articles  on  Baguio.  This  wonderful  city  should  be  known  the  world  over, 
and  tourists  should  not  miss  it  while  traveling  in  the  East  or  around  the  world.  As  a  heaUk  resort^  as  a 
model  city,  as  a  ftyless  city,  there  is  no  place  like  t/,  no  matter  where. 


From  Na^uiliun  to  Baguio, 

The  town  of  Bauang  Sur,  province  of 
La  Union,  with  its  old  church,  built  some 
centuries  ago,  still  quietly  standing  as  a 
mute  recorder  of  times  gone  by,  is  the  first 
you  find  yourself  in,  after  landing  from 
the  railroad  terminal  up  north.  Then 
way  up  to  Naguilian,  you  meet  bull- 
carts,  then  motor  trucks  of  two  and  more 
tons'  capacity,  then  passenger  automo- 
biles, all  making  the  traffic  over  this 
new  Naguilian-Baguio  road  rather  heavy. 
Then  the  aero-tramway,  which  was  built 
in  July,  1915,  at  a  cost  of  ?15.000  and 
which  can  transport,  even  when  the  Nagui- 
lian river  is  swollen  and  terrifically  swift, 
even  big  horses  over  said  river (34,000  pounds 
being  the  usual  working  tension),  at  a 
height  of  about  three  meters  above  the 
flood  at  lowest  point,  across  a  span  of  over 
500  meters  between  bank  and  bank,  with 
perfect  safety.  When  passing  through  the 
center  tower,  one  is  eight  and  a  half  meters 
above  flood. 

Then  the  beginning  of  the  road  proper. 

Cut  into  solid  rock  mountains  for  con- 
siderable distances,  almost  bridgeless — 
for  there  is  only  one  bridge  all  along 
the  road — which  reduces  its  maintenance 
expenses  to  the  minimum,  decidedly  it  is 
an  improvement  over  the  old,  expensive 
Benguet  road,  giving  a  greater  sense  of 
security,  with  a  much  better  zig-zag,  though 
not  within  full  view,  and  with  the  China 
sea  and  the  Lingayen  gulf  pleasantly  with- 
in   the    range   of   vision. 

And  the  scenery  is  simply  beautiful 
beyond  expression. 

Always  ascending,  faster  and  faster,  in  a 
motor  car,  you  begin  to  notice  the  difference 
in  temperature, — cool  first,  cooler  and 
cooler  later, — until  you  feel  the  need  of  an 
overcoat  to  keep  you  warm,  particularly 
when  you  come  direct  from  the  sun-heated 
lowlands.  Still  climbing,  with  turns  so 
rapid  but  so  easy  and  numberless,  until, 
on  the  ridge  of  the  mountain  chain,  where 
there  is  a  perfect  narrow  level  over  a  per- 
fect saddle,  and  where  you  can  best  realize 
the  possibilities  of  modern  engineering  to 
conquer  difficulties,  one  begins  to  come  in 


contact  with  blinding  clouds,  and  dream 
of  Zeppelin  flights  piercing  the  clouds  at  an 
elevation  of  about  fifteen  hundred  meters 
above  sea  level,  with  nothing  in  view, 
when  rather  rainy  in  the  afternoon,  be- 
yond a  few  hundreds  of  meters,  but  fogs 
and  fogs — foggy  all  around,  which  helps 
you  to  realize  the  difficulties  confronting 
the  so-much-talked-about  Zeppelin  raids 
over  foggy  England,  hardly  overcome  by 
scientific  steering  and  compass  accuracy; 
and,  when  not,  enjoying  the  sight  of  scenic 
beauties,  and  of  the  big  cuts  into  the  solid 
rock  for  the  roadway — most  of  it,  marvel- 
ous Ifugao  masonry. 

Then,  after  a  while,  you  begin  to  have 
a  dimmed  sight  of  the  delightful  city, — 
the  meeting-place  of  earth  and  clouds. 

Major  Williams,  who  is,  at  one  and  the 
same  time,  district  engineer,  city  engineer, 
and  mayor  of  Baguio,  does  certainly  deserve 
full  credit  for  such  masterpiece  of  moun- 
tain road  engineering — one  that  may  open 
for  him  the  road  to  fame. 


BAGUIO. 

Such  a  change  from   1912! 

Where  once  red  dust  prevailed,  one  finds 
roads  and  streets  all  paved  in  white,  bor- 
dered by  green  and  red,  far  the  more 
beautiful  in  such  combinations;  the  City 
Hall  overlooking  the  city ;  the  Constabulary 
Academy  on  a  higher  ground;  Camp  John 
Hay  on  the  opposite  side;  higher  still,  the 
Dominican  building,  in  full  accord  with 
the  wealth  of  the  Dominican  corporation; 
and  "Mirador,*'  the  Jesuits*  weather  sta- 
tion, higher  up  still,  at  5,200  ft.  above  sea 
level,  as  an  unfailing  look-out  fo  warn 
the  city  against  typhoons  or  any  such 
other  invasions  from  above,  which, after  all, 
wholly  undeterred  because  such  warnings 
have  been  given,  come  down  just  the  same. 

Baguio  is  just  like  a  piece  of  country 
transported  from  Switzerland,  with  all 
its  fogs  and  cold,  yet  improved  by  delight- 
ful scenery,  and  then  ingrafted  amid  the 
Mountain  Province. 

Its  ideal  system  of  roads  and  its  build- 
ing   locations   are    unrivaled,    no   matter 
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where,  and  the  comfort  furnished  by  its 
first  class  hotels,  the  electric  plant,  the 
distilled  water  and  ice  plant,  the  strong- 
pressure  shower  bath,  are  simply  beyond 
price  estimation. 

Pines,  which  abound  all  around,  but 
not  outside  of,  say,  a  radius  of  five  miles 
from  the  city  limit,  furnish  a  faint,  sweet 
fragrance  that  in  warm  weather  is  especial- 
ly grateful  to  the  lowland  nose. 

When  there  is  sunshine,  you  can  enjoy 
the  most  picturesque  sight  of  the  city  and 
the  pines,  as  also  lovely  rides  and  drives 
(except  flights),  under  the  shine  but  not 
the  sun ;  and  when  it  rains,  you  feel  chilled 
as  if  by  winter,  which  makes  you  come  near 
to  and  stay  by  the  fireside,  and  warm  your- 
self, without  and  within.  Then  you  shut 
the  windows,  and  all  looks  as  in  actual 
winter  time.  At  night  it  is  all  quiet,  which 
allows  you  to  fully  appease  your  appetite 
for  sleep.  Social  dances,  however,  are 
not  lacking,  and  two  movie  theatres  are 
at  your  command. 

Strange  to  say,  the  Filipinas  stand  the 
cold  in  rather  light  clothing  better  than 
foreigners  in  their  quite  thick  winter 
garments. 

During  the  summer  season,  March  to 
May,  well-to-do  people,  from  Manila  most- 
ly, go  to  Baguio  for  a  shorter  or  longer  stay, 
as  also  in  winter,  December  to  January, 
most  of  them  taking  their  own  means  of 
transportation , — French  and  American 
made  cars  numbering  over  300, — and  many 
of  them  having  their  own  private  residence 
in  the  mountain  capital. 

In  December,  a  carnival  is  held,  with 
motor  car  races,  and  the  like. 

All  this  makes  Baguio  a  real  asset  to 
the  Government. 

Baguio,  moreover,  is  priceless  as  a  re- 
cuperating station,  where  a  month's  stay 
means  a  real  freshening  for  the  entire  or- 
ganic system:  new  flesh,  new  blood,  new 
rosy  color — everything   rejuvenated. 

It  is  absolutely  fly  less,  whereas  it  was, 
to  the  extent  of  being  rather  unsanitary, 
fly  full,  three  years  ago. 

On  how  Baguio  became  flyless,  we  will 
dwell  in  one  of  the  following  issues. 

We  can  venture  to  say  there  is  no  place 
yet  to  excel  Baguio  anywhere  in  the  Orient 


— West  even — and  tourists  from  abroad 
are  cordially  invited  to  enjoy  with  us 
this  wonderful  piece  of  country — one  of 
those  rich  gifts  of  Mother  Nature's  with 
which  the  Philippines  is  endowed. 


THE  TEACHERS'  CAMP. 

''Dee-lightiuir 

It  is  one  of  Baguio's  biggest  items. 

Quite  an  institution  in  itself. 

Teachers  from  all  over  the  Islands,  Amer- 
icans and  Filipinos,  full  of  the  spirit  of 
camaraderie,  there  forgetting  all  the  heavy 
worries  of  the  past  school  year,  for  re- 
cuperation, for  invigoration  through  sports 
under  the  pines,  for  new  zeal,  new  mentality 
for  the  next  school  year. 

Games  of  all  sorts  are  enjoyed,  the  Igor- 
rot  girls'  team,  for  instance,  composed 
of  husky,  solidly  built  public  school  Igorrot 
girls,  defeating  the  American  girl  teachers' 
team ;  Superintendent  Long,  of  Cebu  fame, 
though  quite  inexperienced  in  pillow  fights 
and  becoming  paler  and  paler  every  min- 
ute before  his  adversary,  proving  himself 
a  hard  pillow  fighter  to  Champion  Stewart, 
— all  to  the  uproarious  enjoyment  of  the 
assemblage. 

It  would  be,  indeed,  advisable  to  have 
all  summer  school  teachers  come  to  Ba- 
guio during  this  season,  even  just  for 
climatic  change,  or  for  that  of  real  compan- 
ionship. 

Arrangements  should  be  made  therefor 
every  year,  and  every  interested  teacher 
should  be  given,  or  ask  to  be  given,  a  chance 
to  see  Baguio.  Their  stay  in  Baguio  would 
prove  more  beneficial  to  them  in  their 
physique  and  spirit  than  time  spent  in 
Manila  or  anywhere  else  in  the  Islands. 

Thus  Baguio  will  be  known  even  to 
people  of  rather  small  means  all  over  the 
Islands,  and  become  more  popular. 

"The  Teachers'  Camp"  is  unique  and 
a  class  in  itself. 

There  supervising  teachers  and  divi- 
sion superintendents  of  schools  meet  to- 
gether every  summer,  for  all  school  and 
social  purposes,  and  the  exchange  of  ideas 
resulting  from  such  meeting  is  entirely 
beyond   praise  in  words. 
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Try  This  On 
YourKano 


Ptit  a  tone  on  the  ouuiJe  of  your  piano  and 
*eep  it  there  by  dusting  it  with  LIQUID 
VENEER.  Your  piano  will  look  like  new. 
That  ugly  blue  **smokiness'*  will  vanish. 
Spots,  marks  and  scratches  will  disappear. 
Checking  and  cracking  will  be  prevented. 
DUST  EVERYTHING  WITH 

EreiTtbiag  •'cheers  up* tmte  Its  magic  influence—tables,  chairs,  hwd- 
wood  floors,  plctufe  frames,  enameled,  lacquered  and  gilt  surfaces,  and  all 
metal  work,  even  to  the  very  chandeliers.  Simply  moisten  an  ordinary  cheese- 
cloth duster  with  it  and  dust  in  the  usual  way.  No  extra  trouble.  No  com- 
plicated directions  to  follow.    No  drying  to  wait  for.    It  is  simplicity  itseli. 

POPULAR  HOME  SIZES. 

FOR  SALE  BY 

MILTON  E.  SPRINGER  CO.,  Inc. 

Pkaa  Santa  Cm*  Manila,  F.  I. 
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The  Kditor. 


Facing  the  Situation 

Against  all  hourly  expectation— which  gave  room  for  so  much  hesitation. 
The  Recent  due  to  the  then  considered  possible  postponement  of  the  elections  to  meet 
Elections  the  new  provisions  of  the  Jones  Bill— the  passage  of  the  latter  by  the 

Senate  before  the  election  day  failed,  sad  to  relate,  and  the  general 
election  was  held  on  the  first  Tuesday  after  the  first  Monday  of  June  of  this  year  fully 
in  accord  with  the  Administrative  Act,  the  people  casting  their  ballots  as  mdependently 
as  they  could— the  best  they  could— thus  solemnly  and  reverently  exercising,  with  the  good 
of  their  country  at  heart,  their  sovereign  power  of  selecting  their  own  representatives  m 
the  Philippine  Assembly  and  in  the  provincial  and  municipal  administration  of  the  Islands. 

For  the  fourth  time  since  1907,  the  Filipino  case  was  again 
The  Filipino  Case  put  before  the  Filipino  people  themselves,  for  such  approval 
before   the  or  disapproval,  criticism  or  judgment,  as  the  people  themselves 

Filipino  People  might  care  to  formulate  and,  without  recourse,  render  through 

the  urn. 

Political  parties*  were  at  work,  vigorously  and  without  rest,  their  respective  papers 
indulging  in  the  bitterest  attacks  upon  the  enemy,  leaving  no  stone  unturned  to  prepare 
the  way  for  their  respective  standard  bearers  and  candidates,  no  matter  at  what  cost, 
no  matter  if  at  the  sacrifice  of  solidly  established  national  reputations. 

The  people  seemed  to  be,  particularly  in  Manila,  entirely  at  the  mercy  of  such 
a  chaotic  state  of  afifairs  and  of  rather  unscrupulous  leaders.  ,     .  , 

And  it  looked  as  if  the  proper  exercise  of  suffrage  would  be  profoundly  interfered  with. 

However,  the  6th  of  June  came,  the  polls  were  opened,  and  the  electorate,  with 
more  or  less  regard  to  campaign  utterances,  fully  conscious  of  its  duty  to  the  country, 
silently,  most  respectfully,  as  if  appearing  before  a  court  of  justice,  in  an  orderly  way 
cast  its  ballot  and  mutely  delivered  its  judgment,  in  many  cases  surprisingly  contrary 
to  expectations,  but,  generally,  for  good,  for  the  better,  in  public  matters. 

Thus  the  present  administration  of  public  affairs  has  been  endorsed,  and  the  party 
now   in   power  overwhelmingly  sustained   for   the  fourth   time.  i     -j  j 

And  the  case  of  the  people,  insofar  as  its  conduct  was  concerned,  has  been  decided 
by   the   people    themselves. 


*  The  parties  in  the  field  were  the  NACIONALISTA- 
SISTA  and  TERCERISTA  as  lately  combined  together. 


-the  one  in  power  since  1907 — and  the  PROGE- 
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Much  has  been  said  in  the  past  as  to  the  imperative  necessity  of  pro- 
Referendum  viding  here  for  the  referendum  and  recall.  But  can  we  positively  say 
and  that  the  people  are  not,  in  the  last  analysis,  practising  these  methods 

Recall  here?     Could  we  not  or,  rather,  should  we  not  accept  the  results  of 

elections  as  a  practical  rejection  or  endorsement  by  the  people  of  a 
party's  conduct  of  public  affairs? 

We  should,  thus  honoring  the  sovereign  will  of  the  people,  by  which  we  have  to  abide. 

The  result  should  be  clearly   understood,   even  without  specific  provision  of  law, 

as  a  such  rejection  or  endorsement,  or  the  practical  equivalent  of  referendum  and  recall. 

it  may  be  of  interest,  in  the  study  of  electoral  psychology,  to  mention 
The  Defeat  of  this  defeat,  even  en  passant  and  without  attempting  to  come  to  any 
Three  Manila    qualification  of  it. 

Newspaper  In  the  recent  elections,  the  following  editors  were  candidates: 

Editors 

The  Editor  of  LA  VANGUARDIA,  a  daily  newspaper,  endorsed  by  many  local  political 
factions,  but  by  no  party,  for  member  of  the  council  of  the  city  of  Manila. 

The  Editor  of  CONSOLIDACIÓN  NACIONAL,  a  daily  party  paper,  as  the  candidate 
of  the  Progresista  and  Third  Parties  combined,  for  member  from  Manila  of  the 
Philippine  Assembly. 

The  Editor  of  THE  INDEPENDENT,  a  weekly  paper,  independent  of  any  party,  for 
^  member  from  Manila  of  the  Philippine  Assembly. 

As  these  three  papers  are  popular  in  the  Philippines,  we  wonder  what  does  this 
unexpected  defeat  mean  to  the  people  of  the  Islands  and  to  the  candidates  or  papers 
themselves;  or,  better,  what  did  the  Manila  electorate  mean  by  defeating  them.  Is 
this  really  a  case  of  electoral  psychology? 


The  Underground 

Cause 

of  the  Defeat  The  following  is  from  the  Springfield  Republican: 

of  the 

Jones  Bill 

The  defeat  of  the  independence  clause  of  the  Philippine  bill  in  the  House  was  due 
directly  to  the  defection  of  some  thirty  democrats,  the  majority  of  whom  represent 
constituencies  in  certain  large  eastern  cities.  Fifteen  of  them  represent  districts  in  New 
York  city.  Several  others  hail  from  northern  New  Jersey.  There  were  three  or  four  from 
Boston.  The  influence  of  the  Roman  Catholic  church  is  seen  by  some  observers  in  these 
facts.  But  other  churches  of  Protestant  affiliations  were  said  to  be  actively  opposed  to  the 
independence  clause,  and  they  were  the  churches  that  have  attempted  Protestant  evan- 
gelization in  the  Philippines  smce  the  American  occupation  began.  The  Protestant  mis- 
sionary interests  feared  the  collapse  of  their  movement,  apparently,  in  case  the  Islands  were 
to  lose  their  present  American  connection.  As  for  the  Roman  Catholic  church,  it  is 
opposed  to  Philippine  independence  as  much  as  it  ever  was  in  the  days  of  Spanish  rule.  I ts 
interests  might  be  prejudiced  under  a  native  government  at  all  under  the  control  of  the 
old  revolutionary  element;  besides,  independence,  from  the  Vatican  point  of  view,  is  a  step 
nearer,  perhaps,  to  ultimate  Japanese  domination — and  Japan  is  pagan. 

We  are  rather  loath  to  believe  church  influence  took  upon  itself  any  role  in  this 
struggle. 

But,  should  it  be  true,  why,  instead  of  a  secret,  systematic  opposition  to  the  ideals 
of  the  Filipino  people,  should  we  not  have  the  intelligent  and  energetic  support  not 
only  of  the  Roman  Catholic  Church  throughout  the  world,  but,  also,  of  the  churches 
of  Protestant  affiliations  having  missionary  interests  in  the   Islands? 

Are  church  interests  inconsistent  with  the  interests  of  the  country?  If  so,  how 
can  we  live  together,  honorably  and  peacefully,  without  mutual  distrust  as  to  the  safety 
of  our  ideals?  If  not,  why  should  we  feel  antagonistic  to  each  other?  Should  not  the 
over  seven  million  Catholic  Filipinos — fully  one-half  of  all  the  Roman  Catholics  under 
the  flag  of  the  stars  and  stripes— deserve  some  co-operative,  practical  sympathy  from 
Christendom,  in  their  struggle  for  national  liberty?  Would  it  not  be  more  beautiful 
to  see  the  Philippines  receiving  full  and  hearty  support,  as  an  oriental  nation,  from 
Christendom? 

We  can  hardly  see  any  reason  for  this  sad  defeat  other  than  complete  misunder- 
standing between  the  Filipino  people  and  all  of  the  churches. 
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In  fact,  it  is  doubtful  if  there  has  ever  been  in  the  Islands,  between  the  people  and 
the  church,  any  real  understanding  except  in  religious  matters;  whereas  a  better  co-oper- 
ative spirit  would  have  worked  wonders,  and  rendered  the  achievements  of  the  church 
still  very  much  the  greater  here. 

No  people  can  live  a  life  purely  religious.  For,  at  least  while  in  this  world,  inner 
satisfaction  has  to  be  commensurate  with  outer  gratifications. 

But  is  it  even  religious,  or  in  accord  with  Christ^s  teachings,  to  strive  to  defeat  the 
noble  and  feasible  ambition  of  a  people,  solely  because  of  the  fear  entertained  by  a  few 
as  to  the  safety  of  their  interests — religious  and  otherwise? 

How  can  the  churches  win  and  maintain  the  hearty  support  of  the  Filipinos,  when 
the  latter  positively  know  that  the  former  are  blocking  their  way  to  their  goal? 

And  why,  instead  of  an  underground  opposition,  should  they  not  lend  us  their  sincere, 
open  co-operation  in  the  proper  shaping  of  our  destiny,  as  well  as  their  support  in  making 
the  national  existence  of  the  Philippines  practicable? 

With  the  co-operation  and  support  of  the  Catholic  and  Protestant  worlds,  the  Phil- 
ippines would  feel  stronger  and  safer  amid  what  the  churches  term  '^paganism*';  and, 
in  turn,  their  followers  in  the  Islands  would  be  grateful. 

Could  we  not  enlist  their  co-operation? 

Indeed,  there  should  be  no  conflict  of  interests  between  people  and  church.  For 
the  welfare  of  one  should  be  the  welfare  of  the  other. 

Satisfied  followers  are  the  best  followers. 


The  organization  of  the  Philippine  National  Bank  is  now  an  accom- 
The  New  plished  fact  and  the  work  done  by  the  institution  is  already  show- 

National  Bank  ing  the  importance  of  the  part  the  bank  is  sure  to  play  in  Phil- 
ippine economic  life.  The  bank  is  proving  itself  to  be,  not  as  some 
had  expected,  agricultural  solely  but  a  bank  dealing  also  in  all  classes  of  bankable  paper, 
and  making  loans  of  those  classes  that  are  needed  by  the  commercial  community.  As 
we  understand  it,  it  has  already  undertaken  useful  operations  of  a  commercial  and 
industrial  character,  and  has  begun  dealings  in  foreign  exchange. 

The  Philippine  National  Bank  has  an  exceptionally  important  role  to  play, 
Its  since  it  must  do  what  is  needed  both  by  the  agricultural  class  and  by  the  busi- 

Role       ness  and  commercial  community.     As  bearing  on  agriculture,  its  function  is 

that  of  making  long  term  loans  secured  by  farm  lands.  This  involves  two 
problems:  one  the  getting  of  the  capital  required  by  agriculture,  the  other  the  careful 
investigation  of  loan  applications  and  the  judicious  application  of  its  funds  in  connection 
therewith.  The  act  creating  the  bank  is,  as  is  well  known,  restrictive  in  regard  to  the 
amount  of  capital  which  can  be  used  for  farm  loans;  and  it  is  already  evident  that,  to 
meet  the  demand  of  the  community,  the  bank  must  find  a  market  for  its  mortgage  bonds. 
This  will  be  a  problem  requiring  careful  study  and  the  making  of  arrangements  that 
will  meet  the  needs  of  investors.  We  understand  that  such  an  issue  of  bonds  will  be 
prepared  at  as  early  a  date  as  possible,  and  that  it  will  be  offered  to  American  and  other 
investors.  The  preparation  and  sale  of  these  bonds  will,  of  course,  be  a  matter  involving 
some  delay;  and,  in  the  meantime,  the  agricultural  loans  of  the  bank  will  be  restricted, 
as  provided  by  law,  to  one-half  of  the  capital  and  surplus  of  the  institution.  Even  this 
amount  of  loans,  however,  will  be  an  exceedingly  valuable  assistance  to  the  farmers  of 
the  Philippines,  and  as  soon  as  the  active  investigations  which  are  now  on  foot  con- 
cerning the  farm  lands  offered  as  security  are  completed,  it  may  be  expected  that  very 
material  aid  will  be  given  to  those  who  have  meritorious  propositions  to  offer.  The 
farming  community  is  evidently  aware  of  what  may  be  done  in  this  connection  and  there 
have  already  been  many  applications  for  such  advances. 

On  the  commercial  side,  the  business  of  the  bank  is  already  assuming  satisfactory 
proportions.  This  side  of  its  business  will  be  of  advantage  not  merely  to  those  who 
obtain  the  accommodation,  but,  also,  indirectly  to  the  farming  class,  which  is  always 
aided  by  banking  operations  that  meet  the  convenience  of  exporters  and  importers, 
inasmuch  as  a  large  part  of  the  price  of  goods  always  consists  of  the  expense  of  obtain- 
ing capital.  When  the  bank  has  established,  as  we  understand  it  probably  will  establish, 
suitable  connections  in  the  United  States,  it  will  be  in  a  position  to  supply  any  reasonable 
demand  that  may  be  presented  to  it  for  funds  to  be  used  in  financing  the  movement  of 
goods  into  and  out  of  the  Philippines.  If  capital  can  be  obtained  for  agricultural  pur- 
poses through  the  sale  of  bonds  as  provided  by  law,  and  for  commercial  purposes  through 
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the  establishment  of  strong  connections  in  the  United  States,  the  new  National  Bank 
should  be  able  to  assist  the  development  of  business  in  a  way  that  will  meet  the  expecta- 
tions of  those  who  created  it. 

The  new  bank  has  not  as  yet  undertaken  the  establishment  of  any 
Provincial  branches,  but  through  its  agencies  in  the  various  provinces,which  it  took 
Branches  over  from  the  Agricultural  Bank,  it  is  performing  a  much  needed  service 

in  effecting  the  transfer  of  funds.  Undoubtedly  the  people  expect  the  bank 
to  develop  some  of  these  agencies  into  actual  branches  at  an  early  date  in  the  future. 
Such  branches,  if  properly  conducted,  should  be  of  very  great  value.  It  is  difficult  as 
yet  to  state  when  active  steps  will  be  taken  in  that  direction,  but  the  organization  of 
the  main  office  at  Manila  and  the  establishment  of  foreign  connections  for  the  bank 
naturally  takes  precedence  of  other  undertakings.  There  seem  to  be  good  grounds 
for  the  belief  that  properly  organized  branches  located  at  suitable  points  will  succeed 
in  assisting  in  the  development  of  saving  among  the  people,  and  in  reducing  the  very 
high  rates  of  interest  now  paid  by  local  borrowers  in  the  provinces.  The  effect  of  these 
two  changes  would  undoubtedly  be  to  increase  the  capital  of  the  farming  class  very 
largely,  as  there  are  many  farmers  who  now  are  obliged  to  devote  a  large  portion  of  their 
annual  earnings  t9  the  payment  of  interest  on  money  advanced  to  them  at  usurious 
rates  by  money  lenders. 

^  The  Philippine  National  Bank  has  already  announced  its  intention,  wherever 

Training  possible,  to  employ  Filipinos  as  members  of  its  staff;  and  (only  where  it 
in  is  necessary,  owing  to  lack  of  trained  candidates)  to  employ  others  simply 

Actual  for  the  time  being;  and  to  instruct  Filipinos  in  the  duties  of  such  positions 

Banking  as  rapidly  as  possible,  in  order  that  they  may  take  over  the  work  as  soon  as 
practicable.  The  fact  that  in  the  past  there  has  been  but  one  distinctively 
insular  institution  has  naturally  limited  the  number  of  trained  men  who  are  available 
for  the  higher  banking  places.  We  expect,  however,  that  the  new  bank,  with  its  branches, 
when  established,  will  offer  a  larger  field  for  the  training  of  Filipinos  in  actual  banking 
than    has    heretofore    existed. 

The  Bank  Act  makes  provision  for  the  ownership  of  a  suitable  amount 
The  Public  of  stock  in  the  institution  by  pritate  stockholders;  and  this  stock  should 
Should  be  taken  up  by  the  Filipino  public  not  only  on  account  of  its  probable 

Subscribe  dividend  paying  power,  but  also  in  order  that  the  public  may  have  a 
for  Stock  lively  and  active  interest  in  the  doings  of  the  bank,  and  may  seek  to  safe- 

guard its  interests  in  a  way  that  is  not  possible  when  the  stock  is  almost 
wholly  owned  by  the  Government.  We  trust  the  public  will  appreciate  this  aspect  of 
the  situation  and  soon  subscribe  for  the  stock.  Subscription  books  have  already  been 
opened  in  the  provinces.  And,  as  the  president  of  the  bank  has  made  it  known,  small 
subscriptions  to  stock  are  welcomed  by  the  institution;  for  the  bank  desires  the  interest 
and  co-operation  of  the  public  quite  as  much  as  it  does  the  use  of  their  funds. 

The  bank  has  obtained  satisfactory  and  commodious  quarters  on  the 
The  Bank's  Escolta,  Manila's  principal  business  street,  and  expects  to  occupy  them 
Quarters  at  an  early  date.     Its  real  activities  will  not  begin  until  it  is  able  to  take 

possession  of  its  new  place  of  business,  and  what  it  has  done  thus  far 
must  be  regarded  as  preliminary.  Its  activities  thus  far  augur  well  for  the  future,  and 
its  proper  development  will  be  a  matter  of  cordial  interest  to  broad-minded  residents 
of  the  Philippines,  no  matter  what  their  nationality.  It  should,  and  we  believe  it  will, 
be  viewed  by  all  of  us  Filipinos  as  a  subject  of  direct  and  special  significance  to  our- 
selves. 


Frente  a  la  Situación 


Editorial. 


Contra  todo  lo  que  se  esperaba — y  esto  dio  lugar  a  tanta  vacila- 
Las  Recientes  ción,  debido  a  la  posposición,  entonces  considerada  segura,  de  las 
Elecciones  elecciones,  de  acuerdo  con  las  nuevas  disposiciones  del  Bill  Jones — la 

aprobación  de  este  proyecto  por  el  Senado,  antes  de  las  últimas 
elecciones,  resultó  un  triste  fracaso,  y  éstas  se  celebraron  el  primer  martes  después  del 
primer  lunes  de  Junio  de  este  año,  según  la  Ley  Administrativa,  habiendo  ido  el  pueblo 
a  depositar  sus  votos  tan  independientemente  como  pudo — lo  mejor  que  pudo — ejerci- 
tando así,  solemne  y  reverentemente,  con  el  bien  de  su  país  presente  en  su  corazón,  su 
poder  soberano  de  seleccionar  a  sus  propios  representantes  en  la  Asamblea  Filipina  y  en 
la  administración  provincial  y  municipal  de  las  islas. 

Por  cuarta  vez  desde  1907,  el  pleito  del  pueblo  filipino  se  ponía  de 
El  Pleito  del  nuevo  ante  el  propio  pueblo  filipino,  para  la  aprobación  o  desaproba- 

Pueblo  Filipino  ción,  crítica  o  juicio,  que  el  pueblo  mismo  quisiera  formular  y,  sin 
ante  el  Mismo        apelación,  emitir  [X)r  medio  de  las  urnas. 

Pueblo  Filipino  Los  partidos  políticos*  estuvieron  activísimos,  con  sus  respecti- 

vos órganos  atacando  duramente  al  enemigo,  no  dejando  piedra  sobre 
piedra  para  allanar  el  camino  de  sus  respectivos  leaders  y  candidatos,  sin  consideración 
al  costo  ni  aun  al  sacrificio  de  las  más  sólidas  reputaciones  nacionales. 

Y  el  pueblo  parecía,  sobre  todo  en  Manila,  estar  completamente  a  la  merced  de  se- 
mejante estado  caótico  de  cosas  y  de  poco  escrupulosos  leaders. 

Y  parecía  que  el  ejercicio  ordenado  del  sufragio  quedaría  afectado  profundamente. 
Sin  embargo,  el  6  de  Junio  vino,  los  precintos  electorales  se  abrieron  y  el  electorado, 

haciendo  caso  más  o  menos  omiso  de  las  vocinglerías  de  campaña,  consciente  por  completo 
de  su  deber  para  con  el  país,  silenciosamente,  como  si  compareciese  ante  un  tribunal  de 
justicia,  en  orden  admirable,  depositó  sus  balotas  y  mudamente  emitió  su  juicio,  que  re- 
sultó, en  muchos  casos,  sorprendentemente  contrario  a  lo  que  se  esperaba,  ¡^ero,  en  gene- 
ral, en  perfecto  acuerdo  con  el  bien  público. 

Así,  la  presente  administración  ha  sido  sostenida  y  el  partido  que  está  en  el  poder, 
sostenido  también,  abrumadoramente,  por  cuarta  vez. 

Y  el  pleito  del  pueblo,  en  lo  que  afectaba  a  la  confianza  en  los  que  lo  dirigen,  ha  sido 
también  ratificado  por  el  propio  pueblo. 

Mucho  se  ha  dicho  en  el  pasado  acerca  de  la  imperiosa  necesidad 
Referendum  de  establecer  aquí  el  referendum  y  el  recall,  Pero,  ¿podemos,  acaso,  decir, 
y  Recall  de  un  modo  positivo,  que  el  pueblo,  en  último  análisis,  no  ejercita  estos 

derechos  aquí?  ¿No  podríamos,  o  mejor  dicho,  no  deberíamos,  acaso, 
aceptar  el  resultado  de  las  elecciones  como  una  aprobación  o  desaprobación  práctica,  por 
el  mismo  pueblo,  de  la  manera  de  llevarse  por  un  partido  los  asuntos  públicos? 

Debemos,  diríamos,  honrando  así  a  la  voluntad  soberana  del  pueblo,  que,  mal  que 
nos  pese  personalmente,  tenemos  que  acatar. 

Lo  que  aquí  se  necesita  es  que  dicho  resultado  sea  claramente  entendido,  aun  sin  nin- 
guna disposición  expresa  de  la  ley,  como  una  aprobación  o  una  desaprobación  o  como 
la  equivalencia  práctica  del  referendum  y  del  recall. 

Probablemente  sea  de  interés,  en  el  estudio  de  la  psicología  electoral, 
La  Derrota  mencionar  esta  derrota,  siquiera  en  passant  y  sin  intentar  darla  califica- 
de  Tres  tivo  alguno. 

Directores  En  las  recientes  elecciones  los  siguientes  directores  fueron  candida- 

de  Periódico    tos: 
de  Manila 

El  Director  de  La  Vanguardia,  periódico  diario,  apoyado  por  muchas  facciones 
políticas,  pero  por  ningún  partido,  para  miembro  del  concejo  de  la  ciudad  de  Manila. 

El  Director  de  Consolidación  Nacional,  periódico  diario  de  partido,  como  candidato 
de  los  partidos  Progresista  y  Tercerista  combinados,  para  miembro,  por  Manila,  de  la 
Asamblea  Filipina. 

El  Director  de  The  Independent,  semanario,  independientemente,  para  miembro, 
por  Manila,  de  la  Asamblea  Filipina. 


El  NACIONALISTA  contra  el  PROGRESISTA  y  TERCERISTA  combinados. 
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Como  estos  tres  periódicos  son  populares  en  Filipinas,  ¿qué  debe  significar,  para 
el  pueblo  de  las  Islas  y  para  los  mismos  candidatos  y  periódicos,  esta  inesperada  derrota? 
O,  mejor,  ¿qué  habría  querido  significar  el  electorado  de  Manila  con  semejante  derrota? 
¿Podemos  tomar  esto  como  un  verdadero  caso  de  psicología  electoral? 


La  Causa  Oculta 

de  la  Derrota  del     Tomamos  lo  siguiente  del  Springfield  Republican: 

Bill  Jones 

"La  derrota,  en  la  Cámara  de  Representantes,  de  la  cláusula  de  independencia  del 
Proyecto  de  Ley  sobre  Filipinas,  se  debió  directamente  a  la  defección  de  unos  treinta  demó- 
cratas, cuya  mayoría  representa  a  distritos  de  cicTtas  grandes  ciudades  del  Este.  Quince 
de  ellos  representan  a  distritos  de  la  ciudad  de  Nueva  York.  Otros  proceden  de  la  Nueva 
Jersey  Norte.  Había  tres  o  cuatro  de  Boston.  Algunos  observadores  notan  en  esto  la 
influencia  de  la  iglesia  católica  romana.  íYto  también  se  dijo  que  otras  iglesias  de  filiación 
protestante,  que  han  venido  trabajando  por  la  evangelización  protestante  de  Filipinas 
desde  la  ocupación  americana,  estaban  activamente  opuestas  a  dicha  cláusula.  Aparente- 
mente, los  intereses  de  la  misión  protestante  tejiiían  el  colapso  de  toda  su  labor,  si  las 
islas  se  separaban  de  América.  En  cuanto  a  la  iglesia  católica  romana,  ésta  se  opone  a  la 
independencia  de  F'ilipinas  tanto  como  se  ha  opuesto  siempre  durante  la  dominación 
española.  Sus  intereses  podrían  quedar  perjudicados  bajo  un  gobierno  filipino  influen- 
ciado por  el  anticuo  elemento  revolucionario.  Además,  la  independencia,  desde  el  punto 
de  vista  del  Vaticano,  sería  un  paso  que,  en  último  resultado,  nos  aproximaría  más  a  la 
<  dominación  japonesa — y  el  Japón  es  pagano." 

Nos  es  difícil  creer  que  la  influencia  de  la  Iglesia  haya  tenido  alguna  participación 
en  esta  lucha;  pero,  caso  de  ser  ello  cierto,  ¿por  qué,  en  vez  de  una  oposición  secreta  y  sis- 
temática a  los  ideales  del  Pueblo  Filipino,  no  hemos  de  tener  el  apoyo  no  sólo  de  la  iglesia 
católica  romana  en  todo  el  mundo,  sino  también  de  todas  las  iglesias  de  filiación  protes- 
tante que  tienen  intereses  evangélicos  en  las  Islas? 

¿Son,  acaso,  los  intereses  de  la  iglesia  incompatibles  con  los  intereses  del  país?  Si 
fuera  así,  ¿cómo  podríamos  vivir  juntos,  honrosa  y  pacíficamente,  sin  mutuo  recelo  en 
lo  que  respecta  a  la  seguridad  de  nuestros  ideales?  Y  si  no,  ¿por  qué  hemos  de  conside- 
rarnos con  intereses  antagónicos?  ¿No  merecemos,  acaso,  los  más  de  siete  millones  de 
católicos  filipinos, — exactamente  la  mitad  de  todos  los  católicos  romanos  que  se  cobijan 
bajo  la  bandera  de  las  listas  y  las  estrellas, —  no  merecemos,  acaso,  alguna  simpatía,  en 
forma  práctica,  cooperativa,  del  cristianismo  en  nuestra  lucha  por  la  libertad  nacional? 
¿No  sería,  por  ventura,  más  hermoso  ver  que  Filipinas,  como  nación  oriental,  recibe  todo 
el  apoyo  de  que  es  capaz  el  cristianismo? 

No  vemos  razón  para  esta  triste  oposición  oculta  fuera  de  la  completa  falta  de  inte- 
ligencia entre  el  Pueblo  Filipino  y  dichas  iglesias. 

En  verdad  que  dudamos  si  alguna  vez  ha  habido  en  las  Islas,  entre  el  pueblo  y  la 
Iglesia,  una  verdadera  inteligencia,  excepto  en  asuntos  religiosos,  aun  cuando  un  espíritu 
cooperativo  de  parte  de  la  segunda  hubiese  producido  aquí  verdaderas  maravillas  y  los 
éxitos  de  la  iglesia  hubieran  sido  inmensamente  mayores  aún. 

Ningún  pueblo  puede  vivir  vida  puramente  religiosa.  Por  lo  menos,  mientras  se 
está  en  este  mundo,  la  satisfacción  espiritual  tiene  que  guardar  la  debida  relación  con  la 
satisfacción  material. 

Pero,  ¿es  siquiera  cristiano,  o  conforme  con  las  enseñanzas  de  Cristo,  frustrar  la  no- 
ble y  factible  ambición  de  todo  un  pueblo,  solamente  por  el  temor  de  algunos  de  que  sus 
intereses  aquí — religiosos  o  no — peligrarían? 

¿Cómo  pueden  dichas  iglesias  ganar  y  mantener  ganado  el  corazón  de  los  filipinos, 
si  éstos  positivamente  llegan  a  saber  que  ellas  constituyen  la  roca  que  les  cierra  el  paso 
hacia  el  ideal? 

Pero,  ¿por  qué,  en  vez  de  una  oposición  oculta,  no  han  ellas  de  prestarnos  su  coope- 
ración sincera  y  abierta  en  nuestra  marcha  hacia  la  meta  de  nuestras  aspiraciones  y  su 
apoyo  en  hacer  posible  la  existencia  nacional  de  Filipinas? 

Con  la  cooperación  y  el  apoyo  del  mundo  católico  y  del  mundo  protestante,  Filipi- 
nas debe  sentirse  más  fuerte,  más  segura,  aun  en  medio  de  lo  que  dichas  iglesias  llaman 
''paganismo".     Sus  seguidores  en  las  Islas  serán,  en  cambio,  seguidores  agradecidos. 

¿No  podríamos,  acaso,  solicitar  su  cooperación? 

En  verdad  que  no  debe  haber  conflicto  de  intereses  entre  el  pueblo  y  la  iglesia,  puesto 
que  el  bienestar  del  uno  es  también  bienestar  de  la  otra. 

Los  seguidores  contentos  son  los  mejores  seguidores. 


REVISTA     FILIPINA 


La  constitución  del  Banco  Nacional  Filipino  es  ya  un  hecho  consumado» 
El  Banco  y  las  operaciones  que  ya  lleva  realizadas  revelan  cuan  importante  es  el 
Nacional  papel  que  la  nueva  institución  ha  de  desempeñar  en  la  vida  económica  de 
Filipinas.  Contra  lo  que  algunos  esperaban,  el  Banco  Nacional  está 
demostrando  ser,  no  solamente  una  institución  puramente  agrícola,  sino  también  un 
Banco  que  opera  en  toda  clase  de  documentos  negociables  y  otorga  préstamos  de  la 
índole  y  naturaleza  que  rtKjuieren  los  elementos  comerciales.  Según  tenemos  entendido, 
ha  realizado  ya  ventajosas  o|>eraciones  de  carácter  comercial  e  industrial  y  comenzado 
el  negocio  de  cambio  sobre  el  extranjero. 

La  misión  que  el  Banco  Nacional  Filipino  está  llamado  a  ejercer  en  el 
Su  Misión  país  es  de  una  importancia  excepcional,  toda  vez  que  está  destinado 
a  facilitar  a  las  clases  prcxluctoras  y  al  comercio  los  recursos  que  nece- 
siten. En  el  orden  agrícola,  su  función  consiste  en  facilitar  fondos  a  los  agricultores,  con 
garantía  de  terrenos  labrantíos.  Esta  función  implica  dos  cuestiones:  una,  la  obtención 
del  capital  que  necesita  la  agricultura;  la  otra,  el  estudio  e  investigación  de  las  ixniciones 
de  prestamos  y  la  prudente  aplicación  de  los  fondos  a  la  producción  agrícola. 

Como  es  sabido,  la  Ley  que  crea  el  Banco  limita  la  cuantía  del  capital  que  se  ha  de 
invertir  en  préstamos  para  la  agricultura,  y  es  innegable  que,  para  hacer  frente  a  las 
demandas  del  elemento  prcxluctor,  el  Banco  necesitará  cokx'ar  en  el  mercado  sus  bonos 
hipotecarios.  La  solución  de  este  problema  requerirá  un  concienzudo  estudio  y  la  adop- 
ción de  planes  que  síitisfagan  las  exigencias  de  los  capitalistas.  Tenemos  entendido 
que  esa  emisión  de  bonos  se  efectuará  tan  pronto  como  sea  posible,  y  (}ue  éstos  se  ofre- 
cerán en  venta  a  capitalistas  americanos  y  no  americanos. 

La  preparación  y  venta  de  los  bonos  exigirá,  desde  luego,  algún  tienifX),  y,  mientras 
tanto,  los  préstamos  agrícolas  c|ue  el  Banco  haga  se  habrán  de  limitar  a  la  mitad  del 
capital  y  excedente  de  la  institución,  según  i)receptúa  la  ley  constitutiva.  Aun  con 
esta  limitación  de  la  cuantía  de  los  préstamos  que  el  Banco  está  autorizado  a  otorgar, 
la  ayuda  que  se  preste  a  los  agricultores  de  Filipinas  vserá  muy  valiosíi,  y,  tan  pronto 
como  terminen  las  investigaciones  que  se  están  practicando  activamente  respecto  a  los 
terrenos  labrantíos  que  se  ofrecen  en  garantía,  podrá  esj)erarse  que  los  que  tengan  propo- 
siciones aceptables  recibirán  la  ayuda  positiva  que  solicitan.  Los  agricultores,  eviden- 
temente, están  percatados  de  esto,  siendo  ya  muchas  las  solicitudes  de  anticipos  que  se 
han  presentado. 

En  la  esfera  comercial,  los  negocios  del  Banco  están  tomando  ya  pro{X)rciones  alen- 
tadoras. Pista  fase  de  los  negocios  del  Banco  será  ventajosa,  no  solamente  para  los  que 
obtengan  crédito,  sino  también,  siquiera  indirectamente,  para  la  clase  agrícola,  que  siem- 
pre sale  favorecida  por  las  operaciones  bancarias  de  que  se  valen  los  exportadores  y  los 
importadores,  toda  vez  cjue  el  precio  de  los  artículos  se  compone  en  gran  parte  de  los  ' 
gastos  incidentales  a  la  obtención  de  capital.  Cuando  el  Banco  haya  establecido,  como 
creemos  establecerá,  convenientes  relaciones  con  las  instituciones  de  crédito  de  los  Es- 
tados Unidos,  estará  en  disposición  de  poder  satisfacer  las  peticiones  de  fondos  destinado» 
al  movimiento  de  importación  y  exportación  de  Filipinas.  Cuando  se  obtenga  capital 
para  fines  agrícolas,  por  medio  de  la  venta  de  bonos,  según  dispone  la  ley,  y  para  fines, 
comerciales,  mediante  el  establecimiento  de  sólidas  relaciones  con  los  bancos  de  América^ 
el  Banco  Nacional  podrá  cooperar  en  el  fomento  del  comercio,  de  un  modo  tal  que  cúmpla- 
las esperanzas  de  sus  iniciadores. 

El  Banco  no  ha  emprendido  aún  el  establecimiento  de  ninguna  sucursal, 
Sucursales  pero,  por  conducto  de  sus  agencias  en  las  distintas  provincias,  que  son 
en  las  mismas  que  pertenecían  al  extinto  Banco  Agrícola,  llena  una  nece- 

Provincias  sidad  muy  sentida  en  lo  concerniente  a  la  transferencia  de  fondos.  Indu- 
dablemente, el  público  espera  que  estas  agencias  se  convertirán  dentro 
de  breve  plazo  en  verdaderas  sucursales,  las  que,  bien  dirigidas  y  administradas,  serán 
de  positiva  utilidad.  Es  difícil  predecir  cuándo  se  procederá  a  ello;  mas,  debe  tenerse 
presente  que,  antes  de  todo,  es  natural  que  tengan  preferencia  la  organización  de  la  oficina 
central  en  Manila  y  el  establecimiento  de  relaciones  del  Banco  con  el  extranjero.  Pa- 
recen existir  motivos  suficientes  para  creer  que  las  sucursales,  bien  organizadas  y  esta- 
blecidas en  puntos  convenientes,  contribuirán  en  el  desenvolvimiento  del  hábito  de 
ahorro  en  el  pueblo,  así  como  en  reducir  los  tipos  de  interés  que  actualmente  se  ven 
precisados  a  pagar  los  mutuatarios  en  provincias.  El  resultado  de  estas  dos  innovaciones 
consistiría,  indudablemente,  en  el  acrecentamiento  de  las  ganancias  del  agricultor,  que 
hoy  se  ve  obligado  a  destinar  gran  parte  de  sus  utilidades  anuales  a  satisfacer  intereses 
más  bien  usurarios  sobre  el  capital  que  le  han  anticipado  los  prestamistas. 
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El  Banco  Nacional  Filipino  ha  anunciado  ya  su  propósito  de 
Experiencia  en  emplear,    siempre  que  sea  posible,  personal  filipino,  y,  mientras 

Materia  Bancaria  tanto,  cuando  sea  necesario,  por  falta  de  aspirantes  con  la  debi- 
da experiencia,  emplear,  sólo  temporalmente,  personal  no  filipino, 
dando  así  oportunidad  a  los  filipinos  para  instruirse  en  los  deberes  de  esos  cargos,  a  fin 
de  que  puedan,  tan  pronto  como  sea  posible,  encargarse  de  la  institución.  La  circuns- 
tancia de  que  anteriormente  no  haya  existido  más  que  una  institución  bancaria  oficial 
en  estas  Islas  es  la  causa  de  que  el  número  de  personas  debidamente  calificadas  para 
desempeñar  altos  cargos  en  la  Banca  sea  reducido.  Esperamos,  no  obstante,  que  el 
nuevo  Banco,  cuando  sus  sucursales  estén  establecidas,  ofrecerá  un  campo  más  amplio 
que  lo  ha  sido  antes  de  ahora,  donde  los  filipinos  puedan  adquirir  experiencia  en  materia 
bancaria. 

La  Ley  del  Banco  dispone  se  ofrezca  a  la  venta  a  particulares  una  can- 
El  Público  tidad  conveniente  de  acciones,  y  sería  de  desear  que  las  adquiriesen  los 

Debe  filipinos,  no  solamente    por  los  pingües  dividendos  que  han  de  rendir. 

Subscribirse      sino,  también,  para  que  el  público  se  interese  viva  y  eficazmente  en  la 

actuación  del  Banco  Nacional  y  procure  salvaguardar  los  intereses  de 
la  institución  en  una  forma  que  no  sería  posible  esperar  si  el  capital  perteneciera,  en  su 
casi  totalidad,  al  Estado.  Abrigamos  la  esperanza  de  que  el  público  apreciará  esta  fase 
de  la  cuestión  y  adquirirá  pronto  esas  acciones  que  se  ponen  a  su  disposición.  Ya  hay 
libros  de  suscripción  abiertos  en  provincias.  Y,  como  ha  anunciado  el  Presidente  del 
Banco,  las  suscripciones  de  poca  importancia  serán  tan  bien  acogidas  como  las  de  mucha 
monta,  pues  el  Banco  necesita  el  apoyo,  y  cooperación  del  público  tanto  como  la  inv^er- 
sión  de  los  fondos  de  éste. 

El  Banco  Nacional  ha  arrendado  un  local  amplio  y  cómodo  en  la  Escolta 
Oficinas  en  el  distrito  comercial  más  céntrico  de  Manila,  que  espera  poder  ocupar 
del  dentro  de  poco.     Su  verdadero  funcionamiento  no  comenzará   hasta  que 

Banco  quede  instalado  en  su  propio  local,  y  cuanto  lleva  realizado  hasta  ahora 

debe  considerarse  únicamente  como  labor  preliminar.  Esa  labor  consti- 
tuye un  feliz  augurio,  y  en  su  desenvolvimiento  y  en  sus  éxitos  deben  estar  vivamente 
interesados  todos  los  elementos  sanos  de  Filipinas,  sin  distinción  de  nacionalidad.  Es 
de  esperar  que  los  filipinos  darán  toda  la  importancia  que  se  merece  a  este  asunto  que 
nos  afecta  directa  y  especialmente. 


World  News  and  Comment 


America 

As  if  wc  had  not  yet  had  enough  war,  Mexico  is 
apparently  tr>'ing  to  draw  the  United  States  into 
an  actual   war. 

The  drafting  of  the  State  militia  for  service  on  the 
Mexican  border;  the  mobilization  of  the  navy;  the 
appropriation  of  two  million  pesos  for  the  support 
of  the  families  of  national  guardsmen  serving  in 
Mexico;  the  annihilation  or  capture  of  two  troops  of 
the  10th  Cavalry  and  other  happenings  that  have 
stirred  America  from  East  to  West,  make  the 
Administration  and  the  people  view  the  situation 
with  the  gravest  apprehension. 

We  hope,  however,  that  the  climax  will  not  come 
and  peace  will  still  be  possible. 

It  is  not  only  America  and  the  republics  of  both 
Americas  that  are  interested  in  the  prevention  of 
war  between  the  United  States  and  Mexico.  The 
Allies  are  also  interested — perhaps  to  a  greater 
extent — for  such  war  would  mean  the  embargo  of 
all  war  materials  for  the  Entente  Powers,  to  the 
great  joy  of  the  Central  ones. 

Philippines, 

"Intelligent  missionary  work,  combined  with 
practical  education,  will  bring  the  Philippines  to  a 
creditable  place  among  the  nations  of  the  Far  East", 
said  the  Rev.  Charles  Henry  Brent,  Episcopal 
bishop  of  the  Philippines  for  the  last  fifteen  years, 
in  St.  Thomas's  Church,  the  L^th  of   last    month. 

Missionary  work  should,  indeed,  mainly  mean 
education  of  the  people  to  meet  the  practical  side 
of  life.  I' or,  as  we  said  in  our  editorial  of  this  issue, 
no  people  can  live  a  life  purely  religious. 


W.  S.  Kies,  vice-president  of  the  National  City 
Bank  of  New  York,  in  an  address  delivered  at 
Detroit  on  May  12th,  mentioned  the  Philippines 
as  falling  within  the  great  expansion  scheme  of 
that  bank. 

(ireater  and  easier  bank  money  facilities  will  not 
only  be  welcomed  in  the  Islands  but,  Ixitter  still, 
cordially  invited  to  come. 


After  his  recent  visit  to  the  Islands,  ex-Governor 
Walsh,  of  Massachusetts,  should  be  in  a  position  to 
tell  the  Democratic  Party  of  actual  conditions  pre- 
vailing in  the  Islands. 

Frequent  visits  of  men  of  his  type  and  broad- 
mindedness  will  always  be  welcomed  in  the  Islands, 
and  appreciated  in  the  States,  for  his  words  are  ones 
of  weight  and  acknowledged  creditability. 


difHculties — to  Iloilo.  Fortunately,  the  passengers 
are  all  safe,  and  hope  is  entertained  that  the  vessel 
can  easily  be  pulled  oflF  the  reef. 

A  relief  expedition  is  now  engaged  in  salving  her. 


The  cable  again  advises  us,  under  date  of  the  24th 
instant,  of  the  possible  passage  by  the  Senate  of  the 
Jones  Bill  as  adopted  by  the  House,  and  of  its  sign- 
ing by  the  President  not  later  than  July  15th 
next. 

Shall  we  have  it  at  last? 

Time  now  appears  ripe  for,  at  least,  a  reorganiza- 
tion of  our  Legislature. 

It  is  true  that  we  have  a  Filipino  majority  in  the 
Commission,  besides  an  Assembly  absolutely  Fili- 
pino. However,  such  majority  is  only  the  creature 
of  the  will  of  a  man,  which  can  be  wiped  out  by  a 
pen's  stroke  of  that  same  man's. 

The  people  should,  at  least  and  for  the  time  being, 
Ixi  in  possession,  through  legislation,  of  the  legisla- 
tive power,  limited  as  it  is  in  the  Bill. 


The  following  is  from  the  N.  V.  Financial  America : 
"Mr.  Reed  was  nominated  for  the  Philippine 
Commission  at  the  instigation  of  Senator  Hollis, 
of  New  Hampshire,  it  is  stated,  for  'political  reasons.' 
Rivalry  exists  between  Reed  and  Hollis  for  the 
Democratic  control  of  New  Hampshire  and  in  order 
to  have  a  clear  field  for  himself,  it  is  asserted 
that  Senator  Hollis  determined  to  get  rid  of  his 
opponent  by  securing  for  him  the  office,  which  carries 
a$12,50()salary." 


The  Spanish  Mail  steamer  Fernando  Poo  is 
stranded  on  a  reef  in  the  Sulu  Sea.  She  was  on  her 
way   from   Singapore — where   she   had   some   coal 


Argentina. 

Among  the  important  questions  discussed  at  the 
Pan  American  Congress  held  at  Buenos  Aires, 
were  the  establishment  of  railroads  and  the  increase 
of  shipping  facilities  for  the  closer  union  of  the 
American  countries,  the  establishment  of  a  postal 
union,  the  adoption  of  a  gold  standard  for  all  the 
American  countries  represented  in  the  congress, 
the  idea  of  encouraging  banks  of  one  country  to 
establish  branches  for  commercial  purposes,  and 
the  arbitration  of  commercial  disputes  through 
the  commercial  lx>dies  of  the  resf)ectivc  countries 
involved. 

Brazil. 

Brazil  has  started  an  official  inquiry  into  the 
cause  of  the  sinking  of  the  steamer  Rio  Branca 
believed  to  have  been  torpedoed  by  a  German 
submarine.  The  Journal  de  Comercio  of  Brazil 
urges  cooperation  with  the  policy  of  the  United 
States  in  trying  to  uphold  the  rights  of  neutral 
nations. 
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Santo  Domingo. 

President  Jimenez  of  Santo  Domingo  resigned 
to  prevent  armed  intervention  on  the  part  of  the 
United  States.  American  marines  were  landed  in 
Santo  Domingo  to  protect  the  American  legation, 
and  after  the  surrender  of  General  Arias,  leader  of 
the  movement  to  overthrow  President  Jimenez,  the 
situation  seems  to  have  improved. 

China, 

The  National  Review  (China)  publishes  a  letter 
of  W.  C.  Ho  to  the  editor  in  which  it  is  insinuated 
that  Dr.  Wu  Ting  Fang  is  the  fourth  candidate  for 
the  presidency  of  China,  the  other  three  being, 
Li  Yuan-hung,  Dr.  Sun  Yat  Sen,  and  Hwang  Hsin. 


Several  officials  are  advising  the  government  to 
resume  hostilities  against  the  rebels,  but  such  a 
measure  is  deemed  unwise,  as  China  is  not  in  a 
financial  position  to  engage  in  war. 


Quite  a  few  provinces  have  already  declared  their 
independence  of  the  central  government,  and  while 
they  have  not  seriously  hampered  the  work  of  the 
Administration,  nevertheless  they  are  paralyzing 
the  nation,  and  the  situation  would  be  much  worse 
were  the  provinces  of  Hunan  and  Shantung  to 
rebel. 


Chinese  silver  has  been  recently  purchased  by 
Japanese  business  houses,  whether  or  not  the  Chinese 
were  willing  to  sell.  The  government  has  pro- 
hibited this  trade,  but  it  has  continued,  and  Japanese 
money  is  now  circulating  freely  in  Shantung.  This 
forcing  of  rates  of  exchange  may  have  something 
to  do  with  China's  apparent  decadence. 

Philippines, 

The  Cañacao  Radio  Station,  to  be  completed 
by  January  1,  1917,  will  furnish  an  easy  and  quick 
means  of  communication  with  Washington,  D.  C. 
Similar  stations  are  in  the  process  of  construction 
at  San  Diego,  California,  Pearl  Harbor,  Hawaii, 
and  there  is  already  one  complete  at  Arlington, 
Virginia. 


Información  Mundial 


Estados  Unidos, 

En  un  banquete  celebrado  el  29  de  Abril 
en  Owosso,  Michigan,  el  senador  de  ese 
Instado,  William  Alden  Smith,  dijo  que 
el  almirante  Dewey  le  aseguró  que  cuatro 
meses  antes  hal)ía  descubierto,  con  prue- 
bas ine(|uívocas  y  absolutas,  que  Alemania 
había  convenido  con  Ksjxiña  en  la  com- 
pra del  Archipiélago  Filipino  y  que  el  con- 
venio estaba  ya  concluido,  faltando  sola- 
mente la  firma  cuando  estalló  la  guerra 
hispano-americana.  Kl  almirante  alemán 
von  Diedrichs  había  sido  enviado  a  Fili- 
pinas para  tomar  posesión  de  ellas  y  llevaba 
consigo  su  nombramiento  de  gobernador 
general.  Añadió  el  orador  que  el  almi- 
rante Dewey  le  había  dicho  (|ue,  si  hubiera 
obtenido  estos  informes  cuatro  meses 
antes,  los  hubiese  consignado  en  su  libro 
que  se  acaba  de  publicar. 

"Pero  considerad  lo  que  hubiera  ocu- 
rrido si  la  guerra  no  hubiese  estallado, 
continuó  el  senador.  Alemania  sería  ahora 
dueña  de  Filipinas.  Las  Islas  estarían  ahora 
formidablemente  fortificadas;  habría  allí 
una  pcxlerosa  escuadra  alemana,  y  el  Japón 
e,  inevitablemente,  China,  estarían  ahora 
enzarzadas  en  la  guerra  universal,  inun- 
dando de  sangre  humana  los  mares  orien- 
tales.'* 


En  la  sesión  celebrada  el  3  de  mayo  por 
la  Conferencia  general  Metodista  Epis- 
copal en  Saratoga  Springs  se  aprotó  una 
resolución  en  que  la  asamblea  se  lamenta 
de  que  se  sirvan  vinos  en  los  banquetes 
de  la  Casa  Blanca  y  se  propone  que  se  rue- 
gue  al  Presidente  Wilson  que  suprima  las 
copas  de  vino  en  las  funciones  que  ól  cele- 
bre, y  apoye  la  legislación  pendiente  sobre 
templanza  y  prohibición  de  bebidas  alco- 
hólicas. 


A  ustria-Hungria, 

El  último  premio  Nobel  en  Medicina  ha 
sido  conferido  al  Dr.  Robert  Barany,  de  la 
celebérrima  facultad  de  Medicina  de  la  Uni- 
versidad de  Viena,  que  se  halla  prisionero 
de  los  rusos  en  Merw,  Transcaucasia.  El 
Dr.  Barany  es  especialista  en  enfermedades 
del  oído,  habiendo  escrito  más  de  cien  en- 
sayos sobre  el  vestíbulo,  los  cuales  le  hi- 
cieron merecedor  de  tan  honrosa  recom- 
pensa. Cayó  prisionero  en  Przemysl, 
cuando  esta  ciudad  se  rindió  a  los  rusos. 


Tenía  entonces  a  su  cargo  el  hospital  mili- 
tar. Ahora  trabaja  en  un  hospital  ruso 
de  Merw.  tKu pandóse,  además,  en  escri- 
bir un  tratado  de  medicina. 

Parece  que  se  está  gestionando  su  canje 
con  la  bailarina  rusa  Nijinski,  prisionera 
de  los  austríacos. 


Francia, 

El  gobierno  francos  ha  acordado  man- 
tener a  los  niños  huérfanos  de  jKidre  a  con- 
secuencia de  la  guerra.  La  institución 
que  tiene  a  su  cargo  la  ejecución  del  plan, 
el  Orphclinat  des  Armées,  ha  enviado  dos 
agentes  a  América  para  solicitar  de  los 
americanos  ricos  que  adopten  a  esos  huér- 
fanos. Estos  huérfanos  que  han  de  ser 
adoi)tados  en  América  no  síddrán  de  Fran- 
cia, ni  abamlonarán  sus  hogares,  si  es  jk)sí- 
ble.  En  tíxlo  caso,  el  plan  establece  (¡ue 
se  qucxlarán  en  Francia,  con  objeto  de 
restablecer  las  fuerzas  que  la  nación  está 
perdiendo  en  esta  tremenda  contienda. 
El  que  se  proponga  adoptar  un  niño  fran- 
cés pcKÍrá  escogerlo  de  cualquier  parte  de 
Francia  (jue  prefiera,  obtendrá  t(xios  los 
informes  necesarios,  y,  finalmente,  recibirá 
el  retrato  del  niño.  Píxlrá  también 
sostener  correspondencia  con  el  presunto 
hijo  adoptivo,  para  crear  de  ese  míxlo  sen- 
timientos de  afecto  entre  uno  y  otro. 

El  gobierno  francés,  con  la  actividad 
que  le  caracteriza,  ha  hecho  un  censo  de 
los  niños  franceses  que  han  perdido  a  sus 
padres  en  la  guerra,  y  ha  acordado  mante- 
nerlos fuera  de  las  instituciones  y  criarlos 
del  mismo  modo  que  se  criarían  si  sus  pa- 
dres vivieran.  Quiere  también  que  esos 
niños  vivan  en  la  religión  de  sus  padres. 
Si  la  madre  puede  tener  a  su  hijo  a  su  lado 
en  el  hogar,  allí  se  criará;  si  no,  se  encar- 
gará de  él  algún  amigo  o  vecino  de  la  misma 
religión  y  circunstancias.  El  gobierno 
sufragará  una  parte  de  los  gastos  necesa- 
rios. El  socorro  que  las  dos  agentes  del 
Orphclinat  des  Armées,  Miss  Schofield  y 
Miss  Fell,  solicitan  en  América  se  destina 
a  suplir  el  patronato  del  Estado  francés. 


A  mérica. 

Como  si  no  tuviésemos  aún  bastante 
guerra,  Méjico  parece  estar  tratando  de 
complicar  a  los  Estados  Unidos  en  una 
verdadera  guerra.  La  movilización  de  la 
milicia   de    los    Estados    para    el    servicio 
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activo  en  la  frontera  mejicana,  la  movili- 
zación parcial  de  la  armada,  la  consigna- 
ción de  dos  millones  de  pesos  para  el 
mantenimiento  de  las  familias  de  los  guar- 
dias nacionales  que  están  sirviendo  en 
Méjico,  la  aniquilación  de  dos  compañías 
de  caballería,  y  otras  cosas  más  que  han 
puesto  en  tensión  el  sentimiento  popular 
en  América  de  este  a  oeste,  indican  que 
la  Administración  y  el  pueblo  consideran 
la  situación  como  sumamente  grave. 

Esperamos,  sin  embargo,  que  no  se 
llegará  al  punto  que  haga  inevitable  la 
guerra,  y  la  paz  será  aún  posible. 

No  sólo  América,  sino  también  las 
repúblicas  de  ambas  Americas  están 
interesadas  en  la  evitación  de  una  guerra 
entre  Estados  Unidos  y  Méjico.  Los 
aliados  lo  están  también,  tal  vez  en  mayor 
grado  aún,  puesto  que  una  guerra  así 
significaría  el  embargo  de  todo  material 
de  guerra  para  las  potencias  de  la  Entente, 
con  gran  contentamiento  de  las  potencias 
centrales. 


Cuba. 

La  práctica  de  la  medicina  en  la  isla  de 
Cuba,  y,  especialmente,  en  la  Habana,  se 
efectúa  bajo  un  plan  cooperativo  fundado 
principalmente  en  el  principio  de  la  pro- 
filaxis. Con  el  fin  de  reducir  el  costo  de 
las  enfermedades  y  de  la  asistencia  facul- 
tativa a  lo  mínimo,  el  pueblo  de  Cuba  se 
ha  agrupado  en  grandes  sociedades  de 
socorros  mutuos,  algunas  de  las  cuales 
cuentan  con  más  de  cuarenta  mil  indivi- 
duos. El  Centro  Gallego,  por  ejemplo, 
se  compone  de  más  de  cuarenta  mil  inmi- 
grantes gallegos.  La  cuota  mensual  es 
de  $1.50.  Los  diez  y  ocho  dólares  que 
paga  al  año  cada  socio  le  dan  derecho  a  la 
asistencia  médica  y  quirúrgica  que  nece- 
site durante  ese  ejercicio.  Todos,  pobres 
y  ricos,  reciben  el  mismo  trato. 

El  Centro  Gallego  posee  el  sanatorio 
Covadonga,  que  se  compone  de  gran  número 
de  edificios  que  cubren  cinco  acres  de 
terreno  y  contienen,  además  de  los  dis- 
pensarios de  cada  ramo  de  la  medicina, 
más  de  quinientas  camas.  El  régimen  y 
gobierno  de  este  establecimiento  se  basa 
en  los  métodos  científicos  más  modernos. 

Las  autoridades  ejercen  incesante  vigi- 
lancia, mediante  la  cual  se  ha  conseguido 
establecer  un  abastecimiento  de  leche  pura. 
Lo  mismo  puede  decirse  de  los  demás 
alimentos. 

La  recogida  de  basuras  es  verdadera- 
mente admirable.  No  se  permite  colocar 
los  depósitos  en  las  aceras  ni  a  las  puertas 


de  las  casas.     La  basura  se  arroja  por  una 
cañería  al  fondo  del  Golfo  de  Méjico. 

Este  es  un  magnífico  ejemplo  para  Fili- 
pinas en  lo  que  por  su  parte  puede  hacer 
el  pueblo,  sin  esperarlo  todo  del  gobierno. 


Japón. 

La  ya  profusa  y  floreciente  industria 
japonesa  se  ha  enriquecido  recientemente 
con  la  construcción  de  pianos  y  fonógrafos. 

Y  ahora  añade  a  su  lista  la  fabricación 
de  automóviles  buenos  y  baratos. 

<i  Cuándo  pensarán  seriamente  nuestros 
científicos  en  algo  que  no  sea  rutinario  y 
que  signifique  propia  producción  industrial 
y  merezca  el  apoyo  del  capital? 

¿Hemos,  acaso,  de  continuar  como  meros 
compradores  de  todo  lo  que  se  nos  presente, 
no  obstante  la  inmensa  cantidad  de  materia 
prima  que  aquí  tenemos  para  todo? 


Filipinas. 

"Una  misión  bien  entendida  combinada 
con  la  educación  práctica  del  pueblo,  colo- 
cará a  Filipinas  en  un  lugar  honroso  entre 
las  naciones  orientales,"  dijo  el  Rev. 
Charles  Henry  Brent,  obispo  de  la  iglesia 
episcopal  en  Filipinas  durante  los  últimos 
quince  años,  en  la  iglesia  de  Santo  Tomás, 
el  13  del  último  mes. 

Los  trabajos  de  misión  debieran,  en 
verdad,  significar  educación  del  pueblo 
para  prepararle  a  salir  al  encuentro  del 
lado  práctico  de  la  vida,  puesto  que,  como 
hemos  dicho  en  nuestro  editorial,  ningún 
pueblo  puede  vivir  vida  puramente  reli- 
giosa. 


W.  S.  Kies,  vice-presidente  del  Banco 
Nacional  de  la  ciudad  de  Nueva  York, 
en  un  discurso  pronunciado  en  Detroit, 
el  12  de  Mayo  último,  mencionó  a  F'ilipinas 
como  incluido  en  el  gran  plan  de  expansión 
del   Banco. 

Mayores  facilidades  bancarias  no  sola- 
mente serán  bien  recibidas  en  las  Islas, 
sino,  mejor  aún,  cordialmente  invitadas 
a  venir. 


Después  de  su  reciente  visita  a  las  Islas, 
esperamos  que  el  ex-gobernador  Walsh, 
de  Massachusetts,  con  el  prestigio  que  le 
caracteriza,  pueda  decir  al  Partido  Demó- 
crata lo  que  son  las  verdaderas  condiciones 
que  prevalecen  en  las  Islas. 

La  frecuente  visita  de  hombres  de  su 
calibre  será  siempre  bien  acogida  en  las 
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Islas,  y  de  provecho  para  los  Estados 
Unidos,  puesto  que  sus  palabras  revelan 
alto  sentido  de  imparcialidad  y  sano 
juicio. 


El  vapor  correo  español  Fernando  Poo 
ha  encallado  en  uno  de  los  bajos  del  mar  de 
Sulú.  Se  dirigía  de  Singapur — donde  había 
tenido  ciertas  dificultades  en  el  aprovisio- 
namiento de  carbón — a  Iloílo. 

Afortunadamente,  los  pasajeros  están 
salvos  y  hay  la  esf)eranza  de  que  el  buque 
pueda  salir  fácilmente  del  bajo.  Una 
expedición  ha  salido  en  su  auxilio. 


Otra  vez  el  cable,  con  fecha  24  del 
presente,  nos  comunica  la  predicción  de 
que  el  Bill  Jones  será  pronto  aprobado  por 
el  Senado,  y  firmado  por  el  Presidente  no 
más  tarde  del  15  de  Julio  próximo. 

¿Lo  tendremos  al  fin? 

Ya  es  tiempo  de  que  siquiera  la  constitu- 
ción anómala  de  nuestra  Legislatura  se 
remedie. 


Bien  es  verdad  que  tenemos  ahora  una 
mayoría  filipina  en  la  Comisión,  además 
de  una  Asamblea  absolutamente  filipina. 
Sin  embargo,  esa  mayoría  depende  de  la 
voluntad  de  un  solo  hombre  y  una  plumada 
de  ese  mismo  hombre  podría  borrarla. 

Siquiera  que  se  consolide,  por  el  mo- 
mento, en  el  pueblo,  mediante  una  legis- 
lación, el  poder  legislativo  de  ese  mismo 
pueblo,  aun  con  las  limitaciones  que 
señala  el  Bill. 


Tomamos  lo  siguiente  de  N.  W  Financial 
América: 

"El  Sr.  Reed  fué  nombrado  para  la 
Comisión  en  Filipinas  a  instancias  del 
Senador  Hollis,  de  Nuevo  Hampshire,  por 
'razones  políticas,* — según  se  dice.  Existe 
una  rivalidad  entre  Reed  y  Hollis  para 
el  dominio  demócrata  de  Nuevo  Hampshire 
y,  a  fin  de  tener  el  paso  expedito  para  sí 
mismo,  se  dice  que  el  Senador  Hollis  se 
resolvió  a  deshacerse  de  su  adversario  pro- 
curando para  6ste  un  puesto  con  un  sueldo 
de  $12,500." 


Financial  Items 


Los  primeros  diez  y  ocho  meses  de 
guerra  han  causado  el  alza  de  los  productos 
alimenticios  en  Inglaterra  en  un  47  por 
ciento.  En  Alemania  y  Austria  la  situa- 
ción es  mucho  peor  que  en  el  Reino  Unido, 
pues  en  Berlín  los  precios  al  por  menor 
han  subido  un  83.4  por  ciento,  y  en  Viena 
hasta  un  112.9  por  ciento.  Estos  datos 
los  ha  publicado  recientemente  la  Board 
of  Trade  Labor  Gazette. 

Comparados  los  precios  que  regían  en 
la  Gran  Bretaña  en  Abril  del  presente  año 
con  los  de  igual  mes  de  1915,  he  aquí  la 
proporción  del  alza  que  han  experimentado: 

Pescado 50% 

Carne 25% 

Pan 20% 

Leche 20% 

Harina 17% 

Mantequilla 13% 

Te 28% 

Patatas 7% 

Huevos 17% 

Queso 20% 

Azúcar 20% 

Tocino 20% 

Comparados  los  precios  actuales  con 
los  que  regían  en  Julio  de  1914,  he  aquí 
la  proporción  en  que  se  han  elevado: 

Azúcar  granulado. .  .  .  100% 

Pan 50% 

Carne  del  país 40% 

Tocino 30% 

Mantequilla 30% 

Harina 60% 

Te 50% 

Queso 37% 

Leche 30% 

Pescado. 100% 

En  Berlín,  además  del  alza  en  los  precios 
de  los  alimentos,  el  pan,  la  harina,  la  man- 
tequilla, la  carne  de  cerdo  y  la  leche  sola- 
mente se  pueden  adquirir  en  cantidades 
limitadas,   mientras  que  otros  productos. 


tales  como  la  manteca,  las  habichuelas, 
los  guisantes  y  las  lentejas  no  se  encuentran 
en  ninguna  parte. 


Desde  la  visita  efectuada  por  el  Gran 
Duque  de  Rusia  al  Japón,  se  ha  observado 
una  extraordinaria  actividad  en  los  arse- 
nales y  fábricas  de  armas  y  municiones  del 
vecino  imperio.  Los  productos  de  esos 
establecimientos  se  destinan  a  satisfacer 
los  pedidos  cada  vez  más  enormes  que  ha 
hecho  el  gobierno  moscovita.  Según  el 
Japan  Magazine,  se  entregan  a  Rusia  in- 
mensas cantidades  de  fusiles,  cañones, 
equipos  y  pertrechos  militares,  y  las  rela- 
ciones entre  los  dos  países  auguran  una 
alianza. 

El  empréstito  ruso  de  cincuenta  millones 
de  yens  quedó  subscrito  por  los  bancos 
japoneses  en  pocos  días,  para  el  pago  de 
esos  pedidos,  y  el  excedente  se  negociará 
por  los  capitalistas  japoneses. 

Es  probable  que  los  pedidos  de  Rusia 
alcancen  actualmente  a  200  millones  de 
yens.  La  guerra  ha  sido  favorable  al 
Japón.  El  producto  de  la  venta  de  muni; 
ciones  ha  elevado  la  reserva  en  efectivo 
a  más  de  500  millones  de  yens,  pertene- 
ciendo al  gobierno  unos  350  millones. 

Aunque  el  resultado  de  esto  es  la  depre- 
sión en  el  mercado  del  dinero  en  el  Japón 
y  el  alza  de  los  precios  de  los  artículos  de 
primera  necesidad,  reina  allí  la  prosperidad. 
Los  arsenales  y  las  compañías  navieras 
obtienen  la  mayor  parte  de  los  beneficios 
y  se  desarrollan  en  proporciones  maravi- 
llosas. En  la  construcción  de  buques  se 
tropieza  con  la  escasez  de  material,  pero 
se  está  dando  gran  impulso  a  los  trabajos 
en  los  grandes  hornos  de  acero.  Se  dice 
que,  para  justificar  el  aumento  de  la  capa- 
cidad productiva  de  los  arsenales  japoneses, 
Rusia  se  ha  comprometido  a  comprar  todas 
las  municiones  que  se  fabriquen  en  los 
cinco  años  venideros,  lo  cual  acrecentará 
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los  pedidos  de  acero,  cobre  y  substancias 
químicas,  fomentándose  de  este  modo  las 
nuevas  industrias  químicas  del  país. 

A  principios  del  mes  pasado  salieron  del 
Japón  dos  elevados  funcionarios  del  Minis- 
terio de  Agricultura  de  dicho  país  con 
destino  a  la  India,  China,  la  Indochina 
francesa  y  otras  tierras  productoras  de 
arroz,  con  el  fin  de  practicar  un  estudio 
sobre  la  producción  de  esta  gramínea,  y 
su  distribución  y  exportación.  En  el 
Japón  se  ha  formado  un  comité  oficial  para 
la  reglamentación  de  las  cotizaciones  del 
arroz,  y  sobre  la  base  de  esa  investigación 
se  establecerá  la  norma  de  conducta  que 
el  gobierno  japonés  seguirá  en  lo  relativo 
al  abasto  de  arroz  del  país. 

El  gobierno  de  la  India  ha  prohibido  la 
exportación  de  los  aceites  de  coco,  linaza, 
cacahuete  y  semilla  de  algodón,  declarando, 
además,  embargada  la  copra,  excepto  las 
exportaciones  para  Inglaterra  y  sus  depen- 
dencias. 

Pastas  medidas  afectarán  a  no  pocas 
industrias  de  que  esos  aceites  son  materias 
primas.  La  copra  y  su  aceite  se  emplean, 
principalmente,  en  la  fabricación  de  jabón, 
mantequilla  y  velas. 

Esas  prohibiciones  ofrecen  una  buena 
perspectiva  para  nuestra  producción  de 
aceites,  especialmente  para  la  de  aceite  de 
coco. 


Los  enormes  pedidos  hechos  a  los  Es- 
tados Unidos  por  las  naciones  beligerantes 
de  Europa,  las  imponentes  demandas  de 
los  consumidores  del  país  y  la  supresión 
de  toda  competencia  en  el  tráfico  del  Atlán- 
tico ha  elevado  los  artículos  de  primera 
necesidad  a  unas  cifras  a  que  no  llegaron 
durante  la  época  anormal  de  la  guerra 
civil.  El  boletín  de  Broad  street  presenta 
una  lista  de  precios  que  demuestra  que 
noventa  y  seis  artículos  se  elevaron  al  2.1 
por  ciento  el  mes  anterior  (Febrero),  a  18 
por  ciento  en  el  año  y  a  31  por  ciento  desde 
que  empezó  la  guerra.  Los  precios  de  hoy 
han  subido  92  por  ciento  sobre  los  de  1896. 
En  muchos  casos,  la  virtud  adquirente 
del  dollar  americano  es  menor  que  nunca 
desde  la  época  de  la  guerra  civil. 


Después  de  las  enormes  remesas  de  cobre 
enviadas  a  Europa  en  lo  que  llevamos  de 
año,  el  gobierno  británico  compró  en  abril 
más  de  doscientos  millones  de  libras  de 
dicho  metal  a  tres  compañías  americanas. 
Inglaterra  pagó  por  esa  partida,  la  mayor 
que  se  conoce,  unos,  140  millones  de  dólares. 

Costando  la  producción  de  cobre  8  cén- 
timos, término  medio,  la  libra,  y  pagando 
los  consumidores  28  céntimos,  término 
medio,  los  productores  obtienen  un  400 
por  ciento  más  que  cuando  el  cobre  estaba 
a  12  céntimos  antes  de  la  guerra.  Por 
otra  parte,  los  fletes  han  subido  un  300, 
400  y,  en  algunos  casos,  un  900  por  ciento. 


La  compañía  naviera  fundada  por  el 
finado  J.  P.  Morgan,  la  ** International 
Mercantile  Marine  Company,**  nunca  ha- 
bía repartido  dividendos,  y,  al  comenzar 
la  guerra,  estuvo  a  punto  de  ser  entregada 
a  un  administrador  judicial  por  no  haber 
podido  satisfacer  los  intereses  de  sus  bo- 
nos. En  1915,  debido  a  la  guerra  europea, 
ha  ganado  1*41,000,000,  y  este  año  ganará 
mucho  más.  Se  anuncia  que  la  **Pacific 
Steamship  Company,'*  que  vendió  sus 
vapores,  volverá  a  establecer  su  línea. 
Barcos  muy  viejos  cambian  de  dueño  a 
un  precio  doble  y  hasta  quíntuplo  de  su 
costo  antes  de  la  guerra. 

La  cuestión  que  ahora  se  plantea  no 
es  la  del  precio  de  los  vapores  y  de  los  fletes, 
sino  la  de  si  se  podrán  obtener  buques 
a  cualquier  precio. 


Peritos  británicos  han  investigado  re- 
cientemente las  causas  de  la  extraordi- 
naria carestía  de  buques  referida  en  el 
párrafo  anterior,  habiendo  descubierto  que 
el  gobierno  inglés  ha  embargado  para  su 
servicio  no  menos  del  50  por  ciento  de  la 
gran  marina  mercante  de  su  país.  Seis 
por  ciento  de  la  misma  fué  destruido  por 
los  alemanes,  y,  además,  hay  que  tomar 
en  cuenta  una  pérdida  muy  apreciable 
de  la  eficiencia  causada  por  las  detenciones 
y  retardos  consiguientes  a  la  situación  anor- 
mal en  los  mares. 

De  los  cálculos*  mencionados  resulta 
que  la  marina  mercante  británica  ha  que- 
dado reducida  a  un  35  por  ciento  de  su 
capacidad  para  el  transporte  de  mercan- 
cías. Este  circunstancia  se  atribuye  a  la 
campaña  submarina. 


Jó 
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STATEMENT  OF  IMPORTS  FROM  SOUTH  AMERICA  INTO  THE  PHILIPPINE  ISLANDS, 
AND  EXPORTS  TO,  DURING  THE  CALENDAR  YEAR  1915,  AND  FOUR 

MONTHS  OF  1916 


IMPORTS   FROM 

Articles 

Year  J9I5 

Four  months  of  1916 

Kilos 

Value              Kilos              Value 

Green  Coffee 

Cocoa 

Lard  compound 

Straw  hats 

Total  South  America 

Green  coffee  (Dutiable  U.  S.). . . 
Roasted  coffee  (Dutiable  U.  S.). 


12,321 

8,454 


5,607 

6,783 

76 


20,775 


12,466 


28,928 


28,928 


r  12,994 


56 
13,050 


55,877 
73,064 


24,042 

57,778 


1,633 
8,992 


977 

8,283 


exports  to 


Leaf  tobacco. 
Cigars 

Total.  . . 


15,610 
2.090 


17,700 


562 


562 


What  the  Insular  Collector  of  Internal 
Revenue  has  to  say  as  to  conditions  in  the 
Bicol  Provinces: 

Recently,  I  left  Manila  over  the  railway  line 
for  Hondagua  and  the  Bicol  provinces.  From 
Manila  to  Hondagua,  I  noticed  extensive  new 
cocoanut  plantings  which  will  add  materially,  in  the 
course  of  a  few  years,  to  the  wealth  of  the  country. 
The  groves  were,  in  the  main,  well  taken  care  of 
but  some  of  them  were  in  a  state  of  neglect. 

I  stopped  off  a  few  hours  at  the  mining  towns 
of  Mambulao  and  Paracale.  I  found  the  mine 
setting  ready  for  the  production  of  gold  at  Mam- 
bulao. The  ^  Mambulao  Dredging  Company  had 
not  yet  got  its  dredge,  which  is  said  to  have  cost 
1^600,000,  in  operation  but  hoped  to  do  so  within 
six  weeks.  Tne  San  Mauricio  quartz  mine  was 
engaged  in  driving  a  development  tunnel.  The 
Gumaos  was  not  operating,  the  superintendent 
stating  that  it  was  closed  down  temporarily  for 
repairs.  At  Paracale  I  visited  the  camp  of  the 
Philippine  Dredges  Company  and  Paracale  Bucket 
Dredging  Company,  whicn  company  I  understand  to 
be  two  companies  operating  under  one  management, 
where  they  were  carrying  on  work  with  four  dredges. 


They  seem  to  be  well  satisñed  with  the  results 
obtained.  There  was  no  time  to  visit  the  Maximolo 
or  the  Malaguit  Dredging  companies,  as  they  were 
located  some  distance  from  the  town  of  Paracale. 
Both  were  reported  to  be  workinp^. 

A  statement  concerning  the  mining  industry  in 
general  is  in  course  of  preparation. 

F"rom  Paracale  I  proceeded  to  Daet,  from  which 
point  I  visited  the  nearby  pueblos;  thence  to  Naga 
and  on  to  Legaspi  by  automobile. 

The  business  condition  of  the  Bicol  provinces 
has  been  the  subject  of  such  pessimistic  comment 
since  the  baguio,  which  is  not  sustained  by  internal 
revenue  returns.  It  is  true  that  the  damage  done 
by  the  baguio  was  extensive,  as  is  apparent  to  the 
observer  going  through  the  country,  in  the  entire 
or  partial  destruction  of  many  substantial  buildings 
and  in  the  frayed  tops  of  the  cocoanut  trees;  but 
we  hear  that  much  of  the  palay  and  much  of  the 
hemp  was  saved.  The  general  impression  prevail- 
ing is  that  hemp  receipts  in  this  section  are  far  below 
normal.  The  truth  of  the  matter  is  that  for  the 
past  five  months,  January  to  June,  they  arc  above 
the  receipts  for  the  same  priod  of  last  year;  in 
support  of  which  statement  I  quote  the  figures  for 
hemp  receipts  furnished  by  the  secretary  of  the 
Manila  Chamber  of  Commerce: 


Quantities  in  bales  of  2  piculs 


Month 

1915 

1916 

Albay 

Sorsogon 

Camarines 

Albay 

Sorsogon 

Camarines 

January 

February 

March 

April 

May 

28,705 
30,048 
21,941 

26,912 

34,875 

4,979 
5,451 
10,662 
8,286 
8,484 

4,755 
10,812 
6,413 
8,843 
6,089 

30,652 
34,615 
35,646 
27,881 
30,569 

8,234 
11,882 
11,834 
13,192 

9,642 

7,562 
18,315 
13,579 
10,916 

9,487 

Total 

. . . .      142,479 

37,862 

36,912 

159,363 

54,784 

59,856 

Total,  217,253 

Total.  274,006 
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The  prices  paid  this  year  for  hemp  average  much 
better  than  last  year.  In  this  connection,  1  quote 
the  following  from  a  letter  received  from  a  promi> 
nent  brokerage  firm.  They  say:  ♦*•♦♦♦• 
at  the  beginning,  classification  under  the  new  law 
varied  considerably  and  prices  accordingly  were 
not  regular  for  the  Government  marks,  thus  making 
it  impossible  to  determine  a  fixed  value  for  any 
particular  stamped  grade.  •  ♦  ♦  •  However, 
to  give  you  a  rough  idea  of  values  during  the  period 
you  mention  (first  five  months,  1915  and  1916)  we 
take  *J,*  or  'fair  current*,  as  a  Ijasis;  value  of  the 
grade  rose  from  13.50  per  picul,  early  in  1915,  to 
about  1*16.50,  last  May;  while  in  1916  prices  Ix'gan 
at  about  P20,  rising  to  1*24,  dropping  to  ^20  in 
early  February-  and  recovering  to  1*24  at  the  end 
of  the  month.  In  March-.^pril  values  see-sawed 
between  1*21  and  1*22,  rising  again,  in  late  .April- 
May  to  1*23.50-P24.  At  time  of  writing  June  14 
value  has  gone  back  to  1*20."  So  that  the  con- 
clusion is  justified  that  the  loss  caused  by  the  baguio 
in  copra  has  l)cen  more  than  comjx'nsated  by  the 
gain  m  the  quantity  and  in  the  prices  received  for 
hemp  over  last  year.  , 

Transportation  to  and  from  the  east  coiist  of 
Luzon,  which  has  always  lxH.*n  very  backward  and 
difficult  and  often  dangerous,  is  now  much  improved, 
by  the  extension  of  the  railway  from  Manila  to 
Hondagua  and  the  additional  shipping  facilities 
afforded  north,  as  far  as  Casiguran,  and  south,  as 
far  as  Daet  in  connection  with  the  railway  service. 
It  will  result  in  a  great  saving  of  time  in  moving 
passengers  and  products  to  Manila  and  add  much 
to  the  siifety  and  comfort  of  travel.  I  have  reason 
to  believe  that  this  will  tend  to  develop  the  country 
ver\'  rapidly.  The  extension  of  public  road^  has 
resulted  also  in  great  reduction  of  the  cost  of  trans- 
portation  and   brought  about  a  consequent  reduc- 


tion in  the  cost  of  food  products.  In  «ome  caaes, 
hemp,  for  example,  the  cost  of  transportation  to 
market  is  only  a  quarter  of  what  it  was  before; 
the  same  applies  to  rice  sold  to  the  hemp  farmers, 
thus  giving  back  to  the  people  indirectly  in  a  short 
time  the  amount  of  money  invested  by  the  Gov- 
ernment in  public  roads.  Aside  from  the  advantage 
to  commerce  in  good  roads,  they  ha\*e  added  much, 
since  the  arrival  of  the  automobile  truck,  to  the 
social  life  of  the  Filipino  as  is  evidenced  by  the 
great  numlwr  of  people  that  are  to  be  seen  traveling 
on  automobile  trucks  wherever  good  roads  are 
found,  at  a  rate  astonishingly  low.  An  idea  of  the 
cheapness  of  travel  is  shown  by  the  following: 
rate  from  Iriga  to  Legaspi,  a  distance  of  65  kilo- 
meters, ^1.50;  from  lagao  to  Legaspi,  a  distance  of 
30  kilometers,  1*0.40;  all  of  which  tends  to  weaken 
the  argument  of  those  who  consider  road-building 
and  maintenance  an  unremunerative  investment  ot 
public  funds.  Despite  the  keen  competition  which 
prevails  in  almost  every  district,  the  overcrowding 
of  these  passenger  trucks  was  the  rule,  particularly 
in  the  province  of  Albay. 

During  my  trip,  I  dropped  in  unexpecte<Ily  on 
some  dozen  municipal  treasurers  and  the  casual 
insp<*ction  of  their  offices  which  I  had  time  to  make 
indicated  that  they  were  attending  to  their  duties, 
as  internal-revenue  collectors,  in  a  very  satisfactory 
manner.  Their  records  indicated  tnat  business 
conditions  were  rapidly  recovering  from  the  effects 
of  the  baguios  which  scourged  that  country  in 
October  and  December,  1915. 

The  rains  during  the  early  part  of  this  year  are 
reported  to  have  l)een  unusually  frequent  and 
abundant,  and  the  growing  crops  looked  nourishing; 
so  that  one  may  expect,  barring  calamities,  an 
unusually  prosperous  year  for  the  Bicol  provinces. 


Review  of  Reviews 


Japan  and  China  to  be  in  a  more  intimate 

association. 

That  Japan  and  China  should  be  in  a 
more  friendly  relation  than  they  are  at 
present  is  the  gist  of  an  article  on  Japan 
and  China  by  the  editor  of  Japan  and  the 
J  apáñese  f  a  Japanese  periodical.  The 
writer  states  that  such  would  be  the 
best  policy  for  both  nations,  since  they 
belong  to  similar  races,  are  close  neigh- 
bors, use  the  same  ideographs  in  writing, 
and,  with  the  congested  condition  of  Japan 
staring  Japan  in  the  face,  there  seems  the 
more  reason  such  closer  relationship  should 
exist  is  the  fact  that  the  ^'numerous  un- 
exploited  regions  of  China  would  give  am- 
ple scope  for  the  application  of  Japanese 
knowledge  and  enterprising  energy.** 

Such  an  intimate  association  is  the  great- 
est desire  of  Japan  and  no  less  of  China, 
the  writer  alleges.  Nevertheless,  he  re- 
grets that  the  two  countries  are  not  only 
no  nearer  to  a  concert  than  before,  but 
are  "even  glaring  at  each  other  like  cats 
and  dogs."  Out  of  this  bitterness  now 
existing  between  the  two  countries,  the 
author,  however,  sees  brighter  days  com- 
ing. For,  he  says,  "it  may  be  taken  as 
true,  however,  that  brothers  who  frequent- 
ly quarrel  in  the  family  would  be  the  first 
to  unite  if  danger  threatened  from  outside, 
as  is  said  in  a  proverb  common  to  both 
countries.  It  often  happens  that  those 
on  bad  terms  become  intimate  after  a 
quarrel."  He  then  takes  as  an  example 
Prussia  and  Austria,  who  were  once  bitter 
rivals  for  superiority  among  the  German 
states,  but  who,  after  some  weeks  of  war, 
resolved  to  live  in  peace,  with  Prussia  in 
the  ascendency.  They  are  now  bound 
closer  together  for  mutual  protection  and 
are  fighting  in  harmony  against  the  Allies 
of  the  Entente. 

With  such  an  example  in  mind,  refer- 
ence is  made  to  the  statement  of  one  of 
Japan's  noted  publicists,  treating  of  the 
relations  between  China  and  Japan,  that 
"just  as  Prussia  and  Austria  found  them- 
selves able  to  enter  into  closer  association 
and  more  solid  friendship  after  their  bitter 
istrife,  so  a  fight  would  be  necessary  be- 
fore Japan  and  China  could  be  forced  to 
form  more  intimate  relations.**  Yet  he 
reminds  us  that  China  and  Japan  fought 
in  1894-95,  and,  as  a  result  of  it,  instead 
of  friendship  and  amity,  bitter  jealousy 
and  suspicion  ensued. 


Commenting  upon  the  causes  of  such  a 
strained  relationship  between  the  two 
neighboring  countries,  the  writer  complains 
that  "it  has  long  been  a  tradicional  policy 
with  China  to  treat  neighboring  states 
harshly  and  cherish  friendship  with  those 
more  remote,  a  policy  that  has  resulted 
in  China's  always  gaining  little  and  losing 
much.'*  To  prove  this  statement  reference 
is  made  to  the  close  friendship  China  had 
had  at  different  times  with  Russia,  France, 
Germany,  and  the  United  States;  but, 
with  Japan,  anything  but  this  close  rela- 
tionship is  true. 

Another  reason  advanced  as  the  cause 
of  China's  aloofness  is  the  humbling  treat- 
ment she  received  from  Japan  during  the 
peace  negotiations  after  the  war.  Drunk 
with  its  brilliant  victory,  Japan  received 
Li-Hung-Chang'  the  peace  envoy  of  China, 
"with  haughty  dignity  rather  rhan  with 
a  generous  and  concessive  spirit,  as  would 
have  been  the  far  wiser  policy.  And  the 
demands  of  Japan  were  carried  on  with 
oppressive  insistence.  China  naturally 
felt  deeply  humiliated  and  profoundly 
dissatisfied."  This  treatment  is  one  of 
the  scores  China  has  against  Japan  at  pre- 
sent. 

Mention  is  also  made  of  the  indifferent 
treatment  that  Chinese  students  study- 
ing receive  at  the  hands  of  their  Japanese 
companions,  most  of  them  returning  to 
China  strongly  anti-Japanese.  Then  he 
says:  "It  is  surely  a  mistake  tq  allow 
the  petty  personal  feelings  of  affronted 
youth  to  create  discord  between  two  great 
nations." 

In  order  to  bring  about  better  relations 
between  the  two  countries,  the  writer  em- 
phasizes the  necessity  of  frequent  exchange 
of  visits  among  the  leaders  of  both  coun- 
tries. President  Yuan-Shi-Kai  was  urged 
espacially  to  make  a  visit  to  Japan,  "to 
learn  a  few  useful  things  he  did  not  know, 
so  that  he  might  perhaps  be  more  disposed 
to  further  a  concert  with  this  country. 
But  narrow  in  mind  and  limited  in  knowl- 
edge of  Japan,  Yuan  was  dependent  upon 
flatterers  for  international  information." 
As  far  as  Japan  is  concerned,  frequent 
visits  to  China  by  her  great  men  have  been 
and  are  being  made.  It  is  China  that  does 
not  visit.  Hence  the  ignorance  of  that 
country  about  the  real  nature  and  friend- 
lines  of  Japan.  Then  the  writer  complains 
that  of  the  very  few  Chinese  who  have 
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visited  Japan,  not  one  arises  who  can  sway 
the  opinion  of  the  country'  and  establish 
a  permanent  government. 

He  takes  China  greatly  to  task  for  her 
aloofness  and  lack  of  desire  to  visit  Japan. 
In  words  that  seemed  to  have  been  pur- 
posely written  as  a  warning  to  China,  he 
says:  "Those  who  neglect  to  keep  themselves 
informed  as  to  their  real  interests  deserve 
no  sympathy  if  they  fail.  If  the  leaders 
of  China  are  too  egotistic  to  take  an  ade- 
quate interest  in  what  is  good  for  their 
country,  what  hope  is  there  for  China? 
China's  fearful  sloth  is  due,  for  the  most 
part  to  this  overwhelming  egoism  and 
pride.  It  is  very  difficult  to  say  whether 
China  will  soon  break  away  from  her  tra- 
ditional policy  of  checking  Japan's  pro- 
gress on  the  continent  of  Asia.  It  is  prob- 
able that  China  will  lean  towards  Ger- 
many or  the  United  States  or  some  other 
distant  country,  to  help  her  against  her 
Japan.  Such  a  policy  can  only  result  in 
the  ultimate  partition  of  China*****  If 
she  persists  in  her  opposition  to  Japan, 
there  is  no  country  on  earth  that  can  save 
her.  Japan  will  take  just  what  measures 
she  deems  best  under  the  circumstances." 

*'And  China  had  better  look  out!" 

A  Federal  Wage  Commission  impossible. 

The  Commercial  and  Financial  Chron- 
icle deems  the  establishment  of  a  federal 
Wage  Commission,  to  deal  with  the  demands 
of  railroad  employees  for  increase  in  wages, 
assuggestedby  Professor  William  Z.  Ripley, 
of  Hardvard  University,  impossible.  The 
Chronicle  contends  that,  as  long  as  timidity 
on  the  part  of  railroad  officialsand  the  power 
of  the  employees  to  decide  on  the  election 
of  the  members  of  the  Commission  exist, 
the  suggestion  can  never  be  translated 
from  theory  into  practice. 

The  United  Sovereignties  of  the  Earth, 

At  the  Hotel  Biltmore,  New  York, 
the  World  Court  Congress  closed  its  sec- 
ond annual  conference  on  the  4th  of  May. 
Prominent  among  the  speakers  were  John 
Hays  Hammond,  president  of  the  congress, 


ex-President  William  H.  Taft,  honorary 
president  of  the  organization,  Oscar  S, 
Strauss,  James  Speyer,  and  Leslie  M. 
Shaw,  who  suggested  the  creation  of  a  new 
government  to  be  dominated  "The  United 
Sovereignties   of    the    Earth". 

Mr.  Shaw  said,  in  part:  "This  would 
involve  a  constitution  patterned  as  far 
as  practicable  after  the  Constitution 
of  the  United  States.  Under  our  Con- 
stitution each  sovereign  State  must  be  a 
republic,  but  under  the  proposed  constitu- 
tion, each  sovereignty  composing  the  united 
sovereignties  would  have  to  be  permitted 
to  continue  its  present  form  of  govern- 
ment. It  would  also  require  a  congress, 
a  chief  executive  under  some  name,  a  court, 
a  standing  army  and  navy  sufficient  to 
enforce^,  the  peace  of  the  world,  and  each 
of  the  several  sovereignties  would  have 
to  be  limited  «in  the  size  of  its  respective 
army  and  navy,  the  same  as  each  of  our 
sovereign  State  is  limited  in  the  size  of 
its  national  guard  and  the  number  of  its 
armed  ships." 

Reverence   for    God — 1/5    role    in  China's 
history. 

According  to  the  Reverend  Williamson, 
the  reverence  for  God  has  played  an  im- 
portant role  in  the  shaping  of  the  policy 
and  history  of  China.  The  Chinese  hold 
that  the  emperor  derives  his  power  from 
God,  holds  his  office  at  the  will  of  God  and 
is  responsible  to  Him  for  all  his  govern- 
ment. 

Reverend  Williamson  adds:  "The  ef- 
fect of  this  principle  was  threefold.  First, 
it  must  have  had  a  certain  and  most  salu- 
tary restraining,  steadying  influence  on  the 
whole  people  of  all  ranks  during  their  gen- 
erations. Second,  it  tended  to  impart 
seriousness,  dignity  and  elevation  to  the 
rulers,  who,  according  to  their  expressions, 
were  workers  with  God.  Third,  it  caused 
them  to  go  beyond  their  own  families  and 
to  seek  out  and  sometimes  to  pray  to  heav- 
en for  the  best  men  in  the  empire,  irre- 
spective of  rank  and  condition,  to  help 
them  in  the  administration  of  the  State." 


Revista  de  Revistas 


Un  gran  triunfo  del  proletariado. 

En  los  Estados  Unidos  se  ha  planteado 
uno  de  los  más  siniestros  conflictos  entre 
el  capital  y  el  trabajo  que  allí  han  tenido 
lugar  desde  hace  muchísimos  años.  Los 
obreros  ferroviarios  del  servicio  de  trenes 
del  Este,  han  pedido  un  considerable  au- 
mento de  salarios  y  otras  reformas  im- 
portantes, amenazando  con  declararse  en 
huelga  si  no  se  atienden  sus  demandas. 
La  primera  etapa  de  esta  lucha  ha  pasado 
ya,  alcanzando  una  completa  victoria 
los  gremios  obreros,  una  victoria  de  las 
má^  señaladas  que  han  conseguido  las 
uniones  obreras  en  todos  lot  ramos  de  la 
actividad  humana,  según  la  importante 
revista  comercial  The  Commercial  and 
Financial  Chronicle,  de  Nueva  York.  No 
es  que  las  compañías  ferroviarias  hayan 
cedido  en  lo  relativo  al  aumento  de  los 
salarios;  lejos  de  eso.  Pero  han  cedido 
en  un  punto  que,  en  opinión  del  Chronicle, 
es  esencial  para  combatir  con  eficacia  las 
demandas  injustas  de  esa  clase  de  emplea- 
dos ferroviarios.  Las  corporaciones  han 
aceptado  la  proposición  de  que  cada  una 
de  las  compañías  independientes  "se  unan 
a  las  otras  regencias  de  los  ferrocarriles 
de  los  Estados  Unidos  y  emprendan  un 
movimiento  colectivo,  con  el  fin  de  tratar  de 
esta  proposición  a  un  mismo  tiempo  me- 
diante un  comité  conjunto  que  represente 
a  todos  los   ferrocarriles  interesados." 

El  objetivo  de  esa  proposición  era,  evi- 
dentemente, colocarse  los  treneros  en  situa- 
ción de  declarar  una  huelga  general  y  parali- 
zar todas  las  líneas  férreas  del  país  en  el  caso 
de  que  no  se  atendiera  a  sus  demandas. 
Esta  arma  de  la  paralización  de  los  ferro- 
carriles es  tan  poderosa,  tan  formidable, 
que  las  corporaciones  no  tendrán  más 
remedio  que  someterse. 

He  aquí  lo  ocurrido:  Los  gremios  ha- 
bían señalado  un  plazo  para  la  contesta- 
ción de  las  empresas  a  sus  proposiciones. 
Todo  el  mundo  aguardaba  con  ansia  esa 
contestación,  hasta  que  el  26  de  abril  los 
periódicos  dieron  la  noticia  de  que,  en 
una  conferencia  celebrada  el  día  anterior, 
en  Chicago,  entre  los  delegados  de  cuatro 
gremios  y  los  representantes  de  los  tres 
grupos  territoriales  de  ferrocarriles,  se 
había  decidido  empezar  la  discusión  de  las 
demandas  de  los  treneros  en  Nueva  York 
el  primero  de  Junio.  Posteriormente, 
otros   despachos   de   Chicago   anunciaron 


que  el  comité  general  de  conferencias  se 
compondría  de  diez  y  siete  miembros, 
seis  de  los  cuales  serían  representantes 
de  las  compañías  ferroviarias  del  oeste, 
otros  seis  de  las  del  este  y  cinco  de  las  del 
sudeste,  comité  que  discutiría  con  los  repre- 
sentantes de  los  cuatro  gremios  ferrovia- 
rios que  han  entablado  las  negociaciones. 

"De  este  modo,  las  compañías  ferro- 
viarias se  han  entregado,  sujetas  de  pies 
y  manos,  a  los  organismos  obreros.  El 
asunto  es  de  importancia  grave  y  vital, 
no  solamente  para  los  ferrocarriles  mismos, 
sino  también  para  el  pueblo  y  la  nación. 
Cualquier  desacuerdo  significa  ahora,  ine- 
vitablemente, una  huelga  general  y  la 
suspensión  completa  de  los  medios  de 
transporte.  En  su  consecuencia,  la  con- 
secución de  todo  lo  que  ellos  quieran  en 
lo  relativo  a  jornales  y  jornadas  y  cual- 
quier otra  condición  del  trabajo  será  cosa 
fácil,  pues  la  negativa  equivaldría  a  la 
posibilidad  de  la  paralización  completa 
del  servicio  de  transporte  de  un  extremo 
a  otro  del  país,  y  eso  sería  una  catástrofe 
de  proporciones  tan  terribles  y  de  un  efecto 
paralizador  tal  que  las  compañías  de  fe- 
rrocarriles no  pueden  permitir  que  ocurra 
y  el  público  no  permitiría  decididamente 
que  ocurriera. 

"Una  huelga  general  sería  una  cosa  ab- 
solutamente imposible  si  cada  ferrocarril 
hubiese  obrado  independientemente  al  tra- 
tar de  cuestiones  de  jornales  (cumpliendo 
las  condiciones  de  su  privilegio),  y  aun 
considerando  las  cuestiones  de  salarios 
sobre  la  base  de  la  agrupación  territorial 
de  la  líneas  férreas,  según  la  costumbre 
establecida  en  estos  últimos  años.  En 
esos  tres  grupos  territoriales  existen  va- 
rios centenares  de  distintos  ferrocarriles 
en  explotación,  y  un  comité  de  diez  y  siete 
individuos  tiene  que  representarlos  a  todos, 
y  su  decisión  tendrá  que  ser  la  decisión 
de  toda  la  masa  de  ferrocarriles  de  todo 
el  país,  de  todos  y  cada  uno.  Eso  sería 
monstruoso  y  absurdo:  absurdo,  porque 
tiene  mucho  de  ridículo  el  colocar  a  los 
ferrocarriles  en  bancarrota  del  sur  en  el 
mismo  nivel  que  el  de  los  prósperos  ferro- 
carriles del  noroeste;  y  monstruoso  es  que 
los  varios  centenares  de  ferrocarriles  pier- 
dan su  derecho  a  actuar  cada  uno  según 
le  plazca  y  convenga  a  sus  intereses. 

"Pero  las  compañías  ferroviarias  han 
resuelto  que  así  sea,  y,  en  su  consecuencia, 
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no  hay  medio  de  escapar.  Es  incompren- 
sible por  qué  las  compañías  han  adoptado 
este  proceder.  Durante  meses  estuvieron 
clamando  al  sentimiento  público  contra  las 
exigencias  de  los  empleados  ferroviarios  y 
hablaron  en  términos  desmesurados  al  de- 
nunciar la  acción  de  éstos  hacia  la  huelga 
general.  Y,  no  obstante,  han  consentido 
en  un  acuerdo  que  ha  de  facilitar  positiva- 
mente semejante  movimiento  hacia  la 
huelga,  en  tanto  que,  si  hubiesen  insistido 
en  que  cada  una  de  ellas  obrase  por  su  propia 
cuenta  y  razón,  en  consonancia  con  su 
carta  de  franquicia,  habría  quedado  descar- 
tada de  la  cuestión  una  huelga  general. 

"Nunca  habían  actuado  conjuntamente 
los  cuatro  gremios  dentro  de  .un  solo  grupo 
territorial.  Ahora  las  empresas  son  piarte 
en  un  convenio,  en  virtud  del  cual  los  cuatro 
gremios  adquieren  el  derecho  de  obrar 
simultáneamente  por  todos  los  gru|X)s 
territoriales  unidos. 

**Los  jefes  de  los  gremios,  con  el  poder 
que  se  les  ha  dado,  con  semejante  acuerdo, 
de  paralizar  los  medios  de  transporte  de 
todo  el  país,  pueden,  en  cualquier  momento, 
por  una  cuestión  cualquiera,  imponer  con- 
diciones a  los  ferrocarriles;  más  aún,  pueden 
imponer  condiciones  al  gobierno  mismo. 
De  ese  niíxlo  se  convierten  en  un  elemento 
extraño  al  gobierno,  más  poderoso  que 
el  gobierno  mismo.  Kn  tiempo  de  guerra 
pueden  determinar  si  los  cuerpos  de  ejército 
se  han  de  mover  o  no,  y  hasta  pueden,  si 
se  les  antoja,  rendir  por  hambre  a  la  nación. 

**Hace  dos  años,  a  poco  de  estallar  la 
guerra,  los  maquinistas  y  fogoneros  de  los 
ferrocarriles  del  oeste  amenazaron  con 
declararse  en  huelga  porque  las  compañías 
no  accedieron  a  sus  demandas.  Entonces 
el  Presidente  rogó  con  gran  empeño,  tanto 
a  los  trabajadores  como  a  los  funcionarios 
de  las  compañías,  que  procurasen  evitar 
un  acontecimiento  tan  perturbador,  en 
vista  de  las  anómalas  circunstancias  pro- 
vocadas por  la  guerra  europea.  Eso  pro- 
dujo el  arbitraje.  Aquella  dificultad  afec- 
taba únicamente  a  una  clase  de  empleados 
de  un  grupo  territorial  de  ferrocarriles. 

"Ahora  bien:  supongamos  que,  a  conse- 
cuencia de  ese  convenio,  no  se  llegase  a 
un  acuerdo  con  los  maquinistas,  fogoneros, 
conductores  y  demás  personal  de  los  trenes, 
y  que  todas  estas  diferentes  clases  de 
empleados  en  todas  las  líneas  del  país 
declarasen  su  intención  de  dejar  el  trabajo. 
Supongamos  que  otra  vez  el  Presidente 
formulase  una  súplica  a  fin  de  evitar  una 
calamidad  mucho  mayor  que  la  que  amagó 
al  país  hace  dos  años.  Supongamos  tam- 
bién que  los  empleados  desoyesen  esa 
súplica    presidencial.       Supongamos,    asi- 


mismo, que  ellos  sobrepusiesen  sórdida- 
mente los  intereses  de  clase  al  bienestar 
de  la  nación.  ¿Qué  sucedería  entonces? 
Y  al  pensar  en  las  respuestas  a  estas  pre- 
guntas, considerad  que  nunca  se  hubiera 
planteado  tan  deplorable  dilema  si  las 
compañías  ferroviarias  no  hubiesen  acor- 
dado negociar  conjuntamente  por  conducto 
de  un  comité  que  represente  a  todas  las 
compañías,  en  vez  de  que  cada  empresa 
obre  separadamente  y  según  le  convenga 
mejor. 

"El  proletariado  conoce  su  poder,  y 
nunca  abandonará  conscientemente  cual- 
quier ventaja,  una  vez  conseguida. 


El  tráfico  de  turistas  en  Italia:  lo  que  pide 
un  periódico  por  anunciarlo. 

Como  quiera  que  los  sacrificios  que 
impone  la  guerra  a  los  países  beligerantes 
parecen  ser  más  tremendos  y  dolorosos 
para  Italia  que  para  los  demás,  no  tiene 
nada  de  extraño  que  los  pensadores  ita- 
lianos dediquen  su  atención  a  salvaguardar 
las  fuentes  más  fecundas  de  ingresos  de 
la  hacienda  nacional.  Una  de  las  más 
importantes  lo  forma  el  dinero  que  gastan 
en  Italia  los  millares  de  turistas  extran- 
jeros que  visitan  el  país  cada  año,  atraídos 
por  el  poderoso  encanto  y  la  Ix^Ueza  de 
sus  paisajes,  su  agradable  clima,  su  rela- 
ción con  los  acontecimientos  históricos  más 
notables  y  sus  maravillosos  tesoros  de 
arte.  Según  cálculos  efectuados  recien- 
temente, los  forasteros  gastan  en  Italia 
cada  año  cien  millones  de  dólares.  Des- 
graciadamente, ahora  que  Italia  necesita 
más  dinero  que  nunca,  esta  corriente  de 
oro  se  ha  cortado,  y  hasta  se  teme  que, 
aun  después  de  la  guerra,  el  número  de  los 
turistas  extranjeros  disminuirá  considera- 
blemente. Es  posible  que  ciertos  países, 
como  los  Estados  Unidos,  que  tanto  pro- 
vecho sacan  de  la  demanda  de  sus  produc- 
tos, y,  en  una  proporción  menos  conside- 
rable, algunas  de  las  naciones  sudamerica- 
nas, envíen  más  turistas  que  antes  de  la 
guerra;  pero  la  estricta  necesidad  de  hacer 
economías  que  imperará  en  los  países 
devastados  por  las  operaciones  militares,  o 
el  empobrecimiento  de  otros,  causado  por 
la  paralización  del  comercio  y  por  la  tribu- 
tación onerosa,  desalentará  necesariamente 
a  los  viajeros  extranjeros. 

Más  aún,  los  alemanes,  que  formaban 
el  mayor  contingente  de  viajeros  que 
visitaban  Italia,  eludirán  la  visita  a  este 
último  país  algún  tiempo,  a  causa  del 
resentimiento  que  contra  él  abrigan  por 
haberse  separado  de  la  Triple  Alianza. 
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La  necesidad  de  adoptar  medidas  opor- 
tunas sirve  de  tema  a  un  artículo  de  la 
Nuava  Antología^  periódico  que  se  publica 
en  Roma.  El  autor  se  muestra  decidido 
partidario  de  la  propaganda  y  el  anuncio, 
criticando  la  idea,  muy  generalizada  entre 
los  italianos,  de  que  las  bellezas  y  encantos 
de  su  país  son  tan  conocidos  en  todo  el 
mundo,  que  no  es  necesario  proclamarlos. 
Cree  que  Italia  debe  seguir  el  ejemplo  dado 
por  Suiza,  al  dar  a  la  estampa  un  volumen 
que  contiene  los  atractivos  del  país,  con 
magníficas  ilustraciones,  destinado  a  fo- 
mentar el  tráfico  de  turistas.  En  opinión 
del  autor,  un  libro  de  esa  clase,  bien  difun- 
dido en  el  extranjero,  contribuiría  a  divul- 
gar las  bellezas  de  los  paisajes  italianos  y, 
sobre  todo,  promovería  el  deseo  de  admirar 
los  monumentos  históricos  y  de  arte  que 
Itajia  posee.  Debieran  utilizarse  también 
las  principales  revistas  y  publicaciones 
extranjeras,  pero  esto  sería  tan  costoso, 
que  solamente  el  Estado  podría  sufragarlo. 
En  prueba  de  ello,  está  el  caso  de  un 
periódico  que  pidió  $50,000  al  año  por 
"anunciar  Italia'*. 

"El  tráfico  de  turistas,  como  fuente  de 
ingresos  de  la  nación,  dice  el  autor,  es  de 
enorme  importancia  para  Italia;  como 
medio  de  solventar  las  obligaciones  inter- 
nacionales, es,  seguramente,  indipensable 
para  nuestro  país.  Por  consiguiente,  nada 
es  más  irrazonable  que  dejar  que  se  para- 
lice el  negocio  de  hoteles,  pues  de  él  de- 
pende el  restablecitniento  del  tráfico  de 
turistas. 

"Esto  nos  indujo,  el  año  pasado,  a  pro- 
poner que  se  demorara  el  cobro  eje  los 
alquileres  de  los  hoteles,  proposición  que 
sólo  se  adoptó  a  medias,  pues  se  acordó 
cobrar  sólo  la  mitad  de  los  alquileres  hasta 
que  termine  la  guerra,  exigiéndose  un 
interés  de  5%  al  año  sobre  la  otra  mitad 
no  satisfecha.  Sin  embargo,  en  vista  de  la 
prolongación  de  la  guerra,  se  hace  nece- 
sario ampliar  ese  beneficio  a  la  otra  mitad 
de  los  alquileres.  Si  no  se  quiere  con- 
ceder a  los  administradores  de  los  hoteles 
que  paguen  los  alquileres  en  pagarés  u 
otros  documentos  de  crédito,  se  debe 
establecer  un  fondo  especial,  con  la  ayuda 
del  Estado,  para  facilitar  a  los  hoteleros 
dinero  con  qué  pagar  esa  mitad  que  se 
les  exige,  hasta  que  termine  la  guerra." 


La  insurrección  irlandesa,    . 

El  Literary  Digest  hace  un  resumen  de 
los  juicios  de  varios  periódicos  americanos 
sobre  la  revolución  en  Irlanda,  resumen 
que  a  nuestra  vez  resumiremos  en  esta 
sección. 


El  Evening  Sun  aconseja  a  los  ciudadanos 
americanos  nacidos  en  Irlanda  y  a  los 
descendientes  de  irlandesas,  así  como  a 
los  amigos  de  la  Verde  Erin,  que  usen  de 
su  moderación  y  prudencia  tanto  en  las 
palabras  como  en  las  obras,  en  lo  que  res- 
pecta a  lo  que  denomina  "lamentables 
sucesos  de  Dublin"  e  "insurrección  abor- 
tada." Los  simpatizadores  de  la  causa 
protestan  contra  la  aseveración  de  que  la 
intentona  estaba  malograda  desde  sus 
comienzos,  pues,  según  los  cablegramas  de 
la  prensa,  "toda  Irlanda  se  hallaba  bajo 
la  ley  marcial"  y  la  insurrección  que 
surgió  en  Dublin  se  extendió  rápidamente 
a  otras  partes,  principalmente  de  oeste 
al  sur.  Para  algunas  personas,  dice  el 
Evening  Sun,  fesulta  extraño  que,  figurando 
ya  la  Ley  del  home  rule  para  Irlanda  en 
la  Constitución  y  estando  solamente  sus- 
pendida hasta  después  de  la  guerra,  "la 
sangre  irlandesa  se  haya  mostrado  tan 
impaciente  e  irrazonable." 

Mas  no  debe  olvidarse  que,  después  de  la 
guerra,  el  "prejuicio  de  Ulster"  puede 
renovar  su  oposición  al  home  rule  y  que, 
"si  se  lograra  en  una  elección  general  una 
mayoría  unionista,  la  ley  sería  rechazada 
antes  de  que  entrara  en  vigor."  Irlanda 
desconfía  de  Inglaterra,  y  no  es  de  extrañar 
que  el  pueblo  no  se  haya  reconciliado  com- 
pletamente con  una  ley  que  continúa  siendo 
"una  mera  promesa  de  pago  y  no  el  pago 
efectivo  de  la  deuda."  Además,  el  Evening 
Sun  teme  que  la  rebelión  de  Dublin  pueda 
ser  la  causa  de  que  se  refuerce  el  unionismo 
en  Inglaterra  y  en  Ulster  y  de  que  se  malo- 
gren los  cuarenta  años  de  trabajo  de  Par- 
nell  y  Redmond,  caso  en  el  cual  Inglaterra 
"no  haría  más  que  añadir  un  error  más 
a  la  serie  estupenda  de  yerros  con  que  se  ha 
señalado  su  política  irlandesa  desde  1800." 

Coincidiendo  casi  con  la  rebelión  de  Du- 
blin, las  autoridades  británicas  capturaron 
a  Sir  Roger  Casement,  "jefe  de  la  facción 
separatista,"  según  le  llama  la  prensa,  en 
el  preciso  momento  en  que  intentaba  desem- 
barcar en  la  costa  occidental  de  Irlanda, 
de  un  submarino  alemán  y  otro  buque 
disfrazado  de  barco  mercante,  armas  pro- 
cedentes de  Alemania.  Aunque  está  acu- 
sado de  traidor,  dice  el  Transcript  de  Bos- 
ton y  otros  periódicos,  los  gobernantes 
británicos  harán  bien  en  aceptar  la  opinión 
de  Sir  A.  Conan  Doy  le  y  "perdonarle  la 
vida  por  razón  de  que  está  demente." 
Ejecutarle  en  esta  ocasión  sería  "hacer  de 
un  partidario  de  Sien  Fein  un  mártir,  y,  por 
tanto,  fomentar,  no  reprimir,  la  acción  de 
los  elementos  irreconciliables  y  antina- 
cionalistas de  Irlanda,"  según  el  mencio- 
nado periódico  de  Boston,  que  añade: 
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*'Su  conducta  excéntrica  desde  que  hizo 
sus  revelaciones  acerca  de  los  colonos  que 
trabajaban  en  la  explotación  de  la  goma  en 
Putumayo,  ha  dado  muchos  visos  de  verdad 
a  la  opinión  que  sostienen  Conan  Doyle  y 
sus  amigos  de  que  el  largo  y  riguroso  servicio 
que  prestó  bajo  el  sol  tropical  le  sacó  de 
quicio  y  anuló  su  responsabilidad  mental. 
Los  servicios  prestados  por  Casement  al 
gobierno  británico,  como  cónsul  y  en  otros 
cargos,  fueron  muy  consecuentes  y  casi 
brillantes  hasta  el  momento  en  que  se 
suscitó  el  asunto  de  Putumayo.  Pero 
desde  entonces  fue  cuando  empezó  a  de- 
mostrar que  la  Doctrina  de  Monroe  le 
había  trastornado  el  juicio,  atribuyendo 
a  ella  los  maltratos  que  se  infligían  a  los 
trabajadores  de  la  explotación  de  la  goma 
en  los  bosques  del  Brasil  y  del  Perú,  pues 
esa  doctrina  impedía  que  Europa  ejer- 
ciera su  superintendencia  e  intervención  en 
aquella  región.  Abrigando  esta  noción, 
Sir  Roger  Casement  parece  que  expuso  la 
causa  a  los  alemanes,  como  principales 
oponentes  de  la  Doctrina  de  Monroe  en 
todo  el  mundo.  A  nuestro  modo  de  ver, 
esto  constituye  una  clara  indicación  de 
enajenación  mental." 

El  Transcript  cita  lo  manifestado  por  el 
Sr.  P.  T.  Barry,  uno  de  los  más  eminentes 
irlandeses  de  América,  a  sal)er:  que  la 
gran  mayoría  del  pueblo  británico  es  con- 
trario a  la  insurrección.     Y  añade: 

''PIl  movimiento  feniano,  que  ha  dado 
lugar  a  la  censurable  revolucioncita  de 
Dublin,  no  cuenta  con  el  apoyo  del  pueblo 
irlandés,  200,000  de  cuyos  mejores  repre- 
sentantes se  hallan  acti^almente  defen- 
diendo voluntariamente  la  causa  del  Im- 
perio en  los  campos  de  batalla.  La  espe- 
ranza de  Irlanda  se  funda  ahora  en  la 
consecución  del  home  rule  bajo  el  régimen 
del  partido  nacionalista,  que  expresa  los 
propósitos  de  la  United  Irish  League,  que 
hoy  labora  en  cordial  simpatía  con  el 
partido  liberal  de  la  Gran  Bretaña  y  que, 
durante  la  suspensión  de  la  Ley  del  Gobier- 
no de  Irlanda,  apoya  al  Imperio  en  esta 
grave  contingencia.'* 

El  mahometismo  después  de  la  guerra. 

En  un  artículo  enviado  desde  Ingla- 
terra al  New  York  Times  se  formula  esta 
previsora  pregunta:  ¿Cuál  es  la  suerte 
que  cabrá  a  la  nueva  civilización  islámica 
que  Inglaterra  ha  creado  y  luego  abando- 
nado? El  articulista  la  contesta  haciendo 
una  breve  historia  de  la  acción  británica  en 
los  países  islámicos,  estableciendo  después 
curiosas  conclusiones. 

"La  palabra  panislamismo,*'  dice,  "es  de 
cuño  reciente,  y  denota  propiamente  el  cons- 


ciente esfuerzo  de  los  mahometanos  ilustra* 
dos  de  estos  últimos  años  por  la  unión  y 
progreso  de  los  pueblos  islámicos.  La  he  oído 
citar  en  Inglaterra  com  >  un  peligro,  perocreo 
que  constituye  el  más  alentador  movimiento 
de  la  época,  merecedor  del  apoyo  de  todas 
las  personas  cultas,  y,  particularmente,  del 
gobierno  británico,  ya  que  el  gobierno 
británico  fue  quien  primeramente  lo  ins- 
piró. Las  gentes  parecen  olvidar  que  la 
actual  política  panislámica  de  Alemania 
fue  antes  nuestra.  Los  gobernantes  bri- 
tánicos, en  su  somnolencia,  la  abandonaron, 
y  Alemania  se  dio  prisa  en  atraparla.  La 
única  diferencia  consiste  en  que  la  gran 
política  constructiva  oriental  de  Disraeli 
se  encaminaba  a  la  i>az,  mientras  que  la 
adaptación  alemana  se  trazó  para  la 
guerra.'* 

Después  de  recordar  los  vaivenes  que  el 
régimen  constitucional  de  Turquía  sufrió 
desde  su  implantación  debida  a  la  influencia 
británica,  y  la  abolición  de  la  constitución 
por  Abdul  Hamid,  cita  el  autor  la  acción 
del  Comité  de  Unión  y  Progreso  de  la 
Joven  Turquía — una  de  las  sociedades 
secretas  más  admirables  del  mundo — 
fundada  para  derribar  el  régimen  opresor 
a  que  estaba  sometido  el  pueblo  turco. 
Conseguido  su  objeto,  la  revolución,  los 
jóvenes  turcos  sintieron  un  entusiasmo 
delirante  por  Inglaterra,  "pensando  que 
seguía  siendo  la  Inglaterra  de  Disraeli, 
la  amiga  invariable  del  progreso  del  Orien- 
te." 

"Verdad  es  que  la  entrevista  del  rey 
Eduardo  y  el  Czar  en  Reval,  en  1908,  fue 
la  causa  inmediata  de  la  revolución  turca, 
la  que,  a  no  haber  sido  por  esa  entrevista, 
se  hubiera  demorado  tres  años.  La  dis- 
cusión en  ella  de  un  plan  de  gobierno  para 
Macedonia,  que  hubiera  significado  la 
separación  de  esa  provincia,  y  el  rumor 
acerca  de  la  repartición  del  Imperio  Oto- 
mano por  las  potencias  indujeron  a  los  jóve- 
nes turcos  a  no  perder  un  momentos!  habían 
de  salvar  la  patria.  Y,  cuando  hubieron 
logrado  derribar  el  despotismo,  desbandar 
el  enorme  ejército  de  espías  del  sultán, 
restablecer  los  derechos  humanos  y  pro- 
clamar la  nacionalidad  que  debe  ser  inde- 
pendiente de  toda  diferencia  religiosa, 
cosas  que  Inglaterra  había  predicado  en 
el  Oriente,  creyeron  que  Inglaterra  les 
protegería  como  deseaba  Disraeli. 

"Pero  Inglaterra,  habiendo  contraído 
fuertes  alianzas,  se  sentía  embarazada  por 
la  gran  ovación  que  recibió  de  los  naciona- 
listas turcos,  e  hizo  cuanto  pudo  por 
crearles  dificultades,  benévolamente,  al 
principio;  después,  con  creciente  irritación, 
y  criticando  de  modo  capcioso  todos  los 
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actos  del  comité,  y  no  apoyando  a  nadie, 
con  excepción  de  Kiamil  Pashá,  un  anciano 
cuyo  único  mérito,  como  ministro,  consistía 
en  su  completo  servilismo  hacia  los  gober- 
nantes británicos.  No  obstante,  los  jó- 
venes turcos,  después  de  la  guerra  de  los 
Balkanes  en  1913,  desearon  que  Inglaterra 
asumiera  un  protectorado  efectivo  del 
Imperio  Otcmano.  Lo  que  deseaban  ver- 
daderamente era  un  dictador  y  funcionarios 
británicos  que  se  hicieran  cargo  de  tedas 
las  dependencias  del  Estado  y  del  ejército 
durante  cierto  número  de  años.  ¡Y  luego 
dicen  que  los  jóvenes  turcos  eran  pro- 
alemanes! 

**Cuál  será  la  suerte  de  la  nueva  civili- 
zación islámica  que  Inglaterra  ha  formado 
y  luego  abandonado?  Ya  tiene  su  propio 
orgullo,  causado  por  la  calumnia  y  la  perse- 
cución; y  yo  no  creo  que  Alemania  la  do- 
mine. Aunque  esa  potencia  consiga  salvar 
el  territorio  turco,  probablemente  se  con- 
ducirá de  tal  modo  que  se  indispondrá 
con  los  mahometanos.  Por  tanto,  la 
nueva  civilización  se  volverá  contra  Europa 
toda.  Al  principio  se  adhirió  a  Europa, 
pidiéndole  su  ayuda.  Ningún  poder  de 
la  tierra  la  puede  aplastar;  de  dio  estoy 
convencido.  Estableciendo  un  sultanato 
espurio  en  Egipto  y  descubriendo  la  inten- 
ción de  establecer  un  califato  también 
espurio,  Inglaterra  no  ha  hecho  más  que 
poner  en  guardia  a  los  mahometanos. 
Egipto  se  somete  a  la  civilización  'cris- 
tiana' impuesta  a  un  país  islámico,  eficiente, 
casi  perfecta  en  su  mecanismo,  pero  des- 
provista de  valor  moral  para  el  pueblo. 
Turquía  defiende  la  civilización  islámica, 
que  acaba  de  nacer,  imperfecta  todavía, 
ineficiente  en  muchos  respectos,   pero  de 


incalculable  valor  moral  para  el  mundo 
islámico.  Anulando  a  Turquía  y  exal- 
tando a  Egipto,  en  su  lugar,  Inglaterra 
parece  decir  que  no  se  debe  permitir  a  los 
mahometanos  que  avancen  por  el  único 
camino  por  el  que  ellos  pueden  alcanzar 
el  verdadero  progreso.*' 

No  cree  el  articulista  que  alguna  potencia 
europea  estará  en  condiciones  de  coop)erar 
en  el  progreso  de  Turquía  y  el  bienestar 
de  sus  habitantes,  aunque  estuviera  segura 
de  que  en  lo  futuro  conseguiría  con  ello 
ejercer  una  influencia  ilimitada  en  ese  país. 
Ni  aun  Alemania,  que,  si  logra  salvar  a 
Turquía,  tendrá  una  gran  oportunidad. 
Pero  los  mahometanos  tienen  su  orgullo 
y  no  están  dispuestos  a  dejarse  explotar. 
** Europa  toda  será  considerada  enemiga 
suya,  tanto  si  triunfa  Alemania  como  si 
es  derrotada." 

He  aquí  la  conclusión  sacada  por  el 
articulista:  "Si  salen  victoriosos  Inglaterra 
y  sus  aliados  y  se  reparten  Turquía,  en- 
tonces tendremos  que  hacer  frente  a  un 
nacionalismo  más  fiero  que  el  que  haya 
aparecido  nunca  en  los  países  orientales; 
un  organismo  formado  por  primera  vez 
sobre  la  base  del  panislamismo  y  aliado 
con  los  revolucionarios  europeos.  La  civi- 
lización islámica  que  tratamos  de  destruir 
florecerá,  mal  que  nos  pese,  y  en  medio 
de  nosotros.  El  comité  de  Unión  y  Pro- 
greso, institución  puramente  turca,  se 
convertirá  en  una  gran  potencia  mundial 
con  agentes  en  todas  partes.  El  Oriente 
despierta.  Se  ha  levantado  el  grito  de 
'Asia  para  los  asiáticos.'  Culpa  nuestra 
será  si  es  acogido  por  las  simpatías  mus- 
límicas." 
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Filipinos  y  Argentinos 

N^anila  ha  recibido  a  la  "Presidente  Sarmiento*' — a  su  oficialidad  y  cadetes — con  los 
brazos  abiertos,  con  el  corazón  lleno  de  alegría  y  de  ansias,  como  un  hermano  a  otro  hermano 
ha  tiempo  ausente. 

El  Jefe  Ejecutivo  de  las  Islas  en  el  Palacio  de  Malacañang,  con  un  almuerzo  al  medio 
día  del  26;  el  Army  and  Navy  Club,  con  un  baile  la  noche  del  mismo  día  26;  y,  conjuntamente, 
la  Cámara  de  Comercio  de  las  Islas  Filipinas,  el  Club  Nacionalista,  La  Sociedad  de  Tiro  al 
Blanco  y  el  Club  Filipino,  en  la  noche  del  27,  con  otro  baile  en  la  Casa  del  Pueblo, — en  el 
Salón  de  Mármol — al  c^ue  concurrió  una  nutridísima  representación  de  la  sociedad  de  Manila, 
han  agasajado  espléndida  y  afectuosamente  a  dichos  oficiales  y  cadetes. 

A  todo  esto  correspondieron  estos  caballeros  con  un  suntuoso  baile  a  bordo  de  la  *Tre8Í- 
dcnte  Sarmiento",  la  noche  del  28,  víspera  de  su  salida. 

Dejando  para  el  próximo  número  la  información  gráfica,  The  Philippine  Review  tiene 
hoy  a  gala  publicar  esta  hoja  con  el  siguiente  Díptico  de  uno  de  nuestros  laureados  poetas, 
leído  en  dicha  noche  del  27  en  el  Salón  de  Mármol: 


díptico 


I 


A  los  Argentinos  en  FHipinas» 


El  amor  es  lo  único  que  es  verdad  en  la  vida. 
El  amor  que  abre  estrellas  y  abre  alas  y  flores; 
Argentinos:  de  amores  hoy  mi  Patria  transida, 
Al  echaros  su  beso  de  ideal  bienvenida, 
Santa  flor  en  mis  labios,  se  deshoja  de  amores. 

Es  el  Pueblo  que  todo  lo  aprendió  en  los  dolores 
El  que  os  sale  al  camino  con  los  brazos  abiertos; 
\  a  a  ofrendaros  sus  aras,  su  ilusión,  sus  alcores, 
De  sus  selvas  de  flores  los  más  dulces  olores 

Y  los  más  dulces  frutos  de  sus  mágicos  huertos. 

De  las  olas  que  arrullan  vuestra  nave  marina 

Y  el  ensueño  de  rosa  que  hacia  aquí  os  encamina, 
i  Bienvenidos,  oh  hermanos  de  la  gran  Argentina, 
A  esta  pobre  y  luzónica  india  choza  de  caña! 

¡Bienvenidos,  oh  hermanos  en  la  enorme  y  suntuosa 
Génesis  de  la  raza  y  la  sangre  gloriosa ! 
Pues  que  sois  también  hijos  de  esa  ideal,  de  esa  hermosa, 
De  esa  dulce  y  divina  flor  de  amores:  ¡España! 

II 

He  aquí  nuestras  sampagas  y  nuestros  corazones. 
He  aquí  ofrendada  en  alma  nuestra  existencia  entera. 
Hombres  que,  todo  gloria,  de  Sarmiento  a  Lugoncs, 
Formáis  siete  millones  de  águilas  y  leones 
Bajo  el  azul  y  el  blanco  temblor  de  una  bandera. 

He  aquí  la  pobre  ofrenda  de  un  Pueblo  y  un  poeta, 
Que  en  este  ideal  paréntesis  de  júbilo  os  aclaman, 
Humilde  y  dulce  incienso  de  tropical  violeta 
Que,  luego,  por  los  cuatro  océanos  del  planeta 
Aromarán  los  vientos  que  en  vuestra  vela  braman 

Nada  más.     Se  os  desea  toda  suerte  de  honores, 
Toda  clase  de  gracias,todo  ramo  de  flores. 
Todo  nimbo  de  gloria,  todo  beso  de  amores 
En  vuestro  ideal  desfile  por  tierra  filipina 

¡Américos,  hispanos,  filipinos,  postraros! 
Que,  envuelta  entre  zafiros  y  diamantes  preclaros 
Como  solar  Custodia  que  os  ciegue  al  deslumhraros, 
i  Pasa  el  alma  de  flores  y  luz  de  la  Argentina! 


Manila,  Filipinas,  27  de  Junio  de  1916. 


Jesús  B almorí. 
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Del  Humano  Amor 


Manuel  Bernabé. 


HOLOCAUSTO 

En  la  eterna  tragedia  de  la  suerte 
que  Dios  a  tus  amores  encadena, 
he  de  esquivar,  ¡oh  trágica  morena! 
la  trágica  locura  de  quererte. 

¿Qué  podrá  hacer  mi  corazón  si  advierte 
que,  con  sólo  adentrarse  en  la  colmena, 
la  abeja  loca  que  de  amores  pena 
sería  presa  estéril  de  la  muerte? 

Mares  de  luz  se  cruzan  en  tus  ojos, 
ríos  de  sangre  en  esos  labios  rojos; 
pero,  ¡oh  Belleza  que  marcó  el  Suplicio!, 


Yo  no  uno  mi  tragedia  a  tu  tragedia, 
y,  aunque  el  Amor,  como  un  caimán,  me  asedia, 
marcho,  como  Abraham,  al  Sacrificio. 


The  Revolutionary  Government 

The  Views  of  an  American  Observer  Trying  To  Be  Fair 


(Continued  from  May  number) 
Not  to  attempt  to  indite  commentaries 
on  a  constitution  which  was  never  in  force, 
there  are  certain  unique  and  outstanding 
features  therein  which  should  at  least  be 
mentioned.  Among  these  are  the  unica- 
meral system,  ^  the  establishment  of  the 
Permanent  Commission, ^  ministerial  re- 
sponsibility, central  intervention  in  local 
administration,^  the  taking  of  the  properties 
of  the  religious  orders — and,  most  important 
of  all,  the  dominance  of  the  legislative 
power.  Reasons  of  local  character  im- 
pelled such  innovations.  If  one  wished 
all  could  be  justified  on  broader  grounds. 

^  As  to  why  the  unicameral  system  was  preferred. 
Calderón  says:  "The  reasons  which  impelled  me  to 
do  this  were  purely  of  local  character  and  may  be 
summed  up  as  follows: 

"(a)  That  in  the  Philippines  there  do  not  exist 
different  interests  which  would  have  to  struggle  and 
be  heard  in  the  formation  of  the  laws,  as  is  happen- 
ing in  European  monarchies,  where  there  is  an 
aristocracy  of  blood,  of  wealth,  or  of  intellect,  as 
against  the  interests  of  the  people,  or  as  in  the 
United  States,  where  the  Senate  represents  the 
interests  of  the  federation  while  the  House  of  Repre- 
sentatives represents  the  interests  of  each  one  of 
the  States.  In  our  country',  none  of  these  exists, 
and  this  is  why  I  did  not  believe  it  necessary  to  form 
two  chambers. 

"(b)  A  country  in  the  process  of  formation  like 
ours  had  to  meet  insurmountable  obstacles,  and,  if 
there  should  be  two  chambers,  the  management  of 
our  affairs  would  be  retarded  somewhat,  while  by 
having  just  a  single  chamber  many  obstacles  would 
be  overcome. 

"(c)  The  lack  of  personnel,  which  made  me  fear 
that  if  there  should  be  two  chambers,  we  would 
not  find  sufficient  persons  who  could  occupy  the 
positions  in  both  chambers."  (pp.  240,  241). 

The  following  have  adopted  the  unicameral 
system:  France  (1848);  Guatemala  (1879);  Hon- 
duras (1880  and  1894);  Santo  Domingo  (1880); 
Salvador  (1886);  Nicaragua  (1893);  Costa  Rica 
(1871  and  its  amendments),  etc.  Kalaw,  La  Cons- 
titución de  Malolos,  p.  22.  A  constitution  of  Spain 
providing  for  a  single  chamber  served  as  a  model 
for  South  American  countries.  The  Greeks,  Romans 
and  English  also  had  at  first  only  a  single  law- 
making body.  The  previous  provisional  Philippine 
revolutions  had  provided  for  but  one  chamber. 

2  The  permanent  commission  also  came  from 
South  America.  The  idea  of  a  permanent  commis- 
sion was  seen  in  the  old  constitutions  of  Spain  of 
1812  and  1856,  in  that  of  France  of  1848,  and  in 
some  Latin  republics  like  Mexico  (1857  as  reformed) ; 
Guatemala  (1879);  Chile  (1833  as  reformed);  Peru 
(1860);  Costa  Rica  (1871  as  reformed);  etc.  Kalaw, 
La  Constitución  de  Malolos,  p.  27 

3  See  Philippine  A  if  airs:  A  Retrospect  and  Outlook, 
an  address  by  Jacob  Gould  Schurman,  President  of 
the  first  Philippine  Commission,  before  the  members 
of  Cornell  University,  pp.  31,  32. 


Thus  the  unicameral  system,  which  is  more 
accidental  than  natural,  has  many  merits. 
Flxcepting  intervention  and  the  religious 
question,  the  central  and  all  pervading 
idea  was  to  insure  the  predominance  of  the 
legislature.  In  the  words  of  Calderón: — 
"While  I  proclaimed  the  principle  of  the 
separation  of  powers,  I  conferretl  upon  the 
legislature  such  ample  powers  in  the  constitu- 
tion that  in  reality  it  had  the  power  of 
supervision  over  the  executive  and  judicial 
branches;  and  in  order  to  make  this  supervi- 
sion more  effective,  in  imitation  of  the  con- 
stitution of  Costa  Rica,  I  established  what 
is  known  as  the  Permanent  Commission, 
i.  e.,  a  committee  composed  of  members  of 
Congress  who  are  to  assume  all  the  (lowers 
of  the  same  while  not  in  session,  with  suf- 
ficient powers  to  adopt  any  urgent  measures 
in  case  of  emergency;  in  a  word,  it  can  be 
said  that  the  Congress  of  the  republic  was 
the  supreme  power  {poder  omni  modo)  in  the 
whole  nation  •  •  •  ♦  ♦  Having  in 
mind  that,  should  we  become  independent, 
we  should  have  for  a  long  time  an  oligarchical 
republic  in  which  the  military  element,  which 
is  ignorant  as  a  whole,  would  predominate, 
in  order  to  check  this  oligarchy,  I  preferred 
to  neutralize  it  by  an  intellectual  oligarchy, 
since  the  Congress  was  composed  of  the  most 
intellectual  classes  of  our  country.  This  is 
the  reason  why  I  conferred  upon  thc'legisla- 
ture  such  ample  powers,  not  only  in  the  field 
of  legislation  but  also  in  the  supervision  of 
the  executive  and  judicial  branches.  In  a 
word,  between  the  two  oligarchies,  I  preferred 
the  intellectual  oligarchy  of  the  many  to 
the   ignorant   oligarchy.*  * 

One  need  not  agree  with  the  fulsome 
eulogy  of  the  framers  of  the  constitution 
of  even  so  eminent  an  authority  as  Senator 
Hoar  that  "there  are  not  ten  men  on  the 
planet  who  could  have  made  one  better/'* 
in  order  to  do  justice  to  the  Malolos  Con- 
stitution. It  should  be  remembered  in 
judging  its  merits  and  demerits  that  it 
was  intended  to  be  provisional,  was 
drafted  by  men  inexperienced  in  grave 
constitutional  problems»  and  was  flung 
together  in  a  most  stressful  time.  More- 
over, many  provisions,  which  to  an  Amer- 
ican observer  would  seem  strange,  to  the 
Filipino  were  natural  and  fitting.  Were 
a  constitution  to  be  drafted  today  by  a 
Filipino  constitutional  convention,  it  is 
most    unlikely    that    you    would    find    a 

*  Calderón,  pp.  239,  240.  Mabini,  although  of 
the  opposite  party,  reached  much  the  same  conclu- 
sion in  his  "Political  Trinity." 

•  Quoted  in  Robinson,  The  Philippines:  The  War 
and  the  People,  p.  52. 
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unicameral  system  included  and  such 
undue  power  given  to  the  legislature.  Yet 
the  constitution  did  conform  to  many  of 
the  tests  of  a  good  written  constitution. 
And  it  did  faithfully  portray  the  aspira- 
tions and  political  ideals  of  the  people. 
As  the  leading  student  of  its  provisions, 
in  the  conclusion  of  his  work,  said:  "In 
spite  of  the  circumstances  which  then 
existed,  when  it  seemed  as  if  nothing  could 
stand,  when  everything  was  tottering  in 
its  foundations,  when  the  very  secular 
institutions  and  all  which  with  more  zeal 
respected  the  Past  was  threatened  with 
death  and  destruction,  it  was  yet  possible 
to  frame  with  serenity  and  rectitude  a 
Constitution  which  was  reflexive,  rigid, 
formal,  alone  in  its  class,  a  beautiful  and 
imperishable  document  which  constitutes, 
according  to  the  Message  of  Aguinaldo, 
*the  most  glorious  token  of  the  noble 
aspirations  of  the  Philippine  Revolution 
and  an  irrefutable  proof  before  the  civilized 
world  of  the  culture  and  capacity  of  the 
Filipino  people  for  self  government,'  a 
Constitution  which  established — one  is 
forced  to  admit — in  spite  of  its  being  pro- 
visional, the  first  democratic  republic  in 
the  Orient;  for  even  the  Constitution  of 
Japan  of  the  year  1898  can  not  resist  a 
favorable  comparison  with  the  provisional 
Constitution  of   Malolos."  ^ 

Governmental  activities. — Practically  the 
entire  Spanish  system  of  taxation  was  con- 
tinued. Personal  contributions  were  re- 
ceived. Bonds  were  issued.  In  the  annual 
budget  of  February  12,  1899,  revenues  were 
estimated  at  over  six  million  pesos.  ^ 

The  government  on  its  part,  without 
neglecting  provision  for  war,  organized 
the  most  important  and  urgent  public 
services.  A  corps  of  civil  physicians  to 
watch  over  sanitation  was  established.     A 


*  Kalaw,  La  Constitución  de  Matólos,  p.  33. 

s  i4«  «  41  Taylor^s  Rept.  contains  the  only 
important  data  thus  far  published  regarding  the 
sources  of  revenue  of  the  Government  (see  pp.  15-19, 
56-101;  also  the  briefs  of  decrees,  37-51);  and  these 
data  are  very  incomplete.  They  show  that  the 
central  Government  should  have  received,  from 
May  31,  1898,  to  September  1,  1899,  2,586,733.48 
pesos;  but  there  is  discrepancy  between  this  sum 
and*  the  actual  receipts,  as  recorded  in  the  final 
ledgers,  of  some  530,000  pesos,  while  over  700,000 
pesos  are  not  traceable  in  the  accounts  available, 
to  any  particular  province.  ♦  ♦  ♦  ♦  *  Cap- 
tain Taylor  finds  that  6  per  cent  bonds  for  at  least 
500,000  pesos  were  issued,  in  denominations  of  25 
and  100  pesos  ♦  ♦  ♦  ♦  *  The  annual  budget, 
approvea  by  Aguinaldo,  under  his  war  powers,  on 
February  12,  1899,  just  after  the  outbreak  of  war 
with  the  United  States  (see  pp.  68-77),  shows  an 
approach  to  systematization  of  taxes  and  revenues; 
these  were  estimated  to  be  6,324,729.38  pesos." 
Le  Roy,  The  Americans  in  the  Philippines ,  Vol.  I, 
p.  312,  note. 


civil  register  in  all  the  municipalities  was 
created.  The  chiefs  of  the  municipalities 
were  authorized  to  act  provisionally  as 
notaries  in  the  authentication  of  documents 
and  extrajudicial  acts.  There  was  founded 
a  university  to  teach  law,  medicine,  and 
pharmacy,  the  Instituto  Burgos  for  studies 
of  the  general  high-school  class,  and  there 
was  ordered  the  reopening  of  all  the  muni- 
cipal primary  schools.  All  the  provincial 
councils  were  directed  to  proceed  to  the 
repair  and  preservation  of  roads,  bridges, 
and  public  buildings.  There  was  created 
an  institute  for  vaccination  to  prepare  and 
distribute  vaccine  to  all  the  provinces. 
There  was  established  a  bureau  of  census 
and  statistics.  There  was  organized  a 
corps  of  communications  to  regulate  the 
sending  of  correspondence  and  telegraphic 
dispatches  between  the  towns  and  prov- 
inces. 3 

Local  administration  was  provided  for 
in  the  decrees  of  June  18  and  20,  1898. 
Municipal  and  provincial  elections  were 
held  in  accordance  therewith.  With  a 
few  changes  in  names  the  system  was  that 
already  in  existence  under  Spain.  ^ 

Class  of  Government. — From  the  stand- 
point of  international  law,  the  Filipino 
government  was  of  the  class  known  as  a 
''de  facto  government."  This  was  authori- 
tatively held  by  Mr.  Justice  Day,  speaking 
for  the  United  States  Supreme  Court  in 


'  See  Special  Report  of  Secretary  of  War  Dickinson, 
Appendix  C. 

*  Le  Roy,  The  Americans  in  the  Philippines,  Vol.  I, 
pp.  304,  305.  Mr.  Worcester,  The  Philippines  Past 
and  Present,  Vol.  I,  pp.  246,  247,  citing  record 
206.3  says  on  the  subject:  "In  brief,  ♦  ♦  ♦  ♦  ♦ 
as  soon  as  the  territory  of  the  archipelago,  or  any 
portion  thereof,  had  pascd  from  the  ¡K)ssession  of 
Spanish  forces,  the  people  in  the  towns  who  were 
most  conspicuous  for  their  intelligence,  social  posi- 
tion and  upright  conduct  were  to  meet  and  elect 
a  town  government.  The  heads  of  the  towns  in 
every  province  were  to  elect  a  head  for  the  province 
and  his  three  counsellors.  The  provincial  council, 
composed  of  these  four  officials,  with  the  presidente 
of  the  capital  of  the  province,  were  to  see  to  the 
execution  in  that  province  of  the  decrees  of  the 
central  government  and  to  advise  and  suggest. 

"This  provincial  council  was  to  elect  representa- 
tives for  the  revolutionary  congress,  which  was  to 
be  charged  with  submitting  suggestions  to  the 
central  government  upon  mterior  and  exterior 
affairs,  and  was  to  be  heard  by  the  government 
upon  serious  matters  which  admitted  of  delay  and 
discussion. 

"Before  any  person  elected  to  office  was  permitted 
to  discharge  his  functions,  his  election  was  to  be 
approved  by  the  central  government.  The  military 
commanders,  except  in  time  of  war,  were  to  have  no 
jurisdiction  over  the  civil  authorities.  They  could, 
however,  demand  such  supplies  as  they  might  need, 
and  these  could  not  be  refused.  The  government 
was  to  appoint  commissioners  to  carry  these  regula- 
tions into  effect." 
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the  case  of  Macleod  v.  United  States.  ^ 
Had  such  a  government  been  established, 
rebellion  and  insurrection  would  have 
passed  into  revolution  and  all  its  acts  from 
the  beginning  would  have  been  valid;  as  it 
failed,  it  rested  on  no  legal  foundation  and 
those  engaged  in  the  uprising  were  respon- 
sible before  the  law.  ^  The  political 
struggle  moreover  did  not  attain  to  such 
magnitude  as  justified  recognition  of  bel- 
ligerency by  a  foreign  power.  ^ 

Character  of  government. — Various  gratui- 
tous epithets  have  been  used  to  characterize 
the  revolutionary  government, — "a  l>oufiíe 
government;"^  '*a  tin-horn  government;^ 
"the  pajxir  government  of  the  Filipinos."  ® 
More  vigorous,  and  it  would  seem  un- 
substantiated, condemnation  comes  from 
the  first  American  civil  governor.  "While 
we  were  there  the  Filipinos  had  a  govern- 
ment under  Aguinaldo  of  ñ\'(t  oi*  six  months, 
— perhaps  a  little  longer, — and  there  never 
was  in  the  history  of  those  islands,  in  the 
palmiest  days  of  Spanish  tyranny,  such 
corruption,  such  tyranny,  such  a  want 
altogether  of  a  decent  government,  as 
there  was  under  Aguinaldo,  demonstrating 
to  those  who  were  there  that  it  was  abso- 
lutely impossible  to  turn  the  Islands  over 
to  that  government,  or  to  those  people  at 
that  time."^  The  effort  palpably  ap- 
parent is  to  prove  by  such  assertions  that 
since  the  revolutionary  government  was 
a  failure,  or  in  truth  constituted  no  govern- 
ment at  all,  therefore  self-government  and 
independence  are  absurd  and  preposterous 
aspirations. 

At  the  other  extreme  are  those  who 
wildly  exaggerate  Filipino  capacity  during 
this  period  in  order  to  substantiate  present 
capacity.  To  them  it  would  seem  that 
the  only  republic  in  Asia,  set  up  by  the 
only  Christian  people  in  the  Fast,  was 
crushed — a  genuine  government  of  promise 
extinguished. 


^  229  U.  S.  416,  57  L.  Ed.  1260  (1912),  following 
Thorington  v.  Smith  (1869)  8  Wall.  1,  9,  19  L.  Ed. 
361,  363.  See  Endencia  r.  Loalhati  (1907)  9 
Phil.  177. 

*  See  Moore,  International  Law  Digest,  Vol  I, 
pp.  41-45;  Williams  v.  Bruffy  (1877)  96  U.  S.  176. 
185.  24  L.  Ed.  716.  717. 

'  Moore,  International  Law  Digest,  Vol.  I,  sec. 
59;  Warner.  Barnes  &  Co.  v.  United  States  (1905) 
197  U.  S.  419,  49  L.  Ed.  816. 

*  Williams.  The  Odyssey  of  the  Philippine  Com- 
mission, p.  3. 

*  Senator  Spooner  quoted  in  Blount.  American 
Occupation  of  the  Philippines,  p.  169. 

*  Le  Roy.  Philippine  Life  in  Town  and  Country, 
p.  260. 

^  Taft,  A  Republican  Conf^ress  and  Administra- 
tion, and  Their  Work  from  1904  to  1906,  printed  in 
Present  Day  Problems,  p.  140. 


In  point  of  fact  the  real  character  of  the 
government  established  by  the  Filipinos 
is  obscured  by  conflicting  testimony  and 
by  the  meagerness  of  the  evidence  made 
public.  ®  Yet  certain  f>oints  appear  un- 
deniable. 

Between  the  downfall  of  Spanish  author- 
ity after  the  battle  of  Manila  bay  and  the 
American  military  occupation  in  the  spring: 
of  1899.  there  was  an  interim  of  about  a 
year.  During  this  period,  with  the  excep- 
tion of  Manila  and  Cavite  and  the  few 
towns  actually  held  by  the  Spanish  forces, 
the  Filipino  government  was  in  control 
of  almost  the  entire  archi|>elago.  This 
authority,  which  first  extended  only  over 
the  island  of  Luzon,  finally  reached  to  the 
other  islands,  even  to  Mindanao.  In  the 
careful  language  of  the  United  States 
Supreme  Court,  in  Fcbruar\%  1899,  "a  so- 
called  republic  ♦  ♦  ♦  administered  the 
afTairs"  of  the  island  of  Cebu.  ^  Direct 
intervention  was  possible  in  Luzon,  but  in 
the  other  islands,  while  there  was  adherence 
to  the  central  government,  yet  local  ad- 
ministration was  practically  ¡ndef)endent 
of  control.  *^ 

■  Major  Shelton.  then  assistant  to  the  chief 
of  the  bureau  of  insular  affairs,  in  an  address  at 
the  Lake  Mohonk  Conference,  in  OctolxT,  1912, 
after  an  examination  of  the  diKuments  on  ñle  in  the 
war  dcfxirtment  captured  from  the  Filipino  force», 
gave  as  his  judgment:  "The  government  of  Agui- 
naldo was  not  complete.  It  did  not  have  all  the 
forms  of  government.  It  did  not  extend  over  all, 
or  even  over  a  considerable  part  of.  the  archipelago 
at  the  same  time.  It  was  not  republican  in  any  way 
whatsoever.  It  was  an  oligarchy  of  an  extreme 
type.  Control  rested  in  a  little  group  of  educated, 
ambitious,  and  powerful  natives,  rnostly  of  mixed 
blood,  surroundmg  Aguinaldo,  guiding  him  and 
possibly  dominating  him,  and  exercising  its  author- 
ity wherever  necessary  by  force,  often  employing 
cruelty,  and  not  hesitating  at  the  employment 
of  assassination  to  preserve  its  power.  It  is  true 
that  representative  government  was  promised,  but 
the  promise  was  never  kept.  It  is  true  that  a 
congress  was  assembled,  but  the  selection  of  its 
members  made  the  forms  of  popular  government  a 
mockery.  It  is  true  that  a  constitution  was  ñnally 
published — it  was  never  promulgated — but  it  was 
published  only  after  General  Otis,  on  January  4th, 
1899,  issued  his  proclamation  announcing  that  the 
government  of  the  United  States  would  be  extended 
over  the  Islands,  and  it  was  apparently  published 
then  only  to  deceive  the  Americans  by  establishing 
in  their  minds  the  belief  that  the  Filipino  people 
were  prepared  to  govern  themselves  under  forms  that 
Americans  loved." 

»  Macleod  v.  United  States  (1912)  229  U.  S.  416, 
57  L.  Ed.  1260.  1262. 

'°  A  vast  amount  of  evidence  corroborates  the 
above  statements: 

A.     Filifnno: 

"The  said  revolution  now  rules  in  the  provinces 
of  Cavite.  Batangas.  Mindoro.  Tayabas.  Laguna, 
Morong.  Bulacan,  Bataan.  Pampanga,  Nueva  Écija, 
Tarlac.  Pangasinan.  Union.  Infanta,  and  Zambales, 
and  it  holds  besieged  the  capital  of  Manila.  In 
these  provinces  complete  order  and  perfect  tran- 


so 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


When  one  passes  on  to  the  next  point- 
the  support  of  the  masses  of  the  people 
there   is   absolute   contradiction   between 


quility  reign,  administered  by  the  authorities 
elected  by  the  provinces  in  accordance  with  the 
organic  decrees  dated  18th  and  23rd  of  June  last." 
Proclamation  of  Aguinaldo  of  August  6,  1898, 
printed  in  Republic  or  Empire ^  Appendix,  pp.  742, 
743. 

*'The  sudden  and  general  movement  destroyed 
in  a  stroke  the  order  established  by  the  Spanish 
administration  in  the  provinces  and  towns  of  the 
Archipelago."  Mabini,  La  Revolución  Filipina , 
p.  65. 

*The  fact  that  nobody  denies  is  that  the  authority 
of  that  Filipino  government  extended  all  over  the 
archipelago,  including  the  island  of  Mindanao  and 
the  Moro  country."  Manuel  L.  Quezon,  Resident 
Commissioner  to  the  United  States,  Hearings  before 
the  Committee  on  the  Philippines^  United  States 
Senate,  Sixty-third  Congress,  Third  Session,  p.  479. 

B.    Army  and  Naval  Officers, 

General  Merritt  states  in  his  report  (Vol.  I, 
Part  2,  War  Department  Report  for  1898)  that 
Aguinaldo  had  "proclaimed  an  independent  govern- 
ment, republican  in  form,  with  himself  as  president, 
and  at  the  time  of  my  arrival  in  the  Islands  the 
entire  edifice  of  executive  and  legislative  depart- 
ments had  been  accomplished — at  least  on  paper." 

General  Anderson  says:  "We  held  Manila  and 
Cavite;  the  rest  of  the  island  was  held  not  by 
the  Spaniards,  but  by  the  Filipinos.  In  the  other 
islands,  the  Spaniards  were  confined  to  two  or 
three  fortified  towns."  "Our  Rule  in  the  Phil- 
ippines," North-American  Review^  February,  1900, 
p.  281. 

"His  (Aguinaldo's)  success  was  not  in  the  least 
astonishing,  as,  after  the  various  islands  had  driven 
out  the  few  remaining  and  discouraged  soldiers  of 
their  openly  declared  enemy,  they  naturally  turned 
to  Luzon  for  some  form  of  central  government,  the 
islands  of  the  south  being  well  aware  of  their^  in- 
ability to  maintain  successful  separate  and  distinct 
political  establishments.  The  crude  one  in  process 
of  formation  in  central  Luzon  offered  itself  tnrough 
its  visiting  agents  and  was  accepted  in  part  (not- 
withstandmg  race  animosities  and  divergent  busi- 
ness interests),  and  very  probably  because  no  other 
alternative  was  offered.  The  eight  months  of 
opportunity  given  the  ambitious  Tagalo  by  the  hold 
on  Spain  which  the  United  States  maintained  was 
sufficient  also  for  him  to  send  his  troops  and  de- 
signing men  into  the  distant  provinces  and  hold 
the  unarmed  natives  in  subjection  while  he  imposed 
military  authority;  and  thus  in  December,  1898, 
we  find  in  Northern  and  Southeastern  Luzon,  in 
Mindoro,  Samar,  Leyte,  Panay,  and  even  on  the 
coast  of  Mindanao  and  in  some  of  the  smaller 
islands,  the  ag[gressive  Tagalo  present  in  person, 
and,  whether  civilian  or  soldier,  supreme  in  author- 
ity." Report  of  General  Otis,  August  31,  1899, 
quoted  in  Harper's  History  of  the  War  in  the  Phil- 
ippines, pp.  99,  100. 

It  cannot  be  denied  that,  in  a  region  occupied 
by  many  millions  of  inhabitants,  for  nearly  six 
months  it  (the  revolutionary  government)  stood 
alone  between  anarchy  and  order.  The  military 
forces  of  the  United  States  held  control  only  in 
Manila,  with  its  environs,  and  in  Cavite,  and  had 
no  authority  to  proceed  further;  while  in  the  vast 
remaining  districts  the  representatives  of  the  only 
recognize  I>ower  on  the  field  were  prisoners  in  the 
hands  of  their  despised  subjects.  It  was  the  opinion 
at  Manila  during  this  anomalous  period  in  our 
Philippine  relations,  and  possibly  in  the  United 
States  as  well,  that  such  a  state  of  affairs  must 
breed  something  akin  to  anarchy. 


Filipino  and  American  authorties.  So 
Mabini  said:  "We  think  we  have  suffi- 
ciently proved  that  the  revolution  is  not 

*'I  can  state  unreservedly,  however,  that  Mr. 
Wilcox  and  I  found  the  existing  conditions  to  be 
much  at  variance  with  this  opinion.  During  our 
absence  from  Manila  we  traveled  more  than  600 
miles  in  a  very  comprehensive  circuit  through  the 
northern  part  of  the  island  of  Luzon,  traversing 
a  characteristic  and  important  district.  In  this 
way  we  visited  seven  provinces,  of  which  some  were 
under  the  immediate  control  of  the  central  govern- 
ment at  Malolos,  while  others  were  remotely  situat- 
ed, separated  from  each  other  and  from  the  seat  of 
government  by  natural  divisions  of  land,  and 
accessible  only  by  lengthy  and  arduous  travel.  As 
a  tribute  to  the  efficiency  of  Aguinaldo's  govern- 
ment and  to  the  law-abiding  character  of  his  sub- 
jects I  offer  the  fact  that  Mr.  Wilcox  and  I  pursued 
our  journey  throughout  in  perfect  security,  and 
returned  to  Manila  with  only  the  most  pleasant 
recollections  of  the  quiet  and  orderly  life  which 
we  found  the  natives  to  be  leading  under  the  new 
regime."  L.  R.  Sargent,  Outlook ,  September  1 
and  21,  1899,  quoted  in  Senate  Document  66,  56th 
Congress,  1st  Session.  (W.  B.  Wilcox  and  L.  R. 
Sargent,  two  American  naval  officers,  made  an 
extended  trip  through  northern  Luzon,  in  the 
autumn  of  1898.) 

C.     Various, 

"It  is  little  short  of  marvelous  how  rapidly  the 
insurrection  has  gained  ground  in  this  short  timé, 
and  how  extensive  and  successful  the  operations  of 
the  army  have  been.  The  insurgents  managed  in 
a  very  few  weeks  to  besiege  and  capture  numerous 
small  Spanish  ix)sitions  in  the  provinces,  and  they 
completely  overran  the  whole  island  of  Luzon, 
together  with  seven  adjacent  islands."  F.  D. 
Millet,  The  Filipino  Republic,  September  16,  1898, 
printed  in  Harper's  History  of  the  War  in  the  Phil- 
ippines, pp.  65,  66. 

"By  December,  1898,  the  revolutionary  govern- 
ment was  in  control  of  almost  the  entire  archipelago." 
McKinley,  Island  Possessions  of  the  United  States, 
p.  234. 

He  (Aguinaldo)  has  organized  a  government 
which  has  practically  been  administering  the  affairs 
of  that  great  island  (Luzon)  since  the  American 
occupation  of  Manila."  John  Barrett,  in  an  address 
at  Shanghai,  January  12,  1899. 

"The  revolutionary  government  was  universally 
recognized  throughout  the  Islands,  except  in  Manila 
and  seaports  still  held  by  the  Spanish."  Edwin 
Wild  man,  Aguinaldo — A  Narrative  of  Filipino 
Ambitions,  p.  142. 

"Under  tne  treaty  of  peace,  signed  in  Paris,  the 
Americans  became  nominal  owners  of  the  evacuated 
territories,  but  they  were  onlv  in  real  possession,  by 
force  of  arms,  of  Cavite  and  Manila.  The  rest  of 
the  Archipelago,  excepting  Mindanao  and  the 
Sulu  sultanate,  was  virtually  and  forcibly  held  by 
the  natives  in  revolt."  Foreman,  The  Philippine 
Islands,  3d  Ed.,  1906,  p.  478. 

"Notwithstanding  the  frequent  reports  forwarded 
to  Washington  by  the  military  commanders  to  the 
effect  that  Aguinaldo  was  actually  in  control  of 
practically  the  whole  of  the  Islands,  and  that  he 
nad  not  only  placed  himself  in  a  strong  military 
position,  but  had  established  a  civil  government 
which  was  in  fact  administering  the  affairs  of  the 
Islands."     Ireland,  The  Far  Eastern  Tropics,  p.  196. 

Albert  G.  Robinson,  the  Philippines  correspondent 
for  the  New  York  Evening  Post  during  portions  of 
1899  and  1900,  expresses  the  opinion  that  "the 
Philippine  Islands,  with  the  exception  of  the  be- 
sieged city  of  Manila,  were  virtually  in  the  hands 
of  the  Filipinos." 
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the  work  of  a  few  idealists  or  ambitious 
persons,  but  that  it  was  that  of  the  people 
themselves,  and  also  that  the  people  do  not 
sustain  it  unconsciously  and  instigated 
only  by  a  few  individuals,  but  that  they 
know  full  well  and  since  long  years  back 
what  they  are  fighting  for,  and  by  what 
aspirations  they  are  impelled  to  it.  The 
very  sorrow  and  indignation  they  felt  over 
the  abuses  and  questionable  acts  of  some 
of  the  insurgent  leaders  go  to  prove  our 
statement/'  *    So  President  Schurman  said : 


And  again,  to  the  same  effect,  that  "it  is  now  known 
that  at  the  time  of  the  arrival  of  the  American  army 
in  Manila  in  June,  1898,  almost  the  entire  area  of 
the  Philippines,  practically  all,  with  the  exception  of 
one  or  two  of  the  larger  coast  cities,  was  in  the 
hands  of  the  insurgents.  Not  only  were  they  in 
control  of  the  country;  they  were  administering 
its  political  affairs  as  well.  This  they  continued 
to  do  for  the  greater  part  of  the  island  throughout 
the  following  year,  practically  until  the  autumn 
of  1899.  Up  to  that  time  the  territory  occupied 
by  the  forces  of  the  United  States  in  the  island  of 
Luzon  was  confined  to  a  very  limited  area  in  the 
vicinity  of  Manila,  with  a  filamentary  extension 
northward  for  some  fifty  or  sixty  miles  along  the 
Manila-Dagupan  railway.  Very  much  the  same 
condition  obtained  on  the  other  islands.  One 
thing  is  certain:  although  greatly  disturbed  by  the 
conditions  of  war,  this  territory  was  under  some 
form  of  governmental  administration." 

Finally  quoting  a  letter  of  his  dated  September  27, 
1899,  to  the  New  York  Evening  Post,  he  states: 

"There  is  one  point  which  I  think  is  not  generally 
known  to  the  American  people,  but  which  is  a  very 
strong  factor  in  the  question  of  Filipino  self-govern- 
ment, both  now  and  in  any  future  position.  In 
the  West  Indies  the  greater  number  of  offices  and 
official  positons  were  filled  by  Spaniards,  either 
native-born  or  from  the  Peninsula.  In  the  Phil- 
ippines the  percentage  of  available  Spaniards  for 
mmor  positions  was  vastly  less  than  that  shown 
in  the  West  Indian  colonies.  The  result  was  that, 
while  the  more  prominent  and  more  profitable 
offices  in  the  Philippines  were  filled  by  Spaniards, 
many  of  the  minor  ofliices  in  the  larger  cities  and 
most  of  those  in  the  country  were  held  by  Filipinos. 
Therefore,  when  the  Filipino  party  assumed  the 
government  for  those  districts  which  the  Spaniards 
evacuated,  the  Filipinos  had  a  system  of  govern- 
ment in  which  Filipinos  held  most  of  the  positions, 
already  established  for  their  purposes.  It  was  but 
necessary  to  change  its  head  and  its  name.  Instead 
of  being  dominated  by  the  agents  of  Alfonso  XIII, 
por  la  gracia  de  Dios  y  de  la  Constitución  Rey  cató- 
lico de  España^  the  same  machinery  was  set  in 
motion  and  controlled  first  by  the  dictatorial  gov- 
ernment and  then  by  the  Philippine  revolutionary 
eovernment,  under  the  constitution  proclaimed  on 
June  23,  1898.  This  fact  simplified  matters  for 
the  Filipinos  and  gave  them  the  ground  upon  which 
they  make  their  assertion  of  maintaining  a  success- 
ful administration  in  those  provinces  which  they 
occupied."  Robinson,  The  Philippines:  The  War 
and  the  People,  pp.  48,  282,  403,  404. 

*  Quoted  in  liarper's  History  of  the  War  in  the 
Philippines,  January  11,  1900,  p.  28.  "They  tell 
you  that  the  government  of  the  Philippine  Republic 
had  never  been  recognized  by  the  wnole  country. 
This  is  a  manifest  falsehood,  because  it  had  been 
recognized  even  by  the  Mohammedans  in  the 
south,  whom  the  imperialists,  their  friends  and 
allies,  boast  so  much  of  having  reduced  to  submis- 


*The  Tagalog  insurgents  and  their  Philip- 
pine Republic  did  not  represent  the  inhab- 
itants of  the  Philippine  Islands,  but  only*a 
minority  of  them."  ^  An  impartial  view, 
taking  into  consideration  the  large  number 
of  Filipinos  under  arms,  the  local  govern- 
ments giving  allegiance,  the  difficulties 
encountered  by  American  officials,  and  prior 
conditions  in  remote  regions,  leads  to  the 
conclusion  that  in  the  northern  provinces, 
the  Moro  country,  and  in  isolated  spots  as 
in  Negros  there  was  manifest  indifference 
to  the  cause,  but  that  in  all  the  rest  of  the 
Archipelago,  the  Filipino  Government  had 
the  earnest  support  of  the  people. 

Aside  from  these  two  points  there  is  to 
the  credit  of  the  revolutionary  government 
that  while  oligarchy  and  dictatorship  were 
military  necessities,  all  possible  steps  leading 
to  civil  government  were  taken.  Admirable 
was  the  constitution  then  drafted.  States- 
manlike were  the  proclamations  issued.  **If 
they  were  found  in  our  own  history  of  our 
own  revolutionary  time  we  should  be  proud 
to  have  them  stand  by  the  side  of  those  great 
state  papers  which  Chatham  declared  were 
equal  to  the  master  pieces  of  antiquity.**^ 

sion;  and  by  the  mountain  races  of  Luzon,  who 
always  refused  to  recognize  the  Spanish  Govern- 
ment and  who  will  do  the  same  to  the  American 
Government.  The  Filipino  Government  is  the 
only  one  which  can  conciliate  and  redeem  them, 
for  in  that  government  only  have  they  confidence — 
a  success  for  civilization  which  imperialism  could 
never  accomplish."  G.  Apacible,  June,  1900,  in 
an  address  **To  the  American  People,'*  pp.  11,  12. 

"The  authority  of  the  revolutionary  government 
was  extended  in  a  few  months  to  all  the  islands 
composing  the  archipelago  by  express  recognition 
of  their  inhabitants.  It  was  Questioned  in  no 
part  of  Luzon,  the  Visayas,  or  of  Mindanao  after 
the  people  were  delivered  from  the  Spaniards.  The 
chiefs  of  the  various  non-Christian  tribes  of  the 
north  of  Luzon  who  never  submitted  to  Spanish 
domination  sent  messages  acknowledging  the  govern- 
ment then  established.  Prominent  Mohammedan 
chiefs  of  the  island  of  Mindanao  gave  their  spontane- 
ous and  sincere  adhesion."  Letter  of  the  Naciona- 
lista Party,  September  1,  1910,  Appendix  C,  Special 
Report  of  Secretary  of  War  Dickmson. 

*  Philippine  Affairs:  A  Retrospect  and  Outlook, 
an  address  by  Jacob  Gould  Schurman,  president  of 
the  first  Philippine  Commission,  before  tne  members 
of  Cornell  University,  pp.  7,  20.  Mr.  Albert  G. 
Robinson,  in  a  letter  to  this  piiper,  the  New  York 
Evening  Post,  on  December  18,  1899,  said:  "It 
was  duly  recognized  and  supported,  heartily  and 
willingly,  by  many  thousaiuls.  Others  accorded 
but  a  half-hearted  recognition,  some  objected  to  it 
and  many  were  indifferent."  Robinson,  The  Phil- 
ippines:  The  War  and  the  People,  pp.  115,  116. 

*  Senator  Hoar,  quoted  in  Sawyer,  The  Inhabi' 
tants  of  the  Philippines,  pp.  119,  120.  Disposiciones 
del  Gobierno  Revolucionario  de  Filipinas,  English 
versions  of  these  documents  are  in  part  to  be  found 
in  Sen.  Doc.  62,  pp.  431-39.  Sen.  Doc.  208,  56th 
Cong.,  1st  Sess.,  part  1,  pp.  88-101,  and  part  3. 
p.  2;  Bureau  of  Navigation,  pp.  104-105,  111-19,  and 
in  various  other  books  ana  documents.  In  the 
war  department  are  filed  some  60,000  documents 
of  this  period. 
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After  all,  any  attempt  to  draw  dogmatic 
deductions  from  the  history  of  the  revolu- 
tionary government  which  will  assist  in 
settling  the  Philippine  question  would  be 
foolish.  'Born  of  a  revolution,  it  lived  in 
the  atmosphere  of  a  revolution.  Time 
for  calm  reflection  and  deliberate  action 
could  not  be  taken.  The  services  of  a 
number  of  the  most  distinguished  leaders 
were  lacking.  Except  as  showing  a  love 
for  constitutional  liberty  and  a  desire  for 
independent  existence,  neither  gross  in- 
capacity nor  great  capacity  for  govern- 
mental administration  was  proved. 
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SANITARY  IMPROVEMENTS  IN  THE  PHILIPPINES 

Mejoran  SuniturtUH  en   Filipina*! 
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Distribution  of  Filipino  Graduates 
of  tlie  University  of  tlie 
Philippines:    Its  Significance 


E.  Claudio  and  F.  BenItbz, 
Department  of  Education,  University  of  the  Philippines, 


THE  rapid  growth  of  the  University 
of  the  Philippines  during  the  last  few 
years  is  manifest  not  only  in  the 
increase  in  its  yearly  enrollment  but  also  in 
the  increase  in  the  number  turned  out  from 
its  halls  as  graduates.  This  enrollment  has 
steadily  increased  from  the  college  year  1910- 
1911,  with  304,  to  the  present,  1915-1916. 
with  1.438  1.  Previous  to  1914-1915.  there 
was  but  one  school  in  addition  to  the  six 
colleges  already  established — the  School  of 
Fine  Arts.  Beginning  with  the  college 
year  1915-1916.  however,  seven  additional 
schools  have  been  established ;  namely,  the 
Graduate  School  of  Tropical  Medicine  and 
Public  Health,  the  School  of  Pharmacy, 
the  School  of  Dentistry,  the  School  of 
Midwifery  and  Nursing,  all  under  the 
College  of  Medicine  and  Surgery;  the 
School  of  Education,  under  the  College  of 
Liberal  Arts;  the  School  of  Forestry,  under 
the  College  of  Agriculture,  and  the  School 
of  Fine  Arts. 

The  alumni,  numbering  595  individuals, 
are  almost  all  Filipinos,  there  being  but 
28  foreigners  (27  Americans  and  one 
Chinese)  as  against  563  Filipinos.  To  this 
should  be  added  the  two  Filipinos  and  the 
two  foreigners  who  received  honorary 
degrees.  ^ 

Turning  to  the  number  of  graduates 
sent  out  every  year,  it  is  surprising  to  find 
that,  while  in  1909  and  1910  there  were 
no  graduates  except  from  the  College  of 
Medicine  and  Surgery,  then  known  as 
the  Philippine  Medical  School — eight  in 
1909  and  twelve  in  1910-~in  1911  there 
was  the  small  number  of  11  graduating 
from  three  colleges.  This  jumped  to 
54  graduating  from  four  colleges,  in  1913. 
In  1915,  this  rose  to  177.  The  graduating 
class  in  1916  number  246.  including  57 
graduates  from  the  School  of  Midwifery 
and  Nursing,  a  new  department. 


» Attendance    in    1913-1914—901;    in    1914-1915 
—1,164. 

« See  Table  I. 


The  university,  therefore,  has  turned 
out  up  to  this  date  595  alumni  with  642 
degrees.  ^ 

The  Filipino  alumni  hail  from  different 
parts  of  the  Philippine  Islands:  from  35 
provinces  extending  from  the  Province  of 
Hocos  Norte  in  the  north,  to  Zamboanga 
in  the  south;  and  from  Samar  and  Leyte 
in  the  east,  to  Palawan  in  the  west.  *  They 
come  from  225  towns*  of  the  35  provinces 
represented,  Manila  included.  The  prov- 
ince with  the  largest  number  of  graduates 
is  Batangas.  with  49  individuals  holding 
54  degrees;  next  comes  Manila  with  45 
holding  52  degrees;  third  comes  Pampanga 
with  48  holding  49  degrees.  Bulacan  has 
39  with  42  degrees;  Tayabas  (and  Marin- 
duque).  37  with  40  degrees;  Cavite,  34 
with  39  degrees;  Rizal.  33  with  36  degrees; 
Laguna.  32  with  36  degrees;  Occidental 
Negros,  32  with  35  degrees;  and  Nueva 
Ecija,  24  with  26  degrees.  •  The  provinces 
of  Batangas,  Cagayan.  Cavite.  Nueva 
Ecija  and  Rizal  and  the  City  of  Manila 
have  one  graduate  each  holding  three 
degrees  and  there  are  five  graduates  holding 
two  degrees  each  in  Manila;  four  in  Laguna, 
three  in  Batangas.  Bulacan.  Cavite,  Occi- 
dental Negros  and  Tayabas  (and  Marin- 
duque  respectively);  in  Cebu  and  Panga- 
sinan  there  are  two;  Cagayan.  llocos  Sur, 
Iloilo.  Pampanga.  Rizal.  Tarlac  and  Zam- 
bales  have  one  each,  with  two  degrees.^ 

Taking  into  account  the  number  of 
holders  of  the  degrees  of  B.A.,  B.Agr., 
LL.B.  and  M.D. — which  degrees  are  held 
by  a  sufficiently  large  number  of  graduates 
distributed  among  the  various  provinces — 
we  find  that  Bulacan,  Manila  and  Tayabas 
(and  Marinduque)  have  21  B.A.'s  each, 
Batangas    has    19,    and    Pampanga    17. 

«See  Table  II. 

*See  Table  III. 

•See  Table  VIII. 

•See  Tables  III,  IV  and  V. 

'Sec  Table  VI.  The  number  of  graduates 
was  not  taken  in  proportion  to  the  size  of  the  prov- 
inces and  towns  for  lack  of  up-to-date  and  authentic 
of  information  regarding  the  population. 
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Batangas  province  has  the  largest  number 
of  B^Agr/s,  with  eight,  followed  by  Rizal 
with  seven;  then  comes  Laguna  with  six. 
From  Occidental  Nebros  come  the  largest 
number  of  lawyers,  nme;  Cavite  and  Pam- 

Smga  have  eight  each,  while  Laguna  and 
ueva  Ecija  each  claim  six.  Batangas 
again  leads  in  the  number  of  doctors,  with 
13;  second  comes  Manila  with  10;  and  third 
comes  Bulacan  with  eight.* 

The  departments  of  the  university  which 
are  most  favored  by  the  students  are  those 
of  law,  medicine,  agriculture,  pharmacy 
and  education.  2  Opened  to  students  as 
a  part  of  the  university,  in  1911,  the  Col- 
lege of  Law  has  turned  out  within  the 
space  of  less  than  five  years  91  graduates — 
a  number  exceeding  that  of  the  graduates 
in  medicine  (76)  the  first  eight  of  whom 
finished  their  courses  in  4  909.  The  increase 
hp  been  remarkably  steady,  for  the  1913 
Laws  were  19;  those  of  1914,  18;  those  of 
1915,  34,  and  those  of  1916,  20.  These 
are  the  figures  which  President  Villamor 
perhaps  had  in  mind  when,  in  his  inaugural 
address,  he  said  **to  the  teaching  of  law 
the  university  must  also  turn  its  attention 
in  view  of  the  growing  demand  on  the  part 
of  our  youth  for  this  study.  So  great 
an  enthusiasm  for  the  study  of  law  should 
not  surprise  anyone,  because  it  is  but  the 
natural  consequence  of  the  aspiration  of 
a  people  for  liberty  and  justice,  a  desire 
increased  by  contact  with  another  people 
who,  by  their  temperament  and  by  their 
traditions,  are  free  and  just.*' 

The  College  of  Medicine  and  Surgery  is 
helping  to  solve  a  most  vital  Philippine 
problem — the  need  of  more  doctors.  It 
sends  out  an  increasing  number  of 
graduates  every  year,  so  that  now  76  are 
m  actual  practice.  The  graduates  in  1909 
numbered  eight;  in  1910,  12;  1915,  18. 
Only  three,  however,  graduated  in  1911  and 
10  in  1916,  including  five  Doctors  of 
Tropical  Medicine. 

Much  may  be  hoped  from  the  College 
of  Agriculture,  as  it  supplies  an  annually 
increasing  number  of  scientific,  up-to-date 
farmers  who  will  preach  and  practice 
modern  agricultural  methods.  While  only 
12  were  sent  out  this  year,  there  were 
three  in  1911,  five  in  1912,  10  in  1913, 
10  in  1914  and  25  in  1915. 

The  other  professions  which  are  be- 
coming attractive  to  students,  in  view  of 
changing  social  conditions,  are  pharmacy 
and  education,  courses  in  which  have  re- 
cently been  offered  to  students.  Within 
the  space  of  less  than   three  years,   31 

'  See  Table  VII. 
«  See  Table  IX. 


pharmacists  have  been  graduated,  10  of 
whom  are  also  Bachelors  of  Science.  ^  The 
School  of  Education  turned  out  within  the 
two  years  of  its  existence  1 1  graduates  with 
High  School  Teachers*  Certificate  and  also 

g 'anted  to  two  of  these  the  degree  of 
achelor  of  Science  in  Education. 
The  importance  of  the  courses  in  veter- 
inary science  and  engineering  and  the  need 
in  the  Philippines  for  men  trained  in  these 
fields  are  undoubtedly  fully  realized  by 
every  one.  But  it  is  unfortunate  that  very 
few  young  men  have  followed  these  pro- 
fessions, although  these  colleges  have  been 
in  existence  since  1910.  The  College  of 
Veterinary  Science  has  sent  out  only  11 
Doctors  of  Veterinary  Medicine  in  all, 
and  the  College  of  Engineering  only  nine 
engineers,  three  of  whom  are  civil  engineers 
and  the  rest  Bachelors  of  Science  in 
Engineering. 

Passing  now  to  the  different  towns 
represented  in  the  university  by  their 
respective  graduates,  there  is  Batangas, 
the  capital  of  Batangas  province,  with  the 
largest  number,  16  individuals  with  20 
degrees;  Pagsanjan  (Laguna)  and  San 
Fernando  (Pampanga)  rank  second,  each 
having  13  individuals  with  14  degrees; 
Boac  (Marinduque,  sub-province  of  Taya- 
bas)  occupies  third  place,  having  12  indi- 
viduals with  12  degrees;  Lucena  (Tayabas) 
has  10  individuals  with  12  degrees;  Arayat 
(Pampanga)  has  10  with  10  degrees;  Baco- 
lod  (Occidental  Negros),  Lipa  (Batangas) 
and  I  mus  (Cavite)  have  nine  each  with  10 
degrees  and  Malolos  (Bulacan)  has  nine 
individuals  with  nine  degrees.^ 

The  intellectual  awakening  of  the  Fili- 
pina woman  as  reflected  in  the  growth  in 
the  number  of  women  graduates  in  the 
University  of  the  Philippines  should  also 
be  considered.  While  only  one  graduated 
in  1911,  and  only  three  in  1912,  one  of 
whom  was  a  doctor  of  medicine,  there  were 
as  many  as  eight  graduating  in  1914 — 
five  pharmacists,  two  doctors  and  one 
Bachelor  of  Arts.  The  number  of  women 
graduates  again  rose  to  21  in  1915,  and  to 
35  in  1916,  which  number  with  39  graduates 
in  nursing  and  midwifery  made  74  in  all. 
All  these  together  make  a  total  of  97 
women  graduates  holding  111  degrees,  12 
possessing  two  degrees  each  and  one 
possessing  three  .  It  is  to  their  credit 
and  honor  that  there  have  been  women 
graduates  as  doctors  of  medicine  every 
year  since  the  year  1912  to  date,  save 
in  1913;  that  there  have  been  three  wonien 
B.A.  graduates  with  honors  out  of  the  nine 
who  have  been  graduated  as  such  ever  since, 

» See  Tables  VIII  and  IX. 
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and  one  M.D.  woman  graduate  with  honors 
out  of  the  three  that  have  ever  finished 
medicine  with  honors;  and  that  of  the  two 
Filipinos  who  were  first  to  obtain  the  degree 
of  Doctor  of  Tropical  Medicine,  one  was 
a  woman.  Again,  a  woman  finished  her 
course  in  law  and  was  admitted  to  the  bar 
in  1915.  In  this  connection,  Mr.  Fran- 
cisco Benftez,  in  his  study  on  individual 
differences,  citing  statistical  data,  remarked 
that  in  the  freshman  class  in  the  College 
of  Liberal  Arts  women,  as  a  group,  did 
better  work  than  men,  as  a  whole. 
To  explain  this  he  says:  *This  greater 
achievement  of  women  may  be  due  to  the 
selection  of  a  higher  type  of  women  than 
men  by  our  social  traditions.  In  the  Phil- 
ippines, the  girls  as  well  as  the  boys  them- 
selves feel  the  social  pressure  to  attend 
the  university,  while  only  those  girls  who 
show  special  ability  or  who  are  unusually 
ambitious  are  allowed  to  continue  their 
studies  in  the  university.*'  All  this  is 
evidence  of  the  remarkable  scholarship 
maintained  by  the  Filipina  women  in  the 
university.  A  most  significant  fact  is 
that,  in  the  professions  of  pharmacy  and 
teaching,  the  women  have  shown  a  tend- 
ency to  crowd  out  the  men  for  the  past 
three  years;  for  in  1914  there  were  five 
women  out  of  the  eight  graduates  in  phar- 
macy; in  1915,  three  out  of  four;  and  in 
1916,  11  out  of  19.  As  Bachelors  of 
Science  in  Pharmacy  there  were,  in  1915, 
four  women  out  of  six;  and  three  out  of 
four,  in  1916.  At  the  last  commencement, 
the  High  School  Teachers'  Certificate  was 
granted  to  10  students,  five  of  whom  were 
women.  With  our  women  showing  an 
inclination  to  pursue  courses  in  medicine, 
pharmacy  and  teaching, — courses  most 
adapted  to  their  sex, — it  will  perhaps  be 
wise  to  offer  them  another  course  in  addi- 
tion to  those  now  being  given.  An  ad- 
vanced course  in  household  science  and  arts 
will  meet  a  real  need  and  demand  and 
should  be  opened  to  women  students  as 
soon  as  the  university  funds  may  warrant 
it. 

Finally,  of  great  interest,  also,  is  the 
distribution  of  honor  graduates  among 
the  different  provinces.  In  this  it  is  the 
province  of  Occidental  Negros  which  leads 
with  two  B.A.'s  and  two  LL.B.'s.  Ba- 
tangas  province  ranks  second,  with  two 
M.D.'s;  Iloilo  and  Tayabas  (and  Marin- 
duque)  come  next,  with  one  B.A.  and  one 
LL.B.  each.  Pampanga  has  one  M.D. 
honor  graduate.  Manila  and  the  provinces 
of  Misamis,  Nueva  Ecija  and  Zambales 
have  one  B.A.  honor  graduate,  each,  while 
Rizal  has  one  honor  graduate  with   the 


degree  of  Bachel<»r  of  Science  in  Educa* 
tion* 

Of  these  honor  graduates,  numberiiig  18 
in  all,  five  were  graduated  in  law,  three 
in  medicine,  one  as  Bachelor  of  Science  in 
Education,  and  nine  as  Bachelors  of  Arts; 
three  are  actually  taking  law,  while  another 
is  expecting  to  follow  the  same  profession; 
one  is  actually  taking  engineering  in  the 
United  States,  and  another  is  to  take  the 
same  course,  beginning  next  July;  one  has 
been  doing  postgraduate  work  for  the 
master's  degree;  another  has  been  following 
the  teaching  profession,  while  the  last  has 
decided,  at  least  for  this  school  year,  to 
remain  in  her  province  and  teach  in  the 
public  schools.  Notwithstanding  the  fact 
that  the  material  at  hand  is  insufficient  to 
establish  a  general  conclusion,  still  this 
seems  to  show  that  there  is  a  tendency  at 
present  in  the  University  of  the  Philippines 
for  the  best  minds  to  take  up  the  profes- 
sions of  law  and  medicine. 

With  the  information  regarding  the 
expense  for  salaries  and  wages  and  the 
number  of  graduates  in  each  of  the  colleges 
in  the  university  for  the  last  three  and  a 
half  years,  an  estimate  of  the  annual  cost 
of  instruction  per  graduate  of  each  college 
as  well  as  an  estimate  of  the  average  cost 
of  instruction  per  graduate  of  the  university 
as  a  whole,  may  be  made.*  The  figures 
show  that  in  1912-1913,  the  cost  of  in- 
struction per  graduate  of  the  College  of 
Law  was  PI, 361;  that  of  the  graduate  of 
the  College  of  Liberal  Arts,  !P5,785;  that 
of  the  College  of  Agriculture,  F6,703;  and 
that  of  the  College  of  Medicine  and 
Surgery,  n7,883.  In  1913-1914,  the  cost 
was  PI, 268  for  the  College  of  Law,  PI, 684 
for  the  College  of  Liberal  Arts,  P2,S54  for 
the  College  of  Veterinary  Science,  P7.4S6 
for  the  College  of  Medicine  and  Surgery, 
P8,376  for  the  College  of  Agriculture 
and  PI 6,053  for  the  College  of  Engineering. 
Again,  in  1914-1915,  the  lowest  cost  was 
that  of  the  graduates  of  the  College  of  Law, 
which  was  only  P857;  and  the  highest 
was  that  of  the  graduates  of  the  College 
of  Engineering,  which  was  P23,081.  These 
expenses  were  reduced  very  considerably 
in  1915,  as  shown  by  the  cost  of  instruction 
for  the  last  six  months,  from  July  to  Dec- 
ember. During  this  period,  it  w^  only 
P494  for  the  College  of  Liberal  Arts,  P838 
for  the  College  of  Law,  P858  for  the  Col- 
lege of  Medicine  and  Surgery,  P2,466  for 
the  College  of  Veterinary  Science,  P3,778 
for  the  College  of  Agriculture  and  P5,642 
for  the  College  of  Engineering.    Altogether 

'  See  Table  X. 
«Sec  Table  XII. 
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the  average  cost  of  tnstructioii  per  univer-  remarkable  success   attained  by   the  Uni- 

sity  graduate  has  been  reduced  every  year  versity  of  the  Philippines  since  its  foun- 

from  P7,213  in  1912-1913  to  F3,694  in  dation.     It  tends  to  support  the  assertion 

1913-1914;     1^2,263    in     1914-1915      and  that  the  Filipinos,  asa  people,  have  a  great 

roughly  to  only  ^Pl,854  in  1915-1916,  thus  desire  for  higher  education  and  professional 

justifying  the  annually  increasing  appro-  training.    It  is  also  evident  that  the  dif- 

priation  made  by  the  Philippine  legislature  ferent  provinces  and  towns  are  harmonious- 

for  the  University  of  the  Philippines.  ly  vying  with  one  another  in  prominence 

In  brief,  the  present  statistical  study  in  and  distinction,  not  only  in  the  number  of 

showing  the  rapid  increase  of  the  yearly  their  graduates,  which  is  indicative  of  their 

enrollment  and  the  number  of  the  alumni;  desire  for  higher  education  and  of  the  dif- 

the   wide   distribution   of    the   graduates  fusion  of  learning  in  each  of  them,  but  also 

among  the  different  provinces  and  towns;  in  the  ability  and  success  attained  by  their 

the  growth  in  the  number  of  graduates  in  representative  alumni  in  the  community, 

law,  medicine,  agriculture,  pharmacy  and  The  coming  commencement  and  the  years 

education;  the  intellectual  attainments  of  yet  to  be  will  certainly  improve  this  record 

the  women  graduates  and  the  reduction  of  of  alumni,  who,   by  their  success,  bring 

the  cost  of  instruction  for  the  past  three  honor  and  glory  to  their  provinces  and 

and  a  half  years, — all  these  account  for  the  towns,  their  Alma  Mater  and  their  country'. 


TABLE  I 

SUMMARY 

Total  Filipino  graduates  by  individuals 563,  by  degrees 610 

Total  graduates,  foreigners  by  individuals 28,  by  degrees 28 

Filipinos  with  honorary  degrees  by  individuals* 2,  by  degrees 2 

Foreigners  with  honorary  deerees  by  individuals* 2,  by  degrees 2 

Grand  Totals 595,  by  degrees 642 


♦Note: 


FÜifnnos: 

Cayetano  Simplicio  Arellano,  LL.D.  (1911). 
Trinidad  H.  Pardo  de  Tavera,  LL.D.  (1913). 

Foreigners: 

José  Algué  y  Sanllehy,  D.S.  (1912). 
Newton  W.  Gilbert,  LL.D.  (1914). 


TABLE  II 
DEGREES  CONFERRED  BY  THE  UNIVERSITY  OF  THE  PHILIPPINES 

1909     1910     1911     1912     1913     1914     1915     1916  Total 


Graduate  in  Midwifery 

Graduate  in  Nursing 

Bachelors  of  Arts 4        16 

High  School  Teacher's  Certificate 

Bachelor  of  Agriculture 2  4 

Graduate  in  Pnarmacy 

Bachelor  of  Science 1  1 

Bachelor  of  Laws 

Master  of  Arts 

Master  of  Science 

Civil  Engineer 

Doctor  trf  Veterinary  Medicine 

Doctor  of  Medicine 8        12  3  9 

Doctor  of  Tropical  Medicine 

Doctor  of  Science  (Honorary) 1 

Doctor  of  Laws  (Honorary) 1 


7 

50 

12 

49 

83 

102 

266 

1 

10 

11 

7 

9 

18 

9 

49 

8 

4 

19 

31 

2 

4 

13 

11 

32 

19 

18 

34 

20 

91 

4 

2 

6 

1 

3 

4 

2 

1 

3 

5 

2 

4 

11 

8 

9 

16 

5 

70 

2 

5 

7 
1 

1 

1 

3 

Total  TO  DATE 8        12        11        31        54      103      177      246      642 

♦Note: — Graduates  of  Philippine  Medical  School  prior  to  consolidation  with  the  University  of  the 
Philippines. 
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TABLE  III 

FILIPINO  GRADUATES  FROM  ALL  PROVINCES 
REPRESENTED  IN  THE  UNIVERSITY 


PROVJSCBS 


I 


I ' 


1.  Abra 2 

2.  Albay 4 

3.  Ambos  Camarines 2       2      3 

4.  Bataan 1  2 

5.  Batangas 1     19 

6.  Bohol 1       2 

7.  Bulacan 2     21 

8.  Cagayan 1      4 

9.  Capiz 3 

10.  Cavite 4     14 

11.  Cebu 2 

12.  Hocos  Norte 7 

13.  llocos  Sur 2 

14.  Iloilo 1       1     10 

15.  Isabela 2 

16.  Laguna 12 

17.  La  Unión 1      4 

18.  Leyte 3       1 

19.  Manila 

20.  Mindoro 

21.  Misamis 

22.  Nueva  Ecija 

23.  Occidental  Negros/ 1 

24.  Oriental  Negros 

25.  Palawan 

26.  Pampanga 

27.  Pangasinan 1 

28.  Rizal 

29.  Samar 

30.  Surigao 

31.  Sorsogon 

32.  Tarlac 

33.  Tayabas  (and  Marinduque). 

34.  Zambales 2       3 

35.  Zamboanga 1 


11 
12 
10 


1 

3 

2     21 

1  2 
2 
11 
12 

1 

17 
9 


2 
2 
1 

2 
1 

2  14 
1       2 

1 

2 

1       7 

3  21 


1       1 


3 
2 
1 
8 
1 
1 
2 
4 
1 
6 
1 
1 
5 
1 

6 
9 


3   3 

10  10 

1 

8   8 

1 

6   6 

13 

49  54 

3   3 

8 

39  42 

8  11 

1 

5   5 

3 

34  39 

1 

14  i6 

22  22 

16  17 

18  19 

4   4 

3 

32  36 

1 

8   8 

5   5 

10 

1  45  52 

4   4 

3   3 

5 

24  26 

2 

32  35 

2   2 

3   3 

7 

1  48  49 

2 

15  17 

6 

33  36 

3   3 

1   1 

1 

4   4 

9  10 

2 

37  40 

2 

14  15 

2 

TABLE  IV 
THE  GRADUATES  OF  PROVINCES  BY  YEAR 


1.  Abra 

2.  Albay . . . 

3.  Ambos  Camarines. 

4.  Bataan 

5.  Batangas 

6.  Bohol 

7.  Bulacan 

8.  Cagayan 

9.  Capiz 

10.  Cavite 

11.  Cebu 

12.  llocos  Norte 

13.  llocos  Sur 

14.  Iloilo 

15.  Isabela 

16.  Laguna 

17.  La  Unión 

18.  Leyte 


1909  1910  1911  1912  1913  1914  1915  1916  Total. 

2     1    3 


2 

2 

10 

1 

1 

8 

1 

2 

6 

2 

1 

6 

11 

16 

14 

54 

3 

1 

2 

14 

14 

42 

2 

11 

1 

5 

1 

2 

10 

15 

39 

1 

3 

16 

1 

5 

15 

22 

5 

10 

17 

8 
1 

19 

4 

1 

3 

3 

13 

10 

36 

1 

1 
1 

8 
5 

THE   PHILIPPINE    REVIEW 


TABLE  lV.--(C4mHnueá) 

19.  Manila 3         2         4 

20.  Mlndoro 

21.  MiMinit 

22.  Nueva  Ectja 

23.  OcddenUl  Negros 2 

24.  OriettUl  Negrot 

25.  Palawan 

26.  Pampanga 2         1 

27*  Paniminan 

2S.  RímT 1         2  1 

29.  Samar 

30.  Sortogon 

31.  Surigao 

32.  Tarfic 

33.  Tayabat  (and  Marinduque) 

34.  Zambalet 1 

35.  Zamboanga 

Foreigners 

Honorary  degrees 1 

Total 8       12        11 

Grand  total  of  Graduates  to  date.  . . 


4 

1 

5 

13 

20 

52 

3 

4 

2 

3 

1 

1 

12 

5 

26 

2 

11 

12 

8 

35 

1 

2 

1 

3 

8 

23 

49 

3 

5 

17 

1 

4 

10 

12 
3 

36 
3 

1 

2 

1 

4 
1 

3 

5 

10 

3 

6 

12 

18 

40 

1 

3 

8 

15 

1 

2 

12 

6 

6 

5 

28 

1 

1 

1 

4 

31 

54 

103 

177 

246 

642 
642 

TABLE  V 

*  TEN  PROVINCES  AS  THEY  RANK  ACCORDING  TO  THE  NUMBER  OF  GRADUATES 

1.  Batangas by  individuals 

2.  Manila ^'  "      

3.  Pampanga "  "      

4.  Bulacan "  "      

5.  Tayabas  (and  Marinduque) "  "      

6.  Cavite "  "      

7.  Rizal ••  "      

8.  Laguna "  "      

9.  Occidental  Negros "  "       

10.  Nueva  Ecija "  "      


49,  by  degrees. .  . 

45,  ^' 

. .  54 

. .  52 

48 

»   »f 

. .  49 

39 

. .  42 

37 

..  40 

34 

.  .  39 

33 

.  .  36 

32 

. .  36 

32 

. .  25 

24 

. .  26 

TABLE  VI 

GRADUATES  WITH  TWO  AND  THREE  DE- 
GREES  BY  PROVINCES 

GRADUATES  WITH  THREE  DEGREES 

1.  Batangas 

2.  Cagayan 

3.  Cavite 

4.  Manila 

5.  Nueva  Ecija 

6.  Rizal 

GRADUATES  WITH  TWO  DEGREES 

1.  Manila 5 

2.  Laguna 4 

3.  Batangas 3 

4.  Bulacan 3 

5.  Cavite 3 

6.  Occidental  Negros 3 

7.  Tayabas  (and  Marinduque) 3 

8.  Cebu... 2 

9.  Pangasinan 2 

10.  Cagayan 

11.  llocos  Sur 

12.  Iloilo 

13.  Pampanga 

14.  Rizal. 

15.  Tarlac 

16.  Zambales 


TABLE  VII 

REPRESENTATION  OF  PROVINCES  BY 
DEGREES.    (B.A..    B.Agr.,    LL.B..    and    M.D.) 

B,A»  by  Provinces. 

Í  Bulacan 21 

Manila 21 

Tayabas  (and  Marinduque) 21 


2.  Batangas 19 

3.  Pampanga 17 

B.  Agr.  by  Provinces. 

1.  Batangas 8 

2.  Rizal 7 

3.  Laguna 6 

LL.B.  by  Provinces. 

1.    Occidental  Negros 9 

Í  Cavite 8 

Pampanga 8 

Í  Laguna 6 

Nueva  Ecija 6 

M.D.  by  Provinces. 

1.  Batangas 13 

2.  Manila 10 

3.  Bulacan 8 


note: — The  number  of  holders  of  other  degrees  is 
very  small  just  yet  and  needs  no  consideration  here. 


TABLE  VIII 
DISTRIBUTION  OF  GRADUATES  BY  TOWNS 
Provinces  Individuals        Degrees 

Abra: —  3      3 

Bangued 3      3 

Alb ay: — 

Albay. 

Camalig 

Guinobatan 

Libog 

Ligao 

Virac 


0 

10 

4 

4 

1 

2 

1 

1 

1 
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TABLE  VlU.-'iContinwd) 

Ambos  Camakinbs: —  8  8 

Goa 1  I 

Nabua 1  I 

Naga 2  2 

Nueva  Caceres 2  2 

Pamplona 1  1 

Tigaon 1  1 

Bataan: —  6  6 

Balanga 1  1 

Orani 1  1 

Orion 2  2 

Samal 2  2 

B  AT  angas: —  49  54 

Balayan 2  2 

Batangas 16  20 

Bauan 2  2 

Bolbok 2  2 

Ibaan 1  1 

Lian 3  3 

Lemery 2  2 

Lipa 9  10 

Nasugbu 2  2 

San  José 3  3 

Santo  Tomás 1  1 

Tanauan 5  5 

Taal 1  1 

Bohol: —  3  3 

Balilihan 1  1 

Cortez 1  1 

Garcia  Hernandez 1  1 

Bulacan  : —  39  42 

Baliwag 3  3 

Boca  we 4  4 

Bulacan 4  6 

Bustos 1  1 

Calumpit 3  3 

Guiguinto 1  1 

Hagonoy 2  2 

Malolos 9  9 

Meycauayan I  1 

Paombong 2  2 

Polo 1  1 

Pulilan 3  3 

San  Ildefonso 1  1 

Santa  María 1  2 

San  Miguel 3  3 

Cagayan: —  8  11 

Abulong 1  1 

Aparri 3  5 

Claveria 2  3 

Lalloc 1  1 

Tuguegarao 1  1 

Capiz: —  5  5 

Batan,  New  Washington 1  1 

Calivó 2  2 

Capiz 2  2 

Cavite:—  34  39 

Alfonso 1  2 

Amadeo 1  1 

Binacayan 1  1 

Cavite 6  7 

Imus 9  10 

Indang 2  2 

Kawit 2  2 

Maragondon 1  1 

Mendez-Nuñez 1  1 

San  Francisco  de  Malabon 5  7 

San  Roque 3  3 

Santa  Cruz  de  Malabon 1  1 

Trece  Mártires 1  1 

Cebú:—  14  16 

Argao 2  2 

Bantayan 1  1 

Cebú 7  8 

Dalaguete 1  1 

Dumanhug 1  1 

Mandawe 2  3 


luxx»  Nom^^  22    22 

Batac $ 

Dingraa 2 

Laoaf 8 

P^Muqutn 1 

Pkldy 2 

San  M^uel 3 

San  Nicolas 2 

Vintar I 

Ilocos  Sut: —  16    i 

Bangued I 

BanUy I 

Cabugao 1 

Caaayan 1 

U  Paa 1 

Maguigal 1 

San  Esteban 1 

Santiago 1 

Santa  Cruz 1 

Santa  MaHa 1 

Sto.  Domingo 1 

Vigan 5 

Iloilo: —  18 

Arevalo 1 

Balasan 1 

Barate 1 

Guimbal 2 

Iloilo 4 

La  Paz 3 

ianiuay 1 

aro 3 

4andurriao 1 

Molo 1 

Isabela:—  4 

Cabagan  Nuevo 1 

Echague 2 

llagan 1 

Laguna:—  32    36 

Bay 1 

Binan 2 

Calamba 1 

Lilio 2 

Los  Baños 2 

Nagcarlang 2 

Paete 1 

Pagsanjan 13 

San  Pablo 1 

Santa  Cruz 7 

La  Union:—  8 

Aringay 1 

Bauang 2 

San  Fernando 3 

San  Juan 2 

Leyte: —  5 

Carigara 1 

Dulag 1 

Ormoc 1 

Palo 1 

Tanauan 1 

Manila: —  45    5; 

MiNDORo: —  4 

Calapan 2 

Paluan 1 

Pinamalayan 1 


MiSAMis: —  3 

Cagayan 3 

Nueva  Ecija: — 

Aliaga 

Cabanatuan 

Cuyapo 1 

Gapan 5 

íaen 3 

Kabiaw 1 

Peñaranda I 

San  Isidro 2 

San  Juan 2 


3 
3 
24  26 
2  2 
4 
1 
7 
3 
1 
1 
2 
2 
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TABLE  Vllh'-iConiinmed.) 

Smi  Leonardo 1  1 

Stnifota 1  1 

Sftota  Rom 1  1 

OcciOBirrAL  Nbgeos:—  32  35 

Buxhd , 9  10 

Bago 4  6 

Binalbagan 2  2 

Cabancalan 1  1 

Hinigaran 1  1 

Himamaylan 1  1 

Ilog 1  1 

La  Castellana 1  1 

Manapla 2  2 

Silay 6  6 

Taliiay 1  1 

Valladolid 1  1 

Victorias 1  1 

Kabanffkalan 1  1 

Oriental  Negros:—  2  2 

Dumaguete 2  2 

Palawan: —  3  3 

Cuyo 1  1 

Puerto  Princesa 2  2 

Pampanga:—  48  49 

Angeles 2  2 

'  Apalit 4  4 

Arayat 10  10 

Bacolor 1  1 

Guagua 2  2 

Lubao 5  5 

Mabalacat 1  1 

Macabebe 3  3 

Mexico 4  4 

San  Fernando 13  14 

San  Luis 1  1 

San  Simon 2  2 

Pangasinan: —  15  17 

Agno 1  1 

Alaminos 3  4 

Asinsan 2  2 

Binalonan 1  2 

Dagupan 1  1 

Dasol 1  1 

Lingayen 2  2 

Mangaldan 1  1 

San  Carlos 1  1 

San  Fabian 1  1 

San  Quintin 1  1 

Rizal:—  33  36 

Angono 2  3 

Binangonan * 1  1 

Caloocan 1  1 

Malabon 6  6 

Mariquina 4  6 

Montalban 1  1 

Morong 4  4 

Pasig 2  2 

Pateros 2  2 

San  Tuan  del  Monte 2  2 

San  Mateo 4  4 

Tanay 2  2 

Taytay 2  2 

Samar:—  3  3 

Catbalogan 2  2 

Lawang 1  1 


Sorsogon: — 

Masbate. . . 

Milagros. . . 

Sorsogon. . . 
Surigao: — 

Cantilan . . . 
Tarlac:— 

Camilin^. . . 

Concepción. 

Gerona.  .  . . 

La  Paz. ... 

Tarlac 

Victoria  — 
Tayabas: — 

Atimonan. . 

Boac 

Candelaria . 

Gasan 

Lukban. 


4 
1 
1 
2 
1 
1 

10 
1 
1 
1 
2 
4 
1 

40 
3 

12 

1 

1 

4 

Lucena 10    12 


Macalelon 

Mauban 

Pa^bilao 3 


Unisan 2  2 

Zambales: —  14  15 

Iba 2  2 

Botolan 3  3 

Masinloc 1  1 

San  Narciso 6  7 

San  Felipe 1  1 

San  Marcelino 1  1 

Zamboanga: —  2  2 

Zmaboanga 2  2 

TABLE  IX 

TEN  TOWNS  AS  THEY  RANK  ACCORDING 

TO  THE  NUMBER  OF  GRADUATES 

Individuls  Degrees 

1.  Batangas,  Batangas  Province 16  20 

2.  Pagsanjan,  Laguna 13  14 

3.  San  Fernando,  Pampanga 13  14 

4.  Boac,  (Marinduque)  Tayabas 12  12 

5.  Lucena,  Tayabas 10  12 

6.  Arayat,  Pampanga 10  10 

7.  Bacolod,  Occidental  Negros 9  10 

8.  Imus,  Cavite 9  10 

9.  Lipa,  Batangas 9  10 

10.     Malolos,  Bulacan 9  9 


TABLE  X 

GRADUATION  WITH  HONORS 

By  Provinces* 

Occidental  Negros 4  (2  B.A.,  2  LL.B.) 

Batangas 2  (2  M.D.) 

Iloilo 2  (1  B.A.,  1  LL.B.) 

Tayabas  and  Marinduque.  .   2  (1  B.A.,  1  LL.B.) 

Pampanga 1  (1  M.D.) 

Rizal 1  (1  B.S.) 

Manila 1  (1  B.A.) 

Misamis 1  (1  B.A.) 

Nueva  Ecija 1  (1  B.A.) 

Zambales 1  (1  B.A.) 

Foreigners 2  (1  B.A.,  1  LL.B.) 


TABLE  XI 

GRADUATION  FROM  EACH  COLLEGE 

College  of  Medicine  and  Surgery:  Decrees  given                1909  1910  1911  1912  1913  1914  1915  1916Total 

Graduate  in  Nursing,  Graduate  in  Midwifery 57  57 

Graduate  in  Pharmacy 8        4  19  31 

Bachelor  of  Science  in  Pharmacy 6  4  10 

Doctor  of  Medicine 8  12        3        9        8        9       16  5  70 

Doctor  of  Tropical  Medicine 2  5  7 

Total 8  12        3        9        8      17      28  90  175 
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TABLE  Xl.-'i.OmHnmii) 

College  o/  AffHcuUure:  Deffreee  gwen 

Bachelor  of  Agriculture 

Bachelor  of  Science  in  Agriculture.. 

Master  of  Science 

Bachelor  of  Science  in  Forestry 

Total 

CoUege  of  Liberal  ArU:  Degree*  given 

Bachelor  of  Arts 

Bachelor  of  Science 

High  School  Teachers*  Certificate 

Bachelor  of  Science  in  Education 

Master  of  Arts 

Master  of  Science 

Total 

CoUege  of  Engineering:  Degrees  given 

Bachelor  ol  Science  in  Engineering 

Civil  Engineer 

Total 

College  of  Veterinary  Science:  Degrees  given 

Doctor  of  Veterinary  Medicine 

Total 

College  of  Law:  Degrees  given 

Bachelor  of  Laws 

Total 


2 

4 

7 

9 

IS 

9 

«i 

1 

1 

2 
1 

1 

6 
1 

1 
2 

12 
3 

1 

3 

5 

10 

10 

25 

12 

6S 

4 

16 

12 
4 

49 

83 

1 
2 

102 
1 

10 
2 

1 

266 
1 

11 
2 
6 
1 

4 

16 

16 

49 

86 

116 

287 

7 
2 

3 
1 

6 
3 

2 

4 

9 

2 

4 

11 

2 

4 

11 

19 

18 

34 

20 

91 

19 

18 

34 

20 

91 

table  XII 

cost  of  instruction  per  graduate 

l9ít'19íS  (a)  19IS'i9l4   (a)  19Í4-Í918  (a)  IBiS  (6) 

PHIUPPINBS    «-'*•  Instruction    ^J^í"    ««'"  Instruction    ^-     uatu  Instruction     ^'     uatm    f^;^^ 

College  of  Medicine 

and  Surgery 8   P143.063.43  Pi 7.883     17    Pl26.756.10    P7.456     28   P134.099.S8   P  4.789    90   P77.284.63 

CoUege  of  Agri- 
culture       10         67.036.72        6.703     10        83.763.73       8.376     25         82.590.52        3.303     12       45.341.69 

College    of    Liberal 

Arts 16        92.570.28       5.785     49        82.517.40      1.684      86        93.067.94        1.082   116      S6.391.2S 

College  of  Engi- 
neering   45.714.05  3        48.160.60     16.053       2         46.162.66      23.081      4      22.568.96 

College  of  Veter- 
inary Science...  .  8.054.75  5         12.771.26       2.554        2         15.610.36        7.805       4  9.866.23 

College  of  Law 19        25.860.16        1.361      18        22.838.56        1.268     34        29.162.46  857     20         16.763.70 

Total 53    P382.299.39   P7.213    102    P376.807.65     P3.694  177    P400.693.52        2.263  246   P228.2 16.46 

Note: 

(a)  This  cost  of  instruction  was  that  {«id  as  salaries  and  wages  from  July  to  June  following. 

(b)  This  cost  of  instruction  was  that  i>aid  as  salaries  and  wages  from  July  to  December. 


Co9tp0r 
Orad' 


P  858 

3.778 

494 

5.642 

2,466 
838 
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Recuerdos  de  Argentina 

T.  H.  Pardo  de  Tavera. 

"Siento  que  no  me  escribiera  utted  cuando  yo  andaba  por  Buenos  Aires,  manifestándome  sus  deseos 
de  conocer  algo  de  aquel  hermoso  país,  porque  con  gusto  le  hubiera  escrito  sobre  el  terreno  mismo  cosas  que 
ahora  no  podré  recordar.  Yo  quería  haberme  quedado  allá  algún  tiempo  más,  pero  un  suceso  inesperado 
me  hixo  volver  a  Europa  antes  de  lo  que  yo  me  proponía,  y  no  sólo  me  vine  cuando  no  lo  calculé,  sino  que 
dejé,  por  un  lado  y  otro,  libros  y  papeles  que,  si  los  tuviera  ahora,  me  servirían  para  dar  a  Vd.  datos  más 
circunstanciados  y  más  preciosos.  En  ñn,  puesto  que  le  es  grato  saber  noticias  de  aquel  país  que  he  visi- 
tado, le  diré  lo  que  pueda  y  recuerde. 

^  "Un  querido  amigo  mío  me  escribe  de  allá :  *  Usted  llegó  a  esta  tierra  en  momentos  de  crisis  económica, 
Vf  si  no  fuera  muy  disparatada  la  comparación,  juzgue  nuestra  patria  como  un  muchacho  de  diecisiete  años, 
lleno  de  salud  y  vigor,  ambicionando  ser  hombre,  queriendo  llegar  pronto  a  ese  destino,  y  pagando  sus  errores 
con  algunos  reveses,  pero  que,  con  algunos  años  más  de  experiencia,  conseguirá  su  objeto.  Ahora,  trate- 
mos de  averiguar  de  qué  manera  llegó  ese  'joven  lleno  de  vigor'  al  estado  en  que  mi  amigo  nos  lo  pre- 
senta muy  oportunamente,  y  comprenderemos  por  qué  tiene  tan  confiada  esperanza,  que  yo  comparto  con 
él,  de  verle  llegar  segura  y  prontamente  a  su  destino.  Esto  le  servirá,  amigo  mío,  para  dar  alguna  satis- 
facción a  su  noble  aspiración  expresada  con  estas  palabras  en  su  carta  que  contesto:      * mi  delirio 

es  saber  cómo  los  pueblos  han  llegado  a  ser  grandes,  qué  es  lo  que  hicieron  ellos  y  qué  es  lo  que  hicieron 
sus  hombres.' 
i    "Me  alegraré  de  que  las  adjuntas  páginas  sean  de  su  agrado". — (De  la  carta  de  remisión  del  autor.) 
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Preliminar. — Lo  que  sigue  no  es  un 
estudio  sobre  la  Argentina,  ni  siquiera 
notas  generales  que  abarquen  lo  que  más 
importa  conocer  de  aquel  país  tan  progre- 
sivo y  tan  simpático.  En  estos  recuerdos 
he  apuntado  sólo  aquellas  cosas  y  hechos 
que  sin  buscar  he  visto  y  sabido.  Tam- 
poco quiero  decir  que  escribo  todo  lo  que 
vi  y  supe,  porque,  en  verdad,  tengo  más 
material  almacenado,  pero  ahora  mi  pro- 
pósito es  redactar  como  un  pequeño  índice 
de  lo  que  puede  interesar  al  lector  filipino, 
de  aquello  que  se  ve  en  Buenos  Aires  y 

3ue  toca  a  la  vida  económica  y  política 
e  la  República  Argentina. 

El  Rio  DE  LA  Plata. — Nuestro  vapor 
zarpó  de  Montevideo  (Uruguay)  a  las  ocho 
de  la  mañana,  y  aquella  misma  tarde  debía- 
mos llegar  a  Buenos  Aires.  El  viaje  se  reducía 
a  la  travesía  de  las  ciento  y  pico  de  millas 
que  tiene  de  anchura  la  embocadura  del 
Río  de  la  Plata.  Por  el  color  del  agua  se 
nota  que  no  flotamos  ya  sobre  el  mar, 
cuyo  líquido  azul  y  transparente  hemos 
dejado  muy  atrás,  deslizándose  el  vapor 
en  las  turbias  aguas  del  río,  teñidas  de 
bermejo  por  el  polvo  tenue  de  las  pampas, 
riquísimo  aluvión  que  fertiliza  los  terre- 
nos que  inunda,  y  que,  formando  bancos 
y  depósitos,  cambia  continuamente  el  canal 
navegable  y  modifica  las  orillas  con  un 
aumento  de  terreno  cargado  de  principios 
nutritivos  para  los   organismos   vegetales. 

Al  atardecer  vemos  en  el  horizonte,  al 
sur,  hacia  donde  nuestra  nave  dirige  su 
proa,  una  línea  oscura  bordeando  el  mar: 
es  la  comarca  de  Buenos  Aires,  baja,  igual, 
que  se  eriza  de  pronto  de  chimeneas  que 
(lesde  lejos  parecen  unidas  por  una  corona 
lie  humo,  línea  sin  fondo,  porque  no  hay 


declives  ni  alturas.  Como  todo  el  terreno 
es  plano  aquí,  y  más  allá,  y  más  lejos,  y 
siempre  plano,  se  ve  sólo  lo  que  se  encuen- 
tra en  primera  línea,  y  lo  de  detrás  se  adi- 
vina. 

El  Puerto. — El  vapor  entra  enel  puerto, 
maniobra  con  rapidez  el  piloto  y,  de  pronto,- 
nos  encontramos  atracados  y  amarrados  en 
el  muelle  de  la  dársena  del  norte,  en  donde 
desembarcamos  por  medio  de  una  rampa 
de  madera,  despedidos  cortésmente  por 
el  comandante  y  oficiales,  que  a  todos  nos 
desean  buena  suerte. 

En  seguida  penetramos  en  la  aduana, 
pasando  un  minucioso  registro  de  los  bul- 
tos de  mano;  pero  aquí  no  tuvimos,  como 
cuando  se  llega  a  Manila,  que  llenar  las 
hojas  declaratorias  exigidas  por  esas  auto- 
ridades aduaneras,  en  que,  bajo  juramento, 
le  hacen  a  uno  decir  lo  que  sabe,  lo  que 
ignora  y  lo  que  ignorará  toda  su  vida 
sobre  los  efectos  que  lleva  en  su  equipaje. 
Hacía  pocos  días  que  se  había  descubierto 
un  gran  contrabando  de  sedas,  y  aquella 
irregularidad  tan  reciente,  había  exaltado, 
como  es  natural,  la  actividad  fiscal  de  los 
aduaneros,  que  ejecutaban  las  faenas  de 
inspección  con  una  minuciosidad  admi- 
rable y   molesta. 

Mendigos. — Puede  decirse  que  la  men- 
dicidad es  una  plaga  hispano-italiana. 
Allí  donde  se  habla  alguna  de  estas  len- 
guas, florece  la  mendicidad  en  todo  su 
esplendor:  aquí  no  faltan  mendigos  pi- 
diendo con  insistencia,  ofreciendo,  sindudas 
ni  vacilaciones,  la  divina  recompensa  por 
la  limosna.  "Una  limosna,  caballeros, 
que  Dios  se  la  pagará."  Esto,  como  se 
ve,  no  es  mendigar  una  dádiva:  es  contraer 
una  deuda,  es  tomar  un  dinero  a  préstamo. 
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nada  menos  que  con  la  garantía  de  Dios. 
Uno  me  deda:  "Una  limosna,  señor, 
que  Dios  y  la  Virgen  del  Carmen  se  la  pa- 
garán." No  pude  contenerme  y  le  dije: 
''Dígame  no  más:  y,  la  Virgen  del  Rosario, 
¿no  me  pagaría,  dándome  algo?" — El  pobre 
diablo,  sorprendido,  se  quedó  un  momento 
perplejo,  pero  en  seguida  respondió:  **SÍ, 
señor:  ella  también  es  s^adecida.**  Yo, 
por  supuesto,  no  hice  absolutamente  nada 
para  merecer  las  recompensas  celestes,  tan 
generosamente  ofrecidas  por  el  mendigo. 
Esto  me  recordó  la  famosa  aventura 
del  cónsul  Pratt,  de  Singapur,  ofreciendo 
al    general    Aguinaldo    la    independencia 

de    Filipinas sin    estar    debidamente 

autorizado,    como    luego    aseguraron    en 
Washington!!! 

Impresiones. — Cada  vez  que  he  salido 
de  Europa  en  viajes  marítimos,  ha  sido 
para  dirigirme  a  países  tropicales,  y  mien- 
tras más  se  ha  prolongado  la  travesía, 
más  han  abundado  las  palmeras,  los  coco- 
teros, los  plátanos  o,  mejor  dicho,  para 
no  inducir  a  errores,  los  bananeros,  las 
cañas,  la  alta  temperatura,  los  hombres 
de  color,  las  construcciones  ligeras  y  las 
lenguas  desconocidas.  En  una  palabra, 
he  encontrado  todas  las  manifestaciones 
de  la  zona  tropical.  En  este  viaje  tuve 
esta  misma  impresión  en  cuanto  a  la  natu- 
raleza tropical,  hasta  que  dejamos  el  úl- 
timo puerto  del  Brasil,  pero  la  edificación 
me  sorprendió,  por  ser  un  remedo  completo 
de  la  de  Europa,  y  la  lengua  portuguesa 
no  hacía,  ciertamente,  en  mis  oídos  la  im- 
presión del  chino,  el  japonés  ni  del  malayo. 

En  Montevideo  ha  desaparecido  total- 
mente toda  reminiscencia  tropical,  y  al 
llegar  a  Buenos  Aires  parece  que  hemos 
vuelto  a  Europa.  Pero  lo  que  choca  es 
haber  dejado  Europa  en  el  mes  de  Octubre, 
es  decir,  en  pleno  otoño,  conservar  la  im- 
presión de  estar  en  aquella  estación  del 
año,  y  encontrarse  en  Argentina  en  plena 
primavera! 

Luego  Buenos  Aires  tiene  cerca  de  mi- 
llón y  medio  de  almas,  y  una  población  de 
tal  importancia,  que  impresiona  siempre 
por  la  intensidad  de  su  movimiento.  Pri- 
meramente, el  movimiento  propio  del 
puerto  y  sus  muelles,  con  los  carros,  grúas, 
rieles  y  vagones  a  profusión;  después,  el 
movimiento  de  las  calles,  cada  vez  más 
elegantes,  a  que  íbamos  llegando,  hasta 
la  famosa  Avenida  de  Mayo,  donde,  al 
anochecer,  por  su  aspecto,  sus  edificios, 
sus  líneas  de  árboles,  sus  amplias  y  lim- 
pias aceras,  sus  cafés,  su  atmósfera,  en 
fin,  se  recibía  una  impresión  completa  de 
Paris.  Hay,  sin  embargo,  dos  cosas  que 
le  distinguen  y  le  dan,  por  lo  tanto,  un  sello 


propio:  la  proporción  pequefta  de  muje* 
res  que  circulan  a  (Me,  y  el  porte  dekwhoiii- 
bres,  que  visten  mejor  que  en  P^s.  Ade- 
más, no  se  ven  blusas,  gorras,  alpargatas, 
ni  esas  prendas  usadas  por  los  obreros  en 
Europa:  esta  democracia  usa  zapatos  fa- 
brícados  en  Elstados  Unidos,  sombrero 
hongo  o  fieltro  flexible,  y  temo  de  saco  o 
americana,  como  allá  se  llama  también 
el  paltó. 

Coches  y  autos,  en  tres  filas  por  cada 
lado  de  la  calle,  se  deslizan  rápida  y  orde* 
nadamente  bajo  el  ojo  atento  de  la  policía. 

En  Río  de  Janeiro  se  ven  bi^tantes 
negros;  en  Buenos  Aires  sólo  de  cuando 
en  cuando  se  vislumbra  alguno.  La  pobla- 
ción es  puramente  europea,  y  el  elemento 
indio  que  pueda  existir  se  ha  fundido  tanto, 
ahogado  por  la  enorme  mezcla  producida 
por  la  inmigración  blanca,  que,  si  existe,  no 
se  distingue  en  Buenos  Aires,  por  lo  menos. 

La  Lengua  Castellana. — Mi  primera 
extrañeza  fue  no  oir  hablar  más  cjue  cas- 
tellano. Dado  el  número  de  inmigrantes 
que  llegan,  unos  300,000  al  año,  entre  los 
que  predomina  el  italiano,  me  imaginé 
que,  al  igual  de  otras  ciudades  de  carácter 
cosmopolita  que  yo  conocía,  en  Buenos 
Aires  se  oiria  hablar  todas  las  lenguas  y 
''también*'  el  castellano.  Sucede  todo 
lo  contrario:  no  se  oye  hablar  sino  caste- 
llano, o,  por  mejor  decir,  argentino,  puesto 
que  tienen  unas  expresiones  tan  suyas, 
un  acento  tan  de  ellos,  un  giro  y  una  cons- 
trucción tan  de  allá,  que  es  justo  decir 
"dialecto  argentino.**  Con  esto  no  quiero 
dar  a  entender  que  hablen  una  lengua  in- 
comprensible ni  que  sea  un  dialecto  bár- 
baro. Muy  al  contrario,  me  parece  que 
la  lengua  castellana  ha  evolucionado  allá 
siguiendo  los  caracteres  que  ostenta  el 
moderno  pueblo  argentino,  cuya  menta- 
lidad, distinta  de  la  del  pueblo  europeo 
que  hoy  habla  el  castellano,  forzosamente 
ha  introducido  modismos,  colorido,  acento, 
vocabulario  y  sintaxis  que  desde  el  primer 
momento  me  encantaron.  Precisamente, 
el  oir  hablar  allá  mi  lengua  me  produjo 
una  impresión  muy  singular,  no  sentida 
nunca,  hasta  aquella  noche  de  mi  arribo, 
en  ninguna  otra  parte  del  mundo. 

Hermanos. — Al  pronto,  yo  no  podía 
comprender  bien  el  motivo  de  aquella 
alegría  extraña  que  sentía  al  rodar  del  auto 
que,  lentamente,  para  [permitirme  obser- 
var, me  conducía  por  la  Avenida  de  Mayo. 
No  era  la  que  produce  la  sensación  de 
tierra  firme  después  de  una  larga  navega- 
ción; no  la  emoción  del  encuentro  con  seres 
queridos  después  de  una  larga  separación; 
era  otra  cosa  distinta.  Yo  veía  todas 
aquellas  manifestaciones  de  vida  de  una 
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gran  ciudad  moderna,  y  me  sentía  ad  como 
orgulloso  de  admirar  algo  que  pareda  to- 
carme. De  pronto  pensé  que,  sí  Manila 
fuera  como  aquello,  yo  hubiera  gozado  lo 
mismo,  y  entonces  comprendí  el  motivo  y  el 
género  de  mi  satisfacción.  Era  la  lengua 
común,  que  me  hada  sentirme  envaneddo 
,  de  la  hermosa  dudad  como  si  fuera  mía, 
que  me  hada  participar  también  del  orgullo 
argentino  por  su  magnífica  capital,  la 
que  viene  en  seguida  después  de  París  en 
el  mundo  latino,  que  ya  es  algo. 

Argentinismo. — Yo  creía  que  el  poder 
de  asimilación  de  los  americanos  del  norte 
era  propio  sólo  de  los  Estados  Unidos. 
Ésta  es  también  la  opinión  de  los  que  han 
visitado  la  gran  república.  Alemanes, 
rusos,  suecos,  italianos,  todos  los  inmi- 
grantes, al  cabo  de  tres  años,  se  olvidan 
por  completo  de  lo  que  fueron  y  se  ponen 
a  hablar  el  inglés  y  a  pensar  y  obrar  como 
verdaderos  americanos. 

Ahora  que  he  visto  Argentina,  puedo 
decir  que  en  este  país  ocurre  exactamente 
lo  mismo:  al  cabo  de  tres  años,  todos  los 
extranjeros  hablan  el  castellano  y  adquie- 
ren el  **tipo  de  carácter**  argentino.  En 
oposición  a  los  del  norte,  estos  ciudadanos 
de  las  repúblicas  del  sur,  son  sumamente 
corteses,  sumamente  afables,  lo  cual  no 
les  impide  ser  resueltos  y  valientes.  Y 
esto  me  chocó  mucho,  porque  yo  creía, 
como  he  dicho,  que  el  fenómeno  de  la  asi- 
milación era  propio  de  los  Estados  Unidos, 
en  donde  los  inmigrantes  adoptaban  la 
lengua,  por  ser  la  inglesa,  con  toda  la  su- 
perioridad que  le  da  la  extensión  territo- 
rial en  donde  se  habla,  y  la  calidad  del 
pueblo  que  la  usa. 

No  es  mi  ánimo  dar  a  entender  que  los 
norteamericanos  sean  groseros,  pero  sí 
que,  en  general,  son  algo  rudos,  y  los  ar- 
gentinos no  lo  son.  Además,  he  dicho 
que  estos  últimos  son  resueltos  y  valientes, 
recordando  que  algunos  suponen  que  cor- 
tesía y  afabilidad  no  se  hermanan  con 
otras  condiciones  del  carácter  que  cons- 
tituyen *'el  valor.**     Por  eso  la  aclaración. 

Según  la  ley  del  país,  todo  nacido  en 
su  territorio,  es  ciudadano  argentino.  Las 
naciones  europeas  han  protestado,  pero 
la  ley  sigue  en  pie,  y  el  que  no  esté  satis- 
fecho con  ella,  no  tiene  obligación  de  per- 
manecer en  Argentina.  Hay  que  ver  con 
3ué  orgullo  se  llaman  argentinos  los  hijos 
e  italianos,  españoles,  ingleses,  etc.:  to- 
dos los  que  allí  nacen,  no  solamente  son 
dudadanos  de  derecho,  sino  también  pa- 
triotas de  corazón  y  de  hecho. 

Una  Ciudad  Moderna. — ^Alguien  ha 
dicho  que  la  ciudad  de  Buenos  Aires  era 


al  estilo  de  las  modernas  de  los  Estados 
Unidos  por  el  trazado  de  sus  calles.  Efec- 
tivamente, las  dudades  modernas,  en 
damero,  con  calles  paralelas  y  perpendi- 
culares entre  sí,  se  llaman  comúnmente 
de  estilo  americano  del  norte.  Es,  sin  em- 
bargo, un  error  completo,  porque  tal  tipo 
de  urbe  es,  sencillamente,  hispano  colo- 
nial o,  mejor  hispano  americano. 

Se  conserva  un  curioso  documentooriginal 
así  titulado:  ** Plano  que  maniñesta  el  re- 
partimiento de  Solares  que  hizo  el  General 
Juan  de  Garay  a  los  fundadores  de  Buenos 
Aires  en  el  año  de  1582.'*  En  aquella 
fecha,  no  había  aparecido  aún  ninguna 
ciudad  en  la  América  del  Norte.  El  plano 
en  damero  del  repartimiento  hecho  por 
Garay,  sirvió  de  base  y  fundamento  de 
la  ciudad  de  hoy  día.  La  parte  de  Manila 
llamada  '* Intramuros,"  que  en  una  época 
constituía  únicamente  la  verdadera  ''Ciu- 
dad de  Manila,"  fué  trazada  por  Legazpi 
en  1572  en  la  misma  forma  de  damero, 
propia  de  todas  las  ciudades  que  los  con- 
quistadores, adelantados  y  vicereyes  fun- 
daron en  todos  los  dominios  españoles 
de  ultramar,  no  según  su  capricho,  sino 
siguiendo  estrictamente  ordenanzas  del 
año  1523,  dictadas  en  tiempo  del  empera- 
dor Carlos  V  para  las  poblaciones  que  se 
fundasen  en  América. 

Por  lo  regular,  las  calles  son  estrechas, 
aunque  se  trata  de  remediar  este  incon- 
veniente abriendo  nuevas  vías,  de  dimen- 
siones magníficas,  y  pude  ver  las  obras 
emprendidas  por  la  construcción  de  vías 
diagonales  destinadas  a  facilitar  la  cir- 
culación y  acortar  las  distancias. 

Medios  de  Transporte. — El  servicio 
de  tranvías  es  inmejorable  y  sumamente 
barato,  siendo  de  10  centavos  el  precio 
uniforme  para  toda  la  ciudad.  No  hay 
más  que  una  clase.  Los  coches,  cómodos, 
con  asientos  transversales.  Las  señoras 
no  suben  si  no  hay  asientos  libres,  para  no 
obligar  a  la  cortesía  de  los  hombres  a  ce- 
derles el  suyo,  o  a  quedar,  en  caso  contrario, 
desairadas  en  la  plataforma.  Sin  embargo, 
empezaban  algunas  señoras  a  separarse 
de  esta  regla  de  conducta,  buena  para  pe- 
queños pueblos,  y  rastro,  al  fin,  de  la  an- 
tigua vida  de  aldea  que,  aunque  no  muy 
lejana,  es  ya  * 'antigua**  en  consideración 
al  avance  de  toda  la  vida  social  en  la  pro- 
gresiva Argentina.  Los  vendedores  de 
periódicos  asaltan  el  tranvía,  subiendo  y 
bajando  como  locos,  ofreciendo  su  mer- 
cancía a  grito  tendido,  al  estilo  español. 

No  se  f utna  ni  se  escupe  en  estos  tranvías : 
está  prohibido,  y  a  nadie  se  le  ocurre  des- 
obedecer estas  prescripciones. 
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Lo6  coches  de  alquiler  son  r^^ulares  nada 
más;  pero  los  autos  están  provistos  de  un 
aparato  taxímetro  que  automáticamente 
señala  el  precio  que  se  debe  pagar  y  que 
no  es  excesivo 

Policía. — No  sé  cuál  es  el  número  de 
agentes  de  policía  o  "vigilantes"  de  Bue- 
nos Aires,  pero  debe  de  ser  muy  grande,  por- 
que en  todas  partes  se  les  encuentra  pres- 
tando un  servicio  atento,  cortés  y  efectivo. 

Van  armados  de  revólver  y  machete, 
llevando  en  la  mano  la  batuta  blanca, 
de  invención  inglesa,  que  es  ahora  el  ins- 
trumento general  del  agente  de  policía 
urbana.  De  pie  en  medio  del  cruce  de 
dos  calles,  con  calma,  dignidad  y  aten- 
ción, dirige  la  circulación  de  los  vehículos, 
que  en  algunos  sitios  y  momentos  es,  sim- 
plemente, colosal.  Al  signo  de  su  batuta, 
se  detiene  cualquier  coche,  auto,  carro  o 
tranvía  para  dejar  pasar  la  corriente  que 
circula  en  sentido  transversal  y,  principal- 
mente, a  los  peatones.  Pronto  se  resta- 
blece el  movimiento  en  la  dirección 
suspendida  y  se  detiene  el  otro,  turnando 
así  para  evitar  congestiones,  y  sirviendo 
de  ayuda  a  los  conductores,  que  ven  en  el 
vigilante  un  vigía  vivo  del  tránsito  público. 

Estos  agentes  son  regularmente  criollos, 
y,  aunque  no  tienen  nada  de  anglosajón, 
saben,  por  disciplina,  contener  sus  impulsos, 
guardar  su  sangre  fría  y  tener  presente, 
como  línea  de  conducta,  que  su  misión 
no  es  mandar  y  dominar,  sino  ayudar  y 
servir  a  los  que  circulan  por  las  vías  pú- 
blicas. Ellos  dan  la  indicación  de  la  calle 
y  número  que  se  busca;  de  la  situación  de 
tal  edificio  público;  del  tranvía  que  se  ne- 
cesita tomar,  y  seguramente  que  los  agen- 
tes de  policía  de  muchas  capitales  y  gran- 
des ciudades  europeas  podrían  aprender 
mucho  de  los  vigilantes  bonaerenses,  y 
a  fe  que  ganarían  siguiendo  su  ejemplo. 
Debo  también  decir  que  el  público  de  mu- 
chas grandes  y  antiguas  ciudades  podría 
tomar  lecciones  de  conducta  pública  de 
los  habitantes  de  aquella  metrópoli. 

Para  los  paseos  como  el  grandioso,  ameno 
y  elegante  jardín  de  Palermo,  lo  mismo 
que  a  la  entrada  de  los  teatros  y  a  donde 
concurre  por  cualquier  motivo  una  muche- 
dumbre considerable,  presta  servicio  la 
policía  montada. 

Higiene. — Buen  servicio  de  aguas  po- 
tables y  en  abundancia,  excelente  alcan- 
tarillado, perfecta  limpieza  de  las  calles, 
responden  a  las  exigencias  de  la  higiene 
pública  moderna,  sin  cuya  observancia 
ninguna  urbe  puede  llamarse  "moderna", 
aunque  haya  nacido  dentro  de  este  siglo,  y 
aunque  el  lujo  exterior  de  los  edificios  y  las 
apariencias  ornamentales  y  artísticas  sean 


de  primer  ofáea.  Lo  que  caractartxm  la 
dudad  moderna  es  su  poUcta  y  su  MfitM: 
lo  demás  son  requisitos  de  una  dvilisa^ 
ción  pasada,  que  muy  justamente  se  han 
relegado  al  s^^undo  plano. 

La  Gente. — No  hay  duda  de  que  los  por- 
teños son  sumamente  cultos,  como  se  puede 
ver  por  el  orden  observado  en  todas  par- 
tes, por  la  cortea,  el  respeto  mutuo,  la 
cooperadón  en  todo  lo  que  se  refiere  a 
la  vida  pública,  a  las  relaciones  naturales 
entre  los  transeúntes  en  las  calles,  en  el 
tranvía  y,  en  general,  en  todas  las  fases 
de  la  vida  urbana. 

No  se  oyen  gritos  destemplados,  mucho 
menos  palabras  crudas,  cambiadas  entre 
cocheros,  chófers,  motormen  de  tranvías, 
carretoneros.  No  quiero  decir  que  no 
haya  discusiones  entre  ellos,  pero  la  gro- 
sería brutal  se  desconoce.  Como  el  trá- 
fico es  enorme  y,  a  pesar  de  la  habilidad  de 
todos,  un  error  es  inevitable,  cuando  ocu- 
rre un  tropezón  los  cocheros  gruñen  casi 
entre  dientes  palabras  de  reproche,  dichas 
en  el  tono  de  personas  que  no  quieren  per- 
der su  dignidad,  descomponiéndose  en  la 
voz,  la  actitud  y  las  palabras.  En  ciertos 
casos  se  llega  a  la  disputa,  se  levanta  en- 
tonces la  voz,  pero  no  suenan  palabras 
groseras,  sucias,  crudas:  yo  no  las  he  oído 
jamás. 

En  las  aceras  la  gente  anda  deprisa  y 
se  amontona  en  las  esquinas  ante  la  línea 
continua  de  vehículos,  hasta  que  el  vigi- 
lante corta  el  tránsito  de  éstos  para  dejar 
pasar  a  los  de  a  pie.  Hay  grupos  espe- 
rando el  tranvía,  que  a  veces  llega  lleno, 
y  los  que  quieren  tomarlo,  esperan  tran- 
quilamente, sin  que  se  promuevan  dispu- 
tas ni  se  demuestre  despecho  ni  enojo  por 
haberse  adelantado  otro,  ni  menos  por 
atropellar  el  turno  ajeno.  Todas  son  de- 
mostraciones de  cultura,  de  eso  que  lla- 
mamos **buena  crianza.**  Cualquier  ex- 
tranjero, de  cualquier  parte,  que  llegue  a 
Buenos  Aires  puede  tomar  en  esta  ciudad 
lecdones  de  urbanidad  en  la  vía  pública. 

En  las  esquinas  se  lee:  ''Prohibido  es- 
cupir en  la  vereda,**  y  nadie  escupe  en  las 
aceras.  En  los  tranvías  se  encuentra  la 
misma  prohibición,  y  en  algunos  coches 
de  alquiler  también  está  "prohibido  fumar.*^ 
Nadie  fuma  ni  escupe,  y  es  digna  de  aplau- 
dir tal  conducta  pública  cuando,  cono- 
ciendo el  mundo,  se  recuerdan  ciudades 
de  habla  castellana  en  donde  basta  que 
se  prohiba  algo  para  que  la  gente  nriás 
obligada  a  obedecer,  la  que  se  reconoce 
más  distinguida,  haga  mayor  alarde  de 
despredar  los  mandatos  de  la  autoridad. 
Parece  que  esa  clase  de  gente  se  propone 
hacer  ver  que  la  ley  no  se  ha  hecho  para 
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los  j^rmUgiados,  entre  los  cuales  se  cuen- 
tmn;  en  Buenos  Aires  los  primUpados  com- 
prenden que  están  más  que  nadie  obligados 
a  obedecer,  para  demostrar  que  no  per- 
tenecen a  una  sociedad  de  primitivos. 

El  Jockby  Club.— Este  es,  sin  duda, 
uno  de  los  más  ricos  círculos  del  mundo. 
Tiene  en  la  calle  Florida  un  palacio  de 
exquisito  lujo  y  comfort.  Al  subir  su 
hermosa  escalera,  con  espléndidos  pasa- 
manos de  ónix  de  San  Luis,  que  es  un  pro- 
ducto nacional,  se  tropieza  con  la  ''Diana," 
en  mármol  de  Carrara,  del  célebre  escultor 
Falguiere.  En  sus  elegantísimos  salones 
se  admiran  cuadros  de  Goya,  Sorolla, 
Pradilla,  Bouguerao  y  otros,  con  un  re- 
trato de  Carlos  Pellegrini,  por  Bonnat. 

El  magnífico  comedor,  con  sus  tapices 
de  los  Gobelinos,  ofrece  un  servicio  per- 
fecto y  una  selecta  cocina  francesa.  Parece 
que  en  la  actualidad  el  club  cuenta  con 
dos  mil  socios,  siendo  de  tres  mil  pesos  la 
cuota  de  entrada  y  de  seiscientos  la  anual. 

El  hipódromo  del  Jockey  Club  está  en 
los  Jardines  de  Palermo,  y  la  tribuna  es- 
pecial para  socios  es  una  hermosa  cons- 
trucción de  mampostería.  Desde  allí 
pude  asistir  a  la  célebre  carrera  de  No- 
viembre de  cada  año,  en  la  que  se  disputa 
el  premio  "Carlos  Pellegrini.** 

La  High  Life. — El  aspecto  que  tal  tri- 
buna presentaba  aquel  día  no  lo  olvidaré 
jamás.  Las  mujeres  más  elegantes  de 
la  sociedad  porteña,  formaban  el  más  her- 
moso cuadro  de  elegancia  femenina,  ves- 
tidas con  esa  gracia  que  distingue  a  las 
argentinas.  Haré  notar  que  las  princi- 
pales casas  de  modas  de  París  y  Londres 
tienen  sucursales  en  Buenos  Aires  y  que 
en  esta  última  ciudad  se  crean  tipos  ori- 
ginales de  vestidos  y  sombreros  que  salen 
con  vida  independiente  de  Europa. 

Lo  más  selecto  del  elemento  masculino 
asistía,  como  era  natural,  a  la  fiesta,  y 
llamaba  mi  atención  no  tanto  la  elegancia 
como  la  naturalidad  de  maneras  y  de  ex- 
presión de  la  concurrencia,  muy  distinta 
de  la  que  se  observa  en  Europa,  en  donde 
la  gente  de  alta  condición  social  hace  alarde 
de  altanería,  usando  modales  dictados  por 
la  más  ciega  vanidad  y  por  el  afán  de  apa- 
rentar cada  uno  más  elevada  calidad  que 
los  otros.  En  la  sociedad  argentina,  por 
más  que  los  franceses  la  acusen  de  rasta- 
cuerismo,  no  hay  nada  que  pueda  justi- 
ficar rastacuerismo,  sino,  al  contrario,  una 
facilidad  de  maneras  distinguidas  que 
seduce  al  instante,  y  que  puede  servir  de 
modelo  a  otras  sociedades  que,  preciándose 
de  más  cultas,  son  sencillamente  víctimas 
de  la  vanidad  y  el  orgullo  de  tiempos  pasa- 
dt>s. 


Una  cosa  que  choca  al  que  viene  de  Euro- 

Ea  es  que  entre  este  mujerío  no  hay  "hem- 
ras,"  sino  sólo  señoras:  en  Buenos  Aires, 
cierta  clase  de  mujeres  no  se  presenta  en 
donde  se  reúnen  las  señoras.  Estas  últimas 
jamás  se  mezclan  con  las  que  disimulan 
su  condición  bajo  aquel  elástico  nombre 
de  demi-mondaines  con  que  se  las  conoce 
en  Francia. 

Causa  del  Progreso. — El  origen  de 
todo  el  progreso  argentino  es  su  puerta 
abierta  a  la  inmigración.  Según  un  docu- 
mento oficial,  los  inmigrantes  ''son  los 
huéspedes  de  la  Nación  Argentina.'*  Ésta 
ejercita  ampliamente  y  con  toda  liberali- 
dad sus  deberes  de  hospitalidad  hacia  la 
enorme  masa  de  seres  humanos  que  viene 
contribuyendo  a  formar  la  felicidad  común 
por  medio  de  la  agricultura,  la  industria  y 
las  artes,  tanto  en  consideración  al  bien 
y  la  prosperidad  actual  como  al  futuro 
engrandecimiento. 

¡Bienvenidos! — Al  emigrante  se  le  re- 
cibe como  a  un  amigo;  más  todavía,  como 
a  un  bienhechor.  Cada  día  se  le  recibe 
mejor,  encuentra  mayores  atractivos  y 
seguridad  en  poder  trabajar.  Sabe  que 
su  cualidad  de  extranjero  no  es  un  obs- 
táculo, sino  una  facilidad  para  su  desarrollo 
en  el  país.  Es  natural  que  en  tan  grande 
afluencia  lleguen  personas  poco  recon^en- 
dables,  pero  la  policía,  al  primer  incidente 
de  mal  indicio,  los  embarca  para  Europa, 
y  asunto  concluido.  Lo  que  se  requiere 
es  atraer  gente  útil,  capaz  de  coadyuvar  al 
fomento  de  la  riqueza  pública  dentro  de  la 
legalidad  y  la  honradez.  Al  poner  la 
planta  sobre  el  suelo  argentino,  el  inmigrante 
tiene  que  ser  buen  ciudadano. 

No  son  exigentes  con  el  pasado:  puede 
desembarcar  cualquier  anarquista  o  un 
vulgar  estafador:  mientras  no  sea  recla- 
mado por  la  justicia  de  su  país  y  compren- 
dido su  caso  en  los  convenios  y  tratados 
de  extradición,  circula  libre  y  seguramente, 
a  condición  de  que  su  conducta  en  Argen- 
tina no  se  arregle  según  su  pasado  sino 
según  las  exigencias  legales  de  la  tierra. 
Si  cumple  como  un  buen  ciudadano,  en 
ninguna  parte  del  mundo  tiene  el  emi- 
grante más  libertad,  mejor  trato  y  mayor 
consideración  que  en  Argentina. 

Transformados. — Cada  año  llega  una 
avalancha  repartida  en  vapores  que  salen 
de  Alemania,  Bélgica,  Holanda,  Francia, 
Italia  y  España,  principalmente.  Vienen 
muchos  convertidos  por  las  compañías 
de  inmigración,  pero  son  muchos  también 
los  llamados  por  amigos  y  parientes  di- 
chosos. Estos  últimos  tienen  orgullo  en 
mostrarse  transformados  a  los  recién  ve- 
nidos,  presentándose  con  nuevo  aspecto. 
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redimido»  de  la  miaería,  refinados,  mejora* 
dos,  dignificados,  limpios,  mejor  nutridos 
y  vestidos,  como  allá  en  su  pueblo  se  ves- 
tían solo  los  señores,  y  gracias! 

El  cambio  es  más  profundo  todavfa, 
porque  la  inteligencia  se  ha  despertado, 
y  todo  el  bienestar  y  progreso  material 
que  les  rodea  ha  influido  en  las  condiciones 
morales,  argentinizando  y  haciendo  un 
hombre  moderno  del  labriego  mísero  e 
ignorante  de  años  atrás. 

Los  QUE  Llegan. — ^Al  llegar  el  vapor 
a  Montevideo,  doce  horas  antes  de  su 
arribo  a  Buenos  Aires,  se  embarca  a  bordo 
un  oficial  de  sanidad  de  la  oficina  de  in- 
migración argentina.  Termina  la  vacu- 
nación de  los  recalcitrantes  y  obliga  a 
tomar  un  baño  a  aquellos  que  se  habían 
negado  a  cumplir  este  requisito. 

El  viajero  desembarca  a  la'entrada  misma 
del  Hotel  de  Inmigrantes,  magnífico  edificio 
recién  construido  en  la  Dársena  Norte, 
con  todo  el  comfort  exigido  por  los  cánones 
que  rigen  la  materia  en  los  Estados  Unidos. 
Tiene  su  jardín  al  borde  del  Río  de  la 
Plata,  con  sus  dormitorios  para  hombres 
y  para  mujeres,  sus  duchas,  baños  calientes, 
enfermería,  salón  de  lectura,  lavaderos 
y  comedores  con  capacidad  para  mil  per- 
sonas. Los  puertos  de  Rosario  y  Bahía- 
Blanca  tienen  también  sus  hoteles  de  in- 
migrantes. Tan  pronto  como  los  emplea- 
dos de  inmigración  terminan  sus  ope- 
raciones, los  recién  venidos  bajan  a  tierra. 

Todo  aquel  que  acredita  buena  conducta 
y  aptitudes  para  una  industria  cualquiera, 
arte  u  oficio  útil,  recibe  en  este  hotel  alo- 
jamiento, alimentación  y  demás  asis- 
tencia corriente,  todo  gratis,  durante  cinco 
días.  En  caso  de  enfermedad  grave  que 
le  imposibilite  cambiar  de  residencia,  el 
Estado  le  sigue  proporcionando  gratuita- 
mente alimentación,  alojamiento  y  asis- 
tencia, mientras  dura  la  enfermedad. 

Dentro  de  este  hotel  hay  una  sucursal 
del  Banco  de  la  Nación  Argentina,  de 
manera  que  los  recién  venidos  pueden 
cambiar  sus  monedas  nacionales  y  nego- 
ciar sus  letras  sin  temor  a  ser  explotados 
por  cambistas  usureros  y  explotadores 
de   los  extranjeros. 

Valor  de  la  Moneda. — El  peso  ar- 
gentino vale  unos  noventa  centavos  de 
nuestra  moneda,  de  suerte  que  es  casi 
lo  mismo  que  nuestro  peso.  No  hay  mo- 
neda de  plata  sino  solo  de  nickel  de  cinco, 
diez  y  veinte  centavos.  Hay  monedas  de 
cobre  de  uno  y  dos  centavos,  |>ero  se  usan 
poco.  El  peso  es  siempre  papel  en  billetes 
de  1,  5,  10,  50,  100,  500  y  1,000  pesos. 

Ocupación  y  Trabajo. — Muchos  llegan 
por  haber  sido  llamados  a  ocupar  un  puesto 


en  alguna  industria,  oficio  o  |raaja  dtl 
campo;  otros  ae  colocan  como  cnadot  pam 
tener  oportunidad  de  estar  a  la  mira  de 
algo  mejor  en  que  emplearse.  El  depar« 
tamento  de  inmigración  del  gobierno  it 
ocupa  en  colocar  a  aauellos  que  ll^;an  sin 
destino.  Si  alguno  desea  residir  en  pro- 
vincias, el  gobierno  le  costea  el  transporte 
hasta  el  lugar  elegido,  donde,  hasta  diei 
días  después  de  su  llegada,  es  mantenido 
todavfa  a  costa  del  Estado. 

Cada  inmigrante  tiene  derecho  a  in« 
troducir,  sin  pagar  derechos  de  aduana, 
las  cosas  de  su  uso,  como  trajes,  instru* 
mentos  profesionales  y  un  arma  de  fuego 
para  caza.  Las  mujeres  e  hijos  adultos 
obtienen  las  mismas  concesiones,  si  acre- 
ditan buena  conducta  y  cualquier  aptitud 
industrial. 

La  Ganadería. — La  Argentina,  desde 
el  tiempo  colonial,  fue  un  pafs  cuya  única 
riqueza  consistió  en  la  ganadería.  La 
tierra  es  sumamente  fértil,  pero  completa- 
mente llana,  de  manera  que  el  hombre  en 
su  caballo  pasa  días  y  más  días  en  la  pampa 
ilimitada,  llanura  siempre  cubierta  de 
yerba  y  sin  un  árbol,  sin  una  colina.  En 
muchas  comarcas  el  agua  es  escasa;  en 
otras  la  yerba  misma  es  miserable.  Sin 
montañas,  sin  bosques,  sin  obstáculos 
contra  su  fuerza,  sopla  el  viento  con  sin- 
gular violencia  y  en  sus  remolinos  tremen- 
dos levanta  el  polvo,  la  arena,  la  tierra, 
oscureciendo  la  atmósfera  como  durante 
un  huracán  de  agua.  En  semejante  país 
solo  la  industria  pastoril  parecía  posible^ 
y  por  eso  la  riqueza  consistía  en  rebaños 
de  caballos,  carneros  y  vacas. 

Por  eso  la  gente  del  campo  se  dividía  en 
dos  clases:  los  amos  y  los  pastores.  Los 
primeros,  lo  más  que  hacían  era  pasearse 
a  caballo  en  sus  propiedades,  inspeccio- 
nando sus  haciendas,  que  así  se  llama  al 
ganado  allí,  mientras  que  los  ''guachos,** 
o  gente  del  pueblo,  se  dedicaban  al  pas- 
toreo y  al  servicio  doméstico. 

Los  propietarios  comprendieron  pronto 
que  la  competencia  mundial  había  reem- 
plazado a  las  antiguas  competencias  locales 
anteriores  al  tren,  los  vapores  rápidos  y 
las  noticias  mercantiles  por  telégrafo,  que 
han  convertido  el  mundo  entero  en  un  solo 
mercado  sin  distancias,  sin  obstáculos 
y  sin  secretos.  Se  hicieron  cargo  de  que 
sus  tipos  de  ganado  vacuno  y  lanar  eran 
completamente  inferiores  y,  por  tanto, 
de  menor  rendimiento  que  sus  similares 
de  otros  países  competidores,  ante  los 
cuales  tenían  que  doblegarse.  Sin  titu- 
bear ni  perder  el  tiempo,  resolvieron  cam- 
biar, transformar  sus  razas,  y  en  pocos 
años   han  conseguido  su  objeto  de   una 
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manera  tan  completa,  que,  ahora,  Iob  mis- 
moB  ii^^leses  envidian  a  los  argentinos  no 
•do  la  calidad,  riño  la  cantidad  de  ejem- 
plares de  razas  superiores  que  en  la  ac- 
tualidad poseen. 

Así  ha  resultado  que  mientras  en  1886 
el  rendimiento  en  carne  de  los  novillos 
alcanzaba,  término  medio,  a  230  kilos  por 
animal,  en  1903  se  elevaba  a  350  kilos. 
Con  el  rendimiento  en  lana  por  carnero 
ocurrió  una  cosa  igual.  Ahora  se  preo- 
cupan de  la  mejora  de  la  cria  caballar. 

1^  demanda  exterior  de  carne  refrige- 
rada aumenta  de  una  manera  alarmante 
para  el  stock  ganadero  del  país.  Como 
también  aumenta  el  consumo  doméstico, 
se  hace  necesario  multiplicar  el  número 
y  mejorar  aún  más  la  calidad  del  ganado. 

Stock  Ganadero. — Según  un  cálculo 
oñcial  del  año  pasado,  he  aquí  el  número 
de  cabezas  de  ganado  que  existía: 

Vacuno 29,500,000 

Caballar 9,700,000 

Mular 580,000 

Asnal 340,000 

Lanar 80,000,000 

Cabrío 4,520,000 

Porcino 3,050,000 

La  Carne. — Hace  algunos  años,  la 
carne  no  tenía  precio  en  Argentina.  En 
el  campo,  para  comer  un  trozo  de  roast- 
beef,  se  mataba  un  novillo,  se  asaba  el 
pedazo  de  carne  necesario  y  **el  resto'*  que 
era  todo  el  animal,  se  dejaba  abandonado 
en  medio  de  la  pampa!  La  parte  que  más 
interesaba  en  un  novillo  como  en  un  car- 
nero era  la  piel,  y  en  esta  última,  además, 
la  lana.  Hasta  cierto  punto,  la  carne 
salada  y  secada  al  sol,  que  se  llama  tasajo, 
era  un  artículo  de  exportación,  pero  esto 
no  hacía  subir  para  nada  el  precio  de  la 
carne  que,  se  podía  decir,  nada  valía.  De 
pronto,  con  el  descubrimiento  de  su  con- 
servación por  el  frío,  la  carne  adquirió 
un  valor  comercial  de  primer  orden  y, 
naturalmente,  la  industria  de  la  ganade- 
ría tenía  que  sentir  el  estímulo  consiguiente. 

Los  Frigoríficos. — Se  han  levantado 
grandes  instalaciones  llamadas  *Trigorí- 
ficos,'*  en  los  que  se  ha  invertido  un  capital 
de  20  millones  de  pesos  oro.  He  visitado 
dos  de  ellas,  **La  Blanca'*,  en  Buenos 
Aires,  y  *  The  River  Plata  Fresh  Meat 
Co.,"  en  la  ciudad  de  la  Plata.  Casi 
toda  esta  carne  congelada  se  exporta  a 
Inglaterra. 

Casualmente  el  gobierno  de  Suecia  ha- 
bla enviado  a  Buenos  Aires  un  profesor 
veterinario,  con  la  misión  de  investigar 
las  condiciones  sanitarias  de  la  industria 
y  las  garantías  o  peligros  que  podía  pre- 


sentar esa  carne  para  el  consumo  humano. 
En  su  compañía  visité  las  dos  fábricas 
nombradas.  En  uno  de  estos  estableci- 
mientos se  sacrificaban  al  día  800  novillos 
y  3,000  carneros. 

En  los  alrededores  del  edificio  principal 
se  extienden  los  chiqueros  enormes,  en 
donde,  cada  noche,  trenes  enteros  arrojan 
sin  interrupción  las  reses  destinadas  a  la 
alimentación  de  aquella  industria.  En- 
tran los  novillos  por  un  pasadizo  estrecho, 
pasan  luego  por  una  especie  de  canal  lleno 
de  agua,  en  donde  se  lavan  de  una  manera 
bastante  satisfactoria,  y  siguen  después 
un  trecho  de  callejón,  que  es  el  último  de 
su  vida.  Un  atleta,  armado  de  una  maza, 
descarga  un  golpe  certero  en  la  frente, 
entre  las  dos  astas.  Como  herido  por  un 
rayo,  cae  el  novillo  muerto,  con  un  ruido 
de  masa  de  plomo,  saliendo  instantánea- 
mente su  cadáver  por  un  lado  del  pasillo 
abierto  por  un  movimiento  automático 
p)erfecto.  Y  así  viene  otro  novillo  por  el 
terrible  pasillo. 

Dos  hombres  armados  de  garfios,  arras- 
tran el  cadáver;  otros  dos  le  abren  el  vien- 
tre, vaciándole  las  entrañas  con  admirable 
ligereza,  dejando  adheridos  al  tronco  un 
pedazo  del  hígado  y  otro  del  pulmón,  como 
testigos  del  estado  sanitario  de  ambos  ór- 
ganos. Los  veterinarios  del  gobierno  exa- 
minan allí  mismo,  con  gran  atención,  el 
pulmón,  el  riñon  y  el  hígado,  para  descu- 
brir la  presencia  de  tubérculos,  cisticercos, 
etc.,  etc.  Mientras  tanto,  otros  operarios 
habilísimos  despojan  la  piel,  que  sale 
por  su  lado  a  sufrir  un  tratamiento  espe- 
cial para  la  exportación.  Después  pasa 
el  cadáver  a  manos  de  otros  obreros,  que 
le  cortan  la  cabeza,  separan  las  astas  y  los 
cascos  y  empujan  el  cuerpo,  rígido  con 
sus  cuatro  patas  estiradas,  que  penetra 
entonces  en  una  habitación,  donde  recibe 
su  último  toque,  consistente  en  la  envol- 
tura de  una  tela  blanca  que  le  sirve  de  su- 
dario higiénico  para  garantía ....  del  con- 
sumidor de  la  carne. 

Si  el  examen  de  los  veterinarios  no  re- 
sulta satisfactorio,  todo  el  animal  es  se- 
perado  y  metido  dentro  de  una  enorme 
marmita,  que  es  simplemente  un  auto- 
clave, en  donde,  sometido  a  la  alta  tempe- 
ratura del  vapor  bajo  presión,  se  convierte 
en  una  substancia  líquida  (menos  los  hue- 
sos, por  supuesto),  que  se  emplea  para 
abonos. 

Cada  parte  del  animal  se  aprovecha 
ahora,  lo  que  no  se  hacía  antes,  cuando 
la  competencia  no  exigía  el  empleo  de  mé- 
todos más  económicos  y  de  mayor  apro- 
vechamiento de  substancias.  La  tripa 
se  lava  y  se  enrolla  en  una  especie  de  tam- 
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bores  como  enormes  ovillos,  para  su  envío 
a  Alemania,  en  donde  tanto  se  consume 
para  salchichas.  La  piel,  tal  como  sale  del 
animal,  sufre  una  ligera  preparación,  que 
consiste  en  un  raspado  de  la  grasa  y  en  la 
submersion  en  una  verdadera  montaña 
de  sal,  después  de  lo  cual  se  dobla,  condu- 
ciéndola a  un  departamento  en  donde  se 
reúnen  todas,  formando  montones  simé- 
tricos que  despiden  un  olor  nauseabundo. 
Por  todas  partes,  en  el  local  se  respira  esa 
misma  atmósfera  espesa  de  vapores  de  la 
sangre,  de  los  órganos  y  entrañas,  del 
ácido  fénico,  de  la  creosota,  y  este  olor  lo 
lleva  uno  después  en  la  nariz  durante  todo 
el  día. 

Al  visitar  este  gigantesco  matadero,  nos 
visten  con  unas  blusas  higiénicas,  blancas, 
que  nos  llegan  hasta  los  pies;  nos  reman- 
gamos los  pantalones,  y  gracias  a  estas  pre- 
cauciones, podemos  preservar  nuestros 
trajes  de  la  sangre,  grasa,  agua  y  otros  lí- 
quidos que  allá  corren,  saltan  y  salpican. 

La  sangre  desecada  sirve  para  abono, 
lo  mismo  que  los  huesos  pulverizados. 
Todo  se  aprovecha,  de  todo  se  saca  partido. 

El  establecimiento  de  La  Plata  es  hoy 
propiedad  de  Swift,  de  Chicago. 

Cifras. — En  los  frigoríficos  fueron  sa- 
crificados el  año  pasado,   1915: 

Novillos 1,580,000 

Vacas 30,000 

Terneras 6,000 

Carneros 2.500,000 

En  los  mataderos  municipales,  para  el 
consumo  del  país,  se  sacrificaron: 


Vacunos. . 
Carneros . 


2,035,000 
1,600,000 


La  Agricultura. — Los  inmigrantes, 
compuestos  en  su  mayoría  de  agricultores, 
descubrieron  en  el  suelo  argentino  condi- 
ciones excepcionales  para  la  producción 
de  cereales,  y  de  otros  productos  que  los 
hijos  del  país  apenas  conocían.  Además, 
modificaron,  como  era  menester,  las  con- 
diciones naturales  desfavorables,  plantando 
árboles  para  formar  bosques  con  destino 
a  leña  y  que  al  propio  tiempo  sirvieran 
de  diques  contra  los  fuertes  vientos, 
haciendo  posible  el  cultivo  de  árboles  fru- 
tales bajo  su  protección. 

Ellos  descubrieron  comarcas  privilegia- 
das, comparables  a  las  tierras  más  fértiles 
de  Valencia,  Andalucía,  Aragón,  Provenza, 
Sicilia,  etc.,  propias  para  el  cultivo  del  na- 
ranjo, la  vid  y  el  olivo.  Así  empezaron 
a  disputar  para  la  agricultura  tierras  que 
solo  habían  servido  para  el  pasto  de  un 
ganado  menos  productivo. 


De  esta  manera  se  crearon  las  industrias 
vinícola  y  del  aceite,  la  frutscultura,  y 
allí  donde  hasta  entonces  Mo  creda  la 
yerba  y  de  cuando  en  cuando  se  levantaba 
un  embú  con  su  aspecto  mistorioeo  y  ro* 
busto,  único  árbol  de  aquellas  llanuraa, 
surgieron  viñedos  y  olivares,  bosques  de 
melocotoneros  de  fruto  dulce  como  el  al- 
míbar, perfumado  como  flores,  quintas 
rodeadas  de  espeso  bosque  de  eucaliptus, 
descomunales  higueras,  palmeras  y  todo 
género  de  árboles  y  arbustos  frutales  o 
de  ornamentación,  olmos,  chopos  y  mim- 
bres, que  sirven  para  las  construcciones, 
cercos,  muebles  y  usos  diversos.  El  pobre 
gaucho,  que  no  sabía  comer  más  que  carne 
y  pan  regado  con  el  **mate'*  nacional,  em- 
pezó a  consumir  tomates,  cebollas,  patatas 
y  legumbres  frescas  que  antes  desconocía, 
y  a  beber  vino  que  se  ponía  a  su  alcance. 

Se  empezó  a  perforar  pozos  artesianos, 
se  reconoció  la  posibilidad  de  traer  agua 
en  canales  de  riego  y,  gracias  ai  esfuerto 
de  los  inmigrantes,  toda  aquella  magnífica 
tierra  sufrió  una  transformación  colosal 
que  enriquecía  a  la  vez  a  quien  la  traba* 
jaba  y  al  dueño  sedentario  que,  al  aumentar 
el  valor  de  su  propiedad,  tenía  la  feliz  ocu- 
rrencia de  correr  a  Europa,  sin  pérdida 
de  tiempo,  en  busca  de  los  placeres  de  sus 
grandes  ciudades. 

La  Tierra. — Un  agricultor  sin  capital 
puede  arrendar  de  50  a  200  hectáreas  de 
terreno  en  la  región  de  los  cereales,  para 
cultivar  trigo,  avena  o  maiz.  General- 
mente paga  con  una  parte  de  la  cosecha, 
entre  15  y  25  por  ciento. 

Como  una  tierra  no  vale  nada  mientras 
no  haya  quien  la  cultive,  por  todas  partes 
hay  una  gran  demanda  de  inmigración, 
y  para  atraerla  se  ponen  en  venta  pública 
terrenos  parcelarios  según  el  sistema  de 
''remates*'  que  en  Manila  llamamos  al- 
monedas. El  propietario  divide  su  terreno 
en  parcelas  de  una  hectárea,  y  con  el  plano 
conteniendo  las  parcelas  debidamente  nu- 
meradas y  las  indicaciones  correspondien- 
tes a  la  situación  de  la  propiedad  en  la  pro- 
vincia, los  pozos,  ríos,  corrientes  de  agua, 
etc.,  que  en  el  mismo  se  encuentren,  así 
como  la  línea  férrea  o  los  caminos  que  lle- 
guen a  él  y  demás  circunstancias,  para 
indicar  las  ventajas  que  le  hacen  recomen- 
dable, le  anuncia  en  remate  para  tal  día. 
La  venta  se  hace  en  Buenos  Aires,  algunas 
veces,  pero,  por  lo  común,  el  martiliero 
acude  al  mismo  lugar  que  se  vende,  y  a 
menudo  ofrece  a  los  compradores  pasaje 
gratuito  hasta  los  terrenos  en  cuestión. 

Se  remata  una  hectárea,  y,  a  su  tipo, 
el  comprador  puede  adquirir  las  de  su 
agrado,  pagando  al  contado  una  pequeña 
parte  del  precio,  y  luego,  a  razón  de  un 
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tanto  mensual  pot  hectárea,  hasta  la  ex- 
tinción de  la  deuda  que»  por  lo  regular, 
dura  cinco  años.  Tan  pronto  como  ter- 
mina el  remate,  el  vendedor  transfiere  a 
un  banco  su  crédito  contra  los  comprado- 
res y  recibe  el  importe  de  la  venta  con  el 
descuento  natural  que  el  banco  le  hace 
para  su  propio  beneficio. 

Todo  el  mundo  especula  en  el  valor  de 
las  tierras.  Ese  es  el  gran  peligro  en  Ar- 
gentina: la  especulación,  que  inquieta 
a  todos,  por  lo  incierto  y  ficticio  de  lo  que 
sirve  de  base  para  calcular  el  ''porvenir*' 
de  una  tierra.  Los  bancos  interesados  en 
una  comarca  son  los  primeros  en  ponderar 
las  ventajas  que  ofrece  para  la  agricultura 
o  la  ganadería.  El  precio  de  la  tierra  sube, 
en  la  esperanza  de  que  afluirán  los  inmi- 
grantes, porque  sin  ellos  nada  adquiere 
valor  ni  consolida  el  adquirido.  Pasan 
dias  y  meses,  y  los  esperados  inmigrantes 
no  llegan,  y  los  que  han  comprado  los  lotes 
empiezan  a  no  pagar  sus  mensualidades 
y  el  banco  empieza  a  necesitar  dinero,  por- 
que los  compradores  no  pagan,  de  donde 
resulta  un  conflicto  que  no  pasa  de  un  mal 
negocio,  cuando  se  halla  limitado  a  una 
localidad,  pero  que  toma  grandes  y  alar- 
mantes caracteres  cuando  se  extiende  a 
muchos  bancos,  como  ya  ha  sucedido  en 
varias  ocasiones. 

El  Precio  de  la  Vida. — El  jornal  es 
muy  elevado,  lo  mismo  que  todos  los  sala- 
rios; pero  también  el  precio  general  de  la 
vida  es  sumamente  alto.  Como  los  in- 
migrantes no  trabajan  como  máquinas, 
sino  que  tienen  buen  cuidado  de  conocer 
las  circunstancias  y  condiciones  de  su 
mercancía,  que  es  la  mano  de  obra, 
pronto  se  aperciben  de  que,  siguiendo  la 
misma  suerte  de  toda  mercancía,  ésta  tam- 
bién obedece  la  ley  de  la  oferta  y  la  de- 
manda. Así  resulta  que  todos  los  que 
trabajan,  tratan  de  nivelar  el  valor  del  tra- 
bajo. El  vendedor  de  legumbres  pasa  por 
las  mañanas  con  su  carro  trayendo  tomates 
al  precio  de  0.50  la  libra.  Para  vender 
las  20  libras  de  su  provisión  necesita  re- 
correr un  trayecto  de  medio  kilómetro, 
tratar  con  40  compradores  durante  4  horas, 
para  sacar  ^10.00  de  su  mercancía.  Al 
día  siguiente,  el  vendedor  reduce  la  can- 
tidad de  sus  tomates  a  solo  10  libras,  que 
•vende  a  ^1.00  cada  una  y  que  le  serán 
compradas  por  25  clientes,  en  un  trayecto 
de  200  metros,  y  en  el  espacio  de  una  hora, 
produciendo  el  mismo  precio  de  1P10.00 
que  el  día  anterior  sacó  de  una  venta  más 
penosa,  más  larga  y  de  mayor  cantidad 
de  mercancía. 

Como  todos  los  vendedores  de  legumbres 
proceden  de  la  misma  manera,  resulta  un 


estado  artificial  de  oferta  y  demanda  que 
permite  mantener  el  precio  a  un  tipo  igual- 
mente remunerador.  Para  no  multiplicar 
ejemplos,  diré  que,  siendo  el  precio  co- 
rriente del  jornal  en  Buenos  Aires  de  P2.00, 
cada  cual  se  las  arregla  para  nivelar  a  ese 
tipo  el  valor  de  su  mercancía  o  de  su  trabajo. 

El  melocotón,  llamado  durazno  allá,  es  de 
una  calidad  superfina  y  de  una  abundancin 
extraordinaria.  Hay  una  pequeña  co- 
marca llamada  las  Islas  del  Tigre,  a  orillas 
del  río  de  La  Plata,  cubierta  de  meloco- 
toneros y  otros  árboles  frutales.  Cuando 
llega  la  estación,  los  compradores  de  fruta 
adquieren  toda  la  cosecha  en  el  árbol.  Na- 
turalmente, nadie  puede  tocar  ya  esta 
fruta,  sino  el  acaparador  que  la  pagó.  En 
Buenos  Aires,  hay  escasez  de  duraznos, 
que  se  venden  entre  2  y  3  pesos  la  docena. 
Los  árboles  del  Tigre,  sin  embargo,  están 
cargados  de  fruta  que  se  cae  al  suelo  de 
puro  madura.  En  los  huertos  abunda, 
naturalmente,  el  durazno:  en  los  mercados 
escasea  artificialmente. 

Como  la  mano  de  obra  es  muy  buscada, 
el  trabajo  resulta  una  ''mercancía'*  muy 
pedida  y,  por  lo  tanto,  bien  pagada.  La 
consecuencia  es  que  la  vida  es  allá  carísima. 
Al  principio,  los  productos  de  la  tierra  no 
eran  caros,  pero  el  precio  de  todo  fue  au- 
mentando a  medida  que  aumentaba  el  nú- 
mero de  los  que  comprendían  que  el  precio 
del  trabajo  podía  fijarlo  el  mismo  que  lo 
producía. 

Estuve  en  una  estación  de  baños  de  mar 
sumamente  elegante  y  concurrida,  que 
es  Mar  del  Plata.  Allá  se  va  de  Enero 
a  fin  de  Marzo:  durante  el  resto  del  año 
la  población  sedentaria  queda  reducida 
a  una  pequenez.  En  la  época  de  veraneo, 
una  carrera  de  coche,  por  una  distancia 
como  del  Puente  de  España  a  la  Plaza  de 
Quiapo,  se  pagan  dos  pesos;  por  el  lavado 
y  planchado  de  doce  piezas  de  ropa,  se 
pagan  cuatro  pesos;  por  cortarse  el  pelo, 
un  peso.  Pregunté  por  qué  cobraban 
tan  caro.  Siempre  obtenía  la  misma  res- 
puesta: "No  tenemos  más  que  estos  tres 
o  cuatro  meses  para  ganarnos  el  dinero 
necesario  para  vivir  durante  todo  el  año.** 

Una  Sola  Clase. — La  tercera  clase  es 
cosa  desconocida  en  los  trenes :  sólo  existen 
primera  y  segunda,  pero  es  fácil  ver  la 
tendencia  a  la  desaparición  de  la  segunda. 
En  otras  partes  del  mundo  he  observado 
que,  gente  que  debería  ir  en  primera  o 
segunda,  hace  un  sacrificio  de  amor  propio 
y  toma  una  clase  inferior.  En  Argentina 
he  notado  lo  inverso,  es  decir,  que  la  gente 
que  debería  ir  en  segunda  hace  un  sacri- 
ficio pecuniario  y,  por  mera  cuestión  de 
amor  propio,  se  mete  en  primera  clase. 
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Lo  mismo  ocurre  en  el  vestido.  Por  su- 
puesto que,  como  el  bolsillo  no  es  tan  elás- 
tico como  lo  piden  las  exigencias  del  amor 
propio,  éstas  concesiones  a  la  vanidad 
imponen  sacrificios  de  las  cosas  '*que  no 
lucen."  En  este  particular  los  americanos 
del  norte  viven  con  más  comfort,  se  dan 
*'mejor  vida**  que  los  de  estas  repúblicas, 
dominadas  todavía  por  la  vanidad  carac- 
terística de  los  antiguos  días  coloniales. 

El  Capital. — ^Será  posible  que  sea  de- 
bido a  mi  ignorancia;  pero  yo  no  conozco 
un  país  en  donde,  para  su  desarrollo  econó- 
mico, primero  haya  concurrido  el  capital 
y  luego. ...  la  mano  de  obra.  Como  no 
me  interesa  abrir  aquí  una  discusión  sobre 
este  tema,  me  limitaré  a  decir  que,  como 
consecuencia  de  la  inmigración,  afluyeron 
los  capitales  de  Europa.  Mientras  que 
de  Italia  y  de  Elspaña  salía  el  Hombre,  re- 
presentando el  trabajo,  de  Inglaterra  salie- 
ron las  Libras  Esterlinas,  representando 
el  capital. 

El  dinero  inglés  ha  corrido  sobre  Argen- 
tina con  una  abundancia  ilimitada.  Ade- 
más, ha  sido  también  el  capital  inglés  cons- 
tante y  generoso,  porque  en  los  momentos 
tormentosos  no  se  ha  retirado  asustado, 
sino  que  ha  seguido  ofreciéndose  y  aflu- 
yendo más  abundante,  para  levantar  el 
crédito.  Ha  sido  generoso,  porque  no  se 
ha  aprovechado  de  las  desgracias  finan- 
cieras nacionales  para  ahogar  al  acreedor, 
antes  bien,  siguió  concediéndole  su  con- 
fianza y  le  facilitó  el  arreglo  de  sus  obliga- 
ciones en  forma  más  llevadera.  Hay  que 
notar  que  los  bancos  ingleses  no  se  limitan 
a  proteger  a  los  ingleses,  sino  que,  como 
en  todas  partes  del  mundo,  trabajan  allí 
sin  distinción  de  nacionalidad,  abriendo  su 
crédito  a  todo  negocio  que  considere  sólido, 
serio  y  honrado. 

El  concurso  del  capital  inglés  no  se  ha 
limitado  a  los  particulares:  también  ha 
respondido  al  crédito  nacional,  cubriendo 
empréstitos  de  la  república,  de  las  pro- 
vincias y  de  los  municipios.  Así,  pues, 
el  desarrollo  prodigioso  de  la  vida  econó- 
mica de  Argentina  se  debe  al  trabajo,  pro- 
porcionado por  la  inmigración  europea, 
y  al  capital,  llevado  de  todas  partes,  pero, 
principalmente,  de  Inglaterra  y  de  Francia. 
Alemania,  con  sus  magníficas  líneas  de 
vapores,  sus  bancos  y  su  sistema  de  ventas 
a  crédito,  sus  viajeros  negociantes  compe- 
tentes, tenaces,  afables  y  estudiosos,  estaba 
ganando  en  aquel  campo  mercantil  un  te- 
rreno de'primer  orden.  Los  Estados  Unidos 
no  habían  todavía  empezado  la  conquista 
económica  de  Argentina:  parece  que  ahora 
se  van  dejando  sentir  los  efectos  de  la 
preparación  del  terreno,  principiada 
hace  algunos  años.     En  general,  los  argen- 


tinos querían  más  bien  entendane  coa 
Europa  que  con  Estados  Unidos.  Ei 
verdad  que  hasta  ahora  no  era  una  cues» 
tión  de  elección,  porque  las  cosas  haUan 
quedado  de  tal  manera  dispuestas  en  la 
historia,  que  el  trato  de  Ai^entina  con  Eu« 
ropa  fue  más  intenso  que  con  los  Estados 
Unidos.  La  guerra  actual  viene  a  favore- 
cer el  intercambio  entre  las  dos  grande» 
repúblicas  del  continente  americano,  que 
crece,  se  fortifica,  se  consolida,  mientras 
que  la  pobre  Europa  cesa  su  producción 
industrial  reproductiva  para  dedicarse  por 
entero  a  la  producción  destructiva. 

Balanza  Mercantil. — Argentina 
exporta  mucho  más  que  importa.  Quiere 
esto  decir  que  en  aquel  país  entra  más 
dinero  que  sale.  Una  nación  es  como  un 
individuo:  rica,  si  gana  más  que  gasta; 
pobre,  si  gasta  más  que  gana.  En  el  pri- 
mer semestre  del  año  1913,  el  saldo  en  favor 
de  Argentina  fue  de  ochenta  y  tres  millones 
de  pesos  oro.  En  los  nueve  primeros  me- 
ses del  año  pasado,  el  saldo  a  su  favor  fue 
de  doscientos  cincuenta  y  cuatro  millones 
de  pesos  oro. 

Hijos  del  PaIs. — Con  este  nombre,  que 
viene  del  tiempo  colonial,  se  llama  a  los 
argentinos  hijos  de  argentinos  de  naci- 
miento Aunque  la  inmigración  es  enorme, 
los  inmigrados  no  se  dedican  a  buscar  si- 
tuaciones políticas  ni  cargos  públicos,  sino 
a  la  industria,  algunos,  al  comercio,  bastan- 
tes, y  a  la  agricultura,  la  mayoría.  Natural- 
mente, los  hijos  del  país  no  han  tenido 
jamás  motivos  de  celos  ni  temores  de  los 
recién  venidos,  que  no  han  tratado  ni  por 
pensamiento  de  disputar  el  poder  oficial 
sino  de  ganar  dinero.  Los  inmigrantes  no 
han  tenido  tampoco  aue  temer  la  compe- 
tencia de  los  hijos  del  país,  cuyas  aspira- 
ciones principales,  y  para  la  mayoría,  única, 
son  gobernar  y  tener  en  sus  manos  la  auto- 
ridad  política. 

El  trabajo  del  inmigrante  ha  sido,  como 
ya  he  dicho,  el  origen  del  enriquecimiento 
de  Argentina.  El  valor  de  la  tierra  ha 
subido,  porque  el  inmigrante  que  la  fecun- 
daba con  su  labor  la  hacía  producir,  y  por- 
que la  constante  llegada  de  gente  buscando 
tierra,  hacía  subir  el  valor  de  las  vacantes. 
La  mano  de  obra  y  el  capital  extranjero 
han  sido  los  factores  de  la  prosperídaa  de 
aquel  país,  como  lo  han  sido  en  todas  partes 
y  en  todo  tiempo. 

Vida  Antigua. — En  la  época  colonial, 
la  semejanza  entre  Argentina  y  Filipinas 
era  muy  grande,  principalmente  en  lo 
referente  a  la  vida  económica.  He  lla- 
mado de  secuestración  tutelar  el  período 
de  nuestra  historia  comprendido  entre 
la  conquista  y  la  apertura  del  puerto 
de  Manila  al  comercio  extranjero.    Pues 
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bien:  en  Argentina  también  existió  ese 
mismo  régimen  de  secuestración»  pero  más 
duro  aún  que  e!  nuestro,  porque  aquella 
colonia  no  tenía  derecho  a  exportar  más 

3ue  2,000  fanecas  de  trigo,  500  quintales 
e  carne  salada  y  seca  (tasajo)  y  500 
quintales  de  grasa,  con  la  condición  de  que 
tal  exportación  se  haría  solamente  para 
el  Brasil. 

No  se  permitía  xultivar  el  olivo  ni  la 
•^fta,  para  no  poder  hacer  aceite  ni  vino, 
por  ser  productos  españoles  que  no  debían 
exponerse  a  sufrir  ninguna  competencia. 
Tampoco  se  podía  comprar  ni  cambiar 
ningún  producto  que  no  fuera  o  viniera 
exclusivamente  por  los  puertos  de  Cádiz 
o  Sevilla,  únicos  de  la  Península  autori- 
zados para  comerciar  con  América.  Y, 
¡oh  medida  inaudita!,  el  puerto  de  Bue- 
nos Aires  no  podía  importar  nada.  Todo 
lo  que  venía  de  Cádiz  y  Sevilla  seguía 
lá  vía  de  tierra,  es  decir:  desde  España, 
atravesaba,  naturalmente,  por  mar  hasta 
puerto  Caballo  (Venezuela);  de  allí,  en 
muías  y  en  carretas,  cruzaba  el  istmo 
para  llegar  a  Panamá,  en  donde  se  volvía 
a  embarcar  con  destino  a  Lima,  y  de  aquí, 
otra  vez  en  muías,  caballos  y  carretas, 
por  tierra,  se  llegaba,  al  fin,  a  Buenos  Aires. 
Sólo  en  1776  las  llamadas  Provincias  del 
Río  de  la  Plata,  se  separaron  del  virreinato 
del  Perú  para  formar  otro  virreinato  dis- 
tinto, y  entonces  se  autorizó  al  puerto  de 
Buenos  Aires  a  comerciar  directamente 
con  España. 

Por  supuesto,  los  extranjeros  fueron 
siempre  excluidos  de  allí  como  de  todas 
las  colonias  españolas,  y  aun  en  aquellas 
provincias  de  una  manera  más  eficaz  que 
en  otra  alguna. 

Sagacidad  Política. — Es  verdadera- 
mente admirable,  considerando  el  régimen 
económico  de  la  colonia  y  la  estricta  y  con- 
tinuada oposición  y  desconfianza  al  ex- 
tranjero, que  aquellos  fundadores  de  la 
Nación  Argentina  tuvieran  la  sagacidad 
de  descubrir  toda  la  importancia  y  toda 
la  trascendencia  de  la  inmigración  para  el 
desarrollo  de  su  patria.  No  solamente 
se  llama  al  extranjero,  sino  que,  tan  pronto 
pone  su  planta  en  aquel  suelo,  las  leyes 
le  dan  derecho  a  ser  miembro  de  un  con- 
cejo municipal,  sin  necesidad  de  adquirir 
la  ciudadanía  argentina  y  conservando 
la  suya  propia. 

Ya  desde  1812,  apenas  declarada  la  in- 
dependencia, el  gobierno  llamaba  a  los 
extranjeros,  concediendo  franquicia  de  de- 
rechos de  aduana  sobre  todos  los  aperos  y 
utensilios  de  labranza  y  herramientas  para 
la  industria  que  pudieran  traer  con  ellos, 
para  favorecer  así  el  desarrollo  de  la  vida 
económica  del  país.     El  artículo  25  de  la 


Constitución  Argentina  dice  que  el  Go- 
bierno Federal  favorecerá  la  inmigración 
europea  y  no  podrá  restringirla  ni  impone- 
ningún  derecho  de  entrada  a  los  extranr 
jeros  en  el  territorio  argentino,  cuando 
vengan  para  dedicarse  a  los  trabajos  agrf* 
colas,  con  el  fin  de  mejorar  las  industrias, 
etc. 

Ignorancia  Colonial. — Los  hombres 
eminentes  que  dirigieron  los  destinos  de  la 
república  naciente  eran  nada  más  que  miem- 
bros de  una  minoría  altamente  civilizada 
y  cuya  mentalidad  no  respondía  de  nin- 
guna manera  al  pensamiento,  si  se  puede 
llamar  así,  de  la  mayoría  nutrida  con  los 
antiguos  prejuicios  y  que  no  comprendía 
más  que  los  dos  extremos  de  mandar  y 
obedecer. 

Por  eso  que  la  obra  de  los  Padres  de  la 
Patria  era  una  admirable  teoría  que  acabó 
con  la  aparición  del  célebre  tirano  Manuel 
Rozas,  que  dominó  desde  1828  a  1852. 
Sólo  con  una  población  ignorante  y  acos- 
tumbrada a  los  procedimientos  coloniales 
podía  improvisarse  un  tirano  y  una  tiranía 
como  la  que  sufrió  con  Rozas  la  nueva 
República  Argentina.  Durante  su  im- 
perio, los  extranjeros  huían  más  bien  que 
acudían  a  Argentina  y  los  que  allá  había 
tuvieron  que  buscar  la  seguridad  en  Mon- 
tevideo hasta  que  se  restableció  la  consti- 
tución. 

Los  Grandes  Hombres. — En  notas  tan 
ligeras  como  estas,  no  es  posible  siquiera 
una  mención  de  personajes  salientes  de 
este  nuevo  pueblo,  pero  quiero  mencionar 
solamente  el  nombre  de  uno,  el  que,  a  mi 
modo  de  ver,  es  el  más  notable  entre  ellos: 
Domingo  Faustino  Sarmiento. 

Por  todos  lados  se  ve  este  letrero  en 
Buenos  Aires:  "Sed  compasivo  con  los 
animales.     Sarmiento.'* 

Creía,  como  los  padres  de  los  Estados 
Unidos,  en  la  omnipotencia  redentora  de 
la  educación.  Fue  él  mismo  maestro  de 
escuela,  y  suya  es  la  famosa  frase  "Te- 
ned escuelas  y  no  habrá  revoluciones." 
Era  un  entusiasta  admirador  de  los  Esta- 
dos Unidos,  en  donde  estaba  como  ministro 
plenipotenciario  de  su  país  precisamente 
cuando  murió  asesinado  el  Presidente  Lin- 
coln. Decía  que,  al  constituirse  la  Argen- 
tina, el  único  paso  que  deliberadamente 
se  dio  fue  fundar  sus  instituciones  conforme 
a  las  de  Estados  Unidos,  creyendo  que 
una  experiencia  tan  feliz  como  la  de  los 
norte-americanos,  debía  tomarse  "como 
lección  y  modelo.** 

Sarmiento  estudió  en  Estados  Unidos 
el  sistema  de  educación  que  luego  trató 
de  establecer  en  su  país  y  que,  según  él 
decía,  servía  para  hacer  "prosperar  y  per- 
petuar la  libertad.**  . 
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Se  le  considera,  con  justa  razón»  como 
fundador  y  organizador  de  la  instrucción 
pública.  Ahora,  bien:  ¿qué  título  más 
grande  ni  más  comprensivo  puede  apete- 
cer un  hombre  en  una  nación  moderna? 
**Nacido  en  el  primer  año  de  la  revolución/' 
dice  C.  Pellegrini,  ''ha  sido  el  que  vio  más 
lejos  en  el  porvenir  los  destinos  de  la  Ar- 
gentina y  quien  mejor  comprendió  los  me- 
dios de  alcanzarlos.  Ha  sido  el  faro  más 
luminoso  y  más  alto  de  los  muchos  que  nos 
han  guiado  en  la  difícil  senda.'* 

Cuando  visité  Buenos  Aires,  el  señor 
Saenz  Peña  era  Presidente  de  la  República. 
Sus  compatriotas  le  discutían  mucho  por 
sus  humos  aristocráticos,  adquiridos  en 
Europa,  a  donde  va  tanto  argentino  a  per- 
der las  cualidades  más  apreciables  de  su 
carácter:  la  sencillez  y  la  franqueza.  En 
el  cuerpo  diplomático  de  Europa  se  reñnan, 
sin  duda  alguna,  los  argentinos,  pero,  des- 
graciadamente, no  se  democratizan.  Al 
contrarío,  por  imitación,  aceptan  y  ad- 
quieren humos  y  actitudes  aristocráticas 
que  luego  sostienen  en  su  país,  añrmados 
en  dos  condiciones  esenciales,  a  saber:  el 
dinero,  que  da  rango  social,  y  el  cargo  oñcial, 
que  da  rango  político.  Pero  no  es  esto  lo 
que  me  hace  citar  aquí  este  distinguido 
caballero,  sino  su  actitud  hacia  los  inmi- 
grantes, de  quienes,  en  un  discurso  decía: 
"Como  el  inmigrante  es  nuestro  amigo, 
como  sus  hijos  son  nuestros  conciudadanos, 
el  comercio  internacional  es  nuestro  aliado 
....  nosotros  (los  argentinos)  llamamos 
al  inmigrante  con  su  propia  nacionalidad,  y, 
sin  incitarle  al  cambio  por  actos  restrictivos 
de  su  condición  jurídica,  esperamos  una 
ciudadanía  elaborada  por  las  leyes  natu- 
rales de  la  generación;  el  conjunto  asimi- 
lado es  menos  denso,  pero  los  vínculos  del 
suelo  no  son  menos  vigorosos,  ni  se  percibe 
más  débil  el  sentimientode  la  nacionalidad; 
es  así  como  conservamos  la  cohesión  de 
nuestros  pueblos,  sin  localismos  disolventes, 
sin  rivalidades  egoístas  y  sin  más  emula- 
ciones que  las  que  nacen  del  culto  de  la 
independencia  y  de  su  soberanía.*' 

Argentina  para  la  Humanidad. — Al 
celebrarse  en  Washington  aquel  congreso 
panamericano  en  donde  el  Sr.  Blain  quería 
conseguir  una  organización  semejante  a 
la  del  Zollverein  alemán,  uniendo  los  in- 
tereses aduaneros  de  todas  las  repúblicas 
de  América,  el  Sr.  Saenz  Peña,  contestando 
a  un  orador  que  había  dicho  * 'América  para 
los  Americanos,"  dijo:  ^'Argentina  para 
la  humanidad."  Como  frase,  es  sin  duda 
bonita:  como  sentimiento  es  más  poética, 
más  altruista,  más  amplia  que  la  otra, 
pero,  en  el  fondo,  ¿qué  significa?  Palabras, 
palabras,  palabras.  Ni  literal  ni  legal- 
mente  era  cierto  lo  que  decía  el  argentino 


porque  la  propia  Constitución  de  su  patriot 
lo  mismo  que  todos  los  documenos  €&* 
dales  relativos  a  inmigración  dicen  siein* 
pre  "favorecer  la  inmigración  europea»** 
y,  en  verdad,  la,  humanidad  no  reside  ex* 
elusivamente  en  Europa.  En  medio  de 
todas  sus  fórmulas  de  altruismo,  los  argén* 
tinos  rechazan  la  inmigración  de  raza  ama* 
rilla,  de  manera  que  eso  de  ''humanidad*' 
es  algo  así  como  una  licencia  poética,  y 
nada  más. 

Por  otro  lado,  la  expresión  ''América 
para  los  americanos"  no  es  una  fórmula 
que  exprese  una  idea  de  "cerrar  las  puertas 
a  los  individuos"  sino  a  las  naciones.  El 
individuo  que  entra  en  los  Estados  Unidos, 
aun  sin  hacerse  ciudadano  americano,  tiene 
derecho  a  decir  con  los  demás:  "América 
para  los  americanos,"  y  lo  mismo  ocurre 
en  Argentina,  porque,  si  se  abren  sus  puer- 
tas ala  humanidad,  es  con  la  esperanza 
de  que  la  humanidad  que  allá  penetre  s$ 
haga  argentina 

Autoridades  Políticas. — Los  hijos  del 
país  son  muy  aficionados  a  los  cargos  pú- 
blicos. Todos  los  empleados  del  gobierno 
son  "nativos,"  como  decimos  en  Filipinas. 
Los  puestos  más  importantes,  incluso  la 
presidencia,  están  monopolizados  por  un 
reducido  número  de  familias,  por  una  oli- 
garquía compuesta  de  una  base  de  antiguos 
argentinos  fundida  en  elementos  nuevos  traí- 
dos por  la  inmigración  redentora.  Aquellas 
antiguas  familias  constituían  como  una 
nobleza  abierta  que  se  ha  ido  ensanchando 
y  adquiriendo  nuevo  vigor  con  la  admisión 
de  elementos  recién  llegados  que,  por  su 
energía  y  condiciones  excepcionales  de 
inteligencia,  dinero  o  habilidad,  se  han 
hecho  recibir  y  buscar  sin  dudas  ni  vacila- 
ciones. 

Regularmente,  los  miembros  de  esta 
oligarquía  no  buscan  el  poder  para  enri- 
quecerse, aunque  hay  sus  excepciones, 
porque  casi  todos  son  ricos,  sino  por  el 
placer  de  ejercer  el  poder,  por  ser  algo  y 
alguien  en  la  vida  política  de  su  país.  To- 
dos los  hijos  del  país  son  amantes  del  pro- 
greso y  aceptan  aquello  que,  a  su  juicio, 
puede  mejorar  el  estado  material  y  moral 
de  sus  compatriotas.  Son  inteligentes, 
educados,  ambiciosos  y  refinados.  Saben 
distinguir  el  oro  del  oropel  y  la  verbosidad 
del  talento,  así  que,  cuando  un  europeo 
de  verdadero  valor  va  a  Buenos  Aires 
a  dar  conferencias  públicas,  puede  estar 
seguro  de  que  encontrará  delante  de  él 
un  público  con  capacidad  para  juzgarle, 
de  manera  que  su  reputación  puede  cimen- 
tarse o  desvanecerse,  según  su  conducta. 
Ya  ha  ocurrido  a  alguno  que,  tomando  a 
los  argentinos  por  "ignorantes  de  ultramar** 
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han  tenido  la  triste  suerte  de  arruinar  su 
fama  en  una  presentación  de  este  género. 

Autoridades  Sociales. — El  considera- 
ble vuelo  tomado  por  la  vida  económica 
tenía  forzosamente  que  influir  en  todas 
las  demás  manifestaciones  de  la  vida  ar- 
gentina. La  primera  fué  la  aparición 
de  numerosas  autoridades  sociales  inde- 

E endientes  de  la  política,  formadas  por 
ijos  del  país  y  extranjeros  cuya  influencia 
tenía  que  ser  decisiva  en  la  evolución  de 
aquella  política  nacional. 

La  agricultura,  la  industria,  el  comercio, 
requieren  paz  y  orden  para  su  desenvol- 
vimiento. Donde  estas  condicioneá  no 
existen,  aquellas  actividades  no  funcionan, 
y  tan  pronto  como  éstas  florecen,  con  más 
facilidad  se  mantienen  entonces  la  paz  y 
el  orden.  Parece  que  aquí  podría  recor- 
darse la  duda  de  quién  precedió  a  quién 
entre  el  huevo  y  la  gallina  del  cuento.  Esto 
me  recuerda  que  en  Filipinas,  en  los  bos- 
ques no  se  desarrolla  el  cogon  por  falta 
de  sol  y  en  el  cogonal  no  se  desarroll  el 
árbol,  porque  el  cogon  arde  en  la  estación 
de  secas.  Parece  que  donde  se  quema, 
un  bosque  se  debe  establecer  para  siempre 
el  reinado  del  cogon,  pero  hay  un  árbol 
de  singular  resistencia,  el  alibangbang,  que, 
malgrado  el  incendio  periódico  de  la  yerba, 
sigue  creciendo  y  formando  grupos,  a  cuya 
sombra  el  cogon  no  crece,  creándose  así 
el  núcleo  de  un  nuevo  bosque. 

En  Argentina,  la  vida  de  perturbación 
política  y  de  gobierno  de  la  fuerza,  común 
a  las  repúblicas  latino-americanas,  quedó 
pronto  anulada  por  el  incremento  rápido 
de  la  vida  económica,  que  fue  como  la 
multiplicación  del  alihangbang  en  el 
campo  de  cogon:  a  su  sombra  no  podía 
crecer  la  yerba.  El  aumento  enorme  de 
la  riqueza  pública  formaba  numerosas 
autoridades  sociales  que,  automáticamente, 
dada  su  importancia,  tenían  que  someter 
a  sus  necesidades  al  elemento  oficial.  Es- 
tas autoridades  sociales  no  pedían  a  los 
gobernantes  más  que  orden  y  legalidad. 
Como  había  una  grande  mayoría  de  personas 
que  trabajaban  y  producían,  esta  mayoría 
imponía  su  voluntad,  y  los  elegidos  por  ella 
sabían  a  qué  atenerse  respecto  a  las  con- 
diciones que  sus  electores  les  imponían: 
orden  y  legalidad. 

Y  esto  proviene  del  discernimiento  su- 
perior de  aquellos  organizadores  de  la 
nación,  que  comprendieron  de  una  manera 
tan  admirable  la  necesidad  de  la  inmigra- 
ción para  su  progreso.  Si  aquellos  hom- 
bres no  hubieran  tenido  su  genial  inspira- 
ción, la  Argentina  sería  otra  pequeña  re- 
pública de  pronunciamientos  y  golpes 
de  estado  militares,  en  un  estado  de  guerra 
civil   permanente,   en  donde   los  puestos 


oficiales  son  los  únicos  alicientes  de  la  am- 
bición. Donde  no  se  conocen  las  auto- 
ridades sociales,  sólo  se  lucha  por  la  pose- 
sión de  la  autoridad  política. 

Detrás  del  Peso. — Con  la  misma  an- 
siedad con  que  el  norteamericano  corre 
detrás  del  dólar,  el  argentino  corre  detrás 
del  pésol  Hay  afán  general  de  ganar  di- 
nero, y  todos  se  lanzan  a  la  conquista  de 
la  fortuna,  aguijoneados  por  el  ejemplo 
de  miles  y  miles  que,  de  la  pobreza,  en 
poco  tiempo,  se  han  levantado  triunfado- 
res, manejando  sus  millones  de  pesos. 

Los  palacios  y  las  magníficas  moradas 
que  se  levantan  por  todos  lados,  los  auto- 
móviles lujosos  que  ruedan  por  los  elegan- 
tes jardines  de  Palermo,  pertenecen  a  los 
afortunados,  como  por  magia  enriquecidos, 
que  todo  el  mundo  conoce.  También  se 
sabe  de  qué  manera  esos  inmigrantes  o 
hijos  del  país  ganaron  sus  millones.  En 
cada  uno  de  ellos  aparece  siempre  combi- 
nado el  esfuerzo  creador,  el  trabajo,  con 
el  esfuerzo  conservador,  la  economía. 

Si  el  inmigrante  tiene  el  mérito  de  haber 
sido  quien  produjo  la  riqueza  general,  hay 
que  decir  que  los  hijos  del  país  supieron, 
en  su  mayoría,  aprovechar  aquel  empuje 
y  secundar  el  movimiento  económico,  en 
lugar  de  comprimirlo,  como  ha  ocurrido 
en  otros  países. 

Hasta  hace  poco,  siguiendo  los  derrote- 
ros de  la  escuela  latina,  la  gente  acomodada 
hacía  que  sus  hijos  fueran  abogados,  mé- 
dicos, eclesiásticos  y  militares.  Ahora 
esa  tendencia  ha  cambiado  y  la  orientación 
es  hacia  la  ingeniería,  la  arquitectura,  la 
agricultura.  Las  empresas  de  ferrocarriles 
necesitaban  de  ingenieros,  que  hacían  ve- 
nir de  Europa:  los  argentinos  llenan  ahora 
estos  cargos.  La  construcción  de  edificios 
públicos  se  levantaba  bajo  la  dirección 
de  arquitectos  europeos:  los  argentinos 
pueden  ya  cubrir  la  demanda  de  arquitec- 
tos, y  a  fe  que  lo  hacen  bien  en  esta  lucha 
abierta,  donde  vence  el  más  capaz. 

Las  industrias  que  empezaron  dirigidas 
por  técnicos  europeos,  están  ya  servidas 
por  ingenieros  argentinos  de  reconocida 
aptitud.  El  mismo  cambio  se  ha  veri- 
ficado en  la  agricultura,  conducida  de  día 
en  día  por  métodos  científicos.  Ya  he 
dicho  la  transformación  verificada  en  la 
ganadería,  y  con  ella  hay  una  demanda 
creciente  de  veterinarios  que  salen,  lo 
mismo  que  los  agrónomos,  de  las  magní- 
ficas escuelas  que  el  gobierno  ha  sabido 
organizar  en  Buenos  Aires  y  La  Plata. 

En  una  palabra:  aquella  antigua  colo- 
nia del  tipo  de  sociedad  militar  y  religiosa, 
es  hoy  una  república  moderna  del  tipo 
de  sociedad  científica  y  productiva  que 
se  afana  detrás  del  peso. 
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Otras  Repúblicas. — Las  otras  repú- 
blicas impermeables  a  la  inmigración  viven 
bajo  un  régimen  de  perturbaciones  polí- 
ticas nacidas,  fomentadas  y  perpetuadas 
por  su  pequeño  desarrollo  económico.  No 
son  precisamente  hostiles  al  extranjero,  ni 
están  en  absoluto  cerradas  a  la  inmigración, 
pero  no  la  atraen,  porque  ni  comprenden 
ni  sospechan  su  utilidad,  y  más  bien  la 
temen,  suponiendo  que  los  recién  venidos 
se  adueñarán  de  todo.  Hay  en  ellas  un 
temor  hereditario,  una  desconfianza  tra- 
dicional hacia  el  extranjero,  que  aumenta 
todavía  más  cuando  se  sabe  que  viene  im- 
pulsado por  el  afán  de  ganar  dinero,  como 
si  se  temiera  ver  pasar  las  riquezas  nacio- 
nales de  manos  de  sus  ciudadanos  a  las 
de  los  inmigrantes  hambrientos. 

En  tales  repúblicas,  el  único  aliciente 
es  el  poder  político,  no  por  la  oportunidad 
que  da  para  servir  a  la  patria,  sino  para 
usarlo,  como  en  el  antiguo  régimen,  para 
acumular  riquezas  por  medio  de  la  expo- 
liación y  del  abuso.  Una  oligarquía  aca- 
para el  gobierno  y  explota  a  sus  anchas 
el  patriotismo  de  la  masa  ignorante  y  pobre 
que  conquista,  por  la  retórica,  el  soborno 
y  la  fuerza.  Allí,  una  pequeña  minoría 
de  extranjeros  activos,  enérgicos,  inteli- 
gentes y  sin  escrúpulos  explota  la  vida 
económica  del  país  entero;  y,  mientras  los 
políticos  explotan  las  masas  a  su  antojo, 
los  tales  extranjeros,  tranquilamente,  ex- 
plotan a  todos  en  toda  regla,  sumamente 
satisfechos  de  vivir  al  abrigo  de  inmigra- 
ciones intensas  que  les  harían  perder  su 
situación  sin  competencia. 

Un  financiero  alemán  residente  en  Ham- 
burgo  me  refirió  que,  después  de  un  viaje 
de  estudio  verificado  en  una  república  de 
Centro  América,  decidió  establecer  en  su 
capital  una  sucursal  de  su  banco.  Acom- 
pañado del  personal  necesario,  se  trasladó 
a  dicha  capital,  para  poner  en  ejecución 
su  proyecto;  pero,  tan  pronto  como  dio 
los  primeros  pasos,  fue  llamado  por  un 
alto  personaje  oficial,  que  le  informó  que 
el  **gobierno  no  podía  tolerar  que  allí  se 
abriera  ningún  banco."  El  alemán  dijo 
que  él,  amparándose  en  las  leyes  vigentes 
en  aquella  república,  podía  abrir  su  banco. 
Se  le  respondió  que  no  se  trataba  de  leyes, 
sino  de  que  el  gobierno  no  quería  consentir 
que  se  abriera  ningún  banco.  Habiendo 
entonces  recurrido  al  Ministro  Plenipo- 
tenciario de  Alemania,  este  funcionario 
le  aconsejó  que  desistiera  de  su  propósito. 
Después  pudo  enterarse  el  banquero  de 
que,  en  aquella  república,  ciertos  perso- 
najes nacionales,  en  combinación  con  cier- 
tos ministros  extranjeros,  tenían  acapara- 
dos los  negocios  de  banca. 


Europa  y  Estados  Unidos. — Es  natu* 
ral  que  los  argentinos  sientan  más  sim- 
patías por  Europa  que  por  los  Estados 
Unidos,  no  sólo  por  la  procedencia  de  los 
hombres,  sino  por  el  comercio  y  las  comu- 
nicaciones más  fáciles,  frecuentes  y  breves. 

A  mi  modo  de  ver,  Argentina  adelan- 
taría mucho  más,  y  sobre  todo  afirmaría 
las  bases  de  sus  instituciones  y  haría  más 
efectiva  su  forma  y  administración  demo- 
crática, tratando  más  bien  de  estudiar 
e  imitar  a  los  Elstados  Unidos  que  a  Europa. 
Hay  numerosos  hombres  públicos  y  pen- 
sadores que  son  de  esta  opinión, y  me  parece 
que  uno  de  los  resultados  de  la  actual 
guerra  europea,  será  la  afirmación  de  la 
influencia  de  Estados  Unidos  en  todo  el 
continente  americano.  Esto  es  lo  que 
"espero  que  sucederá,*'  pero,  actualmente, 
el  caso  es  muy  diferente. 

1-a  visita  del  Sr.  Roosevelt  a  Buenos 
Aires,  dio  lugar  a  la  exteriorización  de 
sentimientos  pro  y  anti  americanos  muy 
señalados.  Los  discursos  que  pronunció 
fueron  todos  magníficos  y  muy  admirados 
por  los  argentinos,  pero  la  juventud  es- 
colar se  colocó  resuelta  y  definitivamente 
en  contra  suya. 

En  su  célebre  discurso  del  teatro  Colón 
dijo  lo  siguiente  el  Dr.  Frers,  dirigiéndose 
al  antiguo  Presidente  de  Estados  Unidos: 
**Como  ya  se  ha  hecho  notar  repetidas  ve- 
ces, la  República  Argentina  está  lieada 
con  Europa  por  vínculos  indestructibles... 
Todo  nos  une  con  ella:  la  sangre  y  el  in- 
terés, la  cultura  y  el  comercio.  Y  no  ha- 
brá fuerza  alguna  capaz  de  separarnos  de 
ella.**  Como  si  esto  no  hubiera  sido  bas- 
tante para  demostrar  a  Roosevelt  que  su 
campaña  antieuropea  había  fracasado,  el 
Dr.  Frers  añadió  lo  siguiente:  '*Hay  un 
hecho  dominante  en  toda  la  América  es- 
pañola. Es  un  hecho  manifiesto  e  innega- 
ble y  sería  grandísimo  error,  a  mi  ver, 
querer  silenciarlo  o  siquiera  disimularlo. 
Es  un  hecho,  y  hay  que  tomarlo  como  punto 
de  partida  de  toda  acción  leal,  aunque  no 
estuviésemos  dispuestos  a  reconocer  como 
fundados  los  motivos  que  lo  determinan. 
Este  hecho  es  que  existe  un  profundo  sen- 
timiento de  recelo  que  conturba  la  tran- 
quilidad de  la  América  española  y  la  ins- 
pira precauciones  cautelosas,  alejándola 
instintivamente  y  por  desgracia  para  ella, 
del  gran  foco  de  luz  y  fuerza  civilizadora 
establecido  en  el  Norte  del  Continente. 
Se  teme  radicar  intereses  de  los  Estados 
Unidos,  porque  se  teme  que  puedan  incitar 
y  determinar  intervenciones  que  los  pue- 
blos nunca  aceptan  de  buen  grado.  Tal 
temor,  que  yo  reputo  infundado»  los  re- 
trae, sin  embargo,  de  un  acercamiento 
más  franco  a  la  Gran  República  del  Norte.'' 
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hne^Ot  dirigiéndoBe  personalmente  al 
expresidente,  le  habló  asi:  ''Señor  coro- 
nel Roosevelt:  Los  pueblos  de  la  Amé- 
rica latina  no  vivirán  tranquilos  mientras 
no  puedan  reposar  en  la  seguridad  de  que 
no  na  de  surgir  el  amo  dentro  ni  fuera  de 
ellos,  y  que  nadie,  venga  de  donde  viniese, 
ha  de  poner  en  peligro  su  integridad  o  su 
independencia  y  soberanía." 

Recordando  el  Dr.  Frers  que  los  argen- 
tinos son  los  descendientes  de  españoles, 
italianos  y  franceses,  decía  que  la  heteroge- 
neidad étnica  aparece  siempre  en  la  historia 
como  condición  de  la  grandeza  de  los  pue- 
blos. Luego  el  suelo  y  el  clima  conspiran 
contra  ella,  provocando  la  homogeneidad 
y  de  allí  que  la  heterogeneidad  sólo  se 
realice  dinámicamente,  mediante  la  com- 
penetración de  los  pueblos  criados  en  la 
severidad  de  los  climas  fríos,  con  los  que 
se  han  formado  en  la  opulencia  de  los  cli- 
mas cálidos  o  templados.  ' 'Pueblo  que  se 
encierra  dentro  de  su  propio  tipo,  "decía  el 
doctor,  **es  pueblo  condenado  al  marasmo 
o  a  la  decadencia."  Estas  opiniones  son 
verdades  perfectamente  aplicables  a  Fili- 
pinas. 

Refiriéndose  a  las  intenciones  de  Esta- 
dos Unidos  de  erigirse  en  tutores  de  las 
repúblicas  de  la  América  latina,  y  hablando 
de  la  Argentina,  decía:  "Su  origen  y  su 
historia  la  vinculan  inevitablemente  a  las 
demás  naciones  hispanoamericanas,  y,  si 
acaso  su  pueblo  se  siente  inclinado  a  reco- 
nocer la  necesidad  de  imponer  la  paz  y  la 
civilización  a  los  que  sobrellevan  una 
suerte  menos  feliz  que  ella,  no  creo  que 
simpatice  con  la  idea  de  reconocer  el  de- 
recho de  las  naciones  ricas  y  poderosas 
para  erigirse  de  propia  autoridad  en  jueces 
de  las  naciones  débiles  y  desordenadas  o 
de  imponerlas  penas,  ni  aun  por  sus  aten- 
tados contra  la  civilización,  del  mismo 
modo  que  ninguna  ley  civilizada  acuerda 
a  un  hombre  rico  o  fuerte  el  derecho  de 
erigirse  por  sí  mismo  en  juez  y  ejecutor 
del  culpable  pobre  o  débil."  Todo  esto 
se  decía  con  referencia  al  estado  anárquico 
de  Méjico,  en  donde  Estados  Unidos  que- 
rían intervenir. 

En  Buenos  Aires  se  conservaba  un  re- 
cuerdo grato  de  la  visita  del  Sr.  Root,  lo 
mismo  que  de  los  ministros  plenipoten- 
ciarios de  Estados  Unidos  John  Barret, 
Merrill  y  Garrétt.  Poco  tiempo  antes  de 
la  visita  de  Roosevelt,  se  recibió  la  del  se- 
cretario Bacon.  Ninguno  de  estos  seño- 
res alebrestó  a  los  argentinos.  Roosevelt 
«^despertó  una  desconfianza  terrible. 

El  "A  B  C." — Con  estas  tres  iniciales 
se  conoce  ahora  la  asociación  diplomática 
•de  Argentina,  Brasil  y  Chile.  Estas  tres 
jíiaciones   rechazan   cualquier    intento   de 


los  Estados  Unidos  de  someterlas  bajo 
pretexto  de  la  famosa  doctrina  de  Monroe. 
Ellas  lograron  intervenir  juntas  en  Wash- 
ington, en  la  cuestión  mejicana,  consi- 
derándose con  igual  derecho  y  con  el  mismo 
deber  que  Estados  Unidos  para  restable- 
cer la  paz  o,  mejor  dicho,  tratar  de  resta- 
blecer la  paz  turbada  en  cualquier  punto  del 
Continente. 

Los  diplomáticos  de  las  repúblicas  del 
"ABC"  se  negaron  a  reconocer  a  Estados 
Unidos  como  agente  encargado  de  sacar  la 
cara  por  toda  la  América  y  comprendieron 
que  el  viaje  de  Roosevelt  tenía  por  objetivo 
principal  hacer  reconocer,  por  las  repúbli- 
cas en  que  viajaba,  la  hegemonía  de  la 
república  del  Norte.  Esto  les  hizo  llegar 
más  pronto  a  un  acuerdo,  y  desde  entonces 
se  formó  la  asociación  diplomática  del 
"A    B    C." 

Como  veremos  más  adelante,  corres- 
ponde a  Argentina  el  honor  de  haber  sen- 
tado ciertos  principios  en  lo  que  se  debe 
llamar  el  derecho  internacional  sudameri- 
cano,  principios  por  los  cuales  intervino, 
bajo  la  dirección  del  ministro  Drago,  en 
la  cuestión  de  Venezuela  y  que  ahora  re- 
cordaba el  Dr.  Frers  al  hablar  de  las  na- 
ciones fuertes  y  de  las  débiles. 

La  intervención  de  Estados  Unidos  en 
Méjico  fue  muy  mal  recibida  en  las  tres  re- 
públicas. Ya  hemos  visto  lo  que  de- 
cía una  persona  como  el  Dr.  Frers,  tan 
caracterizada  en  Buenos  Aires.  En  Chile, 
decía  el  diputado  Malaquias  Concha,  en 
el  Congreso  de  Santiago,  que  "no  era  grato 
a  los  gobiernos  sudamericanos  la  inter- 
vención de  una  nación  fuerte  en  las  me- 
didas que  acuerde  un  país  para  darse  el 
gobierno  que  mejor  cuadre  a  sus  intereses.*' 
El  mismo  diputado  dijo  lo  que  sigue: 
"Huerta  puede  ser  en  Méjico  el  fulano 
que  se  quiera,  pero  una  nación  extranjera 
no  puede  arrogarse,  dentro  del  derecho 
internacional  sudamericano,  la  pretensión 
de  intervenir  en  los  actos  internos  de 
un  país,  en  la  elección  de  sus  congresos 
y  sus  poderes  públicos." 

La  Doctrina  de  Monroe. — Las  repú- 
blicas del  "A  B  C"  consideran  no  tener 
necesidad  de  la  célebre  doctrina  de  Mon- 
roe. Ya  hemos  visto  la  confesión  clarí- 
sima del  t^mor  de  todas  las  repúblicas  de 
la  América  latina  de  verse  sometidas  al 
dominio  de  los  Estados  Unidos  bajo  el 
pretexto  de  evitarlas  caer  bajo  el  dominio 
europeo. 

El  Mercurio,  de  Santiago  de  Chile, 
publicaba  un  artículo  sobre  la  doctrina 
dicha,  citando  las  siguientes  palabras  del 
Sr.  Bingham  en  su  libro  "The  Monroe 
Doctrine":  "Después  de  madura  re- 
flexión, me  atrevo  a  decir  que  hoy  nada 
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justiñca  la  doctrina  de  Monroe,  ni  en  su 
forma  original  ni  en  su  forma  presente.** 

El  argentino  Marcial  Martínez  dijo 
que,  habiendo  desaparecido  completa- 
mente las  condiciones  sociales,  económicas 
y  políticas  que  existían  en  1823,  no  era 
posible,  sin  incurrir  en  una  aberración 
notoria,  pretender  aplicar  al  presente  un 
sistema  como  el  de  la  doctrina  de  Monroe, 
que  había  caducado  de  hecho. 

Finalmente,  se  ha  dicho  que  esta  doc- 
trina sólo  quiere  decir  que  Estados  Unidos 
no  consentirán  en  América  ninguna  ocu- 
pación territorial  nueva  por  cualquiera  na- 
ción del  viejo  mundo.  Después  veremos 
que  el  ministro  Drago  hizo  tomar  a  Ar- 
gentina una  actitud  más  ^'protectora**  de 
las  repúblicas  latinas  que  aquella  que  había 
adoptado  los  Estados  Unidos  en  ocasión 
del  conflicto  de  Venezuela. 

El  Caso  de  Venezuela. — En  varias 
ocasiones,  algunas  potencias  europeas  han 
intervenido  en  ciertas  repúblicas  latino- 
americanas, y  puede  decirse  que  casi  siem- 
pre fue  por  incapacidad  económica  de  sus 
gobiernos. 

En  el  año  1902,  Alemania  e  Inglaterra 
hicieron  una  demostración  naval  en  Vene- 
zuela, bombardeando  algunos  puertos, 
echando  a  pique  dos  buques  de  guerra 
venezolanos  y  causando  otros  perjuicios 
a  su  comercio,  por  ofensas  a  las  que  no 
habían  podido  obtener  satisfacción,  entre 
otras,  por  atrasos  en  el  servicio  de  la  deuda 
exterior  del  Estado. 

Antes  de  romper  las  hostilidades  contra 
Venezuela,  los  embajadores  de  Alemania 
y  Gran  Bretaña  en  Washington  habían  par- 
ticipado al  Presidente  Roosevelt  sus  in- 
tenciones, asegurándole  que,  bajo  ninguna 
circunstancia,  proyectaban  entre  sus  actos, 
la  adquisición  o  la  ocupación  permanente 
de  territorio  venezolano.  El  Presidente 
dio  su  consentimiento  y  se  explicaba  así 
en  su  mensaje  de  3  de  Diciembre  de  1901  al 
Congreso:  "Esta  doctrina  (la  de  Monroe) 
nada  tiene  que  ver  con  las  relaciones  comer- 
ciales de  cualquiera  de  las  potencias  ame- 
ricanas, salvo  que  en  verdad  ella  permite 
que  cada  cual  establezca  las  que  le  parezca. 
No  garantizamos  a  ningún  Estado  contra 
la  represión  que  su  conducta  pudiera  aca- 
rrearle, con  tal  de  que  no  tome  la  forma 
de  adquisición  de  territorio  por  una  po- 
tencia no  americana.** 

Alemania  había  hecho  saber  al  gobierno 
de  Washington  que,  si  las  medidas  que  to- 
maba con  el  bloqueo  no  daban  resultado, 
** tendría  que  considerar  la  ocupación  tem- 
poral de  diferentes  puertos  de  embarco 
venezolano." 

La  Argentina,  entonces,  por  medio  del 
ministro  Drago,  sostuvo  la  tesis  de  que 


la  deuda  pública  no  podía  dar  lugar  a  iii« 
tervendón  armada,  ni  menos  a  la  ocupa- 
ción material  del  suelo  de  las  nactones 
americanas  por  una  potencia  europea.  La 
actitud  de  Argentina  era  tanto  niás  noble 
y  generosa  cuanto  que  Estados  Unidos, 
por  su  Presidente,  kabtan  acepiado  el  prin* 
cipio  de  la  intervención  armada  "por  causa 
de  deuda  pública*'  y  conocía  la  intención 
de  Alemania  de  ir  hasta  la  ocupación^  si- 
quiera se  llamara  temporal,  de  territorio 
venezolano. 

Inglaterra  al  momento  sostuvo  la  teoría 
de  Drago.  El  ministro  Bryce  declaró 
abiertamente  que  la  opinión  pública  in- 
glesa vería  con  desagrado  una  línea  de 
política  como  la  que  reprobaba  los  argu- 
mentos de  la  nota  del  doctor  Drago.  En 
los  Elstados  Unidos  se  dijo  que  la  doctrina 
que  sustentaba  el  Dr.  Drago  '^sobrepasaba 
en  importancia  a  la  misma  doctrina  de 
Monroe."  En  resumen  'Drago decía:  **£! 
reembolso  de  empréstitos  por  medios  mi- 
litares supone  la  ocupación  territorial  que 
lo  haga  efectivo,  y  la  ocupación  territorial 
significa  la  supresión  o  subordinación  de 
los  gobiernos  locales  en  los  países  a  que 
esta  ocupación  se  extienda."  El  Dr.  Drago 
sostenía  que  este  estado  de  cosas  era  con- 
trario a  la  doctrina  de  Monroe. 

La  opinión  pública  de  los  Estados  Uni- 
dos, viendo  entonces  la  justicia  de  la  nota 
diplomática  de  la  Argentina,  se  colocó 
abiertamente  de  su  lado,  y  el  mundo  civi- 
lizado contemplaba  una  república  latino- 
americana que  lograba  hacer  triunfar  una 
doctrina  que  ponía  a  salvo  no  sólo  la  dig- 
nidad de  las  repúblicas  hermanas,  sino  tam- 
bién los  fueros  verdaderos  de  la  justicia. 

Este  fue  un  caso  demasiado  importante 
para  la  América  latina  y  que  ponía  de  re- 
lieve la  capacidad  internacional  de  la  di- 
plomacia argentina  y,  por  lo  tanto,  vale  la 
pena  de  insistir  sobre  algunos  detalles  que 
lo  aclaren  como  conviene. 

Sobre  la  cuestión  del  cobro  compulsivo 
de  las  deudas  de  carácter  público,  el  mi- 
nistro de  Venezuela,  Bowen,  decía  que 
no  podía  reconocer  que  la  fuerza  bruta 
debía  ser  empleada  para  el  cobro  de  re- 
clamaciones, porque  ello  tendería  a  inducir 
a  otras  naciones  a  que  también  hicieran 
uso  de  la  fuerza.  Según  decía  el  Presidente 
de  la  Argentina,  entre  las  causas  invocadas 
para  la  agresión  contra  Venezuela,  figuraba 
el  atraso  en  los  servicios  de  la  deucU  con- 
traida  por  aquella  nación  para  ejecutar 
algunas  obras  públicas.  Esto  hada  su- 
poner que,  cuando  los  ciudadanos  o  subditos 
extranjeros  contratan  empréstitos  de  ca- 
rácter público,  el  Estado  a  que  ellos  per- 
tenecen es  parte  también  en  esas  opera- 
ciones, aunque  los  prestamistas  nó  hubiesen 
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contado  con  esa  intervención  y  hubiesen 
calculado  bien  las  circunstancias  de  cada 
país  para  fijar  las  condiciones  de  la  ope- 
ración; El  contrato  privado  se  convertía 
así  en  obligación  entre  Estados. 

Cuando  los  argentinos  trataron  esta 
cuestión  con  tanta  discreción,  como  suele 
ocurrir  en  casos  semejantes,  tanto  de  Eu- 
ropa como  de  Estados  Unidos  fueron  sa- 
liendo voces  en  favor  de  la  misma  tesis, 
y  desde  entonces  el  derecho  internacional 
conoce  la  Ley  Drago, 

El  brillante  periodista  Sr.  Cortejarena, 
director  de  La  Razón,  de  Buenos  Aires, 
escribía  lo  siguiente:  * 'Admiramos,  hoy 
como  ayer,  a  la  gran  república  del  Norte, 
desde  que  empezamos,  al  constituirnos, 
por  inspirarnos  en  sus  leyes,  reglamenta- 
rias de  una  bien  entendida  libertad,  lo  que 
no  impide  que  persistamos  en  nuestra 
política  de  absoluta  igualdad  de  trata- 
miento internacional,  sin  pretender  ejer- 
cer hegemonía  ni  reconocerlas  consiguien- 
temente a  nuestro  respecto ** 

Un  Sofisma. — Ya  que  he  tratado  esta 
cuestión  para  demostrar  la  generosa  ac- 
titud de  la  Argentina  con  relación  a  las 
repúblicas  latinas,  me  parece  momento  de 
relatar  un  incidente  que  descubre  una 
parte  del  carácter  de  la  vida  política  de 
ciertas  repúblicas  sudamericanas. 

Cuando  Alemania  dirigió  reclamacio- 
nes al  gobierno  venezolano,  pidiéndole 
que  indemnizara  a  ciertos  subditos  alema- 
nes que  habían  sufrido  vejaciones  en  sus 
intereses  durante  las  revoluciones  de  aque- 
lla nación,  se  le  contestó  por  Venezuela, 
que  su  gobierno,  no  podía  tratar  a  los 
extranjeros  de  diferente  modo  que  a  los 
ciudadanos  venezolanos  y  que,  en  conse- 
cuencia, consideraba  el  arreglo  de  las 
reclamaciones  pendientes  como  "asunto 
interno  del  país,**  en  el  que  ninguna 
potencia  extranjera  podía  intervenir  sin 
menoscabo  de  la  soberanía  nacional. 

El  sofisma  de  la  contestación  de  Vene- 
zuela no  podía  ser  aceptado  por  Alemania 
ni  por  ninguna  potencia  civilizada:  la  de 
tratar  al  extranjero  de  la  misma  manera 
que  al  nacional.  Seguramente  que,  cuando 
al  nacional  se  le  trata  de  una  manera 
injusta,  el  extranjero  no  puede  ni  debe 
aceptar  igualdad  de  trato,  porque  la  civi- 
lización exige  que  el  hombre  sea  tratado 
con  justicia.  Si  el  nacional  no  es  tratado 
con  justicia  por  su  propio  gobierno  es  por- 
que éste  abusa  y  ejercita  torcidamente 
sus  funciones,  no  teniendo  el  nacional  más 
recurso  que  sufrir  o  rebelarse.  El  extran- 
jero no  está  obligado  a  sufrir  una  injus- 
ticia, y  para  rectificarla  sale  su  nación  a 
defenderle. 


Si  un  país  se  llama  civilizado  y  quiere 
que  se  le  tome  por  tal,  no  basta  que  de- 
clare que  los  extranjeros  tendrán  el  mismo 
trato  que  sus  nacionales,  sino  que  tal  país 
deberá  asegurar  un  trato  legal  y  justo  para 
unos  y  para  otros.  Cuando  no  pueda 
garantizar  esto  último,  entonces  los  ex- 
tranjeros, como  en  China,  se  reservan  el 
derecho  de  ser  juzgados  por  sus  tribunales 
consulares. 

Refiriéndose  a  ciertas  repúblicas  ameri- 
canas, decía  S.  Somerset:  "Visitar  esos 
países  es  desesperar  de  toda  probabilidad 
de  regeneración  interna  en  ellos;  y  cuando 
el  viajero  se  entera  de  los  detalles  de  su 
política  y  observa  la  anarquía  que  sigue 
allí  inmediatamente  a  los  constantes  cam- 
bios de  gobierno,  o  cuando,  transponiendo 
las  fronteras,  ve  a  los  expresidentes  de 
estos  Estados  (que  en  su  mayor  parte  han 
ganado  y  han  perdido  su  posición  por 
medio  de  la  efusión  de  sangre  y  de  la  in- 
triga) esperar,  amparados  bajo  la  bandera 
amiga  de  un  vecino,  otra  ocasión  favora- 
ble de  aventura,  entonces  llega  uno  a  darse 
cuenta  de  que  un  estado  de  cosas  tan  sal- 
vaje y  tan  absurdo  no  puede  continuar 
por  mucho  tiempo,  y  de  que  está  próxima 
la  hora  en  que  alguna  potencia  más  fuerte 
entre  allí  para  fomentar  la  producción  de 
esas  ricas  comarcas  en  provecho  de  la 
humanidad.''  Este  párrafo  de  Somerset 
pinta  un  estado  de  cosas  verídico,  pero 
termina  de  una  manera  ilógica  e  inespe- 
rada, porque  en  lugar  del  objetivo  que 
señala  a  la  intervención  de  una  potencia 
más  fuerte  debía  haber  dicho,  con  más 
lógica,  razón  y  justicia:  ". . . .  que  alguna 
potencia  más  fuerte  entre  allí  para  resta- 
blecer el  imperio  de  la  justicia  y  del  orden 
en  provecho  de  la  humanidad.*' 

El  Porvenir. — La  Argentina  produce 
cuatro  artículos  principales,  que  son  y 
serán  consumidos  necesariamente  por  el 
hombre,  cada  día  con  mayor  demanda,  a 
saber:  carne,  cereales,  cueros,  lana.  Es 
decir,  que  es  un  país  esencialmente  agrí- 
cola. 

La  guerra  europea  le  priva  de  la  mer- 
cancía más  estimada,  que  es  la  inmigra- 
ción. Mientras  más  grande  sea  ésta, 
mayor  tiene  que  ser  la  producción  y,  por 
lo  tanto,  su  desarrollo  económico.  Ar- 
gentina tenía  en  estos  últimos  años  veinte 
millones  de  hectáreas  de  tierra  cultivada, 
y  le  quedaban  ochenta  millones  más  de 
tierra  cultivable.  Como  el  terreno  abunda 
y  es  fértil,  la  agricultura  está  en  su  período 
extensivo.*  Las  tierras  todavía  no  apro- 
vechadas y  la  transformación  del  cultivo 
en  métodos  intensivos  ofrece  a  la  agricul- 
tura un  porvenir  inmenso. 
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El  ganado  vacuno  es  susceptible  de 
aumentar  por  lo  menos  en  proporciones 
que  dupliquen  su  actual  stock,  sucediendo 
lo  mismo  con  el  lanar.  La  carne  y  el 
cuero  han  sido  hasta  ahora  los  productos 
del  ganado  vacuno,  pero  empieza  a  crearse 
con  una  buena  base  científica,  la  industria 
lechera,  y  es  seguro  que,  al  igual  que  Suiza, 
Holanda,  los  Estados  Escandinavos,  Aus- 
tralia, Estados  Unidos  y  Canadá,  la  Ar- 
gentina será  un  gran  país  productor  de 
mantequilla,  queso  y  leche  conservada. 

Tiene,  además,  el  ganado  caballar  des- 
cuidado, pero  capaz  de  producir  un  re- 
sultado maravilloso  cuando  su  cría  se  or- 
ganice en  la  debida  forma,  y  lo  mismo 
se  puede  decir  del  ganado  de  cerda. 

Cuando  termine  la  guerra  europea,  el 
servicio  militar,  las  contribuciones  aumen- 
tadas, el  recuerdo  de  los  horrores  presen- 
ciados, de  las  torturas  sufridas  y  de  todas 
las  angustias  de  esta  gran  catástrofe,  au- 
mentarán, sin  duda  alguna,  la  emigración, 
en  el  deseo  general  de  evitar  el  peligro  de 
ser  otra  vez  víctimas  de  semejantes  cala- 
midades. Por  otro  lado,  el  gobierno  ar- 
gentino, para  conjurar  la  crisis  sufrida 
por  falta  de  brazos,  extremará  su  campa- 
ña para  aumentar  la  inmigración,  de 
suerte  que  no  es  nada  aventurado  afirmar 
que  el  primer  fenómeno  apreciable  que 
producirá  la  paz,  será  una  emigración 
fenomenal  de  europeos  hacia  los  Estados 
Unidos   y    Argentina,    principalmente. 

Y  a  esto  limito  mis  humildes  profecías. 

En  España  hay  una  disposición  favora- 
ble a  extender  y  estrechar  más  y  más  las 
relaciones  con  las  antiguas  colonias,  hoy 
repúblicas  latino-americanas.  De  aque- 
llos países  vienen  esas  mismas  corrientes 
con  mayor  intensidad,  porque  hay  en  ellos 
diseminados  más  de  cuatro  millones  de 
españoles  europeos.  Esto  ha  hecho  creer 
en  España  que  los  políticos  o  pensadores 
americanos  son  propicios  a  la  idea  de  una 
especie  de  hegemonía  de  España  en  la 
América  latina.  El  ilustre  Rafael  M. 
de  Labra,  ha  dicho  en  una  conferencia 
en  el  Ateneo  de  Madrid,  que  la  España 
moderna  no  pretende  poco  ni  mucho  esa 
hegemonía,  ni  otra  cosa  que  ser  la  hermana 
mayor  por  razón  histórica  y  por  los  espa- 
ñoles que  tiene  en  América,  en  el  concierto 
de  los  pueblos  de  habla  castellana  en  aque- 
lla región  del  mundo. 


No  recuerdo  haber  oído  en  Arsentína 
ni  sorprendido  el  deseo  de  someterae  a 
ningún  género  de  tutela  ni  protección  de 
nada  ni  de  nadie,  porque,  precisamente,  el 
optimismo  de  aquellos  hombres  les  hace 
concebir  el  concepto  más  elevado  que 
pueden  de  sf  mismos.  Más  bien  podría 
decir  que  para  ellos  quieren  la  hegemonía 
del  mundo  latino-americano;  por  lo  menos, 
cuando  se  presentó  el  caso  que  he  referido 
de  Venezuela,  la  república  Argentina  tomó 
una  actitud  diplomática  que  revelaba 
claramente  el  concepto  que  tenía  de  su 
deber  nacional  e  internacional  en  el  Nuevo 
Mundo.  En  la  cuestión  de  México,  for- 
mando la  asociación  diplomática  del  ''A 
B  C,**  la  vemos  actuando  de  juez  en  la 
misma  actitud  de  defensora  de  la  integri- 
dad de  la  soberanía  de  las  democracias 
latino-americanas. 

Puede  asegurarse  que  Argentina  com- 
prende que  su  papel  será  organizar  la 
resistencia  contra  el  imperialismo  de  Es- 
tados Unidos  en  toda  la  América  latina. 
España  no  ha  podido,  ni  puede,  ni  parece 
que  intenta,  asumir  ese  papel,  de  suerte 
que  no  es  posible  sospechar  que  existan 
políticos  españoles  en  cuyos  programas  se 
consignen  estas  líneas  de  conducta  inter- 
nacional. 

Estoy  completamente  conforme  con  el 
Sr.  Salaverría,  español,  cuando  escribe 
lo  siguiente  en  un  artículo  de  **La  Van- 
guardia,*' de  Barcelona:  **Aunque  no 
sea  más  que  por  la  lógica  atracción  de 
toda  gran  urbe,  Buenos  Aires,  millonariade 
oro  y  de  gente,  irá  reconcentrando  la  aten- 
ción y  la  energía  de  gran  parte  de  América. 
Siendo  el  centro  más  rico  y  populoso  de 
habla  castellana,  aquellos  que  tengan  algo 
que  decir  en  nuestro  idioma,  entre  los  ame- 
ricanos, refluirán  fatalmente  en  Buenos 
Aires.  Será  para  el  artista  el  mejor  lugar 
de  colocación  de  sus  cuadros,  esculturas 
o  sinfonías;  el  sabio  acudirá  a  rendir  sus 
experiencias  en  tanta  suma  de  academias, 
liceos  y  universidades;  el  escritor,  más  que 
nadie,  buscará  ahí  el  beneficio  de  los  nume- 
rosos y  despiertos  lectores.** 

Yo  digo  que  la  hegemonía  política,  lite- 
raria, artística,  industrial  y  comercial, 
pertenecerá  al   más   poderoso,   y   el   más 

poderoso  será el  más  rico,  el  de  mayor 

desarrollo  económico. 


China's  Early  Relations  with 

/Vil CHS  By  Luis  P.  Uychutin 


TO  be  misunderstood  is  to  be  great: 
and  China,  a  nation  with  all  the 
possibilities  for  a  great  future,  is 
misunderstood.  She  is  misrepresented  in 
the  eyes  of  the  foreign  public,  her  great 
past  disregarded,  and  her  people  branded 
as  a  race  of  hermits.  Herein  lies  the  seed 
for  perennial  strife  between  her  people 
^nd  the  Powers.  Foreigners,  laboring  under 
a  misapprehension,  think  that  the  only 
way  to  get  at  the  Chinese  is  to  open  their 
portals  by  means  of  armed  force. 

But  a  calm  investigation  into  the  records 
of  the  early  intercourse  between  China  and 
foreign  countries  will  inevitably  point 
to  the  falsity  of  this  conception.  She  is 
diametrically  opposite  to  what  those  self- 
imposed  foreign  critics  consider  her  to  be. 
All  the  ancient  records  of  China  aver  that 
her  international  relations  with  alien 
nations  were  of  an  amicable  and  reciprocal 
nature.  Foreigners  were  admitted  into 
China  at  the  outset  and  were  accorded 
the  warmest  of  receptions.  They  were 
treated  with  the  utmost  civility,  were 
privileged  to  carry  on  any  pursuit  not 
detrimental  to  the  country *s  well-being: 
to  trade,  to  teach,  to  preach,  and  to  travel 
solely  for  the  sake  of  sight-seeing.  There 
were  no  immigration  "bureaucrats'*  to 
place  unnecessary  obstacles  in  their  way, 
there  was  no  discrimination  made  because 
of  race,  creed,  and  culture.  Foreign  trav- 
elers and  writers  such  as  Marco  Polo, 
Yule,  Wells-Williams,  Richthofen,  and 
others  are  unanimous  in  their  assertion 
that  the  Chinese  were  imbued  with  a  cosmo- 
politan spirit  at  a  time  when  sectional  and 
racial  prejudices  ran  rife  in  the  Occidental 
world. 

Under  the  auspices  of  the  Emperor 
Mingti  of  the  Eastern  Han  dynasty,  an 
embassy  was  sent  to  Hindostán,  India, 
in    61    A.    D.    The    holy    emperor    was 


credited  with  having  experienced  a  revela- 
tion, and,  to  fulfill  his  vow  made  at  a  Bud- 
dhistic monastery,  he  sent  this  mission  to 
study  the  sacred  Buddhistic  scriptures, 
under  the  great,  the  angelic  doctor  called 
Gautama.  After  sojourning  for  five  years 
in  India,  the  mission  returned  accompanied 
by  a  Buddhist  divine  and  philosopher, 
Kashiapmadanga.  After  having  trans- 
lated forty-two  sections  of  the  sacred 
Sutras  into  Chinese  and  implanted  the 
Sakyamuni  creed  in  China,  this  evangelist 
died  at  Laoyang,  Honan,  where  a  temple 
dedicated  to  his  memory  still  stands. 

During  the  early  part  of  the  T'ang  dy- 
nasty, a  Chinese  priest.  Tang  Sanchuang 
by  name,  was  sent  to  Tibet  and  India 
on  a  similar  mission,  accompanied  by 
Fa-hien  and  Yiching.  Upon  their  return, 
they  erected  a  number  of  Buddhist  nun- 
neries in  Kaifeng  Fu,  the  capital  of  China 
at  that  time,  and  invited  Hindu  sisters 
to  take  charge  of  the  cloisters.  A  number 
of  interesting  accounts  of  this  mission  were 
penned  by  these  great  Chinese  geogra- 
phers, among  them  the  outspoken  **Si- 
Yu-Chi"  or  Memoirs  of  a  Western  Trip. 

Chinese  legend  claims  that,  in  the  seventh 
century,  five  princes  or  rajahs  of  the  power- 
ful Mongol  empire  offered  homage  to  the 
emperor  of  the  Celestial  empire.  Although 
this  claim  has  repeatedly  been  questioned 
by  historians  and  emphatically  denied  by 
Hindus,  still  it  is  in  itself  an  irrefutable 
evidence  of  the  early  and  intimate  rela- 
tions between  these  two  Asiatic  empires. 
At  all  events,  China  was  then,  as  she  will 
be  in  the  near  future,  the  strongest  power 
in  the  Orient,  and  her  governmental  and 
educational  system  the  patterns  for  the 
near-by  countries.  And  from  that  time 
on,  China  has  maintained  uninterrupted 
intercourse  with  the  south-eastern  and 
south-western  states  of  Asia. 
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A  pofwerful  eunuch  and  great  strategist 
of  the  Ming  dynasty  by  the  name  of  Cheng 
Ho,  alias  San  Pao  Taichien,  was  commis- 
sioned by  the  Son  of  Heaven  to  explore 
the  South  sea  regions  or  Oceánica.  He 
sailed  from  the  harbor  of  Wusung,  Kiangsu, 
with  a  fleet  of  sixty-two  ships  and  a  com- 
plement of  six  thousand  men  and  women. 
Ostensibly  commissioned  to  cruise  in  the 
South  sea  for  the  sake  of  exploration,  this 
great  eunuch  went  there  with  the  intent 
to  extend  Chinese  influence  over  every 
territory  he  should  visit.  He  reached  and 
befriended  the  natives  of  Siam,  Malacca, 
Sumatra,  Pahang,  Banda,  Brunei,  Java, 
Arabia,  Ceylon,  as  far  west  as  the  Persian 
city  of  Ormuz.  In  this  latter  country,  he 
penetrated  far  into  the  hinterland  and 
succeeded  in  obtaining  an  audience  from 
the  sultan. 

That  this  Chinese  geographer  really 
reached  these  places  there  can  be  no  ground 
for  any  doubt.  In  1911,  a  tablet  inscribed 
with  Chinese,  Arabic,  and  Tamil  characters 
was  excavated  in  Ceylon  by  a  British 
naturalist.  On  this  tablet  are  written  the 
marvelous  exploits  of  Cheng  Ho.  He 
is  credited  with  having  planted  the  durian 
in  Ceylon,  with  having  imprinted  four 
finger  marks  on  the  body  of  a  fish  resem- 
bling the  mackerel  and  called  san  pantiao 
by  the  Chinese  sailors,  and  with  having 
left  a  wooden  shoe  in  a  shrine  in  Singapore. 
Later  on,  in  the  region  of  the  emperor 
Chienlung,  a  Fukienese  by  the  name  of 
Ong  Taihay  visited  all  these  places  touched 
at  by  the  brave  Cheng  Ho  and  wrote  a  book 
in  which  he  told  about  the  friendliness 
with  which  the  natives  of  these  places  had 
treated  the  Chinese  sailors. 

During  the  reign  of  Liang- Wuti  (about 
500  A.  D.),  three  or  four  Persian  embassies 
were  received  by  the  Chinese  court. 
Mutual  exchanges  of  courtesies  followed, 
and  an  extensive  Sino-Persian  trade  was 
built  up.  Most  of  the  Persian  merchants 
went  to  Canton,  Ningpo,  Foochow,  and 
Soochow,  where  many  Parsee  bazaars 
remain  till  this  day.  And,  if  the  Chinese 
annals  are  at  all  creditable,  marriages  were 
contracted  between  the  royalties  of  the 


two  ccHintries,  as  narrated  in  'The  Arabiaii 
Nights." 

Kublai  Khan,  the  great  conqueror  and 
founder  of  the  Yuan  dynasty,  extemled 
the  Chinese  aegis  over  Europe  as  far  as  por- 
tions of  modem  Russia  and  Austria. 
It  is  said  that  the  Hungarians  are  the  de« 
scendants  of  the  Chinese  soldiers  stationed 
there  by  the  great  emperor.  In  the  wake 
of  these  military  expeditions,  came  an 
influx  of  missionaries,  merchants,  and 
tourists  from  various  nations.  Among 
them  were  Roman  Catholic  priests  and 
temporal  and  ecclesiastical  dignitaries.  Two 
missions  were  fitted  out  by  Pope  Innocent 
IV  to  the  court  of  Peking.  The  head  of 
one  of  these  missions  was  De  Carpines, 
and  he  was  largely  instrumental  in  making 
the  Chinese  people  known  to  Europeans; 
for  it  was  he  who  wrote  an  authentic 
report  of  his  personal  observations  and 
experiences  in  the  Chinese  metropolis. 
After  these  two  embassies  came  various 
other  notable  Eurojjeans.  Among  them 
were  Friar  Andrews,  De  Rubinguis,  Marco 
Polo,  and  Ibn  Batuba,  a  Moor.  Upon 
their  return,  they  introduced  silk  culture 
to  their  nationals.  It  should  be  remem- 
bered that  all  the  trading  and  religious 
missions  came  to  China  by  way  of  Con- 
stantinople, the  Indian  ocean.  Bay  of 
Bengal,  the  Salwin  river,  India,  thence 
via  Yunan  to  Peking. 

At  the  time  when  the  Sino-Roman  rela- 
tions were  closest,  Turkey  was  growing 
very  powerful  in  Central  Asia  and  Asia 
Minor.  Various  border  skirmishes  be- 
tween China  and  this  rising  power  took 
place,  but  happily  for  the  two  countries 
no  serious  breach  was  ever  recorded  in 
Chinese  history;  and  there  are  still  many 
copies  of  the  old  Sino-Turkish  commercial 
treaties  in  the  library  of  the  Peking  Uni- 
versity. 

In  1514  A.  D.,  some  Portuguese  navi- 
gators came  to  Macao,  by  way  of  the 
strait  of  Malacca,  with  the  intent  to  exploit 
the  immense  natural  resources  of  the 
country  of  which  they  had  heard  from 
Indian  travelers.  Hitherto,  all  foreigneifs 
came  to  China  to  proselytize,  trade,  teach, 
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or  simply  to  see  the  countiy  in  the  spirit 
of  a  tourist.  Students  in  colonial  history 
will  recall  the  fact  that  Portugal  was  then 
a  strong,  ambitious,  and  self-seeking  power. 
The  Portuguese  had  already  established 
commercial  and  military  posts  in  In^ia 
and  the  Malay  peninsula.  The  Portuguese 
navigators  who  came  to  Macao  were  well 
treated  by  the  Celestials  and  were  so 
impressed  by  the  wealth  of  the  country 
that,  upon  their  return  to  Europe,  they 
advised  their  king  to  ''fit  out  an  expedi- 
tion to  bring  the  Chinese  kingdom  into 
the  tender  of  Christendom."  In  other 
words,  they  planned  to  plunge  themselves 
in  a  career  of  cynical  land-grabbing. 

,  King  Emmanuel  of  Portugal,  in  com- 
pliance with  this  advise,  sent  Albuquerque, 
with  a  fleet  of  ''some  ten  vessels''  and  a 
complement  of  sailors  and  soldiers  to 
conquer  Old  Cathay.  Upon  their  arrival, 
they  were  accorded  the  most  cordial  treat- 
ment, as  the  Celestials  were  ignorant  of 
their  ulterior  motives  in  coming  to  that 
distant  shore.  And  how  could  the  Chinese 
think  otherwise?  The  Portuguese  brought 
with  them  large  quantities  of  presents  to 
the  emperor  and  gave  the  Chinese  author- 
ities many  assurances  of  good-will.  But 
once  having  set  foot  on  Chinese  soil, 
the  Portuguese  began  to  betray  their 
sinister  designs.  Without  the  permission 
of  the  Chinese  government,  they  built 
a  fortress  on  Macao  island,  claiming  that 
it  was  erected  only  as  a  defense  against 
the  pirates  who  infested  the  region.  Many 
acts  of  barbarism  were  committed,  among 
them  the  desecration  of  the  tombs  of  the 
natives,  the  iconoclastic  demolition  of 
Chinese  temples  and  ancestral  shrines,  and 
the  forcing  of  the  people  into  slavery. 
All  these  excesses  were  perpetrated  on  the 
excuse  that  the  Chinese  being  "uncivilized" 
could  not  be  treated  according  to  the 
standard  of  the  cultured  races.  Fighting 
ensued,  and  the  intruders  were  expelled. 
But  afterwards  the  Chinese  emperor  was 
persuaded  to  give  the  Portuguese  the  port 
or  island  of  Macao  as  their  trading  post, 
said  concession  to  be  held  only  at  the 
pleasure  of  the  "Son  of  Heaven." 


When  the  Spaniards,  under  Magellan, 
discovered  the  Philippines  the  Celestials 
were  maintaining  uninterrupted  trading 
relations  with  the  Filipinos.  After  the 
conquest  of  the  islands  by  the  Spaniards 
and  the  subsequent  growth  of  commerce 
in  the  country  the  Chinese  poured  into 
Luzon  in  great  numbers.  Being  specially 
gifted  for  commercial  enterprises,  these 
pioneer  Chinese  merchants  soon  accumu- 
lated such  great  wealth  as  to  arouse  the 
jealousy  of  the  Spanish  government.  At 
the  instigation  of  the  Spanish  merchants 
whose  business  was  in  constant  fear  of 
Chinese  competition,  and  fearing  that  the 
great  number  of  the  Chinese  immigrants 
might  jeopardize  the  sovereignty  of  the 
established  regime,  the  Spanish  govern- 
ment ordered  a  campaign  of  extermination 
against  the  Celestials.  Chinese  residents 
in  the  islands  were  deliberately  massacred, 
and  their  belongings  sacked.  All  these 
barbarous,  outrageous,  and  unchristian 
acts  were  calculated  to  imbue  the  Chinese 
mind  with  a  deep-rooted  distrust  and  hate 
of  foreigners.  So,  when  driven  to  the 
extreme  by  foreign  aggression  and 
extortion,  the  Celestials,  in  their  turn, 
were  ready  to  retaliate  with  equally  un- 
warrantable usages.  Hence  the  much- 
harped-upon  Boxer  movement. 

So  far,  I  have  refrained  from  saying 
anything  about  the  early  relations  between 
Japan  and  Korea,  on  the  one  hand,  and 
China  on  the  other.  The  reason  is  this: 
China  had  such  intimate  relations  with 
these  two  nations  that  the  Chinese  histo- 
rians are  prone  to  regard  them  as  vassals 
of  the  Chinese  Empire  and  therefore  inte- 
gral parts  of  China.  Chinese  chroniclers 
have  often  traced  the  Japanese  blood  to 
Chinese  sources.  It  is  said  that  the  noto- 
rious Chin  Hwangti,  after  having  exercised 
absolute  power  for  some  years  in  Chinese 
politics,  had  a  strong  aversion  to  life  in 
the  Chinese  metropolis.  He  wished  to 
escape  from  the  fleeting  show  of  this 
world,  the  fanfare  and  pageantry,  and  to 
lead  the  life  of  a  recluse  in  some  unfrequent- 
ed region  where  he  could  spend  the  rest  of 
his  days  in  Buddhistic  quiescence.  With 
this  end  in  view,  he  commissioned  a  faith- 
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ful  courtier  called  Layfu  to  explore  the 
eastern  coast  of  China,  in  compliance 
with  the  instructions  given  him  by  a 
certain  god  while  he  was  in  a  dream. 
Accordingly  Layfu.  accompanied  by  a 
knightly  train  of  men  and  women,  set 
sail  on  this  eastward  voyage.  He  reached 
Japan  but  could  not  ñnd  his  way  back. 
So  the  Chinese  colonizers  remained  there 
till  after  the  death  of  Chin  Hwangti  and 
Layfu,  when  intercourse  was  resumed 
between  the  Chinese  of  the  continent  and 
the  islanders.  Thenceforth,  Japan  was  for 
the  most  part  considered  a  vassal  of  the 
Middle  Kingdom,  although  Japanese  his- 
torians, in  their  zeal  to  magnify  the  im- 
portance of  their  own  country,  deny 
the  assertion  that  Japan  had  ever  been 
dominated  by  Chinese  influence. 

According  to  a  record  written  by  the 
censorate  of  the  Chow  dynasty,  Korea 
was  once  a  principality  of  China.  After 
the  abdication  of  the  tyrant  Cheowang, 
of  the  Shang  dynasty,  in  favor  of  Wuwang, 
the  founder  of  the  Chow  dynasty,  the 
latter  granted  Korea  to  Prince  Chichu, 
an  uncle  of  the  dethroned  monarch,  to  be 
held  as  a  fief  from  the  Chinese  government. 
Henceforth,  all  the  relations  with  Korea 
were  very  close.  And  even  now  since  the 
Japanese  absorption  of  the  ill-fated  Chosen 
kingdom,  the  Koreans  are  prone  to  regard 
themselves  as  traditional  friends  of  the 
people  of  the  "Flowery  Land*'  rather  than 
those  of  the  island  empire. 

Thus  a  retrospective  study  of  the  early 
intercourse  between  the  Celestials  and  the 
outside  world  will  inevitably  and  conclu- 
sively point  to  the  fact  that  the  popular 
notion  that  the  Chinese  are  hostile  to 
alien  races  and  foreign  beliefs  is  un- 
founded and  puerile.     By  natural  instinct 


the  Chinese  are  inclined  to  be  peaceful 
in  all  their  dealings  with  foreigners,  and 
it  is  illogical  to  presume  that  this  pacific 
proclivity  will  lead  them  to  undue  jingoism. 
Will  a  race  that  professed  and  believed  the 
cosmo|X)litan  doctrine  that  the  world  is 
one  family  long  before  the  conversion  oí 
the  now  civilized  countries  of  Europe, 
deliberately  plunge  itself  into  a  career  of 
obstructive  anti-alienism?  Certainly  not. 
And  if  the  Chinese  have  shown  some  signs 
of  antiforeign  sentiment  in  the  last  few 
decades  they  have  done  so  simply  because 
the  culpable  maneuvers,  the  blackmailing, 
and  the  aggressive  policy  of  the  foreign 
powers  have  so  impressed  their  minds  with 
the  firm  conviction  that,  unless  some  meas* 
ures  be  adopted  to  check  this  pernicious 
alien  influence,  China  will  sooner  or  later 
experience  the  fate  of  a  second  Poland. 
Hitherto,  they  have  allowed  the  dissemina- 
tion of  foreign  faith  and  education  on 
Chinese  soil,  from  the  conviction  that  these 
foreign  teachings  would  be  a  means  of 
rejuvenating  the  retrogressing  race.  Hence 
even  such  eminent  Chinese  scholars  as  Su 
Kuangchi,  a  doctor  of  the  famous  Hanlin 
Academy,  and  various  other  Celestial 
notables  willingly  accepted  the  Christian 
faith  at  a  time  when  practically  the  whole 
of  Asia  was  still  practising  superstitious 
religious  rites.  But  when  the  Chinese 
found  that  foreign  governments  were 
using  the  Holy  Cross  as  a  deceptive  facade 
to  insure  the  realization  of  their  concession- 
grabbing  schemes,  they  began  to  doubt 
the  professed  humanitarian  motives  of 
foreign  missionaries.  And,  as  a  natural 
corollary,  everything  foreign  was  looked 
upon  with  suspicion.  Hence,  all  those 
complaints  about  the  Chinese  misunder- 
standing of  outsiders. 


Mindanao  y  Sulú 

(Iminresicmes  de  Viaje) 


Pedro  Aunario 


VOY  a  cumplir  cristianamente  con  el 
compromiso  contraído  con  el  Director 
de  la  Revista  Filipina,  mi  estimado 
amigo  el  Sr.  Gregorio  Nieva,  de  comunicar 
brevemente  a  los  lectores  de  su  publicación 
mis  impresiones  sobre  Mindanao  y  Sulú. 

Esta  tierra  feraz,  habitada  en  su  mayoría 
por  moros  infieles,  debe  ser  visitada  perió- 
dicamente por  los  cristianos  del  norte 
y  el  centro  del  Archipiélago.  Bajo  la 
sombra  espesa  de  sus  bosques  vírgenes,  de 
sus  árboles  gigantescos  y  seculares,  florecen 
la  paz  y  el  espíritu  audaz  de  los  hombres 
emprendedores  y  resueltos.  Recorriendo 
a  caballo  los  senderos  abiertos  por  los 
habitantes  de  las  montañas,  o  las  nuevas 
carreteras  abiertas  por  la  civilización,  que 
se  extienden  a  través  de  un  blanco  lecho 
de  piedra  calcárea,,  el  viajero  del  norte 
o  del  centro  siente  la  sensación  de  las  cosas 
vividas,  grandes  o  pequeñas,  respirando 
gratamente  su  atmósfera.  La  objetividad 
de  su  esencia  misma  proporciona  una 
medida  más  exacta  de  muchas  de  las  ideas 
que  se  adquieren  en  los  ratos  de  lectura  de 
las  cosas  que  hablan  de  nuestra  patria. 

Hay  compatriotas  que  alardean  de  cos- 
mopolitismo, con  un  gesto  no  exento  de 
orgullo  y  superioridad.  Se  complacen  en 
decir  que  conocen  los  lugares  más  famosos 
y  bellos  de  París,  Londres  o  América,  sin 
recatar  el  poco  o  ningún  entusiasmo  que 
encienden  en  su  corazón  los  rincones  histó- 
ricos y  memorables  de  su  tierra.  Esos  com- 
patriotas rebajan  inconsiderablemente  lo 
propio  para  exaltar  lo  extraño.  E  incons- 
cientemente, se  arman  de  un  patriotismo 
deleznable  y  frágil  que  cede  al  primer 
impulso  del  ventarrón  cosmopolita.  La 
Patria  no  es  un  principio  puramente  abs- 
tracto. Es  un  sentimiento  vivido,  algo 
que  toma  el  color  de  nuestra  propia  cara 
y  se  concreta  en  líneas  vigorosas  y  bien 
definidas  a  través  de  esas  peregrinaciones 
a  los  lugares  santificados  e  inmortalizados 
por  nuestros  héroes  y  nuestros  hechos. 

Dapitan,  donde  toda  una  raza  lloró  el 
exilio  de  su  héroe;  Dapitan,  un  pedazo  de 
tierra  sagrada,  metida  entre  un  cinturón 
de  montañas  rocosas  que  resisten  al  arado 
y  restan  los  frutos  del  trabajo,  empeque- 


ñeciendo el  esfuerzo  humano;  Dapitan, 
repito,  es  todo  un  santuario  del  patriotismo 
netamente  filipino,  del  amor  del  hermano 
hacia  el  hermano,  del  hombre  de  la  raza 
hacia  su  raza,  donde  la  mano  paciente  e 
inteligente  de  Rizal  dejó  impreso  en  obras 
imperecederas  el  sello  inconfundible  de  su 
genio  constructivo,  en  medio  de  sus  sueños 
y  adoraciones  de  poeta.  En  ese  santuario 
ven  los  que  tienen  abiertos  sus  ojos  a  la 
imagen  de  una  patria  redimida  por  el 
trabajo  metódico  de  sus  hijos,  por  la  aplica- 
ción constante  de  sus  energías,  el  ejemplo 
más  vivo  de  su  abnegación  (de  Rizal), 
de  su  alma  grande  consagrada  de  lleno  con 
entusiasmo  al  bien  de  sus  semejantes. 
Muchas  de  las  enseñanzas  de  sus  escritos 
se  ven  retratadas  en  sus  obras  en  ese  pedazo 
de  la  tierra  madre,  donde  toda  virtud 
patriótica  halla  su  inspiración.  En  la 
tristeza  de  su  exilio,  buscó  el  consuelo  más 
grande  que  el  héroe  humano  podía  sentir 
para  aliviar  sus  penas:  el  consuelo  del 
trabajo,  del  deber  y  del  sacrificio. 

Estas  impresiones  no  responden  a  ningún 
plan  metódico  ni  definido.  Están  escritas 
al  azar,  con  la  misma  rapidez  con  que  se 
ha  reflejado  en  mis  ojos  todo  el  variado  pai- 
saje de  una  visión  breve  y  luminiosa. 


Joló  es  la  isla  de  bravos.  La  primera 
impresión  que  produce  en  el  visitante  de 
esta  tierra  la  vista  de  la  ciudad,  es  la  peque- 
nez de  su  recinto,  la  alineación  de  sus  edi- 
ficios apiñados  y  la  limpieza  de  sus  calles. 
El  barrio  chino  flotante  forma  uno  de  los 
apéndices  más  curiosos  de  esta  ciudad 
minúscula.  Una  larga  hilera  de  casas  que 
avanza  hacia  el  mar  desde  la  playa,  nido 
de  contrabandistas,  asiento  del  comercio 
en  pequeña  escala,  de  almacenes  y  tiendas 
do  comistrajos,  refugio  de  princesas  moras 
que  lloran  la  decadencia  de  su  prestigio, 
del  de  su  nombre  y  de  su  familia,  abrigo 
de  transacciones  y  amores  clandestinos, 
todo  eso  y  mucho  más,  compone  el  mosaico 
de  colores  que  presta  originalidad  y  en- 
canto a  la  población  flotante. 

El  matiz  predominante  es  el  chino,  el 
**hijo  del  cielo*'  que  acapara  todas  las 
actividades  del  tráfico  y  atrae  a  los  moros 
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con  su  paciencia  y  su  tenacidad.  El  chino 
es  ei  pulpo  que  extiende  sus  tentáculos  a 
través  de  todo  el  archipiélago  del  Sur. 
Es  el  tipo  más  cosmopolita  y  adaptable  por 
excelencia  que  he  visto  en  todas  estas  pere- 
grinaciones. No  teme  el  peligro,  ama  la 
aventura,  y  arríela  su  vida  por  amor  al 
negocio.  Tiene  toda  la  virtud  de  un 
luchador  que  sabe  vencer  a  su  más  formi- 
dable adversario,  no  por  la  fuerza,  sino  por 
la  mansedumbre,  por  la  astucia,  por  la 
resignación. 

En  Párang,  un  pueblo  lejos  de  la  capital, 
donde  la  moneda  antigua  española  con  la 
veneranda  efigie  del  Rey  Alfonso  XII 
todavía  circula  profusamente,  vi  a  un 
chino  gordinflón  fumando  en  sucia  pipa 
larga,  mientras  sacaba  mansamente  a  los 
moros  los  cuartos  vendiendo  petróleo, 
arroz  y  tabaco.  Su  tienda  era  la  más 
concurrida  y  solicitada.  Me  pareció  que 
el  secreto  de  su  éxito  estaba  en  la  paciencia 
con  que  oía  y  admitía  toda  clase  de  regateos, 
incluso  algunas  frases  demasiado  "cor- 
teses." Los  otros,  por  falta  de  ductilidad, 
ahuyentaban  a  la  parroquia 

Aquí,  tienes,  querido  compatriota  que 
te  dedicas  a  algún  negocio,  un  libro  abierto 
donde  aprender  algunas  lecciones  de  psico- 
logía práctica  para  el  triunfo  de  una  em- 
presa en  determinadas  condiciones  de  la 
vida. 

A  nuestro  regreso  de  Párang,  el  Comi- 
sionado Ilustre  convocó  a  un  mitin  a  los 
joloanos.  Era  esta  la  gran  novedad  del 
día.  Alguien  habría  soñado  en  juramen- 
tados, en  el  moro  vengativo,  bebedor  de 
sangre,  sigilosamente  acurrucado  detrás 
de  un  árbol,  para  caer  en  el  momento 
inesperado,  como  una  centella,  sobre  la 
pacífica  concurrencia  de  un  mitin.  Al- 
guien habría  soñado  en  el  kris  reluciente, 
segando  cabezas  como  una  hoz  siega  la 
mies.  Alucinaciones  del  momento,  el 
terror  de  una  imaginación  alimentada  de 
historietas  y  leyendas  negras.  El  mismo 
Worcester  se  hubiese  asombrado.  Aquello 
(el  mitin)  fue  la  paz  ansiada  por  Bryan  y 
los  pacifistas.  La  blanca  bandera  de  la 
sumisión,   de   la   fraternidad   y  del   amor 

a  la  paz,  de  los  juramentos. 

Morirán  los  sabios  de  La  Haya  "sin  ver 

brillar  la  aurora**  de  sus  ensueños , 

pero  Hadji  Butu  no  morirá  sin  ver  a  los 
bravos  de  su  tierra  convertidos  en  cam- 
peones del  progreso,  de  la  ciencia  y  del 
saber  en  ese  pedazo  de  la  patria  filipina. 
El  joloano,  por  si  no  lo  sabes,  amable  lec- 


tor, es  el  moro  más  intelifente  y  ptrwpImM 
de  entre  los  moros.  Recio  por  mi  oonstih 
tudón  física,  valiente,  fanático  y  audas 
en  sus  resoluciones.  ¿Qué  mucÍK>  pedir 
que  los  hombres  que  tienen  la  alta  misito 
de  moldear  ese  carácta*,  ajustándolo  a  las 
nuevas  exigencias  de  la  civilización,  res- 
peten y  conserven  en  su  esencia  esas  ad- 
mirables cualidades  de  su  espíritu?  Haga- 
mos de  Joló  y  de  los  moros  un  Jap^n  mo- 
derno, de  coraza  exterior  formidable,  ii 
se  quiere,  pero  invencible  por  la  puriÉl 
e  integridad  de  su  alma  indígena. 

Y  se  abrió  el  mitin.  Las  señoritas  de  la 
comitiva,  Socorro  Márquez,  culta  profe- 
sora de  historia  en  la  Universidad  del 
gobierno;  la  esposa  del  Comisionado  Ilustre, 
dama  de  todas  las  bondades  que  compartió 
con  su  esposo  las  penalidades  del  viaje; 
Clemencia  López,  la  mujer  que  junta  en 
feliz  consorcio  las  ternuras  del  hogar,  la 
distinción  en  el  trato  social  y  un  fuerte 
.  instinto  comercial  femenino;  Manolita  Ba- 
rretto,  soberana  de  la  risa  y  de  la  cordial 
simpatía;  Salud  Ocampo  y  Paz  Gloria, 
dos  flores  de  Abril,  inocentes  y  candorosas, 
todas  vinieron  con  nosotros  a  la  reunión. 
Todas  sintieron  la  viva  curiosidad  de  escu- 
char la  palabra  enérgica  y  sencilla  del 
joloano. 

Habló  Hadji  Gulam,  representante  de  la 
juventud  progresiva,  el  joloano  más  conven- 
cido y  ent  usiasta  de  la  unidad  entre  todos 
los  que  sienten  correr  por  sus  venas  una 
misma  sangre;  habló  Hadji  Butu,  su  padre, 
el  viejo  consejero  de  estado  del  Sultán; 
hablaron  otros  de  la  baja  capa  social, 
criminales,  piratas  y  guerreros  de  oficio. 
¿Qué  quieren,  qué  piden?  Los  nobles  piden 
escuelas,  buenos  caminos,  libertad  reli- 
giosa, el  respeto  a  la  integridad  de  sus 
creencias,  la  representación  en  el  templo 
de  las  leyes.  Quieren  ponerse  a  la  altura 
de  los  cristianos  del  norte.  Evocan  ama- 
blemente el  recuerdo  de  sus  visitas  a  Manila 
y  las  provincias  tagalas  de  Luzon,  la  hospi- 
talidad con  que  han  sido  acogidos  en  los 
hogares  cristianos.  Entrevén  la  grandeza 
de  un  porvenir  brillante,  sienten  el  efecto 
de  un  contacto  íntimo  que  lima  las  aspe- 
rezas, vence  los  prejuicios,  acorta  las  dis- 
tancias, crea  afectos  y  sacude  el  corazón 
en  ansias  de  concordia,  de  aproximación,  de 
abrazo  inconfundible,  único,  bajo  un  mismo 
cielo.  El  gobernador  Carpenter  tuvo  la 
más  feliz  inspiración  al  traer  a  esos  hombres 
a  Manila. 
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Lo6  joloanos  hablan  con  cierta  altivez 
gallarda,  cuando  dirigen  la  palabra  con 
entera  libertad.  Hablan  con  las  manos 
puestas  en  la  cintura,  la  frente  levantada, 
el  mirar  tranquilo,  sin  tropiezos  ni  tarta- 
mudeos que  acusen  timidez  o  cortedad  de 
ingenio.  En  aquel  cuadro  de  almas  des- 
nudas, la  nota  salvaje  tenía  que  armonizar 
el  conjunto.  Un  pescador,  pirata  acaso, 
reclamaba  el  permiso  para  pescar  en  aguas 
lejanas  y  aplicar  la  ley  del  Talión  al 
primero  que  se  atreviese  a  entablar  com- 
petencia con  él  en  el  negocio. 

Ese  hombre  huele  a  contrabando  de 
opio — me  dijo  al  oído  uno.  Ha  matado 
a  varios  por  el  mismo  procedimiento  y 
siente  la  nostalgia  del  antiguo  oñcio  de 
matador. 

A  veces,  esos  joloanos  del  montón  os 
marean  con  palabras  por  una  insignifi- 
cancia. 

El  Sultán  era  un  señor  de  vidas  y  ha- 
ciendas en  otros  tiempos — hasta  hace  poco. 
En  estos  momentos,  el  Sultán  es  tan  sólo 
el  símbolo'  de  un  poder  espiritual.  Su 
soberanía  temporal  es  un  castillo  que  se 
derrumba.  Frente  a  la  inteligente  figura 
de  Hadji  Butu,  el  estadista,  el  Sultán  es 
un  arbolillo  sin  sombra.  Los  talentos 
siempre  vencen  en  todas  partes.  Y  Hadji 
Butu  es  un  talento  claro  y  luminoso  dentro 
de  su  esfera.  Lo  que  vale  tanto  como 
decir  que  es  un  foco  que  reparte  su  luz 
(su  influencia)  en  distintas  direcciones. 
Hadji  Butu  es  cerebro,  es  substancia.  El 
Sultán  es  leyenda,  es  tradición.  Leyenda 
y  tradición  teñidas  con  sangre,  tejidas  con 
el  hilo  de  la  intriga  de  varias  generaciones 


que  han  sabido  perpetuar  el  nombre  de  la 
familia  en  un  largo  dominio.  Pero  el  sol 
también  tiene  sus  eclipses,  y  la  hora  del 
derrumbe  definitivo  de  un  poder  secular 
se  acerca.  La  conquista  próxima,  difícil 
y  delicada,  se  hará  cuando  el  gobierno  diga 
al  soberano  espiritual:  **Esto  es  tuyo; 
lo  de  más  allá  corresponde  al  otro,  a  tus 
antiguos  vasallos.  La  propiedad  de  la 
tierra  es  para  el  que  trabaja  y  produce." 

Y  todo  esto  se  hará  pacíficamente,  amis- 
tosamente, diplomáticamente,  sin  una  gota 
de  sangre.  El  Sultán  tendrá  lo  suficiente 
para  vivir  con  dignidad,  decencia  y  respeto. 


¿Y  los  sacerdotes?  ¿Los  pastores  de 
rebaños  humanos,  que  viven  de  la  cura  de 
almas?  En  Maybung,  un  venerable  pan- 
dita  rogaba  al  Comisionado  Ilustre  que 
protegiese  la  religión  mahometana,  para 
que  la  paz  y  el  orden  en  Joló  se  arraigasen 
en  las  almas.  Tenía  una  clara  idea  del 
valor  del  dinero  en  relación  con  el  fomento 
de  las  creencias  religiosas,  y  cometió  la 
irreverencia  de  jxídir  una  subvención  para 
el  mantenimiento  del  culto  a  Mahoma. 
"Los  casamientos  ya  no  se  santifican — decía 
él — y  las  rentas  de  la  religión  decaen. 
Algunos  son  perversos  y  ya  no  creen  en 
nuestro  Dios.  Yo  pido  al  gobierno  que 
obligue  a  nuestras  mujeres  a  casarse  de 
acuerdo  con  nuestras  creencias." 

La  princesa  Salim  Kiram  ahorró  al 
Comisionado  Ilustre  el  trabajo  de  contes- 
tarle al  sacerdote,  recordándole  amable- 
mente la  separación  de  la  iglesia  y  del  Esta- 
do. ¡Admirable  conquista  de  la  libertad  sin 
fusiles  ni  bayonetas! 


MOUNTAIN  GIRI.S,  BAGUIO 

Hijas  de  la  montaña,  Bajjuio 
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Santo  Tomas  (Baguio),  Mountain 


Province 


Miss  Corneuta  B.  Lichauco. 


You,  my  reader,  may  have  spent  many 
a  pleasant  summer  at  Nantasket  beach, 
Grand  lake,  Interlaken  or  Bordeaux;  but 
have  you  ever  heard  mention  another  re- 
sort which  every  visitor  to  the  East  should 
be  sure  to  see?  There  is  a  little  spot  in 
the  Mountain  province  of  the  Philippines, 
which  has  been  declared  by  foreigners 
and  Filipinos  one  of  the  world *s  best  va- 
cation places;  and  that  should,  therefore,  be 
made  popular — Baguio  a  veritable  beauty 
spot  where  one  may  enjoy  several  weeks* 
feasting  the  senses  on  its  fascinations  and 
enjoying  the  invigorating  mountain  air 
from  its  lofty  peaks.  One  cannot  breathe 
the  atmosphere  of  Baguio  without  think- 
ing of  Switzerland,  pondering  the  while 
on  the  truth  of  those  words:  "the  empire 
of  climate  is  the  most  powerful  of  all  em- 
pires." 

Until  the  last  twelve  years.  Baguio  was 
considered  inaccessible,  principally  because 
of  the  spongy  soil  which  caused  frequent 
slides  detrimental  to  the  roads,  impeding 
the  admittance  of  visitors  to  the  summits 
of  the  mountain  range.  But  finally  engi- 
neering overcame  all  difficulties  and 
now  a  little  portion  of  these  eastern 
Alps  is  open  to  the  world.  Many  admit 
that  Baguio  has  its  own  advantages  over 
Switzerland ;  for,  in  addition  to  the  wonder- 
ful scenery  and  vegetation  found  at  both 
places  alike,  the  former  has  the  benefit 
of  possessing  a  milder  climate,  one  that 
agrees  with  every  one. 

If  a  tourist  cannot  spare  the  time  to 
visit  all  the  outskirts  of  Baguio,  then  at 
least  one  day  should  be  set  aside  for  visit- 
ing Santo  Tomas  mountain,  the  only  spot 
in  the  Islands  "where  flowers  spring  up 
unsown  and  die  ungathered.'*  The  sum- 
mit of  the  peak,  the  altitude  of  which  sur- 
passes Baguio  by  almost  three  thousand 
feet,  may  be  reached  either  on  foot  or 
horseback,  in  about  three  hours.  Leaving 
Baguio  a  little  after  noon,  a  narrow  trail, 
not  more  than  a  yard  wide  at  some  places 
and  with  frequent  rapid  curves,  is  followed. 
Climbing  along  the  skirt  of  the  mountain, 
guided  on  the  right  by  profound  precipices, 
one  is  awed,  lest  in  a  moment  of  heedless- 
ness, one  be  precipitated  to  the  bottom 
of  these  chasms.  While  careful  that  the 
ponies  should  not  stray  too  near  the  brink 


of  such  abrupt  declivities,  one  cannot,  at 
the  same  time,  afford  to  lose  sight  of  the 
superb  scenery  that  greets  the  eye  at  every 
turning  of  the  road.  Stopping  two  or 
three  times  on  the  way  to  allow  the  horses 
a  draught  of  water  from  the  little  pools 
almost  hidden  from  view  by  the  bushes 
and  overhanging  branches  of  trees,  the 
change  of  vegetation  that  occurs  in  the 
ascent  can  the  better  be  noted.  The  pine 
trees  begin  to  get  scarce  while  the  plants 
abundant  only  in  countries  of  a  temperate 
climate  transport  the  traveler,  as  in  a 
dream,  to  the  distant  lands  of  the  Far  West. 

After  a  continuous  climb  during  which 
the  variation  of  climate  is  very  noticeable, 
obliging  one  to  find  recourse  to  somewhat 
heavy  overcoats,  Santo  Tomas  peak  is 
gained,  reaching  into  the  clouds  about 
eight  thousand  feet.  On  arriving  the  wood- 
fire  which  is  invariably  found  within  the 
solitary  resthouse,  well  equipped  and 
ready  to  welcome  twelve  or  fifteen  visitors 
at  a  time,  is  a  grateful  sight.  In  the 
midst  of  the  surrounding  silence,  which 
baffles  description  and  defies  the  brush, 
the  nature  lover  is  enthralled  by  the  scenery 
that  extends  for  miles  around  him.  Should 
the  ascent  to  the  mountain  coincide  with 
the  time  when  the  clouds  are  lower  down 
than  usual,  the  view  is  complete;  since 
the  view  commands  not  only  rivers,  lakes, 
and  mountains,  each  unique  in  itself,  but 
also  the  watery  particles  seemingly  sus- 
pendedi  n  atomless  space,  while  in  like 
manner  it  is  to  be  observed  that  even  the 
sky  seems  to  take  a  different  hue. 

Just  below  the  mountain,  can  be  seen 
the  little  town  of  Baguio,  dwarfed  beside 
this  elevated  spot,  and  further  off  is  Fan- 
gasinan,  noted  for  its  good  agricultural 
acres.  Other  nearby  provinces,  traversed 
by  little  streams  or  long  winding  rivers, 
are  also  visible  to  the  eye.  In  short,  al- 
though not  included  in  the  representa- 
tions of  the  surface  of  the  earth,  Santo 
Tomas  is  in  itself  a  map  showing  a  great 
portion  of  the  Islands  and  there  can  be 
pointed  out  the  Gulf  of  Lingayen — the 
outlet  of  some  important  rivers — the  tur- 
bulent waters  of  the  China  sea,  and,  just 
beyond,  a  little  glimpse  of  the  distant  Pa- 
cific. Think  of  it!  It  seems  almost  im- 
possible that  the  wondrous  works  of  na- 
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ture  could  be  focused  within  such  a  limited 
space.  Taking  it  even  in  an  impartial 
way,  it  may  safely  be  asserted  that  this 
vast  panorama  has  nothing  to  suffer  by 
comparison  with  what  may  be  admired 
from  the  summit  of  Caux,  or  Glion  sur 
Montreux-Territet;  as  in  it  there  is  em- 
braced a  more  unique,  complete  land-and 
seascape. 

Towards  dusk,  Mount  Santo  Tomas 
offers  a  new  sight  to  the  tourist,  who  per- 
ceives hundreds — thousands  of  little  lights 
twinkling  in  all  the  inhabited  towns,  in- 
cluding those  of  the  city  of  Manila!  And 
it  goes  without  saying  that  from  this 
fascinating  spectacle  nothing  is  lost  of  the 
wonderful  charm  of  the  previous  hour.  But 
at  the  supreme  moment,  when  night  draws 
her  mantle  over  this  portion  of  the  globe, 
the  mountain  visitor  is  irresistibly  persuad- 
ed to  find  shelter  in  the  little  inn,  to  elude 
the  chilly  atmosphere  that  is  prevalent  for 
the  next  twelve  hours. 

On  entering  the  cozy  resthouse,  a  warm 
supper  awakens  the  traveler  to  the  fact 
that  time  has  been  gliding  by  uninter- 
ruptedly since  his  departure  from  Baguio. 
The  expert  inn-keeper  employed  by  the 
government  spares  no  trouble  to  please 
his  guests,  and  it  really  is  a  comfort  to 
find  the  cheerful  looking  rooms  furnished 
forth  with  a  complete  outfit  for  the  weary 
visitor. 

Morning  does  not  seem  to  come  too 
soon,  in  the  eager  craving  to  see  the  glo- 
rious sunrise,  which  must  be  witnessed 
in  order  to  be  able  to  appreciate  an  incom- 
parable sight,  so  bewitching  in  itself  as  to 
lure  the  most  indifferent  admirer  of  crea- 


tion from  his  slumbers.  Equal  mention 
may  be  made  regarding  the  setting  of  this 
heavenly  body.  It  simply  hushes  the 
beholder  and  one  can  but  stand  and  stare. 
A  better  view  of  both  sunrise  and  sunset 
may  be  had  from  a  little  pavilion  erected 
on  the  highest  point  of  the  mountain. 
The  distance  is  but  a  few  hundred  feet 
of  perpendicular  climb — well  worth  the 
trouble.  As  the  minutes  speed  on,  the 
long  predominant  fog  disappears  as  if 
by  magic,  and  all  is  bright  again. 

As  travelers  cast  a  farewell  glance  at  the 
scene  of  grandeur  spread  around  them  and 
the  well-cared-for  ponies  are  brought  out  by 
the  ever  attentive  innholder,  they  are  con- 
v^inced  that  although  Baguio  deserves  all 
the  praise  lavished  on  it  by  tourists,  it 
must  be  admitted  that  Mount  Santo 
Tomas  is  entitled  to  veneration.  In  cli- 
mate, scenery,  and  vegetation,  the  latter 
far  surpasses  the  former. 

On  descending,  the  enthusiastic  mountain 
climber  seldom  fails  to  gather  a  bunch  of 
wild  flowers,  bedding  them  in  rare  moss; 
and  thus  equipped  with  these  mute  re- 
minders of  the  wonders  the  mountain  treas- 
ures, the  return  to  the  picturesque  though 
less  attractive  city  of  Baguio  is  made,  the 
poetical  mayhap  repeating  to  themselves 
some  such  lines  as  these: 

"Ye  tumbling  streams  and  towering  peaks, 

Which  fill  the  soul  with  ecstasy 
Belittle  every  tongue  that  speaks. 

Would  that  I  might  give  praise  to  thee 
And  tell  the  world  of  splendors  rare 

Which  I  behold;  but  I  am  dumb. 
The  spell  is  on  me  visions  fair 

Fill  my  poor  brain.  Words  will  not  come." 
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LETTERS  TO  THE  EDITOR 
(Cartas  al  Editor) 


REPÚBLICA  DE  PANAMA 
Presidencia 

Panamá.  Abril  19.  1916. 
Sr.  D.  Gregorio  Nieva, 

Manila,  I.  F. 
Estimado  señor: 

Con  su  atenta  carta  de  17  de  Febrero  último  he  recibido  un  ejemplar  del  primer  númerode  la  Revista 
Filipina,  publicación  de  la  cual  es  Vd.  editor  y  propietario,  y  con  la  cual  intenta  fomentar  un  sentimiento 
de  solidaridad  para  con  Filipinas  entre  determinados  pueblos  del  Globo. 

Los  propósitos  de  Vd.  son,  sin  duda,  patrióticos,  ya  que  ellos  deben  obedecer  al  deseo  de  Vd.  de  colocar 
a  F'ilipinas  en  el  concepto,  por  mil  títulos  apropiado,  de  pueblo  con  derecho  a  destacar  su  propia  personalidad. 
Es  un  hecho  que  en  las  relaciones  internacionales  de  los  pueblos  de  civilización  hispánica,  a  Filipinas  se  le 
ha  considerado  siempre  como  miembro  preciado  de  la  familia,  y  son  notorias  las  inquietudes  que  se  sienten 
en  España  p)or  que  el  idioma  de  Cervantes  deje  de  oirse  en  el  Lejano  Oriente. 

Los  movimientos  políticos  de  pueblos  que  tengan  por  base  alianzas  raciales,  son  muy  complejos,  y  yo 
no  me  creo  suficientemente  autorizado  para  emitir  opinión  en  lo  que  Vd.  desea  de  mí.  Permita  que  sólo 
le  diga  que  su  Revista  es  muy  bella  y  amena,  y  es  un  exponente  de  primera  magnitud  del  desarrollo  cultural 
de   Filipinas. 

Hago  votos  por  que  sus  ideales  se  realicen  y  por  que  su  Revista  prospere. 

De  Vd.  muy  atento  y  s.  s. 

(Fdo.)     Belisario  Porras. 


LEGACIÓN  DE  COLOMBIA 

Washington 

Washington,  D.  C.  Abril  20.  1916. 
Señor  D.  Gregorio  Nieva, 

Editor  de  The  Philippine  Review, 
Manila. 
Muy  señor  mío: 

Por  retardo  en  la  llegada  de  los  ejemplares  de  la  Revista,  había  dejado  sin  contestar  la  atenta  carta  de 
usted,  de  16  de  Febrero.  Llegados  ya,  los  enviaré  a  diversos  publicistas  colombianos  y  espero  y  deseo  que 
sea  una  ocasión  para  iniciar  relaciones  intelectuales  entre  ese  país  y  el  mío. 

Muy  atto.  s.  s. 

(Fdo.)     R.  Anciza. 


COLUMBIA  HISTORICAL  SOCIETY 
Incorporated,  District  of  Columbia,  1894 

Washington,  D.  C.  April  29.  1916. 
Mr.  Gregorio  Nieva, 
Editor  and  Proprietor, 

The  Philippine  Review. 
My  dear  Mr.  Nieva: 

The  two  issues  of  The  Philippine  Review,  January  and  February.  1916,  were  received  some  days 
ago,  and  though,  as  yet,  I  have  not  had  the  leisure  to  read  all  their  contents,  I  have  read  most  carefully 
your  Editorials  as  you  requested  in  the  letter  accompanying  the  magazines.  You  have  based  your  work 
on  high  ideals  and,  with  your  belief  in  the  "fatherhood  of  God  and  the  brotherhood  of  man. "your  publication 
should  be  a  success.  The  pulpit,  the  press,  the  schoolroom  are  the  three  great  agents  for  the  betterment 
of  mankind. 

I  thank  you  for  your  courtesy  in  asking  my  opinion  of  your  publication,  and  I  most  heartily  wish  you 
success. 

Very  cordially, 

Mary  Stevens  Be  all. 
Secretary, 
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pasamos  encerradas  en  nuestro  cuarto 
y  decimos  que  nos  duele  la  cabeza  y  no 
tenemos  ganas  de  comer. 

Escuchad  este  cuentecito: 

Érase  que  se  era  un  príncipe  más  her- 
moso que  el  sol  y  una  princesa  más  encan- 
tadora que  la  luna.  Un  día,  yendo  de 
caza  por  los  bosques,  el  príncipe  se  encontró 
con  la  princesa,  a  la  sazón  dedicada  a  coger 
flores  y  perseguir  mariposas.  Al  verse, 
ella  y  él  se  sintieron  heridos  por  la  misma 
flecha  de  amor.  En  el  corazón  del  bosque, 
las  brisas  y  los  pájaros  presenciaron  el  más 
delicioso  de  los  idilios.  Y  dijo  el  prín- 
cipe: 

— Por  ser  dueño  de  tu  corazón,  doyte 
mi  vida  toda,  princesa. 

Y  ella  replicó: 

— Dueño  y  señor  eres  de  él :  llévame  con- 
tigo. 

— Perdona;  no  tan  pronto.  Antes  tengo 
que  amansar  con  palabras  de  conjuro 
durante  treinta  días  al  fiero  dragón  que 
guarda  la  entrada  de  mi  palacio.  Es  un 
monstruo  que  siempre  se  ha  alimentado 
de  carne  femenina.  Después  de  los  treinta 
días,  yo  mismo  iré  a  buscarte  y  tú  harás, 
oh  princesa,  tu  entrada  triunfal  en  mi 
castillo  de  mármol. 

— Llévame  ahora  mismo.  Yo  no  puedo 
vivir  sin  tí. 

— ^Será  después  de  treinta  días.  No 
hay  amor  si  no  hay  vida.  Yo  quiero  que 
vivas  por  mí  y  para  mí.  Espera  que 
venza  el  plazo. 

El  príncipe  se  despidió  con  un  beso, 
de  la  princesa,  pero  ésta  rompió  a  llorar 
desconsoladamente  y  comenzó  a  estrujar 
las  rosas  que  había  recogido. 

El  príncipe  dio  comienzo  a  su  labor  de 
sortilegios  para  amansar  al  dragón.  Entre- 
tanto, la  princesa  íbase  poniendo  pálida 
y  ojerosa  a  fuerza  de  pasarse  las  noches 
de  claro  en  claro  pensando  en  el  palacio 
de  mármol  y  en  ocupar  cuanto  antes  el 
trono  del  príncipe  hermosísimo.  Una 
noche,  cuando  todos  estaban  dormidos,  la 
princesa  abandonó  furtivamente  su  cas- 
tillo y  se  encaminó,  sin  miedo  a  las  sombras 
formidables,  al  palacio  en  que  vivía  su 
amor. 

— Ese  dragón— se  decía — es  un  pretexto 
para  prolongar  los  martirios  de  mi  espíritu. 
Los  hombres  son  así:  aman,  es  verdad, 
pero  gozan  haciéndola  a  una  sufrir  y  morir 
de  amor.  Ese  dragón  es  una  fábula.  Yo 
entraré  en  el  castillo  y  le  daré  una  sor- 
presa al  príncipe,  despertándole  con  la 
rosada  flor  de  mis  labios. 

Y  siguió  imperturbable  su  jornada.  Vio 
en  la  lejanía,  recortada  sobre  el  cielo 
enjoyado'  de  estrellas,  la  silueta  del  palacio 


del  príncipe.  El  corazón  quería  saltár- 
sele del  pecho.     ¡  Era  tanta  la  felicidad  que 

sentía!  Y,  sintiéndose  feliz,  creyó 

que  le  nacían  alas  en  los  pies,  y  apresuró 
su  marcha.  Hasta  tal  punto  que  no  se 
dio  cuenta  de  que  había  llegado  al  portal 
del  castillo  y  de  que,  efectivamente,  lo 
guardaba  un  feo  y  terrible  monstruo,  el 
cual,  arrojándose  sobre  la  incauta  prin- 
cesa, la  destrozó  con  sus  dientes  y  se  la 
engulló  en  menos  que  se  persigna  un  cura 
loco. 

¡Ni  amor  regio,  ni  palacio  de  mármol, 

ni  trono  de   marfil!    ¡desgraciada 

princesa!  Todo  por  no  haber  sabido  es- 
perar un  plazo  de  treinta  días. 

¡No  saber  esperar!  Así  se  nos  va 

muchas  veces  la  felicidad  de  entre  las  manos. 
Ya  sé  yo  que  existen  partidarias  de  la 
rapidez,  mujeres  que,  en  sintiendo  un 
deseo  o  el  despertar  de  una  ilusión,' pugnan 
y  rabian  por  llegar  al  término  de  sus  afanes 
en  un  abrir  y  cerrar  de  ojos;  pero  a  mí 
no  me  desencastilla  nadie  de  la  idea  de 
que  lo  que  se  gana  en  rapidez  se  pierde  en 
dirección,  eficacia  y  seguridad  del  esfuerzo. 
Llegar  mal  por  demasiada  precipitación, 
es  lo  mismo  que  no  llegar.  El  ideal 
humano  es  llegar  y,  además,  ver  hecho 
carne  el  ensueño  tras  el  cual  fuimos  bo- 
rrachas de  ansiedad ;  pero  la  que  llega  que- 
brantada y  agónica  a  causa  de  la  verti- 
ginosa celeridad  de  su  carrera,  esa  tal 
tiene  que  morir,  como  la  princesa  del  cuento, 
en  las  salvajes  fauces  del  dragón. 

Me  parece  muy  sabio  este  consejo  popu- 
lar: Vísteme  despacio  porque  tengo  prisa. 
A  propósito:  hará  una  cosa  de  tres  días, 
una  antigua  compañera  mía  de  colegio, 
impaciente  y  fogosa  como  ella  sola,  asistió 
a  una  función  teatral  con  media  cara  más 
blanca  que  la  otra  mitad.  Fué  el  hito, 
como  era  natural*,  de  todas  las  miradas, 
de  todas  las  burlas  y  de  todos  los  cuchi- 
cheos del  público.  La  pobrecita  se  vio 
forzada  a  abandonar  el  teatro  casi  desfa- 
llecida de  disgusto.  Tanta  prisa  se  dio 
en  emperifollarse  y  en  ocupar  el  palco 
que  la  había  regalado  su  novio,  que  no 
tuvo  tiempo  de  fijarse  en  que  iba  pinta- 
rrajeada lo  mismo  que  un  payaso  de  circo. 

Mi  madre  me  ha  dicho  que  ella  tuvo 
siempre  la  costumbre  de  esperar  la  felicidad 
dentro  de  casa.  No  iba  en  pos  del  mara- 
villoso espectro  consumida  por  fiebres 
enloquecedoras,  ni  se  exhibía  en  salones 
o  teatros  a  guisa  de  señuelo  o  reclamo  para 
atraerle.  Justo  es  decir  que  el  sistema 
le  salió  a  pedir  de  boca.  Un  joven  talen- 
toso y  honrado — el  que  fue  luego  mi  padre — 
se  enamoró  de  ella;  se  amaron  lealmente, 
se  casaron,  tuvieron  hijos  y  fueron  muy 


REVISTA    FILIPINA 


rs 


felices  como  los  reyes  y  las  reinas  de  los 
cuentos  de  hadas.  Sigo  el  mismo  sistema. 
Así  me  encuentro  yo,  a  los  veintidós  años 
dentro  de  mi  huerto  doméstico,  en  una 
feliz  y  tranquila  soltería.  De  veras  os 
lo  digo,  amiguitas  mías;  no  soy  de  las  que 
se  ponen  flacuchas  y  ojerosas  por  pescar 
un  marido.  Mi  mote  en  este  particular, 
es  el  siguiente:  "El  buen  paño  en  el  arca 
se  vende.**  Me  propongo,  al  obrar  así, 
colocar  mi  personalidad  al  socaire  de  las 
malas  ventolinas  sociales:  la  faramalla,  la 
ostentación   vanidosa,  la  coquetería  y   la 

chismografía,   por   lo  mismo  que 

aborrezco  mortalmente  toda  clase  de  sona- 
jas, oropeles,  afeites,  adobes,  lenguas  de 
áspid  y  tijeras  envenenadas.  Pues  ¡qué! 
¿acaso  no  puede  una  casarse  bien  y  subir 
con  su  elegido  a  la  cumbre  más  alta  de 
la  dicha  sin  haber  antes  barrido  con  la 
cola  el  polvo  de  todos  los  salones  y  teatros? 

¡Eh!  cuidadito,  que  yo  no  predico  hu- 
rañez  social,  ni  retraimiento  inurbano,  ni 
cerril  misantropía.  Lo  que  me  da  miedo 
es  que  las  luces  del  salón  o  el  lujo  de  los 
teatros  nos  dejen  deslumbradas  y  se  nos 
vayan  los  pies  por  la  pendiente  de  una 
tácita  ansiedad  amorosa,  y,  una  vez  engol- 
fadas en  ella,  hagamos  de  nuestras  miradas 
y  sonrisas,  de  nuestros  gestos  y  trajes,  su- 
tiles atarrayas  de  amor  lanzadas  a  la 
ventura. 

Además,  fijaos  bien  en  que  el  amor 
desmedido  a  la  exposición  de  nuestras  per- 
sonas en  público  fomenta  poquito  a  poco 
en  la  mujer  la  pasión  del  lujo,  la  pasión 
de  una  rivalidad  múltiple  en  todo  orden 
de  ideas  y  de  cosas.  Nuestra  vanidad 
suele  quedar  herida,  soliviantada,  y,  cuando 
esto  ocurre  y  creemos  que  F'ulanita  de 
Tal  ha  tenido  la  intención  de  sobrepujarnos 
en  un  salón  por  chafar,  digámoslo  así,  la 
gloria  de  nuestros  moños  y  trapitos,  en- 
tonces hay  en  nosotras  un  estridor  de 
dientes,  nos  ponemos  amarillas  de  rabia, 
y  acaso,  acaso  seamos  capaces  de  las  más 
grandes  e  inauditas  locuras. 

Por  otro  lado,  esta  misma  rivalidad, 
que  se  rebela  naturalmente  contra  toda 
idea  o  suposición  de  vencimiento,  nos 
induce,  por  los  vericuetos  del  amor  propio 
resentido,  al  hábito  del  acecho  maligno 
y  de  la  crítica  despiadada  en  perjuicio  de 
la  que  juzgamos  nuestra  rival.  Conozco, 
por  desgracia  o  por  fortuna,  nuestra  psico- 
logía. Ya  pueden  Margarita,  Rosario  o 
Angelina,  a  quienes  llamamos  amigas  en 
público,  asistir  a  una  fiesta  social  irrepro- 
chablemente vestidas.  Claro  está  que  no 
las  negamos  el  saludo,  antes  bien  las 
estrechamos  la  mano  y  hasta  las  besamos 
en  ambas   mejillas;  pero  jay!   ¿qué   pasa 


después? Poquita  cosa:  que  coge« 

mo6  por  nuestra  cuenta  a  doe  o  tres  ami* 
guitas  de  nuestra  intimidad  y  confiansa, 
nos  sentamos  con  ellas  en  el  rincón  más 
alejado  de  la  sala,  y  una  vez  allí,  sin 
encomendarnos  a  Dios  ni  al  diablo,  comen- 
zamos  a  tijeretear  de  lo  lindo,  a  chismo- 
grafíar  por  los  codos  y  a  poner  cual  no 
digan  dueñas  a  Angelina,  Rosario  o  Mar- 
garita. Y  bien  sabido  es  que  del  chismo* 
rreo  o  la  conversación  mordaz  y  satírica 
a  la  calumnia  o  la  injuria,  no  hay  el  canto 
de  una  peseta. 

De  esta  manera  y  por  estos  métodos, 
nuestra  charla  social,  que  debería  ser 
amena  y  deliciosa  en  toda  ocasión,  se  va 
haciendo  frívola,  insustancial,  fatigosa  y 
excesivamente  ingrata.  Nos  sucede  lo  que 
con  ciertos  hombres  nuestros  que  no  saben 
hablar  más  que  de  caballos  o  automó- 
viles, sencillamente  porque  han  creído 
que,  teniendo  bien  cubierto  el  riñon,  les 
asistía  el  derecho  de  tirar  su  dinero  a 
troche  y  moche  y  de  ser,  al  propio  tiempo, 
unos  adoquines.  Nosotras,  es  ver- 
dad, no  hablamos  de  cuestiones  hípicas 
o  automovilísticas,  pero,  en  cambio,  nos 
pasamos  la  vida  con  harta  frecuencia 
hablando  de  faldas,  camisas,  sobrefaldas, 

perfumes  y    bucles  postizos,  como 

si  toda  nuestra  atención  e  interés  espiri- 
tuales estuvieran  concentrados  exclusiva- 
mente en  estas  bagatelas  y  fruslerías  de 
la  incorregible  vanidad  humana.  No  se 
nos  (x:urre,  por  ejemplo,  en  esas  horas  de 
parloteo  amistoso,  hablar  de  cómo  hemos 
arreglado  y  adornado  nuestro  hogar  para 
llenarle  de  alegría,  de  comodidad  y  de 
belleza;  no  se  nos  ocurre  discretear  sobre 
las  flores  de  nuestro  jardín,  la  forma  en 
que  le  tenemos  dispuesto;  no  nos  preocu- 
pamos de  hablar  de  las  excelencias  de  la 
pintura  si  sentimos  devoción  por  el  arte 
pictórico,  de  los  encantados  secretos  del 
violin  o  el  piano  si  somos  aficionadas  a  la 
música.  Ni  siquiera — ¡oh  dolor! — cuando 
llegamos  al  terreno  de  las  confidencias, 
sabemos  hablar  como  se  debe  de  nuestros 
sueños  y  quimeras  de  amor.  Y  es  que 
muchas  de  nosotras  tienen  del  amor  una 
idea  superficial,  una  ¡dea  extraída  de  sim- 
ples exterioridades  y  apariencias. 

"Me  gusta  Juanito — dice  una,  verbi- 
gracia— porque  es  guapo;  ¡tiene  unos  ojos 
tan  lánguidos  y  una  cabellera  tan  rizada!*' 
"Yo — dice  otra — le  quiero  a  Eduarding 
porque  sabe  vestirse  bien.  ¡Qué  calcetines 
tan  bonitos  y  qué  zapatos  tan  elegantes 
usa!**  Y  la  de  más  allá  dice:  "¡Ah!  yo 
no  podré  olvidarme  de  Pepito:  nadie  como 
él  sabe  bailar  tan  divinamente  el  fox  irot 
y  el  tango  argentino.**     Y  la  que  no  dice 
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abiertamente:  **Me  caso  con  mí  Enrique 
porque  tiene  dinero/*  de  fijo  que  se  lo 
calla  por  un  rasgo  de  pudor  o  vergüenza. 

No  es  mi  intención  gastar  mucha  tinta 
y  papel  hablando  de  estos  negocios  de 
Cupido.  Alguno  o  alguna  puede  sospechar 
que  me  come  el  despecho  por  lo  mismo  que 
ya  he  cumplido  mis  veintidós  años  y  toda- 
vía no  me  he  casado.  La  sosí>echa,  desde 
luego,  sería  infundada,  e  injusta  por  añadi- 
dura. No  soy,  como  he  dicho,  de  las  que 
rabian  por  encender  la  antorcha  de  Hi- 
meneo. No  una,  sino  muchas  veces,  me  ha 
rondado  la  calle  el  Niño  Ciego;  pero,  como 


su  aire  y  su  talante  me  fueran  sospechosos, 
ni  siquiera  me  he  molestado  en  echarle 
encima  una  jofaina  de  agua.  Me  he 
quedado  sencillamente  quietecita  en  mi 
sitio  y  he  distraído  mis  ocios  cultivando 
rosas,  sampagas  y  jazmines  en  mi  jar- 
dín   

Quiero  consignar  en  estas  páginas  otras 
cosas,  pero  lo  dejaremos  para  otra  ocasión. 
Hay  tela  para  rato. 

Por  la  transcripción, 

Fernando  M.a  Guerrero. 


J.    ^ 
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Facing  the  Situation 


Thk  Kditor. 


That,  because  of  our  western  civilization,  we  consider  ourselves  suixirior 
Japanese  to  the  Japanese,  is  the  h\test  statement  to  come  from  the  authoritative 
and  Hps  of  Dr.  Nitobe,  after  his  recent  vivsit  to  the  Islands,  on  his  way   to   the 

Filipinos      isles  of  the  South  seas. 

We  are  rather  loath  to  qualify  such  a  statement. 

Howe\er,  if  one  considers  the  eagerness  with  which  many  of  the  most  prominent 
leading  F'ilipinos  follow  and  study  the  causes  of  the  wonderful  rise  of  the  Japanese  ICm- 
pire,  to  see  which  would  be  most  suited  to  our  requirements  in  building  up  the  solid  found- 
ation of  a  vigorous  Filipino  nationality,  one  will  realize  that  the  Filipinos  are  fully  con- 
scious of  their  relative  standing  in  the  oriental  community. 

In  our  western  civilization,  it  can  not  l)e  denied  that  there  are  some  corners  in  which 
our  status  can  favorably  compare  w^ith  that  of  any  people,  anywhere.  But  it  is  true 
also  that,  in  some  other  respects,  we  are  rather  wanting,  but  not  through  our  fault,  but  by 
force  of  circumstances. 

But  our  western  civilization  suggests  to  us  one  thing:  If  Japan,  without  any  pre- 
vious western  preparation,  was  able  to  profit  and  avail  herself  of,  and  to  appropriate  for 
herself,  in  so  short  a  time,  all  western  ideas,  and  has  enlisted  them  in  the  service  of  her 
own  national  needs,  the  Philippines  should  at  least  be  in  as  good  a  position  to  profit  and 
avail  herself  of  western  ideas  and  experience. 

But  Japan  succeeded  in  doing  her  work  in  a  little  over  fifty  years,  whereas  we  failed 
to  make  even  half  as  much  substantial  achievement  in  nearly  four  hundred  years. 

The  reason,  however,  can  be  traced  out  with  expedience. 

Japan  felt  and  provided  for  her  own  needs.  .   ::•/, 

Others  felt  and  provided,  as  tutors,  for  ours.  "  ';    ', 

History  has  yet  to  record  the  case  of  peoples  or  individuals  making  any  due  prog- 
ress under  a  tutelage. 
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This   is  the  fundamental   reason  of   our  struggle    for  an   independent    life. 

And  this  is  why  we  hope  that  the  Fukuzawa  moral  code  is  not  a  meaning- 
less one,  and  that  it  was  intended  not  only  for  the  Japanese,  but  also  for  the 
whole  world,  and  particularly  for  orientals. 

Vindication     ^^  ^"  ^^^  appointments  recently  made,  the  following  ones  are  really  of 
farthest-reaching'  significance: 

Mr.  Adriano  Hernández,  Assistant  Director  of  Agriculture,  to  be  Di- 
rector of  Agriculture,  vice  Mr.  Harry  T.  Edwards,  retired. 

Mr.  Vicente  Aldanese,  Collector  of  Customs  of  Zamboanga,  to  be  Insu- 
lar Deputy  Collector  of  Customs,  vice  Mr.  John  S.  Stanley, 
promoted. 

The  Honorable  Joaquin  D.  Luna,  Member,  2nd  and  3rd  Philippine 
Assembly,  to  be  Governor  of  the  Mountain  Province,  vice  Mr. 
Elmer  A.  Eckman,  promoted. 

Prior  to  the  advent  of  the  democratic  administration,  the  positions  of  Insular  Col- 
lector of  Customs — or  collector  of  customs  at  any  place  of  entry — and  Governor  of  the 
Mountain  Province  were  considered  out  of  the  reach  of  the  qualifications  of  the  Filipinos. 

In  fact,  high  custom  positions  are  of  the  most  important,  most  difficult,  most  trying 
ones  there  are  in  the  public  service  of  any  country,  and  in  certain  weak  countries  are  the 
ones  at  once  seized  by  the  stronger  power  to  which  the  forhier  are  under  financial 
obligations. 

On  the  other  hand,  the  administration  of  the  interests  of  the  mountain  people,  which 
made  Worcester  so  famous  and  without  equal,  was  also  considered  impnictical  to  put 
into  our  hands.  We  were  not  fitted  to  look  after  our  brethren  in  the  mountains — that 
was  the  dictum. 

But  with  said  appointments,  such  positions  have  at  last  been  opened  to  Filipinos;  the 
standard  of  our  acknowledged  administrative  cap¿icity  has  been  raised  to  a  higher  degree 
— nearer  the  maximum — and  the  long  due  vindication  is  at  last  a  fact.  We  doubt  if 
Worcester  would  ever  have  approved  of  such  appointment  for  the  mountain  people,  if 
it  had  been  in  his  power  to  approve  of  it.  However,  there  is  every  reason  to  expect  that 
the  mountain  people  and  their  officials  will  now  be  in  better  administrative  understand- 
ing with  the  lowland  people,  and  that  the  promotion  of  their  interests  will  be  heartily 
pushed  and  with  such  impetus  as  to  once  and  forever  make  their  welfare,  their  civil- 
ization march,  pari  passu,  with  ours. 

Really  it  is  a  matter  only  of  trial  to  verify  the  value  of  such  an  unproven  and 
yet  solemnly  propounded  dictum. 

We  are  deeply  grateful  to  Governor  General  Harrison  for  his  unfailing  willingness 
to  give  us  the  chance.     Men  to  man  the  ship  of  State  will  not  be  lacking. 

We  all  trust  that  the  new  appointees  will  do  honor  to  their  country  and  to  the  ap- 
pointing power. 

On  June  19,  1916,  and  for  the  first  time  in  the  history  of  the  Depart- 
A  ment  of   Public   Instruction  of   the   Islands,   a   Filipino,   Mr.   José 

Filipino  Escaler,    was    appointed    First    Assistant    Director    of    Education. 

for  Except  for  the  fact  that  the  appointee  was  a  Filipino,  there  would 

First  Assistant       have  been  nothing  unusual  in  this  appointment.    However,  it  has  been 
Director  termed  the  sequel  (1)  of  abuse  resulting  from  long  continuance  in 

of  Education  power;  (2)  of  the  corroding  hand  of  the  spoilsman;  and  (3)  of  "pull" 

instead  of  the  ''merit'*  system. 

Nof  onily  this,  but,  all  efforts  to  prevent  this  appointment  having  failed,  the  follow- 
ing statenieht,  which  proved  nothing  short  of  an  actual  threat,  was  made:  that  ''the 
matter  is  not  to  be  allowed  to  rest  here,  but  is  to  be  aired  in  the  United  States,  where 
it  will  help  neither  Harrison  nor  Osmeña  nor  the  Filipino  cause". 
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What  is  the  real  cause  of  this  strenuous  opposition?  Is  there  any  honorable  justifica- 
tion for  such  a  threat  or  for  the  use  of  such  big  words  as  '*abuse'*,  **corroding  hand  of 
the  spoilsman**,  **puir*,  etc.? 

If  Mr.  Escaler's  diplomas  are  not  intrinsically  the  equal  of  wrapping  paper;  if  the 
universities  which  he  attended,  such  as  Oxford.  Berlin,  and  particulary  Yale,  which 
awarded  him  the  degree  of  LL.  M.  magna  cum  laude,  (which,  it  should  be  of  interest 
here  to  note,  remained  unawarded  for  more  than  ten  years),  are  not  only  great  univer- 
sities but,  also,  the  leading  ones  all  over  the  world,  then,  in  point  of  university  qualifica- 
tions, we  have  to  admit  that  Mr.  Escaler  is,  at  least,  the  eciual  of  past  and  present  directors 
of  etiucation. 

The  civil  service  records  show  the  resix*ctive  qualifications  of  said  directors  as  follows : 

Klmcr  B.  Bryan,  from  Indiana  State  Normal,  B.  A.,  Indiana  State 

Uni\ersity,  with  two  years  of  graduate  work  at   Harvard  and 

Clark  llniversities. 
Frank  R.  White,  Ph.  B.,  llniversity  of  Chicago. 
Frank  L.  Crone,  A.  B.,  University  of  Indiana,  with  s|Xicial  studies  in 

history  and  civics. 
Walter  W.  Marquardt,  A.  B.,  Ohio  Wesleyan  University,  with  two 

years'  work  in  general  chemistry,  and  one  year  in  zoology. 

We  failed  to  find  the  educational  record  of  Dr.  F^red  W.  Atkinson,  first  General 
Superintendent  of  Public  Instruction  appointed  by  the  C\)mmission,  and  of  Dr.  David 
P.   Barrows,  the  predecessor  of   Director  White. 

And   Mr.   Fscaler  offers  the  following  to  justify  his  appointment: 

B.  A.,  Liceo  de  Manila;  LL.  B.,  Escuela  de  Derecho;  LL.  M.  magna  cum  leude, 
and  M.  A.,  Yale  University;  chosen  by  the  University  Faculty  as  representative  of 
the  graduating  class  from  the  Departments  of  Social  Sciences,  Philosophy  and  Edu- 
cation, to  receive  their  degree,  thus  being  the  only  candidate  for  the  degree  of  M.  A. 
from  said  departments  who  received  his  diploma  in  person.  Member,  while  in  Yale, 
of  the  Wayland  Club,  the  Political  Science  Club,  the  Anthropology  Club,  the  Cosmopo- 
litan Club,  the  Alpha  Sigma  Phi  Fraternity,  and  the  Graduate  Club.  In  Oxford,  he 
took  graduate  work  in  Law  and  Economics,  with  the  privilege  of  completing  it  in  the 
University  of  Berlin,  for  the  degree  of  Doctor  of  Civil  Laws;  member  of  the  Blackstone 
Society,  the  Oriental  Club,  the  American  Club,  and  the  Lincoln  S(x:iety. 

In  point  of  service  rendered,  Mr.  Escaler  was:  curator  in  Diplomacy  in  the 
University  of  Yale,  to  assist  the  students  in  their  research  work;  vice-president  of  the 
Association  of  Lecturers,  founded  by  the  late  Mr.  Felipe  Calderón,  the  purpose  of 
which  was  to  give  popular  lectures  on  public  questions;  member  of  the  Institute  of 
Criminal  Law  and  Criminology,  and  lecturer  on  Evidence,  Escuela  de  Derecho;  mem- 
ber of  the  Board  of  Regents  of  the  University  of  the  Philippines  for  five  years,  and 
recently  renominated  as  such  member  for  another  five  years;  member  of  the  Philip- 
pine Council  of  Hygiene;  and  City  Attorney,  City  of  Manila. 

With  the  preceding  record  in  view,  it  seems  not  at  all  difficult  to  see  correctly  the 
relative  standing  of  Mr.  Escaler  among  directors  of  education  of  the  Philippines. 

The  opposition  offered  the  name  of  Mr.  Camilo  Osías  as  their  candidate  for  the 
position,  but  it  was  offered  in  such  a  way  as  to  lead  anyone  to  entertain  the  fear  that 
Mr.  Osías  was  made  the  propitiatory  victim  of  the  occasion,  likely  with  neither  his 
knowledge  nor  his  consent.  His  training  certainly  deserves  the  highest  commendation. 
But,  likely  also,  his  chance  may  have  not  yet  come,  though  it  surely  will,  without  the 
meddling  of  the  spoilsman. 
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However,  ¡t  appears  that  he  is  not  the  only  one  on  the  civil  service  list  of  eligibles 
for  the  post  of  division  superintendent  of  schools,  which,  besides  his,  contains  the  fol- 
lowing names,  with  their  respective  ratings: 

Miss  Paz  Márquez,  (now  Mrs.  F.  Benitez),  B.  A.,  University 
of  the  Philippines,  in  the  Department  Assistant  examina- 
tion    80.82 

Miss  Socorro  Márquez,  B.  A.,  University  of  the  Philippines,  in 

same  examination 79.19 

Tomás  Confesor,   from  California    and   Chicago   Universities, 

no  degree 79 .  08 

Honorio  Poblador,  B.  A.,  from  the  College  of  the  Pacific, 
San  Jose,  California,  and  M.  A.,  University  of  Califor- 
nia     70.66 

Matías  P.  Pérez,  from  Wesleyan  University,  no  degree 70.36 

Leandro  H.  F'ernández,  Pd.  B.,  Indiana  (Normal  Course)  Trinity 
State  College,  special  course  for  Ph.  B.,  University  of 
Chicago 70. 31 

Conrado  Benitez,  Ph.  B.  and  M.  A.,  University  of  Chicago,  LL. 

B.,  University  of  the  Philippines 70. 05 

Camilo  Osías,  Normal  School  diploma.  Western  Illinois  State 
Normal  School,  B.  S.  and  teacher's  diploma,  Columbia 
University 70. 00 

As  to  language  qualifications,  defectively  pronounced  English  or  Spanish  does  not 
really  matter  very  much.  For  it  is  the  inner  educational  stock  and  not  the  outer  garment 
that  primarily  matters.  Otherwise,  one  who  knows  English  or  Spanish  grammar  fault- 
lessly, or  a  brilliant  interpreter,  would  be  highly  qualified  for  the  position  of  Director 
of  Education,  even  without  any  further  educational  qualification. 

If  all  of  this  is  of  any  weight  in  the  proper  discussion  of  this  appointment,  can  the 
charge  of  sequel  of  abuse,  of  political  corrosion  or  of  the  spoils  or  pull  system  be  substan- 
tiated? If  not,  what,  then,  remains  "*****  to  be  aired  in  the  United  States"? 
Or  did  the  opponents  of  Mr.  Escaler's  appointment,  consciously  or  unconsciously,  really 
mean  a  reflection  upon  the  quality  of  training  offered  by  Yale  University  and  by  Oxford 
and  Berlin  Universities,  each  of  which  is  the  Alma  Mater  of  many  of  the  greatest  men 
of  the  world? 

Of  one  thing,  however,  all  can  rest  assured:  That  the  appointment  of  a  Filipino 
as  Assistant  Director  of  Education  fills  a  long  felt  need.  For  no  one  better  than  a  Fili- 
pino can  feel  the  actual  educational  wants  and  thirst  of  our  people.  The  truth  is  that 
we  believe  that  the  position  of  Director  of  Education  should  be  assigned  to  a  Filipino, 
assisted  by  Americans,  for  the  proper  educational  preparation  of  our  youths.  All  broad- 
minded  and  patriotic  persons  should  concede  this.  We  aré  Filipinos  and  we  are 
bound  to  continue  as  such.  The  matter  of  language,  in  this  case,  is  of  rather  second- 
ary importance,  the  more  so  while  we  do  not  know  yet  which  should  be  our  national 
language:  the  borrowed  one  or  our  own,  free  from  the  pressure  of  changes  in  political 
status.  But  the  main  issue,  the  instilling  of  high  Filipino  public  spirit,  the  remedy  of 
our  social  weaknesses,  the  building  of  our  national  honor,  the  preservation  and  culture 
of  our  own,  the  development  of  that  profound  love  to  the  country  that  would  belittle 
any  consideration,  death  even,  before  the  country's  consideration,  can  be  trusted,  and 
should  be  trusted,  to  no  one  but  to  a  highly  educated  and  highly  public-spirited  Filipino. 
And  in  this,  which  we  have  to  do  and  which  America  should  help  us  accomplish,  the  post 
of  Director  of  Education  is  largely  instrumental. 
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At  10  a.  m.  on  the  22nd  instant,  the  Philippine  National  Bank  was 
The  Opening  formally  opened  to  the  public  for  business,  at  its  new  quarters,  in  the 
of  the  Masonic  Temple,  Escolta.    Seemingly  but  one  of  every-day  hap- 

Philippine  penings,  it  was,  however,  one  of  those  events  that  mark  an  epoch 

National  Bank  in  the  history  of  a  country.  The  opening  of  the  Bank  may  mean 
the  beginning  of  a  new  financial  life  for  the  country.  The  Bank  is 
the  result  of  much  effort  intended  to  supply  our  financial  wants;  the  materialization  of 
much  longing  to  provide  greater  banking  facilities  to  preclude  discrimination,  (the  people, 
through  the  (lovernment,  providing  its  own  means  of  banking  help).  This  fact  should 
be  an  earnest  invitation  to  every-  Filipino,  to  every  inhabitant  of  the  Islands,  who  enter- 
tains no  interest  to  his  own  prejudice,  to  help  and  do  his  lx?st  to  make  the  bank  an  actual 
success.     At  the  beginning  of  its  life,  in  its  infancy,  it  needs  the  co-o|)eration  of  all. 

On  the  other  hand,  unwarrantedly  to  deflect,  one  way  or  the  other,  the  people's 
confidence  from  the  Bank  would  l)e  an  act  nothing  short  of  an  actual  attack  ujx)n  the 
\er\  interests  of  the  i)eople.  the  worst  secjuel  of  which  might  Ik*  the  discrediting  of  the 
(iovcrnment  not  only  before  the  [)eo|)le  of  the  Islands,  but — more  disiistrously  still — 
abroad. 

CViticisni  is  always  healthful  and  should  be  welcome  at  any  time.  But  in  this  par- 
ticular case,  as  in  others,  criticism  without  due  first-hand,  thorough  investigation  would 
be  contrary  to  the  spirit  of  a  constructive  public  iK)licy,  and  of  much  farther-reaching 
significance   than   the  every-day   hastily-made   newspaper  criticisms. 

The  Bank  comes  into  existence  at  a  time  when  banking  transiictions  would  seem  to 
ha\e  reached  a  permanent  status  in  the  Islands — hardly  ¡x)ssil)le  to  be  altered.  But 
it  also  comes  into  existence  at  a  time  when  we  need  a  change  in  such  a  status,  to  facilitate 
the  introduction  of  greater  banking  accomnuxlations  in  the  interest  of  the  I)usines8 
community,  particularly  our  own  national  business  community. 

The  Philippines  is  a  young  country  economically,  with  only  a  very  small  i"K)rtion 
of  its  agricultural  wealth  already  developcnl.  Ten  banks  of  the  si/.e  of  those  heretofore 
locally  existing  in  the  Islands  would  be  hardly  enough  to  proi>erly  develop  even  one- 
half  of  our  agricultural  resources,  not  to  speak  of  industrial  enterprises.  We  should 
be  glad  to  invite  more  to  come,  for  more  banks  would  naturally  make  competition 
keener,  and  mean  more  and  greater  facilities  to  the  business  man.  But,  under  what- 
ever circumstances,  we  must,  at  any  rate,  have  our  own,  for  the  prevention  of  discrimina- 
tion. » 

The  following  statement  of  conditions  at  the  close  of  business,  July  15,  1916,  shows 

ASSETS 

Loans  and  Discounts 6,472,677.76 

Unmatured  Foreign  Bills 243,130.45 

II.  S.  Government  Bonds 500,000.00 

Philippine  (iovernment  Bpnds 500,000.00 

Furniture  and  Fixtures 9,104.66 

Interest  Accrued  Receivable 236,108.41 

K.xchange  for  Future  Delivery 151,687.50 

Cash — viz : 

Due  from  Branches 701,085.03 

Due  from  Manila  Banks  (Clearing  Account)  2,226,953.34 

Due  from  Banks  and  Bankers 9,083,373.66 

Due  from  Foreign  Banks  and  Bankers.  .  .  .  4,187,616.65 

In  Vault  and  with  Treasurer  of  P.  1 4,404,141.23      20,603,169.91 

Customers'  Liability  L.  C 647,950.00 

P29,363,828.69 
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LIABILITIES 

Capital  (Paid  in) F2,653,360.00 

Profit  and  Loss  (Less  expenses) 92,1 8 L42 

Unearned  Discount 14,192,68  106,374.10 

Reserved  for  Taxes t 2,750.00 

Deposits — viz : 

Insular  Government 10,029,365.68 

U.  S.  Government 146,636.27 

Individual  Accounts 2,885,028.32 

Due  to  Banks 2,217,450.95 

Due  to  Branches 701,085.03 

Secretary's  Checks 12,320.44 

Fixed  Deposits 10,350.896.47     26,342,783.16 

Accounts  Payable 4,987.43 

Interest  Accrued  Payable 101,886.50 

Exchange  Contracts 151,687.50 

P29,363,828.69 

The  transfer  of  Insular  Government  deposits  from  the  local  banks  to  the  Philippine 
National  Bank  should  surprise  no  one,  for  the  latter  is  designated  by  law  to  handle  gov- 
ernment deposits.  The  rise  of  the  Bank's  fixed  deposits,  in  so  short  a  time,  to  over 
ten  million  pesos  is  a  hopeful  indication  of  the  public  confidence  the  Bank  is  gaining. 
The  capital  paid  in  is  only  a  little  more  than  two  million  and  half  pesos,  but  the  Bank 
has  already  a  total  fully  covered  liability  of  more  than  F29, 000,000 — a  wonderful  growth, 
indeed. 

The  welfare  of  the  Bank,  constituted  as  it  is  in  behalf  of  the  very  interests  of  the 
people  itself,  the  making  of  an  actual  success  of  it,  is  an  object  that  should  appeal,  as 
it  deserves  to  appeal,  to  the  co-operation  of  all. 

Some  of  the  loans  granted  by  the  Bank  seem  to  have  attracted  bitter 
Some  criticism.     The  Revikw,  however,  has  sent  a  representative  to  investi- 

of  the  gate  said  matter,  and  is  glad   to  submit  the  following   report  to  the 

Loans  Made     public: 

**The  loan  made  to  the  Mindoro  Sugar  Estate  is  only  a  repetition  or  rather  a  con- 
tinuation of  that  which  was  made  not  very  long  since  to  save — and  which  actually  did  save 
— that  estate  from  falling  into  foreign  hands.  It  is,  therefore,  fully  warranted.  It 
should  gladden  every  Filipino  to  know  that  the  estate  is  now  almost  entirely  in  the  hands 
of  Filipinos,  with  the  exception  of  such  portion  of  it  as  is  necessary  to  insure  the  proper 
operation  of  the  sugar  central  so  long  as  the  estate  is  not  entirely  back  in  our  own  hands. 

"As  to  the  loan  to  the  Bachrach's  Garage  and  Taxicab  Company,  it  is  rather  a  matter 
of  discount  of  automobile  purchase  notes  largely  given  by  Filipinos  themselves,  than 
a  loan  proper,  and  is  made  under  proper  security,  of  course. 

**Loans  on  growing  crops  have  been  granted  up  to  date  to  an  amount  of  about 
PI, 650,000,000,  while  a  number  of  other  applications  are  pending,  with  new  applica- 
tions coming  in  from  time  to  time.  These  loans  are  not  being  restricted  to  any 
particular  part  of  the  Islands,  there  being  nothing  in  the  law  to  require  such  limita- 
tion, but  are  to  be  made  anywhere  in  the  Philippines,  all  growers  thus  being  treated 
alike  where  security  is  the  same. 

"As  to  the  proposed  Iloilo  Agency  and  sugar  loans,  it  appears  that,  while  in 
Iloilo,  Mr.  Willis  addressed  the  Board  of  Trade,  and  there  said  that  the  Bank  would 
undoubtedly  establish  an  agency  with  a  manager  in  charge  there  in  the  near  future; 
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but  suggested  that  it  would  be  better  to  create  a  full-fledged  branch  bank  there, 
with  a  local  Board  of  Directors,  adding  that,  if  the  community  would  subscribe  for 
shares,  such  subscriptions  would  be  set  apart  and  reserved  for  local  use  in  addition 
to  the  funds  the  Bank  would  necessarily  invest  there  in  any  case,  thus  assuring  the 
retention  in  Iloilo  of  all  local  funds.  When  someone  asked  how  much  ought  to  be 
subscribed  locally,  he  answered:  **I  should  like  to  see  you  subscribe  P200,000*\  This 
had  nothing  .to  do  with  the  loans  to  be  made  and  it  was  fully  explained  that  such 
was    the   case.'* 

We,  therefore,  invite  all  in  interest,  our  colleagues  particularly,  to  think  twice 
before  launching  any  unfounded  attacks  upon  the  Bank,  which,  we  desire  to  make  it 
clearly  understood,  for  the  sake  of  public  interest,  should,  however,  never  be  free  from 
the  severest  criticism,  from  top  to  bottom,  whenever  it  deserves  it. 

Now  that  the  Bank  is  in  full  running  condition,  it  would  vseem  timely  to  test 
Saving  the  actual  saving  cap¿icity  of  the  Filipino  people.  Nine  million,  nine  hundred 
Capacity  pesos  of  the  capital  stock  of  the  Bank  is  made  by  law  available  for  sale  to  the 
of  the  public.   Such  a  portion  of  the  Bank  capital  could,  in  a  very  short  time,  probably 

People  be  covered  in  the  money  market  of  New  York  alone,  if  it  were  there  offered  for 
sale.  The  idea  is,  however,  to  sell  it  to  Filipinos,  so  that  the  people  may  com- 
pletely own  the  Bank.  Will  the  people  realize  the  value  of  the  chance  thus  offered  to  them? 
Every  Filipino  of  means  should  own  at  least  one  share,  for  it  would  be  better  to  insure, 
if  possible,  that,  instead  of  a  few,  99,000  Filipinos  should  be  share-holders  in  the  Bank. 
This  would  be  more  in  accord  with  our  continued  demand  to  own  what  is  in  fact  our  own. 
Otherwise,  it  would  be  rather  ironical  to  have  a  non-national  Philippine  National  Bank. 
A  {X)rtion  of  what  is  lavishly  spent  in  avoidable  and  sometimes  dispro|>ortionate  luxury 
would  make  a  fine  start.  Judging  from  actual  conditions,  it  would  seem  that  the  Bank 
could  get  along  without  any  participation  by  the  people.  But  would  it  be  wise  to 
have  a   Philippine   National  Bank   financed   by   foreigners? 

Thk  Philippine  Rkvikw  earnestly  invites  every  one  who  has  even  some  small  savings 
to  put  a  portion  of  them  into  shares  of  the  Bank.  One  hundred  pesos  would  buy  a  share. 
If  matters  continue  to  be  as  arc  now,  it  will  not  be  difficult  for  the  Bank,  at  the  end  of  its 
first  year,  to  pay   12%  dividend,  plus  12%  f6r  the  reserve  fund. 

Should  this  not  appeal,  for  a  double  reason,  to  all  persons  with  means,  and  to  Filipinos 
particularly? 


i«g)gg«fflaffaga«ga^^ 


AN    EXPLANATION 

The  English  section  in  this  issue  is  shorter  than  in  the  previous  ones.  In  fact  we 
have  omitted  our  World  News  and  Comment,  both  in  English  and  Spanish,  as  well  as 
our  Review  of  Reviews,  also  in  English  and  Spanish,  to  make  room  for  the  publica- 
tion, in  one  issue,  of  FLORANTE,  the  greatest  work  ever  produced  in  Tagalog.  THE 
PHILIPPINE  REVIEW  has  undertaken  its  publication,  for  the  first  time,  in  Spanish, 
for  the  sake  of  our  but  little  known  Tagalog  literature,  that  the  Philippines  may  honor 
Francisco  Balagtás,  the  author,  just  as  England  honors  Shakespeare  and  Milton,  and 
America  Longfellow  and  Lowell.  We  hope,  therefore,  that  this  will  be  accepted  by 
our  English  readers  as  a  reason  sufficient  to  warrant  the  shortening,  in  this  issue,  of 
our  English  section. 

The  Editor. 


Frente  a  la  Situación 


Editorial 


Que  nosotros  nos  consideramos  superiores  a  los  japoneses,  por  nuestra 
Japoneses  civilización  occidental,  es  la  última  manifestación  salida  de  los  autori- 
y  *  zados  labios  del  Dr.  Nitobe,  a  raíz  de  su  reciente  visita  a  estas  Islas,  de 

Filipinos  paso  para  las  islas  de  los  mares  del  Sur. 

Nos  abstenemos  de  calificar  semejante  manifestación. 

Sin  embargo,-  cuando  se  considera  el  afán  con  que  muchos  de  los  fili|)inos  más  eminen- 
tes observan  y  estudian  las  causas  del  sorprendente  desenv  olvimiento  del  imperio  japonés, 
para  determinar  cuál  sería  la  más  adecuada  a  nuestras  necesidades  en  la  formación  del 
sólido  cimiento  de  una  vigorosa  nacionalidad  filipina,  se  comprenderá  que  los  filipinos 
tienen  plena  conciencia  de  la  posición  relativa  que  ocupan  en  la  comunidad  oriental. 

Bien  es  verdad  que  en  nuestra  civilización  occidental  existen  ciertas  fases  en  que 
nuestro  estado  puede  compararse  ventajosamente  con  el  de  cualquier  otro  pueblo;  pero 
no  lo  es  menos  que  en  algunos  otros  respectos,  por  la  fuerza  de  las  circunstancias,  mas  no 
por  culpa  nuestra,  somos  deficientes. 

Empero,  nuestra  civilización  occidental  nos  sugiere  una  cosa:  si  el  Japón,  sin  larga 
preparación  de  carácter  occidental,  pudo  por  sí  mismo  apropiarse,  utilizar  y  aprovechar 
todas  las  ideas  occidentales,  en  tan  poco  tiempo,  poniéndolas  al  servicio  de  sus  propias 
necesidades  nacionales,  Filipinas,  debe  hallarse  por  lo  menos  en  situación  tan  buena 
para  utilizar  y  aprovechar  esas  ideas  y  experiencia. 

Sin  embargo,  mientras  el  Japón  realizó  su  obra  en  poco  más  de  cincuenta  años,  noso- 
tros no  logramos  ni  siquiera  la  mitad  de  ese  progreso  positivo  en  cerca  de  cuatrocientos 
años. 

La  causa  de  esto  puede  hallarse  fácilmente. 

El  Japón  sintió  sus  propias  necesidades,  y  por  sí  mismo  proveyó  a  ellas. 

Por  nosotros  sintieron  y  proveyeron  otros,  en  calidad  de  tutores. 

La  historia  está  todavía  por  registrar  el  caso  de  un  pueblo  o  de  un  individuo  que  haya 
progresado  debidamente  bajo  el  tutelaje. 

P^sta  es  la  razón  fundamental  de  que  los  filipinos  ansiosamente  deseemos  vivir  vida 
independiente. 

Por  eso,  esperamos  que  el  Código  Moral  de  Fukuzawa  no  será  un  mito  ni  se  ha 
escrito  sólo  para  los  japoneses,  sino  también  para  el  mundo  entero,  especialmente  para  los 
orientales. 

Entre  los  nombramientos  recientemente  acordados,  los  siguientes  son 
Vindicación      de  gran  significación : 

El  del  Sr.  Adriano  Hernández,  Director  Auxiliar  de  Agricultura, 
para  Director  del  mismo  centro,  en  substitución  del  Sr.  Harry  T.  Edwards,  jubilado. 

El  del  Sr.  Vicente  Aldanese,  Administrador  de  la  Aduana  de  Zamboanga,  para  Admi- 
nistrador Insular  Delegado  de  Aduanas,  en  substitución  del  Sr.  John  E.  Stanley,  ascendido. 

El  del  Sr.  Joaquín  D.  Luna,  Diputado  a  la  Asamblea  Filipina,  en  la  segunda  y  tercera 
legislaturas,  para  Gobernador  de  la  Provincia  Montañosa,  en  substitución  del  Sr.  Elmer 
A.  Eckman,  ascendido. 

Antes  del  advenimiento  de  la  administración  democrática,  los  cargos  de  Adminis- 
trador Insular  de  Aduanas, — o  administrador  de  aduana  de  cualquier  otro  puerto — 
y  el  de  Gobernador  de  la  Provincia  Montañosa  eran  considerados  fuera  del  alcance  de  la 
capacidad  de  los  filipinos. 
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Ciertamente,  los  cargos  elevados  del  ramo  de  Aduanas  son  los  de  mayor  importancia, 
los  más  difíciles,  los  más  comprometedores  en  la  administración  pública  de  cualquier 
país,  y,  en  ciertos  países  débiles,  son  los  que,  por  la  fuerza,  se  ocupan  inmediatamente 
por  las  naciones  fuertes  con  las  cuales  aquéllos  tienen  contraídas  ciertas  obligaciones. 

Por  otra  parte,  la  administración  de  los  intereses  de  los  habitantes  de  las  montañas, 
que  hizo  tan  famoso  e  incomparable  a  Worcester,  era  considerada  también  imposible  de 
encomendar  a  nuestras  manos.  No  éramos  aptos  para  cuidar  de  nuestros  hermanos  de  la 
Montaña.     Tal  era  el  aforismo  establecido. 

Pero  con  los  mencionados  nombramientos,  esos  puestos  han  quedado,  al  fin,  franquea- 
dos a  los  filij)inos;  el  grado  de  nuestra  reconocida  idoneidad  administrativa  se  ha  elevado 
mas — más  cerca  del  máximum — y  la  |K)r  tanto  tiem^x)  anhelada  vindicación  se  ha  consu- 
mado. Dudamos  que  Worcester  hubiera  sancionado  nunca,  si  tuviera  semejante  facultad, 
ese  nonil)ramiento  para  el  jíiobierno  de  los  habitantes  de  la  Montaña.  Sin  embargo,  hoy 
se  puede  ya  esperar  cjue  esa  población  y  sus  autoridades  y  la  iK)blación  del  llano  estarán 
en  mejor  inteligencia  en  lo  relatix'o  a  administración,  y  que  de  hoy  más  se  dará  impulso 
al  lómenlo  de  los  intereses  de  acjuella  gente  con  un  celo  y  vigor  tales  que  de  una  vez  y  para 
siempre  su  bienestar  y  progreso  se  fundan  y  consoliden  estrechamente  con  los  nuestros. 

En  efecto,  el  ai)reciar  el  \erdadero  valor  de  dicho  aforismo,  tan  infundado  como  solem- 
nemente enunciado,  es  síMo  cuestión  de  someterlo  a  prueba. 

Ksiamos  sinceramente  agradecidos  al  (lobernador  (icneral  Harrison  ¡)or  su  incesante 
(leseo  (le  darnos  esa  ansiada  oportimidad.  La  nave  del  Kstado  no  ha  de  quedar  en  ¡peligro 
por  falla  de  hombres. 

TckIos  confiamos  en  que  I(Js  cjue  han  sido  objeto  de  tan  alta  distinción  síibrán  honrar 
a  su  patria  y  corresponder  a  la  confianza  en  ellos  depositada  ¡>or  la  autoridad  que  les 
nombró. 

Kl  19  de  Junio  último  y  |X)r  primera  vez  en  la  historia  del  Departa- 
Ün  Filipino  mentó  de  Educación  de  estas  Islas,  fue  nombrado  un  filipino,  el  Sr. 

en  el  José  Kscaler,  para  desempeñar,  el  cargo  de  primer  Director  Auxiliar 

Puesto  de  Primer  de  Educación. 

Subdirector  de  Nada  de  insólito  había  en  este  noml)ramiento,  si  se  exceptuaba 

Educación  la  circunstancia  de  que  el  nombrado  era  un  filipino.     Sin  embargo, 

el  hecho  se  calificó  de  secuela:  primero,  del  abuso  resultante  de  la 
''perpetuidad  en  el  pcxler";  segundo,  de  la  "infectada  corriente  de  la  política  de  partido'*, 
y,  tercero,  del  sistema  de  ''aldabas"  en  perjuicio  del  mérito,  o,  en  otras  palabras,  del  sistema 
(le  proveer  los  empleos  con  recomendados,  en  vez  de  conferirlos  a  los  de  probados  méritos, 

Y  no  es  esto  sólo.  Después  de  haber  fracasado  t(xlos  los  esfuerzos  hechos  por  impedir 
dicha  designación,  se  llegó  a  decir,  en  forma  verdaderamente  amenazadora,  que  "esta 
cuestión  no  ha  de  expirar  aípií;  sino  (jue  se  trata  de  ventilarla  en  los  Estados  Unidos, 
donde  no  surtirá  efectos  fa\'orables  para  Harrison,  para  Osmeña,  ni  para  la  causa  del 
pueblo  filipino". 

Pero,  después  de  t(xlo,  r!qué  hay  en  el  fondo  de  esa  tenaz  oposición?  ¿Existe,  acaso, 
algún  honroso  fundamento  en  semejante  amenaza  o  en  el  uso  de  tan  pomposos  conceptos, 
como  "abuso",  "corriente  infectada  de  la  política  de  partido",  "aldabas",  etc.? 

Si  los  diplomas  que  posee  el  Sr.  Escaler  no  tienen  más  valor  intrínseco  que  un  pedazo 
de  papel  de  envolver;  si  las  universidades  a  que  asistió,  tales  como  la  de  Oxford,  la  de 
Berlín,  y,  especialmente,  la  de  Yale — la  cual  le  confirió  el  título  de  LL.  M.  magna  cum 
laude,  que,  debe  ser  interesante  anotarlo  aquí,  permaneció  vacante  durante  más  de  diez 
años, — si  esas  universidades,  decimos,  no  solamente  son  grandes  universidades,  sino  tam- 
bién las  primeras  del  mundo,  entonces  debemos  reconocer  que,  en  cuanto  a  títulos 
académicos,  el  Sr.  Escaler  tiene,  por  lo  menos,  tantos  méritos  como  los  directores  de  Edu- 
cación pasados  y  presentes. 
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Los  registros  de!  Servicio  Civil  acreditan  a  los  mencionados  directores,  respectiva- 
mente, los  siguientes  títulos  académicos: 

Elmer  B.  Bryan,  de  la  Escuela  Normal  del  Estado  de  Indiana,  B.A., 
de  la  Universidad  del  mismo  Estado;  con  dos  cursos  de  amplia- 
ción en  las  Universidades  de  Harvard  y  Clark. 

Frank  R.  White,  B.  F.,  Universidad  de  Chicago. 

Frank. L.  Crone,  A.B.,  Universidad  de  Indiana;  hizo  estudios  especiales 
de  historia  y  ciencia  cívica  {civics). 

Walter  W.  Marquardt,  A.B.,  Ohio  Wesleyan  University;  dos  años 
de  estudios  de  química  general,  y  un  año  de  zoología. 

No  hemos  encontrado  datos  acerca  del  Dr.  Fred  A.  Atkinson,  que  fue  el  primer  Super- 
intendente General  de  Instrucción  Pública  nombrado  por  la  Comisión,  ni  del  Dr.  David 
P.  Barrows,  antecesor  del  Director  White. 

El  Sr.  Escaler  puede,  a  su  vez,  invocar,  en  favor  de  su  nombramiento,  los  títulos 
siguientes: 

B.  A.  del  Liceo  de  Manila;  LL.  B.  de  la  Escuela  de  Derecho;  LL.  M.  magna  ciim 
laude  y  M.  A.,  de  la  Universidad  de  Yale.  Escogido  por  la  facultad  de  dicha  Universidad 
como  representante  de  la  clase  graduanda  de  los  Departamentos  de  Ciencias  Sociales, 
Filosofía  y  Educación  para  recibir  su  grado,  siendo  así  el  único  candidato  para  el  grado 
de  M.  A.  de  dichos  departamentos,  que  recibió  su  diploma  personalmente.  En  Yale 
fue  miembro  de  los  Clubs  de  The  Wayland,  Ciencia  Política,  Antropología,  Cosmopolita, 
^Ipha  Sigma  Phi  Fraternity,  y  de  Graduados.  En  Oxford  hizo  la  preparación  necesaria 
en  Derecho  y  Hacienda,  con  privilegió  de  completarla  en  la  Universidad  de  Berlín,  para  el 
grado  de  Doctor  en  Derecho  Civil.  En  Oxford  fue  miembro  de  la  Sociedad  Blackstqnc, 
del  Club  Oriental,  del  Club  Americano,  y  de  la  Sociedad  Lincoln. 

En  lo  que  respecta  a  servicios  prestados,  el  Sr.  Escaler  fue  curator  en  Diplomacia 
en  la  Universidad  de  Yale,  para  ayudar  a  los  estudiantes  en  sus  trabajos  de  investiga- 
ción; vice-presidente  de  la  Asociación  de  Conferencistas  fundado  por  el  difunto  D.  Felipe 
Calderón,  cuyo  objetivo  era  dar  conferencias  populares  sobre  cuestiones' públicas;  miembro 
del  Instituto  de  Derecho  Criminal  y  Criminología,  y  conferencista  en  Materia  de  Pruebas 
en  la  Escuela  de  Derecho;  conferencista  en  Jurisprudencia  Comparada  en  la  Universidad 
de  Filipinas;  miembro  de  la  Junta  de  Regentes  de  la  Universidad  de  Filipinas  durante 
cinco  años;  y,  recientemente,  renominado  como  tal  miembro  para  otros  cinco  años; 
miembro  del  Consejo  de  Higiene  de  Filipinas  y  Letrado  de  la  Ciudad  de  Manila. 

Teniendo  lo  precedente  a  la  vista,  no  parece  difícil  determinar  la  relativa  posición 
que  ocupa  el  Sr.  Escaler  entre  los  Directores  de  Educación  de  Filipinas. 

La  oposición  propuso  para  el  cargo  al  Sr.  Camilo  Osías,  pero  la  propuesta  se  hizo 
en  tal  forma  que  hacía  temer  que  se  le  había  escogido,  tal  vez  sin  su  conocimiento  ni  con- 
sentimiento, para  ser  la  víctima  propiciatoria  para  este  caso.  Su  cultura  le  hace,  cierta- 
mente, merecedor  del  más  alto  reconocimiento  posible.  Pero  también  es  probable  que 
no  le  haya  llegado  aún  su  turno,  que,  seguramente,  llegará,  sin  la  intromisión  de  lo  que 
llaman  deletérea  política  de  partido. 

Sin  embargo,  parece  que  él  no  es  el  único  en  la  lista  de  elegibles  del  Servicio  Civil 
para  el  puesto  de  superintendente  de  división  de  escuelas,  lista  que,  además  del  suyo, 
contiene  los  siguientes  nombres  con  sus  respectivas  calificaciones: 

La  Srta.  Paz  Márquez,  (ahora  señora  de  F.  Benítez),  B.  A., 
Universidad  de  Filipinas,   en  el  examen  de  Auxiliar  de 

Departamento,  obtuvo 80. 82 

La  Srta.  Socorro  Márquez,  B.  A.,  Universidad  de  Filipinas.  ...    79. 19 
Tomás  Confesor,  que  estudió  en  las  Universidades  de  Cali- 
fornia y  Chicago,  sin  título. . .    79. 08 
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Honorio  Poblador,  B.A.,  Colegio  del  Pacífico,  San  José,  Cali- 
fornia, y  M.  A.,  Universidad  de  California 70.66 

Matías  P.  Pérez,  de  Wesleyan  University,  sin  título 70.36 

Leandro  H.  Fernández,  B.  Pd.,  Indiana  (Normal  Course) 
Trinity  State  College,  con  curso  especial  en  B.  F.,  Universi- 
dad de  Chicago 70.31 

Conrado  Benítez,   Ph.  B.  y  M.  A.,   Universidad  de  Chicago, 

B.  LL.,  Universidad  de  Filipinas 70. 05 

Camilo  Osías,  con  diploma  de  la  Western  Illinois  State  Normal 
School,  B.  S.  y  Diploma  de  Maestro,  Universidad  de 
Columbia 70. 00 

En  cuanto  al  idioma,  es  evidente  que  la  pronunciación  defectuosa  del  inglés  o  del 
castellano  no  es  cosa  de  mucha  monta,  toda  vez  que  lo  que  más  importa  no  es  el  ropaje 
exterior,  sino  el  bagage  cultural.  Si  así  no  fuera,  todo  el  que  supiera  perfectamente  la 
gramática  inglesa  o  la  española,  o  fuese  un  brillante  intérprete,  sería  altamente  recomen- 
dable para  el  puesto  de  DirQCtor  de  Educación,  aunque  careciese  de  otros  títulos  acadé- 
micos. 

Si  todo  esto  es  de  algún  peso  en  la  discusión  de  este  nombramiento,  ¿puede  justifi- 
carse la  acusación  de  secuela  del  abuso,  de  la  corrosión  política,  o  del  sistema  de  partido^ 
Si  no,  ¿qué  queda,  entonces,  que  haya  de  agitarse  en  los  Estados  Unidos?  ¿O  es  que  los 
oponentes  del  nombramiento  del  Sr.  Escaler,  consciente  o  inconscientemente,  trataban 
verdaderamente  de  poner  en  tela  de  juicio  la  calidad  de  la  enseñanza  que  se  da  en  la 
Universidad  de  Yale,  y  en  la  de  Oxford,  y  en  la  de  Berlín,  cada  una  de  las  cuales  es  el 
Alma  Mater  de  muchos  de  los  más  grandes  hombres  del  mundo? 

De  una  cosa  todos  pueden  estar,  sin  embargo,  seguros :  Que  el  nombramiento  de  un 
filipino  para  el  cargo  de  primer  Director  Auxiliar  de  Educación  llena  una  necesidad  há 
tiempx)  sentida,  pues  nadie  mejor  que  un  filipino  puede  comprender  las  necesidades  cul- 
turales y  el  anhelo  de  instruirse  de  nuestro  ¡)ueblo.  En  efecto,  creemos  que  el  puesto 
de  Director  de  Educación  debe  conferirse  a  un  filipino,  asistido  por  americanos,  para 
la  conveniente  preparación  educativa  de  nuestra  juventud.  Todo  hombre  de  amplio 
criterio  y  patriota  no  podrá  menos  de  reconocerlo.  Somos  filipinos  y  hemos  de  continuar 
siéndolo.  La  cuestión  del  idioma,  en  este  caso,  es  de  secundaria  importancia,  tanto  más 
cuanto  que  no  sabemos  todavía  cuál  será  la  lengua  nacional  que  habremos  de  adoptar: 
la  prestada,  o  la  propia,  libre  de  las  presiones  de  los  cambios  de  nuestra  situación  política. 
Mas,  lo  fundamental,  la  inculcación  de  un  elevado  espíritu  público,  el  remedio  de  nuestras 
debilidades  sociales,  la  formación  del  espíritu  del  honor  nacional,  la  preservación  y  perfec- 
cionamiento de  lo  nuestro,  el  desenvolvimiento  de  aquel  profundo  amor  al  país  que  se 
sobrepone  a  cualquier  otra  consideración,  hasta  a  la  misma  existencia, — lo  fundamental, 
repetimos, — a  nadie  puede  y  debe  confiarse  sino  a  un  filipino  de  amplia  cultura  y  elevado 
espíritu  público.  Y  para  esto,  que  a  nosotros  corresponde  realizar,  y  en  que  América 
debe  ayudarnos,  el  puesto  de  Director  de  Educación  es  un  factor  muy  importante. 

El  día  22  del  corriente,  a  las  diez  de  la  mañana,  se  verificó  la  solemne 
La  Apertura  del  apertura  e  inauguración  del  Banco  Nacional  Filipino,  en  su  nuevo 
Banco  Nacional  local  en  el  Masonic  Temple,  Escolta.  Aunque,  al  parecer,  sólo 
Filipino  se  trataba  de  un  suceso  ordinario,  el  acto  era,  sin  embargo,  uno  de 

esos  acontecimientos  que  forman  época  en  la  historia  de  un  país. 
La  inauguración  del  Banco  Nacional  puede  significar  para  nuestra  patria  el  inicio  de  una 
nueva  vida  financiera.  Este  banco  es  el  fruto  de  grandes  esfuerzos  encaminados  a  satis- 
facer nuestras  necesidades  económicas;  la  realización  del  vehemente  anhelo  de  implantar 
en  el  país  mayores  facilidades  bancarias  para  dar  fin  a  preferencias  injustas,  proveyendo 
el  pueblo  mismo,  con  sus  recursos  y  por  mediación  del  Estado,  sus  propias  facilidades 
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bancarias.  Esta  circunstancia  debe  constituir  un  llamamiento  encarecido  para  todo 
filipino,  para  todo  habitante  de  Filipinas  de  sentimientos  no  aviesos,  a  prestar  su  concurso 
y  hacer  cuanto  le  sea  posible  por  el  éxito  de  esta  institución.  En  el  comienzo  de  su  exis- 
tencia, en  su  infancia,  el  Banco  Nacional  necesita,  ciertamente,  de  la  cooperación  de  todos. 

Por  otra  parte,  el  desviar  injustificadamente  la  confianza  del  público  en  el  Banco, 
no  sería  más  que  un  atentado  contra  los  mismos  intereses  del  pueblo,  cuya  peor  secuela 
sería  el  descrédito  del  Gobierno,  no  solamente  ante  los  habitantes  de  Filipinas,  sino, — lo 
que  todavía  sería  más  perjudicial, — en  el  extranjero. 

Las  censuras  justificadas  son  siempre  beneficiosas  y  deben  ser  bien  acogidas  en  todas 
ocasiones;  pero  en  este  caso  determinado,  como  en  otros,  la  crítica  que  no  se  funda  en 
hechos  directa  y  completamente  comprobados,  sería  contraria  al  espíritu  de  una  política 
constructiva  y  de  una  trascendencia  mucho  mayor  que  las  ordinarias  censuras  (|ue,  con 
el  apremio  acostumbrado,  formulan  los  periódicos  diarios. 

El  Banco  Nacional  nace  en  una  época  en  que  las  operaciones  de  banca  parecen  haber 
alcanzado  en  estéis  Islas  permanente  estabilidad, — difícil  de  alterar;  pero  también  nace 
en  una  época  en  que  necesitamos  alterar  ese  estado,  a  fin  de  implantar  aquí  mayores 
facilidades  para  las  operaciones  bancarias,  en  bien  de  nuestro  comercio,  de  los  nacionales 
particularmente. 

Filipinas  es,  en  lo  económico,  un  país  joven,  que  sólo  tiene  en  explotación  una  parte 
muy  pequeña  de  sus  fuentes  de  riqueza  agrícola.  Diez  bancos  de  la  importancia  local 
de  los  que  hasta  el  presente  han  venido  operando  en  el  Archipiélago  apenas  bastarían 
para  la  adecuada  explotación  de  una  mitad  siquiera  de  nuestros  recursos  agrícolas,  sin  hacer 
ya  mención  de  las  empresas  industriales.  Vengan  en  buen  hora  más  bancos,  pues  cuantos 
más  hubiese,  más  viva  sería,  naturalmente,  la  competencia  y  mayor  el  número  y  más 
grandes  las  facilidades  de  crédito  para  el  hombre  de  negocios.  Pero,  de  todos  modos, 
precisa  que  contemos,  a  toda  costa,  con  un  Banco  propio,  en  evitación  de  preferencias 
en  perjuicio  nuestro. 

El  balance  que  va  a  continuación,  fechado  el  15  del  actual,  demuestra  cuan  sólida 
es  la  situación  económica  del  Banco  Nacional: 

ACTIVO 

Préstamos  y  Descuentos P6, 472, 677. 76 

Letras  cuyo  plazo  no  ha  vencido  del  extranjero 243,130.45 

Bonos  del  Gobierno  de  los  EE.  UU 500,000.00 

Bonos  del  Gobierno  de  Filipinas 500,000.00 

MobiHario  e  Instalaciones 9,104.66 

Intereses  acumulados  a  cobrar 236,108.41 

Cambios  para  entregar  en  adelante 151,687.50 

Efectivo — a  saber: 

A  recibir  de  las  Sucursales 701,085.03 

A  recibir  de  los  Bancos  de  Manila  (Cuenta 

de  Liquidación) 2,226,953.34 

A  recibir  de  Bancos  y  Banqueros 9,083,373.66 

A  recibir  de  Bancos  y  Banqueros  del  ex- 
tranjero     4,187,616.65 

En  el  Tesoro  y  a  cargo  del  Tesorero  de  las 

Islas  Filipinas 4,404,141.23      20,603,169.91 

Responsabilidad  de  Clientes  L/C 647,950.00 


P29,363,828.69 
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PASIVO 

Capital  (Pagado) P2,653.360.00 

Ganancias  y  Pérdidas 92,181.42 

Descuentos  sin  devengar 14,192.68  106.374.10 

Reservado  para  Impuestos 2,750,00 

Depósitos — a  saber: 

Gobierno  Insular 10,029,365.68 

Gobierno  de  los  EE.  VV 146.636.27 

Cuentas  Individuales 2.885.028.32 

Debido  a  Bancos 2.217.450.95 

Debido  a  Sucursales 701,085.03 

Cheques  del  Secretario 12.320.44 

Depósitos  Fijos 10.350.896,47      26,342.783.16 

Cuentas  a  pagar 4.987.43 

Intereses  acumulados  a  pagar 101,886.50 

Contratos  sobre  Cambios 151.687.50 


^29.363.828,69 


La  transferencia  al  Banco  Nacional  F'ilipino  de  los  fondos  del  Gobierno  Insular 
de[>ositados  en  los  bancos  de  la  localidad  no  debe  sorprender  a  nadie,  pues  aquól  ha  sido 
designado  |X)r  la  ley  para  administrar  los  caudales  públicos.  La  suma  de  más  de  diez 
millones  de  pesos  a  que  se  han  elevado  los  dejíósitos  a  plazo  fijo  recibidos  [X)r  el  Banco 
en  tan  breve  tiempo  constituye  una  alentadora  indicación  de  la  confianza  que  esta  insti- 
tución va  ganando  en  el  público.  El  capital  aportado  es  sólo  de  un  \xko  más  de  dos  millo- 
nes y  medio  de  pesos,  pero  el  Banco  tiene  ya  un  pasivo  completamente  cubierto  de  más 
de  ^29,000,000,  progreso  éste,  a  la  verdad,  sorprendente. 

La  prosperidad  del  Banco  Nacional,  institución  creada  en  beneficio  de  los  intereses 
del  mismo  pueblo,  su  éxito  positivo,  es  un  objetivo  que  delx!  merecer  las  simpatías  y  el 
concurso  de  todos. 


Como  algunos  de  los  préstamos  otorgados  por  el  Banco  Nacional 
Algunos  de  los  han  provocado  ásperas  censuras,  la  Revista  ha  enviado  a  un  repre- 
Préstamos  sentante  suyo  para  la  averiguación  de  los  hechos  consumados,  y 

Otorgados  ahora   se   complace   en    dar   al    público    la    siguiente    nota    infor- 

mativa: 

"PIl  préstamo  concedido  a  la  'Mindoro  Sugar  Estate'  es  solamente  una  repetición, 
o,  más  bien,  una  continuación  del  que  se  había  concedido,  no  hace  mucho  tiempo,  para 
impedir  que  esa  hacienda  cayera  en  manos  de  extranjeros,  cosa  que  se  logró.  Debe  ser 
grato  para  todo  filipino  saber  que  la  hacienda  de  Mindoro  está  casi  totalmente  en  manos 
de  filipinos,  con  excepción  de  la  parte  que  es  necesaria  para  el  debido  funcionamiento 
del  molino  central,  mientras  la  hacienda  no  vuelva  toda  entera  a  poder  nuestro. 

"En  cuanto  al  préstamo  concedido  a  la  'Bachrach's  Garage  and  Taxicab  Company*, 
más  que  préstamo  propiamente  dicho,  es  una  operación  de  descuento  de  pagarés  por 
compra  de  automóviles,  firmados,  en  su  mayoría,  por  filipinos,  hecha,  desde  luego,  con 
las  debidas  garantías. 

**Los  préstamos  hechos  hasta  ahora  sobre  cosechas  futuras  montan  ya  a 
unos  F  1,650, 000.00,  y  hay  muchas  solicitudes  aún  pendientes  y  se  van  recibienda 
otras.  No  hay  restricción  para  estos  préstamos  en  cuanto  al  lugar,  pues  nada 
hay  en  la  ley  que  prescriba  semejante  limitación.  Por  el  contrario,  se  harán  donde 
fuere  necesario  en  Filipinas,  siempre  que  haya  la  correspondiente  seguridad,  tra- 
tándose  así   por   igual    a    todos    los    productores. 
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**En  cuanto  a  la  propuesta  agencia  y  préstamos  sobre  azúcar  en  Iloflo,  la 
verdad  es  que  el  Sr.  WilHs,  mientras  estaba  allá,  dirigiéndose  a  la  Cámara  de 
Comercio,  dijo  que  el  Banco,  indudablemente,  establecería  una  agencia  a  cargo  de 
un  director,  dentro  de  poco;  pero  que  sugería,  como  cosa  mejor,  la  creación  de 
un  verdadero  Banco  sucursal  allá,  con  una  junta  local  de  directores,  añadiendo  que, 
si  los  de  allá,  tomaban  acciones,  todo  lo  subscrito  se  pondría  aparte  y  se  reservaría 
para  fines  puramente  locales,  además  de  los  fondos  que,  de  todos  modos,  el  Banco 
tendría  que  invertir  allá,  asegurando  así  la  retención  en  IIoílo  de  todos  los  fondos 
locales.  Cuando  alguien  preguntó  cuánto  debía  subscribirse  allá,  contestó:  *Me 
alegraría  verles  subscribirse  por  P 200,000'.  Esto  nada  tenía  que  ver  con  los 
préstamos   por  hacerse,   lo  que  claramente   se   explicó.** 

Por  lo  que  expuesto  queda,  nos  permitimos  encarecer  a  todas  las  personas  a  quienes 
interese  el  asunto,  y,  especialmente,  a  nuestros  colegas,  que,  antes  de  lanzar  cargos 
infundados  contra  el  Banco  Nacional,  lo  mediten  despacio.  Deseamos,  sin  embargo, 
que  se  comprenda  bien  que  el  Banco  no  debe  estar  excluido  de  la  más  rígida  censura,  sin 
distinción  de  personas  ni  categorías,  siempre  que  por  sus  errores  o  desaciertos  lo  merezca. 


Ahora  que  el  Banco  Nacional  se  halla  en  la  plenitud  de  su  funciona- 
Ahorratividad  miento,  parece  oportuno  poner  a  prueba  la  capacidad  ahorrativa  del 
del  pueblo  pueblo  filipino.     La  ley  relativa  al  Banco  Nacional  pone  a  disposición 

del  público  acciones  del  mismo  por  valor  de  P9,900,000.  Esa  parte 
del  capital  del  Banco  podría  colocarse  en  el  mercado  monetario  de  Nueva  York  probable- 
mente en  muy  poco  tiempo,  si  las  acciones  se  pusieran  a  la  venta  allá.  Pero  el  plan 
consiste  en  venderlas  a  los  filipinos,  a  fin  de  que  el  pueblo  sea  el  verdadero  dueño  del 
Banco.  ¿Comprenderá  el  pueblo  el  valor  de  esta  oportunidad  que  se  le  brinda?  Todo 
filipino  de  recursos  debiera  adquirir  una  acción,  por  lo  menos,  pues  sería  mejor  asegurar 
que,  si  es  posible,  en  vez  de  unos  pocos,  99,000  filipinos  fuesen  accionistas  del  Banco. 
Esto  sería  más  conforme  con  nuestro  constante  clamor  de  que  sea  nuestro  lo  que  de 
hechq  nos  pertenece.  De  lo  contrario,  sería  una  cruel  ironía  tener  un  Banco  Nacional 
Filipino  no  nacional.  Con  una  parte  de  lo  que  se  gasta  pródigamente  en  lujos  casi 
pueriles,  y,  a  las  veces,  desproporcionados,  se  podría  empezar  muy  bien.  A  juzgar 
por  el  estado  de  sus  negocios,  el  Banco  podría  pasarse  sin  el  concurso  del  pueblo;  mas, 
¿sería  prudente  tener  un  Banco  Nacional  capitalizado  por  extranjeros? 

La  Revista  Filipina  encarecidamente  invita  a  todos  los  que  posean  algunos  ahorros 
que  inviertan  siquiera  una  parte  de  ellos  en  acciones  del  Banco  Nacional.  Con  P 100  se 
puede  adquirir  una  acción.  Si  las  cosas  marchan  como  hoy,  no  será  difícil  para  el  Banco 
pagar,  al  finalizar  su  primer  año  de  existencia,  un  dividendo  de  12%,  además  del  12% 
para  el  fondo  de  reserva. 

¿No  debe  ser  esto  un  estímulo,  por  doble  motivo,  para  todas  las  personas  que 
cuenten  con  ahorros,  y,  especialmente,  para  los  filipinos? 
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FLORANTE  Y  LAURA 


En  el  Reino  de  Albania,  deducida  de  la  historia, 

I  o  crónica  pintoresca  de  las  gestas  del 

antiguo  Imperio  Heleno  y  versi- 

ficada  por  un  amante  de 

la  Poesia  Tagala 


1& 
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VERSIÓN  DIRECTA  EN  PROSA  CASTELLANA  DEL 
ORIGINAL  TAGALO,  CON   UN  ENSAYO  CRlTICO, 

POR 

Epipanio  de  los  Santos  Cristóbal 

C.  de  la  Real  Academia  de  la  Historia 


ismaagannKManmsfitfo^^ 


zA    CELIA 


1.  Cuando  en  el  pensamiento  tomo  a  leer, 
de  nuestros  amores  los  idos  días, 
¿habría  acaso  imagen  grabada  en  él, 

que  no  fuera  Celia,  la  que  puso  nido  en  mi  pecho? 

2.  Aquello,  Celia,  que  solía  infundirme  pavor 
que  a  amor  pusieses  en  olvido, 

abismó  a  este  infortunado 
en  la  honda  breña  del  dolor. 

3.  ¿Olvidaría,  por  ventura,  de  leer 
los  tiempos  idos  de  nuestro  cariño, 
el  amor  de  que  me  hiciste  objeto 
y  mis  desvelos  y  desventuras? 

4.  Pasó  el  día  asaz  dulcísimo; 
tan  sólo  quedó  amor; 

anhelo  supremo  atenazará  mi  pecho 
hasta  que  en  la  fosa  mi  cadáver  descanse. 

5.  Hoy  que  la  orfandad  entristece  mi  alma, 
lo  que  hago  para  divertir  la  pena 

es  recordar  tiempos  idos, 

con  tu  imagen,  y  la  entrevista  felicidad. 

6.  Imagen  trazada  por  pincel  amante, 
grabada  en  el  corazón  y  en  el  entendimiento, 
prenda  única  conñada  a  mi  custodia 

y  que  no  será  robada  ni  en  la  sepultura. 

7.  Mi  alma,  de  suyo,  vaga 

por  las  revueltas  y  barrios  hollados  por  tus  plantas, 
y  a  los  ríos,  no  profundos,  de  Beata  e  Hilom, 
mi  corazón  enamoradizo  suele  emigrar.    ' 

8.  Mi  fantasía  suele  apoyarse 

en  el  pie  de  la  manga,  donde  pasábamos, 

y  con  los  colgantes  frutos  que  deseabas  coger 

dar  alivio  a  mi  corazón  huérfano. 

9.  Mi  ser  todo  se  iba 

en  suspiros  cuando  tú  enfermaste, 

las  desesperaciones  se  me  volvían  cielo. 

Paraíso  también  la  llovediza  habitacioncilla. 

10.  Adoraba  tu  imagen 

en  el  Bajo  río  donde  se  reflejaba; 

rastreaba  también  en  el  bullicioso  embarcadero, 

sobre  la  piedra  del  piso,  las  impresiones  de  tus  plantas. 

11.  Vuelven,  y  como  si  tuviese  delante, 
aquí,  los  venturosos  tiempos, 

cual  madrugador  bañista  que  se  aprovecha  del  agua  dulce 
antes  de  enturbiarle  la  salobre  del  mar. 
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12.  Creo  aún  oir  tu  decir  favorito: 

por  tres  días  no  se  ha  dado  en  el  blanco, 

a  que  contestaba  jubiloso: 

¡y  para  una  persona  hay  tanto  en  mantenimiento! 

13.  Cierto  que  nada  hay  que  no  recuerde 
mi  pensamiento  de  la  huida  alegría, 

que  sólo  de  imaginarla  corren  mis  lágrimas 
al  tiempo  que  gimo  **iOh,  qué  infortunio!'* 

14.  ¿Dónde  estás,  Celia,  alegría  del  vivir? 
Y  nuestro  amor  ¿por  qué  no  echó  raíces? 
¿Dónde  está  el  tiempo  en  que  una  mirada  tuya 
era  mi  vida,  alma  y  cielo? 

15.  ¿Por  qué,  cuando  nos  separamos, 

no  se  cortó  el  hilo  de  mi  maldita  existencia? 

Tu  memoria  es  mi  muerte, 

porque  en  mi  corazón,  Celia,  eternamente  vives. 

16.  Esta  aflicción  sin  tasa, 

por  causa  tuya,  o  por  la  dicha  que  huyó, 
es  la  que  me  invita  a  cantar, 
narrar  la  vida  de  un  infortunado. 

17.  Celia,  harto  comprendo  cuan  tímida 

e  ignorante  mi  musa,  y  cuan  melancólico  es  su  canto, 

sobre  baladí,  asperísimo; 

mas,  séanle  propicios  tus  oídos  y  entendimiento. 

18.  Es  el  primer  fruto  de  mis  cortos  alcances, 
que  ofrendo  a  tus  nobles  huellas; 
recíbelo,  aunque,  de  valer,  ajeno, 

porque  viene  de  un  corazón  sincero  y  amante. 

19.  Aun  cuando  vaya  e  insultos  hagan  carne  en  ella, 
mis  desvelos  serán  bien  pagados, 

si  su  lectura  te  arranca  un  sollozo 
que  recuerde  al  ofrendador. 

20.  Alegres  ninfas  de  la  laguna  Bay, 
sirenas  de  canción  inefable, 

a  vosotras  hoy  os  invoca, 

con  harto  dolor,  mi  pobre  musa. 

21.  Surgid  a  la  ribera  y  márgenes  circundantes, 

y  acompañad  con  vuestra  lira  mi  pobre  canción, 
que,  aunque  la  parlante  vida  se  corte, 
es  su  deseo  que  el  fíel  amor  cunda. 

22.  Tú,  flor  de  mis  ensueños, 

Celia,  que  llevas  por  divisa  M.  A.  R., 

a  la  Virgen  Madre  ora 

por  tu  devoto  servidor  que  es  F.  B. 


l?<eíii(|j-«. 


AL  LECTOR 


1.  Gracias  a  tí,  lector  querido, 
8i  a  mis  desvelos  das  valer; 

que  la  poesía,  aunque  brote  de  mi  caudal  escaso, 
la  aprovechará  quien  sondearla  quiera. 

2.  Si  a  las  primeras  de  cambio  parece  acedo  y  acre, 
por  la  agrura  e  inmadurez  de  la  corteza, 

pruebe  la  vainilla  pulposa  del  fruto 

y  catará  sabor  agradable  el  docto  lector. 

3.  No  pretendo  estima  en  demasía, 

haga  chacota  y  ludibrio  de  mis  pobres  versos; 
haz  lo  que  quieras,  que  el  arpa  está  en  tus  manos, 
pero  no  cambies  únicamente  el  verso. 

4.  Si  a  tu  lectura  hallas  verso  impropio, 
antes  de  darlo  al  raspadillo,  o  por  erróneo, 
examínalo  bien  de  arriba  a  abajo, 

y  lo  verás  limpio  y  correcto. 

5.  Si  viene,  anotado,  cualquier  pie  de  verso, 
si  no  lo  entiende  porque  es  un  erudito  decir, 
ñje  la  vista  hacia  abajo, 

y  comprenderá  todo  su  sentido. 

6.  Hago  punto  aquí,  joh  lector  discreto! 
Así  no  me  pase  lo  de  Segismundo, 

que  un  tan  dulce  y  sabroso  lenguaje 

trocó  en  salobre,  a  fuerza  de  cambiar  el  verso. 


■■is^ 


COMIENZO  DE  LA  NARRACIÓN 


1.  Érase  un  sombrío,  mclantólico  bosque,  * 
maraña  sin  intersticios  de  espinoso  bejuco; 

donde  con  harta  fatiga  pugnaban  los  rayos  de  Febo  ^ 
por  visitar  su  intenor  de  sobejana  espesura. 

2.  Gigantescos  árboles  daban  allí 

tan  sólo  apesaramientos,  congojas  y  tristura; 
canto  todavía  de  las  aves  ix>nía  espanto 
al  ánimo  más  sereno  y  regocijado. 

3.  Cuantas  yedras  sarmentosas  se  enredaban 
en  las  ramas,  iban  armadas  de  púas; 

y  las  frutas,  afelpadas,  picaban 
al  que  se  acercaba  y  las  tocaba. 

4.  Las  flores  de  los  enhiestos  árboles, 
paramentos  salientes  de  las  hojas, 
eran  negras  y  armonizaban 

con  el  olor  que  producía  vértigos. 

5.  En  su  mayoría  cipreses  y  bajunas  higueras,  ^ 
cuya  sombra  abochornaba; 

sin  frutos  y  de  anchas  hojas 

que  oscurecían  el  interior  del  bosque. 

6.  Todavía,  los  animales  que  aquí  pululaban 

eran  en  su  mayoría  serpientes  y  basiliscos  en  abundancia, 
hienas  y  tigres  carnívoros,  que  así  devoraban 
al  hombre  como  a  los  de  su  especie  que  vencían. 

7.  Este  bosque  hallábase  a  la  vera  de  la  puerta 
del  Averno,  ^  reino  del  huraño  Plutón,  ^ 

y  sus  dominios  regaba 

el  río  Cocito  de  venenosas  aguas.  ® 

8.  Hacia  el  centro  de  este  mustio  bosque 

se  levantaba  una  higuera  de  desteñidas  hojas; 
aquí  estaba  atado  el  infortunadísimo 
a  quien  su  mal  sino  persiguió. 

9.  Su  continente  era  de  mancebo, 

a  pesar  de  tener  manos,  pies  y  cuello  sujetos, 
si  no  era  Narciso,  ^  era  verdadero  Adonis,  ^ 
su  rostro  fulguraba  en  medio  de  los  tormentos. 


1.  Bosque  intrincado  fuera  de  la  ciudad  de  Bpiro,  al  lado  del  rio  llamado  Cocito. 

2.  Febo,  el  Sol,  y  así  le  llaman  los  poeUs  latinos  y  píegos. 

3.  Ciprés,  e^&rbol  de  monte,  regularmente  grande  y  recto;  las  ramas  tienden  todas  hacia  arriba; 
asi  que  tiene  la  fígura  de  un  corazón;  sus  ramas  las  plantaban  los  antiguos  en  las  sepulturas;  de  aquí 
que  su  sombra  ponga  espanto. 

4.  Averno,  según  los  poetas,  el  Infierno. 

5.  Plutón,  uno  de  los  dioses  de  loe  gentiles,  y,  según  los  poetas,  el  rey  del  infierno. 

6.  Cocito,  río  de  Bpiro,  región  de  Albania,  y,  según  los  poetas,  uno  de  los  cuatro  ríos  del  infierno; 
asi  que  son  venenosas  sus  aguas. 

7.  Narciso,  un  niancebo  de  singular  hermosura,  hijo  de  Cefisino  y  Liriope,  amado  por  las  ninfas, 
pero  que  despreció  a  todas. 

8.  Adonis,  mancebo  de  peregrina  hermosura,  hijo  natural  de  Cinirro,  rey  de  Chipre,  habido  de 
Mirhan,  también  hija  suya;  le  amó  la  diosa  Venus  y  fue  muerto  por  un  Paguil. 
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10.  Tersa  la  piel  y  cual  yema  de  huevo, 
tenia  las  pestañas  y  cejas  hechas  puro  arco, 

el  color  del  cabello  era  de  recién  puriñcado  oro 
y  las  prendas  del  cuerpo  en  justa  armonía. 

11.  Hubiera  allí  oreadas,  * 
bosque-palacio  de  feroces  arpías,  ^ 
tendrían  misericordia  y  amor 

al  trasunto  de  la  hermosura  y  del  infortunio. 

12.  Este  juguete  de  la  desdicha  y  del  dolor, 
con  sus  dos  ojos  que  parecían  fuentes, 

por  las  lágrimas  que  a  fuerza  de  llorar  estallaban, 
esto  articuló,  que  herirá  todo  pecho  piadoso: 

13.  i  Cielo  vengador!     Tu  fiereza  ¿dónde  está, 
hoy  que  inmóvil  yazgo, 

mientras  la  bandera  de  la  iniquidad 
se  enseñorea  del  reino  de  Albania? 

14.  Dentro  y  fuera  de  mi  infeliz  patria 
la  traición  impera, 

la  bondad  y  el  mérito  yacen  echados, 

asfixiados  en  el  hoyo  del  tormento  y  de  la  angustia. 

15.  A  la  buena  crianza  se  aherroja 

en  los  abismos  de  la  vaya  y  del  desasosiego; 
a  los  honrados  se  soterra 
y  sepulta  sin  ataúd. 

16.  Mas  al  alevoso  y  execrable 
se  sienta  en  el  trono  del  honor, 

y  a  cada  tartufo  de  bestial  carácter 
se  sahuma  con  aromático  pebete. 

17.  Mientras  los  perversos  y  traidores  yerguen  la  cabeza  arrogantes, 
andan  los  buenos  avergonzados  y  cabizbajos; 

la  ra¿ón  santa  yace  en  el  suelo,  quebrantada, 
y  lágrimas  únicamente  desliza. 

18.  Los  labios  que  despliegan 
palabras  de  verdad  y  justicia, 

al  punto  se  hienden  y  amordazan 

con  espada  de  muerte  ignominiosísima. 

19.  i  Oh  traidor  anhelo  de  riqueza  y  poder! 
¡Oh  ansia  de  honor  cual  aire  que  se  disipa! 
Eres  la  causa  de  todos  los  males 

y  de  los  que  me  trajeron  a  esta  situación  tan  lastimosa. ' 


1.  Oreadas  ninfas^  son  diosas  de  los  bosques,  a  quienes  rinden  culto  los  gentiles  antiguos;  hermosas 
y  de  voces  suavísimas,  según  los  poetas. 

2.  Arpias,  son  las  diosas  feroces  de  los  gentiles;  viven  en  las  islas  llamadas  Bstropadas,  y  en  el  bosque 
situado  al  lado  del  río  Cocito;  tiene  el  cuerpo  de  pájaro;  el  rostro,  de  doncella;  las  manos,  encorvadas; 
las  uftas,  afiladas;  las  alas,  de  paniquí,  y  mata  el  mal  olor  del  aliento. 
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20.  Acaso  por  la  corona  del  rey  Linceo 
y  la  riqueza  del  duque  mi  padre, 

fue  osado  el  conde  Adolfo 

a  sembrar  de  males  el  reino  de  Albania.  * 

21.  Todo  esto,  misericordioso  cielo, 
lo  ves:  ¿cómo  es  que  lo  sufres? 

Origen  eres  de  todo  bien  y  de  toda  razón, 
¿y  permites  que  un  desalmado  los  suplante? 

22.  Mueve  tu  poderosa  diestra, 
esgrime  la  espada  de  la  indignación, 
y  en  el  reino  de  Albania  haz  sentir 
tu  venganza  contra  los  malos. 

23.  ¿Por  qué,  cielos,  eres  sordo  para  mí, 
y  mis  sinceros  ruegos  desoyes? 

¿Será  verdad  que,  para  un  sicofanta, 
tus  diez  orejas  son  todo  oídos? 

24.  Mas  ¿quién  penetrará 

tus  inefables  misterios,  Dios  omnipotente? 
Nada  será  en  la  costra  de  la  tierra 
que  a  bien  no  fuera  tu  designio. 

25.  ¡Ay,  dónde  ahora  acudiré! 
i  Dónde  echaré  mis  lágrimas, 

si  hoy  el  cielo  ya  se  niega  a  oir 
el  grito  de  mi  doliente  voz! 

26.  Si  tu  deseo  es  que  padezca, 

i  cielo  alto!,  hágase  tu  voluntad, 
pero  haz  que  el  corazón  de  Laura 
palpite,  de  vez  en  cuando,  por  mí. 

27.  Y  en  este  océano  de  adversidades, 
cuya  inmensidad  tengo  de  vadear, 

la  memoria  que  Laura  del  malogrado  amor  haga, 
será  de  mi  pecho  la  única  alegría. 

28.  Su  levísimo  recuerdo 

será  para  mí  inmenso  alborozo, 
superior  a  la  fatiga  y  tormento 
impuestos  por  el  falaz  e  inmisericordioso. 

29.  Si  en  mis  ataduras  pongo  el  pensamiento, 
me  siento  ya  cadáver  frío  en  profundo  sueño, 
y  llorado  por  la  que  es  mi  placer  y  gozo, 
parezco  despertar  a  vida  inacabable. 

30.  Si  hurgo  en  los  ápices  de  la  inteligencia 
nuestros  amores  de  mi  bien  amada, 

su  llanto  cuando  tenía  pesadumbre 
trueca  en  alegría  mis  cuitas. 


1.     Albania,  una  de  las  grandes  ciudades  del  imperio  de  Grecia. 
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31.  Mas,  {infeliz  de  mí!  i  errada  suerte! 
¿qué  valen  ya  tales  amoríos, 

si,  quietamente,  mi  único  amor 
descansa  ya  en  los  brazos  de  otro? 

32.  En  el  regazo  del  conde  Adolfo 
veo  a  mi  Laura  amada. 

Muerte,  ¿dónde  está  tu  antigua  fiereza 
para  que  me  libre  yo  de  este  tormento? 

33.  Aquí,  preso  de  angustia,  se  desmayó, 
rindió  el  corazón  al  asalto  del  dolor, 

la  cabeza  dobló  y  lágrimas  vertió, 
regando  el  árbol  donde  estaba  amarrado. 

34..  De  los  pies  a  la  cabeza 
el  dolor  esculpió  su  saña, 
dándole  entonces  los  celos 
tirana  y  artera  muerte. 

35.  Al  de  condición  más  dura 
su  vista  ablandará, 

y  lágrimas  derramaría 

que  al  propio  autor  fuercen  a  misericordia. 

36.  Espectáculo  tan  sólo  de  la  traza 

de  quien  sus  pesares  logró  enmudecer, 

presto  invitará  al  corazón  a  llorar 

si  ya,  de  los  ojos,  las  lágrimas  huyeron. 

37.  ¿De  qué  misericordia  el  pecho  no  sentirá 
del  hombre  de  buena  voluntad, 

si  las  plegarias  y  quejas  oyese, 

pasado  el  accidente,  del  que  era  la  propia  imagen  del  pesar? 

38.  Casi  todo  el  bosque  estaba  sembrado 
de  quejidos  tristísimos, 

que  todavía  repetían  y  resonaban 
el  eco  contestando  en  lontananza. 

39.  jAy,  Laura  idolatrada!  ¿por  qué  otorgó 
a  otro  el  amor  a  mí  prometido, 

y  traicionó  al  leal  corazón, 
por  quien  lágrimas  derramó? 

40.  ¿No  juraste  delante  del  cielo 
que  no  serías  desleal  a  mi  amor? 
I Y  yo  que  confié  este  pecho, 

sin  barruntar  que  a  esto  pararía! 

41.  Creí  que  tu  belleza, 

pedazo  de  cielo,  era  inquebrantable, 

fiel  tu  corazón,  sin  recelar 

que  la  infidelidad  moraba  en  la  hermosura. 
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42.  No  creí  que  despreciarías 

las  lágrimas  que  vertíste  por  mí, 

ni  el  dulce  remoquete  de  ser  yo  el  bien  amado, 

y  mi  rostro  el  bálsamo  a  tus  tribulaciones. 

43.  ¿No  era  cierto,  bien  mío,  que,  cuando  ordenaba  invadir 
el  rey  tu  padre  cualquiera  ciudad, 

cuando  trabajabas  mi  escudo, 
tus  dos  ojos  destilaban  perlas? 

44.  Cuando  a  mi  plumaje  atabas 
con  tus  dedos  de  coral, 

tus  ansias  iban  y  venían 

con  las  oscilaciones  del  oro  de  hilar. 

45.  ¡Cuántas  veces,  Laura,  me  entregaste, 
todavía  mojada  en  lágrimas,  la  banda  que  usaría, 
y  la  dabas  acongojadísima, 

temerosa  de  que  en  la  lucha  me  hiriese! 

46.  Volante  y  peto  no  permitías 

que  tocasen  y  se  ajustasen  a  mi  cuerpo, 
sin  antes  desherrumbrarlos, 
temerosa  de  que  mi  ropa  manchasen.  . 

47.  Examinabas  su  resistencia  y  brillo 
para  que  los  tajos  resbalasen, 

y  aun  a  distancia  no  cejaban  tus  reparos 

para  que,  en  medio  del  ejército,  al  punto  se  distinguiesen. 

48.  Adornabas  mi  turbante 

con  perlas,  topacio  y  brillante  rubí, 
aparte  el  movedizo  diamante, 
llenándolo  con  tu  nombre,  la  letra  L. 

49.  Mientras  ausente  luchaba, 

al  rebusco  ibas  de  cuanto  pudiera  divertirte, 

y,  aunque  triunfase,  al  comenzar  a  entrar, 

ya  estaba  a  tu  vista,  y  todavía  el  miedo  te  sobrecogía. 

50.  Todo  tu  temor  era  que  me  hiriesen, 
nada  creías  que  antes  no  vieras, 

y  si  revelaba  la  piel  leve  rasguño, 
lo  lavabas  con  tus  lágrimas. 

51.  Cuando  guardaba  algún  pesar, 
al  punto  inquirías  su  motivo, 

y,  hasta  que  lo  conseguías,  ibas  besando 
mi  rostro  con  tus  labios  de  rubí. 

52.  No  parabas  hasta  averiguarlo, 
pronto  le  aplicabas  el  remedio, 

me  conducías  al  jardín  para  allí  buscar 

de  entre  las  flores  la  que  podría  darme  huelgo  y  solaz. 
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53.  Cogías  las  más  hermosas, 
y  en  mi  cuello  colgabas 
ensartadas  y  alternadas  ñores, 
para  desterrar  mi  tristeza. 

54.  Si  mis  dolores  no  calmaban, 

tus  pestañas  se  inundaban  de  lágrimas; 
¿dónde  están  ahora  esos  halagos 
que  apacigüen  mis  torturas? 

55.  Vente,  Laura,  que  necesito 
ahora  tus  solicitudes  de  pasados  días, 
ahora  recaba  de  tí  auxilios 

tu  infeliz  amante  en  agonía. 

56.  Y  ahora  que  es  inmenso  mi  infortunio, 
no  te  imploro  caudal  de  lágrimas, 

una  gota,  aliviadora,  bastará, 
si  arranca  de  tu  corazón  amante. 

57.  Palpa  ahora  mi  cuerpo, 

examina  mi  herida  no  inferida  por  espada, 

lava  la  sangre  que  brota  de  las  huellas  de  la  atadura 

de  mis  manos,  pies  y  cuello. 

58.  Vente,  amor  mío,  y  cata  mi  ropa, 

en  la  que  no  querías  manchas  de  herrumbre; 

desata  la  cuerda  y  remúdame, 

para  que  hallen  lenitivo  mis  aflicciones. 

59.  Fija  los  ojos 

en  mi  traza,  cebadero  de  amarguras, 

para  mitigar  la  veloz  carrera 

de  lo  que  ha  de  acabar  con  mi  vida. 

60.  Nadie,  Laura,  tú  eres  la  única 
que  podrá  sanar  estos  tormentos; 
pon  tus  manos  en  este  cuerpo, 

y,  aunque  cadáver  fuera,  volvería  a  la  vida. 

61.  Pero,  ¡infeliz  de  mí!  ¡ay,  en  la  gran  tribulación, 
no  existe  ya  Laura  a  quien  llamo! 

se  ha  alejado,  alejado,  y  no  quiere  acudir; 
I  fue  desleal  a  mi  fiel  amor! 


62.  En  otro  regazo  enajenó 

el  corazón  que  mío  era  ya,  y  me  engañó; 

todo  mi  amor  lo  desvió  de  sí, 

olvidó  el  suyo  y  despreció  sus  lágrimas. 

63.  ¿Qué  desolación  es  ya  la  que  no  tengo? 
¿Habrá  muerte  que  todavía  no  sufra? 
Huérfano  de  padre  y  de  adoptiva  madre, 
sin  amigos  y  olvidado  por  su  adorada. 
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64.  Castigo  a  mi  honor  perdido; 

flecha  envenenada  hincada  en  mi  corazón; 
¡compasión  por  mi  padre,  enclavado  dardo; 
me  están  abrasando  estos  celos! 

65.  Dolor  de  los  dolores, 

la  inñdelidad  de  Laura  es  la  que  emponzoña 
y  viene  sepultando  mi  vida 
en  la  fosa  de  los  malhadados. 

66.  iOh,  conde  Adolfo!  aunque  desencadenado 
hubieras  todos  los  males  de  la  tierra, 

tu  perfidia  habría  agradecido, 

si  no  me  hubieses  robado  el  corazón  de  Laura. 

67.  Aquí  se  desgañitó  espantosamente, 
que  resonó  en  el  interior  del  bosque; 
espíritu  y  cuerpo  se  lo  llevaron 
ansias,  y  desatóse  en  río  de  lágrimas. 

68.  Abatióse  la  cabeza  en  el  tronco  del  árbol, 
vencido  el  cuello  por  el  cordel  que  lo  sujetaba, 
puro  cadáver  era,  y  el  color  de  yema 

de  su  rostro,  tomóse  blanco  puramente. 

69.  Ocurrió  que  recaló  en  el  bosque 
un  guerrero,  valiente  de  traza, 

con  turbante  hermosísimo  por  cimera, 
y  traje  moro  de  la  capital  de  Persia. ' 

70.  Hizo  alto  y  escrudiñó  con  la  mirada, 
como  si  buscase  sitio  donde  descansar; 
de  repente  tiró 

pica  y  adarga,  y  juntó  las  manos. 

71.  Luego  alzó  la  vista  y  clavó  los  ojos 
en  la  copa  del  árbol,  tapia  del  cielo; 
parecía  estatua  muda  de  pie, 

sin  pausa  en  los  suspiros. 

72.  Cansado  en  tal  guisa, 

se  sentó  en  el  tronco  de  un  árbol, 

y  habló,  "jOh  suerte!",  lanzando  al  mismo  tiempo 

de  los  ojos  lágrimas  como  saetas. 

73.  La  cabeza  apoyó  en  la  mano  izquierda, 
luego  cogió  la  frente  con  la  diestra, 
como  si  hiciese  memoria 

de  cosa  importante  olvidada. 

74.  Después  se  reclinó  a  la  ventura, 

sin  dar  tregua  al  manantial  de  sus  lágrimas; 

sus  desesperaciones  iban  entreveradas 

de  palabras:  "Flérida,  ay,  se  acabó  la  alegría.*' 


1.     Persia,  es  reino  grande  del  Asia,  en  poder  de  moros. 
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75.  Por  momentos  sembraba 
todo  el  bosque  de  ayes, 

que  entonaban  con  el  canto  melancólico 
de  las  aves  nocturnas  que  allí  reposaban.  * 

76.  Luego  se  incorporó  atónito, 
requirió  la  pica  y  el  escudo, 

imprimió  en  su  rostro  ferocidad  de  Furias,  ^ 
"No  lo  permitiré",  exclamó. 

77.  Si  de  Flérida  el  raptor  fuera  otro, 
que  no  mi  padre,  a  quien  debo  respetar, 
no  respondería  de  que  esta  pica 

no  causara  mil  y  diez  mil  muertes. 

78.  Descendería  Marte  de  lo  alto,  ^ 
surgirían  de  lo  profundo  las  Parcas,  ^ 
toda  su  rabia  desencadenarían, 
arrastradas  por  el  ímpetu  de  mi  brazo. 

79.  De  las  uñas  del  traidor  arrebatara 
la  que  es  mitad  de  mi  alma, 

y  quienquiera,  excepto  mi  padre, 
no  respetara  el  acero  que  llevo. 

80.  i  Oh,  soberano  y  despótico  poder  del  amor, 
que  aun  a  padres  e  hijos  unces  a  tu  yugo; 
cuando  te  apoderas  del  corazón  de  cualquiera, 
todo  se  despreciará  por  seguir  tus  fueros! 

81.  i  Y  se  pisoteará  cuanto  es  santo  y  sagrado; 
prudencia,  razón,  todo  será  en  vano; 

la  Autoridad  será  desacatada, 
y  la  vida  misma,  aborrecida! 

82.  Este  fin  de  mi  suerte  tan  descaminada, 
espejo  claro  es  que  debe  apreciarse, 

para  que  el  que  lo  comprenda  no  esté  abocado 
a  la  adversidad  superior  a  mis  fuerzas. 

83.  Dicho  esto,  lágrimas  vertió, 
pica  clavó  y  luego  gimió; 

resonaron  entonces,  como  si  contestasen, 
los  quejidos  del  que  estaba  atado. 

84.  Pasmóse  el  guerrero  de  oirlo; 
fue  mirando  en  derredor, 

y,  cuando  nada  vio,  esperó  su  repetición; 
a  poco  volvió  aquél  a  gemir. 


1.  Ates  nocturnas,  son  aves  de  vista  turbia  durante  el  día,  como  los  tiktik,  buhos,  hahaw,  paniquf,  etc. 

2.  Furias,  son  diosas  del  infíemo,  hijas  de  Aqueronte  y  de  la  Noche;  Ilámanse  también  Bumanidas, 
y  son  tres:  Megera,  Tisiphone  y  Alecto;  los  cabellos  parecen  serpientes;  si  quieren  encolerizar  a  alguien,  se 
arrancan  un  cabelloserptente;  lo  introducen  en  el  pecho  de  su  victima,  sin  que  lo  sepa  ésta;  entonces,  la 
victima  se  ciega  de  furor,  y  desafiará  ya  todo  peligro. 

3.  Marte,  dios  de  la  guerra,  hijo  de  la  diosa  Juno,  que  se  encaprichó  por  una  flor  ofrecida  por  la  diosa 
Flora.  Dicen  los  poetas  que  fue  por  vengarse  de  Júpiter,  quien  engendró  a  Palas  en  el  cerebro,  sin  enten- 
derse pai'a  nada  con  Juno,  esposa  de  Júpiter.     Marte  nació  en  Tracia  y  allí  creció. 

4.  Parcas,  diosas  de  la  muerte  y  del  destino  del  hombre;  son  tres,  según  los  poetas;  disponen  de  la 
vida  del  hombre  y  de  la  suerte  de  los  mortales.  Clotho  es  la  que  cuida  del  telar;  Luchesis,  la  hilandera,  y 
Átropos,  la  que  corta  el  hilo  de  la  vida. 
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85.  Pasmóse  más  el  valiente  guerrero, 
"¿Quién  gime  en  esta  soledad?" 

Se  acercó  hacia  donde  venian 
los  quejidos,  y  se  puso  todo  oídos. 

86.  Alcanzó  las  siguientes  quejas: 
¡Ay,  padre  amantisimo  que  venero! 
¿por  qué  tu  vida  se  cortó  antes, 

y  me  dejó  huérfano  en  medio  de  las  amarguras? 

87.  Cuando  mi  imaginación  hace  cabalas, 
sobre  tu  caída  en  manos  del  traidor, 
parece  que  veo  lo  que  te  acaeció, 

y  el  castigo  inhumano  que  da  grima. 

88.  ¡Qué  castigo  no  aplicara 
a  tí  el  conde  Adolfo  tirano! 

i  Si  eras  espejo  de  la  prudencia  en  el  reino! 
En  tí  descargaría  su  mayor  furia. 

89.  Tu  cuerpo  parece  que  lo  barrunta 

ahora  tu  hijo  menor  postrado  en  el  tormento; 

lo  desmenuza  y  desgarra, 

el  sayón  verdugo  del  hipócrita. 

90.  Tu  carne  y  huesos  al  desprenderse, 
manos  y  cuerpo  huyeron  dé  la  cabeza, 
cual  tobas  los  iban  lanzando  esos  traidores, 

y  no  hubo  nadie  que  se  apiadase  de  soterrarlos. 

91.  Hasta  tus  protegidos  y  amigos, 

si  son  de  la  facción  del  traidor,  son  ya  tus  enemigos; 
y  los  que  no  abrazaron  su  causa,  temen  también 
ser  castigados,  si  a  tu  cadáver  dan  sepultura. 

92.  Hasta  aquí,  padre,  parece  que  oigo 

que  tu  cabeza  ya  está  debajo  de  la  cuchilla, 

tus  ruegos  y  súplicas  al  cielo 

de  que  yo  me  libre  de  uñas  cruentas. 

93.  Deseabas  todavía  que  me  cubriesen 
los  cadáveres  en  medio  de  la  carnicería, 
para  no  caer  en  la  mortífera  mano 

del  conde  Adolfo,  peor  que  la  de  león. 

94.  Sin  terminar  aún  tus  súplicas, 

sobre  tu  cuello  cayó  de  repente  el  cuchillo, 
salió  de  tus  labios  como  últimas  palabras: 
"¡adiós,  hijo  menor!",  y  tu  vida  pasó. 

95.  ¡Ay,  padre  y  padre  mío!  cuando  pienso 

en  lo  que  fue  tu  amor  y  tus  ñliales  complacencias, 

la  angustia  asatea 

la  lágrima  del  corazón  que  de  los  ojos  fluye. 
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96.  No  tienes  segundo  como  padre  en  la  tierra, 
en  el  mimar  al  hijo  que  acaricia  en  su  regazo, 

.  por  mínima  la  añicción  que  se  me  asome  en  el  rostro, 
tu  misericordia,  a  seguida,  te  hace  derramar  lágrimas. 

97.  Todas  las  alegrías  se  acabaron  para  mí, 
hasta  la  vida  me  es  un  estorbo. 
¡Padre!  mucho  no  esperarás 

para,  en  la  descansada  patria,  abrazarme. 

98.  Interrumpió  brevemente  su  soliloquio  el  desgraciado, 
dando  tiempo  a  que  las  lágrimas  se  desatasen ; 

del  piadoso  moro  que  lo  oía 

de  lástima  casi  estallaba  el  pecho. 

99.  Puso  la  mano  en  el  corazón  y  articuló: 
¿cuándo,  decía,  mis  lágrimas  brotarán 

de  compasión  por  mi  padre,  y  echarle  de  menos 
como  los  clamores  del  que  gime? 

100.  Por  el  amor  secuestrado  llora, 
causa  de  mis  lágrimas  hechas  arroyo; 
él  gime  por  su  amor 

al  padre  que  murió,  modelo  de  padres. 

101.  Si  lo  que  inunda  sin  cesar 
mis  ojos,  fuera  echar  de  menos 

las  caricias  de  mi  padre  y  su  amparo, 
grande  sería  mi  suerte  y  harto  apetecible. 

102.  Mas  la  estancada  escasa  agua, 
que  suele  regar  mi  rostro  y  pecho, 

procede,  cierto,  de  mi  padre,  pero  de  su  crueldad, 
no  de  su  amparo  y  patrocinio. 

103.  Lo  que  llamaré  cariño 
de  mi  padre,  es  su  doblez, 

birlarme  la  dama,  volverme  desesperanzado, 
agarrotarme  de  dolor  y  que  mi  vida  se  elimine. 

104.  ¿Habrá  hijo  como  yo,  hecho  una  lástima, 
cuya  felicidad,  obra  del  padre,  es  pena  y  lágrimas, 
que  no  probó  mínima  alegría 

de  amorosa  madre  que  presto  la  perdió? 

105.  Tras  breve  silencio,  volvió  a  oir 
los  quejidos  del  amarrado, 

que  decía:  jAy,  Laura,  alegría  de  mis  deseos, 
adiós  te  doy  desde  el  seno  del  infortunio! 

106.  Sea  para  tí  toda  bienandanza, 

en  presencia  del  que  no  es  tu  prometido  esposo, 
y  no  te  despeñes  por  la  vía  donde  se  despeñó 
tu  amante  olvidado  y  burlado. 
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107.  Aunque  fuiste  inhumana  y  falar, 
serás  siempre  el  norte  de  mis  anhelos» 
y,  si  es  posible,  hasta  en  la  sepultura 
mis  huesos  te  venerarán. 

108.  Apenas  hubo  dicho  esto, 

dos  leones  sofocados  de  ambular, 

se  le  dirigieron  con  intención  de  devorarle, 

pero  se  detuvieron  delante  de  él. 

109.  Parece  que  tuvieron  piedad,  dejando  de  ser  feroces, 
del  infeliz  a  quien  trucidarían,  imagen  del  dolor; 
levantaron  la  vista  como  queriendo  prestar  oídos 

al  que  no  cesaba  de  sollozar. 

110.  ¿Qué  sentiría,  tal  vez,  este  ligado, 
ahora  que  dos  ñeras  se  le  encaran, 

cuyos  dientes  y  uñas  solo  podrían  ofrecerle 
muerte  horrorosa? 

111.  Nada  puedo  contar  ya,  mis  lágrimas  corren, 
enmudece  mi  narradora  lengua; 

mi  corazón  sintió  fatiga  por  piedad  suma 
del  mísero  bloqueado  por  las  torturas. 

112.  ¿Qué  alma  sensible  no  se  dolería 

de  la  precaria  situación  del  maniatado, 

asiento  de  pesares,  y  todavía  viendo 

a  los  que  a  su  carne  y  huesos  deshebrarían? 

113.  Creyendo,  pues,  este  colmo  de  amargura 
que  su  vida  ya  había  traspuesto  la  raya, 
sintió  ñebre  en  el  corazón,  y  perdió  la  voz, 
que  casi  eran  ininteligibles  estos  gemidos: 

114.  Adiós,  Albania,  patria 

de  pérñdos  y  crueles,  feroces  y  embaidores, 
yo,  tu  salvador,  a  quien  diste  muerte, 
siento  por  tí  inñnita  misericordia. 

115.  i  Que  no  salpiquen  dentro  de  tus  muros  picaduras 
de  la  espada  debeladora  del  enemigo; 

que  la  tengas  como  la  que  esgrimió 

la  diestra  del  que  fue  tu  baluarte  seguro! 

116.  Bascas  te  dio  la  promesa 

de  hacerte  holocausto  de  su  sangre, 

y  preferiste  que  bestias  vertieran 

la  que  por  tu  causa  se  hubiese  dado  toda. 

117.  Desde  mi  infancia  nada  aspiré 

que  no  fuera  en  tu  obsequio  y  defensa. 

¿No  se  intentó  a  veces  tu  sumisión  ^ 

y  mi  brazo  fue  el  que  te  hizo  libre? 
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118.  Afrentosa  muerte  fue  tu  cínico  galardón, 
pero  te  seré  agradecido 

«i,  con  estimación,  y  no  con  venganza,  te  portases 
con  la  amada  por  quien  hago  duelo  y  que  fue  inñel. 

119.  Aquella  mi  Laura  que  no  arrancará 
ni  la  muerte  misma  de  mi  leal  pecho; 
adiós,  patria  mía,  adiós,  adorada, 

mentido  amor  que  nunca  se  aparta  de  la  mente. 

120.  Patria  sin  alma,  inconstante  adorada, 
Adolfo  cruel,  Laura  embaucadora, 
triunfad  ya  hoy  y  entregaos  a  la  alegría, 
que  vuestros  deseos  se  verán  cumplidos. 

121.  Ya  tengo  en  frente  la  más  horripilante 
cruel  especie  de  muerte, 

vuestra  perversidad  así  será  colmada 
como  mis  desventuras. 

122.  ¡Infeliz  de  mí!     Con  que,  ¡oh,  Laura! 
¿habré  de  morir  sin  ser  ya  amado  por  tí? 
Amargura  de  amarguras; 

¿de  mí  quién  hará  memoria? 

123.  Con  que,  para  mi  infortunio, 
¿no  tendrás  miaja  de  lágrima? 
Cuando  descanse  en  la  nada, 

¿no  me  consagrarás  recuerdo  alguno? 

124.  Estos  pensamientos  me  asesinan; 

corred  ya,  lágrimas  mías;  y,  corazón  mío,  derrítete; 
abre,  alma  mía,  y  de  los  ojos  salga; 
caed,  gotas  de  mi  sangre,  a  porfía. 

125.  Hecha  paz  con  el  dolor 

por  este  olvido  de  mi  adorado  tormento; 

llórese,  no  por  mi  vida, 

sino  por  el  amor  harto  malogrado. 

126.  Por  estas  angustias  que  consternan, 

no  pudo  reprimir  el  guerrero  su  compasión; 
corrió  tras  las  voces  y  las  buscó, 
abriéndose  camino  por  medio  del  acero. 

127.  La  tupida  maraña  crugía 

a  los  golpes  del  añladísimo  acero, 
no  dándose  tregua  el  moro  hasta  dar 
por  donde  los  quejidos  venían. 

128.  Como  a  la  altura  de  los  ojos  estaba  el  sol 
en  su  carrera  al  Poniente, 

cuando  halló  el  paradero 

del  amarrado,  tan  sin  ventura. 
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129.  Cuando  llegó  cerca  y  alcanzó  con  la  vista 
al  que  en  sus  ataduras  cercaron  las  penas, 
perdió  el  conocimiento  y  lágrimas  deslizó, 
presos  cuerpo  y  corazón  de  lástima. 

130.  Ratos  estuvo  quedo  y  sin  habla, 
contuvo  el  aliento  que  se  le  escapaba, 

e  iba  a  adormecérsele,  de  compasión,  la  sangre, 

no  fuera  por  los  bravos  leones  que  amenazaban  de  pie. 

131.  Hostigados  por  el  hambre  y  la  maña  devoradora, 
cobraron  saña,  inmisericordia, 

prestos  los  dientes  y  las  garras  recién  añladas, 
para,  a  una,  dar  al  maniatado  el  zarpazo. 

132.  El  pelo  erizaron, 

irguieron  la  cola  que  infundía  terror 
por  la  braveza  y  saña  de  su  catadura, 
cual  Furia  crugiendo  los  dientes. 

133.  Empinados  y  preparadas 

contra  el  atado  cuerpo  las  uñas  carniceras, 
iban  a  echar  ya  la  zarpa  cuando  se  atravesó 
el  nuevo  Marte  de  la  tierra. 

134.  Acosó  de  tajos  a  los  dos  leones, 
como  Apolo  al  serpiente  Pitón;  * 
no  hubo  tajo  que  no  hiciera  carne 
del  cortante  y  probadísimo  acero. 

135.  Cuando  esgrimía  la  diestra  mortífera, 
y  con  la  izquierda  paraba  los  golpes, 
los  briosos  leones  perdían  el  tino, 

que,  instantes  después,  yacían  cadáveres. 

136.  Cuando  triunfó  el  buen  guerrero 
de  sus  enemigos,  las  bestias  feroces, 

con  lágrimas  en  los  ojos  desató  las  ligaduras 

del  infelicísimo  que  tenía  perdido  el  conocimiento. 

137.  Poseído  de  conmiseración  el  ánimo 
cuando  vio  la  sangre  brotar  de  los  estigmas, 
perdió  la  paciencia  al  querer  desatar  rápidamente 
las  enmarañadas  espiras  de  la  cuerda. 

138.  Colocóse,  pues,  al  lado 

del  fofo  cuerpo,  cual  fresco  cadáver, 

y  de  un  tajo  cortó  con  la  espada 

la  cuerda  impía  de  probada  resistencia. 


1.  Apolo,  hijo  de  Júpiter  y  Latona,  hermana  mayor  de  Diana.  Vio  la  lux  en  la  itla  Deloa,  y  pasman 
su  destreza  y  valor  cuando  mató  a  la  serpiente  nombrada  Pitón,  que  atribuló  a  su  madre.  Según  los  poe- 
tas, fue  el  inventor  y  el  que  enseñó  la  Medicina,  la  Música,  la  Poesía  y  el  Oráculo;  era  el  príncipe  de  las 
musas  y  de  los  pastores. 
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139.  Se  sentó  y  puso  en  su  regazo,  desesperándose, 
el  cuerpo,  que  de  agobio  se  le  fue  el  aliento; 
pasó  las  manos  por  el  rostro  y  pulsó  el  pecho, 
que  su  deseo  fue  que  recobrase  el  conocimiento. 

140.  Por  mirar  a  hito  el  desfallecimiento 

del  que  tenia  en  su  regazo  tan  soliviantado, 

escudriñaba,  causándole  asombro 

así  la  hermosura  del  porte  como  su  ñn. 

141.  También  asombraba  al  del  bello  continente 

su  parecido  y  semejanza  con  el  valiente  guerrero; 
y  sintieran  encanto  los  contempladores 
ojos,  si  profunda  lástima  no  se  lo  impidiese. 

142.  Conturbadísimo  estaba  su  ánimo, 
pero  se  serenó  cuando  pareció  moverse 
el  que  tenía  en  su  regazo,  tan  alicaído, 
despertándosele  la  vida  en  letargo. 

143.  La  cabeza  abatida,  abrió  los  ojos, 

un  suspiro  fue  su  primer  saludo  a  la  claridad, 
seguido  de  un  gemido  que  ponía  lástima : 
¿dónde  estás,  Laura,  en  este  trance? 

144.  Vente,  querida  mía,  y  mi  prisión  deshaga, 
si  muero,  acuérdate  de  mí; 

y  volvió  a  cerrar  los  ojos,  desvaneciéndose  sus  quejidos. 
El  que  le  tenía  en  los  brazos  temía  contestarle. 

145.  Para  evitar  que  recayese, 

y  acabara  por  apagarse  el  ya  escaso  aliento. 

Esperó  que  verdaderamente  sosegase 

el  ánimo  del  que  tenía  en  su  regazo,  compendio  del  pesar. 

146.  Cuando  volvió  a  abrir  los  ojos,  llenóse  de  pavor, 
¿cómo?  I  suerte  impía!  ¡en  manos  del  moro! 
Quiso  hurtar  el  cuerpo  blandujo, 

y,  cuando  no  lo  consiguió,  rechinó  sólo  los  dientes. 

147.  Contestó  el  guerrero  que  no  cobrase  miedo: 
Serénate  y  divierte  el  ánimo; 

hoy  libre  estás  de  todo  daño, 

te  ampara  quien  te  sostiene  en  sus  brazos. 

148.  Si  te  da  bascas  mi  solicitud, 

y  ponzoña  a  tu  corazón  el  no  ser  cristiano, 

me  avergüenza  no  acorrerte 

en  trance  tan  apurado  que  la  suerte  te  deparó. 

149.  Tu  traje  te  revela 
Albanés,  y  Persa  el  mío; 

enemigo  eres  de  mi  patria  y  de  mi  secta,  ^ 

mas  tu  infortimio  de  hoy  nos  vuelve  camaradas. 


1.     Secta,  es  la  creencia  de  cada  cual;  o  la  ley  divina  a  que  cada  uno  presta  obediencia,  conocida 
generalmente  por  culto  o  religión. 
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150.  Moro  aoy,  pero  pío, 
sujeto  a  los  mandatos  del  cielo, 
y  en  mi  corazón  viene  grabada 

la  ley  natural  de  compartir  la  desgracia  del  prójimo. 

151.  ¿Qué  podría  hacer  yo,  que  oí 
tus  quejidos  que  conturbcm, 
amarrado,  y  a  punto  de  recibir  jawpazos 
de  dos  ñeros  leones  llenos  de  sate? 

152.  Suspiró  el  que  iba  en  el  regaao, 
y  al  solícito  moro  contestó: 

Si  no  me  hubieras  desamarrado  del  tronco  del  árbol, 
sepultado  estaría  ya  en  el  vientre  del  león. 

153.  Aliviado  ya  este  pecho, 

y  no  obstante  mostrarte  mortal  enemigo, 
no  permitiste  que  trizas  hicieran 
de  mi  cuerpo,  vida  y  ¡MKlecimientos. 

154.  Tu  misericordia  no  imploro, 

que  me  quites  la  vida  es  la  misericordia  que  deseo; 
no  sabes  los  tormentos  que  sufro, 
que  la  muerte  es  la  vida  que  pido. 

155.  Aquí  se  le  escapó  un  grito  de  conmiseración 
al  moro  piadoso  y  lágrimas  descuajó 

en  respuesta  a  las  palabras  oídas, 
reclinándose  extenuado. 

156.  Al  cabo,  ambos  quedaron  mudos, 

sin  lograr  sobreponerse  a  los  asaltos  del  dolor, 
enajenados  de  ánimo,  hasta  que  se  escondió 
y  acostó  Febo  en  su  lecho  de  oro. 

157.  Cuando  notó  el  piadoso  moro 

que  la  débil  claridad  en  el  bosque  se  disipaba 

rastreó  las  huellas  por  donde  anduvo, 

y  llevó  al  que  tenía  en  los  brazos  donde  procedió. 

158.  Allá  donde  primeramente  recaló, 

cuando  penetró  en  el  bosque  el  aguerrido  moro, 
y,  en  una  ancha  y  limpia  roca, 
amorosamente  recompuso  al  que  con  él  trujo. 

159.  Sacó  de  sus  provisiones  algo  que  comer, 

invitó  cariñosamente  al  apenado  a  que  probase  bocado; 
aunque  se  negaba,  se  dejó  persuadir 
por  blandas  y  halagadoras  palabras. 

160.  Algún  ánimo  cobró, 

porque  el  hambre  ya  no  acosaba, 
y,  sin  querer,  quedó  dormido 
en  el  regazo  del  bizarro  guerrero. 
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161.  Este  no  cerró  los  ojos  en  toda  la  noche, 
y  por  cuidarle  pasóla  en  vigilia, 
temiendo  que  le  acometiesen 

sañudas  ñeras  que  por  el  bosque  rampaban. 

162.  A  cada  despertar  suyo  del  ligero  sueño, 
el  atribulado  prorrumpía  en  quejas, 

que  cual  dardos  se  clavaban 

en  el  pecho  del  moro  piadoso  y  bienhechor. 

163.  A  la  madrugada  quedó  profundamente  dormido, 
y  descansó  un  poco  de  sus  fatigas, 

hasta  que  Aurora  impelió  a  la  sombras,  * 
no  soltó  gemido,  ni  queja. 

164.  Fue  la  causa  que  concilio 
cinco  pesares  que  se  revolvían 

y  tranquilizó  al  corazón  doliente, 

cobrando  fuerzas  nuevas  el  cuerpo  maltrecho. 

165.  Por  donde,  al  esparcir  por  el  orbe 
su  dorada  cabellera  el  alegre  sol, 

se  incorporó  despacioso  y  agradeció 

al  cielo  las  recobradas  fuerzas  del  cuerpo. 

166.  Cuál  no  sería  el  gozo  del  ínclito  guerrero, 
que  abrazó  repentinamente  al  cuitado, 

y  si  antes,  de  piedad,  le  brotaron  las  lágrimas, 
hoy,  de  alegría,  le  corrían,  a  chorros. 

167.  Mis  palabras  no  bastan  a  narrar  cuan  grande 
fue  el  agradecimiento  del  maltraído, 

y,  no  fuera  el  pesar  por  su  amor  sin  ventura, 
la  alegría  todo  lo  hubiera  disipado. 

168.  Que  la  pena  de  amor  nacida, 
por  más  que  huya  del  pecho, 
presto  volverá, 

y  todavía  con  mayor  saña. 

169.  Así  que,  apenas  logró  tocar 

la  alegría  la  membrana  del  corazón  afligido, 
la  angustia  la  arrojó, 
y  su  dardo,  luego,  hincó. 

170.  Apesaramientos  estrecharon  nuevamente  su  pecho; 
(yugo  es  el  amor  tan  recio  de  sobrellevar), 

y,  si  el  moro  de  Persia  no  le  consolase, 
de  fijo  el  aliento  se  le  habría  ido. 

171.  Te  consta  mi  aprecio, 

(dijo  el  persiano  al  escuchimizado  duque) ; 
deseo  conocer  el  origen  de  tu  desventura, 
por  si  existe  el  remedio,  aplicarlo. 


1.     Aurora,  hija  del  Sol  y  de  la  Lima.     Según  lo«  poetas,  al  amanecer,  abre  la  puerta  del  cielo, 
cuando  ya  tiene  enganchados  los  caballos  del  Sol,  ella  es  la  que  sale  primero,  y  después  el  Sol. 
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172.  Contestó  el  cuitado  que:  no  sólo  el  ongen 
de  mi  sufnmiento  he  de  contar, 

sino  toda  la  vida  desde  que  nad, 
para  cumplir  con  tus  deseos  y  ruego. 

173.  Se  sentaron,  uno  al  lado  del  otro,  al  pie  del  árbol, 
el  pío  moro  y  el  apesarado, 

después  narró,  saltándole  las  lágrimas, 

toda  su  vida  hasta  caer  en  sin  igual  cautiverio. 

174.  En  un  ducado  del  reino  de  Albania, 
allí  vi  la  luz  primera; 

mi  ser  deuda  es  que  recibí 

del  duque  Brisco,  iay!  mi  padre  amado. 

175.  Ahora  estás  en  esa  tranquila  patria, 
en  presencia  de  mi  ihadre  idolatrada, 
la  princesa  Floresca,  tu  colecta  esposa; 
recibe  las  lágrimas  que  escaldan  mi  rostro. 

1 76.  ¿Por  qué  vi  la  luz  en  Albania, 
patria  de  mi  padre,  y  no  en  Crotona,  * 
bulliciosa  ciudad  y  tierra  de  mi  madre? 
Así  mi  vida  no  fuera  tan  trabajada. 

177.  El  duque  mi  padre  era  privado  y  consultor 
del  rey  Linceo  en  todos  los  negocios,  ^ 
segundo  jerarca  del  reino  entero, 

e  imán  del  amor  del  pueblo. 

178.  En  la  prudencia,  era  modelo  de  todos, 
y  en  el  valor,  la  cabeza  de  la  ciudad, 
incomparable  en  saber  amar  a  sus  hijos, 
guiarles  y  enseñarles  sus  deberes. 

179.  Me  alucina,  aún  ahora, 

el  comodín  cariñoso  de  mi  señor  padre, 
cuando  criatura  y  de  brazos  llevar  era: 
"Florante,  mi  singular  flor.'* 

180.  Este  es  mi  nombre  desde  niño, 

y  con  que  padre  y  madre  me  criaron, 
apodo  que  dice  bien  a  "sollozante** 
y  a  "estrechado  por  el  infortunio.*' 

181.  Toda  mi  infancia  ya  no  relataré, 
nada  de  valer  ha  sucedido, 

sino  cuando  niño  a  pimto  iba  de  ser  cogido  por  las  garras 
de  un  buitre,  ave  de  rapiña.  ^ 


1.  Crotona,  ciudad  de  Grecia  Mayor,  hacia  Italia,  cerca  del  mar  de    Taranto,  pueblo  de  la  madre 
de  Florante.     Su  muralla  tiene  de  anchura  doce  mil  pasoa. 

2.  Linceo,  rey  de  Albania  en  tiempo  de  Florante. 

3.  Buitre,  es  im  pájaro  stunamente  grande;  come  puramente  cadáveres  de  antnudes.    Dice  el  Autor, 
y  todavía  otros  que  conocen  este  pájaro,  que  es  de  muy  sutil  olfato,  con  alcance  de  tres  leguas. 
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182.  Mi  madre,  dice,  que  dormía 
en  la  quinta  que  daba  al  monte, 
entró  el  ave  cuyo  olfatp  alcanzaba, 

de  animales  muertos,  hasta  tres  leguas. 

183.  A  los  gritos  de  mi  madre  idolatrada, 
entró  el  primo  mío,  de  Epiro  procedente, 
por  nombre  Menalipo,  que  portaba  ñecha; 
disparó,  y  el  pájaro  murió  instantáneamente. 

184.  Un  día  que  comenzaba  a  andar, 
jugaba  en  medio  de  la  sala, 

entró  un  halcón  y  pilló  rápidamente  con  las  garras  ^ 
el  cupidillo  de  diamante  que  adornaba  mi  pecho.  ^ 

185.  Cuando  arribé  a  los  nueve  años, 
mi  diversión  favorita  era  el  collado, 

las  saetas  en  el  carcaj  y  el  arco  en  el  ^regazo, 
para  matar  animales  y  ñechar  pájaros. 

186.  Las  mañanas,  cuando  comenzaba  a  tender 
el  hijo  del  sol  sus  bulliciosos  rayos,  ^ 

me  entretenía  cerca  del  bosque 
con  una  junta  de  camaradas. 

187.  Hasta  ponerse  en  el  cénit 

el  rostro  de  Febo,  imposible  de  mirar  a  hito, 

recogía  la  alegría, 

ofrenda  de  la  generosa  solanera. 

188.  Recibía  lo  que  esparcía 

el  perfume  alegrante  de  las  flores, 

jugaba  con  mi  propia  sombra, 

la  tímida  brisa  y  las  avecillas  volanderas. 

189.  Cuando  divisaba  alguna  pieza 
en  el  cercano,  talludo  monte, 
rápidamente  armaba  la  flecha  en  el  arco 

y  de  un  flechazo,  al  punto,  quedaba  atravesada. 

190.  Cada  uno  de  la  comitiva  pujaba  por  ser 
el  primero  en  agavillar  lo  que  mataba, 

y  las  espinas  del  zarzal  no  se  sentían, 
porque  la  alegría  les  inmimizaba. 

191.  Ciertamente  era  de  ver 

los  caracoleos  de  los  de  la  reata, 

y,  si  conseguían  atrapar  el  cadáver  del  animal, 

¡qué  de  tararira  resonante  dentro  del  calvero! 


1.  Arcón^    (halcón),  un  p4JAro  grande  que  puede  coger  con  sus  garras  huesos  de  oveja,  oso  y  otros 
animales  del  monte. 

2.  Se  ñama  cupido  diamante  la  joya  que  suelen  pcmer  las  sefi<M*as  en  la  frente. 

3.  El  hijo  del  Sol  es  la  Aurora. 
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192.  Si  del  arco-juguete  me  cansaba» 

me  sentaba  al  lado  del  manantial  comente, 
y  me  miraba  en  el  cristal  de  sus  aguas, 
aspirando  la  frescura  que  regalaba. 

193.  Me  eran  aquí  embeleso  las  cantigas  suaves  • 
de  las  náyades  que  holgaban  en  el  arroyo»  * 

los  sonidos  de  la  lira  que  acompañaban  las  canciones  ^ 
efícaz  sedante  eran  de  la  melancolía. 

194.  Por  la  dulzura  inefable  de  los  timbres 
de  las  alegres  ninfas  que  recitaban,  ^ 
quedaban  atraídas  las  voladoras 

aves  de  toda  especie,  a  cuál  más  hermosa. 

195.  Así  que  en  la  rama  del  árbol  que  extendía  sus  brazos 
sobre  el  delicioso  arroyo  venerado  * 

por  el  pagano  ciego,  rebrincaban, 
oyendo  los  cármenes  dialogados. 

196.  ¿Para  qué  he  de  narrar  las  alegrías 
de  mi  infancia,  harto  prolijas? 

El  amor  de  mi  padre  fue  la  causa 

de  que  dejase  yo  aquel  bosque  de  paz. 

197.  Tengo  para  mí  que,  respecto  al  amor, 
al  niño  no  debe  criarse  en  la  holgura, 
que  el  que  a  la  alegría  se  acostumbra, 
cuando  crezca  no  ha  de  esperar  dicha. 
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198.  Y  porque  el  mundo  valle  es  de  lágrimas, 

los  hombres  han  menester  de  fortaleza  del  corazón; 

si  la  alegría  dice  mal  con  la  adversidad, 

¿con  qué  entonces  se  hará  frente  a  la  crueza  del  dolor? 

199.  El  hombre  dado  a  entretenimientos  y  placeres,    ' 
flaco  es  de  corazón  y  harto  susceptible, 
aprehensión  no  más  del  desasosiego 

que  avecina,  ya  no  sabrá  cómo  arreglárselas. 

200.  Cual  planta  criada  en  el  agua, 

que  las  hojas  se  ajan  al  menor  desriego, 

y  le  agosta  un  momento  de  calor; 

así  es  el  corazón  que  en  la  alegría  se  imbuya. 

201.  La  más  pequeña  contrariedad  se  trueca  en  grande, 
por  la  inexperiencia  del  corazón  en  sobrellevarla, 
cuando,  en  el  mundo,  no  hay  abrir  y  cerrar  de  ojos, 
en  que  el  hombre  no  tropiece. 


1.  Sáyofiesy  son  ninfas  de  1(m  arroyos  y  ríos  que  reciben  culto  de  los  gentiles. 

2.  Lira,  es  el  instrumento  usado  por  las  ninfas  y  las  musas  en  stis  canciones:  arfMi  o  vihuela. 

3.  Ninfan,  son  diosas  del  agua,  según  los  poetas,  seducen  ios  timbres  de  sus  voces,  y  lot  sonidos  de  la 
lira  que  tocan. 

4.  Los  arroyos  donde  viven  las  náyades  son  sagrados  para  los  gentiles,  y  los  venerwi. 
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202.  Los  que  en  las  comodidades  se  crían,  desnudos 
de  discurso  y  bondad  andan,  y  de  consejo  horros; 
acre  fruto  es  del  falso  aprecio, 

el  desmedido  amor  de  los  padres  a  los  hijos. 

203.  De  lá  muletilla  "benjamín"  y  del  insensato  cariño, 
ío  que  pervierte  al  niño,  nace, 

tal  vez,  algo  de  la  negligencia 

de  los  que  deben  enseñar  perezosos  padres. 

204.  Todo  esto  sabíalo  mi  padre, 

así  que  las  lágrimas  de  mi  madre  desatendió, 

y  me  envió  a  Atenas  ^ 

para  que  mi  ciega  inteligencia  allí  se  abriera. 

205.  Mi  educación  la  encomendó 
a  un  prudente  y  sabio  maestro, 

de  la  raza  de  Pitaco,  por  nombre  Antenor;  ^ 
mi  tristeza  no  era  para  decir,  cuando  allí  arribé. 

206.  Un  mes  largo  de  talle  que  no  probé  bocado, 
que  las  lágrimas  no  restañaban, 

pero  tuve  paz,  merced  a  la  buena  voluntad 
del  ilustre  maestro  que  me  educó. 

207.  De  entre  los  estudiantes  que  allí  alcancé, 
de  mi  edad  y  juventud, 

uno  era  Adolfo,  mi  paisano, 

hijo  del  conde  Sileno,  de  alta  fama. 

208.  Sus  años  excedían  en  dos 
a  los  que  llevaba  de  once, 

era  el  de  más  prestigio  en  la  escuela, 
,  y  el  más  hábil  de  los  compañeros. 

209.  Pulcro  y  nada  díscolo, 
solía  andar  con  los  ojos  bajos, 

mesurado  en  el  hablar  y  poco  amigo  de  querellas, 
aun  con  la  injuria,  no  salía  de  quicio. 

210.  En  ñn,  en  prudencia  era  modelo 
de  la  estudiantil  compañía; 

ni  en  obra  ni  en  dichos  podría  cogérsele 
nimiedad  en  desdoro  del  buen  comedimiento. 

211.  Como  que  ni  la  sagacidad  de  nuestro  maestro, 
ni  su  experiencia  de  las  cosas  del  mundo, 
pudieron  calar  la  profimdidad  y  las  tendencias 
secretísimas  del  taimado  corazón  de  Adolfo. 


1.     Átenaa,  ciudad  fimoiosa  de  Grecia,  fundada  por  el  rey  Cecrope;  metrópoli,  además,  o  fuente  del 
•aber  y  del  valor. 

a.     Pitacot  es  uno  de  loa  famoaoa  tlete  sabios  de  Grecia. 
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212.  Yo,  que  desde  la  infancia  aprendí 

de  mi  padre  aquella  rectitud  ajena  al  qué  dirán; 

(aquella  que  frutos  da  de  bendición, 

que  inclinan  al  corazón  al  amor  y  al  resj)eto), 

213.  De  la  que  era  admiración  de  la  escuela, 
rectitud  de  Adolfo  mostrada, 

no  cataba  aquella  dulzura  que 

de  los  caracteres  de  mi  padre  y  de  mi  madre  eran  sabroso  fruto. 

214.  Mi  corazón  inclinábase  a  amarle, 
no  sé  qué  repugnancia  mutua 

nos  tuvimos  Adolfo  y  yo; 

percibíalo,  aunque  no  daba  con  la  causa. 

215.  Corrieron  los  días,  y  la  infancia 
de  mi  aprendizaje  fue, 

mi  prudencia  se  afirmó  y  la  sabiduría 

alumbró  mi  ciego  entendimiento.  * 

216.  Llegué  a  la  raíz  de  la  Filosofía, 
la  Astrología  conocí, 

y  me  hice  diestro  en  el  asombroso 

y  útil  conocimiento  de  las  Matemáticas. 

217.  A  los  seis  años  de  curso, 

estas  tres  disciplinas  del  saber  llegué  a  abrazar, 

mis  camaradas  se  asombraron, 

incluso  el  maestro,  cuyo  contento  no  era  poco. 

218.  Mi  aprovechamiento  pareció  increíble, 
aun  a  Adolfo  dejé  en  medio  de  la  senda, 
y  la  ruidosa  fama  difundidora, 

lo  trompeteó  en  todo  Atenas. 

219.  Así  que  fui  la  comidilla 

y  materia  de  conversaciones ; 
desde  el  niño  al  más  anciano 
tuvieron  conocimiento  de  mi  nombre. 

220.  Cayósele  entonces  a  mi  paisano 

la  máscara  de  humildad  con  que  se  disfrazaba; 

humildad  ficticia, 

que  se  conocía  no  ser  ingénita  en  Adolfo. 

221.  Súpose  que,  si  se  vistió 
de  humildad  insincera, 

era  para  añadir  al  buen  entendimiento 
la  honra  de  ser  manso  y  bueno. 

222.  Este  secreto  se  descubrió  cuando 
llegó  el  día  de  honesta  holganza, 
porque  los  estudiantes,  niños  y  jóvenes, 
habíamos  preparado  toda  clase  de  justas  y  torneos. 
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232.  Todavía  duré  un  año  más  en  Atenas, 
esperando  la  voluntad  de  mi  querido  padre; 
por  mi  desdicha,  recibí  entonces  carta 
donde  cada  letra  me  era  puñal  venenoso. 

233.  Imaginación  que  nvmca  cesas  de  apurar, 

a  quien  no  consiguió  arrollar  el  ímpetu  de  mis  lágrimas. 

turbas  mis  ideas  y  sentimientos 

y  no  permites  que  mi  alma  tenga  paz. 

234.  Ponzoña  eres,  dejación  de  la  muerte, 
que  no  respetaste  a  mi  idolatrada  madre, 
refrescas  la  herida  hecha 

por  carta-saeta  que  recibí. 

235.  Te  ayudaré  ahora  a  agudizar 

el  dolor  que  en  mis  entrañas  no  consigo  acallar; 
murió  mi  madre  ¡ay,  qué  gran  desdicha! 
esta  fue  la  primera  que  amargó  mi  vida. 

236.  Me  recogieron  muerto  por  la  lectura 
de  la  carta  escrita  con  mortal  pluma. 

¿Y  has  tenido  valor,  padre  mío,  de  escribir 
lo  que  ha  de  quitar  la  vida  de  tu  querido  hijo? 

237.  Dos  horas,  poco  más  o  menos,  que  perdí 
el  ánimo,  sin  saber  dónde  me  hallaba, 

y,  no  fuera  por  los  auxilios  de  mis  camaradas, 
no  conversarías  hoy  conmigo. 

238.  Recobrado  del  accidente,  aquí  del  agobio; 
mis  dos  ojos  se  convirtieron  en  fuentes, 

y  si  los  ¡ay!  iay,  madre!  cejaban, 
era  porque  había  dejado  de  respirar. 

239.  En  aquel  tiempo  creía 

que  el  mundo  había  desaparecido  para  mí, 

que  estaba  aislado  en  medio  de  mis  pesadumbres, 

luchando  con  la  propia  existencia. 

240.  Mi  cruel  tormento  despreció 

la  tranquilizadora  voz  de  mi  maestro, 

ni  las  lágrimas  de  los  condolidos  camaradas 

mitigaron  el  dolor  que  cabalgaba  sobre  mis  hcHnbros. 

241.  Desacató  los  dictados  de  la  justicia 
la  harta  agrura  del  dolor, 

y  bastaba  una  punzada  del  pesar  ufano 
para  enajenar  toda  mi  paciencia. 

242.  Diríase  que  por  la  fogosidad  de  su  ímpetu, 
era  preferible  que  el  pecho  se  desencajara, 
para  que  el  veneno  que  criaba 

se  llevase  la  sangre  en  su  estallido. 
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232.  Todavía  duré  un  año  más  en  Atenas, 
esperando  la  voluntad  de  mi  querido  padre; 
por  mi  desdicha,  recibí  entonces  carta 
donde  cada  letra  me  era  puñal  venenoso. 

233.  Imaginación  que  nunca  cesas  de  apurar, 

a  quien  no  cons^ió  arrollar  el  ímpetu  de  mis  lágrimas, 

turbas  mis  ideas  y  sentimientos 

y  no  permites  que  mi  alma  tenga  paz. 

234.  Ponzoña  eres,  dejación  de  la  muerte, 
que  no  respetaste  a  mi  idolatrada  madre, 
refrescas  la  her^a  hecha 

por  carta-saeta  que  recibí. 

235.  Te  ayudaré  ahora  a  agiMÜzar 

el  dolor  que  en  mis  entraftis  no  consigo  acallar; 
murió  mi  madre  iay,  qué  gran  desdicha! 
esta  fue  la  primera  que  amargó  mi  vida. 

236.  Me  recogieron  muerto  p)or  la  lectura 
de  la  carta  escrita  con  mortal  pluma. 

¿Y  has  tenido  valor,  padre  mío,  de  escribir 
lo  que  ha  de  quitar  la  vida  de  tu  querido  hijo? 

237.  Dos  horas,  poco  más  o  menos,  que  perdí 
el  ánimo,  sin  saber  dónde  me  hallaba, 

y,  no  fuera  por  los  auxilios  de  mis  camaradas, 
no  conversarías  hoy  conmigo. 

238.  Recobrado  del  accidente,  aquí  del  agobio; 
mis  dos  ojos  se  convirtieron  en  fuentes, 

y  si  los  ¡ay!  iay,  madre!  cejaban, 
era  porque  había  dejado  de  respirar. 

239.  En  aquel  tiempo  creía 

que  el  mundo  había  desaparecido  paim^MÍ, 
que  estaba  aislado  en  medio  de  mis 
luchando  con  la  propia  existencia. 

240.  Mi  cruel  tormento  despreció 
la  tranquilizadora  voz  de  mi  maestro, 
ni  las  lágrimas  de  los  condolidos 
mitigaron  el  dolor  que  cabalgaba  sobfe  wm  hoo^it». 

241.  Desacató  los  dictados  de  la  justicia 
la  harta  agrura  del  dolor, 
y  bastaba  una  punzada  del  petar  ufano 
para  enajenar  toda  mi  paciencia. 

242.  Diríase  que  por  la  fogosidad  á$  su  Ímpetu» 
era  preferible  que  el  pecho  se  deacnd^jaim» 
para  que  el  veneno  que  criaba 
se  llevase  la  sangre  en  su  estallido. 
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243.  Muy  cerca  de  dos  meses  que  no  gustaba 
sabor  de  reposo  ni  entretenimiento, 
cuando  la  segunda  carta  de  mi  padre  llegó 
con  el  barco  que  venía  por  mí. 

244.  La  carta  ordenaba  que  embarcase  inmediatamente 
y  retomase  a  la  patria  Albania; 

cuando  me  despedí  de  mi  maestro, 
Florante,  dijo,  mi  encargo  ten  presente: 

245.  No  te  descuides,  y  sé  cauto 

con  la  celada  que  te  ha  de  armar  el  conde  Adolfo; 
huye  de  él  como  de  un  basilisco, 
cuya  mirada  es  muerte  para  tí. 

246.  Si  a  tu  llegada  te  recibe 

con  rostro  alegre  y  muestras  de  aprecio, 

tu  cautela  sea  mayor,  y  por  taimado  enemigo 

le  tengas  y  con  quien  habrás  de  lidiar. 

247.  Pero  no  le  des  a  entender 

que  al  cabo  estás  de  sus  negros  propósitos; 

prepara  secretamente  el  arma 

con  que  habrás  de  defenderte  en  el  día  de  la  lucha. 

248.  Dicho  esto,  se  le  cayeron  las  lágrimas, 
me  abrazó  fuertemente, 

y,  por  último  encargo,  **benjamín,  sé  sufrido, 
.    que  te  esperan  muchas  penalidades". 

249.  Comenzarás  ya  a  luchar 

en  el  mundo,  criadero  de  brillante  bellaquería; 
no  terminó,  y,  de  tristeza, 
contuvo  la  lengua  y  enmudeció. 

250.  Abatidos  ambos  nos  separamos; 
mis  condiscípulos  lloraban, 
Minandro  se  desesperaba, 

por  lo  mismo  que  era  fiel  camarada. 

251.  Del  enlace  de  nuestros  hombros 

el  queridísimo  amigo  no  lograba  desasirse, 
hasta  que  le  permitió  seguirme 
nuestro  maestro,  su  tío. 

252.  Al  cabo,  las  despedidas  tuvieron  fin, 
entre  sollozos  de  unos  y  otros; 

y,  con  el  ruido  y  alboroto  de  los  "adiós", 
los  suspiros  se  entreveraron. 

253.  Hasta  el  embarcadero  me  acompañaron 
nuestro  maestro  y  los  compañeros  que  dejaba, 
sopló  el  viento  y  pronto  se  apartó 

de  la  playa  de  Atenas  nuestro  barco. 
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254.  Semejaba  a  saeta  disparada 

la  velocidad  de  nuestra  proa  navegando, 
asi  que,  en  breve  tiempo,  mis  pies  pisaron 
la  playa  de  la  ciudad  de  Albania. 

255.  Al  desembarcar,  presto  me  dirigí  a  la  quinta, 
sin  separarse  de  mi  el  amigo  ñdelisimo; 

al  besar  las  manos  de  mi  señor  padre, 

se  hizo  agudo  el  dolor  que  por  mi  madre  padecia. 

256.  Sangró  nuevamente  la  herida  del  corazón, 
superando  el  pesar  que  irrumpió  al  primero, 
y  a  las  lágrimas  caídas  siguieron: 

**¡Ay  padre!"  al  mismo  tiempo  que  el  saludo  **|ay,  benjamín!** 

257.  En  pocas  palabras,  la  dicha  nuestra  de  mi  padre 
quedó  ahogada  por  la  dureza  de  un  singular  dolor, 
alcanzándonos  todavía  abrazados 

el  embajador  del  pueblo  de  Crotona. 

258.  Venía  ya  del  palacio  real 

y  de  comunicar  al  rey  su  objeto, 

portando  una  carta  para  mi  padre  venerado, 

de  puño  y  letra  de  su  suegro  el  monarca. 

259.  Pedía  auxilio,  sobresaltado: 

el  reino  de  Crotona  estaba  sitiado  por  el  enemigo; 
mandaba  el  ejército  el  famoso  en  destreza, 
general  Osmanlic,  héroe  de  Persia. 

260.  Según  fama,  era  éste  segundo 

de  su  Príncipe,  cuyo  valor  era  asombro  del  orbe: 
Aladín,  terror  de  los  guerreros, 
tu  compatriota  que  admiro. 

261.  Aquí  se  sonrió  el  moro  con  quien  platicaba, 
y  al  que  hablaba  contestó  con  mesura: 

Raras  son — decía — las  noticias  que  resultan  ciertas, 
y,  dado  que  lo  sean,  son  muchas  las  adiciones. 

262.  Y  lo  que  con  frecuencia  acrece,  además,  el  valor, 
es  la  desmoralización  del  enemigo; 

un  guerrero  a  quien  la  suerte  depare  ima  victoria, 
fatigará  seguramente  a  la  fama,  y  le  cobrarán  miedo. 

263.  Si  en  valor  goza  fama  Aladín, 
también  tiene  vida  que  perder, 
créeme  que  vale  lo  que  tú 

en  desdichas  y  tormentos. 

264.  Contestó  Florante:  i  Ojalá  que  no  corra 
el  guerrero  célebre  mi  suerte  impía! 

Que  para  el  enemigo  mismo  no  deseo 
la  clase  de  infortimio  que  deploro. 
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265.  Sabida  por  mi  padre  aquella  desgracia, 

que  al  reino  de  Crotona  amenazaba  destrucción, 
me  llevó  consigo  y  compareció  inmediatamente 
ante  el  rey  Linceo  que  tenía  ejército  preparado. 

266.  Al  comenzar  a  subir  las  escaleras 
del  palacio  repleto  de  joyas  y  riqueza, 
salió  a  nuestro  encuentro  el  noble  rey, 
abrazó  a  mi  padre  y  diome  la  mano. 

267.  Dijo:  iOh,  duque!,  esta  alhaja 
guarda  parecido  con  el  ilustre  guerrero; 
lo  soñé  y  te  avisé 

que  sería  el  sostén  de  mi  cetro  y  reino. 

268.  ¿Quién  es  éste  y  de  qué  ciudad  viene? 

La  contestación  de  mi  padre:  **Es  mi  único  hijo, 
que  ofrezco  a  tus  nobles  plantas; 
cuéntale  por  uno  de  tus  vasallos." 

269.  Se  asombró  el  rey  y  me  abrazó; 
a  buena  ocasión  has  llegado, 

tú  serás  el  general  del  ejército  que  auxiliará 
al  pueblo  de  Crotona,  sitiado  por  el  moro. 

270.  Haz  que  sea  verdad  que  tú,  que  no  otro, 
el  valiente  guerrero  que  soñé, 

que  difundirá  por  el  mundo 
mi  honor  y  poder. 

271.  Deber  tuyo  ir  y  socorrer; 

abuelo  tuyo  el  rey  del  pueblo  de  Crotona ; 
eres  de  noble  sangre,  y  debes  conquistar 
opinión  y  fama  singular  en  la  guerra. 

272.  Como  era  de  razón  la  pretensión  del  rey, 
se  avino  mi  padre,  aunque  le  pesase 

que  tan  pronto  se  diera  a  la  carnicería 
mis  pocos  años  y  ausencia  de  experiencia. 

273.  Yo  nada  contesté  y  expuse 

sino:  **Rey  señor  mío'*,  y  me  eché  a  sus  pies; 
cuando  iba  a  besar  sus  nobles  huellas, 
me  levantó  y  me  volvió  a  abrazar. 

274.  Nos  sentamos  y  tratamos 

de  sus  proyectos  y  de  cosas  importantísimas. 

A  punto  ya  de  contar  lo  sucedido 

en  el  pueblo  de  Atenas  de  donde  venía, 

275.  Hizo  su  aparición  y  esparció 

su  brillo  el  lucero  émulo  de  Venus,  ^ 

como  si  acabase  de  surgir  de  la  nieve, 

con  la  cabellera  derramándose  por  la  espaldilla  de  color  perla. 


1.     Venus,  diosa  del  Amor  y  de  la  Belleza,  hija  de  Júpiter  y  de  Diana,  y,  según  otros,  surgida  espon- 
táneamente de  la  espuma  del  mar. 
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276.  Dicha  segunda,  si  no  Paraíso 

lo  que  lanzaba  su  candida  mirada, 

o,  felicidad,  brote  del  amor, 

reclamo  de  Cupido  sutil  e  intangible.  ^ 

277.  La  llama  del  rostro  no  se  diferenciaba 
de  la  de  Febo  al  amanecer; 

cuerpo  atildado,  bien  rimado 

y  muy  en  armonía  con  la  modestia  de  su  porte. 

278.  En  alegría  se  asemejaba 

a  la  flor  recién  abierta  por  el  rocío; 

y,  quienquiera  que  la  viese, 

cadáver  o  avenates  de  locura  tendría  si  no  amase. 

279.  Esta  es  la  Laura  que  aniquila 

mi  pensamiento  cada  vez  que  miento, 

y  la  causa  de  mis  desesperaciones  y  lloros 

que  prestan  tono  tan  melancólico  a  mis  palabras. 

280.  Hija  de  Linceo,  rey  malogrado, 
y  cifra  de  mis  ilusiones; 

¿por  qué  permitió  el  alto  cielo 
que  la  viese,  si  yo  no  la  merecía? 

28  L        i  Oh,  rey  Linceo!  si  no  la  obligaste 
a  tomar  parte  en  nuestra  plática, 
mi  vida  no  hubiera  sufrido, 
hoy  que  la  traicionó  tu  hija  amada. 

282.  No,  amigo  mío,  Laura  no  es  infiel; 
no  sé  el  por  qué  de  su  olvido; 

mi  suerte  es  la  de  befa  y  escarnio 
indigna  para  el  gozo  y  la  alegría. 

283.  ¿Podría  acaso  la  traición  asirse 
a  la  riqueza  del  cielo  en  belleza? 
Hermosura,  ¿por  qué  no  te  desenredas 
de  los  atropellados  y  traicioneros  pasos? 

284.  ¿No  era  tu  razón,  puesto  en  trance 

de  claudicar  en  medio  de  las  tentaciones: 
que  tu  honradez  era,  con  mucho, 
superior  a  carecer  de  hermosura  y  brillo? 

285.  ¿Era  todavía  esto  ineficaz  para  atajar 
tu  inconsistencia  y  perversa  inclinación? 
Cual  culmine  en  grandeza, 

tal  tableteará  cuando  de  bruces  caiga. 

286.  ¡Oh,  bizarro  guerrero  apiadado  de  mí! 
a  la  aparición  ya  de  la  nueva  estrella, 

y  desde  que  la  vi,  de  súbito,  el  amor 
arrebató  el  corazón  ofrendado  a  mi  madre. 


1.     Cupido,  dios  del  amor,  hijo  de  Venus  y  de  Marte. 
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287.  Es  decir,  las  lágrimas  que  mi  rostro  surcaron, 
al  ser  huérfano  de  madre, 

se  consagraron  a  Laura,  y  mi  corazón  se  llenó  de  terror 
por  la  irreverencia,  acaso,  que  tal  acto  supondría. 

288.  No  acertaba  con  las  palabras, 

por  mi  alboroto  y  enajenamiento  de  ánimo; 
cuando  tomó  parte  en  nuestra  reunión,  aquellas 
salían  desgarbadas  aunque  las  acicalaba. 

289.  Cuando  terminó  la  conversación, 
era  hombre  al  agua; 

turbada  el  alma  y  el  corazón  abrasado 
por  la  llama  del  primer  amor. 

290.  Tres  días  me  hospedó  el  rey 

en  el  palacio  real,  insigne  en  opulencia ; 

y  no  conseguí  hablar  con  la  causa  de  mis  males 

y  que  conñaba  me  daría  dicha. 

291.  Aquí  probé  mayor  dureza, 
superior  a  la  primera  de  marras, 

y  di  por  mentidos  todos  los  pesares 
comparados  con  los  que  del  amor  nacían. 

292.  Gracias  que  al  día  siguiente, 

cuando  el  ejército  marchaba  para  Crotona, 
la  suerte  me  deparó  instantes  para  hablar 
con  la  princesa  que  cautivó  mi  ser. 

293.  Expuse,  con  palabras  amorosas, 
suspiros,  lágrimas  y  gemidos, 

el  amor  sañudo  que  me  ahogaba, 

y  sigue  ahogando  mi  destartalada  vida. 

294.  El  recio  corazón  del  milagro  de  hermosura, 
sintió  piedad  de  mis  cuitas, 

y,  no  fuera  porque  su  ingénita  entereza 
puso  veto,  mi  amor  sería  bienhallado. 

295.  Pero,  si  el  si  no  llegó  a  decir, 

el  nublado  de  amor  se  abrió  y  disipó, 

dándome,  a  mi  salida,  mantenimiento 

de  vergonzantes  perlas  escurridas  de  sus  ojos. 

296.  Llegó  el  día  de  la  marcha. 

¿Quién  soportará  el  dolor  que  me  invadió? 
En  mi  corazón  ¿qué  mal 
hubo  que  no  clavó  su  dardo? 

297.  ¿Habrá,  tal  vez,  pena  que  supere  en  amargor 
al  del  amante  ausente  del  bien  amado? 

Sólo  imaginarlo,  aim  sin  realizarse,  basta 
para  abatir. al  corazón  más  endurecido. 
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298.  i  Oh,  ofrecedores  de  fragante  pebete 
al  gran  altar  del  dios  Cupido, 
vosotros  comprendéis  mi  dolor 

al  quedar  huérfano  de  Laura  amada! 

299.  Y,  no  fuera  por  las  lágrimas  con  que  fui  proveído, 
hubiera  ya  muerto  antes  de  sufrirlo, 

dolor  que  no  mitigó  hasta  nuestro  arribo 
al  enmantado  pueblo  de  Crotona. 

300.  £1  fuerte  iba  ya  a  saltar  a  los  golpes 
de  las  máquinas  de  sitio, 

cuando  atacamos  yo  y  mi  ejército, 
poniendo  en  apuro  al  que  sitiaba  la  ciudad. 

301.  Aquí  de  la  carnicería  sin  cuartel, 
que  a  Átropos  hubo  de  fatigar, 
por  la  siega  y  corte  de  vidas 

de  los  moribundos  que  en  sangre  nadaban. 

302.  Vista  por  el  gran  general  Osmanlic 
mi  braveza  en  el  combatir, 

siete  filas  yuxtapuestas  de  acero 

abrió  con  su  cimitarra  para  alcanzarme. 

303.  A  derecha  e  izquierda  suya  yacían 
mis  bravos  soldados; 

se  acercó  a  mí  con  ojos  fulminantes, 
vente,  dijo,  y  peleemos 

304.  No  nos  separamos  por  cinco  horas, 
hasta  que  se  agotó  la  piedra  del  valor; 
al  darle  muerte,  hubo  duelo  del  cielo 
por  el  guerrero  pasmo  de  la  tierra. 

305.  Entonces  entró  el  terror 

en  el  enemigo,  que  pareció  atacado  de  peste 
por  el  diezmador  acero  de  Minandro  famoso, 
pronunciándose  campo  y  victoria  a  nuestro  favor. 

306.  Este  triunfo  alivió  de  la  tristura 
a  los  sajados  por  la  inclemencia; 
el  peligro  se  convirtió  en  alegría, 

y  la  puerta  de  la  ciudad  abrióse  presto. 

307.  Nos  salió  al  encuentro  el  poderoso  rey, 
seguido  de  todo  el  pueblo  hecho  libre; 

el  agradecimiento  se  desbordaba, 
con  tropel  ditirámbico,  de  las  lenguas. 

308.  Aquel  pueblo  maltrecho  y  recién  repuesto 
de  las  enconadas  asechanzas  del  enemigo, 
por  su  libertad,  a  porfía, 

se  me  acercaba,  para  besar  mi  traje. 
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309.  A  los  gritos  de  lé,  vocinglera  Fama,  ^ 
los  tnvas  incesantes  Se  innüscufan, 

los  desordenados  "gracias  a  ti,  salvador  nuestro'*, 
oyeron  en  el  cielo  las  estrellas. 

310.  Subió  de  ptinto  la  alegría  cuando  se  supo 
que  era  nieto  del  rey  que  veneraban, 

ni  era  menos,  asimismo,  la  del  monarca; 
las  lágrimas  daban  fe  del  regocijo. 

311.  Subimos  al  palacio  famoso 

y  descansaron  los  soldados  de  sus  fatigas, 
pero  el  pueblo,  casi  por  tres  días, 
olvidó  su  costumbre  de  dormir. 

312.  Aun  en  la  alegría  nuestra  de  mi  abuelo  rey, 
mezclábase  con  alevosía  el  dolor, 
y  la  muerte  de  mi  madre  dilecta, 
ha  tiempo  agostada,  volvió  a  reverdecer. 


% 


313.  Aquí  creyó  mis  pocos  años, 

que  en  el  mundo  no  hay  dicha  completa; 
que  por  una  sola  alegría,  apercibidos  vienen 
siete  pesares,  y  hasta  sin  tasa. 

314.  A  los  cinco  meses  en  Crotona, 
pugné  por  volver  al  reino  de  Albania. 

¿Qué  obstáculo  habrá  para  los  llamamientos  del  amor, 
mucho  más  si,  a  lo  que  se  va,  es  a  una  Laura? 

315.  A  pesar  de  nuestra  forzada  marcha, 
me  aburría  y  deseaba  volar. 

i  Oh,  cuando  vi  las  murallas  de  la  ciudad, 
mis  presentimientos  fueron  mortales! 

316.  Y  era  que  lo  que  flotaba 

en  el  fuerte  no  era  bandera  cristiana, 

sino  la  Desjarretadera,  e  invadido  el  reino  ^ 

por  Aladín,  peste  del  pueblo  que  entraba  a  saco. 

317.  Hice  alto  con  el  ejército  que  acaudillaba, 
al  pie  de  un  monte  con  derrumbaderos; 

de  repente  divisamos 

patrulla  mora  en  lenta  marcha. 

318.  Custodiaba  una  doncella  atada, 
a  nuestro  juicio,  para  decapitarla; 
mi  corazón  dio  un  vuelco, 
presintiendo  fuera  Laura,  mi  vida. 


1.  Fama,  diosa  venerada  por  los  gentilet,    y  ea  quien  difunde  cualquier  hecho  del  hombre,  bueno  o 
malo;  incomparable  en  velocidad  y  de  vos  tonante. 

2.  Desjarretadera,  o  sea  Medialuna,  así  se  nombra  al    estandarte  o  bandera  de  los  moros,    porque 
viene  pintada  en  ella  ima  media  Luna. 
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319.  Así  que  no  pude  contener  el  impulso  del  ánimo, 
y  acometí,  de  repente,  a  los  moros; 

isuerte  fue  del  que  huyó  que  no  halló  su  muerte 
en  mi  mortífero  acero  que  esgrimía  a  toda  furia  1 

320.  .  Cuando  ya  no  hubo  en  quien  descargarla, 
me  acerqué  a  la  enmudecida  prisionera, 

y,  cuando  descorrí  lo  que  encubría  su  rostro, 
{cielos,  era  Laura!  ¿habrá  mayor  infortimio? 

321.  La  iban  a  decapitar  por  no  allanarse 

a  los  torpes  apetitos  del  emir  de  la  ciudad;  * 
el  osado  rijoso,  conduciéndose  cual  bestia, 
abofeteó  al  paradigma  de  la  hermosura. 

322.  A  escape  desligué  de  las  manos 
la  cuerda  inhumana  e  irrespetuosa, 
mis  dedos,  de  devoción,  se  recataban 
de  tocar  una  piel  tan  digna  de  respeto. 

323.  Aquí  recibió  confortante  mirada 
el  corazón  herido  de  amor, 

día  de  dicha  en  que  por  primera  vez  oí 
amado  Florante  de  los  labios  de  Laura. 

324.  Cuando  supe  que  estaban  en  la  cárcel 
el  dechado  monarca  y  mi  dilecto  padre, 

di  órdenes  al  ejército  y  asaltamos,  sin  tregua, 
hasta  rescatar  la  patria  Albania. 

325.  Ya  dentro  de  sus  muros, 

a  la  cárcel  ocurrí  primeramente, 
saqué  al  rey  y  al  duque,  mi  padre, 
y,  de  entre  los  magnates,  a  Adolfo. 

326.  Inmensa  fue  la  alegría-  del  rey 
y  la  de  los  ya  libres  proceres, 

a  Adolfo  únicamente  angustiaba 
el  honor  por  mí  conquistado. 

327.  Su  envidia  subió  de  punto, 

cuando  fui  llamado  salvador  de  la  ciudad, 
por  quien  celebró  fiestas  el  magnánimo  rey 
en  eL  palacio  real  con  toda  largueza. 

328.  Supo  luego  que  me  apreciaba 
la  belleza  por  quien  él  suspiraba: 
el  conde  Adolfo  se  moría 

por  la  corona  y  las  manos  de  Laura. 

329.  Tomó  cuerpo  la  semilla  traída  de  Atenas, 
la  plantó  con  objeto  de  causar  mi  perdición; 
para  Adolfo  nada  hay  tan  grimoso 

como  mi  vida,  que  no  logra  eliminar. 


1.     Emir,  gobernador  o  virrey  de  lot  moros. 
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330.  No  trascurrieron  meses  de  alegría  del  reino 
y  de  acciones  de  gracias  por  su  libertad, 
arribó  un  ejército  asolador, 

procedente  de  Turquía,  asaz  inhumana. 

331.  Aquí  del  peligro  y  torcimiento  de  manos 
«     de  todo  im  pueblo  sacado  de  la  sumisión; 

principalmente,  Laura,  cuyo  temor 

me  fuera  infausta  la  suerte  en  el  encuentro. 

332.  Como  fui  el  general  nombrado 

por  el  rey  del  ejército  que  haría  frente  al  moro, 
se  serenó,  de  su  terror,  el  ánimo  del  pueblo, 
pero  fue  como  envenenado  el  corazón  de  Adolfo. 

333.  Porque  quiso  el  cielo  que  venciera 
al  ejército  del  afamado  Miramolín, 
comenzó  el  día  de  pánico 

de  los  crudos  muslimes  para  con  el  reino  de  Albania. 

334.  Aparte  esto,  de  varias  divisiones  del  enemigo 
fui  triunfando  seguidamente, 

de  manera  que  mi  pujante  acero 
fue  temido  por  diez  y  siete  reyes. 

335.  Un  día  que  acababa  de  ganar  una  batalla 
en  la  ciudad  de  Etolia  que  invadí, 

recibí  de  mi  rey  carta, 

ordenándome,  con  apremio,  el  regreso  a  Albania. 

336.  Y  el  mando  del  ejército  que  guiaba 
encomendase  a  Minandro. 

Partí  en  el  acto  del  reino  de  Etolia, 

por  obediencia  al  rey,  y  marché  para  Albania. 

337.  Llegué  muy  cerrada  la  noche, 

entrando  en  el  reino,  sin  preocupación  alguna; 
a  seguida  fui  sitiado  ¡gran  traición! 
por  unos  treinta  mil  alfanjefos. 

338.  No  me  dieron  tiempo  de  desenvainar 
la  espada  que  llevaba  y  de  repelerlos; 
ataron  todo  mi  cuerpo, 
aherrojándome  brutalmente  en  la  cárcel. 

339.  Excusado  decir  mi  asombro  y  tristeza, 
sobre  todo  al  saber  que  asesinó  al  rey 

el  conde  Adolfo,  haciendo  otro  tanto 

con  mi  padre  amado,  que  se  complacía  en  su  hijo. 

340.  El  deseo  de  enriquecerse  y  ser  rey, 
y  su  sed  de  mi  sangre  impulsaron 

al  corazón  del  conde  a  valerse  de  celadas. 
¡Oh,  infortunada  ciudad  de  Albania! 
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341.  Más  desdichada  eres  que  la  gobernada 
por  un  ignorante  y  tirano; 

que  el  rey  sediento  de  riqueza 
es  del  cielo  duro  castigo  al  pueblo. 

342.  Soy  todavía  más  infeliz,  y  defraudado  en  amor; 
¿habrá  acaso  mayor  duelo  que  oir 

de  que  mi  princesa,  con  ahinco,  prometió 
casarse  con  el  conde  Adolfo  infame? 

343.  Este  es  el  que  inyectó  eñcaz  veneno 
en  las  venas  de  mi  corazón  doliente, 

y  deseó  que  mi  vida  acelerase, 

y  a  la  nada,  de  donde  vino,  volviese. 

344.  Durante  los  diez  y  ocho  días  de  prisión,  ^ 
me  aburrí  de  no  morir; 

de  noche  me  sacaron  y  empujaron 
a  este  bosque  donde  fui  atado. 

345.  Por  segunda  vez  gira  ya  Febo 

sobre  la  tierra  desde  que  me  amarraron; 
y,  cuando  creí  despertar  en  otro  mundo, 
al  abrir  los  ojos,  me  encontré  en  tus  brazos. 

346.  He  aquí  mi  vida  de  anudados  males, 

y  todavía  sin  saber  cuál  sería  su  último  destino .... 
Aquí  se  cortó  la  larga  narración, 
tomando  entonces  la  palabra  el  moro: 

347.  Ya  que  de  tu  vida  vine  en  conocimiento, 
conocerás  también  la  de  con  quien  hablas. 
Yo  soy  el  Aladín,  de  la  ciudad  de  Persia, 
vastago  del  ilustre  sultán  Ali-Adab. 

348.  Por  este  rocío  que  cae  cual  aguacero, 
deducirás  lo  que  fue  mi  vida 

jAy,  padre  mío!     ¿Por  qué.  .  .  ?     jAy,  Flérida,  mi  alegría! 
Amigo,  permite  que  paz  haya. 

349.  Seamos  ya  dos  los  que  las  lágrimas  aniquilen, 
ya  que  somos  uno  en  el  infortunio; 
esperemos  en  este  bosque  la  jomada  final 

de  nuestra  vida,  tan  brava  y  rudamente  trabajada. 

350.  Florante  guardó  religioso  silencio, 
y  sollozó  todavía  más  que  Aladín. 
Vivieron  en  el  bosque  como  unos  cinco  meses; 
una  mañana  decidieron  explayarse. 

351.  Recorrieron  el  interior  del  bosque, 
aunque  los  rastros  apenas  se  reconocían; 
entonces  narró  el  célebre  Aladín 

su  vida  harto  lastimosa. 
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352.  En  las  guerras,  decía,  donde  intervine, 
no  me  costó  trabajo  el  luchar, 

como  cuando  luché  con  el  corazón  diamantino 
de  Flérída  amada,  por  quien,  sin  duelo,  padezco. 

353.  Cuando  formaba  pina  con  las  princesas, 
era  Diana  en  medio  de  las  ninfas,  ^ 

así  que  la  tenían  en  el  reino  de  Persia 
por  ima  de  las  Huríes  de  los  profetas.  ^ 

354.  Fortuna  fue  que  venciera 

con  la  constancia  su  corazón  reacio; 

mas,  al  proyecto  de  hacer  de  dos  pechos  uno, 

se  atravesaron  los  amores  de  mi  padre. 

355.  Entonces  comenzaron  las  tribulaciones 
mías,  y  a  desear  mi  padre  que  la  vida  perdiese; 
y,  cuando  triunfé  en  la  ciudad  de  Albania, 

a  mi  llegada  a  Persia  presto  me  encerró  en  la  cárcel. 

356.  Y  el  cargo  que  me  hacía, 

que  sin  orden  suya  abandoné  el  ejército; 

y,  cuando  corrió  la  noticia  de  que  el  reino  rescataste, 

decidió  que  se  me  decapitara. 

357.  En  la  funesta  noche  del  día  siguiente, 
en  que  sería  un  hecho  mi  decapitación, 
un  general  entró  en  la  cárcel 

portando  un  indulto  que  aún  era  peor  que  la  muerte. 

358.  Era  orden  precisa  que  en  el  momento  saliese, 
que  el  alba  no  me  cogiese  en  el  reino  de  Persia, 
y  cualquier  incumplimiento  pagaría  con  la  vida; 
la  acaté  porque  era  orden  del  rey  mi  padre. 

359.  Pero  a  mi  corazón  era  preferible 
que  vida  tan  lastimosa  me  la  quitasen; 
nada  de  una  vida  ilusoria 

cuando  otro  aupa  en  su  regazo  a  mi  cielo  y  alegría. 

360.  Hará  hoy  unos  seis  años  que  sin  descanso 
voy  vagando  con  las  penas  a  cuestas; 

se  detuvo  aquí:  percibieron 

rumor  de  palabras  dentro  del  bosque. 

361.  Oyeron  la  siguiente  relación: 
Cuando  supe  que  iban  a  decapitar 

a  mi  infeliz  bien  amado  asegurado  en  la  mazmorra, 
me  eché  a  los  pies  del  hipócrita  rey. 


1.  Diana,  diosa  hija  de  Júpiter  y  Latona,  aficionada  a  la  caxa,  modelo  de  hermosura,  y  tiene  control 
sobre  las  ninfas. 

2.  HourieXf  doncellas  hermosísimas  del  Paraíso  creado  por  el  profeta  Mahoma  de  los  moros,  prome- 
tidas por  él  para  dar  la  felicidad  a  los  que  de  todo  corazón  creían  en  su  errónea  secta. 
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362.  Lágrimas  y  quejidos  mendigaron  el  perdón 
del  propio  hijo  que  era  mi  todo  bien  y  cariño, 

la  respuesta  era  que,  si  no  aceptaba  de  buen  grado 
sus  amores,  no  le  perdonaría. 

363.  ¿Qué  iba  yo  a  hacer  en  estas  circunstancias? 
¿Dejar  por  ventura  que  mataran  a  mi  bien  amado? 
Mostré  blandura,  a  fin  de  que  viviese 

el  príncipe  amado,  tan  digno  de  piedad. 

364.  El  pecho  que,  recalcitrante,  no  se  doblegaba 
al  halago,  fieros  y  amor  del  rey, 

fue  laxo  de  propósito,  dándose  en  holocausto 
para  poder  salvar  la  vida  de  su  ídolo. 

365.  De  alegría  el  rey  soltó  en  seguida 
a  la  causa  de  mis  lágrimas, 

pero  ordenó  que  saliera  de  la  ciudad 
y  que  a  otras  tierras  se  relegase. 

366.  Salió  de  Persia  mi  amado  y  mi  vida, 
sin  que  hayamos  podido  despedimos. 

I  Vea  ahora  si  tendré  lágrimas 
para  amansar  al  dolor  que  llevo! 

367.  Cuando  se  preparaban  dentro  del  reino 
las  bodas  que  eran  mi  muerte, 

creí  que  debía  disfrazarme  de  guerrero, 
y  huir  del  palacio  real. 

368.  Una  media  noche,  bien  lóbrega, 
secretamente  me  escurrí  por  la  ventana, 
sin  más  compañía  que  el  deseo 

de  rastrear  el  paradero  del  amado. 

369.  Hace  ya  algunos  años  que  vago, 
teniendo  por  palacios  bosques  y  montañas, 
arribé  aquí  y  logré  librarte 

del  torpe  deseo  de  esa  bestia  humana. 

370.  Cortóse  la  narración  por  la  súbita  llegada 
del  duque  Florante  y  del  príncipe  Aladín, 

el  cual,  cuando  reconoció  la  voz  de  la  amada, 
la  vocación  del  corazón  no  pudo  desobedecer. 

371.  ¿Qué  lengua  habrá  que  cuente 
la  alegría  de  los  amantes? 

De  vergüenza  el  dolor  sumióse  bajo  tierra, 
llevando  consigo  su  romo  dardo. 

372.  ¿En  qué  cielo  entonces  no  culminará 
nuestro  Florante  en  su  regocijo, 

hoy  que  a  hito  podrá  contemplar  la  gloria  del  rostro 
de  su  muy  ansiada  Laura? 
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373.  Por  donde  el  bosque  sombrío, 

para  los  cuatro  se  convirtió  en  jubiloso  Paraíso; 
.    por  tres  veces  olvidaron 

que  todavía  tenían  vida  que  celar. 

374.  Amainada  ya  la  desbordante  alegría, 
los  tres  escucharon  la  vida  de  Laura; 

lo  acaecido  en  el  reino  desde  su  relegación 
a  los  bosques,  contó  la  amante  así: 

375.  No  trascurrió  mucho  desde  que  partiste, 
lOh,  amado  Florante!  del  reino  de  Albania, 
percibióse  en  el  pueblo  sordo  movimiento, 
cuyo  rumor  escalaba  el  palacio. 

376.  Pero  no  hubo  manera  de  definir 
los  altibajos  de  los  sordos  rumores; 
cual  mal  de  impronosticable 

origen  y  locación  para  el  sabio  médico. 

377.  A  lo  mejor  el  palacio  fue  sitiado 

por  el  amotinado  pueblo  y  armados  soldados ; 
i  oh,  día  de  consternación! 
I  día  maldito  por  la  ira  divina! 

378.  A  grito  pelado  vociferaba  el  pueblo  rebelde: 
**Muera,  muera,  el  rey  Linceo, 

que  proyectó  matar  de  hambre  al  reino,  y 
decretar  el  estanco  de  los  víveres  y  del  trigo." 

379.  Hizo  todo  ello  Adolfo 
para  amotinar  al  ciego  pueblo, 
difundiendo,  en  nombre  del  rey, 

los  tales  decretos,  partos  de  corazón  doloso. 

380.  En  el  mismo  instante  destronaron 
a  mi  padre  rey  y  le  decapitaron. 
¿Podría,  por  ventura,  llamarse  a  razón 
un  corazón  aleve  y  un  pueblo  alborotado? 

381.  En  el  mismo  día  fueron  decapitados 
los  fieles  consejeros, 

y  no  se  melló  el  acero  del  traidor 

mientras  hubo  prudentes  y  nobles  en  el  reino. 

382.  Subió  al  trono  el  feroz  conde, 
y  me  conminó  con  apremio 
que,  si  no  aceptaba  su  amor, 
horrible  muerte  tendría. 

383.  En  mi  deseo  de  vengarme  de  él, 
y  de  escribirte  al  pueblo  de  Etolia, 
forcé  al  corazón  no  diera  a  entender 
al  traidor  mi  mala  voluntad  y  horror. 
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384.  Pedí  cinco  meses  largos  de  plazo, 
antes  de  aceptar  su  amor, 

pero  decidí  interiormente 
suicidarme,  si  no  llegabas. 

385.  Terminé  la  carta  y  la  entregué 

a  un  fiel  servidor,  para  que  te  la  diese; 
sin  transcurrir  un  mes  llegaste,  y 
caiste  en  manos  del  traidor  Adolfo. 

386.  El  miedo  que  te  tenia  el  malvado 
de  que  volvieras  con  ejército, 

para  que  regreses  sólo,  te  envió 
carta  con  sello  y  firma  del  rey. 

387.  Su  conocimiento  dióme  tal  pesadumbre, 
que  decidí  quitarme  la  vida ; 

entonces  llegó  Minandro 

y  sitió  con  ejército  la  ciudad  de  Albania. 

388.  Mi  suposición  era  que  recibió 
la  carta  que  te  remití; 

así,  cuando  llegó  a  Albania, 
lobo  hambriento  parecía. 

389.  Cuando  nada  pudo  oponer  Adolfo, 
determinó  llamar  a  otro  traidor, 

y  a  la  noche  salió  del  reino 
y  me  llevó  atada  en  el  caballo. 

390.  Aquí  intentó  violarme, 

pugnando  por  tirar  al  suelo  mi  honor  guardado, 
cuando  una  saeta  venida  de  no  sé  dónde, 
clavóse  en  el  pecho  del  traidor  Adolfo. 

391.  La  contestación  de  Flérida  a  este  respecto: 
que  había  oído  voces  de  mujer; 

sentí  que  te  daban  tortura 

y  cobró  piedad  mi  lastimado  pecho. 

392.  Cuando  te  busqué,  vi  - 

que  te  violaba  aquel  hombre  inicuo; 

no  me  contuve,  y  armé  en  el  arco 

la  flecha  que  acabó  con  el  sátiro.  * 

393.  Sin  terminar  aún  la  narración, 
Minandro  arribó  entonces  en  el  bosque, 
con  ejército  y  en  busca  de  Adolfo, 

y  vio  al  amigo:  igran  dicha  y  alborozo! 

394.  El  ejército  venido  de  Etolia, 

lo  primero  que  proclamó  por  tal  agnición : 
**¡Viva  Florante,  rey  de  Albania! 
I  Viva,  viva,  la  princesa  Laura!" 
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395.  Los  llevaron  en  triunfo  al  reino, 
inclusos  Aladin  y  Flérida  peregrina; 
ambos  convinieron  en  ser  cristianos, 
celebrándose  las  bodas  de  los  dos  amantes. 

396.  Muerto  el  ilustre  sultán  Ali-Adab, 
regresó  Aladin  a  la  ciudad  de  Persia; 
et  duque  Florante  subió  al  trono, 

al  lado  de  Laura,  la  bien  amada. 

397.  Por  el  acierto  en  el  gobernalle  del  nuevo  rey 
el  reino  gozó  nuevamente  de  paz; 
levantáronse  los  que  yacían  en  la  miseria, 

y  fueron  felices  los  desventurados. 

398.  Asi  que  tenia  las  manos  al  cielo  levantadas, 
de  agradecimiento  el  pueblo  próspero; 

el  rey  y  la  reina  sólo  vivian 

por  sembrar  misericordia  en  sus  gobernados. 

399.  Vivieron  en  completa  armonía, 

hasta  que  labraron  la  felicidad  del  pueblo. 

Para,  musa  mía,  y  échate 

a  los  pies  de  Celia,  y  seas  portadora  de  mis  ayes. 
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Como  Se  Ha  Educado  el  Japón 

Hon.  Ignacio  Villamor, 
Presidente  de  la  Universidad  de  Filipinas. 

Con  el  objeto  de  estimular  el  espíritu  de  emulación  en  nuestro  pueblo,  THE  PHILIPPINE  REVIEW 
publica  estos  artículos  relativos  al  progreso  de  otros  países,  para  que  nuestros  hombres  puedan  estudiarlos 
y  ver  de  aplicar  un  esfuerzo  parecido,  adaptado  a  nuestras  propias  circunstancias,  al  movimiento  progre- 
sivo de  Filipinas. 

Los  "Recuerdos  de  Argentina",  del  Dr.  Pardo  de  Tavera;  este  interesante  artículo  del  Presidente  Vi- 
llamor, de  la  Universidad  de  Filipinas,  y  otros  más,  no  se  publican  por  mera  gala  literaria,  ni  la  Revista  8C 
limita  a  ofrecerlos  como  mera  información  a  sus  lectores.  Va  mucho  más  allá:  para  utilizar  la  agradable  y 
atrayente  literatura,  como  palanca  impulsora  del  mejoramiento  del  pueblo,  digno  de  autonomía  propia,  para 
preparar  lo  que  diríamos  la  musculatura  de  nuestro  país,  que  habría  de  sostener  las  enormes  cargas  y  respon- 
sabilidades   del    propio    vivir. 

Filipinas,  como  el  Japón,  como  la  Argentina,  también  puede  ser  grande:  inmensos  medios,  inmensas 
posibilidades  tiene  a  mano,  que  sólo  esperan  al  hombre  de  ciencia  moderna  que  los  ha  de  desenterrar  y 
convertir  en  elementos  de  reproducción,  de  vida  o  muerte,  ya  que  de  todos  estos  elementos  habremos 
menester. 

Pero  hay  que  formar  a  ese  hombre  y  formarle  de  la  propia  raza,  f)ara  que  esté  identificado  con  las  ver- 
daderas necesidades  de  la  misma  raza.  Tenemos  hombres  de  preparación  necesaria  e  inventiva,  pero  c^uc 
no  se  dan  a  ella,  porque  la  inventiva  les  mataría  de  hambre,  pues  no  encuentran  protección  ni  en  propios 
ni  en  extraños,  o,  si  la  encuentran,  se  la  dan  muy  regateada.  De  ahí  que  desconozcamos  la  creación  real  y 
resulten  sorprendentes  para  nuestro  público  las  casuales  e  inexactas  copias  de  ciertas  vulgaridades  científi- 
cas. Así,  también,  nuestros  ingenieros,  nuestros  científicos,  apenas  dan  señales  de  vida,  y,  a  fuerza  de  no 
darlas,  se  les  herrumbra  el  ingenio,  pierden  el  aliento,  y,  por  secuela,  la  ciencia.  Lo  que  es  peor  aún,  muchas 
veces,  parece  condición  precisa  el  no  ser  del  país,  para  que  el  progreso  sea  factible  en  nuestra  propia  tierra. 
¡Sarcasmos  de  la  vida!     De  ahí  la  empleomanía. 

Teniendo  esto  presente  siempre,  y  animada  del  deseo  de  servir  a  la  tierra  queridísima,  la  REVISTA  ha 
optado,  desde  un  principio,  aun  en  la  crítica,  por  lo  constructivo,  para  ver  si  así  puede  contribuir,  a  la  medida 
de  sus  fuerzas,  a  la  consecución  de  lo  que  todos  anhelamos:  ser  dignos  de  tener  y  sostener  nuestra  propia  per- 
sonalidad nacional  e  internacional. 

No  se  ofrecen,  pues,  estos  artículos,  que,  quizás,  más  tarde  constituyan  los  folletos  de  la  Biblioteca  Po- 
pular que  The  Philippine  Review  tiene  la  idea  de  formar, -sólo  para  satisfacer  las  ansias  literarias  de  nues- 
tros lectores.  La  Revista  desea  que  tales  artículos  se  lean,  y  se  lean  teniendo  en  cuenta  las  necesidades  de 
nuestro  país  y  buscando  siempre  la  mejor  manera  de  llenarlas.  Por  esto,  la  REVISTA  no  repara  en  sa- 
crificios, y  los  tiene  por  muy  bien  hechos,  cuando  se  trata  de  la  publicación  de  tan  valiosos  trabajos.  Sólo 
espera  que  el  público  responda,  algún  día,  a  sus  esfuerzos. — Ed. 

AL  estudiar  las  causas  que  han  contri-  escuelas  primarias  para  recibir,  durante 
buido  a  la  rápida  transformación  del  seis  años,  educación  elemental:  en  Moral, 
Japón,  debe  mencionarse,  especial-  Lectura  y  Escritura  japonesa,  Aritmética, 
mente,  el  hecho  de  haberse  apropiado  Geografía  e  Historia  japonesa,  Dibujo, 
aquel  pueblo  las  ciencias,  las  artes  y  las  M tísica  y  Cultura  física.  Terminada  la 
industrias  de  los  pueblos  occidentales,  educación  elemental,  los  estudiantes  pue- 
Establecieron  escuelas  públicas,  organi-  den  ingresar  en  las  clases  intermedias 
zaron  sistemas  de  enseñanza,  fundaron  {middle  schools)  para  recibir  educación 
colegios  y  universidades  y  adoptaron  los  secundaria  (secondary  education)  por  un 
métodos  europeos  y  americanos  hasta  período  de  cinco  años,  en  las  materias 
donde  lo  permitían  el  modo  de  ser  y  las  siguientes:  Moral,  Idioma  japonés.  Lite- 
condiciones  especiales  de  aquel  país.  Su  ratura  china.  Lengua  extranjera  (inglés, 
experiencia,  por  tanto,  como  pueblo  orien-  alemán,  o  francés).  Geografía,  Historia, 
tal,  tiene  que  ser  para  nosotros  intere-  Matemáticas,  Ciencias  naturales.  Física  y 
sante,  y  el  estudio  de  su  institución  educa-  Química,  Elementos  de  Derecho  y  Eco- 
cional,  instructivo.  nomía.  Dibujo,  Canto  y  Gimnasia. 

En    este    trabajo    trataré    de    exponer  La  educación    moral   y    militar    ocupa 

brevemente    mis    observaciones    sobre    la  gran    parte    del    programa    de   enseñanza 

enseñanza  én  aquel  imperio  en  su  aspecto  pública    en   todo  el   imperio.     La  educa- 

elemental,  especial,  técnico  (en  comercio,  ción  es  obligatoria  durante  la  edad  escolar, 

industria  y  agricultura),  superior  y  univer-  después  de  la  cual  los  jóvenes  entran  en 

sitario.  el   servicio  activo   militar   por  dos  años, 

pasando  después  a  la  reserva.     Su  método 

L     Enseñanza  Elemental  je  enseñanza  es  esencialmente  objetivo: 

Conforme  al  sistema  de  educación  japo-  para  dar  a  los  niños  ¡dea  de  cómo  corre 

nesa,   los  niños  y  niñas  de  edad  escolar  el  tranvía  y  qué  utilidad  tiene,  los  maestros 

(desde  la  edad  de  seis  años)  entran  en  las  los  llevan  a  paseo  en  tranvía;  los  llevan 
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a  los  muelles,  estaciones  de  ferrocarril, 
etc.,  para  darles  idea  de  los  vapores  y  de 
la  marcha  de  los  ferrocarriles;  los  llevan 
a  excursiones  a  los  establecimientos  comer- 
ciales, fábricas,  exposiciones,  a  los  lugares 
históricos,  memorables  por  sus  monumen- 
tos religiosos  o  de  sus  héroes.  Así  man- 
tienen siempre  vivo  el  entusiasmo  de  la 
juventud  por  todo  lo  que  es  propio  del 
Japón.  Pero,  principalmente,  atienden  mu- 
cho la  educación  militar.  Todos  los  esco- 
lares hacen  ejercicios  militares  al  mando  de 
un  instructor  desde  las  clases  elementales 
hasta  las  superiores  o  high  schools.  La 
disciplina  militar  forma  parte  del  carácter 
de  aquel  pueblo,  y,  gracias  a  ello,  todo 
se  mantiene  en  perfecto  orden.  ¡  Hay  que 
ver  con  qué  respetuosa  actitud  se  acerca 
un  joven  a  un  anciano!  Y  los  alumnos 
de  la  Universidad  no  pasan  delante  de 
un  profesor  sin  saludarle  reverentemente, 
y,  cuando  se  les  habla,  si  están  sentados, 
se  levantan,  quitándose  la  gorra  que  llevan 
de  uniforme. 

Gracias  a  esta  disciplina,  vigorizada  por 
la  virtud  de  la  obediencia  y  por  el  hábito 
del  sacrificio,  que  caracterizan  la  sociedad 
japonesa,  se  mantiene  inalterable  el  prin- 
cipio de  autoridad  que  arranca  desde  el 
Emperador  y  termina  en  el  último  indi- 
viduo de  la  policía,  y  así  sus  mandatos 
son  acatados  sin  protesta.  A  esas  mismas 
virtudes  cívicas  del  pueblo  japonés  se 
debe  su  rápido  progreso.  Así,  por  ejemplo, 
cuando  el  Mikado,  después  de  los  bom- 
bardeos de  Simonoseki  y  Kagosima,  que 
abrieron  el  Japón  al  comercio  extranjero, 
hizo  comprender  al  pueblo  que  el  único 
medio  de  poder  un  día,  en  expresión  de 
Sales  y  Ferré,  llegar  a  hacer  frente  a  las 
potencias  occidentales,  era  el  apropiarse, 
mediante  asiduo  estudio,  sus  ciencias, 
artes  e  industrias,  inmediatamente,  cen- 
tenares de  japoneses  se  desparramaron 
por  los  estados  más  poderosos  de  Europa 
y  América,  para  aprender  sus  disciplinas 
y  sus  procedimientos,  en  particular  la  cien- 
cia y  táctica  militar,  y  observar  el  funciona- 
miento de  sus  instituciones.  Según  Lafca- 
dio Hearn,  hubo  ejemplos  tristes  de  jóvenes 
a  quienes  se  vio  perder  la  salud,  y  hasta 
la  vida,  en  el  empeño  de  apropiarse  conoci- 
mientos superiores  al  poder  de  su  inteli- 
gencia; y  ejemplos  encantadores  de  niños 
y  niñas  usando,  en  las  épocas  de  terremotos 
y  consternación,  las  tejas  de  sus  hogares 
arruinados  como  pizarras  de  escuela,  y 
los  pedazos  de  yeso  caídos,  para  escribir 
en    ellas. 

Lo  que  voy  a  citar  parece  baladf, 
pero  también  indica  la  disciplina  de  aquel 
pueblo.       Frecuentemente,     los     viajeros 


toman  jinrikshas,  formando  una  comitiva 
compuesta  de  varios  palanquines.  El 
kurumaya,  que  coge  la  delantera,  es  con- 
siderado por  sus  compañeros  como  jefe, 
y  le  siguen  en  todo  el  tiempo  del  viaje, 
con  la  particularidad  de  que  ninguno  es 
osado  a  adelantar  a  otro,  una  vez  empezada 
la  marcha.  Si  el  que  está  delante  anda 
un  poco  flojo,  el  que  le  sigue  le  ayuda  a 
empujar  su  carga,  pero  nunca  le  sobrepasa. 
No  hay  aquello  de  "sigue*'  y  "carga**  de 
nuestros  cocheros,  ni  la  "fogosidad**  de 
nuestros  chauffeurs.  Así  mantienen  la  unión 
entre  los  que  forman  la  comitiva,  se  ayudan 
cuando  es  necesario,  y  evitan  todo  atro- 
pello a  los  numerosos  viandantes. 

Otra  cosa  más  sobre  los  kurumayas:  en 
las  estaciones  de  ferrocarril  y  en  las  paradas 
públicas  se  observará  que  no  se  arrebatan 
a  los  pasajeros;  se  acerca  el  que  está  más 
próximo  al  que  necesita  de  sus  servicios, 
y  los  demás  se  quedan  tranquilos,  sin 
disputarle  el  beneficio  de  su  trabajo. 
Así  se  premia  la  diligencia,  pues,  natural- 
mente, los  kurumayas  más  diligentes,  que 
llegan  antes  a  las  estaciones  de  parada, 
ocupan  los  lugares  preferentes. 

II.     Enseñanza  Especial 

Después  de  los  estudios  en  las  Cvscuelas 
intermedias  {middle  schools),  los  estudian- 
tes pueden  ser  admitidos  en  las  escuelas 
especiales  donde  se  da  instrucción  elemental 
en  Agricultura,  Comercio  e  Industria. 
También  pueden  ser  admitidos  en  las 
academias  especiales  de  Artes,  Música  y 
Lenguas  extranjeras,  y  aun  en  algunos 
colegios  facultativos.  Sin  incluir  las  es- 
cuelas militares  y  navales,  las  normales 
y  escuelas  superiores  para  mujeres,  hay  en 
Japón  escuelas  especiales  de  Bellas  Artes, 
Música  y  de  Lenguas  extranjeras,  y  otras 
técnicas  de  Comercio,  Agricultura,  e  Indus- 
tria en  todos  sus  ramos. 

(a)  Al  hablar  de  la  enseñanza  de  las 
Artes,  debe  notarse  que  lo  que  más 
llama  la  atención  en  el  Japón  es  el  gran 
desarrollo  de  su  vida  industrial.  El  arte 
pictórico  es  la  que  da  vida  a  sus  industrias. 
Todos  los  objetos  de  arte  están  pintados 
de  una  o  de  otra  manera.  Los  japoneses 
son  muy  amantes  de  la  pintura,  pero, 
sobre  todo,  aplicándola  a  las  necesidades 
de  la  vida  moderna.  Por  el  consumo  que 
hacemos  aquí  de  cosas  pintadas  por  los 
japoneses,  como  abanicos,  paisajes,  las 
postales  y  otras  mil  de  este  tenor,  contri- 
buimos al  desarrollo  de  la  pintura  japonesa. 

La  Escuela  Imperial  de  Bellas  Artes 
ofrece  muchos  puntos  de  vista  que  de  mos 
considerar  en  relación  con  nuestra  Escuela 
de  Bellas  Artes.     La  escuela  está  situada 
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en  Ueno  Park,  cerca  del  Museo  Imperial 
y  de  la  Biblioteca.  En  esta  escuela  se  da 
completa  instrucción  a  aquellos  que  de- 
seen seguir  una  profesión  artística,  y  otra 
especial  para  los  que  aspiren  a  ser  maestros 
de  dibujo  en  las  escuelas  intermedias  u 
otras  equivalentes,  públicas  o  privadas. 

Para  las  profesiones  artísticas,  hay  siete 
departamentos:  Pintura  japonesa,  Pintura 
europea.  Escultura,  Dibujo,  Modelado, 
Grabado  (alto  y  bajo  relieve),  Laquería, 
Litografía  y  Fotografía.  • 

El  curso  de  estudios  en  cada  departa- 
mento es  de  cuatro  años,  más  un  curso 
preparatorio.  Sólo  son  admitidos  los  gra- 
duados de  la  Middle  School,  si  reúnen  las 
demás  condiciones  que  exige  el  reglamento. 
En  la  escuela  hay  23  profesores,  10  profe- 
sores auxiliares,  15  conferenciantes,  3 
instructores  en  ejercicios  atléticos  y  6 
ayudantes,  con  unos  450  estudiantes  en 
todos  los  departamentos.  Cuenta  con 
una  asignación  anual  del  gobierno  impe- 
rial para  sus  gastos,  además  de  donaciones, 
ventas  de  efectos  producidos  por  la  escuela, 
los  derechos  de  matrícula,  etc. 

Cómo  influye  la  pintura  japonesa  en 
el  desenvolvimiento  industrial  y  comercial 
de  aquel  país,  es  fácil  comprender.  Al 
pueblo  japonés,  por  temperamento  curioso, 
le  gusta  contemplar  las  bellezas  de  la  natu- 
raleza, y,  así,  los  jardines,  parques,  museos, 
cascadas,  lagos,  colinas,  etc.,  están  siempre 
llenos  de  visitantes  que  todo  lo  observan 
y  todo  lo  imitan.  Viendo  los  objetos  de 
arte  que  allí  se  producen,  se  nota  que 
todo  es  imitación  de  la  naturaleza.  Sus 
flores,  sus  paisajes,  sus  montes,  sus  perso- 
najes históricos,  etc.,  etc.,  se  reproducen 
de  mil  maneras  en  el  abanico,  kimono, 
biombo,  tazas,  platos,  jarrones,  tapices, 
cuadros,  etc.,  etc.  Tal  es  la  importancia 
que  se  da  al  estudio  de  este  ramo,  que . 
hay  un  departamento,  de  los  más  graneles 
en  la  escuela,  de  pintura  japonesa,  propia 
de  aquel  país,  con  su  característica  que 
no  puede  confundirse  con  ninguna  otra 
clase  de  pintura,  donde  el  trabajo  prin- 
cipal de  los  estudiantes  consiste  en  copiar 
plantas  naturales  con  sus  flores,  paisajes, 
etc.,  etc.  En  el  departamento  de  escul- 
tura, tienen  los  modelos  de  los  grandes 
artistas  europeos,  y  también  copian  del 
natural.  En  los  departamentos  de  lito- 
grafía y  fotografía,  tienen  todo  lo  moderno 
de  estos  ramos.  Especialmente  llaman 
la  atención  los  trabajos  artísticos  de  laca, 
cosa  que  los  filipinos  que  han  venido  a 
estudiar  esta  especialidad*  no  han  tratado 
de  descubrir,  pues  el  secreto  se  guarda 
allí  con  un  sigilo  inquebrantable. 

(*)     Y  los  no  filipinos  también. — Ed. 


Para  producir  artistas,  aquella  escuela 
no  admite  a  los  que  no  hayan  terminado 
los  estudios  que  se  hacen  en  las  cteses 
intermedias,  y,  además,  exige  la  termina- 
ción de  cursos  regulares  para  la  expedición 
del  diploma  correspondiente.  El  estu- 
diante en  esta  escuela  es  como  el  de  cual- 
quier otro  establecimiento  de  enseñanza 
superior:  usa  insignias  universitarias  y 
hace  sus  estudios  con  la  misma  regularidad 
que  en  una  escuela  industrial,  por  ejemplo. 
Allí  se  ingresa  con  el  propósito  de  seguir 
una  profesión  artística. 

En  mi  opinión,  debe  introducirse  una 
nueva  orientación  en  nuestra  Escuela  de 
Bellas  Artes,  dándole  carácter  más  indus- 
trial, sin  renunciar  al  propósito  de  producir 
grandes  pintores.  La  naturaleza  ha  depo- 
sitado en  Filipinas  tantos  encantos  y  be- 
llezas, tantas  grandezal^  y  sublimidades, 
como  en  el  país  de  los  lotos  y  crisantemos. 
Sólo  falta  que  nuestros  artistas  utilicen 
esas  bendiciones  de  la  providencia,  enalte- 
ciéndolas en  sus  obras,  creando  lo  que 
podríamos  también  llamar  "pintura  fili- 
pina", para  despertar  el  sentimiento  pú- 
blico por  las  cosas  de  nuestro  suelo.  No 
se  debe  admitir  en  la  escuela  a  los  que 
aún  estén  estudiando  en  la  clases  pri- 
marias, para  no  perjudicar  sus  estudios 
y  para  no  perjudicar  la  eficiencia  de  la 
enseñanza  en  la  escuela.  Es  mejor  de- 
jarles que  terminen  antes  sus  estudios 
en  las  escuelas  públicas,  por  lo  menos 
hasta  las  clases  intermedias.  De  esta 
manera,  los  que  se  sientan  artistas  y  de- 
seen entrar  en  la  Escuela  de  Bellas  Artes, 
tendrán  alguna  base  para  empezar  los 
estudios  artísticos,  y,  así,  nuestra  escuela 
llegará  a  ser  una  verdadera  escuela  profe- 
sional de  artistas.  Durante  el  segundo 
semestre  del  curso  pasado,  tuvimos  en  la 
Escuela  unos  800  matriculados,  número 
bastante  respetable  para  formar  un  núcleo 
de  artistas,  si  todos  siguieran  esa  carrera 
de  una  manera  regular.  Pero  la  inmensa 
mayoría  de  los  que  asisten  a  la  escuela 
son  meros  aficionados,  que  van  allí, 
como  quien  dice,  para  pasar  el  tiempo  que 
les  sobra  después  de  atender  a  sus  trabajos 
niás  importantes,  muchas  veces  sin  nin- 
guna preparación,  como  sucede  con  los 
niños  de  escuelas  primarias,  de  los  cuales 
no  creo  que  podamos  sacar  provecho  alguno 
para  ellos,  ni  crédito  para  la  Escuela. 

Creo  que  nuestros  profesores  son  tan 
competentes  como  los  de  otras  escuelas 
similares,  y,  con  aumentar  su  número, 
podríamos  reorganizar  la  nuestra,  abriendo 
otros  departamentos,  de  manera  que  se  en- 
señen todas  las  profesiones  artísticas. 
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Ix)  más  urgente  para  esta  reorganización 
es  la  construcción  de  edificios.  La  casa 
donde  está  establecida  nuestra  escuela 
no  tiene  las  condiciones  necesarias  para 
el  caso;  sólo  para  un  museo  artístico,  que 
debiéramos  tener,  es  insuficiente.  El  gran 
inconveniente  que  encontramos,  al  tratar 
de  mejorar  las  condiciones  de  nuestros 
colegios  y  escuelas  en  la  Universidad,  es 
la  falta  de  edificios  adecuados. 

(b)  Pasemos  a  considerar  otra  escuela 
especial,  o  sea,  la  academia  de  Música 
establecida  en  Tokyo.  Dicha  academia 
está  organizada  no  sólo  para  el  estudio 
y  enseñanza  de  la  música  nacional  y  ex- 
tranjera, sino,  también,  para  preparar 
maestros  de  música  en  las  escuelas  públicas. 
Distínguense  dos  clases  de  cursos:  Prin- 
cipal y  Normal,  y  éste  se  divide  en  Curso 
Normal  A  y  Curso  Normal  B.  Además, 
hay  curso  preparatorio,  de  post-graduate 
y  electivo.  Los  estudios  duran  de  tres 
a  cinco  años  en  el  Curso  Principal;  tres 
años  en  el  Curso  Normal  A,  y  un  año  en 
el  Curso  Normal  B ;  dos  en  el  curso  prepara- 
torio; de  dos  a  tres  años  en  post-graduate, 
y  cinco  años  en  el  curso  electivo  de  una 
sola  materia. 

Las  materias  que  se  estudian  en  los 
diferentes  cursos  son : 

Én  el  curso  preparatorio:  Ética,  Canto, 
Música  para  instrumento  sólo  (piano, 
órgano  o  violin),  Elementos  de  música, 
japonés,  Idioma  extranjero  (inglés  o  ale- 
mán) y  Gimnasia. 

En  el  curso  principal  hay  dos  departa- 
mentos: vocal  e  instrumental.  En  el 
departamento  vocal  las  materias  son: 
Ética,  Canto  (solo  y  coral).  Piano,  Ar- 
monía, Formas  Elementales  de  Música, 
Historia  de  la  música,  japonés  y  un  idioma 
extranjero  (inglés  o  alemán)  y  gimnasia. 

En  el  departamento  instrumental :  Ética, 
Música  para  sólo  instrumento  (Piano, 
órgano,  violin,  viola,  violoncello,  flauta, 
contrabajo,  oboe,  clarinete,  fagot,  bombar- 
dino,  trombón  o  trompeta).  Canto  Coral, 
Música  Instrumental  (música  de  capilla 
y  práctica  orquestral).  Armonía,  Formas 
Elementales  de  Música,  Historia  de  la 
Música,  Japonés,  un  idioma  extranjero 
(inglés  o  alemán)  y  Gimnasia. 

El  curso  de  post-graduate  se  divide^  en 
tres  departamentos:  Vocal,  Instrumental 
y  de  Composición. 

Las  materias  en  cada  departamento 
son: 

Departamento  Vocal:  Música  Vocal 
(canto  solo  y  coral),  piano,  un  idioma 
extranjero  (inglés,  alemán  o  italiano), 
Literatura  japonesa  y  extranjera,  y  Esté- 
tica. 


Departamento  I  nstrumental :  M  úsica 
para  sólo  instrumento  (piano,  órgano, 
violin,  viola,  violoncello,  contrabajo,  flauta, 
oboe,  clarinete,  fagot,  bombardín,  trom- 
bón o  trompeta).  Música  Instrumental 
(música  de  capilla  y  práctica  orquestral), 
un  idioma  extranjero  (inglés  o  alemán), 
Estética,  y  Acústica. 

Departamento  de  Composición:  Teoría 
musical.  Piano  o  Canto  Coral,  un  idioma 
extranjero  (inglés  o  alemán).  Literatura 
japonesa  y  extranjera,  Estética,  y  Acús- 
tica. 

En  el  Curso  Normal  A  se  enseñan  las 
materias  siguientes:  Ética,  Canto,  Música 
para  sólo  instrumento  (órgano  o  piano), 
Elementos  de  Música,  Armonía,  Historia 
de  la  Música,  Pedagogía,  Método  de 
enseñar  música,  Japonés,  Inglés,  Gimnasia 
y  Juegos  deportivos. 

Y  en  el  Curso  Normal  B:  Ética,  Canto, 
Órgano,  Elementos  de  Música,  Método 
de  enseñar  canto,  Japonés,  Gimnasia  y 
Juegos  deportivos. 

En  la  Academia  de  Música  de  Tokyo 
asisten  a  las  clases  unos  200  estudiantes, 
la  mayor  parte  mujeres.  Esta  es  la  única 
escuela  en  el  Japón  donde  se  permite  la 
coeducación. 

En  materias  musicales  es  donde  se 
observa  que  los  japoneses  no  están  tan 
adelantados  como  en  otros  ramos,  pero, 
así  y  todo,  se  nota  el  gran  interés  que 
ahora  están  dando  a  esta  enseñanza.  Sin 
abandonar,  antes  al  contrario,  mejorando 
siempre  sus  aires  nacionales,  empiezan  a 
familiarizarse  con  las  músicas  italiana 
y  alemana;  en  las  escuelas  se  les  enseña 
a  los  escolares  cantos  occidentales  y  hay 
ya  jóvenes  de  uno  y  otro  sexo  que  cantan 
Schumann,  Mendelsohn  o  Mozart  (Fígaro), 
o  tocan  al  piano  Beethoven,  Weber, 
Schubert,  etc.,  o  al  violin  Beriot,  Godard, 
Bach,  etc.  Creo  que  los  filipinos  tenemos 
más  refinado  el  sentido  auditivo,  mientras 
los  japoneses  tienen  mejor  desarrollado 
el  sentido  de  la  vista.  Nosotros  somos 
más  músicos  que  ellos;  ellos,  en  cambio, 
son  más  pintores  que  nosotros.  Pero, 
dado  el  empeño  con  que  ahora  están  edu- 
cando el  oído  de  los  jóvenes  japoneses, 
y  si  se  tiene  en  cuenta  que  aquel  pueblo 
tiene  mucho  de  la  tenacidad  del  carácter 
americano,  no  estará  lejano  el  día  en  que 
ellos  nos  igualen  en  nuestro  gusto  musical. 
Sólo  falta  que  nosotros  eduquemos  con 
mayor  esmero  la  vista  de  nuestros  jóvenes, 
para  que  con  el  tiempo  podamos  igualarnos 
a  los  japoneses  en  su  gusto  pictórico.  Y 
para  que  se  vea  lo  que  es  aquel  pueblo  en 
punto  a  música,  debe  notarse  que  ellos 
tienen  bandas  militares  y  una  que  otra 
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orquestra;  pero  lo  más  notable  es  que,  con 
no  haber  allí  tan  buenos  tocadores  como  los 
nuestros,  sin  embargo,  allí  fabrican,  según 
me  han  dicho,  instrumentos  de  latón.  He 
visto  una  especie  de  pianola,  construida 
en  el  Japón,  con  la  que  tratan,  según 
parece,  de  mejorar  la  cítara  japonesa.  La 
inventiva  de  aquel  pueblo  se  está  desarro- 
llando de  una  manera  maravillosa,  gracias, 
creo  yo,  al  impulso  que  se  da  al  estudio 
de  las  ciencias  en  las  universidades  y  otros 
centros  de  enseñanza  superior.  Original- 
mente, o  imitando  del  extranjero,  allí 
fabrican  las  más  complicadas  máquinas. 
En  el  Hospital  del  Colegio  de  Medicina 
de  la  Universidad  Imperial  de  Tokyo, 
entre  otras  cosas  he  visto  dos  aparatos 
de  radiografía  construidos  en  el  Japón, 
como  todos  sus  instrumentos  de  Cirugía. 
Para  nosotros,  es  de  capital  importancia 
despertar  la  inventiva  de  nuestro  pueblo, 
y  para  ello  debemos  dotar  a  nuestra  Univer- 
sidad de  todos  los  medios  de  investigación 
en  los  diferentes  departamentos. 

ni.     Enseñanza  Comercial 

Que  el  estudio  del  comercio  está  muy 
extendido  en  todo  el  imperio,  se  puede 
ver  por  el  número  de  sus  ecuelas  comer- 
ciales. En  el  Japón  hay  cinco  Escue- 
las Superiores  de  Comercio  establecidas 
por  Ordenanza  Imperial  y  mantenidas  por 
el  gobierno  imperial,  excepto  la  de  Osaka, 
que  recibe  subvención  del  municipio  de 
esta  ciudad.  Dichas  escuelas  se  hallan 
situadas  en  Tokyo,  Kobe,  Yamagachi, 
Nagasaki  y  Osaka. 

La  Kobe  Higher  Commercial  School,  fun- 
dada en  1903  por  la  Orden  Imperial  No.  98, 
serie  de  1902,  está  situada  al  Este  de  la 
ciudad,  sobre  una  colina,  no  lejos  de  Nuno- 
biki  Water  Fall,  de  donde  se  surte  la  fá- 
brica de  Tansan.  Esta  institución,  como 
sus  similares,  depende  del  ministro  de 
Educación,  y  tiene  el  mismo  curriculum 
de  estudios  que  la  de  Tokyo.  La  escuela 
cuenta  con  14  profesores  japoneses,  un 
profesor  auxiliar,  8  conferenciantes,  5 
instructores  y  8  profesores  de  lenguas 
extranjeras.  Tiene  600  alumnos,  que  pa- 
gan 30  yens  por  derechos  de  enseñanza. 
Cuenta  con  ocho  grandes  edificios,  un 
museo  comercial  y  una  nutrida  biblioteca 
con  10,500  volúmenes  de  libros  escritos 
en  japonés  o  en  chino,  y  5,649  volúmenes 
de  obras  escritas  en  lenguas  extranjeras. 

La  Higher  Commercial  School  de  Tokyo 
está  bajo  la  dirección  de  un  director, 
asesorado  por  una  junta  de  consejeros. 
Cuenta  con  34  profesores,  13  profesores 
auxiliares  y  10  clerks.    Asisten  a  las  clases 


1,400  estudiantes,  número  que  representa 
la  tercera  parte  de  los  aspirantes.  Los 
estudiantes  pagan  derechos  de  matrícula» 
como  los  de  otras  escuelas  y  universidades 
japonesas.  Se  les  admite  previo  examen 
de  competencia  entre  los  aspirantes  que 
reúnan  las  condiciones  prescritas  en  los 
reglamentos,  que  no  son  pocas. 

Para  que  se  vea  la  diferencia  entre  estas 
escuelas  superiores  de  comercio  y  nues- 
tras escuelas  de  comercio  y  la  que  pen- 
samos establecer  en  el  Colegio  de  Artes 
Liberales,  voy  a  copiar  las  materias  que 
allí  se  enseñan,  a  saber:  en  el  curso  prepara- 
torio, Ética  comercial.  Escritura  y  Compo- 
sición japonesa.  Matemáticas,  Teneduría 
de  Libros,  Física  aplicada.  Química  apli- 
cada. Principios  fundamentales  de  Dere- 
cho, id.  de  Economía,  Inglés,  Francés, 
Español,  Alemán,  Italiano,  Chino,  Ruso, 
Koreano  y  Gimnasia.  De  las  lenguas,  la 
inglesa  es  obligatoria,  y  electiva  cualquiera 
de  las  demás.  Desde  luego  que,  para  ser 
admitido  en  el  curso  preparatorio,  se  re- 
quiere estar  graduado  en  la  Escuela  In- 
termedia. 

Para  los  cursos  regulares,  se  distribuyen 
en  tres  años  las  materias  siguientes: 
Ética  comercial.  Correspondencia  comer- 
cial, Aritmética  comercial.  Geografía  co- 
mercial, Historia  comercial.  Teneduría  de 
libros,  Ingeniería  mecánica.  Productos  co- 
merciales. Economía,  Hacienda,  Estadís- 
tica, Derecho  privado,  Ley  de  quiebras. 
Ley  administrativa  comercial,  Ley  inter- 
nacional, Lenguas  (las  del  curso  prepara- 
torio), Ciencia  comercial.  Práctica  comer- 
cial y  Gimnasia. 

Los  graduados  que  desean  obtener  un 
título  profesional  superior,  tienen  que 
estudiar  por  dos  años  más  las  materias 
siguientes:  Economía,  Ley  civil.  Ley  co- 
mercial y  Ley  comercial  comparada,  Dere- 
cho público,  Derecho  internacional.  Estado 
económico  del  Oriente,  Historia  diplomática 
moderna.  Derecho  penal.  Inglés  y  otras 
lenguas  extranjeras.  Bancos,  Cambios  y 
Comunicaciones,  Seguros,  Economía  co- 
mercial y  Servicio  consular. 

La  enunciación  de  estas  materias  y  el 
hecho  de  que  en  1906  había  en  el  Japón 
52  escuelas  de  comercio  similares  a  las 
anteriores,  además  de  otras  14  de  menor 
importancia,  demostrarán  el  gran  interés 
que  allí  se  da  a  los  estudios  comerciales. 
Cultivando  así  el  espíritu  comercial,  es 
cómo  aquel  pueblo  pudo  formar  grandes 
comerciantes  que,  con  los  grandes  indus- 
triales, son  los  que  están  promoviendo 
cada  vez  más  el  progreso  japonés.  De- 
bemos establecer  aquí  escuelas  como  las 
que  acabo  de  describir,   para  crear  entre 
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la  juventud  el  business  spirit  y  desterrar 
la  burocracia,  que  ya  nos  está  causando 
males  sociales. 

Además  de  laboratorios  y  biblioteca,  la 
escuela  tiene  un  gran  museo  comercial, 
que  los  estudiantes  visitan  todos  los  días, 
bajo  la  dirección  del  profesor  correspon-' 
diente,  quien  Jes  explica  los  objetos  que 
tratan  de  estudiar.  Allí  están  expuestas, 
ordenadamente,  todas  las  cosas  que  están 
dentro  del  comercio  de  los  hombres  en 
todas  las  partes  del  mundo.  Todas  las 
naciones  están  allí  gallardamente  repre- 
sentadas. Filipinas  es  la  única  que  tiene 
menguada  representación.  Hay,  sí,  abun- 
dantes fotografías  de  aetas,  igorrotes  y 
moros,  pero  nuestros  productos,  con  excep- 
ción de  un  regular  mostrario  de  nuestras 
maderas  y  menas  viejas  de  algunas  fá- 
bricas de  tabaco,  brillan  por  su  ausencia. 
Con  decir  que  hay  hojas  de  tabaco,  dicen, 
de  Filipinas,  de  un  palmo  y  de  la  peor 
calidad,  mientras  que  las  de  Virginia  son 
de  cuatro  palmos  o  más,  y  muy  buenas, 
está  dicho  todo.  "Pero,  señor" — le  dije 
al  director  de  la  Escuela — "Tenemos  en 
Filipinas  cosas  que  no  están  aquí  y  nuestro 
tabaco  es  mucho  mejor  que  todo  lo  que 
hay  expuesto."  "Esto  es  lo  único  que 
hemos  podido  recoger",  me  contestó  bon- 
dadosamente. ¡Ah!  cuando  pasamos  por 
el  estante  de  las  fotografías,  sentí  una 
impresión  tan  desagradable^  que  no  pude 
menos  de  exclamar:  "¡Con  que  tienen  Vds. 
también  aquí  objetos  antropológicos!"  El 
director,  que  es  una  persona  muy  instruida 
y  muy  fina,  (se  educó  eñ  el  extranjero  y 
viajó  por  Europa  y  América),  comprendió, 
sin  duda,  el  alcance  de  mis  palabras,  y 
se  apresuró  a  contestarme:  "Éste  museo 
no  es  público  como  los  demás;  sólo  entran 
aquí  los  estudiantes,  y  tenemos  todos 
estos  objetos  que  Vd.  ve  para  fines  de 
enseñanza  únicamente."  "Lo  comprendo 
así.  Señor  director**,  repúsele,  procurando 
conservar  mi  serenidad. 

Nuestros  productores  de  abacá,  nuestros 
azucareros,  nuestros  fabricantes  de  tabaco, 
nuestros  tejedores  y  bordadores,  debieran 
enviar  allá  muestras  de  sus  artículos,  no 
sólo  para  fines  de  propaganda,  sino  para 
que  el  país  sea  mejor  conocido  por  los  que 
entran  en  aquellos  museos.  Nuestras 
Oficinas  de  Montes  y  de  Agricultura  de- 
bieran mandar  allá  parte  siquiera  del 
duplicado  de  sus  exquisitas  colecciones, 
lo  mismo  que  nuestra  Oficina  de  Educación, 
sus  publicaciones  ilustradas  con  fotogra- 
fías de  edificios  escolares  y  de  estudiantes, 
etc.,  etc.  Todo  eso  serviría  para  contra- 
rrestar el  mal  efecto  que  producen  las 
fotografías  antropológicas,  llamémoslas  así. 


que  tanto  se  exhiben  para  perjudicar 
nuestra  causa  nacional.  Por  mi  parte, 
he  distribuido  entre  las  universidades  y 
escuelas  que  he  visitado  el  catálogo  y 
demás  publicaciones  de  nuestra  Univer- 
sidad. 

Entre  los  varios  departamentos  de  la 
escuela  llama  la  atención  especialmente 
el  de  investigaciones  comerciales  cientí- 
ficas, donde  todas  las  obras  de  comercio, 
magazines,  artículos,  estadísticas,  informa- 
ciones diarias  de  la  prensa,  etc.,  están 
ordenadamente  catalogados  por  materias, 
de  manera  que  un  profesor  o  alumno  que 
trate  de  escribir  sobre  una  materia,  tiene 
a  la  mano  todos  los  datos  que  necesite. 

IV.     Enseñanza  Técnica  Industrial 

Los  estudios  industriales  tienen  en  Japón 
tanta  extensión  e  intensidad  como  los 
de  comercio.  Además  de  las  57  escuelas 
industriales  elementales  que  existían  en 
1906,  de  la  cuales  la  mayor  parte  era  de 
tejidos,  había  30  escuelas  superiores  de 
Tecnología,  establecidas  y  mantenidas  por 
prefecturas  y  sub-prefecturas  y  por  alguno 
que  otro  particular.  Los  departamentos 
que  suelen  establecerse  en  tales  escuelas 
son:  de  Ingeniería  civil,  Trabajos  en  metal. 
Construcción  de  embarcaciones.  Ingeniería 
eléctrica.  Carpintería,  Dibujo  y  Artes 
decorativas.  De  los  nueve  colegios  de 
Tecnología  mantenidos  por  el  Departa- 
mento de  Educación,  merece  especial 
mención  la  Higher  Technological  School  de 
Tokyo. 

La  Higher  Technological  School  de  Tokyo 
es  un  modelo  de  Colegio  industrial.  Tiene 
ocho  departamentos,  a  saber:  Tintorería, 
Tejidos,  Cerámica,  Química  aplicada.  Elec- 
tricidad, Electro-química,  Ingeniería  mecá- 
nica y  Arquitectura.  Los  cursos  son  de 
tres  años  y  se  requiere  estar  graduado  en 
Middle  School  para  ser  admitido  en  esta 
escuela.  Pero  hay  otros  cursos  también 
de  tres  años,  para  aprendices,  y  en  estos 
pueden  ser  admitidos  los  aprobados  en  un 
examen  especial.  Allí  encontré  a  cuatro 
filipinos,  que  estudian  uno  Cerámica,  y 
tres.  Química  aplicada.  Asisten  a  esta 
Tecnología  cerca  de  mil  estudiantes  y  allí 
se  enseña  toda  clase  de  industrias,  de  cuero, 
papel,  cristal,  porcelana,  perfumería,  etc., 
etc.;  pero  merece  especial  mención  el 
departamento  de  tejidos.  Tiene  toda  la 
maquinaria  del  ramo,  desde  la  limpieza 
del  algodón,  hilo,  seda  o  lana,  según  el 
caso,  hasta  su  lavado  y  planchado,  dis- 
puesto para  la  venta.  Cómo  ya  he  dicho, 
estas  escuelas  industriales  son  las  que 
aceleran  el  progreso  de  aquel  pueblo.  Allí 
producen  todo  lo  que  necesitan  y  más  de 
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lo  que  necesitan.  Lx)  que  no  pueden  hacer 
originalmente,  lo  imitan  de  los  europeos 
y  americanos,  pero  siempre  produciendo. 
Solamente  en  juguetes,  pero  juguetes  inge- 
niosos, es  difícil  calcular  lo  que  allí  se  pro- 
duce. Y  es  que  no  sólo  producen  las  gran- 
des fábricas,  sino  que  hay  una  infinidad 
de  pequeños  productores,  que  son  los  gra- 
duados de  las  escuelas  industriales.  Tan- 
tos y  tan  variados  son  sus  productos,  que 
uno  no  acaba  de  creer  cómo  pueden  ven- 
derlos. Porque  hay  que  ver  sus  calles 
comerciales  cómo  están  llenas  de  almacenes, 
restaurants,  tiendas  de  todas  clases,  etc. 
Allí  no  hay  mercados  públicos,  como  los 
tenemos  aquí,  de  cemento,  que  nos  cuestan 
mucho.  No  hacen  falta  allí  esos  edificios, 
porque  todas  las  calles  comerciales  son  un 
gran  mercado  público,  donde  el  consu- 
midor encuentra  todo  lo  que  apetezca 
para  comer,  vestirse,  etc. 

En  lo  relativo  a  las  escuelas  industriales 
del  Japón,  merecen  mención  la  fábrica 
de  cristal  de  Tomiyama  y  Compañía,  y 
la  de  papel,  en  Ohji,  del  gobierno  imperial. 
La  fábrica  de  cristal  de  Tomiyama  es  la 
que  sirve  los  pedidos  de  nuestro  Hospital 
General  y  de  algunas  farmacias  de  Manila. 
Preparadas  las  varillas  de  cristal  de  dos 
metros  de  largo  próximamente,  la  formación 
de  vasos,  frascos  y  otros  objetos  es  una 
operación  sencilla.  Se  someten  las  varillas 
a  hornos  de  alta  temperatura  (de  1,200 
grados  de  calor)  hasta  convertirlas  en 
estado  líquido  y  así  van  rellenando  las 
hormas  correspondientes,  soplando  por 
el  agujero  interior  de  las  varillas  para 
producir  el  vacío  en  los  objetos  que  se 
quieren  fabricar.  Tan  sencillo  es  el  tra- 
bajo, que  emplean  a  niños  de  10  años 
de  edad  con  7  a  10  céntimos  de  yen  de 
jornal.  La  fábrica  tiene  cinco  grandes 
departamentos  donde  trabajan  más  de  600 
operarios. 

La  fábrica  de  papel  en  Ohji  es  una  de 
las  más  importantes  de  su  clase  en  el 
Japón.  He  recorrido  sus  varios  departa- 
mentos y  he  visto  cómo  la  paja  de  arroz 
(entre  otras  materias  que  allí  se  emplean) 
se  somete  a  diferentes  procesos  y  sale  de 
las  máquinas  convertida  en  papel  de  es- 
cribir. En  esta  fábrica  se  hace  todo  el 
papel  que  el  gobierno  imperial  usa  en 
sus  diferentes  oficinas  y  publicaciones 
oficiales. 

Si  hemos  de  producir  lo  que  necesitamos 
para  alimento  y  vestidos,  se  hace  necesario 
dar  mayor  extensión  e  intensidad  a  la 
enseñanza  agrícola  e  industrial  en  las  es- 
cuelas públicas.  Y  en  lo  que  respecta 
a  la  Universidad,  debemos  apresurarnos 
a  implantar   las  clases  de  comercio  en  el 


Colegio  de  Artes  Liberales,  y  el  ramo  indus* 
trial  en  el  de  Ingeniería.,  En  cuanto  a 
instructores  y  profesores,  debemos  reunir 
a  los  filipinos  más  aventajados  que  han 
estudiado  en  el  extranjero  y  que  ahora 
están  esparcidos  en  diferentes  dependencias 
oficiales,  haciendo  trabajos  muy  secunda- 
rios, y  encomendarles  cátedras  en  el 
Colegio  de  Ingeniería  o  Tecnol(^a.  Allí, 
excepto  en  las  clases  de  lenguas  extranjeras, 
todos  los  profesores  son  japoneses,  y  algu- 
nos de  ellos  fueron  condiscípulos  de  los 
nuestros  en  América  o  en    Europa. 

Dejando  para  más  adelante  la  enseñanza 
agrícola,  veamos  algo  de  la  enseñanza 
superior. 

V.     Enseñanza  Superior 

Para  proseguir  los  estudios  superiores 
en  agricultura,  ciencias,  farmacia  e  inge- 
niería y  para  ser  admitido  en  las  univer- 
sidades y  colegios  de  gran  importancia 
académica,  se  requiere  cursar  los  estudios 
que  se  enseñan  en  las  high  schools  o  en 
otros   colegios   preparatorios. 

La  cuestión  de  si  las  escuelas  superiores 
o  high  schools  deben  considerarse  como 
preparatorias  para  las  universidades,  es 
uno  de  los  problemas  que  los  educadores 
no  han  podido  aún  resolver  de  común 
acuerdo.  Entre  nosotros  en  Filipinas  el 
ex-director  de  Exlucación,  Sr.  Crone, 
varias  veces  ha  expresado  la  opinión  de 
que  las  high  schools  no  están  destinadas 
a  preparar  a  los  estudiantes  para  la  uni- 
versidad, con  lo  que  se  hizo  preciso  dar 
en  nuestros  colegios  alguna  enseñanza 
propia  de  dichas  escuelas.  En  Japón 
han  resuelto  la  cuestión  en  sentido  afir- 
mativo. Allí  sólo  el  gobierno  imperial 
puede  establecer  y  mantener  escuelas 
superiores,  y  la  razón  que  dan  es  que  en 
estas  escuelas  no  se  termina  una  carrera 
determinada,  sino  que  son  preparatorias 
para  las  universidades,  y,  por  tanto,  debe 
restringirse  el  número  de  graduados  que 
puedan  ser  admitidos  en  la  universidad. 
Además,  el  costo  de  la  escuelas  superiores 
es  mayor  que  el  que  puede  sufragar  el 
gobierno  local,  mientras  que,  para  los 
particulares,  los  derechos  de  matrícula 
que  podrían  exigir  de  los  estudiantes  no 
serían  suficientes  para  mantenerlas.  Allí 
hay  ocho  escuelas  superiores,  establecidas 
en  Tokyo,  Sandai,  Kyoto,  Kanasawa, 
Kumamoto,  Okayama,  Kagoshima  y  Na- 
goya.  Los  estudiantes  pagan  treinta  yens 
al  año  escolar. 

Los  estudios  en  las  high  schools  duran 
tres  años  en  cada  una  de  las  tres  secciones 
en  que  está  dividida  para  preparar  estu- 
diantes para  (1)  los  Colegios  de  Leyes  y 
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Literatura;  (2)  para  los  Colegios  de  Cien- 
cias, Ingeniería,  Agricultura  y  Farmacia, 
y  (3)  para  el  Colegio  de  Medicina. 

La  primera  sección  preparatoria  com- 
prende las  materias  siguientes:  Moral, 
Literatura  japonesa  y  china,  idiomas  ex- 
tranjeros inglés,  francés  y  alemán  (el 
latín  es  opcional);  Historia,  Lógica  y 
Psicología,  Principios  generales  de  Dere- 
cho, Elementos  de  Economía  y  Gimnasia. 

La  segunda  sección  comprende:  Moral, 
Literatura  japonesa,  idiomas  extranjeros, 
Matemáticas,  Física,  Química,  Geología 
y  Mineralogía,  Dibujo  y  Gimnasia.  De 
los  idiomas,  el  inglés  es  obligatorio,  y 
electivos  el  francés  y  el  alemán. 

Por  último,  la  tercera  sección  compiende: 
Moral,  Literatura  Japonesa,  idiomas  ex- 
tranjeros (el  alemán  es  obligatorio,  y  elec- 
tivos el  francés  o  el  inglés)  Latín,  Mate- 
máticas, Física,  Química,  Zoología  y  Botá- 
nica. 

Cqmo  se  ve,  las  materias  que  se  en- 
señan en  las  high  schools  de  Japón  son 
equivalentes  a  las  que  se  requieren  para 
el  grado  de  B.  A.  en  nuestro  colegio 
de  Artes  Liberales,  así  como  las  asigna- 
turas de  las  middle  schools  son  también 
similares  a   las  de   nuestras  high  schools. 

Veamos  ahora  la  organización  de  los 
Colegios  y  Universidades  en  Japón. 

VI.     Enseñanza  Universitaria 

Hay  en  Japón  cinco  colegios  especiales  de 
Medicina  establecidos  y  mantenidos  por 
el  Departamento  de  Educación.  Además, 
hay  otros  cinco  colegios  de  Medicina,  tres 
establecidos  y  mantenidos  por  Prefecturas 
en  Kyoto,  Osaka  y  Nagoya,  y  dos  por 
particulares,  en  Tokyo  y  Kumamoto,  que, 
con  otros  treinta  y  siete  colegios  también 
particulares,  hacen  un  total  de  42,  de  los 
cuales  28  están  en  Tokyo,  7  en  Kyoto, 
3  en  Osaka  y  1  en  cada  una  de  estas  ciu- 
dades: Miye,  Nagoya,  Sendai  y  Kumamoto. 
De  estos  colegios,  de  los  que  muchos  se 
titulan  universidades,  5  son  de  Medicina, 
9  de  Leyes,  3  de  Leyes  y  Literatura,  9 
de  Literatura  y   16  de  Teología. 

Entre  las  cuatro  universidades  imperiales 
descuellan  la  de  Tokyo  y  la  de  Kyoto. 

(s)  La  Universidad  Imperial  de  Tokyo, 
fundada  en  1886,  tiene  seis  colegios:  de 
Leyes,  de  Medicina,  de  Ingeniería,  de 
Literatura,  de  Ciencia  y  de  Agricultura, 
con  180  profesores,  74  profesores  auxiliares 
y  113  conferenciantes. 

El  número  de  estudiantes  en  1912 
ascendió  a  1,984  en  todos  los  colegios. 
Forman  el  consejo  universitario  los  profe- 
sores y  directores  de  colegios,  presididos 
por  el  presidente.    La  facultad  la  forman 


el  director  de  colegio,  los  profesores  y 
profesores  auxiliares. 

Es  de  la  competencia  del  consejo  univer- 
sitario: la  institución  o  abolición  de  un 
curso  de  estudio  en  cada  colegio,  deter- 
minar la  fundación  de  cátedras,  acordar 
los  reglamentos  para  el  gobierno  interior 
de  la  universidad,  conceder  grados  y 
resolver  las  cuestiones  que  le  fueren  some- 
tidas por  el  ministro  de  Exiucación  o  por 
el  presidente. 

El  consejo  de  la  facultad  delibera  sobre 
los  siguientes  asuntos:  programa  de  estu- 
dios, exámenes  de  los  estudiantes,  cali- 
ficaciones de  los  aspirantes  a  grados  y 
sobre  las  cuestiones  propuestas  por  el 
ministro  de  Educación  o  por  el  presi- 
dente de  la  universidad. 

El  sueldo  de  los  profesores  japoneses 
en  esta  universidad  y  en  la  de  Kyoto, 
como  en  otras  universidades,  y  colegios, 
es  bastante  reducido,  pero  los  profesores 
de  lenguas,  que  son  extranjeros,  están  bien 
remunerados.  Desde  luego,  se  reconoce 
entre  los  mismos  profesores  japoneses  que 
no  están  bien  retribuidos,  pero  aceptan 
el  cargo  por  el  honor  que  representa  y  por 
las  consideraciones  sociales  que  trae  con- 
sigo, pero,  sobre  todo,  porque,  para  ellos, 
servir  en  una  universidad  o  en  un  colegio, 
vale  tanto  como  servir  al  Estado,  y  servir 
al  Estado  japonés  significa  sacrificio, 

La  consignación  anual  para  la  univer- 
sidad es  de  1,380,000  yens,  que  consti- 
tuyen los  fondos,  más  las  donaciones  y  los 
derechos  que  los  estudiantes  pagan,  a 
razón  de  50  yens  cada  año  académico. 

La  universidad  tiene  actualmente  81 
grandes  edificios:  9  para  las  oficinas  de 
administración,  tesorería,  assembly  hall, 
clubs  de  estudiantes,  gimnasio  y  biblioteca  r 
7  para  los  Colegios  de  Leyes  y  Literatura, 
12  para  el  colegio  de  Ingeniería,  9  para  el 
colegio  de  ciencias,  22  para  el  colegio 
de  Medicina,  y  22  para  el  colegio  de 
Agricultura. 

Los  cursos  duran  tres  años,  excepto 
los  de  Medicina  y  Leyes,  que  son  de  cuatro 
años. 

El  Colegio  de  Medicina  cuenta  con  un 
hospital,  a  cargo  del  director,  con  un  jefe 
del  dispensario,  todo  dependiente  de  la 
autoridad  del  presidente  de  la  univer- 
sidad, como  en  Kyoto.  El  hospital  está 
provisto  de  546  camas  para  pobres  y  124 
para  enfermos  de  pago,  distribuidas  en 
diez  grandes  salas.  Como  en  nuestro 
Colegio  de  Medicina,  allí  hay  escuelas  de 
Farmacia,  de  enfermeras  y  de  parteras. 

En  el  Colegio  de  Leyes  se  dan  cuatro 
cursos:  Leyes,  Ciencias  políticas,  Econo- 
mía política  y  Comercio.     El  de  Literatura 
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está  dividido  en  tres  secciones:  Filosofía, 
Historia  y  Literatura.  Ésta  comprende 
la  japonesa,  china,  sánscrita,  inglesa,  ale- 
mana y  la  francesa  y  Filología. 

El  Colegio  de  Ciencias  comprende  los 
cursos  de  Matemáticas,  Astronomía,  Fí- 
sica teórica  y  experimental,  Química, 
Zoología,  Botánica,  Geología  y  Mineralo- 
gía. En  este  Colegio  se  hacen  los  mismos 
trabajos  ahora  encomendados  a  nuestras 
Oficinas   de   Ciencias   y    Meteorológica. 

En  el  Colegio  de  Ingeniería  se  dan  los 
cursos  de  Ingeniería  civil,  mecánica,  eléc- 
trica y  de  minas.  Arquitectura  terrestre 
y  naval,  Química  aplicada,  Artillería,  Ex- 
plosivos y  Metalurgia.  En  este  colegio 
se  hace  toda  la  parte  técnica  del  trabajo 
de  nuestra  Oficina  de  Obras  Públicas. 
Los  graduados  de  este  colegio  y  de  otros 
similares  son  los  que  están  ahora  dando 
gran  impulso  a  las  varias  industrias  de 
aquel  país,  ya  como  expertos,  ya  como 
directores  de  fábricas  de  papel,  de  tejidos, 
de  cristal,  de  porcelana,  de  curtidos,  etc., 
etc.  El  adelanto  de  aquel  pueblo  en  las 
construcciones  modernas,  que  abundan 
en  las  grandes  ciudades,  especialmente  en 
Tokyo,  en  los  astilleros  y  varaderos,  en 
las  vías  férreas,  y  en  la  explotación  de  sus 
riquezas  minerales,  todo  se  debe  a  la  labor 
de  estos  colegios  de  Ingeniería.  Recien- 
temente se  celebró  una  exposición  naval 
en  Tokyo,  y  los  objetos  allí  expuestos 
demuestran  claramente  el  resultado  de 
los  estudios  que  se  hacen  en  los  colegios 
de  Ingeniería  en  sus  diferentes  ramos. 
Hasta  el  canal  de  Panamá  está  repro- 
ducido allí  por  ingenieros  japoneses,  con 
toda  la  diferencia  de  nivel  entre  los  dos 
grandes  océanos,  Pacífico  y  Atlántico,  y 
cualquiera  puede  observar  cómo  un  vapor- 
cito  va  recorriendo  el  canal,  obedeciendo 
a  la  presión  de  un  botón  eléctrico. 

El  Colegio  de  Agricultura  comprende 
los  siguientes  cursos:  Agricultura,  Química 
Agrícola,  Bosques,  Veterinaria  y  Pesca. 
Como  se  ve,  no  tienen  separado  el  Colegio 
de  Veterinaria  ni  la  Escuela  Forestal, 
como  los  tenemos  aquí.  En  Japón  tienen 
también  estaciones  experimentales  a  cargo 
del  director  del  colegio,  además  de  otras 
que  dependen  del  director  de  la  oficina  de 
Agricultura.  Todas  las  investigaciones 
científicas  que  está  haciendo  nuestra  ofi- 
cina de  Agricultura,  se  hacen  allí  por  el 
Colegio  de  Agricultura  en  sus  diferentes 
laboratorios.  La  Universidad  Imperial  de 
Tokyo  publica  un  Boletín  del  Colegio  de 
Agricultura,  donde  aparecen,  para  la  infor- 
mación general,  los  trabajos  de  investiga- 
ción referentes  al  cultivo,  cuidado  de  las 
plantas  y  animales  y  todos  cuantos  cono- 


cimientos sean  necesarios  para  el  deaen* 
volvimiento  de  la  agricultura. 

En  el  mismo  Colegio  de  Agricultura  ae 
dan  otros  cursos  subsidiarios  de  tres  años 
para  aquellos  que,  habiendo  terminado 
sólo  los  estudios  en  las  clases  medias, 
deseen  ser  peritos  en  agricultura,  vetéri- 
naria  y  silvicultura. 

Además  del  Colegio  de  Agricultura  de 
Komaba,  adscrito  a  la  Universidad  Im- 
perial de  Tokyo,  hay  otros  dos  en  Morioka 
y  Kagoshima.  También  hay  69  escuelas 
superiores  de  Agricultura  y  72  escuelas 
elementales,  mantenidas  por  prefecturas, 
sub-prefecturas  y  por  personas  particu- 
lares. 

La  Oficina  de  Agricultura  hace  trabajos 
de  propaganda,  pero  especialmente  se  en- 
carga de  recoger  y  compilar  datos  estadís- 
ticos sobre  el  desarrollo  de  la  agricultura» 
importación  y  exportación  de  productos 
agrícolas,  cuarentenas,  etc.  Verdad  es  que 
esta  dependencia  oficial  no  necesita  hacer 
más  que  propaganda  en  lo  tocante  a  la 
agricultura,  dado  el  floreciente  estado  que 
ésta  ha  alcanzado  en  ese  país.  Todos  los  cam- 
pos y  hasta  las  laderas  de  los  montes  están 
cultivados,  y  el  japonés,  por  necesidad  y  por 
la  influencia  del  clima,  trabaja  incesante- 
mente, sin  excitaciones  de  nadie,  ni  aun  de  la 
Oficina  de  Agricultura.  Allí,  no  hay  rin- 
derpest ni  langostas;  por  el  contrario,  tienen 
un  sistema  perfecto  de  canales  de  riego. 
Para  labrar  los  campos  apenas  necesitan 
de  la  ayuda  de  los  animales.  Todo  la 
hace  el  hombre  con  su  pico  y  azadón.  En 
todo  el  trayecto  de  Nagasaki  a  Yokohama, 
una  distancia  de  862  millas,  observando  a 
ambos  lados  de  la  línea  férrea,  no  he  visto 
más  que  tres  bueyes  y  dos  caballos  em- 
pleados en  las  labores  del  campo  en  el  mes 
de  Mayo.  Si  pudiéramos  hacer  lo  mismo  en 
Filipinas,  entonces  nos  reiríamos  del  rinrfer- 
pest  y  de  la  falta  de  animales,  y  si  nosotros 
tuviéramos  disponible  siquiera  el  triple  de  la 
cantidad  que  se  destina  anualmente  al  ex- 
terminio de  los  insectos  que  atacan  las  plan- 
tas y  los  sembrados,  entonces  acabaríamos 
con  la  dichosa  plaga  de  langostas.  La  Aso- 
ciación de  agricultores  debiera  enviar  allá 
un  comité  para  estudiar  aquel  sistema 
de  riego.  Creo  que  su  estudio  sería 
beneficioso  a  nuestro  país. 

(b)  La  Universidad  Imperial  de  Kyoto, 
fundada  en  1897,  está  organizada  ^e 
igual  manera  que  la  de  Tokyo.  Tiene 
cinco  colegios:  de  Leyes,  Medicina,  Inge- 
niería, Literatura  y  Ciencias. 

El  Colegio  de  Leyes  tiene  dos  departa- 
mentos: Leyes  y  Política  y  Economía. 
El  de  Medicina  tiene  una  organización 
parecida  al  nuestro,  con    una   escuela  de 
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parteras  y  enfermeras  y  un  hospital.  El 
de  Ingeniería  abarca  cinco  ramos:  Ingenie- 
ría civil,  mecánica,  eléctrica,  de  minas  y 
metalurgia  y  de  química  industrial;  el  de 
Literatura  comprende  los '  departamentos 
de  Filosofía,  Historia  y  Literatura;  y  el 
de  fCiencias,  los  de  Matemáticas,  Física 
y  Química. 

Cada  colegio  tiene  su  director  y  los 
directores,  con  el  profesor  más  antiguo  de 
cada  colegio,  forman  el  consejo  univer- 
sitario, teniendo  por  presidente  al  que 
lo  es  de  la  universidad.  Para  los  asuntos 
económicos  hay  un  comité  de  hacienda, 
compuesto  de  los  directores  de  colegio, 
el  director  de  la  Sección  de  Asuntos  de 
Escuela  Especial  del  Departameto  de 
Educación,  el  tesorero  del  mismo  departa- 
mento, el  director  de  la  Tesorería,  el  Secre- 
tario de  este  departameto  y  el  de  la  univer- 
sidad. 

La  universidad  está  gobernada  por  el 
presidente,,  bajo  la  alta  inspección  del 
ministro  de  Educación.  El  presidente 
dicta  los  reglamentos  para  cada  colegio, 
inclusive  para  el  régimen  del  hospital  del 
Colegio  de  Medicina.  En  cuanto  a  nom- 
bramientos, promoción,  etc.,  de  los  funcio- 
narios superiores  de  la  universidad,  como 
los  directores  y  profesores,  presenta  sus 
recomendaciones  al  ministro  para  la  expe- 
dición de  la  orden  imperial  correspon- 
diente; pero  para  el  nombramiento,  pro- 
moción, etc.,  de  los  demás  empleados, 
el  presidente  tiene  plenas  facultades. 

La  universidad  tiene  88  profesores,  47 
profesores  ayudantes  y  59  conferenciantes. 
Componen  la  facultad  de  cada  colegio 
el  director  y  los  profesores,  pero  aquél 
puede  convocar  a  junta  a  los  ayudantes 
y  auxiliares. 

Entre  otros  empleados  de  la  universidad 
merecen  mención  el  bibliotecario,  encar- 
gado de  la  biblioteca  general  de  la  Univer- 
sidad y  de  la  de  los  diferentes  colegios, 
que  contienen  unos  300,000  volúmenes; 
el  jefe  del  hospital  del  Colegio  de  Medi- 
cina y  el  farmacéutico  principal  del  dispen- 
sario, todos,  como  se  ha  dicho,  bajo  la 
alta  inspección  del  presidente. 

Para  los  gastos  de  esta  institución,  el 
gobierno  destina  anualmen  te  1,1 00,000 
yens,  adenlás  de  las  donaciones  y  derechos 
de  matrículas.  Los  estudiantes  matricu- 
lados en  1912  pasan  de  mil  docientos. 
Pagan  por  matrícula  50  yens  cada  año 
académico,  que  dura  del  1 1  de  septiembre 
al  10  de  julio. 

En  todos  los  colegios,  los  estudios  duran 
tres  años,  con  excepción  del  de  Medicina, 
que  dura  cuatro  años.  En  todos  se 
requiere  un  curso  preparatorio,  a  menos 


que  el  estudiante  haya  hecho  en  escuelas 
superiores  los  estudios  preparatorios  que 
se  dan  en  el  colegio  donde  desee  ingresar. 
Para  ser  admitido  en  un  colegio  de  la 
universidad,  se  requiere,  entre  otras  con- 
diciones, estar  graduado  con  buenas  notas 
en  la  escuela  superior. 

La  universidad  cuenta  con  61  edificios, 
muchos  de  ellos  de  dos  pisos.  Sus  labo- 
ratorios de  Anatomía,  Patología,  Quí- 
mica e  Higiene,  que  he  visitado,  son  exce- 
lentes. El  Colegio  de  Ingeniería  tiene 
completo  equipo  de  toda  clase  de  maqui- 
naria para  la  enseñanza.  El  funciona- 
miento del  hospital  y  de  su  dispensario, 
admirable.  Estuve  recorriendo  durante 
una  hora  algunos  departamentos  y  salas, 
descalzo,  porque  allí  no  se  permite  entrar 
con  zapatos,  y  me  cansé  de  andar  sin 
poder  ver  más  que  una  pequeña  parte; 
y  el  director  del  hospital  me  decía  que 
necesitaríamos  emplear  algunas  horas  para 
recorrer  todos  los  departamentos.  Cosa 
parecida  puede  decirse  del  hospital  del 
Colegio  de  Medicina  de  la  Universidad 
Imperial  de  Tokyo. 

Según  he  visto  en  Nagasaki,  en  Kobe 
y  Kyoto,  los  edificios  de  estas  grandes 
instituciones  de  enseñanza  están  cons- 
truidos de  madera  con  base  de  ladrillo. 
Son  edificios  ad  hoc,  con  mucha  luz  y  bien 
ventilados,  y  no  deben  de  ser  muy  costosos. 
Necesitamos  más  edificios  para  nuestra 
Universidad,  y  no  podemos  levantarlos 
porque  nos  empeñamos  en  hacerlos  de 
cemento,  que  es  muy  costoso.  Teniendo 
nosotros  molave  y  otras  maderas  del 
primer  grupo,  ¿por  qué  no  se  autoriza  la 
construcción  de  edificios  de  estos  materia- 
les, con  lo  que  favoreceríamos  también 
nuestra  industria  maderera?  Estando  com- 
pletamente aislados  nuestros  edificios,  el 
temor  a  los  incendios  queda  desvanecido. 
Si  nos  empeñamos  en  hacer  lo  que  por 
ahora  no  podemos,  nos  quedaremos  sin  hacer 
lo  que  ahora  necesitamos.  Nótese  que 
muchas  casas  de  la  ciudad  murada,  cons- 
truidas hace  siglos,  son  de  madera,  y  hasta 
ahora  subsisten,  desafiando  las  inclemen- 
cias del  tiempo. 

(c)  De  entre  las  universidades  privadas, 
merecen  especial  mención  la  de  Keiogijuko 
y  de  Waseda. 

La  Universidad  de  Keio  es  una  insti- 
tución privada  y  tiene  organización  dife- 
rente de  las  universidades  imperiales. 
Fue  fundada  en  1858  por  el  célebre  Fuku- 
zawa,  distinguido  escritor  y  publicista,  y 
uno  de  los  grandes  educadores  del  Japón. 
De  su  sistema  de  educación  física,  moral 
e  intelectual,  se  ha  formado  una  compila- 
ción de  29  reglas,  que  se  conocen  con  el 


REVISTA    FILIPINA 


6t 


título  de  "Código  Moral  de  Fukuzawa'*.  ♦ 
E^ta  universidad  cuenta  con  más  de 
cinco  mil  estudiantes:  tiene  clases  ele- 
mentales, intermedias,  cursos  preparato- 
rios, clases  de  comercio  e  industriales,  y 
cuatro  departamentos  facultativos,  a  saber: 
de  Economía,  de  Leyes,  de  Ciencia  polí- 
tica y  de  Literatura.  Tiene  dos  grandes 
dormitorios,  uno  para  los  estudiantes  de 
las  clases  elementales  y  otro  para  los  de 
la  clase  media,  con  un  total  de  400  internos. 
Entre  sus  veinte  edificios,  situados  en  una 
colina  que  domina  la  bahía  de  Sinagawa, 
deben  mencionarse  el  de  la  biblioteca  y  el 
de  la  clase  de  declamación,  materia  que 
allí  se  considera  de  gran  importancia. 

La  administración  de  la  universidad 
está  encomendada  a  un  comitó,  compuesto 
del  presidente  de  la  universidad,  un  secre- 
tario y  un  tesorero.  La  inspección  general 
reside  en  30  consejeros  elegidos  de  entre 
los  graduados  de  la  universidad,  no  siendo 
elegibles  los  profesores,  instructores,  ni 
los  empleados  de  la  universidad.  Hay 
un  comité  ejecutivo,  formado  por  el  mismo 
presidente  y  cuatro  vocales  elegidos  por 
los  consejeros,  de  entre  los  mismos.  El 
presidente  es  elegido  por  los  consejeros, 
y  su  cargo  dura  cuatro  años,  pero  puede 
ser  reelegido.  El  presidente  tiene  la  facul- 
tad de  nombrar  o  separar  del  cargo  a  los 
profesores,  instructores  y  demás  empleados, 
con  la  aprobación  del  comité  ejecutivo. 
Además,  hay  un  canciller,  llamado  Shato, 
elegido  por  la  "Alumni  Association",  de 
entre  sus  miembros,  y  su  deber  es,  prin- 
cipalmente, velar  por  la  prosperidad  de 
la  institución. 

La    estadística  de  esta   universidad   en 

1912  arroja  unos  2,400  estudiantes  en  los 
departamentos  universitarios,  y  otros  2,300 
entre  los  de  las  clases  elementales,  inter- 
medias, de  Comercio  e  Industria. 

(d)  La  Universidad  de  Waseda,  fun- 
dada en  1882  y  mantenida  por  el  Conde 
Okuma,  primer  ministro  del  imperio, 
rivaliza  en  importancia  con  .la  Universidad 
Imperial  de  Tokyo.     Waseda  registró  en 

1913  cerca  de  9,000  estudiantes,  incluyendo 
los  de  la  Escuela  Normal,  clase  inter- 
media y  de  comercio.  Tiene  grandes 
dormitorios  para  estudiantes,  y  su  organi- 
zación es  parecida  a  la  de  nuestra  Univer- 
sidad. Tiene  cinco  colegios:  de  Política 
y  Economía,  de  Leyes,  de  Literatura,  de 
Comercio  y  de  Ciencias.  Además,  tiene 
una  Escuela  Normal  para  maestros,  escue- 
las preparatorias  para  los  diferentes  cole- 
gios y  una  escuela  técnica,  que  comprende 
los  departamentos  de  Ingeniería  mecá- 
nica, civil,  eléctrica  y  de  minas,  y  Arqui- 

*  Véase  página  70. 


tectura.  Cada  colegio  está  dirigido  por 
un  decano,  y  éste,  con  los  profesores 
nombrados  por  el  presidente  de  la  univer- 
sidad, forman  el  consejo  de  la  facultad 
o  lo  que  llamamos  consejo  universitario. 
El  consejo  se  reúne  dos  o  más  veces  durante 
el  año  académico  para  resolver  cuestiones 
relativas  al  programa  de  estudios,  métodos 
de  enseñanza,  exámenes  y  otros  problemas 
de  interés  general  para  los  colegios. 

La  responsabilidad  administrativa  de 
la  universidad  reside  en  el  presidente, 
ayudado  por  los  decanos  y  otros  empleados. 

La  junta  de  fideicomisarios  se  compone 
de  siete  miembros  vitalicios  y  ocho  que 
desempeñan  su  cargo  por  cinco  años.  Las 
vacantes  por  renuncia  o  muerte  se  cubren 
por  votación  de  dos  tercios  de  la  junta. 
Esta  se  reúne  una  vez  al  mes  para  resolver 
asuntos  financieros,  de  administración  u 
organización  y  otros  de  general  interés. 
La  junta  elige  de  entre  sus  miembros  al 
presidente  y  bedeles  de  la  universidad, 
que  son  los  encargados  de  ejecutar  las 
decisiones  de  la  junta. 

Hay  otra  junta  de  inspectores  o  revi- 
sores, que  tiene  los  mismos  deberes  que 
la  nuestra  y  se  compone  de  los  siguientes 
miembros: 

(1)  No  más  de  30  recomendados  por 
el  presidente  honorario,  que  es  el  Conde 
Okuma,  y  la  junta  de  fideicomisarios,  'de 
entre  aquellos  que  se  muestran  profun- 
damente   interesados  por  la  universidad. 

(2)  No  más  de  20  elegidos  por  la 
"Tokyo  Alumni  Association**  de  entre 
sus  miembros. 

Los  fines  que  persigue  la  Universidad 
de  Waseda  han.  sido  enunciados  a  raíz 
de  su  fundación  en  los  términos  siguientes: 

"Los  esfuerzos  de  esta  Academia  (así 
se  llamaba  al  principio)  se  encaminarán 
a  evitar  el  peligro  de  producir  tantos 
teorizantes  y  dogmáticos  y  de  formar  doc- 
trinarios y  soñadores;  será  su  empeño 
cultivar  un  perfecto  ideal  de  ciudadano, 
que,  con  conocimiento  completo  de  la  teoría 
y  de  su  aplicación,  posea  elevado  ideal 
tan  bien  como  sentido  común.**  En  otras 
palabras,  como  recientemente  lo  dijo  el 
presidente  Takota:  *'E1  objeto  de  esta 
institución  es  la  perfección  del  hombre 
y  su  educación  en  los  ramos  especiales 
de  los  conocimientos  superiores.*' 

Como  se  ve,  hasta  en  sus  fines,  nuestra 
Universidad  es  comparable  con  la  de 
Waseda,  con  la  sola  diferencia  de  que  allí 
toda  la  enseñanza  se  da  en  el  idioma  na- 
cional. Con  raras  excepciones,  todos  sus 
profesores  son  japoneses.  Al  principio  se 
daba  la  enseñanza  en  lenguas  extranjeras, 
pero  vieron  que  los  profesores  nacionales 
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gastaban  gran  parte  de  su  tiempo  en  estu- 
diar la  lengua  antes  de  poder  hacer  estu- 
dios de  investigación.  Entonces  el  Conde 
Okuxna,  fundador  de  esta  universidad, 
se  propuso  t:ambiar  el  método,  y  obtuvo 
éxito  completo.  Porque  él  dice:  *'La 
independencia  de  una  nación  en  su  ver- 
dadero sentido  debe  basarse  en  el  uso 
eficiente  de  su  propio  idioma,  de  modo 
que  puedan  proseguirse  los  estudios  supe- 
riores en  la  lengua  vernacular."  La  idea 
fue  acogida  con  verdadero  entusiasmo  por 
varios  profesores,  quienes  desarrollaron 
rápidamente  el  Colegio  de  Literatura,  y 
bien  pronto  pudieron  dar  toda  la  instruc- 
ción en  japonés. 

La  educación  intelectual  está  tan  bien 
atendida  como  la  cultura  física.  Allí  se 
practican  todos  los  juegos  deportivos,  tanto 
nacionales  como  extranjeros.  Para  desen- 
volver el  carácter  de  los  estudiantes,  se 
confía  bastante  en  su  sentido  de  honor. 
Tienen  varias  asociaciones  organizadas  por 
los  estudiantes,  ayudados  por  la  univer- 
sidad y  por  los  profesores,  p.  e.,  la  Waseda 
Society  of  Public  Morality,  Bible  Classes, 
Religious  Association,  etc.,  por  cuyos  me- 
dios los  graduados  de  Waseda  se  han 
ganado  el  respeto  del  público.  Especial- 
mente debe  mencionarse  el  espíritu  de 
abnegación  que  anima  a  los  profesores  y 
su  devoción  a  la  universidad.  Muchos 
de  ellos  gozan  de  gran  fama  en  el  Japón 
por  su  saber  y  por  su  laboriosidad,  y, 
aunque  fácilmente  podrían  ocupar  otros 
puestos  más  lucrativos,  prefieren  trabajar 
por  el  engrandecimiento  de  Waseda,  aun 
recibiendo  una  remuneración  despropor- 
cionada a  su  trabajo.  Y  para  que  se  vea 
hasta  dónde  llega  el  amor  de  aquellos  pro- 
fesores a  su  Alma  Mater,  ellos  contribuyen 
al  sostenimiento  de  los  juegos  atlé ticos, 
de  regatas,  de  reuniones  sociales  de  los 
estudiantes  y  otros  objetos  análogos ;  ellos 
dan  premios  para  los  juegos  escolares,  y 
muchos  miembros  de  las  facultades  man- 
tienen de  su  propio  peculio  a  los  estudiantes 
aventajados,  que  por  su  pobreza  no  po- 
drían continuar  sus  estudios.  Algunos 
profesores  se  complacen  en  donar  libros 
de  sus  bibliotecas  a  la  de  la  universidad 
y  otros  contribuyen  con  dinero  a  la  adqui- 
sición de  libros. 

En  cuanto  a  sus  alumnos,  debe  decirse 
que  se  afanan  por  conservar  su  honor 
como  cosa  sagrada  y  cuidan  celosamente 
de  que  sus  hermanos  no  vayan  por  mal 
camino.  Respetuosos  y  bien  disciplinados, 
como  creo  lo  son  todos  los  alumnos  univer- 
sitarios de  aquel  imperio,  se  nota  en  su 
porte  una  exquisita  cortesía,  tanto  en  los 
recintos  de  la   Universidad   como  en   las 


calles  y  en  los  tranvías.  Viven  modesta- 
mente con  sus  doce  yens  de  pensión,  y 
aún  menos,  sólo  visten  el  uniforme  univer- 
sitario, y  aquellos  que  van  con  el  traje 
japonés  (que  también  se  permite  en  cier- 
tos casos)  no  dejan  de  llevar  como  distin- 
tivo la  gorra  con  su  insignia  correspondien- 
te. De  esta  manera  los  estudiantes  son 
conocidos  en  todas  partes  y  no  se  les  permite 
acudir  a  ciertos  lugares.  Un  número 
determinado  de  estudiantes  está  bajo  la 
vigilancia  de  un  inspector,  que  se  encarga 
de  averiguar  la  conducta,  aplicación,  hon- 
radez, etc.,  de  aquellos,  y  de  informar 
después  al  profesor  correspondiente.  En 
general,  las  faltas  graves  de  disciplina 
se  castigan  con  la  expulsión.  El  estu- 
diante japonés  no  tiene  más  distracciones 
que  los  juegos  deportivos.  No  baila,  por- 
que allí  no  hay  bailes,  excepto  el  de  las 
geishas,  ni  va  a  los  teatros,  generalmente 
hablando. 

Si  pudiéramos  introducir  en  Filipinas 
el  uso  de  uniformes  por  nuestros  escolares, 
desde  las  escuelas  públicas  hasta  la  Univer- 
sidad, realizaríamos  una  obra  trascen- 
dental. Según  los  grados  y  colegios,  esco- 
geríamos una  tela  adecuada  al  clima,  de 
las  que  se  tejen  en  diferentes  provincias, 
y  todos  se  vestirían  de  igual  manera.  Se 
favorecería  una  industria  del  país;  se 
borraría  la  desigualdad  de  fortuna  entre 
los  estudiantes;  se  fomentaría  más  el  espí- 
ritu de  democracia.  Los  hijos  de  los  ricos 
no  malgastarían  en  trajes  el  dinero  de  sus 
padres,  no  necesitarían  usar  camisas  bien 
planchadas,  ni  cuellos,  ni  corbatas,  que 
cuestan  bastante.  Estoy  seguro  de  que 
se  abaratará  la  vida  de  los  estudiantes, 
éstos  resultarán  más  disciplinados,  y  los 
padres  de  familia,  ricos  y  pobres,  quedarán 
también  muy  aliviados.  Porque  lo  que 
ahora  sucede  es  que  el  hijo  o  hija  del  rico 
se  viste  elegantemente,  y,  por  un  orgullo 
mal  entendido,  su  condiscípulo  o  con- 
discípula  de  familia  pobre,  también  le 
imita,  exponiendo  a  sus  padres  a  vender 
o  empeñar  lo  poco  que  tienen,  sólo  para 
satisfacer  un  capricho.  Con  el  uniforme 
se  evitarían  éste  y  otros  males  que  no 
necesito  mencionar. 

El  espíritu  de  colegio  y  de  universidad 
está  bien  desarrollado  entre  los  estudiantes 
japoneses.  El  director  de  la  Higher  Tech- 
nological School  de  Tokyo  me  mostró 
los  varios  edificios  de  la  escuela,  y  entre 
ellos  me  señaló  el  de  la  biblioteca,  que 
fue  construido  con  fondos  donados  por 
los  graduados,  costando  el  edificio  120,000 
yens.  Un  graduado  que  empezó  por  el 
oficio  de  corredor  y  llegó  a  ser  naviero 
con  una  fortuna  de  6  millones  de  yens, 
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donó  recientemente  a  la  escuela  150,000 
yens  para  la  construcción  de  un  edificio 
para  club  de  estudiantes.  Actualmente 
están  levantando  otro  edificio  para  labo- 
ratorio, con  200,000  yens  donados  por  el 
multimillonario  Sr.  Mitsui.  Allí  es  muy 
común  entre  los  ricos  el  ofrecer  donativos 
a  las  universidades,  colegios  y  escuelas. 
Algunos  fundan  y  sostienen  colegios,  como 
el  Conde  Okuma,  el  Barón  Talca  to,  etc., 
y  por  su  patriótico  desprendimiento  reciben 
los  títulos  nobiliarios  de  barón,  vizconde, 
conde,  etc.,  y  en  su  honor  se  erigen  monu- 
mentos. 

Semejante  práctica  de  hacer  cuantiosas 
donaciones  a  las  universidades  y  colegios 
no  está  menos  generalizada  en  América. 
No  hace  mucho  el  * 'Science"  publicó  la 
noticia  de  una  donación  de  87,000,000  hecha 
por  el  millonario  Amos  R.  Kno  a  la  Univer- 
sidad de  Columbia.  Crinnel  College  reci- 
bió $50,000  de  un  donante  anónimo; 
recientemente  una  parcela  de  terreno  en 
la  ciudad  de  Kansas,  valorada  en  8150,000, 
fue  regalada  al  colegio  para  la  construc- 
ción de  un  nuevo  dormitorio  de  hombres; 
los  alumnos  del  colegio  también  levantaron 
fondos  para  la  construcción  de  un  nuevo 
edificio  de  declamación,  cuyo  costo  está 
calculado  en  8250,000.  Hay  otras  muchas 
noticias  de  donaciones  de  esta  clase  en 
otras  universidades  americanas,  pero  me 
bastará  citar  la  locomotora  de  550  tone- 
ladas que  ha  sido  regalada  a  la  Univer- 
sidad de  Illinois  por  la  "Illinois  Central 
Railroad  Co.",  para  ser  utilizada  en  la 
instrucción  de  los  alumnos  y  también  para 
los  trabajos  de  investigación  en  sus  labo- 
ratorios. 


Sin  necesidad  de  comparar  nuestra 
Universidad  con  las  que  acabo  de  des- 
cribir, creo  que,  en  cuanto  se  refiera  a  las 
materias  que  se  enseñan  en  los  diferentes 
colegios,  tenemos  un  programa  completo. 
Empero  nos  hacen  falta  más  edificios  y 
más  material  de  enseñanza  en  los  labora- 
torios, para  lo  cual  solicito  ahora  el  valioso 
apoyo  del  público  y  del  Gobierno,  del 
Profesorado  y  del  cuerpo  escolar.  Si 
queremos  impulsar  el  adelanto  de  nuestro 
país,  debemos  gastar  por  nuestra  Univer- 
sidad todo  lo  que  podamos,  bien  conven- 


cidos de  que  el  pueblo  recibirá  abundantes 
beneficios.  Hoy  los  pueblos  progresan 
por  la  ciencia;  y  la  universidad  es  y  debe 
ser  el  asiento  de  las  ciencias.  Las  inven- 
ciones en  el  Japón  parten  de  sus  univer- 
sidades. Solamente  las  cuatro  univer- 
sidades jajx)nesas  de  que  he  hecho  mención 
han  producido,  desde  su  fundación  hasta 
el  año  1913,  29,598  graduados  en  las  dife- 
rentes facultades,  (13,141  la  Universidad 
de  Tokyo,  2,928  la  de  Kyoto,  3,500  la 
de  Keiogijuko,  y  10,029  la  de  Waseda), 
muchos  de  los  cuales  llegaron  a  ser  porta- 
estandartes en  sus  respectivos  campos  de 
actividad  y  todos  han  contribuido  de  una 
o  de  otra  manera  al  progreso  de  aquella 
nación.  Espero  que  otro  tanto  sucederá 
en  Filipinas,  si  dotamos  a  nuestra  Univer- 
sidad de  lalx)ratorios  adecuados  y  demás 
elementos  de  investigación. 

Debe  reconocerse  francamente  que  la 
universidad  forma  parte  del  sistema  de 
enseñanza  pública;  tan  es  así  que  muchos 
de  los  que  ingresan  en  las  escuelas  superio- 
res van  con  propósito  de  prepararse  para 
la  universidad.  Es  verdad  que  nuestros 
graduados  reciben  directamente  los  bene- 
ficios de  la  enseñanza  universitaria,  pero 
no  es  menos  cierto  que  la  sociedad  entera 
recibe,  en  último  análisis,  gran  parte  de 
esos  beneficios.  Además,  la  universidad 
rinde  servicios  directos  a  la  comunidad, 
tales  como  las  investigaciones  científicas 
encaminadas  a  resolver  los  problemas  loca- 
les sobre  educación,  agricultura,  industria 
y  comercio,  sanidad  pública,  legislación, 
gobierno,  etc.;  aparte  de  que  sus  cate- 
dráticos actúan  como  consejeros  cientí- 
ficos del  pueblo,*  a  quien  directamente 
comunican  la  luz  de  los  conocimientos 
adquiridos  en  los  laboratorios.  Hoy  las 
naciones  que  van  a  la  cabeza  de  los  ade- 
lantos humanos  consideran  como  un  deber 
ineludible  del  estado  el  promover  las 
enseñanzas  superior  y  universitaria,  al 
igual  que  la  elemental.  Este  mismo  cri- 
terio debe  adoptarse  en  Filipinas  más 
rigurosamente  aún,  si  es  posible,  por  ra- 
zones que  no  se  ocultan  al  observador 
más  superficial. 


*  Algo  parecido  pretendíamos  al  hablar  de  los 
miembros  de  la  ^'Philippine  Columbian  Associa- 
tion", en  nuestro  número  de  Marzo,  páginas  64  y  66 


Código  Moral  Fukuzawa 


(1) 


PARA   el   estudio   comparativo  de   la 
moral  del  Japón  antiguo  y  del  mo- 
derno, es  interesante  conocer  el  Có- 
digo de  Fukuzawa,  que  es  como  sigue: 

1.  Es  deber  de  todo  hombre  elevar 
a  lo  más  alto  su  dignidad  personal  y  desa- 
rrollar a  su  mayor  grado  sus  facultades 
morales  e  intelectuales,  no  contentándose 
con  lo  que  ya  se  haya  obtenido,  sino  pro- 
curando siempre  mejorarlo  cada  vez  más. 
Reclamamos,  por  tanto,  de  todos  aquellos 
que  piensen  con  nosotros  se  esfuercen 
por  cumplir  fielmente,  en  todos  los  actos 
de  su  vida,  sus  deberes  de  hombre,  colo- 
cando en  sus  corazones  los  principios  de 
independencia  y  de  respeto  a  sí  mismos, 
como  los  principales  credos  de  su  vida 
moral. 

2.  El  que  comprende  con  perfección 
el  principio  de  Independencia,  tanto  de  la 
mente  como  del  cuerpo,  rinde  el  debido 
respeto  a  su  persona,  y  conserva  su  digni- 
dad inmaculada,  a  ése  llamamos  hombre 
independiente  y  digno. 

3.  La  verdadera  fuente  de  vida  inde- 
pendiente es  comer  el  pan  amasado  con 
el  sudor  de  la  propia  frente.  Un  hombre 
independiente  y  digno  debe  ser  un  hombre 
que  se  ayuda  y  se  sostiene  a  sí  mismo. 

4.  El  vigor  del  cuerpo  y  la  salud  son 
requisitos  esenciales  de  la  vida.  Debemos, 
por  tanto,  procurar  conservar  activos 
nuestra  mente  y  nuestro  cuerpo,  y  abste- 
nernos de  toda  acción  o  género  de  vida 
que  pueda  ser  perjudicial  a  nuestra  salud. 

5.  Es  deber  del  hombre  vivir  todo  el 
período  de  vida  a  él  asignado.  El  quitarse 
la  vida  por  cualquier  razón  o  en  cualesquier 
circunstancias,  es  un  acto  irracional  y 
cobarde  bajo  todos  conceptos,  de  todo  punto 
abominable  y  enteramente  indigno  del  princi- 
pio de  independencia  y  de  respeto  a  sí  mismo. 

6.  Para  comprender  el  principio  de 
independencia  y  dignidad,  se  necesita  un 
espíritu  intrépido,  audaz  y  activo;  se  nece- 
sita en  el  carácter  del  hombre  una  mezcla 
de  entereza  y  de  valor. 

7.  Un  hombre  independiente  y  digno 
no  debe,  depender  de  otros  para  trazar 
la  línea  de  conducta  que  debe  seguir.  Debe 
ser  bastante  inteligente  para  pensar  y 
resolver  por  sí  mismo. 


(1)  Lo  hemos  traducido  del  Catálogo  de  la  Uni- 
versidad de  Keiogijuko,  para  publicarlo  como  apén- 
dice del  precedente  artículo. 


8.  Tratar  a  la  mujer  como  un  ser 
inferior  al  hombre  es  una  costumbre  de 
bárbaros.  La  mujer  y  el  hombre  que 
pertenecen  a  una  sociedad  civilizada  deben 
amarse  y  respetarse  como  ¡guales,  cada 
uno  comprendiendo  su  propia  independen- 
cia y  dignidad. 

9.  Puesto  que  el  matrimonio  es  uno 
de  los  actos  más  serios  de  la  vida  humana, 
debe  ejercerse  la  más  estricta  precaución 
al  escoger  al  compañero  de  nuestra  vida. 
El  origen  de  todas  las  relaciones  humanas 
es  el  matrimonio,  el  amor  y  la  unión  res- 
petuosa de  marido  y  mujer,  ninguno  de 
los  cuales  debe  ofender  la  independencia 
y  dignidad  del  otro,  hasta  que  la  muerte 
les  separe. 

10.  El  marido  y  la  mujer  mantienen 
para  con  sus  hijos  una  relación  natural 
y  llena  de  esperanzas,  puesto  que  no  existen 
en  la  familia  elementos  extraños  y  puesto 
que  padres  e  hijos  son  entera  y  exclusiva- 
mente los  unos  de  los  otros.  El  amor 
que  los  une  debe  ser  puro  y  sincero,  y  la 
conservación  inalterable  de  este  amor  es 
la  base  de  la  felicidad  doméstica. 

n.  Los  niños  deben  ser  también  edu- 
cados para  llegar  a  ser  personas  de  inde- 
pendencia y  dignidad.  Deber  de  los  padres 
es  cuidar  y^  educar  a  sus  hijos  mientras 
se  encuentren  en  la  edad  de  la  infancia. 
En  cambio,  los  hijos,  por  su  parte,  deben 
obedecer  a  sus  padres  y  esforzarse  en  ser 
personas  independientes  y  dignas,  cuando 
llegue  la  época  de  su  emancipación. 

12.  El  hombre  independiente  y  digno 
considera  un  deber  ineludible  el  seguir 
aprendiendo  aun  en  la  ancianidad,  y 
nunca  descuida  el  desarrollo  de  su  inte- 
ligencia y  el  cultivo  de  su  carácter. 

13.  Estando  compuesta  la  sociedad 
de  individuos  y  de  familias,  debe  compren- 
derse que  la  base  de  una  sociedad  sana 
es  la  independencia  y  dignidad  de  la  fa- 
milia y  del  individuo. 

14.  La  única  manera  de  conservar  la 
vida  social  es  conservar  la  independencia 
y  dignidad  de  los  individuos  y  de  las  fami- 
lias. Esto  sólo  puede  conseguirse  respetando 
los  derechos  y  la  felicidad  de  los  demás, 
al  mismo  *  tiempo  que  laboramos  por 
obtener  nuestra  propia  felicidad  y  prote- 
gemos nuestros  propios  derechos. 

15.  El  guardar  resentimiento  y  buscar 
venganza  es  otra  costumbre  bárbara  y 
cruel,  reliquia  de  la  época  de  la  supersti- 
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Clon  y  de  la  ignorancia.  Debemos  emplear 
medios  justos  y  nobles  para  vindicarnos 
de  la  vergüenza  y  del  deshonor. 

16.  El  hombre  debe  ser  fiel  cumplidor 
de  los  deberes  anejos  a  su  profesión.  El 
que  descuida  sus  responsabilidades,  sin 
consideración  a  la  confianza  en  él  depo- 
sitada, no  merece  que  se  le  llame  hombre 
independiente  y  digno. 

17.  Trata  a  tus  semejantes  con  sin- 
ceridad. Si  confías  en  ellos,  ellos  también 
confiarán  en  tí.  La  confianza  mutua  sólo 
puede  hacernos  comprender  la  indepen- 
dencia y  la  dignidad  en  nosotros  mismos 
y  en  los  demás. 

18.  La  cortesía  y  la  etiqueta  son  nece- 
sarias para  la  conservación  de  la  vida  so- 
cial. Deben  ambas  ser  observadas  estric- 
tamente, si  bien  con  moderación. 

19.  Es  un  acto  de  humanidad,  y  una 
de  las  más  altas  virtudes,  el  procurar 
hacer  extensivo  a  nuestros  semejantes 
ese  amor  que  hacia  nosotros  mismos 
sentimos,  para  aligerar  el  peso  de  las  incon- 
veniencias inherentes  a  la  vida  que  sobre 
todos  gravita,  y  para  ayudarles  a  obtener 
su  felicidad. 

20.  Los  sentimientos  humanitarios  no 
deben  extenderse  a  los  humanos  sola- 
mente, sino  que  deben  impedir  que  el 
hombre  trate  con  crueldad  a  los  animales 
y  que  les  quite  la  vida  sin  necesidad. 

21.  Puesto  que  el  gusto  por  el  arte 
y  por  la  literatura  eleva  el  carácter  de  una 
persona,  a  la  vez  que  le  halaga  los  sentidos, 
y  puesto  que  ello  contribuye  indirecta- 
mente a  la  paz  y  la  felicidad  de  la  humani- 
dad, su  adquisición  debe  considerarse  como 
uno  de  los  principales  objetos  de  la  vida 
humana. 

22.  Donde  quiera  que  exista  un  pueblo, 
existe  un  gobierno.  Es  deber  del  gobierno 
administrar  el  país,  establecer  y  mantener 
un  poder  militar,  con  el  fin  de  proteger 
a  sus  habitantes,  garantizar  al  individuo 
la  inviolabilidad  de  la  vida,  de  la  propiedad, 
del  honor  y  de  la  libertad.  En  pago  de 
estos  beneficios,  es  deber  de  los  ciudadanos 


el  prestar  servicio  militar  y  contribuir  al 
sostenimiento  de  los  gastos  de  la  nación. 

23.  Si  los  ciudadanos  tienen  la  obliga- 
ción de  servir  en  la  milicia  y  de  pagar  la 
parte  que  les  corresponde  de  los  gastos 
nacionales,  tienen,  naturalmente,  el  deber 
y  el  privilegio  de  tomar  parte  en  la  legisla- 
ción y  el  derecho  de  intervenir,  con  los 
demás,  en  los  gastos  del  gobierno. 

24.  Los  ciudadanos  del  Japjón,  de  uno 
y  otro  sexo,  jamás  deben  olvidar  que  es 
su  supremo  deber  el  conservar  su  inde- 
pendencia y  dignidad  nacionales,  contra 
todos  los  enemigos,  aun  sacrificando  la 
vida  y  la  propiedad. 

25.  Es  deber  de  todo  ciudadano  no 
sólo  obedecer  las  leyes,  sino  también  velar 
por  que  los  otros  las  obedezcan,  pues  ellas 
son  necesarias  para  la  conservación  de 
la  paz,  del  orden  y  de  la  sociedad. 

26.  El  número  de  las  naciones  del 
mundo  no  es  pequeño.  Su  lenguaje,  reli- 
gión, color  y  costumbres,  difieren  de  los 
nuestros;  sin  embargo,  son  nuestros  her- 
manos. En  nuestras  relaciones  con  ellos 
no  debe  haber  parcialidad,  jactancia  ni 
fanfarronería.  Semejante  conducta  sólo 
nos  llevará  al  desprecio  hacia  los  otros, 
lo  cual  está  completamente  opuesto  al 
principio  de  independencia  y  dignidad. 

27.  Es  deber  de  la  generación  presente 
el  mejorar  la  civilización  y  la  felicidad 
recibidas  por  ella  de  sus  padres,  las  que 
ella  debe  legar  sin  mancha  a  sus  descen- 
dientes. 

28.  Es  natural  que  los  hombres  nazcan 
al  mundo  con  distintos  grados  de  inte- 
ligencia y  de  fuerza.  Incumbe  a  la  educa- 
ción el  aumentar  el  número  de  los  sabios 
y  fuertes  y  disminuir  el  de  los  ignorantes 
y  débiles.  En  pocas  palabras,  la  educa- 
ción muestra  a  los  hombres  el  principio 
de  independencia  y  dignidad,  y  les  habilita 
para  llevar  este  principio  a  la  práctica. 

29.  Los  que  piensen  de  la  misma 
manera  que  nosotros,  sean  hombres  o 
mujeres,  deben  aprender  estas  enseñanzas, 
y  procurar  difundirlas  por  toda  la  sociedad, 
coadyuvando  así  en  conducir  a  la  huma- 
nidad hacia  el  mejor  estado  de  felicidad. 


Section  of  Political  and   Social 
Sciences 

PRESIDENT  WILSON'S  REAL  PHILIPPINE  POLICY 

Maximo  M.  Kalaw, 
Author  of  ''The  Case  for  the  Filipinos'' 


WHAT  is  President  Wilson's  real 
plan  as  to  the  Philippines?  This 
is  a  question  that  has  engaged  the 
attention  of  Filipinos  and  Americans.  Some 
accuse  him  of  cowardice  and  label  his  Philip- 
pine policy  as  ''scuttle",  a  cowardly  aban- 
donment of  American  duties  and  responsibi- 
lities in  the  Philippines.  Others  claim  that, 
for  political  expediency,  he  has  changed 
from  a  tenacious  retentionist  to  a  decided 
advocate  of  Philippine  independence.  Still 
others  think  that  he  remains  at  heart  an 
anti-independence  man.  Those  who  main- 
tain that  President  Wilson  has  either 
changed  his  position  or  is  still  at  heart  a 
retentionist,  always  quote  what  he  said 
in  his  book  on  "Constitutional  Govern- 
ment'', published  in  1908.  Mr.  Wilson 
said: 

Self-government  is  not  a  mere  form  of  institutions, 
to  be  had  when  desired,  if  only  proper  pains  be 
taken;  it  is  a  form  of  character.  It  follows  upon  the 
long  discipline  which  gives  the  people  self-posses- 
sion, self-mastery;  the  habit  of  order  and  business 
and  common  counsel,  and  reverence  for  law  which 
alone  follow  when  they  themselves  become  the 
makers  of  law;  the  steadiness,  the  self-control  of 
political  maturity — and  these  things  cannot  be  had 
without  long  discipline.     *     *     * 

We  can  give  the  Filipinos  constitutional  govern- 
ment, a  government  which  they  may  count  upon 
to  be  just — a  government  based  upon  some  clear 
and  equitable  understanding,  intended  for  their 
good  and  not  for  our  aggrandizement — but  we  must 
ourselves  for  the  present  supply  that  government. 
It  would,  it  is  true,  be  an  unprecedented  operation, 
reversing  the  process  of  Runnymede,  but  America 
has  before  this  shown  the  world  enlightened  policies 
of  politics  that  were  without  precedence.  It  would 
have  been  within  the  choice  of  King  John  to  summon 
his  barons  to  Runnymede  of  his  own  initiative 
and  enter  into  a  constitutional  understanding  with 
them,  and  it  is  within  our  choice  to  do  a  similar 
thing,  at  once  wise  and  generous  in  the  government 
of  the  Philippine  Islands. 


But  we  can  not  give  them  self-government. 
Self-government  is  not  a  thing  that  can  be  given 
to  any  people,  Ixicause  it  is  a  form  of  character  and 
not  a  form  of  constitution.  No  people  can  be  given 
the  self-control  of  maturity. 

When  men  of  the  type  of  ex- President 
Taft — an  authority  on  constitutional  ques- 
tions himself — in  serious  controversies  take 
pride  in  quoting  the  foregoing,  purporting 
thereby  to  justify  the  Republican  position 
on  the  Philippines,  it  would  seem  worth 
while  to  analyze  what  Mr.  Wilson's 
words  really  meant.  Besides,  that  was 
the  only  utterance  which  Mr.  Wilson's 
enemies  quote  when  they  attempt  to 
prove  that  he  has  changed  his  attitude  on 
the  Philippine  question.  Two  ideas  are 
manifest  in  the  quotation:  first,  what  is 
self-government?  It  "is  not  a  mere  form 
of  institutions",  says  Mr.  Wilson,  but  a 
"form  of  character".  Second,  how  and 
under  what  institutions  can  we  develop 
that  "form  of  character"?  Only  "after 
long  discipline",  says  Mr.  Wilson,  "which 
gives  the  people  self-possession  and  self- 
mastery;  the  habit  of  order  and  business 
and  common  counsel,  and  reverence  for 
law,  which  alone  follow  when  the  people 
themselves' \ — not  the  foreigners — ''become 
the  makers  of  law'\  The  government  Mr. 
Wilson  would  establish  in  the  Philippines 
must  be  a  "constitutional  government"; 
''a  government  based  upon  some  clear 
and  equitable  understanding"  between 
Filipinos  and  Americans,  "intended  for 
their  good  and  not  for  our  aggrandize- 
ment". In  other  words  it  must  be  a  gov- 
ernment with  the  consent  of  the  governed. 
There  must  be  some  "constitutional  under- 
standing" with  the  Filipinos,  similar  to  his 
hypothetical  case  at  Runnymede.  This  is 
precisely  the  element  that  has  always  been 
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absent  in  the  dealings  of  Republicans  with 
Filipinos  and  in  the  government  that  was 
established  in  the  Islands  before  the  coming 
of  Governor  Harrison.  American  sover- 
eignty in  the  Philippines  has  always  been 
by  sufferance  and  not  by  consent  or 
acquiescence  on  the  part  of  Filipinos. 
There  had  been  no  "clear  and  equitable 
understanding'*.  The  Filipinos  are  still 
ruled  by  virtue  of  the  Treaty  of  Paris, 
which  was  made  in  utter  disregard  of  their 
interests  and  against  their  earnest  protest. 
That  treaty  still  stands  to  them  in  lieu 
of  Magna  Charta,  the  only  source  of  their 
Bill  of  Rights  and  their  constitution.  They 
have  never  since,  of  their  own  free  will, 
recognized  or  acquiesced  in  American 
sovereignty;  they  still  consider  themselves 
unjustly  deprived  of  their  right  to  manage 
their  own  affairs  and  to  lead  an  independent 
existence.  The  present  Organic  Act  of 
the  Philippines  was  passed  unasked  for  by 
the  Filipinos.  They  have  not  for  a  moment 
had  any  "government  based  upon  some 
clear  and  equitable  understanding".  The 
nature  of  their  relations  with  America 
or  their  status  has  never  been  defined; 
and  when  the  first  Philippine  Assembly 
met  in  1907,  it  denied  the  existence  of  any 
"constitutional  understanding"  between 
Americans  and  Filipinos,  maintaining  that 
American  rule  in  the  Philippines  remained 
unsanctioned  by  the  people,  whose  greatest 
desire  then,  as  ever,  was  their  complete 
political  emancipation.  Political  parties 
in  the  Philippines  are  founded  primarily 
on  programs  for  national  independence. 
No  group  of  Filipinos  would  give  its  assent 
to,  or  sanction  of,  American  sovereignty. 

When  President  Wilson  came  into  power, 
his  administrative  reform  in  the  Philippines 
was  totally  in  accord  with  the  ideas  that 
he  has  expressed  in  his  book  just  quoted. 
When  he  appointed  a  majority  of  Filipinos 
in  the  Commission,  many  claimed  that 
President  Taft  might  have  done  the  same 
thing  and  that  President  Wilson  was  just 
following  the  Republican  policy  of  the 
gradual  extension  of  self-government  to 
the  Filipinos.  When  we  come,  however, 
to  analyze  closely  the  spirit  which  prompt- 
ed the  policies  of  the  two  executives,  we 


shall  find  a  great  difference.  Mr.  Taft 
would  continue  ruling  the  Philippines  with- 
out any  **clear  and  equitable  understand- 
ing** between  Americans  and  Filipinos. 
He  would  continue  to  direct  the  entire 
development  of  the  country  and  the  pro- 
gress of  the  people,  giving  the  natives  mere 
advisory  power  and  promising  them,  in  a 
distant,  vague  future,  self-government. 
Mr.  Wilson,  on  the  other  hand,  would 
give  them  at  once  the  control  of — quoting 
his  own  words — "the  essential  instruments 
of  their  life:  their  local  instrumentalities  of 
government,  their  schools,  all  the  common 
interests  of  their  communities**,  so  that 
they  could  "set  up  a  government  which 
all  the  world  will  see  to  be  suitable  to  a 
people  whose  affairs  are  under  their  con- 
trol". "By  their  counsel  and  experience 
rather  than  by  our  own,  we  shall  learh 
how  best  to  serve  them  and  how  soon  it 
will  be  possible  and  wise  to  withdraw  our 
supervision*',  says  Mr.  Wilson.  He  would 
give  them,  in  a  word,  "the  instruments 
of  their  redemption",  and,  as  their  Gov- 
ernor, Mr.  Harrison,  interpreted  it,  "teach 
them  self-government  by  their  exercise 
of  self-government".  The  difference,  there- 
fore, between  President  Wilson*s  policy 
and  the  Republican  policy  is  fundamental. 
Using  the  popular  word,  the  Republican 
policy  has  always  beei¥  imperialistic,  the 
rule  of  the  strong  over  the  weak,  irrespec- 
tive of  the  desires  of  the  weak;  the  con- 
tinuance of  a  relation  by  force  and  not  by 
consent.  The  Democratic  policy  is  based 
on  some  "clear  and  equitable  understand- 
ing"; it  would  not  rashly  impose  sover- 
eignty oyer  an  unwilling  people.  It  would 
let  every  people  develop  its  country  in 
its  own  way.  That  has  been  the  warp 
and  woof  of  President  Wilson's  Mexican 
policy.  In  order  to  be  true  to  his  principle 
that  the  Mexican  people  should  be  left 
to  solve  its  own  problem  in  its  own  way, 
unmolested  by  the  foreigners,  he  resisted 
the  tremendous  influence  that  was  being 
brought  to  bear  on  the  administration 
by  commercial  interests  owning  properties 
in  the  Mexican  territory,  which  vocif- 
erously demanded  the  invasion  of  that 
country.     He  recently  announced  to  the 
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•world  that  he  would  not  favor  any  move- 
ment for  international  peace  unless  one 
of  the  conditions  of  such  a  plan  be  the 
establishment  of  governments  only  with 
the  consent  of  the  governed. 

That  President  Wilson  is  aware  that  his 
nationalistic  policies  are  not  in  accord  with 
the  past  behavior  of  the  American  nation 
is  manifest  in  many  of  his  utterances,  in 
which  he  deprecates  the  imperialistic  ten- 
dencies America  has  shown  in  the  past. 
*'If  we  have  had  aggressive  purposes  and 
covetous  ambitions**,  Mr.  Wilson  said  on 
another  occasion,  ''they  were  the  fruit 
of  our  thoughtless  youth  as  a  nation  and 
we  have  put  them  aside.  We  shall,  I 
confidently  believe,  never  again  take  an- 
other foot  of  territory  by  conquest**. 

It  is  evident  from  the  foregoing  that  Mr. 
Wilson's  attitude  towards  the  weaker 
peoples  is  one  of  sympathy  for  their  aspir- 
ations for  an  independent  existence.  This 
does  not  mean  that  President  Wilson  will 
favor  the  cutting  adrift  of  peoples  and 
mercilessly  throwing  them  upon  their 
own  resources.  Mr.  Wilson*s  policy  is  not 
one  of  "scuttle".  He  approves  as  a  general 
principle  freedom  for  peoples  who  work 
for  it.  He  desires  to  see  the  Philippines 
free  at  the  earliest  possible  moment,  but. 
he  would  not  mercilessly  and  irresponsibly 
cast  them  aside  like  a  piece  of  rubbish. 
To  him  the  carrying  out  of  a  Philippine 
independence  policy  should  be  left  with 
the  President.  Congress  should  merely 
decide  upon  such  a  policy  in  general  terms. 
This  is  the  reason  why  he  opposes  a  fixed 
date  for  independence.  He  believes  that 
the  fixing  of  a  definite  date  should  be  in 
tne  hands  of  the  President  himself,  because 
he,  more  than  anybody  else,  knows  the 
international  situation  at  a  particular 
time   and    can   judge   the   right   moment 


when  the  launching  of  a  new  nation  into 
the  world  should  be  made.  That  was  the 
reason  why  he  opposed  the  first  Clarke 
amendment,  which  would  give  the  Phil- 
ippines their  independence  exactly  after 
two  years.  He  favored  the  Clarke  amend- 
ment as  modified  and  passed  by  the  Senate 
because  it  contained  the  proviso  that  the 
President  could  extend  the  time  for  the 
granting  of  independence  and  resubmit 
the  subject  to  Congress.  Even  then  he 
was  not  very  enthusiastic  over  the  fixing 
of  a  period  of  four  years,  notwithstanding 
the  provision  that  it  might  be  extended, 
and  that  was  the  reason  for  his  statement 
that  in  his  opinion  the  Clarke  amendment 
was  unwise  at  present.  For  Mr.  Wilson 
it  is  enough  that  Congress  should  declare 
that  it  is  the  purpose  of  the  American 
people  "to  grant  independence  to  the 
Philippines  as  soon  as  a  stable  government 
can  be  established  in  the  Islands'*.  With 
such  a  declaration  passed,  the  President 
can  go  ahead  and  pave  the  way  for  the 
recognition  of  a  Philippine  Republic.  Fili- 
pinos and  Americans  can  rest  assured  that 
President  Wilson,  once  such  a  declaration 
is  made  by  Congress,  will  do  his  best  to 
safeguard  all  the  interests  in  the  Islands 
and  to  start  the  Philippine  nation  on  a 
sound  basis.  There  is  no  abandonment 
or  scuttle  in  Mr.  Wilson's  plan.  He  will 
wait  for  the  opportune  moment  when  he 
could  give  the  Filipinos  their  independence. 
Being  an  American,  proud  of  his  Ameri- 
canism, he  will  see  that  ample  protection 
is  given  to  American  interests  in  the  Phil- 
ippine Islands.  The  Filipinos  can  find 
no  more  reliable,  trustworthy,  and  states- 
manly  president  than  President  Wilson. 
If  the  wish  of  the  Filipinos  could  only 
influence  the  result  of  the  American  elec- 
tion this  November,  there  could  be  no 
doubt  as  to  its  result. 


The  Philippines  with  20,000,000 
Inhabitants  in  25  Years? 

(THE  SANITARY  COMMISSION  AND  INFANT  MORTALITY) 

J.  D.  Long 

Surgeon,  U,  S.  Public  Health 
Service,  Director  of  Health  and 
Chief  Quarantine  Officer  for  the 
Philippine  Islands,  and  Paul 
Clements,  Chief  of  Division  of 
Sanitation  in  the  Provinces, 
Philippine  Health  Service. 


THE  most  important  problem  before 
the  Filipino  people  at  the  present 
time  is  that  of  bringing  about  the 
largest  possible  decrease  in  infant  mortal- 
ity, or,  in  other  words,  the  saving  of  as 
many  as  possible  of  the  infant  lives  now 
lost  each  year. 

The  extent  of  the  drain  on  the  vital  re- 
sources of  the  Philippines  caused  by  deaths 
among  children  under  two  years  of  age 
is  shown  by  the  annual  reports  of  the  di- 
rector of  health,  which  somewhat  under- 
state the  case  as  the  data  from  some  prov- 
inces are  not  reported.  These  reports 
show  1,906,927  births  and  1,147,082  deaths 
during  the  period  from  1908  to  1914,  in- 
clusive. There  was  thus  a  gain  in  popula- 
tion, due  to  the  fact  that  there  were  more 
births  than  deaths,  of  758,945.  Express- 
ed as  the  rate  per  thousand  inhabitants, 
we  have:  birth  rate,  44.25;  death  rate, 
26.64;  rate  of  gain,  17.61.  The  same  re- 
ports, covering  the  same  areas  and  period 
of  time,  show  463,029  deaths  of  children 
under  two  years  of  age.  In  other  words, 
out  of  each  thousand  of  population,  there 
were  26.64  deaths  each  year,  of  which 
10.75  were  children  under  two  years  of 
age.  Another  way  of  expressing  these 
figures  is,  that  out  of  each  hundred  persons 
dying,  forty  were  less  than  two  years  old, 
while  almost  one  quarter  of  all  babies  born 
died  before  reaching  the  age  of  two  years. 
In  round  numbers,  allowance  being  made 
for  districts  not  reported  upon,  we  have 
350,000  births  among  the  civilized  popula- 
tion of  the  Islands  each  year,  of  whom 
about  85,000  die  in  infancy.  The  large 
majority  of  those  deaths  could  be  prevent- 
ed by  instructing  the  mothers  in  the  prop- 
er  care    of    children,  and  by  improving, 


from  a  sanitary  stand{x>int,  the  conditions 
under  which  they  live.  In  addition  to 
the  mothers  of  these  350,000  children  born 
during  the  current  year,  we  must  reach 
also  those  of  the  numerous  children  who 
are  older  but  still  under  two  years  of  age, 
and  the  expectant  mothers:  in  all,  probably 
600,000  women  who  need  instruction,  and 
whose  sanitary  surroundings  must  \ye  im- 
proved. 

The  question  then  becomes  one  of 
whether  we  shall  attempt  to  reach  this  large 
number  of  families  and  to  improve  the 
sanitary  conditions  under  which  they  live, 
family  by  family  and  house  by  house,  by 
individual  work,  or  whether  we  shall  do 
so  by  mass  methods;  whether  the  work 
shall  be  undertaken  by  retail  or  by  whole- 
sale. 

Some  detail  work  must  necessarily  be 
done,  in  order  to  secure  the  intelligent  co- 
operation of  the  individual  mothers,  but 
the  fact  remains  that  the  conditions  which 
cause  the  high  infant  mortality  aré  but 
a  part  of  the  general  insanitary  conditions 
which  affect  all  of  the  population  to  a 
greater  or  less  extent.  The  most  promi- 
nent causes  of  infant  mortality  fall  natu- 
rally into  three  groups :  gastro-intestinal  dis- 
eases, diseases  of  the  air  passages,  and  in- 
fantile beri-beri.  The  first  two  are  world- 
wide conditions;  the  last  is  peculiar  to 
oriental  countries.  The  first  group,  gas- 
tro-intestinal diseases,  while  to  a  consider- 
able extent  dependent  upon  faulty  feeding 
of  the  infant,  is  also  intimately  bound  up 
with  the  general  problems  of  impure  water 
and  lack  of  proper  disposal  of  excrement. 
The  second  is  largely  a  question  of  housii^ 
conditions,  of  proper  ventilation  and  pro- 
tection against  dampness,   though  meas-- 
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ures  for  the  prevention  of  contagion  also 
enter  here.  The  third  is  a  question  of 
the  nutrition  of  the  nursing  mother,  a 
faulty  nutrition  and  lowered  vital  resist- 
ance dependent  upon  a  defective  diet, 
and  which  can  only  be  corrected  through 
the  introduction  of  a  physiologically  bal- 
anced diet  into  general  use.  These  are 
conditions  the  correction  of  which  is,  in 
its  greater  part,  a  community  task,  and 
not  one  with  which  the  individual  is  able 
to  cope.  No  matter  how  much  instruc- 
tion is  given  to  individuals,  no  matter  how 
thoroughly  the  basic  principles  of  domes- 
tic sanitation  and  of  the  care  of  infants 
are  inculcated,  the  individual  householder 
will  be  unable  to  correct  his  insanitary 
surroundings  without  the  help  of  the  com- 
munity; that  is,  of  the  local  government. 
Provision  must  be  made  for  improved 
water  supplies,  the  safe  disposal  of  wastes, 
the  prevention  of  dangerous  communic- 
able diseases,  the  regulation  of  housing 
conditions,  the  installation  of  drainage; 
and  last  but  not  least,  the  economic  con- 
dition of  the  community  must  be  bettered, 
so  that  the  increased  cost,  in  money,  of 
living  under  sanitary  conditions  may  be 
met,  and  the  community  may  be  able  to 
pay  for  the  improvement  which  it  is  its 
duty  to  make.  If  these  things  are  not 
done,  the  efforts  of  individuals  will  be,  in 
large  measure,  nullified,  and  a  realization 
of  their  futility  will  bring  about  a  reaction 
to  resigned  indifference. 

The  best  testimony  as  to  what  has  al- 
ready been  accomplished  by  routine  sani- 
tation along  some  of  the  lines  indicated 
above  is  contained  in  the  fact  that  while 
the  birth-rate  and  the  percentage  of  the 
total  death-rate  formed  by  the  deaths 
under  two  years,  though  fluctuating  to 
some  extent,  show  no  marked  tendency 
either  upward  or  downward,  there  has 
been  a  fairly  constant  and  regular  fall  in 
the  general  death-rate,  from  32.80  in  1908 
to  22.38  in  1914,  in  the  provinces,  with 
an  equivalent  reduction  in  Manila,  and, 
pari  passu,  a  fall  in  that  portion  of  the 
death-rate  occasioned  by  deaths  under 
two  years  of  age,  almost  exactly  parallel 
to  the  fall  in  the  general  rate.  This  f^ll 
in  the  death-^rate  is  due  to  the  marked  im- 
provement in  sanitary  conditions  during 
the  past  few  years,  especially  in  the  direc- 
tion of  safer  water  supplies,  and  in  the 
methods  of  handling  dangerous  commu- 
nicable diseases,  and  the  benefit  of  this 
improvement  has  been  almost  equally 
as  great  to  the  babies  as  to  the  older  part 
of  the  population.  The  continuance,  ex- 
tension, and  acceleration  of  the  gain  thus 


made,  will  be  the  best  solution  of  the 
problem. 

For  this  purpose,  the  sanitary  commis- 
sions are  offered  as  the  best  instruments 
yet  found.  The  conditions  of  each  com- 
munity are  peculiar  to  itself;  the  factors 
of  its  general  and  infant  mortality  differ, 
in  relative  importance  if  not  in  kind,  from 
those  of  every  other  community,  and 
there  is  the  widest  range  of  difference  in 
the  applicability  of  the  measures  to  be 
taken  for  the  correction  of  the  faulty  con- 
ditions found.  A  sanitary  commission 
makes  a  thorough  study  just  on  these 
points.  It  analyzes  the  death  records 
of  the  town,  checks  the  conclusions  drawn 
from  such  analysis  with  the  actual  sickness 
observed  in  the  free  clinic  which  is  carried 
on  during  its  stay,  and,  with  the  results 
of  numerous  engineering  and  bacteriolo- 
gical investigations,  ascertains  all  there 
is  to  be  learned  concerning  local  water 
supply,  waste  disposal,  drainage,  housing 
and  other  conditions  involving  sanitation, 
and  the  economic  status  of  the  locality; 
and  correlates  the  defects  found  with  the 
factors  of  the  mortality  and  morbidity. 
Knowing  then  just  how  much  preventable 
disease  is  present  in  the  community,  the 
kinds  of  disease  and  the  local  faults  in 
sanitation  which  are  responsible  for  its 
presence,  they  are  able  to  make  definite 
recommendations  as  to  the  measures  to 
be  taken,  to  propose  the  exact  remedies 
needed,  suiting  them  to  local  conditions, 
and  to  show  to  the  inhabitants  how  the 
remedial  measures  are  to  be  carried  out. 

Each  town  studied  by  a  sanitary  com- 
mission, will,  when  the  recommendations 
made  have  been  put  into  effect,  have  be- 
come a  place  where  the  local  conditions 
are  in  every  way  favorable  to  the  preser- 
vation of  health.  And  as  the  baby  has 
less  resistance  to  disease  than  other  mem- 
bers of  the  family  and  is  more  powerfully 
affected  by  unfavorable  conditions,  the 
improvements  introduced  will  be  more 
directly  beneficial  to  him  than  to  the  others. 

A  point  which  must  not  be  forgotten 
here  is  the  influence  of  the  health  of  the 
mother  upon  the  vitality  of  the  child. 
This  influence  is  active  both  before  and 
after  the  birth.  Weak,  sickly  mothers 
and,  to  a  somewhat  lesser  extent,  fathers, 
living  in  unhealthy  surroundings,  with 
opportunities  on  every  side  for  infection 
of  which  they  frequently  become  the  vic- 
tims, with  the  consequence  that  their 
health  is  constantly  below  standard,  do 
not,  and  cannot  be  expected  to,  produce 
children  of  normal  vitality.  It  has  been 
well  said  that,  to  properly  educate  a  child, 
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one  must  begin  with  his  great-grandparents, 
and  the  same  thing  is  true  to  even  a  greater 
extent  of  health.  To  have  children  of 
an  abounding  vitality,  sufficient  to  meet 
all  of  life's  demands  upon  them,  one  must 
begin  by  improving  the  health  of  their 
grandparents.  It  ¡s  here  that  the  influ- 
ence of  the  work  of  the  sanitary  commis- 
sions will  make  itself  felt  in  the  highest 
degree,  and  it  is  just  here  that  all  other 
agencies  which  have  been  proposed  for 
the  purpose  of  preventing  infant  mortality 
fail. 

It  must  be  remembered,  too,  that  the 
drain  upon  vital  resources  in  the  loss  of 
young  lives  does  not  stop  sharply  at  two 
years  of  age,  but  goes  on,  with  a  dimin- 
ished rate,  to  higher  ages.  The  deaths  be- 
tween two  and  five  years  of  age  are  by  no 
means  negligible  as  a  factor  in  mortality. 
The  effects  of  the  work  of  the  sanitary 
commissions  will  accompany  the  child 
and  still  furnish  him  protection  at  these 
higher  ages,  which  no  other  proix)sed 
agency  does. 

In  contradistinction  to  the  other  agen- 
cies which  have  been  proposed  for  the  con- 
trol and  diminution  of  infant  mortality, 
the  effects  of  which  cease  as  soon  as  the 
worker  leaves  the  field,  the  results  of  sani- 
tary commission  work  are  permanent.  Im- 
proved housing  conditions,  better  drain- 
age, safe  disposal  of  wastes,  pure  water 
supplies,  once  accomplished,  do  not  dis- 
appear when  the  worker  is  withdrawn  and 
sent  to  another  field. 

In  connection  with  the  sanitary  com- 
missions, however,  detail  work  is  not  ne- 
glected. One  or  two  nurses  and  a  trained 
dietist  accompany  each  commission  and 
work  alongside  of  it.  The  nurses  devote 
their  efforts  to  the  instruction  of  mothers, 
with  demonstrations  of  proper  care  of  in- 
fants, while  the  dietists  give  their  atten- 
tion to  the  teaching  of  a  balanced  diet 
made  up  of  materials  locally  available. 
Both  of  these  features  have  appealed 
strongly  to  the  people  of  the  towns  where 
the  sanitary  commissions  have  hitherto 
worked,  and  local  organizations  have  taken 
up  this  work  where  it  was  left  off  at  the 
transfer  of  the  commission  to  another  local- 
ity. The  work  being  already  demon- 
strated and  the  lines  on  which  it  is  to  pro- 


ceed being  firmly  established  during  the 
stay  of  the  commission,  the  mistakes  in- 
cidental to  all  beginnings  are  avoided,  and 
greater  effectiveness  is  secured  to  the  work 
carried  on  by  the  local  organizations. 

Let  us  now  compare  the  probable  cost 
of  the  two  methods;  the  retail  method 
consisting  of  individual  instruction  to  the 
mothers,  laying  stress  upon  personal  and 
home  hygiene,  and  neglecting  and  failing 
to  benefit  those  homes  where  there  are 
no  babies;  and  the  wholesale  way,  employ- 
ing mass  methods  by  means  of  a  sanitary 
commission,  reaching  all  members  of  the 
community. 

Exclusive  of  rent  of  the  necessary  prem- 
ises and  payment  for  medical  services, 
the  estimated  annual  cost  of  maintenance 
of  the  work  of  one  nurse  is  1^1,500.  In 
an  average  town  of  10,000  inhabitants, 
with  about  450  births  per  year,  a  nurse 
will  be  kept  extremely  busy  in  making  the 
necessary  number  of  visits  to  each  mother. 

Such  a  town  will  occupy  a  sanitary  com- 
mission for  about  two  months,  the  cost 
of  a  commission  for  this  length  of  time 
being  about  1P2,000.  So  that  for  a  little 
more  than  the  cost  of  maintaining  a  visit- 
ing nurse  for  one  year,  the  town  may  be 
put  in  the  way  of  correcting  all  of  its  sani- 
tary defects  on  a  ¡permanent  basis. 

The  permanency  of  the  sanitary  com- 
mission work  as  contrasted  with  the  ephe- 
meral nature  of  the  other  methods  pro- 
posed is  plainly  evident. 

There  is  no  escape  from  the  conclusion 
that  the  most  effective  solution  of  the  prob- 
lem stated  in  the  opening  lines  of  this 
article  is  the  employment  of  sanitary  com- 
missions. Apart  from  the  large  benefits 
they  bring  to  all  other  classes  of  the  com- 
munity, their  results  in  reducing  infant 
mortality  will  be  greater  and  more  far- 
reaching  than  those  of  any  other  agency. 
It  is  not  too  much  to  hope  that,  when  this 
work  has  been  extended  to  all  parts  of  the 
Islands,  the  general  mortality  will  have 
been  reduced  to  16  or  17  per  thousand,  the 
infant  mortality  being  one-third  or  less 
of  its  present  rate,  and  that  the  Islands 
will  then  be  able  to  double  their  popula- 
tion by  natural  growth  in  twenty-five 
years  or  less. 


Baguio  as  Flyless  and  Without 
Mosquitoes 

The  following  should  be  of  interest  to  students  of  municipal  administration  and  public  sanitation  here 
and  elsewhere,  and  they  are  cordially  invited  to  visit  Baguio  to  see  for  themselves  how  simple  its  practice  is. 
The  success  of  the  city  officials  of  Baguio  in  totally  suppressing  flies  and  mosquitoes  is  really  wonderful, and 
assures  tourists  visiting  the  mountain  city — the  junction  of  earth  and  clouds — of  pleasure  undisturbed  by  said 
pests.  No  less  notable  is  City  Ordinance  No.  167  regarding  hotels,  barbers,  etc.,  which  greatly  adds  to  the 
traveler's  feeling  of  safety  and  comfort.  Our  other  municipalities — the  city  of  Manila  itself — might  easily 
profit,  at  no  great  expense,  by  the  experience  of  Baguio,  which,  industrially  speaking,  might  also  prove 
profitable  to  them. — Ed. 


THE  climate  of  Baguio  is  apparently 
very  conducive  to  the  breeding  of  flies 
and  mosquitoes,  and  the  place  was 
literally  swarming  with  these  disease-breed- 
ing pests  until  a  few  years  ago.  A  strenuous 
campaign  conducted  by  the  city  engineer, 
in  cooperation  with  the  bureau  of  health, 
officials,  during  1912,  to  eliminate  breeding 
places  and  to  generally  clean  up  the  city^ 
practically  eradicated  .these  pests  and 
Baguio  has  been  kept  flyless  and  without 
mosquitoes  since  by  rigidly  enforcing 
sanitary  ordinances.  Sanitary  pails,  used 
in  dry  closets,  garbage,  manure  and  rub- 
bish are  collected  daily  by  the  city  and 
burnt  in  incinerators;  and  no  residents  are 
allowed  to  dispose  of  their  own  garbage 
and  rubbish.  In  order  to  use  manure 
for  fertilizing  purposes  it  is  necessary  to 
secure  a  permit  from  the  city  engineer, 
approved  by  the  city  health  officer,  and 
to  give  it  what  is  known  as  the  "water 
treatment"  for  a  period  of  five  days.  The 
water  treatment  to  prevent  flies  from 
breeding  in  manure  to  be  used  as  fertilizer 
was  discovered  by  Mr.  J.  O.  Wagner, 
of  Baguio,  and  consists  of  keeping  manure 
submerged  in  a  water-tight  tank  or  other 
receptacle  for  a  period  of  at  least  five 
days  before  it  is  applied  to  land. 

The  city  sanitary  system,  consisting 
of  the  collection  system  and  operation  of 
incinerators,  is  under  the  city  engineer's 
office,  and  sanitary  inspections  are  under 
the  supervisipn  of  the  city  health  officer. 
The  cost  of  the  system  is  about  F20,000 
per    annum,    while    the    receipts    amount 


to  only  about  F  10,000.  To  somewhat 
offset  this  deficit,  a  hog  farm  has  been 
recently  started  at  a  convenient  location 
to  the  incinerator,  to  dispose  of  suitable 
green  garbage.  Garbage  is  segregated  and 
that  suitable  for  feeding  hogs  is  hauled  in 
separate  carts.  Seventeen  Yorkshire  hogs 
were  purchased  from  the  bureau  of  agri- 
culture several  months  ago  as  an  experi- 
ment and,  judging  from  the  results  obtained 
so  far,  the  experiment  will  prove  very 
successful.  From  this  herd  it  is  expected 
to  sell  over  one  hundred  head  of  hogs  for 
breeding  and  other  purposes  during  the 
coming  year.  There  is  a  ready  demand 
for  hogs  here,  as  an  average  of  300  head 
are  sold  as  pork  in  the  Baguio  market  each 
week.  At  the  present  time  most  of  these 
hogs  are  purchased  in  the  lowland  provinces 
and  it  is  very  probable  that  the  city's 
undertaking  will  give  an  impetus  to  hog 
raising  and  also  satisfy  the  big  demand 
locally  for  pork.  This  method  of  disposing 
of  green  garbage  is  in  accordance  with  the 
most  modern  practice  in  the  United  States. 
The  city  of  Los  Angeles  has  taken  the  lead 
in  this  and  is  deriving  a  large  income  from 
this  source.  Hogs  to  be  butchered  in 
Baguio  will  be  penned  for  a  period  of  at 
least  two  weeks  and  not  be  fed  on  gar- 
bage. 


DIRECTIONS    FOR   TREATING   MANURE   TO   BE 
USED    FOR    FERTILIZING    PURPOSES 

1.     Fill  to  ^  capacity  with  fresh  manure 
a  suitable  water-tight  receptacle,  such 
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as  a  garbage  can,  water-tight  barrel 
or  galvanized  iron  tank. 

2.  Place  a  small  board  with  stone  or  other 
weight  on  top  of  the  manure. 

3.  Add  water  to  receptacle  till  the  manure 

is  entirely  submerged. 

4.  Place  enough  petroleum  on  the  surface 
of  the  water  to  make  a  thin  film. 

5.  Allow    to  stand    for   5   days,   keeping 

the  manure  at  all  times  immersed  in 
water. 

6.  Kmpty  the  contents  of  receptacle 
upon  the  place  to  be  fertilized  and 
immediately  cover  the  manure  with 
a  thin  layer  of  earth. 

By  this  water  treatment,  fly  eggs  or 
larvae  in  manure  are  killed,  and  by  cover- 
ing the  manure  with  earth  as  it  is  used 
flies  do  not  have  a  chance  to  lay  more  eggs. 

All  manure  and  stable  bedding  not 
treated  as  above  described  must  be  placed 
in  the  city  garbage  can,  to  be  removed 
daily. 

F,  \V.  Vincent, 

City  Health  Officer. 


Thb  Govbenmbnt  or  thb  City  of  Baguio 
Cuy  Cauncü 

[Ordinance    No.    167) 

AN  ORDINANCE  REQUIRING  THE  PHYSIC- 
AL EXAMINATION  OF  THOSE  HAND- 
LING FOOD  IN  HOTELS  AND  RESTAU- 
RANTS AND  ALSO  OF  BARBERS,  ETC. 

Be  it  ordained  by  the  City  Council  of  Baguio,  that: 

Section  1.  It  shall  be  unlawful  for  any  manager 
or  proprietor  of  any  hotel,  boarding  house,  tene- 
ment house,  lodging  house  or  restaurant ;  or  of  any 
tienda  or  store  where  cooked  food,  meat  or  ñah 
are  offered  for  sale;  or  any  bakery,  dairy  or  laundry; 
or  any  saloon,  barber  shop  or  any  similar  places, 
to  employ  stTvants  who  prepare,  cook,  handle  or 
serve  food,  or  who  come  in  contact  with  the  persons 
of  the  trade  or  with  anything  that  may  be  worn  by 
them  unless  such  servants  or  tradesmen  be  duly 
provided  with  certificates  signed  by  the  City  Health 
Officer  to  the  efftHrt  that  they  are  free  from  any  and 
all  contagious  or  infectious  diseases.  Such  certi- 
ficates shall  ho  |)osted  in  a  conspicuous  place  in  the 
building  where  such  servants  or  tradesmen  are 
employed. 

Sec.  2.  These  certificates  will  Ik?  good  for  a 
period  of  six  months  after  which  they  must  be 
renewed.  There  shall  be  no  charge  for  the  examina- 
tion of  such  persons  nor  for  the  issuance  of  the 
certificate  required  by  section  one  hereof. 

Sec.  3.  This  ordinance  shall  take  effect  on 
December  24,  1915. 


Passed  December  2,  1915. 


Pablo  Felix  Avelino, 
City  Secretary. 


A.  I).  Williams, 
Mayor. 


Lo  QUE  EL  EDITOR 
OFRECE 


Averigüe  del  Director  si  es  verdad 
Que  él  paga  "P"20.00  por  cada  artículo 
Que  él  acepte  y  publique  en 
THE  PHILIPPINE  REVIEW. 
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Plumbing  Perfection 


Yoa  canmst  exerche  too  much  csudon  in 
the  selection  and  apcciikntioxt  of  your  plumb^* 
bgjfixturca.     Their  constmcuon  tnd  manner  of  insuIUtioii^  ire  of 
ptrimoont  importiiace  to  you  tf  fou  would  have  good  hetlth. 

Health  h  wealth,  «nd 
*3StlMi4M*d^  fixtures  will 
íM  a  wedch  of  health  ¿o 
yoitr  home»  Their  Im* 
HHicudet^  MOW^WhHe  por- 
ky tná  beauty  of  design 
ñrt  withoist  t  peer  «nd 
every  {Mece  la  guaranteed 
to  wear. 

The  reputftdon  of  thii 
íámouft  ware  and  our  own 
good  name  for  dohig  high- 
cUsa  work  insure  you 
plumbing  of  high  character. 
Ijet  us  estímate  for  you. 
We  will  do  it  cheerfully 
and  without  cost.  Whether 
you  sire  going  to  build  or 
remodel,  it  will  pay  you  to 
examine  the  fixtures  we   have   on   dispby   and   get   our  prices, 

Milton  E.  Springer  Co.,  Inc. 
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Facing  the  Situation 


Tm-:  Kditor 


At  last  the  stcj)  which  advances  us  nearer  to  the  full  reahzation  of  our 
The  Jones  Act     national  ambition  has  been  taken   by   Congress  after    thorough  and 

most  thoughtful  consideration.  The  Nation  is  rejoicing.  Better 
than  that,  it  is  alive  to  the  real  meaning  of  so  great  a  stej)  jointly  taken  by  the  bodies 
representing  the  whole  people  of  the  United  States.  Nothing  is  so  dear,  nothing  goes 
so  deep'into  the  heart  and  soul  of  a  people  as  the  realization  of  their  national  ambition. 
In  our  case,  after  a  constant  struggle  the  beginning  of  which  can  hardly  be  traced 
back  in  the  dark  shades  of  centuries  gone  by,  the  value  and  meaning  of  such  realization 
are  simply  beyond  estimate,  and  our  gratitude  to  the  Nation  that  made  it  possible, 
beyond  the  power  of  human  words  to  express.  After  so  much  opposition  which  seemed 
to  jeopardize  the  materialization  of  our  aspirations.  Congress  rallied  to  the  call  of  its  own 
national  principles,  and,  with  full  honor  to  itself  and  due  respect  to  the  stand  it 
has  assumed  regarding  other  people's  liberties  and  unhampered  existence,  it  has 
resolutely  adopted  and  {)assed  the  charter  that  henceforth  will  make  a  people  both  happ\' 
and  solidly  grateful  to  the  (ircat   People  of  the  United  States. 

A  new  period  in  our  joint  life  in  the  Philippines  has  begun, 
Americans  and  Filipinos     — one  of  sincerity  and  of  open  cooperation  for  the  achiexe- 

ment  of  the  common  end.  One  of  oi)portunit\'  for  the 
Filipino  people  to  show  what  they  can  do  to  reach  the  goal  without  being  interfered  with, 
unencroached  upon,  with  the  help  of  America  and  Americans.  Mutual  doubt  should 
no  longer  prevail.  There  should  be  no  more  room  for  hesitation  but,  instead,  mutual 
confidence  should  obtain  both  in  administration  and  in  business.  For  gratitude  holds 
us  together  within  the  bounds  and  the  power  of  its  grasp.  Americans  should  feel  in  the 
Islands  as  if  they  wxre  in  their  own  homes, — or  still  better  than  that,  as  under  the  care 
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Frente  a  la  Situación 


ICditokial 


Por  fui  el  Congreso,  (los|)ut's  de  roiicieiizuda  y  niedilada  delihera- 
(ióu.  ha  dado  el  paso  que  uos  acerca  a  la  plena*  satisfacción 
La  Ley  Jones  de  nuestras  aspiraciones  nacionales.  La  Nación  se  siente  jubilosa. 
Más  aún.  tiene  conciencia  de  la  Ncrdadera  si^nifuaí  ion  de  escoran  j)aso 
dado  jK)r  los  cuerpos  colejíisladores  (|ue  representan  a  todo  el  pueblo  de  los  listados 
('nidos.  Nada  es  tan  preciado,  nada  penetra  tan  profiuidainenti»  en  el  corazón  y  el 
alma  de  un  pueblo  como  la  salisfacíMÓn  de  sus  aspiraciones  nacionales.  En  nuestro 
(aso,  después  de  una  lucha  constante  cuyos  orígenes  apenas  pueden  descubrirse  en  la 
oscura  noche  de  los  idos  siglos,  el  \alor  >•  la  significación  de  tal  paso  son  seiK^illamente 
inai)reciables  y  el  lenguaje  humano  se  vuelve  impotente  para  exi)resar  nuestra  gratitud 
a  la  Nación  (pie  lo  ha  hecho  expedito.  l)esj)iK'-s  de  una  tan  tenaz  oposición,  (pie  parecía 
amenazar  de  muerte  nuestras  aspiraciones,  el  Congreso  sintió  de  nuevo  la  \'oz(le  sus  mismos 
principir>s  nacionales,  y,  haciendo  honor  a  sí  mismo  y  consecuente  con  la  actitud  (jue  ha 
asumido  hacia  la  lil)ertad  y  la  existencia  imjH'rturbada  de  otros  pueblos,  ha  adoptado 
\  aprobado  resueltamente  la  Constitución  (pie  de  hoy  en  adelante  hará  a  un  pueblo  feliz 
y  unánimemente  agradecido  al  Oran  Pueblo  de  los  ICstados  Luidos. 

Ln  nuevo  f)erí(Kl()  ha  comenzado  en  nuestra  vida  colectiva 
Americanos  y  Filipinos      en  Filipinas,  de  sinceridad  y  franca  cooperación  para  el 

logro  del  ñn  común,  de  oportunidad  i)ara  (jue  el  pueblo 
filij)ino  pueda  demostrar  lo  (pie  puede  hacer  para  llegar  a  la  meta  de  sus  aspiraciones, 
sin  trabas  ni  ingerencias,  con  la  ayuda  de  América  y  de  los  americanos.  No  debe  ya 
prevalecer  ni  un  instante  más  la  mutua  desconfianza.  No  debe  haber  ya  lugar  para  las 
vacilaciones,  sino  la  mutua  confianza  tanto  en  el  gobierno  cíjmo  en  el  comercio.  Kl 
agradecimiento  nos  ha  unido  con  sus  lazos  y  la  fuerza  de  su  cohesión.  Los  americanos 
deben  sentirse  en  el  Archipiélago  como  si  estuviesen  en  su  propia  casa.  Mejor  aún,  como 
si  estuviesen  bajo  el  cuidado  y  la  hospitalidad  de  amigos  agradecidos,  plenamente  cons- 
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and  hospitality  of  grateful  friends,  fully  alive  to  the  meaning  of  loyal  friendship,  in  which 
may  the  American  and  the  Filipino  People  be  united  ev^er  and  forever.  We  can  no 
longer  look  upon  the  Americans  as  the  encroachers  upon  our  righte ;  on  the  contrary, 
we  look  upon  them  as  the  unselfish  l>enefactors  of  our  people. 

Thanks  and  eternal  gratefulness  to  them! 

Whatsoever  opposition  has  been  presented,  and   no  matter  how  much 
The  the  opposition  may  have  tried  to  defeat  the  Jones  Bill,  of  one  thing  we 

Opposition  should  be  sure,  one  thing  we  have  to  accept,  as  entirely  ci editable  to  the 
opponents  themselves  and  to  America:  that  no  one  of  them  acted  in 
bad  faith,  that  all  of  them  acted  entirely  in  the  sincere  belief  that  they  were  doing  their 
best  for  the  good  and  territorial  safety  of  our  people,  and  that  they  were  acting  to  the 
prejudice  of  none. 

Such  is  the  noble  record  of  the  opposition. 

It  is  a  matter  of  profound  gratification,  of  genuine  pleasure,  for  us  so  to  state. 

In  our  May  number,  under  the  caption  "If  America  set  the  example". 
The  Great  we  quoted  Mr.  Colijn  as  follows: 

Example  "If  America  sets  the  example  of  giving  independence 

Set  by  America  to  her  Asiatic  possessions,  the  nationalists  in  other  European 

in  the  Far  East  colonies  would  at  once  begin  to  chafe  under  their  own  re- 

strictions, and  there  might  l>e  a  good  deal  of  trouble  in  more 
places  than  one." 
Then  we  asked : 

"And  if  she  sets  the  example,  and  sets  it  for  the  better, 
should  it  not  be,  in  the  end,  result  in  a  greater  good  to  man- 
kind?" 

Far  PZastern  countries,  with  the  exception  of  Japan,  have  for  centuries  been  urider  the 
sovereign  control  or  influence  of  foreign  powers.  China  herself  has  hardly  been  free  from 
alien  influences  in  her  national  existence.  Thus  it  may  not  be  altogether  unreasonable  to 
throw  upon  the  latter  the  accountability  for  the  stagnation,  moral  and  otherwise,  of  the 
former.  Eighteen  years  of  American  administration  have  achieved  more  in  a  material 
way  than  nearly  four  hundred  years  of  Spanish  administration  in  the  Islands.  This  can  be 
attributed  to  no  other  reason  than  the  fact  that,  in  her  relation  with  the  Filipino  people, 
America  has  always  been  prompted  by,  and  acted  here  in  accord  with,  her  own  principles 
in  the  promotion  of  public  well-being,  while  Spain  followed  different  ones,  for  which, 
however,  she  was  not  entirely  to  blame,  and,  notwithstanding  which,  we  are  under  great 
obligations  to  her.  This  is  the  reason  that  vso  much  has  been  accomplished  here  in  so 
short  a  time — eighteen  years. 

America  is  now  opening  up  a  new  path  in  the  Orient.  She  is  setting  a  brilliant 
example  of  what  a  strong  power  can  do,  with  greater  honor  and  profit  to  herself,  to  uplift 
a  weaker  people,  to  make  of  it  a  full  fledged  nation. 

We  hope  she  will  not  be  alone  in  this  noble  work,  and  that  foreign  powers  with  col- 
onies in  the  Far  East,  even  Japan,  will  realize  the  greater  advantage  to  be  derived  for 
Humanity  and  for  themselves  from  the  lil>eration  of  peoples  under  their  respective 
dependencies  by  giving  them  such  education  as  shall  lead  them  to  the  upbuilding  of  their 
national  character,  and  qualify  them  to  work  out  their  own  destiny. 

Besides,  the  bonds  of  gratitude  are  stronger  and  more  permanent  than  the  bonds  of 
violence  and  of  subjugation  of  the  weaker  by  the  stronger, — a  plan  which,  after  all  and 
sooner  or  later,  must  come  to  an  end. 

Furthermore,  a  free,  non-colonized  Orient,  with  its  thousand  of  million  inhabitants 
and  immense,  rich  territory,  would  be  more  useful  to,  and  better  for.  Humanity. 
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cientos  de  lo  que  significa  una  leal  amistad,  en  la  cual  hacemos  votos  por  que  el  pueblo 
americano  y  el  pueblo  filipino  estén  eternamente  unidos.     Ya  no  podemos  seguir  mirando 
a  los  americanos  como  los  conculcadores  de  nuestros  derechos;  al  contrario,  les  miramos 
como  los  bienhechores  altruistas  de  nuestro  pueblo, 
i  Gratitud  eterna  para  ellos! 

Cualquiera  que  haya  sido  la  o|X)sición,  y  ix)r  mucho  que  haya  inten- 
La  Oposición  tado  derrotar  el  Bill  Jones,  delKMiios  estar  seguros  de  una  cosa,  una 
cosii  debemos  aceptar  como  completamente  honrosa  tanto  para  los 
opositores  como  para  América:  Que  ninguno  de  ellos  ha  procedido  de  mala  fe,  que 
todos  han  actuado  en  la  honrada  convicción  de  que  su  conducta  era  la  más  l>eneficios¿i 
para  el  progreso  y  la  seguridad  territorial  de  nuestro  pueblo,  y  que  no  han  actuado  jx)r 
prejuicios  contra  nadie. 

Tal  es  la  nol)le  ejecutoria  de  la  oposición. 
V  nos  place  sobremanera  manifestarlo  así. 

Kn  nuestro  nilmero  de  Mayo,  l)ajo  el  epígrafe  **Si  América  diera 
El  Gran  Ejemplo      el  ejemplo",  citamos  las  siguientes  palabras  del  Sr.  Colijn: 
Dado  por  América  *'Si  América  diera  el  ejemplo  de  conceder  la  indeixíndencia  a 

en  el  Extremo  sus  {posesiones  asiáticas,  los  nacionalistas  de  otras  colonias  euro- 

Oriente  peas  empezarían  en  seguida  a  revolverse,  y  es  posible  que  hubiera 

disturbios  en  muchos  lugares". 

Entonces  preguntamos: 

"Y  si  da  el  ejemplo  y  lo  da  por  acarrear  mayor  bien,  ¿no  resultaría  ello,  en  último 
resultado,  en  beneficio  mayor  de  la  humanidad?" 

Los  países  orientales,  con  excepción  del  Jaix^)n,  han  estado  yaciendo  durante  siglos  bajo 
el  poder  o  influencia  soberanos  de  naciones  extranjeras.  La  misma  China  casi  nunca  se  ha 
visto  libre  de  influencias  extrañas  en  su  vida  nacional.  Así,  no  sería  del  todo  irrazoniíble 
hacer  recaer  sobre  éstas  la  responsabilidad  por  el  estancamiento  moral  y  material  de 
aquellos.  En  dieciocho  años  de  gobierno  americano  ha  habido  mayores  resultados 
substanciales  que  en  cerca  de  cuatrocientos  años  de  gobierno  español  en  el  Archipiélago. 
Y  ésto  no  puede  atribuirse  a  otras  razones  que  al  hecho  de  que,  en  sus  relaciones  con  el 
pueblo  filipino,  América  siempre  se  ha  inspirado  y  ha  actuado  acjuí  con  arreglo  a  sus 
propios  principios  en  el  fomento  del  bienestar  público,  mientras  España  siguió  otros, 
por  los  cuales,  sin  embargo,  no  hay  que  culparla  del  todo,  y,  no  obstante  los  cuales,  la 
debemos  gratitud.  Esta  es  la  razón  de  que  se  haya  conseguido  aquí  tanto  en  tan  poco 
tiempo — dieciocho  años. 

América  abre  ahora  una  nueva  senda  en  el  Oriente.  Da  un  brillante  ejemplo  de 
lo  que  puede  hacer  una  potencia  fuerte,  con  mayor  honor  y  provecho  propio,  para  elevar 
a  un  pueblo  débil  y  convertirlo  en  nación,  en  el  sentido  pleno  de  la  palabra. 

Esperamos  que  América  no  se  encontrará  sola  en  tan  noble  labor,  y  que  las  poten- 
cias extranjeras,  que  tengan  colonias  en  el  Extremo  Oriente,  el  mismo  Japón,  compren- 
derán las  mayores  ventajas  que  se  derivarían  para  el  linaje  humano  y  para  ellas  mismas 
con  la  liberación  de  los  pueblos  que  se  hallan  bajo  su  respectiva  dependencia,  proporcio- 
nándoles la  educación  que  ha  de  conducirles  a  la  formación  del  carácter  nacional  y  ha- 
bilitarles para  labrarse  su  propio  destino. 

Además,  los  lazos  de  la  gratitud  son  más  fuertes  y  duraderos  que  los  de  la  violencia 
y  la  subyugación  del  débil  por  el  poderoso — cosa  que,  al  fin  y  más  tarde  o  más  temprano, 
debe  llegar  a  su  término. 

Más  aún:  un  Oriente  libre  y  no  colonizado,  con  sus  mil  millones  de  habitantes  y  su 
inmenso  y  rico  territorio,  sería  mejor  y  más  útil  para  la  Humanidad. 
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Thus  we  trust  that  the  example  set  by  America  in  the  Far  East  will  not  fail  to  have 
its  due  weight  and  influence  on  the  future  relation  between  colonies  and  powers,  and  that 
the  step  taken  by  America  will  awaken  the  national  conscience  of  colonial  countries 
in  the  Orient  and  fitly  encourage  them  to  follow  the  bloodless  path  thus  opened  by 
America  and  the  Filipino  people,  by  working  together  in  peace,  and  by  giving  no 
further  reasons  for  their  continuance  in  their  colonial  status. 

Si^me  fear  is  entertained  as  to  the  result  of  the  next  Pres- 
The  Next  Presidential  idential  election  in  the  United  States  with  regard  to  the 
Election  in  the  future  of  the  Philippines,  particularly  in  view  of  the  assurance 

United  States  given  by  some  that  the  Republican  Party  is  next   to  win. 

And  this  because  the  work  is  still  unfinished,  and  the  goal 
has  not  yet  been  reached.  At  this  stage  of  the  election  campaign  we  find  it  utterly 
im(X)ssible  to  make  a  forecast.  We  see  the  respective  forces  of  both  Parties  aligned 
face  to  face,  getting  ready  for  the  great  struggle.  Howe\'er,  no  matter  what  the  result 
of  the  next  Presidential  election  may  be,  no  matter  which  Party  may  win,  the  Filipino 
People  should  not  feel  justified  in  entertaining  the  least  fear  as  to  the  possible  result  of 
the  elections  on  November  next  upon  the  F'ilii)ino  case.  If  the  Democratic  Party  wins, 
we  can  entertain  the  hope  that  the  next  Presidential  term  may  see  the  final  and  honorable 
disposition  of  our  case.  However,  should  the  Republicans  win,  we  should  also  expect 
that  they  will  honorably  continue  the  work  of  America  in  the  Philippines  and  the  Far 
Fast.  No  precedent  has  as  yet  been  established  for  a  recession  by  Congress  or  a  Party 
in  power  from  any  honorable  steps  taken  by  its  predecessors.  There  is,  therefore,  no 
reason  to  expect  that  either  the  Republican  or  the  Democratic  Party  will  fail  to  reach 
an  honorable  solution  in  the  final  determination  of  the  Filipino  case. 

It  is  gratifying  and  encouraging  to  see  that  not  the  least  shock  has  been  felt 
Business  by  business  confidence  through  the  passage  of  the  Jones  Bill.  In  fact  our 
Confidence   business  community  should  now  feel  better  settled.  With  greater  power  in  the 

hands  of  their  Representatives  in  the  Philippine  Congress  as  the  latter  will 
soon  be  constituted,  the  Filipino  People  should  be  in  better  condition  to  provide  for  a  rapid 
national  development  of  the  Islands  and  of  our  business.  Foreign  capital  is  cordially  invited 
to  come  in,  particularly  American  capital.  The  Philippines  ofí'ers  a  vast  field  for  profitable 
investment;  and  while  we  will  do  all  we  can  to  develop  it  through  our  own  means,  yet, 
like  all  other  countries,  we  are  in  need  of  the  honest  help  of  foreign  capital.  With  the 
political  status  of  the  country  now  defined,  capital  should  feel  more  courage.  And 
foreign  and  Filipino  capitalists  should  not  look  the  one  upon  the  other  as  antagonistic, 
but  work  together  for  their  joint  profit. 

Posterity  will  remember  forever  the  names  of  Wilson,  Harrison,  Jones, 
The  Heroes  Osmeña  and  Quezon.  Five  names  representing  the  main  instruments 
of  the  that  brought  about  the  realization  of  a  great  idea.      Five  names  that  will 

Struggle  ever  mean  effort,  ability  and  devotion  to  a   great  cause.     For  years, 

since  the  early  portion  of  the  last  decade,  efforts  have  been  made  once  and 
again  in  Congress  to  push  the  Jones  Bill  through.  Over  and  again  was  it  introduced. 
Failure  succeeded  failure,  and  it  looked  as  if  no  hope  would  ever  shine  again  for  the  passage 
of  the  Bill.  In  fact,  there  w*as  needed  the  providential  combination  of  ñve  men:  Wilson, 
Jones,  Harrison,  Osmeña  and  Quezon.  Jones  found  himself  helplessly  alone  in  Congress 
at  the  beginning.     Osmeña  without  Quezon  was  armless,  and  Quezon  without  Osineña, 
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Así.  pues,  nosotros  creemos  que  el  ejemplo  dado  por  América  en  el  Extremo  Oriente 
no  dejará  de  jx?sar  e  influir  debidamente  en  las  futuras  relaciones  entre  potencias 
y  colonias  y  que  el  paso  dado  por  América  desj^ertará  la  conciencia  nacional  de  los 
países  coloniales  de  Oriente  y  en  forma  apropiada  les  ai\imará  a  seguir  el  incruento  camino 
abierto  de  esta  manera  |X)r  América  y  el  pueblo  filipino,  laborando  unidos  en  la  paz 
y  dejando  de  dar  pábulo  para  su  continuación  en  el  coloniaje. 

Se  sienten  algunos  temores  acerca  del  resultado  de  las  próximas  elec- 
La  Próxima  ciones  presidenciales  en  los  Kstados  I' nidos,  respecto  al  porvenir  de 
Elección  Filipinas,  especialmente  en  vista  de  las  seguridades  dadas  |)or  algunos 

Presidencial  de  (¡ue  el  partido  republicano  ha  de  triunfar  esta  vez.  Y  esto  se  teme 
en  los  tanto  más  cuanto  que  la  labor  está  aún  incompleta,  y  no  se*  ha  alcanzado 

•Estados  todavía  el  ideal,     luí  el  estado  actual  de  la  campaña  electoral,  nos  es 

Unidos  absolutamente  imposible  formular  ninguna   profecía.     \'emos  alineadas 

frente  a  frente  las  respectivas  fuerzas  de  anilH)s  |)arti(l()s,  preparándose 
para  la  gran  lucha.  Sin  embargo,  .sea  cual  fuere  el  resultado  de  las  próximas  elecciones 
presidenciales,  triunfe  uno  u  otro  partido,  no  estaría  justificado  (jue  el  pueblo  filipino 
sintiera  el  menor  sobresalto  acerca  de  la  posible  intluencia  del  resultado  de  la  jornada 
(le  Noviembre  en  la  causa  fili[)¡na.  Si  triunfa  el  partido  democrático,  pinlemos  abrigar 
la  esperanza  de  (pie  durante  el  ¡)r(')ximo  mandato  presidencial  puede  (piedar  definitiva 
y  honrosamente  resuelto  el  problema  filipino.  No  obstante,  si  triimfan  los  republicanos, 
también  debemos  esperar  de  ellos  (|ue  continúen  honradamente  la  obra  de  Améric\i  en 
l'^ilipinas  y  en  el  l^xtremo  Oriente.  Tcxlaxía  no  se  ha  establecido  el  pretx'dente  de  (pie 
el  (\)ngres()  o  un  partido  triunfante  haya  retrocxnlido  de  cuakpner  paso  honroso  dado  pcjr 
sus  predecesores.  No  hay,  por  lo  tanto,  raz('>n  alguna  para  temer  (pie  ni  el  partido  re[)U- 
blicano  ni  el  democrático  dejen  de  llegar  a  una  solución  honrosa  al  fallar  definitivamente 
el  pleito  filipino. 

Ks  grato  y  alentador  ver  (pie,  por  la  aprobac¡(')n  de  la  ley  Jones,  no  .se 
La  Confianza  haya  sentido  la  menor  conmoción  (pie  perturbe  la  confianza  del  comer- 
del  cío.     Kn  realidad,  nuestra  colectividad   mercantil  debe  sentirse  mejor 

Comercio  afianzada   hoy.     Con   mayores   facultades  en  manos  de  sus  represen- 

tantes en  el  Congreso,  tal  como  éste  pronto  se*  ha  de  constituir,  el  pueblo 
filipino  debe  hallarse  en  mejores  condiciones  |)ara  atender  a  las  necx^sidadcs  de  nuestro 
comercio  y  del  rápido  desenvolvimiento  nacional.  Se  invita  cordialmente  a  venir  al 
capital  extranjero,  y  en  especial  al  capital  americano.  F'ilipinas  ofrece  un  vasto  campo 
para  inversiones  provechosas,  y  auiKpie  nosotros  haremos  t(xlo  lo  posible  i)ara  desarrollar 
su  riqueza  con  nuestros  propios  recursos,  no  obstante,  netx^sitamos,  como  t(Klos  l(3s  demás 
países,  el  honrado  apoyo  del  capital  extranjero.  Definida  ya  la  condición  política  del 
país,  el  capital  debe  sentirse  más  animado.  Y  el  capital  filipino  y  el  extranjero  no  deben 
mirarse  como  antagónicos,  sino  laborar  juntos  por  su  común  provecho. 

La  posteridad  tendrá  siempre  presentes  los  nombres  de  Wilson,  Harrison, 
Los  Héroes  Jones,  Osmeña  y  Quezon.  Cinco  nombres  (|ue  representan  los  princi- 
de  la  pales  hombres  de  la  realización  de  una  gran  idea.     Cinco  nombres  que 

Jornada  en  todo  tiempo  significarán  esfuerzo,  habilidad  y  devoción  a  una  gran 

causa.  Por  años  y  años,  desde  los  comienzos  de  la  última  década,  se 
han  venido  haciendo  esfuerzos  en  el  Congreso  para  .sacar  avante  ehBill  Jones.  Una  y  otra 
vez  fue  presentado  a  dicho  Congreso.  Los  fracasos  se  sucedían,  y  parecía  que  la  esperanza 
por  su  aprobación  jamás  volvería  a  brillar.  De  hecho,  fue  necesaria  la  combinación  pro- 
videncial de  cinco  hombres:  Wilson,  Jones,  Harrison,  Osmeña  y  Quezon.  Solo  en  los 
comienzos,  Jones  se  veía  impotente  en  el  Congreso.     Osmeña  sin  Quezon  estaba  como 
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wanting.  But  Quezon,  Osmeña  and  Jones  were  neither  complete  nor  enough  in  their 
combinationto  attain  the  passage  of  the  Bill  until  the  election  of  Wilson  and  the  appoint- 
ment  of  Harrison,  both  of  which  events  expedited  the  efficient  utilization  of  the  efforts  of 
the  leaders  thus  combined.  Providence  made  their  combination  absolutely  necessary  to 
push  the  cause  a  long  way  closer  to  the  end.  Thus  posterity  will  ever  bless  their  names. 
And  the  Filipino  People  have  them  engraved,  with  the  chisel  of  gratitude,  in  the  innermost 
shrine  of  the  heart  of  the  race. 

The  19th  of  August  of  1878  saw  the  birth  of  Manuel  Luis  Quezon 
Lucky  Dates  in  one  of  the  smallest  towns  of  the  Philippines — Baler;  and  the 
for  the  19th  of    August  of     1916,   the    world     received  the    announcement, 

Philippines       greatly  as  the  result  of  the  unfailing  efforts  of   Manuel  Luis  Quezon, 

of  the   first  steps   taken    by  America    for  the  establishment    of  the  , 
Philippine  Republic. 

Virginia  reared  George  Washington,  who,  through  armed  force  and  much 
Happy  bloodshed,  liberated  the  people  of  the  Thirteen  Colonies  from   English 

Coincidence    dependency.  Virginia  now  comes  again  to  the  front  to  furnish  another  man 

for  the  liberation  of  a  whole  race,  the  Filipino  race,  from  dependency  on 
his  own  people;  though  not  through  armed  forces  and  bloodshed,  as  Washington  accom- 
plished it,  but  through  faith  in  what  a  great  people  can  and  feel  should  do  in  behalf  of  a 
weaker  one,  and  the  noble  readiness  to  recognize  the  latter's  qualification  to  live  alone, 
unencroached  upon. 

Virginia  may  be  proud  of  having  furnished  leaders  of  Humanity  and  of  the  political 
liberation  of  two  races.     Her  work  may  not  be  at  an  end  yet. 
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sin  brazos,  y  Quezon  sin  Osmeña,  desarmado.  Pero  ni  Quezon,  Osmeña  y  Jones  se  com- 
pletaban, ni  unidos  eran  suñcientes  para  lograr  la  aprobación  del  Bill,  hasta  la  elección 
de  Wilson  y  el  nombramiento  de  Harrison,  que  hicieron  expedita  la  eñcaz  utilización 
de  los  esfuerzo?  de  los  leaders  así  combinados.  La  Providencia  hizo  absolutamente 
necesaria  su  unión  para  empujar  nuestra  causa  a  muy  pocos  pasos  de  nuestra  finalidad. 
Así  la  posteridad  bendecirá  siempre  sus  nombres.  Y  el  pueblo  filipino  los  tendrá  grabados, 
con  el  cincel  de  la  gratitud,  en  el  fondo  del  corazón  de  la  raza. 

En  19  de  Agosto  de  1878  Manuel  Luis  Quezon  nacía  al  mundo  en 
Fechas  uno  de   los   más   pequeños  pueblos  de   Filipinas, — Baler, — y   en  19 

Afortunadas  de  Agosto  de  1916,  el  mundo  recibía  el  anuncio,  como  resultado, 
para  Filipinas     mayormente,    de    los    inquebrantables    esfuerzos    de    Manuel    Luis 

Quezon,  de  los  primeros  pasos  dados  por  América  para  el  estableci- 
miento de  la  República  Filipina. 

Virginia  dio  al  mundo  a  George  Washington,  quien,  por  medio  de  la 
Coincidencia  fuerza  armada  y  del  derramamiento  de  sangre,  liberó  al  pueblo  de  las 

Feliz  Trece  Colonias  de  la  dependencia  inglesa.    Virginia  esta  vez  vuelve  a 

dar  otro  hombre  para  la  liberación  de  toda  una  raza,  la  raza  filipina, 
de  la  dependencia  de  su  propio  pueblo,  aunque  no  |X)r  medio  de  la  fuerza  armada  ni  del 
derramamiento  de  sangre,  como  lo  hizo  Washington,  sino  por  la  fe  en  lo  que  un  pueblo 
poderoso  puede  y  siente  que  debe  hacer  en  bien  de  otro  más  débil,  y  por  la  noble  disposi- 
ción a  reconocer  la  habilidad  de  éste  para  vivir  solo,  sin  ingerencias. 

Virginia  puede  estar  orgullosa  de  haber  producido  leaders  de  la  Humanidad  y  de  la 
liberación  política  de  dos  razas.     Puede  que  su  misión  no  haya  llegado  aún  a  su  término. 


The  Jones  Bill 

(EL  BILL  JONES) 

COMMISSIONER  QUEZON'S  CABLEGRAPHIC  REPORT  ON  ITS  PASSAGE 

{Report  del  Comisionado  Quezon  acerca  de  su  aprobación) 

Cablegram  Received 

{Cablegrama  Recibido) 


Washington,  D.  C, 
August  19,  1916. 
Speaker, 

Cebú. 

It  is  with  the  most  sincere  gratification 
that  I  beg  to  report  to  you  the  passage  of 
the  Jones  Bill  through  the  Congress  of  the 
United  States,  in  the  Senate  receiving  only 
democratic  votes.  With  the  signature  of 
the  President,  which  will  be  affixed  thereto 
in  due  course,  said  bill  will  become 
the  new  Organic  Act  of  the  Philippine 
Islands. 

The  merit  and  significance  of  this  bill 
can  not  be  overestimated.  The  right  of 
the  Filipino  people  to  be  a  free  and  inde- 
pendent nation  has  at  last  been  solemnly 
recognized  by  the  people  of  the  United 
States,  who  declare  through  their  consti- 
tutional spokesman,  the  Congress,  that  it  is 
their  purpose  to  grant  the  Philippine 
Islands  their  independence  as  soon  as  a 
stable  government  can  be  established 
therein.  In  order  that  this  grant  of  inde- 
pendence may  be  expedited,  the  Filipino 
people  are  allowed  to  assume  and  exercise 
such  control  over  their  domestic  affairs 
as  will  be  consistent  with  the  exercise  of 
the  sovereignty  of  the  United  States. 

Needless  to  say  we  do  not  consider 
this  bill  as  the  final  goal  of  our  struggle 
for  national  freedom,  since  nothing  short  of 
complete  and  absolute  independence  will 
fully  meet  our  national  aspirations.  But 
we  have  every  reason  to  congratulate  our- 
selves upon  the  success  thus  far  obtained 
and  should  feel  very  grateful,  as  I  am  sure 
every  Filipino  is,  to  the  American  people, 
for  this  lioble  recognition  of  a  substantial 
part  of  our  political  rights.  The  adminis- 
tration which  has  been  responsible  for 
this  measure  deserves  our  most  heartfelt 
thanks. 

You  are  familiar  with  the  difficulties 
encountered  to  reach  the  pivotal  point 
which  we  have  reached.     As  it  has  always 


Washington,   D.  C, 

19  de  Agosto  de  1916. 
Speaker, 

Cebú. 

Con  la  más  profunda  satisfacción,  tengo 
el  honor  de  comunicarle  la  aprobación 
del  Bill  Jones  por  el  Congreso  de  los  Estados 
Unidos,  habiendo  votado  en  el  Senado  en 
favor  del  proyecto  de  ley  solamente  los 
senadores  demócratas.  Con  la  firma  del 
Presidente,  que  la  pondrá  a  su  debido 
tiempo,  el  4)royccto  de  ley  será  la  nueva 
Ley  Orgánica  de  las  Islas  F'ilipinas. 

La  importancia  y  significación  de  esta 
ley  son  incalculables.  El  derecho  del 
pueblo  filipino  a  ser  una  nación  libre  e 
independiente  ha  sido,  al  fin,  reconocido 
solemnemente  por  el  pueblo  de  los  Estados 
Unidos,  que  ha  declarado,  por  mediación 
de  sus  representantes  constitucionales  en  el 
Congreso,  que  abriga  el  propósito  de  con- 
ceder a  las  Islas  Filipinas  su  independencia, 
tan  pronto  como  pueda  establecerse  en  ellas 
un  gobierno  firme.  Para  apresurar  esa 
concesión  de  independencia,  al  pueblo 
filipino  se  le  permite  asumir  y  ejercer  un 
poder  tan  amplio  sobre  sus  asuntos  in- 
teriores como  sea  compatible  con  el  ejercicio 
de    la   soberanía  de  los  Estados  Unidos. 

Huelga  hacer  constar  que  nosotros  no 
consideramos  esta  ley  como  la  meta  de 
nuestras  luchas  por  la  libertad  nacional, 
pues  es  lo  cierto  que  nada  que  no  sea  la 
independencia  absoluta  satisfará  plena- 
mente nuestras  aspiraciones  nacionales. 
Empero  tenemos  todos  los  motivos  para 
congratularnos  del  éxito  que  hemos  logrado 
hasta  hoy,  y  sentirnos  agradecidos  hacia 
el  pueblo  americano,  como  me  siento  yo, 
y  como,  estoy  seguro  de  ello,  lo  estarán 
todos  los  filipinos,  por  haber  reconocido 
con  nobleza  una  parte  muy  considerable 
de  nuestros  derechos  políticos.  El  go- 
bierno actual  al  cual  se  debe  esta  reforma, 
merece  nuestra  sincera  gratitud. 

Está  usted  perfectamente  enterado  de  las 
dificultades  con  que  se  ha  tropezado  antes  de 
llegar  al  punto  cardinal  a  que  hemosllegado. 
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been  the  case  with  all  movements  for 
progress  and  freedom  we  have  met  at 
every  turn  powerful  influences  working 
whether  in  good  or  in  bad  faith  to  keep  the 
old  order  of  things  unchanged.  All  sorts 
of  means  have  been  employed  to  defeat  this 
legislation  and  but  for  the  combined  efforts 
of  the  Filipino  people,  some  free  loving 
and  unselfish  Americans,  the  anti-Imj>e- 
tialist  League  of  Boston,  and  the  admin- 
istrations both  at  Washington  and  at 
Manila,  which  were  determined  to  keep 
faith  with  us,  the  reactionary  elements 
would  have  been  triumphant. 

I  siiall  not  undertake  to  recite  the  memo- 
rials that  year  after  year  have  been  sent 
by  tlie  Philippine  Asseml)ly  to 'the  govern- 
ment of  the  Tnited  States  urging  that 
immediate  independence  be  granted  to  the 
people  of  the  Philippine  Islands  nor  those 
of  the  same  purport  sent  by  the  Nacio- 
nalist  Party,  much  less  do  I  care  to  refer 
to  the  campaign  carried  on  in  the  United 
States  by  the  Resident  Commissioners  to 
engage  the  attention  of  the  American 
people  to  the  cry  of  freedom  of  the  Fili- 
pino people.  But  it  is  well  to  note  that 
it  would  have  been  impossible  to  secure 
the  recognition  by  the  government  of  the 
United  States  of  our  capacity  to  assume  and 
exercise  the  new  responsibilities  and  powers 
that  are  granted  us  in  the  Jones  Bill,  much 
less  the  promise  of  independence,  had 
the  Filipino  people  failed  to  wisely  exercise 
their  right  of  franchise  or  had  their  chosen 
officials  shown  lack  of  intelligence  or  devo- 
tion to  their  public  trust.  It  is  therefore 
mainly  due  to  the  people  themselves  and 
to  their  functionaries  that  this  important 
measure  has  been  enacted. 

It  is  only  a  few  years  ago  that  the 
American  people  were  led  to  believe  that 
for  some  time  to  come  the  Filipino  people 
should  not  be  intrusted  with  more  powers 
than  they  had  been  given  in  the  original 
Organic  Act.  It  is  only  a  few  years  ago 
when  it  was  commonly  asserted  in  the 
United  States  that  the  Filipino  people  did 
not  want  independence  but  were  on  the 
'contrary  content  to  remain  forev^er  under 
the  control  of  the  United  States.  The 
enactment  of  the  Jones  Bill  shows  the 
change  of  sentiment  in  this  country  on 
these  matters  and  when  it  is  considered 
that  this  change  has  taken  place  in  spite 
of  the  campaign  of  misrepresentations  and 
the  opposition  from  political,  commercial 
and  even  religious  quarters,  which  has  con- 


Como  ocurre  siempre  en  todos  los  movi- 
mientos por  el  progreso  y  la  libertad, 
hemos  tropezado  a  cada  paso  con  fuerzas 
poderosas  que,  de  buena  o  mala  fe,  han 
tratado  de  mantener  inalterado  el  antiguo 
estado  de  cosas.  Se  han  utilizado  todos 
los  medios  imaginables  para  hacer  fracasar 
este  proyecto  de  legislación,  y  a  no  haber 
sido  por  los  esfuerzos,  unidos  del  pueblo 
filipino,  de  algunos  americanos  amantes 
de  la  libertad  y  desinteresados,  de  la  Liga 
Anti-Imperialista  de  Boston,  y  de  los 
gobiernos  de  Washington  y  de  Manila, 
que  estaban  dispuestos  a  cumplir  la  palabra 
enifxniada,  hubiesen  triunfado  los  elementos 
reaccionarios. 

Pasíiró  por  alto  los  memoriales  que  de 
año  en  año  ha  elevado  la  Asamblea  Filipina 
al  gobierno  de  los  Kstados  Unidos  instán- 
dole a  que  conceda  la  independencia  inme- 
diata al  pueblo  de  las  Islas  Filipinas,  así 
como  también  los  que  con  el  mismo  objeto 
envió  el  Partido  Nacionalista,  y  menos  me 
propongo  aludir  a  la  campaña  emprendida 
en  los  Estados  Unidos  por  los  Comisio- 
nados Residentes  para  que  el  pueblo  ameri- 
cano escuchara  el  clamor  de  independencia 
del  pueblo  filipino.  Pero  no  estará  de  más 
hacer  constar  (lue  hubiera  sido  im|X>sible 
lograr^  (jue  el  gobierno  de  los  Estados 
Unidos  reconcx'iera  nuestra  capacidad  para 
asumir  y  ejercer  las  nuevas  responsabili- 
dades y  poderes  que  se  nos  conceden  en  el 
Bill  Jones,  y,  menos  aún,  la  promesa  de  in- 
dependencia, si  el  pueblo  filipino  no  hubiese 
ejercido  con  acierto  el  derecho  del  sufragio 
o  si  los  funcionarios  elegidos  por  él  hubiesen 
demostrado  carecer  de  inteligencia  o  no 
hubiesen  sabido  corresponder  a  la  confianza 
pública.  Por  consiguiente,  la  adopción 
de  esta  importante  reforma  se  del)e,  prin- 
cipalmente, al  pueblo  mismo  y  a  sus  fun- 
cionarios. 

No  hace  aún  mucho  que  se  hizo 
creer  al  pueblo  americano  que  por  algún 
tiempo  más  no  se  deberían  conferir  al 
pueblo  filipino  más  poderes  de  los  que 
le  confería  la  primitiva  Ley  Orgánica. 
Hace  solamente  algunos  años  que  por 
lo  común  se  aseguraba  en  los  Estados 
Unidos  que  el  pueblo  filipino  no  deseaba 
la  independencia  y  que,  por  el  contra- 
rio, estaba  satisfecho  con  seguir  per- 
petuamente bajo  la  soberanía  de  los 
Estados  Unidos.  La  promulgación  del 
Bill  Jones  demuestra  cuánto  ha  cambiado 
la  opinión  pública  en  este  país  en  lo  que 
respecta  a  este  asunto,  y  si  se  considera  que 
este  cambio  se  ha  operado  a  pesar  de  la 
campaña  de  falsedades  y  de  la  oposición 
de  ios  círculos  políticos,  comerciales  y 
hasta   religiosos   sostenida   hasta  hoy,   se 
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tinued  td  tiiis  day,  it  will  be  realized  how 
great  the  success  as  it  was  enormous  the 
efforts  of  the  advocates  of  independence. 

All  the  friends  of  the  Philippine  indepen- 
dence in  tliis  country  are  rejoicing  on  the 
occasion  of  the  passage  of  the  Jones  Bill. 
The  Anti-Imperialist  League  of  Boston;  Mr. 
Bryan;  Senator  Clarke,  the  author  of  the 
Clarke  amendment; Senator  Shafroth,  who 
has  taken  more  interest  in  the  Philippine 
cause  than  any  other  senator;  Senator 
Hitchcock  and,  of  course,  Mr.  Jones,  and 
others  ask  me  to  convey  to  you  and,  through 
you,  to  the  Filipino  people  their  cordial 
congratulations. 

On  nly  own  behalf  I  wish  to  congratulate 
you  and  the  people  of  our  country  for  this 
momentous  achievement  which  marks  an 
epoch  in  the  history  of  the  Philippine 
Islands.  Henceforth  no  longer  are  we  to 
look  to  the  future  with  fearful  eyes.  The 
clouds  on  our  horizon  have  been  dispelled 
and  the  sun  of  our  liberty  is  rising  full  of 
promise  of  coming  happiness  and  prospe- 
rity. Hereafter  the  people  of  the  Philip- 
pine Islands  will  have  in  their  own  hands 
the  instruments  with  which  they  may 
construct  a  solid  and  permanent  foundation 
of  their  national  independent  life.  We 
shall  never  again  be  the  ignored  element 
in  our  own  country  but  the  people  shall 
rule. 

The  Filipino  people  as  a  whole,  the  muni- 
cipal, provincial  and  insular  officials — 
all  have  contributed  their  efforts  to  the 
gigantic  struggle.  But  as  the  head  of  the 
Nationalist  Party,  which  has  been  the  party 
selected  by  the  people  to  direct  and  manage 
the  campaign  and  as  the  Speaker  of  the 
Assembly,  the  body  which,  since  its  inau- 
guration, has  given  incontrovertible  evid- 
ence of  Filipino  intelligence,  patriotism 
and  moral  courage,  you  are  entitled  more 
than  any  one  individual  to  the  largest 
measure  of  congratulations. 

Quezon. 


Statement  of  Governor-General 
Harrison  (for  The  Philippine 
Review): 

I  am  deeply  gratified  by  the  successful 
issue  of  the  efforts  of  the  Filipino  people 
and  their  friends  here  and  in  the  United 
States  for  Congressional  legislation  grant- 
ing a  greater  degree  of  self-government 
and  a  promise  of  ultimate  independence. 
The  victory  was  gained  after  a  long  and 
severe  struggle  and  it  would  have  been 
impossible  but  for  the  orderly  and  peaceful 


comprenderá  cuan  grande  ha  sido  el  éxito 
como  enormes  los  esfuerzos  realizados 
por  los  partidarios  de  la  independencia. 

Todos  los  partidarios  de  la  independencia 
filipina  en  este  país  se  congratulan  con 
motivo  de  la  aprobación  del  Bill  Jones. 
La  Liga  Anti-imperialista  de  Boston,  Mr. 
Bryan,  el  senador  Clarke,  autor  de  la 
enmienda  de  este  nombre,  el  senador 
Shafroth,  que  se  ha  interesado  por  la  causa 
filipina  más  que  ningún  otro  senador,  el 
senador  Hitchcock,  y,  naturalmente,  Mr. 
Jones  y  otros  varios,  me  ruegan  que  trans- 
mita a  usted,  y,  por  conducto  suyo,  al 
pueblo  filipino,  sus  cordiales  felicitaciones. 

Por  mi  parte,  me  complazco  en  felicitar 
a  usted  y  al  pueblo  de  nuestra  patria, 
por  este  trascendental  acontecimiento  que 
señala  una  época  en  la  historia  de  Filipinas. 
De  aquí  en  adelante,  ya  no  miraremos  con 
terror  el  porvenir.  Se  han  disipado  las 
nubes  que  obscurecían  nuestro  horizonte, 
y  el  sol  de  nuestra  libertad  nace  lleno  de 
promesas  de  futura  felicidad  y  prosperidad. 
De  hoy  en  adelante,  tendrá  en  sus  propias 
manos  los  intrumentos  con  que  ha  de  esta- 
blecer un  sólido  y  permanente  cimiento 
para  su  existencia  nacional  independiente. 
Ya  no  volveremos  a  ser  elemento  ignorado 
en  nuestro  propio  país  sino  que  el  mismo 
pueblo  gobernará. 

El  pueblo  filipino,  colectivamente,  y  las 
autoridades  municipales,  provinciales  e 
insulares,  todos,  en  suma,  han  contribuido 
con  sus  esfuerzos  en  esta  gigantesca 
lucha.  Pero  como  jefe  del  Partido  Nacio- 
nalista, que  es  el  partido  elegido  por  el 
pueblo  para  dirigir  y  encauzar  la  campaña 
y  en  su  calidad  de  Presidente  de  la  Asam- 
blea, corporación  que,  desde  su  inaugura- 
ción, ha  dado  pruebas  incontrovertibles 
de  la  inteligencia,  patriotismo  y  valor 
moral  de  los  filipinos,  usted  es  quien  merece, 
más  que  ninguna  otra  persona,  la  mayor 
parte  de  las  congratulaciones. 

Quezon. 


Palabras  del  Gobernador  General 
Harrison  (para  la  Revista 
Filipina): 

Estoy  profundamente  complacido  del 
resultado  feliz  de  los  esfuerzos  realizados 
por  el  pueblo  filipino  y  sus  amigos,  aquí 
y  en  los  Estados  Unidos,  para  obtener  del 
Congreso  una  legislación  que  les  conceda 
mayor  grado  de  self-government  y  la  pro- 
mesa de  la  independencia  final.  La  victo- 
ria se  ha  ganado  después  de  una  lucha 
dura  y  prolongada,  y  hubiera  sido  imposi- 
ble a  no  ser  por  la  conducta  ordenada  y 
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conduct  of  the  Filipino  people  themselves. 
I  have  no  doubt  of  the  ability  of  the 
leaders  and  the  people  to  make  wise  and 
patriotic  use  of  their  new  powers  and 
responsibilities. 

Speaker  Osmetia's  Statement: 

A  grand  stride  f onward  has  just  been 
completed:  the  Jones  Bill  will  soon  become 
law.  The  whole  marvelously  prepared 
plan  to  prevent  the  American  people, 
not  so  much  from  recognizing  our  right 
to  the  immediate  enjoyment  of  an  inde- 
pendent national  life,  as  from  declaring 
its  final  purpose  of  granting  us  indepen- 
dence, has  come  to  the  ground.  The 
resolute  campaign  of  the  friends  of  the 
Filipino  cause  which  for  over  fifteen  years 
has  been  the  object  of  the  bitterest  criti- 
cism of  its  opponents  has  been  fully  vindi- 
cated. Those  who  have  watched  atten- 
tively the  difficulties  encountered  during 
this  campaign  and  the  efforts  displayed  in 
order  to  overcome  them,  experience  no 
surprise  whatever  in  the  face  of  this  result. 

It  is  true  that  campaigns  for  liberty 
have  always  been  beset  with  difficulties, 
and  that  they  have  been  everywhere  long 
and  costly,  if  not  painful  and  fruitless,  is 
shown  by  repeated  sad  instances  of  sub- 
jugated peoples.  It  is  a  secret  to  no  one 
that  the  enemies  of  our  independence 
accumulated  all  their  ample  and  powerful 
resources  in  order  to  combat  it,  conducting 
with  vigor,  perseverance,  and  constancy  an 
extensive  systematic  campaign  against  it, 
both  in  America  and  elsewhere.  In  that 
campaign  they  did  not  refrain  from  mis- 
representing us  Filipinos  and  our  desires. 
The  insatiable  thirst  for  exploitation  and 
dominion  which  usually  follows  in  the 
wake  of  fortunate  military  ventures  found 
in  the  resplendent  theory  of  the  alleged 
interest  in  the  Filipinos  an  excellent  dis- 
guise for  its  real  purposes.  It  became  in 
this  manner  possible  to  divert  the  attention 
of  the  American  people  from  the  real  nature 
of  the  problem  by  directing  it  to  flattering 
perspectives  tending  to  awaken  its  vanity, 
flatter  its  amour  propre  and  stimulate 
its  spirit  of  enterprise. 

All  this  took  place  and  all  this  was 
accomplished.  At  no  time,  however,  did 
we  lose  the  confidence  that  we  would 
obtain  at  least  a  partial  victory  in  this 
struggle.  Our  rights  were  incontrover- 
tible. The  Philippine  question  involved 
the  very  theories  of  government  which 
permitted  the  Americans  to  obtain  and 
enjoy  their  independence.  We  were  aware 
of  the  fact  that  on  account  of  our  debility 
and  of  our  being  so  far  away  from  the 


padñca  del  mismo  pueblo  filipino.  No 
abrigo  duda  alguna  acerca  de  la  habilidad 
de  los  leaders  y  del  pueblo  para  hacer 
un  uso  sabio  y  patriótico  de  sus  nuevos 
poderes  y  responsabilidades. 

Palabras  del  Speaker  Osmefia; 

Una  gran  jornada  acaba  de  terminarse. 
El  Bill  Jones  se  convertirá  pronto  en  ley. 
Todo  el  plan  maravillosamente  preparado 
para  impedir  al  pueblo  americano  no 
ya  que  reconociese  nuestro  derecho  al 
disfrute  inmediato  de  una  vida  nacional 
independiente,  pero  siquiera  gue  declarase 
su  ulterior  propósito  en  favor  de  la 
independencia,  ha  caído  abajo.  La  deno- 
dada campaña  de  los  amigos  de  la  causa 
filipina  que  por  espacio  de  más  de  quince 
años  ha  sido  objeto  de  las  más  acerbas 
criticas  de  sus  opositores,  ha  sido  total- 
mente vindicada.  Para  los  que  han  se- 
guido paso  a  paso  las  dificultades  encon- 
tradas durante  todo  este  proceso  y  los  es- 
fuerzos empleados  para  vencerlas,  este  resul- 
tado no  puede  producir  sorpresa  alguna. 

Es  verdad  que  las  campañas  por  la 
libertad  han  sido  siempre  muy  difíciles 
y  que  la  triste  y  repetida  historia  de  los 
pueblos  subyugados  demuestra  que  han  sido 
en  todas  partes  largas  y  costosas,  cuando 
no  dolorosas  e  infecundas.  Para  nadie  es 
un  secreto  que  los  enemigos  de  la  inde- 
pendencia acumularon  todos  sus  amplios  y 
poderosos  recursos  para  combatirla,  llevan- 
do a  cabo,  en  América  y  fuera  de  América, 
con  vigor,  tesón  y  constancia,  una  extensa 
y  sistemática  campaña.  No  se  olvidó 
en  esa  campaña  la  falsa  exposición  de  lo 
que  somos  los  filipinos  y  de  lo  que  deseamos. 
La  sed  insaciable  de  explotación  y  dominio 
que  surge  ordinariamente  tras  la  huella  de- 
jada por  aventuras  militares  afortunadas, 
halló  en  la  flamante  teoría  del  supuesto 
interés  por  los  filipinos  un  excelente 
disfraz  para  encubrir  verdaderos  fines. 
La  atención  del  pueblo  americano  pudo, 
de  esta  manera,  ser  desviada  de  los  verda- 
deros términos  del  problema,  dirigiéndosela 
a  risueñas  perspectivas  que  tendían  a 
despertar  su  vanidad,  halagar  su  amor 
propio  y  estimular  su  espíritu  de  empresa. 

Todo  eso  hubo  y  todo  eso  se  hizo. 
Nunca,  sin  embargo,  hemos  perdido  la  fe 
en  que  obtendríamos  siquiera  una  victoria 
parcial  en  esta  lucha.  Nuestros  derechos 
eran  incontrovertibles.  La  cuestión  fili- 
pina estaba  diluida  en  las  mismas  teorías 
de  gobierno  que  han  permitido  a  los  ameri- 
canos obtener  su  independencia  y  gozarla. 
Estábamos  prevenidos  de  que,  por  nuestra 
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American  continent,  the  voice  of  the  Fili- 
pinos might  sound  unheeded  again  and 
again,  but  knew  that  it  would  not  remain 
unheard  forever. 

As  the  consideration  of  the  matter  was 
postponed  again  and  again,  our  impatience 
and  our  disappointment  grew,  but  not  to 
the  point  of  making  us  lose  our  self-control 
and  delivering  us  over  to  despair.  On  the 
contrary,  it  gave  strength  to  our  character 
and  increased  our  confidence.  We  fully 
realized  that  even  the  measures  most 
directly  affecting  American  interests  have 
to  pass  through  prolonged  struggles  and 
suffer  mutilation  and  changes.  In  view 
of  the  great  domestic  problems  demanding 
the  immediate  attention  of  the  representa- 
tives of  the  American  nation,  we  Filipinos 
foresaw  that  it  was  within  the  range  of 
human  probabilities  that  we  should  not 
receive    preferential    attention. 

Now  that  the  difficulties  have  been  over- 
come and  we  have  the  fruits  of  victory 
within  our  grasp,  we  hope  that  the  Fili- 
pinos will  not  lose  sight  of  the  fact  that  the 
Jones  Bill  is  only  a  step,  though  a  decisive, 
frank,  and  unequivocal  step,  yet  but  a 
step,  towards  independence.  Its  passage, 
to  be  sure,  means  a  signal  triumph.  Such 
is  its  magnitude  and  vscope  as  many  sub- 
jugated peoples  would  not  have  dared  to 
dream  in  their  bitter  days  of  oppression 
and  humiliation.  Yet,  it  is  but  a  partial 
triumph.  Much  of  the  thorny  way  still 
remains  to  be  traveled. 

In  entering  upon  this  new  epoch,  the 
Filipino  people  assume  a  great  responsi- 
bility before  the  world.  The  Jones  Act 
presumes  that  we  have  the  required  capac- 
ity to  establish  an  autonomous  govern- 
ment responsible  to  the  people.  It  con- 
siders as  granted  that  we  are  ready  to 
receive  the  precious  gift  of  complete  inde- 
pendence when  the  day  for  it  has  come. 
Therefore,  whatever  may  have  been  the 
reason  for  our  differences  of  opinion  while 
the  Jones  Bill  was  before  Congress  as  a 
mere  bill,  subject  to  modifications  and 
changes  and  even  to  failure,  now,  that  it  is 
a  reality  concrete  and  definitive,  we  hope 
all  Filipinos  will  again  unite  in  order  to 
secure  furthier  success  for  this  tremendous 
enterprise.  Only  thus  shall  we  have  justi- 
fied the  passage  of  this  measure,  which  has 
been  so  bitterly  opposed  by  the  enemies  of 
our  independence,  to  the  last  moments  of 
the  legislative  struggle,  and  only  thus  can 
we  hasten  the  enactment  of  other  measures 
doing  full  justice  to  our  people,  of  which 
the  Jones  Act  is  a  substantial  part. 


debilidad  y  por  nuestra  distancia  del  con- 
tinente americano,  la  voz  de  los  filipinos 
podría  ser  desoída  una  y  otra  vez,  pero  no 
para  siempre. 

Así,  las  posposiciones  en  la  consideración 
del  asunto  estimularon  nuestras  impacien- 
cias y  contrariaron  nuestros  afanes,  pero 
no  al  punto  de  que  perdiésemos  el  **self 
control"  entregándonos  a  la  desesperación: 
al  contrario,  ello  afirmó  nuestro  carácter 
y  aumentó  nuestra  confianza.  Nos  dába- 
mos perfecta  cuenta  de  que,  aún  las  mismas 
medidas  que  más  directamente  afectan 
al  Interés  americano,  pasan  por  un  tamiz 
de  prolongadas  luchas,  y  hasta  de  mutila- 
ciones y  cambios.  Ante  los  grandes  pro- 
blemas domésticos  de  América  que  deman- 
daban de  sus  representantes  inmediata 
solución,  los  filipinos  preveíamos  que  estaba 
en  lo  humano  el  que  no  fuéramos  atendidos 
con  preferencia. 

Ahora  que  las  dificultades  están  ven- 
cidas y  que  tocamos  con  las  manos  el 
fruto  de  la  victoria  esperamos  que  los 
filipinos  no  olvidarán  que  la  Ley  Jones  es 
sólo  un  paso,  decisivo,  sí,  franco  e  inequí- 
voco, pero  nada  más  que  un  paso,  hacia 
la  independencia.  Su  aprobación  envuelve 
ciertamente  un  señalado  triunfo.  Su  mag- 
nitud y  alcance  no  fueron  soñados  en  sus 
amargos  días  de  opresión  y  humillaciones 
por  muchos  pueblos  sometidos.  Pero  es 
un  triunfo  nada  más  que  parcial.  Queda 
mucho  que  recorrer  todavía  en  el  espinoso 
camino. 

Al  entrar  en  la  nueva  época,  el  puel)lo 
filipino  asume  ante  el  mundo  la  responsa- 
bilidad de  un  gran  deber.  La  Ley  Jones 
presume  que  tenemos  rapacidad  para 
establecer  un  gobierno  autónomo  y  respon- 
sable ante  el  pueblo.  Da  por  admitido 
que  estamos  en  disposición  de  poder 
recibir  en  su  día  el  don  inapreciable  de  una 
completa  independencia.  Por  eso,  cual- 
quiera que  haya  sido  el  motivo  que  inspiró 
nuestras  diferencias  de  opinión  mientras 
el  Bill  Jones  se  estudiaba  en  el  Congreso 
como  un  mero  proyecto  sujeto  a  modifi- 
caciones y  cambios  y  hasta  a  no  ser  apro- 
bado, ahora  que  es  una  realidad  concreta 
y  definitiva,  esperamos  que  todos  los  fili- 
pinos estarán  unidos  otra  vez  para  que  esta 
tremenda  empresa  constituya  otro  nuevo 
éxito.  Sólo  así  se  habrá  justificado  la 
aprobación  de  esta  medida,  tan  combatida 
por  los  enemigos  de  nuestra  independencia 
hasta  en  los  últimos  instantes  del  proceso 
legislativo,  y  sólo  así  podremos  acelerar 
la  aprobación  de  otras  medidas  de  completa 
justicia  para  nuestro  pueblo,  de  las  cuales 
la  Ley  Jones  es  una  parte  substancial. 
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Will  it  be  neceséarv»^  now  to  express  how 
great  is  the  gratitude  which  we  feel  towards 
all  Americans  who  have  aided  us  in  this 
grand  labor?  The  gratitude  of  our  country 
will  be  as  great  and  as  lasting  as  the  scope 
and  the  permanency  of  the  fundamental 
principles  for  which  we  have  been  striving. 
In  the  midst  of  the  final  situation  that 
fortune  may  have  in  store  for  us,  we  shall 
always  preser\'e  the  encouraging  remem- 
brance of  these  struggles,  the  present 
results  of  which  close  an  epoch  in  our 
history  and  mark  with  luminous  characters 
the  beginning  of  a  new  life  for  the  country. 
To  the  Americans  who  are  now  and  will 
in  future  be  living  in  our  midst,  and  to  all 
foreigners  in  general,  we  will  say  that 
wc  bless  this  new  opportunity  given  to  the 
F'ilipino  people  for  promoting,  in  a  more 
direct  and  resolute  manner,  the  common 
interests  of  peace,  prosperity,  and  liberty, 
making  this  country  beloved  and  blessed 
by  all  who  may  have  the  good  fortune  to 
live  and  labor  in  it.  We  must  remember 
that  the  Jones  Bill  alters  nothing  but  the 
organic  and  political  feature,  the  govern- 
mental asj)ect  of  our  country.  Our  char- 
acter remains  unaltered.  Our  hospitality 
and  all  other  virtues  constituting  the  char- 
acteristics of  a  progressive  and  enter- 
prising people  like  ours  do  not  change. 
The  lo\c  for  what  is  ours,  the  oj^en  and 
generous  disposition  towards  the  stranger, 
the  spirit  of  justice  towards  all:  in  fine, 
all  that  which  makes  up  the  secret  of  a 
staljle  situation,  will  be  maintained  i)ure 
and  intact  in  the  midst  of  administrative 
reforms  and  political  changes. 


Statement  of  Commissioner  Palma: 

I  do  not  gauge  the  imi)ortance  of  the 
Jones  Bill  only  by  its  effects  upon  the 
Filii)ino  people.  To  me  it  is  of  a  far 
greater  significance  in  that  it  concerns 
the  whole  world.  The  Jones  Bill  marks 
a  new  tendency  in  the  history  of  colonial 
relations.  It  is  the  culmination  of  a 
moment  of  evolution  wherein  the  old 
system  of  exploitation  and  dominion  that 
pre\ailed  in  the  spirit  of  the  stronger  and 
conqtiering  nations  yields  to  new  rules 
of  justice  and  international  morals. 

Hereafter,  with  the  example  thus  set 
by  America  in  the  case  of  the  Philippines, 
dependent  countries  can  aspire  to  be  free 
through  peaceful  means,  and  achieve  free- 
dom through  practical  demonstration  of 
their  qualification  and  training  in  the  art 
of  good  government.  The  example  would 
have   been   more   vigorous  and   emphatic 


¿Habrá  necesidad  ahora  de  expresar 
cuan  profunda  es  nuestra  gratitud  a  cuantos 
americanos  nos  ayudaron  en  esta  gran 
obra?  El  reconocimiento  de  nuestro  país 
será  tan  grande  y  tan  duradero  como  el 
alcance  y  la  permanencia  de  los  principios 
fundamentales  por  los  que  hemos  luchado. 
En  medio  de  la  situación  definitiva  que  la 
suerte  nos  depare,  se  ha  de  conservar  el 
recuerdo  alentador  de  estas  luchas  cuyos 
presentes  resultados  cierran  una  época  en 
nuestra  historia  y  marcan,  con  caracteres 
luminosos,  el  principio  de  una  nueva  vida 
para  el  país.  A  aquellos  americanos  que 
han  de  convivir  con  nosotros  ahora  y  en  el 
futuro,  bajo  el  nuevo  gobierno,  así  como  a 
todos  los  extranjeros  en  general,  les  diremos 
(jue  lK?ndecimos  esta  nueva  oportunidad 
en  que  el  pueblo  filipino  podrá,  más  directa 
y  resueltamente,  promover  los  intereses 
comunes  de  paz,  prosperidad  y  libertad, 
haciendo  de  esta  tierra,  tierra  querida  y 
bendecida  por  cuantos  en  ella  tuviesen  la 
fortuna  de  vivir  y  de  trabajar.  Debe 
tenerse  en  cuenta  que  la  I.ey  Jones  no 
altera  más  que  la  parte  orgánica  y  política, 
el  aspecto  gubernamental  de  nuestro  país. 
Pero  las  entrañas  de  nuestro  carácter 
subsisten  inalterables.  La  hospitalidad, 
así  como  las  otras  virtudes  que  constituyen 
la  característica  de  un  pueblo  progresivo 
y  emprendedor  como  el  nuestro  no  cam- 
l)ian.  VA  amor  a  lo  nuestro,  la  disposición 
abierta  y  generosa  para  con  los  extraños, 
el  espíritu  de  justicia  para  con  t(xlos,  eso, 
en  fin,  que  encierra  el  secreto  de  una  situa- 
ción estable,  se  mantendrán  puros  e  intac- 
tos en  medio  de  las  reformas  administra- 
tivas y  de  los  cambios  ix)lí ticos. 


Palabras  del  Comisionado  Palma: 

No  gradiK)  la  importancia  del  Bill  Jones 
por  lo  cjue  interesa  solamente  al  pueblo 
filipino.  Tiene  para  mí  mucha  más  im- 
portancia por  lo  que  toca  al  mundo  entero. 
Kl  Bill  Jones  marca  una  orientación  nueva 
en  la  historia  de  las  relaciones  coloniales. 
Es  la  culminación  de  un  momento  de  evolu- 
ción en  que  el  antiguo  sistema  de  explota- 
ción y  dominio  que  ha  prevalecido  en  el 
espíritu  de  las  naciones  fuertes  y  conquis- 
tadoras cede  su  imperio  a  nuevas  reglas 
de  justicia  y  de  moralidad  internacional. 

De  hoy  en  adelante,  con  el  ejemplo  que 
ha  dado  América  en  el  caso  de  Filipinas, 
las  naciones  dependientes  pueden  aspirar 
a  su  emancipación  por  medios  pacíficos 
y  lograrla  mediante  la  demostración  prác- 
tica de  sus  conocimientos  y  aptitudes  en 
el  arte  del  buen  gobierno.  Hubiera  sido 
más   vigoroso   y   enfático    el    ejemplo   si 
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if  the  Clarke  amendment  had  passed. 
But  even  so,  the  step  has  merit  and  a  far 
reaching  significance  which  should  not  be 
underestimated. 

In  voluntarily  granting  to  the  Filipino 
people  the  right  to  control  their  own 
domestic  affairs,  the  theory  that  to  colonize 
is  tantamount  to  permanently  subjugate 
or  exploit  the  vanquished  people  is  given 
up.  A  new  faith  is  professed,  implying 
respect  of  the  right  of  subjugated  peoples 
to  live  and  be  free.  It  makes  their  peace- 
ful, natural  and  full  development  possible, 
and  allows  them  to  earn  a  place  in  the 
international  community.  It  may,  there- 
fore, be  said  that  the  Jones  Bill  constitutes 
the  first  step  taken  in  history,  as  I  have 
already  said  on  another  occasion  in  this 
Review,  for  the  recognition  of  small 
states,  and  represents  a  new  formula  which, 
discarding  all  violent  means,  will  bring 
about  the  termination  of  a  vassalage 
relation  between  one  people  and  another, 
through  peaceful  and  legal  strife. 

Insofar  as  it  exclusively  affects  the  Fili- 
pino people  it  is  an  insult  to  reason  to 
believe  that  the  Jones  Bill  does  not  essen- 
tially change  our  present  and  future  rela- 
tions with  the  sovereign  country.  From 
a  government  wholly  based  upon  the  theory 
qf  incapacity  or  inexperience  of  our  people 
to  govern  themselves  we  pass  to  another 
government,  entirely  different,  inspired 
by  the  opposite  principles,  which  places 
in  the  hands  of  the  people  themselves  all 
the  necessary  instruments  to  work  out 
their  own  destiny. 

There  is  a  radical  difference  between 
tutelage  imposed  by  an  alien  nation  who 
believes  that  she  understand  the  interests 
and  wants  of  a  country  under  her  sovereign- 
ty better  than  the  country  itself, — the 
basis  of  the  present  Organic  Act, — and 
the  open  recognition,  as  made  by  the 
Jones  Bill,  of  the  dignity  and  right  of  the 
citizens  of  said  country  to  control  their 
own  domestic  affairs  and  to  show,  through 
the  practical  use  of  political  and  govern- 
mental powers,  what  they  can  do  for  their 
own  good.  There  is,  therefore,  between 
the  one  policy  and  the  other  the  same 
difference  that  exists  between  a  denial  and 
a  grant,  a  difference  that  would  require 
one  to  be  wilfully  blind  not  to  understand. 

It  is  not  enought  strictly  to  follow  the 
letter  of  the  law.  It  is  necessary  to  see 
and  feel  the  real  spirit  of  it.  This  spirit 
is  clearly  manifested  and  defined  in  the 
preamble  of  the  Jones  Bill,  which  emphat- 
ically declares  that  it  was  never  the  inten- 
tion of  the   people  of  the  United   States  to 


hubiese  sido  aprobada  la  cláusula  Clarke, 
pero,  con  no  ser  así,  la  medida  tiene  un 
mérito  y  un  alcance  que  no  deben  estimarse 
en  menos. 

Al  otorgar  voluntariamente  al  pueblo 
filipino  el  derecho  de  gobernar  sus  propios 
asuntos  interiores,  hay  una  renunciación 
de  la  teoría  de  que  colonizar  equivale  a 
sojuzgar  a  perpetuidad  o  explotar  a  los 
vencidos;  hay  la  profesión  de  una  nueva 
fe  que  implica  respeto  al  derecho  de  vida 
y  libertad  de  los  pueblos  sometidos,  y  hace 
posible  el  desenvolvimiento  pacífico  y 
natural  de  éstos  hasta  llegar  a  la  plenitud 
de  su  desarrollo  y  hacerse  dignos  de  figurar 
en  la  comunidad  internacional.  Puede 
decirse,  por  tanto,  que  el  Bill  Jones  cons- 
tituye el  primer  paso  dado  en  la  historia, 
como  ya  he  dicho  en  otra  ocasión  en  esta 
misma  Revista,  para  el  reconocimiento 
de  los  estados  pequeños,  y  representa  una 
nueva  fórmula  que,  alejando  todo  extremo 
violento,  dará  fin  a  las  relaciones  de  sumi- 
sión entre  un  pueblo  y  otro,  en  forma  de 
contienda  pacífica  y  legal. 

Por  lo  que  interesa  exclusivamente  al 
pueblo  filipino,  es  un  insulto  a  la  razón 
creer  que  el  Bill  Jones  no  cambia  la  esencia- 
lidad  de  nuestras  relaciones  presentes  y 
futuras  con  el  soberano.  De  un  gobierno 
enteramente  fundado  sobre  la  teoría  de 
la  incapacidad  o  inexperiencia  de  este 
pueblo  para  el  gobierno  propio,  se  pasa  a 
otro,  completamente  distinto,  inspirado 
en  opuesto  principio,  que  coloca  en  las 
manos  mismas  del  pueblo  todos  los  instru- 
mentos necesarios  de  trabajo  para  laborar 
por  sus  propios  destinos. 

Hay  una  diferencia  radical  entre  el 
tutelaje  impuesto  por  una  nación  extraña 
que  imagina  comprender  mejor  el  interés 
y  las*  necesidades  de  un  país  sometido  que 
este  país  mismo, — base  de  la  actual  Ley 
Orgánica, — y  el  franco  reconocimiento 
hecho  por  el  Bill  Jones  de  la  dignidad  y  los 
derechos  de  los  ciudadanos  de  ese  país  para 
gobernar  sus  propios  asuntos  y  demostrar 
por  medio  del  uso  práctico  de  los  poderes 
políticos  y  gubernamentales  lo  que  ellos 
pueden  hacer  por  su  propio  bien.  Hay, 
como  se  ve,  entre  una  política  y  otra,  la 
misma  diferencia  que  existe  entre  negar 
y  conceder,  que  fuera  una  ceguera  volun- 
taria no  ver  y  reconocer  tal  diferencia. 

No  hay  que  estar  simplemente  a  la 
letra  de  la  ley;  precisa  penetrarla  y  vivir 
con  su  espíritu.  Ese  espíritu  está  clara- 
mente manifiesto  y  definido  en  el  preámbulo 
del  Bill  Jones,  que  enfáticamente  declara 
que  no  ha  sido  la  intención  del  pueblo  ame- 
ricano hacer  la  guerra  contra  España  con 
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make  the  War  with  Spain,  a  war  of  conquest  or 
for  territorial  aggratáizement,  but  that  it  has 

ALWAYS  BEEN  THE  PURPOSE  OF  THE  AMER- 
ICAN PEOPLE  TO  WITHDRAW  THEIR  SOVER- 
EIGNTY OVER  THE  Philippine  Islands  and 

TO  RECOGNIZE  THEIR  INDEPENDENCE  AS  SOON 
AS  A  STABLE  GOVERNMENT  CAN  BE  ESTAB- 
LISHED THEREIN.  This  forma!  declaration 
as  contained  in  congressional  documents 
cannot  honorably  be  repudiated.  And  if 
it  is  true  that  this  declaration  is  merely 
a  promise,  yet  such  a  promise  is  so  explicit, 
frank  and  unequivocal  that  it  gives  no 
room  for  wanton  misunderstanding  or  for 
doubt  on  the  part  of  persons  of  goixl  faith 
and  feeling. 

Quezon  has  rightly  said  in  his  recent 
message  to  the  Speaker:  "Henceforth  no 
longer  are  we  to  look  to  the  future  with 
fearful  eyes."  In  this  respect  it  can  be 
said  that  the  Jones  Bill  represents  a  radical 
change  in  the  present  situation,  which 
is  a  constant  query:  What  shall  become  of 
us  tomorrow?  The  Jones  Bill  discloses 
the  morrow  and  opens  before  our  anxious 
eyes  the  perspective  of  a  clear,  bright 
future. 

Our  present  attitude  is,  however,  para- 
doxical. The  optimists  of  yesterday,  when 
no  promise  was  made  in  lieu  of  control  over 
our  people,  are  the  pessimists  of  today, 
when  not  only  has  the  road  been  opened 
to  us,  but  the  goal  itself  is  placed  within 
our  reach. 

Is  it  true  that  Quos  Deus  vult  perderé 
dementat  prins? 


fines  de  conquista  y  engrandecimiento  terri- 
torial, sino  que  es  y  ka  sido  siempre  el 
propósito  del  pueblo  americano  el  reti- 
rar su  SOBERANÍA  DE  LAS  ISLAS  FILI- 
PINAS Y  RECONOCER  SU  INDEPENDENCIA 
TAN  PRONTO  COMO  SE  ESTABLEZCA  UN 
GOBIERNO  ESTABLE  EN  ELLAS.      Esta  formal 

y  solemne  declaración  consignada  en  un 
documento  congresional  no  puede  ser 
repudiada  sin  deshonor.  Y  si  es  verdad 
que  esta  declaración  parece  una  simple 
promesa,  esta  promesa  es,  sin  embargo, 
tan  explícita,  franca  e  inequívoca,  que  no 
dará  lugar  a  dudas,  epiqueyas,  ni  inter- 
pretaciones erróneas,  por  parte  de  personas 
de  buena  fe  y  buen  sentido. 

Con  razón  Quezon  ha  dicho  en  su  re- 
ciente mensaje  al  Speaker:  "De  aquí  en 
adelante  ya  no  miraremos  el  porvenir 
con  miedo  en  los  ojos**.  A  este  respecto 
se  puede  decir  que  el  Bill  Jones  representa 
un  cambio  radical  en  la  presente  situa- 
ción, que  es  una  constante  interroga- 
ción: ¿Qué  será  de  nosotros  mañana?  El 
Bill  Jones  resuelve  la  incógnita  del  mañana 
y  abre  a  nuestras  miradas  ansiosas  la 
persj>ectiva  de  un  horizonte  despejado 
y   no  tenebrosamente  entoldado. 

Ks,  ciertamente,  paradójico  lo  que  ocurre 
entre  nosotros.  Los  optimistas  de  ayer, 
cuando  nada  se  prometía  en  cambio  de  la 
subyugación  de  este  pueblo,  son  los  pesi- 
mistas de  hoy,  cuando  no  sólo  se  aclara 
el  camino,  sino  que  se  |X)ne  a  nuestros 
alcances  la  meta  de  nuestras  aspiraciones. 

([E^s  acaso  cierto  que  Quos  Deus  vult 
perderé  dementat  prius? 
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THE  NATION^S  GRATITUDE 

TO 

The  President  of  the  U.  S. 

WOODROW  WILSON 
The  People 

and 

Congress 

of  the  United  .States 

particularly 

Senators  HITCHCOCK,  CLARKE  and  SHAFROTH 

and 

The  Honorable  WILLIAM  ATKINSON  JONES 

for  his  unfailing  devotion  to  the  Filipino  Cause 

The  present  Philippine  Resident  Commissioners  in  Washington,  D.  C. 

particularly 

The  Honorable  MANUEL  LUIS  QUEZON 

The  Democratic  Administration  at  Washington,  D.   C. 

Those  Democrats  and  Republicans  who  strove  with  all  their 

might  to  do  justice  to  the  Filipino  People  in  the 

JONES  BILL 

The  Honorable  WILLIAM  JENNINGS  BRYAN 
The  Anti-Imperialist  League  of  Boston 

The  Press  of  the  United  States 

The  Honorable  FRANCIS  BURTON  HARRISON 

Governor  General  of  the  Philippine  Islands 

The  Honorable  SERGIO  OSMEÑA 

Speaker  of  the  Philippine  Assembly 

and 

The    American    Officials    of    the    Philippine     Administration 
To  all  and  each  of  them 

The  Nation's  most  heartfelt,  sincere,  and  continuing  gratitude 
They  have  all  helped  bring  about  the  timely  passage  of  said 

JONES  BILL 

They  all  have  made 
The  Filipino  People 
Happy  and  Grateful 
To  all  of  them 
once  more 

The  Eternal  Gratitude  of  the  Filipino  People 


La  Ley  Jones  Comparada  con  la 
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1.    PROPÓSITO  DE  LA  LEGISLACIÓN 


Declarar  que  nunca  fue  la  intención 
de  los  Estados  Unidos,  al  iniciarse  la  guerra 
con  España,  emprender  una  guerra  de 
conquista  o  para  su  engrandecimiento 
territorial,  y  que  su  propósito  es  y  ha  sido 
siempre  renunciar  a  su  soberanía  y  reco- 
nocer la  independencia  de  Filipinas  tan 
pronto  como  pueda  establecerse  en  ellas 
un  gobierno  firme.  Poner  en  manos  del 
pueblo  de  Filipinas  un  control  tan  amplio 
de  sus  asuntos  interiores  como  sea  posible, 
sin  que  al  mismo  tiempo  se  coarte  el  ejer- 
cicio de  los  derechos  de  soberanía  por  el 
pueblo  de  los  Estados  Unidos,  a  fin  de  que, 
mediante  el  uso  y  el  ejercicio  del  sufragio 
popular  y  de  los  poderes  gubernamentales, 
el  pueblo  filipino  pueda  estar  mejor  prepa- 
rado para  asumir  plenamente  las  respon- 
sabilidades y  gozar  de  todos  los  privilegios 
de  una  independencia  absoluta.  (Preám- 
bulo.) 


No  existe  esta  declaración. 


2.    DECLARACIÓN  DE  DERECHOS 


La  Ley  Orgánica  de  Filipinas  declara 
los  derechos  civiles  y  políticos  de  los  fili- 
pinos, como  el  derecho  a  la  vida,  a  la  liber- 
tad y  a  la  propiedad  en  todas  sus  manifes- 
taciones; el  derecho  a  la  libertad  del  pensa- 
miento y  de  la  conciencia;  el  derecho  de 
reunión,  de  asociación  y  de  petición;  el 
derecho  a  un  sistema  de  tributación  uni- 
forme; el  derecho  a  no  ser  encarcelado  por 
deudas;  a  que  no  se  dicten  leyes  expost 
facto  y  las  que  impongan  la  pena  de  con- 
fiscación de  bienes,  así  como  las  de  primo- 
•genitura;  el  derecho  a  que  no  se  exijan 
fianzas  desproporcionadas  ni  multas  exce- 
sivas ni  se  impongan  castigos  crueles  e 
inusitados;  el  derecho  a  estar  seguro  contra 
registros  y  embargos  irrazonables;  el  dere- 
cho a  ser  oído  personalmente  y  por  medio 
de  abogado  en  una  causa  criminal;  a  cono- 
cer fa  naturaleza  y  el  origen  de  la  acusa- 
ción; a  ser  juzgado  pronta  y  públicamente; 
a  no  ser  detenido  en  causas  criminales  sino 
mediante  proceso  legal  debido;  a  no  ser 
puesto  dos  veces  en  peligro  de  jeopardy; 
a  no  declarar  contra  sí  mismo,  etc. — 
(Art.  3.) 


No  existe  esta  declaración  de  derechos. 
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3.    PODER  EJECUTIVO 


El  supremo  poder  ejecutivo  de  Filipinas 
pertenece  al  gobernador  general.   (Art.  21.) 


El  gobierno  de  Canadá  pertenece  al 
rey  de  Inglaterra.  El  rey  puede,  si  así 
lo  juzga  conveniente,  autorizar  al  gober- 
nador general  para  nombrar,  de  tiempo  en 
tiempo,  uno  o  varios  agentes  suyos  en  una 
o  varias  partes  de  Canadá,  con  los  poderes 
que  señale  el  gobernador  general.  (Arts. 
9,   14.) 


4.    MINISTERIO 


Hay  un  ministerio  creado  por  la  Legis- 
latura Filipina,  cuyos  miembros  serán 
nombrados  por  el  gobernador  general  con 
el  consentimiento  del  Senado  Filipino, 
con  excepción  del  ministro  de  Instrucción 
Pública.     (Art.  22.) 


Hay,  para  ayudar  y  aconsejar  en  la 
administración  del  gobierno,  un  consejo 
privado  del  rey,  cuyos  miembros  serán 
nombrados  y  removidos  por  el  gobernador 
general  como  le  plazca.     (Art.  11.) 


5.    PODER  LEGISLATIVO 


El  poder  legislativo  general  para  Fili- 
pinas reside  en  una  legislatura  compuesta 
del  Senado  y  de  la  Cámara  de  Represen- 
tantes.    (Art.  12.) 


.  El  Parlamento  de  Canadá  se  compone  del 
rey,  de  una  Alta  Cámara  llamada  Senado 
y  de  la  Cámara  de  los  Comunes.     (Art.  17.) 


6.     SENADO 


El  Senado  es  elegido  por  los  electores 
calificados  de  Filipinas.  Las  calificaciones 
para  senador  están  prescritas  en  la  Ley 
Orgánica.  El  gobernador  general  nombra, 
sin  el  consentimiento  del  Senado,  dos  sena- 
dores que  i*epresenten  el  duodécimo  dis- 
trito senatorial.  El  senador  de  nombra- 
miento desempeña  su  cometido  hasta  que 
sea  removido.  El  senador  electivo  desem- 
peña su  cargo  por  seis  años.  El  Senado 
elige  su  presidente  y  demás  funcionarios. 
El  gobernador  general  no  tiene  poderes 
para  destituir  al  presidente  del  Senado  ni  a 
cualquier  senador  electivo.  (Arts.  13,  16, 
17,  18.) 


El  Senado  es  nombrado  por  el  gobernador 
general  de  tiempo  en  tiempo  en  nombre  del 
rey.  Las  calificaciones  para  senador  están 
prescritas  por  la  Ley  Orgánica.  Por  re- 
comendación del  gobernador  general,  el 
rey  podrá  ordenar  el  aumento  del  Senado 
en  tres  o  seis  miembros  más  que  tengan 
las  calificaciones  exigidas.  El  cargo  de 
senador  es  vitalicio.  El  gobernador  gene- 
fal  nombra  al  presidente  del  Senado  v 
puede  destituirle.  (Arts.  23,  24,  26,  29 
y  34.) 


7.    LA  CÁMARA  BAJA 


La  Cámara  de  Representantes  es  elegida 
cada  tres  años  por  los  electores  calificados. 
Elige  su  speaker,  su  secretario,  su  macero 
y  demás  funcionarios.  El  gobernador  ge- 
neral nombra  nueve  diputados  que  repre- 
senten a  las  provincias  no  cristianas.  El 
gobernador  general  no  tiene  derecho  de 
disolver  la  Cámara.  (Arts.  14,  15,  15, 
18.) 


La  Cámara  de  los  Comunes  es  electiva. 
Elige  su  speaker.  Dura  cinco  años,  pero 
el  gobernador  general  puede  disolverla 
antes  de  ese  tiempo.     (Arts.  37-52.) 


8.    PODERES  DEL  CONGRESO  LEGISLATIVO 


La  Legislatura  Filipina  tiene  poderes 
generales  de  legislación  sobre  todo  el  Archi- 
piélago Filipino  con  estas  restricciones: 
las  relaciones  comerciales  entre  Estados 
Unidos  y  Filipinas  se  determinarán  por  el 
Congreso;  la  jurisdicción  de  almirantazgo 
de  los  juzgados  de  Filipinas  no  se  cambiará 
sino  por  ley  del  Congreso;  la  concesión 
de  franquicia  o  derecho  a  cualquier  indi- 


El  rey  de  Inglaterra,  con  el  acuerdo  y 
consentimiento  del  Senado  y  la  Cámara 
de  los  Comunes,  podrá  dictar  las  leyes  para 
la  paz,  el  orden  y  el  buen  gobierno  de 
Canadá  sobre  todas  las  materias  dentro 
de  las  limitaciones  de  la  I^y  Orgánica, 
siempre  que  no  estén  asignadas  exclusiva- 
mente a  las  Legislaturas  de  las  provincias. 
Se  enumeran  algunas  materias  sobre  las 
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viduo,  firma  o  corporación  podrá  ser  en- 
mendada, alterada  o  derogada  por  el 
Congreso;  no  se  establecerán  derechos 
de  exportación  de  artículos  procedentes 
de  las  Islas  Filipinas.  La  Legislatura 
Filipina  podrá  dictar  leyes  sobre  tarifas, 
inmigración,  moneda  y  acuñación,  terrenos 
públicos,  montes  y  minas,  sujeto  a  la 
aprobación,  dentro  de  los  seis  meses  siguien- 
tes, del  Presidente  de  los  Estados  Unidos. 
Si  este  tiempo  transcurre  sin  que  las  leyes 
sean  desaprobadas,  entrarán  en  vigor 
inmediatamente  como  si  hubieran  sido  apro- 
badas. La  enmienda  o  derogación  de  leyes 
sobre  rentas  e  impuestos  ahora  en  vigor 
también  sufrirán  esta  restricción  adminis- 
trativa. Salvas  estas  restricciones,  la  Le- 
gislatura Filipina  tiene  |)oderes  generales 
en  la  forma  establecida  por  la  Ley  Orgá- 
nica. (Arts.  6,  7,  8,  9,  10,  11.  12,  26 
y  28.) 


cuales  el  Parlamento  tiene  poderes  exclu- 
sivos así  como  las  que  corresponden  a  las 
Legislaturas  de  provincias.  En  algunas 
materias  de  legislación,  la  Ley  Orgánica 
entra  en  ciertas  regulaciones.  La  Cámara 
de  los  Comunes  inicia  el  bill  referente  a 
rentas  e  impuestos,  pero  no  tiene  derecho 
a  presentar  ninguna  resolución  o  bilí 
para  apropiar  las  rentas  públicas  y  cual- 
quiera otra  contribución  o  impuesto,  sin 
haber  antecedido  una  recomendación  previa 
del  gobernador  general  en  la  legislatura 
correspondiente.  (Arts.  53,  54,  91,  92 
y  siguientes.) 


9.    VETO  LEGISLATIVO 


El  gobernador  general  tiene  el  veto  sobre 
todo  bill  o  resolución  conjunta  aprobada 
por  ambas  Cámaras  dentro  de  veinte  días; 
si  dentro  de  este  plazo  no  se  opone  al  bill, 
éste  se  convertirá  en  ley.  Si  se  opone 
al  bill  dentro  de  dicho  tiempo,  lo  enviará 
a  la  Cámara  de  su  procedencia,  la  cual 
tiene  derecho  a  reconsiderarlo,  y  si  las  dos 
terceras  partes  de  sus  miembros  lo  aprue- 
ban, se  enviará  a  la  otra  cámara  y  si  tam- 
bién es  aprobado  por  las  dos  terceras  partes 
de  sus  miembros,  se  enviará  al  gobernador 
general,  el  cual  lo  aprobará  y,  en  el  caso 
de  que  no  lo  apruebe,  se  transmitirá  al 
Presidente  de  los  Estados  Unidos,  el  cual 
»lo  decidirá  en  la  misma  forma  que  otras 
leyes  que  se  transmiten  a  dicho  Presidente. 
E\  gobernador  general  tiene  también  el 
derecho  de  veto  sobre  una  o  varias  partidas 
del  bill  de  presupuestos.  El  Congreso 
de  los  Estados  Unidos  se  reserva  el  derecho 
de  anular  las  leyes  de  la  Legislatura  Fili- 
pina.    (Art.  19.) 

10,    LA  ORGANIZACIÓN  DE  LAS  PROVINCIAS 


El  rey  de  Inglaterra  y  el  gol>ernador 
general  de  Canadá  tienen  el  veto  absoluto 
sobre  t(xla  legislación.  Cuando  el  gober- 
nador general  haya  vsancionado  una  ley  en 
nombre  del  rey,  una  copia  de  la  ley  se 
transmitirá  a  uno  de  los  principales  secre- 
tarios de  Pastado,  y  dentro  de  los  dos  años 
de  recibirse  dicha  copia,  el  rey  podrá 
desaprobar  toda  legislación  o  anularla. 
Cuando  una  ley  se  ha  reservado  al  veto 
del  rey,  no  entrará  en  vigor,  a  menos  que 
haya  recibido  la  sanción  expresa  del  rey 
dentro  de  los  dos  años.  El  Parlamento 
de  Inglaterra  tiene  siempre  derecho  de 
anular  las  leyes  de  Canadá.  (Arts.  55, 
56  y  57.) 


La  Ley  Jones  confiere  a  la  Legislatura 
Filipina  los  poderes  generales  para  orga- 
nizar las  provincias  y  municipios.  El 
gobernador  provincial  en  las  provincias 
cristianas,  las  juntas  provinciales  y  los 
concejos  municipales  son  totalmente  elec- 
tivos. (Arts.  6,  7  y  8,  Bill  Jones,  y  leyes 
locales  respectivas.) 


La  Ley  Orgánica  de  Canadá  establece 
los  principios  generales  de  un  sistema  semi- 
federativo  limitado.  En  cada  provincia 
hay  un  teniente  gobernador  nombrado 
por  el  gobernador  general  por  el  tiempo 
que  le  plazca  a  dicho  gobernador  general. 
En  las  legislaturas  provinciales,  compuestas 
de  dos  cámaras,  la  cámara  alta  es  nombrada 
por  el  teniente  gobernador.  El  gobernador 
general  puede  rechazar  o  desaprobar  todas 
las  leyes  u  ordenanzas  dictadas  por  las 
legislaturas  provinciales  dentro  del  término 
de  un  año.     (Arts.   55,  89  y  siguientes.) 


The  New   Situation   in  the 

Philippines  or   H    Parker  Wilus 

Manila,  August  21,  1916. 
My  dear  Mr.  Nieva: 

You  have  asked  me  to  make  a  statement  for  use  in  The  Philippine  Review,  and 
I  am  very  happy  to  do  so  as  an  indication  of  my  regard  for  you  and  my  good  wishes 
for  the  success  of  your  undertaking  in  the  publication  of  your  magazine,  which,  I  know, 
is  intended  to  stimulate  the  development  of  sound  relations  between  the  Philippine 
Islands  and  the  United  States. 

I. 

The  Philippine  Islands  are  passing  through  a  period  of  their  development  which  is 
of  the  greatest  interest  both  politically  and  economically.  Here  we  see  the  gradual 
emergence  of  a  definitely  organized  modern  community  with  its  own  local  laws,  customs, 
standard  of  conduct  and  business  relationship.  In  working  out  these  various  elements 
in  national  life,  many  serious 'problems  are  of  course  presented.  It  would  be  strange 
indeed  if  all  of  them  could  be  regarded  as  even  approaching  settlement,  and  still  stranger 
if  no  mistake  had  been  or  were  being  made  either  by  people  or  administrators.  Observa- 
tion of  conditions  in  the  Philippines  has  convinced  me  that  there  is  genuine  progress, 
and  that  the  Islands  are  moving  steadily  forward  toward  successful  administration  of 
their  own  affairs  and  toward  the  establishment  of  more  comfortable  living  conditions  for 
the  mass  of  the  people.  No  doubt  it  will  be  a  long  while  before  these  ends  can  be  fully 
attained.  No  country  in  the  world  today  has  fully  attained  them,  although  some  are 
more  advanced  than  others.  The  Philippines,  although  they  have  behind  them  a  long 
history  of  development  and  growth,  have  not  advanced  as  far  as  many  modern  communi- 
ties. They  have,  therefore,  questions  to  deal  with  which  other  nations  have  settled  in 
their  own  way.  The  experience  of  such  nations  is  consequently  some  guide  to  the  in- 
habitants of  the  Philippines.  Nevertheless,  there  is  no  settled  rule  or  method  for  the 
attainment  of  political  or  economic  progress  which  is  applicable  to  all  nations.  Here 
as  elsewhere,  therefore,  local  problems  must  be  dealt  with  upon  the  lines  of  individual ' 
experience. 

II. 
Everywhere  in  the  modern  world  the  question  of  promoting  the  prosperity  of  the  masses 
is  fundamental.  If  given  policies  do  not  produce  this  end,  they  are  inevitably  a  failure. 
Economic  prosperity  to  a  degree  which  will  enable  the  common  man  to  lead  a  decent, 
and  self-respecting  life  without  more  labor  than  his  physique  will  enable  him  to  endure, 
consistently  with  health  and  mental  advancement,  is  necessary.  The  Philippines  today 
are  essentially  agricultural,  but  they  are  beginning  to  build  up  a  manufacturing  industry. 
Perhaps  there  is  no  more  important  question  here  at  the  present  time  than  that  of  assuring 
to  the  farmer  the  enjoyment  of  the  product  of  his  labor,  thereby  preventing  him  from 
leaving  the  land  and  becoming  a  mere  unit  in  a  factory  system.  The  Philippine  agri- 
culturist does  not  now  get  the  full  results  of  his  labor.  He  is  subject  to  heavy  losses 
through  excessive  rates  of  interest,  poor  banking  accommodations,  defective  transporta- 
tion, unsatisfactory  methods  of  employment  and  the  lack  of  proper  adjustments  in  regard 
to  property  holding.  All  of  these  conditions  must  be  remedied  as  early  as  practicable. 
Good  credit  facilities  should  be  placed  within  his  reach,  and  as  a  necessary  incident  to 
this  end  the  titles  to  landed  property  must  be  improved.     The  farmer  needs  also  to  place 
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his  operations  on  a  business  basis,  keeping  track,  by  some  elementary  methods,  of  his 
income  and  outgo  from  month  to  month.  In  addition  to  these,  he  needs  the  aid  of  a 
proper  warehousing  system  in  order  that  he  may  not  be  compelled  to  dispose  of  his  crop 
under  unfavorable  conditions  and  thereby  lose  a  part  of  its  value.  The  Filipino  people 
must  endeavor  to  correct  the  system  of  monoF>oly  and  usury  which  is  now  abstracting 
so  large  a  percentage  of  the  product  of  labor.  This,  however,  cannot  be  done  simply 
by  legislation.  The  extension  of  the  banking  system  under  Government  supervision, 
the  creation  of  a  good  warehousing  system  for  products,  and  the  adoption  from  time  to 
time  of  legislation  intended  to  correct  bad  conditions  will  be  necessary.  It  will  be  a 
supreme  test  of  the  Filipino  people  to  carr>'  through  this  process  wisely  without  endeavor- 
ing to  correct  bad  conditions  by  unwise  legislation  which  may  produce  consequences 
worse  than  the  evils  that  are  calling  for  correction.  They  must  recognize  that  the 
improvement  of  the  conditions  complained  of  will  be  a  slow  process  in  which  their  coopera- 
tion is  essential,  and  which  can  never  be  successful  unless  they  are  patient,  while  at  the 
same  time  sufficiently  discriminating  to  support  those  who  have  their  interests  really 
at  heart,  as  against  demagogues  who  promise  greatly  but  perform  little  or  nothing. 

III. 
While  the  development  of  a  wise  system  of  credit,  warehousing,  transportation  and 
legislation  will  protect  the  agriculturist  and  so  keep  him  from  leaving  the  land,  or  work- 
ing it  under  discouraging  and  inefficient  conditions,  it  is  to  be  expected  that  manufactur- 
ing will  increase  in  amount,  and  that  a  class  of  factory  operatives  will  be  created.  There 
are  already  various  centers  at  which  such  a  class  is  now  coming  into  existence,  and  sugar 
mills,  tobacco  factories,  textile  establishments,  and  others,  already  employ  many  thou- 
sands of  persons.  These  operatives  receive  low  wages  and  work  long  hours.  Adminis- 
trative and  legislative  action  designed  to  protect  them  should  be  wisely  and  systematically 
resorted  to.  The  increase  of  their  wages  will  of  course  depend  largely  upon  their  efficiency 
and  upon  the  extent  of  competition  betwc*en  manufacturing  establishments.  It  is,  there- 
fore, desirable  to  encourage  the  growth  of  well-managed  and  equitably  conducted  estab- 
lishments which  will  give  full  opportunity  for  the  employment  of  laborers  under  fair 
conditions.  If  capital  can  be  encouraged  to  come  into  manufacturing  business  by  holding 
out  to  it  all  reasonable  inducements,  the  first  step  will  have  been  taken  toward  the  creation 
of  a  labor  market  which  will  offer  an  opportunity  to  the  worker  to  dispose  of  his  services 
at  their  true  value.  Legislation  against  excessively  long  hours  and  unfair  conditions 
of  employment  should  be  adopted  as  rapidly  as  necessary  in  order  to  prevent  the  factory 
owner  from  getting  his  profit  through  the  exploitation  of  the  working  man  rather  than 
through  efficiency  in  operation.  This  offers  a  large  field  for  wise  and  careful  legislation — 
legislation  designed  to  safeguard  the  interests  of  both  parties  to  the  labor  contract  without 
unduly  assisting  or  hampering  either. 

IV. 

The  most  powerful  aid  toward  direct  improvement  of  the  laborers'  condition,  granted 
the  favorable  economic  and  administrative  conditions  to  which  reference  has  been  made, 
will  be  the  increase  of  training  and  education  on  the  part  of  the  people.  It  would  seem 
that  education  which  is  offered  to  them  should  be  primarily  industrial.  It  is,  of  course, 
desirable  that  every  member  of  a  modern  state  should  be  as  intelligent  and  well-informed 
as  practicable.  Nevertheless,  in  every  young  country — young  economically  and  in- 
dustrially— there  will  be  a  long  period  during  which  a  large  part  of  the  population  must 
devote  itself  to  industrial  occupations.  In  the  Philippines,  as  elsewhere,  the  great  mass 
of  the  people  must  for  many  years  continue  to  be  hand  workers — farmers,  factory 
employees  and  artisans  of  various  kinds.  They  ought  to  be  provided  not  only  with  the 
education  which  will  enable  a  proportion  of  them  to  become  professional  men  and  clerical 
workers,  but  also  with  the  training  that  will  make  them  expert  and  efficient  in  carrying 
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on  the  occupations  of  daily  life  to  which,  as  already  noted,  the  great  mass  of  the  people 
must  continue  to  adhere.  They  should,  therefore,  emphasize  the  trade  school  and  agri- 
cultural school  type  of  training  with  a  view  to  making  themselves  as  proficient  as  possible 
in  these  classes  of  employment.  While  something  has  been  done  in  this  connection 
there  is  still  much  to  be  accomplished,  and  work  of  this  kind  should  be  given  the  utmost 
encouragement  through  appropriations  and  legislative  assistance.  This  kind  of  expend- 
iture is  -much  more  necessary  than  outlay  on  public  buildings  or  other  forms  of  invest- 
ment which  in  themselves  are  desirable  but  which  are  of  less  pressing  importance  than 
the  immediate  improvement  of  the  practical  ability  of  the  people  at  large.  There  has 
been  a  great  deal  of  improvement  in  the  skilled  labor  of  the  Islands  within  the  past  twelve 
or  fifteen  years,  but  it  is  probably  true  that  little  more  than  a  beginning  has  been  made 
and  the  ordinary  observer  receives  the  strong  impression  that  the  work  of  industrial 
education  should  be  pressed  forward. 

V. 

It  is  hard  for  the  outsider  to  form  a  correct  impression  of  political  conditions.  That 
the  Filipino  people  have  made  large  strides  toward  sound  self-government  far  exceeding 
the  expectations  either  of  their  friends  or  hostile  critics  within  the  past  decade  is  a  matter 
of  very  frequent  comment  and  is  generally  coming  to  be  recognized.  This  is  encourag- 
ing in  itself.  There  is  no  reason  to  doubt  that  the  progress  in  this  regard  will  be  more 
and  more  rapid  as  time  goes  on,  and  that  the  people  will  be  able  to  take  advantage  of 
all  of  the  opportunities  for  self-government  that  are  open  to  them.  There  is  beyond 
question  a  growing  appreciation  of  their  capacity  in  the  United  States,  and  an  increasing 
willingness  to  accord  due  recognition  of  it.  Perhaps  the  greatest  danger  to  be  avoided 
by  Filipinos  in  the  working  out  of  their  immediate  political  future  is  that  of  undue  egotism 
and  unwilligness  to  accept  suggestions  or  instructions.  There  is  clearly  a  large  class 
in  the  community  which  objects  to  or  resents  criticism  of  bad  conditions  or  effort  to  im- 
prove them.  This  class  does  not  afford  wise  leadership  and  its  influence  is  directly 
opposed  to  the  growth  of  true  self-government.  None  can  say  exactly  how  long  the 
United  States  will  continue  to  occupy  its  present  relationship  to  the  Philippine  Islands, 
or  any  relationship,  but  recent  events  make  it  clear  that  there  will  certainly  be  no  imme- 
diate termination  of  that  relationship.  Such  being  the  case,  and  as  long  as  the  United 
States  continues  to  exert  influence  or  control  over  Philippine  affairs,  the  attitude  of  the 
Philippine  community  should  be  to  get  the  greatest  possible  benefit  from  this  association 
or  control  by  cooperating  with  the  fairer  and  wiser  elements  among  Americans,  by  show- 
ing appreciation  of  their  efforts  and  by  supporting  them  whenever  they  actually  under- 
take any  beneficial  movement.  Merely  to  antagonize  Americans  because  they  are 
Americans,  and  therefore  foreigners,  will  not  only  result  in  injury  to  the  Filipino  people 
by  diminishing  that  confidence  on  the  part  of  the  United  States  which  is  so  desirable  to 
stimulate,  but  will  of  course  operate  to  impede  the  introduction  of  desirable  changes 
and  movements  for  betterment  which  might  otherwise  have  a  prompt  success.  It  is 
to  be  hoped  that  there  is  no  large  group  of  Filipinos  who  are  hostile  to  Americans  merely 
on  racial  grounds  and  without  regard  to  the  work  done  by  such  Americans.  If  it  be  said 
that  Americans  themselves  have  a  strong  element  of  race  prejudice,  the  answer  is  that 
Filipinos  certainly  should  not  allow  themselves  to  copy  the  bad  traits  thus  set  before  them 
but  should  show  enough  discrimination  to  assimilate  the  good  elements  in  American 
civilization  and  to  accept  the  assistance  of  well-meaning  and  patriotic  Americans  in  work- 
ing out  their  domestic  problems.  Political  leaders  who  make  appeal  for  support  simply 
on  the  ground  that  they  are  opposed  to  everything  foreign  are  likely  to  be  very  dangerous 
guides,  and  there  could  be  no  more  undesirable  development  in  the  Philippine  political 
situation  of  today  than  a  growth  of  race  prejudice  or  disposition  to  reject  suggestion 
or  guidance  regardless  of  whether  such  aid  be  well  intended  or  beneficial  or  not.     The 
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influence  of  Americans,  both  at  home  and  in  the  Philippine  Islands,  who  are  unfriendly 
to  real  insular  advance  would  be  increased  if  leaders  of  Filipino  thought  should  prove 
unwilling  to  cooperate  with  those  leaders  of  American  public  opinion  who  wish  to  see 
them  move  forward  as  rapidly  as  possible  on  the  road  toward  self-government  and  full 
enjoyment  of  national  rights. 

VI. 

The  Philippines  are  at  present  probably  more  seriously  retarded  in  the  development 
of  a  satisfactor>'  social  system  than  they  are  either  economically  or  politically,  and  the 
question  of  gradually  developing  such  a  system  seems  to  receive  less  attention  than  any 
other  phase  of  insular  life.  The  church  furnishes  the  strongest  element  in  social  control 
today,  and  has  done  so  for  many  years;  but  in  all  modern  nations  it  has  been  necessary 
to  develop  other  forms  of  organization  supplementary  to  the  church.  These  are  as  yet 
only  rudimentary  in  the  Philippines.  They  should  l>e  developed  as  rapidly  as  possible 
with  a  view  to  prcxlucing  an  enlightened  public  opinion  and  effective  mode  of  social  control. 
Sound  and  well-managed  commercial  organizations,  agricultural  associations,  philan- 
thropic enterprises,  clubs  intended  for  the  expression  of  views  on  public  questions,  and 
the  like,  will  prove  here,  as  elsewhere,  necessary  factors  in  this  process.  There  is  at  the 
present  moment  too  strong  a  tendency  to  something  approximating  a  class  spirit  in 
Philippine  society,  and  this  needs  to  be  broken  down  by  the  methods  already  suggested. 
Democratic  government  implies  a  necessity  for  social  organization  on  principles  of  equality 
and  the  abandonment  of  the  purely  patriarchal  basis  of  organization  of  society.  At 
the  present  moment  it  woukl  seem  that  there  is  comparatively  little  of  what  is  ordinarily 
called  public  spirit  in  the  Philippines,  and  that  standards  of  public  and  professional  con- 
duct are  not  as  highly  developed  and  as  definite  as  they  should  be.  The  task  of  working 
them  out  and  applying  them  will  not  be  easy,  but  must  be  efficiently  taken  in  hand. 
This  is  a  phase  of  national  organization  which  must  be  perfected  as  rapidly  as  possible 
in  order  to  make  the  new  type  of  government  under  the  recent  legislation  of  Congress 
thoroughly  effective. 

VII. 
The  new  Government  of  the  Philippines  has  before  it  a  most  responsible  duty  not 
only  to  the  Filipino  community  but  to  the  whole  oriental  world,  because  it  will  l)e  regarded 
as  affording  an  indication  of  the  extent  to  which  western  democratic  methods  can  be 
applied  in  the  Orient.  It  is,  therefore,  a  matter  of  much  more  than  local  interest  and 
local  responsibility.  As  an  American  citizen,  I  look  to  it  and  to  its  results  as  an  important 
indication  of  the  direction  of  future  progress  in  the  East,  and  with  the  profound  belief 
that  a  genuinely  republican  form  of  government  and  of  national  organization  in  which 
the  people  will  receive  their  just  rights  will  be  ultimately  built  up  in  the  Philippine  Islands. 
Like  all  good  things,  these  results  will  require  arduous  labor  and  will  probably  be  attained 
only  after  mistakes  have  been  made.  The  main  thing  is  to  be  certain  that  progress 
is  on  the  whole  being  realized,  and  that  such  backsliding  as  occurs  is  only  incidental  and 
partial.  Those  who  are  to  conduct  the  new  enterprise  will  have  my  most  sincere  and 
earnest  good  wishes. 

H.  Parker  Willis. 
{President,  Philippine  National  Bank.) 
Mr.  Gregorio  Nieva, 

Editor,  The  Philippine  Review 
Manila. 


Shall  We  Have  a   Responsible 
Government  Under  the  Jones 


Bill? 


By  Maximo  M,  Kalaw, 
Instructor  in  Political  Science,    University 
of  the  Philippines 


A  FEW  days  ago  a  certain  paper  of 
the  locality  humorously  represented 
the  Jones  Bill  as  a  full-grown  rooster 
emerging  from  a  deadly  fight  in  the  Senate 
chamber,  triumphant  though  denuded  of 
some  of  its  feathers,  and  running  at  full 
speed  towards  the  Lower  House,  confi- 
dent that  he  would  find  in  that  place  a 
friendly  reception.  The  rooster,  as  we 
all  know,  soon  left  that  beloved  chamber, 
flew  towards  the  majestic  dome  of  the 
presidential  mansion  and  from  that  citadel 
proceeded  on  its  ocean  flight  towards  us. 
He  is  supposed  to  have  already  arrived 
here,  though  as  yet  none  of  us  seems  to 
have  seen  in  him  the  full-fledged  rooster 
he  was  painted  as  being.  In  fact  some 
people  doubt  whether  he  is  any  rooster  at 
all;  others,  more  artistic,  conceive  of  him 
rather  as  a  will-of-the-wisp,  ever  heralded 
but  never  found.  They  have  looked  in 
vain  for  his  glossy  feathers  and  lordly  gait 
and  pompous  head;  they  have  waited  in 
vain  for  the  crow  that  would  bring  us  a  new 
morrow  and  a  new  life.  The  fact  is  that 
what  was  sent  us  was  not  a  full-grown 
rooster  bred  and  reared  in  America  and 
ready  for  the  cockpit  at  all.  It  was,  if  we 
are  to  carry  the  figure  further,  a  newly- 
hatched  chicken,  young  and  tender,  call- 
ing for  the  utmost  care  on  our  part  so 
that  it  might  grow  to  be  a  real  fighting  cock. 
The  Jones  Bill  is  but  an  outline,  a  mere 
indication  of  what  could  be  done.  Legis- 
lation does  not  give  a  fixed  and  made-to- 
order  government  for  any  people.  Govern- 
ments are  created  not  by  constitutional 
acts  but  rather  by  the  national  character 
and  capacity  of  the  people. 

I  shall  deal  here  only  with  one  phase 
of  the  bill  and  its  possibilities — the  polit- 


ical power  that  the  Filipinos  can  endeavor 
and  should  endeavor  actually  to  wield  in 
the  government  of  their  country. 

Two  Concessions  Given  to  Filipinos 
The  greatest  concessions  given  the  Fili- 
pinos under  the  Jones  Bill  are:  first,  an 
elective  senate  and,  second,  the  power  to 
organize  the  executive  departments,  ex- 
cept the  Department  of  Public  Instruc- 
tion, making  the  appointment  of  their 
heads  subject  to  the  advice  and  consent 
of  the  Philippine  Senate.  The  first  con- 
cession means  that  we  are  to  have  com- 
plete control  of  the  legislature — a  legis- 
lature that  will  henceforward  be  entirely 
responsible,  not  to  a  foreign  sovereignty 
and  to  an  administration  sitting  10,000 
miles  away  from  us,  but  to  our  body  pol- 
itic; to  the  rank  and  file  of  our  people,  who 
in  the  last  decade  and  a  half  have  been 
startling  the  world  with  encouraging  signs 
of  political  consciousness.  The  grant  of 
a  senate  is  made  in  unmistakable  terms; 
there  can  be  no  possible  doubt  that  it  is 
to  be  controlled  by  Filipinos.  As  to  the 
second  concession,  there  is  more  room  for 
discussion.  How  are  we  going  to  organize 
our  executive  departments?  I  shall  take  it 
for  granted  that  it  is  the  intention  of  the 
American  Congress  to  give  all  executive 
posts,  except  the  secretaryship  of  public 
instruction,  to  Filipinos.  That  needs  no 
discussion  either:  it  should  be,  it  must  be, 
considered  one  of  the  unwritten  parts  of 
the  Bill. 

The  Filipinos  will,  therefore,  have  under 
their  control  three  important  and  distinct 
instrumentalities  of  government:  to  the 
lower  house  or  Assembly  granted  us  in 
our -Organic  Act  of  1902,  are  added  the 
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Senate  and  the  executive  posts.  How 
are  these  three  organs  of  government , 
two  legislative  and  one  executive,  to  be 
run?  I  shall  indicate  two  characteristics 
that  the  three  must  collectively  possess 
for  their  proper  and  efficient  operation: 
first,  harmony  of  action  and,  second,  ef- 
fective responsibility  to  the  people.  These 
qualities  should  exist  in  all  governments, 
but  particularly  in  a  governmental  organ- 
ization still  dependent  on  a  foreign  flag. 
While  we  remain  under  American  sover- 
eignty we  must  have  complete  harmony 
of  action  and  community  of  purpose  in 
all  the  governmental  organs  that  may  be 
given  us;  and  lest  these  organs  be  used 
arbitrarily  they  must  be  made  amenable 
to  public  opinion  and  responsible  to  the 
people.  We  have  in  our  hands  the  task 
of  harmonizing  executive  and  legislative 
departments.  This  is  not  a  new  problem 
in  politics.  It  has  always  been  a  funda- 
mental question  in  government.  It  has 
found  its  most  satisfactory  solution  in  the 
cabinet  system  of  government.  W^e  must, 
therefore,  adopt  to  the  fullest  extent  pos- 
sible the  fundamental  principle  of  this 
system:  complete  harmony  and  coo|Xiration 
between  the  executive  and  the  legislative 
departments,  making  the  executive  heads 
a  mere  committee,  as  it  were,  of  the  legis- 
lature. Our  legislature  is  the  immediate 
representative  of  the  people  and,  unless 
we  decide  to  make  our  departmental  heads 
elective  at  large,  we  must  make  them 
directly  responsible  to,  and  even  a  part  of, 
our  legislature,  so  that  they  can  be  made 
in  turn  responsible  to  the  people. 

The  Theory  of  the  Separation  of  Powers 
Let  not  the  steadfast  defenders  of  the 
American  system  of  government  be  alarm- 
ed at  the  advocacy  of  the  cabinet  system. 
I  am  as  great  an  admirer  of  America  as 
anybody;  but  whatever  justification  might 
have  been  found  for  the  establishment 
in  America  of  the  independence  of  the 
legislature  from  the  executive  department, 
that  justification,  I  am  sure,  does  not  ob- 
tain in  the  Philippines.  Through  sheer 
necessity  and  convenience  we  must  follow 
the  English  system  rather  then  the  Amer- 


ican theory.  *The  English  Constitution, 
in  a  word*',  says  Bagehot,  **is  framed  on 
the  principle  of  choosing  a  singly  sover- 
eignty, and  making  it  good;  the  American, 
upon  the  principle  of  having  many  sover- 
eign authorities,  and  hoping  that  their 
multitude  may  atone  for  their  inferiority". 
Shall  we  make  of  these  three  organs  of 
goverrfment  that  have  just  been  given  us 
three  distinct  sovereign  authorities  in- 
dependent of  each  other?  Shall  we  follow 
the  American  theory  of  balancing  the  dif- 
ferent governmental  organs  against  one 
another,  expecting  of  them,  in  the  phrase 
of  President  W^ilson,  to  be  * 'inter-depend- 
ent, but  organically  disassociated**,  to 
coordinate  while  remaining  **subject  to 
no  common  authority?'*  Let  me  suggest 
the  fate  of  the  checks  and  balances  theory 
in  some  South  American  republics  which 
have  literally  copied  it.  Having  no  well- 
organized  political  parties  which  supplied 
the  lack  in  legal  coordination  between 
the  executive  and  legislative  departments, 
with  the  Senate  checking  the  House,  and 
the  House  checking  the  Senate,  and  the 
President  balancing  the  legislature,  and 
with  each  of  these  Ixxlies  backed  up  by 
more  or  less  fanatic  followers,  revolutions 
were  engendered  rather  than  prevented. 
People  forget  Bagehot's  pronouncement: 
that  it  is  not  the  frame  of  the  American 
government  which  is  to  be  admired  and  * 
copied  but  it  is  rather  the  character  and 
democratic  tendencies  of  the  American 
people  themselves.  They  can  work  any 
frame  of  government. 

Philippine  Conditions  Demand  Cabinet 
System 

There  is  an  excuse  in  America  for  the 
separation  and  independence  of  the  legis- 
lative and  executive  departments  and 
that  is  the  responsibility  of  the  Chief  Ex- 
ecutive to  the  people.  The  secretaries 
of  departments  are  responsible  to  him 
directly  and  not  to  Congress,  for  he 
is  in  turn  directly  responsible  to  the  people. 
The  peculiar  situation  of  the  Philippines 
demands  the  adoption,  to  the  fullest  ex- 
tent practicable,  of  the  opposite  system. 
The  Governor  General  and  the  Vice-Gov- 
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ernor  will  apparently  still  remain  Amer- 
icans, representatives  of  a  foreign  govern- 
ment and  sovereignty  and  responsible  to 
America  and  not  to  us.  If  there  are  to 
be  checks  and  balances  here,  do  not  let 
bodies  of  Filipinos  check  each  other, 
which  will  naturally  result  in  friction,  but 
unite  the  Filipino  department  heads  and 
the  legislature  into  one  harmonious  whole, 
make  them  responsible  to  the  Filipino 
people,  and  let  the  Governor  and  the  Vice- 
Governor  do  the  'checking'  alone.  Create, 
by  law,  if  possible,  through  legal  fiction,  if 
we  must,  a  council  of  Filipinos  or  a  cabinet, 
call  it  what  you  will,  who  will  direct  the 
policy  of  these  three  organs  of  government 
and  on  whom  we  can  fix  the  responsibility 
for  their  efficiency  and  good  conduct. 
Create  somebody  who  shall  more  narrowly 
and  conspicuously  personify  the  policy 
of  these  diflferentjnstrumentalities  of  gov- 
ernment. Call  him  prime  minister,  cabinet 
leader,  or  anything,  but  fix  who  he  is  going 
to  be. 

The  Speaker  as  Prime  Minister 
You  say  there  is  no  legal  sanction  for 
the  creation  of  a  prime  minister,  or  even 
perhaps  a  cabinet.  Pray,  what  legal  sanc- 
tion is  there  for  the  present  prominence 
of  the  Speaker  of  the  PhilippineAssembly, 
who  is  practically  a  premier?  Can  you 
quote  any  line  in  the  Organic  Act  of  the 
Philippines  which  gives  him  the  power 
he  now  holds?  Yet,  in  the  very  nature 
of  things,  the  Speaker  of  the  Philippine 
Assembly  has  got  to  be,  under  the  present 
circumstances,  not  merely  a  presiding  of- 
ficer, but  a  real  adviser  to  the  Governor 
General,  and  second  only  to  him  in  im- 
portance,— the  man  responsible  for  the 
part  the  Filipinos  are  taking  in  the  govern- 
ment. There  must  be  in  every  govern- 
mental organization  somebody  to  whom  the 
people  can  point  their  accusing  finger  for 
blunders  committed  and  for  whom  praises 
should  be  sung  upon  the  happy  termina- 
tion of  stupendous  enterprises. 

The  whole  constitutional  history  of  the 
Philippines  since  American  occupation  has 
been  a  struggle  between  two  kinds  of  re- 
sponsibility:     responsibility    to    America 


and  responsibility  to  the  Filipino  people. 
On  the  one  hand,  a  Philippine  Commis- 
sion has  been  sent  here  appointed  directly 
by  the  President  and  responsible  alone 
to  him,  and  not  to  the  Filipino  people. 
Each  and  every  Commissioner,  whether 
Filipino  or  American,  is  accountable,  for 
his  acts  and  personal  conduct,  not  to 
our  body  politic,  but  to  the  administra- 
tion at  Washington.  The  fact  that  one 
particular  Commission  like  the  present, 
at  the  instigatiion  of  the  President,  heeds 
Philippine  public  opinion,  does  not  make 
it  any  more  responsible  to  the  Filipino. 
Another  President  might  just  as  soon  sug- 
gest the  reverse.  How  many  times  have 
we  felt  righteous  indignation  at  the  be- 
havior of  some  secretary  of  department 
whom  we  would  have  gladly  dismissed 
but  over  whom  we  had  absolutely  no  power, 
because  he  was  not  in  any  manner  resiX)n- 
sible  or  accountable  to  us  for  his  actions? 
On  the  other  hand,  a  Philippine  Assem- 
bly was  established,  responsible  to  the 
Filipinos.  The  only  legal  power  it  has  isa 
negative  one  and  concerns  only  legisla- 
tion for  the  Christian  parts  of  the  Phil- 
ippines. Just  as  America  fixes  the  main 
responsibility  of  the  Commission  on  the 
Governor  General,  the  Filipinos  have 
shouldered  upon  the  Speaker  whatever 
responsibility  the  Assembly  may  have  in 
legislation.  There  being  no  other  in- 
strumentality responsible  to  the  people 
but  the  Assembly,  a  liberal  and  democrat- 
ic President  and  Governor  General,  desir- 
ing to  rule  the  Islands  with  as  much  con- 
sent of  the  governed  as  possible,  powerless 
in  themselves  to  create  a  new  Organic 
Act,  will  naturally,  though  extra-legally, 
call  the  Speaker  of  the  Assembly  to  be 
his  chief  adviser.  The  growth  of  respon- 
sibility on  the  part  of  our  government  to 
the  Filipino  f)eople  has  therefore  been  a 
simple  process,  there  being  only  one  single 
organ,  the  Assembly,  which  has  any  meas- 
ure of  responsibility  to  the  Filipino  people. 

Danger  in  the  Present  Situation 
But    to    everybody    must    be   apparent 
the  weakness  and  danger  of  the  present 
situation:  it  is  a  mere  personal  arrange- 
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ment  made  by  the  Governor  General  in- 
spired by  the  President.  A  despotic  Gov- 
ernor can  deprive  the  Speaker  of  all  his 
present  powers  other  than  that  of  a  pre- 
siding officer.  If  he  is  to  follow  the  strict 
observance  of  the  independence  between  the 
executive  and  the  legislative  departments, 
the  first  thing  that  he  would  do  is  to  do 
away  with  this  extra-legal  function  of  the 
Speaker.  He  would  not  thereby  violate 
any  legal  act ;  he  would  vindicate  the  Am- 
erican theory  of  the  balance  of  powers. 
The  second  danger  of  this  arrangement 
is  that  it  is  extra-constitutional,  subter- 
ranean, ajid  even,  if  the  expression  may  l)e 
permitted,  clandestine;  hence  it  is  fraught 
with  potential  evils.  The  Speaker  can- 
not be  openly  held  responbsible  for  his 
advice  to  the  Governor  and  therefore  a 
bad  Speaker  could  use  his  tremendous 
powers  to  his  own  selfish  ends. 

Collective  Responsibility ^  \jndivided 
Leadership 
The  Jones  Bill,  we  may  say,  sanctions 
and  legalizes  that  extra-legal  and  clandes- 
tine power  which  we  have  had  through 
our  Speaker.  We  are  given  control  of 
legislation,  subject  to  a  limited  veto,  and 
almost  complete  control  of  the  executive 
departments.  Instead  of  only  one  in- 
strumentality, the  Assembly,  we  shall  have 
three.  It  is  much  easier  to  control  one 
than  three.  There  can  be  no  divided  re- 
sponsibility in  one  instrumentality,  but 
there  can  be  easily  in  three.  The  main 
question  therefore  is,  how  are  we  going  to 
coordinate  these  three  organs  now  given 
us?  On  whom  shall  we  ^x  the  responsibil- 
ity for  their  proper  functioning?  When 
we  had  only  one  organ  for  expressing  the 
people's  will,  the  Philippine  Assembly, 
and  a  new  Governor  wanted  to  use  this 
organ  so  that  he  might  govern  with  the 
sanction  of  public  opinion,  it  was  easy  to 
place  the  responsibility  on  the  Speaker 
of   the    Philippine   Assembly.     He    is,    as 


one  editor  graphically  describes  him,  at 
the  head  of  the  Philippine  government 
on  behalf  of  the  Filipino  people.  Who 
is  going  to  take  that  place  under  the  new 
arrangement?  Shall  he  be  the  Speaker 
of  the  Assembly  as  before?  And  how 
about  the  President  of  the  Senate,  who 
will  be  just  as  representative  of  the  people 
as  the  Speaker?  And  how  about  the  heads 
of  departments  if  they  are  given  voice  or 
vote  or  both  in  the  legislature? 

Out  of  these  different  instrumentalities 
must  be  evolved,  through  legal  means, 
if  possible,  extra-legally,  if  we  must,  a 
figure  recognized  by  all  the  Filipinos,  who 
will  stand  at  the  head  of  the  government 
on  their  behalf — a  leader  who  shall  sym- 
bolize and  crystallize,  at  a  given  time,  their 
desires  and  aspirations;  who  shall  breathe 
life  and  harmony  and  efficiency  into  our 
legislature  and  executive  departments;  and 
who  shall  be  raised  to  that  position  by  a 
triumphant  majority  through  his  undoubt- 
ed leadership  and  the  respect  he  commands 
from  the  entire  nation.  Clustered  around 
him  should  stand  the  rest  of  his  council 
or  cabinet  or  whatever  you  call  it,  com- 
posed of  the  leaders  of  the  party  in  power, 
executive  heads  and  members  of  the  legis- 
lature, who  should  form  the  eyes  and  ears 
and  arms  of  that  organic  whole  and  who, 
with  their  chief,  should  be  the  responible 
advisers  to  the  Governor 'General  and  the 
legislative  leaders  responsible  to  the  coun- 
try for  all  legislation. 

Thus,  returning  to  our  allegorical 
representation  of  the  Jones  Bill,  we  may 
say  that  there  are  many  possibilities  in 
our  poultry.  But  above  all  things,  let  us 
feed  the  young  and  tender  creature  with 
the  seeds  of  collective  responsibility  and 
undivided  leadership  and  we  may  hope 
to  see  it  grow  a  big  a  powerful  rooster ... 
which  will  eclipse  Rostand's  famous  Chan- 
ticler  and  will  be  a  real  harbinger  of  a  new 
life  and  a  new  d^y  for  the  Philippines. 


Revieiv  of  Reviews 


Good-Will  Between  Americans  and  Chinese, 

The  Open  Door  policy  which  was 
inaugurated  in  China  in  consequence  of 
the  persistent  efforts  of  foreign  powers 
has  brought  about  in  the  Celestial  Empire 
such  remarkable  civilizing  effects  upon  the 
Chinese  nation  as  are  able  to  rouse  the 
gratitude  of  even  the  most  conservative 
Manchus  living  or  dead.  Of  the  peoples 
that  are  disinterestedly  serving  the  Chinese 
nation  to  help  her  rise  from  the  gloomy 
vale  of  national  stagnation  and  conser- 
vatism, the  Americans  are  the  most 
beloved  and  popular  among  the  Chinese 
because  of  their  unselfish  devotion  and 
altruism.  American  missionaries,  school 
teachers,  doctors,  statesmen,  etc.,  are 
constantly  pushing  on  their  humanitarian 
work,  says  the  **World*s  Work**. 

Prominent  among  these  enthusiasts  in 
"building  a  permanent  bond  of  good-will" 
between  Americans  and  Chinese  stands 
Prof.  Joseph  Bailie,  of  the  University  of 
Nanking,  who  has  done  much  "to  solve 
for  the  Chinese  their  great  related  problems 
of  afforestation  and  famines*'.  The  de- 
forested condition  of  the  hills  and  moun- 
tains of  China  is  favorable  to  the  produc- 
tion of  floods  that  sweep  away  fields  planted 
with  crops,  with  consequent  reduction  of 
communities  to  a  state  of  famine.  In 
order  to  solve  this  problem,  Prof.  Bailie 
has  established  at  Purple  Mountain  and 
at  Lai  An  hsien,  in  the  province  of  Anhwei, 
an  experimental  reforestation  and  an  agri- 
cultural colony  where  the  victims  of  the 
floods  are  taught  how  to  be  self-supporting. 
This  enterprise  is  sanctioned  by  the  Chinese 
government  and  backed  up  by  American 
capital. 

Yuan  Shi  Kai  and  Modern  China. 

When  after  an  almost  bloodless  revolu- 
tion to  upset  the  reversible  principles  of 
monarchy,  there  arose  reincarnated  China 
— the  first  oriental  Republic — the  whole 
world  turned  .its  eyes  to  the  East  eager  to 
see  which  mortal  was  destined  to  guide 
the  destiny  of  the  Chinese.  The  ideas  of 
the  Manchus  seemed  to  have  been  dis- 
carded, and  republican  principles  based 
on  occidental  political  experiences  were 
reared  on  the  ruins  of  monarchical  abso- 
lutism, with  the  crafty  statesman  of  China, 
Yuan  Shi  Kai,  at  the  helm  of  the  new 
government. 


The  most  conspicuous  figure  of  the 
Chinese  governmental  transition  and  the 
last  man  of  China  that  seemed  to  satisfy, 
in  his  personality  and  plans,  the  newborn 
ideals  of  the  awakened  Chinese  nation, 
was  Yuan  Shi  Kai,  who  furnishes  a  good 
subject  of  character-study.  Mr.  William 
Elliot  Griffis,  in  discussing  the  statesman- 
ship of  Yuan  Shi  Kai  in  the  North  American 
Review,  has  this  to  say:  "Yuan  Shi  Kai 
stands  among  the  names  of  the  immortals, 
for  his  name  is  remembered  ♦  *  ♦  * 
He  was  a  military  man  from  his  youth 
up,  without  knowing  or  wanting  to  know 
what  a  real  republic  was,  nor  did  he  ever 
give  welcome  to  new  ideas,  except  those 
based  on  force,  which  he  himself  could 
manipulate*'. 

An  ardent  disciple  of  Li  Hung  Chang, 
Yuan  devoted  himself  to  the  study  of 
Chinese  rhetoric — his  preparation  for 
statesmanship.  Of  his  accomplishment  in 
this  line  of  Chinese  education,  the  author 
remarks:  "To  his  death  hour,  no  man- 
darin or  even  emperor  could  excel  him  in 
official  orthodoxy,  in  pious  phrases,  or 
even  in  that  voluble  and  public  confession 
of  sin  and  unworthiness  ****** 
He  never  professed  to  be  a  scholar,  a  man 
of  letters,  or  a  statesman  with  ideals". 

A  great  exponent  of  the  typical  man- 
darinism  of  old  China,  believing  in  the  unity 
and  perpetuity  of  the  "China  of  his  own 
mind — indestructible,  unsinking,  eternal", 
— and  confronted  with  civil  war,  Yuan 
knew  no  method  to  conciliate  or  unify, 
except  by  the  "use  of  the  shooting  squad". 
He  borrowed  from  occidental  civilization 
only  those  modern  world's  forces  that 
have  visibility  and  tangibility.  But  with 
all  its  limitations,  this  Chinese  crafty 
statesmanship  serves  as  the  stepping-stone 
of  China  to  political  evolution.  Grappling 
with  great  difficulties,  he  restored  the 
financial  credit  of  his  country,  he  laid  the 
foundations  of  a  genuine  Chinese  army,  and 
provided  for  the  means  whereby  his  country 
could  be  effectively  safeguarded  from  foreign 
aggessions — for  he  had  as  "his  supreme 
idea"  the  security  of  his  own  country  from 
alien  conquest.  With  such  an  idea  he  "suc- 
cessfully resisted  the  encroachment  of 
Japan  upon  China*s  sovereignty*'  till  his 
death,  June  6.  1916. 

Mr.  William  Elliot  Graffis  points  out  the 
need  of  China  for  leadership.  He  con- 
cludes  his   article   as   follows:     "There   is 
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hope  for  the  Republic  of  China,  not  be- 
cause, out  of  her  communal  civilization, 
China  has  yet  produced  a  republican 
leader,  in  whom  theory  and  experience 
balance,  but  because  the  Republic,  in  its 
babyhood,  suffers  from  the  accident  of  its 
birth  out  of  due  time.  It  lacked  in 
intellectual  ancestry  and  a  prenatal  prep- 
aration. Its  enlightened  men  of  modern 
mind  have  been  too  sectional.  Yet  the 
elements  of  safeguarded  freedom  exist, 
and   only  leadership  is  needed.'* 

Li  Yuan-Hung,  Yuan  Shi  KaVs  Successor. 
When  the  late  President  of  the  newly 
born  oriental  Republic  was  steering  the 
ship  of  state,  the  world  was  thrown  into  a 
state  of  profound  vsuspense.  It  was  eagerly 
waiting  to  see  whether  the  republican 
principles  of  government  could  l>e  nur- 
tured on  oriental  soil.  After  a  short 
lull  the  embers  of  revolution  blazed 
anew  in  the  civil  war  that  seemed  to  over- 
throw all  the  accomplishments  of  the  in- 
fant Republic;  and  the  whole  world  re- 
ceived a  sudden  shock  with  the  news  that 
in  December  last  the  Monarchy  would 
arise  from  the  dust  of  the  revolution — 
Yuan  Shi  Kai  would  be  crowned  with  the 
diadems  of  the  Manchus!  The  supreme 
military  commander  during  the  revolu- 
tion of  1911,  Li  Yuan-Hung,  in  full  sym- 
pathy with  the  noble  aspirations  of  de- 
mocracy, resigned  from  the  post  of  Chair- 
man of  the  State  Council,  as  an  expression 
of  his  aversion  to  the  new  movement. 
Because  of  his  stanch  support  of  the 
Republic,  the  four  seceding  states  elected 
him  their  President,  but  a  mandate  issued 
by  Yuan  Shi  Kai  at  the  moment  he  was 
breathing  his  last  had  made  him  the  second 
President  of  the  only  Republic  in  the 
Far  East. 

In  the  new  President,  China  has  the 
man  of  the  hour  standing  in  high  relief 
in  oriental  politics,  possessed  of  "great 
tenacity  of  purpose,  unexampled  bravery 
and  aptitude  for  military  achievements'*. 
With  a  brilliant  scholastic  record  and 
distinguished  services  both  in  the  Army 
and  in  the  Navy  behind  him,  and  with 
the  assurance  of  the  firm  support  of  both 
radicals  and  conservatives,  Li  Yuan-Hung 
stands  as  the  man  to  guide  the  destiny  of 
the  Chinese  Republic.  Without  any  ex- 
ternal molestation,  with  Li  at  the  head 
of  the  nation,  China  "can  inaugurate  a 
new  era  of  prosperity  and  industrial  de- 
velopment**. Hollington  K.  Tong  in  the 
July  number  of  the  American  Review  of 
Reviews,  says:  "All  that  the  Chinese  people 
ask  of  the  world  is  fair  dealing  and  that 


they  be  allowed  to  work  out  their  own 
salvation  under  the  direction  of  the  new 
President,  assisted  by  the  progressive  lead* 
ers  now  rallying  around  him'*. 

China  has  a  new  leader!  Long  live  the*  Re- 
public! We  are  profoundly  interested  in  its  suc- 
cessful life,  free  from  outside,  more  or  less  veiled 
interference.  The  present  trend  of,  and  eager- 
ness for,  higher  education  in  China  may  furnish 
the  factor  of  suci^ess  and  independent  national 
existence,  and  the  beginning  of  unencroached  upon 
Orimi. 

China  and  the  Most- Favored- Nation  Treat- 
ment. 
That  China's  reluctant  and  involuntary 
submission  to  irrational  claims  made  in 
the  past  by  treaty  powers,  according  to 
their  own  interpretation  of  the  most- 
favored-nationtreatment,  has  roused  the 
sentiments  of  her  sons  to  vindicate  her 
inherent  right  of  renouncing  such  unjustifi- 
able encroachments  ui>on  her  national 
integrity,  is  clearly  demonstrated  in  an 
article  'The  Legitimate  Bounds  of  the 
Most-Favored-Nation  Treatment**,  that 
apíXíared  in  the  April  number  of  the 
Chinese  Social  and  political  Review,  China 
has  been  pacific  in  her  attitude  towards 
foreign  nations,  but  some  of  those  powers, 
acting  under  the  impulse  of  ambition  and 
taking  advantage  of  China's  submissive 
disposition,  have  disregarded  her  claims 
to  justice  and  wounded  her  national  pride 
by  demanding  on  several  occasions  the 
extension  of  treaty  rights.  The  author, 
Mr.  Kuo  Yun-Kuan,  ardent  in  his  vindica- 
tion of  the  rights  of  his  country,  with  a 
statesman's  foresight,  sees  in  the  un- 
warranted extension  of  treaty  claims  in 
the  future  an  additional  disparagement  of 
China's  sovereignty  or  political  rights. 
His  country's  national  honor  now  lies 
wounded,  and  a  further  disregard  of  the 
laws  of  civilization  will  be  a  deeper  wound 
on  her  national  sentiment.  Her  wants  to 
avoid  it.  Believing  that  a  weak  nation 
can  not  "make  a  successful  appeal  to 
Humanity",  he  appeals  to  justice — not  to 
mercy.  He  does  not  plead  for  the  revision 
of  the  most-favorefJ-nation  treatment;  but, 
in  the  name  of  China's  right  to  justify 
her  act  of  self-preservation,  endeavors  to 
secure,  in  the  light  of  justice,  even  partial 
relief  from  her  national  burden  by  the  more 
reasonable,  just,  and  humane  interpreta- 
tion, limitation  and  application  of  the 
stipulations  of  the  most-favored-nation 
treatment.  Should  China  be  unable  to 
resist  such  unjustifiable  encroachments  on 
her  national  integrity,  *'such  infraction  and 
infringement  by  foreign  Powers",  he  says, 
"could  not  by  itself  establish  a  precedent. 
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No  practice  which  is  unauthorized  can 
crystallize  into  a  legal  custom.  Nothing 
short  of  a  strict  observance  of  the  treaties 
in  the  letter  and  the  spirit  as  required  by 
honor  and  justice,  will  be  able  to  bring 
abotit  permanent  peace  and  prosperity  to 
all  concerned". 

New  Progress  of  Christianity. 

The  enthusiastic  missionaries  of  Chris- 
tendom are  now  face  to  face  with  the 
universal  spiritual  renaissance.  The  mar- 
tial conflagration  of  Europe,  where  men 
are  exposed  to  wholesale  slaughter  and 
homes  are  mercilessly  devastated,  seems 
to  add  impetus  to  the  European  religious 
movement:  the  mighty  potentates  of  the 
belligerent  powers  * 'claim  God  on  their 
side'*,  and  troops  pray  solemnly  for  the 
help  of  the  Divine  before  entering  battles. 
But  this  sudden  revival  in  religious  thought 
has  a  colossal  coincidence  in  the  Orient; 
and  it  is  in  this  part  of  the  world  that  the 
new  prophets  of  Christianity  will  find  their 
greatest  opportunity  in  their  evangelistic 
work. 

Mr.  Williard  Price's  article  The  World's 
New  Turning  to  Christianity,  in  the  June 
number  of  the  American  Review  of  Reviews, 
gives    the    following  facts: 

In  Korea  the  people,  under  the  new 
religious  impulse,  have  flocked  by  the 
thousand  beneath  the  ennobling  folds  of 
Christianity,  with  an  average  amounting 


to  eighteen  converts  per  hour.  Even 
Japan  has  responded  to  the  new  evange- 
listic campaign:  Kimura,  the  greatest 
Japanese  evangelist,  has  won  thousands  of 
Japanese  to  the  side  of  Christianity  until 
there  is  now  a  need  for  474  missionaries  to 
take  care  of  mission  work.  In  China, 
where  patient  missionary  work  required 
fifty  years  to  win  a  thousand  converts, 
a  larger  number  enrolled  only  in  one 
night  in  one  city.  And  now  in  this  land 
of  Confucius  "seven  thousand  high  officials, 
scholars  and  ruling  gentry,  men  who  hold 
the  destiny  of  the  nation  in  their  hands,  have 
turned  to  Christianity  and  are  now  enrolled 
in  Bible  classes".  But  India  demonstrates 
the  most  wholesale  religious  transition: 
Christian  churches  cannot  accommodate 
all  the  converts.  At  present  there  is  a 
waiting  list  of  more  than  150,000  souls 
applying  for  the  holy  water  of  St.  John 
the  Baptist. 

Thus  we  see  the  world  in  its  greatest 
spiritual  transition,  and  Christianity  march- 
ing on  triumphant  with  her  ennobling 
principles  among  Buddhists  and  other 
heathens  alike.  It  only  requires  zeal  and 
industry  for  Christian  evangelists  to  make 
the  light  of  Christ  illuminate  the  darkness 
of  the  heathen  heart. 

Should  this  not  be  the  beginning  of  greater, 
more  homogeneous,  more  united,  dignified  Orient? 
Why  could  we  not  be  the  reverse  of  disunited, 
self-devastating    Europe? 
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Revista  de  Revistas 


Los  persas,  rus  ó  ñ  los. 

Una  serena  ojeada  sobre  la  situación 
política,  social  y  económica  de  Persia  nos 
hará  comprender  su  posición  como  país 
beligerante  en  la  titánica  lucha  que  desde 
hace  dos  años  remueve  en  sus  cimientos 
el  edificio  de  la  civilización  euro[)ea. 

\'ouel  B.  Mirza,  en  su  artículo  La  Persia 
de  hoy,  publicado  por  la  American  Ret'ietv 
of  Rei'ieu's,  en  su  número  de  Junio,  pinta 
la  situación  del  pueblo  persa.  He  aquí  un 
breve  extracto  de  su  artículo:  («obernada 
por  los  Shahs  de  modo  injusto  y  cruel, 
sujeta  a  la  opresión  de  sus  autoridades, 
sin  lograr  el  beneficio  de  ninguna  obra 
útil  del  gobierno  (como  el  establecimiento 
de  un  hospital,  la  creación  de  una  escuela 
pública,  la  explotación  de  una  mina  o  una 
fábrica),  la  nación  persa  alimenta  en  su 
seno  los  más  violentos  impulsos  del  des- 
contento. La  corrupción  política  preva- 
lece, los  contribuyentes  están  sujetos  a 
injusta  tributación  (y  sobre  todo  a  los 
abusos  de  los  tiránicos  recaudadores)  y 
sobre  los  pobres  y  los  campesinos  pesan 
cargas  muy  gravosas.  Así,  perseguidos 
por  la  adversidad,  los  persas  buscan  la 
protección  de  otros  gobiernos  y  por  expe- 
riencia aborrecen  el  propio.  La  mayor 
parte  de  estos  desterrados  voluntarios  se 
hallan  en  Rusia,  donde  viven  contentos 
bajo  un  gobierno  extraño.  No  es,  por  lo 
tanto,  temerario  afirmar  que  en  esta  guerra 
el  sentimiento  del  pueblo  persa  se  pronun- 
cia decididamente  a  favor  de  Rusia. 


España  ante  la  guerra. 

Nuestro  Tiempo,  de  Madrid,  publica  un 
artículo  firmado  por  P.  J.  (el  capitán  de 
artillería  don  Pedro  Javenois,  ayudante 
honorario  del  Rey)  tratando  de  la  actitud 
de  P2spaña  para  después  de  la  paz.  El 
autor  no  se  muestra  ni  germanófilo  ni 
aliadófilo.  Podríamos  denominarle  hispa- 
nófilo, pues  pone  por  encima  de  toda  otra 
consideración  el  interés  español,  cosa  natu- 
ral teniendo  en  cuenta  su  nacionalidad. 

P.  J.  explica  las  causas  de  la  neutralidad 
material  y  espiritual  de  España  ante  la 
guerra,  neutralidad  que  los  beligerantes 
traducen  por  indiferencia,  lo  que,  natural- 
mente, les  irrita,  pues  cada  bando  cree 
tener  de  su  parte  la  razón  v  la  justicia  y 
no  puede  concebir  que  nadie  permanezca 
indiferente  ante  el  pleito  que  las  armas 
ventilan. 


Cita  el  articulista  Gibraltar  y  Tán^ 
como  condición  indispensable  a  la  cordia- 
lidad con  Inglaterra,  pues  la  cesión,  mejor 
dicho,  la  retrocesión  de  esas  plazas  a  Es- 
paña le  parece  de  justicia  elemental. 
Afirma  que  España  puede  poner  en  pie 
de  guerra  un  millón  de  hombres  y  espera 
que,  después  de  la  paz,  se  convencerán 
los  jxjlíticos  de  la  necesidad  de  aumentar 
los  armamentos  navales  y  militares.  En- 
tonces la  reconstitución  de  la  potencia 
armada  de  Espña  será  un  hecho. 

P.  J.  cree  que  la  necesidad  de  un  poder 
militar  y  naval  es  para  un  pueblo  de  nues- 
tros días,  |x*se  al  cristianismo  y  al  inter- 
nacionalismo, una  imposición  del  instinto 
de  conservación.  Espera  que  su  patria 
así  lo  reconocerá  y  se  abrirá  para  ella, 
después  de  la  paz,  un  i>eríodo  de  grandezas. 


Cultura  física  en  Kalamazoo. 

Mrs.  Charles  Frederick  Weller  relata 
con  alguna  amplitud  cómo  la  educación 
física  se  ha  introducido  en  las  escuelas 
públicas  de  Kalamazoo,  Michigan,  bajo  la 
dirección  de  los  maestros.  En  1905,  cuan- 
do Miss  Ethel  Rockwell  tomó  posesión 
de  su  cargo  de  insjKíctora  de  cultura  física 
en  las  escuelas  de  Kalamazoo,  se  consi- 
deró el  nuevo  plan  como  una  intromisión 
injustificada  en  el  verdadero  programa 
escolar.  Pero  poco  a  poco  la  habilidad  y 
los  empeños  de  Miss  Rockwell  y  del 
inspector  Hartwell  fueron  venciendo  todos 
los  prejuicios.  El  buen  éxito  coronó  inde- 
fectiblemente estas  saludables  innovaciones 
y  los  maestros  comenzaron  a  dirigir  los 
ejercicios  gimnásticos,  las  marchas  y  los 
juegos  rítmicos  que  j)oco  a  poco  les  sacaron 
de  la  monotonía  de  sus  silenciosos  salones 
de  estudio.  Todos  los  ámbitos  de  los 
patios  de  recreo  parecieron  impregnarse 
del  espíritu  de  armonía  existente  entre  los 
alumnos  y  los  profesores  de  gimnasia. 
Con  tal  entusiasmo  atlético  y  tal  senti- 
miento de  unión,  las  escuelas  de  Kalamazoo 
proporcionarán  indudablemente  una  gene- 
ración de  jóvenes  con  mayor  vitalidad  y 
acaso  más  aptos  para  afrontar  las  realidades 
de  la  vida. 


Cordialidad  entre  americanos  y  chinos. 

La  política  de  "puerta  abierta**  que  se 
ha  implantado  en  China  a  consecuencia 
de  los  persistentes  esfuerzos  de  las  poten* 
cias  extranjeras  ha  producido  en  la  nación 
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china  tales  civilizadores  efectos  que  han 
merecido  la  gratitud  hasta  de  los  más 
reaccionarios  manchúes.  Entre  los  pueblos 
que  ayudan  desinteresadamente  a  China 
a  levantarse  de  su  postración  nacional,  los 
americanos  son  los  más  apreciados  y  popu- 
lares en  el  país  por  su  generosidad  y  al- 
truismo. No  cejan  un  punto  en  su  humani- 
taria labor  los  misioneros,  los  maestros 
de  escuela,  los  médicos  y  los  estadistas 
americanos. 

Entre  los  más  entusiastas  en  "promover 
una  cordialidad  permanente",  según 
World's  Work,  que  una  a  chinos  y  ameri- 
canos, se  halla  el  catedrático  Joseph 
Bailie,  de  la  Universidad  de  Nankín,  que 
ha  trabajado  mucho  en  la  resolución  de 
los  grandes  problemas  planteados  a  China 
por  la  repoblación  forestal  y  el  hambre. 
La  despoblación  forestal  de  las  colinas  y 
montañas  chinas  facilita  las  inundaciones 
que  se  llevan  los  sembrados  de  los  campos, 
reduciendo  las  comunidades  a  un  estado 
de  hambre.  A  fin  de  resolver  este  problema 
el  catedrático  Bailie  ha  establecido  en 
Purple  Mountain  y  Lai  An  Hsien,  provin- 
cia de  Anhwei,  una  colonia  agrícola  y 
una  granja  experimental  donde  se  enseña 
a  las  víctimas  de  las  inundaciones  a  valerse 
por  sí  mismos.  Esta  institución  está 
sostenida  con  fondos  americanos  y  autori- 
zada por  el  gobierno  chino. 


El  nuevo  Presidente  de  China. 

The  American  Review  of  Reviews  publica 
en  su  número  de  Julio  un  artículo  de 
Hollington  K.  Tong  acerca  del  nuevo 
Presidente  de  China,  Li  Yuan  Hung. 

Comienza  diciendo  el  articulista  que  se 
ha  aclarado  la  atmósfera  política  de  China, 
pues  I4  subida  del  Vice-Presidente  Li  Yuan 
Hung  a  la  Presidencia  de  la  República, 
con  motivo  de  la  muerte  de  Yuan  Shi  Kai, 
acaecida  el  7  de  Junio,  ha  logrado  reunir 
los  elementos  discordes  y  restaurar  la  paz. 

El  nuevo  Presidente  de  China,  que  tan 
activa  parte  ha  tenido  en  la  constitución 
del  nuevo  régimen,  reúne  condiciones  excep- 
cionales para  servir  de  lazo  de  unión  entre 
conservadores  y  radicales,  cuyo  apoyo 
puede  obtener. 

Cuando  residía  en  Wuchang,  como  Vice- 
Presidente  de  la  República  y  Gobernador 
de  Hupeh,  muchas  veces  dirigió  a  Yuan 
Shi  Kai  despachos  confidenciales,  en  que 
siempre  resplandecían  la  austeridad  y 
pureza  de  sus  convicciones,  la  moralidad 
de  sus  normas  de  conducta  y  la  prudencia 
de  sus  consejos. 

Natural  de  Hupeh,  donde  vio  la  luz 
primera  en  1864,  el  general  Li  Yuan  Hung, 
que  simpatiza  cordialmente  con  las  legí- 


timas aspiraciones  de  la  democracia,  está 
dotado  de  gran  tenacidad,  valor  inque- 
brantable y  gran  aptitud  militar  y  política. 
Habiendo  estudiado  seis  años  en  el  Colegio 
Naval  de  Peiyang,  entró  a  servir  en  la 
marina  nacional  tomando  parte  en  la  gue- 
rra chino- japonesa,  a  las  órdenes  del  almi- 
rante Ting  Shih  Chang.  Más  tarde,  ayudó 
al  virrey  Chang  Ching  Tung  a  reorganizar 
el  ejército  chino  en  Nankín  y  Wuchang. 
Estudió  fortificación  moderna  en  el  Japón. 
Sirvió  en  caballería,  desde  el  empleo  de  co- 
mandante al  de  coronel.  Ya  general, 
dirigió  en  1905  las  maniobras  militares  de 
Changteh.  En  1911  se  vio  al  frente  de 
todas  las  fuerzas  revolucionarias  y,  al  orga- 
nizarse la  Rpública  bajo  la  Presidencia  de 
Yuan  Shi  Kai,  fue  nombrado  Vice-Presi- 
dente y  Jefe  de  Estado  Mayor.  En  1915 
fue  nombrado,  además,  Presidente  del 
Consejo  de  Estado  que  sustituía  al  Par- 
lamento durante  su  clausura,  pero  en  Di- 
ciembre dimitió  este  cargo  corno  protesta 
contra  el  proyecto  de  Yuan  Shi  Kai  de 
restablecer  la  forma  monárquica.  Las 
provincias  separatistas  le  eligieron  Presi- 
dente y  el  mismo  Yuan  Shi  Kai  le  trans- 
mitió el  p(xler  en  su  lecho  de  muerte. 


Yuan  Shi  Kai  y  la  China  moderna. 

Todo  el  mundo  convirtió  sus  sentidos 
a  Oriente,  para  ver  quién  sería  el  homl)re 
destinado  a  regir  los  destinos  de  los  * 'celes- 
tiales", cuando,  después  de  una  revolución 
casi  incruenta  para  derribar  el  régimen 
monárquico,  surgió  en  China  la  primera 
república  oriental  reconocida  por  las  poten- 
cias. Pareció  entonces  que  se  había  pres- 
cindido en  absoluto  de  los  principios  en 
(|ue  se  fundaba  la  dominación  manchú  y 
que  sobre  las  ruinas  del  absolutismo  monár- 
quico se  erguían  las  ideas  republicanas, 
basadas  en  la  experiencia  política  de  los 
pueblos  occidentales,  hábilmente  inter- 
pretadas por  el  estadista    Yuan    Shi   Kai. 

Esta  personalidad,  recientemente  falle- 
cida, ya  pertenece  a  la  historia.  Su  vida 
es  un  verdadero  estudio  del  carácter,  en 
cuanto  conducta.  Los  acontecimientos  le 
llevaron  a  ocupar  el  cargo  de  Presidente 
de  una  república,  cuyos  ideales  no  estaba 
capacitado  para  comprender.  Reciente- 
mente, Mr.  William  Elliot  Griffis,  al  dis- 
cutir en  la  North  American  Reviene  la  perso- 
nalidad de  Yuan  Shih  Kai,  como  estadista, 
ha  dicho,  entre  otras  cosas,  lo  siguiente: 
''Desde  su  juventud  se  dedicó  al  ejercicio 
de  las  armas,  sin  tener  idea  de  lo  que  era 
o  significaba  una  república.  No  creía 
realmente  en  los  principios  democráticos 
y  sólo  tenía  fe  en  la  fuerza,  que  podía 
manejar  a  su  antojo". 
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Discípulo  fervoroso  de  L¡  Hung  Chang, 
se  dedicó  al  estudio  de  la  retórica,  que 
fue  su  preparación  para  las  fuaciones  del 
Estado.  El  autor  citado,  hablando  de 
Yuan  Shi  Kai  en  este  concepto,  dice: 
** Hasta  la  hora  de  su  muerte,  ningún 
mandarín,  ni  siquiera  emperador,  le  excedió 
en  ortodoxia  oficial,  en  frases  de  piedad, 
ni  aun  en  la  mudable  y  pública  confesión 

de    sus    pecados    y    debilidades    

Nunca  pretendió  ser  hombre  erudito,  lite- 
rato ni  estadista  con  ideales". 

Verdadero  exponente  del  mandarinismo 
clásico  de  la  vieja  China,  creía  en  la  unidad 
y  perpetuidad  de  "la  China,  que  se  había 
forjado,  indestructible,  imperecedera,  eter- 
na", y,  al  encontrarse  frente  a  una  guerra 
civil,  no  conocía  otro  prcxxnlimiento  para 
la  armonía  y  la  unión  qiw  "el  empleo 
del  |3elotón  de  fusileros".  Sólo  tomó  de 
la  civilización  occidental  las  fuerzas  del 
mundo  moderno  ciue  se  le  ofrecían  visibles 
y  tangibles.  Pero,  aun  con  todas  esas 
cortapisas,  su  genuino  concepto  chino  del 
gobierno  ha  servido  para  marcar  una  etapa 
en  la  evolución  política  de  su  pueblo. 
Luchando    con    grandes   dificultades,    res- 


tauró el  crédito  de  la  Hacienda  y  preparó 
la  organización  de  un  verdadero  ejército 
chino  buscando  la  manera  de  guardar 
eficazmente  su  país  contra  las  agresiones 
extrañas,  pues  su  "idea  suprema"  era 
evitar  la  conquista  de  su  nación  por  las 
potencias  extranjeras.  Con  esta  idea  fija 
en  la  mente,  logró  "oponerse  con  eficacia 
a  las  tentativas  japonesas  contra  la  sobe- 
ranía china"  hasta  su  muerte,  acaecida  el 
6  de  Junio  último. 

Mr.  William  Elliot  Griflfis  encarece  la 
necesidad  en  que  se  halla  China  de  tener 
buenos  gobernantes.  Termina  su  artículo 
con  las  siguientes  «palabras:  **Hay  espe- 
ranza para  la  república  china,  no  porque 
su  civilización  comunista  haya  producido 
tcxlavía  un  caudillo  republicano,  sino  por- 
que la  república,  en  su  infancia,  padece 
las  consecuencias  de  su  prematuro  naci- 
miento. Han  faltado  precedentes  intelec- 
tuales y  previa  preparación.  Sus  hombres 
inteligentes  de  espíritu  moderno  han  sido 
demasiado  separatistas.  No  obstante,  exis- 
ten los  elementos  de  la  libertad  conser- 
vadora y  Mi)  se  necesitan  buenos  golKT- 
nantes". 


Balagtás  y  Su  Florante 


JUICIO  CRITICO 
POR  Epifanio  de  los  Santos  Cristóbal 

C.  de  la  Real  Academia  de  la  Hisloria 


LITERATURA  TAGALA  1593-1886 


DOCTAMENTE  dice  el  Dr.  Rizal  que 
el  Florante  es  la  **obra  de  la  lengua 
tagala  en  todo  su  apogeo  y  magni- 
ficencia". Desde  la  conquista  ciertamente 
venia  apercibiéndose  la  lengua  tagala  para 
alcanzar  el  florecimiento  a  que  llegó  en 
los  tiempos  de  Balagtás.  Ya  para  ganar 
la  voluntad  de  los  isleños  con  propósitos 
de  conquista  y  catequesis,  ya  por  otros 
fines  políticos,  más  tarde,  es  un  hecho  histó- 
rico que  los  dialectos  filipinos,  principal- 
mente el  tagalo,  fueron  los  medios  de  comu- 
nicación, tal  vez  únicos  y  eficaces,  entre 
peninsulares  e  isleños. 

La  publicación  xilográfica  en  1593  de  la 
Doctrina  tagalo-española  demuestra  que  la 
lengua  tagala  tenia  especiales  cualidades 
literarias.     De   Fr.   Juan   de  Plasencia   o 
no    dicha    doctrina,    es    cosa    averiguada 
que  su  Ave  María  es  la  que  transcribe 
Hervás  en  su  Origine ......;  la  misma  que 

admira  Chirino  en  el  capítulo  sobre  Len- 
guas; la  misma  que  aprovecha  Fr.  Luis  de 
Amezquita  en  su  popular  Catecismo  y  la 
misma  que  trompetean  lippi»  et  tonsoribus 
ciertos  bibliógrafos  y  cronistas  como  escrita 
por  Sta.  Ana,  o  por  otros  glosadores  de 
Astete  y  de  Ripalda,  aunque  en  un  len- 
guaje más  o  menos  modernizado,  diría 
Fr.  Pablo  Rojo,  no  porque  **le  faltase 
algo,  sino  por  la  alteración  y  mudanza 
de  los  tiempos,  a  quienes  de  ordinario 
siguen  los  idiomas**.  Chirino  halló  en  ella 
las  cualidades  de  las  lenguas  Hebrea,  Griega, 
Latina  y  Española.  Cierta  o  no  tal  aseve- 
ración de  Chirino,  pasma  a  los  doctos 
que  el  doble  Renacimiento  de  que  habían 
sido  portadores  los  castellanos  pudiera 
tener,  desde  los  primeros  años  de  la  con- 
quista, espléndida  expresión  literaria  en 
tagalo,  y  sin  rebutimiento  de  neologismos 
latinos  o  castellanos.  Tal  era  su  abun- 
dancia de  sinónimos  y  frases,  decía  Chi- 
rino, que,  elegantísima  como  es  dicha 
Ave  María,  *'se  podría  formar  con  seme- 
jante elegancia  de  otros  varios  modos, 
guardando  la  misma  significación  y  sen- 
tido**. 

Desde  1602,  año  de  la  primera  impresión 
tipográfica  en  las  islas  de  Las  Excelencias 
del    Rosario  en   tagalo   de  Fr.   Francisco 


Blancas  de  San  José,  los  que  pasan  por 
incunables  filipinos  (1602-1640)  vienen 
escritos  en  su  mayoría  en  tagalo.  Postri- 
merías (1605),  Memorial  de  la  Vida  Cris- 
tiana (1605),  Librong  Pinagpapalamnan .  .  . 
(1608  ?),  Arte  y  Reglas  de  la  Lengua  Tagala 
(1610),  todos  de  Fr.  Blancas  de  San  José; 
Librong  ang  Pangalan.  .  .  (1610)  de  Fr. 
Gerónimo  Monte;  Vocabulario  de  Lengua 
Tagala  (1613)  de  Fr.  Pedro  de  San  Buena- 
ventura; Enchiridion  de  la  Conciencia 
(1617)  de  Fr.  Miguel  de  Talavera;  Expli- 
cación de  la  Doctrina  Cristiana  en  Lengua 
Tagala  (1628)  de  Fr.  Alonso  de  Sta.  Ana; 
Confesionario  en  Lengua  Tagala  (1636)  de 
Fr.  Pedro  de  Herrera;  el  Belarmino  (1637) 
en  tagalo  de  Fr.  José  de  Sta.  María;  Pan^a- 
n^adyi  na  Pinagcasondo .  .  .  (1637),  obra 
conjunta  de  toda  una  asamblea  magna  de 
religiosos  de  todas  las  órdenes  y  clérigos,  los 
mejores  hablistas  de  la  época,  presidida  por 
el  Arzobispo  Miguel  García  Serrano;  Ang 
Pagcadapat.  .  .  (1639)  de  Fr.  Pedro  de 
Herrera,  tales  son  las  obras,  voluminosas 
las  más  de  ellas,  de  fecha  conocida,  de  que 
da  testimonio  la  Bibliografía  filipina.  Las 
de  fecha  desconocida,  y,  sobre  todo,  los 
manuscritos  que  corrían  de  mano  en  mano, 
harto  prolijo  sería  citarlos  y  discutirlos 
aquí. 

No  todos  tienen  un  valor  meramente 
lingüístico,  arqueológico,  histórico,  o  téc- 
nico; entre  ellos  los  hay  de  valor  literario. 
El  Memorial  del  P.  San  José,  reimpreso 
dos  veces  (1692  y  1835)  y  traducido  al 
pampango  en  1696,  fue  siempre  libro  popu- 
lar y  de  consulta  hasta  muy  entrada  la 
segxmda  mitad  del  siglo  XIX  en  que  vino 
a  sustituirle  el  Claus  del  P.  Rivas,  monu- 
mento literario  donde  cplaboró  el  autor 
del  Florante,  Aunque  el  P.  San  José 
escribió  versos,  era  más  bien  gramático 
y  lexicógrafo  reformista,  que  poeta.  Sa- 
bido es  que  sus  décimas  a  la  castellana 
parecieron  a  los  ladinos  de  la  época: 
magaling  datapuát,  hindi  tula  (hábiles, 
mas  no  versos). 

Desde  Alonso  de  Sta.  Ana  datan  los 
octosílabos  en  estrofas  de  seis  versos,  pero 
Pedro  de  Herrera  (que  tuvo  por  editor 
y    acaso    colaborador    al    gran    Pinpín), 
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fue  quien  escribió  los  mejores  octosílabos 
de  entre  los  peninsulares,  originales  unos, 
y  traducidos  del  latín,  otros.  Herrera 
tenía  fama  de  ser  el  Horacio  tagalo,  según 
Gaspar  de  San  Agustín.  Por  esto,  el 
agustino  Fr.  Juan  Serrano,  al  reimprimir 
en  1762  las  Meditaciones.  .  .  de  Herrera, 
añadiéndolas  grandemente  con  otras  de 
propia  cosecha,  reproduce  ciertas  poesías 
de  Herrera,  para  con  ellas  contrarrestar 
la  prosa  y  los  awitn  de  los  isleños;  y  los 
agustinos,  en  opúsculo  aparte,  acoplaron 
parte  de  ellas  con  las  poesías  del  P.  Blanco, 
el  botánico,  y  de  Fr.  Melchor  Fernández, 
distinguidos  hablistas  ambos.  Gaspar  de 
San  Agustín  cita  también  como  poetas  a 
Fr.  Antonio  de  S.  Gregorio,  que  escribió 
ffiucho  y  bueno,  y  al  jesuita  Clain,  carón 
en  todo  único  y  que  versificó  el  Kempis. 
Clain,  por  las  trazas,  fue  acaso  el  único 
también  que  escribió  dodecasílabos  inter- 
cisos  a  la  manera  tagala.  Es  una  lástima 
que  el  Kempis  no  se  haya  impreso,  porque, 
a  juzgar  por  las  muestras  y  las  otras  obras 
dejadas  por  el  P.  Clain,  éste  no  es  sola- 
mente un  lexicógrafo  incomparable  según 
el  propio  San  Lúcar,  sino  un  literato  y 
poeta  en  lengua  vernácula. 

El  siglo  XVII  finaliza  o  termina  de  una 
manera  espléndida  con  el  popular  Catecismo 
Romano  (1671)  de  otro  jesuita,  el  P.  Pedro 
Lope,  que  antecedió  a  San  Lúcar  en  materia 
de  acentos,  y  llegó  hasta  a  hacer  ** fabricar 
sobre  diez  mil  vocales  acentuadas**.  Por 
las  páginas  de  su  libro  excesivamente  volu- 
minoso, y  con  texto  amazacotado,  corre  a 
intervalos  sangre  tagala  de  régulos. 

El  siglo  XVIII  fue  el  de  oro  para  los 
peninsulares.  Así  El  Compendio  de  Fr. 
Gaspar  de  San  Agustín  (1703)  viene  todavía 
siendo  útil,  sin  exceptuar  la  obra  célebre 
del  P.  Totanes;  es  el  primero  que  trató 
de  la  poesía  tagala  y  de  su  métrica,  que 
luego  secundó  Fr.  Francisco  Buencuchillo, 
y  el  primero  también  que  prescindió, 
algún  tanto,  del  método  lebrijano.  Con 
todo,  escribió  pocos  versos  en  tagalo. 
No  conocemos  de  él  más  que  su  canción 
al  Barloan,  en  medianos  octosílabos.  En 
el  mismo  año  se  publicó  el  Vocabulario 
de  Domingo  de  los  Santos,  calcado  de  las 
artes  del  agustino  Fr.  Andrés  Verdugo  y  del 
dominico  Fr.  Blancas  de  San  José,  y  del 
vocabulario  impreso  por  Pinpín  de  San 
Buenaventura  y  de  otro  manuscrito  de 
Fr.  Francisco  de  San  Antonio,  libro  muy 
útil,  no  obstante  la  deliberada  omisión 
de  voces  antiguas,  de  que  se  quejaron  los 
lingüistas,  pero  presto  fue  arrumbado  y 
relegado  al  olvido  por  la  obra  maestra 
definitiva  de  los  PP.  Noceda  y  San  Lúcar, 
este  último,  español-filipino. 


Aparte  la  colaboración  anónima  mam- 
fiesta  de  filipinos  de  rajsa  en  el  VocabuUxrio 
de  Noceda  y  San  Lúcar,  colaboraron  toda- 
vía  en  tan  magnífico  osario  de  la  lengua 
los  hablistas  que  ya  fueron,  y  los  de  la 
época  de  dos  de  las  principales  órdenes 
religiosas  de  Filipinas.  Trabajó  en  las 
letras  .4,  5,  C,  Z>,  el  dominico  Fr.  Miguel 
Ruiz,  y  hasta  las  letras  M,  N,  Ñg,  O,  Fr, 
Tomás  de  los  Reyes,  también  dominico. 
Luego  se  hicieron  cargo  los  jesuítas  Pablo 
Clain,  Francisco  Jansens  y  José  Hemándes, 
que  lo  concluyeron  añadiendo  * 'cerca  de 
cuatro  mil  raíces  con  sus  juegos  respectivos 
y  necesarios**.  Por  lo  voluminoso  de  la 
obra,  y  porque  se  deseaba  más  certeza 
en  la  propiedad  del  significado  de  cada 
raíz,  los  revisores  jesuítas  decidieron  pa- 
sarla, para  su  revisión,  al  P.  Juan  José 
de  Noceda,  que  consagró  para  depurarla 
30  años,  no  pasando  **de  una  a  otra  (raíz) 
sin  que  conviniesen  doce  indios  ladinos 
en  este  idioma  en  la  pronunciación,  acento 
y  significación  de  cada  raíz**. 

Pero  los  verdaderos  monumentos  pura- 
mente literarios  fueron,  entre  otros.  Any 
Infiernomf  Nabubucsan  (1713)  del  P.  Clain» 
y  los  opúsculos  tagalos,  en  particular  los 
tres  tomos  del  Psalterio  de  Ejemplos  d 
Nuestra  Señora,  del  P.  Juan  José  de 
Noceda,  obras  que,  para  San  Lúcar, 
hállanse  ''dispuestas  con  voces  propias 
y  frasismo  tagalog*'.  Pero  se  levanta 
sobre  todos  ellos,  y  al  cual  coronó  el  éxito 
popular  (era  como  el  pan  de  cada  día  de 
los  rapsodas  tagalos,  los  dupleros),  el 
Barloan  (1712)  del  jesuita  Antonio  de 
Borja,  que  merece  capítulo  aparte. 

Procedente  de  la  India  pasó  a  Alejandría 
y  de  ahí  a  los  griegos.  San  Juan  Damas- 
ceno  la  popularizó  en  Europa.  *7s7  Prín- 
cipe ij  el  Dervis**  del  filósofo  barcelonés 
Abraham  ben  Hasdai,  dice  Menéndez  y 
Pelayo,  no  es  otra  cosa  que  la  leyenda  de 
Buda,  tan  popular  en  la  literatura  cris- 
tiana con  el  nombre  de  Historia  de  Barlaan 
y  Josafat,  primera  aunque  remotísima 
fuente  de  la  Vida  es  Sueño,  ¿No  será 
también  remotísima  fuente  del  Traüm  ein 
leben  (Sueño  es  una  Vida)  del  gran  poeta 
austriaco  Grillparzer?  Tan  popular  en 
España  es  esta  historia  que  en  Norte- 
América  el  Prof.  Fonger  de  Haan  escribió 
toda  una  monografía:  Barlaan  and  Josafat 
in  Spain. 

Desde  el  siglo  XVII,  1692,  goza  Fili- 
pinas de  una  versión  castellana  de  esta 
obra,  debida  a  la  pluma  del  dominico 
Fr.  Baltazar  de  Sta.  Cruz,  pero  Fr.  Juan 
de  Paz  la  denunció  a  la  Inquisición  el  23 
de  Febrero  de  1696.  "Dióse  a  la  censura 
de  Fr.  Juan  Bautista  Méndez  y  Fr.  Agus 
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tín  Dorantes,  y  en  su  consecuencia  se 
mandó  en  3  de  Marzo  que  se  tildase  al 
folio  65  vuelta,  desde  la  línea  segunda  hasta 
las  palabras  de  por  si,  Notiñcado  Santa 
Cruz,  respondió  con  un  largo  escrito,  que 
se  recibió  en  México  en  7  de  Enero  de  1699. 
Volvió  a  la  censura  de  los  mismos,  y  a  la 
de  Fr.  Pedro  Antonio  de  Aguirre  y  Fr. 
Diego  Marín,  resolviendo  el  Tribunal  en 
definitiva  que  se  guardase  lo  resuelto**. 

No  se  sabe  si  la  versión  tagala  de  Antonio 
de  Borja  se  ha  hecho  del  libro  de  Sta.  Cruz. 
Pero  la  obra  del  jesuita  viene  recomendada 
precisamente  por  el  calificador  del  Santo 
Oficio,  Fr.  Nicolás  de  San  Pedro,  que  la 
diputa  por  un  verdadero  Tesoro  y  de  estilo 
sonoro,  dulce  y  suave,  porque,  acomodán- 
dose el  Autor  **a  lo  más  llano  y  natural, 
no  tiene  cláusula  que,  aun  mirada  en  lo 
material  de  las  voces,  no  sea  digna  de  toda 
estimación,  por  lo  mucho  que  enseña; 
palabra  ninguna  se  le  halla  de  sobra,  ni  tam- 
poco se  le  echa  de  menos  alguna  que  haga 
falta;  y  juega  tan  bien  de  la  lengua  Tagala 
y  de  sus  modos  de  hablar,  que  sin  usar 
de  redobles,  ni  frases,  ni  raíces  antiguas 
y  voces  decrépitas,  le  da  al  Tagalo  con 
suavidad  y  elegancia  la  Doctrina  que 
necesita,  de  calidad  que  no  podrá  alguno, 
desear,  documento,  ni  enseñanza,  que  aquí 
no  la  halle**. 

Gaspar  de  San  Agustín  la  dedica  dos 
awÜH,  uno  en  latín  y  otro  én  tagalo,  y  la 
llama  en  su  aprobación  .1/a/m  de  la  Celes- 
tial Doctrina,  **promptuario  lleno  de  lo 
que  cree  y  enseña  N.  M.  la  Iglesia;  y  un 
acérrimo  controvertista  contra  la  genti- 
lidad**, de  gran  auxilio  para  los  ** Minis- 
tros de  Doctrinas**,  pues  el  Autor  consigue 
**más  de  lo  que  Marcial  pretendía'*.  Y 
aunque  la  lengua  tagala  andaba  '*tan 
pobre  de  términos  en  materias  sobrena- 
turales, acéticas  y  políticas  (?),  cuanto 
superabundante  en  las  económicas  y  mecá- 
nicas**, todas  estas  dificultades  las  venció 
la  erudición  del  Autor,  ** consiguiendo  esta 
rigurosa  traducción,  sin  omitir  en  todos 
los  40  capítulos  de  ella  cláusula  que,  por 
difícil,  se  resistiese  al  mucho  caudal  que 
ha  atesorado  su  estudio  de  la  lengua 
Tagala**.  Y  con  añadir  que  el  egregio 
tagalista  Pablo  Clain  fue  el  que  dio  licencia 
para  su  impresión,  está  dicho  todo. 

Nada,  pues,  de  extraño  tiene  que  los 
viejos  dupleroSy  cultivadores  dé  la  gaya 
ciencia  tagala,  se  regodeen  con  dicha  obra: 
de  origen  oriental,  y,  después  de  recibir 
los  beneficios  del  genio  heleno  y  del  latino, 
sé  restituye  al  país  de  origen,  como  el 
agua  que,  cargada  de  sustancias,  vuelve 
al  fondo  del  pozo,  filtrada  y  hecha  potable. 
Su  forma  de  novela,  en  parte  narrativa 


y  en  parte  autobiográfica,  seduce,  porque 
es  una  serie  de  maca  mas  orientales  de  color 
y  sabor  filipinos.  De  los  siglos  XVI, 
XVII  y  XVIII  quizás  el  Barlaan  sea  el 
mayor  monumento  literario.  El  pueblo 
prestóle  su  lenguaje  por  un  proceso  de 
colaboración  anónima  parecida  al  de  la  del 
vocabulario  de  San  Lúcar,  acendrándole 
todavía  el  poeta  tagalo  D.  FeHpe  de  Jesús, 
que  la  prologó,  y  D.  Gaspar  Aquino  de 
Belén,  patriarca  de  los  poetas  autores  de 
la  Pasión,  que  la  editó. 

En  este  siglo  se  reimprimieron  algunos 
monumentos  de  los  siglos  XVI  y  XVII, 
y  tanto  se  multiplicaron  los  trabajos  en 
tagalo  de  catcquesis  de  los  misioneros  y 
doctrineros,  que  el  Arzobispo  Basilio  San- 
cho de  Sta.  Justa  y  Rufina  publicó  su 
célebre  Catecismo  castellano  en  1769,  orde- 
nando que  fuera  el  que  ocupase  el  lugar 
de  sus  congéneres  en  tagalo,  para  que  sobre 
los  diversos  dialectos  dominase  el  caste- 
llano. 

**Ojala!  que  después  de  tantos  años  no 
huviera  ya  rastros  de  las  diversas  lenguas, 
que  solas  dominan  en  las  Provincias  con- 
quistadas, y  únicamente  dominara  en 
todas  la  Española;  que  tal  vez,  y  sin  tal 
vez,  no  serían  aun  los  Españoles  tan  estra- 
ños  para  con  los  (isleños),  se  aficionarían 
estos  más  a  aquellos,  estaría  más  corriente 
la  sociedad,  habría  más  estrecha  union .... 
Pero  siendo  assí,  que  por  espacio  de  dos- 
cientos años  professan  una  misma  (Reli- 
gión) con  nosotros,  y  dependen  de  la  voz 
de  un  mismo  Monarcha,  no  nos  entendemos 
unos  a  otros;  y  tenemos  por  cierto,  que 
mientras  durare  esta  divissión  de  lenguas, 
subsistirá  de  ambas  partes  un  grande 
estorvo  para  la  Comunicación,  para  el 
Comercio,  y  para  la  Sociedad  Civil,  y  aun 
para  la  unidad  de  la  Religión " 

Pero  ni  por  esto  amainó  el  celo  tagalís- 
tico  de  los  peninsulares.  Ninguno,  empero, 
de  sus  escritos  llegó  a  valer  tanto  como  el 
Barlaan  y  el  Vocabulario  de  San  Lúcar. 

Con  la  rica  herencia  de  tres  siglos  entra 
el  siglo  XJX.  Pero,  no  obstante  la  mayor 
cantidad  de  producción,  el  siglo  ha  dado 
pocos  ingenios.  Hay  que  hacer  excepción, 
sin  embargo,  de  los  agustinos  Fr.  Manuel 
Blanco,  el  botánico,  y  Fr.  Melchor  Fer- 
nández, y  del  dominico  autor  del  Claus. 
Blanco  en  cierto  modo  era  poeta,  y  algunas 
coplas  suyas,  ya  hemos  dicho,  formaron 
ramillete  con  otras  de  Herrera  y  M. 
Fernández.  Pero  su  obra  capital  en  tagalo 
es  su  Tissot  (1824),  que  fue  como  un 
digesto  de  los  herbolarios  en  los  tiempos 
que  se  carecía  de  médicos,  y  un  Tobías 
de  las  familias  tagalas.  El  literato  tagalo 
necesariamente  tendrá  que  habérselas  con 
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esta  obra,  si  ha  de  querer  saber  llamar 
por  sus  propios  nombres  a  las  yerbas  y 
plantas  medicinales  del  país,  y  a  las 
manifestaciones  de  su  flora.  Asi  se  ense- 
ñoreará del  lengiiaje  familiar  y  graneo, 
que,  bellamente  usado,  dará  vigor  y 
precisión  a  su  estilo,  aparte  la  utilidad 
del  libro  para  una  farmacopea  indígena, 
pues  el  capítulo  de  los  su  ce  flaneas  resume 
así  las  observaciones  de  Clain  y  Sta  María 
como  las  propias  con  manifiesta  compe- 
tencia. 

Las  obras  de  Fr.  Melchor  Fernández  for- 
man una  serie  respetable.  Notable  es  su 
(^itecismo  (1836)  dispuesto  a  manera  de 
diálogos  socráticos,  seguido  de  la  (\irta 
Pdstoml  en  1706  del  Arzobispo  Camacho, 
a  la  que  puso  comentario  en  prosa  y  en 
verso  octosílabo,  y  adiciones  que  consti- 
tuyen hasta  documentos  forklóricos  muy 
apreciables.  También  es  notable  su  Filo- 
sofi(t....  (1838)  enriquecida  con  poesías 
originales  y  traducciones,  entre  ellos,  la 
del  soneto  atribuido  a  San  Francisco  Javier. 
Las  obras  de  Blanco  y  Melchor  Fernández 
tienen  la  ventaja  de  que  carecen  de  afec- 
tación retórica,  y  por  objeto,  mover  el 
ánimo  y  ser  útiles,  sin  epiqueyas  ni  lucu- 
braciones ociosas. 

Verdadera  obra  de  consulta  es,  sin  duda 
alguna,  el  (laus  (1853-62-64-71)  del  domi- 
nico Fr.  Benito  Rivas.  Trata  de  sustituir 
las  obras  voluminosas  de  Blancas  de  San 
José,  pero  resulta  menos  manual  que  las 
sustituidas,  pues  comprende  cuatro  gruesos 
volúmenes.  Viene,  además,  algún  tanto 
recargada  de  castellanismos  y  provincia- 
lismos, pero,  así  y  todo,  ds  la  obra  más 
comprensiva  y  dogmática  del  género.  Se 
desliza  en  sus  páginas  cierto  aire  sutil  de 
escolasticismo  nervioso,  a  pesar  de  su 
austera  sobriedad,  oreada  en  ocasiones  con 
las  brisas  inspiradas  por  la  generosa  sola- 
nera de  Balagtás  que  colaboró  en  esta 
obra. 

Con  las  obras  de  Blanco,  Fernández 
y  Rivas  se  volvieron  a  reimprimir  las  obras 
maestras  tagalas,  como  el  Barlaan  (1837); 
y  antes  de  1838,  debido  al  celo  del  Arzo- 
bispo Segui,  el  Memorial  de  San  José, 
Catecismo  Romano,  Ejercicio  Cuotidiano 
y  el  (^atecismo  del  Padre  Pouget;  luego  los 
(ialits  de  Herrera  en  1843  y,  nuevamente, 
el  Catecismo  Romano  en  1854,  sobresaliendo, 
entre  los  trabajos  similares  de  la  época, 
el  popular  Casaysayan ....  (1868)  de  Exe- 
quiel  Merino,  o  sea,  el  Mazo  tagalo. 

Tal  es  el  inventario  de  los  monumentos 
literarios  debidos  a  los  miembros  de  las 
cuatro  corporaciones  religiosas,  a  los  cuales 
el  favor  popular  otorgó  su  exequatur  y  aunque 
los  que  pasan  por  doctos  aún  no  han  parado 


mientes  en  ellos,  y  continúan  perdiéndote 
en  laberínticas  disciisiones  sobre  artes  y 
vocabularios  más  o  menos  lebríjanos, 
tratando  a  la  lengua  tagala,  a  la  bisaya, 
a  la  ilocana,  etc.,  como  una  mera  curiosidad 
bibliográfica,  y,  cuando  mucho,  como 
término  de  comparación  de  una  filolof^a 
ad  usum  Delphini,  cuando,  como  se  ha 
dicho,  la  lengua  tagala  poseía  ya  condi- 
ciones literarias  desde,  o  antes  de,  la  con- 
quista. Como  que  la  Doctrina  de  1593 
es  más  joya  literaria  que  ciertos  artes  y 
vocabularios,  excepto  alguno  que  otro, 
el  de  San  Lúcar,  por  ejemplo.  Los  inventa- 
riados, cual  más  cual  menos,  traen  sello 
popular,  con  una  fuerza  colectiva  que  es 
verdadero  elemento  de  arte.  No  se  ela- 
boraron en  solitarios  gabinetes  de  estudio, 
sino  en  el  seno  del  tagalismo,  en  misiones 
y  doctrinas,  por  varones  de  arcilla  de 
héroes,  que  recogieron  y  bebieron  el 
aliento  del  pueblo  anónimo.  Casi  todos 
ellos  son  traductores,  pero  algunos,  al 
traducir  al  tagalo  los  ascéticos  y  los  libros 
de  origen  oriental,  y  los  libros  sagrados  o 
bíblicos,  no  sólo  ensancharon  y  rejuvene- 
cieron las  letras  humanas,  sino  que,  en 
cierto  modo,  restituyeron  el  saber  y  las 
artes  a  su  cuna. 

Respecto  a  los  filipinos,  hablaremos 
únicamente  de  los  conocidos  y  aun  de 
aquellos  anónimos  de  quienes  los  impresos 
traen  o  citan  muestras  de  su  ingenio. 

Desde  el  Memorial  de  Blancas  de  San 
José  aparece  D.  Fernando  Bagongbanta 
con  un  a  wit  en  octosílabos  estróficos  de 
cuatro  versos.  Bagongbanta  tiene  la  con- 
sideración de  isleño  ladino,  es  decir,  de 
conocedor  del  castellano.  Epiloga  esta 
obra  otro  tagalo  anónimo,  mejor  versi- 
ficador que  Bagongbanta.  Pero  desde 
1610  la  Bibliografía  registra  todo  un  libro 
en  regla:  el  Libromi .  .  .  de  Tomás  Pinpín, 
patriarca  de  los  tipógrafos  y  humanistas 
filipinos.  El  prólogo  de  este  libro  es 
importantísimo  para  la  historia  técnica 
de  la  poesía  tagala.  En  él  aparece  por 
primera  vez  un  awit  escrito  en  romance- 
rillos  de  cinco,  seis,  siete  y  ocho  sílabas, 
medidas  que  aisladamente  corrieron  a  lo 
largo  de  la  literatura  tagala,  privando  en 
los  isleños  los  pentasílabos,  hexasílabos 
y  heptasílabos,  y,  en  los  peninsulares  e 
isleños  ladinos,  los  octosílabos,  con  excep- 
ción del  Padre  Clain.  En  sus  comedias 
los  isleños  duplicaron  los  tres  primeros, 
convirtiéndolos  respectivamente  en  versos 
de  nueve  o  diez,  doce,  y  de  trece  o  catorce 
sílabas,  y  usaron  solamente  de  los  octo- 
sílabos en  las  canciones  interpoladas  en 
ellas.  Así  en  la  comedia  antigua  de  San 
Dionisio  Aeropagita,  de  un  anónimo,  los^ 
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versos  son  de  doce,  catorce,  trece  y  once 
sílabas;  pero  el  de  catorce  son  dobles 
heptasilabos,  y  el  de  doce,  dobles  hexa- 
sílabos. 

Dito  sa  daquilang — caharían  ñg  Grecia 
y  lo  mismo  estos  otros  del  Padre  Clain: 

Quita,i,  sinasamba — Dios  na  naliligpit 
Na   sa  sacramento,i, — tantong    sung- 
misilid, 

son  verdaderos  dobles  versos  de  seis. 

Los  de  once  sílabas  son  rara  avis,  y  los 
de  trece  y  catorce,  a  guisa  de  alejandrinos, 
desaparecieron  pronto  del  escenario  y 
fueron  sustituidos  por  los  de  doce,  por 
las  combinaciones  de  doce  y  seis,  con  inter- 
polaciones de  ocho,  en  las  comedias  o 
piezas  de  alguna  extensión.  Pero  lo  más 
corriente  en  los  isleños,  en  sus  piezas 
características,  como  awit,  kuminíamj,  kan- 
diman,  son  los  dodecasílabos  intercisos. 
También  son  frecuentes  en  las  piececillas 
cortas  los  romancerillos  heptasilabos.  En 
este  metro  vienen  escritos  los  veráos  de  los 
cinco  anónimos  que  cita  Gaspar  de  San 
Agustín,  y  en  estrofas  de  tres,  cuatro  y 
cinco  versos. 

En  Pinpín  ya  queda  indicada  esta  ten- 
dencia de  la  lengua.  De  los  34  versos 
de  que  consta  su  awity  22  son  de  seis 
sílabas;  7,  de  5;  4,  de  7,  y  tan  sólo  1,  de  8 
sílabas.  Esto  de  acuerdo  con  la  práctica 
seguida  por  los  tagalos  en  las  determina- 
ciones de  las  cantidades  silábicas,  porque, 
de  acuerdo  con  el  propio  Pinpín,  la  cosa 
acaso  varíe.  No  hay  que  olvidar  que 
Pinpín  tenía  verdadero  culto  al  castellano, 
y  combinaba  los  usos  castellanos  y  tagalos 
en  materia  de  sílabas  finales,  sinalefas  e 
hiatos,  con  un  género  de  libertinaje  métrico 
propio  de  toda  época  de  transición.  Bajo 
este  punto  de  vista,  mientras  la  canción 
de  Pinpín  es  un  romancerillo  en  hexasílabos 
para  los  ladinos,  para  los  no  ladinos,  o  la 
masa  tagala,  es  una  combinación  de  versos 
de  6,  5,  7  y  8  sílabas. 

Para  hallar  otro  tan  conspicuo  y  de 
mayor  prestigio  poético  que  Pinpín  (cola- 
borador de  Blancas  de  San  José,  Pedro  San 
Buenaventura  y  Pedro  de  Herrera,  y  de 
cuyas  obras  fue  impresor)  necesitaríamos 
poner  el  pie  en  los  liminares  del  siglo 
XVIII.  Ábrese  este  siglo  en  1703  con 
el  nombre  del  venerable  Gaspar  Aquino 
de  Belén,  autor  del  primer  poema  religioso 
de  la  Pasión.  Su  libro  consta  de  dos 
partes,  prosa  y  verso;  la  prosa  es  una  tra- 
ducción de  la  recomendación  del  alma  del 
jesuita  Tomás  de  Villacastín,  prosa  que 
rivaliza  con  la  prosa  del  Barlaan  que  él 
editó  en  1712,  y  la  parte  en  verso  es   la 


Pasión,  poema  que  en  medio  siglo  tuvo 
cinco  ediciones,  y  fue  traducido  casi  a 
todos  los  dialectos. 

No  se  sabe  si  con  anterioridad  o  poste- 
rioridad al  poema  de  Aquino  de  Belén, 
se  publicó  por  primera  vez  la  Pasión  de 
D.  Luis  Guían.  El  jesuita  Delgado,  que 
debió  de  conocer  el  poema  de  Aquino  de 
Belén,  no  menta,  sin  embargo,  en  materia 
de  Pasiones,  más  que  la  de  Guían,  la  cual 
califica  de  excelentísima,  y  la  hizo  re- 
imprimir en  1750  o  51.  Debió  ser  ésta 
en  quintillas  de  ocho  sílabas,  como  el 
poema  de  Aquino  de  Belén  y  todas  las 
pasiones  tagalas. 

D.  Felipe  de  Jesús,  aunque  no  fuera 
más  que  por  su  citado  a  wit  al  Harina  n 
(1712)  en  46  cuartetos  octosílabos,  no  va 
a  la  zaga  de  Aquino  de  Belén,  y,  lírica- 
mente, le  aventaja. 

Si  no  como  poeta,  y  sí  como  lexicógrafo 
y  docto  crítico  de  peregrina  expresión 
literaria,  descuella  sobre  todos  sus  prede- 
cesores en  su  género,  el  jesuita  filipino 
San  Lúcar.  Su  obra,  según  sus  censores, 
especialmente  el  tagalista  discípulo  de  San 
Lúcar,  el  agustino  Fr.  Juan  Serrano  (de 
quien  el  P.  Mesquida  decía  en  la  aproba- 
ción de  Meditaciones  que  **si  las  Mussas 
dieran  en  hablar  el  Tagalo,  havian  de 
preciarse  mas  de  Serranas  por  el  Estilo 
Tagalo")»  era  superior  al  Nilo 

Vocabulario    mong    lalang 
Nilo  ay  nilalaloan, 

y,  como  un  inmenso  río,  tuvo  por  tribu- 
tarios a  todos  los  artes  y  vocabularios  de 
los  mayores  talentos  de  las  cuatro  órdenes 
religiosas,  principalmente  la  dominicana 
y  la  ignaciana.  Fuele  dada  a  San  Lúcar 
la  gloria  de  poner  cima  a  la  obra  tres  veces 
secular  de  los  españoles  y  de  toda  la  **  nación 
tagala*',  que  **se  compone  ya  del  Comin- 
tang,  ya  de  los  tingues,  ya  de  los  tagalos 
de  Corte",  según  el  propio  San  Lúcar. 
Blancas  de  San  José  dice  que  la  nación 
tagala  la  integran:  **Comintan,  Laguna, 
y  Tagalos".  Según  Gaspar  de  San  Agus- 
tín: **Comintan:  (las)  provincias  la  Laguna 
y  Batangas";  y  según  Domingo  de  los 
Santos:  **los  tingues  son  desde  los  montes 
de  San  Pablo  por  Nacarlan  hasta  Calay- 
layan  donde  estaba  antiguamente  la  Cabe- 
cera de  Tayabas,  y  de  allí  corre  los  Montes 
de  Cabintí,  hasta  Bilingbiling,  que  es 
por  cima  de  Mabitac",  pero  añade  que 
**no  hay  que  reparar  mucho  en  esto,  porque 
se  hallarán  muchos  que,  aunque  son  de 
los  Montes,  los  entienden  en  la  Laguna,  y 
en  Manila".  Son,  pues,  tagalos  de  Corte,  o 
simplemente  Tagalos,  los  de  Manila,  Bula- 
cán,  Bataan  y  Cavite.     Así  quedan  deter- 
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minadas  las  regiones  cuyos  modos  de  hablar 
fueron  registrados  en  el  Vocabulario  de 
San  Lúcar. 

La  incomparable  modestia  de  este  santo 
varón,  **un  San  Francisco  Javier  en  el 
fervor  de  sus  misiones,  y  un  San  Francisco 
de  Asís  en  el  despego  a  las  cosas  de  este 
mundo"  para  Fr.  Blas  de  Plasencia,  le 
mueve  a  atribuir  lo  mejor  de  su  libro  a 
las  contribuciones  del  Padre  Clain  y  del 
Padre  Noceda,  pero  sus  censores,  Serrano 
y  Blas  de  Plasencia,  y  las  licencias  del 
Gobierno  y  del  Ordinario,  a  una  adjudican 
a  San  Lúcar  la  paternidad  de  la  obra. 
"Habla  con  tanta  elegancia  como  escribe, 
y  escribe  con  tanto  primor  y  discreción 
como  habla*',  porque  **es  menos  difícil  el  ha- 
blarla a  los  que  nacen  en  estas  tierras*'; 
no  sólo  puso  **los  juegos  a  los  que  dicho 
Padre  (Noceda)  ha  añadido  al  Vocabulario 
del  Padre  Clain,  porque  el  del  Padre 
Noceda  no  tiene  ningún  juego",  sino 
añadió  **más  de  tres  mil  términos  o  veces 
que  hasta  ahora  no  se  hallan  en  vocabu- 
larios que  tratan  de  este  idioma",  dice 
Blas  de  Plasencia;  y  como  águila  que 
nació  con  alas,  dice  el  eximio  Serrano,  ya 
desde  **sus  primeros  años  era  perfecto  en 
este  idioma".  Ha  hecho,  pues,  una  verda- 
dera refundición  de  todos  los  trabajos  de 
sus  predecesores  y  contemporáneos,  con- 
fundiendo las  aguas  de  los  tributarios  en 
las  sagradas  de  su  Nilo.  Ciertamente  era 
el  primero  en  notar  que  ciertas  composi- 
ciones tagalas  no  se  distinguían  de  las 
castellanas  sino  por  las  voces:  tenían 
frasisnio  castellano  neto. 

Pero  lo  que  más  importa  son  las  condi-* 
ciones  literarias  del  autor  y  el  espíritu 
crítico  que  preside  la  obra.  Multiplicó 
los  ejemplos  sacados  de  la  tradicional 
paramelogía  tagala;  distinguió  con  tino 
crítico  lo  vulgar  de  lo  popular,  dándole 
en  ojos  que  ciertos  acertijos,  refranes  o 
proverbios  versificados,  si  eran  todos  una 
manifestación  del  saber  popular,  muchos  de 
ellos  no  tenían  adarme  de  poesía:  eran 
mero  recurso  nemotécnico;  sacó  a  plaza 
muestras  de  las  comedias  de  su  tiempo; 
tuvo  el  buen  gusto  de  registrar  aquellas 
voces  propias  del  dialecto  poético,  como 
hantoquiy  olohali,  lohar,  etc.,  etc.,  y  los 
idiotismos,  decires  figurados  o  metafóricos 
y  ciertas  expresiones  pintorescas  llenas  de 
gracia  y  encanto,  cosas  todas  que  brillaban 
por  su  ausencia  en  los  trabajos  de  sus  pre- 
decesores. Es  lástima  que  cite  poco  de  sus 
colaboradores  D.  Juan  de  los  Santos  y  D. 
Juan  de  Ariola,  poetas  de  ingenio  pere- 
grino y  pintoresco,  especialmente  el  último, 
cuyo  romancerillo  heptasilabo  es  tagalo 
fino  de  corte  y  de  noble  prosapia.     Una 


tercera  parte  de  los  ejemplos  en  esta  obra 
tiene  carácter  literario,  poético  y  pinto* 
resco,  pero  las  dos  terceras  partes,  desgra* 
ciadamente,  son  de  carácter  más  bien 
vulgar  que  popular  y  artístico.  Se  sabe, 
por  los  preliminares,  que  ninguna  voz 
estampóse  en  esta  obra  sin  que  antes 
conviniesen  doce  ladinos  en  la  pronuncia- 
ción, acento  y  significación  de  cada  raía; 
lo  que  prueba,  aparte  la  probidad  y  con- 
ciencia literaria  de  sus  autores,  que  ninguna 
obra  tuvo  mayor  colaboración  anónima 
del  pueblo  que  ésta,  y,  por  cuya  causa, 
razón  tiene  San  Lúcar  para  señalarla,  en 
su  característico  lenguaje,  como  una  obra 
de  la  **nación  tagala". 

De  entre  los  impresos  del  siglo  nada  hay 
comparable  a  lo  ya  citado.  Pero  los 
manuscritos,  sobre  todo  los  cartapacios 
de  la  dramaturgia  tagala  que  recorrieron 
todas  las  provincias  tagalas  y  sus  pueblos 
y  barrios,  eran  tantos  en  número,  y  la 
afición  a  las  representaciones  domésticas 
y  clandestinas  de  cosas  del  país  escandali- 
zaron tanto  a  los  misioneros  que  el  Arzo- 
bispo de  Manila  hubo  de  prohibir  en  1741 
su  concierto  en  las  estancias,  tierras  o 
huertas  de  los  indígenas,  sin  licencia  del 
Ordinario. 

Pero  el  mayor  siglo  de  la  literatura 
fue  el  siglo  XIX.  Apenas  habrá  provin- 
cia que  no  haya  registrado  su  obra  maestra 
durante  los  tres  primeros  cuartos  de  siglo. 
A  Manila  y  sus  arrabales  pertenecen: 
la  Pasión,  llamada  vulgarmente  de  Pilápil, 
que  es  la  más  popular,  y  data  de  1814, 
pero  en  realidad  es  obra  de  un  devoto, 
revisada  por  el  Dr.  Pilápil  y  el  P.  Manuel 
Grijalvo;  varios  opúsculos  religiosos  del 
Dr.  Pilápil,  reimpresos  en  1830-35,  entre 
ellos  Maiding  Casaysayan .  .  .  y  Pagsisiarn; 
las  celebérrimas  Pláticas  del  P.  Modesto 
de  Castro  (1855),  la  mejor  colección  de 
oratoria  sagrada;  M^a  Sariliníj  Vican<j 
Maí/isa.  .  .  (1856)  del  P.  Florentino  Ramí- 
rez, quizás  la  mejor  glosa  de  ascética 
filipina;  (¡nía  de  Pecadores  en  tagalo  (1856) 
de  un  autor  anónimo;  la  serie  de  trabajos 
llenos  de  unción  religiosa  de  J.  Tuason, 
entre  ellos:  Tobías  y  Mat  vid  na  Landan.  .  . ; 
Sa  Mártir  ng  (¡oUjota  (1886)  de  D.  Juan 
Evangelista,  novela  encantadora  de  una 
vaguedad  romántica,  alada  y  sutil  y, 
finalmente,  el  Arte  Mimical...  (1884-87) 
del  P.  José  M.  Zamora. 

A  Bulacán,  si  no  le  perteneciera  más  que 
el  Florante  (1838),  esta  obra  bastaría  por 
sí  sola  para  dar  gloria  no  sólo  a  la  provincia 
sino  a  todo  Filipinas;  pero  le  p^enecen, 
además,  el  awit  de  San  Alejo  (1858)  de 
Alejo  del  Pilar,  tío  de  Marcelo  H.  del 
Pilar;  el  awit  de  San  Raymundo  (1876) 
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de  Mariano  Serapio;  la  Pasión  (1852)  del 
P.  Aniceto  de  la  Merced,  la  más  literaria 
de  las  Pasiones^  y  M^a  Puna  del  mismo 
autorf  obra  de  controversia  y  de  crítica 
teológica,  única  en  su  género,  escrita  toda 
en  adustos  y  truculentos  dodecasílabos, 
y,  finalmente,  la  popularísima  Urbana  y 
Felisa  (1877)  de  Modesto  de  Castro,  obra 
la  más  clásica  de  prosa  tagala. 

A  Laguna  pertenece  la  Aritmética... 
(1868)  de  D.  Rufino  Baltazar  Hernández, 
libro  que  era  una  de  las  delicias  en  Europa 
del  Dr.  Rizal,  y  perla  literaria  que,  a 
despecho  de  sus  castellanismos,  a  una 
energía  insólita  junta  una  frescura  prima- 
veral de  sementera  o  de  rodal  de  cocoteros  a 
los  primeros  aguaceros  de  Mayo,  y  a 
Batangas:  los  opúsculos  y  libros  del  Dr. 
Vicente  García,  entre  ellos  Camysayají  ng 
m^a  Cababalaghan  (1856),  donde  ya  sonríe 
y  juguetea  aquella  lengua  tan  sencilla, 
tan  ingenua,  tan  sabia,  tan  austera  y  tan 
dulcemente  mística  que  alcanzó  su  ple- 
nitud en  el  Kempis  (1880),  acaso  la  mejor 
vernión  directa  del  latín  en  lengua  ahjuua. 

Se  diría  que,  sin  distinción  de  casta,  los 
autores  citados,  españoles  y  filipinos,  eran 
en  su  mayoría  teólogos;  cierto,  pero  teólo- 
gos hijos  del  Renacimiento,  que  partici- 
paban ampliamente  del  espíritu  de  gene- 
rosa y  libre  indagación  que  el  Renaci- 
miento trajo  consigo,  según  un  gran  maes- 
tro; atentos  a  todo  rumor  de  la  vida  y  a 
las  nuevas  e  inmediatas  aplicaciones  de  la 
ciencia  divina,  a  la  que  hacían  descender 
de  los  cielos  para  tomar  parte  en  las  con- 
tiendas de  la  tierra,  y  controversistas 
hechos  a  aquel  movimiento  de  las  escuelas 
teológicas  del  siglo  XVI,  tan  vivo,  tan 
animado,  tan  pintoresco  y  hasta  dramá- 
tico en  ocasiones. 

Por  eso  en  sus  momentos  de  oración 
y  de  reposo,  solían  elevar  el  alma  a  Dios 
y  derramar  en  sus  escritos  un  misticismo 
no  egoísta,  y  una  filosofía  la  más  alta  y 
más  generosa,  A  su  misticismo  vienen  de 
perlas  estas  hermosísimas  palabras  de  un 
crítico,  dichas  a  propósito  del  de  Santa 
Teresa  de  Jesús:  **No  es  misticismo  inerte, 
egoísta  y  solitario  el  suyo,  sino  que  desde 
el  centro  del  alma,  la  cual  no  se  pierde  y 
aniquila  abrazada  con  lo  infinito,  sino 
que  cobra  mayor  aliento  y  poder  en  aquel 
abrazo;  desde  el  éxtasis  y  el  arrobo;  desde 
la  cámara  del  vino,  donde  ha  estado  ella 
regalándose  con  el  Esposo,  sale,  porque 
Él  le  ordena  la  caridad,  y  es  Marta  y  María 
juntamente;  y,  embriagada  con  el  vino 
suavísimo  «del  amor  de  Dios,  arde  en  amor 
del  prójimo  y  se  afana  p)or  su  bien,  y  ya 
no  m>uere  porque  no  muere ,  sino  que  anhela 
vivir  para   serle   útil,   y   padecer   por  él. 


y  consagrarle  toda  la  actividad  de  su  briosa 
y  rica  existencia". 

El  disfavor  para  con  estos  libros  se  cifra 
en  sus  tejuelos  y  títulos,  y  la  preocupación, 
nada  más  que  preocupación,  de  que  los 
tales  libros  no  contienen  nada  útil  para 
nosotros.  Sin  embargo,  el  más  recalci- 
trante filipinista  encontrará  en  ellos  cuanto 
acaso  podría  legitimarle  como  tal  filipi- 
nista. En  sus  páginas  se  encierran,  quizás, 
las  únicas  noticias  folklóricas;  ingerido 
en  las  lecciones,  va,  a  veces,  todo  un  cos- 
tumbrero  con  datos  preciosos  sobre  usos 
y  costumbres  filipinos,  y  hasta  aplicaciones 
de  las  leyes  consuetudinaria  y  escrita, 
porque  en  ellas  se  exponen,  precisamente, 
para  reformarlos  o  anatematizarlos,  y 
están  como  vistos  con  ojos  de  adversario, 
y,  por  lo  mismo,  los  defectos  acusados  tienen 
rigurosa  exactitud:  corregibles. 

A  partir  de  1882,  desde  la  publicación 
de  Diariong  Tagalog,  inicióse  nuevo  rumbo 
en  la  literatura  tagala,  rumbo  firmemente 
trazado  y  ejecutado  por  los  precursores, 
pero  fuera  de  lugar  aquí;  no  son  frutos 
tardíos  como  los  ya  citados  de  la  esplén- 
dida estación  balagtasiana. 

Importantísimo  como  es  lo  catalogado, 
es  todavía  mayor  la  importancia  de  los 
manuscritos  de  la  época.  Es  averiguado 
que  los  manuscritos  de  la  mayoría  de  los 
impresos  circularon  dos  o  tres  años  antes 
de  su  impresión.  La  escasez  de  impresos, 
y  la  ansiedad  de  lectura  por  parte  de  los 
naturales  hacía  que  cada  cual  se  procurase 
copia  manuscrita  del  impreso  de  su  parti- 
cular devoción.  A  esta  circunstancia  debí- 
amos una  copia  de  la  edición  de  1853  del 
Florante. 

Géneros  enteros  de  literatura  de  autores 
anónimos,  corrieron  manuscritos  de  mano 
en  mano,  sin  imprimirse  nunca.  Así  que 
el  Dr.  Pilápil  sugirió  la  recogida  de  todos 
los  manuscritos  de  la  Pasión  al  autorizar 
la  revisada  por  él  en  1814;  así  el  Dr.  Vicente 
García  tradujo  directamente  del  latín 
su  Kempis,  por  la  multitud  de  Kempís 
manuscritos  adulterados,  que  circulaban 
con  daño  de  la  Religión.  De  las  comedias 
que,  según  Fr.  José  María  Ruiz,  estaban 
**escritas  en  lenguaje  correcto,  pero  sublime 
y  levantado,  más  aún  que  los  corridos", 
sólo  fueron  impresas  una  docena  de  las 
mil  y  tantas  que  solazaban  a  los  pueblos 
y  barrios  de  las  provincias  tagalas.  Apenas 
habrá  barrio  que  no  cuente  con  dos  o  más 
originales  que,  con  actores  improvisados 
del  mismo  barrio,  se  sacaban  a  relucir 
al  aire  libre  en  sus  fiestas  de  guardar. 
Sábese  de  Joseng-Sisiw  que  sólo  él  tenía 
escritas  cosa  de  un  centenar.  Y  Balagtás 
mismo,  otro  tanto,  y,  a  no  ser  por  el  celo 
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de  su  biógrafo,  no  conoceríamos  hoy 
extractos  de  más  de  diez  comedias  de 
Balagtás.  Ni  siquiera  La  Elección  del 
Gobernadordllo,  comedia  en  prosa  en  cinco 
actos,  ni  la  intitulada  Manang  Makilitujt 
en  nueve  actos,  con  que  un  personaje  del 
XoU  me  tángete  quería  sustituir  las  come- 
dias con  **reyes  de  Bohemia  y  Granada", 
fueron  impresas. 

De  los  a  wits  y  eorridos.  Barrantes  sólo 
pudo  coleccionar  unos  60,  y  estas  composi- 
ciones tagalas  son  aún  más  corrientes  y 
populares  que  las  comedias.  Tampoco  se 
han  impreso,  a  excepción  de  La  India 
Elegante  y  el  XegrPto  /Ima/i/c  de  Balagtás, 
los  sainetea  o  entremeses  que,  según  el 
P.  Ruiz  mencionado,  **merecen  estudiarse 
y  traducirse  al  castellano,  y  son  de  tanto 
interés  para  la  Historia  como  los  mismos 
corridos*',  porque  versan  sobre  costumbres 
del  País,  y  en  ellos  los  caracteres  están 
perfectamente  descritos ;  ni  tampoco  ciertas 
piezas  características  como  duplos,  kara- 
(jatan,  arreglos  dramáticos  de  la  Pasión 
y  las  líricas,  más  o  menos  extensas,  de  que 
ya  habíamos  hablado  en  otros  trabajos, 
y  que,  por  no  pecar  de  prolijos,  nos  limi- 
tamos   a    indicar. 

Esta  ligera  reseña  de  los  monumentos 
literarios  prueba  que  la  evolución  de  la 
lengua  tagala  había  sido  constante  y  para- 
lelamente sostenida,  con  hermanable  alian- 
za lingüística,  por  españoles  y  filipinos, 
y  que,  cuando  se  dio  a  luz  el  Florante, 
la  lengua  estaba,  como  dijo  el  Dr.  Rizal,  en 
todo  sn  apogeo  //  maguificeneia. 

RASGOS  BIOGRÁFICOS 

Nació  Francisco  Balagtás  en  el  barrio 
de  Pañginay,  del  Municipio  de  Bigaa, 
Provincia  de  Bulacán,  el  día  2  de  Abril 
de  1788.  Sus  padres  fueron  Juan  Balagtás 
y  Juana  de  la  Cruz,  naturales  del  mismo 
barrio.  Su  padre  era  de  oficio  herrero, 
y  tuvo  por  hijos  a  Felipe,  Concha,  Nicolasa 
y  Francisco.  A  los  11  años  de  edad,  1799, 
pasó  al  servicio  de  un  acaudalado  por 
nombre  Trinidad,  en  Tondo,  Manila,  para 
que,  a  cambio  de  ciertas  prestaciones  per- 
sonales domésticas,  el  amo  se  encargase  de 
instruirle  y  darle  educación,  como  era  de 
costumbre.  Consta  en  los  archivos  del 
Colegio  de  San  José  que  cursó  en  1812, 
a  los  24  años  de  edad,  Cánones;  lo  que  hace 
suponer  que  sabría  algo  de  Humanidades, 
Teología  y  Filosofía.  Era  la  época  de  los 
grandes  ergotistas. 

No  se  saben  a  punto  fijo  sus  otros  estu- 
dios académicos.  Pero  es  averiguado  que, 
todavía  en  los  escaños  de  San  Juan  de 
Letrán,  era  ya  persona  necesaria  para  sus 
camaradas  y  para  la  sociedad  de  Tondo, 


por  su  habilidad  métrica.  Para  las  cartat 
amorosas,  billetes  de  invitación  de  todo 
género,  los  renglones  cortos  y  muy  histo» 
riados  eran  como  las  palomas  mensajeras 
del  lacrimae  rerum  de  la  época.  Era, 
pues»  todo  un  ladifw  a  quien^  daban  cierto 
prestigio  sus  rudimentos  de  Derecho  Ro- 
mano y  cierta  práctica  que  había  adqui- 
rido en  los  tribunales  de  justicia.  Aunque 
no  anduviese  sobrado  de  dinero,  viviría 
entonces  con  cierto  ensanche  y  desahogo. 

Tuvo  por  profesor  al  célebre  Dr.  Ma- 
riano Pilápil,  que  a  su  fama  de  brillante 
latinista  unía  el  de  ser  autor  de  varios 
opúsculos  religiosos  en  tagalo:  era  el  censor 
eclesiástico  que  autorizó  la  publicación 
de  la  popular  Pasión  en  1814.  Enamoróse 
primeramente  de  una  llamada  Lucena, 
preciosilla  muchacha  del  distrito  de  Gaga- 
lañgín,  Tondo;  y  luego,  de  otra  apodada 
Hianang,  no  menos  preciosilla,  según  fama, 
del  barrio  de  su  residencia,  en  Tondo. 

Hacíale  sombra,  sin  embargo,  el  que 
pasaba  por  rey  de  los  poetas  entonces, 
Joseng-Sisiw  (José,  el  del  Pollo),  porque, 
si  no  era  como  el  enfermo  de  Rute  que  se 
comía  los  pollos  piando,  tenía  la  maldita 
costumbre  de  hacerse  pagar  con  sendos 
pollos  sus  correcciones  rítmicas,  y  Balagtás, 
manso  y  dilecto  discípulo  suyo  y  hermano 
en  las  musas,  se  las  tuvo  tiesas  con  él 
cierta  vez,  negándose  a  dar  la  subvención 
de  costumbre,  y,  i  claro!,  rompieron,  con 
dichoso  rompimiento,  porque  desde  enton- 
ces Balagtás  quiso  correrlas  poéticamente 
por  riesgo  y  cuenta  propia. 

En  1835-36  pasó  a  vivir  en  Pandacan, 
en  la  residencia  de  Pedro  Sulit,  que  distaba 
solamente  como  una  cuerda  de  caza  del 
embarcadero  de  Pandacan.  Pandacan  fue 
siempre  pueblo  de  artistas,  especialmente 
de  músicos.  Vestía  Balagtás  a  la  moda 
de  entonces;  camisa  de  cantón  crudo  o 
pina  calada  de  Hagonoy,  y  pantalón  de 
seda  tejida  en  Balíuag,  de  la  clase  **tata- 
pisin".  A  juzgar  por  la  ofrenda  A  Celias 
una  dulceneilla,  que  responde  a  las  iniciales 
M.  A.  R.,  hirió  con  mal  de  amores  a  Ba- 
lagtás. Estas  iniciales  eran,  sin  embargo, 
equívocos  de  los  de  María  Asunción  Rivera, 
hija  de  Pandacan,  y  de  los  de  Magdalena 
Ana  Ramos,  de  Laguna;  pero  la  tradición 
de  los  hijos  resuelve  el  equívoco  a  favor 
de  María  Asunción  Rivera,  porque  Celias 
decían,  era  precisamente  el  apodo  de  María. 

Su  mala  estrella  quiso  que  tuviese  por 
rival  a  un  cacique  del  lugar,  que  le  hizo 
prender  y  asegurar  en  la  cárcel  de  Panda- 
can.  No  se  sabe  cuánto  tiempo  estuvo 
en  esta  cárcel,  pero  en  1838  partió  de  Pan- 
dacan, y  pasó  a  vivir  en  Manila,  donde, 
en  el  mismo  año,  sacó  a  luz  la  primera  edi- 
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ción  de  su  Florante.  Las  alusiones  del 
poema  demuestran  que  la  deidad  a  quien 
consagró  su  poema  era  Celia,  pero  no  se 
sabe  (mando  escribió  el  poema,  ni  en  dónde; 
qí  en  la  cárcel,  o  fuera  de  ella. 

Lo  acabado  de  su  factura,  sin  embargo, 
y  el  aviso  al  lector  de  no  tocar  verso  alguno 
de  su  poema,  cosa  que  no  hizo  por  ninguna 
otra  poesía  suya,  hace  creer  que  tuvo 
por  pretexto  únicamente  las  jornadas  más 
o  menos  angustiosas  de  su  vida,  pero  que 
su  mal  de  amores  no  fue  de  los  únicos,  ni 
de  los  que  calan  huesos.  Tal  vez  el 
amor  propio  que,  a  fuer  de  egregio  poeta, 
teníalo  grandísimo;  tal  vez  los  malditos 
celos  y  el  cebo  de  toda  fruta  del  cercado 
ajeno,  pues  Celia  casóse  con  Mariano 
Capulí,  fueran  los  impulsos  iniciadores. 
Como  que  el  poema  es  de  una  serenidad 
ática,  tan  finamente  cincelado,  tan  bien 
pensado,  y  conciertan  en  él  de  una  manera 
tan  singular  el  genio  y  el  talento  que  no 
pierde  detalle  el  más  nimio  de  la  vida 
humana,  obra,  en  fin,  de  la  madurez  de  un 
poeta  a  la  edad  de  50  años,  circunstancias 
todas  que  no  dicen  bien  con  los  tumultos 
de  una  pasión  borrascosa.  Si  sintió  alguna 
pasión,  con  la  publicación  de  su  poema 
se  habría  curado  enteramente  como  Goethe. 

En  1840,  pasó  a  Bataan  como  auxiliar 
de  un  Juez  de  residencia.  Quedóse  allá, 
y  fue  a  su  vez  auxiliar  del  escribano,  D. 
Víctor  Figueroa,  posición  que  le  daba  vagar 
bastante  para  ir  visitando  los  pueblos  de  la 
provincia.  En  una  de  sus  visitas  a  Orion, 
trabó  conocimiento  con  Juana  Tiambeng, 
mujer  de  calidad  y  hermosa,  y  con  quien 
casó  el  22  de  Julio  de  1842.  Ya  era  en- 
tonces Balagtás  huérfano  de  padre  y  madre. 
En  Orion  llegó  a  desempeñar  los  cargos 
de  teniejite  primero  y  juez  de  sementera.s. 

En  1856,  o  57,  fue  sometido  a  un  pro- 
ceso, por  mandar  rapar  la  cabeza  de  una 
criada  de  un  rico  de  Orion,  llamado  Alférez 
Lucas,  y,  de  sus  resultas,  condenado  a 
cuatro  años  de  prisión,  de  la  que  seis  meses 
extinguió  en  la  cárcel  de  Balanga,  y  el 
resto,  en  Bilíbid.  Salió  de  Bilíbid  en  1860. 
Sus  numerosos  amigos  y  padrinos  dulcifi- 
caron un  tanto  su  desgracia  y  consiguieron 
minorar  las  incomodidades  de  una  cárcel 
como  Bilíbid.  Proceso  y  prisión  consu- 
mieron el  saneado  caudal  de  su  mujer; 
así  qué  hubo  de  recurrir  nuevamente  a  su 
pluma  para  vivir. 

Hubo  de  su  mujer,  én  20  años  próxi- 
mamente de  matrimonio,  11  hijos:  siete 
murieron  antes  de  1906:  tres  varones  y 
cuatro  mujeres:  a  saber,  Marcelo,  Juan, 
Miguel,  Josefa,  María,  Marcelina  y  Julia; 
y  vivían  cuatro:  Ceferino,  Víctor,  Isabel  y 
Silveria. 


Francisco  Balagtás  murió  el  20  de 
Febrero  de  1862,  a  los  74  años  de  edad. 
Su  viuda  casó  en  segundas  nupcias  con 
otro  viudo,  pero  pronto  volvió  a  enviudar. 
Murió  el  día  2  de  Diciembre  de  1899. 

De  sus  hijos,  Ceferino  es  algo  poeta;  y 
los  otros,  como  buenos  tagalos,  son  afi- 
cionados a  la  poesía,  y  guardan  en  la 
memoria  estancias  enteras  de  su  padre. 
Víctor  fue  el  autor  de  las  correcciones  del 
ejemplar  que  editó  en  1906  el  Sr.  Cruz, 
a  cuyo  celo  débense  estos  datos  biográficos. 
De  los  parientes  de  Balagtás  en  Bigaa, 
Macario  Adriático  da  testimonio  de  que 
un  primo  de  Balagtás,  José,  sin  saber 
escribir,  es  autor  de  Bnhaij  ni  Maijdalenn, 
Buhaij  ni  Adán  at  Eva,  ¡Maíjdaraijan'j 
Hayan!  y  de  una  porción  de  versos  de  oca- 
sión, y  que  improvisó  en  su  presencia  unos 
cuartetos  parecidos  a  los  del  príncipe  de 
los  ingenios  filipinos,  y  sobre  un  tema  ima- 
ginado por  el  mismo  académico. 

Además  del  Florante,  Balagtás  escribió 
numerosísimas  comedias,  kiunintan(j,s,  kun- 
dinians  y  mil  poesías  de  circunstancias, 
pero  ninguna,  excepto  Florante,  publicó 
en  vida.  Algunas  se  conocen  hoy,  merced 
al  celo  del  Sr.  Cruz  que  publicó  extractos. 
Hé  aquí  algunas  de  ellas : 

Mahomet  ai  Costanza. 

Almanzor  y  Romlina  (dícese  que  su 
representación  duró  12  días  en  1841). 

Ahdal  y  Miserena,  representada  en  Abu- 
cay  en  1859. 

Or  Oilman  at  Zafira. 

Don  Ñuño  y  Zelinda,  o  la  desgracia  del 
amor  en  la  inocencia. 

Auredato  y  Astrotu%  o  la  fidelidad  de  una 
mujer. 

Clara  Balmori,  o  el  sitio  de  Rochela. 

Bay  aceto  y  Dorlisca, 

Nudo  (rordiano. 

Jíodolfo  y  Rosamunda. 

La  India  Elegante  y  el  Nefjrito  Amante 
(saínete  casi  bilingüe). 

Si  descartamos  de  estas  piezas  los  norti- 
bres  extraños  de  los  personajes,  alguno 
que  otro  alarde  de  ufanía  versificadora  y 
ciertas  sutilezas  de  amor  un  tanto  metafísi- 
cas como  en  Al)dal  y  Mi  serena,  dichas  piezas 
son  dramas  en  donde  los  caracteres  se 
levantan  con  relieve  fascinador.  Los  carac- 
teres femeninos,  el  de  Dorlisca,  por  ejemplo, 
son  de  las  hijas  de  Filipinas:  unas  morenas 
de  esas  que  a  lo  mejor  pasman  al  perdidizo 
viajero  por  esos  barrios  tagalos,  que  natu- 
ralmente se  visten  con  elegancia,  hablan 
con  discreción,  ingenuas,  llenas  de  gracia, 
de  pudor  y  con  aquella  vergüenza  filipina 
que  tanto  llamó  la  atención  del  poeta  Sal- 
vador Rueda,  guapas  de  todas  veras,  y, 
sin  embargo,  con  un  alma  capaz  del  mayor 
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sacríñcio,  porque  tíenen  la  robustez  moral 
de  las  heroínas,  y  que,  una  vez  vistas,  ya 
no  se  olvidan  jamás. 

En  el  sainete  La  Inrha  Elegante  .  ., 
cuantos  intervienen  son  ñlipinos  de  carne 
y  hueso,  tipos  de  una  especie  de  rasta- 
cuerismo  cosmopolita  y  lugareño,  de 
color  local  y  palpitante  de  vida.  La  ma- 
licia socarrona  y  el  humorismo  francote, 
tal  vez,  algo  plebeyo,  propio  de  monteses 
y  de  los  de  la  hez  urbana,  regateadores  y 
cicateros,  están  sacados  de  la  realidad,  y 
sólo  podría  reproducirlos  quien,  como 
Balagtás,  tenía  los  ojos  muy  abiertos  al 
espectáculo  de  los  mercados,  y  era  zahorí 
para  ir  y  venir  con  desembarazo  por  las 
encrucijadas  bituminosas  del  alma.  ¡Cómo 
siente  aquel  infeliz  aeta  de  Capitang 
Tomitiffl     ¡Cuánta  poesía  realista! 

Si  Balagtás  no  hubiese  escrito  el  Florante 
bastarían  estas  piezas  para  ponerle  a  la 
cabeza  de  los  dramaturgos  filipinos.  Prue- 
ban la  fecundidad  de  su  numen  poético. 
Ningún  personaje  viene  repetido  en  ellas. 
Se  ha  dicho  que  la  fecundidad  cual  la  de 
la  naturaleza,  y  el  despego  a  las  propias 
obras,  sin  más  lote  de  vida  que  el  ir  creando, 
y  creando  sin  agotarse,  son  signos  distin- 
tivos del  genio.  Si  es  así,  Balagtás  tiene 
tales  señales. 

Ciertamente  escribió  más  de  un  centenar 
de  dramas  que  se  representaron  en  todas 
las  provincias  tagalas,  en  la  mayoría 
de  los  casos,  adulterados  y  no  como  salieron 
de  las  manos  de  su  artífice;  sin  nombre  de 
autor  y  por  actdres  cogidos  a  lazo  en  el 
lugar  mismo  de  cada  representación  al  aire 
libre;  sin  intromisiones  de  los  del  oficio 
que  conspiraran  e  intrigaran  para  sacar 
a  flote  sus  piezas,  y,  sin  embargo,  el  pueblo 
acudía  a  presenciarlos  en  masa,  (ese  pueblo 
que  no  entiende  de  géneros,  de  disputas  e 
imposiciones  de  taller,  ni  de  celos  de  auto- 
res) y  aplaudía,  porque  autor,  actores 
y  pueblo  se  sentían  unos,  y  como  si  fueran 
los  mismos  protagonistas  del  drama.  Algo, 
pues,  debían  de  tener  estos  dramas  de  un 
interés  profundamente  humano,  o  de  senti- 
mientos y  modos  de  ser  del  pueblo,  para 
quien  se  escribieron,  puestos  de  resalto 
por  el  dramaturgo,  para  que  tal  pueblo, 
no  una  vez,  sino  todas  las  veces,  se  recono- 
ciese en  el  espejo  y  se  complaciese.  Y  repe- 
timos, ninguno  de  esos  dramas  imprimió 
Balagtás. 

Tal  es  la  experiencia  escénica  de  Balagtás, 
tal  su  fecundidad  en  la  creación  de  carac- 
teres y  tal  su  facilidad  en  versificar  que 
Ponce,  en  Efemérideíi  Filipinas,  cuenta 
la  siguiente  anécdota:  **E1  poeta  reunió, 
a  los  actores;  les  explicó  al  argumento  que 
Se  le  ocurrió  en  aquel  momento,  y  en  seguida 


ordenó  que  empense  la  fundón;  desde  la 
concha  del  apuntador  indicaba  qué  per* 
sonaje  o  personajes  debían  salir,  á  los  que 
apuntaba  sus  papeles  respectivos,  consi- 
guiendo así  sacar  en  conjunto  una  piesa 
completa,  en  que  no  faltaba  ni  el  6u6o  o 
bufón  que  hada  destemillar  de  risa. 
Conseguía,  de  ese  modo,  produdr  ya  es- 
cenas tan  interesantes  y  tan  llenas  de  vida 
y  de  realidad  que  dejaban  al  espectador 
hondamente  conmovido;  ya  situadones 
cómicas  llenas  de  malicia  y  de  intendón". 
Añádese  a  esto  la  comedia  Almanzor  y 
Ihmilina,  cuya  representación  duró  doce 
días  mortales,  y  se  tendrá  una  idea  de  la 
fecundidad  y  facilidad  del  poeta.  No 
gustan  menos  sus  elegías  amatorias  (Jkundi- 
man);  ni  sus  cartas,  o  lecciones  morales 
en  verso,  ni  su  oda  bizarra,  pindárica, 
con  oü  magna  sonata rutn,  una  garrida 
criolla  poética,  dedicada  a  Isabel  II. 

Era  un  rapsoda  que  se  movía  incansable 
de  una  provincia  a  otra,  viéndose  en  sus 
recaladas  siempre  sitiado  por  los  poetas, 
y  derramando  a  manos  llenas  humorismo 
picante  y  la  sal  de  sus  ocurrencias.  En 
Bulacán  tuvo  por  amigos  a  grandes  taga- 
listas  de  la  provincia,  centro  del  tagalismo 
entonces  y  academia  viviente  refrenadora 
de  los  ímpetus  y  demasías  de  los  poetas 
salidos  de  seso.  En  los  anatemas  contra 
el  hiperbolismo  y  escasa  propiedad  de 
los  poetas  de  entonces,  no  era  Balagtás 
de  los  que  se  mordían  la  lengua,  y  se  desa- 
taba humorísticamente,  con  gracia  tagala, 
contra  los  malos  poetas:  ** Hindi  lanlii  ang 
catapat  n^  pu.mll  cundí  batalan'\  aguda 
sátira  que  más  de  una  vez  solía  aplicar 
a  aquellos  poetas  tagalos  que  hacían  pasar 
por  proverbio  ang  catapat  njj  puncúl  ay 
lan^it,  con  que  indicaban  que  un  poeta, 
sin  ser  un  Paris,  sino  un  adefesio  y  hasta 
carituerto,  podía  hacer  pendant,  y  casarse 
con  la  mayor  naturalidad  del  mundo, 
con  una  Helena  o  con  la  misma  Duldnea 
del  Toboso,  real  y  practicable. 

He  aquí  otra  anécdota  que  retrata  gráfi- 
camente a  nuestro  poeta  en  lo  más  fulmi- 
nante de  sus  improvisaciones:  **E1  bueno 
de  Quicong  Balagtás  (dedanos  un  día 
el  más  grave  y  docto  de  nuestros  juris- 
consultos, que  conodó  al  poeta  en  Trozo, 
Tondo),  vestía  a  la  usanza  de  la  tierra: 
camisa  chinesca;  del  cuello  de  la  camisa 
pendía  un  cordoncillo  que  luda  por  dije 
un  palito  hecho  de  cuerno  de  caraballa. 
Era  mascador  aguerrido  del  aromático 
betel.  Tenía  los  dientes  grandes  y  ralos, 
y,  mientras  ruidosamente  improvisaba  es- 
tancias,, esgrimía  su  estoque  de  cuerno, 
dándose  bruscas  lanzadas  en  las  rendijillas 
de  los  dientes,  y,  a  la  par  que  las  divinaé 
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estrofas,  sus  labios,  como  Taal  en  erupción, 
iban  lanzando  al  espacio  granos  de  bonga 
embermellenados  con  betel  y  cal". 

Del  carácter  íntimo  del  hombre  nada  se 
sabe:  parece  optimista  por  las  pruebas 
exteriores.  Sus  héroes,  en  el  último  trance, 
suelen  parar  en  bien.  Pero  en  la  soledad, 
y  cuando  su  ingenio  no  era  provocado, 
¿seria  también  el  mismo  hombre  humorista, 
o  un  contemplativo  profundamente  serio 
y  sincero,  en  diálogo  continuo  consigo 
mismo  y  con  los  seres  que  le  bullían  en  la 
imaginación  y  esperaban  que  él  les  infun- 
diera el  soplo  de  vida? 

Hombres  como  Balagtás  no  son  de  los 
clasiñcables  en  ningún  servicio  civil.  Tienen 
dentro  un  fuego  devorador  que  les  mata, 
pero  que  carece  de  humo  y  aparato  de 
alarma.  Ciertos  sucesos  de  la  vida  del 
poeta,  como  sus  dos  encarcelamientos; 
su  exhibicionista  carrera  aparentemente 
triunfal  por  las  tablas  y  su  posición  social 
misma,  inferior  a  su  talento,  con  las  humi- 
llaciones inherentes,  debieron  dar  rudos 
golpes  a  su  orgullo,  y  mortificarle  con  una 
intensidad  digna  de  él,  que  conocía  como 
nadie  el  ridículo  y  la  ironía  en  las  cosas. 
¿Para  qué  entonces  servía  el  genio  si 
valiera  más  no  tenerlo?  Acaso  por  con- 
sideraciones semejantes  es  porque,  a  las 
puertas  de  la  muerte,  confió  a  su  mujer 
este  desahogo  de  su  corazón  lacerado: 
"no  permitas  que  nuestros  hijos  escriban 
nunca  versos;  córtales  las  manos  si  llegan 
a  seguir  mi  ejemplo**. 

I  Míseros  genios!  No  saben  que  su 
don  es  gratuito  como  la  gracia  divina,  y 
que  no  depende  ni  de  su  voluntad  ni  de 
su  carácter:  tan  preciosa  dádiva  tiene  una 
misión  que  cumplir  en  la  tierra,  y  la  cum- 
plirá fatalmente:,  es  como  el  Samuel 
Beli-Beth  de  la  Pasión  Tagala  y  del  Sa 
Mártir  wg  Golgota:  inmortal  en  esta  vida, 
pero  condenado  a  errar  por  el  mundo,  y  a 
llorar  la  destrucción  de  Jerusalén. 

FLORANTE,  NOLI,  PRECURSORES  Y 
TRADUCTORES 

La  estructura  del  poema  es  una  concesión 
a  la  moda  de  la  época,  pero  reducidos  los 
anacronismos  a  su  mínima  expresión. 
Florante  hállase  atado  al  tronco  de  una 
higuera  de  un  bosque  fantástico;  en  su 
imaginación  se  agolpan  los  sufrimientos 
de  su  patria,  el  cariño  de  su  padre  y  su 
amor  a  Laura;  dos  leones  llenos  de  saña 
se  precipitan  sobre  él  para  devorarle, 
y  Aladín,  como  un  rayórweiichilla  y  mata 
a  las  fieras.  Florante  y  Aladín*'^l»u«H 
muy  buenas  migas  entonces,  y  se  cuentan 
sus  respectivas  vidas,  azarosa  a  cual  más. 


Flérida,  que  busca  a  Aladín,  sorprende  a 
Adolfo,  que  trata  de  violar  a  Laura  en  el 
bosque,  y  le  mata,  indignada,  de  un  saetazo. 
Florante  y  Aladín,  atraídos  por  el  rumor 
de  las  voces  de  Laura  y  Flérida,  acuden 
prestos,  y  aquí  de  la  agnición.  Menandro, 
que  acaba  de  restaurar  el  orden  en  Albania, 
insurreccionada  por  Adolfo  para  hacerse 
con  la  corona  del  rey  Linceo,  padre  de 
Laura,  y  casarse  con  ésta,  buscando  a 
Adolfo,  llega  a  recalar  por  ahí,  y  la  alegría 
entonces  no  hay  para  qué  decirla.  Re- 
gresan, al  fin,  todos  a  Albania  y  los  dos 
amantes.  Florante  y  Laura,  son  procla- 
mados soberanos  del  imperio  y  hacen  feliz 
a  su  pueblo.  Tal  es  el  esqueleto  del  poema. 
Cómo  el  poeta  lo  revistió  de  carne  y  de 
formas  hechiceras  para  que,  desde  su  apari- 
ción, Balagtás  fuera  el  poeta  nacional,  y 
proclamado  así  por  los  personajes  del 
Noli  y,  de  manera  indirecta,  por  la  heroina 
de  Urbana  y  Felisa^  lo  iremos  diciendo. 

El  hecho  es  que  los  párrocos  españoles, 
cuya  enemiga  a  los  corridos  es  bien  cono- 
cida, hacían  excepción  del  Plorante,  El 
descontentadizo  filólogo  Fr.  Toribio  Min- 
guella  también  hacía  excepción  del  poema 
y  decía  que  **hay  allí  rotundidez,  limpieza 
de  frase'*.  Y  cómo  el  calor  del  entusiasmo 
se  comunicó  a  los  catedrátií^  españoles 
de  literatura,  Adriático  lo  lESHMta  así: 
**Un  ilustre  catedrático  de  literatura  en  la 
Universidad  de  esta  capital  varias  veces 
encargó  a  los  más  aventajados  de  sus  discí- 
pulos la  versión  en  castellano  de  esa  nota- 
bilísima obra  tagala,  porque  muchos  curas 
de  pueblos  tagalos  le  habían  ponderado  las 
grandes  bellezas  literarias  de  la  obra; 
pero,  a  pesar  de  muchos  esfuerzos,  no  se 
consiguió  ninguna  traducción  aceptable; 
porque  desaparecía  casi  por  completo  el 
mérito  intrínseco  de  la  obra**. 

Concierto  y  pío  tan  general  obedece  a 
que,  en  Florante,  lo  anacrónico  se  reduce 
a  los  nombres  de  personas,  lugares,  arma- 
dura del  guerrero' y  leones,  pero  el  conte- 
nido histórico  es  tan  histórico  como  el  del 
Noli  me  tangere,  y  con  lo  que  Rizal  requiere 
del  género:  **pintura  de  nuestras  propias 
costumbres,  para  corregir  nuestros  vicios 
y  defectos  y  ensalzar  las  buenas  cuali- 
dades**. 

La  erudición  de  Balagtás,  especialmente 
su  helenismo,  es  de  lo  que  haría  sonreir 
hoy  a  cualquier  irreflexivo  estudiante  de 
literatura.  Y  lo  más  extrañó  es  que  el 
gran  poeta  no  quiere  que  se  den  al  raspa - 
dillo  sus  versos  donde  retozan  los  nombres 
mitológicos,  e  invita  al  lector  a  que  lea  sus 
^^losas  sobre  los  tales  nombres.  Balagtás, 
pues,"Hi!l*iKi-4ia  librado  del  defecto  común 
en  los  grandes  p&Stt»  y  escritores  espon- 
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táñeos,  de  tomar  por  óptimo  aquello  que 
más  fatiga  les  costó  y  que  en  ellos  solían 
ser  sus    alifafes    eruditos. 

Debe  decirse  en  descargo  de  Balagtás 
que,  dada  la  época  y  la  falta  de  medios 
entonces,  cuando  los  modelos  socorridos 
eran  Plauto  y  Terencio  disfrazados,  época 
en  que  toda  tradición  poética  tenía  que 
andar  a  greñas  con  la  gerga  escolástica  de 
los  ergotistas,  o  con  la  curialesca  de  los 
plumarios,  su  helenismo  no  es  de  los  que 
se  improvisan  con  el  barato  auxilio  de  los 
Manuales  y  de  las  Poéticas.  Su  tesoro, 
exiguo  cual  es,  vendría  a  ser  para  él  a 
manera  del  codiciado  tael  de  oro,  que 
representaba,  para  el  primitivo  minero 
filipino,  angustioso  desbastamiento,  con 
las  manos,  de  sendos  bloques  de  cuarzo. 
No  lo  había  recibido  por  vía  de  dádiva, 
sino  recogiéndolo,  como  hacía  Virgilio, 
del  estercolero  de  los  poetas  contemporá- 
neos. Por  ésto,  Balagtás  suele  cerrar  sus 
glosas  con  la  frase  segim  los  poetas.  En  su 
época  la  mayor  suma  de  helenismo  escrito 
en  lengua  tagala  era  la  exposición  y  análisis 
de  la  teogonia  griega  en  el  Barloan  y 
Josa  fat,  hecha  por  el  falso  profeta  Nacor, 
para  sacar  a  la  vergüenza  pública  los  críme- 
nes de  los  doce  dioses  mayores  del  Olimpo, 
con  el  caritativo  propósito  de  hacerlos 
odiosos  y  no  amables,  sin  que  escapen  de 
la  razzia  fanática  las  castas  musas. 

Así  el  Menandro  del  poema  no  es  el 
clásico  Menandro,  todavía  más  famoso 
que  Aristófanes,  ni  siquiera  el  ateniense 
Menandro,  de  Moratín,  sino  el  precursor 
de  Elias;  el  Edipo  del  poema  no  es  el  de 
Sófocles,  ni  la  versión  castellana  de  Estala; 
ni  siquiera  la  tragedia  de  Martínez  de  la 
Rosa,  cuyas  obras  sólo  se  conocieron  en 
Filipinas  años  después  de  dada  a  luz  la 
primera  edición  del  Florante,  Cuando 
mucho,  tendría  noticia  Balagtás  del  Poli- 
nice o  los  Hijos  (le  Edipo  de  D.  Antonio 
Saviñón,  pero  ni  ésto  es  cosa  averiguada. 
Verdad  es  que  la  frase  trágica  ¡ay,  ay, 
infeliz  (le  mí!  es  de  gran  efecto  en  el  Florante 
como  en  la  tragedia  de  Sófocles,  pero  la 
tagala  ¡sa  aba  co!  (ay,  infeliz  de  mí)  es 
tan  castiza  en  tagalo  que  es  más  bien  idio- 
tismo característico  de  la  lengua  que  del 
poema.  También  la  Laura  del  poema  no 
es  la  de  Petrarca,  ni  tampoco  la  de  Martínez 
de  la  Rosa,  sino,  sencillamente,  la  precur- 
sora de  María  Clara. 

Florante  y  Laura,  Aladín  y  Flérida, 
Menandro,  Antenor  y  el  conde  Adolfo, 
aunque  el  autor  diga  otra  cosa,  no  son 
personajes  deducidos  de  la  historia,  ni  de 
crónica  alguna.  Cuando  mucho,  son  como 
Brandabarbarán  de  Boliche,  Micocolembo 
de    Quirocia,    Pentapolín    y    Alifanfarrón 


de  la  Trapobana  en  el  Quijoley  nombres 
graciosamente  eufónicos,  dice  un  crítico, 
sin  realidad,  ni  consistencia  histórica. 
Pero  en  Balagtás  le  sirvieron  de  pretexto 
magnífico  y  de  tarasca  para  despistar  a  los 
ceñudos  censores  de  su  época.  De  otra 
suerte,  la  censura  no  hubiese  autorizado 
la  publicación  del  poema,  ni  consentido 
luego  que  se  difundiese  y  fuese  tan  familiar 
en  todo  hogar  tagalo.  La  magia  del 
estilo  era,  ciertamente,  para  cegar  a  Aris- 
tarcos. Aconteció,  pues,  con  el  Florante 
lo  que  con  I).  Juan  Tiñono,  que,  mientras 
el  augusto  padre  de  la  princesa,  niña  de  sus 
ojos,  los  puntillosos  y  currutacos  príncipes 
pretendientes  de  la  princesa  y  los  bufones 
de  la  corte  sólo  veían  en  />.  Juan  Tinoso 
un  vejestorio,  su  podredumbre  y  lacras  pos- 
tizas, la  enamorada  princesa  era  la  única 
que  veía  la  plata,  el  oro,  las  pedrerías 
y  la  extraordinaria  hermosura  de  Tinoso, 
porque  sólo  ella  era  la  digna  de  verle  en 
todo  su  esplendor,  y  en  toda  su  gloria. 

Es  admirable  el  uso  poético  que  Balagtás 
hace  de  los  pegotes  históricos,  que  consigue 
nacionalizar.  Como  que  sus  musas  son 
las  de  Bay,  y  sus  ninfas  las  que  vagan 
por  las  riberas  de  Beata  e  Hilom,  y  las 
aguas  que  canta,  las  tributarias  del  mar 
de  China,  tan  pronto  dulces,  tan  pronto 
salobres.  El  bosque  mismo,  dantesco,  y 
que  aparece  fantástico  sin  pormenores 
visibles  de  carácter  local,  parece  comunicar 
la  impresión  de  ciertos  bosques  filipinos 
y  colinas,  en  los  cuales  los  naturalistas 
viajeros  se  hacen  lenguas  de  cierta!  palmas 
tropicales,  que  yerguen  sus  troncos  anilla- 
dos, recubiertos  de  fajas  circulares  de 
espinas  negras,  coloreadas  hacia  el  penacho 
de  un  espléndido  pardo  de  calcinada  siena; 
o  de  familias  de  barringtonias  en  flor, 
coquetamente  ufanas  de  la  hermosura  de 
sus  estambres  rojos,  de  anteras  amarillas 
y  larguiruchas,  trabando  justa  con  las 
orquídeas  y  epífitas  que  cuelgan  de  sus 
ramas  como  arañas  y  flecos,  pero  cuyos 
frutos  son,  a  la  vez,  flotadores  de  las  redes, 
y  activo  veneno  para  los  peces. 

Añádanse  maraña  y  espesura  que  vuelvan 
su  interior  inaccesible  a  los  rayos  solares, 
y  tales  apesaramientos,  además,  de  ánimo 
que  truequen  las  cosas  más  agradables  en 
algo  macabro  o  fúnebre,  porque  el  amor 
y  el  dolor  fueron  siempre  supersticiosos,  y 
se  tendrá  la  impresión  del  bosque  del  poema. 
Fuera  de  ésto,  hecho  adrede  para  parecer 
extraño  y  fantástico,  en  todo  lo  demás  es 
el  poema  más  nacional  de  Filipinas.  Como 
que,  si  se  extraen  del  Florante  todas  las 
palabras  netas  de  ultrapuertos,  no  harían 
siquiera  28  dodecasílabos,  i  Y  el  poema, 
en  conjunto,  tiene  1708  dodecasílabos! 
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Así  se  comprende  que  los  personajes  y 
situaciones  del  poema  hayan  ido  a  encar- 
narse en  los  del  Noli  me  tangere  y  hasta 
en  el  espíritu  mismo  del  Dr.  Rizal. 

£1  padre  de  Ibarra  cría  a  su  hijo  como 
crió  el  duque  Brisco  a  Florante.  Para 
fortificar  el  corazón  de  Ibarra  y  que  se 
decida  a  aprender  la  ciencia  de  la  vida 
fuera  de  su  país,  lejos  de  la  solicitud  pater- 
nal, le  aconseja  que  no  sea  ''como  la  planta 
de  que  nos  habla  nuestro  poeta  Baltazar: 
crecida  en  el  agua,  se  la  marchitan  las 
hojas  a  poco  que  no  se  la  riegue;  la  seca 
un  momento  de  calor".  Cuando  Ibarra 
cree  en  las  disimulaciones  del  P.  Salvi, 
el  ñlósofo  Tasio,  para  ponerle  en  guardia, 
le  dice:  "recuerde  V.  lo  que  dice  Baltazar**: 

Cong  ang  isaluhong  sa  iyong  pagdaling 
Ay  rnasayang  rmichat,  may  jHiguitang  giliu, 
Lalong  pag  in^fllcit,  caauay  na  lihim 

(Si  a  tu  llegada  te  recibe 
con  rostro  alegre  y  muestras  de  aprecio, 
tu  cautela  sea  mayor,  y  por  taimado  enemigo 
le  tengas  y  con  quien  habrás  de  lidiar). 

Y,  para  que  Ibarra  no  se  olvide  de  la 
cita,  >añade:  Baltazar  era  tan  buen  poeta 
como  pensador.  Son  los  versos  mismos 
que  Antenor,  maestro  de  Florante,  dijo 
a  éste  antes  de  partir.  Elias,  hijo  heroico 
del  pueblo  y  muy  fiel  amigo,  que  salvó  a 
Ibarra  en  dos  ocasiones,  y  puso  a  buen 
recaudo,  a  costa  de  la  propia,  la  vida  de 
su  amigo,  es  Menandro,  camarada  el  más 
leal  de  Florante,  que  también  le  salvó 
la  vida  en  dos  ocasiones,  y  con  el  mayor 
desinterés  proclamó  reyes  a  Florante  y' 
Laura.  Elias,  además,  hace  gala  de  cono- 
cer el  Florante.  Así,  dice:  **Debemos 
entrar  en  el  río  Beata  para  simular  que 
soy  de  Peña-Francia.  Veréis  el  río  que 
cantó  Francisco  Baltazar**. 

El  P.  Salvi,  tartufo  de  la  novela,  que, 
humillado  por  Ibarra  y  luego  perdidamente 
enamorado  de  María  Clara,  determinó 
asesinar  a  Ibarra  por  medio  del  hombre 
amarillo,  armó  una  revolución  e  intentó 
violar  a  María  Clara  en  el  Monasterio 
de  Sta.  Clara,  es  el  hipócrita  conde  Adolfo, 
que,  humillado  en  la  Escuela  por  Florante, 
también  quiso  asesinar  a  Florante,  armó 
una  revolución  e  intentó  violar  en  el  bosque 
a  Laura.  María  Clara  misma  tiene  algo 
de  Laura,  en  su  timidez  y  en  sus  prendas 
morales  y  físicas.  Y,  si  Ibarra  sintió 
fuertes  celos  de  María  Clara,  lo  mismo 
Florante  de  Laura.  El  ambiente  mismo 
de  la  novela  y  el  del  poema  guardan  cierto 
aire  de  familia,  hasta  en  ciertos  detalles 
de  la  escena,  por  ejemplo,  las  aguas  salobres 
del  estero  de  Binondo  y  de  la  barra  del 
l^ásig,  y  las  de  los  ríos  Beata  e  Hilom. 


Na  cong  maliligo.i,  «a  tubig  aagap^ 
nang  hindi  abutin  Tiang  tabsing  sa  dagat, 

(Cual  madrugador  bañista  que  se  aprovecha 
del  agua  dulce 
antes  de  enturbiarla  la  salobre  del  mar). 

Las  situaciones  del  poema  tanto  se 
grabaron  en  el  alma  de  Rizal  que,  cuando 
compuso  en  Alemania  su  Arte  métrica 
tagala,  la  construyó  casi  toda  por  medio 
de  los  versos  del  Florante.  **E1  verso 
tagalo,  dice,  considera  como  consonantes 
fuertes  la  6,  d,  //,  A-,  p,  .s-,  y  ^  y  como  débiles: 
/,  m,  n,  gy  ij  y  u\'*  Cabalmente  los  conso- 
nantes del  poema,  especialmente  de  las 
cuartetas  segunda  y  primera  del  'Florante. 

Pone,  por  ejemplo,  como  rima  vocal 
pesada  en  a  lo  siguiente:  dalitá,  tud,  na.sá. 
Y  he  aquí  las  rimas  de  vocal  pesada  del 
modelo : 

Anhin  cong  sayaain  ang  tinnmotig  tuá 
Namalay  si  ina  ¡ay,  laquing  dalilá! 
Taroc  mo  ang  lalun  nang  caniyang  nasa 

Se  dirá  que  no  son  versos  de  una  misma 
cuarteta,  pero  contestaremos  que  Rizal 
tampoco  trata  precisamente  del  cuarteto, 
sino  de  la  rima  en  general;  y  además.  Rizal, 
a  quien  era  tan  familiar  Florante,  solía 
citar  sus  versos  de  memoria.  De  aquí 
que  alguna  vez  lá  memoria  fuérale  infiel. 
Véase  este  verso  que  pone  como  ejemplo 
de  la  elisión  tagala: 

Ang  caloloua  co,i,  cusang  lumiligao, 

cita  errónea,  por  cierto,  porque  el  del  poema 
dice  otra  cosa: 

Ang  caloloua  co^i,  cusang  dumadalao. 

Lo  que  hubo  es  que  el  Dr.  Rizal,  al 
hacer  la  cita  de  memoria,  trocó  la  palabra 
final  de  un  verso  por  otra  final  de  otro 
verso  del  mismo  cuarteto,  o  sea,  los  versos 
primero  y  cuarto  del  séptimo  cuarteto 
(A  Celia). 

7.         Ang  caloloua  co,i,  cusang  dumadalao 
sa  lansan^a,tj  nayong  iyong  niyapacan 
sa  ilog  Beata,t,  Hilom  na  mababao 
yaring  aquing  pusOji,  laguing  lumiligao. 

Dejaba  el  poema  a  alguno  de  sus  amigos, 
a  Ventura,  por  ejemplo,  y,  al  recogerlo, 
consignaba  en  su  Dietario  el  hecho  como 
digno  de  memoria.  Si  no  tenía  a  mano  su 
ejemplar,  y  usaba  el  del  Dr.  Pardo  de 
Tavera,  devolvíalo,  acentuadas,  de  su 
puño  y  letra,  las  palabras  del  poema.  Era 
preocupación  constante  suya  la  tirada 
de  una  edición  especial  del  Florante  con 
grabados,  pero  su  muerte  impidió  la  reali- 
zación de  tan  filipinística  obra. 

En  su  viaje  a  América  Rizal  mismo 
cuenta  esta  anécdota  de  su  vida:  "En  el 
vapor  me  encontré  con  una  familia  semi- 
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ñlipina,  pues  la  señora  y  los  hijos  lo  eran, 
hija  de  un  inglés,  Jackson.  £1  hijo  me 
preguntó  si  conocía  a  Richal,  autor  del 
*Noli  me  tangere*.  dije  sonriendo  que  si^ 
como  Aladin,  de  Florante.  Y  como  empe- 
zase a  hablar  bien  de  mi,  me  descubrí  y 
dije  que  yo  era  el  mismo,  pues  era  imposible 
que  no  supieran  mi  nombre  durante  la 
travesía". 

En  España,  teniendo  a  su  lado  a  Pilar 
y  otros  compatriotas  tagalos,  dolíase  de 
que  sus  compañeros  le  echasen  a  perder 
su  tagalo,  at  nnsisira  sa  m^a  caauaauang 
pananalitd  nang  manga  casama,  y  sentía 
nostalgia  del  tagalismo.  Si  tuviera,  decía, 
su  Florante,  menos  mal,  pero  **mi  Florante 
pude  dejar  en  Barcelona**.  Sus  diversiones 
en  P anual  son  las  mismas  del  Florante 
en  el  brañal,  pampa,  y  su  bosque  de  paz, 
que  constituye  una  de  las  mejores  páginas 
del  poema,  digna  de  Teócrito.  Quien 
haya  sentido  inefable  bienestar  con  la 
lectura  de  los  versos  del  poema  y  la  infinita 
dulzura  de  que  era  capaz  la  lengua  tagala 
en  la  ofrenda  a  Celia,  seguramente  sería 
también  capaz  de  sentir  la  emoción  tier- 
nísima  que  despierta  este  pasaje  del  Dr. 
Rizal:  Magagandang  ayos  at  pananamit 
na  karaniwan  niyang  gamitin  (habla  de 
Loleng)  ay  totoong  nababagay  sa  kulay  na 
azul  na  may  guhit  na  gintó.  .  .  Niyaong 
unang  panahón  /i|  tayo'y  namamayati, 
naliligd  sa  PansoU  Prinsa,  nagpapasial, 
náinom  ?íg  txd)á,  o  naynamaklad,  o  napapasa 
Mainit. 

Mas  no  sólo  en  las  ya  citadas  obras  del 
Dr.  Rizal,  sino  en  cada  una  de  sus  poesías 
nótanse  reminiscencias,  inconscientes  por 
cierto,  de  los  pasajes  del  poema,  especial- 
mente en  A  las  Flores  de  Heidelberg,  a  las 
cuales  confía  su  secreto  de  que 

él  también  murmuraba 

cantos  de  amor  en  su  natal  idioma; 

Mi  retiro j  donde  viéndose 

Lanzado  a  una  peña  de  la  patria  que  adoro 

se  le  agolpan  recuerdos  de  la  adoles- 
cencia y  lamenta  los  males  que  turban  la 
paz  de  su  patria,  y  sobre  todo  la  última 
poesía,  el  Ultimo  Adiós,  donde  resume  sus 
dolores  y  los  de  su  patria,  y,  con  todo,  una 
tolerancia  sin  límites,  un  hálito  de  perdón, 
una  infinita  misericordia,  se  ciernen  sobre 
todas  las  angustias,  humedeciéndolas  con 
lágrimas,  que  no  sólo  recuerdan  la  lengua 
en  que  se  escribió  el  Florante  y  traen  remi- 
niscencias de  la  bellísima  ofrenda  A  Celia 
y  del  sentidísimo  soliloquio  del  hijo  del 
duque  Brisco,  cuando  se  hallaba  atado  al 
tronco  del  árbol  de  marras,  sino  que,  en 
cierto  modo,  consagran  todo  el  poema  para 
sic7)¡pre. 


Nada  debe  interpretarse  en  lo  dicho  como 
que  sugiera  atisbos  de  plagio  en  el  Dr.  RímL 
Nadie  es  menos  capaz  de  tal  calamidad 
literaria  que  el  Dr.  Rizal,  la  sinceridad  por 
antonomasia.  Todo  es  lógico,  necesario^ 
y»  ¿por  qué  no  decir  promdendalf  Si  el 
poema  es  la  concreción  del  genio  de  la 
raza  y  maravilloso  condensador  de  su  modo 
de  ser  y  de  sus  supremos  anhelos,  natural 
es  que  el  carácter,  prototipo  de  la  raza^ 
reúna  en  si,  aparte  sus  ingénitas  eimlu 
dades  individuales,  los  rasgos  más  carac- 
terísticos de  su  noble  estirpe,  y  que  en  la  lucha 
haga  bizarro  alarde  de  los  rasgos  fisión ómicos 
de  su  familia  y  de  sus  gloriosos  timbres. 

El  Florante  y  el  Noli  serán  siempre  las 
dos  obras  capitales  de  la  raza;  la  primera, 
como  obra  serena  en  tiempos  de  paz,  épica 
y  filosófica  a  la  vez,  con  relámpagos 
líricos  y  dramáticos  y  presagios  de  tem- 
pestad próxima;  la  segunda,  como  obra 
de  transición  y  de  batalla,  y,  por  lo  mismo, 
dramática  por  excelencia;  la  primera  bri- 
llará siempre,  tal  vez,  sin  consideración 
al  carácter  del  genio  que  la  creó;  pero  la 
segunda,  brillará  y  culminará  precisamente 
por  consideración  al  carácter  puro  y  heroico 
de  su  autor;  Florante  será  siempre  clásico 
por  la  lengua,  y  popular,  y  su  espíritu,  el 
genio  tutelar  del  hogar;  pero  Rizal,  en 
quien  ese  espíritu  y  los  rasgos  caracterís- 
ticos de  su  raza  se  encarnaron,  será  todavía 
más;  ídolo  y  compendio  de  los  dolores  y 
anhelos  de  la  raza:  porrpie  fortificó  y  con- 
sagró nuestra  solidaridad  nacional.  Así 
la  cadena  de  amor  y  siemprevivas  de  la 
gratitud  nacional,  constantemente  reno- 
vadas sobre  su  tumba,  serán  perennes  como 
las  rosas  eternas  de  la  leyenda  sobre  la 
tumba  de  Tristan  e  Iseo. 

Poesía  como  la  de  Balagtás  es  intra- 
ducibie a  otro  idioma.  Y  así,  los  que 
siguieron  el  ejemplo  del  Dr.  Rizal,  los 
llamados  precursores,  y,  en  parte,  los  polí- 
ticos de  la  presente  generación,  que  al 
mismo  tiempo  son  literatos  conocedores 
del  tagalo,  airearon  sus  citas  en  la  propia 
lengua  de  Balagtás.  Rizal  en  primer  lugar, 
que  sólo  hace  una  excepción:  en  el  padre  de 
Ibarra.  Y  ésto  por  ser  español  D.  Pedro 
Eibarramendia,  y  aconsejar  en  castellano 
a  su  hijo.  Y  como  Riíal,  Marcelo  H.  del 
Pilar  y  Emilio  Jacinto.  Los  versos  más 
citados  por  los  políticos  son  naturalmente 
los  que  reflejan  noble  indignación  por  los 
males  de  la  patria,  execran  a  los  tiranos  y 
predican  la  tolerancia  religiosa  y  política, 
la  moderación  y  la  templanza  en  los  actos 
del  hombre. 

Marcelo  H.  del  Pilar,  para  confirmar 
su  aseveración  de  que  la  sinceridad  para 
con    el    pueblo    es   siempre    vilipendiada, 
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y  el  halago  hipócrita,  sahumado,  dice: 
Talagang  ganito  ang  nagtatapat  sa  hayan: 
siyang  alimura. 

at  sa  halang  sucah  na  may  anal  hayop 
mahan^ong  incienso  ang  isinusuob, 

(y  a  cada  tartufo  de  bestial  carácter 
se  sahuma  con  aromático  pebete). 

Versos  que  el  traductor  anónimo  de 
La  Visión  de  Fr,  Rodríguez  también  cita. 

Emilio  Jacinto,  en  el  capítulo  El  Pueblo 
y  El  Gobierno  de  su  Liwanag  al  Dilim,  cita: 

caliluha't  sama  ang  ulo,iy  nan^ag  layo 
al  ang  cabaila,i,  quimi,l,  nacayuco 

(mientras  los  perversos  y  traidores  yerguen  la  cabeza 

arrogantes, 
andan  los  buenos  avergonzados  y  cabizbajos). 

Y  en  el  capítulo  El  Trabajo,  de  la  misma 
obra 

ang  ¡aquí  sa  layao  caraniua,i,  hubad 
sa  bail  ay  7nuni,t,  sa  hatol  ay  salal 

(los  que  en  las  comodidades  se  crían 

desnudos  de  discurso  andan,  y  de  consejo  horros) 

Rafael  Palma  cita  los  versos  de  los  cuar- 
tetos 6  y  9  de  la  ofrenda  A  Celia,  y  del 
poema,  los  cuartetos  203,  y  los  que  des- 
criben la  hermosura  de  Laura:  275,  277 
y  278;  y  T.  M.  Kalaw,  los  dos  primeros 
versos  del  cuarteto  263. 

Casi  no  hay  escritor  u  orador  que  no 
cite  líneas  del  poema  para  ornar  con  reli- 
cario de  oro  sus  escritos  y  discursos.  Y 
es  que  en  el  F I  or  ante ,  dice  Macario  Adriá- 
tico, *' llora  un  corazón  noble  con  el  pro- 
fundo y  delicado  sentimentalismo  de 
nuestra  raza.  .  .  En  él  cada  dolor  tiene 
su  rima;  una  estrofa  cada  gemido  de  un 
pueblo  desventurado,  una  doctrina  el 
padre  y  enseñanza  el  hijo  de  familia.  Y, 
en  estos  aciagos  días  para  la  patria  (1901), 
el  Florante  nos  ofrece  una  fiel  descripción 
de  los  cuadros  sociales  y  políticos,  en  tal 
forma  que  podremos  decir  que  el  autor 
había  previsto  desde  hace  medio  siglo 
nuestra  actual  desventura.  .  .  Con  un 
acento  vigoroso  y  una  dicción  incomparable 
ya  nos  decía  que  en  este  picaro  mundo  la 
iniquidad  y  la  infamia  llegan  a  sentarse 
en  el  trono  de  la  injusticia  para  condenar 
a  la  virtud  o  ahogar  el  mérito,  así  como 
para  ensalzar  la  traición  y  recompensar  el 
crimen'*. 

Mentamos  la  imposibilidad  de  una  ver- 
sión del  poema  en  cualquier  otra  lengua. 
Y  es  que  la  mejor  traducción,  y  más,  en 
prosa,  nunca  reflejaría  la  hermosura  real 
del  original.  La  reducción,  aun  tratándose 
de  un  mismo  idioma,  a  prosa,  del  dialecto 
poético,  vuelve  hiperbólico,  manido  y  hasta 
grosero  cuanto  en  verso  es  gracia,  elegancia 


y  originalidad.  El  traductor  de  buena  fe 
hace  a  este  propósito  inconscientemente 
lo  que  conscientemente  hizo  Voltaire  de 
Comeille.  **A  cada  momento,  según  Saint- 
Beuve,  dice  de  Comeille  que  carece  de 
gracia,  elegancia,  y  claridad;  mide,  pluma 
en  mano,  la  altura  de  las  metáforas  y, 
cuando  las  encuentra  mayores  que  su 
medida,  las  llama  gigantescas;  pone  en 
prosa  las  frases  altivas  y  sonoras  que  tan 
bien  parecen  en  los  labios  de  los  héroes 
y  se  pregunta  si  ésto  es  escribir  y  hablar 
francés'*.  Llama  groseramente  solecismo  a 
lo  que  debe  calificar  de  idiotismo,  a  lo  que 
falta  tan  completamente  en  la  lengua 
estrecha,  simétrica,  a  la  francesa,  del  siglo 
XVI n.  Recuérdense  los  magníficos  versos 
de  la  Ej/ístola  en  que  Comeille  se  glorifica 
después  del  triunfo  del  Cid.  Voltaire 
ha  osado  decir  de  esta  hermosa  epístola: 
Parece  escrita  enteramente  en  el  estilo  de 
Regnier,  sin  gracia,  sin  elegancia,  sin  ima- 
ginación; pero  se  ve  en  ella  facilidad  y 
candidez.  Comentario  soberanamente  in- 
justo y  revelador  de  una  grande  ignorancia 
de  los  verdaderos  orígenes  de  la  lengua 
francesa,  dice  el  crítico  citado,  porque 
**el  estilo  de  Comeille  con  todas  sus  negli- 
gencias es  para  nosotros  el  más  hermoso 
estilo  del  siglo  de  Moliere  y, de  Bossuet**. 
Y  ésto  se  dice  de  Voltaire,  hombre  de 
letras  y  poeta,  al  fin,  de  gusto  refinadísimo, 
y  '^extraordinario  hijo  de  las  Delicias** 
según  Diderot. 

Los  matices  unidos  a  ciertos  nombres, 
epítetos,  giros  idioma  ticos  y  hasta  a  ciertas 
dicciones,  según  la  colocación  de  las  mismas 
en  el  discurso,  desaparecen  todas  en  una 
versión.  Aquella  hermosura  secreta  que 
Rizal  sentía  en  la  contemplación  de  nuestras 
cascadas  y  que  no  sentía  con  la  vista  del 
Niágara,  ni  de  las  alpinas,  y  que  siente 
todo  filipino  en  la  lectura  del  Florante, 
es  la  que  desaparece  en  la  versión  o  desa- 
parecerá, sea  cual  fuere,  sin  exceptuar  la 
nuestra. 

A  sabiendas,  pues,  de  la  dificultad  ya 
expuesta,  hemos,  hecho  la  versión  directa 
e  íntegra  del  poema  en  prosa,  únicamente 
para  obedecer  a  un  deber  sagrado  de  infor- 
mación literaria,  y  para  dar  una  ligerísima 
idea  del  contenido  del  poema  a  los  desco- 
nocedores del  tagalo,  y  provocar  en  ellos 
el  estudio  del  mismo,  para  que  puedan 
disfrutar  directamente  de  las  bellezas  del 
poema,  cual  hicieron  Rost,  Kem,  Meyer 
y  Blumentritt,  a  instigaciones  de  Rizal, 
y  los  seglares  y  misioneros  españoles,  por 
propio  o  ajeno  impulso. 

Que  sepamos,  sólo  existe  una  traducción 
completa  inédita,  hecha  por  Alejo  Cus- 
todio a  encargo  de  Barrantes;  Rafael  del 
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Pan  tradujo  el  poema  en  tercetos  caste- 
llanos, y  Rafael  Palma  en  prosa,  pero 
estas  versiones  rafaelinas  se  extraviaron. 
Traducciones  parciales  las  hay  en  abun- 
dancia. Fr.  Toríbio  Minguella  tradujo, 
por  vía  de  muestra,  los  cuatro  primeros 
cuartetos  del  poema  (1);  Rafael  Palma,  los 
cuartetos  15,  16,  17,  18,  148,  149  y  150  (2). 
T.  M.  Kalaw  aprovecha  y  amplía  los  tres 
últimos  cuartetos  traducidos  por  Palma 
y  traduce,  además,  los  versos  últimos  del 
cuarteto  285  (3).  Rizal,  como  se  ha  dicho 
por  excepción,  tradujo  los  tres  versos  del 
cuarteto  200  (4),  y  finalmente  el  poeta  Ma- 
nuel Bernabé  tradujo  en  verso  toda  la 
dedicatoria  A  Celia:  88  versos  en  con- 
junto (5). 

Nuestra  versión  es  casi  literal,  sin  más 
libertad  de  nuestra  parte  que  aquella 
necesaria  para  que  la  versión  pueda  leerse 
íntegra,  con  el  menor  número  posible  de 
hipérbatones,  menores  atragantamientos 
de  sintaxis,  giros  idioma  ticos  y  ayunta- 
mientos impropios  de  palabras  y  frases. 
Enumeramos  las  estrofas  y  ajustamos  la 
versión  de  manera  que  cada  línea  de  prosa 
sea  no  más  que  la  traducción  del  verso 
correspondiente,  y  donde  fue  posible, 
traduciendo  palabra  por  palabra,  epíteto 
por  epíteto,  teniendo  por  pauta  conservar 
el  sentido  genuino  del  original. 


Hemos  querido  reflejar  también,  tal  ves 
con  poca  fortuna,  cierta  característica  muy 
elegante  del  tagalo,  pero  que  en  castellano 
se  vuelve  obscura,  vaga  y  hasta  arbitraria 
de  sintaxis,  es  a  saber:  el  tránsito  continuo 
y  rápido  de  construcciones  en  singular 
y  en  segunda  persona,  a  plural  y  tercera 
o  impersonal,  y  que  en  tagalo  se  extiende 
a  las  simples  dicciones  castellanas  tagali- 
zadas.  No  se  dice  en  tagalo,  por  ejemplo, 
**tu  voz,  la  sala  de  tu  casa,  la  vara  de  jus- 
ticia*', etc.,  sino  voces,  salas  y  mras.  Den- 
tro del  hogar  mismo  y  en  la  mayor  fami- 
liaridad, la  cortesía  tagala  impide  que 
marido  y  mujer,  hablando  entre  sí,  se 
llamen  por  sus  propios  nombres,  o  por 
sus  apodos.  **Pase  V.  primero;  adiós, 
o  me  despido  de  V.'*,  en  tagalo  se  plura- 
lizan e  impersonalizan  los  apelativos,  man- 
teniéndose el  verbo  en  singular,  así  mag- 
da  on  pó  muña  süá  (ellos,  ellas);  paalatn 
na  pó  sa  kanild  (ellos,  ellas).  Véase  el 
cuarteto  285.  Florante  apostrofa  a  Laura, 
y  la  dice: 

¿Era  todavía  ésto  ineñcaz  para  atajar 
tu  inconsistencia  y  perversa  inclinación? 

y,  a  seguida,  sin  respirar,  añade: 

cual  culmine  en  grandeza 

tal  tableteará  cuando  de  bruces  caiga. 


1.  En  un  oscuro  y  solitario  bosque,  donde  el  espinoso  bejuco  no  dejaba  espacio,  y  donde  era  difícil  a  los  rayos  del  sol 
visitar  el  interior  enmarañadísimo. 

Grandes  árboles  ofrecían  sólo  aflicción,  tristeza  y  melancolía:  el  canto  de  los  pájaros  era  un  canto  fúnebre,  hasta  para 
los  corazones  más  bulliciosos  y  alegres.  ,  ,  .  .  .  ,     ,  ..    , 

Todas  las  enredaderas  que  se  enroscaban  en  las  ramas  de  los  árboles,  estaban  cubiertas  de  espinas:  la  fruta  era  velluda, 
y  el  bosque  producía  enfermedad  a  cualquiera  que  lo  atravesaba  de  cerca.  ... 

Las  flores  de  los  enhiestos  árboles  tenían  todas  el  color  negro,  a  guisa  de  adorno  en  el  labio  de  las  hojas,  y  lu  olor  producía 
vértigos,  como  esos  olores  de  fuerza  sorprendente  {.Rnxnyo  <ir  (irnmática  íliHpnno-Tnanln.     Manila.  1878,  pág.  288). 

2.  El  hombre  de  buenas  costumbres  -es  lanzado  al  piélago  de  la  burla  y  de  la  intranquilidad ;  los  honrados  son  enterrados  — 
y  sepultados  sin  ataúd.  .  _#.         ^     i     • 

Pero  los  traidores  y  malvados — son  entronizados;  -a  los  perversos  con  hábitos  de  fiera — ae  les  ofrece  perfumado  incienao. 
El  mal  y  la  felonía  yerguen  sus  frentes; — el  bien,  tímido  inclina  su  cabeza;  ~«1  derecho  santo,  acongojado  y  débil  —derrama 
silencioso  llanto. 

La  boca  de  donde  emanan— la  sabiduría  y  la  verdad  -es  atravesada- -por  deshonrosa  espada  de  muerte. 
Si  te  da  asco  el  verte  en  mi  regazo—y  te  envenena  el  que  no  sea  yo  cristiano— es  para  mí  un  remordimiento  dejardesocor- 
rerte  -  al  verte  en  tan  lastimero  estado.  ... 

Tu  traje  me  revela — que  eres  de  Albania  y  yo  de  Persia;— tú  eres  enemigo  de  mi  secta  -pero  en  la  desgracia  somos  amigos. 
Aunque  soy  moro,  abrigo  sentimientos  de  humanidad     me  alcanza  lo  mismo  la  ley  divina;  —«n  mi  pecho  está  grabado — 
el  mandamiento  natural  de  socorrer  al  desgraciado.     ( Vorrn  de  AUentn,  Cultura  Filipina,  núm.  de  Mayo  de  1914,  págs.  936  y 
937.) 

3.  Si  te  da  asco  verte  en  mi  regazo 

;/  r»  renrno  para  tu  rarazón  el  que  no  sea  yo  cristiano, 

es  para  mí  un  remordimiento  dejar  de  socorrerte 

al  verte  en  tu  lastimero  estado. 

Tu  traje  drmucntra 

que  eres  de  Albania  y  yo  de  Persia: 

tú  eres  enemigo  de  mi  purhlo  y  secta, 

pero  en  la  desgracia  somos  hermanos. 

Aunque  soy  moro,  tfn(/o  corazón: 

me  alcanza  lo  mismo  la  ley  divina; 

en  mi  pecho  está  grabado 

el  mandamiento  natural  de  socorrer  al  desgraciado. 

Conforme  te  eleves  muy  alto 
así  será  el  ruido  de  tu  caída  (La  herencia  moral 
tie  tos  /il,  pinos.     Cultura  Filipina,  núm.  de  Marzo  de  1915,  págs.  446  y  447  y  THE  PHILIPPINE  REVIEW,  Núm.  I,  pág.  34). 
4.     "*     *    *    crecida  en  el  agua,  se  le  marchitan  las  hojas  a  poco  que  no  se  la  riegue,  la  seca  un  momento  de  calor."  (Soli 
me  tánuerc.     Berlín  1887,  pág.  39.) 

Cuando  vuelvo  a  evocar  en  mi  memoria 
de  los  amores  la  estación  que  fue, 
^habrá  un  amor  que  a  todas  horas  viva 
fuera  de  Celia  que  anidó  en  mi  ser? 

Aquella  Celia  que  me  dio  zozobras, 
recelando  su  olvido  merecer, 
la  que  en  el  ancho  piélago  insondable 
del  infortimio  sepultó  mi  bien. 

¿Me  olvidaré  de  repasar  siquiera 
de  nuestro  amor  idílico  el  ayer? 
¿La  pasión  que  ella  prodigóme  un  tiempo, 
las  fatigas  y  penas  que  gasté? 
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Por  este  estilo,  hallará  bastante  el  lector  familiaridad,  solía  hablar  y  escribir  a  sus 

dentro  del  poema,  y  todavía  con  mayor  parientes  y  amigoíí  íntimos  de  la  manera 

•     ^     -j-  ^^      •                        1  indicada.     Son  comentes  en  sus  cartas  las 

pronunoamiento  idiotismico,   que  en     as  3^^^^^^,^  expresiones:  "Supongo  que  Sra. 

cortes   de  justicia    suele   desesperar  a  los  Neneng...;   muchos  afectos   a   Sra.    Ne- 

intérpretes  oñciales.     No  está  de  más  decir  neng . .  . ;  adjunto  va  una  carta  para  Sra. 

que  el  Dr.   Rizal,   fiel  a  esta  manera  y  Neneng*'.     Y    Neneng    era    su    hermana 

tradición  tagala,  y  dentro  de  la  más  íntima  Saturnina. 


Hiqreron  lot  duldmmos  instantes, 
quedando  sólo  amor,  cariño  fiel 
que  he  de  alentar  sin  fin,  hasta  que  yazga 
en  el  segmlcro  mi  marchita  sien: 

Ora  que  peno  en  mi  orfandad  a  solas, 
buscando  alivio  a  mi  dolor  cruel, 
voy  leyendo  en  buen  hora  lo  pasado 
y  en  tu  imagen  encuentro  mi  placer. 

En  esa  imagen  que  el  pincel  forjara 
y  se  esciilpió  en  el  fondo  de  mi  ser, 
única  prenda  que  me  dio  en  herencia 
y  hasta  la  fosa  de  guardar  la  habré. 

Mi  alma  cnisa  las  calles  y  loe  barrios 
que  sintieron  las  huellas  de  tu  pie, 
y  en  los  remansos  del  Beata  e  Hilom 
mi  corazón  discurre  a  tu  merced. 

{Cuántas  veces  sentóse  mi  memoria 
en  el  mangal  que  nos  miró  una  vez, 
y  al  ver  loe  frutos  que  coger  ansiabas 
recreaba  mi  huérfano  querer  I 

Cuando  estabas  enferma,  mis  suspiros 
iban  a  xmlmismarse  con  mi  ser, 
mis  ayes  son  mi  Cielo;  el  aposento 
que  va  la  lluvia  a  traspasar,  mi  Edén. 

La  persigo  a  tu  sombra  en  el  Makati 
que  la  arrulla  con  plácido  vaivén, 
y  en  la  graciosa  orilla  te  adivino 
sobre  la  piedra  hollada  por  tu  pie. 

Paréceme  que  torna  y  aparece 
el  tiempo  que  voló  con  rapidez, 
cuando,  al  bañarte,  al  agua  te  arrojabas 
por  no  alcanzar  la  pleamar  tu  piel. 

Paréceme  escuchar  tu  eterna  frase: 

tres  din»  ha  los  ojos  no  Kf  fcn, 
y  con  cierta  alegría  contestaba : 

tiene  el  mortal  rin'tdtudeH  cien. 

Ya  ves  que  nada  escapa  at  pensamiento 
que  restituye  la  ilusión  que  fue; 
por  añorarla,  correrán  las  lágrimas 
a  mares  mientras  gimo:  ¡Oh,  hado  cruel! 

¿Dónde  está,  Celia,  del  vivir  consuelo, 
nuestra  pasión  no  prosperó,  por  qué? 
¿do  el  tiempo  aquél  que  una  mirada  suya 
era  mi  dicha,  fortaleza  y  fe? 

¿Por  qué  no  se  tronchó  aún  mi  pwbrc  vida 
cuando  llegóse  el  vínculo  a  romper? 
Muerte  mayor  me  brinda  tu  recuerdo 
y  no  te  olvido,  Celia,  hoy  ni  después. 

Esta  pena  insufrible  que  me  acosa 
y  de  tí  viene,  joh,  mi  perdido  bien! 
estimuló  mi  lengua  a  decir  versos 
y  de  un  alma  rimar  el  padecer. 

Celia,  mi  Musa  es  balbuciente  y  torpe, 
y  triste  el  dejo  de  su  voz,  lo  sé; 
cuando  sufre  torturas,  sólo  canta, 
¡llegue  a  tu  oído  y  corazón  su  prez! 

Rindo  a  tus  plantas  de  mi  erial  cerebro 
éste  que  brota  manantial  primer; 
acógelo,  si  bien  de  gusto  falto, 
nació  de  un  pecho  en  sus  amores  fiel. 

Aunque  la  infieran  críticas  y  agravios, 
grande  la  acción  por  mis  fatigas  es, 
y  el  galán  al  leerla,  tu  recuerdo 
en  un  sollozo  envíale  siquier. 

Gayas  Ninfas  del  Bay  en  la  Laguna, 
Sirenas,  cuyo  acento  sabe  a  miel, 
a  vosotras  mi  Musa  muy  dolida 
acude  ansiosa  a  implorar  merced. 

Viniendo  de  las  pampas  y  secanos, 
mi  arpa  acompañe  mi  canción  de  hiél, 
que  narra  que,  aun  segándose  la  vida, 
quiero  hacer  inmortal  mi  fiel  querer. 

Tú,  Celia,  flor  de  la  memoria  mía, 
M.  A.  R.,  que  el  nombre  tuyo  es, 
ruega  a  María  y  su  Divino  Hijo 
por  tu  siervo  leal,  que  es  F.  B. 

Con  lema  Barlareña  fue  presentada  por  el  poeta  Manuel  Bernabé  en  el  concurso  abierto  por  "Aklatan  Bayan"  con  motivo 
del  127.°  aniversario  del  nacimiento  de  Balagtás  esta  hermosa  versión  suya  de  la  ofrenda  A  Celia,  y  fue  justamente  premiada. 
{Feria  de  Novedades,  núm.  de  Mayo  6,  1915,  pág.  68.) 
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Confesamos  que,  si  no  fuera  por  las  razo- 
nes arriba  indicadas,  hubiéramos  rasgado 
nuestra  versión,  por  ser  los  primeros  en 
notar  que,  cuanto  hay  de  más  original  y 
elegante  en  el  tagalo,  parece  en  nuestra 
versión  lugar  común  o  imitación,  sin  nove- 
dad de  estilo. 

Véase,  p.  e.,  estos  versos  de  la  estrofa  285 

Cong  o  no  ang  taas  ng  pagcadaquUa 
isiyn  ring  lagapac  ñaman  rong  marajMt 

los  cuales,  en  nuestro  comentario  al  cuento 
La  Tortuga  y  El  Mono  de  Rizal  en  1911. 
dijimos  que  eran  equivalentes  a  ** Cuanto 
mayor  es  la  subida,  tanto  mayor  es  la  des- 
cendida''. **De  gran  subida,  gran  caída", 
refranes — según  el  Diccionario  de  la  Acade- 
mia Española — que  advierten  que,  cuanto 
más  eleva  la  fortuna  a  los  hombres,  suele 
ser  mayor  la  caída.  Hecha  así  la  tra- 
ducción, parecerá  que  los  versos  tagalos 
son  no  más  que  versión  del  refrán  español, 
o  del  de  Claudiano:  Toll  un  tur  in  altum  ul 
lapsu  (jrariorr  ruaní;  pero  no  es  así,  porque 
son  tagalos  en  pensamiento,  giro  y  expre- 
sión: arrancan, por  lómenos, desde  el  roman- 
ce de  La  Tortuga,  anterior  a  la  conquista, 
y  su  moraleja  ha  alimentado  todos  los 
proverbios  sobre  la  materia.  He  aquí 
los  principales: 

Anhin  mo  ang  langil  na  fli  niasasapií 
mahnnga^i,  sa  lupa  na  ualang  panganib. 

(Que  harás  en  el  cielo  do  no  se  llega; 
preferible  es  la  tierra  do  peligros  no  hay). 

Ca ya  i¡)¿nacalaaslaas 
nang  doniagondong  ang  lagapac 

(Por  eso  se  le  subió  tan  alto 
para  que  la  caída  fuese  estrepitosa). 

Mngdalita  ang  niyog 
houag  ínagpafHícalayog, 
cong  ang  otiang  ang  omoc-oc, 
niaoobos  pati  ohod, 

(Que  sufra  el  cocotero, 
no  se  suba  tan  alto, 

porque  si  el  abejaruco  le  roe  las  entrañas 
ni  la  médula  dejarále). 

Malaas  nian  ang  pahó 
mayangha  ang  panonoho 
ang  doso  rin  ang  laloC 
hanginin  ma,i,  di  tnaobo. 

(Aunque  el  pajo  es  talludo 
y  frondosamente  germina, 
aun  así,  aventájale  el  doso 
porque  ni  el  viento  le  descuaja). 


Primera  variante  ^ 

MaUuu  man  ang  vahó 
maianifba  ang  pagtoho 
ang  dow  rin  afig  laloU 
Kan^ni  di  maobo, 

(Aunque  el  pajo  es  talludo 
y  frondosamente  crece, 
aun  así,  aventájale  el  doso 
porque  ni  el  viento  le  descuaja). 

Segunda  variante 

Maiaaa  man  ang  ¡Hiho 
ai  málaga  cung  tumuba, 
ang  dono  din  ang  laío 
han  gin  ma, i,  di  maquihfK 

(Aunque  el  pajo  es  talludo 
y  frondosamente  crece, 
aun  así,  aventájale  el  doso, 
porque  ni  el  viento  le  nuaír). 

y  más  particularmente 

Cung  saan  nara¡M,i,  doon  iHÚmngan 
(Ahí  donde  cayó  de  bruces  allí  se  levantará). 

La  primera  muestra  data  de  la  conquista; 
la  segunda  y  tercera  son  por  lo  menos  del 
siglo  XVII;  el  original  de  la  que  ha  tenido 
dos  variantes  lo  trae  en  1712  el  poeta 
tagalo  D.  Felipe  de  Jesús;  la  primera 
variante  es  del  siglo  XVIII,  la  segunda, 
del  XIX,  y  la  última,  quizás  date  antes 
de  la  conquista,  porque  revela  un  modo 
de  ser  de  la  mujer  filipina,  que  tiene  mucho 
del  fatalismo  oriental,  pues,  con  amor  o 
sin  amor,  cualquier  desliz  suyo  o  violencia 
impúdica  que  se  la  haga,  p.  e.,  un  beso 
a  hurto  y  no  consentido,  la  obliga  al  sacri- 
ficio de  casarse  con  el  hombre  a  quien  no 
ama,  y  serle  fiel  de  por  vida.  Balagtás  reco- 
gió el  pensamiento  de  estos  proverbios,  lo 
pintoresco  de  su  expresión  y  su  movi- 
miento particular,  dándole  forma  defini- 
tiva, poética,  y  trascendencia. 

Hemos  enmendado  nuestra  versión  de 
1911  en  esta  forma 

Cual  culmine  en  grandeza 

tal  tableteará  cuando  de  bruces  caiga. 

versión  seguramente  más  ajustada  al  sen- 
tido, pero  distante  mil  codos  del  original. 
Podemos  multiplicar  los  casos,  pero,  como 
vulgarmente  se  dice,  para  muestra  basta 
un  botón.  Por  lo  demás,  esperamos  que 
el  texto  de  la  versión  será  inteligible  para 
todo  lector,  excepto  el  del  2. o  y  4. o  verso 
de  la  estrofa  12  A  Celia,  porque  en  el 
original  está  adrede  en  forma  enigmática, 
cuya  solución  la  dará  el  lector  mismo, 
pues  se  trata  de  ciertos  secretos  de  los 
amantes,  secretos  que  los  dioses  mismos, 
para  evitar  la  indiscreción  de  los  hombres, 
solían  velar  con  densa  nube. 


54 


REVISTA     FILIPINA 


CASTELLANISMOS  DEL  POEMA 

Entiéndase  por  castellanismos  aquí  no 
solamente  las  palabras  netamente  caste- 
llaníis,  sino  aquellas  que,  siendo  de  uso 
universal,  estén  castellanizadas  por  la 
escritura,  y  por  conducto  hispano  pasaron 
a  la  lengua  tagala  y  de  aquí  al  poema. 

He  aquí  por  orden  alfabético,  en  hayhaijin 
ñlipino,  estas  palabras: 

A. — adarga,  adiós,  Adolfo,  Adonis, 
Adrasto,  Aladín,  Albania,  alpa  (arpa), 
Ali-Adab,  altar,  Antenor,  Apolo,  arcon, 
(halcón),  arnés,  Astrología,  Atenas,  Átropos, 
Aurora,  Averno,  ay. 

B. — banda,  baras  (vara),  basilisco,  ba- 
talla. Beata,  Brisco,  buitre. 

C. — cabayo  (caballo),  calis,  campo,  cár- 
cel, casal  (casar),  cetro,  ciprés,  ciudad, 
Cocito,  coleto,  concejo,  Conde,  coral, 
corona,  cristal,  Crotona,  Cupido. 

D. — Diamante,  Diana,  dicho,  Dios,  do- 
rado, Ducado,  Duque. 

E. — edad,  Edipo,  ejército.  Embajador, 
Emir,  Epiro,  escuela,  espada,  esposo,  es- 
tanque, estatua,  Eteocles,  Etolia. 

F. — Fama,  Febo,  Filosofía,  firma,  Flé- 
rida.  Florante,  Floresca,  Furias. 

G. — General,    Gentil,    guerra,    guerrero. 

H. — hardin  (jardín),  harpía,  hiena,  hi- 
guera, houris  (hurí). 

I. — incienso. 

L. — Laura,  legua,  león,  letra,  ley.  Linceo, 
lira,  lobo. 

M. — maestro,  máquina,  Marte,  Mate- 
máticas, Medialuna,  médico,  Menalipo, 
Minandro,  Miramolín,  Monarca,  Moro, 
Mundo,  Musa,  Música. 

N. — Narciso,  natural.  Náyade,  ninfa. 

O. — O,  oras  (hora),  oréades,  orden, 
original,  Osmanlic. 

P. — palacio,  papel,  para,  Paraíso,  Parcas, 
perlas,  Persia,  pica,  pincel,  Pitaco,  Pitón, 
pluma,  plumaje,  Plutón,  Polinice,  Princesa, 
Privado,  Profeta. 

Q. — quinta. 

R. — real,  reino,  rubí. 

S.-— salas,  santo,  secta,  sello,  serpiente, 
sierpe,  Segismundo,  Sileno,  sirena,  soldado, 
Sultán. 

T. — tanto,  tigre,  topacio,  tono,  tragedia, 
trigo,  trono,  turbante,  turco,  Turquía. 

V. — vasallo,  Venus,  verdugo,  verso,  vic- 
toria, Viva,  voces. 

Y. — Yocasta. 


Estas  palabras,  en  su  mayoría  tagali- 
zadas,  son  casi  todas  nombres  propios 
de  personas,  de  lugares  y  de  cosas,  impres- 
cindibles, porque  la  acción  pasa  en  Grecia 
y  se  trata  de  cosas  de  griegos  y  persas. 
Por  esta  razón,  aunque  algunas  de  ellas 
tienen  equivalencia  en  tagalo,  de  propó- 
sito el  autor  ha  hecho  uso  de  ellas  para 
adaptarlas  a  los  personajes  y  cosas  del 
poema.  Tales  palabras,  decíamos  más 
arriba,  no  harán  siquiera  28  dodecasílabos 
de  los  1708  de  que  consta  el  poema. 

No  todas  pasaron  al  poema  en  su  sen- 
tido genuino;  algunas  sí,  otras,  un  tanto 
desviadas,  y  otras,  hasta  en  sentido  con- 
trario. 

Ca/?.s,  tiene  dos  acepciones:  la  castellana 
y  la  tagala  de  espada.  Üsanse  ambas 
en  el  poema. 

Lira  y  tono  úsanse  solamente  en  la 
acepción  castellana.  Han  adquirido  ciu- 
dadanía en  las  letras  tagalas,  no  sólo 
en  el  dialecto  poético,  sino  también  en 
prosa.     Así: 

Tunuhan  nang  lira  yarinq  ahnng  nuit  (21.  A  Celia) 
TaguiíUing  ming  Lirang  caloño  nang  auil  (193.  Poema) 

Y   con   igual   belleza   en    este   verso   de 

San  Hay  mundo 

ang  pananagano  ay  (inulunofian. 

Los  derivados  de  tono  se  encuentran  en 
muchos  lugares  del  poema.  En  general, 
si  no  se  trata  de  la  lira  de  las  musas,  o  del 
trovador,  se  suele  decir,  v.  gr. :  Ang  caaya- 
aya  al  cahimhiníj-himbing  na  vianqa'tingiíj 
at  pagaauit  (Barloan,  pág.  547,  1837). 
Hablando  de  la  serenata  dada  por  Boa- 
nerges a  Magdalena,  dice  el  autor  del  Sa 
Mártir  ng  Gólgota,  que  de  los  rodales  per- 
cibíase ang  cauili-uiling  taguínting  nang 
isang  lirang  tumutugtog  nang  isang  auit 
(pág.  186.  Icalauang  Hati);  y  más  ade- 
lante dice  que  la  flauta  de  Boanerges 
sonaba  de  una  manera  tierna,  dulce  y 
doliente,  maramdaniing  tuno  (pág.  200). 

Pincel,  por  pluma  o  cincel,  es  corriente 
en  tagalo  y  hasta  clásico.     Así 

Sa  larauan  guhil  nang  sa  sintatig  pincel 

cusang  inilimhag  sa  puso,l,  panimdim  (6.  .1  Celia) 

Aquí  pincel  es  el  cincel  del  grabador. 
Y  cuando  el  ascético  Florentino  Ramírez 
dice:  naquiquita  mo  na  anghuling  daan  nang 
ualáng  uastóng  pincel  na  aquing  ipinag- 
guhit,  el  pincel  es  la  pluma  con  que  escribió 
su  célebre  Manga  Sariling  uicanq  mag-isd 
(pág.   140). 
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Algunas  de  ellas  las  acopla  el  autor,  y 
entonces  las  tagaliza.  No  dice  reino  de 
Albania  sino  reinong  Albania  o  Albaniang 
reino:  no  dice  oreadas  ninfas,  sino  oreada ng 
n  infas.  Aun  las  que  van  solas  las  tagaliza, 
y  donde  no,  las  incrusta  de  una  manera  tal 
que  no  hay  modo  de  sustituirlas  como  no  se 
desgarre  el  verso  donde  se  hallan  y  hasta 
toda  la  cuarteta,  y  todavía  el  resultado 
sería  dudoso.  Las  palabras  y  los  epítetos 
del  poema  son  únicos  "en  tagalo.  No  en 
vano  advirtió  al  lector  que  no  tocase  verso 
suyo,  que  lo  dulce  y  sabroso  trocaría  en 
salobre.  Tan  rico  es  el  tagalo,  que  será 
fácil  hallar  sinónimos  de  sus  términos  en  el 
sentido,  pero  sinónimos  en  el  sentido, 
ritmo  y  armonías  inefables,  imposible. 

Para,  no  viene  de  para  propiamente, 
sino  de  parejo,  en  el  sentido  de  eotno, 
semejante,  igual,  etc.  En  tagalo  tiene 
los  juegos  y  formas  de  una  palabra  autóc- 
tona. Ya  Pinpín  la  usó  así:  paran  yysa 
na  ang  loob;  hindirin  macapapara  dito  sa 
jjmng  y  to;  paran  laman  y  to,  at  ang  yba'y, 
cabalatcayohan  lamang;  lahaí  ay  para- 
parang  maeaalam  (Prólogo  de  su  Librong .  . 
(1610).  Así  en  estos  octosílabos  de  Fr. 
Pedro  Herrera,  Horacio  tagalo  según  Gas- 
par de  S.  Agustín 

Magcasi.ñng  paro  para.  .  . 

Looh  mong  ualang  capara.  .  . 

Hagsic  mo,í,  unlang  capara...  {MvdUacionvi<... 

1645) 

Es  palabra  muy  usada  en  los  vocabula- 
rios y  en  todo  lo  largo  de  la  literatura 
tagala,  especialmente  en  la  popular  Pasión, 
Balagtás  la  usa,  además,  en  lugar  de  su 
sinónimo  gaya 

Parang  nariringig  co  ang  lagui  mong  nica  (12.  A  Celia) 
Para  nang  panaghoy  nang  nananamhUan  (99.  Poema) 

También  se  usa  en  su  sentido  genuino 
en  el  lenguaje  familiar.  Ito'y  para  sa  iyó; 
para  sa  ka  ni  y  á,  esto  para  tí;  para  él. 

Tanto,  también  se  ha  hecho  ya  clásico, 
así  en  prosa  como  en  verso,  y  tiene  todos 
los  juegos  de  una  dicción  autóctona  desde 
Herrera,   que   escribió 

Sa  manga  casi  mong  tanto 

niabuhuncal  mandin  tanto  (Meditaciones) 

hasta  Balagtás 

Di  mo  tanto  garing  hinahatang  hirap  (154) 
/¡indi  f¡uinHCWsa,i,  tantong  nacafulog  (160) 
lyong  natatantó  ang  aquing  paglingap  (171) 

Letra  y  úsase  en  el  poema  en  dos  acep- 
ciones.    Como  carácter  del  alfabeto,  bay- 


bayin,  y  en  el  sentido  de  carta.'  En  el 
primer  sentido: 

Puno  tiang  n^aían  tíwng  isang  letrang  L  (48) 
Na  aiíjQ  halang  íeJra,i,  iuang  imty  camatidág  (232) 

En  sentido  de  carta: 

Paíay  na  dinampot  sa  aquing  pagbam 

niyong  teirang  tiiic  nang  biquig  na  pluma  (236) 

Arnés,  úsase  en  lugar  de  esgrima,  prin- 
cipalmente de  espada  y  daga,  y  no  como 
armadura  defensiva,  guarnición  o  utensilio 
de  caza.     Así  dice: 

Laroug  bunój^  arnés  na  quinnquitaan  (223) 

y,  sobre  todo,  cuando  describe  la  manera 
como  Aladín  acometió  y  dio  muerte  a  los 
leones: 

Cong  i¡Mmilantic  ang  canang  fHimatay, 

at  saca  isahig  ang  ¡Mng-adyang  camay  (135) 

descripción  la  más  acabada  de  la  esgrima 
popular  en  el  país,  espada  y  daga,  e  incluso 
de  las  batallas  de  moro-moro.  Los  botes 
de  lanza  o  de  arma  enastada  en  el  escenario 
filipino  suelen  llamarse  torneo. 

Con  todo,  Balagtás  es  el  que  menos  se 
aparta  del  sentido  genuino  o  corriente  de 
las  palabras  castellanas,  a  diferencia  del 
común  uso  familiar  y  popular.  Filósofo, 
p.  e.,  desde  la  publicación  del  Si  tandang 
Hasiong  Macunat,  y  poco  antes  de  la  revo- 
lución del  96,  es  la  palabra  más  sangrienta 
y  cáustica  que  puede  aplicarse  a  un  fili- 
pino: equivale  al  hambuguero  del  país. 
En  cambio  bellaco  y  bellaca  nada  tienen 
de  infamante,  sino  lo  que  hay  para  enlabiar 
al  más  inflado;  bellaco  es  un  a  modo  de 
Boanerges  filipino,  y  bellaca,  la  misma 
princesa  Micomicona  hecha  poetisa.  Esto 
en  los  duplos,  o  sea,  en  las  justas  poéticas 
familiares  que  ocurren  durante  el  novenario 
de  difuntos.  Sin  fuerza,  p.  e.,  significa 
precisamente  lo  contrario  de  lo  que  indica. 
Kinuha  si  Juan  ng  sin  fuerza,  quiere  decir: 
Juan  fue  aprehendido  por  la  fuerza  armada, 
y  con  armas  de  fuego  precisamente.  Por 
regla  general,  el  caló  filipino,  el  uso  vulgar 
y  el  familiar  suelen  desnaturalizar  las 
palabras  de  origen  hispano,  no  así  el  uso 
literario,  tanto  en  prosa  como  en  verso. 
Aniceto  de  la  Merced,  p.  e.,  tagaliza 
**fuerza**  dándola  el  sentido  originario  en 

finucrza  ang  ca-uri  (Pasión,  pág.  90) 

Por  lo  demás,  con  excepción  de  los 
nombres  de  personas,  de  animales  y  lugares, 
las  palabras  castellanas  usadas  por  Ba- 
lagtás ya  habían  adquirido,  con  anteriori- 
dad a  su  época,  cédula  de  ciudadanía.     Así 
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adiós,  arpa,  caballo,  cárcel,  coral,  dicho. 
Dios,  escuela,  espada,  estatua,  filosofía, 
jardín,  legua,  maestro,  fttédico,  música, 
original,  papel,  para,  perlas,  pincel,  pluma, 
sala]  santo,  sello,  vara,  verdv^go,  y  verso,  etc., 
con  corrientes  en  tagalo. 

Añadiremos  que,  para  tagalizar  estas 
palabras,  algunas  cambian  de  letra,  y 
a  otras,  o  se  les  quita  o  se  les  añade  una  o 
más  letras  y  con  acentuación  diferente 
como  alpa  por  arpa;  arcon  por  halcón; 
cabayo  por  caballo;  casal  por  casar;  Mi- 
nandro  por  Menandro;  hardin  por  jardín; 
houris  por  hurí;  y  otras  se  pluralizan  como 
bar  as  por  vara;  corales  por  coral,  oras 
por  hora;  salas  por  sala  y  voces  por  voz, 
etc.,  etc. 


VERSIFICACIÓN  DEL  POEMA 

El  Florante  está  escrito  todo  él  en  com- 
posiciones estróñcas  de  cuatro  dodeca- 
sílabos intercisos.  No  son  de  arte  mayor 
sino  de  hexasílabos  dobles.  No  hacen  en 
ellos  sinalefa  la  vocal  con  que  termina  la 
sexta  sílaba  con  la  vocal  con  que  comienza 
la  séptima.  No  se  cometen  nunca  sina- 
lefas, sino  elisiones.  La  cesura  en  la  sexta 
tiene  que  ser  invariablemente  en  la  sexta, 
sin  que  los  primeros  hemistiquios,  como 
los  de  los  castellanos,  puedan  ser  de  cinco 
o  siete  sílabas;  y  más  que  cesura,  es  una 
verdadera  pausa.  En  dicha  sílaba  sexta 
se  completa  el  sentido  del  verso,  y  sólo 
por  excepción  la  palabra  que  trae  la  sexta, 
por  conexión  gramatical,  se  apoya  en  la 
siguiente.  La  rima  y  sobre  todo  el  ritmo 
son  enteramente  distintos  de  los  de  doce 
sílabas  castellanas,  ritmo  que  va  al  uní- 
sono con  el  kumintang,  aire  musical  genui- 
namente  tagalo  con  que  suele  acompañarse 
estos  dodecasílabos,  y  cuyo  movimiento 
es  de  hexasílabo,  o  parecido  al  romance- 
rillo  monorrimo  de  seis  sílabas. 

Los  versos  únicamente  de  cada  estrofa 
son  monorrimos.  Cada  estrofa  tiene  su 
rima.  La  rima  es  por  la  última  sílaba; 
esté  o  no  acentuada.  Aunque  las  vocales 
fundamentales  son  tres:  a,  i,  u,  con  todo, 
en  tagalo,  si  la  última  sílaba  termina  en  e, 
ésta  rima  con  i;  y  si  en  o,  rima  con  u.  La 
o  en  Balagtás  y  en  la  antigua  escritura 
es  consonante  cuando  va  al  ñnal  de  una 
dicción;  equivale  a  la  i¿;,  de  la  moderna. 
Si  termina  en  sonido  articulado,  la  rima 
se  rige  por  la  vocal  y  consonante  de  su 
grupo.  Hay  doe  grupos  de  consonantes: 
fuertes  y  débiles.  Fuertes:  b,  d,  g,  k,  p, 
s  y  t;  y  débiles  I,  m,  n,  g  o  ng,  y  y  o  (w). 
He  aquí  los  dos  primeros  cuartetos  del 
poema: 


Sa  üang  madilim  guhal  na  niapanglao 
dauag  na  matinic  na  ualang  pag-üan 
halos  naghihtrap  ang  cay  Febong  nilang 
dumalao  sa  loob  na  luhhaug  masucal. 

Malalaqiiing  cahoy  nng  inihahandog 
pauang  dalamhati,  cahafñita,l,  lungcot 
huni  pa  nang  iban  a  y  nacalulunos 
sa  lalong  7nat¿m¡n,t,  nagnasayang  loob. 

Como  la  última  sílaba  del  primer  verso 
termina  en  ao,  la  rima  del  cuarteto  es 
en  ao,  ang  y  al,  o  sea  la  vocal  a  y  los  conso- 
nantes débiles  o,  n,  ng  y  L  Así  en  el 
segundo  cuarteto:  la  vocal  o  y  los  conso- 
nantes fuertes  g,  t,  s>  y  b.  Es  ley  no  com- 
binar una  misma  vocal  con  la  misma  con- 
sonante. 

Por  el  mismo  estilo  si  termina  en  vocal. 
Los  del  grupo  de  vocal  ordinaria  entre  sí; 
y  lo  mismo,  los  de  la  vocal  pesada. 

He  aquí  el  cuarteto  de  vocal  ordinaria 
en  a: 

Ngayong  namamatiglao  m  panyuuyidihi 
ang  guiruigaun  cong  pang-(dio  aa  diisd 
nag  daang  panaho,i,  inaaln-ola, 
sa  iyong  laraua,i,  Jiinítang  guinhaua. 

He  aquí  el  cuarteto  de  vocal  pesada  en  a  : 

Parang  nariringig  ang  Ingui  mong  uicá 
''tatlong  arao  na  di  nagtnUiitao  tanuV 
at  sifiaaagot  co  nang  sabing  may  touá 
**sa  isa  cntauoyi,  mará  mi  ang  handá.** 

Balagtás,  a  diferencia  de  los  demás 
poetas  tagalos,  no  acostumbra  rimar  la 
vocal  e  con  la  /,  ni  la  o  con  //.  Para  la  rima, 
además,  no  hay  equivalencia  de  los  finales 
agudo,  grave  y  esdrújulo  o  sobresdrújulo, 
y  sería  una  flagrante  infracción  armónica 
la  recurrencia  a  la  práctica  castellana  en 
este  particular. 

No  existen  tampoco  las  cláusulas  de 
rúbrica  del  verso  castellano;  pero  es  de  ley 
que  el  ritmo  sea  variado ;  es  decir,  el  primer 
hemistiquio  no  debe  rimar  con  el  segundo 
ni  con  el  primero  del  pie  siguiente,  sino 
siempre  de  manera  distinta,  como  en  los 
cuartetos  transcritos.  La  cesura  en  sexta 
exige  que  su  pronunciación  tónica  tenga 
el  carácter  de  una  pausa  menor.  Débese 
ésto  a  que  siempre  estos  versos  fueron  acom- 
pañados con  el  aire  musical  del  kumintang  y 
y  cantados;  y,  aunque  en  los  tiempos 
modernos  ya  no  se  estila  cantarlos,  la 
tradición  marcó  de  tal  modo  su  estructura 
clásica  indígena,  que  su  lectura  es  aún 
hoy  a  modo  de  recitado  de  romances  hexa- 
sílabos, y  con  un  género  de  pathos,  solemne, 
enfático,  a  la  manera  oriental. 

Allá  por  el  año  de  1885  tuvimos  ocasión 
de  oír  recitar  el  Florante  de  un  campe- 
sino. Venía  de  participar  imas  gavillas  de 
palay  de  la  siega  del  día.     A  mujeriegas 
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sobre  los  lomos  de  su  carabalkw  y  %  lip 
graves  pasos  del  animal,  recitaba  l^pimt- 
ros  cuartetos  de  la  ofrenda  A  C«^  w 
medio  del  religioso  silencio  de  la  tárdiSt 
interrumpido  de  vez  en  cuando  por  per- 
dices camineras  que  salían  de  la  marafta, 
disparadas  a  causa  de  los  chapotaxos  de 
la  caraballa.  Picada  nuestra  curiosidad, 
tomamos  notaciones  de  la  canturía. 

He  aqui  transcritas  dichas  notas  con  la 
letra  correspondiente: 


Tamlnén  en  el  trayecto  ñuvial  entre 
Paombong  y  Malolos,  en  una  tantarán 
(banca  aguadora),  oímos  recitar  de  una 
mujer,  que  hada  de  piloto,  los  cuartetos 
80  y  81  del  poema,  con  estilo  menos  cam* 
pestre  que  el  del  anterior,  pero  con  igual 
molicie  y  melancolía.  Toiía  el  movi- 
miento del  suave  balanceo  de  una  banquilla 
con  batangas  de  los  maningueteros. 

He  aquí  dicho  aire  con  la  letra  corres- 
pondiente: 


iftWJfiJtfiJ'j^ 


Agft.  .  .Agí.  .  .Bl. 


ba M  o». . . .0A....1Í 


1..7«af 


i^:    j     1    ^^T=T 
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Es  indescriptible  la  melancolía  profunda 
de  estas  estancias  musitadas  y  exhaladas 
por  los  hijos  del  pueblo.  Como  la  escala 
de  notas  no  pasa  de  ima  octava  y  tercia; 
que  no  exige  vocalización  especial,  y  basta 
la  emisión  natural  de  la  voz,  la  ejecución 
que  dan  al  aire  y  su  movimiento  es  tan 
8ui  generis  que  sugestiona  o  embebece 
al  que  tiene  el  oído  sensible  a  los  dos  rit- 
mos, musical  y  poético.  Estas  muestras 
gráficas  darán  también  idea  del  artifi- 
cio y  silabeo  del  dodecasílabo  interciso 
tagalo. 

Su  movimiento  es  de  hexasílabo  o  de 
romancerillo  de  seis  sílabas,  y  cada  sílaba 
viene  subrayada  por  la  correspondiente 
nota  musical,  pero  su  ejecución  es  ligada 
y  ligerísima,  a  la  sordina. 

Tienen,  además,  los  poetas  tagalos  la  cos- 
tumbre de  presentarse  anónimos  al  público, 
y  cuando  mucho,  con  las  iniciales  de  su 
nombre;  también  escriben  con  iniciales 
los  nombres  de  las  personas  a  quienes 
dedican  sus  canciones.  Con  todo,  riman 
con  dichas  iniciales  y  les  dan  la  cantidad 
silábica  con  las  sílabas  de  que  se  compone 
el  deletreo  de  las  mismas,  y,  si  les  con- 
viene, vuelven  disílaba  la  última  de  la 
inicial  deletreada,  si  cae  en  cesura  o  en 
pausa : 

Aug  lapnl  rnong  lingcod  mi  si  F.  B. 

equivale  a 

Aug  íapat  mong  lingcod  na  si  Efe  Bée 

y  en  donde  Bee  rima,  además,  con  ¿¡mmin- 
tacasi,     Y  por  este  estilo  estos  versos: 

I  long  Iclrang  R.  pag  siyang  nadingig 

de  iSa/¿   Ray  mundo: 

liong  si  E.  /.  ang  dapat  sisihin 

de  D.  Felizardo  en  que  /  equivale  a  //. 
Y  cuando  las  iniciales  son  tres,  la  del 
medio  no  se  deletrea  pero  se  la  considera 
monosílaba.     Así 

Ing-yang  aliculas  and  M.  M.  S. 

en  Jucín  ai  .sí'  Maña,  donde  M.  M.  S. 
equivale  a  Emey  Me,  Esc. 


OBSERVACIONES 

Al  llevar  a  cabo  la  versión  castellana  del 
poema,  no  obstante  haber  recorrido  este 
poema  todos  los  hogares  tagalos,  de  manera 


que  no  hay  ninguno  que  no  guarde  un 
ejemplar,  no  como  basta  guiñara  sino  como 
pina  antigua  de  Hagonoy,  o  seda  preciosa 
de  florete  china,  en  cómodas  de  camagón 
con  incrustaciones  de  nácar,  ésta  es  la 
fecha  en  que  no  se  sabe,  a  ciencia  cierta, 
cuál  sea  el  texto  auténtico.  Balagtás 
murió  en  el  año  de  1862,  y  las  ediciones 
conocidas  más  antiguas  datan  después 
de  su  muerte:  la  del  65,  que  posee  Barran- 
tes; la  del  70,  que  posee  el  Dr.  Pardo  de 
Tavera  y  la  del  75,  de  la  cual  poseemos  dos 
ediciones  diferentes.  Carecemos,  pues  de 
una  edición  hecha  durante  la  vida  del 
autor,  revisada  por  él,  o  que  pueda  supo- 
nerse así,  y,  por  tanto,  auténtica.  Este 
inconveniente,  capitalísimo,  subió  de  punto 
cuando  Hermenegildo  Cruz  publicó  su 
Kiing  Sino  ang  Kumalha  ng  ''Florante''  en 
1906,  sacando  una  edición  del  poema  con 
ortografía  moderna  y  correcciones  de  la 
familia  de  Balagtás. 

Muy  apreciable  es  esta  edición  del  Sr. 
Cruz,  porque,  si  no  resuelve,  plantea  un 
verdadero  problema,  cuya  solución  urge. 
Por  fortuna,  poseemos  un  manuscrito, 
copia  de  una  reimpresión  de  1853,  o  sea, 
nueve  años  antes  de  la  muerte  de  Balagtás. 
Este  manuscrito  (contrastado  con  las  dos 
ediciones  de  1875,  con  una  de  1894,  con 
otra  de  1901  y  con  la  última  citada,  1906, 
revisada  por  la  familia  de  Balagtás,  del 
Sr.  Cruz,)  es  el  que  traducimos.  Debe 
decirse  que  las  correcciones  tipográficas 
en  su  mayoría,  de  la  edición  Cruz,  se 
ajustan  al  texto  de  la  reimpresión  de  1853, 
y  corrigen  las  incorrecciones  de  las  edicio- 
nes posteriores  a  la  muerte  de  Balagtás. 
Pero  en  gran  parte  se  separan  del  texto 
de  1853  y  de  las  otras  ediciones  que  creemos 
más  correctas. 

A  continuación  se  enumeran  las  razones 
que  militan  a  favor  del  texto  que  creemos 
auténtico.  Por  de  pronto,  restablecemos 
la  ortografía  del  autor;  así  tendremos, 
como  ya  habíamos  dicho  al  publicarse 
la  obra  del  Sr.  Cruz,  las  acentuaciones  del 
original  y  la  combinación  de  letras  hecha 
por  el  Autor,  en  las  cuales  se  halla,  aparte 
otras  cosas,  cierto  secreto  de  la  lengua  y  de 
la  rima  tagalas;  de  otra  manera,  será  el 
vino  antiguo  en  odres  nuevos  que  en  el 
trasiego  perdió  su  sabor  y  perfume,  el  de 
las  hojas  resecas  de  salvia  y  raíces  de 
mora. 

(a)  Tapat  na  pagsuyong  lalagui  sa  dibdih 
(4.  .1  Celia)  (1). — Pagnuijong  en  lugar  de 
pagsuyo  (2).  Porque  es  adoración  que  se 
refiere  a  pag  ib  i  g  del  verso  anterior,  y  no 
adoración  al  aire,  que  es  lo  que  indicaría 
pagsuyo. 


mm 
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(b)  At  di  mananacao  magpahangang  /í- 
hing  (6.  -4  Celia), — At  en  lugar  de  na.  Es 
una  copulativa  muy  de  la  época  de  Ba- 
lagtás,  y,  además,  da  el  énfasis  que  requiere 
el  pensamiento  del  autor  y  el  aire  del  verso. 

(c)  Parang  nariringig  ang  lagui  mong 
nica  (12.  A  Celia). — Vira  en  lugar  de 
nikatuj.  Por  la  sencilla  razón  de  que  la 
rima  de  la  estrofa  es  en  vocal  y  no  en  con- 
sonante. La  rima  de  la  estrofa  es  en 
nica,  tama,  tua,  ha  tula. 

(d)  Cong  gun  Ha  in  caj\  aquing  cantata  ya  n 
(15.  .1  Celia). — Aquing  en  lugar  de  lalong. 
Porque  se  refiere  a  gunitain  ca  del  primer 
hemistiquio. 

(e)  Xa  inahahanilog  na  ni  a  ha  I  mong 
gapac  (18.  .1  Celia). — Mahal  mong  en 
lugar  de  bakas  nang.  Este  último  es  uno 
de  los  modernismos  de  la  nueva  edición» 
no  usado  en  tiempo  de  Balagtás.  Mahal 
mong  es  muy  de  la  época  y  corriente  en  el 
Poema.  Cuando  el  duque  Brisco  ofreció 
los  servicios  de  su  hijo  Florante  al  Rey 
Linceo,  dijo  lo  mismo: 

lia  inihnhfvidog  sa  nuihnl  moiKj  y(i¡>(ic  (268.  l^ovmn) 

y  este  verso: 

nang  aquing  ¡lahagcan  ang  niahal  na  harán  (273) 

(f)  Ang  mata, i,  it  i  ni/i  n  sa  dacong  ihaha 
(5.  Al  Lector). — Ang  debe  restituirse  o 
añadirse  antes  de  mata, i,;  de  lo  contrario 
no  habría  verso.  Además,  la  cesura  caería 
donde  debería  caer,  en  la  sílaba  final 
acentuada  de  itingin,  y  no  en  m,  que  es 
miembro  del  segundo  hemistiquio. 

Del  poema,  hé  aquí  lo  que  debe  restau- 
rarse: 

(g)  Al  niíjaring  nasa  pit  na  cahahag- 
habag  (19).  -/U  debe  anteponerse  a  niga- 
ring.  Florante  dice  que  la  ambición  de 
Adolfo  fue  la  causa  de  todos  los  males, 
en  los  tres  versos  anteriores,  y,  en  el  cuarto, 
agrega:  y  de  los  míos.  La  adición  no  hará 
tampoco  de  trece  sílabas  el  verso,  porque 
en  la  ortografía  del  Florante  y  se  considera 
vocal  y  no  consonante,  y  niga  se  pronuncia 
en  una  sola  unidad  de  tiempo,  y  suena  nía 
como  un  diptongo  en  ia.  Los  que  escri- 
bieron sobre  Arte  poética  tagala  andan 
contestes  en  este  punto,  sobre  todo,  el 
Dr.  Rizal,  que  dice  que  los  poetas  tagalos 
"pueden  alargar  o  acortar  una  palabra 
resucitando    una    sílaba    ya    desaparecida 


en  el  uso»  desdoblando  un  diptongo^  o  supri- 
miendo luia  breve*'.  Por  donde,  el  des- 
doblar diptongos  y  triptongos  propios 
era  una  excepción,  y  el  cometerlos,  la 
regla  general.  Balagtás  conñrma  ésto, 
mismo  empleando  niyaríng  en  el  verso  de 
la  estrofa  241, 

Dñia.i  lumüipad  niyarih^  cati-imn 

donde  i  ya  es  triptongo  y  ni  ya  monosílabo. 
De  ser  disílabo,  el  verso  constaría  de  trece 
sílabas.  En  la  ortografía  moderna  ésto 
no  puede  hacerse,  porque  y  es  consonante 
siempre  y  por  tanto  ni  ya  necesariamente 
disílabo.  Y  como  el  editor  moderno  había 
reformado  la  ortografía  del  poema,  eliminó 
de  un  verso  at,  y  de  otro,  ni,  para  poner  a 
Balagtás  en  paz  con  la  ortografía  moderna. 
Sin  embargo,  el  editor  moderno,  por  res- 
peto al  sentido,  no  se  atrevió  a  lapidar 
niyaring  en  este  verso  de  la  estrofa  22, 
A   Celia: 

Y' cao  na  bidactac  niyaring  (tiliiiiti. 

En  Balagtás,  pues,  iya  en  niyaring  es 
diptongo.  Y  lo  mismo  puede  decirse  de 
algunos  buenos  poetas  de  la  misma  era. 
Por  ejemplo:  este  verso  de  J.  Tuason  en  su 

Hertong  losing 

.'Xng  may  cani-caniyang  gauing  CAÚtímngan; 

este  otro  de  Estrella  at  Roger,  de  un  autor 
anónimo: 

¡finan  gad  ang  caniyang  pan  gata, i,  matmUad, 

y  estos  versos  de  la  Pasión  de  D.  Aniceto 
de  la  Merced : 

Na  iniyon^f  na  tala  ñauan 
Cun  na  inyo,i,  tudang  daan 

versos  en  donde  iya,  i  yo  son  diptongos. 

Con  todo,  el  uso  no  es  uniforme.  De- 
pende de  la  pronunciación  en  cada  caso, 
según  el  movimiento  del  verso  y  el  ánimo 
del  autor.  Y  ello  no  es  porque  la  y  fuera 
realmente  vocal  entonces,  no.  La  ?/,  decía 
ya  Domingo  de  los  Santos,  era  siempre* 
consonante,  y  aconsejaba  no  confundirla 
con  la  i  latina,  escribiendo  una  por  otra. 
Pero  la  ortografía  de  entonces,  y  los  valores 
ortológicos  de  transición  no  eran  defini- 
tivos, y  de  aquí  la  práctica  indecisa  de 
los  poetas,  y  aún  la  de  un  mismo  poeta. 
J.  Tuason,  por  ejemplo,  en  lugar  de 
cometer 


(1)  Para  simpliñcar  las  citas,  las  que  vienen  en  paréntesis  (4  .1  Crlid)  y  (5  Al  Lrrior),  etc.,  deben  entenderte  pí>r  el  verto 
o  versos  de  la  edición  de  1853  que  se  hallan  en  las  estrofas  4  >/'  ¡^  ofrejuln  A  Celia  y  ó  del  atino  al  l/rtor;  ia«  que  vienen  timple- 
mente  así:  (19),  (29),  (38),  (39),  etc.,  etc.,  por  los  versos  que  se  hallan  en  las  estrofas  19,  29,  38,  39,  etc.,  etc.,  del  minmo  poema. 
No  se  pierda  de  vista  que  las  enumeraciones  estróficas  de  la  ofrenda,  aviso  y  poema  son  distintas. 

(2)  P>i</»</yo)i{f  en  lugar  de  pnaMui/o  y  cuanto  corra  en  adelante  por  el  mismo  estilo  debe  entenderse  qu»  la  primera  palabra 
subrayada  I'nijsui/om/  es  la  del  verso  que  se  restaura  de  la  edición  de  1853,  y  la  segunda  palabra  ia  del  verso  correspondiente 
de  la  edición,  o  de  las  ediciones  que  se  repelen,  cuya  puntualización  se  verá  más  adelante. 
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diptongo,  como  en  el  verso  ya  citado  de  su 
Bertong...,  lo  desdobla  en  éste  de  su 
Tobías: 

Boo  niyang  -  ancüti,  nanatüing  tiquis; 

y  lo  mismo  hace  otro  ^  autor  anónimo  en 
este  verso  de  Leonor  at  Manrique: 

Calamigan,  niyati*  ang  nag  papainam. 

También  el  egregio  D.(SAniceto  de  la 
Merced,  a  diferencia  de  ]i^  arriba  citados 
versos  suyos,  desdobla  los^ptóngos  en  los 
siguientes  versos  de  su  clásica  Pasión: 

aniya,if  toloong  tañan 
na  mag  cani-caniyahan. 

En  cambio,  cuando  no  se  quería  dar 
lugar  a  estas  licencias  poéticas,  escribían 
nyo  en  lugar  de  niyo,  p.  e.,  los  autores 
anónimos  de  Bernardo  Carpió  y  de  Doña 
Beatriz  at  Don  Ladislao  en  estos  finales 
de  sus  awits: 

hustong  hail  ninyo.i,  niyang  magpuno  na 
huHlong  hail  ninyo^i,  siyang  capupunan, 

donde  al  propio  tiempo  que  evitan  el  dip- 
tongo escribiendo  nyo,  no  lo  cometen  en 
iya  de  siyang,  que,  en  ambos  versos,,  es 
palabra  disílaba.  Lo  propio  practica  D. 
Alejo  del  Pilar  en  su  San  Alejo  y  más 
especialmente  D.  Mariano  Serapio  en  su 
San  Rayinundo,  qu^^nce:  s 

sa  ludling  nang  inyong  puso;i,  alaga-an. 

Cuando  la  escritura,  pues,  no  lo  indica,  la^ 
regla  no  es  taxativa,  y  hay  que  atender  y  ana- 
lizar cada  caso  para  saber.si  iyo  o  iya  son 
diptongos  o  no.  Pero  no  nabrá  género  de 
duda  en  que  los  iya  en  los  "Versos  de  autos 
de  Balagtás  forman  diptongos  o  triptongos, 
bien  que  ortológicam^lío  impropios,  y 
niyaring  es  disílabo.  T^mmé^^  disílaba 
la  misma  palabra  en  estos^^rirsos  de  >S\ 
Alejo: 

Alejo rig  captla^-itáyaring  aquiwg  diháih.  .  . 
ang  lelrang  sinulat  niyaring  pag  halinghing .  .  . 

Nosotros  escribiríamos  tal  vez,  nyaring 
o  yaríng  en  lugar  de  niyaring,  después 
de  ciertas  precauciones;  pero  en  los  versos 
de  Balagtás  no  habrá  precaución  valedera, 
porque  se  nos  iría  de  las  manos  lo  mejor, 
pues  nyaring  o  yaring  no  podrán  nunca  ser 
sinónimos  de  niyaring  que  en  Balagtás 
tenía  una  energía  especial,  y  una  molicie 
en  iyy  perceptible,  que  no.  tiene  precio. 

(h)  Malamig  nang  bancay  acong  nahi- 
himbing  (29). — Nahihimbing  en  lugar  de 
nalilibing.  Se  trata  de  un  vivo  que  se 
siente  cadáver  en  profvmdo  sueño,  y  no  de 
un  vivo  sepultado  como  cadáver  real. 
Es  un  piodismo  propio  de  Balagtás  y  de 
los  poetas  tagalos. 


(i)  A^ang  ina-ing-aing  na  lubhang  nía- 
lumbay  (38). — Ina-ing-aing  en  lugar  de 
dinaingdaing.  Florante  se  quejaba  sólo 
en  un  momento  de  inconciencia ;  aún 
Aladín  no  estaba  presente,  con  quien  podría 
producir  sus  quejas. 

(j)  Sa  iba  ang  sintang  sa  arjui,i,  pangaco 
(39). — Siniang  en  lugar  de  sinta't.  Es  el 
**amor  a  mí  prometido",  y  no  **el  amor  y, 
a  mí  prometido*'. 

(k)  Di  cong  acó  poo,i,  niusang  niang- 
gubat  (43). — En  la  edición  moderna  precede 
pa  a  poo,i,.  Pa  debe  suprimirse;  está 
de  sobra  y  es  aquí  solecismo. 

(I)  Hinuhugasan  mo  nangluhang  nanatac 
(50). — Hinuhugasan  en  lugar  de  hinugasan. 
Hinugasan,  aún  suponiéndolo  error  de 
imprenta,  aunque  no  lo  registre  así  la  fe 
de  erratas,  y  diga  hinugasan,  haría  corto  el 
verso. 

(II)  Nang  camay  co,  paa,t,  naiataling  liiq 
(57). — Co,  en  lugar  de  ko't.  Dice  *'mis 
manos,  pies  y  cuello  atados'*,  y  no  **mis 
manos  y,  pies  y  cuello  atados**. 

(m)  Dini  sa   buhay   co,i,   siyang   nagsa- 
sadlac    (65). — Nagsa-sadlac    en    lugar    de 
^magsasadlak. 

(n)  Ang  cahangisan  mo,i,  pinasalamaian 
^(66). — Pinasalamatan  en  lugar  de  pinosa- 
^salamatan. 

(ñ)  Ang  puso  ni  Laura  con  hind  i  inagao 
(66). — Laura  en  lugar  de  Laura'y, 
,    (o)  Tinangnan    ang    pica    sampo    nang 
calasag  (76). — Pica  en  lugar  de  pika't, 

Pinasalamaian  decimos;  de  lo  contrario 
sobraría  el  verso.  Balagtás  mismo  lo  con- 
firma en  otro  lugar  del  poema: 

Naghangon,  hinahoj,  pinasalamaian  (165). 

Laura  y  Pica,  sin  elisiones,  porque  los 
nombres  propios  castellanos,  cuando  van 
solos,  Balagtás,  por  regla  general,  no  los 
tagaliza.  Además,  con  estos  nombres  se 
cierran  los  primeros  hemistiquios,  que  son 
verdaderos  versos  de  seis,  y  la  elisión  en  las 
últimas  sílabas  resulta  innecesaria  porque 
hay  verdadera  pausa  en  ellas. 

(p)  Sanipong  mag  aama,i,  iyong  nasa- 
saclao  (80). — Mag  aama,i,  en  lugar  de 
mag  ama.  Aparte  que  no  habría  dodeca- 
sílabo, vuelve  además  torpe  el  pensamiento 
del  autor.  Aladín  dice  ésto,  porque  el 
objeto  de  su  amor  fue  también  el  objeto 
del  amor  de  su  padre,  y  por  eso  dice  nasa- 
saclao,  mas  no  quería  decir  que  el  amor 
fuera  entre  padres  e  hijos;  entre  padre  e 
hija,  o  entre  madre  e  hijo,  que  es  lo  que 
vendría  a  significar  inagarná, 

(q)  Nang  habag  cay  ama,  at  pang-hihi- 
nayang  (99). — Pang-hihinayang  en  lugar 
de  paghihinayang.  Este  visible  error  de 
imprenta   paghihinayang  nos   recuerda   la 
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plática  de  un  doctrinero  aprendiz  del  tagalo, 
rellena  de  solecismos,  con  la  que,  sazonada 
con  mímica  sandunguera  por  las  viejas 
niñeras,  éstas  matan  de  risa  a  los  bebés 
puestos  a  su  cuidado:  ang  tnanga  dalati^a 
aij  para  ibón  na  pipit;  Montón  sa  sanga 
cocondO'Condo;  eto  na  ang  manonompet: 
sum  pe  ñg  sum  pe,  (Las  mozas  son  cual 
el  pajarillo  pipit,  que,  posado  sobre  una 
rama,  se  contonea  muy  coquetamente; 
pero  hé  aquí  que  vienen  los  de  la  cerbatana, 
y  le  disparan  bodoques  y  más  bodoques.) 

(r)  Para  nang  panaghoy  nang  nananam- 
bitan  (99). — Para  en  lugar  de  gaya.  (íaya 
fue  siempre  comparativo  familiar,  de  poco 
uso  en  el  dialecto  poético  antes. 

(s)  Ang  sa  pagcatalij,  liniguid  nang 
hirap  (129). — Ang  sa  pagcatalij,  en  lugar 
de  yaong  natataling.  Esta  última  frase 
,es  un  amaneramiento  modernista,  y  aquí 
monotoniza  todavía  los  dos  primeros  versos 
del  cuarteto,  porque  los  dos  primeros  hemis- 
tiquios comienzan  con  la  misma  acentua- 
ción: nang  ma  y  yaong,  cosa  que,  como  diría 
Rizal,  no  podría  consentir  el  oído  tagalo, 
que  exige  variedad  de  ritmo. 

(t)  Sa  nanga  calabang  mabangis  na 
hayop  (136). — Nanga  en  lugar  de  manga. 
Se  trata  de  los  leones  con  los  cuales  lidió 
y  a  los  que  venció,  no  de  leones  con  los 
cuales  sigue  lidiando. 

(u)  Pumiquií  na  muli,t,  napalid  ang 
daing  (144). — Mxdi,t,  en  lugar  de  nndi. 
Porque  cerró  los  ojos  nuevamente,  y  se 
le  cortaron  los  quejidos. 

(v)  May  calong  sa  i  yo  ang  nagtaíanquilic 
(147). — lyo  en  lugar  de  iyo'y.  La  elisión 
aquí  es  innecesaria:  hay  verdadera  pausa. 

(;c)  Lason  sa  puso  mo  nang  hindi  bin- 
yagan    (1^8).— Nang    en    lugar    de    ang. 

(y)  Mámamaya,i,  sucat  íibayan  ang  dib- 
dih  (198). — Mámamaya^iy  en  lugar  de 
namamaya'y.  Es  decir  el  hombre,  en  lugar 
de  ciudadano  o  residente  de  una  región 
o  localidad  determinada.  La  lección  de 
Balagtás  dice  así:  **y  porque  el  mundo  valle 
es  de  lágrimas,  los  hombres  han  menes- 
ter de  fortaleza  del  corazón**. 

(z)  Mi  nula  n  ang  gali  sa  pagsasayauan 
(223). — (íali  en  lugar  de  gálit.  Alegría, 
torneo  o  justa  o  bureo,  en  lugar  de  rabia, 
furia,  ira,  etc.  Este  verso  y  el  siguiente, 
dice  así:  **comenzó  el  bureo  en  la  danza, 
por  causa  de  la  música  y  poesía  que  alter- 
naban**, (íali,  es  palabra  muy  castiza, 
'  indígenamente  hablando.  Así  D.  Felipe 
de  Jesús,  poeta  tagalo,  desde  1712,  en  su 
ditirambo  a  Barlaan,  dice: 

Ang  inimbot  niíjnng  gali 

yaong  hnhay  na  palagui  {BarUian,  folio  9  vito.) 


(aa)  Humihip  ang  han^ij^  agad  noAí* 
ualay  (253). — Humihip  en  lugar  de  nmihip, 
Humihip  ang  han^in  es  de  valor  descrip* 
tivo.  lio  escriben  así  los  clásicos  tagalos. 
Por  ejemplo,  en  San  Haymundo: 

Sa  hihip  nang  hanging  campi  ay  fiaualay  (pág. 
22:edi.  1876), 

y  estos  otros  versos: 

Sa  gamioftg  tagay  ay  caguiai  humihip 

atig  isang  tnahinhin  han^n  natig4iii-it  (pág.37)^ 

(bb)  Alading  quilabol  nnng  manga  gue- 
rrero (260). — Guerrero  en  lugar  de  guerre^ 
rong.  Las  mismas  razones  de  la  estrofa 
12,  A  Celia.  La  rima  es  en  vocal:  en  to, 
do,   ro  y  eo. 

(ce)  .4/  Parea  Átropos,  ay  nagdamdam 
pagal  (301).— Parca  en  lugar  de  Parcas. 
Balagtás  mismo  en  la  nota  al  pie,  dice  que, 
según  los  poetas,  las  Parcas  eran  tres: 
Clotho,  Luchesis  y  Átropos;  esta  última 
es  la  que  corta  el  hilo  de  la  existencia. 
Así  el  autor  de  San  Haymundo: 

Nacamioug  ttatig  lultoa  ni  Atropong  lila  (pág.  45), 

el  cual  también  dice  en  sus  notas  cosa  igual 
a  lo  dicho  por  Balagtás. 

(dd)  Ang  eaniyang  buhay  na  cahabag- 
habag  (351). — Na  eahabag-habag  en  lugar 
de  at  pag-kawakawak.  Vida  harto  lasti- 
mosa o  digna  de  conmiseración,  piedad,  y 
no  vida  de  destierro,  relegación,  errabunda. 
No  se  olvide  que  Florante  estaba  atado 
al  tronco  de  una  higuera.  No  queremos 
decir  con  ésto  que  uacaac,  o  uaca-uac  no  es 
palabra  castiza,  no;  San  Lúcar  la  registra 
como  tal;  Aniceto  de  la  Merced  la  emplea 
propiamente  en  este  verso  de  su  Pasión: 

caya  parang  naiuica-iiac  (pág.  90), 

y  Balagtás  mismo,  en  Orosman  at  Zafira 
la  emplea  en  la  sentida  queja  de  Zañra: 

nang  pnhayaan  mo  akong  matiakauak; 

no  se  trata  de  ésto,  sino  de  que  carece  de 
aplicación  racional  en  la  situación  de 
Florante.  En  poesía,  como  en  todas  las 
cosas,  nada  hay  peor  y  de  mal  gusto  que 
el  desacertado  uso  o  empleo  de  lo  bueno  y 
bello:  equivale  a  echar  sampagas  al  fango. 
Balagtás,  que  tenía  un  conocimiento  pro- 
fundo de  la  naturaleza  humana,  con  su 
divino  instinto  de  la  belleza,  fue  situando,, 
adrede,  cahabag-habag  en  ciertos  pasajes 
del  poema,  a  guisa  de  recurrencia  recor- 
datoria del  mísero  estado  de  Florante, 
para  provocar  así  con  su  insistencia  la 
simpatía  y  compasión  del  lector,  porque 
ciertos  dolores  trágicos  fuei*on  siemi^rc 
divinos  impertinentes  que  suelen  aparecer 
y  reaparecer,  salir  un  instante  y  volver 
con  mayor  saña,  como  Florante  decía  a 
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Aladin.  De  aquí  que  la  frase  trágica, 
inarticulada  acaso,  na  cahabag-hapag,  como 
un  llamamiento  del  Destino,  tenga  carácter 
de  aparecido,  un  momento^  en  las  estrofas 
8,  19,  143  y  351: 

Dilo  nagagapOH  ang  caháhag-habag, 
Al  niyaring  nanajnt  na  cahabag-habag. 
Sinundan  nang  Inghoy  na  cahabag-habag . 
Ang  caniyang  buhay  nú  cahabag-habag. 

(ee)  Aniya.i,  sa  madlang  guerrang  pínag- 
da-anan  (352). — Pinagda-anan  en  lugar 
de  dinaanan.  La  primera  denota  inter- 
vención personal  en  las  guerras,  que  no  la 
segunda;  y  Aladin,  que  era  caudillo,  se 
ufanaba  de  ello. 

(ff)  Cong  naquiqui-umpoc  sa  madlang 
Princesa,!,  (353). — Princesa,!,  en  lugar  de 
Princesa,  Esta  es  una  de  las  dichosas 
excepciones  en  Balagtás,  de  convertir  la 
pausa  en  cesura,  elegante  corte,  haciendo 
apoyar  aquella  en  el  primer  hemistiquio 
siguiente.  De  aquí  la  elisión,  que  no  sería 
posible  en  la  ortografía  moderna,  porque 
la  i  latina  de  costumbre  se  escribiría  con  y 
consonante,  y  no  habría  rima  en  vocal. 

(gg)  Sa  catiyaga-an,  ang  pusong  maíipid 
(354). — Ang  en  lugar  de  nang.  Es  decir 
el  por  del.  La  constancia  de  Aladin 
ablandó  el  corazón  rehacio  de  Flérida,  y  no 
la  constancia  del  corazón  rehacio  de 
Aladin. 

(hh)  Ang  si  nía  co  baga,i,  hayaang  nia- 
rnatay  (363). — fíagaj,  en  lugar  de  kaya'y. 
Casi  son  sinónimas,  pero  la  primera  es  muy 
de  Balagtás  y  de  los  clásicos.     Así: 

Baquil  baga  yaong  cami  mag  hiualay  (15.  A  Celia), 

donde  baga  está  en  lugar  de  kaya. 

Por  parecidas  razones,  y  más  especial- 
mente, porque  no  habría  verdadero  dodeca- 
sílabo tagalo  sino  endecasílabo  o  alejan- 
drino francés,  deben  restablecerse  en: 

(ii)  Puso  co,i,  nanglambot  sa  malaquing 
habag  (111). — Nanglambot  en  lugar  de 
naglalambot, 

(jj)  Niyong  pagca  tungo  sa  calulunuran 
(128). — Calulunuran  en  lugar  de  kalunuran. 

(kk)  Cundí  ang  uinica,i,  'Hcao  na  umagao 
(227). — Uinica,i,  en  lugar  de  wika'y. 

(11)  Sinasariua  mo  ang  sugat  na  laláng 
(234). — Sinasariua  en  lugar  de  sitiar iwa, 

(11 11)  Sa  nagsasalita,i,  tumiigong  banayad 
(261). — Nagsasalita,i,  en  lugar  de  nagsalita, 

(mm)  Cong  magtotoo  ma,i,  marami  ang 
dagdag  (261). — Magtotoo  en  lugar  de  mag- 
katotoo. 

(nn)  Ay  ang  guniguning  tacot  nang 
calaban  (262). — Ang  guniguning  en  lugar 
de  guniguning. 


(ññ)  Sa  Croíonang  baya,i,  may  balang 
sumirá  (265). — Baya,i,  en  lugar  de  Rey  no' y, 

(oo)  Ang  itinatapon  nang  mahinhing  titig 
(276). — Itinatapon  en  lugar  de  itinapon, 

(pp)  At  nang  ma-iligtas  ang  buhay  nang 
ibig  (364). — Ma-iligtas  en  lugar  de  ma- 
ligias. 

(qq)  M agca-casing-si nta,i ,  naraos  nacasal 
(395). — Magca-casing  en  lugar  de  magka- 
sing, 

Y  por  las  razones  apuntadas  más  arriba, 
y  porque,  o  no  hay  pausa  en  las  palabras 
o  partículas  elididas,  o,  habiéndola,  débese 
elidir,  deben  restablecerse  en : 

(rr)  Sa  mucha,t,  dibdib  co,i,  laguing 
dumidilig  (102). — Co,i,  en  lugar  de  kong, 

(ss)  Ang  manga  bulo  co,i,  quita, i,  sisin- 
tahin  (107). — Co,i,  en  lugar  de  ko. 

(ti)  hipos  nang  pighati,t,  saca  tinutung-  ■ 
han  (112). — Pighaíi,t,  en  lugar  de  pighati, 

(uu)  Nitong  nagagapus  na  cahambal- 
hambal  (128). — Nagagapus  en  lugar  de 
nakagapos. 

(vv)  Ang  caniyang  calong  na  calumbay' . 
lumbay  (140). — Arig  en  lugar  de  iiatig. 

(xx)  Cundangan  ang  dusa,i,  sa  naualang 
casi  (167). — Dusa,i,  en  lugar  de  dusa, 

(yy)  Quisap  mata  lamang  at  agad  babalic 
(168). — At  en  lugar  de  ay. 

(zz)  Daho,i,  malalanta  munting  di  madi- 
'lig  (200). — Malalanta  en  lugar  de  nalalanta. 

(aaa)  Sa  gana  ai  uica,i,  di  mahuhulihan 
(210). — Mahuhulihan  en  lugar  de  nahuhu- 
lihan. 

(bbb)  Larong  buno,t,  arnés  na  quinaqui- 
taan  (223). — Quinaquitaan  en  lugar  de 
kakikitaan. 

(ccc)  Anopa,t,  natapus  yaong  catoua-an 
(231). — Natapus  en  lugar  de  matapos. 

(ddd)  Diua,i,  lumilipad  niyaring  cati- 
isan  (241). — Niyaring  en  lugar  de  ya  ring. 

(eee)  Pailag-ilagang  parang  baselisco 
(245). — Ilagang  en  lugar  de  ilaga't. 

(fff)  Sucat  na  ang  titig  na  matay  sa  iyo 
(245). — Na  en  lugar  de  ang. 

(ggg)  ^?y  7nasayang  muc-ha,i,  may  paqui- 
tang  guiliu  (246). — Muc-ha,i,  en  lugar  de 
mukha't. 

(hhh)  Ang  cabataan  co,t,  di  cabihasahan 
(272).— Co,t,  en  lugar  de  ko'y. 

(iii)  At  ina-asahang  iloloualhati  (290). — 
Al  en  lugar  de  na. 

(jjj)  Sa  bayang  Crotonang  cubcob  nang 
hilahil  (299). — Cubcob  en  lugar  de  kupkop, 

(kkk)  Nang  manga  nacubcob  nang  casa- 
cuna-an  (306). — Nacubcob  en  lugar  de 
nakíikob. 


REVISTA     FILIPINA 


63 


(111)  Yaong  bay  an  g  hapoj,  bagong  naca- 
iighao  (308). — Xacatíghao  en  lugar  de 
natitíghaw. 

(II  11  11)  Na  nacalimntan  ang  ganing  vía- 
tulog  (311). — Matulog  en  lugar  de  pagtuhg. 

(mmm)  Si  Adolfo  lamang  ang  nagdalam- 
had  (326). — Xagdaíamhati  en  lugar  de 
nagpipighati. 

(nnn)  Xoon  fii\i\  tiimulac  sa  KtoUang 
Reino  (336). — Di, i,  en  lugar  de  din.  Es 
frase  muy  de  la  época.  Así  también  en 
Son  Alejo: 

Noon  (fí,í,  guinanap  niUiJ,  iniraos. 

(ñññ)  Pagdaea.i,  naeobcob  ¡laquing  cali- 
luhan  (337). — Naeobcob  en  lugar  de  kinub- 
kuL 

(cxx))  Iniulal  ang  mala,iy  sa  ,sa  eandungan 
nio  (345). — Sa  en  lugar  de  na, 

(PPP)  Cahit  bahag-yd  na  macaquito ng 
landos  (351). — Na  macaquito  ng  en  lugar 
de  Ng  makita  ang  landos. 

(qqq)  May  anim  na  ngayong  toong 
ualang  licot  (360). — Ngayong  taong  en 
lugar  de  taong  ngayong. 

(rrr)  Dumating  nga  ritoj,  quita, i,  na 
iligtas  (369). — Rito,t,  en  lugar  de  rito. 

(sss)  Cong  icaOyi,  magbalic  na  may  hoc- 
bong  dala  (386). — IcaoJ,  en  lugar  de 
ikaiv. 

(ttt)  Gayoc  no  ang  puso  so  mag-patiuacol 
(387). — Sa  en  lugar  de  na. 

Y  por  provincialismos  impropios  del 
poema,  deben  restablecerse  en: 

(uuu)  Cusang  inilimbag  so  pusoj,  po- 
fiimdim  (6.  A  Celio). — I  nil  i  mbog  en  lugar  de 
i  noli  ni  bag. 

(vvv)  Hindi  so  onduco,  ot  pagtotonquilic 
(102). — Anduco  en  lugar  de  ondukho. 

(sxx)  Naguisnon  sa  otnoj,  inong  nog 
(uiducd  (180). — Anduco  en  lugar  de  on- 
dukho. 

(yy/)  Inihinqing  touod  vong  luJio  ot 
doiuj  (362). — Inihinginq  en  lugar  de  ino- 
hinf/t    !. 


Tales  son  las  observaciones  que  nos  ha 
sugerido  el  cotejo  de  las  seis  edici<»ies  men- 
tadas más  arriba  (1),  basadas  en  principios 
de  una  ortología  y  métrica  tagala  todavía 
no  escrita,  pero  que  deducimos  del  poema 
mismo  y  de  los  monumentos  literarios 
tagalos  que  en  parte  citamos,  sin  descen- 
der a  la  ortografía  del  poema,  porque  nos 
obligaría  a  reproducir  aqui  los  1708  versos 
de  que  consta  el  Florante.  Para  ésto 
último  no  habrá  mejor  que  el  texto  mismo, 
al  cual  nos  remitimos.  £1  texto  de  estas 
observaciones  es  el  de  la  edición  de  1853 ;  en 
ellas  nada  hicimos  más  que  razonar  lo  que 
no  viene  razonado  en  el  texto  que  traduci- 
mos. 

He  aquí  el  resultado  de  dicho  cotejo: 

Con  el  texto  de  la  edición  de  1853  con- 
cuerda el  de  las  ediciones  de  1875-A, 
1875-B,  1894  y  1901  en  los  párrafos: 

(a),  (b),  (c).  (d),  (e).  (f),  (h).  ü).  0). 
(m),  (ñ),  (p),  (q),  (r).  (s),  (t),  (u).  (v),  (x), 
(y),  (aa).  (bb).  (dd),  (ee).  (ff).  (hh).  (ii). 
(jj),  (11  11),  (mm),  (nn),  (ñft).  (oo).  (rr). 
(ss),  (tt).  (uu),  (XX).  (yy).  (zz).  (bbb). 
(ccc),  (eee),  (fff),  (hhh),  (iii),  (kkk).  (mmm) 
(nnn),  (ñññ),  (qqq),  (sss)  y  (ttt). 

Con  la  de  1853  concuerdan  las  de  1875-A, 
75-B  y  1894  en  los  párrafos: 

(n).  (z).  (kk),  (1 1),  (pp),  (qq),  (aaa), 
(111),  (ooo),  (vw)  y  (xxx). 

Con  la  de  1853  concuerdan  las  de  1875-A, 
1875-B  y  1901  en  los  párrafos: 

(g),  (k),  (gg).  (ddd),  (11 11 11),  (uuu)  y 

(yyy). 

Con  la  de  1853  concuerdan  las  de  1875-A, 
1875-B  y  1894  en  el  párrafo: 

(11). 

Con  la  de  1853  concuerdan  las  de  1875-A 
y  1875-B  en  el  párrafo: 

(ggg)- 

Con  la  de  1853  concuerdan  las  de  1875-A 
y  1901  en  el  párrafo: 

ÜJJ). 


(1)     Las  ediciones  aquí  cotejadas  son: 

Una  de  1853  cuyo  título,  según  nuestra  copia  manuscrita,  es  como  sigue: 

Pinagdaanang/  Buhay/  Ny  Florante  at  Ny  laura/  Sa  cahariang  Alvania/  Quinuha  ••  madlang  cuadro   His- 
tórico/ o  pinturang  nagsasaby  nang  manga  nang/  yayari  nang  unang  panahon  sa  Ymperio/  nang  Orecia  at  tinula 
nang  ysang  mato/  uain  sa  versong  Tagalog/  Reimpreso  En  Manila/  Ymprenta  de  los  Amigos  del  Pais/  de  1853/. 
Ms.  en  papel  de  arroz  de  31  folios,  en  4.o  y  en  pergamino. 
Otra  de   1875,  y  como  sigue: 

Pinagdaanang  Buhay/  ni/  Florante  at  ni  Laura./  sa  Cahariang  Albania/  Quinuha  sa  madlang  cuadro   histó- 
rico o  pinturang/  nagsasabi  sa  manga  nangyayari  nang  unang  panahon/  sa  Imperio  nang  Orecia,/  at  tinula   nang 
isang  mato/ uain  sa  versong  tagalog./     Binondo:  1875./     Imprenta  de  M.  Perez/  Anloague,  6./ 
En  4.0  de  56  páginas.     En  el  texto:  1875  A. 
Otra  del  mismo  año  1875,  con  igual  tamaño,  título,  pie  de  imprenta  y  número  de  páginas  que  la  anterior,  pero  sin  vifieta 
en  la  portada  y  con  texto  distinto.     En  el  texto:  1875  B. 

Otra  edición  de  1894,  casi  idéntica  a  la  anterior,  y  con  este  pie  de  imprenta:  Manila./  Imprenta  "Amigos  del  Pala"/  Calle 
Real  núm.  34,  esquina  a  la  de  Palacio/  1894. 

Otra  edición  de  1901,  que  es  folletín  de  periódico  de  59  páginas  con  portada  igual  a  la  de  las  ediciones  anteríoret,  y  eite 
pie  de  imprenta:  Manila    Limbagan  ni  Modesto  Reyes  at  Ca./  1901. 

Y  la  última,  es  la  conocida  de  1906,  interpolada  en  el  cuerpo  del  libro  del  8r.  Hermenegildo  Cruz,  intitulado  Kun  $ino 
auy  Kumnthn   navff  *'Flnrnritf." 
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Con  la  de  1853  concuerda  la  de  1875-A, 
en  los  párrafos: 

(i)  y  (ce),  y  finalmente 

Con  la  de  1853  concuerda  la  de  1906  en  d 
párrafo: 

(rrr). 

En  el  párrafo  (qqq),  a  las  ediciones  de 
1875-B,  1894  y  1901  falta  la  g;  en  el  párrafo 
(sss),  a  la  de  1901  falta  la  elisión;  en  el 
párrafo  (111),  la  edición  dé  1901  dice: 
catitighao;  en  el  párrafo  (ppp),  cada  una. 
de  las  cinco  ediciones  tiene  versión  dis- 
tinta: la  de  1853  dice:  na  mácaquitang;  las 
de  1875,  A  y  B,  dicen:  na  nuiquitang;  la 
de  1894  dice  na  ang  maquitang;  la  de  1901, 
dice  na  maquila  ang  y  la  de  1906,  dice 
ng  makita  ang. 

En  resumen,  de  las  80  innovaciones  al 
texto  de  1853,  24  arrancan  desde  la  edición 
de  1875-A  en  adelante;  en  el  párrafo  (ppp), 
cada  ima  de  las  seis  ediciones  de  1853, 
1875-A,  1875-B,  1894,  1901  y  1906  trae 
versión  distinta;  sólo  en  el  párrafo  (rrr) 
concuerda  la  edición  de  1853  con  la  de  1906, 
y  las  restantes  en  número  de  54,  son  todas 
de  la  edición  de  1906. 

CONCLUSIÓN 

El  Florante  es  el  mayor  monumento  de 
la  lengua  tagala  en  el  periodo  de  su  tal 
vez  única  madurez.  Tal  es  esta  madurez 
que,  si  descartamos  del  período  el  Floraníe, 
la  Pasión  de  Aniceto  de  la  Merced  y  Felisa 
y  Urbana  de  Modesto  de  Castro,  frutos 
los  más  espléndidos  del  período,  todavía 
nos  quedarán  el  San  Raymundo,  Sa  Mártir 
ng  Golgota  y  el  Kempis,  frutos  tardíos,  en 
verdad,  pero  que  en  cualquiera  de  ellos 
podría  representarse  dignamente  la  era, 
sin  que  monumento  alguno  de  época  ante- 
rior y  posterior  pueda  aventajarles  en  mag- 
nificencia literaria,  no  sólo  tagala,  sino 
aun  castellana  de  estas  Islas. 

Rigurosamente  hablando,  nunca  tuvimos 
edad  de  oro  del  castellano;  seguimos  aún 
en  pleno  período  de  formación  y  desa- 
rrollo. Nuestro  primer  monumento  en  esta 
lengua,  digno  de  tal  nombre,  fue  el  Noli, 
y  el  Noli  se  escribió  fuera  de  las  Islas. 
En  puridad  comenzó  la  briosa  manifes- 
tación del  castellano  cuando  la  Revolución. 
Desde  1898  hasta  el  día,  fueron  escritas 
ciertamente  páginas  admirabilísimas,  tal 
vez  inmortales,  para  nuestro  criterio. 
Pero  de  ellas,  transcurridos  dos  cuartos 
de  siglo,  ¿cuáles  quedarán  y  cuáles  el 
juicio  de  la  posteridad,  libre  de  la  pasión 
y  el  interés  del  momento,  confimará? 
Tal  vez  sólo  el  Noli  y  porque  le  escudará 
la  heroica  glosa  de  la  vida  inmaculada 
de  su  autor,  quien  precisamente  consagró 


el  poema.  ¿Llegaremos  a  la  edad  dichosa, 
cuando  al  castellano  amenaza  ruina,  y  el 
inglés,  con  ima  pujanza  inquebrantable, 
clama  por  la  arena  como  púgil  vigorizado 
con  un  nuevo  óleo  de  vida? 

Sean  cuales  fueren  los  motivos  polí- 
ticos que  tuvieron  los  primeros  conquista- 
dores, siempre  será  un  hecho  histórico 
y  literario  que,  si  el  castellano  hubiese 
privado  como  medio  de  inteligencia  y  co- 
munión espiritual  entre  españoles  y  fili- 
pinos, ningún  dialecto,  el  tagalo  especial- 
mente, habría  tenido  el  progreso  que  tuvo, 
ni  arribado  al  estado  de  lengua  cxdtisimay 
que,  por  sus  monumentos,  ya  no  será 
posible  que  perezca.  »Si  el  propósito  fue 
evitar  asi  la  emancipación  de  las  Islas,  el 
remedio  fue  seguramente  contraproducente, 
porque,  elevado  a  lengua  literaria,  el  dialecto 
no  fue  solamente  idioma  exclusivo  del  hogar, 
sino  vehículo  poderosísimo  que  fue  circu- 
lando por  las  Islas  las  ideas  de  emancipa- 
ción. Es  cosa  averiguada  que  los  precur- 
sores se  valieron  del  tagalo  para  inundar  las 
Islas  de  minúsculos  evangelios  y  opúsculos 
revolucionarios,  que  minaron  por  su  base 
el  poder  hispano  en  las  Islas. 

A  partir  de  la  emancipación,  y  por  obra 
del  nuevo  ambiente,  la  lengua  tagala  ha 
venido  a  menos,  y  seguirá  viniendo  todavía 
más  a  menos,  porque  le  disputan  el  imperio 
regional  dos  lenguas  que  casi  vienen  mono- 
polizando la  opinión  pública  de  las  Islas: 
la  castellana  y  la  inglesa. 

Con  todo,  los  acentos  del  poema  segui- 
rán todavía  triunfando,  mientras  el  senti- 
miento nacional  no  desaparezca  de  las 
Islas.  Y  si  el  poema  fue  la  inspiración 
constante  de  Rizal  y  de  los  llamados  pre- 
cursores que  prendieron  con  una  cadena 
de  amor,  y,  como  diría  el  autor  de  San 
Raymundo,  con  isang  tali-taling  sinta^t, 
pag  ibig  los  sentimientos  y  anhelos  de  la 
pasada  generación  con  los  de  la  presente, 
el  poema  también  será  el  que  soldará  los 
de  la  presente  con  los  de  la  generación 
por  venir.  No  conocemos  otro  poema 
que  con  un  prestigio  poético  insuperable 
tienda  más  a  fortificar  y  a  elevar  el  carác- 
ter del  hombre,  a  dignificarle,  a  inspirarle 
espíritu  de  sacrificio,  de  tolerancia  y  de 
justicia  y  a  alentarle  en  la  senda  de  la 
vida  para  que  no  desmaye  y  claudique 
hasta  el  fin,  pues,  como  dijo  otro  poeta, 
**sólo  merece  la  libertad  y  la  vida  quien  ha 
de  conquistarlas  cada  día".  Por  todo 
ésto,  y  porque  Balagtás  fue  profundamente 
humano,  culminará  en  el  grupo  sagrado 
reservado  únicamente  a  los  escogidísimos 
que  supieron  interpretar  con  emoción 
y  ternura  los  acentos  de  la  naturaleza : 

Quique  pii  vates  et  Phoebo  digna  locuti. 


Legendary  History  of  Sulu 


Charles  E.  Livincíston, 
Major,  P.  C. 


THE  earliest  inhabitants  of  the  island 
of  Joloaresaidto  havegreatly  resem- 
bled the  Dayaks  of  Borneo  in  many 
ways  and  it  is  reasonable  to  suppose  that 
they  migrated  here  from  that  countr\\ 

There  is  a  good  deal  of  similarity  be- 
tween the  Sulu  dialect  and  the  Malay, 
so  that  persons  who  know  one  very  readily 
acquire  the  other. 

These  people  were  known  as  the  Bura- 
nun,  which  word  signifies  "the  hill  people". 
The  first  capital  established  by  them  was 
at  Maymbung  and  their  first  chief  was 
Sultan  Raja  Sipad.  Their  religion  at 
this  time  was  not  Mohammedan,  as  at 
present,  but  more  greatly  resembled  that 
of     the  Hindoos. 

Alexander  the  Great,  so  runs  the  legend, 
came  to  Jolo.  Whether  this  actually  oc- 
curred or  not,  the  Moros  appear  to  be- 
lieve it,  as  one  of  their  favorite  masculine 
names  is  Jokarnain  or  Jokarnayn,  a  cor- 
ruption of  Julkarnayn,  which  means  Alex- 
ander the  Great.  One  of  Alexander's 
chief  officers  was  Jamidum  Kilisan  who, 
after  arriving  in  Jolo,  had  a  son  by  his 
wife,  Indira  Sugan,  who  was  named  Tuan 
Maskaika  and  who  became  Sultan  after 
Raja  Sipad. 

Then,  during  the  early  part  of  the  14th 
century,  came  a  large  immigration  of  Sáma- 
les from  Jahore  and  it  is  thought  that  the 
Bajaos,  who  were  Sámales  or  sea-gypsies 
from  Malaysia,  started  their  noted  migra- 


tion to  these  islands  even  earlier.  They 
settled  a  great  portion  of  the  sea-coast 
of  Jolo  as  well  as  of  the  large,  but  hitherto 
uninhabited,  islands  to  the  east,  west  and 
south,  such  as  Balangjngi,  Tonkil.  Pangu- 
taran,  Panducan,  Siasi,  Pandami  and  Tawi- 
tawi. 

The  Sámales  and  Pajaos  greatly  ex- 
ceeded the  Buranun  in  numbers,  but  were, 
and  are  still,  of  a  more  timid  and  less  war- 
like nature.  They  were  afraid  to  enter 
the  interior  of  Jolo,  but  remained  mostly 
along  the  coast,  where  they  were  protected 
by  the  Buranun  and  were  practically  the 
latter's  slaves.  Some  Ilanuns  from  Min- 
danao also  settled  on  the  east  coast  of  Jolo 
where  their  descendants  may  still  be  found. 

At  this  pericKl,  a  number  of  other  dif- 
ferent elements  entered  into  the  {X)pula- 
tion  of  Sulu.  This  was  caused  by  the  ab- 
sorption of  the  many  different  captives 
brought  here  from  almost  every  island 
in  the  Philippines  as  a  result  of  piratical 
raids.  Also  it  was  customary  for  the  chiefs 
of  Luzon  to  make  presents  of  slaves  to 
the  powerful  Buranun  chiefs  of  Jolo.  Some 
of  these  slaves  were  referred  to  as  red-eyed, 
blue-eyed,  black-eyed  and  white-eyed,  and 
one  lot  is  mentioned  as  having  been 
portioned  out  as  follows:  the  red-eyed 
slaves  to  the  chief  of  Parang,  the  white- 
eyed  to  the  chief  of  Lati,  the  black-eyed 
to  the  chief  of  Gitung  and  the  blue-eyed 
to  the    chief  of  Lu-uk. 


The  Expansion  of  the  PhiHppine 
Embroidery  Industry 


THI^  aniDtint    oí  old   piii  i    (íiihroiíicrx 
that      fia^     br</n    hríiij^ht     i!¡)    in    thr 
la^t  ti*vv  \  ear-,  and  ^íMií  íííiIh^  I   niít*d 
States   i^   \i*ry    lar^e   hut    e\<  n    ioda\    ped^ 
d!</rs  (oiMc  to  the  lionsi-^  of  Aínerií  an->  who 


Ih    III  i.i^  H    Mill  ¡  H 


i  IfJK 


I  -iialK'  the  ailiidn  uork  i-  \t'r\  ÍmmuiíÍuIK 
dour,  and.  main  linit-.  can  ht*  n-^r-d  a> 
la(  t\  1  he  rni!'rr>idrr\  weiik  i^  <»ttiai  \  i*r\ 
i'th/rlivf  fan  no!  pariii  idarU  u  ell  e\<M  utrd, 
liein^   done   in    ratlier   Ioom*   >!Íl(hrN   \\  fui  h 


lü:ü>nratoly   cmhroidr^rtMl   *irrss   sliowiim    \\\\:\\    onr  « 


tnhroi*  hTíT-    run    airomi»  U-*i 


ari^  known  to  be  intcax^sted  in  old  jMna  work 
with  \'er\'  uood  exaniples  v)t  llu^  orii^incd 
PhiHppine  laubroideiN  .  This  work  is  near- 
h'  ;dwa\s  done  an  lumd  woxen  pifia  iind 
takes  the  torni  of  caniisas  dc  rhino  tor  men 
and   of  ainiisas  and   ¡yafiitdos   for   women. 


would  not  l)e  aiaa^pted  bx  lonuiierí  ial 
tnin>.  ( )(a;asionally  (Aciuisite  pieee-^  of 
iinv  workiuanship  are  lau^ourruaed. 

When  AmeriiMU  tirms  lir>t  undertook 
to  produta^  cMulu'oidery  tor  (wport,  it  wa> 
natuaal  that   the\'  shiaild  allenipt   to  adapt 


I'  i!  i  ;..  /  /'  r  l   V  h     R  !■   V  i  F  IV 


ah!(.-    !t»    ihr    íiuir-^l    "^lafr^    inar'kr!    alb!    lo 
^arnuau^  tli'iiiaiuli'd  líirrav,      Jlir  lu-i  \M^ik 
\sa^    thiaa*f(*rr    íloiu.*  oii  "prai  lirír'\  a  inau* 
nal   niadi'  of    nua'taaa/i-d  <mu»ui  i%|in\al<*nt 
!t>    ihr   ^\lvan    aib!    nuhan    !a\ui^   a\u\    \ta\ 
ílHlíll      rr-ianhlül;^      ill      It-Miir-t*      thr      íu'Ürf 

uratif-  of  |Uí'i  1^  With  ilu.-  **|HaiÍ!i;;  o!  thr 
I  niíríl  "^!a!r-  inaikri^  Im  ilu*  !*Í!ilippnu*^ 
h\  ri'(i¡iríHa!  laiilt  ai  a  an^t  lurní  -  \¡\  l*MM)^ 
fht*   rinl  »ro|t  Ira  \     hu-^üu----    iirtixr^l    a    uitai 

iinptíU-     AIU\     ill      I'M.-      H      liail     lIKIra-^rd     lo 

an   iXiMai    ot    a!>*»ut     f^snu.ooo        I  Íii^  ton 

--i-^íríL     !oí"    iht"    fno-.!     pal!,    o!     \\  al  >t  !l    »n!  •-. 

uiíh  a  tr\\  tloinu  (••-  aibi  tht-^-i-  \1m»u! 
ihi^  innc,  hí>\\t'\ta\  l.t^liiMn^  t  hant:rd  ra*! 
IcalK  in  iIh-  i  nitinl  Nfafi-^.  rlitninaiin^ 
ihr  \\ai^!>  laniontrl  down  ilu  hai  k  aiul 
<|oina:  aua\  wiíh  alnio^i  all  i  ml  míMí  lia  \  . 
litm-^  ha\ink^  a  ^fork  ot  Philippint*  w  ai-^í  ^ 
lo^í  hra\  il\  anri  íhc  \\níkta>  in  \\\v  Plnl 
ippHü'^    wiaa*   stHHi    on!    <»í    (anp!t»\ania\( 

In  fhf  iniMníiinr.  ho\\t\ta.  itMnnuatial 
tnan^  had  ttínnd  fhat  uointaT^  niulta  i:ai 
iniíu^  an<l  nii;ht  i^í  »u  lí-^  uiir  \  la  \  >alahh' 
whiai  niadí'  on  I  niícíj  Síaít*^  (íiiion  nLiii'^ 
laaU  i  la-^-iluMÍ  nndta*  the  Ih.mI  o!  haíi->irH, 
and  in  appropriait'  dt-^imí^.  1  ht/  aííirlr-^ 
^(Mií  Irían  llu*  I-^LukU  had  nj)  (o  íhaí  íinu- 
tutai  dc^iun^,  t(»r  tlu*  nn^^í  i>aíi.  oii'<ina!Ínu 
loralKa  I  rom  ihi-*  linio  on  i  ho  clcsi^^n^ 
wtao  prodnnd  in  \\\v  1  nilid  Stau*-  and 
^tiU  <>\rí  lo  tlu'  l-^lancl:^  íti  \\ta(  ad<iptrd 
h(a'(\ 

A  ^ho!í    íinu'  líchac  íhc  waí.   íhi*  export 
ot      llnlippinr     lini^orir     hr^an.      Whnhrí 
íhi-^   (\poii    \\onld    ha\r   i^ioun    to    thcrd- 
ati\il\    \a>i   proportions  whit  h  if   lia^    now 
rtM(  h("d    waa'c   ií    nol    tor   wat    (ondiíiíaK   i^ 
a     inaítia'    o!     t  <  apee  t  me.       Ií     \>    pí^olíahli* 
thai    Wií  ^\\i\]  Irreal   ptodiK  lion  \\(MíId   ha\r 
rt/^nltt'd    tK/(anM*    tlu*    Irtairli    í;ooíU   <(Mild 
Íia\(*  ixtai  ohtainí'd  a\)^\   tho   I  ríiu  h  uonhl 
pr<»l>al>I\    ha\('   (iií    ptií*'^    ío   nicoí    í*lhlip 
piíU'    í  oinpt/t  il  ion.      A-    a    niatita*    <»1     tari, 
howrxir.    tht*   war   ^ta)t    to   iIh-    Philipjant-. 
th('  lai\<"r>  \\Ií<»  Ihul  in  ¡acx  ion-  viMr--  ^onc 
lo  hanrípt'.      Thr  dcanand    tor   ihr-o    i^oods 
ha--,    ihtartoro,    hfrn    tai'    ;^í'cat«a     ilian    tlir 
nninlM-r  r?!    woi'kta'-  axailahlt-  and    íIh-  --np- 
pK     o!     iln'(a<l     .ind     <1oíIi     tliaf     íonlfj    In- 
luoniihi   Ironí  i  hi-  1    inU'd  ^lalo-^  on  a\  ailahlí• 
Man\     u\    ílu*    mail    fnni-    hasi-    «íptairíj 
hranclic-    in    Manila    whrrr    íjicx    pnf(ha-r 
i:oo(K  troin  tlu*  Irnal  lolílíta-atid  nianníaí 
tinrr!-.      "^rXíaMl    hrni>     lía\f    ojuaird    tai  - 
toril"-  ulhrh  (*\¡)ori   ío  the  1   niitfi  Sialc^  to 
-rll   lo  lili/  utaKaal   uliolc-alr  trridí*.       Iin>i- 
nr--^,  tor  l  ho  nio-í  ¡larí .  i-  donr  u  idi  *'(  alH-- 
<  ilhi-"   <a-  hrokta'-.      llii-  -\ -trrn   ha-  !if>tlí 
il^    i^oíKJ    and    il'-    had    poini-,      The    h-a-í 


luir   of    í i'^i-^ianit*    is    lo   i^iAi'    Liii:r   ordiMN 
lo     ihv    lu  ad    'iaintiila'    in    Manda       I  Ka 
in  tuiai.   iran-nuí-^  i!u-m"  lo  \\\^  ^ul»da'okrrN 
Aud    ^o    the*    ^\-*!ian    i'Mtah!'-,      Noinrunu^s 
fi\r  ta    --ix  ttlaaní  a  toinnu^-aon  íhx  a  \:,ai 
nuil!    htltar    u    írathi^    tlu*    niannlai  í  uita 
ia   i  xporii a    íioni   fhr*  h.ind^  oi   ilu-  vvtakií 
I  hi-  l;!  tatt  r  i  \\v  i  ainifu  al  h»n^  *  »t  I  In.--  h\  *.tian 
!iu     h-^N    ihr    workta    artnalh     HíaavrH    hif 
lúa      utak         I  lie*     irannuatial      funis     aív 
a\ií\u\\      !(iot:ni/uík;      ilus     sunatiíai     Atu\ 
^ootua    ta     iattí    varatia.   ^unph<n\     ui    ifu- 
O!  í^aíu/a!  Ion    o}     íiir    rínlnoitUax     uidn>í!\ 
U!    ihr    Philíppiíu-^    nni^í    hr   rítri  !rd 

1  \v  o  i;taua  al  í  juc^lions  ai  im*  with  í  t"sp<  <! 
ío   thi^  (tintuuíanii    ot    ílu^   tanl»íoiiUa\    ui 
i}n-^ii\        (  hu*  i-^.   ' WIku    will   happrn  afín 
tltt"    war",    auíl    ihi-    othta     i^^     A\  ill    lluro 
l»i    a  tontunii*d  dianaih!   lor   l*lulip¡Hnt*  lin 
i:taar  ni  an\    iMaír*       Wuh   rospit  t    tu  tlu* 


Píí  íi:|»JM},*       h:s*i*|i,0  OiH    f        *■*('. :a      ?M      Aí»|H-Í;?^    1      ^  '^  W  | 


mTÍ 


íusí  fpir  lion,  ií   is  pos^ihli/  ihai  ífaiditiotts 
will  1m-  -o  íü-oi  ^ani/rd  in   lauopc^ancl  that 
wonHíi   \\i!!  ha\r  so  lar  lak<n  o\<r  na  lain 
hn<  -    ot    a<  ti\it\     íornuiK     pnaioiaruíl    lí\ 
naai    thai    íIh*    onípnt    ot    <inhríad(r\     wall 
1h-     kiraíK      íUítailíd.       In     this    (aa-     tlu* 
l*luhp>p!nt^   inaíkí  1    will    not    he*   ;4r(aiíl\    al 
l<'(a(d.   thrar^^h  <ií  (oajr-c  a  ría  tain  aniouíU 
oi  í  onipMíií  iíHi  mas   1m-  í  x|h*í  tod.      W'hotlu  r 
til*      Arrariían      uoíruai     will     oontintu/     to 
demand    I *hili¡ qanc   liand   <  inhroid(  red    lin 
lirrit   i- a  nial  t(  r  (•%  rn  rnorr  diltuailt  tf)prí>^- 
iHoiiíaiía      I  .r^hiofi    ¡s    a    dan|4(aons    thin;^ 
ío  deal   with   aiul   ií    is  rpiití*   possihh*   that 
-orne  wliirn  rnaA*  (  aiisr  tlu*  dianand  for  ilu-s(» 


t)H 


I   //  h     P  II  I  I.  I  I'  I'  I   V  E     H  /     1    / 


Í'    M' 


Lianiirnt-^    to    c  (*a^r    í  vcn     inorr 


ih1<Í(íí1\ 


ifian  it  Ix'i^an.  Anrjlhcr  í  hin^.  t  lir  dcrnaín! 
for  IMuIippiiH*  liii^rric  in<i\  uo  ihruu^li 
tlu-  regular  ívíI**  oI  the  iraih/  irj  la^hion^ 
ahl(*  artiílí/-..  I  In*  tir^t  ariitlt  ^  -^vnx  oui 
urn/  i*X(lusi\(*.  riH-\  had  ncxtr  httn 
NccMi  Ix'tori*  and  \\\v\  wt^rc  raplurou-K 
rt/i('i\ed  hy  \\\v  wonii'íí,  who  paid  k***^' 
prices.  Now  tlu*  ¡ndusir\  is  IhÍíi*^  cxploi!- 
c/d.  Almost  an\'  kind  ot  tMiihroi<i(*r\  irorn 
\\\v  lii^lu/st  i|ualit\'  to  llir  lowest  íin(U  a 
marked.  This  nUiiiis  tliat  thr  i^ooil-.  liavc 
^radiialK     lifcn    lorccd    Iroin    thr   (^xihi^ixi- 


ot    \\\v   Phihppint'^    nhi\    !>t-    fiiriiííl.      I>ah\ 
arfirlf-.  art*  a   -laiidard   Hiu-   rh*    u^^rld  ^^\i'V 

alld.  whilf  nr\rr  -*»  wriMlK"  iir-nialldfd  . 
!H'\  t*r!  hrlf--  l),i!>\  drr--i  -.  pilliiU-,  a!ld  lilt" 
liki*  will  alu  a\  -  tnid  a  -ah-  Á\h\  \s\\\  pr^  4*a!i!\ 
lire  Í  ííiir     a     ^-1  aplt*     IMiihppinr     nn!  iMidrrv 

Hut  ihr  111'»^!  impMriant  hiu-  f^^  In-  r^»n- 
-^iíh/rcíi  arr  ihr  i'lnhrMidtrir-  *  ui  hnm. 
'Idli*-*'  (i)n->i-f  nt  a  íuiíiiIh  r  ni  -uhdiiir-., 
sin  li  as  hint  !u*on  st*i>,  t'nd)roi(l(*rrd  nioia!--. 
IhmI  hiuai  and  handkcrt  hit*!-.  Ihr  luo 
l>¡;^    prí)l)h-ni->    with    rt/^|)tM  i     n»    thr    hnt  ri 


■v.--:! 


n  .X. 


m.'Bm^k. 
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W't:  d 


Mosair   hihI    tilrt    (Ír:i\vü    work 


shops  (h)\vn  into  th(*  i;cMU*raI  (k^partnient 
stores  and  tliat  tinalh'  the\'  will  \)v  sold 
at  bargain  (M)nnters  and  hasenient  saU\^. 
WduMi  this  (Hxairs  and  ''nu'  lad\''*  finds 
that  hor  servant  girl  is  wearing  IMiilip|)ine 
hand  embroidered  articles,  tin*  (xale  will 
ha\'e  run  its  t^ourse  and  the  diMnand  will 
be  at  an  end.  Of  c^ourse,  it  is  possil>le 
that  this  e\*ele  will  nexer  atfert  thisj>artir- 
ular  line.  l)Ut  to  judge  from  exi)erieiux* 
in  other  lines,  it  is  (|uite  possible  to  luxau" 
oxer  a  |)eriod  of  xears. 

The  persons  interested  in  tlu^  future  of 
IMiilipjiine  embroiderx*  must,  therefore, 
be  constant  1\'  considering  other  lines  ot 
eml)roi(ler\'  to  whicli  [potential  lal)or  force 


lines  are  tin*  tariff  situation  and  <i\ailabli* 
worki^rs.  Idu^  matiMicd  tor  lingerie  is  made 
in,  and  imported  from,  the  States,  frei* 
of  dut\\  All  liiUMi  (^onu^s  from  [an'o|)e 
and  nuisl  pay  a  dut\'  into  the  IMiilii)i)ines. 
(\>nsei|uentl\\  before  an\'  lim-n  tMubroiderx* 
liiu^s  (\in  l)e  (established,  a  relíate  nnist  bt* 
authorized  b\*  law  for  all  liiUMis  r(/-ex¡)orítM| 
in  embroidiM'ed  form:  otherwise,  tlic  IMiib 
ippines  (\u\  inner  (ompiMe  with  l-airoj)!*. 
Idle  next  point  is  that  of  íi^iuliing  tlie 
workers  linen  embroiderx*.  luiil)roider\  on 
pina  and  hue  batiste  is  done  witliout  a 
thimble  and  the  workers  toda\'  are  \  er\'  loath 
to  do  the  work  on  heaxaer  IÍíumi  whii  h  re- 
(piires  a  thimldc*.      Not   onK*  tliis,   but    tlii^ 


*   I   ;    ;   p   :^  I 


ñ^ 


I ;  ft 


fu- 


lli'Hl!^     ,i!l*l      thr     \\  holr-     !  ri"  U  !ii^  |  llr     Atv     ab- 

¡nuv   rini  ífi  nilt^f\^ 

An  JnJ^i  i>!  iht'  l*hüippinr  I  .v-^IaUiiv 
auffií^n/r^  tht-  líurrau  m!  r^luiMU^ui  !**  nua"'- 
thaiuh/t*  Uit-  p!"tHÍuit  o!  ii^  -th*HiU  au^I 
!m  r\ir!lí|    \¡\v   rlll!  «r't  adrfA    a!!*!    *»!lu-r    haiul-^ 

rral  -^aU'^  i\i'\hiri\\\i'í\í  in  the  ^lauíal  MÍiirt 
*»f  ílir  hiiiaan  aiu!  tlu*  (UMxniria!  ^alr-^ 
(lepar!  üiríii^  iii  íaí\\  di\i^ioM  art*  ht  in^ 
Mri;aíu/it|  In  ^iiuaal.  íi«»  !iou^r!b»hl  w^ik 
i^  Im'Íhi:  iiMii^urafcti  in  ihí*--*^  i«Asrw  uíuar 
t  nnuntaa  ial  lir  in^  air  alri\iíi\  i-^ial  »li-*(ird 
bin  in  flu*  j>ru\iíUi'H  tlisíaní  \iniu  Maiula 
w  luí  r     (  ♦  nniiu  r  (  ial     liriiiN     rannnf     at}t»tíl. 


uorkrr--  lUAV  !al!  hai^k  on  iiu^-^c-  miíut  Iiiu*^, 
In  oilu^r  uord^,  ihi;  Ph!li]*pnU"N,,  an  far  a^ 
i'inluohfrrv  i^  cvíHi-í-íau^d,  ha\r-  luuf  al! 
ifuar  r^k;^  in  miv  ur^i  llw  lmn\ui  u! 
rtfiu-alion  ¡M'MpMM'^  ir^  !uMU-^!i  a  nunihrr 
«alMthrr  m^i^  !n  addnuMi  lo  ilir^  tan- 
!»!a*niif\,    ííu*    iuu  !i   \aív   nu!u^!r\    MomIuih 

Alhl    illUW        Alul    !hr    val      \a\v    IHclu^llV     Ali 

aUo     Ih  in^:     ^Ui  rr^*-f ulh      uUíaHhuaa!,      nof 

lo    nuaiiion    Mifua    Ihu--    wat    ^m    iníuUvHt/K 

i  olUlrrfrd    U  l!  h    i  inluoult  i  \ 

I  !u     ork:aíu/a!Í*Mi    \\  hu  li    í%    aitonipli^h 
hil:   fin-  woik   iN  fhal   m!    i  hr  hinrau  o!  lalu 
latton        \m  iMia   pta^^onni*!   t^   iHini;    iiMal 
bu!    l\\v   kiriuaai    HaltH  lUpaiínu  ni    aiul    íhr 
|Mo\Í!u  ial   mu1uh!!Í,iI  tlrpaífuu  ui^  Aiv  sini^ 
pK     íloxrLiilrtl    into    thi'    píCMiU  t»iL:a!U/a- 


f  •■  ^  r.  .1 ;  'íí   l'i-^  :i  «  n.^^T'  -í 


a->    a    nu>n(\  "inakini:      pi  opo-^i!  ion,     t<í    or 
uani/r  the  cnil  Moi*  lni'\   infhHíí'\  .  itu-  bintan 
i-^  aitaanptinu  lo  inícrc-^f    ílu*  priíplc  m  tin 
líFoultaA"      on       -^lainprd     nn;hi;^oun-     and 
nndcri  lol  hr^   tníni-lu-í|    b\    iluan.       In    ad 
«iiiiiun    í»ríh*r-     tor   all    kind-    ot    liní-s    thai 
(AW  bi'  oÍMainr<l  art/  bt/ini:  ¡^lai  rd.      Ali'tad\ 
ihi^    brncati    ha-^    pro\i(|cd    iliai     ^lu  h    n*u 
rínbroiíh  r\       a-     llaliaii    <  ul     Ui»rk.     ino-ai* 


íMHí       <   Í  rlair»    l<a(  lu  is  arc   In  uil:  as-^tkiiua! 
a^    tiaxilnii:    nuhi^inal    ha*  !u  a -^    honi    tlu 
i:*  !M  ral    -air-    drpaflnuatf     to    lia\r    fliaíi^i' 
o!     lioir-í  hold     woíktí.     ui     ra<  h     proxitut* 
tnidii    ilu'   f(-|M'ifi\r  dixr-ion   -uprr  ini  íiul 
ml-         I  Ih  -r  uonMii  ha\r  ahradx    oiuani/ 
rd     ih<      ;^!adnai<   -    oí     I  hr    Sí  hnol    ot     Hon^r 
hold    Indnaiir"  m  nian\    town-  and  air  now 
;,:i\niL:   ih*  n   ,i!i* üíuhi  to  othrr   wonuai  who 
Work,    tdri    di'awn    watrk,   aiul    ludi'ha    \^  *  u  k       aJfrad\    kno\\  luiw   irolo  nnbroif  h  i  \    luif  do 


an  I  M/  a.-  wa'II  « h  aic  b\    h  ihi  jhu  >-  a^ 


i\    rai 


no!   nndi!    land  (onnnnMal  -ííííIh-      'I  Iu*\ 


riaj»ran  workrr-aiid   iliat    ilu-  |írodn<ip^n   *.!  ah-  a!-^»  iniiff--!ni;j   no\  ¡i  c^.       In   lln-»  work 

handkt  rrhiri -,       iablr       hnm,       and      riHui'  fhcx      h.tx*-    ihr    (oitprraiion    ot    ihr    híIum*! 

linen     lin*'-   i-    prrh-riK     tta-iblf.      Lookini:  and    town   ollu  la!-.       I  !)<•  indn-i  iia!  oni  pni 

ioward     liu'    hmn'r,     liua'rt'a'r.    ih«  -<•    Ihh'^  of    ilu-    publu     -rho^il-    i^^    mw    rorninerrial 

arc   bcin^   cnci  Mna^*-*  1   a-   rnnrh   a-   po--ibh  bui    i-    íon-uhrcíl    íatK    an    iiu  idian    ol    in- 

-o  1  ha'  ,   -lu mid    t  hr  demand   tor   Philippinr  dn-f  rial  w  ork  .    1 1  amount  ^  approxiníaírh'  to 

linurrif     i  \a  !"   tail,    ihr    I  ilijufu>  rrn!  a'í  »idrr\  from  oiu-  Inntdrcd  and  íi!t\   to  iwn  hundrc^ii 
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thousand  pesos  a  year  but  will  be  greatly  this  industry  but  has  given  it  up.     There 

augmented  by  industrial  vacation  centers  is  no  demand  for  pina  embroidery  in  the 

which  will  be  held  in  school  buildings  dur-  United  States  for  it  is  useless  there  and  in  the 

ing    the    long    vacation.     These    vacation  Philippines  the  workers  can  make  so  much 

centers  will  be  open  to  both  school  children  more  money  on  cotton  and  linen  embroid- 

and  adults  and  will  be  under  the  charge  ery  lines  than  on  pina  at  the  prices  offered 

of  competent  teachers.  and  have  so  much  less  eye  strain  put  upon 

The  bureau  of  education  could  sell  its  them  that  it  is  impossible  to  persuade  or 

product    several    times    over.     However,  interest    them    in    producing    pina    work, 

it  is  attempting  to  make  a  just  apportion-  However,  every  one  examining  the  beauti- 

ment  among  those  who  wish  to  place  or-  ful  embroidery  on  linen  and  on  finer  grades 

ders.  of  batiste  now  being  produced  agrees  that 

It  is  a  matter  of  regret  to  many  that  the  Philippines  are  producing  a  class  of 
the  old  Philippine  pina  embroidery  has  embroidery  not  only  more  commercial 
passed  out  during  the  last  ten  years.  It  and  consequently  actually  more  beneficial 
is  now  practically  impossible  to  obtain  to  the  Filipino  people  but  also  more 
embroidery  workers  to  make  pina.  The  beautiful  and  varied  than  the  pina  em- 
bureau  of  education  attempted  to  revive  broidery. 


RESOLUCIÓN  ACORDADA  POR  VA.  CONSEJO  EJECUTIVO  DE  LA  ASOCIACIÓN  DE  EMPLEA- 
DOS CIVILES  DE  FILIPINAS,  INCORPORADA,  CON  MOTIVO  DE  LA  APROBACIÓN  DEL 
BILL  DE  FILIPINAS  POR  LA  LEGISLATURA  DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS  DE  AMÉRICA. 

Se  resuelve.  Que  el  Consejo  Ejecutivo  de  la  Asociación  de  Empleados  Civiles  de  Filipinas,  I  ncorporada, 
ante  la  noticia  de  la  aprobación  del  Bill  de  Filipinas  por  el  Senado  y  la  Cámara  de  Representantes  de  los 
Estados  Unidos  de  América,  desea  exteriorizar,  como  por  la  presente  exterioriza,  la  honda  satisfacción  que 
siente  por  tan  fausto  como  trascendental  acontecimiento,  que,  al  marcar  el  inicio  de  un  régimen  civil  más 
representativo  y  liberal  que  el  ahora  aquí  existente,  y  definir  por  modo  solemne  y  formal  el  futuro  status 
político  de  estas  Islas,  trae  resueltamente  a  los  Filipinos  al  terreno  en  que  confiamos,  como  confiábamos 
antes  en  circunstancias  harto  difíciles,  han  de  dar  práctica  y  cumplida  demostración  de  sus  aptitudes  para 
mantener  y  dirigir  un  gobierno  de  ley  y  de  orden,  a  la  realización  de  cuya  prueba  hoy  más  que  nunca  los  com- 
ponentes de  esta  Asociación  gustosos  concurrirán  con  los  empeños  de  su  inteligencia  y  los  entusiasmos  de 
su  corazón,  porque,  sobre  cualquiera  consideración  de  clase  o  partido,  ellos  creen  que  en  la  gran  obra  están 
comprometidos  el  nombre  y  la  dignidad  de  la  Raza; 

Se  resuelve  hacer  constar,  como  por  la  presente  se  hace  constar,  nuestra  más  sincera  gratitud,  en 
particular,  hacia  los  Americanos  que  noble  y  desinteresadamente  contribuyeron  a  la  aprobación  de  la  men- 
cionada Ley,  y,  en  general,  al  Pueblo  de  los  Estados  Unidos  de  América  por  el  acto  de  justicia  que  sus  Repre- 
sentantes acaban  de  hacernos  a  los  Filipinos,  con  el  cual  una  vez  más  dan  lustre  a  su  Historia,  al  par  que 
prestan  un  señalado  servicio  a  la  causa  del  Progreso; 

Se  resuelve,  también,  patentizar,  como  por  la  presente  se  patentiza,  nuestro  agradecimiento  a  los 
autorizados  representantes  del  Pueblo  Filipino,  que  con  constancia  y  fe,  igualadas  solamente  por  su  patrio- 
tismo y  por  su  devoción  al  deber,  hicieron  posible  el  advenimiento  de  la  precitada  Ley; 

Y  SE  resuelve,  por  último,  que  se  remitan  copiaé  de  esta  Resolución  al  Honorable  Gobernador  General 
de  Filipinas,  al  Honorable  Speaker  de  la  Asamblea  Filipina,  a  los  Comisionados  Residentes  Manuel  L. 
Quezon  y  Manuel  Earnshaw,  y  a  los  periódicos  de  la  localidad  para  su  publicación. 

Aprobada  por  unanimidad,  el  23  de  Agosto  de  1916. 


Insular,    City,  Provincial   and 
Municipal  Activities 

This  section  is  openc<l  with  the  idea  of  rendering  the  best  possible  service  to  our 
provinces  and  municipalities,  to  help  them  keep  themselves  in  touch  with  the  re- 
quirements of  modern  life,  and  as  a  means  of  mutual  intelligence  lK*tween  provinces 
and  municipalities,  for  whose  gtxxl  the  Rkvikw  will  lalK)r.  The  relation  Ix^tween  prov- 
inces and  municipalities  should  be  perfectly  understood  to  mean  that  one  province  is  not 
altogether  independent  from  another,  or  one  municipality  from  another.  For  provinces 
and  municipalities  are  the  units  making  the  aggregation  nameii  Ihe  Philippines,  We  will 
also  strive  for  a  closer  and  clearer  relation  between  the  town  and  the  barrio,  and  that 
improvement  plans  should  not  be  for  the  town  projH*r  only.  As  a  means  of  intelli- 
gence, this  section  will  publish  monthly  information  al)out  Insular,  city,  provincial  and 
municipal  activities,  as  well  as  suggestions  to  meet  some  of  their  public  wants.  F*oi"  these 
reasons  is  it  inaugurated.  To  begin  with,  and  to  show  what  it  aims  to  do,  the  attention 
of  all  concerned  is  cordially  invited  to  the  following: 

julio  11,  1916. 
Muy  señor  mío: 

La  Revista  Filipina,  cumpliendo  con  uno  áv  sus  pro|K)sitos,  trata  cic  ver  cómo  i^xxirfa  ayudar  a 
nuestros  municipios  en  su  adecuada  urbanización,  y  ha  |H'nsado  en  ofrecer  a  sus  lectores,  en  particular,  y  a 
nuestros  municipios,  en  general,  modelos  artísticos  de  casiis  cuya  construcción  sea  j)08Íl)lc  dentro  de  lo» 
recursos  ordinarios  de  la  familia  y  que  pudiesen  sustituir  con  ventaja  a  las  de  materiales  mixtos.  Su  vario 
costo  debe  ser  sólo  de  FSOO,  r750,  f  1,000,  P  1,200,  Pl,50()  ri,750,  hasta  F2,000  o  r3,000.  auc  son 
las  cantidades  que  se  suelen  gastar  en  provincias  [X)r  las  familias  que,  sin  ser  acomodadas,  pue<len  lormar, 
sin  embargo,  su  propio  hogar,  con  relativo  confort.  Para  mayores  tipos,  los  propietarios,  ordinariamente, 
están  en  condiciones  de  utilizar  los  servicios  de  un  arquitecto. 

Como  hoy  se  hacen  esos  mismos  gastos,  sin  que  se  tenga,  ¡jor  lo  regular,  hogar  cómodo,  debido  a  la 
falta  de  asistencia  técnica  en  su  formación,  la  idea  primordial  es  ayudar  a  procurar,  entre  otras  cosas: 

Primera:  mayor  higienización  y  comodidad,  y  con  materiales  mejorados,  dentro  de  los  mismos  gastos 
que  se  suelen  hacer  hoy  en  la  construcción  de  casas. 

Segunda:  Que,  en  los  casos  de  enfermedad,  sea  posible  el  aislamiento  del  enfermo  en  el  seno  mismo  de 
la  familia,  iniciando  así,  en  el  propio  hogar,  el  espíritu  de  hospitalización  para  la  protección  de  los  demás 
miembros  de  la  familia. 

Tercera:  Dado  lo  hospitalarios  que  somos,  y  para  conservar  esta  hermosa  cualidad'de  nuestro  pueblo, 
mejorando  nuestros  medios  de  confort  dentro  de  los  mismos  recursos,  hacer  que  la  hospitalidad  no  signi- 
fique sacrificio  de  las  comodidades  de  nuestra  familia,  de  tal  suerte  que,  aun  recibiendo  a  un  amigo  en  casa, 
la  familia,  al  disp)ensar  atenciones  al  huésped,  no  se  vea  privada  de  su  propia  comodidad. 

Cuarta:  Hacer  más  fácil  la  evitación  del  fuego  y  más  difícil  su  propagación,  en  casos  de  incendio.  Son 
enormes  las  pérdidas  que  sufrimos  anualmente  por  los  frecuentes  incendios  en  el  país. 

Y  quinta:  Conservar,  sobre  todo,  el  tipo  filipino  de  nuestras  casas,  de  modo  que  se  preserve  perpetua- 
mente, mejorándolo. 

Cada  país  debe  tener  lo  suyo,  y  conservar  y  mejorar  lo  suyo.  En  Filipinas,  la  desaparición  del  carácter 
de  lo  nuestro  en  muchas  de  nuestras  propias  cosas,  está  tomando  proporciones  alarmantes. 

¿Querría  usted  formar  parte  de  un  comité  que  prepare  las  bases  para  un  concurso  así  de  planos  de  casas 
baratas,  confortables  e  higiénicas?  La  Revista  se  propone  invitar  a  todos  los  arquitectos  nliptnos  a  apor- 
tar, en  este  plan,  sus  conocimientos  y  experiencia,  a  fin  de  hacer  que  el  hogar  filipino  sea  más  duradero,  más 
estable,  más  cómodo,  más  típicamente  nuestro,  no  exótico  en  su  propia  tierra,  y  más  conforme  con  la  vida 
que  ambicionamos;  y  desea  ofrecer  dos  premios:  uno  de  r200  y  otro  de  F150,  para  las  dos  mejores  colec- 
ciones de  diseños  para  esas  casas,  con  su  presentación  fotográfica  y  pliegos  de  condiciones,  para  ofrecerlos 
luego  a  nuestros  municipios  y  a  los  que  construyeren  casas,  gratis,  a  ser  posible,  o  al  precio  de  costo,  si  lo 
primero  resultare  gravoso. 

The  Philippine  Review  siente  no  poder  ofrecer  mayores  premios,  pero  confía  gue,  en  esta  obra, 
nuestros  arquitectos  se  han  de  interesar,  no  precisamente  por  los  premios,  sino  por  la  gloria  de  haber  podido 
contribuir  al  engrandecimiento  de  nuestro  país,  a  la  mayor  estabilidad  e  higienización  del  hogar  de  nuestras 
familias,  y,  en  último  resultado,  al  mayor  y  más  rápido  incremento  de  nuestra  población. 

Sinceramente  suyo, 

Gregorio  Nieva, 

Editor  y  Propietario. 
Carta  dirigida  a  los 

Sres.  Tomas  Arguelles, 
Tomas  Mapua, 
C.  A.  Barretto, 
Juan  Arellano, 
Arquitectos,  Manila. 
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Julio   14,    1916. 
Muy  señor  mío: 

Recibí  su  grata  del  Julio  11,  y  con  gusto  formaría  parte  de  un  comité  para  preparar  las 
bates  para   un   concurso  de   planos  de  casas  baratas,  confortables  e   higiénicas. 

Sinceramente  suyo, 

(Fdo.)    Tomas  Mapla. 
Sr.  D.   Gregorio  Nieva, 

Editor  y  Propietario  de  la 

Revista  Filipina, 

Manila,  I.  F. 

20  de  Julio  de  1916. 
Muy  señor  mío: 

Consecuente  con  los  fines  de  esa  Revista  que  usted  edita  según  se  exponen  en  la  carta  que  ha  tenido 
la  atención  de  dirigirme  y  en  la  que  me  propone  que  forme  parte  de  un  comité  que  prepare  las  bases  para 
un  concurso  de  planos  con  el  objeto  de  ayuclar  a  nuestros  municipios  en  una  apropiada  urbanización  de  los 
mismos,  ofreciéndoles  modelos  de  casas  artísticas,  higiénicas  y  económicas,  tengo  el  gusto  de  expresarle 
mi  más  absoluta  conformidad  en  tan  humanitaria  como  laudable  empresa  que  se  propone  para  el  bien  y 
engrandecimiento  de  nuestro  país,  en  general,  y  de  nuestras  familias,  en  particular. 
Entre  tanto,  reciba  mis  parabienes  por  la  concepción  de  tan  feliz  iniciativa. 

Sinceramente  suyo, 

(Fdo.)     C.  A.  Barretto. 
Sr.  D.  Gregorio  Nieva, 
Editor  y  Propietario, 

The  Philippine  Review, 
Manila,  I.  F. 

Julio  26,  1916. 
Muy  señor  mío: 

En  contestación  a  su  atenta  del  11  del  actual,  referente  a  planos  para  edificios  aue  esa  Revista  desea 
preparar  para  ayudar  a  nuestros  municipios  en  su  adecuada  organización  urbana,  debo  significar  a  usted 
lo  siguiente: 

Que  los  fines  que  persigue  esa  Revista  los  encuentro  muy  aceptables,  pero  antes  de  llegar  a  su  realiza- 
ción creo  necesaria  una  reunión  previa  de  los  arquitectos  que  se  dedican  a  su  profesión  en  esta  localidad, 
con  el  fin  de  acordar  la  forma  más  conveniente  para  la  ejecución  del  plan. 

Sinceramente  suyo, 

(Fdo.) 


Sr.  Director  de 

La  Revista  Filipina, 
Manila. 


Tomas  Arguelles, 
Arquitecto. 


Public  Improvements 
Schools  Constructed 

During  the  months  of  May  and  June 
there  were  completed  nine  school  buildings 
in  six  provinces.  These  are  standard, 
concrete  school  buildings  and  represent 
a  total  expenditure  of  Fl 2 1,607. 37  as 
follows ; 

Polangui  Central  School,  Albay,  Plan  No.  7. 

cost ri4.8lS.31 

Calivo   Central   School.   Capiz.   Plan   No.   20. 

cost 27.859.97 

Ivisan    Barrio    School.    Capiz.    Plan    No.    3. 

cost 8.339.56 

Pilar  Barrio  School.  Capiz.  Plan  No.  3,  cost.  .  .  8.621.63 

Bacarra   School,    llocos    Norte,    Plan    No.    7, 

cost 16.680.18 

Badoc    School,    llocos    Norte,    Plan    No.    7, 

cost 16,994.32 

San  PaUlo  School,  Laguna,  Plan  No.  2.  cost.  .  .  4.718.04 

Villasis  Central  School.  Pangasinan.  Plan  No.  7. 

cost 15.385.72 

San  Manuel  School.  Tarlac,  Plan  No.  4.  cost.  .  8.192.64 

Total P121,607.37 

Besides  the  above  municipal  schools 
there  were  recently  completed  the  new 
building  for  the  Philippine  School  of  Arts 
and   Trades    (F197,651,13),   the  chemical 


laboratory  (P54,964..65)  and  the  engineer- 
ing laboratory  (F34, 730.86)  of  the  Univer- 
sity of  the  Philippines,  making  a  total 
expenditure  for  the  last  three  buildings 
of  F287,346.64.  Only  half  of  the  engin- 
eering laboratory  is  constructed  and  the 
other  half  will  be  constructed  as  soon  as 
funds  are  available. 


Markets 

Since  the  beginning  of  the  year  there 
had  been  completed  nine  (9)  municipal 
markets.  These  are  reinforced  concrete 
structures  with  either  tile  or  galvanized 
iron  roofs.  In  Batangas,  two  markets 
were  completed,  one  at  Tanauan  (F27,- 
960.00)  and  the  other  at  Batangas  (F60,- 
628.79). 

llocos  Sur  (3)  .  .    Sto.  Domingo  Market P13.614.01 

Cabugao  Market 17.416.20 

Candon  Market 16.692.28 

La  Union  (2) .  .  .  San  Fernando  Market 32.042.75 

Naguilian  Market 17.969.94 

Levte  (2) Tacloban  Market 33.070.08 

Ormoc  Market 19.657.53 

ToT.\L PI  50.462. 79 
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A  total  expenditure  of  P239.017.58 
for  the  nine  market  buildings.  Some  of 
these  markets  have  tiendas  constructed 
apart  from  the  main  buildings.  All  have 
been  designed  to  answer  the  requirements 
of   sanitation. 

Miscellaneous  Buildings 

In  Agusan  the  Butuan  provincial  build- 
ing has  recently  been  completed  costing 
F2 7, 029. 06;  a  municipal  presidencia  has 
just  been  completed  at  Buhi,  Ambos  Cama- 
rines, for  F15,337.65;  in  Manila,  the  kit- 
chen for  the  San  Lázaro  Hospital  is  also 
completed,  at  a  cost  of  ^21,997.72,  the 
power  house  for  the  bureau  of  printing  cost 
Fl2,545.22,and  the  Postigo  building  P64,- 
862.77.  The  Postigo  building  is  reinforced 
concrete  throughout,  and  has  a  tile  roof. 

Among  the  important  buildings  now 
under  construction  is  the  Iloilo  Custom 
House  with  an  appropriation  of  1*200,000 
(about  50}j  completed).  The  Sorsogon 
provincial  building  is  completed,  F40,- 
850.30  being  the  appropriation  for  this 
project.  The  presidencia  at  Misamis, 
Misamis,  is  also  nearing  completion;  the 
sum  of  F8,245.32  has  been  appropriated 
for  this  project. 

Water  Works 

Water  supply  systems  have  recently 
been  constructed  at  Taal,  Batangas;  Si- 
bonga,  Cebu;  and  Subic,  Zambales,  re- 
presenting a  total  expenditure  of  F119,- 
629.25.  Similar  projects  are  now  under 
construction  at  Parang,  Cotabato;  Puerto 
Galera,  Mindoro;  Talingting,  Siquijor; 
and  Zamboanga  with  a  total  appropria- 
tion of  F272,741.13. 

Port  Works 

In  Manila  the  bulkhead  between  Piers 
3  and  5  is  nearing  completion.  A  total 
of  F216,532.57  was  expended  on  this 
work  up  to  the  month  of  June.  A  wharf 
is  under  construction  in  Misamis,  one  in 
Surigao  and  a  concrete  dock  at  Zamboanga. 
The  appropriation  for  these  three  projects 
is  F122, 262.86. 

Bridges 

Recently  six  bridges  have  been  completed 
having  a  total  span  of  246  meters  and  cost- 
ing F189,749.45.  The  Commander  Moses 
bridge,  at  Cañacao,  Cavite,  is  of  3-7.00 
m.  reinforced  concrete  girder  spans,  on 
reinforced  concrete  piles  with  4.88  meter 
roadway  and  2-1.22  meter  sidewalks;  the 
Agayong  bridge  in  Leyte  is  of  the  same 
length  and  type  but  with  4.27  meter  road- 
wav.  The  Mainit  bridge  is  a  2-37.24  m. 
(2-120  ft.  H  in.)  steel  Pratt  truss  bridge 


with  4.27  m.  roadway;  and  the  Puncmg 
bridge  is  4-7.00  m.  reinforced  concrete 
deck  girder  spans  on  reinforced  concrete 
piles  with  4,27  m.  roadway;  both  are  In 
Leyte.  The  Talavera  bridge  ¡n  Nueva 
Ecija  is  a  48.8  meter  steel  bridge,  with 
4,88  meter  roadway.  Bridge  No  16.1  is 
in  Marinduque,  on  the  Boac-Gasan  road, 
a  6-9.00  m.  reinforced  concrete  deck  girder 
bridge  on  reinforced  concrete  piles  with 
4.27  meter  roadway. 

Roads 

The  usual  road  construction  is  going 
on  in  the  different  provinces.  Among 
the  important  road  projects  under  way 
are  the  Tuguegarao- Alcalá,  in  Cagayan, 
with  F272,829.12  appropriation;  the  Naic- 
Indang  road,  in  Cavite,  with  F225,42l.79; 
Cebu  North  road,  in  Cebu.  with  1^328,- 
919.82.  and  the  Butuan-Cabadbaran  road, 
with    ri  15.033.64. 

Health  Service 
Cholera  Situation 

With  a  view  to  meeting  more  effectively 
the  cholera  situation  in  the  town  of  Hago- 
noy,  Bulacan,  a  hospital  was  established 
there  July  14th.  by  joint  arrangement  of 
the  Insular,  provincial  and  municipal 
authorities.     It  is  now  under  control. 

The  building  was  promptly  provided  by 
the  director  of  education  and  equipped  by 
the  Philippine  Health  Service,  the  province 
providing  medicines  and  nurses.  It  was 
noted  that  the  number  of  cases  refX)rted 
appeared  to  increase  by  50%,  coincident 
with  the  establishment  of  the  hospital,  and 
upon  investigation  it  developed  that  this 
was  not  an  actual  increase,  but  that  the 
same  numl>er  of  cases  had  been  (Kcurring 
before,  alx>ut  one-third  of  them  tóng 
hidden.  The  confidence  of  the  public  in 
the  hospital  treatment  of  cholera  was  such, 
however,  that,  when  it  came  into  existence, 
all  cases  were  promptly  sent  to  it  and  no 
attempt  made  at  concealment.  The  work 
which  developed  was  thus  so  much  greater 
than  anticipated  that  the  Philippine  Health 
Service  sent  two  additional  nurses  to 
Hagonoy  on  the  16th  ultimo. 

Civil  Service 

Eligibles  preferred  in  Sorsogon. 

The  Provincial  Treasurer  of  Sorsogon, 
Mr.  José  Topacio,  in  a  memorandum  to 
the  municipal  treasurers  of  the  province, 
preferably  advocates  for  the  appointment, 
in  case  of  vacancies,  of  pnensons  who  have 
passed  the  second  or  third  grade  English 
or  Spanish  examination,  to  the  position  of 
clerk  in  their  respective  offices. 


Por  el  Bienestar  en  Nuestras 

V>iOmUniCiaCieS  Manuel  S.  Concepción,  I.  C. 

ALGUNAS  PARTES  DEL  TRAZADO  DE  CIUDADES  Y  POBLACIONES 

l.a  PARTE 

Consideraciones  Generales 

Un  factor  de!  magno  problema. 

El  fomento  del  patriotismo  local. 

Junta  Consultiva  de  Trazados  de  Ciudades  y  Poblaciones. 

Aspectos  Físicos  del  Problema 
Consideraciones  generales. 
El  factor  dinámico  más  esencial. 
Las  poblaciones  antiguas,  fuentes  de  inspiración. 
El  sistema  "procrustiano". 
El  plan  moderno  más  racional. 

Examinando  el  sistema  de  calles  del  plano  Burnham. 
Nuestras  calles  provinciales. 
^  La  dirección  y  anchura  de  las  calles. 

Las  vías  residenciales. 
Un  factor  determinante:  el  tráfico. 
Parques  y  alamedas. 
Descentralización  industrial  y  residencial. 

2.a  PARTE 

Ligeras  Consideraciones  Estéticas 
El  aspecto  artístico  de  las  vías. 
El  arte  en  las  esquinas. 
La  promiscuidad  arquitectónica  en  Manila. 
Por  una  arquitectura  nacional. 
Los  centros  gubernamentales. 
Los  centros  cívicos  locales. 
Algo  del  artístico  diseño  de  los  puentes. 

Algunas  Fases  Económicas  del  Trazado  de  Ciudades 
Equidad  en  la  arbitración  de  fondos. 
El  método  de  los  repartos  especiales. 
El  sistema  de  los  bonos  municipales. 
El  sistema  de  la  expropiación  forzosa. 

Consideraciones  Generales  del   conjunto  va   tomando   formas   reales 

,  ,  , ,  y  duraderas,   gracias  al   titánico  esfuerzo 

Un  factor  del  magno  problema.  colectivo;  sólo  hace  falta  que  ños  deten-^ 

Nuestra  vida  nacional,  en  las  presentes  gamos  más  en  los  detalles,  para  conseguir 

circunstancias,  se  presenta  a  la  vista  como  relaciones  harmónicas  entre  parte  y  parte, 

un  panorama  complejo  y  multiforme.  Núes-  entre  la  parte  y  el  todo,  y  el  amoldamiento 

tras  esperanzas  y  ansiedades,  nuestras  zozo-  de  ese  todo  a  un  plan  determinado  de  cul- 

bras  mismas  e  inquietudes,  esa  fiebre  colecti-  tura  y  civilización.     Y  uno  de  esos  detalles 

va  que  a  todos  domina  y   enardece,  son  la  que  vienen  a  constituir  el  organismo  hete- 

mejor  indicación  de  que  nos  alientan  ideales  rogéneo    de    nuestra   existencia    colectiva, 

grandes  que  pugnan  por  encarnarse  en  una  basada  sobre  intereses  comunes  e  ideales 

patria    bella    y    próspera.     Es    indudable  homogéneos,    es    la    adaptación   del    local 

que  nos  hallamos  en  medio  de  un  intenso  donde  vivimos  y  nos  agitamos  a  nuestras 

período  evolutivo,  en  un  período  de  reno-  necesidades  presentes,  con  vista,  al  propio 

vaciones  inquietantes  y  sorpresas  en  vis-  tiempo,   a   las   condiciones   futuras,   y   en 

peras  de  eclosión.   Nuevas  ideas,  incubadas  tal  forma  que  dichos  intereses  hallen  un 

al  calor  de  nuevas  instituciones,  van  ha-  terreno    amplio    donde    desenvolverse    y 

ciendo  su   brillante  epifanía,   paliando   el  dichos  ideales  un  lienzo  apropiado  donde 

matiz  de   la  vieja  pátina.     Y  es  preciso  reproducirse.     Me    refiero    al    diseño    de 

que  nos  aprovechemos  de  ese  espíritu  pro-  nuestras  ciudades  y  poblaciones,  como  uno 

gresivo  de  la  raza  para  alcanzar  el  progreso  de  los  factores  esenciales,  en  lo  social  y 

más  completo.     La  obra  de  modelamiento  económico,     de    nuestro    gran    problema 
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nacional.  En  lo  social,  el  diseño  inteli- 
gente y  sistemático  de  nuestras  ciudades 
y  poblaciones  es  de  valor  inapreciable,  por 
ío  mismo  que  el  arte  cívico,  en  una  localidad 
determinada,  es  un  reflejo  fiel  de  la  vida 
cívica  en  la  misma.  En  lo  económico, 
las  vías  de  comunicación,  fluvial  y  terrestre, 
juegan,  indudablemente,  un  pajx^l  indis- 
jxMísable.  PYicil  acceso  a  todos  los  núcleos 
de  la  ciudad,  tanto  urbanos  como  subur- 
banos, sin  tropezar  con  las  bochornosas 
dificultades  que  produce  la  congestión  en 
el  tráfico,  es  la  base  primordial  de  la  existen- 
cia progresiva  de  las  ciudades.  Los  gran- 
des adelantos  en  la  maquinaria  han  pro- 
ducido, desde  la  introducción  de  los  railes 
metálicos  y  el  rápido  desarrollo  de  las 
máquinas  de  vapor,  una  verdadera  revolu- 
ción en  los  medios  de  transporte  y  se  puede 
decir  que  el  progreso  de  una  ciudad  depen- 
de, más  que  de  cualquier  otro  factor,  de 
sus  facilidades  circulatorias. 

El  fomento  del  patriotismo  local. 

La  finalidad  que  se  persigue  con  el 
trazado  sistemático  de  las  ciudades  y  po- 
blaciones es  el  bienestar  presente  y  futuro 
de  las  comunidades  en  general,  mediante 
el  debido  encauzamiento  de  su  desarrollo 
físico  sobre  pautas  bien  definidas.  La 
labor  es  ingente,  pero  el  campo  es  vasto 
y  las  posibilidades  son  espléndidas,  especial- 
mente en  nuestros  municipios  donde  "hay 
tanto  que  hacer,  y  hay  tan  poco  hecho". 
La  concepción  de  la  ciudad  o  población 
como  una  unidad  social,  cuya  suerte  se 
halla  en  sus  propias  manos,  va  adquiriendo 
carta  de  naturaleza  en  casi  t(xlas  partes, 
y  el  "control"  inteligente  y  unificado  sobre 
su  desenvolvimiento  general  no  implica 
más  que  un  esfuerzo  colectivo  en  el  sentido 
de  relacionar  entre  sí  los  diversos  elementos 
(\ue  la  integran  para  formar  la  unidad 
orgánica  deseada. 

En  nuestro  país  dicho  esfuerzo  colectivo 
no  se  ha  manifestado  aún  en  una  forma 
tal  que  se  pueda  decir  que  un  movimiento 
en  favor  de  trazados  fijos  y  sistemáticos 
esté  cundiendo  en  nuestras  ciudades  y 
poblaciones.  Exceptuando  algunos  planos 
de  mejoramiento  preparados  en  1905  por 
los  arquitectos  Burnham  y  Anderson,  y 
otros  por  el  Arquitecto  Parsons,  el  resto 
del  Archipiélago  continúa  hoy  desenvol- 
viéndose en  la  misma  forma  natural  de 
las  poblaciones  de  la  antigüedad,  sobre 
líneas  irregulares  y  sin  rumbos  fijos  que 
señalen  su  desarrollo  físico.  Verdad  es 
que  gran  parte  de  nuestros  municipios,  de- 
bido a  la  escasez  de  sus  recursos  econó- 
micos, no  parecen  indicar  tendencia  alguna 
de  desviarse  de  las  rutas  tradicionales  sobre 


las  cuales  ha  venido  su  existencia  desli- 
zándose, de  tal  suerte  que  no  tienen  nuevas 
necesidades  que  llenar  ni  nuevos  pro- 
blemas que  resolver.  En  cambio,  tenemos 
otros  municipios  que,  ya  por  su  excelente 
situación  geográfica,  ya  por  ciertas  ven- 
tajas o  atractivos  naturales  que  poseen» 
están  dotados  de  una  fuerza  expansiva 
tal  que  exigen  una  sistematización  con- 
veniente de  sus  energías  físicas.  Tanto 
en  el  primero  como  en  el  segundo  caso, 
sean  nuestras  poblaciones  estacionarias  o 
progresivas,  la  idea,  sin  embargo,  de  hacer 
la  vida  en  ellas  ix)r  lo  menos  más  cómoda 
y  placentera  deln?  merecer  el  beneplácito 
de  parte  de  nuestras  comunidades  munici- 
pales. Nuestros  municipios,  aunque  carez- 
can de  importancia  comercial,  industrial 
o  agrícola,  pueden  considerarse,  por  lo  me- 
nos, como  distritos  residenciales,  y,  como 
tales,  valdría  la  pena  de  nxlearlos  de  todas 
las  amenidades  y  encantos  compatibles 
con    sus    alcances  económicos. 

Tíxlo  lo  que  se  put*da  decir  del  diseño 
de  distritos  residenciales  dentro  de  ciudades 
grandes  puede  aplicarse  al  diseño  de 
nuestros  municipios.  Su  as|>ecto  general 
tiene  una  significación  social  que,  desgra- 
ciadamente, sus  propios  moradores  no 
parecen  haber  llegado  aún  a  comprender 
jKírfectamente.  El  hecho,  por  ejemplo,  de 
que  un  municipio  ofrezca  a  la  vista  un 
conjunto  inarmónico  y  desordenado,  una 
conglomeración  de  unidades  reñidas,  revela 
un  estado  deplorable  de  egolatría  en  que 
cada  cual,  al  hacer  aplicación  y  uso  de  lo 
suyo,  sólo  mira  al  través  de  un  prisma  pura- 
mente individualista,  sin  tener  en  cuenta 
las  conveniencias  de  la  comunidad  en 
general  y  su  parte  contributiva  al  aspecto 
del  todo.  Sus  habitantes,  en  apariencia, 
vienen  a  ser  como  elementos  dispersos 
llevando  una  vida  antitética,  concentrados 
cada  cual  dentro  de  sus  respectivas  esferas 
limitadas  y  sin  ninguna  trabazón  de  inte- 
reses comunes  que  les  una  más  que  el 
deleznable  de  la  vecindad  puramente 
casual.  En  tal  estado  de  diseminación 
estéril,  de  distanciamiento  y  cerrado  exclu- 
sivismo, no  sería  posible,  en  verdad,  que 
pudiera  existir  ese  sentimiento  de  ingénito 
apego  a  la  localidad  propia,  que  se  ha  dado 
en  llamar  por  los  europeos  ^^patriotismo 
local"  y  que  solamente  puede  engendrarse 
al  calor  de  aspiraciones  congénitas  y  afines. 
En  las  localidades,  sin  embargo,  donde  la 
hegemonía  de  sentimientos  se  presta  a  una 
comunión  de  ideales,  la  vida  harmónica 
de  las  comunidades  que  en  ellas  se  agitan 
tiende  a  reproducirse  con  tonos  muy  sim- 
páticos. En  sus  calles  y  avenidas,  en  sus 
plazoletas  y  centros  educativos  y  sociales, 
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alrededor  de  sus  domésticas  edificaciones  y 
en  sus  jardines  de  recreo,  flota  una  atmós- 
fera tal  de  felicidad  y  plácido  "confort" 
que  se  hacen  a  simple  vista  atrayentes 
y  hospitalarias,  en  particular  para  el  ex- 
traño que  va  a  ellas  a  caza  de  impresiones. 
Las  partes  integrantes  están  tan  bien 
amalgamadas  entre  sí  y  tan  bien  trabadas 
al  conjunto  que  contribuyen  todas  de  con- 
suno, así  en  lo  estético  como  en  lo  utilitario, 
al  rítmico  efecto  total.  Las  voluntades 
parecen  ir  aunadas  en  pos  de  una  noble 
finalidad,  de  esa  finalidad  de  que  habla 
Aristóteles  y  que  consiste  en  rodear  a  sus 
hogares  de  todas  las  delicias  y  conve- 
niencias asequibles,  sin  olvidar,  al  propio 
tiempo,  las  necesidades  de  la  comunidad 
en  general.  Y  esas  condiciones  tan  her- 
mosas las  querría  cualquier  buen  ciudadano 
para  su  localidad  propia,  y  es  triste  con- 
fesar que,  desgraciadamente,  tales  condi- 
ciones no  existen  en  nuestros  municipios, 
no  obstante  los  nobles  y  elevados  senti- 
mientos que  atesoran,  que  deberían  hallar 
adecuada  expresión  gráfica  en  su  fisonomía 
general,  como  es,  por  ejemplo,  la  legendaria 
hospitalidad  filipina. 

En  Europa,  especialmente  en  Alemania, 
no  ya  los  municipios  rezagados,  sino  hasta 
los  más  insignificantes  villorrios  y  aldeas, 
han  venido  siendo  objeto  de  estudio  y 
atención  de  parte  de  las  autoridades  com- 
petentes, en  el  sentido  de  suprimir  los 
detalles  que  los  afean  o  deprimen,  con  el 
loable  propósito  de  infiltrar  vivo  espíritu 
cívico  en  las  comunidades  respectivas,  de 
tal  suerte  que  cada  habitante  sienta  legí- 
timo orgullo  por  su  bello  rincón  solariego. 
En  los  Estados  Unidos,  sin  embargo,  pre- 
domina la  creencia  vulgar,  como  también 
debe  predominar  aquí  en  Filipinas,  de  que 
la  necesidad  de  diseños  inteligentes  se  limita 
a  las  ciudades  grandes,  de  complejo  orga- 
nismo. Las  autoridades  en  la  materia 
opinan  todo  lo  contrario.  Las  ciudades 
grandes  y  congestionadas,  en  la  plenitud 
de  su  desarrollo,  ofrecen  una  infinidad  de 
trabas  a  la  corrección  de  errores,  siendo, 
por  lo  tanto,  imposible  la  ejecución  total 
de  un  plan  fijo  e  inteligente  de  mejora- 
miento. En  cambio,  el  progreso  embrio- 
nario de  las  poblaciones  pequeñas  se  presta 
fácilmente  a  cualquiera  clase  de  modifica- 
ciones en  su  contextura.  Un  diseño  inte- 
ligente es  para  éstas  de  gran  alcance,  no 
solamente  en  el  sentido  de  ofrecerlas  ser- 
vicios permanentes,  sino  también  de  pro- 
pulsar su  desarrollo  material. 

En  el  grado  de  desarrollo,  sin  embargo, 
en  que  se  hallan  nuestras  organizaciones 
cívicas,  no  es  de  esperar  que  nuestras  comu- 
nidades   pueblerinas    tomen    por    sí    solas 


la  iniciativa  del  movimiento.  Es  preciso, 
antes  aún  de  la  enunciación  de  principios, 
emprender  una  labor  de  propaganda,  a 
fin  de  que  nuestros  municipios  se  impongan 
perfectamente  de  las  grandes  ventajas  y 
conveniencias  que  se  derivarían  del  mejo- 
ramiento de  sus  condiciones  físicas  y  no 
interpreten  luego  como  un  atentado  a  su 
autonomía  una  medida  legislativa  que 
tienda  a  corregir  sus  fealdades  actuales 
y  a  marcar  los  derroteros  de  su  futura 
evolución. 

Junta  Consultiva  de  Trazados  de  Ciudades 
y  Poblaciones. 

Una  vez  realizada  la  labor  de  propa- 
ganda, y  contando  ya  con  la  decidida  y 
eficaz  cooperación  de  las  comunidades 
municipales,  el  nuevo  paso  que  se  tendrá 
que  dar,  para  que  el  movimiento  sea  verda- 
deramente general,  es  la  creación  de  una 
junta  o  juntas  que  se  encarguen,  además 
de  la  difusión  y  generalización  de  ideas  y 
principios  sobre  la  materia,  de  solucionar 
todos  los  problemas  anejos  al  trazado  o 
retrazado  de  nuestras  ciudades  y  poblacio- 
nes. 

En  Europa,  los  Estados  Unidos  y  Canadá 
existe  cierta  tendencia  de  otorgar  a  dichas 
juntas  de  trazados  de  ciudades  y  pobla- 
ciones amplias  facultades  en  el  sentido  de 
ordenar  la  ejecución  de  las  mediciones  nece- 
sarias y  la  preparación  de  planos  generales, 
así  como  el  de  poner  en  vigor  reglamentos 
que  sirvan  de  salvaguardia  al  bienestar  e 
intereses  de  la  comunidad,  como  son,  por 
ejemplo,  la  fijación  de  la  anchura  mínima 
de  las  vías  principales  y  secundarias  de 
tránsito;  la  demarcación  de  los  distritos 
de  edificación  en  zonas  manufactureras, 
comerciales  y  residenciales;  la  reserva  de 
espacios  para  parques  de  recreo,  plazas 
o  centros  cívicos,  y  otros  fines  públicos, 
y  el  "control"  sobre  la  subdivisión  de  los 
terrenos,  tanto  públicos  como  privados,  en 
lotes  de  dimensiones  determinadas.  En 
el  caso,  sin  embargo,  de  nuestros  muni- 
cipios una  medida  menos  radical  seria, 
en  nuestra  humilde  opinión,  de  mejores 
efectos.  En  vez  de  medidas  coercitivas 
y  una  junta  o  juntas  con  amplios  poderes 
ejecutivos,  la  creación,  por  hoy,  de  una 
junta  consultiva  se  amoldaría  mejor  a 
las  condiciones  actuales.  Los  fines  de 
dicha  junta  consultiva  podrían  ser: 

a)  La  conjunción  con  los  proyectos  de 
mejoramiento  físico  de  todas  las  medidas 
de  carácter  público,  relacionadas  con  el 
trazado  de  ciudades  y  poblaciones. 

b)  La  sistematización  de  los  recursos 
económicos    de    cada    localidad,    para    su 
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inversión  debida  en  mejoras  públicas,  en 
orden  a  su  importancia  y  necesidad. 

c)  El  * 'control**  sobre  las  franquicias 
públicas  que  de  alguna  manera  afecten 
los  proyectos  de  mejoramiento. 

d)  La  aplicación  de  principios  equita- 
tivos en  lo  que  respecta  a  la  e.xtensión  de 
límites  municipales. 

e)  El  empleo  de  ¡personas  idóneas,  por 
su  experiencia  y  conocimientos  técnicos, 
para  la  solución  debida  de  los  problemas 
físicos,  sociales,  financieros  y  sanitarios, 
anejos  al  trazado  de  ciudades  y  poblaciones. 

Estos  puntos  han  sido  discutidos  en  la 
"National  Conference  on  City  Planning", 
de  América,  por  John  Nolcn,  de  Cam- 
bridge, Mass.,  llegando  a  la  conclusión  de 
que,  no  obstante  la  creación  de  una  junta 
o  juntas  de  dicha  naturaleza,  el  éxito  de 
toda  empresa  de  mejoramiento  general 
tiene,  necesariamente,  que  depender  de 
la   eficacia  de   los  gobiernos  locales  y   la 


conveniente  utilización  de  las  energías  de 
la  comunidad,  tanto  públicas  como  pri* 
vadas.  De  ahí,  pues,  la  importancia  de 
una  propaganda  efectiva  que  preceda  a 
un  movimiento  general. 

La  mencionada  junta  consultiva  de 
trazados  de  ciudades  y  poblaciones  podrá 
estar  compuesta  de  diez  vocales,  nombrados 
|X)r  el  Gobernador  General,  siendo  vocales 
ex'oficio  los  siguientes  funcionarios:  el 
Director  de  Obras  Públicas  o  el  Ingeniero 
Jefe  de  Construcciones,  el  Arquitecto  Con- 
sultor, el  Director  de  Terrenos  X)  el  Jefe 
de  la  División  de  Terrenos  Públicos,  el 
Director  de  Sanidad  o  un  representante 
suyo,  el  Fiscal  General  y  un  vm^al  de  la 
Junta  de  Servicicis  Públicos.  Los  otros 
cuatro  vocales  jxxlrán  ser  dos  propietarios 
con  experiencia  en  el  avalúo  de  bienes 
raíces,  un  ingeniero  y  un  arquitecto,  que 
no  descmjx*ñaran  función  alguna  muni- 
cipal. 


How  a  Young  Girl  Can  Enjoy  the 


Summer  in  Baguio 


Miss  Cornelita  B.  Lichalco 


WHEN  spring  glides  into  summer  in 
countries  where  the  heat  is  not 
forever  welcome,  what  topic  of 
conversation  is  more  freely  discussed  in 
most  family  circles  than  that  of  deciding  on 
a  summer  resort  wherein  to  evade  the  en- . 
ervating  heat  that  settles  in  tropical  low- 
land when  the  cool  weather  disappears? 
Fortunately,  the  world  is  most  generous 
to  man  and  offers  a  wide  variety  to  suit 
every  taste. 

The  majority  of  those  living  in  the  Philip- 
pines and  elsewhere  in  the  Far  East  consider 
Baguio  worthy  of  the  highest  recommen- 
dation as  a  place  for  recuperating  health. 
Besides  this  incentive  for  all  mothers  to 
send  their  children,  the  many  who  have 
already  been  to  that  mountain  resort  know 
of  other  attractions  more  alluring  to  the 
young.  For  a  girl  desirous  of  spending 
a  month's  vacation,  there  is  an  infinite 
number  of  diversions  to  make  her  forget 
the  flight  of  the  days.  A  daily  matutinal 
sortie  to  the  woods  proves  beneficial 
to  young  and  old,  while  the  beauty  of 
the  landscape  is  enough  to  charm  the 
nature  lover. 

Upon  arriving  at  Baguio,  one  of  the 
innumerable  places  of  interest  one  hears 
spoken  of  is  the  amphitheatre  at  Camp 
John  Hay,  and  to  this  spot  the  steps  should 
be  directed  after  a  night's  rest,  for  there 
will  follow  other  things  that  will  call  the 
attention  in  the  course  of  the  following 
days.  The  so-called  amphitheatre  is  an 
attractive  auditorium,  so  to  speak,  with 
five  terraces  planted  with  grass;  on 
the  top  of  each  bloom  flowers  rarely  seen 
in  the  Orient.  One  can  not  fail  to  notice 
that  these  platforms  of  rock  dug  out  from 
the  ground  itself  are  of  different  colors,  thus 
contrasting  artistically  with  the  lilies,  roses 
of  diverse  hues,  and  other  flowers  that 
bloom  along  the  terraces.  In  the  center 
of  this  open  air  theatre  is  a  good  sized 


pavilion  useful  for  stage  purposes  or  pub- 
lic performances  such  as  lectures  and  con- 
certs. The  wide  steps  of  polished  rock 
leading  to  the  platform  produce  a  superb 
effect  on  the  whole  scene.  Oftentimes, 
a  group  of  girls  gather  there  to  pose  before 
the  camera  of  an  amateur  photographer. 
It  enchances  the  charm  of  their  dainty 
figures,  that  semicircular  background  which 
would  inspire  any  painter.  Two  or  three 
Japanese  gardeners  work  with  skillful  hands 
to  keep  the  place  bright  with  flowers. 

.  A  short  distance  from  the  Camp  John 
Hay  amphitheatre  stands  the  Country 
Club,  built  for  sport  enthusiasts.  Golf,  the 
most  popular  game  of  all  there,  is  excellent 
for  those  unused  to  hiking.  At  first  the 
exercise  seems  tedious  enough,  but  con- 
stant practice  alters  all  such  opinions, 
and  one  gradually  grow  to  like  the  game  so 
greatly  as  to  be  enthusiastic  in  the  pursuit 
of  the  elusive  ball  over  the  fair  green. 
A  no  less  pleasant  sport  in  vogue  is  tennis. 
There  are  two  public  courts  near  Govern- 
rnent  Center,  and  here  are  invariably  a 
number  of  girls  and  boys  waiting  for  their 
turn  to  play.  In  the  early  mornings, 
there  usually  is  a  scuflle  for  occupying 
the  courts,  and  one  cannot  easily  with- 
stand the  spirit  of  mirth  evinced  by  ex- 
perts and  beginners  alike. 

Every  Sunday  morning  after  church  is 
a  good  time  to  visit  Baguio's  center  of 
attraction — the  market.  Situated  at  the 
junction  of  three  important  roads,  it  is 
frequented  by  all  classes  of  people,  from 
the  well  dressed  civilians  of  all  races  to 
the  poorly  clad  natives.  While  the  sum- 
mer residents  of  the  place  exert  their  efforts 
to  understand  the  various  dialects  spoken 
by  the  venders  of  all  sorts  of  provisions, 
a  curious  observer  will  see  an  Igorot  sit- 
ting placidly  in  some  quiet  corner  display- 
ing a  spear  or  some  other  war  implement 
typical    of    his    tribe,    which    he  sells  for 
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an  insignificant  sum  to  some  fashionably 
dressed  purchaser  who  takes  a  fancy  to 
curios.  Within  the  market  are  women 
whose  sales  consist  of  a  special  kind  of 
fabric  worn  by  the  natives  of  Benguet, 
which  foreigners  are  occasionally  seen  buy- 
ing because  of  its  novelty.  And  not  a  few- 
Manila  girls  provide  themselves  with  a 
like  stuff  which  is  made  into  carnival 
costumes  when  that  season  is  celebrated. 
As  the  hours  speed .  by  and  the  brief 
twilight  comes  on,  it  is  an  interesting  sight 
to  witness  the  bullcarts  that  bring  the 
provisions  being  reloaded  with  the  remains 
of  the  sale  and  conveyed  to  the  neigh- 
boring provinces. 

To  finish  the  holiday  there  is  the  concert 
given  at  the  Luneta,  by  either  the  Scout 
or  the  Igorot  band,  both  of  which  give 
evidence  of  the  Filipino's  taste  for  music. 
Just  below  the  Luneta  are  the  Baguio 
Station,  and  the  Post  and  Telegraph  Of- 
fices, noted  for  being  the  most  frequented 
spots  in  the  locality,  the  reason  l)eing  that 
everybody  is  eager  to  find  acquaintances 
among  the  number  of  incoming  passengers 
whose  timely  arrival  at  Baguio  coincides 
with  the  hour  for  promenading.  The 
coming  of  the  mail  offers  another  incite- 
ment for  the  ever  expectant  business  man, 
the  perhaps  uneasy  mother,  the  anxious 
maiden  who  seems  fearful  lest  her  heart- 
beats betray  her  emotion  as  she  awaits 
impatienly  the  disposal  of  the  correspond- 
ence. 

Once  during  the  summer,  a  horse  race 
invites  all  to  the  race-course  to  attend  the 
meet  for  native  ponies.  These  useful 
animals  are  kept  in  several  stables  from 
which  they  are  continually  being  hired 
during  the  months  of  April  and  May,  the 
demand  being  so  great  that  everybody 
cannot  be  accommodated  at  the  same 
time.  A  good  plan  is  to  engage  them  a 
day  before  they  are  needed  to  make  sure 
of  an  enjoyable  ride  to  Topside,  for  in- 
stance. This  is  the  name  given  to  the 
residence  of  ex-Governor  Forbes,  one  of  Ba- 
guio's  benefactors  and  fervent  admirers. 
Halfway  between  the  town  and  Topside 
stands  the  Mansion  House,  or  oflScial  res- 
idence of   the  Governor  General    of    the 


Philippine  Islands.  Ascending  gradually 
a  gentle  slope  negotiable  by  automobile, 
one  beholds  the  superb  structure  crowning 
the  peak  of  a  little  mountain  that  overlooks 
the  mining  district  of  the  Province.  The 
owner  being  absent,  Topside  lacks  its  once 
cheerful  aspect ;  however,  there  is  an  oblig- 
ing Chinaman  who  leads  visitors  through 
the  many  spacious  compartments  that 
comprise  the  palatial  home.  On  leaving 
the  place  one  may  be  presented  with  a 
bouquet  of  choice  flowers  plucked  from 
the  beautiful  garden  below. 

If  a  girl  tires  of  her  l)ooks  and  calls  even- 
ing the  most  irksome  hour  of  the  day,  she 
will  find  herself  immediately  contradicted 
by  entering  one  of  Baguio's  moving  pic- 
ture theatres,  which  gives  performances 
three  times  a  week.  Should  the  films 
prove  a  nuisance,  the  Igorot  sjiectators 
in  the  gallery  are  at  least  worthy  of  notice, 
when  one  perceives  the  excitement  that 
reigns  among  them  whenever  comic  pic- 
tures are  revealed  on  the  screen.  De- 
spite the  fact  that  not  many  of  them  under- 
stand English,  (among  the  lower  class), 
nothing  can  efjual  their  wild  chcH?rs  and 
roars  of  laughter  when  Charles  Chaplin 
or  Max  Linder  play  a  role. 

Among  the  better  class  of  Igorots,  the 
desire  to  learn  has,  for  a  few  years,  been 
marked;  and  to  be  better  able  to  appre- 
ciate this  fact,  one  has  but  to  go  to  Bua 
School.  In  much  less  than  an  hour,  we 
cover  the  distance  of  five  miles,  to  find  a 
happy  group  of  girls  always  eager  to  wel- 
come visitors  and  show  them  what  ability 
they  possess  in  the  art  of  weaving.  They 
also  manifest  a  special  skill  in  the 
making  of  laces;  consequently  there  is  a 
whole  stock  of  souvenirs  to  please  all  pur- 
chasers. The  government's  competent 
teachers  are  quickly  successful  in  giving 
these  girl  students  an  intellectual  relish 
for  all  that  may  lead  to  their  improve- 
ment, so  that  it  is  not  amazing  to 
find  many  of  them  speaking  English.  At 
recess  time,  they  are  encouraged  to  play 
basket  ball,  a  sport  to  which  they  devote 
themselves  with  zeal,  not  from  mere  obe- 
dience, but  because  they  have  caught  the 
spirit  of  the  game.     Among  so  many  ac- 
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complished  students,  the  teachers  will 
point  out  to  us  several  musicians  that  en- 
liven the  recreation  room  with  tunea  on 
their  native  guitars  or  mandolins.   * 

Taking  it  for  granted  that  no  young  girl 
can  think  of  a  better  ornament,  for  all 
occasions,  than  flowers,  I  advise  all  lovers 
of  this  embellishment  of  Nature  to  pay 
an  afternoon  visit  to  Mr.  Wagner's  garden, 
which  occupies  a  whole  hillside.  Here 
are  planted  roses  of  varied  colors  on  a  large 
scale,  to  say  nothing  of  the  pure  white 
lilies  that  bloom  abundantly.  With  such 
a  profusion  of  blossoms,  it  is  not  sur- 
prising that  a  good  supply  can  be  sent  to 
the  Manila  flower  market,  while  bulbs 
are  continually  being  exported  as  far  as 
the  United  States. 

A  summer  visitor  who  departs  from  Ba- 
guio without  having  seen  the  Observatory 
and  the  Dominican  building  has  missed 
two  important  features  of  the  locality. 
The  former  belongs  to  the  Jesuits  and 
offers  a  wonderful  view  of  the  Gulf  of  Lin- 
gayen  and  the  China  Sea.  It  has  been 
made  easy  of  access  by  the  construction 
of  a  wide  road;  nevertheless,  the  ascent 
on  foot  or  on  horseback  is  more  seductive 
to  many,  since  frequent  halts  can  be 
made  to  drink  in  the  beauty  of  the 
surroundings. 

A  grotto  of  the  Mother  of  God  is  the  first 
image  that  greets  the  eye  on  entering  these 


premises.  Then  the  visitor  is  cordially 
met  by  some  member  of  the  community 
and  shown  through  the  different  halls  that 
constitute  the  Weather  Bureau,  which 
keeps  a  close  record  of  the  world's  earth- 
quakes. Mt.  Lookout,  another  name  by 
which  Mirador  or  the  Observa tor\'  is  known, 
is  the  highest  meteorological  station  in 
the  Orient.  On  leaving  these  grounds, 
one  continues  to  climb  the  mount  to 
inspect  the  Dominican  building,  promi- 
nent for  its  architecture,  considering  it  is 
the  most  modern  concrete  edifice  in  that 
section  of  the  Islands.  An  inspiring  sight 
of  Baguio  may  be  commanded  from  this 
summit,  which  surpasses  the  Observatory 
by  some  hundred  feet  in  elevation.  The 
descent  of  the  mountain  affords  a  view 
of  panoramic  grandeur. 

Having     seen     and     enjoyed      all     the 

wonders    of    this    vacation     land,     it    is 

fairly   certain    that    no  girl    traveler  will 

ever    forget    her    sojourn    at    picturesque 

Baguio. 

It  is  also  wise  to  add  that  December  and 
January  are  months  of  the  greatest  en- 
joyment for  those  who  love  a  fairly 
cold  temperature.  However,  the  city  of 
Manila  is  perhaps  a  livelier  place  dur- 
ing that  time  of  the  year,  so  it  is 
better  to  wait  for  the  next  summer 
before  inviting  friends  to  join  you  in  the 
Mountain  Province. 
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Facing  the  Situation 


Quezon, 
Leader  of 
Oriental  People 
and  Humanity 


Though  the  Jones  Act  seem  to  concern  the  I^hih[)i)ine  Islands  alone, 
yet,  viewing  the  general  situation  of  dependent  oriental  countries, 
the  passage  of  this  bill  affects  not  only  the  l^hilippines  but  the 
whole  Orient  at  large.  It  is  now  accepted  as  axiomatic  that 
education  is  the  true  equalizing  factor  of  peoples.  All  being 
educated,  the  suppovsed  superiority-  of  one  race  over  another  fades 
away  and  the  degree  of  brain  potentialities  of  each  race  is  raised  to  ecjual  that  of 
every  another.  Sooner  or  later,  other  oriental  countries  will  profit  by  the  example  so  suc- 
cessfully set  by  the  Filipino  people  in  bloodlcvssly  securing  the  recognition  of  their  ability 
to  run  their  own  domestic  affairs,  first,  and,  later,  themselves  to  be  responsible  for  their 
own  national  and  internationl  situation.  True  it  is  that  it  has  been  made  possible 
largely  through  the  spirit  of  justice  of  America*,  but,  at  any  rate,  the  world  moves 
forward  uninterruptedly.  lM)r  the  work  of  progress  can  only  be  stayed  or  blotted  out  1)\' 
death  and  destruction.  It  is  true  that  some  still  maintain  that  weaker  i)eople 
should  still  remain  under  the  protective  aegis  of  the  stronger  ones;  but  we  ho|)e  that 
the  example  set  by  America  will  bring  the  stronger  Powers  at  last  to  the  realization 
that  the  road  of  progrcvss  is  the  road  of  Humanity  itself.  We  have  already  said  before 
that  the  bonds  of  gratitude  are  stronger  than  the  bonds  of  shnery  and  violence.  And 
we  ha\e  also  said  that  education  can  no  longer  be  denied;  for  education  is  no  longer  out 
of  the  reach  of  a  people  desiring  it.  We  are  looking  forward  to  that  day  when  the 
Powers  of  Kurope,  instead  of  leaving  their  respe(  ti\e  colonies  improperly  educated,  if  at 
all,  will  feel  themselves  great  enough,  powerful  enough  to  liberally  uplift  said  colonies  to 
the  status  of  nation.  We  hoj^e  that  both  Powers  and  colonies  will  at  last  realize  that 
their  mission  in  this  world  is  not  forever  to  be  respectively  masters  and  slaves,  the 
dominant  and  the  dependent  peoples,  but  to  follow  tlie  rules  of  i)rogress.  Such  is  the 
work  so  brilliantly  initiated  by  Commissioner  Quezon,  not  only  in  behalf  of  his  own 
people  but  also  in  behalf  of  other  oriental  countries.  Better  than  that  still,  in  behalf  of 
Humanity  and  the  new  spirit  to  prevail  between  Powers  and  colonies. 
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Frente  a  la  Situación 


l-.DITOKIAl. 


Quezon, 
Leader  del 
Pueblo  Orien 
tal  y  de  la 
Humanidad 


AuiKiuc  los  t'fiTlos  (Ir  la  Lr\  Jones  panniMi  aírclar  únicainentt*  a 
Filijiinas,  sin  enihar^o.  considriando  la  situación  de  Ins  pueblos 
no  indeiKMidientes  del  Oriente,  la  aprobaíión  del  Bill  Jones  afecta 
no  solamente  a  I'ilipinas  sino  a  IíkIo  i'l  Oriente  en  ^^eneral.  Ks 
ahora  axiomático  (pie  la  e(lucaci(')n  i*s  el  factor  ni\elador  (le  los 
pueblos.  Por  medio  de  la  educaci('>n.  la  supuesta  superioridad 
de  una  ra/a  sobre  otra  (lesa|)are(c  y  el  jurado  de  capacidad  del 
cerebro  de  las  razas  se  iguala.  MAs  tarde  o  mas  temprano,  los  demAs  países  orientales 
se  l)eneíiciarán  del  ejemplo  tan  brilhmtemente  dado  por  el  pueblo  filipino  en  conseguir 
incruentamente  el  reconocimiento  de  su  habilidad  i>ara  re^ir  sus  j)ro|)ios  asiintos  lUnuvs- 
ticos,  |)rimer(),  y,  más  tarde,  para  ser  (1  mismo  responsable  de  su  estado  nacional  e  inter- 
nacional. Verdad  es  (pie  ello  ha  sido  posible  en  k'nni  parte  por  el  esj)íritu  de  justicia 
de  Anu'rica,  pero,  de  todos  ukkIos.  el  mundo  se  mueve  hacia  adelante  ininterrumpida- 
mente. La  marcha  del  i)rogreso  s(')lo  la  muerte  y  la  destrucci('>n  |)ue(len  sus|HMulerla  u 
()i)stru¡rla.  Ks  verdad  (pie  algunos  mantienen  t(Mlavía  la  idea  de  (pie  los  pueblos  débiles 
deben  cobijarse  bajo  las  alas  protectoras  de  los  j)ueblos  p(Klerosos,  pero  nosotros  esperamos 


(pie  el  ejemplo  daílo  por  AnuTica  ha  de  convencer  de  tal  suerte  a   las   na(  iones  fuertes 
(pie  al  fin  comprenderán  (pie  el  camino  del  progreso  es  el  camino  de  la  propia  Humanidad. 
Va  habíamos  dicho  (pie  los  lazos  de  la  gratitud  son  más  fuertes  (pie  los  lazos  de  la 
y  de  la  violencia.      Y,  tambicMi,  (pie  la  educaci('>n  no  puede  ya  negarse  a  nadie, 


los  lazos  de  la  esclavitud 
puesto  (pie 
va'miktá  fuera  delalcance  de  ningún  pueblo  (pie  desee  a(l(piirirla.  Ansiamos  ver  el  día 
en  (jue  las  potencias  eun^peas,  en  vez  de  mantener  a  sus  respectivas  colonias  indebidamente 
educadas,  se  sentirán  lo  bastantemente  ^^randes.  lo  suficientemente  innlerosas  para  ayudar 
(:^llas  mismas  a  sus  colonias  a  llegar  al  status  de  naci('>n.  Ksperamos  tambit^n  (pie  tanto  las 
|)otencias  como  las  colonias  comprenderán  (\iw  su  misií'in  en  este  mundo  noessereternainente 
amos  los  unos  y  eternamente  esclavos  los  otros,  dominadores  y  dependientes,  sino  seguir 
la  ley  del  progreso.  Tal  es  la  obra  brillantemente  iniciada  por  el^  ( Omisionado  Quezon, 
no  solo  en  bien  de  su  propio  i)ueblo.  sino  tambi('n  de  trnlos  los  países  orientales.  Mejor 
aún,  en  bien  de  teda  la  humanidad,  y  del  es|)íritu  nuevo  qiw  ha  (ie  prevalecer 
entre  |)otencias  y  colonias. 
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The  active  part  that  the  foreign  element  took  in  the  public 
The  Forei^  Element  reception  tendered  in  honor  of  Commissioner  Quezon  upon  his 
of  Manila  and  arrival    from  America    and  after  the   passage  of   the  Jones 

C!ommÍ88Íoner  Quezon  Act  is  indeed  most  significant  and  deserves  our  high- 
est commendation.  It  means  that  the  feeling  for  a  better 
union  and  understanding  between  Filipinos  and  foreigners  is  getting  stronger  in  our 
community,  and  that  at  last  it  is  realized  that  there  should  be  no  divisional  line 
between  foreigners  and  Filipinos  in  the  great  task  of  bringing  about  our  common  welfare. 
We  look  forward  to  that  day  when  all  will  feel  that  our  destiny  is  the  destiny  of  all  living 
in  the  Philippines. 

With  the  Jones  Bill  now  an  Act,  our  joint  energies  should  be  devoted 
The  to  building  up   the   resources  of   the   country   to  a  point  where  they 

C!on8tructive  will  suffice  for  the  requirements  of  our  national  life.  The  hardest 
Period  part   of   the   work    is   over,    and    what  remains  is  only  a  sequel-step 

to  what  has  already  been  taken,  to  be  fully  in  accord  with  whatever 
we  can  do  in  making  our  claims  substantially  gocxl. 

The  hardships  brought  about  by  and  the  experience  won  through  the 
Ship  Ownership  War,  particularly  the  latest  ones  decreasing  our  mail  facilities  with 
by  the  Europe  and  America,  show  that  a  country,  as  an  individual,  cannot 

Philippine  entirely  depend  upon  other  countries  for  ship  facilities.     The  Philip- 

Government  pines,  as  an  agricultural  country  entirely  dependent  on  shipping,  must 

have  her  own  means  of  transportation  to  give  a  timely  exit  to  her  soil 
output.  P^ngland,  on  account  of  her  powerful  merchant  fleet,  has,  on  no  single  occasion  to 
speak  of,  been  actually  hampered  in  her  over-seas  trade,  and  this  notwithstanding  the  list  of 
vessels  sunk  as  a  result  of  the  submarine  and  mine  warfare,  and  the  utilization  of  a  still 
greater  number  by  the  army.  The  Philippines  is  now  paying  dearly  for  this  want  of 
her  own  transportation  facilities, — almost  800%  as  compared  with  former  rates,  through 
lack  of  her  own  bottoms.  If  we  can  only  provide  the  proper  means,  and  this  should  l)e 
neither  wholly  impossible  nor  even  especially  difficult,  we  would  suggest  that  the  Govern- 
ment start,  after  the  War,  ship  ownership,  with  two  vessels  of,  say,  15,000  tons  each, 
with  a  speed  of  20  knots,  for  cargo  and  passenger  purposes  combined,  to  ply  direct  between 
San  Francisco  and  Manila,  without  any  intermediate  stops,  and  later  with  two  more  to 
ply  between  Manila  and  Euroi)e.  This  would  be  a  tremendous  impetus  towards 
having  our  own  ships  leaving  Philippine,  American  and  European  ports  with  Philippine 
goods,  and  with  goods  for  the  Philippines,  every  26  days  or  less,  and  to  safeguard  the 
products  of  the  country  against  speculative  low  price  and  prohibitive  high  freight  rates, 
and  to  adequately  encourage  the  people's  farming  work  and  business  spirit. 

We  have  to  do  this  if  we  want  to  survive,  and  we  have  to  do  this  if  we  want  to  expedite 
the  development  of  the  country.  Besides,  when  the  War  is  over  and  each  and  all  of  the 
warring  powers  shall  be  forced  to  push  forward  strenuously  their  own  respective  recupera- 
tion, and  give  retaliatory  preference  to  their  respective  trade  needs,  what  will  become  of 
us  and  of  our  import  and  export  trade,  if  we  have  no  vessels  to  accommodate  it? 

The  vessels  may  cost  about  F4, 000,000  each,  or  a  little  more.  However,  we  must 
dig  it  out  one  way  or  another  and  face  the  emergency  not  with  womanish  outcries,  but 
with  manly,  patriotic  courage;  for,  after  their  initial  cost,  our  ships  should  pay  for  them- 
selves, and  our  farming  as  well  as  our  business  community  would  thus  get  the  true 
value  of  their  products,  and  the  people  would  be  correspondingly  relieved:  a  total  gain 
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La  parte  activa  que  el  elemento  extranjero  ha  tomado  en  la 
El  Elemento  recepción   pública  que  se  ha  dado  en  honor  al  Comisionado  Que- 

Extranjero  y  el  zon  a  su  llegada  de  América  y  después  de  la  aprobación  de  la 
Comisionado  Ley  Jones,  es  en  verdad  muy  significativa  y  merece  nuestros  más 

Quezon  sinceros  aplausos.     Kilo  significa   que   el   sentimiento  de  unidad  e 

inteligencia  entre  filipinos  y  extranjeros  va  arraigándose  en  nues- 
tra comunidad  y  que  al  ñn  st»  va  comprendiendo  que  no  del)e  hal>er  ya  ninguna  Hnea 
divisoria  entre  extranjeros  y  filipinos  en  la  gran  obra  de  lalK)rar  |X)r  nuestro  bienestar 
común.  Esperamos  ver  el  día  en  que  ha  de  prevalen er  el  sentimiento  de  que  nuestro 
destino  es  el  destino  de  todos  los  que  vivimos  en  Filipinas. 

Convertido  en  Ley  el  Bill  Jones,  nuestro  t^fuerzo  aunado  delie  dedi- 
El  Período  carse  al  desc^nvoK  imiento  de  los  recursos  del   país,    para   hacerlos  dis- 

Constructivo     ponibles  y  suficientes  para  hacer  frente  a   las   necesidades  de   nuestra 

vida  nacional.  La  parte  más  difícil  de  la  obra  está  sidvada.  y  lo  que 
que<la  es  únicamente  un  paso-secuela  del  (jue  acaba  de  darsis  y  ha  de  sct  necesíiria  y 
estrictamente  según  pcxlamos  hacer  buenas  nuestras  demandas. 

Las  dificultades  (nasionadas  y  la  ex|H»riencia  ad(|U¡rida  con  la  guerra, 
El  Gobierno  esi)ecialmente  las  revientes,  (pie  han  dismiiuiido  nuestras  comunica- 
Filipino  como  ciones  postales  con  Kuropa  y  Anv^rica,  demuestran  c|ue  un  país,  como 
Naviero  un  individuo,  no  pucnledel  tixlo  depender  de  los  otros  países  para  su  (ras- 

porte  marítimo,  l'ilipinas.  como  país  agrícola,  (|ue  de|K»nde  por  completo 
de  la  navegación,  debe  tener  sus  medios  de  tratisporte  para  dar  ()jM>rluna  sídida  a  los  pro- 
ductos de  su  suelo.  Inglaterra,  merced  a  su  pcnlerosa  marina  mercante,  no  ha  visto  en- 
torpecido su  tráfico  de  ultramar  ni  en  ima  sola  (nasión  (jue  merez( a  mencionarsi»,  a|>esar 
de  la  lista  de  bu(|ucs  hundidos  por  submarinos  y  minas  y  a|H^síir  de  halKTse  necesitado 
mayor  número  aún  por  el  ejército.  Como  resultado  de  la  falta  de  barcos  j)ropios,  Filipi- 
nas paga  ahora  muy  cara  la  necesidad  de  obtener  nuniios  de  trans|)orte,  alcanzando  casi 
el  800^  (,  comparando  los  fietes  actuales  con  los  pasados.  Si  encontrásemos  medios  ade- 
cuados, lo  que  no  debe  ser  totalmente  imposible  ni  extremadamente  difícil,  ¡íropondría- 
moscjue,  después  de  la  guerra,  el  (lobierno  se  iniciara  en  las  empresas  navieras,  si  los  par- 
ticulares no  lo  hacen,  adcjuiriendo,  por  ejemplo,  dos  buípies  de  15,()(K)  toneladas  cada 
uno,  con  velocidad  de  20  nudos,  para  ¡)asaje  y  carga  al  mismo  tiemjK),  a  ñn  de  dcnlicai- 
los  a  la  carrera  directa  de  Manila  a  San  IVanci.sco  de  California,  sin  escalas  intermedias, 
y  luego  otros  dos  buques  para  hacer  viajes  entre  Filipinas  y  Kuroi)a.  Ksto  constituiría 
un  vigoroso  impulso  hacia  el  logro  de  que  nuestros  propios  bucjues  salieran  de  los  puertos 
de  F'ilipinas,  América  y  Kuropa  con  prcxluctos  de  Filipinas  y  pnxluctos  para  Filipinas, 
cada  26  días  o  menos,  consiguiéndose  así  proteger  las  exportaciones  del  país  cernirá  la 
l)aja  de  los  precios  a  consecuencia  de  la  esjKículación  y  contra  las  altas  tarifas  de  fletes 
í|ue  impiden  su  salida,  y  fomentando  de  manera  adecuada  el  es¡)íritu  mercantil  y  las 
faenas  agrícolas  del  pueblo. 

Del>emos  acometer  esta  empresa  si  (jueremos  sobrevivir  y  del)emos  acometerla  si 
queremos  facilitar  el  desarrollo  del  país.  Además,  cuando  la  guerra  haya  terminado 
y  todas  y  cada  una  de  las  potencias  beligerantes  se  vean  ol)ligadas  a  trabajar  arduamente 
por  su  respectiva  restauración,  dando  preferencias  de  represalia  a  la«  necesidades  de  su 
comercio  respectivo,  ([qué  será  de  ncstjtros  y  de  nuestro  comercio  de  importación  y  expor- 
tación, si  no  tenemos  buques  en  que  realizarlo? 

Esos  buques  pueden  costar  unos  ^4,000,000  cada  uno  o  algo  más.  No  obstante, 
debemos  obtenerlos  de  una  manera  u  otra,  afrontando  la  contingencia  no  con  femeniles 
sollozos  sino  con  decisión  viril  y  patriótica;  porque,  después  de  su  costo  inicial,  estos  bar- 
cos producirían  lo  que  hubieran  costado,  y  tanto  nuestros  agricultores  como  nuestros 
comerciantes  obtendrían  así  el  verdadero  valor  de  sus  productos,  logrando  el  pueblo  el  desa- 
hogo correspondiente:  un  beneficio  total  que,  al  fin  y  al  cabo,  sería  tan  enorme  como  hasta 
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that,  in  the  end,  would  be  as  enormous  as  heretofore  unseen,  and  would  fully  compensate 
us  for  any  expense  we  might  have  had  to  go  to  to  provide  transportation  facilities  for 
our  farm  output  and  over-seas  trade. 
Let  us  think  it  over  seriously. 

As  elsewhere  shown  in  the  Review,  fully  16,000,000  hectares  of 
Forests,  forested  area  exist  in  the  Philippines,  which,  as  the  Acting  Director 

Our  Greatest  of  Forestry  says,  constitute  the  largest  tangible  asset  in  the  hands 

Tangible  Asset  of  the  Government.  While  the  people  are  always  ready  to  be  taxed 
and  pay  their  taxes,  on  the  one  hand,  on  the  other,  the  Government 
should  not,  all  the  time,  depend  upon  the  people  as  the  only  source  of  its  ways  and  means, 
and  the  only  party  subject  to  taxation.  The  Government  should  also  see  what  there  is 
elsewhere  to  build  up  other  public  resources,  thus  making  business  life,  and  the  people^s 
life,  here  easier, — their  resources  available  for  greater  emergencies. 

According  to  present  methods  of  conservatively  estimating  the  value  of  forests,  we 
have  to  divide  the  number  of  hectares  of  forested  area  by  two  and  multiply  the  result  by 
FSO,  as  the  lowest  valuation,  to  find  the  lowest  true  value  of  a  forested  hectare.  Thus, 
F400,000,000,  exclusive  of  the  land,  is  a  very  low  valuation  of  our  forests,  which,  plus 
the  value  of  the  land,  P1^0,000,000,  at  FIO  per  hectare,  makes  a  total  of  F560,000,000 
as  our  actual  forest  asset.  Properly  taken  care  of  and  bonded,  with  bonds  placed  in  the 
money  market  of  America,  the  Government  could  realize,  safely  speaking,  not  less  than 
F300,000,000,  exclusive  of  the  land,  which  would  give  us  ample  funds  to  provide  for  our 
business  and  national  needs  and  to  develop  and  make  productive  the  immense  latent 
resources  of  the  Islands. 

This  imperatively  requires  the  scientific  up-keep  and  most  careful  administration 
of  our  forests,  as  well  as  more  legislative  and  government  preferential  attention  to  their 
products,  in  order  not  to  deprive  the  people  of  their  already  existing  financial  resources. 

We  should  avail  ourselves  of  this  chance  to  say  that  we  can  see  hardly  any  justifica- 
tion for  the  importation  and  use  of  foreign  soft-wood  in  lieu  of  our  own,  the  abundance 
and  variety  of  which  latter  fully  covers  all  and  any  lumber  uses.  Neither  can  we  see 
any  excuse  for  the  almost  exclusive  use  of  cement  in  our  public  buildings  to  the  prejudice 
of  our  most  beautiful  hardwoods,  which  use  necessarily  results  to  the  detriment  not  only 
of  the  desirable  increase  of  our  forest  output  but  also  to  that  of  our  lumber  dealers, 
whose  legitimate  interests  deserve  proper  attention  from  the  Government,  since  such 
dealers  contribute  most  effectively  both  to  the  development  of  this  trade,  and  as  taxpayers. 
It  is  but  a  matter  of  plain  reciprocation  for  the  Government  to  look  after  the  taxpayers 
while  the  latter  are  taking  care  of  the  former  by  bearing  patiently  all  the  burdens  of  the 
State. 

With  so  much  raw  material  as  there  is  here  for  the  manufacture  of 

Paper  Industry      paper  in  the  Islands,  and  considering  the  high  price  we  are  paying 

for  imported  paper,  it  looks  as  if  the  time  is  ripe  for  us  to  see  how 

the  situation  could  be  remedied  through  the  proper  utilization  of  whatever  means  and 

materials  we  have  on  hand. 

Properly  patronized  by  the  Government  (Insular,  provincial  and  municipal)  and 
by  the  people  themselves,  the  establishment  of  the  paper  industry  in  the  Islands  should 
prove  a  great  success. 

As  a  sure  basis  for  it,  at  least,  we  can  say  that  paper  importations  amounted  to 
1P719,418  during  the  first  six  months  of  1915,  and  to  !P631,367  during  the  similar  period 
of  the  current  year.  Even  admitting  that  we  shall  not  be  at  once  able  to  produce  all  the 
kinds  of  paper  we  are  at  present  importing,  yet  it  may  be  safe  to  say  that  as  much  as 
PI, 000,000  could  be  saved  to  the  country  every  year  through  the  manufacture  by  our« 
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aquí  imprevisto  y  nos  compensaría  ampliamente  de  todos  los  gastos  que  hubiéramos  te- 
nido que  hacer  a  fin  de  facilitar  medios  de  transporte  a  nuestro  comercio  ultramarino  y 
a  nuestra  producción  agrícola. 
Pensemos  en  ello  seriamente. 

Según  se  dice  en  otro  lugar  de  esta  Rkvist.v,  existen  en  Filipinas 
Los  Bosques,  más  de  16,000,000  de  hectáreas  de  terreno  forestal,  que,  como  nota 

Nuestro  Mayor  el  Director  interino  de  Montes,  constituyen  el  mayor  activo  tangible 
Activo  Tangible    a  disposición  del  gobierno.     Aunque,  de  una  |)arte.  el  pueblo  está 

siempre  dispuesto  a  contribuir  a  las  cargas  públicas  y  a  (>agar  los 
impuestos,  por  otra  parte,  el  gobierno  no  delx*  considerar  al  pueblo  como  la  única 
fuente  de  sus  medios  y  arbitrios,  y  el  único  sujeto  a  contribución.  También  delx?  ver 
el  gobierno  qué  otros  medios  hay  para  el  desenvolvimiento  de  otros  rei^ursos  públicos, 
facilitando  de  esta  manera  aquí  la  vida  del  comercio  y  la  vida  del  pueblo  y  reser- 
vando sus  energías  para  mayores  contingencias. 

Teniendo  presentes  los  actuales  procedimientos  para  calcular  prudentemente  el  valor 
de  los  bosques,  hemos  de  dividir  por  dos  el  número  de  hectáreas  de  terreno  forestal,  mul- 
tiplicando el  resultado  por  1*50,  como  valoración  mínima,  para  dalucir  el  venladero  va- 
lor mínimo  de  cada  hectárea  de  l>os()ue.  Así  calculando  muy  por  lo  bajo  el  valor  de 
nuestros  bosques,  puede  fijarse  en  F400,0iK),(K)0,  .sin  contar  el  valor  de  la  tierra,  y,  su- 
mando éste,  que  puede  estimarse  en  ^160,000,000,  a  1*10  por  hectárea,  dan  un  total  de 
F560,000,000  como  valor  real  de  nuestros  lK)sciues.  Administrados  debidamente  y  con 
bonos  que  se  colocaran  en  el  mercado  de  dinero  de  América,  el  gobierno  jxxl ría  obtener, 
hablando  cautamente,  no  menos  de  1*300,()00,0(X),  sin  contar  la  tierra,  lo  que  nos  facili- 
taría fondos  sobrados  con  que  atender  a  nuestras  necesidades  nacionales  y  comercia- 
les para  fomentar  y  hacer  producir  los  inmensos  recursos  latentes  del  Archipiélago. 

Esto  requiere  imperativamente  la  conservación  científica  y  la  administración  cuida- 
dosísima de  nuestros  bosques,  así  como  más  atención  preferente,  legislativa  y  administra- 
tiva, a  sus  productos,  a  fin  de  no  privar  al  pueblo  de  sus  recursos  financieros  ya  existentes. 

Debemos  aprovechar  esta  ocasión  para  decir  que  ajKMias  encontramos  razón  alguna 
que  justifique  la  importación  y  el  uso  de  maderas  extranjeras  ff)fas  en  lugar  de  las  nuestras 
cuya  abundancia  y  variedad  cubren  con  exceso  tíxlos  los  usos  madereros.  Y  tampoco 
podemos  v^er  ninguna  excusa  para  el  empleo  casi  exclusivo  del  cemento  en  nuestros  edi- 
ficios públicos,  en  detrimento  de  nuestras  hermosísimas  maderas,  uso  que,  no  solamente 
perjudica  el  deseado  fomento  de  nuestra  pnxlucción  forestal,  sino  que  necesariamente 
mengua  el  negocio  de  nuestros  madereros,  cuyos  intereses  legítimos  merecen  la  debida 
atención  del  gobierno,  ya  que  esos  comerciantes  contribuyen  muy  eficazmente  a  soste- 
nerlo, tanto  en  su  calidad  de  contribuyentes  como  por  el  desarrollo  que  dan  a  esta  explo- 
tación. Cumple  el  gobierno  al  hacerlo  un  sencillo  del>er  de  reciprocidad,  pues  los  contri- 
buyentes le  prestan  apoyo  al  soportar  pacientemente  tcxlas  las  cargas  del  Estado. 

Habiendo  en  las  Islas  tanta  materia  prima  para  la  fabricación  del  papel, 
La  Industria  y  teniendo  en  cuenta  el  alto  precio  que  pagamos  por  el  papel  importado, 
del  Papel  parece  que  ha  llegado  la  hora  de  ver  cómo  puede  remediarse  esta  si- 

tuación utilizando  debidamente  los  recursos  y  materiales  que  tenemos 
a  nuestro  alcance. 

Protegido  debidamente  por  el  gobierno  (en  sus  ramas  insular,  provincial  y  munici- 
pal) y  por  el  pueblo  mismo,  el  establecimiento  de  la  industria  del  papel  en  el  Archipiélago 
debe  ser  un  gran  éxito. 

Como  una  base  cierta  para  el  mismo,  podemos  decir  al  menos  que  durante  los  seis 
primeros  meses  de  1915  las  importaciones  de  papel  sumaron  ^719,418  y  durante  el  primer 
semestre  de  este  año,  F631,367.  Aún  admitiendo  que  no  pudiéramos  producir  en  se- 
guida todas  las  clases  de  papel  que  actualmente  importamos,  se  puede  afirmar  sin  teme- 
ridad que  el  país  se  ahorraría  cada  año  la  considerable  suma  de  1^1,000,000  fabricando 
nosotros  mismos  la  mayor  parte  del  papel  que  usamos  y,  al  mismo  tiempo,  como  indus- 
trias secundarias,  aprovecharíamos  una  gran  cantidad  de  material  útil  que  ahora  lasti- 
mosamente se  pierde,  como  los  desperdicios  del  abacá,  la  caña  de  azúcar  y  la  copra,  la 
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selves  of  most  of  the  paper  we  use;  while,  as  side  issues,  it  could  bring  about  the  utilization 
of  the  great  amount  of  useful  material  now  pitifully  wasted,  such  as  hemp,  sugar-cane, 
and  copra  waste,  rice  straw,  etc.,  as  well  as  the  turning  of  cogon  into  money  instead  of 
-leaving  it  only  for  pasture  and  as  the  locusts'  natural  breeding  place. 

The  Director  of  Science,  who  for  years  has  been  devoting  considerable  attention 
to  this  matter  and  who  already  has  some  beautiful  samples  of  different  kinds  of  paper 
manufactured  through  press  processes  with  local  raw  material,  suggests  that,  with 
F400,000,  a  20-ton  per  day  paper  mill  could  be  started  and  successfully  run. 

It  vseems,  indeed,  well  worth  while  to  try,  thus  attempting  also,  even  partially,  to 
stop  dependency  upon  foreign  countries  for  this  prime  essential  of  civilized  life. 

The  Railroad  purchase  deal  was  closed  up  and  signed  on  the  8th 
Should  We  Have  instant  by  the  Governor  General,  for  and  in  behalf  of  the  Philippine 
Purchased  the  Government,  and  Mr.  Horace  L.  Higgins,  President  of  the  Manila 

Manila  Railroad?      Railroad  Company,  as  attorney-in-fact  of   the   Manila   Railway 

Company  (1906),  Limited. 
At  last! 

Thus  the  entire  outstanding  stock  of  the  Manila  Railroad  Company  has  been  secured 
by  purchase  from  the  holder  thereof,  the  Manila  Railway  Company  (1906)  Limited,  to 
settle  the  accounts  between  the  two  companies  by  the  issuance  of  bonds  covering  the  sale 
to  the  holding  company;  to  exchange  the  outstanding  Northern  Lines  6%  and  7%  bonds 
at  par,  thus  effecting  an  annual  saving  in  fixed  charges  of  approximately  F400.000;  and 
to  loan  the  Railroad  Company  an  amount  sufficient  to  enable  that  company  to  maintain 
proper  sinking  funds  for  the  amortization  of  its  Southern  Lines  4%  bonds. 

The  operating  income  of  the  Railroad  Company  for  the  ñ\e  years 
Is  This  Not  a  Good  ending  December  31,  1914,  during  which  there  had  been  partial  rice 
Investment?  crop  failure,  has  worked  out  at  an  average  of  Fv3,087  per  kilometer 

of  line,  or  an  estimated  annual  operating  income  of  F2, 725, 821  on 
the  kilometrage  operated  December  31,  1914.  Under  the  proposed  agreement  the  an- 
nual fixed  charges  will  come  to  ^2,169,600.  While  these  charges  will  increase  as  new 
kilometrage  is  added,  still  the  operating  income  will  also  increase  proportionately.  It 
is  thus  seen  that,  under  the  present  conditions,  there  should  be  an  annual  surplus  of  ap- 
proximately P550,000  available  for  sinking  fund  purposes  and  for  the  payment  of  divi- 
dends. Moreover,  as  soon  as  the  lines  now  operated  as  isolated  sections  are  connected, 
there  should  be  a  marked  increase  in  the  net  operating  income  per  kilometer  of  line.  To 
quote  an  instance,  the  termination  of  the  Manila-Hondagua  service  on  the  Pacific  coast 
has  made  the  railroad  service  available  to  the  entire  eastern  coast  of  the  province  of  Ta- 
yabas,  which  is  now  sending  its  passengers  and  soil  output  to  Manila  via  Hondagua, 
where  there  is  a  magnificent  harbor  and  ideal  loading  facilities,  and  has  thus  shortened 
the  trip  from  Albay  and  Camarines  to  Manila.  The  connection  of  rail-heads  between 
Calauag  and  Iriga  will  give  the  provinces  of  Albay  and  Ambos  Camarines  a  through  rail 
service  to  Manila,  with  corresponding  long  distance  passenger  and  freight  traffic,  and  will 
open  up  the  lumber  and  copra  districts  around  Ragay  Gulf.  Besides,  the  establishment 
of  the  company's  directorate  in  Manila  will  result  in  economy  of  operation  through  the 
elimination  of  the  separate  New  York  office  now  maintained  at  the  expense  of  operation. 
Other  operation  economies  can  be  effected  almost  at  once,  and  it  will  thus  be  seen  that, 
through  increased  traffic  and  proportionately  decreased  operating  costs,  we  can  reason- 
ably expect  tjiat  the  net  operating  income  available  for  the  payment  of  fixed  charges, 
the  maintenance  of  a  proper  sinking  fund  and  the  payment  of  dividends,  can  be 
materially  increased.  All  these  lead  us  to  believe  that  the  investment  is  really  a 
good  one. 
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paja  de  arroz,  etc.,  así  como  coin  en  i  riamos  el  cogon  en  dinero,  en  lugar  de  dejarlo  única- 
mente, como  ahora,  para  pastos  y  como  criadero  natural  de  la  langosta. 

Kl  Director  de  Ciencias,  que  durante  afv>s  ha  consagrado  considerable  atención  a 
este  asunto,  y  que  ya  ha  logrado  magníficas  muestras  de  |)a|x?l  dediversiisclases,  fabrica- 
das por  el  prcxredimiento  de  la  prensa,  con  materias  primas  locales,  nos  dice  que,  con 
P4(K).0()0.  podría  establecerse  y  funcionar  satisfactoriamente  ima  fábrica  de  papel  que 
prcxlujera  veinte  toneladas  diaiias. 

Kn  verdad  parece  que  vale  la  ikmui  de  pri)l)arlo.  intentando  así.  al  propio  tiempo,  aun 
parcialmente,  emanciparnos  de  nuestra  deixMídencia  de  paísi^s  extranjeros  |>ara  la  ad- 
ípiisición  de  este  artículo  íle  primera  necesidad  en  la  vida  civilizaila. 

Al  fin  se  ha  cerrado  el  trato  para  la  compra  tiel  ferríK'arril.  firman- 
¿Debíamos  dose  eldía  8del  actual  por  el  (ioU^nador  (icneral,  en  nombre  y  repre- 

Haber  Comprado  sentación  del  C.ohierno  i\v  Filipinas,  y  el  Sr.  Horace  L.  Higgins,  Pre- 
el  Ferrocarril?  sidente  de  la  "Manila  Railroad  Company",  en  nonibre  y  representa- 
ción de  la  'Manila  Railway  C\)mpany  (1906)  LimitiHl*'. 
Así  Kxlas  las  acciones  [KMulientes  de  la  Manila  Railroad  Company  han  sido  adqui- 
ridas jK)r  compra  de  su  actual  tenedor,  la  Manila  Railway  Company  {190())  Limited,  li- 
quidándose las  cuentas  entre  las  dos  compailías  con  la  emisión  de  lK>nos  (pie  cubran  la 
venta  a  la  comi)añía  tenedora;  canjeándose  a  la  par  los  bonos  |R»ndientes  al  0^\',  y  al  7^'í) 
(le  las  líneas  del  Norte,  realizándose,  pues,  una  e(()iiomía  anual  en  obligaciones  fijas  de 
^400, 000  aproximadamente;  y  prestándose»  a  la  Railroad  Company  la  (antidad  necesaria 
a  fin  de  proporcionar  a  dicha  compañía  el  medio  de  mantener  los  fondos  adecuados  ¡«ira 
la  amortización  de  sus  bonos  al  4^'^  de  las  líneas  del  Sur. 

Kl  ingreso  total  de  la  Railroad  Compan\',  durante  los  cinco  años  (pie  ter- 
¿No  Es  Esta  minaron  el  3\  de  Diciembre  de  1914,  en  (pie  hubo  ¡M^'rdidas  parciales  de 
una  Buena  cosechas  de  arroz,  ha  venido  siendo,  por  tíTmiiK»  medio,  de  t*.í,087  por 
Inversión?         kilómetro  de  línea  en  explotación,  o  se«i,  mi  invireso  total  anual  presupuesto 

en  ^2,725,821  por  el  kilometraje  (pie  se  hallaba  funcionando  el  3!  de 
Diciembre  de  1914.  Kn  virtud  del  acuerdo  |)roj)uesto,  las  obli^acioiu^s  anuales  fijas  su- 
marán f*2, 169,600.  Aun(|ue  estas  obligaciones  aumentarán  a  medida  (pie  aumente  el 
kilometraje  en  ex|)lotación,  también  el  ingreso  totid  crecerá  en  la  misma  proporción.  Se 
ha  \isto  (]ue,  en  las  actuales  (circunstancias,  habrá  un  superávit  anual  de  t*55(),000  aproxi- 
madamente, disponible  para  las  necesidades  del  fondo  de  amortización  y  para  el  pago  de 
dividendos.  Además,  tan  pronto  como  las  líneas  (pie  ahora  funcionan  como  rainales  ais- 
lados se  empalmen  entre  sí,  habrá  un  aumento  notorio  en  el  ingreso  total  de  explotación 
por  kilómetro  de  línea.  Para  citar  un  ejemplo,  la  terminación  de  la  línea  Manila-Hon- 
dagua,  en  la  costa  del  Pacífico,  ha  puesto  el  servicio  de  ferrocarriles  al  alcance  de  toda  la 
costa  oriental  de  la  provincia  de  Tayabas,  (jue  ahora  envía  a  Manila  sus  pasajeros  y  los 
productos  (le  su  suelo  vía  Hondagua,  donde  hay  un  magnífico  puerto,  con  facilidades 
ideales  para  la  carga  y  descarga,  habiéndose  acortado  el  viaje  de  Albay  y  Camarines  a 
esta  capital.  Kl  empalme  de  las  cabezas  de  línea  entre  Calauag  e  Iriga  dará  a  las  pro- 
vincias de  Albay  y  Camarines  un  servicio  ferroviario  directo  hasta  Manila,  con  el  tráfico 
de  pasajeros  y  carga  correspondiente  a  esta  larga  distancia,  abriendo  comunicación  con 
los  distritos  madereros  y  pnxluctores  de  copra  del  seno  de  Ragay.  IV)r  otra  parte,  al 
establecerse  en  Manila  la  dirección  de  la  compañía,  se  economizarán  gastos  de  adminis- 
tración, suprimiéndose  la  oficina  de  Nueva  York,  que  ahora  funciona  separadamente  a 
costa  de  la  explotación.  Pueden  introducirse  casi  inmediatamente  otras  economías  en 
la  administración,  y  de  esta  manera  se  verá  que,  por  medio  del  aumento  de  tráfico  y  la 
disininución  proporcional  de  los  gastos  de  explotación,  ptKlemos  esíK»rar  razonablemente 
que  aumente  de  manera  notoria  el  ingreso  neto  del  funcionamiento  de  las  líneas,  dispo- 
nibles para  el  pago  de  obligaciones  fijas,  el  mantenimiento  de  un  fondo  de  amortización 
adecuado  y  el  pago  de  dividendos.  Todo  ésto  nos  lleva  a  creer  (pie,  en  efecto,  se  trata 
de  una  buena  inversión  de  nuestros  fondos. 
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The  Government  has  been  successful  in  operating  our  tele- 
Can  the  Govemment  graph  lines  and  provincial  telephones,  our  postal  service,  our 
Operate  the  Road?  city  water  supply  and  the  operation  and  maintenance  of  modern 

highways  throughout  the  Islands,  not  to  speak  of  other  more 
important  and  more  difficult  public  activities.  After  all,  the  railroad  is  but  a  highway, 
and  to  argue  now  that  the  Government  is  not  in  condition  to  operate  the  railroad  is  to 
argue  indirectly  that  the  Government  of  the  Islands,  after  so  many  recent  successes 
in  really  more  trying  cases  of  public  administration,  would  be  incapable  of  under- 
taking an  enterprise  so  much  easier.  We  may  have  no  trained  men  to  speak  of 
to  take  full  charge  of  the  matter  presently,  but  modern  training  is  not  an  impossible 
thing  to  get  nowadays.  As  to  the  political  side  of  it,  and  the  fear  that  it  may  be 
converted  into  a  political  football,  we  might  safely  say  that  the  people  of  the  Islands 
have  already  given  very  encouraging  instances  of  their  ability  to  subordinate  their 
personal  ambitions  to  the  common  good. 

It  is  worth  while  to  notice  that,  by  co-operation  between  the  Gov- 
The  Railroad  and  emment  management  of  the  railroad  and  the  University,  provis- 
the  Philippine  ion  can  be  made  for  the  technical  training  of  young  men  of  these 

University  Islands  so  as  to  fit  them  for  high  executive  and  technical  positions 

in  the  railroad  management;  and  the  presence  of  such  men  among 
our  people, — men  fit  to  handle  the  largest  transportation  problems  of  the  nation, — is  as 
essential  to  our  economic  independence  as  the  presence  of  men  fit  to  make  and  adminis- 
ter our  laws  is  essential  to  our  political  independence.  Thus  a  brilliant  chance  is  opened 
to  our  talented  young  men  to  serve  the  country  in  a  still  more  important  way  than 
in  that  of  rutinarily  being  all  lawyers  and  doctors — by  devoting  their  energy  and  brains 
to  the  new  fields  offered  by  the  proper  study  and  vsolution  of  our  national  transportation 
problems.  It  was  the  solution  of  similar  problems  that  has  made  Germany  so  powerful 
in  every  respect. 

We  do  not  believe  that  the  effect  of  this  deal  will  be  to  drive  foreign 
Driving  Out  capital  out  of  the  Philippines.     Outside  of  the  United  States,  the 

Foreign  Capital?  greater  part  of  the  railroad  mileage  of  the  world  is  government- 
owned.  This  fact  has  never  resulted  in  driving  foreign  capital 
out  of  those  countries  having  government-owned  railroads.  In  Brazil,  until  recently, 
nearly  half  of  the  railroad  mileage  was  government-owned ;  in  Chile  nearly  two-thirds  of 
the  railroad  mileage  is  government-owned;  in  Mexico  about  half  of  the  railroad  mileage 
is  government-owned.  Yet  the  large  amount  of  foreign  capital  invested  in  these  coun- 
tries is  well  known.  No  reason  can  be  advanced  why  any  different  result  should  be 
expected  in  the  Philippine  Islands. 

We  still  plainly  remember  Resident  Commissioner  Quezon's  telling  us 
Our  Chance  for  the  first  time,  last  year,  most  confidentially,  that  Governor  General 
Harrison,  of  his  own  accord,  alone  and  secretly,  started  the  idea  of  the 
deal  with  a  view  to  make  our  national  disentanglement  easier  and  the  more  complete. 
His  plan  was  to  secure  for  us  an  opportunity  to  acquire  title  to  one  of  our  greatest 
transportation  systems  on  very  advantageous  terms,  and  for  us  to  take  over  for  ourselves 
the  operation  and  control  thereof,  all  for  our  common  good.  Thus,  once  and  forever,  he 
has  secured  for  us  said  transportation  system,  and  has  relieved  us  of  the  burden  of  a  per- 
petual franchise  and  of  the  4%  income  guarantee  on  all  investments  made  by  the 
company  without  any  compensating  benefit  to  us,  all  of  which,  in  better  financial  times, 
would  have  been  almost  impossible  to  carry. 

We  shall  be  able  to  fully  appreciate  the  benefits  of  his  sincere  and  earnest  purpose  to 
promote  the  people's  welfare  only  when  we  shall  have  been  put  in  full  possession  of  all 
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El  gobierno  ha  tenido  buen  éxito  en  la  explotación  de  las  líneas 
¿Puede  el  Gobierno  telegráficas  y  telefónicas  provinciales,  nuestro  servicio  de  cor- 
Administrar  el  reos,  nuestra  traída  municipal  de  agua  y  la  construcción  y  sos- 
Ferrocarril?                     tenimiento  de  otros  medios  de  comunicación  en  las  Islas,  para 

no  hablar  de  otras  funciones  nacionales  más  importantes  y  más 
difíciles,  y  salir  ahora  sosteniendo  que  el  gol>ierno  no  se  halla  en  condiciones  de  adminis- 
trar el  fenocarril  equivale  a  afirmar  indirectamente  que  el  gobierno  insular,  después  de 
tantos  y  tan  recientes  triunfos  ol)tenidos  en  casos  realmente  mucho  más  arduos  de  admi- 
nistración pública,  sería  incapaz  de  dar  cima  a  síMuejante  empresa  más  hacedera.  Tal 
vez  no  tengamos  ahora,  rigurosamente  hablando,  |K?rsonal  técnico  que  pueda  hacxírse  cargo 
inmediatamente  de  la  totalidad  de  la  empresa,  |kto  en  la  actualidad  ya  no  es  imposible 
obtener  preparación  moderna  para  ello.  En  cuanto  al  as¡KH:to  jxilítico  de  la  cuestión, 
y  al  temor  de  que  pueda  convertirse  en  un  juego  jK)líticc>,  pcxlemos  decir  afortunadamente 
que  el  pueblo  de  estas  Islas  ha  dado  ya  muy  alentadores  ejemplos  de  su  idoneidad  |>ara 
subordinar  sus  ambiciones  personales  al  bien  común. 

Vale  la  pena  de  advertir  (|ue,  mercwl  a  la  coo|H'ración  entre  la  ad- 
EI  Ferrocarril  ministración  oficial  del  ferrcK-arril  y  la  Universidad,  puede  disjKinerse 
y  la  la  enseñanza  técnica  de  jóvenes  de  estas  Islas  a  ñn  de  habilitarles 

Universidad  de  para  los  altos  cargos  administrativos  y  técnicos  de  la  gerencia  del 
Filipinas  ferrocarril  y  que  la  existencia  de  esta  clase  de  fieritos   en    nuestro 

pueblo,  peritos  (pie  puedan  resolver  los  problemas  más  arduos  relativos 
a  los  medios  de  transporte  de  la  nación,  es  tan  esencial  para  nuestra  inde|x*ndencia  eco- 
nómica como  lo  es  la  existencia  de  hombres  ¡x?ritos  en  promulgar  e  interpretar  las  leyes 
para  nuestra  independencia  fK)lítica.  Así  se  abre  ante  nuestra  juventud  estudiosa  una 
brillante  oportunidad  para  servir  a  su  país  de  otra  manera  más  imfK)rtante  aún  que  de  la 
rutinaria  de  ser  todos  médicos  y  abogados,  dedicando  su  energía  y  su  cerebro  al  nuevo 
campo  que  ofrecen  el  debido  estudio  y  solución  de  nuestros  problemas  nacionales  de 
transporte,  solución  que  ha  hecho  a  Alemania  tan  p(xler()s;i  en  tíxlos  st»ntidos. 

No  creemos  que  esta  negociación  prcxluzca  el  efecto  de  ahuyentar 
¿Ahuyentando  de  Filipinas  el  capital  extranjero.  Fuera  de  los  Kstados  Unidos. 
al  Capital  la  mayor  parte  del  millaje  de  femnarriles  del  mundo  es  propiedad 

Extranjero?  del  Pastado.     Kste  hecho  nunca  ha  dado  por  resultado  ahuyentar 

el  capital  extranjero  de  esos  j)aíst»s  en  cpie  el  Kstado  jK)8ee  los  ferro- 
carriles. En  el  Brasil,  casi  la  mitad  de  las  linéasele  fernKarriles  hasta  hace  poco  era  pro- 
picxiad  del  gobierno;  en  Chile,  casi  dos  tercios  de  los  caminos  de  hierro  son  propiedad  del 
Estado;  en  México,  una  mitad  de  las  vías  férreas  |XTtenece  al  gobierno;  y,  sin  embargo, 
todo  el  mundo  conoce  la  gran  cuantía  de  los  capitales  extranjeros  invertidos  en  esos, 
países.  No  hay  motivo  alguno  para  suponer  (lue  en  las  Islas  Filipinas  habría  de  suceder 
lo  contrario. 

Todavía  recordamos  perfectamente  el  día  en  que  el  Comisionado  Resi- 
Nuestra  dente  Quezon  nos  manifestó  por  primera  vez,  el  año  pasado,  muy  re- 

Oportunidad  servadamente,  que  el  Gobernador  General  Harrison  por  su  propia  ini- 
ciativa sin  comunicarlo  a  nadie  y  secretamente,  había  concebido  la 
idea  de  esta  negociación,' con  objeto  de  hacer  más  fácil  y  compleU  nuestra  emancipación 
nacional.  Su  plan  era  obtener  para  nosotros  la  oi)ort unidad  de  adquirir  título  a  una  de 
nuestras  más  grandes  empresas  de  transporte  en  condiciones  muy  ventajosas,  encargan- 
donos  nosotros  de  su  gerencia  y  administración,  y  tcxlo  para  nuestro  bien  patrio.  De 
esta  manera,  de  un  golpe,  ha  logrado  para  nosotros  esa  red  de  ferrocarriles  y  a  mismo 
tiempo  nos  ha  librado  de  la  carga  de  una  concesión  a  i>erpetuidad  y  de  la  garantía  del  in- 
teres  del  4%  sobre  todas  las  inversiones  de  la  empresa,  sin  l>eneficio  alguno  que  nos  la 
compensara,   todo   lo  cual,   en    otros    tiempos   de    Ixmanza  económica,   hubiera  sido 

^^^'  Sól^í^remS^'preciar  en  toda  su  extensión  las  ventajas  de  este  fervoroso  V  sincero 
deseo  de  promover  el  bienestar  público,  cuando  nos  hallemos  en  plena  posesión  de  todos 
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the  instruments  to  work  out  our  own  wellbeing.     Then,  still  more  grateful,  we  shall  bless 
his  name. 

To  meet  our  needs  we  have  to  avail  ourselves  either  of  the  natural 
American  Capital     resources  of  the  country,   by  directly  developing   them,  or   b> 

borrowing  money  from  abroad,  through  the  guarantee  of  our  re- 
sources, for  the  express  purpose  of  developing  them  and  turning  them  into  money  to 
work  for  us.  The  former  would  require  capital  which,  frankly  speaking,  we  do  not 
possess  but  badly  need.  But  as  to  foreign  capital,  which?  English,  French  and  Teutonic 
capital,  what  there  may  be  left  of  it  after  the  present  strife  for  world  supremacy,  will 
not  l)e  in  excess  of  what  is  required  to  meet  each  its  own  country's  obligations  and 
home  requirements;  Japanese  is  so  fully  taken  up  at  home  that  still  more  is  needed 
from  abroad.  Of  Russian  there  is  none  to  s|)eak  of.  Only  one  kind,  therefore,  is 
available  for  us,  and  that  is  American  capital,  the  only  one,  too,  advisable  for  us  to  get. 
Besides,  it  would  be  the  only  one  easy  tor  us  to  secure,  because  of  the  present  relations 
between  the  American  and  the  Fili[)ino  people,  and  because  of  considerable  and  increasing 
American  interests  already  existing  in  the  Phili¡)pines;  because  we  know  America  and  the 
Americans  and  they  know  the  Philippines  and  the  Filipinos;  because  we  know  positively 
what  America  is  nobly  willing  to  do  for  us,  and  because  we  know  that  American  capital 
would  not  mean  political  dependency  again  and  cutthroat  competition  for  the  Nation, 
but  a  fair  chance  for  all.  We  would,  therefore,  and  should  rather,  invite  American  capital 
to  come  and  finance  our  enterprises,  to  form  a  combination  of  American  and  F'ilipino  brains 
and  efforts  to  develop  our  resources,  for  our  common  good  and  profit.  We  would  invite 
it  to  establish  easier  banks  for  the  farmers  and  businessmen;  to  finance  better  coastwise 
transportation  facilities,  our  farming  and  industrial  needs;  and  carry  out,  among  many 
other  projects,  that  of  direct  transportation  between  America  and  the  Philippines,  and 
between  the  Philippines  and  Kurope,  should  the  Government  not  feel  ready  to  do  so  itself. 
Such  an  extensive,  rich  and  alluring  business  field  is  offered  to  American  capital  here,  with 
the  assurance  of  vsuccess  and  an  incalculable  return  for  any  capital  thus  invested.  Besides, 
the  Philippines  offers  a  base  for  American  trade  in  the  East,  both  economic  and  political, 
as  splendid  as  can  only  be  appreciated  when,  after  finally  raising  the  Philippines  to  her 
national  status,  she  still  remains  not  only  as  a  real  friend  in  profitable  and  legitimate 
business  here,  but  also  to  bring  about  the  balance  of  Powers  in  the  Orient  in  behalf  of 
small  oriental  countries  and  the  Powers  themselves,  and,  above  all,  for  the  promotion 
of  the  interests  of  actual  and  unenslaved  civilization  and   progress. 

The  partial  returns  received  up  to  this   moment  of  the    senatorial   election 
*Ouezon     that  has  just  taken  place  show  that  Commissioner  Quezon  has  been  unani- 
Senator    mously   elected  as    Senator    from    the    5th    Senatorial    District  (Tayabas, 
Batangas,  Cavite,  and  Mindoro).     Not  a  single  vote  was  lost  to  him. 
Such  is  the  expression  of  the  country's  appreciation — unanimous. 
Our  question  of  last  month  is  answered. 


The  Philippine  Review  deeply  regrets  its  inability,  through  lack  of  time,  to  run  in  this  issue  all  the 
addresses  delivered  at  the  monster  banquet  tendered  in  honor  of  Commissioner  Quezon,  on  the  28th  instant : 
but  it  will  publish  all  of  them  in  both  English  and  Spanish  in  the  next  issue,  that  the  information  of  our 
readers  may  be  fuller,  not  only  here  but  elsewhere.  However,  we  are  now  publishing  pictures  of  the  banquet, 
which  no  other  paper  has.  This  issue  will  properly  be  a  prized  remembrance  of  how  Commissioner  Quezon 
was  received  by  the  people  upon  his  return  from  Washington,  D.  C.  We  are  also  sorry  that  not  a  single 
picture  could  be  taken  of  the  water  and  land  parade  nor  of  the  thousands — the  thousands  that  ran  to  the 
hundred  mark — of  people  coming  from  all  neighboring  provinces  to  meet  him.  The  extremely  bad  weather 
prevented  the  Review's  photographer  from  taking  any  views  at  all  of  Commissioner  Quezon's  arrival. 
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los  instrumentos  para  labrar  nuestra  propia  prosjieridad.    Entoncx-s.  aún  más  agradecidos 
bendeciremos  su  nombre. 

Para  hacer  frente  a  nuestras  necesidades  tenemos  ijue  st*rvirnos,  bien 
Capital  cíe  los  recursos  naturales  del  ¡xifs  meiliante  su  desenvolvimiento  con 

Americano       propio  capital,  bien  priKurando  antes  dinero  del  exterior,  nunliante  la 

garantía  de  nuestros  recursos.  precis;unente  jwra  destín \*ol verlos  y  con- 
\ertirlos  en  capital  acti\o.  Lo  primero  rtniuiriría  capital,  (pie.  francamente  hablando, 
no  tenemos  y  muy  mucho  necesitamos.  Pero  del  capital  extranjero,  ;ciM  habremos 
de  preferir.^  Kl  capital  inglés,  francés  y  teutón,  si  algo  (jutxiase  después  de  la  actual 
lucha  por  la  supremacía  mundial,  no  dei)erá  exceder  de  lo  tpie  ne<x*sitan  sus  resjxrtivos 
paises  para  responder  a  sus  respectivas  obligaciones  y  usos  domésticos;  el  capital  ja|Kmés 
está  tan  absorbido  en  su  propio  país  (|ue  más  se»  necesita  de  fuera.  Del  capital  rust)  nada 
hay  de  que  hablar.  Xo  hay,  por  tanto,  más  (jue  un  capital  disponible  para  nosotros  y  éste 
es  el  ca¡>ital  americano,  el  único  capital  a  que  serii  prudente  para  nosotros  recurrir.  Además, 
para  nosotros,  sería  el  único  fácif  de  conseguir,  debido  a  las  actuales  relaciones  entre  Ion 
pueblos  americano  y  filipino,  y  por  razón  de  los  considerables  y  crecientes  intereses  america- 
nos ya  existentes  en  Filipinas;  |)orciue  nosotros  contuemos  a  América  y  a  los  americanos 
y  ellos  conocen  a  Filipinas  y  a  los  filijMnos;  ponjue  positivamente  sidH'nuís  lo  (jue  Amé- 
rica está  tan  nobleinente  dis|)uesta  a  hacer  por  nosotros,  y  |)or(|ue  contnemos  (|ue  el 
capital  americano  no  significaría  nueva  dependencia  política  ni  cimifK'tencia  de  muerte 
para  la  Nación,  sino  justa  oportunidad  para  tcnlos.  Invitaríamos.  |)or  tanto,  mejor 
aún,  deberíamos  invitar,  al  capital  americano  a  hacer  viables  nuestras  empresas,  a  formar 
una  combinación  de  cerebros  y  esfuerzos  ameticanos  y  filipinos,  para  desenvolver  nues- 
tros recursos,  para  nuestro  bien  y  provecho  contiuies.  Le  invitaríamos  a  establecer 
aquí  Bancos  de  más  fácil  acceso  para  el  hacendero  y  el  ( ornen  iante,  a  capitalizar  nuestras 
mayores  facilidades  para  el  tráfico  de  cabotaje,  nuestras  necesidades  agrícolas  e  indus- 
triales, y,  entre  otras  muchas,  la  idea  de  un  ukhHo  de  transporte  directo  entre  América 
y  Filipinas  y  entre  Filipinas  y  Kuropa,  en  caso  de  (pie  el  (iobierno  no  se  sintiese  dis- 
puesto a  hacerlo.  Tan  amplio,  rico  y  atrayente  campo  de  negocio  se  ofrece  al  capital 
americano  aquí  con  la  seguridad  de  un  éxito  y  utilidad  incalculables  para  el  capital  (pie 
así  se  invierta.  Adeinás,  Fili¡)inas  ofrece  una  base  [)ara  el  comercio  ameri(*ano  en  el 
Oriente,  tanto  económica  como  política,  tan  valiosa  como  únicamente  [)odrá  apri»ciarse 
cuando,  después  de  elevar  a  Filipinas  finalmente  a  su  .s7a///.s  nacional.  América  |H»rma- 
nczca,  no  solamente  como  un  amigo  verdadero,  dedicado  a  legítimos  y  Iwnéfic^os  nego- 
cios aquí,  sino  también  para  procurar  el  equilibrio  de  las  potent  ias  en  el  Oriente  en  bien 
de  los  pequeños  países  orientales  y  de  las  mismas  potencias,  y.  solare  t(KÍo.  para  el  fotnento 
de  los  intereses  verdaderos,  no  esclavizados,  de  la  civilización  y  del  progreso. 

Los  resultados  parciales  hasta  ahora  recibidos  de  la  ele(TÍón  senatorial  que 
Quezon      acaba    de    tener    lugar   demuestran    que  el   (\)misiona(lo   Qiu^zon    ha    sido 
Senador     unánimemente  elegido  como  Senador  del  5.°  Distrito  ScMiatorial  (Tayabas, 
Batangas,  Cavite  y  Mindoro).     Ni  un  solo  voto  se  ha  |H»r(lido  para  él. 
Tal  es  la  expresión  de  la  gratitud  del  País — unánime. 
La  pregunta  que  formulamos  el  mes  pasado  queda  contestada. 


La  Revista  Filipina  siente  profundamente  no  pínler.  |>or  falta  de  tiemfK),  pu!)licar  en  este  número 
los  discursos  pronunciados  en  el  grandiose^  banquete  dado  en  honor  al  Comisionado  (Juezon  el  28  ílel  actual, 
pero  los  publicará  todos  en  inglés  y  castellano  en  el  próximo  número,  a  fin  de  cjue  nuestros  lectorc»,  no 
solamente  aquí  sino  también  en  otras  partes,  puedan  conocerlos  twlos  íntegramente.  Sin  embargo,  publi- 
camos ahora  vistas  del  banquete  que  ninguna  otra  publicación  tiene.  Y  este  número  ha  de  constituir  un 
grato  recuerdo  de  cómo  el  Comisionado  Quezon  fue  recibido  por  el  pueblo  a  su  vuelta  de  Washington,  D.  C. 
Pero  lamentamos  mucho  más  aún  el  hecho  de  cpie  ni  una  sola  fotografía  se  pudo  tomar  de  las  parada»  fluvial 
y  terrestre,  ni  de  los  millares  y  millares  de  personas  que,  viniendo  de  las  provincias  vecina»,  se  congr(;garon 
en  Manila  para  recibirle.  La  inclemencia  del  tiempo  imposibilitó  al  fotógrafo  de  la  Revista  para  tomar 
vistas  de  la  llegada  del  Comisionado  Quezon. 


Quezon 

EPINICIO 

(Al  ilustre  paladín,  Hon.  Manuel  L.  Quezon) 

Pisas  de  nuevo  las  playas  natales 
que  de  tus  luchas  retienen  las  marcas, 
y  hay,  a  tu  arribo,  en  fraternos  umbrales, 
hurras  que  anuncian  la  gloria  que  abarcas. 

Toda  la  Raza  se  agolpa  a  tu  paso; 
todos  los  labios  tu  nombre  murmuran, 
y  es  que,  abolido  por  tí  todo  ocaso, 
días  de  luz  en  tu  Hogar  se  inauguran. 

¿No  fue  tu  voz,  siempre  enérgica  y  franca, 
la  que,  al  acecho  de  hostiles  sarcasmos, 
fue  en  toda  América  fuerte  palanca 
que  removiera  sociales  marasmos? 

¿No  fue  entre  tantos  millones  de  bocas 
donde  la  tuya  se  abrió  justiciera 
y  dijo: — "Nuestras  conquistas  son  pocas 
si  no  las  cubre  una  propia  bandera"? 

Tal  fue  tu  empeño  inmortal.     No  se  pudo 
ganar  de  un  salto  la  cima  radiante: 
¡era  el  encuentro  titánico  y  rudo 
y  tú  enfrías  lo  mismo  que  Atlante! 

Jefes  de  greyes  cristianas,  caciques 
de  la  política  y  dioses  del  oro 
en  tu  camino  erigieron  mil  diques 
y  en  tí  fincaron  sus  cuernos  de  toro. 

No  desmayaron  tus  ansias  por  eso, 
no  te  arredró  tanta  furia  vesánica, 
y  tu  labor  la  hizo  suya  el  Congreso 
al  darnos  otra  mejor  Ley  Orgánica. 

Hubo  momentos  quizás  en  tu  vida 
en  que  creiste  vagar  por  un  yermo, 
viendo  a  la  Patria,  a  lo  lejos,  herida 
de  la  honda  sed  de  que  estabas  enfermo. 

¡Oh,  tristes  horas  aquellas  pretéritas 
bajo  la  garra  cruel  de  la  duda, 
cuando  tu  audacia  y  tu  voz  beneméritas 
no  hallaban  eco  en  la  brega  sañuda ! .  .  .  . 
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Mas  no  cediste.     El  H(^ar,  con  sus  signos, 
fuego  de  lucha  inyectaba  en  tus  músculos, 
i  y  hubo  un  fracaso  de  planes  malignos 
en  el  negror  de  perpetuos  crepúsculos! 

Ks  que  tenía  tu  heroico  delirio 
frente  a  sí  toda  la  sangre  malaya, 
¡la  que  cayera  en  la  lid  o  el  martirio, 
la  que  corrió  desde  el  monte  a  la  playa! 

Es  que  tú  mismo,  que  el  hierro  blandiste, 
de  tanta  sangre  escuchabas  el  grito, 
y  al  evocar  nuestras  pugnas,  dijiste: 
" — ¡No  batallar  hasta  el  ñn  t^  delito!" 

Y  así  en  tu  nue\a  jornada  pacífica, 
que.  ix)r  su  ciencia,  fue  envidia  de  Marle. 
fue  tu  voz  recia  tu  espada  mirífica 

y  la  común  libertad  tu  estandarte. 

Va  quien  los  libros  históricos  abra 
no  encontrará  un  pensamiento  (pie  vibre 
cual  este  grande  que  ardió  en  tu  palabra: 
'* — ¡Antes  querró  un  iK)bre  Hogar,  jhto  libre!" 

Y  en  este  amor  a  los  fueros  nativos, 
se  hizo  una  hoguera  tu  audaz  varonía, 

y  en  ella  vieron  los  buhos  nocivos 
que  era  segura  la  lumbre  del  día ... 

No  siempre  fue  tu  sendero  de  rosas 
ni  en  paz  gozados  tus  patrios  arrolK)s, 
pues  con  el  silbo  de  sierfK's  furiosas 
iba  acordado  el  aullar  de  los  lobos. 

Flechas  aleves  en  tí  se  clavaron 
cuando  te  erguías  en  el  rapití)lio: 
¡todas  las  flechas  sin  hierro  (juedaron 
mientras  tus  glorias  ya  son  un  infolio! 

Las  contumelias  han  muerto.     Tu  Raza, 
como  encendida  en  unánime  apremio, 
llena  tu  vía  triunfal  y  te  abraza, 
y  en  ese  abrazo  te  otorga  su  premio. 

Quede  perpetuo  el  laurel  en  tu  testa 
por  el  tesón  de  tu  ardiente  campaña; 
queden  tu  nombre  y  tu  homérica  gesta 
hechos  amor,  de  tu  puel)lo  en  la  entraña. 

Por  el  raudal  de  tus  puros  intentos 
que  deslumbraron  cual  vivas  fogatas; 
por  las  nostalgias  y  los  sufrimientos 
de  tantas  horas  ambiguas  e  ingratas; 
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por  el  vigor  juvenil  consumido 
con  tu  ofensiva  de  ideas  candentes; 
por  el  orgullo  de  haber  conseguido 
laudes  y  rosas  de  amor  de  otras  gentes; 

por  tu  palabra  y  su  gran  sortilegio 
en  el  que  hallara  su  honor  la  palestra; 
por  todo  el  ímpetu  noble  y  egregio 
con  que  la  pluma  esgrimiera  tu  diestra; 

por  la  esperanza  (lue  al  pueblo  infundiste 
cuando  surgía  la  luz  mortecina; 
por  la  entereza  con  que  defendiste 
tu  eterna  fe  en  la  aptitud  filipina; 

por  que  te  viéramos  siemf)re  en  acecho 
de  los  vestiglos  fautores  de  males, 
y  a  nuestra  Madre  llorosa,  del  pecho 
tú  le  arrancaras  los  siete  puñales; 

toda  la  Raza  se  agol[)a  a  tu  paso 
y  nuestras  bocas  tu  nombre  murmuran, 
al  ver  (jue,  muerto  en  tu  luz  el  ocaso, 
días  de  gloria  en  tu  Hogar  se  inauguran. 

Ya  estás  aquí  por  mil  brazos  ceñido; 
no  tiene  un  sitio  sin  flor  tu  sendero, 
y  Libertad,  con  su  hierro  encendido, 
te  arma  ante  el  ara  su  fiel  caballero. 


Fernando  Ma.  Guerrero. 


13  Septiembre,  1916. 


LOS  HÉROES  PASAN 

El  sol  fulgió  en  la  cumbre. 

Y  todo  se  ha  llenado  del  halo  de  su  lumbre. 
Resuenan  sus  clangores  de  triunfo  las  trompetas. 
Las  almas  y  las  vidas  se  llenan  de  violetas. 
Libres  están  las  sendas  de  abrojos  y  de  espinas. 
Llenas  están  de  gloria  las  Islas  Filipinas, 

Y  pues  rasgados  fueron  pretéritos  arcanos 

Por  el  dragón  de  ensueño  que  les  clavó  sus  zarpas, 
E^n  esta  fiesta  inmensa  y  cálida  de  hermanos, 
Mujeres,  llenen  todo  de  flores  vuestras  manos! 
¡Poetas,  canten  versos  de  gloria  vuestras  arpas! 

Llegada  fue  la  hora.     Llegado  es  el  momento 
En  que  empapado  en  oro  surge  el  advenimiento 
Divino,  esplendoroso,  enorme  de  la  raza. 
Ya  sólo  una  cadena  de  flores  nos  enlaza. 

Y  por  sobre  los  recios  turbiones  iracundos. 
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Rindiendo  honor  y  fama  a  su  inmortal  historia. 
Con  la  alma  desgarrada  en  ancestros  profundos. 
El  Pueblo  Filipino  hoy  se  irgue  ante  los  Mundos 

Y  humilde  y  soberano  se  l)esa  con  la  Gloria! 

Los  lauros  y  las  ¡xilnias  en  arcos  st»  entrelazan. 
Y,  bajo  de  los  arcos,  pasan  los  hérot^i.  ¡xisan   . 
Wilson  viene  el  primero,  las  manos  encendidas. 
Llevando  entre  las  manos  el  sol  de  nuestras  vidas. 

Y  Jones  le  sigue  luego,  alzando  la  bandera 

Por  la  que  ayer  un  pueblo  muriendo  combatiera, 

Y  Harrison,  el  noble,  egregio  golnírnante 
Justo  como  el  ajx')stol.  claro  como  el  diamante. 

Y  Osmeña,  el  gran  caudillo  (jue  no  con<H  i6  pausa 
Para  ofrendar  su  vida,  su  honor  }H)r  nuestra  (\ius;i. 

Y  Quezon,  el  excelso,  el  paladín  glorioso. 
Que,  todo  síicrificio  para  la  entraña  matria, 
Sin  un  solo  momento  de  duda  ni  reiK)so, 

Se  alzó  sobre  la  Am^^^rica  a  nuxlo  de  un  coloso, 
Para  exigir  la  plena  libertad  de  la  Patria. 

Pasan  los  h^Toc^s.     ¡  Paso! .... 

Kl  sol  fulge  en  la  cumbre 

Y  todo  se  ha  llenado  del  halo  de  su  lumbre. 
Lumbre  en  los  altos  cielos  y  lumbre  en  las  sabanas. 
Ya  están  sonando  a  gloria,  volando,  las  campanas. 
Pasan  los  héroes.     jPaso!    .  .  . 

Cayeron  los  arcanos 
Por  el  dragón  de  ensueño  (|ue  les  clavó  sus  zarpas.  .  .  . 
i  Gloria  eterna  a  la  América!     ;  Gloria  a  América,  hermanos! 
i  Que  recubran  de  flores  sus  tierras  nuestras  manos! 
i  Y  que  llenen  de  amores  sus  cielos  nuestras  arpas! 


JksCs  Baumori. 


**EL  CIELO  SE  COLORA'* 

i  Paladín!: 

i  Bienvenido  a  nuestras  playas! 

Te  saludan  con  sus  cantcxs  nuestras  mayas, 

con  sus  liras  los  poetas,  con  sus  tíXjues  el  clarín; 

Lohengrin, 

que  en  el  Cisne  de  la  Patria  denodado  cabalgaste 

cuando  de  Elsa  el  señorío  rescataste 

y  amorosos  florecieron  los  rosales  del  jardín; 

Parsifal, 

que  custodias  de  la  Idea  el  santo  Graal: 

hoy  tu  nombre  bendecido 

todo  un  pueblo  libre  aclama, 

mientras  vibran  imperiales  su  sonido 

las  trompetas  de  la  Fama, 
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y  voltean  las  campanas  de  la  Gloria, 

y  estremecen  de  las  águilas  el  nido 

resonancias  de  victoria. 

Si  en  tus  años  juveniles 

hubo  zarzas  y  hubo  espinas, 

las  raíste  con  tus  manos  varoniles, 

y  ante  el  ara  de  la  Madre  Filipinas 

las  quemaste  con  el  fuego  del  más  puro  patriotismo; 

las  cenizas  aventaste,  que  rodaron  ál  abismo 

de  la  Historia 

y  fue  el  humo  de  la  pira  el  incienso  de  tu  gloria 

y  el  crujido  crepitante  la  canción  de  tu  civismo. 

En  los  brazos  de  la  Audacia  te  lanzaste  a  la  Aventura, 

y  el  Pacífico  surcaste  con  la  Fe  en  el  corazón; 

convertiste  en  claro  día  la  angustiosa  noche  oscura, 

que  afrontó  sin  desaliento  tu  entereza  de  varón. 

Así  hollaste  el  libre  suelo  de  la  tierra  americana, 

que  cantó  las  gallardías  de  tu  estirpe  castellana, 

cuando,  nuevo  Hernán  Cortés, 

con  la  empresa  de  la  Patria  sobre  el  pecho, 

arrancaste  sus  tesoros  de  Justicia  y  de  Derecho 

a  los  rubios  Motezumas  que  gobiernan  en  inglés. 

No  llevabas  arcabuces  ni  mosquetes, 

no  lucías  escarcela  ni  volante; 

ni  tenías  escuadrones  de  fantásticos  jinetes, 

ni  ceñías  la  armadura  rutilante 

de  las  gestas  de  otra  edad ; 

como  lema  de  tus  trazas  herculinas, 

tú  llevabas  en  el  alma  solo  un  nombre:  Filipinas, 

y  en  los  labios  solo  un  grito:  Libertad. 

Hoy  que  "el  cielo  se  colora", 

hoy,  que  el  pueblo  te  decora 

con  el  triunfo  y  la  ovación; 

como  símbolo  gallardo  de  tu  indígena  fazaña, 

yo  te  ofrendo.  Campeón, 

esta  síntesis  divina: 

Flameó  sobre  tu  cuna  la  bandera  de  mi  España; 

flotará  sobre  tu  fosa  tu  bandera  filipina. 


I  Libertad !  el  eco  vibre 

de  las  playas  arenosas  a  la  madre  sementera, 

donde  autóctona  bandera 

izó  un  día  un  pueblo  libre. 

Es  la  Fiesta  de  la  Raza, 

de  la  Raza  de  Rizal, 

que  a  sus  hijos  todos  junta  y  unifica  y  los  enlaza 

en  amplexo  maternal. 

No  hay  ingratos  ni  traidores, 

no  hay  cobardes  ni  remisos; 

baña  el  Día  con  sus  áureos  resplandores 

los  hogares  manumisos. 
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Van  los  niños  con  la  albura  de  sus  almas. 

las  doncellas  con  las  flores  de  su  beso. 

los  donceles  con  el  brío  de  sus  palmas, 

los  ancianos  con  su  místico  eml)eleso. 

Nadie  inerte 

se  consume; 

Campeón,  todos,  al  verte, 

a  la  Madre  Filipinas  ofrendaron  el  |x*rfume 

de  su  vida  y  de  su  muerte. 

Nadie  el  manto  de  la  Madre  con  rencores  hoy  desgarra; 

todos  unos  en  las  mismas  alegrías, 

reconocen  que,  si  bravo,  ¡K)r  tu  esfuerzo  fuiste  Klías, 

por  tu  sangre  fuiste  Ibarra. 

La  Discordia 

ha  apagado  ya  sus  teas; 

la  Concordia 

ha  nimbado  con  sus  cirios  el  altar  de  las  Ideas. 

Joloano,  ya  legislas 

como  el  hijo  de  Luzon; 

ya  no  hay  más  que  un  corazón 

en  las  Islas. 

De  un  confín  a  otro  confín, 

sin  las  nubes  de  la  envidia  y  de  la  insania, 

brilla  al  fin 

ese  Sol  que  no  fulgía  con  sus  rayos  en  el  lK>s(jue  de  la  Albania 

donde  el  genio  de  la  Raza,  BalagtAs,  aquel  p(x»ta 

y  profeta, 

vio  abrazados  a  Florante  y  Aladín. 

Campeón, 

a  tu  pueblo  has  ofrendado  tu  i)atri()ta  corazón. 

La  victoria  y  la  ventura  siempre  en  nuestros  lares  hayas. 

¡Bienvenido  a  nuestras  playas! 

¡Paladín! 

Te  saludan  con  sus  cantos  nuestras  mayas, 

con  sus  liras  los  ¡íoetas  con  sus  tíxjues  el  clarín. 

Jo.XQllN    PkLMC  KNA    (AMACHO. 


Review  of  Reviews 


REVISTA  DE  REVISTAS 

Where  will  American  students  go  after  the 

war? 

The  revelation  of  the  national  char- 
acter and  ideals  of  the  respective  belli- 
gerent powers  made  by  the  war  will  change 
to  a  gieat  extent  the  opinion  of  the  peace- 
ful nations  regarding  their  culture.  Ger- 
man science  and  erudition,  for  years  be- 
fore the  war  considered  as  the  world's 
best,  influenced  by  her  "national  philos- 
ophy so  depraved",  seems  to  lose  "its 
undisputed  authority",  at  least  in  Amer- 
ican eyes.  While  on  the  other  hand, 
French  "moral  raison  d'etre,  its  peculiar 
genius,  the  ideals  which  it  has  inherited 
and  which  it  ought  to  nurture",  has  ele- 
vated the  culture  of  that  nation  in  the 
scrutinizing  eyes  of  the  world.  When  the 
sound  of  the  last  cannon  of  the  titanic 
struggle  in  Europe  shall  have  died  away 
and  peace  shall  have  resumed  her  sway, 
the  learning  of  France  will  undoubtedly 
attract  scholars  from  abroad  to  drink,  from 
her  "fountain  of  wisdom",  the  waters  of 
moral  vigor. 

Mr.  Louis  Liard,  in  his  article  in  the  late 
issue  of  the  Revue  de  Paris,  discussing  the 
higher  educational  institutions  of  France 
and  their  duty  and  prospects  after  the 
war,  emphasizes  the  reputation  his  country 
has  earned  through  her  noble  national 
examples.  On  France's  place  in  the  world's 
scientific  culture  he  quotes  two  American 
professors.     One  of  them  writes: 

"For  the  last  forty  years  the  great  ma- 
jority of  students  going  abroad  studied 
in  Germany,  which  had  the  effect  of  giving 
them  an  exaggerated  and  partial  respect 
for  German  science,  while  they  were  ig- 
norant of  the  equal  value  of  French  science. 
At  present,  those  among  them  who  have 
since  long  regretted  this  state  of  things 
believe  that  it  would  now  be  possible  to 
take  advantage  of  the  anti-German  sen- 
timent prevailing  in  this  country,  and 
encourage  the  hundreds  of  professors  in 


¿Dónde  irán  los  estudiantes  americanos 
después  de  la  guerra? 
La  revelación  del  carácter  nacional  y 
de  los  ideales  de  las  respectivas  p)otencias 
beligerantes,  hecha  por  la  guerra,  cam- 
biará en  gran  manera  la  opinión  de  las 
potencias  pacíficas  respecto  a  su  cultura. 
La  ciencia  y  la  erudición  alemanas,  con- 
sideradas como  las  mejores,  por  muchos 
años,  antes  de  la  guerra,  influidas  por  su 
"filosofía  nacional  tan  depravada",  pare- 
cen haber  perdido  su  "indiscutible  auto- 
ridad", al  menos  ante  los  ojos  de  los  ame- 
ricanos. En  cambio,  "la  razón  de  ser 
francesa,  su  genio  peculiar,  los  ideales  que 
que  ha  heredado  y  que  debe  a  su  educa- 
ción" han  enaltecido  la  cultura  de  esta 
nación  ante  los  ojos  escrutadores  del  mundo. 
Cuando  se  haya  desvanecido  el  eco  del 
último  cañonazo  en  la  gigante  guerra  euro- 
pea y  la  paz  haya  restablecido  su  imperio, 
las  cátedras  de  Francia  atraerán  induda- 
blemente estudiantes  extranjeros  que  irán 
a  beber  las  aguas  del  vigor  moral  a  esa 
"fuente  de   la  sabiduría". 

M.  Louis  Liard,  en  su  artículo  del  úl- 
timo número  de  la  Revue  de  Paris,  hablan- 
do de  las  altas  instituciones  de  enseñanza  de 
Francia  y  de  sus  deberes  y  perspectivas 
después  de  la  guerra,  encarece  la  fama  que 
su  país  ha  logrado,  merced  a  sus  nobles 
ejemplos  nacionales.  Respecto  al  lugar 
que  ocupa  Francia  en  la  cultura  científica 
del  mundo,  cita  las  opiniones  de  dos  cate- 
dráticos americanos.     Uno  de  ellos  dice: 

"Durante  los  últimos  cuarenta  años, 
la  gran  mayoría  de  los  estudiantes  que 
iban  al  extranjero  se  dirigían  a  Alemania, 
lo  que  producía  el  efecto  de  inspirarles 
un  respeto  exagerado  y  parcial  hacia  la 
ciencia  alemana,  mientras  ignoraban  el 
valor  equivalente  de  la  ciencia  francesa. 
Actualmente,  entre  aquellos  que  venían 
lamentando  hace  tiempo  semejante  es- 
tado de  cosas,  se  cree  que  sería  po- 
sible aprovecharse  del  sentimiento  anti- 
germánico que  prevalece  en  este  país  para 
animar   a   los   centenares  de   catedráticos 
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the  United  States  to  concentrate  their 
efforts  upon  influenceng  students  in  that 
direction/' 

Another  American  professor  said: 
**It  is  almost  needless  to  say  that  one 
of  the  benefits  of  this  infernal  war  will 
be  to  link  more  closely  the  bonds  that 
unite  France  with  America.  Tcxiay  it 
is  generally  said  in  the  l^nite<l  Slates  that 
on  the  whole,  of  all  the  nations  of  Hurojx*. 
France  is  the  most  valiant  in  battle,  has 
endured  the  direct  trials  without  flagging 
and  committed  the  fewest  acts  that  call 
for  justification  and  explanation.  She 
will  emerge  from  this  war  with  a  moral 
standing  higher  than  she  has  ever  had." 
"Another  more  direct  result  of  the  war 
will  be  that  in  the  future  our  American 
youth  will  go  to  Paris  to  study  in  far  great- 
er numbers  than  they  did  in  the  past.  It 
is  not  likely  that  we  shall  be  well  received 
in  Berlin  after  all  that  has  occurretl,  and 
we  are  in  no  humor  to  impose  our- 
selves upon  German  ^hospitality'.  *  *  * 
German  erudition,  German  science,  will 
never  again  have  the  undisputed  author- 
ity in  our  eyes  which  they  had  before  1914. 
For  it  is  impossible  for  a  nation  that  is 
dominated  to  such  a  point  by  a  national 
philosophy  so  depraved  to  retain  its  intel- 
lectual life  intact,  to  be  enduringly  worthy 
of  the  welcoming  esteem  which  the  student 
body  the  world  over  accordeil  it.  And, 
on  the  contrary,  the  noble  attitude  of 
France,  rising  to  face  the  great  oracle,  has 
earned  her  a  profound  regard  for  her  learn- 
ing and  literature,  her  national  culture, 
and  has  given  America  a  greater  desire 
than  ever  to  gather  instruction  from  her 
example." 

Mobilization  during  peace. 

When  Great  Britain  was  involved  in  the 
European  War  in  the  defense  of  Belgium, 
not  only  the  military  class  of  the  country 
but  also  the  students  and  alumni  of  the 
different  universities  responded  to  the  call 
of  the  Nation  in  the  hour  of  her  need.  Ox- 
ford and  Cambridge  were  soon  left  in  dis- 
mal solitude:  their  sons  left  their  discus- 
sions of  matters  regarding  philosophy  or 
science,  to  don  the  military  uniform,  and 


de  los  Estados  Unidos  a  que  concentra- 
ran  sus  esfuerzos  a  fin  de  influir  sobre  lot 
estudiantes  en  este  sentido." 
Otro  catedrático  americano  ha  dicho: 
"Es  casi  innecesario  decir  que  uno  de 
los  beneficios  de  esta  guerra  infernal  aera 
estrechar  mucho  más  íntimamente  los 
lazos  que  unen  a  Francia  con  América. 
Hoy  se  dice  generalmente  en  los  Estados 
Unidos  que  en  conjunto,  entre  todas  las 
naciones  de  Europa,  Francia  es  la  más 
valiente  en  la  guerra,  ha  sufrido  directa* 
mente  las  [XMialidades  sin  amilanarse  y 
ha  cometido  el  menor  n limero  de  actos  que 
pidan  justificación  y  escusa.  Surgirá  de 
esta  guerra  con  un  nivel  moral  mucho  más 
alto   que    nunca." 

"Otro  resultado  más  diriH  to  de  la  guerra 
será  (jue  en  lo  sucesivo  nuestra  juventud 
americana  irá  a  estudiar  a  París  en  mucho 
mayor  n limero  que  antes  lo  hacía.  Des- 
puós  de  tíxlo  lo  (jue  ha  tx-urrído,  no  es  pro- 
bable (jue  secamos  bien  recibidos  en  Berlín 
y  no  tenemos  la  pretensión  de  imixmernos 
a  la  'hospitalidad*  alemana.  ..  .  1^  eru- 
dición alemana,  la  ciencia  alemana  no 
volverán  lujnca  a  tener  ante  nuestros  ojos 
la  indiscutible  autoridad  de  que  gozaban 
antes  de  1914.  Porque  es  imposible  para 
una  nación  (|ue  se  halla  dominada  hasta 
tal  punto  iK)r  una  filosofía  nacional  tan 
depravada  mantener  intacta  su  vida  in- 
telectual, seguir  mereciendo  la  grata  re- 
putación (le  que  gozaba  entre  la  juventud 
estudiosa  del  mundo.  Y,  al  contrario, 
la  noble  actitud  de  Francia,  irguiéndose 
ante  el  gran  oráculo,  la  ha  granjeado  un 
profundo  res|K»to  |K)r  su  ciencia  y  su  li- 
teratura, su  cultura  nacional,  y  ha  des- 
pertado en  América  un  deseo  mayor  que 
nunca  de  obtener  enseñanzas  de  su  ejem- 
plo." 

Movilización  durante  la  paz. 

Cuando  Inglaterra  se  vio  envuelta  en 
la  guerra  europea,  por  ir  en  defensa  de 
Bélgica,  no  solamente  la  clase  militar  del 
país,  vsino  también  los  estudiantes  y  alum- 
nos de  las  diferentes  universidades  acudie- 
ron al  llamamiento  de  la  nación  en  la  hora 
de  su  necesidad.  Oxford  y  Cambridge 
quedaron  pronto  abandonadas  a  su  triste 
soledad:  sus  hijos  dejaron  sus  discusiones 
acerca  de  asuntos  filosóficos  y  científicos 
para  vestir  el  uniforme  militar  y  se  agru- 
paron bajo  la  bandera  de  su  patria  beli- 
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flocked  beneath  the  insignia  of  their  bel- 
ligerent fatherland,  eager  to  play  their 
part  in  the  tragic  drama  of  war  **in  the 
sodden  fields  of  Flanders".  That  learn- 
ing breeds  the  purest  type  of  patriotism, 
unselfish  courage,  and  most  efficient  serv- 
ice to  the  country  is  shown  in  their  man- 
ifestations of  their  love  for  their  country 
both  on  the  field  of  battle  and  in  laborator- 
ies where  they  are  zealously  working  to 
help  the  soldiers  at  the  front. 

In  June,  1915,  The  London  Times  pub- 
lished a  summary  of  the  enlistments  of  the 
men  of  the  several  Cambridge  colleges 
who  had  entered  the  war.  It  showed  a 
known  total  of  8,850  men,  336  of  whom 
had  been  killed,  and  423  wounded.  Nine- 
ty of  them  were  mentioned  for  bravery, 
18  won  the  military  cross,  and  18  more 
won    still    higher    distinction. 

But  John  H.  Finley,  in  an  address  to 
university  men,  published  in  Educational 
Foundations,  sees  glory  and  service  to  the 
country  not  only  in  this  splendid  record 
in  the  field  of  battle,  but  also  in  "fields" 
away  from  the  trenches,  bombs,  and  swords. 
He  writes:  "But  it  is  not  this  splendid 
record  which  has  excited  my  admiration; 
nor  that  of  the  Oxford  men  put  beside  it 
in  as  brave  figures;  for  Oxford,  one  has 
said,  'hardly  dares  to  count  her  dead'.  It 
is  an  accompanying  paragraph  which  tells 
that  a  complete  list  of  the  members  of 
Cambridge  University  has  recently  been 
compiled,  stating  the  service  which  each 
resident  feels  he  can  most  usefully  offer 
and  that  the  numerous  laboratories  at 
Cambridge  have  been  placed  at  the  dis- 
posal of  the  government,  with  a  clear  and 
succinct  statement  of  the  work  each  labor- 
atory can  do  best  to  promote  the  prosper- 
ity of  the  armies  in  the  field". 

Mr.  Finley  says  that  if  the  colleges  of 
America  are  needed  by  that  country  in 
times  of  war,  he  has  no  doubt  that  they 
will  show  the  same  mobilization  spirit 
as  Cambridge  did ;  i.e.,  they  would  all  make 
the  college  laboratories  distinct  factors 
in  "promoting  the  prosperity  of  the  armies 
in  the  field".  But  he  maintains  that  the 
same  mobilization  of  spirit  is  needed  by 
the  country  in  time  of  peace  as  well  as  in 


gerante,  deseosos  de  desempeñar  su  papel 
en  el  trágico  drama  de  la  guerra,  "allá 
en  los  encharcados  campos  de  Flandes". 
El  hecho  de  que  la  cultura  forma  el  tipo 
más  puro  del  patriotismo,  la  abnegación 
v^alerosa  y  el  servicio  más  eficaz  para  el 
país  quedó  demostrado  por  las  manifes- 
taciones de  su  amor  a  la  nación,  tanto  en 
el  campo  de  batalla  como  en  los  labora- 
torios donde  trabajan  con  todo  celo  para 
ayudar  a  los  soldados  que  se  baten  en  las 
líneas  de  fuego. 

En  Junio  de  1915,  The  London  Times 
publicó  un  resumen  de  los  estudiantes 
matriculados  en  los  diversos  colegios  de 
Cambridge  que  habían  entrado  en  la  gue- 
rra. Daba  un  total  conocido  de  8,850 
hombres,  de  los  cuales  336  habían  muerto 
y  423  habían  resultado  heridos.  Dieci- 
nueve de  ellos  habían  sido  citados  en  los 
partes  por  su  valor,  18  habían  ganado  la 
cruz  militar  y  otros  18  obtuvieron  tcxlavía 
mayores  distinciones. 

Pero  John  H.  Finley,  en  un  discurso 
dirigido  a  los  estudiantes  universitarios, 
publicado  en  Educational  Foundations,  ve 
gloria  y  utilidad  para  la  patria,  no  sólo 
en  esta  magnífica  hoja  de  servicios  en  los 
campos  de  batalla,  sino  también  en  otros 
"campos",  alejados  de  las  trincheras,  las 
bombas  y  las  espadas.  Escribe  lo  siguiente : 
"Pero  no  es  esta  espléndida  hoja  de  ser- 
vicios lo  que  excita  mi  admiración;  ni  la 
de  los  estudiantes  de  Oxford,  colocada  a 
su  lado  con  cifras  tan  bizarras;  pues  Ox- 
ford, como  alguien  ha  dicho,  'apenas  se 
atreve  a  contar  sus  muertos'.  Hay  un 
párrafo  complementario  en  que  se  dice 
que  recientemente  se  ha  compilado  una 
lista  completa  de  los  individuos  de  la  Uni- 
versidad de  Cambridge,  manifestando  el 
servicio  que  cada  alumno  cree  que  puede 
ofrecer  con  mayor  utilidad  y  que  los  nu- 
merosos laboratorios  de  Cambridge  vse 
han  puesto  a  disposición  del  gobierno,  con 
una  explicación  clara  y  sucinta  de  la  labor 
que  puede  realizar  cada  uno  para  mejor 
servir  las  conveniencias  del  ejército  en 
campaña". 

El  Sr.  Finley  dice  que  si  su  país  necesi- 
tara de  los  colegios  de  América  en  tiempo 
de  guerra,  no  duda  que  demostrarían  el 
mismo  espíritu  de  movilización  que  Cam- 
bridge, esto  es,  convertirían  todos  sus  la- 
boratorios en  factores  diversos  "para  me- 
jor servir  las  conveniencias  del  ejército 
en  campaña".  Pero  sostiene  que  el  país 
necesita  este  mismo  espíritu  en  tiempo 
de   paz,   igual  que  en   tiempo  de  guerra. 
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time  of  war.  He  says:  "♦  ♦  ♦  What 
I  am  concerned  about  is  that  even  without 
the  signals  (signaisof  war)  we  should  in  this 
x:onnection,  and  shall  mobilize  our  learn- 
ing, our  thinking,  our  courage,  our  industry, 
our  skill,  our  art,  our  science,  in  the  service 
of  the  same  state  which  is  as  needful 
of  defense  in  peace  as  e\er  it  is  in 
war". 

Commenting  on  the  needs  of  the  coun- 
try- for  preparedness,  not  only  "with  the 
gun",  but  also  with  the  material,  intellec- 
tual, and  moral  development  of  the  coun- 
try, he  says:  ♦  ♦  *  •*!  .jp^  wishing 
that  the  State  might  conscript  every Ixxly 
to  give  some  service  to  the  State,  under 
a  plan  of  constructive  preparedness  com- 
mandeer every  selfish  luxury  and  waste 
and  indulgence  call  to  the  colors  periixl- 
ically  every  useful  skill  and  science  and 
art  and  industry  and  comi^el  a  general 
mobilization  for  the  common  defense  of 
our  ideals — but  not  alone  with  the  gun. 
And  I  am  opposed  to  compelling  the  boys 
in  school  to  take  the  gun  end  of  it  excej)! 
as  a  final  necessity;  not  because  I  want 
them  to  be  spared  any  hardness  or  disci- 
pline, but  because  I  do  not  want  them  to 
carry  into  a  new  generation  the  idea  that 
this  fighting  with  the  gun  is  the  supreme 
or  only  valor  or  means  of  patriotic  service. 
We  of  our  generation  may  have  to  stain 
our  hands  with  the  blocxl  of  our  world 
brothers,  but  it  were  better  if  we  could 
only  let  our  children  build  with  unstained 
hands  the  things  we  desire  for  our  beloved 
country". 

To  this  we  respectfully  invite  the  atten- 
tion of  the  President  of  the  University  of 
the  Philippines  and  the  Director  of  Educa- 
tion, who  can  do  a  great  deal  to  start  the 
youth  of  the  country  towards  a  similar 
preparedness,  adequate  to  the  needs  of  the 
Philippines. 

Japan  and  militarism 

That  the  European  war  will  bring  about 
the  development  of  the  spirit  of  world- 
wide militarism  is  the  opinion  of  Dr.  Tsu- 
mura,  as  expressed  in  his  article  contrib- 
uted to  the  Taiyo.  The  armamental  ex- 
pansion  of   all  the   Powers  will  pave  the 


Dice  así:     *  Lo  que  a  mí  me  pre- 

ocupa  es  que  aun  sin  estas  señales  (las  se- 
ñales de  la  guerra)  debamos  realizar  en 
este  sentido,  movilizando  nuestra  ciencia, 
nuestro  ¡pensamiento,  nuestro  valor,  nues- 
tra industria,  nuestra  |K*ricia.  nuestro  arte. 
nuestra  ciencia,  en  servicio  del  mismo 
Estado  que  necesita  tanto  de  defensa  en 
paz  como  en  guerra". 

Discutiendo  las  nei^esidades  del  país 
en  cuanto  a  pn?pa ración,  no  sólo  **con  el 
fusil"  sino  tambión  con  el  desarrollo  ma- 
terial, intelectual  y  moral  de  la  nación, 
dice:  "Vo  destH)  cjue  el  Estado  pueda 

alistar  a  ttnio  el  mundo  para  que  le  preste 
aljíim  servicio,  en  virtud  de  un  plan  de 
l)reparación  constructiva,  imjxmiéndose 
sobre  tenia  egoista  molicie,  disifKición  y 
complacencia,  llamando  a  filas  iieriódica- 
mente  tenia  ciencia,  ¡xTicia,  arte  o  indus- 
tria y  obligando  a  la  movilización  general 
en  defensii  colectiva  de  nuestros  ideales, 
pero  no  sólo  con  el  fusil.  Y  me  o|K>ngo 
a  (pie  Sí»  obligue  a  los  niños  de  las  escuelas 
a  recurrir  al  fusil  para  ello  sino  como  una 
necesidad  extrema;  no  ponpie  yo  (|uiera 
evitarles  |)enalidades  ni  disciplina,  sino 
ponpie  no  (luiero  (|ue  lleven  a  la  nueva 
generación  la  idea  de  c|ue  luchar  con  el 
fusil  constituye  el  valor  supremo  y  el  único 
medio  de  servir  a  la  patria.  Nosotros, 
los  hombres  de  nuestra  generación,  |xxle- 
mos  tener  las  manos  manchadas  con  la 
sangre  de  nuestros  hermanos  en  este  mundo, 
pero  sería  mejor  (|ue  dejáramos  a  nuestros 
hijos  las  cosas  (jue  desecamos  para  nuestra 
amada  patria  con  las  manos  lim))ias  de 
sangre". 

Hacia  estas  palabras  llamamos  respe- 
tuosamente la  atención  del  Rector  de  la 
Universidad  de  Eilipinas  y  del  Director  de 
hxiucación,  quienes  pueden  hacer  mucho 
para  propagar  entre  la  juventud  de  Filipinas 
una  prei)aración  adecuada  a  las  necesidades 
del  Archipiélago. 

Japón  y  el  militarismo 

El  Dr.  Tsumura,  en  un  artículo  publi- 
cado en  el  Taiyo,  expresa  su  opinión  de 
que  la  guerra  europea  fomentará  en  todo 
el  mundo  el  espíritu  del  militarismo.  La 
extensión  de  los  armamentos  de  todas  las 
potencias    facilitará    el    camino    para    las 
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way  for  future  wars;  the  small  nations  will 
flock  under  the  wings  of  the  stronger  ones 
for  their  protection.  Defeated  nations 
will  cherish  in  their  hearts  the  bitterness 
of  their  misfortunes  and  look  for  an  op- 
portunity for  revenge.  Thus  every  power, 
cognizant  of  the  dangers  from  other 
powers,  will  look  for  her  own  safety  and 
•  will  be  obliged  to  mobilize  her  military 
forces. 

In  view  of  this  world-wide  martial  prep- 
aration, Japan  has  adopted  the  plan  of 
strengthening  her  naval  forces  to  keep 
herself  abreast  of  all  nations  having  in- 
terest in  the  Pacific.  The  seven-year 
naval  program  contemplates  the  con- 
struction of  a  fleet  of  eight  battle-ships 
and  four  battle-cruisers  of  the  superdread- 
nought  type.  The  Jiji  Shimpo  also  urges 
the  improvement  of  the  morale  and  per- 
sonnel of  the  Navy. 

Dr.  Ninagawa,  in  an  article  in  the  Shin 
Nippon,  opines  that  "militarism  is  essen- 
tial to  the  safety  of  a  country.'  It  is' 
Japan's  duty  to  be  constantly  on  guard 
in  order  to  be  ready  for  any  national  emer- 
gency. The  military  preparedness  of  Am- 
erica necessitates  her  activity  in  the  same 
line,  "for  future  circumstances  may  set 
these  two  nations  by  the  ears  and  force 
them  to  settle  their  long-standing  immigra- 
tion   controversy". 

Will  Japan  expand  towards  Asia  or  towards 

the  south? 

Where  will  be  Japan's  future  sphere  of 
colonial  expansion?  This  question  has 
a  great  interest  not  only  for  oriental  coun- 
tries that  have  arisen  and  are  arising  but 
also  for  western  people  having  interests 
in  the  Orient  that  will  be  at  stake,  as  the 
Japanese  colonization  will  greatly  change 
the  national  character  and  trend  of  thought 
of  the  people  that  will  come  under  her 
sway. 

Dr.  Somei  Uzawa,  in  his  article,  "The 
World  Revolution"  published  in  the  July 
number  of  the  Japan  Magazine,  laments  the 
defective  system  of  instruction  in  Japan, 
especially  of  the  middfe  and  high  schools. 
He  lays  special  emphasis  on  the  detriment 
that  the  cramming  system  for  conventional 


guerras  futuras;  las  naciones  pequeñas 
se  agruparán  en  torno  a  las  grandes,  bus- 
cando protección.  Las  naciones  vencidas 
abrigarán  en  sus  corazones  la  amargura 
de  sus  infortunios  y  buscarán  una  ocasión 
de  vengarse.  Así,  toda  potencia,  cono- 
cedora de  los  peligros  de  las  otras  poten- 
cias, pelelará  por  su  propia  seguridad  y 
se  verá  obligada  a  movilizar  sus  fuerzas 
militares. 

En  vista  de  esta  preparación  universal 
para  la  guerra,  Japón  ha  adoptado  el  plan 
de  reforzar  sus  contingentes  navales  a  fin 
de  mantenerse  a  la  altura  de  todas  las  na- 
ciones que  tienen  intereses  en  el  Pacífico. 
Este  programa  naval  de  siete  años  com- 
prende la  construcción  de  una  flota  de 
ocho  acorazados  y  cuatro  cruceros  de  com- 
bate del  tipo  "  su  perd  read  nought".  El 
Jiji  Shimpo  aconseja  también  que  se  me- 
jore la  moral  y  el  personal  de  la  armada. 

El  Dr.  Ninagawa,  en  un  artículo  pu- 
blicado en  el  Shin  Nippon,  opina  que  "el 
militarismo  es  esencial  para  la  seguridad 
del  país".  El  Japón  tiene  el  deber  de 
estar  siempre  en  guardia  a  fin  de  acudir 
en  seguida  a  cualquier  contingencia  nacio- 
nal. La  preparación  militar  de  América 
exige  que  el  Japón  se  prepare  de  la  misma 
manera,  "pues  las  circunstancias  del  por- 
venir pueden  poner  frente  a  frente  a  estas 
dos  naciones  y  obligarlas  a  resolver  de 
una  vez  su  prolongada  controversia  sobre 
la  inmigración". 

¿Se  extenderá  el  Japón  hacia  Asia  o  hacia 

el  sur} 

¿Dónde  está  la  futura  esfera  de  expan- 
sión colonial  del  Japón?  Esta  pregunta 
tiene  un  gran  interés,  no  sólo  para  los  paí- 
ses orientales  que  han  surgido  o  están  sur- 
giendo, sino  también  para  los  países  oc- 
cidentales que  poseen  en  Oriente  territo- 
rios que  estarán  en  peligro,  pues  la  colo- 
nización japonesa  cambiará  profunda- 
mente el  carácter  nacional  y  la  dirección 
del  pensamiento  en  los  pueblos  sometidos 
a  su  influencia. 

El  Dr.  Somei  Uzawa,  en  su  artículo 
"La  revolución  universal",  publicado  en 
el  número  de  Julio  del  Japan  Magazine, 
lamenta  el  defectuoso  sistema  de  ense- 
ñanza en  el  Japón,  especialmente  en  las 
escuelas  medias  y  superiores.  Hace  hin- 
capié de  una  manera  especial  en  el  per- 
juicio que  causa  al  instinto  práctico  de  la 
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examination  is  to  the  practical  instinct 
of  the  Japanese  youths;  and  advocates 
the  shortening  of  the  university  course 
and  the  encouragement  of  private  colleges, 
as  in  Germany  and  America. 

He  believes  that  the  most  vital  need  of 
the  country  is  excellent  training  and  edu- 
cation of  the  Japanese  youths  in  order  that 
the  country  can  l)etter  cope  with  other 
colonizing  powers  at  Germany  and  Am- 
erica. He  fears  that  (icrmany,  in  spite 
of  her  'i:)eing  on  the  verge  of  defeat",  will 
recover,  not  abandoning  her  dream  for 
world  empire;  "keep  an  eye  on  possibili- 
ties of  expansion  into  Holland  and  gain 
a  footing  in  the  South  Seas";  and  that 
"America  will  likely  seek  investment  in  the 
Orient",  backed  up  by  an  immense  ¡x)wer. 
But  "Japan",  he  asserts,  "is  destined  to 
expand  southwards;  and  if  she  bows  to 
that  fate  she  will  mtH?t  one  or  both  of  these 
nations.  The  climate  of  continental  Asia 
is  too  cold  and  dense  to  attract  Japan: 
she  sways  towards  the  South.  Formosa 
must  be  protected  at  all  costs.  To  hold 
our  own  in  the  march  southwards  a  f^reat 
navy  is  essential.  It  is  a  question  that 
concerns  us  even  apart  from  opening  up 
fields  for  markets  and  colonization". 

Japan  then  is  "destined  to  march  south- 
wards'*, and  so  "a  great  navy  is  essential". 
Dr.  Uzawa  is  convinced  that,  inasmuch 
as  the  Japanese  nation  has  "accustomed 
herself  through  centuries  to  absorb  the 
best  it  meets",  she  is  the  "nation  well 
fitted  to  take  her  place  on  even  terms  with 
the  modern  world"  and  can  harmonize 
the  civilization  of  the  F)ast  and  the  West. 

Russo-Japanese   Alliance  and  the  attitude 

of  foreign  Powers 

About  twelve  years  ago,  an  island  na- 
tion, after  a  progress  unparalleled  in  the 
world's  history,  inaugurated  her  ascend- 
ency in  the  Far  East  by  a  bloody  war 
with  a  powerful  occidental  empire — Rus- 
sia. Japan  rose  triumphant  and  com- 
menced an  era  of  the  first  magnitude  in 
oriental  politics  and  a  distinct  role  in  in- 
ternational affairs.  The  atmosphere  of 
antagonism  between  these  two  nations 
gradually    vanished    until   at    last,    from 


juventud  japonesa  el  sistema  engorroso 
de  los  exámenes  convencionales;  y  aboga 
por  que  se  acorten  los  cursos  univerei- 
tarios  y  se  fomente  la  enseñanza  privada 
como  en  Alemania  y  los  Estados  Unidos. 

Cree  que  la  necx-sidad  más  vital  del  pals 
es  la  excelente  enseñanza  e  instrucción 
de  la  juventud  japonesa,  a  fin  de  que  la 
nación  pueda  comj)eiir  mejor  ain  otras 
lK)tencias  colonizadoras  como  Alemania 
y  Estados  Tnidos.  Teme  que  Alemania, 
ajíesar  de  "hallarst*  al  Ixirtle  de  la  derrota", 
si^  rejK)ndrá,  sin  abandoiuir  el  sueño  del 
dominio  univers;d;  "hay  (|ue  fijarse  en 
la  posibilidad  de  expansión  hacia  Holanda, 
obteniendo  territorios  en  los  mares  del 
Sur";  y  (|ue  los  Estados  Unidos  "busca- 
rán también  expansión  en  Oriente",  apo- 
yados en  una  ¡Kitencia  inmensa.  Pero 
el  "Jajx'm",  afirma,  "si*  halla  destinado 
a  extenderse  hada  el  Sur;  y,  si  cumple  su 
destino,  habrá  de  encontrarse  con  una  de 
estas  naciones  o  con  ambas,  líl  clima 
del  Asia  continental  es  demasiado  frfo  y 
compacto  |>ara  atraer  al  Ja()ón:  t^te 
país  se  inclina  hacia  el  Sur,  Formosa 
delx»  protegerse»  a  tcxla  costa.  Para  con- 
tinuar esta  marcha  hacia  el  Sur  es  esen- 
cial una  gran  marina.  Es  un  problema 
que  nos  incumlK»,  aun  prescindiendo  de 
la  a|>ertura  de  canqnis  para  mercados  y 
colonización". 

Así,  pues,  el  Ja|W)n  se  halla  "destinado 
a  marchar  hacia  el  Sur,**  y  |K)r  lo  tanto  "le 
es  esencial  una  gran  marin-i".  El  I)r. 
Uzawa  está  convencido  de  cpie,  ya  que  la 
nación  japonesa  "st»  ha  acostumbrado, 
durante  siglos,  a  asimilarse  lo  mejor  que 
encuentra",  es  el  "país  dotado  para  j>o- 
nerse  a  la  altura  del  mundo  mcxlerno"  y 
pueíie  sintetizar  la  civilizíición  del  Oriente 
y   el   Occidente. 

La  alianza  ruso-japonesa  y  la  actitud  de  las 

potencias  extranjeras 

Hace  unos  doce  añr>s,  una  nación  in- 
sular, después  de  un  ¡)rogrc8o  sin  ejemplo 
en  la  historia  del  mundo,  comenzó  a  ob- 
tener su  ascendiente  en  el  Extremo  Oriente 
en  una  guerra  sangrienta  con  un  poderoso 
imperio  occidental:  Rusia.  Japón  sur- 
gió triunfante  y  comenzó  para  esta  nación 
una  era  de  primera  magnitud  en  la  polí- 
tica oriental  y  de  notoria  influencia  en 
los  asuntos  internacionales.  Poco  a  poco 
se  fue  desvaneciendo  la  atmósfera  de  anta- 
gonismo entre  estas  dos   naciones   hasta 
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growing  confidence  in  each  other,  evolved 
the  Russo-Japanese  alliance,  which  was 
signed  at  Petrograd  on  July  3rd  last.  The 
aew  alliance  purports  to  ensure  the  main- 
tenance of  permanent  peace  in  the  Far  East 
and  the  safety  of  the  contracting  powers 
from  extraneous  attacks  by  their  united 
efforts.  Neither  of  the  two  nations  will 
become  a  party  in  any  arrangement  or 
political  combination  directed  against  the 
other,  and  whenever  the  territorial  rights 
or  special  interests  in  the  Far  East  of  one 
of  the  contracting  parties  recognized  by 
the  other  contracting  party  are  menaced, 
"Japan  and  Russia  will  act  in  concert  on  the 
measures  to  be  taken  in  view  of  the  sup- 
port or  cooperation  necessary  for  the  pro- 
tection and  support  of  these  rights  and 
interests". 

Judging  from  an  editorial  in  the  Birse- 
wija  Wjedomosty,  the  birth  of  the  Russo- 
Japanese  Alliance  is  regarded  as  necessary 
for  Russian  politics  in  the  Far  East.  Rus- 
sia recognizes  her  gratitude  to  Japan  and 
has  a  complete  belief  in  her  good  faith. 
It  so  reads:  "Japan  harbors  no  intention 
whatever  in  the  Far  East  and  maintains 
the  policy  of  integrity  even  at  the  moment 
when  the  European  Powers  have  to  with- 
draw their  hands  from  the  Far  East  and 
are  forced  to  remain  powerless  to  inter- 
fere. Japan  has  taken  no  measures  con- 
trary to  the  interests  of  Russia  and  Great 
Britain  in  China.  By  favoring  this 
manly  attitude  of  Japan  the  interests  of 
Russia  both  in  Manchuria  and  Mongolia 
have  experienced  no  uncertainty  what- 
ever. Moreover,  Japan  has  assisted  Rus- 
sia in  maintaining  her  interests  in  Man- 
churia and  Mongolia  *  *  * ".  Re- 
garding the  necessity  of  the  alliance,  the 
paper  continues:  "We  are  in  need  of  a 
friend  in  the  Far  F3ast  whom  we  can  ask 
for  aid  and  whom  we  can  rely  upon.  The 
alliance  with  Japan  at  this  moment  will 
be  the  most  powerful  indorsement  of  the 
agreement  between  Russia  and  Great 
Britain.  Without  this  indorsement  the 
Anglo-Russian  agreement  will  never  be 
complete".  The  Japanese  press,  says  the 
editor  of  the  Japan  Magazine  in  the  cur- 
rent Japanese  thought  section,  is  deeply 


que  al  fin,  creciendo  mutuamente  la  con- 
fianza que  se  inspiraban,  culminó  en  el 
tratado  de  alianza  ruso-japonesa,  que  se 
firmó  en  Petrogrado  el  3  de  Julio  próximo 
pasado.  La  nueva  alianza  tiene  por  ob- 
jeto asegurar  la  conservación  de  una  paz 
f)ermanente  en  el  extremo  Oriente  y  la 
defensa  colectiva  de  las  potencias  contra- 
tantes contra  ataques  extranjeros.  Nin- 
guna de  las  dos  naciones  tomará  parte  en 
ningún  convenio  o  combinación  política 
contra  la  otra  y  cuando  los  derechos  terri- 
toriales o  los  intereses  especiales  en  el  Ex- 
tremo Oriente  de  una  de  las  potencias  con- 
tratantes, reconocidos  por  la  otra,  se  hallen 
amenazados,  "Japón  y  Rusia  actuarán 
de  común  acuerdo  en  las  medidas  que 
hayan  de  tomarse  para  lograr  el  apoyo 
o  cooperación  necesarios,  a  fin  de  proteger 
y  defender  esos  derechos  o  intereses". 

A  juzgar  por  un  artículo  de  fondo  del 
Birsewija  Wjedomosty,  la  constitución  de 
la  alianza  ruso-japonesa  se  considera  nece- 
saria para  la  política  de  Rusia  en  el  Ex- 
tremo Oriente.  Rusia  se  muestra  agra- 
decida al  Japón  y  tiene  completa  confianza 
en  su  buena  fe.  Así  dice:  "Japón  no 
abriga  propósitos  hostiles  en  el  Extremo 
Oriente  y  mantiene  su  política  de  inte- 
gridad aun  en  el  momento  en  que  las  po- 
tencias europeas  han  de  retirar  sus  manos 
del  Extremo  Oriente  y  se  ven  obligadas 
a  permanecer  impotentes  para  intervenir. 
Japón  no  ha  tomado  medidas  contrarias 
al  interés  de  Inglaterra  y  Rusia  en  China. 
Favoreciendo  esta  caballerosa  actitud  del 
Japón,  no  han  experimentado  peligro  al- 
guno los  intereses  de  Rusia  tanto  en  Man- 
churia como  en  Mongolia.  Además,  el 
Japón  ha  ayudado  a  Rusia  a  mantener 
sus  intereses  en  Manchuria  y  Mongolia..." 
Respecto  a  la  necesidad  de  la  alianza,  dice 
el  mismo  periódico:  "Necesitamos  en  el 
Extremo  Oriente  un  amigo  al  que  podemos 
pedir  auxilio  y  en  el  cual  podamos  confiar. 
En  estas  circunstancias,  la  alianza  con  el 
Japón  será  la  confirmación  más  vigorosa 
del  convenio  entre  Inglaterra  y  Rusia. 
Sin  esta  confirmación,  el  convenio  anglo- 
ruso  nunca  sería  completo".  La  prensa 
japonesa,  dice  el  director  del  Japan  Ma- 
gazine en  su  sección  de  opiniones  generales, 
se   halla   hondamente   preocupada   por   la 
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concerned  with  the  attitude  of  foreign 
powers.  There  is  an  apprehension  that 
* 'Germany,  chagrined  at  the  failure  of  her 
own  diplomacy**,  is  undertaking  an  anti- 
Japanese  campaign  with  the  view  of  alien- 
ating Japan  from  England.  America  and 
China,  and  that  America,  fearing  that 
the  Russo-Japanese  Alliance  is  injurious 
to  her  interests  in  China,  might  side  with 
Germany.  But  the  editor  says  that 
(ireat  Britain  will  not  approve  of  any 
agreement  that  is  likely  to  * 'militate 
against  the  understanding  that  Ja¡)an  and 
America  have  regarding  policy  in  China". 
The  Nichinichi  asserts  that  the  Anglo- 
Japanese  Alliance  will  remain  parmanent 
and  that  the  rigthts  of  America.  China  and 
Great  Britain  in  the  Far  Kast  will  remain 
unimpaired". 


actitud  de  las  potencias  extranjeras.  Se 
tiene  la  preocupación  de  que  '* Alemania, 
dolida  por  el  fracaso  de  su  diplomacia**, 
intenta  promover  una  campaña  anti-japo- 
nesa  con  el  objeto  de  indisponer  al  jaulón 
con  Inglaterra.  Estados  Unidos  y  China, 
y  que  los  Estados  Cuidos,  temiendo  que 
la  alianza  ruso-ja|X)nes«i  |H*rjudique  sus 
intereses  en  (liina,  se  i>onga  al  lado  de  Ale- 
mania. Pero  ditx*  el  Director  que  Ingla- 
terra no  aprobará  ningiin  convenio  que 
pue<la  'militar  contra  el  acuenlo  <jue  Ja- 
lK')n  y  Estados  Unidos  han  tomado  a(\*rca 
(le  la  |><)lítica  internacional  en  Celina". 
El  Nichi'Nichi  afirma  (|ue  la  alianza  anglo- 
japonesa  continuará  en  vigor  y  (|ue  los 
derechos  de  los  Estados  Unidos,  China  e 
Inglaterra  en  el  Extremo  Oriente  jK^rmane- 
cerán   inalterables. 


Food  and  famine 

The  first  impression  made  by  the  trop- 
ics is  the  luxuriance  of  the  vegetation. 
This  is  amply  confirmcxl  by  considering 
the  abundance  of  natural  pnxlucts  avail- 
able for  foodstuffs  and  other  purposes. 
The  second  consideration  is  the  lack  of 
health  of  the  residents,  their  lack  of  wealth 
— often  amounting  to  poverty  and  compar- 
ative misery.  Scientific  observers  soon 
conclude  that  lack  of  wealth  is  largely  due 
to  lack  of  health.  The  causes  are  evident ; 
they  are  the  existence  of  preventable  dis- 
eases: malaria,  ankylostomiasis,  plague, 
cholera,  yellow  fever,  and  numerous  others, 
besides  tuberculosis;  following  in  their  train 
are  beriberi,  pellagra,  and  many  diseases 
due  to  defective  or  deficient  diet,  all  due 
to  deficient  hygienic  conditions  and  gen- 
eral amenities  of  advanced  scientific  knowl- 
edge. For  these  defects  the  natives  of 
the  tropics  are  largely  responsible,  l)ut 
they  should  not  be  held  as  the  only  nations 
who  put  a  low  estimate  on  the  advantages 
of  science;  that  is  seen  only  too  pr'ominently 
throughout  Europe,  except,  unfortunately, 
where  science  is  employed  for  the  worst 
possible  purpose.  It  ill  becomes  residents 
in  cool  climates  to  reproach  tropic  residents 
with  sloth,  when  they  themselves  waste 
so  much  energy  in  useless  killing,  in  some 
cases  with  a  cruelty  unknown  to  so-called 
barbarous  races. 


To  consider  first  the  extreme  castas  of 
Í(kkI  and  famine:  various  reasons  are  given 
for  famines  in  tropical  countries,  but  the 
fact  is  often  lost  sight  of  that  in  the  tropics 
little  expenditure  is  riKiuireil  for  warmth, 
clothing,  fuel,  and  housing,  the  main  cost 
of  living  being  fínnl,  so  that  in  a  time  of 
want  it  is  imiM)ssible  to  siive  by  reducing 
exiKMiditure.  The  only  |)ossible  reduc- 
tion of  expense  is  in  f<KKl,  the  outlay  on 
which  has  been  at  a  mininnin  consistent 
with  health,  and  the  only  savings  are  jew- 
els and  hoarded  coin.  ConsiH|uently 
reduction  below  what  is  retjuired  by  health 
results  in  lowered  vitality  and  disease. 
This  has  been  brought  out  in  the  financial 
causes  ci)nnecte<l  with  the  increase  of  |k»1- 
lagra  in  the  southern  part  of  the  Unite<l 
States.  Following  the  financial  stress,  there 
was  the  decreascHl  use  of  a  sufficient  diet. 

With  increased  knowkxlge,  varied  cul- 
ture of  suitable  crops,  with  judicious  rota- 
tion and  use  of  fcxlder,  there  will  lie  an 
increa.se  in  the  amount  of  tropical  producu 
and  a  decrea.se  in  the  cost  not  only  in  rub- 
ber, but  more  especially  in  the  Uhk\  supply 
for  exportation,  with  an  increased  im|>ort 
of  articles  of  luxury,  and  increased  com- 
fort in  living. 

With  greater  wealth  in  the  tropics  there 
will  be  more  money  available  for  sanitary 
measures,  with  corresponding  increase  in 
health  and  reduction  in  cost  of  native  prod- 
ucts.— From  l^he  Journal  of  Tropical  med- 
icine and  Hygiene,  of  July  /,  19Í6. 


Financial  Items 


GENERAL  COMPARATIVE  STATEMENT  OF  FISCAL  ACTIVITIES  OF  THE  CENTRAL 

GOVERNMENT  FOR  THE  YEAR  ENDED  DECEMBER  31,  1915 

Fiscal  Year  Fiscal  Year           Increase* 

REVENUE:  1915  1914              Decrease,^ 

Insular  Revenue  from  Taxation ^25,769,492.78  r 20, 103,584.47  *r5.665 ,908.31 

Incidental  Revenue 1,191,204.53  996,519.17        •194,685.36 

Gross  Revenue 26,960,697.31  21,100,103.64      ♦5,860,593.67 

Deduct — 

Cost  of  Revenue  Collection 1,062,590.24  1.012,401.05           ♦50,189.19 

Net  Revenue t^25,898, 107.07  1*20,087,702.59  ♦P5,8 10,404.48 

Profits  from  Commercial  and  Industrial  Activities  1,105,334.71  959,932.84        ♦145,401.87 

Net  Income 1*27,003,441.78  1*21,047,635.43  ♦1*5,955,806.35 

EXPENSE  OF  GOVERNMENT: 

General  Administration 1*2,345,637.38  ^2,382.985.76       f  1*37,348.38 

Protective  Service 5,664,717.02  6,138,020.49         t473,303.47 

Social  Improvement 4,888,445.47  4,958,763.41           t70,317.94 

Economic  Development 3,110,889.44  2,512,234.48         ♦598,654.96 

Total  Expense  of  Government ri6,009,689.31  P15,992,004.14       ♦P17,685.17 

EXCESS   OF     INCOME     OVER    EXPENSE    OF 

GOVERNMENT 1*10,993,752.47  P5,055,631.29  ♦P5,938,121.18 

Deduct: 

Fixed  Charges 1,978,445.00  1,925,169.44          ♦53,275.56 

EXCESS  OF    INCOME  OVER    EXPENSE   AND 

FIXED  CHARGES 9,015,307.47  3,130,461.85     ♦5,884,845.62 

Add: 

Liquidation  of  Fixed  Assets 1,599,512.06  2,005,723.64         t406,211.58 

Profit  on  Sales  of  Fixed  Assets 14,333.20  30,961.31           tl6,628.11 

REVENUE  MARGIN  FOR  THE  YEAR riO,629,152.73  P5,167, 146.80  ♦P5,462,005.93 

Deduct: 

Other  Charges  to  Revenue — 

Outlays  for  the  Year 1,707,986.86  2,644,667.78         t936,680.92 

Aid  to  Local  Governments 7,799,647.52  5,358,467.23     ♦2,441,180.29 

Extraordinary  Charges 5,130.60  5,130.60            

Total  Other  Charges  to  Revenue. . .  ^9,512,764.98  !P8,008,265.61  ♦?  1,504,499.3 7 

SURPLUS  INCREASE  FOR  THE  FISCAL  YEAR 

1915  (Surplus  Decrease  for  the  F.  Y.  1914) Fl, 116,387.75  1*2,841,118.81  ♦1*3,957,506.59 


The  Philippine  Review  has  been  signally  honored:  Resident  Commissioner  Quezon  accords  it  the 
privilege  of  continuing,  in  the  United  States,  the  good  work  of  The^  Filipino  People,  which  has  been  greatly 
mstrumental  in  intelligently  and  sympathetically  attracting  the  attention  of  the  American  people  to  the 
Filipino  cause;  and  the  Review  has  most  gladly  accepted  the  task.  In  accepting  it,  The  Philippine 
Review  desires  to  assure  the  people  here  and  in  America  that  it  will  do  its  best  to  devotedly  serve  the 
country's  interests  in  America  and  elsewhere,  and  to  place  the  American  people  in  close  contact  with  their 
great,  their  unparalleled  work  in  the  Philippines — the  Orient.  As  heretofore,  copies  of  the  Review 
will,  therefore,  be  sent  to  Congress,  to  the  Administration  in  Washington,  to  all  state  governments,  and  to 
all  main  public  libraries,  chambers  of  commerce  and  other  public  and  business  institutions  in  the  United 
States,  so  that  the  American  people  may  keep  themselves  thoroughly  and  unbiasedly  informed  about  the 
progress  we  are  making  in  our  national  life.  We  hope  that  in  this  we  shall  receive  the  hearty  support 
of  all,  so  that  we  may  succeed. 

Be^^inning  with  the  January  issue,  The  Philippine  Review  will  change  its  name  to  that  of  "The 
Philippme  National  Review". 


The  Vengeance  of  Eros 


JORt.K    BOCOBO. 


I   CLAIM    no  originality   in  this  story, 
for  it  was  related  to  me  by  one  of  my 
friends,  Diego  A.  Verante.     It  is  taken 
from    life — his  own   life. 

I 

Mauro  M.  del  Sol  and  I  were  boyhcKxl 
friends.  We  grew  up  together,  went  to 
school  together,  and  stuck  together  in  all 
our  scraps  with  other  boys.  He  was  a 
trifle  older  than  I — one  or  two  years. 
I  owed  him  a  lasting  debt  of  gratitude, 
for  one  day — it  was  when  I  was  but  twelve 
years — he  saved  me  from  drowning.  The 
boys  in  my  town,  after  sch(K)l  hours, 
used  to  swim  in  a  small  lake,  which  was 
awfully  deep  in  the  middle.  As  I  was  not 
a  very  good  swimmer  I  was  afraid  to 
go  far  out.  But  one  day,  one  of  the  l)oys 
with  whom  I  had  often  had  a  fist  fight 
called  me  a  coward  because  I  did  not  dare 
swim  as  far  as  he  did.  My  pride  got  the 
better  of  me,  so  I  followed  him  on  and 
on.  I  was  all  right  on  the  outward  swim, 
but  while  I  was  returning,  my  strength 
gradually  forsook  me.  I  cric^d  for  help. 
My  adversary  tried  to  assist  me  but  he 
himself  was  tired  out.  I  had  sunk  three 
times.  The  fourth  time  I  went  down  I 
gave  up  all  hope.  Mauro  came  in  time 
to  rescue  me  from  a  watery  grave. 

Seven  years  after  this  incident,  Mauro 
and  I  finished  the  high  school  course.  We 
did  not  go  to  college.  He  took  charge  of 
his  father's  farm.  I  took  the  civil  service 
examination  and  was  placed  on  the  list  of 
eligibles. 

My  chum  was  engaged  to  Deling — Miss 
Adela  J.  Celeste.  She  had  been  graduated 
with  us  from  the  high  school  of  the  province. 
She  was  not  what  people  would  call 
beautiful,  but  you  can  bet  your  neck  she 
had  killing  ways — ways  that  insidiously 
crept  into  your  being  and  held  you  in  ab- 
solute thralldom.  In  grace  of  speech  and 
movement  she  was  irresistible.  In  tem- 
perament she  was  sweetness  ifself.  Hence 
although  it  was  a  matter  of  common  knowl- 
edge that  she  was  already  in  love  with 
Mauro,  the  other  young  men  in  my  town 
entertained  the  highest  regard  for  her, 
drawn  by  her  winning  personality.  Of 
all  these  young  men,  I  was  liked  by  her 
most.  She  called  me  "brother"  and  I 
called  her  "sister".  Dangerous,  you  say? 
Please    don't    interrupt    me.     Listen     to 


my  story  first ;  then  you  can  express  yf>ur 
opinion  on  this  or  any  other  |>oint  of  the 
narrative. 

I  often  calleil  at  her  house,  where  I 
usually  found  Mauro.  I  siiy  "usually" 
l)ecause  sometimes  he  was  not  to  Ik*  seen 
there.  These  were  the  limes  when  the 
two  lovers  were  at  outs.  They  si*emcd 
to  find  singular  happiness  in  (juarreling 
for  the  most  trivial  reason.  I  hap|H.*n  to 
know  many  lovers  who  fcH.*l  a  morbid  delec- 
tation in  continual  disagreements.  They 
fiHHl  their  love  on  sorrow.  Now,  Mauro 
and  Deling  quarreleil  at  least  oniva  month, 
and  he  would  stay  away  for  days  at  a  time. 
But  whenever  they  made  up,  I  could  see 
that  they  loved  each  other  more  than  ever. 

Thesi»  peritKlic  dis|>utes  at  last  reache<l 
what  dainty  folks  call  an  impasse*.  I  had 
more  than  half  guessinl  this  s;id  turn  of 
events,  yet  did  not  (|uite  realize  the  sieri- 
ousness  of  it  till  one  evening  when  I  visited 
the  girl.  She  was  in  the  "siila"  with  her 
young  brother.  I  was  the  only  caller  that 
evening.  She  l(K)kiHl  pitifully  downcast 
and  dejected. 

"How  are  you,  sister"?  I  asketl  her, 
as  I  was  shaking  hands  with  her. 

Sighing  most  dolorously,  which  touched 
the  sc»nsitive  strings  of  my  sympathy,  she 
said : 

**()h,  Diego!  I'm  wretchtnl.  very  wretch- 
ed!    I   wish   I  could  die!" 

"What's  the  matter,  Deling?  Is  that 
rogue  of  a  friend  of  mine  again  misl)chav- 
ing  himself?" 

"Yes",  she  complaincnl. 

"He  will  come  back  again,  all  right!" 

"I'm  afraid  he  won't!  He  has  returnetl 
my  letters,  and  wants  his  letters  back." 

"The  rascal!  Why  did  you  quarrel 
again,  anyway?" 

"At  the  last  gathering  he  did  not  want 
me  to  dance.  But  I  was  teased  so  much 
about  my  being  such  an  clxidient  sweet- 
heart that  I  danced,  and  he  got  angry 
and  jealous.  He  said,  'We  are  not  mar- 
ried yet,  and  yoii  are  beginning  to  disre- 
gard my  wishes! 

"He  wants  to  play  the  rex,  doesn't  he! 
He  is  jealous,  eh?  The  selfish  brute! 
Didn't  I  see  him  dancing  with  other  girls?" 

"He  says  it's  different  with  you  men. 
Diego,  do  you  think  he'll  make  love  to 
another  girl?" 
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**I  don't  think  so*\  I  assured  her.  "Per- 
haps he's  only  testing  your  constancy". 

"But  he  has  no  reason  to  doubt  me!" 
she  protested. 

"If  he  didn't  love  you,  he  wouldn't  be 
so  unreasonable.     Don't  worry,  sister." 

II 

For  two  weeks  I  did  not  see  Deling.  I 
was  out  of  town  all  the  time,  going  from 
one  p)oint  of  our  province  to  another,  in 
quest  of  dances  and  picnics.  I  was  quite 
well  known  in  the  province. 

On  my  return,  the  first  thing  I  did  was 
to  call  on  her. 

"Well,  sister,  is  the  errant  lover  back"? 
I  asked  her. 

"No,  Diego.  Oh,  I'm  so  desperate!  He 
often  visits  Anita.  I  am  told  he  is  court- 
ing her.  He  doesn't  think  of  me  at  all 
now!" 

So  saying,  she  applied  her  handker- 
chief to  her  tearful  eyes.  Now,  will  you 
please  tell  rne  what  heart  is  so  hard  but 
melts  when  a  woman  sheds  tears?  I  felt  a 
lump  in  my  throat  and  a  sensation  of  heavi- 
ness crushed  my  breast.  But  soon  the 
absurdity  of  it  all  burst  upon  me. 

"Cheer  up,  Deling",  I  said.  "Sooner 
or  later  he  will  repent". 

"Do  you  think  so,  really"?  she  inquired, 
looking  up.  Her  hopeful  and  radiant 
srnile,  even  as  her  eyes  were  still  moist 
with  sorrow,  stirred  the  sentimental 
in  me. 

"I   certainly  do"!     I   replied. 

"But  you  say  'sooner  or  later'.  It  may 
be  too  late  .  What  would  be  the  use  of 
his  repenting  after  he  is  married  to  Anita 
or  some  other  girl?  Do  you  know  any 
way  by  which  I  could  make  him  seek  me 
at  once?     I  can't  stand  this  much  longer!" 

"No,   I  don't",     I  told  her. 

She  was  silent  for  several  minutes,  think- 
ing, thinking. 

''Ah,  I  got  it"!  she  said  at  last.  "You 
and  I  act  as  if  we  loved  each  other.  We'll 
play  sweethearts.  This  will  make  him 
terribly  jealous.     What  do  you  say?" 

"Great  idea!  It  would  be  lots  of  fun! 
Shall  we  begin  now?  But  he's  not  here 
to  see  us!" 

"Let's  begin  to-morrow.  You  come 
here  every  day.     See?" 

"That  wouldn't  be  enough.  He  knows 
you  treat  me  like  a  brother.  Besides  visit- 
ing you  every  day,  I'll  write  you  love  let- 
ters and  you'll  write  me  love  letters.     Then 


I'll  show  your  letters  to  the  fellows,  who 
will,    of   course,    tell — " 

"But  that  would  be  carrying  matters 
too  far.     He  might  definitely  leave  me." 

"I  hardly  think  so",  I  observed.  "He 
loves  you  to  distraction,  I  tell  you.  I 
know  it!     Why,  he's  just  crazy  over  you." 

My  last  words  had  a  telling  effect. 

"Is  that  so!"  she  exclaimed  in  sheer 
delight.  "All  right,  then.  When  will  you 
send  me  the  first  letter?" 

"To-morrow.  I'll  use  the  most  extrav- 
agant words.  Will  you  answer  me  right 
away?" 

"That  wouldn't  be  true  to  life  at  all! 
Do  you  suppose  a  Filipina  girl  would 
accept  her  suitor  on  receiving  the  first 
letter?     Shame  on  you!" 

The  reprimand  put  me  out  of  face. 
However,  I  explained  myself  thus: 

"But  we  are  only  playing,  you  must 
remember." 

"Even  then!  Come!  write  me  four  or 
ñ\Q  letters.  It  wouldn't  be  too  hard  for 
you,  would  it?  Haven't  you  got  ready- 
made  love  missives?  Forms,  I  mean. 
Of  course  you  have!  Don't  I  know  you 
young  men?" 

"There  are  exceptions,  Deling",  I  re- 
torted, for  I  resented  the  accusation.  I 
had  never  used  those  "forms"  she  men- 
tioned. 

"Then,  write  them  out  of  your  own  head. 
You'll  do  that  much  for  your  sister,  won't 
you?" 

"And  much  more,  too"!     I   responded. 

"Thank  you  ever  so  much." 

"By  the  way",  I  said,  "I  hope  you  will 
make  your  letters  wildly  romantic.  Speak 
about  the  pallid  moon  and  the  twinkling 
stars,  of  sweet  flowers  and  singing  birds. 
Oh,  Mauro  will  simply  go  mad!  He'll 
yearn  for  you!  Jealousy.  We'll  use  a 
hair  of  the  same  dog  that  bit." 

"All  right!" 


Ill 


The  next  day.  Deling  and  I  started  to 
play  our  little  game.  In  the  morning  I 
wrote  her  an  egregiously  effusive  "declar- 
ation of  love"  in  English.  The  words 
I  used  were  so  bombastic — I  didn't  quite 
understand  some  of  them — and  the  way 
I  depicted  my  passion  was  so  far-fetched 
that  I  could  almost  see  my  letter  get  away 
from  me,  shoot  up  in  the  air  like  a  skyrock- 
et, and  explode  with  a  deafening  noise. 
I  thought  I  was  again  writing  an  English 
composition  in  my  last  year  in  the  high 
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school,  with  the  only  difference  that  I  en- 
joyed the  job  this  time.  1  forwarded  my 
masterpiece  post  haste.  In  the  evening 
I  went  to  the  girFs  house,  where  I  found 
several  fellows — all  friends  of  Mauro. 

**Sit  down,  please.  Diego",  she  said  in 
a  tone  of  mixed  cordiality  and  affection. 

"Thank  you'*,  I  replied,  taking  a  seat 
near  her. 

After  a  while  the  conversation  drifted 
to  the  coming  dance,  which  was  to  be  given 
by  one  of  the  wealthiest  families  in  my 
town. 

"Are  you  going  to  the  dance,  Deling"? 
I   asked  her. 

"Yes;  are  you?" 

"I  have  an  engagement  somewhere  else", 
1  answered  loud  enough  to  be  heard  by 
all  present,  "but  as  you  are  going,  I  wiíl 
break  the  engagement." 

Our  hearers  were  startled,  and  she  her- 
self blushed. 

"You  are  very  kind,  Diego",  she  re- 
marked. 

"1  mean  it",  I  returned  with  that  air 
of  earnestness  which  characterizes  a  man 
in  love. 

In  conformity  with  our  agreement,  I 
visited  her  every  day,  and  by  the  time  the 
dance  came,  I  had  written  her  four  letters 
and  she  had  sent  me  a  reply  wherein  she 
surrendered  her  heart.  At  the  dance, 
she  was  my  partner  in  the  "rigcxlon  de 
honor"  and  in  almost  half  of  all  the 
waltzes  and  two-steps.  I  was  with  her 
between  the  different  numbers.  I  also  took 
her  to  the  supper  room. 

As  I  was  dancing  a  waltz  with   her,    I 
pressed  her  right  hand,  drew  her  a  little 
closer  to  me,  and  whispered   to  her  with 
all  the  fire  my  heart  was  capable  of: 
"Do  you  really  love  me,  sweetheart?" 
"More  than  I  can  ever  tell  you,  darling", 
she  responded  with  unutterable  tenderness. 
"How  happy  I  am !"     I  said,  again  press- 
ing her  right  hand  and  drawing  her  closer 
to  me.     "When  can  I  call  you  my  wife? 
I  am  pining  for  the  day  when  you  shall 
be  mine,  all  mine!     When  will  that  day  be, 
my  life?" 

"Whenever  you  say  so,  dearest,"  she 
said,  looking  at  me  with  eyes  that  seemed 
to  glow  with  ineffable  love,  while  a  pink 
swept  over  her  gentle  face. 

"Next  month,  then"!  I  told  her,  once 
more  pressing  her  right  hand  and  drawing 
her  a  little  closer  to  me.  As  I  thus  spoke, 
all  sense  of  play  and  artificiality  vanished 
from  me,  and  the  idea  that  I  really  loved 


her  and  that  she  was  mine  posaesaed  me 
and  thrilled  me  to  the  very  coreof  my  heart. 
In  the  trance  of  the  moment.  I  forgot  my 
role  as  a  mere  performer  and  I  was  happy, 
intensely  happy.  But  alas!  the  decep- 
tion was  fugitive  as  a  shadow!  As,  in  the 
midst  of  that  crowd  of  dancers.  I  was  con- 
scious only  of  the  girl's  engrossing  presence, 
I  bumped  against  another  pair  and  woke 
up  to  hard-hearted  reality!  My  disil- 
lusionment was  so  overwhelming  that  my 
feet  refuseil  to  move. 

"What's  the  matter,  brother"?  she  won- 
dere<i. 

"Nothing".  I  moaned. 

That  word  "brother"  completed  mv 
anguish.  I  went  home  that  night  with 
the  painful  realization  that  I  loveil  her. 
I  had  fooled  with  Kros  and  he  was  wreak- 
ing his  vengeance  U|H)n  me. 

IV 

Mauro  tenaciously  ke[)t  himself  out  of 
the  girl's  sight.  So  I  continued  calling 
at  her  house  and  writing  love  letters  to 
her.  I  noticeil  that  my  messages  after 
the  night  of  the  dance  were  less  high-sound- 
ing but  more  forceful  I  felt  every  word 
1  wrote  in  them. 

"Does  she  love  me"?  I  askinl  myself 
ever  and  anon.  Nor  was  this  (piestion 
a  silly  one,  for  I  had  obsi^rvt^l  her  growing 
tenderness  toward  me.  Whenever  she  calle<l 
me  "darling"  or  "dear",  her  voice  rang 
true  and  earnest,  I  thought.  Whenever 
1  gaztnl  at  her  in  admiration,  she  ap|Kiared 
to  reciprocate  and  I  thought  she  poured 
out  her  heart  to  me.  But  supfKise  all 
this  was  only  to  make  her  acting  so  much 
the  more  realistic?  I  shuddered  at  the 
thought  that,  if  I  told  her  I  was  no  longer 
playing,  she  might  reprove  me.  More- 
over, even  if  she  loved  me,  would  I  l>e  so 
perfidious  and  so  ungrateful  to  my  friend, 
Mauro,  as  to  deprive  him  of  the  woman 
who  constituted  his  very  life? 

Thes<'  two  difficulties—fear  of  losing 
the  girl's  friendshij),  and  my  sense  of  loyalty 
and  gratitude  to  Mauro^— prevented  me 
from  unbosoming  myself  to  Deling. 
Which  drove  me  into  uncommon  despair, 
for  1  had  l)ecome  crack-brained  over  her. 

Some  ten  days  afterwards,  I  received 
an  official  letter  from  Manila  to  the  effect 
that  there  was  a  vacancy  for  me  in  the 
government  service  and  that  I  should  re- 
port immediately. 

"I'm  going  to  live  in  Manila,  sister — I 
mean  sweetheart".  I  announced  to  her 
on  the  same  day. 
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**Oh!  are  you?  I  am  sorry,  Diego.  It 
breaks  my  heart.  Til  take  poison!  Say, 
really,  I  hate  to  see  you  go.  You  have 
been  so  good  to  me.  And,  what  is  more, 
our  game  hasn't  worked  yet.  Write  to 
me,  will  you?" 

"I  will." 

"But,  maybe,  you'll  forget  me  after 
two  or  three  months",  she  said  softly. 

"Are  you  speaking  now  as  my  sweet- 
heart"?    I  asked  her. 

"It  makes  no  difference  in  what  capacity 
I   am  speaking.     I  am  sincere." 

This  enigmatic  and  baffling  remark  of 
hers,  coupled  with  the  affectionate  look 
and  the  warm  hands  she  gave  me  as  we 
parted,  enhanced  my  belief  that,  at  least, 
she  could  learn  to  love  me.  But  there 
was  still  that  horror  of  betraying  my  friend, 
who  had  saved  my  life.  I  struggled  against 
this  feeling  during  my  first  days  in  Manila, 
which  greatly  impaired  my  efficiency  as 
a  government  employee.  Gradually  I 
cajoled  myself  into  believing  that  Mauro 
did  not  love  the  girl,  for  I  was  informed 
in  her  last  letter  that  he  had  not  yet  re- 
turned to  her.     I  finally  decided  to  break 


the  ice.  I  wrote  her  a  concise,  straight- 
forward letter,  telling  her  how  much  I 
loved  her.  The  reply,  also  concise  and 
straightforward,  was  as  follows: 

"Dear  Diego: 

You  haven't  played  the  game.  I  had 
suspected  your  unsportsmanlike  conduct 
since  that  night  of  the  dance,  but  I  could 
not  find  courage  to  warn  you,  because  I 
was  not  sure  about  the  change  that  had 
been  wrought  in  your  feelings. 

However,  I  am  not  annoyed  at  all.  In 
fact  I  have  no  reason  to  be  annoyed,  for 
I  am  so  happy!  Only  night  before  last, 
Mauro  came  to  see  me  and  we  were  rec- 
onciled for  good  and  all.  He  says  he 
discovered  our  game  from  the  very  be- 
ginning. 

Say,  brother,  can't  you  leave  your  work 
on  the  15th  ol  next  month?  Mauro  and 
I  are  going  to  be  married  that  day,  and  he 
says  you  ought  to  be  best  man.  He  sends 
yod  his  regards. 

Your  affectionate  sister. 


Dkling." 


"Stung  again"!     1  groaned. 


La  Redención  del  Bandido 


(NOVELA  FILIPINA) 


JlíSlS  Ralmori. 


I 

EL  pueblo,  al  pie  de  la  inmensa  mon- 
taña, parecía  una  flor  azul  caída 
de  su  cumbre. 

Componíanlo  hasta  dos  centenares  de 
chozas,  una  pequeña  iglesia  que  un  fraile 
mandara  edificar  en  tiempos  del  ancestro, 
el  caserón — castillo  encantado  entre  aque- 
llos casuchos — de  Doña  Saturnina,  y  a 
más  de  la  gigante  selva  que  hasta  el  monte 
se  extendía,  el  río,  caudaloso,  ancho, 
inmenso,  como  un  pequeño  mar  de  broma 
y  maravilla. 

Eran  las  costumbres  de  este  pueblo  tan 
sencillas  y  sus  gentes  tan  ignaras  que  se 
dijera  que  el  Progreso  allí  fliera  un  solemne 
mito.  Esto,  restando  desde  luego  al  fili- 
pino cura  párroco,  al  farmacéutico,  al 
mediquillo,  al  presidente  municipal  per- 
petuamente reelegido  por  falta  de  otro 
más  ilustrado,  al  maestro  de  la  única 
escuela  y  a  Doña  Saturnina  Calderón, 
viuda  del  capitán  Teong,  señora  no  sola- 
mente cultísima  sino  la  más  acaudalada 
de  toda  la  provincia. 

Tenía  esta  Doña  Saturnina  una  hija, 
fruto  único  de  sus  diecinueve  años  de 
casada  con  capitán  Teong,  hermosísima. 
Y  la  chiquilla,  que  acababa  de  llegar  al 
pueblo,  terminados  sus  estudios  en  Manila, 
se  aburría  tristemente  en  el  viejo  caserón, 
en  el  gran  jardín  y  en  el  pueblo  entero, 
lleno  de  palurdos  y  campesinas  y  murmullos 
de  aguas  y  de  hojas. 

Estamos  en  Mayo  y  es  la  tarde,  una  tarde 
que  parece  de  seda  y  de  oro,  en  <iuc  el 
viento  que  llega  del  monte  huele  a  flor 
y  las  campanas  de  la  pequeña  iglesia 
repican  no  sé  por  quó.  Felisa,  la  hija 
de  Doña  Ninay,  se  ha  bajado  al  jardín 
y  envuelta  en  el  aroma  de  las  malvarrosas 
y  las  rosas,  mira  cómo  una  vieja  sirviente 
desparrama  a  puñados  el  palay  que  van 
a  picotear  los  paitos,  los  gansos,  los  pavos, 
las  gallinas.  .  .  . 

P2n  tanto,  va  muriendo  el  sol.  P'clisa 
ha  pedido  al  viejo  jardinero  un  ramo  de 
jazmines  y  se  lo  ha  prendido  al  seno  mal 
cubierto  por  una  chalina  celeste.  Luego 
se  ha  subido  a  la  casa  y,  al  pasar  por  la 
caída  en  dirección  al  salón,  al  piano,  se 
ha  mirado  un  minuto  en  la  luna  clara  de 
un  gran  espejo  antiguo. 


Y  se  ha  visto  totla  tal  cual  era,  larga  y 
pálida  como  un  l)lanco  lirio  encantado, 
con  su  cara  redonda  de  muñeca,  llena  toda 
del  dulce  ensueño  de  sus  dulces  ojos  chinos, 
su  frente  estrt*cha.  levemente  tximbada  y 
coronada  de  los  negros  rizosos  cabellos, 
sus  labios  frescos  y  de  rosa  como  las 
macopas  maduras,  y  toda  aquella  expre- 
sión lánguida  y  armoniosa  de  toda  ella 
(¡ue  parece  estar  hecha  de  luz,  de  estrellas 
y  flores  de  naranjo   .    . 

Ha  sonado  el  j>iano,  iriunfalmente.  un 
lindo  vals  (jue  parece  de  cristal  y  Ilesos. 
Al  propio  tieni|K>  se  ha  oído  en  el  salón 
la  voz  (le  Doña  Ninay  (pie  no  viene  sola .... 

— Felisa,  a(iuí  está  Jacinto  con  su  her- 
mana, (jue  vienen  a  síiludarte;  ¿no  te 
acuerdas  de  Jacinto  y  de  Susana?.  .    . 

Ha  callado  el  piano  y  bruscamente  ha 
girado  Felisíi  en  el  bampiillo,  se  ha  alzada 
y  ha  tendido,  sonriendo  con  su  sonrisa  de 
ios  cielos,  sus  manos,  dos  blancas  mari- 
IX)sas,  a  los  dos  hermanos. 

¡Oh!  ¿(7)mo  ella  no  iba  a  acordarse 
del  bueno  de  Jacinto  y  la  buena  de  Susana, 
tanto  como  ( on  ellos  había  jugado  de  niños, 
l(js  tres,  úni(\)s  amigos? 

Se  han  sentado  en  el  centro  del  salón, 
al  rededor  de  un  alto  ma(^etero  chino, 
sobre  el  que  una  iKinga  desmaya  los 
abanicos  de  sus  hojas,  luego  de  las  primera» 
cordiales  salutaciones.  Y  es  Felisa  la  que 
inicia  el  charloteo,  puesto  que  los  hermanos 
pueblerinos  yacen  tímidos  y  (*omo  aver- 
gonzados ante  esta  Felisa  tan  completa- 
mente otra  (le  aíjuella  ([ue  no  hacía  siete 
años  jugara  con  ellos  a  esconditt^s  y  siniaks. 

Doña  Ninay  los  ha  dejado  solos;  en  la 
Silla  se  ha  (•ncendido  la  gran  lámpara 
central  de  síms  luces;  del  jardín,  por  las 
ventanas  abiertas,  llega  con  la  brisa  el 
perfume  de  las  cham|)acas  y  de  los  mala- 

COC(3S. 

"¡Quó   gua|)a  estás.   c|u6   alta!   ¡y   tú, 
Jacinto,   (juó   hombre,   (|U^*  otro....! 

— lJstc»d  sí  (pie  está  otra,  que  está 
guapa .... 

— ^listed?.  .  .  . 

— Bueno,  tú,  como  (|uieras,  como  antes.... 

— Pues  es  claro. 

Han  hablado  y  hablado  recordando  el 
ayer,  cosas  pasadas,  cosas  de  chiquillos; 
y  ella,  Felisa,  confiesa  cándiiiamente  que, 
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después  de  conocer  y  de  vivir  en  aquel 
Manila  bullicioso  y  loco,  se  aburre  solem- 
nfsimamente  ahora  en  el  pueblo. 

— Ya  veis,  cuando  llegasteis,  me  moría 
de  tristeza  con  el  piano;  ¿por  qué  no  vinis- 
teis hasta  hoy? 

No  era  de  ellos  la  culpa,  acababan  de 
llegar  de  la  cabecera,  a  la  mañana,  y 
únicamente  se  enteraron  de  su  vuelta  al 
pueblo;  pero  ahora  vendrían,  vendrían 
siempre,  como  antes,  todos  los  días,  a  todas 
horas;  total,  también  ellos  se  aburrían 
sin  nada  digno  que  hacer. 

— ¿Pero  tú  no  estudias,  Jacinto? 

— ¿Para  qué?  Ya  he  terminado  la 
enseñanza  elemental.  Ahora  ayudo  a  mi 
padre,  en  el  campo.  .  .  . 

— ¿No  sabes?...  interrumpió  Susana; 
me  había  olvidado  decirte  la  noticia, 
Jacinto  es  poeta.  .  .  . 

—¿Poeta? 

— Sí,  no  te  rías,  hace  versos.  .  .  . 

Él,  sofocado,  tartamudeó: 

— Vaya,  no  le  hagas  caso;  escribo  ton- 
terías que,  si  tú  las  leyeras,  te  burlarías 
de  mí ...  . 

— Eso  no,  defendió  Susana,  tiene  versos 
muy  bonitos,  ya  verás,  yo  te  traeré  el 
cuaderno  en  donde  están  escritos. 

— ¿Y  no  me  has  dedicado  ninguno  de  tus 
versos  a  mí,  Sin  to? 

Él  dijo  que  no,  con  la  cabeza,  mirándola 
en  ternura. 

— ¡Vaya,  qué  ingrato! 

La  prometía  versos  si  tocaba  el  piano, 
quería  oírla,  aplaudirla  con  todo  el  corazón. 
Antes,  ella  no  sabía  música,  ni  había 
piano  en  la  casa.  Y  la  acompañó  hasta 
el  piano  que  ella  hizo  llorar  con  una  canción 
tagala,  plena  de  ensueño  y  de  dulzura. 

— Y  ahora,  ¿me  prometes  la  poesía? 

— ¡Oh,  qué  bien  tocas!  musitó  él,  en  un 
suspiro. 

— ¿De  veras  te  gusta  esa  canción? 

— Es  como  tú,  dulce,  triste,  hermosa,  y 
buena .... 

Ella  le  quedó  mirando,  rendida  al  piropo 
tierno  y  halagador,  en  tanto  él  sostenía 
la  mirada  suspirando. 

Y  cuando  se  separaron,  cuando  ellos  se 
fueron,  Susana,  con  una  cadenita  de  oro, 
y  él  con  el  ramo  blanco  de  jazmines  arran- 
cados para  él  del  seno  de  la  encantada,  a 
modo  de  pasalubong,  ella  se  asomó  a  la 
ventana  y  espandió  el  mirar  por  la  campiña 
adormilada. 

El  pueblo  parecía  dormir;  el  viento 
volaba  lleno  del  murmullo  del  río,  y  el 
acre  aroma  de  las  flores  salvajes;  Felisa 
seguía  triste,  con  más  tristeza  que  antes, 
con   más   tristeza   que    nunca.    (Sobre  la 


cumbre  del  monte  que  recortaba  el  cielo, 
de  pronto,  como  un  farol  de  oro,  se  balan- 
ceó la  luna). 

No  en  vano  se  habían  abierto  tantas 
flores  esta  tarde  de  Mayo,  dulcemente 
tagala  y  oriental. 

11 

Ardía  el  sol  dorando  la  dilatada  semen- 
tera. 

Como  un  mar  de  oro,  el  palayal,  mecido 
por  el  viento,  temblaba  bajo  el  canto 
de  los  kalaws  y  los  pájaros  salvajes;  los 
largos  pilápiles  se  agrietaban  resecos,  como 
senos  de  mujeres  enfermas  de  amor;  y  la 
tierra,  esta  bendita  tierra  filipina,  bañada 
con  la  sangre  de  los  más  grandes  héroes 
y  los  más  excelsos  mártires,  germinaba 
ardientemente. 

¡Oh,  el  beso  del  sol  sobre  el  abierto 
surco  estremecido  como  la  carne  de  una 
dulce  novia!  ¡Oh,  el  oloroso  palayal  que 
el  sol  convierte  de  la  color  del  oro,  cuyos 
blancos  granos,  luego,  han  de  ser  nuestro 
santo  arroz  de  cada  día!.  .  .  . 

Jacinto,  a  la  sombra  de  un  cañaveral, 
vigila  y  ordena  la  tarda  cosecha.  En 
tanto,  su  pensamiento  vuela  y  vuela  como 
los  pájaros  de  colores  a  quienes  los  gañanes 
asustan  para  alejarlos  del  sembrado.  Y 
es  que  el  pobre  Jacinto  hace  noches  que  no 
duerme,  (|ue  no  puede  dormir  y  escribe 
versos  y  se  queda  soñando,  con  el  baño 
de  plata  de  la  luna  sobre  el  alma  y  la  imagen 
langorosa,  ideal,  de  l^lisa,  en  su  infeliz 
corazón  desventurado. 

No  ha  vuelto  a  verla  sino  dos  veces  más- 
La  huye,  porque  la  adora,  y  él  considera 
este  su  amor  un  loco  amor  absurdo  y 
desgraciado;  porque  ella,  la  dulce  miseri- 
cordiosa, toda  flor  y  luz,  no  le  quiere, 
no  le  puede  querer  a  él  sino  como  a  un 
buen  amigo  de  cuando  eran  niños  y  juga- 
ban a  escondites  y  sintaks. 

Recordaba  la  vez  última  que  la  vio  y 
la  dio  unos  versos  y  unas  rosas;  recordaba 
su  sonrisa  hechicera,  como  la  de  ninguna 
mujer,  ya  de  hechicera,  que  le  bordaba 
en  ambas  mejillas  los  oyuelos  como  nidos 
para  besos;  y  lucijo,  a  la  luz  moribunda 
de  la  tarde,  su  voz  más  harmoniosa  que  el 
llanto  del  bató-bató,  cantando  uno  a  uno 
aquellos  versos  a  ella  dedicados,  no  supiera 
ella  nunca  en  qué  estremecimientos  y  qué 
delirios  de  cerebro  y  corazón .... 

"¡Cómo  huelen  los  rosales 
cuando  una  mujer  nos  ama! 
¡Cuando  una  boca  de  rosa 
llena  de  besos  nos  llama!....** 
Recordaba. 
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Era  el  voluptuoso  movimiento  leve  y 
no  aprendido  de  su  cuerpo  apoyado  contra 
el  tronco  de  un  ilang-ilang  en  tanto  leía 
sonriendo,  sonriendo  siempre.  Era  su  per- 
fume, que  no  era  de  esencias,  ni  de  flores, 
ni  de  ninguna  otra  mujer,  sino  suyo,  suyo 
propio,  de  sus  carnes  transparentes  y 
diáfanas  como  las  alas  de  las  mariposas. 
Y  eran  sus  pies,  un  pie  de  ella  asomado 
por  el  borde  rojo  de  la  saya,  blanco  y 
pequeño  y  desnudo  dentro  de  la  zapatilla, 
como  una  enorme  perla  presa  en  su  estuche 
de  púrpura.  .  .  . 

jOh!  se  ahogaba  el  infeliz  cautivo  en  las 
ternuras  de  la  visión  enamorada.  No, 
él  no  podía  resistir  este  lapso  de  tiemix) 
tan  largo  sin  mirarla,  sin  hablarla,  sin 
escuchar  su  voz  de  música  y  suspiro. 
Iría,  iría  a  verla,  aunque  muriera  de  en- 
sueños, por  verla,  después;  y  ¿|X)r  qué  no? 
La  escribiría  su  amor  en  unos  versos. 

La  amaba,  la  amaría  así,  en  versos,  en 
música,  en  sueños,  desde  muy  lejos,  desde 
la  tierra,  en  los  cielos  ella,  como  se  ama  a 
Dios.  Y  este  amor  tan  inmenso,  tan  santo 
y  tan  humilde,  que  ella  sola  sabría  y  le 
permitiría  a  él  por  humilde,  por  iiuiienso, 
por  santo,  sería  a  modo  de  una  uuIkí  de 
incienso  que  envolvería  su  pobre  vida 
visionaria  y  loca  de  poeta. 

Caía  el  sol  cuando  Jacinto  regresó  al 
pueblo;  confundidos  con  él  regresaban, 
rumbo  a  sus  viviendas  también,  los  rudos 
gañanes;  allá  quedaban  los  olorosos  sem- 
brados, aguardando  hasta  el  nuevo  día 
el  brilloteante  filo  de  la  hoz. 

Cuando  Jacinto  llegó  a  su  casa,.  Susana 
le  salió  al  encuentro. 

— Oye,  Sinto,  Felisa  me  ha  escrito  (|ue 
por  qué  no  habías  vuelto  por  allá,  que  si 
ya   no   tenías   más   versos  cjue  enseñarla. 

Calló  él,  visiblemente  conturbado;  luego 
clamó: 

— Pero  <ino  has  vuelto  tú  tampoco?  yo, 
tú  ves,  llego  rendido  del  trabajo  ^por  qué 
no  vas  tú  ahora? 

— ¿Contigo? 

—No,  tú  sola;  y  la  dices  que  no  hay 
versos,  que  no  puede  haber  versos,  porque 
no  hay  más  que  prosa,  la  prosa  de  la  reco- 
lección. .  .  . 

— Bueno,  ¿Y  qué  más? 

— ¿Qué  más?.  .  .  . 

Iba  a  decirle  que  le  dijera  también  que 
él  la  adoraba,  que  por  eso  no  iba,  que  por 
eso  quería  ir,  que  por  eso,  por  eso.  .  . 
i  por  eso  no  sabía  qué  hacer!.  .  .  .  ¡por  eso 
estaba  loco!  Pero  le  dio  vergüenza  con- 
fesar a  la  hermana  su  pobre  ardiente  amor 
y   continuó  sencillamente: 

— ¿Qué  más  quieres  que  te  diga  para  ella? 
éso;  nada  más. 


La  VIO  partir,  vestida  de  azul,  enrota- 
riada  de  sampaguitas.  dichosa  y  alegre, 
la  Susana  encantadora;  y  filosofó  que  eiU 
sí  era  feliz,  podía  ser  feliz,  porque  en  la 
vida  sufren  y  son  desventurados  solamente 
aquellos  que  despiertan  a  golpes  o  a  b^os 
el  amor. 

Se  refugió  en  su  cuarto  y  abrió  el  libro 
de  sus  versos.  Allí  estaba,  amarillento, 
entre  dos  páginas,  el  blanco  ramo  de  jaz- 
mines del  pasiüubonf^;  los  contempló  amo- 
rosiunente;  los  l>esó;  ella  los  había  tenido 
palpitando  en  el  seno  y.  aunque  ya  sin 
vida,  olían  a  ella,  eran  como  un  [Mxlazo 
de  sus  carmes,  <le  su  alma,  de  su  ^elesti- 
cidad,  joh  amada,  oh  Felis;^!,  amada  i>or 
él  furiosamente. 

'Tengo  el  furor  de  amar. 

Mi  corazón  está  Uk'o  de  amor".... 

Le  hurtó  a  sus  versos,  a  sus  sueños,  a 
sus  amores,  la  voz  de  su  padre  (|ue  le 
llamaba  del  otro  lado  de  la  casíi;  había 
visitas;  acababa  de  llegar  Don  lx)renzo, 
el  presidente  municipal,  con  dos  amigos 
más. 

Salió.     Saludó.     Formó  tertulia. 

Se  hablaba  acaloradamente  de  la  partida 
de  tulisam^,  ca|)¡ianeada  |K)r  el  celeliérri- 
mo  bandido  Pío;  habían  anunciado  su 
entrada  una  mn  he  cuahpiiera  en  el  pueblo; 
actualmente  estaban  en  h^  montaña,  (Knil- 
tos  de  la  Cotistahularia  (pie  los  batía  acor- 
ralándolos; pero,  como  se  morían  de 
hambre,  sin  arroz  y  sin  víveres,  bajarían 
al  pueblo  en  bnsra  de  ellos. 

-Figúrense  ustedes.  V  yo  sin  fuerzas 
de  ningún  género,  se  lamentaba  el  Don 
Lorenzo  en  desaliento. 

Se  discutió  si  oponer  fuerza  a  la  fuerza 
o  abandonarles  t<Mlo  lo  (pie  st»  les  antojara. 

Y  se  optó  por  lo  último,  visto  (pie  Pío 
era  el  pro|)io  Lucifer,  según  los  (pie  habían 
tenido  (pie  habérsi'Ias  con  él. 

Y  con  cierto  temor  cada  uno.  cada  uno 
se  largó  a  su  casa,  disj)uestos  tcxlos  a  hacer 
el  sacrificio  de  sus  bolsas  al  temido  bando- 
lero. 

Cuando  volvió  Susana,  también  trajo 
la  noticia;  todo  el  pueblo  la  sabía;  Doña 
Ninay  había  mandado  atrancar  toda  la 
casa. . . . 

— Bueno,  y  ¿qué  te  ha  dicho  Felisa  para 
mí? 

— ¿Felisa?.  .  ah,  sí,  que  no  fueras 
perezoso  y  (|ue  escribieras  versos;  dice 
que  le  gustan  tus  versos;  ya  ves;  te  que- 
jabas de  no  tener  lectores  .  .  . 

¿Nada  más?.  .  .  . 

ni 

Rompió  el  silencio  de  la  noche  un  tiro. 

Y  otro  tiro.     Y  varios  más. 
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Los  vecinos  que,  atrancados  en  sus 
viviendas  desvelaban,  temblaron  de  pavor. 
Ya  estaba  en  el  pueblo  la  terrible  banda 
de  tulisanes  con  el  terrible  Pío  por  delante. 

Frente  a  la  casa  presidencial  el  policía 
de  guardia  fue  desarmado  de  su  reluciente 
machete;  y  la  casa  fue  asaltada. 

Seguido  por  tres  o  cuatro  bandidos,  se 
adelantó  su  jefe,  un  joven  esbelto  y  recio, 
de  una  tagala  hermosura  salvaje,  mal 
cubierto  de  harapos,  descalzo,  con  los 
pies  sangrando. 

Su  voz  fuerte,  timbrada,  imperativa,  voz 
de  mando,  de  bravo,  sonó  por  la  sala  de 
sesiones. 

— ¿Dónde  está  el  presidente? 

Temblando,  ¡quién  supiera  si  de  emoción 
o  de  miedo!,  se  le  aproximó  Don  Lorenzo. 

— Servidor  de  usted .... 

Bueno.  Que  no  se  asustara  ni  se  tur- 
bara, ni  muchísimo  menos  alebrestara 
al  pueblo,  ni  diera  parte  alguno  a  la  cabe- 
cera; ellos  no  habían  venido  a  cometer 
ninguna  fechoría;  lo  único  que  necesitaban 
era  algunos  sacos  de  arroz,  pescado  seco 
y  algún  dinero;  poca  cosa  en  total;  además, 
le  agradecería  alguna  ropa. 

Se  le  dio  cuanto  pedía;  además,  algunos 
pares  de  zapatos  y  doscientos  pesos;  pero 
el  Jefe  devolvió  el  dinero: 

— ¿De  quién  es? 

— De  los  vecinos;  tenían  noticia  de  su 
llegada  y  han  contribuido  entre  todos  con 
esta  cantidad. 

No  los  quería;  él  no  tomaba  el  dinero 
de  los  pobres;  que  el  señor  presidente,  una 
vez  que  él  se  fuera  al  amanecer,  devolviera 
a  los  contribuyentes  toda  aquella  plata. 
Bastantes  sudores  y  lágrimas  les  costaba 
a  los  infelices  el  poder  ganarlo.  .  .  . 

— Aquí,  señor  presidente,  la  única  que 
tiene  y  debe  dar  el  dinero  es  Doña  Ninay, 
pues  que  a  esa  le  sobra,  y  ella  lo  dará. 

— Como  usted  guste. 

— Y  ahora  mismo  va  usted  a  ordenar 
que  mis  hombres  tengan  cena  y  descanso 
hasta  dentro  de  dos  horas,  sin  que  nadie 
les  moleste,  so  pena  de  arrasar  el  pueblo, 
aquí,  en  el  municipio.  En  cuanto  a  usted, 
señor  presidente,  me  hará  compañía  du- 
rante todo  ese  tiempo,  acompañándome  a 
casa  de  Doña  Ninay. 

Se  levantó,  se  cambió  las  ropas,  se  calzó 
y  comió  algo,  mientras  el  presidente  orde- 
naba el  forzoso  alojamiento  de  la  partida; 
cuando  éste  volvió  y  la  gente  estuvo 
hospedada,  se  pusieron  los  dos  en  marcha 
hacia  el  viejo  caserón. 

No  hablaron  por  todo  el  camino  sino 
una  vez  ya  dentro  del  jardín  cuya  puerta 
fue  forzada;  la  luna,  en  su  menguante, 
doraba  las  flores;  el  bandido  suspiró: 


"i Qué  bien  huelen   las  casas  de  estos 


ricos!.  .  .  . 

Aporracearon  la  puerta  principal;  en 
lo  alto  se  encendían  luces;  alguien  se  aso- 
maba a  una  ventana;  el  capitán,  entonces, 
gritó  sonoramente: 

—¡Abrid! 

Pasó  largo  tiempo  y  la  puerta  no  se 
abría;  no  obstante,  las  luces  seguían 
ardiendo;  el  capitán  volvió,  con  más  bríos, 
a  llamar  con  la  culata  del  revólver;  una 
sombra  se  proyectó  de  nuevo  tras  el  cristal 
del  cerrado  balcón. 

— Ordene  usted  que  abran,  presidente. 

El  presidente  habló  entonces,  la  ventana 
se  abrió  de  par  en  par  y  Doña  Ninay  en 
persona  apareció  tras  el  alféizar. 

— Abra  usted,  señora,  por  favor.  .  .  . 

Bajaron  varios  criados  con  antorchas 
encendidas  a  abrir;  la  casa  entera  se  ilu- 
minó; en  el  rellano  de  la  escalera,  Doña 
Ninay  aguardaba  a  los  nocturnos  visi- 
tantes. 

Don  Lorenzo,  corrido  de  miedo  y  de 
vergüenza,  apenas  si  acertaba  a  discul- 
parse; pero  Doña  Saturnina,  que  todo  lo 
había  comprendido  y  de  todo  se  hallaba 
enterada,  mientras  sus  criados  a  distancia, 
aterrados  y  curiosos,  miraban  al  célebre 
bandolero  cuyo  tipo  ferozmente  bello 
hacía  más  augusto  el  resplandor  de  las 
antorchas,    habló    ceremoniosamente: 

— Tengan  ustedes  la  bondad  de  pasar. 

Subieron. 

Doña  Ninay,  ya  en  el  comedor,  donde 
los  había  recibido,  dirigiéndose  al  bandolero 
interrogó : 

— Usted  dirá  ahora  lo  que  desea .... 

Pío  giró  la  mirada  a  su  alrededor,  con- 
venciéndose de  que  estaban  solos;  luego 
habló  reposadamente: 

— Pues,  señora,  yo  vengo  a  que  usted 
me  entregue  mil  pesos  que  necesito  para 
mí  y  para  los  míos  dentro  de  media  hora 
que  abandonaremos  este  pueblo  y  acaso 
esta  provincia.  .  .  . 

Doña    Ninay    palideció: 

— ¿Mil  pesos  ha  dicho  usted?.  .  .  . 

— Mil  pesos. 

— El  caso  es  que  yo  no  tengo  esa  cantidad 
por  ahora  en  casa;  si  usted  se  aguardara 
hasta  mañana  a  la  noche,  telegrafiando 
a  la  cabecera,  acaso  los  podría  tener.  .  .  . 

El  bandido  la  interrumpió  sonriendo: 

— Señora,  déjese  usted  de  cuentos  de 
hadas  y  entregue  usted  ese  dinero  ahora 
mismo;  ésto  si  es  que  no  quiere  usted  que 
le  exija  una  cantidad  diez  veces  mayor. 

— ¿Y  con  qué  derecho? 

— Con  el  que  impongo  yo. 

— Es  que  yo  no  me  dejo  imponer  por 
nadie .... 
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— Señora,  no  me  haga  usted  reír;  tenga 
la    bondad    de    facilitarme    esíi    cantidad. 

Doña  Ninay  se  quedó  mirando,  consul- 
tando a  Don  Lorenzo  que  había  inclinado 
la  cabeza  tundido  de  pesar  y  bochorno. 
De  pronto,  como  tomada  su  resolución, 
se  levantó. 

— Está  bien;  voy  a  entregarle  a  usted 
ese  dinero. 

Volvió  acompañada  de  Felisa,  l)ellísima 
en  su  sueño  interrumpido,  en  su  miedo, 
portando  un  saco  repleto  de  monedas  (|ue 
dejó  sobre  la  mesa. 

— Allí   lo  tiene   usted. 

Pero  el  bandido  no  se  fijó  siquiera  en  el 
dinero;  se  había  incorjwrado  en  su  asiento, 
como  fascinado  y  deslumbrado  ante  la 
hermosura  de  la  chiquilla;  y,  no  acertando 
a  separar  de  ella  los  ojos,  ma(iuinalmente 
interrogó: 

— ¿Es  su  hija  de  usted  la  señorita?.  .  .  . 

— Sí,  señor. 

Parecía  avergonzado,  tímido,  otro,  de 
pronto,  el  audaz  bandolero  ante  la  dulce 
muchacha  que  a  su  vez  no  acertaba  a  apar- 
tar de  él  sus  ojos  curiosos  y  lánguidos. 
¡Oh,  las  veces  que  había  soñado  con  sueños 
de  terror  en  este  gran  Pío,  capitán  de  tuli- 
sanes!  Le  había  visto  viejo,  horrible, 
tinto  en  sangre,  abalanzándose  a  ella  con 
el  sundang  desnudo  mientras  ella  des- 
pertaba de  la  tremenda  pesadilla  gritando 
horrorizada.  .  .  . 

¡Cuan  distinto  se  le  presentaba  ahora 
de  sus  sueños  de  terror ! .  .  .  . 

Él  habló  de  pronto,  destruyéndole  todos 
los  pensamientos. 

— Señorita  ¿sería  yo  tan  afortunado  en 
obtener  de  usted  un  vaso  de  vino?... 
Tengo  sed,  ¡sed  de  ainor!  y  quisiera  brindar 
por  su  belleza .... 

IV 

— Sí,  tiene  usted  razón,  señora;  y  usted 
también,  señorita;  yo  no  debía  sei*  lo  que 
ahora  soy,  ni  por  mi  nacimiento,  ni  por  mi 
educación,  ni  por  mi  alma. 

La  culpa  de  todo  la  tienen  los  hombres; 
ellos  me  perdieron,  ellos  me  empujaron;  y 
cuando  de  un  balazo,  o  de  lo  que  Dios 
quiera,  muera  yo  y  ese  Dios  que  tcxlo  lo 
ve  y  todo  lo  pesa,  pida  cuentas  de  mi  vida, 
ellos,  los  hombres  de  que  hablo,  habrán 
de  responder  por  mí,  de  cuanto  mal  hice 
y  se  me  achaca,  de  cuanto  me  propongo 
seguir  haciendo.  ... 

Felisa  había  perdido  todo  temor;  sentía 
ahora  como  un  perfume  que  se  adueñara 
de  su  espíritu.     Ingenuamente  propuso: 

— ¿Quiere  usted  contarnos  su  vida? 

El  bandido  sorbió  un  gran  trago  de  vino 
y  replicó: 


— ¿Para  qué,  señorita?  ¡es  tan  triste!. . . , 
-  No  im|x>rta.  cuente  usteíl. 
Quetló  él  un  momento  indeciso;  luego: 
— Es  que  me  da  miedo  evcK^ar  los  recuer- 
dos de  mi  ayer...    |x*ro  ¡qué!  usted  lo 
quiere  y  |x>r  ustetl,  señorita,  sería  yo  ca|Ki2 
hasta    ¡ríase    usted    con    tcxla    el    alma! 
¡sería  yo  capaz  hasta  de  volver  a  si»r  bueno!.. 
V  fue  uw  breve  silencio  \yov  nadie  inte- 
rrumpidt)  el  que  se  hizo  des|>ués  que  hulxi 
hablado  el  tulisán;  jkkx)  a  |kk*o  les  había 
ido  interes*uido,  adueña ndost»  de  las  volun- 
tades, acpiel  gua|K)  mozo,  tan  bravo  y  per- 
seguido; él  comenzó  tristemente  después. 
^'o  nací  en  esta  provincia,  en  un  pueblo 
de  éstos,   al   pie  de  una   montaña  mayor 
(jue  esa  que  se»  divisii  desde  acpií;  mis  pa- 
dres, si  no  tenían  mucho,  tamfXK'ocartH^ían 
de   nada;  y.   como  yo  era  el    único  hijo, 
fui  el  único  y  siemf)re  mimado  <le  su  vida. 
Ellos,  (|ue  se  forjaban  |K)r  mí  esos  sueños 
de  grandeza  (pie  tcxlos  los  buenos  padres 
sueñan    para    sus    hijos,    me    enviaron    a 
estudiar  a  Manila  siendo  yo  aún  bastante 
joven;  y  en  Manila  comencé  a  |H»rderme; 
allí  se  originó  mi  ¡xTílición. 

Sorbió  otro  gran  tra^o  de  alcohol, 
sacudió  la  frente  como  en  protesta  de 
tristezas  importunas  y  luego  continuó: 

— Mis  padres,  (¡ue  no  me  privaban  de 
nada,  me  enviaban  cuanto  dinero  y  cuanto 
yo  les  fxídía;  de  ahí  es  (jiie.  viviendo  una 
vida  independiente  y  fastuosa,  tuviera 
amigos  por  díxenas,  amigos  tpie  gozaban 
de  mi  voluntad,  de  mi  casii.  de  mi  dinero 
y  hasta  de  mis  ro|)as. 

Entre  éstos  yo  a|)reciaba  con  t(xla  mi 
amistad  y  mi  confianza  a  Pe<lro.  |X)r  dos 
grandes  motivos:  uno,  el  de  ser  mi  comix)- 
blano  y  otro,  el  de  ser  mi  confidente  en 
un  gran  amor  (|ue  había  despertado  en  mí 
Margarita,  una  linda  bailarina  de  un 
Dancing  Hall  reputadísimo. 

Margarita  decía  amarme  y  yo  adoral)a 
a  Margarita.  Tanto  la  (juería,  (|ue,  sin 
vacilar  un  instante,  la  hubiera  llevado  a  los 
altares  para  hacerla  la  coinf)añera  feliz 
y  amada  de  t(xla  mi  existencia. 

Pero  sucedió  cpie,  cuando  más  pruebas 
tenía  yo  de  su  amor  y  cuando  más  l(x:o  de 
pasión  andaba  yo  por  ella,  una  mxhe  la 
sorprendí  en  los  brazos  de  mi  amigo,  de  mi 
hermano,  de  Pedro.  . 

El  bandido  inclinó   la    frente;   sus   ojos 
moteados  de  rojo  parecían  querer  llorar; 
fue  sólo  un  instante  torfx*  de  vacilación; 
repuesto,  alzó  la  frente,  clamando: 
— ¡Y  entonces  maté! 
Felisa  se  estremeció: 

—¿Mató  usted  a  él? 

— Maté  a  los  dos. 
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¡Triste  la  historia,  en  verdad!  Luego 
había  huido,  refugiándose  en  los  bosques, 
en  las  montañas,  formando  la  partida  de 
la  que  era  jefe,  asaltando  pueblos,  robando 
y  matando  si  era  necesario  matar  para 
vivir.  Sus  pobres  padres  habían  muerto 
de  dolor,  de  horror,  sin  que  él  pudiera  besar 
sus  santas  manos  tan  siquiera;  y  así  vivía 
él,  como  las  fieras  de  la  selva,  eternamente 
perseguido  y  eternamente  defendiéndose, 
dispuesto,  para  salvar  su  vida,  a  matar 
media  humanidad .... 

Clarineaban  los  gallos  y  el  cielo  se  iba 
tornando  de  un  claro,  diáfano  azul;  estaría, 
acaso,  comenzando  el  nuevo  día. 

— Bien,  señoras,  yo  me  voy;  no  es 
prudente  que  la  aurora  nos  sorprenda  en 
poblado. 

— Como   usted   guste. 

— Pero,  antes  de  partir,  señorita  buena, 
señorita  hermosa,  j>ermita  usted  a  este 
pobre  bandido  la  gloria  de  conservar,  como 
un  recuerdo  y  un  talismán,  algunas  flores 
de  esas  que  aroman  sus  cabellos. 

Felisa  se  despojó  de  las  champacas  y  se 
las  dio,  sin  hablar,  temblando  de  ilusión. 
Luego  él  se  inclinó  humildemente  y  partió 
con  Don  Lorenzo,  precedido  de  los  criados 
que  alumbraban  su  paso  con  las  largas 
antorchas  de  encendido  bojo. 

No  se  había  llevado  el  dinero;  no  se 
había  llevado  nada,  nada  más  que  las  flores 
a  cambio  de  las  que  se  dejaba  el  alma  el 
mísero;  Doña  Ninay  no  sabía  qué  pensar 
de  tan  gentil  bandido;  Felisa  pensaba  en  él; 
se  acostó,  se  durmió  pensando  en  él. 

Y  soñó  con  él,  dormida,  un  sueño  loco. 
Volvía  de  nuevo,  pero  de  día,  a  la  luz 

del  sol,  elegantemente  trajeado.  De  su 
cuello  pendía  un  hilo  de  oro  lleno  de 
champacas  de  brillantes,  de  brillantes 
enormes,  claros,  relampagueantes,  como 
sus  ojos  al  contar  la  historia  de  su  amor 
por  Margarita. 

Se  adelantaba  a  ella  y  de  rodillas,  a  sus 
pies,  la  ofrecía  la  joya. 

— Tómala,  no  temas,  no  la  he  robado; 
está  hecha  de  lágrimas,  de  todas  las  lágri- 
mas que  derramé  en  mi  vida  hasta  que  te 
hallé  a  tí  en  mi  loco  camino  de  sangre  y  de 
dolor.  Te  las  ofrezco  a  cambio  de  aquellas 
otras  olorosas  y  palpitantes  que  tú  me 
diste  una  noche  que  fui  a  robar  a  tu  casa 
y  fui  yo  el  robado,  porque  te  apoderaste 
de  mi  vida!.  .  .  . 

Y  continuaba  así,  hablándola  de  amor, 
arrodillado  ante  ella  como  ante  un  altar .... 

Cuando  la  soñadora  despertó  era  bien 
tarde.  Y  despertó  enferma,  con  fiebre, 
con  ahogos  de  corazón.  Le  preguntó  a  la 
criada  que  trasteaba  por  el  cuarto  vsi  se 
habían  ido  los  tulisanes  del  pueblo .... 


— Desde  que  salió  de  aquí  el  jefe,  gracias 
a  Dios .... 

Sí,  se  habían  ido  aquella  misma  hora; 
lo  había  dicho  él,  el  feroz,  el  gallardo,  el 
incomprensible  bandolero .... 

Pero  ¿volverían?.  .  .  . 

Que  sí,  le  decía  su  loco  corazón. 


Domingo.  El  alba.  En  el  cielo  aún 
brillaban  las  estrellas  y  el  viento,  poblado 
de  aromas  y  rumores,  disolvía  en  ondas 
por  el  dormido  pueblo  las  sonoras  y  lentas 
madrugadoras  llamadas  a  misa. 

Felisa,  seguida  de  una  vieja  sirviente, 
fue  la  primera  en  llegar  a  la  iglesia  todavía 
en  penumbras,  sin  más  luz  que  el  fulgor 
de  algunas  velas  encendidas  en  el  altar 
mayor  donde  María,  madre  de  los  pecado- 
res, alzaba  a  los  cielos  sus  divinos  ojos 
y  sus  divinas  manos  unidas  como  dos 
lirios,  en  demanda  de  gracia  para  las  pobres 
hijas  de  los  hombres. 

Ante  el  altar  de  hinojos,  la  dulce  pueble- 
rina oró. 

Le  pedía  a  la  reina  de  los  cielos,  a  la 
reina  inmaculada,  que  conservara  siempre 
la  pureza  de  su  alma  agitada  por  locos 
sueños  de  amor  de  un  bandolero;  para  ésto 
iba  ella  hoy  a  confesarse  y  a  llenar  de  Dios 
su  pecho  ultrajado  por  la  absurda  pasión. 

Y  cuando  el  padre  Regino,  tosiendo  en 
su  tosco  confesionario,  escuchó  las  primeras 
palabras  de  Felisa,  ella  lloraba.  .  .  . 

— Padre,  me  acuso  de  amar,  sin  saber 
yo  por  qué;  de  amar  con  todo  el  corazón.... 

El  padre  Regino  consolaba.  Bien,  no 
era  ese  motivo  para  llorar,  ni  era  tampoco 
un  pecado  el  amor;  que  se  vserenara,  que 
le  explicara  el  caso;  el  amor,  cuando  es 
honrado  de  hecho  y  de  intención,  es  el 
mismo  Dios  muriendo  por  los  hombres; 
el  amor  es  todo  el  universo,  lo  puebla  todo, 
lo  llena  todo  con  sus  alas  gigantescas  de 
sol;  amor  son  las  tierras  y  los  cielos; 
amor  es  Dios.  .  .  . 

Ella  lloraba  despacito;  el  padre  Regino 
susurraba : 

— Dime,  mujer,  cuál  es  tu  amor  y  por  qué 
lloras. 

Ella  entonces,  serena,  se  explicó.  Amaba 
a  un  hombre  maldito  de  Dios,  a  un  tulisán 
que  supo  robarle  alma,  vida  y  corazón. 
Desde  que  le  miró,  quedó  ella  cautiva  suya 
de  por  siempre.  Y  en  vano  se  arrancaba 
del  alma,  haciéndolo  pedazos,  el  absurdo 
amor;    no    podía    arrancárselo,    no    podía. 

Primero  fue  una  carta,  luego  fue  una 
cita,  en  el  jardín  de  su  casa  a  donde  llegaba 
él  de  la  montaña  disfrazado  ahora  todas  las 
noches;  y  ella  comprendía  que   no  podía 
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más,  que  estaba  ofendiendo  a  Dios  y  que. 
en  el  momento  menos  esperado,  pcidía 
caer  irremisiblemente. 

— Porque  yo  le  adoro,  padre;  porque  él 
manda  en  mí  y  yo  no  tendría  nunca  fuerzas 
para  negarle  nada  que  él  quisiera  de  mí 

— Y  tu  madre  ¿no  salw  nada? 

— Nadie  sabe  nada. 

— Pues  si  dices  (|ue  ese  hombre  es  un 
malvado  ¿cómo  puedes  quererle,  y  así.  dis- 
puesta a  pecar  y  condenarte  eternamente? 

— Yo  no  lo  sé,  padre. 

— ¿Y  a  eso  has  venido,  a  peilirme  con- 
sejo, a  que  te  salve  yo?.  .  .  . 

— Sí,  contestó  llorando  la  infeliz, 

— Bien;  por  algo  dicen  los  santos  evan- 
gelios que  es  débil  la  mujer;  descuida,  hija 
mía,  yo  te  salvaré. 

— Pero  ¿cómo,  padre,  cómo? 

— Descuida,  que  esa  es  cuestión  mía; 
por  de  pronto,  dime,  ¿tienes  cita  esta 
noche?  ¿sí?.  .  .  .   pues  no  acudas  a  la  cita. 

Bueno,  no  acudiría;  pero  que  la  salvara 
el  padre  de  aquel  abismo  a  donde,  sin 
pensarlo  siquiera,  iba  a  estrellarse  para 
siempre;  si  él,  al  menos,  fuera  un  hombre 
honrado,  un  hombre  que  j)udiera  alzar 
la  frente  ante  sus  semejantes.  .  .  . 

Se  alzó  del  confesionario  como  una  hxa; 
la  batalla  monstruosa  de  dolor,  estaba  dada ; 
sí,  ella  era  buena,  ella  no  caería  jamás 
aunque  el  dolor  y  el  amor  la  mataran  en 
brazos  de  aquel  Pío,  dueño  y  señor  de  su 
triste  voluntad. 

Y  cuando  camino  de  su  casa,  ya  alto 
el  sol,  Jacinto,  sonriendo  humildemente, 
le  salió  al  encuentro,  se  acogió  al  cariño 
del  casi  hermano  y,  caminando  junto  a  él 
que  le  daba  sombra  con  un  enorme  para- 
guas provinciano  ai)iert(),  pareció  (jue  la 
infeliz  respiraba  a  pleno  pulmón  y  a  plena 
vida  una  nueva  vida  risueña  y  consola- 
dora. 

Marchaban  juntos,  por  el  sendero  florido 
de  silvestres  violetas  de  la  calle  estrecha 
y  polvosa;  la  vieja  sirviente  caminaba 
fatigada,  cansinamente,  detrás  de  ellos; 
los  pájaros  pasaban  revolando  por  sus 
frentes.  .  .  . 

De  pronto  Jacinto  se  detuvo,  la  detuvo: 

— Oye,  Felisa,  yo  tenía,  yo  tengo  (|ue 
confiarte  un  secreto. 

Ella  sonrió,  sin  comprenderle,  aguar- 
dando a  que  él  descorriese  el  misterio. 

— Un  secreto  (|ue  me  está  (juemando  el 
alma  y  la  vida  (les<ie  fiue  volví  a  encon- 
trarte a  tí,  F'elisa.  .  .  . 

Temblando  el  infeliz,  la  dijo  al  fin  su 
amor;  ella  le  miraba  asoml)rada,  figurán- 
dose un  sueño  todo  acjuello,  una  inesperada 
situación  de  uno  de  sus  locos  ensueños 
por  Pío.     Pero  no,  él  estaba  allí,  el  Jacinto 


tembloroso,  bueno  y  humilde,  repitiéndola 
como  un  chiquillo  porfiado  que  la  queria, 
que  la  quería,  que  la  quería.  . .  . 

iOh.  el  pobre  Jacinto!  ¡Y  qué  no  diera 
la  gentil  dolorosa  |>or  evitarle  a  él  el  dolor 
de  sal>erle  im|X)sible  a  su  soñado,  esplen- 
doroso amor! 

Y  prefirió  engañarle  misericordamente; 
a  la  tarde,  cuando  fueran  Susana  y  él 
a  su  casa,  le  contestaría  a  sus  deseos; 
ahora  no  podía  decirle  nada,  no  sabia 
qué  sentir  ni  qué  |)ensar;  además,  estaba 
enferma,  ¿no  la  notaba  él  cómo  de  pálida 
y  temblorosa?.  .  .  . 

Se  separaron  antes  de  llegar  a  su  casa; 
ahora,  ella  de  nuevo  triste,  con  una  tris- 
teza inaudita  y  nueva,  que  le  transver- 
In^raba  el  corazón;  él  alegre,  juzgándose 
amado  y  prometiéndose  para  la  tarde  la 
entera  esjK'rada  felicidad. 

|KI  sin  ven  tu  ral 

**i(7)mo  huelen  los  rosales 
Cuando  una  mujer  nos  ama! 
¡(\iando  una  Inxa  <le  rosa 
Llena  de  besos  nos  llama!".  .  .  . 

Marchaba  aspirando  tcxio  el  |)eríume 
de  los  cam|K)s,  Ux\d  la  luz  del  sol ...  . 
i  Era  feliz!  ¡era  feliz!  Y  a  modo  de  una 
alondra  cantaba  su  corazón. 

Antes  de  entrar  en  mi  casa,  detuvo  a 
Felisa  un  hombre,  en  nutad  del  arroyo. 

— Señorita . 

— ¡Kh,  (|ué? 

-No  üc  asuste  usted,  señorita;  esta 
carta  es  del  ca()itán  Pío. 

\/d  alargaba  im  sobre  <|ue  ella  cogió 
para  hacer  desaparecer  inmediatamente 
en  su  seno,  tras  el  oloroso  pinukpok  de  la 
camisa  azul;  el  hombre  ya  había  desapa- 
recido, como  si  la  tierra  se  lo  hubiese 
trajeado;  ella  se*  entró  entonces  en  su  casa, 
febril  con  su  dolor  y  im  ansia  deliciosa 
(le  nu)rir. 

Y,  sin  desayunarse,  st»  metió  en  su  cuarto 
y  se  asomó  al  balcón,  j  Allá  estaba,  recor- 
tándose clarísima,  iluminada  tcxla  |K)r  el 
día,  la  abrupta  montaña,  ara  y  trono  de  su 
amor!       .     IVnsando  en  él,  leyó  su  carta. 

..."Felisa,  esta  mxhe  iré  a  adorarte 
como  tmlas  las  noches.  No  me  digas  que 
me  juego  |K)r  ésto  la  vida,  pues  que  mil 
vidas  gustoso  diera  yo  i>or  un  l)cso  de  tus 
dulces  labios.  Será  a  la  media  noche 
cuando  llegue.  Ya  sabes  tij  donde  espe- 
rarme,   amor   mío."    .  .  . 

¿Bajaría?     ¿No    bajaría?     ¡Dios! 

VI 

E\  padre  Regino  tuvo  ac|uella  tarde  una 
larga  conferencia  con  Doña  Ninay;  al 
separarse,  aml>os  síjnreían  misteriosamente. 
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—Hasta  la  noche. 

— Hasta  la  noche.  Y  sobre  todo  es  de 
procurar  que  ella  no  esté  en  el  jardín; 
le  vamos  a  cazar  a  tiros,  como  a  los  venados. 

-^Está  bien,  padre. 

Felisa  no  salió  en  todo  el  día  de  su  habi- 
tación; realmente  la  pobre  se  sentía  morir. 
Durante  aquel  día  mil  veces  se  reprochó 
el  haber  vendido  su  secreto.  Porque, 
después  de  todo  ¿qué  le  importaba  a  ella 
todo,  la  vida  misma,  si  el  amor  le  arras- 
traba y  de  amores  muriendo  sin  su  amor 
moriría? 

A  la  tarde  llegaron  Jacinto  y  Susana; 
ella  no  recibió  a  Jacinto  pretextando  enfer- 
medad, hablando  solamente  con  Susana 
desde  el  fondo  de  su  lecho  de  espumas, 
blanco  como  una  inmensa  perla,  como  una 
azucena .... 

Cuando  se  fueron,  al  morir  el  sol,  los 
dos  hermanos,  el  pobre  poeta  rumiaba 
lloroso  y  dolido  su  tristeza,  la  amargura 
cruenta  de  no  haberla  visto  y  de  saberla 
enferma.  Y  en  vano  la  dulce  buena  her- 
mana, toda  luz  y  corazón,  le  consolaba  pen- 
sándose el  disgusto  hijo  del  cariño  fraternal 
que  por  Felisa  Jacinto  sustentaba.  Él  se 
prometía  volver  a  la  noche  y  como  un 
ladrón  saltar  la  tapia  y  velarla  desde  el 
jardín  hasta  que  apagara  el  día  el  fulgor 
de  su  lámpara. 

Y  al  fin  se  hizo  la  noche,  una  noche  tibia 
y  aromosa,  cuajada  de  estrellas  y  luciér- 
nagas, luz  del  viento  odorador.  Y  se 
hizo  más  de  noche  todavía  y  las  campanas 
de  la  iglesia  lloraron  a  ánimas  y  luego 
el  silencio  se  hizo  sobre  el  pueblo  dormido. 

Felisa  sólo  oía  el  murmullo  de  su  corazón 
que  saltaba  rebrincando  en  su  pecho  des- 
trozado de  pasión  y  de  amargura;  oía  la 
infeliz  la  señal  de  la  cita,  el  gemido  doliente 
y  sonoro  de  la  paloma  de  las  selvas. 

¿Bajaría?  ¡Bah,  sí,  bajaría!  Iría  al 
amado  como  otras  veces,  como  todas  las 
noches;  necios  su  confesión  y  sus  pudores 
matutinos;  necio  todo  sufrimiento  teniendo 
a  sus  pies  hecha  besos  la  felicidad.  Se 
rodeó  el  cuello  desnudo  con  una  pañoleta, 
y  descalza,  para  no  alzar  ni  un  rumor 
delatador,  cruzó  la  casa  a  oscuras  y  se  bajó 
al  jardín. 

El  jardín  le  pareció  lleno  de  sombras 
qué  no  eran  las  sombras  de  las  ramas,  de 
los  viejos  troncos  de  los  árboles.  ¿Acaso 
serían  los  asuanes  de  la  noche,  que  feroces 
la  aguardaban  para  repartirse  su  corazón? 
Temblaba  de  frío,  de  miedo,  de  no.  sabía 
ella  de  qué,  hasta  que  ahogándole  un  grito 
de  terror  se  vio  sujeta  por  los  brazos  del 
bandido. . .  . 


— jAmor  mío,  mi  Felisa,  mi  amor!.  .  .  . 

Se  entregaba  a  él,  con  sus  brazos,  con 
sus  labios  de  rosa,  con  su  alma  virginal; 
él,  en  tanto,  la  acariciaba  toda  como  a  una 
flor;  y  el  aroma  de  las  flores  les  envolvía 
dulcemente. 

De  pronto  sonó  un  tiro,  y  otros  tiros 
más  y  gritos  entre  los  tiros.  El  jardín 
se  iluminó  con  el  rojo  fulgor  de  cien  antor- 
chas encendidas  de  improviso.  .  .  .  ¿Qué 
era  aquello,  gran  Dios? 

Felisa,  temblando,  se  aferraba  al  amado 
que  sin  saber  qué  hacerse  ni  qué  pensar 
la  estrechaba  tcxla  contra  él;  luego,  de 
pronto,  un  relámpago  de  luz  restalló 
en  su  cerebro;  alguien  le  había  vendido; 
aquella  batida  se  daba  por  él ...  .  Cogió 
entre  sus  brazos  a  la  ideal  mujer  que  aún 
temblaba  desmayada  sobre  su  pecho  y  se 
buscó  salida  entre  las  sombras. 

Mientras  tanto,  el  jardín  seguía  alboro- 
tado. Algunos  constabularios  alumbraban 
con  una  tea  encendida  la  cabeza  de  un 
joven  que  yacía  completamente  muerto 
sobre  la  pompa  de  unossanfranciscos;  el  te- 
niente movía  la  cabeza  contrariado,  consul- 
tando una  fotografía;  no,  segurísimo  que 
aquel  joven  no  era  el  célebre  bandolero 
Pío;  pero  entonces  ¿quién  era  aquel  mu- 
chacho? 

Doña  Ni  nay,  que  llegaba  acompañada 
del  padre  Remigio,  dijo,  loca  de  asombro 
y  de  terror  quién  era.  Pero,  ¡Dios!  ¿por 
qué  estaba  aquí  aquel  chiquillo?  ¿y  por 
qué   le  habían  matado?.  ..  . 

Porque  era  él,  Jacinto,  el  pobre  poeta 
pueblerino  quien  yacía  allí  manando  sangre 
por  la  frente  hecha  pedazos,  él,  el  dulce 
poeta  que  llegó  a  velar  su  amor  y  halló 
la  muerte  por  su  amor  en  medio  de  las 
flores. 

El  teniente,  sin  salir  de  su  asombro, 
daba  órdenes.  Que  se  requisara  todo  el 
jardín,  toda  la  casa.  Al  cabo  de  media 
hora  los  soldados  volvieron  sin  haber 
visto  ni  encontrado  a  nadie.  El  teniente 
juraba,  maldiciendo  hasta  de  su  sombra. 

En  tanto  los  alrededores  del  caserón 
de  Doña  Ninay  se  habían  llenado  de  ve- 
cinos curiosos  que  comentaban  a  viva  voz 
lo  acaecido.  Poco  a  poco,  el  cielo  se  iba 
tiñendo  de  color  de  rosa  mate;  los  gallos 
clarineaban  estruendosamente;  y  el  sol 
se  anunciaba  tras  una  gran  mancha  de 
oro,  de  rosa,  de  luz ...  . 

Y  en  tanto,  huyendo,  libres,  dichosos  al 
refugiarse  mutuamente  en  su  amor  y  en  su 
suprema  divina  voluptuosidad  de  amor, 
Felisa  y  su  bandido  enamorado  ascendían 
la  cumbre  de  la  montaña,  hacia  la  gloria, 
hacia  el  amor. 
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Allá  quedaban,  muy  lejos,  muy  ahajo, 
los  hombres  malvados;  allá  los  dejaban, 
a  sus  pies,  como  víboras  llenas  de  [x>nzoña, 
retorciéndose,  silbando,  escupiendo  su  ve- 
neno inútilmente.  Kilos  st»  iban  a  la 
cumbre,  allí  donde  las  águilas  hacen  sus 
nidos  y  se  enciende  como  una  hostia 
inmensa  y  sacrosanta  el  sol    .    . 

Sí,  a  la  cumbre,  a  la  cumbre,  donde  las 
flores  son  más  hermosas  (|ue  tcxlas  las 
rosas  del  valle  juntas;  a  la  cuml)re  donde 
todo  es  azul,  los  cielos  y  la  tierra;  a  la 
cumbre  donde  sólo  llegan  los  electos,  los 
amados  de  Dios,  los  bienaventurados  de 
Dios  porque  han  hambre  \  sed  de  jus- 
ticia. .  .  . 

Bajo  un  inmenso  centenario  mangal  st* 
alzaba  la  choza  del  bandido.  Kn  su  redor 
otras  chozas  más  humildes  hospedaban  la 


cuadrilla.  Felisa  cayó  desfallecida  bajo 
la  pompa  del  mangal ... 

Y  aquella  noche,  al  fulgor  de  la  luna  de 
aquella  dulce  noche,  Pío  atravesó  con  su 
amada  la  montaña  y  bajó  con  ella  a  la 
próxima  provincia. 

Un  síicerdote  católicx).  en  nombre  de 
Dios,  unió  sus  suertes  para  toda  la  vida; 
luego,  él  la  abandonó  llorando  y  se  presentó 
a  las  autoridades  del  pueblo.  Quería 
si»r  bueno,  honrado  otra  vez,  expiar  su 
nefamlo  crimen  de  aiuor  rtnlimido  |K)r  oste 
luievo  amor  (|ue  culminaba  abrasándole 
las  entrañas.  Y  cuando  al  caln)  de  muchos 
años,  años  de  sufrimientos  y  amarguras 
cruentas,  un  piadoso  indulto  le  devolvió 
libre  y  rtnlento  a  los  brazos  de  su  es|>osa. 
llenos  fueron  de  gloria  para  su  alma  las 
tierras  v  los  cielos. 


The  School  for  the  Deaf  and  the 


Blind 


W^Tfll!  tlu'  wondrrfiil  aiharues  ttiat 
\/\/  lia\<'  \)vv\\  made  in  \hv  Philippiiu* 
IslafuU  in  tin*  pa^t  (*ijih!ccii  vínií-^. 
thí*  (/(liKíition  (  f  the*  íIcmÍ  and  ihv  hlin<! 
lias  not  been  (entirely  nc^Ii*(ird.  llw 
school  for  thes<*  classes  oí  children  \\a^ 
open(*d  ir}  1007,  with  three  |>npils.  ríKlax 
ther(*  are  61  enroll(*d,  the  hnildinj^  i->  (  rowd- 
vi\  an<l  theri*  is  a  lon;<  waitinj^ 
list  of  applicants.  BiHaiiM* 
the*  possibilities  ol  i^diuatin^ 
thi*s(*  cliildriMi  were  liardK 
known  l»y  tlie  pi*opl(/it  wasai 


Mi--^    I)i  Í  uai  Í    Ru  I , 

\  hv  naiivf  teai  l]er>  ha\e  retiised  their 
iriiinins4  in  i}ii>  -^(  hool.  In  addition  to 
thi-.  in-^trnc  ti<»n,  one  wa>  tortunatt*  in  ha\  ing 
hetMi  sent  by  t  his  Í  fO\  t*riunent  to  the  TnitiNi 
Stati*^.  wliere  !ie  ^i>ent  a  xcar  which  lias 
>in(  t*  |)ro\cn  most  protital>le  not  (miK  to 
liirnsi^lf  bnt  also  to  tlu*  school.       I  his  \ onni^ 


hrsl  most  dillKant  to  i;et 
pnpils.  'I'he  strnui;Ie  has 
Ixvn  bnt  a  repetition  of  llu^ 
historx'  of  all  snch  schools 
t  hronii,lo)n  t  ocnddcMi  t  a  I 
(^onntries.  The  construction 
work  lias  proitHMlcMl  witli 
difticnltv',  bnt  snrel\\  how - 
t*\(M'  slowK'. 

The  |)olic  \'  of  tlu^  si^hool 
is  to  ti^icli  the  pnpils  to 
make  a  lixinu  and  to  (Mijoy  that  lixini:. 
This  nutans  tliat  the  t(\ichers  ir\  to  stMid 
ont  (^fticient,  nsefnl  citi/cMis.  í\<h  h  |)npil 
is  an  indi\  idual  jirobltMn  whosc^  possibilities 
and  fntiire  mnst  lu^  studied  and  soImmL 
This  means  that  the  t(\n  Ium's  work  is  no! 
<M)nrmed  to  tin*  (1<iss-rooni.  That  i>  ihc^ 
simjilesl  patt  of  Ium'  lonu.  hours.  She  musí 
tUH^ompam  the  (hihhen  to  the  Wiuk-^ho]) 
and  to  ihi^  pla\ -ground:  l^r  witli  them 
durinu  <dl  tluMi*  workinu  hour-. 


mining 

man,  who  has  betMi  blind   Irom  childhood, 
is  doin^  much   tor  his  o\\  n  |)ei>p!t\ 

Vhv  blind  pupils  reeiMxc  the  sanit^  in- 
>truition  a^  vj\eu  in  tin*  pul>li(^  mIiooIs. 
I'or  writini;  ihe\'  Usc  the  BrailU*  sxstrm: 
the  1  liaractcM'>  ot  which  ai\'  tormed  b\  raistMl 
]>oint-^.  1  lu*  writinv:  i-^  UsuaUx'  done  with  a 
^harp  pointed  st\lu-,  trom  rii;hi  to  leii. 
In  addition  to  tlu^  rt\uular  (/ourse  ol  siudx'. 
t  he\'  rcít'ix  (*  in^^irut  !  ion  in  typ<  w  ritini:, 
And  ba>keir\  .       The  bo\s  jiaxe  ^om*/  ^lo\"d 
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w*)rk   while   \hv  %i¡r\>  atv   !auk:h!    wa^fiuiu. 
ironing.  i)lain  n^^wímv:  ^íh!  iíoiluiini;       ;\!l 
ha\c  rcuularh    a»ii:nrti    hoii-tlh  h!   dufit- 
The   depannuMU    tnr    \hv    }»lin<!    i^    \tHini; 

rilirlVMHU*    nt     \\\V    fli>t     !*o\>    tlUoíK^l    Urfr 

tifilr  fo  airnn!i)!i>h  >e\i!i  vrar^  \\Mfk  ui 
ti\i*  \iat>.  Iwudl  tin  111  art- !iM\v  alii  iiduik! 
tfu:  Maiiila  lliuh  SiIun»!.  wlun*  ihtN  atr 
holditig  ihrir  tiuii  Nviifi  iJuar  -.^Lihiit!  !hm 
tht  r^.  Ihi*  thifi!  hn\  i>  Mnkini:  einplnx  niriu 
iiN  a  >\\  ite}i-hnar(l    itlipliruu*  Mprialtn 

\\\c  mAmhA  \\i»rk  t*i  fill'  !*Hni!  i'-  ^upplt' 
inenitMl  1>\  Irirnti^  ulu»  tiuiH/  in  !<»  hmí! 
tí»  tfu^  (hilíhrn.  In  llus  \\.i\  ilu-  anioiüu 
(»í  i;t/neral  kiK^u  le<ii:i*  of  i  urrt  an  ixi  íh-  .uicl 
iimnl  Híeralnn*  i^  proha!»l\  i:rt*ait a  anirííi^ 
iIh-m*   pupil>  tlian  anmni;   nnnnal  t  Inhlrtti 


dtal   1  hildrt  n   to  H|H%tk  and   it»  undíashiiul 
what    |N  npoki  !^  tn    wairluni;   i!u    H|H%ikta*s 

l!p>».   Ihh   .tki^^  fhi-^  atirnfirHi  i:rviai   to  ihis 
\Vi»rk    !>   >!ii;hi    and   ai    irrei*ii!af    ¡Haiínis 

Ihr     tliMÍ      Injvn     ha\r     ihiu      hoti^rhohl 
diilir^    til    ¡Haioni    a^    utll    a^    \\i»ik    in  i  af 
|H  nif  \  a^aült  nuik;  and  punlf  r  \  a  ainiii^  ^  w  hik^ 
\hv    kinl^    make   }>iacliial!\   all  fhiikahuig 
w^'in  !*\    i!h  inM  h  r^  and  Í hr  ^nudl  <  fitldn  ti. 
and    i\\v\    \\A\v  wx^tiiH  \un\  \t\  !ai  r  nuikni|« 
Whin     a     Iní\      aiíjiniiH     ilu      lUirHHaiv 
arnonni    m|    ui'^nana ii»n    lir    i^    appriniicid 
to  NMUU    !fadt\  a^  a!    flu    pirM  ii!   Itww  ihrit^ 
ail*    n^    tarihlirn    ¡or     spatial    woik    in    arfs 
A\u\     fiadt'^    in    this    -^*!itNi!         In    fht*    hIhíii 
vp.u  t    mí   tnnr  in  u  hü  !i   lln^  Nthool  ha>  Inan 
\\\  i  Xi^triu  t'  11  lian  I  UI  ntd  tin!  mH  hii|hhi!  t  m^ 

i  «  M  ik^     baki a  H.    pi  itHi a  H, 

i.iiImin  aiitl   nhiHinakiaH 

Í  v\  M      1 »« *\  N     j  lasM  d    I  \\v 

!  r^ulai  1  n  tl  vf a  %  n  r  r\a 

nnnanou     anil     air    tan 

pIm\  id  in  f  \\v    linrt  an  i>i 

Píunnik;.     Atul      aniithr 

In  »\    ÍH  po*|iaf  uti;  IninM^l! 

to     <  11  It  a      Í  .a  I  lat  Ailvl 

i    nllrkr    al     W  a^luni^  !  on  , 

I  )   t        I  liH  itji  a  i>  !o  lake 
ihf  itajnlar  rníianí  r  r\ 
annnai  iiMi  t^ihat  uiHlitn 


1  he>e  s<une  iriend>  a!^<» 
afford  nni(  h  plea^nn*  1>\ 
thiar  plaxanii  on  t  h* 
piano  and  tfie  leaí  hinii 
<  t  sonn*^.  The  iiftMte-^i 
re<aa*ation  ont^ide  (»t  í  he 
"stor\  honr*  i>  ihr 
phonouTiiph  and  oímoU 
\vhi(  h  lia\  i*  hi'i  n  d«>nai  - 
eck 

'\\\v       pi'iahieni       uiih 
llie     deal     is      to     ttai  h 


V    Cffiup    of    iiM    ihr    Si  hfH»!    ehM<lr«*fi 


hlnl:n<lu,i^       Ihi^  \>  a   ia-^k   -o  ihtfu  nil    thai       i  muí.  w  hn  h  i^  :  hi  mhU   .rhf  m»I  !mi  hii  lu  t  rdn 
it   -^oinetinu:^  Mians  lo   ihr   tt  ac  fua    appall        <a!ÍMnot  í  !h   d«  a!  m  i  h<    u  ot  Id    and  tlunio 


inii.      Hiaa*   is   íln*   rued   ot    patiiiuí.       I  In* 
luNirini;     (hi  Id     aei|nire-*     lani^nau*^     nn*  on 
seion->l\  .  at  all  !  iine^,  and  in  all  ¡>la(  r-^       I  lu- 


a^k   thf    IMnhppjiM    ^  inv  rrnnH  nt   to  aid  hini 
with  t  hr  nnf  ion        I  h    i  Innk^  hr  u  ill  !m*  al»lr 

!o    hrhi    honall     t'i     -MfiM'    drkaiM'     h\      Wiiik 


deaf   (liilil    h<i^    iu-t    <is    inan\    idea-    hut    i-^       inv   a-  a   pfint*i    out  adr  n!    m  hool   honi-. 


unable    io   exprc--^   ii-rlí.      dhc    mrt'iMd    ^i 
in-^irnetion   i-  the  -anit^  a-  ii-cd  uith   hrai^ 
ini4   ehilili'tai    bni    it    irai'-t    br    !r¡MMn(!    in 
de!nht(^l\-.       Idie-r  (  hilílrcn  -ind\    Hit^  <  nm 
mon   branrin* 


\\  hilr  th<-  ii -p' ai  i! 'iht  \  i-  |,!*-at  and 
ihi-  la^k  al  tiini-  alinda  n\  rí  w  hi^hninu. 
ihr  pupil-  Uíatí  kuMU  it  (  h<*\  ao*  lae 
íMíuaLM'd      tM     zy^^^^      |ih\-!cali\.     nHiilalh, 


-u<  h   a-^  i'radinu  .íí)*]   arith         nioralK  :  \n  ^h  k  t^auard   to  ihr  iinn*  when 
nuMii^    íhí'íMiuh    wrilinu   and  tniUrr-prlhnv: .       t!H\    will   boldlx    <oni¡Hir  in   \arÍMU^  walks 


of      Ira*  hi  r-       Í 


I  'nforinnateha     t  hr     ninnbi 
is   wnriulh'   -Hiall   and    ihrir  duMr-   iHinuf 
r!u-\'     dr-irr     í  o     1 1  arh     t  !h  -<•     h  1 1 1^ 


<ai-. 


i!  híí'  Willi  thr  h*  aruii!  and  -iidítríb  with 
ni-^  a-  ;!ooi|  and  at  t  nnr-  nun  h  I  ír!  t  ca'  snr- 
ii'--^   than   Hnir  inorr  toiaunati*  frllownirn. 


La  Nueva  Situación  en  Filipinas 

Manila,  21  de  Agosto  de   1016. 
Mi  Qüp:rido  Sr.  Nikva: 

Me  ha  pedido  usted  que  haga  declaraciones  para  pubHcarlas  en  la  Rkvista  Filipina 
y  accedo  gustosísimo,  como  prueba  de  la  consideración  que  usted  me  merece  y  del  buen 
deseo  que  me  anima  por  el  feliz  éxito  de  su  iniciativa  al  publicar  esta  revista,  que,  me 
consta,  trata  de  fomentar  el  desarrollo  de  firmes  relaciones  entre  las  Islas  Filipinas  y  los 
Estados  Unidos. 

I. 

Las  Islas  Filipinas  están  pasando  por  un  período  de  su  desenvolvimiento  que  es  del 
mayor  interés,  tanto  política  como  económicamente.  Aquí  estamos  presenciando  la 
aparición  gradual  de  una  colectividad  moderna,  organizada  definitivamente  con  sus 
propias  leyes  locales,  sus  costumbres,  sus  normas  de  conducta  y  sus  relaciones  mercan- 
tiles. Sin  duda  se  presentan  muchos  y  graves  problemas  al  fundir  esos  varios  elementos 
en  una  vida  nacional.  Sería  realmente  extraño  que  todos  esos  problemas  pudieran  con- 
siderarse ni  siquiera  cercanos  a  su  solución,  y  todavía  pareciera  más  raro  que  ni  el  pueblo 
ni  sus  gestores  hubieran  cometido  ni  cometieran  errores.  Mi  observación  del  estado 
de  cosas  existente  en  Filipinas  me  ha  convencido  de  que  hay  un  verdadero  adelanto, 
y  de  que  el  Archipiélago  camina  firmemente  hacia  la  eficaz  gerencia  de  sus  privativos 
asuntos  y  hacia  el  establecimiento  de  una  manera  más  cómoda  de  vivir  para  la  masa  del 
pueblo.  F.s  indudable  que  antes  de  que  estos  fines  puedan  lograrse  plenamente  habrá 
de  transcurrir  un  largo  período  de  tiempo.  Ningún  país  del  mundo  los  ha  logrado  hoy 
todavía  por  completo,  aunque  unos  se  hallen  más  adelantados  que  otros.  Las  Islas 
Filipinas,  aunque  tienen  en  su  pasado  una  larga  historia  de  desarrollo  y  crecimiento, 
no  han  adelantado  tanto  como  muchas  colectividades  modernas.  Tienen,  por  lo  mismo, 
que  afrontar  problemas  que  ya  otras  naciones  han  resuelto  a  su  manera.  Por  consi- 
guiente, la  experiencia  de  esas  naciones  debe  servir  en  cierto  mcnlo  de  guía  a  los  habi- 
tantes de  Filipinas.  Sin  embargo,  no  existe  una  regla  o  un  procedimiento  inflexible 
que  pueda  aplicarse  por  igual  a  todas  las  naciones  para  la  consecución  del  progreso  polí- 
tico o  económico.  Por  lo  tanto,  aquí,  como  en  todas  partes,  los  problemas  locales  deben 
afrontarse  con  arreglo  a  los  dictados  de  la  experiencia  individual. 

II. 

En  todos  los  países  del  mundo  moderno  es  fundamental  el  problema  de  fomentar 
el  bienestar  de  las  masas  del  pueblo.  Si  una  política  determinada  no  produce  este  resul- 
tado puede  considerarse  desde  luego  fracasada.  Es  necesaria  la  prosperidad  económica 
hasta  tal  grado  que  facilite  al  común  de  los  hombres  el  vivir  de  manera  honrada  y  deco- 
rosa, sin  más  trabajo  que  el  que  su  resistencia  física  pueda  soportar  sin  detrimento  de 
su  salud  y  de  su  cultura  mental.  El  Archipiélago  filipino  es  hoy  un  país  esencialmente 
agrícola,  pero  ya  empieza  a  crear  una  industria  manufacturera.  Acaso  no  exista  hoy 
aquí  un  problema  más  importante  que  el  de  asegurar  al  labrador  los  beneficios  del  pro- 
ducto de  su  trabajo,  evitando  así  que  abandone  la  tierra  y  se  convierta  en  mera  unidad 
de  un  sistema  fabril.  Ahora  el  agricultor  filipino  no  percibe  todos  los  frutos  de  su  labor. 
Se  halla  sujeto  a  cuantiosas  mermas  por  el  excesivo  tipo  de  los  intereses  que  paga,  la  falta 
de  facilidades  bancarias,  la  penuria  de  los  transportes,  los  defectuosos  procedimientos 
para  el  logro  de  brazos  y  la  ausencia  de  métodos  adecuados  para  la  posesión  de  las  pro- 
piedades. Semejante  situación  debe  remediarse  tan  pronto  como  sea  posible.  Deben 
ponerse  a  su  alcance  facilidades  adecuadas  para  obtener  crédito  y,  como  antecedente 
necesario  para  lograr  este  fin,  hay  que  sanear  la  titulación  de  los  bienes  raíces.  También 
necesita  el  agricultor  llevar  sus  negocios  de  una  manera  comercial,  teniendo  constancia, 
por  métodos  elementales,  de  lo  que  mensualmente  cobra  y  paga.  Además  de  ésto, 
necesita  la  ayuda  de  un  sistema  adecuado  de  almacenaje,  a  fin  de  que  no  se  vea  obligado 
a  vender  su  cosecha  en  condiciones  desfavorables,  perdiendo  así  una  parte  de  su  valor. 
El  pueblo  filipino  debe  tratar  de  remediar  el  sistema  de  monopolio  y  usura  que  ahora 
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absorbe  una  porción  tan  considerable  del  proclucto  del  trabajo.  Ksto,  sin  emliargo, 
no  puede  lograrse  sólo  con  la  promulgación  de  leyes.  Será  necesario  extender  el  sistema 
bancario  bajo  la  inspección  del  gobierno,  crear  un  buen  móiodo  de  almacenaje  ¡mra  los 
productos  y  adoptar  de  cuando  en  cuand<i  leyes  que  remedien  los  males  existentes.  Cons- 
tituirá una  prueba  suprema  para  el  pueblo  filipino  el  recorrer  sabiamente  todo  este  pro- 
ceso, sin  tratar  de  enmendar  las  deficiencias  con  medidas  imprudentes  que  pudieran 
producir  consecuencias  peores  que  los  males  que  piden  remetiio.  I>elien  reconocer  los 
agricultores  que  el  remedio  de  la  situación  de  que  se  quejan  ha  de  desarrollarse  en  un 
proceso  lento,  para  el  cual  su  coo¡>eración  es  indis{x?nsable  y  que  nunca  podrán  obtener 
buen  resultado  si  no  tienen  paciencia  y  al  mismo  tiem|K)  el  suficiente  discernimiento 
para  apoyar  a  aquellas  personas,  que  realmente  sienten  afcxrto  por  sus  intereses,  contra 
los  demagogos  que  prometen  mucho  |xto  hacen  píxro  o  Utida. 


UI. 

Con  el  desenvolvimiento  de  un  sistema  de  crédito  adei^uado,  almacenaje,  trans- 
portes y  leyes  que  protejan  al  agricultor  y  eviten  así  que  abandone  la  tierra  o  la  labre 
en  estado  de  desaliento  e  ineficacia;  delx?  esperarse  que  aumente  el  número  de  las  manu- 
facturas y  que  se  cree  una  clase  de  obreros  fabriles.  Kxisten  ya  varios  tx?ntro8  en  que 
ahora  se  va  creando  esa  clase  y  los  refinos  de  a/a'icar,  las  fábricas  de  tabaco,  los  estable- 
cimientos textiles  y  otros  análogos  emplean  muchos  miles  de  jiersonas.  Estos  obreros 
perciben  cortos  salarios  y  trabajan  muchas  horas.  Con  |)rudencia  y  mótodo  deben 
promulgarse  leyes  y  tomarse  medidas  administrativas  (|ue  protejan  a  esos  obreros.  Sin 
duda  alguna,  el  aumento  de  sus  salarios  de[K»nderá  en  gran  parte  de  su  aptitud  y  de 
los  límites  que  alcance  la  comjxítencia  entre  los  establecimientos  manufactureros.  Es, 
por  lo  tanto,  conveniente  fomentar  la  fundación  de  establecimientos  bien  dirigidos  y 
montados  equitativamente,  que  ofre/xan  amplia  oportunidad  para  el  empleo  de  traba- 
jadores en  condiciones  satisfactorias.  Si  pucnie  animarse  al  capital  a  que  se  detlique  a 
los  negocios  manufactureros  ofreciéndole  todos  los  alicientes  razonables,  se  habrá  dado 
el  primer  paso  hacia  la  creación  de  una  bolsa  del  trabajo  (pie  ofrezca  al  obrero  la  oportu- 
nidad de  disponer  de  sus  servicios  por  su  valor  verdadero.  DcIrmi  aprobarse,  con  la 
rapidez  necesaria,  leyes  contra  las  horas  excesivas  de  trabajoy  contra  los  contratos  injus- 
tos para  los  obreros,  a  fin  de  evitar  que  el  fabricante  obtenga  sus  ganancias,  más  que 
del  eficaz  funcionamiento  de  su  negocio,  de  la  explotación  (leí  proletariado.  Esta  ma- 
teria se  presta  grandemente  a  la  promulgación  de  leyes  prudentes  y  meditadas,  que  tiendan 
a  garantir  los  intereses  de  ambas  partes  en  el  contrato  del  trabajo  sin  favorecer  ni  |)erju- 
dicar   indebidamente  a   ninguna  de  ellas. 

IV. 

Dadas  las  favorables  circunstancias  administrativas  y  políticas  a  (pie  se  ha  hecho 
referencia,  el  aumento  de  enseñanza  e  instrucción  por  parte  del  pueblo  constituirá  la 
ayuda  más  poderosa  para  mejorar  directamente  la  situación  del  obrero.  Parece  que  la 
educación  que  se  le  ofrezca  debe  tener  principalmente  carácter  industrial.  Indudable- 
mente, es  conveniente  que  cada  individuo  de  un  Estado  míKlerno  sea  tan  inteligente 
e  instruido  como  se  pueda.  Sin  embargo,  en  tcxlo  i)aís  joven  -joven,  económica  e  indus- 
trialmente— habrá  un  largo  pcrífxlo  en  que  gran  paite  de  la  población  tendrá  que  dedi- 
carse a  ocupaciones  industriales.  En  Filipinas,  como  en  tíxlas  partes,  la  gran  masa 
del  pueblo  habrá  de  continuar  siendo,  durante  muchos  años,  trabajadora  manual—labra- 
dores, obreros  y  artesanos  de  diversa  índole.  Se  debe  proi)orcionar,  no  Mo  la  instruc- 
ción que  faculte  a  una  parte  de  los  hai)itantes  i)ara  ser  hombres  prof  cisiona  les  o  empleados, 
sino  también  la  enseñanza  que  les  haga  aptos  y  peritos  para  (laucarse  a  las ot^u paciones 
de  la  vida  diaria,  a  las  cuales,  como  (jueda  dicho,  habrá  de  continuar  adscrita  la  gran 
masa  del  pueblo.  Así,  pues,  debe  fomentarse  el  desarrollo  del  tipo  de  en.señanza  de  la 
esciiela  industrial  y  de  la  escuela  agrícola,  con  el  objeto  de  que  los  que  se  dediquen  a 
esas  clases  de  labor  sean  tan  idóncíjs  como  se  pueda.  Aunque  se  ha  realizado  alguna 
labor  en  este  sentido,  queda  tociavía  mucho  por  hacer  y  las  iniciativas  de  esta  índole 
deben  fomentarse  resueltamente  por  medio  de  subvenciones  y  leyes  protectoras.  La 
inversión  de  fondos  para  este  objeto  es  mucho  más  necesaria  que  el  diseño  de  edificios 
públicos  y  otros  gastos  análogos,  convenientes  en  sí,  pero  que  son  de  importancia  menos 
urgente  que  el  inmediato  desenvolvimiento  de  la  aptitud  práctica  del  pueblo  en  general. 
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En  los  últimos  doce  o  quince  años  ha  mejorado  mucho  la  calidad  del  trabajo  en  Filipinas, 
pero  es  probable  que  sólo  se  hayan  iniciado  los  comienzos  de  un  albor  y  el  observador 
imparcial  queda  fuertemente  impresionado  con  la  idea  de  que  debe  fomentarse  resuelta- 
mente la  labor  de  instrucción  industrial. 

V. 

F2s  difícil  para  el  forastero  formarse  una  idea  exacta  de  la  situación  política.  Se 
comenta  frecuentemente  y  en  general  se  está  reconociendo  el  hecho  de  que  el  pueblo 
filipino  ha  marchado  a  pasos  agigantados  hacia  una  firme  autonomía  durante  la  pasada 
década,  superando  con  mucho  las  esperanzas  de  sus  críticos,  amistosos  u  hostiles.  Esto 
ya  es  alentador  en  sí  mismo.  No  hay  ninguna  razón  para  dudar  que  el  adelanto  en  este 
sentido  será  más  y  más  rápido  cada  vez  y  que  el  pueblo  sabrá  aprovecharse  de  todas  las 
oportunidades  que  se  le  ofrecen  para  su  autonomía.  No  cabe  duda  de  que  en  los  Estados 
Unidos  se  aprecia  cada  vez  más  su  capacidad  y  aumenta  el  deseo  de  reconocerla  debida- 
mente. Acaso  el  mayor  peligro  que  habrán  de  salvar  los  filipincs,  al  labrarse  su  inme- 
diato porvenir  político,  sea  el  de  un  infundado  egotismo  y  falta  de  voluntad  para  aceptar 
sugestiones  o  consejos.  F^xiste,  evidentemente,  en  la  comunidad  una  gran  masa  que 
rechaza  y  tiene  por  molesta  la  crítica  de  las  deficiencias  o  el  esfuerzo  para  remediarlas. 
Esta  clase  no  tolera  una  sabia  dirección  y  su  influjo  se  opone  en  realidad  al  crecimiento 
del  genuino  gobierno  propio.  Nadie  puede  decir  con  precisión  cuánto  tiempo  los  F'^stados 
Unidos  seguirán  sosteniendo  sus  actuales  relaciones  con  las  Islas  Filipinas,  u  otra  clase 
de  relaciones;  pero  los  sucesos  recientes  han  demostrado  con  toda  claridad  que  tales 
relaciones  no  cesarán,  ciertamente,  de  manera  inmediata.  Siendo  ésto  así,  y  en  tanto 
que  los  Estados  Unidos  continúen  ejerciendo  influencia  o  jurivsdicción  sobre  los  asuntos 
filipinos,  la  actitud  de  la  colectiv^idad  filipina  debe  tender  a  obtener  de  esa  asociación 
o  jurisdicción  el  mayor  beneficio  posible,  cooperando  con  los  elementos  americanos  más 
justos  y  sensatos,  mostrando  reconocimiento  a  sus  esfuerzos  y  apoyándolos  siempre  que 
emprendan  realmente  algún  movimiento  beneficioso.  El  oponerse  únicamente  a  los 
americanos  porque  son  americanos,  y,  por  lo  tanto,  extranjeros,  no  sólo  resultaría  per- 
judicial para  el  pueblo  filipino,  disminuyendo  la  confianza  de  los  Estados  Unidos,  que 
es  tan  conveniente  estimular,  sino  que  de  hecho  contribuiría  a  entorpecer  la  intrcxluc- 
ción  de  las  iniciativas  y  los  cambios  necesarios  para  mejorar  la  situación  y  que,  en  otro 
caso,  serían  coronados  de  inmediato  buen  éxito.  Hay  que  esperar  que  no  sea  grande 
el  grupo  de  los  filipinos  cjue  se  muestren  hostiles  a  los  americanos  por  meras  razones 
raciales  y  sin  tener  en  cuenta  la  labor  realizada  por  los  mismos  americanos.  Si  se  ale- 
gara que  los  americanos  tienen  también  muy  pronunciado  el  sentimiento  de  los  prejui- 
cios raciales,  puede  contestarse  que  los  filipinos,  en  verdad,  no  deben  dedicarse  a  copiar 
los  defectos  que  se  les  pongan  delante  sino  que  tienen  que  mostrar  el  discernimiento 
suficiente  para  asimilanse  los  elementos  provechosos  de  la  civilización  americana  y  acep- 
tar la  ayuda  de  los  americanos  sensatos  y  patriotas  para  la  resolución  de  los  problemas 
locales.  Los  caudillos  políticos  que  buscan  apoyo  en  el  pueblo  alegando  solamente  que 
se  oponen  a  todo  lo  extranjero,  es  probable  que  sean  guías  muy  peligrosos  y  la  situa- 
ción política  de  hoy  no  podría  desarrollarse  de  manera  menos  grata  en  F'ilipinas  que 
dejando  crecer  los  prejuicios  de  raza  o  la  disposición  a  rechazar  sugestiones  y  consejos 
sin  tener  en  cuenta  si  esa  ayuda  es  bien  intencionada  y  beneficiosa  o  no.  La  influencia 
de  los  americanos  que,  tanto  en  los  Estados  l^nidos  como  en  las  Islas  Filipinas,  se  oponen 
al  verdadero  adelanto  del  Archipiélago  aumentaría  si  los  definidores  del  pensamiento 
filipino  se  mostraran  reacios  a  cooperar  con  los  prohombres  de  la  opinión  pública  ame- 
ricana que  desean  verles  marchar  tan  rápidamente  como  sea  posible  por  el  camino  de 
su  autonomía  y  del  pleno  ejercicio  de  sus  derechos  nacionales. 

VI. 

Probablemente  las  Islas  Filipinas  se  hallan  en  la  actualidad  más  seriamente  retrasadas 
en  el  desenvolvimiento  de  un  sistema  social  satisfactorio  que  lo  están  política  o  econó- 
micamente y  parece  que  al  problema  de  desarrollar  «gradualmente  tal  sistema  se  le  presta 
menos  atención  que  a  cualquier  otra  fase  de  la  vida  insular.  La  iglesia  proporciona  hoy 
aquí  el  elemento  más  vigoroso  en  la  influencia  social,  y  lo  ha  venido  proporcionando 
desde  hace  muchos  años;  pero  en  todas  las  naciones  modernas  ha  sido  necesario  fomentar 
otras  formas  de  organización  que  complementen  la  iglesia.  Estas  formas  no  han  pasado 
en  Filipinas  de  un  estado  rudimentario.     Deben  desarrollarse  tan  rápidamente  como 
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sea  posible,  con  el  objeto  de  producir  una  opinión  pública  consciente  y  un  instrumento 
eficaz  de  sanción  social.  Aquí,  como  en  todas  partes,  resultarán  factores  necesarios  en 
este  proceso  las  organizaciones  mercantiles,  pujantes  y  bien  dirigidas,  las  asociaciones 
agrícolas,  las  empresas  filantrópicas,  los  centros  que  tengan  por  objeto  expresar  opiniones 
en  los  asuntos  del  Estado  y  otras  instituciones  (parecidas.  Actualmente  existe  en 
la  sociedad  filipina  una  tendencia  demasiado  pronunciada  a  aproximarse  a  un  determi- 
nado espíritu  de  clase  y  hay  (¡ue  evitarlo  a  tcxla  costa  |x>r  los  metlios  indicados.  Un  go- 
bierno democrático  presupone  la  nt»cesidad  de  una  organización  scxHal  basada  en  prin- 
cipios de  igualdad  y  el  abandono  de  la  base  puramente  ¡nitriarcal  en  la  organización  de 
la  sociedad.  En  la  actualidad  parece  que  en  Filipinas  sí<')lo  existe  en  pro|>orciones  relativa- 
mente pequeñas  lo  que  suele  llamarst»  conuinniente  espíritu  público,  y  el  nivel  de  la  con- 
ducta pública  y  profesional  no  se  halla  tan  definido  y  tan  altamente  desarrollado  como 
fuera  de  desear.  No  será  fáril  la  tarea  de  desarrollarlo  y  aplicarlo.  |K»ro  del)e  empren- 
derse con  toda  eficacia.  I-sta  es  una  fase  de  la  organización  nacional  (\uv  deln*  |x*rfe<*- 
cionarse  tan  rápidamente  como  sea  posible,  a  fin  de  (jue  funcione  con  tixla  eficacia  el  nuevo 
tipo  de  gobierno  que  ha  creado  la  reciente  ley  del  C\)nvireso. 

Vil 

El  nuevo  gobierno  de  Filipinas  tiene  ante  sí  un  alto  deber  de  respons¿ibili<lad.  no 
sólo  para  con  el  pueblo  filipino,  sino  también  para  con  tcxioel  mundo  oriental,  por(|uedebe 
considerarse  como  medio  cíe  proporcionar  un  indicio  acerca  de  la  extensión  C(m  (pie  pue- 
dan aplicarse  al  Oriente  los  pr(K'e<limientos  denuKTáticos  de  ()ccidente.  St»  trata,  fHir 
lo  tanto,  de  algo  más  que  interés  y  responsabilidad  locales,  (orno  ciudadano  americano, 
contemplo  este  régimen  y  sus  resultados  como  importante  índice  del  futuro  progreso  en 
el  Oriente  y  con  arraigada  fe  en  (pie  acabará  por  constituirse»  en  Fili|)inas  una  forma 
genuina  desgobierno  republicano  y  de  organismo  nacional  en  (pie  el  pueblo  tendrá  re(xj- 
nocidos  sus  justos  derechos,  (^mio  tenias  las  em|)resas  plausibles,  ésta  ri^piirirá  ardua 
labor  y  probablemente  sólo  píxlrán  alcanzarse  sus  resultados  des|)ués  d(M(mieterse  err()res. 
El  hecho  fundamental  es  estar  seguro  de  (pie  el  progreso  si»  realiza  en  la  totalidad 
de  la  labor  y  que  los  retrocesos  (pie  surjan  xMo  son  incidentales  y  parciales.  Para 
aquellos  que  hayan  de  dirigir  el  nuevo  organismo  scMo  tendré  mis  más  sinceros  y 
fervientes  votos. 

I)K.  H.  Pakkkr  Wii.i.is, 
Prcsideníc  del  Hauco  \  ario  fia  I  de  Filipinas. 

I).  (írkcíorio  Xikva. 

Director  de  la  I^kvista  Filipina. 

Manila. 


A  I. A  Revista  Filipina  se  le  ha  concedido  |x)r  el  Comisionado  Oue/.on  el  privileRio  y  el  alto  honor 
de  continuar  la  magnífica  labor  que  The  Filipino  People  ha  venido  realizando  en  Ion  Estados  IJniduH 
y  que  tanto  ha  influido  grandemente  en  atraer  la  atención  y  simpatías  <lel  pueblo  americano  hacia  la  causa 
filipina  y  la  Revista  tiene  a  altísima  honra  p<Kler  aceptar  el  cometido.  Al  aceptarla.  I.A  Revista  V  \\A?\SK 
desea  asegurar  al  pueblo  de  aquí  v  de  América  que  hará  lo  mejor  que  esté  en  sus  manos  para  servir  los  inte- 
reses del  país  en  América  v  otros  países,  y  para  |>oner  al  pueblo  americano  en  contacto  con  el  progrcfWí  de 
su  obra,  grandiosa  y  sin  paralelo,  en  Filipinas  y  en  el  Oriente.  Se  enviarán,  por  esto,  y  como  hasta  aquí 
se  ha  venido  haciendo  ya  en  parte,  ejemplares  de  la  Revista  al  Congreso  de  los  Kstados  Unidos,  a  la  admi- 
nistración  en  Washington,  a  todos  los  gobiernos  de  estado,  a  todas  las  principales  bibliotecas  publicas, 
cámaras  de  comercio  y  otras  instituciones  públicas  y  mercantiles  de  los  Estados  Unidos,  a  fin  de  que  el 
pueblo  americano  pueda  estar  debida  e  imparcialmente  informado  del  progreso  que  estamos  haciendo  en 
nuestra  vida  nacional.     Esperamos  que  en  esta  labor  hemos  de  recibir  el  sincero  apoyo  de  todos. 

Empezando  con  el  número  de  Enero  la  Revista  IFilipina  se  denominará  "Revista  Nacional  Fili- 
pina". 


The  Philippines  and  the  Ibero-American  Race 

or 
Th«  Bright  Future  of  Pan-Amarico-Anglo-HítpanUiii 

(In  The  Philippine  Review) 

Providence  designed  the  American  Continent,  upon  its  coming  into 
the  life  of  human  civilization  and  progress,  as  a  place,  fertile  and  happy, 
where  all  races  should  meet  together  in  universal  brotherhood. 

It  is  for  this  reason  that  in  America,  since  the  XVI  century,  Spaniards, 
Englishmen,  and  Portuguese  have  come  to  a  thorough,  mutual  under- 
standing in  the  great  task  of  the  discovery  and  colonization  of  the  New 
World. 

The  destiny  of  America  has  always  been  to  serve  as  a  fecund  field 
propitious  for  the  meeting  of  all  races,  who,  in  harmonious  cooperation, 
are  in  this  continent  toiling  for  progress  and  the  wellbeing  of  Humanity. 

Such  is,  to  my  mind,  the  origin  and  significance  of  Pan-Americanism 
in  Philosophy  and  History,  which  has  come  to  be  a  historical  and  phil- 
osophical necessity  for  all  the  peoples  of  the  earth,  who,  in  America,  will 
always  find  a  home  where  they  may  be  free  and  thrive,  undiscriminated 
against  because  of  color,  race,  language,  religion  or  nationality. 

The  Filipino  people,  who  have  risen  to  civilization  in  the  same  way 
that  Latin-American  countries  did — through  the  impelling  effort  of  Iberian 
power  and  brain  under  the  shade  of  the  immortal  banner  of  Castile — have 
drunk  the  sap  of  civilization  and  progressive  life  from  the  very  tree  from 
which  the  countries  of  North,  Central  and  South  America  drank;  and 
this  fact  alone,  historical  and  biological,  links  the  noble  Filipino  people, 
with  the  Ibero-American  people  inhabiting  the  Continent  of  Colombus,  to 
the  destiny  of  Humanity;  and  should,  therefore,  direct  their  future,  bright 
as  it  will  be  at  no  distant  date,  along  the  same  route  taken  by  American 
democracies. 

It  is  for  this  reason  that  the  equilibrium  of  such  a  noble  portion  of 
Humanity  will  reach  its  full  stability  when  the  Filipino  people  shall  have 
become  an  integral  portion  of  the  destiny  of  the  Ibero-American  race, 
through  its  advent  into  absolutely  independent  life. 

And  this  historical  law  will  be  fulfilled  sooner  or  later  as  a  result  of 
the  cultural  and  libertarian  move  which  has  always  preceded  the  realization 
of  the  destiny  of  the  Anglo-American  race  inhabiting  the  septentrión  of 
this  Continent  as  one  of  the  harmonious  factors  of  the  Pan-Americo-Anglo- 
Hispanic  civilization,  the  supreme  ideal  of  which  is  so  nobly  advocated 
by  The  Philippine  Review,  of  which  Mr.  Gregorio  Nieva  is  the  able 
editor  and  owner. 

Carlos  Meléndez, 


Constitutional  President  of  the  Republic  of  Salvador 
in  Cental  America 


San  Salvador,  July,  1916. 


Filipinas  y  la  Raza  Ibero-Americaiui 

o 
El  Bríltaiite  Porvenir  d«l  Pmm>Ai<rÍ€»«Aa>gki*Hii|ianitlo. 

{Para  La  Rbvista  PluroiA) 

En  los  designios  de  la  Providencia,  el  Continente  Americano,  al  surgir 
a  la  vida  de  la  civilización  y  la  cultura  humanas,  fue  predesignado  para 
que  todas  las  razas  se  dieran,  en  su  suelo  fecimdo  y  bendito,  el  abraEO  de 
la  fraternidad  universal. 

Por  eso  es  que,  en  América,  desde  el  siglo  XVI,  Españoles,  Ingleses  y 
Portugueses  se  comprendieron  y  compenetraron  en  la  obra  grandiosa  del 
descubrimiento  y  colonización  del  Nuevo  Mundo. 

El  destino  de  América  ha  sido  siempre  servir  de  campo  feamdo  y 
propicio  para  la  reconciliación  de  todas  las  razas,  que,  en  armónica  coopera- 
ción, laboran  en  este  Continente  por  el  progreso  de  la  cultiu^a  y  bienestar 
de  la  Himianidad. 

Tal  es,  en  mi  modo  de  pensar,  el  origen  y  significación  del  Pan-Amen- 
canismo,  en  la  Filosofía  y  en  la  Historia;  el  cual  se  presenta  como  una  nece- 
sidad histórica  y  filosófica  para  todos  los  pueblos  de  la  tierra,  que  siempre 
hallarán  en  América  un  hogar  libre  y  fecundo,  sin  distinción  de  color,  de 
raza,  de  idioma,  de  religión  ni  de  nacionalidad. 

El  Pueblo  Filipino,  que  vino  a  la  vida  de  la  civilización  y  la  cultura 
como  los  Pueblos  Latino-Americanos  por  el  esforzado  empuje  del  braxo 
y  del  pensamiento  iberos,  a  la  sombra  de  los  inmortales  pendones  de  CastiUa, 
ha  bebido  la  savia  de  su  vida  civilizada  y  culta  en  las  propias  fuentes  que 
los  Pueblos  del  Norte,  Centro  y  Sur  América. 

Y  este  solo  hecho  histórico  y  biológico  vincula  al  noble  Pueblo  FiU- 
pino,  dentro  de  los  destinos  de  la  Humanidad,  a  los  Pueblos  Iberoameri- 
canos que  habitan  el  Continente  de  Colón,  y  debe,  por  tanto,  buscar  las 
orientaciones  de  su  porvenir  brillantes  como  han  de  serlo  en  no  lejano  día 
en  los  mismos  horizontes  en  que  se  mueven  los  destinos  de  las  Democracias 
A.mericanas . 

Por  eso  es  que  el  equilibrio  de  esta  porción  tan  noble  de  la  Humanidad 
ha  de  encontrar  su  plena  estabilidad  cuando  el  Pueblo  Filipino  integre  los 
destinos  de  la  Raza  Ibero- Americana,  con  su  advenimiento  a  la  vida  de 
la  independencia  absoluta. 

Y  esta  ley  histórica  ha  de  cumplirse,  tarde  o  temprano,  por  el  solo 
impulso  del  movimiento  cultural  y  libertario  que  siempre  ha  precedido  a 
los  destinos  de  la  Raza  Anglo-Americana  que  habita  el  septentrión  de  este 
Continente,  como  uno  de  los  factores  armónicos  de  la  civilización  Pan- 
Americo-Anglo-Hispana,  cuyo  supremo  ideal  tan  noblemente  prcconiía 
La  Revista  Filipina  (The  Philippine  Review),  doctamente  diñada  por 
su  editor  y  propietario,  señor  Gregorio  Nieva. 

Carlos  Mblíndez, 


San  Salvador,  Julio  de  1916. 


Préndente  Conctituciooal  de  la  República  de  El 
en  la  América  Central. 


50  THE    PHILIPPINE    REV  lEW 


1785 


PRIMTING  HOUSE  SQUARE. 

JLONDON.  E.C. 


Dear  Sir, 

Lord  Northcllffe  desires  me 
to  acknowledge  the  receipt  of  the  fourth 
number  of  the  ^Philippine  Review**  which 
he  will  read  carefully.  It  seems  to  be 
heard  of  all  over  the  world. 

Yours  faithfully, 

Private  Secretary. 


The  Editor, 

••Philippine  Review»*.  i4th  July  1916 • 
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(Tl^f  Cimrft. 


I'ri.ntinh;  iioi'SK  syrAHK. 

LONDON.  K.l  . 


'Q^uerido    sefíor: 

Lord  Northcliffe  aesea  que  yo 
acuse  recibo  del  cuarto  número  de  "The 
Philippine  Review",  que  61  leerá  deteni 
damente.   Parece  que  de  la  Revista  se 
habla  en  todo  el  mundo. 

Sinceramente  suyo , 


J.  N.  HUMPHREY  DARY , 
Secretar] o  Privado . 


Al  Editor, 

"The  Philippine  Review.  "    14  de  Julio  de  1916. 
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the  actual  and  necessary  expenses  of  such  a 
scholarship  probably  could  not  be  fully 
covered  for  less  than  P2500  per  annum,  or 
FSOOO  ¡n  all.  However,  this  is  not  a  re- 
quest for  you  to  increase  the  amount  of  the 
donation  for  the  scholarship,  and  if  the 
F2000  economically  accounted  for  does 
not  cover  the  necessary  expenses  of  this 
scholarship,  we  will  find  other  methods 
of   making   up   the  difference   here. 

You  have  been  most  generous  and  con- 
siderate   in    your  offer,   as   it    is,   and    I 
wish   again   to   extend    to   you    officially 
and    in    the   name   of   the    Hospital    and 
the  School   of   Nursing  our  grateful   ap- 
preciation  of   your   kindness. 
Sincerely  yours, 
(Signed)     W.  E.  Musgravk, 
Director. 

Hon.  Elbert  H.  Gary, 
Manila. 


UNITED  STATES  STEEL  PRODUCTS 
COMPANY 

Empress  of  Asia,  en  route  to 
Shanghai.  Aug.  10,  1916. 

Dr.  VV.  E.  Musgrave,  Director,  Philippine 
General  Hospital,  Manila. 

Dear  Dr.  Musgrave: 

In  reply  to  your  letter  of  August  7th, 
I  understand  my  offer  to  have  been  as 
you  stated;  namely,  one  thousand  dollars 
per  year,  or  two  thousand  dollars  ($2000.00, 
gold)  in  all,  to  include  expenses  of  trans- 
portation, tuition,  living  and  incidentals, 
for  your  assistant,  Miss  Tomasa  Goduco, 
to  take  a  graduate  course  ¡n  Domestic 
Science  in  Columbia  University.  I  am 
pleased  to  confirm  this  offer;  and  on  your 
statement  in  regard  to  the  necessary 
amount,  I  will  increase  the  amount  to 
two  thousand  ^\e  hundred  dollars 
($2500.00,   gold). 

Please  notify  me  at  my  office,  71  Broad- 
way, New  York  City,  when  you  desire 
any  money  and  how  you  wish  it  paid. 
As  you  may  need  something  before  my 
return  to  the  office  about  October  Isl, 
you  can  obtain  the  money  by  writing 
to  my  secretary,  George  K.  Leet,  who 
will   have   a   copy  of   this   letter. 

With   kindest    regards,    I    am. 
Sincerely  yours, 

(Signed)  E.  H.  Gary. 


gación  más  detenida  de  los  verdaderos  e  in» 
dispensables  gastos  de  esa  beca,  creo  que  no 
pueden  cubrirse  plenamente  con  menos  de 
F2.500  anuales  o  PS.OOO  en  total.  No 
significa  ésto,  sin  embargo,  que  se  le  pide  d 
aumento  de  la  suma  donada  para  la  beca,  y 
si  los  P2,000.  administrados  económica- 
mente, no  bastan  a  cubrir  los  gastos  nece* 
sarios,  hallaremos  otros  medios  para  arbitrar 
aquí  la  diferencia. 

Usted  ee  ha  mostrado  liberaUsImo  y  muy 
generoso  en  su  oferta,  tal  cual  es,  y  def>eo 
de  nuevo  expresarle  oficialmente  y  en 
nombre  del  Hospital  y  de  la  Escuela  de 
Enfermeros  nuestro  agradecido  reconoci- 
miento de  su  amabilidad. 
De  usted  sinceramente. 


(Firmado)     W. 

Honorable  Elbert  H.  (jar>', 
Manila. 


E.  Musc.ravk, 
Director, 


UNITED  STATES  STEEL  PRODUCTS 
COMPANY 

Empress  of  Asia,  en  viaje  para 
Shanghai,  10  de  Agosto  de  1916. 

I)r.   \V.   E.   Musgrave,   Director,   Hospital 
General  de  Filipinas,  Manila. 

QuKRiDO  Dr.  Musgravk: 

En  contestación  a  su  carta  del  7  de 
Agosto,  he  de  decirle  que,  según  recuerdo, 
mi  oferta  es  la  que  usted  dice,  esto  efe, 
mil  dólares  anuales,  o  sea,  dos  mil  dólares 
($2,000  oro)  en  total,  para  costear  los  gastos 
de  viaje,  matrícula,  subsistencia  y  otros 
incidentales  para  que  su  auxiliar,  la  Srta. 
Tomasa  Goduco,  pueda  tomar  un  curso  de 
licenciado  en  Ciencia  Doméstica  en  la 
Universidad  de  Columbia.  Tengo  mucho 
placer  en  confirmar  esta  oferta;  y  al  recibir 
su  cálculo  acerca  de  la  suma  necesaria, 
aumentaré  esa  cantidad  a  dos  mil  qui- 
nientos dólares  ($2,500  oro). 

Sírvase  avisarme  en  mi  Oficina,  71 
Broadway,  New  York  City,  cuándo  desea 
usted  los  fondos  y  cómo  quiere  usted 
que  se  le  abonen.  Como  puede  usted 
necesitar  parte  de  esa  suma  antes  de  que 
yo  vuelva  a  mi  oficina,  que  será  hacia 
el  1  de  Octubre,  podrá  usted  obtenerla 
escribiendo  a  mi  secretario,  George  K. 
Leet,  que  recibirá  una  copia  de  esta  carta. 

Con  la  mayor  consideración,  quedo 
De  usted  sinceramente, 

(Firmado)  E.  H.  Gary. 
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thr  actual  diul  neiv--ar\   i  xih^üm^-  t»l  Mh  h  a       pación  niá^  dririiHla  i\v  In^  vc-alailrrt»N  e  iti^ 
Mht>lar^!HJ)     {)r<»l)al»!\"    dniUl    iitit     br   !u!K 
i*o\*iTiHÍ  tí»r  h->-  fhan  !^25(HI  ¡H-r  aiiuuin,  m 
P5(KM)   ¡II   a!l.      Híj\vr\iT.    ilu-   \>   iitn  a  ¡r 
(jiir^t  tor  you  lo  Í!U  it  MM*  ihv  AUUñUM  i»!  üw 


iii^|H*n*-ahlt*^  ga^loN  dt^  r>a  iH^t'a.  rr<tMjUf*  tío 
tnirt|«/n  rul»nr>-i*  plriíaiinaHr  VíHi  iih*uoh  í\v 
r2.5(Hí    anuaíiH    o   P5jKH)    iti    tola!        No 


iioriation  h^r  ihc  M!h)!ar-hi|^  a\u\  tí  üw  aiuunuo  lU*  la  -unía  donatla  |»ara  la  fnn  a.  \ 
!*2(H)0  tHononuiMlK  aiituuiu^i  tor  íUh^^  ^i  hi.  riJHii»,  adnuiusi  radoH  nonotuua 
not    Vijwr    ilu*   nitt-varv    t*x¡H!iM^H  ot    íhi-      luiiiir,  üo!>a-!an.i  luhnr   Ion  i^asuis   nviv 


srhohirshif),    \vr    will    úiu\    oihtr    !n«-ihrNN 
oí    ínaking    up    thr    (liOrriMid^    Iww 

Vou  fiasa*  Ihhmi  rno-^i    giMuaou-  autl   ion 
sitli/raíi-     in     your    (»ftrr,    a-    ¡i     ¡n,    ami     I 
wisli    ak;.un    to    rxttaul     !o    \(m     oftu  ¡all\ 
and    in    thr    n.unc    oí    t  lu*     Hospital     aíuI 
íhi»    Srlioííl    i>{     Nur>ini:    oUí     ^ratitül    ap 
j>riMÍaíi(ín    ni    \'our    kin<ln(*--^ 

Sinta-rt-h    \  lun-^. 

"^ii^niai       W    i;    Mi^tarw  I 

Hon.  l'Jl)crí   H    (  \a\\\ 
Manila. 


-ano>.  hallarrnioN  oí  ios  nu*i!ios  para  ar  Inl  raí 
atpií  !a  diítarru  la 

I  ^fr^l  -t*  ha  tnosir.itjo  lilH*talí*-Hnr»  \   fnu\ 
i;t  ru  lo^ii   Vil  ^u   ofrita,  tal   t  ual  r^.   \    «lisro 
d«*      nut\i»     iXpírxulr     olu  lalnit  lUt-     \      lU 
íbutibir    «!rl     Ifo^püal    \    *lr  la    I  ^rnt  la    x\v 
i   nti  íuhmm^    lUH/^ifo     ak^iaílíH  m|o    fnonori 
numio  df  nu  ainalMhilad 
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I  )r.  \\".   \í.    Mu-i4ra\'<\    Ihrrdt^r^    ¡^hiit  f^f^tfw 

1  )i; AR  Dk.  MiXtH  \\  i  : 

In    rrpK'    ío   xour   hatii    oí    Ank;uHí    7ih. 
I     iniíi('r>íaníi    in\     olfta     to    ha\(*    Im^mi   as 
\'ou    >íaí(Ml:   nanu^ly.   om/   t  hoii^anf  I  ch  »llai - 
prr  yvAw  or  two  thousauíl  dollai  -  í  $J(H)(M)(I. 
K<>Id)     in   all,    to  include  cxprn-i's  of  nan- 
poriation,     tuition,    Ii\ini4   aim]    intidciuaU. 
lor    \our  asM>!an!,    Mi-s    ro!na>a  (iodnt(*, 
to    take*    a    uraduatc    (oui-t*    in     |)onH*-'ii( 
Siieiuc    in    (  i^lunil)ia     I  "ni\  la^it  \\      [     am 
pK/asrd  to  ( iantnan  this  otfVr;   and   on    xuin 
NtatcintMil      in     r**uairl     to      thr      nr(  r^-ar\ 
anioiuit,     I    will    inc  riM^r     thr    ainoinn     to 
two     thousand      ú\v     hundrrd     dcillars 
(SiSOOJK),    ^iAi\), 

Pl(*asi*  notify  ww  ai   rru   (itfi((\  71   Hííiad 
\va\a     Ntw    \()rk    (  ii\\    u  hrn    \'ou   <irsi rr 
any     montn'    rnid    how     \'í>u    wish    it    pai<l 
As    you    in<i\'    niM'd    somct  hin^^    In  forr   nn 
rrturn    to    tlir    ollirr    about     ()rio|)ia     1st. 
you    can    olMain    thr    rnoiirv     l)\      writing 
to    in\'    sri  rct<u'\  .    (inir^a      K.     brri,     who 
will    ha\'r    a    co[)y    of     this    lrti*a. 

With    kindrsi     rrg  u'ds.     I     am. 

Sinrrri^ly  \ííur>. 

Sii^nrfi  J    ]]    H    Í  \\H\ 
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I  >i       \\        I  Mu^k;i.i\r.      />;?.,  /ar.      ¡  1 1»  s  fn!ft! 

(  i^-fh^^i!'    iff'    f^  ih  fnfh:  "s    M  tlNlh! 

(J\  \  k\iH}  Mi<    Ml  H(,i<  \\i 

In  t  *  tUIr  I  a<  ii  i!i  a  mi  lafia  d**l  7  <lr 
Aí;o^!m.  Iu  i\\  d<  I  n  Ir  fjUr,  ^»"!4Un  !it  tit  í«Ío, 
mi  oh  I  la  rs  la  <pH'  UsíímI  dirt*,  rsfii  i*- , 
nil!  dtilair-  aimalr-^.  o  nra.  doN  nnl  dolairs 
uS  J.UOO  « »!  *  I  ill  !  f  *!  al,  ¡»  n  a  <  *»-!  rai  los  ^ast  OS 
d<*  \ia)<\  ttrti  I  íí  iila.  sub^isirucia  \  (»tíiís 
inridrn!,ili-  p.tia  <|aí  u  auxiliar,  la  Siia 
I  omj^i  (  tinhh  o,  put^la  tomat  un  t  utso  <|r 
h(  t'Ut  !ado  tai  <  HiMia  líomi'sfita  «ai  la 
I  ni\tr-^i(|ad  dr  (  ohnnliia  Itaiijo  nun  ho 
pla(  f  f  til  <  *  tnin  mar  t  si  a  oh  at  a  ;  \'  al  in  ihir 
su  (  al(  ulo  art  it  a  t|r  la  suma  nrtt^-^aiia. 
aumt  fHatf  r^a  «aniidatl  a  tlo-  ¡nÜ  qui 
nanío^  <|/>!,U(s  iSi.SnU  ofdi 

"^ííxaM*  avi-aaarir  ti!  rm  (  Mh  ina.  71 
liioadwaA.  Ntw  Nrnk  (  it\.  <  uandt»  <!rM-a 
u^it'd  lo-.  iiinthis  \  (i'MUt»  cpurit*  u^tiMl 
ipir  M-  Ir  alMiiu*n  í  tim*»  purdr  Usird 
nrri-^itar  pa!  ft  th*  (-^.i  ^uma  aiU<*s  di*  cpn* 
\i*  \  urlva  a  mi  <íht  ina,  qut*  srra  h.n  ia 
t'l  1  dr  n(!uhr<\  poijia  usícmI  ohttairrla 
r-t  rihuaidíí  a  mi  src  ||*|  ario,  Í  iror^t*  K 
lj*i*t .   cpir    n*i  iliira  utia  (<>|ua  tlr  r^ia  «arta. 

(  tan    la    ma\i»r    rtjnsidrrat  ion,    cjurrlt» 
I  )i     irsH'il    siiK  «aamc  ntr, 

^l*"irmadíH    I.     If     Í*\hv. 


Authentic   History   of   Sulu 
1380-1450 


TO  this  period  belongs  the  establish- 
ment of  Mohammedanism  through- 
out the  Sulu  Archipelago  and  also 
the  rise  of  a  Mohammedan  dynasty. 
About  1380  there  arrived  Makdun,  an 
Arabian  judge  and  scholar  from  Malacca, 
as  a  missionary.  He  appears  to  have 
come  first  to  the  island  of  Simonor,  where 
he  made  many  converts  to  his  faith.  He 
then  visited  many  of  the  other  islands 
to  convert  the  inhabitants  as  he  went, 
being  especially  active  and  successful  in 
the  south,  where  at  last  he  is  said  to  have 
died  in  Sibutu.  He  built  the  first  moscjue 
in  Sulu  at  the  town  of  Tubigindanan, 
island  of  Simonor,  portions  of  which  are  still 
standing.  It  has  been  repaired  from  time 
to  time,  so  that  now  about  all  that  is  left 
of  the  original  mosque  are  the  carved  points 
of  ipil  wood  and  a  few  side  pieces  of 
carving.  The  Sulus  of  the  island  of  Tapul 
claim  descent  from  him.  He  must  have  been 
a  man  of  strong  personality  to  have  been 
a  successful  missionary  to  a  warlike,  savage 
race  of  pirates,  as  the  people  of  Sulu  were 
at  that  time  and  the  fact  that  the  Moham- 
medan religion  was  very  largely  established 
by  preaching  and  not  so  much  by  the 
sword,  as  is  popularly  supposed,  is  interest- 
ing. 

Then,  about  ten  years  after  Makdun, 
came  Raja  Baginda  from  Sumatra.  He 
was  a  powerful  chief  and  settled  at  Bwansa, 
about  three  miles  west  of  the  town  of  Jolo, 
and  made  himself  the  ruler  of  Sulu.  It 
was  about  this  time  that  the  Buranun 
ceased  to  be  known  by  that  name  and 
began  to  be  called  Sulus. 

That  Raja  Baginda  was  a  man  who  kept 
in  touch  with  the  outside  world  is  shown 
by  the  fact  that  the  raja  of  Java  sent 
him  two  elephants  which  were  liberated 
on  the  slopes  of  Bud  Tumatangis,  behind 
his  capital  at  Bwansa,  where  they  multi- 


Charlf:s  E.  Livingstone, 
Major,  P.  C. 

plied  and  became  wild.  On  the  western 
slopes  of  this  mountain  is  a  place  known 
to  this  day  as  Lubluban-gaja  (the  place 
of  the  elephants).  However,  the  last  of 
these  animals  has  long  since  been  exter- 
minated. 

1450-1480 
Abu  Bakr  then  came  to  Bwansa  from 
Johore  and  succeeded  Raja  Baginda,  him- 
self becoming  the  Sultan  of  Sulu.  He 
married  Dayang  Paramisuli,  a  daughter 
of  Raja  Baginda.  He  erected  mosques 
at  Bwansa  and  throughout  Jolo  and  divid- 
ed the  island  politically  into  five  sections 
called  Parang,  Pansul,  Lati,  Gitung  and 
Lu-uk,  each  of  which  was  administered 
by  a  Panglima  subordinate  to  the  Sultan. 

1480-1635 
Kamalud-din,  younger  son  of  Abu  Bakr, 
succeeded  his  father  as  Sultan,  because 
the  oldest  son,  Alawad  Din,  was  feeble 
mentally  and  probably  was  not  supported 
by  the  ministers  and  councillors  of  state. 
After  Kamalud-din  came  Maharah-Diraje, 
Sultan  Upu,  Sultan  Digunung  and  Sultan 
Buddiman,  during  the  reigns  of  none  of 
which,  except  Rudiman,  was  there  any 
very  remarkable  thing  to  be  noted.  They 
appear,  all  of  them,  to  have  been  strong 
men  and  to  have  made  good  rulers  consider- 
ing their  day  and  the  then  prevailing 
standards  of  living  and  right  doing. 
Of  course  piracy  flourished  and  it  was 
largely  for  the  depredations  of  the  Sulus 
especially  against  the  Visayas  during  this 
time,  that,  during  the  reign  of  Buddiman, 
the  Spanish  Governor  Sande  equipped  and 
sent  a  large  expedition  against  the  Sulus, 
This  was  commanded  by  Captain  Esteban 
Rodríguez  de  Figueroa.  Also  the  Spanish 
hoped  to  seize  the  Sulus'  rich  trade  with 
the  Celebes,  Borneo,  Java,  Sumatra  and 
the  Malay  Peninsula    They  reached  Jolo. 
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in  June,  1578.  defeated  Sultan  Buddiman 
and  made  him  and  his  people  pay  tribute, 
although  Jolo  was  not  then  occupied  by 
the  Spanish. 

This  expedition  is  notable  and  imiK)rtant 
in  that  it  marked  the  l>eginning  of  the  war 
against  Jolo  and  the  Sulus  in  general 
which  lasted  something  like  three  hundred 
years  and  cost  a  great  deal  in  money  and 
lives  on  both  sides  and  finally  brought 
about  the  end  of  Sulu  as  an  indejKindent 
state. 

From  Jolo,  which  he  had  just  subdued, 
Captain  Figueroa  was  sent  to  Borneo. 
Among  other  instructions  he  received  be- 
fore coming  to  Jolo,  he  was  tokl  to  take 
tribute  in  pearls  and  he  was  to  have  the 
Sulus  train  for  the  governor  a  couple  of 
elephants  for  which  the  governor  was  to 
pay  and  send  for  later. 

The  objects  of  the  expcHlition  against 
the  Sulus,    as   catalogue,  were. 

1st.  To  reduce  Sulu  as  an  independent 
state. 

2nd.     Obtain  tribute  in  pearls. 

3rd.     Secure  the  trade  of  Sulu  for  Spain. 

4th.  To  punish  the  sultan  of  Sulu  for 
aiding  the  Sultan  of  Brunei 
agaiui-t    the  Spaniards. 

5th.  To  free  the  Christian  slaves  on 
Jolo. 

6th.     To  introduce  (liristianity. 

In  1579  Captain  Gabriel  de  Rivera  was 
ordered  by  Governor  Sande  to  collect 
tribute  from  the  Sulus  and  to  carry  out 
the  same  other  general  instrucions  given 
formerly  to  Captain  Figueroa.  He  was 
met  at  Caldera  bay,  Zamboanga,  by  a 
delegation  of  Sulus  who  brought  an  insig- 
nificant tribute  and  who  explained  that 
there  was  a  famine  in  Sulu  and  that  the 
people  were  suffering.  The  tribute  was 
returned  and  the  Sulus  then  presented 
him  with  a  cannon  which  had  been  taken 
from  a  wrecked  Portuguese  vessel. 

In  April,  1580,  Governor  Sande  was 
relieved  by  Governor  Gonzales  Ronquillo, 
who  did  not  take  the  same  interest  in  Sulu 
as  had  his  predecessor.  During  the  same 
yeai  the  kingdom  of  Portugal  and  its 
rich  eastern  possessions  were  annexed   to 


the  dominions  of  Spain  so  that  no  danger 
could  then  be  expected  from  Borneo  or 
Sulu. 

The  Spaniards  at  that  time  were  ex- 
cellent soldiers.  They  had  made  brilliant 
and  dashing  conquests  of  Luzon  and  the 
Visayan  Islands,  but  the  governmental  sys- 
tems which  they  inaugurated  in  the  north 
were  a  signal  failure  when  they  attempted 
to  establish  them  among  the  people  of 
the  Sulu  Archi|)elago  who  already  had 
their  forms  of  organized  government  and 
religion  and  who  consequently,  were  more 
unified  in  their  resistance.  The  Sulus 
resented  the  attempts  of  Spain  to  vassalize 
them  as  a  state  and  to  change  their  reli- 
gion to  that  of  Christianity  and  generally  to 
invert  their  whole  civilization.  They  there- 
fore fought  with  great  fercxrity  for  their 
established  ideals,  never  deeming  life  a 
thing  too  precious  to  siicrifice  for  them. 

They  accordingly  built  stronger  cottas 
and  more  of  them,  l)ei'ame  more  expert 
in  warfare  and  l)etter  armed.  They  also 
built  larger  and  stronger  fleets  and  became 
more  ferocious  and  blo<xJy  pirates. 

On  the  other  hand,  the  sentiment  of  the 
times  justifiwi  the  war  against  the  Sulus 
in  the  cause  of  religicm  alone,  and.  although 
contjuest  and  the  enlargement  of  the 
Spanish  domain  was  the  primary  object, 
the  religious  motives  of  the  Spaniards  were 
stronger  than  their  desire  to  stamp  out 
piracy. 

Sultan  Pongiran  Buddiman  died  about 
1579,  and  in  alM>ut  1583  was  succeeded  by 
Sultan  Batara  Shah  Tangah.  Tangah's 
cousin,  Alxlasaolan,  the  ruler  of  Basilan, 
contested  his  right  to  the  sultanate.  He 
therefore  attacked  Jolo  with  a  strong 
force,  but  failed  to  take  it.  The  Sultan 
Tangah  went  to  Manila  to  solicit  aid  and 
was  successful  to  the  extent  of  securing  two 
armed  Spanish  boats,  with  which  he  re- 
turned to  punish  Abdasaolan.  The  latter, 
whose  power  meanwhile  had  increased, 
watched  for  the  advance  of  the  sultan's 
boat.  Seeing  that  the  two  armed  Spanish 
l)oats  were  some  distance  away,  he  surpris- 
ed Tangah's  boat  and  killed  him.  The 
Spanish  boats  then  proceeded  to  Jolo  and 
attacked  the  town  and  although  the  Sulus 
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fought  valiantly,  their  cottas  were  taken. 
The  officers  in  command  of  the  vessels  then 
aflo^nbled  the  Sulus  and  had  Raja  Bungsu, 
wbo  had  been  wounded  during  the  fight, 
elected  sultan  to  succeed  Tangah. 

Then  followed  a  number  of  years  during 
which  the  Sulus  raided  the  other  islands 
of  the  Philippines  almost  to  their  hearts* 
content  and  made  the  name  "Moro"  a 
terror  throughout  the  northern  provinces 
which  lasts  to  this  day.  There  are  still 
to  be  seen,  especially  around  the  coasts 
of  Samar  and  Leyte  and  on  the  small  islands 
in  the  San  Juanico  straits  which  separate 
these  two  islands,  small  forts  and  look- 
outs against  the  old  Moro  pirate  raiders. 
They  left  such  an  impression  of  fear  on 
the  people  that  even  the  names  of  places 
took  on  that  note,  as  for  instance,  the  large 
town  of  Tanawan  on  the  coast  of  Leyte, 
whose  name  means  "A  lookout'*  in  Visayan. 
Some  of  these  raids  and  their  consequent 
acts  of  reprisal  may  be  briefly  referred  to 
as  follows: 

In  1599,  combined  Moro  fleets  raided 
and  plundered  the  coasts  of  Cebú,  Negros 
and  Panay.  As  a  punitive  measure.  Cap- 
tain Poches,  commanding  the  fort  at 
Caldera  Bay,  Zamboanga,  attacked  the 
north  coast  of  Jolo.  After  landing  at 
Patikul  it  was  observed  that  his  fuses  were 
wet  and,  consequently,  that  his  guns  could 
not  fire  very  well.  This  proved  his  ruin, 
as  the  Sulus  promptly  attacked  him, 
rushed  his  position,  killed  him  and  dispersed 
his  forces. 


In  1602,  Juan  Gallinato  made  an  in- 
effectual attempt  to  administer  punishment 
to  the  Sulus.  With- a  force  of  two  hundred 
Spaniards  he  attacked  Jolo,  but,  after 
three  months  of  protracted  fighting,  he 
was  unable  to  take  the  cottas  there  and 
was  obliged  to  retire  to  Panay. 

In  1616,  a  large  fleet  of  Sulus  destroyed 
Pon  tas  in  the  Camarines  and  also  the 
shipyards  at  Cavite,  taking  prisoners  a 
number  of  Spanish,  for  whom  they  exacted 
a  large  sum  as  ransom. 

Then  in  1625  Moro  fleets  sacked  Cat- 
balogan,  the  capital  of  Samar. 

In  1628,  Governor  Tavora  sent  an  ex- 
pedition to  Jolo  under  Cristóbal  de  Lugo. 
He  disembarked  half  his  force,  sacked  the 
town  of  Jolo,  set  fire  to  a  part  of  it  and  then 
sailed  back  to  Cebú. 

In  1629,  the  Sulus  again  raided  Samar 
and  Leyte.  For  this,  in  1630,  a  fleet  com- 
posed of  70  vessels  and  having  350  Spa- 
niards and  2,000  native  soldiers  command- 
ed by  Lorende  de  Olase  Ochotegui  were 
sent  against  the  town  of  Jolo.  Olase 
misdirected  his  forces  and,  advancing  too 
near  the  wall  of  the  cotta,  was  wounded 
in  the  side  and  fell.  He  was  rescued  by 
the  officers  who  followed  him,  but  the 
troops  had  become  demoralized  and  they 
bad  to  retire.  Although  the  expedition 
had  failed  at  Jolo,  it  was  not  entirely 
without  punitive  value,  for  it  landed  at 
various  other  points  along  the  coast  where 
it  pillaged  and  burned  small  rancherias. 
{To  be  continued) 


The  Economic  Value  of  Forests 
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ment — ^an  asset  that  is  practically  intact — 
and  it  is  of  prime  importance  that  no  les- 
sening of  the  capital  represented  by  this 
resource  should  take  place,  so  that  the 
Government  may  receive  from  it  an  annual 
return  which  will  be  gradually  increased 
by  efficient  management  and  control. 

When  carefully  analyzed,  it  is  seen  that 
the  relation  of  this  forest  resource  and  the 
social  life  of  the  people  is  a  very  intimate 
one.  The  interest  that  the  ordinary  in- 
dividual generally  has  in  this  resource  con- 
cerns only  the  timber  and  other  products 
which  can  be  extracted  for  immediate  prof- 
it and  he  gives  no  thought  to  the  condi- 
tions of  the  future  or  even  the  immediate 
results  following  the  destruction  of  a  por- 
tion of  the  forest.  It  is  very  evident  that 
un^er  competition  of  private  enterprise 
this  resource  will  deteriorate,  producing 
unfavorable  effects  on  conditions  of  ma- 
terial existence.  It  should,  therefore,  be 
under  the  supervision  of  a  technically 
qualified  branch  of  the  Government  whose 
actions  are  not  influenced  solely  by  the 
motive  of  present  profit. 

Civilization  is  dependent  upon  an  abun- 
dant supply  of  wood  and,  next  to  food,  wood 
is  the  most  important  product  of  nature. 
It  has  been  estimated  that  99%  of  all 
woods  used  by  man  is  for  supplying  real 
wants  and  less  than  1%  is  used  to  furnish 
luxuries. 

In  the  Indo-Malayan  region  the  amount 
of  wood  used  is  not  so  great  as  in  other 
(regions,  but  the  products  of  the  forests 
I  other  than  wood  which  are  used  in  place 
of  wood  and  iron  make  this  section  of  the 
world  a  great  deal  more  dependent  upon 
forest  products.  The  largest  single  indus- 
try dependent  upon  the  forests  of  the 
Islands  is,  of  course,  the  lumbering  in- 
dustry; the  larger  lumber  companies 
employ  hundreds  of  men  and  the  indus- 
try furnishes  a  livelihood  for  thous- 
ands of  families  throughout  the  Islands. 
Fully  half  of  the  agricultural  population 
directly  obtain  a  part  of  their  living  by 
gathering  and  selling  forest  products.  Lum- 
bering and  wood  manufacture  and  minor 
forest  products  and  their  handling  take 
a  place  second  only  to  that  of  agriculture 
as  regards  the  value  of  their  respective 
products. 

Besides  the  value  of  the  lumber  exported, 
which  adds  materially  to  the  income  of 


disposición  del  gobierno — (un  activo  que 
se  halla  casi  intacto) — y  es  de  importancia 
capital  que  no  se  merme  el  tesoro  repre- 
sentado por  esta  fuente  de  ingresos,  de 
tal  modo  que  el  gobierno  pueda  recibir 
anualmente,  por  este  concepto,  una  suma 
que  aumentará  gradualmente  con  una 
administración   e   intervención   eficaz. 

Cuando  se  analiza  cuidadosamente  el  pro- 
blema, se  ve  que  es  muy  íntima  la  relación 
entre  estos  recursos  forestales  y  la  vida 
social  del  pueblo.  El  interés  que  la  gene- 
ralidad de  los  individuos  del  pueblo  mues- 
tra por  estos  recursos,  se  limita  a  la  madera 
y  otros  productos  que  pueden  utilizarse  para 
inmediato  provecho  y  no  suele  pensarse 
en  las  circunstancias  del  porvenir  ni  tan 
siquiera  en  los  resultados  inmediatos  que  se 
siguen  de  la  destrucción  de  una  parte  del 
bosque.  Es  evidentísimo  que,  entregados 
a  la  competencia  de  empresas  particulares, 
estos  recursos  experimentarían  detrimento, 
produciendo  resultados  desfavorables  en 
las  condiciones  de  la  vida  material.  De- 
ben colocarse,  por  lo  tanto,  bajo  la  inspec- 
ción de  una  rama  del  gobierno  técnica- 
mente organizada,  cuya  actuación  no  esté 
influida  solamente  por  la  idea  de  la  ga- 
nancia inmediata. 

La  civilización  depende  de  una  abun- 
dante provisión  de  madera  y  la  madera  es, 
después  de  los  comestibles,  el  producto 
más  importante  de  la  naturaleza.  Se  cal- 
cula que  el  99%  de  todos  los  productos 
forestales  usados  por  el  hombre  está  des- 
tinado a  cubrir  verdaderas  necesidades 
y  menos  del  1%     a     artículos  de  lujo. 

En  la  región  indo-malaya,  la  cantidad 
de  madera  que  se  usa  no  es  tan  grande 
como  en  otras  regiones,  pero  los  demás 
productos  de  los  montes  que  se  emplean 
en  lugar  de  la  madera  y  el  hierro  hacen 
que  esta  parte  del  mundo  dependa  aún 
mucho  más  de  sus  productos  forestales. 
La  industria  organizada  más  importante 
que  depende  de  los  bosques  del  Archipié- 
lago es,  sin  duda,  la  industria  maderera, 
pues  las  más  grandes  compañías  dedicadas 
a  este  negocio  emplean  centenares  de  per- 
sonas y  proporcionan  medios  de  vida  a 
miles  de  familias  en  todas  las  islas.  Más 
de  la  mitad  de  la  población  agrícola  ob- 
tiene directamente  una  parte  de  sus  in- 
gresos recogiendo  y  vendiendo  productos 
forestales.  En  cuanto  al  valor  de  sus 
respectivos  productos,  el  corte  de  made- 
ras y  su  manufactura,  así  como  los  de 
otros  artículos  forestales  de  menor  impor- 
tancia y  su  venta,  ocupan  un  lugar  que 
sólo  cede  el  primer  puesto  a  la  agricultura. 

Aparte  del  valor  de  la  madera  exportada, 
que   cada   año   contribuye   materialmente 
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wood  alone  amounts  to  an  enormous  quan- 
tity yearly  throughout  the  Islands.  Char- 
coal, though  nowhere  used  in  any  large 
industry,  except  in  mining  and  smelting, 
is  used  universally  in  the  Islands  for  laun- 
dering and  for  blacksmith's  and  goldsmith's 
work.  A  large  part  of  the  firewood  comes 
from  the  mangrove  swamps,  which  furnish 
also  barks  for  tanning  leather  and  for  dye- 
ing sails,  cordage,  nets  and  fishermen's 
and  sailor's  clothing.  In  all  regions  where 
the  nipa  palm  is  abundant,  nipa  shingles 
form  the  almost  universal  material  for 
roofing  and,  in  the  lightest  houses,  also 
for  siding.  Beside  this,  the  sap  of  the 
nipa  palm  furnishes  cider,  sugar,  vinegar 
and  alcohol,  nipa  alcohol  being  practically 
the  only  kind  produced  in  the  Islands  on 
a  large  commercial  ^cale. 

With  the  exception  of  earthen  and  iron 
kitchenware,  practically  all  other  house- 
hold utensils  are  of  wood,  bamboo  or  rat- 
tan, while  various  resins  and  wood-oils  are 
used  for  lighting.  Also,  numerous  house- 
hold industries,  such  as  the  weaving  of 
hats,  mats,  bags  and  baskets,  are  depend- 
ent on  the  supply  of  bamboo,  rattans  and 
other  forest  products.  Enormous  quanti- 
ties of  vines  are  also  used  for  tying  in  the 
construction  of  fish  weirs,  while  various 
barks  and  bast  fibers,  as  well  as  rattans, 
are  used  for  cordage. 

To  all  these  must  be  added  also  the 
great  number  of  medicinal  plants  found 
in  the  forests,  as  well  as  orchids,  ferns  and 
other  ornamentals,  all  of  which  become 
extinct  where  the   forests   are   destroyed. 

The  greatest  danger  to  the  future  wel- 
fare of  the  country  is  the  **caingin"  method 
of  cultivation,  where  valuable  timber  is 
destroyed  to  raise  a  small  crop,  the  land 
being  generally  abandoned  after  a  year 
or  two  to  be  added  to  the  vast  cogon  areas, 
already  too  great  in  the  Islands.  These 
latter  are  an  ideal  breeding  place  for  lo- 
custs and  a  menace  to  the  farming  com- 
munity, not  only  for  this  reason,  but  also 
on  account  of  their  inflammability  during 
the  dry  season.  The  cogon  areas  should 
either  be  occupied  and  cultivated  or  be 
reforested  with  species  which  are  quick 
growing  and  which  will  furnish  firewood, 
while  at  the  same  time  they  improve  the 


representa  una  enorme  cantidad  anualmente 
en  todo  el  Archipiélago.  El  carbón  de  leña, 
aunque  no  se  emplea  en  ninguna  gran 
industria,  excepto  en  la  minería  y  en  la 
fundición  de  metales,  se  usa  general- 
mente en  todo  el  Archipiélago  para  el  lavado 
de  la  ropa  y  para  los  trabajos  de  herrería 
y  platería.  Una  gran  parte  de  la  leña 
procede  de  los  mangles  pantanosos,  que 
proporcionan  también  cortezas  para  cur- 
tir el  cuero  y  teñir  las  velas,  el  cordaje, 
las  redes  y  las  ropas  de  marineros  y  pes- 
cadores. En  todos  los  lugares  donde  abun- 
da la  palmera  de  nipa  se  utilizan  sus  hojas 
casi  exclusivamente  para  cubrir  los  techos 
de  las  casas  y,  en  las  viviendas  de  mate- 
riales más  ligeros,  hasta  para  formar  las 
paredes.  Además  de  ésto,  la  savia  de 
la  palma  de  nipa  proporciona  vino,  azúcar, 
vinagre  y  alcohol,  siendo  el  alcohol  de  nipa 
el  único  casi  que  se  produce  en  el  Archi- 
piélago en  gran  escala  comercial. 

Con  excepción  de  los  utensilios  de  co- 
cina, que  son  de  hierro  o  alfarería,  casi  todos 
los  demás  objetos  caseros  están  hechos 
de  madera,  caña  o  bejuco,  usándose  va- 
rias resinas  y  aceites  vegetales  para  el  alum- 
brado. También  dependen  de  la  exis- 
tencia de  caña,  bejuco  y  otros  productos 
forestales  muchas  industrias  domésticas 
como  el  tejido  de  sombreros,  petates,  cestos 
y  sacos.  Enormes  cantidades  de  enreda- 
deras se  usan  también  para  ligazones  en 
la  construcción  de  corrales  de  pesca,  así 
como  cortezas,  bejucos  y  fibras  para  la 
fabricación  de  cordajes. 

A  todos  estos  productos  deben  añadirse, 
además,  el  gran  número  de  plantas  medici- 
nales que  se  encuentran  en  los  bosques, 
así  como  las  orquídeas,  los  heléchos  y  otras 
ornamentales,  que  se  extinguen  cuando 
se  talan  los  montes. 

El  mayor  peligro  para  el  futuro  bienes- 
tar del  país  lo  constituye  el  procedimiento 
de  cultivo  llamado  "caingin",  por  el  que 
se  ^destruye  madera  valiosa  para  levantar 
una  pequeña  cosecha,  abandonándose  ge- 
neralmente el  terreno  al  cabo  de  uno  o 
dos  años,  para  que  se  sume  a  las  vastas 
áreas  de  cogonales,  que  ya  son  demasiado 
extensas  en  el  Archipiélago.  Estos  cogo- 
nales constituyen  un  criadero  Ideal  de 
langostas  y  una  amenaza  para  los  agricul- 
tores, no  sólo  por  esta  razón,  sino  también 
por  la  facilidad  con  que  se  incendian  du- 
rante la  época  de  secas.  Los  cogonales 
deben  ser  ocupados  y  cultivados  o  re- 
poblados con  especies  forestales  de  rápido 
desarrollo  y  que  proporcionen  leña,  nu- 
triendo al  mismo  tiempo  el  suelo  al  au- 
mentar su  contenido  de  nitrógeno,  pudiendo 
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soil  by  iiureasiiig  its  nitrogen  conieai.  ami 
yel  may  \\v  easily  eradiiaitHi  whin  iht* 
groiHul    is    neeikni    hir    aiiritulíurr 

Vhv  Inúlrvil  wúuv  cíj  üw  íurvsi>,  a>  in- 
tiinaliHl  l)elort\  i>  i^incralK  Ioni  >i^ht  i»! 
l)y  the  i»nlinar\    indi\idual  Atul  nmln  hjhh  ^ 


><  r,  ailemAs,  arranc  atias  fác  ihiiriite  i  iiamlcí 
el  terreno  >e  mnesite  |iara  dt*tliiarlo  a  las 
faenas  ai»rut>las. 

I  timo  qninla  iliclio»  la  generahdatl  de 
los  inciiviihu^s  tlel  pm!>lo  no  presta  alen- 
i  ion  al  salor  iiuhreeto  tie  los  l»oM|Ue?i  y 
en    luitwario    haitr     nuiu  ion    e^jKnial    ile 


(ial  nicíiiinn.  i)\\v  oí  thr  iihun  iHíU/tits 
oí  the  fore>l  í^  the  e<ímíinniií\  i^  that  ií 
¿Kts  M>  a  í'o\t*r.  pre\eníinu  em^iDn  oí  íhe 
soil  fiy  reuiilatiíiií  íh(*  waíer  llou.  ((»n\erí- 
ing  surface  íirainag(*  into  sulisoi!  (h'ainai;e. 
lesseninií  the  daniíer  oí  tloo(l^  and  keeping 
streams  tind  sj)r¡nK^  more  eonstant  aníl 
clearer,    so    })reventing,    lo   a  \irvdt  extent. 


este  a>píí  tti  I  no  de  \(t^  jíiiní  ipales  1h*ih*" 
fu  ios  de  \(í^  hos^pies  para  la  c  ole(  li\  iclacl 
es  <|ue  a<inan  «orno  (  tihicTta  j)rot<*etix 
t*\itando  la  ero-ion  d**l  terrcMio  al  rekjnlíir 
la  (íM'rientí*  de  las  «i^naH,  c  íhu  irtti*ndo 
el  dísa^uie  sohn*  la  superíieic*  en  im 
desiRÜe  i>or  el  suh^uc/!í^  di^mintiyendo 
los  peliiíTíís  ele  las  iinindac  iones  y  (onHer- 
\ando  las  fuentes  \;   los  arroyos  más  Um- 
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the  dangers  of  water  famine  for  the  towns 
and  cities  dependent  upon  the  streams 
few  their  supply.  The  amount  of  rainfall 
is  no  doubt  somewhat  influenced  by  large 
areas  of  forests,  thereby  changing  climatic 
conditions.  The  hemp  industry  of  the 
Islands,  in  my  opinion,  is  dependent  to 
a  great  extent  on  the  areas  of  forests  and 
climatic  conditions  influenced  by  them. 
The  experience  of  France  may  be  per- 
tinent in  this  connection;  there,  it  is  assert- 
ed, the  cultivation  of  the  olive  has  become 
impossible  in  the  northern  department 
due  to  the  removal  of  the  forest  cover 
which  formerly  furnished  protection  against 
northerly  winds. 

Soil,  water  and  climate  are  the  three 
greatest  resources  mankind  is  dependent 
upon  and  they  form  the  basis  of  agriculture. 
There  is  no  means  available  to  man  by 
which  he  can  influence  these  three  factors 
to  a  greater  extent  than  by  the  mainte- 
nance of  broad  areas  of  forest  on  all  lands 
where  agriculture  is  difficult  or  impovssible. 
Forests  confer  untold  benefits  on  man  and 
threaten  him  with  no  danger.  Waste 
lands  are  profitless  and  menace  man  with 
constant  danger  from  floods,  fires  and  locust 
plagues.  These  statements  are,  I  believe, 
incontrovertible  and  from  them  it  follows 
that  we  can  do  no  greater  service  to  the 
country  than  by  managing  carefully  and 
preserving  conscientiously  its  forest  wealth 
and,  wherever  possible,  exlemding  the 
forested  area  over  the  vast  unprofitable 
and    menacing    stretches    of    cogoii. 


pios  y  constantes  en  su  curso,  evitando, 
en  gran  manera,  los  inconvenientes  de  la 
falta  de  agua  para  las  poblaciones  y  ciu- 
dades que  dependen  de  tales  corrientes 
para  su  surtido.  No  cabe  duda  que  la 
existencia  de  grandes  áreas  de  bosques 
influye  sobre  la  cantidad  de  la  precipita- 
ción acuosa,  cambiando  así  las  condicio- 
nes climatológicas.  A  mi  juicio,  la  in- 
dustria abacalera  de  Filipinas  depende 
en  gran  parte  de  las  áreas  de  bosques  y 
las  condiciones  climatológicas  a  que  afec- 
tan. La  experiencia  de  Francia  puede 
ser  pertinente  en  este  caso.  Allí,  según 
se  dice,  se  ha  hecho  imposible  el  cultivo 
del  olivo  en  el  Departamento  del  Norte 
por  haberse  talado  la  cubierta  de  bosques 
que  protegía  los  olivares  contra  los  vientos 
del  Norte. 

El  suelo,  el  agua  y  el  clima  constituyen 
los  tres  mayores  factores  que  influyen  sobre 
el  linaje  humano  y  for.nan  la  base  de  la 
agricultura.  El  hombre  no  tiene  otro 
medio  más  eficazmente  disponible  para 
influir  sobre  esos  tres  factores  que  con- 
servar amplias  áreas  de  bosques  en  tcxios 
los  terrenos  donde  la  agricultura  sea  di- 
fícil o  imposible.  Los  bosques  propor- 
cionan al  hombre  indecibles  beneficios  y 
no  le  amenazan  con  peligro  alguno.  Los 
terrenos  baldíos  son  improductivos  y  cons- 
tituyen una  amenaza  para  el  hombre  con 
el  constante  peligro  de  las  inundaciones, 
los  incendios  y  las  plagas  de  langostas. 
Creo  que  estos  razonamientos  son  incon- 
trovertibles y  de  ellos  se  deduce  que  no 
podremos  prestar  mejor  servicio  al  país 
Cjue  conservar  conscientemente  y  admi- 
nistrar cuidadosamente  su  riqueza  forestal 
y,  donde  sea  posible,  repoblando  de  bos- 
ques las  vastas  extensiones  de  cogonales, 
improductivos  y  peligrosos. 
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From  Baguio  to  La  Trinidad 

I  he  laii'-l  K\v\\\  o|  ini|MuLU!ir  \\\a\  ha-l.ikiii  pKu  t üi  Ha^UM »  ih  í  hr 
Iraiwtta'  nl  tin-  M-ai  o(  flu-  -nhju*  »\  !iu  jal  i^uxtiínuriH  hoin  ihr  nis  ol 
liai;uin  io  ihi*  \allt\  of  liiiUiLML  a  plan  ad|  Hiiini:  flu-  i\\\  ¡ImIL 
laumii'.  liíT  ,-í  raw  lu't !  ir-  ainl  ahu^i^f  all  flu  miImi  tiHIilc  IrniÍN  ainl 
\ri;rlahl(*^  iú  \\\v  H  nunaalr  /«an  ^^^  wrJI  a-^  1*M  us  iHautitil!  M»sr- 
I  he  chaiii^r.  h(  >\\  r\  n  a  h  h->  jioI  aWh  \  liaiMiio  ui  liit  Ita-i.  Imi  Haitilin 
i^    ^<»    íIh/     Moiiníain     Pfo\inr<     i -i     iIh-    sh!  i|  a « »\  jin  r    n!     liniLMir!,    uh,ii 

*^l*iííil*i     í^     t<»     íIh      ¡aKíXHH*      íít     l\!/a!,        A\\    luí  1<  prlh  Irllt    tl!\     \\!fli    |mí    íí\\  \\ 

^h^nw.       l*rolaahl\    í  hr  t  haiUM-  i-  *  miK   !*  >f  i  h*-  in!  fn  h  a  i  la   *  t!  \  ni  HaiMin» 
itíIlouifiL:   art-  fia*  r  r-<  í|im  h  tii-  .t  lal  <  \í  «  ii  1 1  \  r  « «n  1í  i    ir   íhiHtÍKn^va 

I  Mí     <  i<  t\  ia<\Mi  \  I    *  M      1  Mi      M  ^  H  %  I  \i  \     \'\i^^\  \\i.  \    "-(  iua<'  a  i  \t  i     *  »i     lU  \(a  i  i 
MI"  la  I  \í .    ( >i     ia  \í  .1  M     í  í  as  \   n  M*   mi  im  i  \i      in  i  i»   i  \    i  \    na  mi*  \f ».    \\  \  \     <n  i  a,    |*nr> 

I  amííai.uü   í  »o\  rr  rií  íí    ^h^imn    l\  .    Mm'm  . 

Prt'-'iílfiUs  (íf  all  fuun-ltijí^  oí  li*  i.-u*  i. 

Sf*í  retar  ir-^  ol   all   fuun-luf*^  fií    lirn^u«i,   .iimÍ 

\  i(  t'- l*rr'>!í|rra  ^    ,ui<l    (  ourii  üIm?  ^    mí    ií»un-hip-   m!    Imíi;^!!*! 

k  i:  sn  I    1     I   I  n  N 

\\inj<l,AS^     tlir     |»ri  M  ía      (afílfal     mÍ     íIn       ^uh|írnvilhr     n\      lirn-tHÍ      í-     h  h  A\  v(\     M\ 

Hai^iíio,   ami 

Wm.kívAS,  ílu'í  il\  ríí  liak:íiíu  i-  ijíít  a  ií.irí  oí  f  ht  MouiHain  l*ífa\iníí  ur  a  parí 
oí  litfí^uíí.  xhv  í(rfií(ir\  <í»fn[ui-in^  íIh  (  ii\  oí  Ha^aiin  Ih  in^  ailinifiiHU  t  *  H  In  the 
(  it)    níiit  iah  who  Avv   í(  spfíii^ilílr  ílinrlK    to  fill     laxrMiíiv*    Ni  rifara,   arifl 

WHl'.RKAS,  ií  i>  I on^iíIrri'H  íií^iíalilr  to  ha\  r  I  )h-  ra[íií,*l  ai  \hv  vtilipr  u\  ilH  <•  of 
Hrni^uí  t    lo(atííl  in  onr  oí  x\m    XawnAñ])^  fií  Hrn^uí  t^  atni 
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\V  i  II'.KÍCAS,  the  t()vvn>lu|)  oí  I  .a  Iriiiiílad  is  loí'atcd  iii  t  lit  ^tn^iaphit  a!  ( nUt" 
nf   licn^iiiM   and   also  <íffrrs  a  splcíií  lid  site  to  loíatc  >nl)pro\  ¡íu  ial  olíut^  aüd  laiildin^^, 

'mi^klCf^'OKI':.  HK  VV  KI^SOIAI:!).  i  hat  if  ¡s  Úw  íW^uv  oí  all  Xhv  township  oíÍH- 
ials  and  p(*opU' of  llcnuiirt  that  t  lu-  snl)pro\  inia-d  otíic  es  oí  lie  riiimí  nlnndd  hrnioNtMJ 
from  lia^uio  to  !.a     trinidad,    vvfiic  h    should   In-  conNidtrcd   as  tht-  tapital   <»t    Ihmi^uíí. 

(  arricd   nnaninioiislw 


1  ill     (  ii)\  IÍRNMI  N  i  OF    \n\:    VwUAVVXSV.    Isj   \M)s 

lv\»  ( a  rivi:   HiRKAr 

MANILA 


M'ca  ii\  I-  oKia  K    ) 
No.   61.  \ 


Auun-i    21,    PMf) 


I  pon  ílu'  rtM'oninu'ndat  ion  of  tin-  iio\rrnor  of  tin*  Mountain  Proxiuir,  a\m\  pur 
sUiint  to  tlu*  provisions  ol  ;\(  t  NinntHrfd  Sr\aMUí*<'n  hundríMl  and  ftirí  \  -ei^hr ,  cntitlt  d 
"An  \c{  authori/inu  the  adiu-tintnt  of  pro\in(ial  and  nuniieipal  l»oundarit>  and 
anthori/ini>  the  ('h«ini;t*  of  capitals  of  proxiiu cs  aiid  sul»pr(»\  iiu  t's,  as  rna\  he  nete^^arx 
front  time  to  time  to  serve  the  pnl)li(  (  or)\  enii  itee  an<l  intere>t'\  I  luMaby  tran^ier 
the  capital  of  tlie  snh-provance  of  Hen^uet,  Mountain  Proxinte,  fiom  the(  itx  of 
Haiiuio  to  tlu*  tovvnslu()  of  La    Trinidad,  sul)i)ro\  iiu c  of  Heukiiu't,    Mountain    l*roxin((  . 

\\\v  transfer  lunian  mad(*  shall  he  eííec  tixa^  on  ()ct<jher  hrst,  nineteiai  hundred  and 

s'wXvvn, 

1  HANc  is   lUkroN    IIarki   t>\, 

Governor  (¡cneriil. 
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Travelers  slionld,  ihcrelore.  feel  no  .ipprehensioii  because  of  tlie 
( hange,  for  it  will  scarcely  l>e  noticed.  The  maintenance  of  pul)lic 
order  will  l)e  the  same,  the  accommodations  and  attractions  will  he 
the  .same:  in  fact  jireater  still,  for  the  city  officials  will  have  more  time 
to  devote  to  the  city  proper,  on  the  one  hand,  and,  on  the  other,  the 
valley  will  hereafter  receive  more  attention  and  a  greater  share  in  j)ul)lic 
improvements. 
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The    Man  of  the  Hour.      I''!  ilt)iiihrr  áv\  Momento. 
In  one  of  his  íi^htini^  poses.      V.n  una  <ie  sus  posers  de  luclia. 

"I   (io  not  believe  that  any  country  wlierever  situated  in  the  whoh*  history  of  the  worhl  has  had  a  rei>re- 
sentative  to  advocate   its    cause   as  the  cause  of  the  Phihppine  Ishmds  has  bet'n  advocated  [)y 

Manutd  L.  (Juezoii."       Rrf^rt-sfntiUii  e  t'ooper. 


"Vo   no   creo     (pie     ningún    país,   (h^ndetiuiera    que    se   tuicuentre  en  tO(h\  hi  histtuia  thd  tnundo.  liaya 
tenido    iin   representante  <pie    haya  at>oi;a(io  p(^r  su  causa  coiiu)  hi  causa  de  las  Islas  ÍMÍipinas  ha  sido 
defentiida  por  Manuel  L.  tjuezon."      Rt-f^rt-st-nianíi  i  oopcr. 
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BANQUET 

IN  HONOR  OF 

Honorable  Manuel  L.  Quezon 

SEPTEMBER  TWENTY^  EIGHTH 

NINETEEN  HUNDRED  SIXTEEN 

HOTEL  DE  FRANCE 

MANILA.     PHILIPPINE    ISLANDS 


In  celebration  of  the  return  of  Honorable  Resident 
Commissioner  Quezon  to  the  Philippines  and  the  enact' 
ment  by  the  Congress  of  the  United  States  of  the  Jones  Bill, 
reorganizing  the  government  of  the  Philippine  islands  and 
giving  to  the  Filipino  people  greatly  increased  respon^ 
sibiliiies  in  the  administration  of  their  governmental  affairs, 
for  which  legislation  the  Honorable  Manuel  L.  Quezon 
labored  conscientiously  for  many  years  with  marvelous 
diplomacy,    masterful    statesmanship   and   loyal    patriotism. 
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Facing  the  Situation 


TnK  Kditor 


With  an  enthusiasm  approaching  only  that  indulged  in  by  the  people  in 
The  New  the    conquest    of    their    liberty    in  the   past,    the  whole  population  of 

Philippine  Manila  turned  out  on  the  morning  of  the  16lh  instant  to  meet  at  Plaza 
Congress  McKinley,  to  personally  witness  the  inauguration  of  the  first  Philippine 

Congress  under  the  American  flag.  People  from  all  walks  of  social  life 
were  present,  from  the  highest  to  the  humblest  citizen,  all  equally  eager  to  share  in  the 
enjoyment  of  seeing  this  proof  of  our  great  stride  forward  in  political  life. 

Consular  representatives  were  also  present,  to  see  for  themsíílves  the  progress  the 
Filipino  people  are  making  in  their  unfaltering  but  peaceful  struggle  for  national  liberty. 
The  ceremonies  were  most  imposing.  Heart  and  soul,  every  Filipino  there  present  watching 
the  dawning  of  his  national  life  was  fully  alive  to  the  responsibilities  of  the  new  situation. 
Peace  and  order  prevailed;  not  the  least  disturbance  was  recorded.  All  were  fully  con- 
scious of  the  significance  of  the  step  thus  taken.  We  would  have  liked  to  see  all  the  Powers 
present,  that  they  might  have  seen  for  themselves  the  actual  possibilities  of  small  coun- 
tries, that  are  nevertheless  fully  entitled  to  the  enjoyment  of  freedom,  prosperity  and 
happiness. 

On  the  16th  of  October,  1907,  the  first  Philippine  Assembly  was  inaugurated,  giving 
the  Filipino  people  one-half  of  their  limited  legislative  power.  The  16th  of  October, 
1916,  will  go  down  to  history  as  one  of  the  stepping  dates  to  the  final  one  on  which  we 
shall  be  placed  in  full  possevssion  of  all  the  legislative  power  of  our  own  people. 

Thus  the  opening  of  the  new  Philippine  Congress  has  brought  the  period  of 
doubt  and  hesitation  between  Americans  and  Filipinos  to  an  end,  and  a  new  life — 
one  of  mutual  confidence  and  readiness  to  work  openly,  side  by  side,  for  the  achievement 
of  our  national  goal — has  been  started. 

May  God  assist  us  in  this  undertaking,  for  the  benefit  not  only  of  the  Filipino  people 
but  also  of  the  whole  Orient,  where  millions — millions  running  to  the  thousand  millions — 
who  would  become  more  efficient  factors  of  human  progress  if  properly  given  a  chance 
themselves  to  work  out  their  proper  status  in  the  world  are  still  neither  enfranchised 
nor  in  due  possession  of  that  great  factor  of  true  progress  and  happiness — EDUCATION. 
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Frente  a  la  Situación 


KUITORIAL 


Con  im  eiUusiasnio  comparable  lan  i^Ao  con  el  (jue  el  pueblo  mostró  en  la 
El  Nuevo  coiu|uisla  de  su  libertad  en  el  ¡)a.sa(I(),  la  ¡Hiblación  entera  de  Manila 
Congreso  se  reunió  en  la  mañana  del  16  del  actual  en  la  Plaza  McKinley.  para  pre- 
Filipino  senciar  la  inauguración  del  primer  Convjreso  Filipino  bajo  la  bandera  ameri- 
cana. Personas  de  tínlas  las  clasí»s  sociales  estaban  presenten.  Desde 
el  más  encumbrado  hasta  el  más  humilde  ciudaílano.  t(xlos  ávidos  de  gozar  |>orÍRUal<lc  la 
satisfacción  de  |)resenciar  esta  pruelja  del  ^ran  paso  hacia  adelante  en  nuestra  vida  |>olítica. 

Representaciones  consulares  estaban  ¡)resentes,  como  |)ara  ver  |>or  sí  misma»  el 
progreso  que  el  Pueblo  Filipino  está  haciendo  en  su  ¡níiuebranlablc  y  pacífica  lucha 
por  la  libertad  nacional.  Las  ceremonias  fueron  imponentes.  Corazón  y  alma,  tcxlo 
filipino  allí  presente,  ansioso  de  ver  la  aurora  de  su  vida  nacicmal,  estaba  consciente  por 
completo  de  las  responsabilidades  de  la  nueva  situación.  \a\  paz  y  el  orden  fueron  com- 
pletos, no  se  registró  la  menor  perturbación.  TíkIos,  percatacíos  ríe  la  significación 
del  paso  que  se  daba.  Hubiésemos  íjucrido  ver  presentes  a  toda.s  las  Potencias,  que 
así  hubiesen  sido  testigos  de  las  verdaderas  ¡)osibilidades  de  los  pequeños  países,  los  que, 
como   acjuellas,  tienen  tan  pleno  derecho  al  gcKe  de  la  libertad,  prosfKTÍdad  y  felicidad. 

En  16  de  Octubre  de  1907  se  inauguraba  la  primera  Asamblea  Filipina,  que  daba 
al  pueblo  filipino  la  mitad  de  sus  limitados  poderes  legislativos.  Fl  16  de  Octubre  de 
1916  pasará  a  la  Historia  como  una  de  las  fechas  que  nos  han  aproximado  al  día  final 
en  que  se  ha  de  darnos  posesión  completa  de  todos  los  poderes  legislativos  de  nuestro 
pueblo. 

Así  la  apertura  del  nuevo  Congreso  Filipino  ha  dado  fin  al  ¡xídcxlo  de  dudas  y  vaci- 
laciones entre  América  y  Filipinas,  e  iniciado  una  nueva  vida,  de  mutua  confianza,  de 
disposición  abierta  para  trabajar  juntos  i)or  la  consecución  fie  nuestra  finalidad  nacional. 

Dios  quiera  ayudarnos  en  esta  empresa,  para  bien  no  sólo  del  pueblo  filipino  sino 
de  todo  el  Oriente,  donde  millones  y  millones,  un  millar  de  millones  de  personas,  que 
serían  factores  eficaces  del  progreso  humano  si  se  les  diese  únicamente  la  debida  opor- 
tunidad para  conquistar  el  lugar  que  se  merecen  en  el  mundo,  no  gozan  aún  ni  de  loa 
derechos  de  los  pueblos  libres,  ni  de  ese  gran  factor  del  verdadero  progreso  y  felicidad— 
INSTRUCCIÓN. 
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VA  día  6  del  actual  se  cumplió  el   tercer  año  de  administración 
Tres  Años  de  del  Gobernador  General  Harrison  en  Filipinas. 

Administración  Hace    tres   años  él   trasmitió  al  pueblo  filipino  el  mensaje 

Del  Gobernador        del  Presidente  Wilson,  cuyo  principal  párrafo  decía  así: 
General  Harrison  "Cada   paso  que  demos,  se  dará  teniendo  en   pers- 

En  Filipinas  pectiva  la  ¡nde|)endencia  final  del  Archipiélago  y  como  pre- 

paración para  esa  independencia.     Y  esperamos  marchar 
hacia  ese  ^i\  con  tanta  rapidez  como  lo  ¡permitan  la  seguridad  v  los  intereses 
permanentes  del  Archipiélago.     Después  de  cada  |)aso  dado,  la  ex|)erienc¡a 
nos  guiará  al  siguiente.*' 
En  Octubre  de  1912,  y  i>or  primera  vez  en  la  historia  de  América  en  el  Archipiélago, 
se  constituyó  en  la  Comisión  de  Filipinas  una  ma\oria  de  filipinos,  entregándose  así 
al  pueblo  del  Archipiélago  las  mismas  riendas  <lel  gobierno.     Kn  otras  (xtlabras:  se  nos 
concedió  una  verdadera  autonomía.     V  en  Octubre  <le  este  año,  el  ló  del  actual,  cesó 
en  sus  funciones,  en  virtifíf  de  la  ley.  la  Comisión  de  Filipinas  anno  cuerpo  Iffnislaíivo 
de  nombramiento,  siendo  sustituida  jxir  el  Senado  electivi»  filipino,  comfiut^to  exclusi- 
vamente de  filipinos,  cesando  de  sít  legislation's  el  (tolx'rnador  C«eneral    y    los  Secre- 
tarios de  Departamento,  (pie  hasta  a(|uella  íivha  eran,  al  mi.smo  tiem|Kj,  miembros  de 
la  Comisión. 

No  obstante,  al  tratar  este  punto,  preferimos  remitirnos  a  la  lógica  de  los  hechos, 
para  que  sus  mismos  hechos  hablen  ()or  él  y  califiquen  su  gobierno.  Invitamos,  pues 
la  atención  del  público  hacia  el  siguiente  resumen  com|XMuliado  de  los  más  im|K)rtantes 
sucesos  que  caracterizan  el  gobierno  de  Harrison: 

Filipinización: 

E\  Presidente  Wilson  nombró  una  niayiirt.i  ck-  filipimMcn  la  (  uniÍMtm.  ( IVrltKlode  1^1  $-19 16: 
estaba  dispuesto  que  hubiera  cuatro  ameriramw,  fH»n»  en  realitlad  n/ilo  HuIhi  actunmlo  «km,  y 
cinco  filipinos.) 

Con  la  constitución  de  la  Asamblea  <n!  era  mente  |M»r  filipinos,  se  ha  eol<K'ado  la  Lrginla* 
tura  filipina  en  manos  de  los  filipinos. 

Resultado:  armonía  entre  las  dos  C  .'imaras,  \  Milmión  de  la  c  uesiión  de  la  l^y  de  Presu- 
puestos, aprobándose  en  1*^14  la  primera  Ley  de  IVesupuesh»»  des<|e  1910.  Así  fue  factible 
llevar  a  cal)o  la  labor  legislativa  cpie  m/is  abajo  m*  detalla. 

PíKler  Ejecutivo: 

Se  dio  a  los  filipinos  (xasión  |>ara  dirigir  provisionalmente  los  |)e|Kirt amentos  itel  lnierí<H', 
Instrucción  Pública,  y  Comercio  y  Policía,  a<lemás  del  de  hacienda  y  Justicia. 

Julio  de  1913:  scMo  había  t  uairo  jeíe^  de  neK<KÍados  u  oficinas  filipinos  y  dos  jefes  auxi- 
liares. .   ,  .         .  / 

Julio  de  1916:     dixe  jefes  «le  neKcK'ia<lo>.  u  oficina;*  filipinos  y  ipiincf  jefes  auxiliares. 

Pmler  judicial: 

El   Tribunal   Supremo  continúa   conu)  en    191.Í. 
Juzgados  de  primera  instancia: 

1913:     d(K'e  jueces  filipinos  y  cIíkc  americanos. 

1916:     veinticuatro  j ueces  filipinos  y  (Une  americanoh. 
Jueces  de  paz:  casi  lod<»s  filipinos,  excepto  la  mayoría  de  los  jmnin  <le  |*a/.  ex-oficio. 

Gobiernos  provinciales  y  munici^wles: 

En  1913  las  siete  provincias  es|Kvialmentr  or^ani/^ulas  tenían  golx*rnadores  americunoii 
V  todas  las  provincias  regularmente  organiziulas  tenían  golxTnadore»  filiiiinoii. 

Ahora  solo  hay  dos  golx-rnadores  americanos  en  las  provincias  especialmente  organixadaii 
y    todas   las   provincias   regularmente   í»rganizadas   tienen   golHTnadores   filipínoH. 

Tesoreros  provinciales,  1913:  11  filipinos  y  23  americanos.  1916:  «ilo  dk'Z  amcncatUM, 
excepto  en  el   Departamento  de   Mindanao  y  Sulú.  -  .  ..     j 

Ciudades  de  Baguio  y  Manila:  están  casi  organizadas  como  en  1913,  con  la  excepción  de 
que  se  han  filipinizado  por  completo  la  Junta  Municipal  y  la  oficina  del  Fifiral  Municí|)al  en 
Manila. 
Nuevas  Oficinas  o  Juntas  creadas: 

Junta  de  Comisionados  de  Servicios  I'ublicos,  Ley  230/. 

Junta  de  Higiene  Dental,  Ley   2490. 

Junta  de  Exámenes  de  Marina,  Leyes  2507  y  2614. 

Junta  de  Beneficencia  Pública,  Ley  2510. 

Museo  y  Biblioteca  Filipino,  I^y  2572. 

Banco  Nacional  de  Filipinas,  Ley  2612. 

Junta  de  Colonias  Agrícolas. 

Leves  importantes: 

'   Ley    2339— Uy  de  Rentas  Internas,  tal  como  quedó  enmendada. 
2347— Reorganización  del  Poder  Judicial. 
2352— Ley  del  Censo. 

2380— Ley  de  Inspección  de  fibras.        .    ^..   ^  ^  .^ 

2408— Ley  Orgánica  del  Departamento  de  Mindanao  y  Sulú. 
2427— Ley  de  seguros. 
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2462 — Practice  of  Dentistry. 

2468 — Reorganization  of  Bureau  of  Health. 

2479— Sugar  Central  Act. 

2493 — Practice  of  Medicine  and  Surgery. 

2508 — Agricultural  Credit  Cooperative  Associations. 

2531—^1,000,000  for  Non-Christian  Primary  Schools. 

2548 — Immunization  of  Cattle  and  Carabaos. 

2573 — Mutual  Insurance  of  Work  Animals. 

2574 — Purchase  of  Railroad. 

2579— Tonnage  Act. 

2589 — Retirement  Act. 

2596 — Infant  Industry  Act. 

2598 — Board  of  Coconut  Products. 

2601 — Inheritance  Tax. 

2616 — Salvage  Law. 

2629 — Home  Industries  Act. 

2633 — !ri ,000,000  for  protection  of  early  infancy. 

2655 — Usury  Law. 

2657 — Admmistrative  Code,  of  which  the  Philippine  Legislature  can  justly  be  proud. 

Finance — 

Recurrent  annual  deficits  since  1910,  aggregating  P  13,688,780.95,  put  to  an  end. 
Surplus  in  1915—^1,116,387.75. 

Underlying  factors  of  Harrison's  system  of  change  of  personnel — 

1.  Filipinization. 

2.  Dismissal  or  forced  resignations  for  the  usual  causes  (misconduct  or  inefficiency). 

3.  Reduction  in  the  personnel  because  of  necessarily  reduced  appropriation  by  Legislature. 

4.  Desire  to  insure  loyal  cooperation  in  the  new  policies  of  administration. 

With  the  preceding  condensed  summary  of  events,  one  can  judge  whether  the  Harri- 
sonian  administration  has  been  a  success  or  not;  whether  or  not  it  has  been  of  a  construc- 
tive character  more  in  accord  with  the  wishes  of  the  Filipino  people  than  any  previous 
alien  administration  of  the  Islands. 

Probably  without  parallel  in  the  annals  of  the  money  market 
The  Hopeful  anywhere,  was  the  sale  of  the  Philippine  Railway  bonds  at  New  York 
Sign  at  100.76.     This  is,  indeed,  very  gratifying  and  shows  how  sound  our 

national  credit,  at  least  in  America,  is.  It  means  a  bright  financial 
future  for  us,  that  should  count  greatly  in  the  rapid  and  substantial  economic  upbuilding 
of  our  country.  And  it  should  encourage  us  in  the  great  task  we  have  before  us  to  develop 
our  resources  through  means  that  we  may  not  possess  but  we  may  get  through  the 
guarantee  of  our  government. 

One  of  the  most  important  recommendations  made  by  the  Governor- 
Tariff  General  in  his  message  to  the  Philippine  Congress  was  the  revision  of 
Revision  our  present  tariff. 

Tariff  revision  has  always  been  one  of  the  most  important  matters 
for  legislatures  to  dwell  upon,  for  it  affects  vitally  one  of  the  main  sources  of  revenue  as 
well  as  the  commerce  of  a  country.  In  our  case  and  at  this  stage  of  our  constructive 
period,  tariff  revision  is  still  of  greater  importance,  and  should  by  all  means  deserve  the 
most  careful  consideration.  It  is  not  only  a  matter  of  decreasing  certain  duties  in  order 
to  facilitate  the  importation  of  articles  we  need  most,  but  cannot  produce  here,  though  they 
are  of  prime  importance  for  us  in  the  development  of  our  resources.  It  is  also  a  matter  of 
thoroughly  going  into  the  question  of  where  we  should  get  them — our  export  to  and  import 
from  the  countries  in  interest  and  every  other  thing,  political  and  otherwise,  all  to  be 
thoroughly  considered ;  how  our  credit  in  the  countries  we  import  from  and  export  to, 
and  how  our  local  conditions  and  laboring  classes  would  be  affected. 

The  fact  that  our  commercial  relations  with  America  are  getting  an  unusually  strong 
and  gratifying  foothold  should  also  be  a  matter  of  the  most  careful  consideration;  for  the 
present  confidence  of  American  capital  in  our  financial  ability  should  by  all  means  be 
maintained  and  properly  improved;  justas  we  should,  also,  by  all  means,  avoid  such 
financial  entanglement  as  might  handicap  our  national  and  economic  existence,  partic- 
ularly at  this  time,  when  the  war  is  handicapping  the  world's  commerce  and  will  continue 
to  influence  it  for  some  time  to  come,  even  after  it  is  over. 

Besides,  the  fact  must  not  be  lost  sight  of  that  the  foreign  commerce  of  any  nation 
can  be  built  up  only  on  a  basis  satisfactory  to  the  countries  traded  with,  and  that  our 
exports  to  countries  other  than  the  United  States  constitute  only  a  little  over  50%  of 
our  total  exports. 


REVISTA     PtLtFINÁ 


V^Í^\d^^^^^  ^<í  *a  Odontologia. 

ol^'",  ^'^^"^'^^**^"  ^  ^  Ofidna  de  Sanidad. 

ÍTor"í:^y  "*^  céntrale»  axucareras. 

*|;^~^Ej«^rcic¡o  de  b  Medicina  y  Cinisla. 

2508— Asociaciones  cooperai  ix-as  de  crédito  a^rkola. 

icio     I  "  ""V^" 5**^  f^*^  1*^*^  **»  encuela»  prínuurias  de  las  provincia»  no crittianaa^ 

*¿:{^— «nniunización  de  ganado  vacuno  y  caratMillar. 

*f  ;f— ^"g«ro  mutuo  de  animales  de  labor.  ' 

2574— Compra  del  ferrocarril. 

2579— Ley  de  tonelaje. 

2589 — Ley  de  retiro. 

2596-~Ley  de  industrias  nacientes. 

2598— Junta  de  productos  del  coco. 

2601 — Impuesto  sobre  la  herencia. 

2616 — Ley  de  salvotaie. 

2629 — Ley  de  industrias  domí^sticas. 

?$rr~~F"  "^*''^"  ^^  V^^^  I>ara  la  protección  de  la  primera  infancia. 

2655 — Ley  contra  la  usura. 

2657— Código  administrativo,  delque  la  legislatura puedetenttnejuatamenteoffulloia. 
Hacienda: 

Fin  de  los  interminables  déficits  que  desde  1910  sumaban  F 1 3,6SS. 780.95. 
Superávit  en   1915:  TI. 116,387.75. 
Factores  determinantes  del  sistema  de  Harrison  para  el  cambio  de  pen»nal: 

1.  F  ilipinización. 

2.  Destitución  o  dimisión  obligada  por  motivos  usuales  (mala  conducta  o  ineptitud). 

3.  Reducción  en  el  personal  a  causa  de  la  necesaria  reducción  en  los  presupuestos  aoro» 
bados  por  la  Legislatura. 

4.  Deseo  de  asegurarse  el  apoyo  leal  a  la  nueva  política  del  gobierno. 

*  Con  el  precc<leiuc  comi)cntlia(lo  .sumario  de  bt^ho».  uno  puede  juzgar  hi  la 
administración  Harrisoniana  ba  sido  o  no  un  óxito,  o  si  ha  sido  de  un  carácter  adminis- 
trativo más  conforme  con  los  deseos  del  pueblo  filipino  (jue  cualciuier  otra  administra- 
ción extraña  de  las   Islas. 

Probablemente  sin  paralelo  en  la  bistoria  hursAtil  del  mundo,  los 
Señal  bonos    del    Ferrocarril    filipino    se»  vendieron  en  Nueva  York  a  razón 

Alentadora      de    100.76.      Va\   verdad   (jue   esto   es   alentador    y    deniucf^tra    cuan 

sólido  es  nuestro  cródito,  |K)r  lo  ment>s  en  América.  Ello  significa 
un  brillante  futuro  económico  para  nosotros,  cpie  debe  si»r  de  gran  valor  en  la  rápida  y 
sólida  formación  de  la  bacienda  del  país.  Y  ello  deln?  alentarnoH  en  la  gran  empresa 
que  tenemos  ante  nosotros  de  desenvolver  nuestros  recursos  |X)r  metilos  que  tal  vez  no 
poseamos,  pero  que  podemos  conseginr  mediante  la  garantía  de  nuestro  gobierno. 

Una  de  las  más  im{X)rtantes  recomendaciones  hechas  por  el  Clober- 
La  Revisión  nador  (iencral  en  su  mensaje  al  Congreso)    Filipino  fue  la  revisión 

Arancelaria  de  nuestros  actuales  aranceles. 

I.a  revisión  arancelaria  ha  sido  siempre  uno  de  lo«  asuntos  más 
importantes  para  los  cuerpos  legislativos,  pues  afecta  de  una  manera  vital  a  una  de 
las  principales  fuentes  de  ingresos  y  al  comercio  de  un  país.  En  nuestro  caso  y  en  esta 
etapa  de  nuestro  i)criodo  de  reconstrucción,  la  revisión  arancelaria  es  aún  de  mayor 
importancia  y  debe  ser  objeto,  por  todos  conceptos,  del  más  cuidadoso  estudio.  No  se 
trata  solamente  de  rebajar  ciertos  derechos  a  fin  de  facilitar  la  ¡m|X)rtación  de  los  artí- 
culos que  más  necesitamos  y  que  no  podemos  proilucir,  no  obstante  ser  de  capital  impor- 
tancia para  nosotros  en  el  desenvolvimiento  de  nuestros  recursos.  Se  trata  también 
de  estudiar  concienzudamente  de  dónde  del)emos  obtenerlos,  teniendo  en  cuenta  nuestro 
negocio  de  exportación  e  importación  con  los  países  afectados  y  cualesquiera  otras  conside- 
raciones, políticas,  etc.;  y  cómo  quedarían  afectados  nuestro  crédito  en  dichos  países 
y  las  condiciones  locales  de  nuestro  país,  así  como  nuestras  clases  obreras. 

El  hecho  de  que  nuestras  relaciones  comerciales  con  América  van  arraigándose  de 
una  manera  inusitadamente  sólida  y,  en  verdad,  alentadora,  delx*  ser  también  objeto 
de  nuestra  más  cuidadosa  consideración,  puesto  que  la  actual  confianza  del  capital  ameri- 
cano en  nuestras  posibilidades  económicas  debe,  por  todos  los  medios  posibles,  mantenerse 
y  aprovecharse  debidamente,  del  mismo  modo  que  debemos  con  igual  interés  evitar  aque- 
llas complicaciones  económicas  que  puedan  amenazar  nuestra  hacienda,  a  la  vez  que  nues- 
tra existencia  nacional,  scjbre  todo  en  estos  tiempos  en  que  la  guerra  está  perturbando 
el  comercio  universal  y  continuará  influenciándolo  por  algtín  tiempo,  aun  después  de  la 
guerra.  Además,  no  debe  perderse  de  vista  el  hecho  de  que  el  comercio  exterior  de  cual- 
quiera nación  sólo  puede  consolidarse  sobre  bases  satisfactorias  para  los  países  con  I09 
cuales  realiza  su  tráfico,  así  como  el  otro  hecho  de  que  nuestra  exportación  a  países  fuera 
de  los  Estados  Unidos  sólo  excede  en  muy  poco  del  50%  de  nuestra  exportación  total. 
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With  pleasure  and  complying  with  the  rei]uests  we  have  received,  we 
By  Request     reproduce  in  this  special  edition  the  following  two  editorials  of  our  last 
issue: 

Quezon,  Though  the  Jones  Act  seems  to  concern  the  Philippine  Islands  alone,  \et  viewing  tht* 

Leader  of  general  situation  of  dependent  oriental  countries,  the  passage  of  this  bill  affects  not 

OrlMMil  People  only  the  Philippines  but  the  whole  Orient  at  large.  It  is  now  accepted  as  axiomatic 
MHfWutnanity  that  education  is  the  true  equalizing  factor  of  peoples.  All  being  educated,  the  sup- 
posed superiority  of  one  race  over  another  fades  away  and  the  degree  of  brain  poten- 
tialities of  each  race  is  raised  to  equal  that  of  every  another.  Scwner  or  later,  other  oriental  countries  will 
profit  by  the  example  so  successfully  set  by  the  Filipino  people  in  bloodlessly  securing  the  recognition  of 
their  ability  to  run  their  own  domestic  affairs,  first,  and,  later,  themselves  to  be  responsible  for  their  own 
national  and  international  situation.  True  it  is  that  it  has  lx*en  made  possible  largely  through  the  spirit 
of  justice  of  America;  but,  at  any  rate,  the  world  moves  forward  uninterruptedly.  For  the  work  of  progress 
can  only  be  stayed  or  blotted  out  by  death  and  destruction.  It  is  true  that  some  still  maintain  that  weaker 
people  should  still  remain  under  the  protective  aegis  of  the  stronger  ones;  but  we  hope  that  the  example 
set  by  America  will  bring  the  stronger  Powers  at  last  to  the  realization  that  the  road  of  progress  is  the  road 
of  Humanity  itself.  We  have  already  said  before  that  the  bonds  of  gratitude  are  stronger  than  the  bonds 
of  slavery  and  violence.  And  we  have  also  said  that  education  can  no  longer  be  denied;  for  education  is 
no  longer  out  of  the  reach  of  a  people  desiring  it.  We  are  looking  forward  to  that  day  when  the  Pov.ers 
of  Europe  instead  of  leaving  their  respective  colonies  improperly  educated,  if  at  all,  will  feel  themselves  great 
enough,  powerful  enough  to  liberally  uplift  said  colonies  to  the  status  of  nation.  We  hope  that  both 
Powers  and  colonies  will  at  last  realize  that  their  mission  in  this  world  is  not  forever  to  be  res|x^ctively 
masters  and  slaves,  the  dominant  and  the  dependent  peoples,  but  to  follow  the  rules  of  progress.  Such  is  the 
work  so  brilliantly  initiated  by  Commissioner  Quezon,  not  only  in  behalf  of  his  own  people  but  also  in 
behalf  of  other  oriental  countries.  Better  than  that  still,  in  behalf  of  Humanity  and  the  new  spirit  to 
prevail  between  l*ovvers  and  colonies. 

To  meet  our  needs  we  have  to  avail  ourselves  either  of  the  natural  ri'sources  of  the 
American  Capital     country,  by  directly  developing  them,  or  by  borrowing  money  from  abroad,  through 

the  guarantee  of  our  resources,  for  the  express  purpose  of  developing  them  and 
turning  them  into  money  to  work  for  us.  The  former  would  require  capital  which,  frankly  s|K'aking,  we 
do  not  possess  but  badly  need.  But  as  to  foreign  capital,  which?  English,  French  and  Teutonic  capital, 
what  there  may  be  left  of  it  after  the  present  strife  for  world  supremacy,  will  not  be  in  excess  of  what  is 
required  to  meet  each  its  own  country's  obligations  and  home  requirements;  Japanes<»  is  so  fully  taken 
up  at  home  that  still  more  is  needed  from  abroad.  Of  Russian  there  is  none  to  s|K'ak  of.  Only  i)ne  kind, 
therefore,  is  available  for  us,  and  that  is  American  capital,  the  only  one,  too,  advisable  for  us  to  get.  Besides, 
it  would  be  the  only  one  easy  for  us  to  secure,  because  of  the  present  relations  between  the  American  and 
the  Filipino  people,  and  because  of  considerable  and  increasing  American  interests  already  existing  in  the 
Philippines;  because  we  know  America  and  the  Americans  and  they  know  the  Philippines  and  the  Filipinos: 
because  we  know  positively  what  America  is  nobly  willing  to  do  for  us,  and  because  we  know  that  Amer- 
ican capital  would  not  mean  f)olitical  dejx'ndency  again  and  cutthroat  com|)etition  for  the  Nation,  but 
a  fair  chance  for  all.  We  would,  therefore,  and  should  rather,  invite  American  capital  to  come  and  finance 
our  enterprises,  to  form  a  combination  of  American  and  Filipino  brains  and  efforts  to  develop  our  resources, 
for  our  common  good  and  profit.  We  would  invite  it  to  establish  easier  banks  for  the  farmers  and  business- 
men; to  finance  better  coastwise  transportation  facilities,  our  farming  and  industrial  needs;  anil  carry  out, 
among  many  other  projects,  that  of  direct  transportation  between  America  and  the  Philippines,  and  between 
the  Philippines  and  Europe,  should  the  (government  not  feel  ready  to  do  so  itself.  Such  an  extensive, 
rich  and  alluring  business  field  is  offered  to  American  capital  here,  with  the  assurance  of  success  and  an  incal- 
culable return  for  any  capital  thus  invested.  Besides,  the  Philippines  offers  a  base  for  .American  trade 
in  the  East,  both  economic  and  political,  as  splendid  as  can  be  appreciated  only  when,  after  finally  raising 
the  Philippines  to  her  national  status,  she  still  remains  not  only  as  a  real  friend  in  profitable  and  legitimate 
business  here,  but  also  to  bring  about  the  balance  of  Powers  in  the  Orient  in  behalf  of  small  oriental  coun- 
tries and  the  Powers  themselves,  and,  above  all,  for  the  promotion  of  the  inerests  of  actual  and  unenslaved 
civilization  and  progress. 

To  commemorate  the  Quezon  Banciuet  at  the  New  Willard 
Our  Special  Edition       Hotel,  Washington,  D.  C,  and  that  here  in  Manila  last  month, 

and  the  opening  of  the  new  Philippine  Congress,  we  have 
prepared  this  special  edition  of  the  Review,  containing  the  speeches  delivered  at  said 
banquets,  the  message  of  the  Governor-General  to  the  Philippine  Legislature,  and  the 
inaugural  addresses  of  President  Quezon  of  the  Senate,  and  of  the  Speaker  of  the 
House,  in  order  that  same  may  be  a  complete  literary  and  graphic  record  of  this 
momentous  occasion,  and  may  go  down  in  history  as  a  handsome  monument  to  this 
new  political  life  upon  which  the  Philippines  have  embarked.  It  should  be  particularly 
interesting  to  those  who  follow  the  march  of  political  events  in  the  Philippines  and  the 
Orient,  as  well  as  to  businessmen,  for  it  shows  the  real  attitude  of  the  leaders  of  the 
Filipino  people  as  to  amalgamation  of  efforts  necessarily  working  together  for  the 
development  of  the  Islands.  We  should  not  let  this  chance  pass  without  thanking 
all  of  those  who  have  made  possible  this  special  edition,  and  we  expect  that  their 
help   in   the   effort   of   the  Review  will  be  duly  appreciated  by  all  concerned. 
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^o»  gusto  cumplimos  con  el  ruego  (lue  se  nos  ha  hecho  de  reproducir  en  esta 
A  Petición       edición  t^jKnial  los  dos  siguientes  eíiitoriales  de  nuestro  último  número: 
Aunque  los  eft'cios  i\v  \a  Lev  Junes  parecen  afectar  únicamente  a  Filipinam  sin  embami, 
Quezon,  considerando  la  situación  de  los  pueblos  no  indept*miiente«  ckl  Oriente,  la  aprobación 

Leader  del  del  Bill  Jones  .xíwid  no  solamente  a  Filipinas  «íno  a  totio  el  Oriente  en  general.     £a 

Pueblo  Orlen-      ahora  axiomáiieo  tpje  la  tniucación  es  el  factor  ni%*elador  de  k»  pueblo».     Por  medio 
tal  y  de  la  de  la  educación,  la  supuesta  su(K'rioridad  de  una  raza  sobre  otra  desaparece  y  el  grado 

Humanidad  de  capacidad  del  cerebro  <le  las  razas  se  iguala.     Máti  tanle  o  má*  temprano,  los  demás 

paísi's  orientales  se  Ixncticiarán  del  ejemplo  tan  l>riUantemente  dacfo  |K)r  el  oueblo 
filipino  en  conseguir  incruentamente  el  rivomnimienio  de  su  habilidad  para  regir  sus  propios  asunt  os  doméa* 
ticos,  primero,  v  más  larde,  jxtra  ser  él  mismo  res(K)nsal)le  de  su  estado  nacional  e  internactonaL  Vc^rdad 
es  que  ello  ha  sido  {x>sible  en  gran  juric  jxjr  el  e»p{ritu  de  ju«ticta  de  América,  pero,  de  todos  modos,  el 
mundo  se  mueve  hacia  adelante  ininterrumpidamente.  La  marcha  del  progreso  sólo  la  muerte  y  la  des- 
trucción pueden  susfx-nderla  u  tibstruirla.  Ks  venlad  que  algunos  mantienen  todavía  la  idea  de  que  los 
pueblos  débiles  delien  cobijarse*  bajo  las  alas  proiivioras  de  los  pueblos  (mmUtosos,  pero  nosotros  esperamos 
que  el  ejemplo  dado  por  América  ha  de  Cíinvcncer  de  tal  suerte  a  las  nacicmes  fuertm  que  al  fin  comoren- 
(ierán  (pie  el  camino  del  progreso  es  el  camino  de  la  pro|na  Humanidad.  Va  hablamos  dicho  que  los  laxos 
de  la  gratitud  son  más  fuertes  (pie  los  lazds  de  la  esilavit ud  y  de  la  violencia.  Y,  también,  que  la  educa- 
ción no  puede  ya  negarse  a  nadie,  puesto  que  ya  no  está  fuera  del  alcance  de  ningiín  puebloque  desee  adqui- 
rirla. Ansiamos  ver  el  día  en  (pie  las  {xnencias  euro|HMs.  en  vez  de  mantener  a  sus  res|>rctiv^as  colonias 
indebidamente  educadas,  se  s<'nt¡rán  lo  bastantemente  grandes,  lo  suticienlemenle  |)oderosas  para  ayudar 
ellas  mismas  a  sus  colonias  a  llegar  al  Htatujt  de  naci(')n,  K!»|>eramos  tamtiién  que  tanto  las  potetKÍas 
como  las  colonias  comprenderán  (pie  su  misión  en  este  mundo  no  es  ser  eternamente  amos  los  unos  y  eter- 
namente esclavos  los  otros,  dominadores  y  <le|K*ndientes,  sino  sej(uir  la  ley  del  progn»su.  Tal  es  la  obra 
brillantemente  iniciada  i>or  el  Comisionado  (Juezon.  no  w'ilo  en  bien  de  su  propio  pueblo,  sino  también  de 
todos  los  países  orientales.  Mejor  aún,  en  bien  de  ttxla  la  humanidad,  y  del  espírit  u  nuevo  que  ha  de  preva- 
lecer entre   ¡potencias  y  colonias. 

Para  hacer  frente  a  nuestras  mvesidades  tenemiw  que  servirnos,  bien  de  los  recursos  natu- 
Capital  rales  del  f>aís  mediante  su  des<»nvolvimiento  con  propio  capital,  bien  prmMirando  antes  di- 

Americano  ñero  del  exterior,  mediante  la  garantía  de  nuestros  recursos,  precisamente  |>ara  desenvol- 
verlos y  convertirlos  en  capital  activo.  Lo  primero  n»<|uirirla  capital,  que,  francamente 
hablando,  no  tenemos  y  muy  mucho  necesitamos.  Pero  del  capital  extranjero,  ,cu/il  habremos  de  pre- 
ferir? El  capital  inglt's,  frarícés  y  teutón,  si  algo  (puMlasc*  después  de  la  actual  lucha  i>or  la  supremacía 
mundial,  no  tleUTá  exceder  de  lo  (pie  necesitan  sus  res|K*ctivos  \M\ÍM*n  fiara  resjxinder  a  sus  respectivas  obli- 
gaciones v  usos  domésticos:  el  capital  jaiM>nes  está  tan  absíirbido  en  su  propic»  |>als  que  más  «e  necesita  de 
fuera.  l3el  capital  ruso  nada  hay  de  (pie  hablar.  No  hay,  (M)r  tanto,  más  que  un  capital  disjKmtble  |>ara 
nosotros  y  éste  es  el  capital  ameruatw,  el  únuo  capital  a  que  seria  úrudrníe  para  nosotros  recurrtr.  Además, 
para  nosotros,  sería  el  único  fácil  de  conseguir,  debidt»  a  las  actuales  relaciímes  entre  Um  puc*blos  americano 
y  filipino,  y  por  razón  de  los  considerables  y  erecientcsintereM-s  americano»  ya  existentes  en  Filipinas;  porque 
nosotros  conocemos  a  América  y  a  los  aiiu-ricanos  y  ellos  concKcn  a  l-*ilipinas  y  a  los  filipinos:  |x»rque  ¡mmuiI- 
vamente  sabemos  lo  que  América  está  tan  noblemente  <lis|)uesta  a  hacer  |x»r  misoiros,  y  fxirtpje  conocemos 
que  el  capital  americano  no  significaría  nueva  dejx-ndencia  |M>líti(  a  ni  c<»mix-iencia  de  muerte  iwra  la  Nación, 
sino  justa  oportunidad  para  tínlos.  Invitaríamos,  por  t.mio,  mcj<»r  aún,  deherfamos  imñtar,  al  capital  ameri- 
cano a  hacer  viables  nuestras  empresas,  a  formar  una  ( ombinación  de  (crebros  y  esfuerzos  americanos  y 
filipiníjs,  para  desenvober  nuestros  re(  tirstis,  para  nuestro  bien  y  provirho  címuines.  Le  invitaríamos  a 
establecer  aquí  Bancos  de  más  fá(  il  acceso  para  el  hat cndero  y  el  comerciante,  a  capitalizar  nuestras  mayores 
facilidades  para  el  tráfico  de  cabotaje,  nuestras  necesidades  agrícolas  e  industriales,  y,  entre  otras  muchas, 
la  idea  de  un  medio  de  transporte  directo  entre  América  y  l-ilipinas  y  entre  Filipinas  y  Kuropa.  en  caso  de 
que  el  (iobierno  no  ne  sintiese  dispuesto  a  hacerlo,  lan  amplio,  rico  y  at  rayente  i'Am\\^}  de  ne^cxio  se  ofrece 
al  capital  americano  a(pii  con  la  seguridad  de  un  éxito  y  utilidad  incalculaliles  iiara  el  capital  que  as!  se 
invierta.  Además,  Filipinas  ofr(ve  una  base  para  el  ( omercio  americano  en  el  Oriente,  tanto  económica 
como  rK)lítica,  tan  valiosa  como  únicamente  jMKlrá  apreciarse  cuando,  después  de  elevar  a  Filipinas  final- 
mente a  su  status  nacional,  .América  ¡x-rmanezca,  no  solamente  tomo  un  amigo  verdadero,  dedic^ido  n  legí- 
timos y  benéficos  negocios  a(pií,  sino  también  t)ara  príKurar  el  equilibrio  de  las  ¡xHencias  en  el  Oriente  en 
bien  de  los  pequeños  países  orientales  y  de  las  mism.is  ¡Hitencias,  y,  sobre  lodo,  |)ara  el  fcmiento  de  los  in- 
tereses verdaderos,  no  esclavizados,  (¡e  la  civilización  y  del  í)rogreso. 

Para  conmemorar  lo.sbamiuelcs  al  Comisioiiiido  Quezon  en  el  *'New 
Nuestra  Edición  Willard  Hotel".  Washington,  I).  ('..  y  aquí  en  Manila  el  me» 
Especial  pasado,  y  la  apertura  del  nuevo  Congreso  Filipino,  hemo»  prepara- 

do esta  edici<')n  esjKrial  de  la  Revista,  conteniendo  lo»  discumos 
pronunciados  en  dichos  banquetes,  el  mensaje  del  ColK^rnador  (ieneral  a  la  I.^¡»la- 
tura  Filipina,  el  discurso  inaugural  del  Presidente  Quezon  del  Senado,  y  el  del  Speaker  de 
la  Cámara  de  Representantes,  a  fin  de  que  esta  edición  sea  un  historial  completo.  literario 
y  gráfico,  de  tan  solemnes  ocasiones,  (lue  pase  a  la  Historia  como  un  hermoso  monu- 
mento del  inicio  de  esta  nueva  vida  política  que  ha  empezado  para  F'ilipina». 

La  edición  debe  ser  de  especial  interés  para  tcxlos  los  que  han  venido  siguiendo  la 
marcha  de  la  política  en  F^ilipinas  v  en  el  Oriente,  así  como  para  el  hombre  de  negociofi, 
pues  en  ella  se  refleja  la  verdadera  actitud  de  los  leaders  del  pueblo  filipino  en  cuanto 
a  la  amalgamación  de  los  esfuerzos  que  necesariamente  han  de  lalwrar  juntí>s  en  el  desen- 
volvimiento de  las   Islas.  ...  . 

Deseamos  aprovechar  esta  ocasión  para  inanifestar  nuestro  agradecimiento  a  todo» 
aquellos  que  han  hecho  posible  esta  edición  especial,  y  esperamos  (¡ue  la  ayuda  así  pres- 
tada en  este  esfuerzo  de  la  Rkvista,  merecerá  el  debido  aprecio  de  todos  los  interesados. 


Financial  Items 


Profit  in  Silver  Sale, 

On  May  28th  last  the  Government  sold  to  the 
Hongkong  and  Shanghai  Banking  Corporation 
r7,500,0O0  silver  pesos  for  $2,895.303  United 
States  money.  Payment  to  the  Government  for 
the  silver  thus  sold  was  made  immediately  upon 
delivery,  such  payment  being  effected  by  tele- 
graphic transfer,  whereby  the  sum  of  $2,895,303 
was  placed  to  the  credit  of  the  Government  of  the 
Philippine  Islands  in  the  Government's  New  York 
City  aepository.  At  first  sight  it  would  appear  as 
though  the  action  on  the  part  of  the  Government 
in  selling  seven  and  one-half  million  pesos  for  a 
United  States  currency  equivalent  of  only  f*5,790,- 
606  would  result  in  a  loss  to  the  Government  of 
!P  1,709,394;  and  said  apparent  loss  would  have 
been  in  fact  an  actual  loss  if  the  seven  and  one- 
half  million  pesos  thus  sold  had  not  been  melted 
or  otherwise  mutilated  in  such  manner  that  the 
Government  would  not  be  obligated  to  redeem  the 
coins  at  their  face  value.  As  a  matter  of  fact, 
however,  the  Government  supervised  the  melting 
of  the  coins,  and  the  net  profit  resulting  from 
the  sale  thereof  amounted  to  F9 15,606,  which  latter 
sum  went  to  increase  the  unappropriated  surplus 
of  the  Government.  To  understand  wherein  the 
Government  made  this  profit  from  the  sale  of  said 
silver  it  is  only  necessary  to  bear  in  mind  that  seven 
and  one-half  million  silver  pesos  contain  4,170,905 
ounces  of  pure  silver,  and  that  this  quantity  of  silver 
was  originally  purchased  by  the  Government  at  a 
cost  of  only  ^4,875,000.  Tnus  the  Government  re- 
ceived 1*5,790,606  for  a  quantity  of  silver  for  which 
it  had  paid  originally  only  ^4,875,000.  In  other 
words,  the  actual  silver  in  each  peso  cost  the  Gov- 
ernment only  sixty-five  centavos,  whereas,  each 
peso  was  melted  and  sold  to  the  Hongkong  and 
Shanghai  Banking  Corporation  for  a  fraction  over 
seventy-seven  centavos,  the  amount  of  pure  silver 
in  each  peso  being  slightly  in  excess  of  a  half  ounce. 

The  silver  pesos  which  were  thus  sold  had  been 
carried  by  the  Government  in  the  fund  reserved 
for  the  redemption  of  outstanding  silver  certificates. 
Simultaneously  with  the  sale  of  the  pesos  it  became 
necessary  to  replace  in  the  Silver  Certificate  Redemp- 
tion Fund  an  equal  amount  of  either  gold  or  silver. 
The  amount  received  from  the  sale  was  accordingly 
credited  to  the  Silver  Certificate  Redemption  Fund, 
but,  as  such  amount  totaled  only  P5, 790,606,  it 
was  necessary  to  transfer  the  difference  of  P  1,709, - 
394  from  the  Gold  Standard  Fund  to  the  Silver 
Certificate  Redemption  Fund.  Such  transfer  could 
properly  and  legally  be  made,  because  of  the  fact 
that  the  very  act  of  melting  seven  and  one-half  million 
pesos  automatically  operated  to  leave  in  the  Gold 
Standard  Fund  a  surplus  of  P2,625,000overandabove 
the  requirements  for  said  fund.  It  was,  therefore, 
from  the  Gold  Standard  Fund  that  the  Auditor 
transferred  P  1,709,394  to  the  Silver  Certificate 
Redemption  Fund  and  P9 15,606  to  the  unappro- 
priated surplus  of  the  Government.  In  explana- 
tion of  the  process  whereby  the  act  of  melting 
silver  pesos  operates  to  increase  automatically  the 
Gold  Standard  Fund  it  should  be  stated  that  when 
the  Government  originally  coined  each  silver  peso 
it  purchased  a  little  over  ^i  of  an  ounce  of  silver, — 


approximately  -/a  of  which  was  required  to  manu- 
facture the  peso,  the  remaining  H  l)eing  placed  in 
the  treasury  to  the  credit  of  the  Gold  Standard 
Fund,  in  order  that  the  holders  of  silver  pesos  might 
always  be  assured  of  receiving  from  the  Govern- 
ment upon  demand  the  difference  between  the 
nominal  value  of  the  peso,  which  is  $0.50  gold, 
and  the  actual  value  of  the  silver  contained  in 
the  peso,  which  fluctuates  from  day  to  day  in  accord- 
ance with  the  market  price  of  silver  bullion.  It  will 
thus  Ik*  seen  that,  whenever  a  silver  peso  is  melted 
or  otherwise  converted  into  bullion, such  action 
operates  to  release  from  the  Gold  Standard  Fund 
approximately  one-third  of  an  ounce  of  silver. 

American  Capital  in  the  Philippines. 

We  are  starting  this  section  with  the  idea  of 
giving  an  account,  whenever  possible,  of  the  inver- 
sion of  American  capital  in  the  Islands,  in  the  in- 
terest of  prospective  investors  generally,  and  to 
interest  more  American  capital  to  come.  We 
would,  therefore,  invite  all  concerned  to  help  in 
this  undertaking,  in  so  far  as  it  may  be  compatible 
with  their  business  interests. 

To  begin  with,  it  is  interesting  to  note  the 
following  extracts  from  the  annual  report  of  the 
President  of  the  Philippine  Islands  Telephone 
&  Telegraph  Company,  a  cor[X)ration  which  has 
invested  P2,000,000.00  in  and  around  the  City  of 
Manila,  and  whose  employees,  96  percent  of  whom 
are  Filipinos,  whose  salary  aggregate  in  all  about 
P8,000.00  per  month,  maintain  and  operate  the 
most  up-to-date  telephone  system  in  the  Orient: 

"The  city  of  Manila,  where  our  interests  are 
centered,  is  the  nucleus  of  the  wealth  and  enterprise 
of  the  Islands.  We  handle  from  40,000  to  50,000 
telephone  calls  per  day,  and  in  the  torrid,  sultry 
atmosphere  peculiar  to  the  tropics,  where  exposure 
to  the  sun  is  hazardous  at  certain  hours  of  the  day, 
the  essential  need  of  uninterrupted  service  on  our 
part  can  be  understood. 

"Our  plant  is  of  American  Bell  design  and  manu- 
facture and  thoroughly  up-to-date  in  every  respect, 
with  a  larger  margin  of  installed  subscribers  appar- 
atus for  growth  of  the  exchanges  than  is  usually 
l)rovided  in  the  United  States.  Although  the  City 
of  Manila  occupies  more  than  half  the  area  of  San 
Francisco,  all  our  main  leads  of  wires  are  in  cables 
placed  underground,  as  protection  against  prev- 
alent typhoons,  a  severe  visitation  of  which  on 
December  6,  1915,  did  not  disturb  our  service  more 
than  twenty-four  hours. 

"In  the  of)eration  of  our  switchboard  we  use 
young  men  and  young  women,  side  by  side,  at  all 
times  under  the  control  of  American  supervisors, 
a  plan  which,  after  two  years'  trial,  we  have  found 
to  work  admirably.  We  pay  more  than  the  average 
of  teachers'  wages  in  the  Islands,  and  as  all  oper- 
ators are  required  to  speak  three  languages,  viz., 
English,  Spanish  and  Tagalog,  we  maintain  a  class 
necessarily  superior  to  the  average  ones  in  Manila. 
Our  service  is  as  quick  and  as  accurate  as  is  furnished 
anywhere. 

"The  sum  of  P 145, 730.04  was  expended  on 
improvements  and  repairs  to  the  plant  during 
the  year  1915." 


Quezon's  Farewell  to  Congress  that 
Becomes  Congress'  Farewell 
to  Quezon 


Washington,  1).  C,  Auj^usl  29.  A  des- 
pedida  without  parallel  in  the  parliamen- 
tary history  of  the  world  was  ^iven  tonij»ht 
in  the  capital  of  the  United  Stales  to  Hon- 
orable Manuel  L.  Quezon,  retirinj^  Philip- 
pine Commissioner.  Men  who  have  sikmU 
the  greater  part  of  their  lives  in  C\m- 
gress,  who  have  seen  many  scores  of  men 
come  and  go,  either  to  he  long  rememlKTcil 
or  speedily  forgotten,  and  who  were  [)res- 
ent  at  tonight's  valedictory  dinner,  told 
me  with  evident  sincerity  and  satisfacticm 
that  they  could  not  recall  any  parting  the 
peer  of  Mr.  Quezon's  last  meeting  with 
the  men  of  both  sides  of  the  House  and 
Senate — the  men  who  hel|>ed  him  loyally 
and  earnestly  and  persistently  and  the 
other  men  who  have  buckcni  him  political- 
ly for  all  they  were  worth,  but  always  like 
good  sportsmen  and  with  a  real  affection 
for  the  F'ilipino  chamf)ion,  the  game,  gal- 
lant, alert  and  tactful  *'iron  man  of  Taya- 
bas".  There,  indeed,  was  the  keynote. 
The  wonderful  thing  about  this  "gixl- 
speed  to  Quezon"  was  that  it  prove<l  posi- 
tively that  the  fricnrls  he  has  made  for 
the  Philipi)ines  and  for  himself  are  above 
and  beyond  party;  that  despite  all  that 
may  be  said  to  the  contrary,  he  has, 
indeed,  "taken  the  Philippines  out  of  Am- 
erican partisan  polities'*.  He  has  gripped 
the  soul  of  Congress  and  the  heart  of  the 
American  people  as  never  before  did  the 
representative  of  an  alien  race  in  any  of 
the  world's  parliaments. 

My  very  earliest  recollection  is  listen- 
ing to  the  late  Charles  Stewart  Parnell 
pleading  the  cause  of  Irish  freedom  in  the 
British  House  of  Commons.  The  tem- 
perature of  the  hall  of  St.  Stephen  ran  hot 
and  cold — the  Tory  young  bloods  were 
hot  under  the  collar  while  the  House  as 
a  whole  was  just  about  as  cheery  as  Peary's 
description  of  the  North  Pole,  The  only 
thing  that  saved  Parnell  from  arrest  was 
that  the  speech  was  covered  by  the  privi- 
lege of  parliament.  But  within  a  week 
Mr.  Balfour's  police  got  Mr.  Parnell  on 
his  own  native  heath,  and  for  saying  the 
very  same  things  they  put  him  behind 
the  bars  of  Kilmainham  jail.  Now,  as 
Senator    Phelan    suggested    tonight,    and 


By  P.\tru  k  (»Ai.u\t;ni:R, 
Fjditor  of  the  Far  Kastern  Bureau, 

as  I  have  always  thought,  there  is  quite 
a  touching  parallel  in  the  cause  and  the 
leadership  of  these  two  men — Parnell  and 
Quezon.  And  the  ga»atest  thing  that 
could  Ik*  said  al>out  Mr,  Quezon's  work 
in  the  rniitnl  Slates  is  that  while  he  ha» 
said  as  daring  things  as  !\irnell  ever  did 
in  the  hottest  moments  of  the  I^nd  l.^ague 
ilays,  while  he  has  huhkI  by  his  own 
fHM)|)le  and  rebuktnl  without  any  mincing 
of  words  those  who  have  maligned  the 
Filipinos  as  "barbarians  and  half-emerged 
s;ivages  ami  half-baketi  heroes*',  while 
he  has  oft  times  taunted  our  friends,  the 
rabid  reten tionists,  with  having  one  national 
|K)licy  cm  the  Potomac  and  a  fKilicy  ofquite 
an  op|K)site  (juality  on  the  Pasig,  no  man, 
whether  inside  or  outside  Congress,  has 
ever  thought  of  or  desiretl  the  arrest  of 
the  I'ilipino  leader.  Well  <litl  he  cast 
the  c(mipass  of  this  ccmtrast  himself  in 
his  last  s|H*ech  in  America.  But  he  could 
not  tell  all  the  tale.  He  is  too  modest 
for  that, 

Steven  years  ago,  America  was  just  a» 
ci>ld  towards  Quezon  as  Kngland  always 
was  to  Parnell.  The  (Commissioner  had 
just  arrived  here.  Barriers  had  been 
l>uilt  uj)  against  him  by  avowed  cnemien 
and  secret  enemies  of  his  |)er)ple.  He 
kept  his  temper  and  bidcfl  his  time  and 
steadily,  surely,  won  his  way  straight  to 
the  great,  big  heart  of  America — the  truest, 
fondest,  soundest  heart  in  all  the  world. 
The  sjxreches  which  I  report  IkíIow  tell 
in  and  for  themselves  what  Congress  think» 
of  Mr.  Quezon.  It  would  take  a  volume 
as  thick  as  some  of  the  old-time  editions  of 
the  "Acts  of  the  Commission"  to  tell  what 
America  thinks  of  this  truly  great  young 
man — the  greater  l)e<MUsc,  like  Alexander 
and  Pitt  and  Napoleon,  greatncs.s,  with 
its  resfxjnsibilities  as  well  as  its  glories,  has 
come  upon  him  in  his  youth.  Yet  the  story 
can  l)c  put  in  twenty-five  words.  They 
admire  him  and  they  respect  him  l)eoiU9e 
they  know  he  is  as  truthful  as  he  is  candid 
and  as  sincere  as  he  is  game.  He  has  the 
very  qualities  which  the  American  people 
demand  and  require  of  public  men.  Now, 
about  this  farewell  dinner — did  1  say  it 
was  a  dinner? 
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Mr.  Quezon  thought  it  was  his  dinner. 
In  the  two  chief  senses  of  course  it  was; 
he  issued  the  invitations  and  insisted  upon 
settling  the  score;  but  that  which  he 
thoughtfully  intended  to  make  an  appre- 
ciation of  Congress  and  Mr.  Jones,  * 'Father 
of  the  Biir*,  was  turned  into  a  tribute  to 
his  own  worth,  his  own  splendid  work. 
Senator  Stone  began  it;  Speaker  Clark 
and  Mr.  Moore,  of  Pennsylvania,  and  Mr. 
Tavenner  of  Illinois  put  the  finishing 
touches  to  as  neat  a  piece  of  Congressional 
strategy  as  was  ever  evolved  in  caucus. 

The  scene  was  the  handsome  Red  Room 
of  the  New  VVillard.  The  table  i)ccupied 
the  full  length  of  this  spacious  chamber. 
It  was  banked  by  the  pick  of  the  flowers 
that  bloom  at  this  season  of  the  year  in 
Washington-  great  magnolias  and  "snow- 
balls", roses  of  ruby  red,  dahlias,  gladiolas, 
lilies  of  the  valley  and  forget-me-nots — 
rosemary,  "this  for  remembrance".  At 
the  iiwá  of  the  room  immediately  under 
the  "ladies*  gallery"  was  a  great  white 
screen.  What  for,  some  of  those  present 
wondered,  while  Mr.  Quezon  let  them  into 
the  secret  at  the  very  close  of  the  bancpiet. 

The  menu  was  as  follows: 

MENU 

Gombo  Passe  F'roid 

Cocurs  (k»  Cek^i  Olives  Radis 

\Icdaillon  dt*  Bar  de  Mor  a  la  (icnovoisc 

C'onconibres 

Supreme  dc  Volaille,  Perej^eux 

Pet  its  Pois  Pommes  de  Terre,  Lorette 

Jambón    de    Smithfield 

Coeur  de  Romaine 

Mousse  de  Peche 

Friandises 

Café  Noir 

Cocktail  X 
Wint.H 
White  Rork 
Cigaretten 

Speaker  Clark,  Mr.  Claude  Kitchin, 
floor  leader  of  the  House,  and  Chairman 
Adamson  of  the  Interstate  Commerce 
Committee,  paid  Mr.  Quezon  the  most 
graceful  compliment  in  their  gift.  The 
great  railway  crisis  was  at  its  most  cru- 
cially dangerous  point.  These  three  states- 
men had  been  spending  the  greater  part  of 
the  day  and  evening  in  conference  with  Pres- 
ident Wilson  at  the  White  House.  The 
fate  of  the  Administration  in  the  laps  of 
the  gods  was  involved  by  every  move 
in  this  controversy.  All  three  gentlemen 
named  "induced  the  President  to  excuse 
himself  from  further  conferences  and  to 
deny  himself  the  pleasure  of  being  their  host 
at  the  White  House" — that  was  the  wav  Mr. 


Adamson  put  it  — in  order  that  they  might 
speed  over  to  the  New  Willard  and  sit  at 
the  table  of  the  Philippine  Commissioner. 

The  company  included  about  one  hun- 
dred celebrities.  The  seating  was  informal, 
as  Mr.  Quezon  put  it,  "in  order  to  avoid 
c|uestions  of  precedence".  Everybody  felt 
at  home  anci  was  at  home — Mr.  Quezon 
is  an  exfiert  toastmaster.  After  the  nation- 
al toast — and  after  Senator  Stone,  pop- 
ularly known  as  "Ciumshoe  Bill  Stone", 
stole  the  ñoav  and  turned  Quezon's  fare- 
well to  (\jngress  into  "Congress'  farewell 
to  Quezon" — five-minute  talks  were  in 
order. 

In  front  of  the  host,  surrounded  by  the 
magnolias  and  the  roses  and  the  glorious 
gladiolas,  was  a  superb,  tall,  silver  loving 
cup.  Towards  the  end  of  the  evening 
Mr.  Quezon  gave  this  to  Mr.  Jones,  whose 
voice  shook  with  emotion — real  emotion 
and  not  the  "film"  kind — when,  expressing 
his  thanks,  he  delivered  one  of  the  best 
speeches  of  his  life.  The  veteran  Virgin- 
ian sat  at  Mr.  Quezon's  right  hand,  while 
to  the  left  of  the  host  was  Senator  Shaf- 
roth. 

Among  other  old-time  Philippine  offi- 
cials were  Governor-General  James  F. 
Smith,  Hon.  Williani  Morgan  Shuster, 
and  Major  George  P.  Ahern.  General 
Smith  looked  remarkably  well — good,  kind, 
candid  honest  man  that  he  is.  He  was 
one  of  the  most  interested  auditors  of  the 
evening.  The  War  Department  was  in 
evidence  in  the  persons  of  Brigadier  Gen- 
eral Mclntyre,  devoted  to  work  and  the 
Islands,  and  Colonel  Charles  K.  Walcutt, 
Jr.,  the  chief  and  assistant  chief  of  the 
Bureau  of   Insular  Affairs. 

I  have  told  about  the  loving  cup  on  the 
table.  Sitting  near  me  was  a  young  con- 
gressman who  is  also  one  of  the  brightest 
members  of  the  "Fourth  Estate"  in  the 
world.  He  had  something  in  a  jeweler's 
case  and  the  case  was  in  his  pocket  until 
well  forward  during  the  evening,  when 
out  came  the  case,  "the  secret  of  Congress", 
a  beautiful  gold  watch.  The  watch  now 
rests  in  the  pocket  of  Mr.  Quezon.  How 
came  there  I  will  try  to  tell,  with  the!speeches 
reported  below.  I  knew  my  old  Philip- 
pine friends — "corporal's  guard"  of  the 
friends  of  Manuel  Quezon — would  like  to 
read  them;  and  although  it  is  a  very  long 
while  since  I  braced  my  Isaac  Pitman 
against  a  broadside  of  oratory,  I  did  my  best 
to  "take  them  down": 

Mr.  Quezon  said: 

"My  distinguished  guests:  I  have  asked 
you  to  join  me  tonight  in  celebration 
of  the  enactment  of  the  Jones  Bill,  and 
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to  afford  me  the  opportunity  of  bidding 
you  all  good-bye.  This  is  at  once  a  happy 
and  sad  occasion  for  me.  While  I  rejoice 
over  the  great,  even  if  but  partial,  triumph 
of  the  cause  to  which  I  have  devotetl  the 
best  years  of  my  life,  nn*  heart  is  grievcnl 
at  seeing  the  end  of  my  assixiation  with 
you.  In  my  estimation,  the  Congress 
of  the  United  States  is  the  In^st  university 
in  the  world,  and  is  also  the  place  where 
good  fellowshif)  and  true  friendship  are 
to  be  found.  The  memory  of  the  years 
spent  amongst  you  will  follow  me  imto 
death. 

"It  is  unnecessar\  for  me  to  deal  once 
more  upon  the  merits  of  the  Jones  Hill, 
since  very  little  else  have  I  done  duriiig 
the  last  three  si»ssions  of  Congress  outside 
of  making  speeches  on  this  subject.  What 
I  do  wish  to  emj)hasize  tonight  is  the  fact 
that,  in  making  this  new  concession  to 
the  people  of  the  Philippines,  you  have 
earned  their  unl)ounde<l  gratitude.  (.Ap- 
plause.) Vou  have  proven  to  then%  in 
terms  that  can  no  longer  be  (lis()uttHl.  the 
nobility  of  purpose*  which  inspires  the 
(Government  of  the  I'nited  States  in  deal- 
ing with  our  country.  (Apf)lause.)  Hence- 
forth we  shall  be  able  to  work  out,  lU)- 
disturbed,  our  own  salvation,  confidently 
looking  to  the  da>'  when  your  pledge  shall 
be  redeemed.  It  must  be  a  source  of  grat- 
ification to  you,  as  it  is  of  happiness  t<» 
us.  to  have  done  this  act  of  justice  by  my 
f)eople.  You  may  rest  assured  that  we 
shall  meet  successfully  the  new  and  se- 
rious responsibilities  that  you  have  place<l 
in  our  hands.  We  shall  i)Ut  forth  the  best 
that  there  is  in  us  to  show  that  we  art- 
worthy  of  your  trust,  and  we  shall  bend 
our  efforts  to  give  you  every  reason  to 
feel  that  when  you  passed  the  Jones  Bill 
you  did  one  of  the  wisest  and  fairest 
official  acts  of  your  lives.  Please  accept 
the  heartfelt  thanks  of  the  people  of  the 
Philippines  as  well  as  of  myself. 

''Gentlemen,  there  is  one  other  reason 
for  this  dinner.  I  wanted  to  show  you 
that  a  Filipino  can  "put  one  over"  íhi  as 
brilliant  inen  as  the  Senators  and  Ref)re- 
sentativcs  of  the  United  States  (^ingress. 
(Laughter.)  For  seven  years  every  one 
of  you  has  been  iny  boss  in  (\)ngress. 
Tonight  I  am  the  boss.  I  assume  the 
authority  of  the  President  of  the  Senate 
and  that  of  the  Speaker  of  the  House.  It 
lies  within  mv  power  to  say  whether  you 
shall  or  shall  not  speak,  and  for  how  long 
a  time.  In  the  exercise  of  this  power,  I 
declare  that  the  five-minute  rule  is  in  or- 
der, and  any  one  desiring  it,  may  have 
the  floor.     (Laughter  and  applause.) 


*'!^t  us  first  drink  to  the  President  of 
the  Tnitetl  Statt^^*,'* 
Senator  Stone  of  Missouri  said: 
"Nine  years  ago  it  was  my  privilege  to 
visit  the  Phiii|>pine  Islands.  During  my 
journeys  through  the  Islands  I  had  the 
honor  of  l>eing  entertained  by  our  dis- 
tinguishtnl  host,  then  the  (lovernor  of  his 
province.  Never  in  my  life  was  I  the  re- 
cipient of  a  swt*eier,  more  delicate  or  more 
affecting  courtesy  than  he  extended  to 
me.  ( Applause». )  He  askinl  me  to  attend 
this  dinner.  It  was  a  grateful  compli- 
ment. The  one  shadow  over  it  was  that 
it  was  to  Ih'  a  gcxKl-bye.  I  am  sorrv  to  see 
the  (fovernor  go  away,  not  to  vamv  back 
again  in  his  official  capacity. 

'I  am  sure,  gentlemen,  that  those*  of 
us  who  ha\t»  Invn  ass<H'iaied  with  him 
here  have  estivmed  him  for  his  own  ster- 
ling worth,  for  his  character,  for  his  pat- 
riotism; our  friendship  and  g<M)tl  will  in 
every  way  will  follow  him  no  matter 
how  far  or  how  high  he  gcx^s.  (('hiH?rs.) 
I  ask  you.  gentlemen,  to  rise  with  me  and 
drink  this  toast  to  our  host."     (('Iu»t*rs.) 

The  toast  having  bivn  heartily  honortxJ, 
Mr.  C'(M>|K'r.  the  Republican  who  first  pre- 
side<l  over  the  (*onunittiH'  on  Insular  Af- 
fairs of  the  House,  followed  Senator  St<me» 
and   said: 

"I  do  not  believe  that  any  country  wher- 
ever situated  in  the  whole  history  of  the 
world  has  had  a  representative  to  adveníate 
its  cause  as  the  caus(»  of  the  Philiii[)ine 
Islands  has  Imvu  advíKaliHl  by  Manuel 
L.  Ouezon.  (Applause*.)  We  all  know 
that"  we  in  the  Housi*.  who  know  what 
that  man  has  been  through  while  he  has 
been  advinating  the  cause  of  the  Philp- 
pines.  (Apf)lause.)  The  baseless  slanders 
that  he  has  been  called  Ujion  to  encounter 
and  endure  have  taught  us  to  admire  his 
unfailing  tact   and  courtesy. 

"Mr.  Toastmaster,  I  want  to  say  a  word 
to  you  directly.  Vcuir  c<mduct  in  the 
.idviH-acy  of  that  most  difficult  cause,  in 
the  Congress  and  throughout  the  country, 
illustrates  a  very  impi)rtant  anfl  oft-for- 
gotten truth  that  a  man  may  be  alw^ays 
fearless  and  determined  and  yet  ever  just 
and  fair;  and  that,  in  public  life,  it  is  [X>s- 
sible  for  a  man  to  be  ambitious  and  yet 
never  cease  to  \w  a  gentleman.  (I>oud 
cheers.)  I  cordially  concur  in  the  senti* 
ments  expressed  l)y  the  gentleman  from 
MissfHiri.  I  am  glad  to  Vh?  here  but  sorry 
it  is  in  the  nature  of  a  farewell/' 

Here,  Mr.  CoofKT  told  an  appropriate 
Lincoln  anecdote.  "There  were  two  broth- 
ers Sloane,  and  the  one  succeeded  the 
other  in  Congress.     The   retiring  brother 
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introduced  his  successor  to  the  great,  mar- 
tyr President.  Lincoln  took  a  hand  of 
each,  and  said:  *I  am  glad  to  meet  you 
and  welcome  you,  Mr.  Sloane.  I  am  sorry, 
very  sorry,  to  lose  you,  Mr.  Sloane!'  " 

They  would  welcome  with  cordiality 
the  successor  whose  path  had  been  made 
so  easy  by  Mr.  Quezon,  but  their  feelings 
would  be  like  that  of  the  Jews  of  old. 
"Those  who  saw  the  new  temple,  rejoiced; 
but  those  who  thought  of  the  old  temple, 
mourned.*' 

"Well,  indeed,"  said  Mr.  Cooper,  with 
deep  feeling,  "Mr.  Quezon  has  deservxxl 
and  surely  he  will  receive  the  thanks  and 
the  honor — the  highest  honor  in  the  gift 
of  the  Filipino  people."     (Cheers.) 

The  Wisconsin  jurist  and  legislator, 
who  has  ever  been  a  loyal  friend  of  the 
Philippines,  touched  briefly  upon  the  his- 
tory of  Philippine  legislation  in  Congress. 
He  spoke  of  the  proved  worth  of  the  Fili- 
pinos— of  Chief  Justice  Arellano,  quoting 
from  President  Taft's  statement  that  the 
presiding  judge  of  the  Philippine  Supreme 
Court  "would,  in  ability,  in  integrity  and 
in  high  purpose,  compare  favorably  with 
that  of  any  Supreme  Court  in  the  United 
States". 

"Taft  said  that",  declared  Mr.  Coo|)er; 
"and  he  ought  to  be  able  to  judge,  for  he 
is  himself  one  of  the  greatest  judges  in 
the  world". 

At  the  request  of  Mr.  Quezon,  Mr.  Coop- 
er gave  a  short  account  of  the  life  of  José 
Rizal  and  recited  the  valedictory  verses 
written  by  the  p(x;t-hero  on  the  eve  of 
his  execution,  "My  Last  Thought"*  He 
quoted  in  fine  scorn  the  remark  of  former 
Speaker  Cannon  during  the  debate  on  the 
Philippine  Organic  Law  of  1902 — "they 
(the  Filipinos)  are  all  barbarians,  savages 
incapable  of  civilization",  and  asked: 
"Who  among  us  could  write  such  a  wonder- 
fully beautiful  poem?  You  have  heard 
how  nine  years  ago  Mr.  Quezon  could  not 
speak  English.  How  many  Americans 
could  hope  to  go  to  the  Philippines  and, 
in  nine  years,  master  a  strange  language 
so  as  to  speak  with  the  compelling  elo- 
quence in  which  that  man  spoke  to-night?" 
(Applause.) 

"We  went  to  the  Philippines,"  con- 
cluded Mr.  Coopef,  "not  to  establish  tyr- 
anny, but  to  set  wider  the  bounds  of  free- 
dom and  to  bring  to  these  Islands  the  bless- 
ings of  modern  civilization.  We  owe 
much  to  our  host  that  we  are  succeeding 
in  that  great  task."     (Loud  cheers.) 

Mr.  Tavenner  of  Illinois  said  he  under- 
stood the  members  of  Congress  may  be 
divided  into  three  groups  on  the  question 


of  Philippine  independence:  those  who 
favor  immediate  independence,  those  who 
are  for  ultimate  independence,  and  a  few 
who  are  against  independence  at  any  time — 
now  or  in  the  future.  "All  these  groups 
have  one  good  thing  in  common,"  added 
the  speaker.  "None  yielded  to  the  other 
in  their  admiration  of  the  worth  and  re- 
spect for  the  workof  Mr.  Quezon."  (Cheers.) 

"Now,  gei\tlemen,"  Mr.  Tavenner  con- 
tinued, "I  wish  to  present  him  with  a  slight 
token  of  our  admiration  and  appreciation 
of  his  excellent  services.  The  thing  that 
I  am  going  to  present  to  him  ticks.  And, 
Mr.  Quezon,  it  is  our  hope  that  it  will  tick 
for  you  throughout  a  long,  prosperous  and 
happy    lifetime."     (Cheers.) 

The  Illinois  Democrat — one  of  the  best 
looking  men  in  Congress,  and  whose  charm- 
ing l)ride  was  an  interested  spectator  of 
the  dinner,  sitting  with  other  lady  friends 
of  the  company  in  the  upper  gallery — 
then  handed  to  Mr.  Quezon  a  very  beau- 
tiful gold  watch,  bearing  the  following 
inscription: 

PRESENTED 

TO 

Hon.  MANUKL  L.  QUKZON 
by  his  admirers  in  the 

u.  s.  housp:  of  rkprksrntativks 

IN  APPRECIATION  OF  HIS  SPLENDID 
SERVICES    IN    THE    CAUSE    OF 

PHILIPPINE  INDEPLNDKNCK 
AUGUST,  1916 

Mr.  Quezon  was  given  an  ovation  when 
he  got  up  to  acknowledge  this  memento 
of  his  services  in  Congress.  Holding  the 
watch  in  his  hand,  he  said: 

"Mr.  Tcivenner  and  friends,  I  am  too 
deeply  touched  to  be  able  to  formulate 
my  appreciation  of  this  unexpected  gift. 
The  efforts  would,  moreover,  be  v^ain  in 
any  case,  for  there  are  no  appropriate  words 
in  any  language  that  could  fittingly  ex- 
press my  feelings.  I  shall  treasure  this 
watch  as  my  most  precious  possession,  and 
if  in  the  fickleness  of  fate  the  day  should 
ever  come  when  a  great  misfortune  should 
overtake  me,  I  shall  find,  in  this  token  of 
your  aflection  for  me,  the  balm  that  shall 
yet  make  me  grateful  that  I  have  been 
born.     I  thank  you."     (Prolonged  cheers.) 

Speaker  Clark,  Floor-leader  Kitchin, 
and  Chairman  Adamson  of  the  House  Com- 
mittee on  Interstate  Commerce  here  en- 
tered the  room.  They  came  direct  from 
the  White  House,  where  they  had  been 
helping  the  President  to  prevent  the  threat- 
ened nation-wide  railway  strike.. 
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**\Velcome.  Mr.  S|>eaker.  and  Mr.  Floor- 
leader/*  said  Mr.  Quezon,  leading  a  dem- 
onstration for  these  two  gcKxl  friends 
of  the  Islands  and  rulinyi  hRures  in  Con- 
gress.    Ami  then  he  eoniinued: 

"Cenilemen.  I  feel  sure  you  will  agrw 
with  me  when  I  say  that  we  all  feel  highly 
honoral  and  have  In^en  made  additionally 
happy  by  the  presence  of  the  SjH'aker,  one  <)f 
the  most  popular  men  in  the  Tniteil  Stales. 
(Cheers.)  I  know  that  the  gentlemen 
who  have  just  joined  us  were  engagt»<l  in 
the  discussion  of  a  most  vital  <|uestion. 
I  am  doubly  gratefid,  therefore,  that 
they  have  remembered  me  in  the  midst 
of  such  a  serious  task.  One  of  the  few 
things  of  which  I  am  disposed  to  boast 
is  that  although  I  am  'the  last  man  in  the 
Houst»',  the  S|)eaker  has  always  been  ver\ 
kind  to  me.  (Cheers.)  1  should  like  to 
say  here  that  if  the  Filipinos  had  a  vote 
in  your  national  elections,  and  the  Speaker 
was  ever  a  candidate  for  the  |)residency 
he  wotild  receive  our  unanimous  supiK)rt. 
(Cheers.)  He  can  have  the  Hoor  if  he 
desires  to  say  a  word,  but  first  I  wish  t(» 
assure  him  that  while  every  member  of 
(^ongress  is  devoted  to  him,  no  one  is 
more  devoted  to  him  than  I."     (Cheers.) 

Speaker  Clark  said: 

"Mr.  Toast  master  and  gentlemen,  I 
deeply  appreciate  the  kindliness  of  heart 
which  inspired  the  remarks  of  the  gentle- 
man from  the  Philippines.  I  am  obliged 
to  him  for  the  tender  of  the  xotes  of  the 
Philippine  Islands.  It  demonstrates  that 
they  are  fit  for  self-govertiment.  (Laugh- 
ter and  cheers.) 

"I  have  freijuenth'  told  jX'ople  with 
whom  I  have  conversed  the  remarkable 
story  of  Quezon  -not  having  l)een  able 
to  speak  a  word  of  ICnglish  ten  >ears  ago, 
and  now  being  one  of  the  best  speakers 
on  the  floor  of  the  House  of  Representa- 
tives. (Cheers.)  His  case  is  very  similar 
to  that  of  ("arl  Schurz,  who  became  in 
his  time  the  best  speaker  and  writer  of 
English  in  the  United  States,  although 
when  he  came  first  from  Cermany  he  could 
not  utter  a  word  of  Knglish.  He  spoke 
book  P2nglish.  He  learned  how-  to  s[)eak 
and  write  from  the  best  sources;  and  in 
addition  to  that,  he  happened  to  be  in 
Congress,  the  world's  greatest  educational 
forum.  (Laughter  and  cheers.)  As  with 
Carl  Schurz,  so,  too,  has  it  been  with  our 
brilliant  friend  from  the  Philippines. 

The  Speaker  digressed  to  poke  a  little 
fun  at  the  Congressional  Record  and  the 
time-honored  (and  some  times  abused)  priv- 
ilege of  ^'extending  the  record'*  in  leave 
to   print".     When   he   came   first   to   the 


House,  Mr.  Clark  remarked  that  he  felt 
strongly  opposed  to  that  practice.  It 
stHMneti  wastefuL  But  he  had  later  learn* 
txl  otherwise.  First,  it  helixxl  the  Houae 
to  a  lot  of  gcKxl  information;  and  second — 
candidly — he  woidd  rather  some  members 
woultl  print  what  they  intendetl  to  say 
than  that  he  should  have  to  listen  to  what 
they  did  say.     (laughter.) 

"The  chief  reas<m  why  wc  are  here.'*  said 
the  S|H»aker,  "is  that  we  all  like  the  Com- 
missioner from  the  Philippines.  I  do 
not  scv  how  we  could  help  liking  him. 
(ChiHTs.)  The  sctt>nd  reastm  is  that 
the  American  |HU)ple  have  a  very  great 
sympathy  with  the  Filipino  |HH)ple  in  the 
elTorts  they  have  Invn  making,  and  are 
now  making,  to  Inciter  their  condition. 
I  think  Brothers  Jtmes,  (. arret t  and  the 
others  with  them  are  entitltnl  to  the  thanks 
i>f  the  American  }HH)ple  as  well  as  of  the 
Filipino  people.     (ChtH*rs.) 

"They  s;iy  that  wise»  men  change  their 
opim'ons  and  fcK)ls  never  <lo.  Our  distin- 
guishe(|  friend  from  the  Philippines  ¡s  a 
wis<'  man.  We  all  know  that.  (Cheers.) 
Now,  Mr.  Ouezon  has  said  that  he  is  going 
away,  never  to  come  back.  1  ho|K*  he  will 
change  his  opinion  aiul  come  back,  ((lieers.) 

"With  all  resjH'ct  to  the  other  gcxxl  men 
they  may  have,  I  think  he  could  do  more 
g(MHl  for  them  than  any  other  two  men 
they  could  send  here.   ( Prole mg(*d  cheers.)** 

Mr.  Towner  of  Iowa,  a  Republican 
memlKT  of  the  Insular  Afiairs  Ccmimittee, 
said: 

"I  should  like  to  add  a  word  to  what 
has  U'en  said,  particularly  by  the  S|)eaker, 
regarding  the  Commissioner  from  the 
Philippines.  I  entirely  agree  with  the 
SjH'aker  that  there  are  no  two  men  in  the 
Philip[)ines  who  could  be  sc»nt  here  who 
(ould  do  more  for  the  Philippines  than 
can  the  present  Commissioner.  (Cheers.) 
The  present  Commissioner  has  won  the 
hearts  of  Congress  because»  of  his  perfect 
candor  and  sincerity;  l)ecause  he  has  l>een 
an  elixpient,  earnest  and  consistent  ad- 
v(K\ite  of  liberty  and  frc^nlom — and  that 
meets  with  the  earnest  and  immediate 
res|K)nse  of  every  American  citizen. 
(Cheers.) 

"It  is  because  of  these  considerations 
that  we  are  always  ready  to  hear  him  and 
to  give  him,  as  the  representative  of  his 
fxiople,  a  more  ready  acceptance  than  we 
|X)ssibly  could  others  who  might  be  sent 
here — Ixfcausc  of  his  candor,  because  of 
his  energy  and  because  of  the  fact  that 
we  l)elieve  him  to  be  entirely  sincere  and 
devoted  to  the  cause  which  he  advocates. 
(Cheers.) 
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**I  have  not  always  agreed  with  the  rep- 
resentative from  the  Philippines.  I  have 
not  always  agreed  with  others  who  have 
advocated  the  granting  of  larger  measures 
of  self-government  to  the  people  of  the  Is- 
lands than  I  thought  was  advisable  in 
their  own  interests.  But  while  we  may 
have  differed,  as  we  have  differed,  with 
regard  to  measures  and  the  exact  applica- 
tion of  principles,  we  have  all  been  as  one 
in  our  desire  to  do  that  which  seemed  to 
us  best  in  order  to  make  them  better, 
more  successful  in  the  service  of  civili- 
zation and  mankind.  I  have  always  been 
glad  to  think  that  whatever  may  be  the 
ultimate  destiny  of  the  Islands,  whatever 
may  be  their  final  condition,  independence 
or  otherwise,  that  each  step  which  we  have 
taken  has  been  taken  with  their  good,  the 
good  of  humanity,  and  not  with  selfish 
purpose  in  mind.  (Cheers.)  I  am,  indeed, 
proud  to  think  that  all  of  us  have  stoocl 
upon  that  common  ground.     (Cheers.) 

''When  the  Commissioner  goes  home 
to  his  people  I  hope  he  will  take  this  mes- 
sage back  to  them — that  there  is  not  and 
never  has  been  any  reluctance  upon  the 
part  of  any  body  of  Americans,  irrespective 
of  party,  to  give  them  further  opportuni- 
ties of  self-government  which  we  thought 
they  could  possibly  exercise  with  safety 
to  themselves.  If  we  have  seemed  to 
deny  them  some  things  sometimes,  it  has 
not  been  with  any  selfish  motive,  but, 
on  the  contrary,  merely  in  their  own  in- 
terest. No  American  state,  no  American, 
enjoys  complete  liberty  of  action.  We 
are  all  subjects  of  the  state;  not  the  sub- 
jects of  an  individual,  of  course,  but  sub- 
ject to  the  law  and  to  the  principles  of 
constitutional  government.  In  that  sense, 
all  of  us  have  been  subjects  and  will  con- 
tinue to  be  subjects  as  long  as  our  govern- 
ment lasts.  We  want  the  Philippines 
to  have  just  as  large  a  share  of  self-govern- 
ment as  the  people  of  these  Islands  can 
stand;  and,  because  the  Commissioner 
from  the  Philippines  has  worked  honor- 
ably, ably,  fearlessly  and  devotedly  to 
that  end,  we  wish  for  him  a  long  and  happy 
and  prosperous  career  to  the  advantage 
of  his  people;  and  for  that  people  we  wish 
peace,  happiness  and  prosperity,  whether 
it  shall  be  under  the  American  flag  or  under 
their   own    Philippine   flag.**     (Cheers.) 

Mr.  Quezon:  * 'Gentlemen,  the  House 
leader,  the  Gentleman  from  North  Caro- 
lina." 


Mr.  Kitchin,  who  was  at  the  moment 
impaling  with  his  fork  a  portion  of  supreme 
de  volatile,  perigeux,  rose  and  said : 

*'Mr.  Toastmaster,  I  am  really  'caught 
on  the  wing'.  (Laughter.)  I  do  not 
think  I  could  express  more  feelingly  the 
high  honor  and  deep  personal  affection 
in  which  we  hold  the  gentleman  from  the 
Philippines  than  by  saying  frankly  that 
we  excused  ourselves  from  the  President's 
table,  or  rather  made  the  President  excuse 
himself  from  feasting  us,  in  order  to  come 
down  here  and  say  godspeed  to  Quezon. 
(Cheers.)  We  are  delighted  to  l^e  here 
to  pay  our  respects  to  our  distinguished 
host,  who  is  as  able,  as  wise,  as  tactful,  as 
loyal  a  representative  as  any  one  people 
has  ever  sought.  (Cheers.)  I  am  glad 
I  have  remained  in  Congress  long  enough 
to  see  the  enactmenent  of  as  such  large 
a  measure  of  self-government  for  the  Fili- 
pino people  as  that  signed  today  by  the 
President;  and  I  hope  that  I  shall  live  long 
enough  (and  not  be  a  much  older  man 
at  that)  to  see  another  act  passed  giving 
to  the  Filipino  people  a  full  measure  of 
independent  government.  (Cheers.)  Our 
friend  from  the  Philippines  has  told  us 
that  if  the  Filipinos  had  a  voice  in  the 
election  of  the  next  President,  their  Notes 
would  all  be  cast  for  the  gentleman  from 
Missouri,  now  sitting  by  my  side.  I  can't 
say  how  the  Filipinos  may  feel  about  this 
matter,  but  I  know  without  a  doubt  that 
if  the  people  of  the  United  States  had  their 
way  they  would  unanimously  Note  for 
our  distinguished  host  as  the  President 
of  the  Philippine  Republic,  when  it  comes; 
in  fact,  I  nominate  him  now  for  that  great 
honor.     (Prolonged   cheers.) 

"I  regret  that  for  some  years  to  come 
this  will  be  the  last  time  that  I  shall  be 
in  his  presence,  look  into  his  face  and  enjoy 
his  comradeship.  (Cheers.)  As  the  Speak- 
er said,  I  hope  he  will  change  his  mind, 
and  I  assure  him  that  if  he  does  so  he  will 
always  have  open  arms  extended  to  him 
and  a  hearty  welcome  whenev^er  he  comes 
back  to  this  place,  where  he  has  done  so 
much  good."     (Cheers.) 

Mr.  Philip  Campbell  of  Kansas  said  : 
"I  cannot  permit  this  occasion  to  pass 
without  joining  in  this  tribute  of  affec- 
tionate farewell  to  our  host  and  friend. 
We  do  not  have  to  agree  with  him  always 
in  order  to  admire  and  love  him.  (Cheers.) 
I  have  said  on  several  occasions,  and  I  take 
pleasure  in  repeating  it  here,  that  there 
is  no  man  in  the  American  Congress  better 
able  to  take  care  of  himself  on  the  floor 
of  the  House  than  the  representative  of 
the   Phlippine  Islands.     (Cheers)     I   wish 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


If 


him  godspeed,  and  his  people  peace,  prog- 
ress and  prosperity  under  this  new  act 
which  he  has  won  for  them,  and  hope  that 
he  will  reconsider  his  resolution  and  come 
back  again  here  to  give  us  the  happiness 
and  decided  advantage  of  his  presence  and 
participation  in  the  work  of  Congress.** 
(Cheers.) 

Senator  Phelan  of  California  said: 
**I  feel  that,  coming  from  California,  I 
am  the  nearest  neighbor  of  the  Filipino 
l>eople  and,  therefore,  we  take  an  esfmially 
deep  interest  in  their  welfare.  There  is. 
however,  another  reason  why  ¡x^rsonally 
I  feel  strongly  moved  by  their  efforts  to 
attain  their  aspirations  as  a  people;  for 
I,  too,  am  sprung  from  a  subject  race. 
Perhaps  that  has  given  nic  sympathy  and 
intelligence  in  approaching  their  proÍ)lems. 
You  can  win  these  [>eople  from  whom  I 
have  sprung  by  their  affections,  but  you 
can  never  reconcile  them  to  their  chains. 
(Cheers.)  Hence,  I  am  glad,  tonight,  to 
see  that  our  great  government  has  risen 
to  the  position  where  it,  too,  can  compre- 
hend the  needs  and  interests  of  a  people 
who  by  reason  of  their  weakness  have  been 
subjected  to  centuries  of  tyranny,  and 
that  we  have,  at  last,  determined  to  act 
towards  them  under  a  high  and  deep  sense» 
of  justice  and  generosity.  (Cheers.)  1  wish 
we  could  have  gone  further  and  given  them 
all  they  have  asked  of  us.  It  should  not 
concern  us  what  kind  of  •government 
they  give  themselves.  It  is  not  our 
government,  but  their  government.  To- 
night we  see  the  triumph  of  generous  sen- 
timent over  commercial  cupidity.  (Cheers.) 
Gratitude  is  worth  something.  1  read 
the  other  day  of  two  Cuban  officers  in  the 
service  of  Mexico,  who,  when  it  lof^ked  like 
the  certainty  of  trouble  between  Mexico 
and  the  United  States,  laid  down  their 
arms  because,  they  said,  they  could  not 
fight  against  the  United  States,  because 
the  United  States  had  made  Cuba  free. 
(Cheers.)  The  gratitude  of  Cuba  is  ours 
today,  and  if  need  were  to  arrive  the  peo- 
ple of  Cuba  would  stand  shoulder  to  shoul- 
der with  us,  because  we  have  made  ("uba 
free.  The  same  truth  applies  to  the  Phil- 
ippines. God  forbid  that  this  country 
of  ours  should  ever  be  plunged  into  war; 
but  if  trouble  should  come,  if  only  we  carry 
out  the  policy  of  which  we  have  now  given 
a  positive  pledge,  the  people  of  the  Phil- 
ippines will  be  our  friends,  Ixicause  we 
shall  have  treated  them  with  justice  and 
with    generosity.'*     (Cheers.) 

Mr.  Slayden  of  Texas  read  a  number 
of  the  earliest  American  Congressional 
and  other  statements  regarding  the  prop- 


er polic>'  to  be  pursued  ¡n  the  Philippines 
in  support  of  his  contention  that  frowi 
President  McKinley  downwards  there  was 
no  idea  of  permanent  retention  until  well 
after  the  l>eginning  of  the  negotiations 
which  let!  to  the  Paris  peace  pact.  In 
the  55th  (\ingress  he  had  himself  denounced 
"any  imfortunate  alliance  with  Asiatic 
islands',  beiause  he  was  convinced  that 
the  way  to  accustom  people  to  the  bless- 
ings of  freetlom  was  to  give  thema)mpletc 
freetlom.  *That".  said  Mr.  Slayden.  **!» 
my  jKJsition  tonight,  I  lK»lieve  that  it 
is  our  duty  not  to  stop  short  of  the  final 
step  of  which  the  Act  signet!  ttxlay  is  but 
as  the  means  to  an  emi.  I  Ixjlieve  in  the 
absolute,  unmodified,  unqualifie<í  indejien- 
dence  of  the  Philifippine  Islands."  (Cheers.) 

Mr.  BoHand  of  Kansas  City,  Missouri, 
said : 

"Mr.  Toast  master  and  gentlemen,  there 
are  two  very  impressive  facts  which  stand 
out  in  this  gathering.  One  is  the  splendid 
tribute  that  has  been  |>aid  to  the  Commis- 
sioner from  the  Phili|)pine  Islands,  not 
only  for  his  integrity  and  ability  as  a  man, 
but  for  his  intense  kiyalty  to  the  cause 
for  which  he  s|M)ke.  (Chwrs.)  It  is  our 
love  of  loyalty  which  U^speaks  the  broad 
spirit  of  American  life.  The  sc*cond  fact 
is  ccmtained  in  the  words  of  the  Commis- 
sioner himself,  when  he  s;u*d  that  he  is  re- 
turning to  his  [H*ople  with  no  intention 
of  coming  back  to  us.  His  work  has  re- 
ceived the  cordial  applau.m*  of  friends  and 
foes.  I  know  of  no  better  message,  no 
more  splendid  lesson  that  he  can  take 
Ixuk  to  his  people  than  this.  Because  he 
has  worketl  at  all  times  unselfishly  for  his 
people,  the  heart  of  Congress  has  gone  out 
to  him.  That  should  be  an  inspiration  to 
his  own  |H*o[)le  as  it  is  an  exemplification 
of  the  broad  spirit  of  fairness  and  tolera- 
tion in  which  Congress  endeavors  to  work 
for  the  American  ¡)eople."  (Cheers.) 
Mr.  M(K)re,  of  Pennsylvania,  said: 
"Mr.  Toast  master  and  gentlemen,  I 
am  glad,  indeed,  of  this  opportunity  to 
say  something  which  has  \)eei\  passing 
through  my  mind.  I  have  a  very  high 
opinion  of  the  gentleman  from  the  Phil- 
ippines. He  has  interested  me  more  than 
most  men  ever  since  I  have  known  him. 
He  has  been  a  marvel  for  energy,  for  wis- 
dom and  for  ability,  and  the  tributes  that 
have  lx?en  paid  him  in  this  room  have  not 
miscarried  or  been  exaggerated.     (Cheers.) 

"No  man  could  be  more  deserving  of 
the  acclaim  of  his  people  than  Mr.  Quezon 
is  when  he  returns  to  the  Philippine  Islands. 
He  is  a  remarkable  man  with  a  very  re- 
markable history. 
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**When  a  mere  boy  he  had  a  military 
career — one  which  would  have  done  credit 
to  any  man  in  the  United  States.  He 
had  an  educational  career,  more  thorough 
in  its  scope,  more  lasting  in  its  influence, 
than  that  of  many  men  in  the  United  States 
who  have  given  themselves  wholly  to  thf 
cultivation  of  the  mind.  We  have  learn- 
ed much  from  him  during  his  career  in 
this  country  as  the  chosen  representative 
of  his  people.  The  mind  of  a  man  who 
could  not  speak  PInglish  nine  years  ago 
and  who  tonight  speaks  English  as  gram- 
matically, as  eloquently,  as  can  any  man 
educated  in  the  United  States,  must  un- 
doubtedly have  some  views  of  interest 
and  of  importance  to  the  people  of  the 
United  States,  not  to  speak  of  his  own 
people.  (Cheers.)  I  trust  that  when  he 
goes  back  to  the  Philippine  Islands  he 
will  be  charitable  in  the  expression  of  such 
views  as  he  has  formed  about  us.  He  has 
had  a  wonderful  career,  while  still  a  young 
man.  The  best  part  of  his  life  is  still  be- 
fore him.  Since  I  have  known  him  I  may 
say  frankly  that  I  have  envied  him  the 
opportunity  which  he  has  of  becoming 
a  real  leader  of  mankind — one  of  the  lead- 
ing statesmen  of  the  earth.     (Cheers.) 

"There  are  few  men  at  this  table  who 
can  hope  to  hold  the  place  which  will  be 
given  to  Mr.  Quezon  among  the  champions 
of  the  rights  of  the  people  in  the  history 
of  the  whole  world.  (Cheers.)  His  name 
will  stand  out  in  lurid  letters  for  all  time 
— a  name  which  will  be  dear  to  all  lovers 
of  human  liberty — Manuel  L.  Quezon. 
(Cheers.)  All  honor  to  Mr.  Jones,  whose 
name  is  attached  to  this  legislation — all 
honor  to  him,  because  he  has  deserved  it. 
(Cheers.)  But,  if  we  have  our  Washing- 
ton in  this  country,  if  the  F^nglish  people 
have  their  Wellington,  and  the  German 
people  their  Bismarck,  history  will  record 
that  they  have  their  Quezon  in  the  Phil- 
ippines."    (Prolonged   cheers.) 

Senator  Shafroth  of  Colorado  who  was 
responsible  for  securing  final  action  by 
the  Senate  on  the  Jones  Bill,  said : 

**I  have  been  gratified  very  much  by 
the  expressions  so  deservedly  used  regarfl- 
ing  our  friend  and  host.  I  want  to  say 
to  you  that  today  I  wrote  a  letter  to  Gov- 
ernor-General Harrison,  and  in  that  letter 
I  said  that  the  Philippines  could  not  get 
along  without  Mr.  Quezon  here,  and  that 
he  should  be  returned  to  Congress  whether 
he  desired  it  or  not.  (Cheers.)  I  would 
regard  it  as  almost  a  fatal  mistake  not  to 
have  him  here,  and  I  hope  that  when  he 
gets  to  the  Islands  and   observes  the  sen- 


timents there — which  I  am  sure  are  even 
stronger  than  they  are  here,  strong  as 
these  sentiments  are — that  he  will  recon- 
sider his  decision  and  return  here.  (Cheers.) 
W-e  have  done  something  for  the  Philip- 
pines, at  last  (cheers),  but  something  more 
has  got  to  be  done  in  order  to  accomplish 
the  great  work  to  which  he  has  devoted 
his  talents.  There  have  been  differences 
of  opinions  regarding  this  matter — differ- 
ences as  to  the  best  ways  and  means  to  be 
employed.  But  so  far  as  the  Senate  is 
concerned  there  never  has  been  any  doubt 
as  to  the  ultimate  aim  for  which  we  have 
been  striving — there  has  been  but  one 
opinion  as  to  that.  Mr.  Quezon  takes  back 
with  him  to  the  Philippines  a  substantial 
proof  of  actual  accomplishment.  If  he 
remains  adamant  in  his  present  determina- 
tion, he  will  still  be  with  us,  if  not  in  per- 
son, then  in  spirit.  I  hope  and  believe 
that  his  reception  in  the  Philippines  will 
be  all  that  which  his  friends  here  would 
wish  him,  and   more."      (Cheers.) 

At  this  juncture  Mr.  Quezon  rose  and, 
after  declaring  that  "the  time  for  the  five- 
minute  speeches  has  expired",  said: 

"Gentlemen,  as  I  sat  here  tonight  listen- 
ing to  the  generous  remarks  made  by  the 
several  speakers,  1  wondered  if  it  could 
be  true  that  they  were  referring  to  me.  I 
wish  to  thank  you  all  for  your  kind  ex- 
pressions. To  me,  they  show,  more  than 
anything  el^e,  the  broadness  of  mind  and 
the  greatness  of  heart  of  the  American  citi- 
zen. That  men  who  hold  opposite  views 
to  mine  on  the  Philippine  question  and 
who  have,  therefore,  fought  me  tooth  and 
nail,  should  be  so  generous  in  their  com- 
mendation of  my  work  is  something  that, 
I  dare  say,  can  happen  only  in  this  land. 
Love  for  fair  play  is  truly  an  American  trait. 

"It  is  the  lot  of  some  men  to  be  instru- 
ments whereby  their  country  accomplishes 
great  deeds.  Both  the  present  adminis- 
tration and  Congress  are  entitled  to  the 
credit  for  the  enactment  of  the  Jones  Bill, 
but  the  name  of  its  author  will  go  down 
to  history  prominently  associated  with 
this  great  piece  of  legislation;  and  Mr. 
Jones  deserves  it.  I  have  seen  him  from 
the  first  day  I  entered  the  halls  of  Congress 
deeply  interested  in  the  welfare  of  fny 
country.  Ill  as  he  has  been  for  some  time, 
he  has  w^orked  faithfully  and  laboriously 
to  secure  for  us  this  new  Magna  Charta 
of  our  rights.  I  shall  present  you  tonight, 
Mr.  Jones,  with  a  memento  which  I  beg 
you  to  take  as  an  evidence  of  the  everlast- 
ing devotion  and  gratitude  to  you,  both 
of  all  the  people  of  the  Philipppines  and 
of  mvself." 
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The  host  then  handed  a  magnificent 
silver  cup  to  Mr.  Jones,  on  which  these 
words  were  engraved: 

TO 

Hon.  WILLIAM  ATKINSON  JONKS 

OF  VIRGINIA 

CHAIRMAN  OK  THK  HOISE 
COMMITTKE  OF  INSI'LaR  AFFAIRS 
AUTHOR    OF    THF:    JONFS     BILL 

A  TOKKN    OK    l.OVK    AND    (.RATITl'DK 
MANIKLL.  yiKZON. 

Mr.  Jones  said: 

"My  heart  is  stirred  to  its  very  depths. 
1  should  Ih'  insiMisihle  to  the  very  sentiments 
of  life,  to  love  itsc»lf,  to  a  si^nse  of  gratitude, 
to  the  pulsedieat  of  my  own  heart,  if  I 
did  not  feel  [)rofoinully  stirrini  hy  the  ac- 
tion of  the  gentleman  from  the  Philippines, 
my  dear  Mr.  (Jue/on,  in  prestMiting  me 
with  this  heautiful  tribute.  I  woidd  that 
1  could  fittingly  express  my  thanks  for 
his  gratitude  and  for  his  generosity.  I 
cannot  do  it.  I  could  add  nothing  if  I 
were  to  attempt  to  add  to  the  heautiful. 
sincere  and  the  just  tributes  alrrady  paid 
to  our  dear  friemi  here  tonight.  There 
is. not  one  of  us  who  d(R»s  not  know  that 
every  word  said  was  more  than  deserved 
by  him.  (Cheers.)  It  is  a  great  source 
of  pleasure  to  me  that  the  measure  whiih 
has  recently  been  pas.^ed  by  ("ongress  will 
meet  with  satisfaction  an(Í  produce  hap- 
piness in  the  Philippine  Islands.  .No  one 
of  you  could  be  more  grateful  than  I  am 
for  that  fact. 

"Hovve\er  feeble  my  elTorts  m:iy  havr 
been.  I  ha\e  striven  as  best  I  could  to  se- 
cure through  Congress  a  declaration  on 
the  part  of  the  f)eople  of  the  United  States 
as  to  what  should  be  the  future  status  of 
the  Philippines.  I  tried  my  best  to  create 
a  sentiment  in  Congress  favorable  to  action 
on  this  great  (|uestion,  and  it  is  naturally 
a  source  of  very  great  satisfaction  to  me 
that  at  last  I  have  lived  tf)  see  the  Congress 
of  the  United  States  give  to  the  people 
of  the  Philippines  this  substance  of  self- 
government  with  the  hope  that  in  the  near 
future  they  will  be  given  its  title.     (Cheers.) 

"I  wish  I  had  the  elo(juence  of  our  dear 
friend  from  the  Philippines,  so  that  I  could 
express  myself  more  clearly  and  more 
fully.  He  is  about  to  return  to  his  people. 
I  know^  that  he  will  receive  such  an  ova- 
tion, such  a  heartfelt  welcome,  as  never 
yet  was  accorded  to  any  mortal  man  with- 
in the  Philippine  Islands.  (Cheers.)  And 
in  my  judgment  he  well  deserves  this  great 
reception  which  surely  will  be  his.  (Cheers.) 


"During  the  seven  years  in  which  he 
has  represented  his  people — and  I  think 
!  had  a  better  opportunity  of  ol)serving 
his  work  than  any  other  man  in  Congress — 
he  hiis  not  only  worked  without  a  single 
hour's  tx^ssation  to  create  a  sentiment  in 
favor  of  the  indeiJendence  of  his  countr>'; 
his  own  noble  words  and  acts  and,  I  know  I 
cdi\  honestly  add.  his  thoughts,  have  lx?en 
the  very  lK»st  aiivertisemcnt  of  his  people's 
fitness  for  imlefK^ndence,  (Clieers.)  I  am 
ttKi  nuich  overcome  by  the  feelings  this 
(Kcasion  excites  to  siiy  what  I  want  to 
say.  just  as  I  should  like  to  siiy  it. 

"I  share  the  sentiments  expressed  this 
evening  that  it  will  be  a  great  loss  to  us,  as 
well  as  a  loss  to  Filipino  interests  here, 
if  the  gentleman  who  is  now  going  from 
us  insists  u|K>n  refusing  re-election  as  the 
re|)resenialive  of  his  jKH)ple  in  the  capital 
of  the  UiüIimI  States;  and  yet  I  am  not 
prefKired  to  siiy  that  his  decision  in  this 
matter  is  not  a  w*ise  decision. 

**rnder  the  act  just  passed  the  Filipino 
IRHiple  will  establish  a  new  government. 
They  will  Ik»  called  u|M)n  to  exercise»  new 
legislative  powers;  atui  it  si»ems  to  me  that 
this  is  a  patriotii*  thing  for  the  gentleman 
who  sits  l)y  my  side,  to  decline  a  renomi- 
nation  to  ('ongress  when,  largely  because 
of  his  own  great  and  g(MMl  work,  the  place 
would  nuan,  to  a  certain  extent,  an  easy 
sinecure,  and,  ¡uste.ul  of  coming  here,  where 
he  has  uiade  so  many  |HTmanent  friends, 
to  slay  where  the  hard  work  will  Ik»  now, 
to  rrmaiu  among  his  own  |K»ople  and  to 
give  them  the  benefit  of  his  own  great  ex- 
perirnce  in  legislative  matters  and  knowl- 
edge of  the  things  that  will  help  them  to 
utilize  to  the  best  pur|H)se  this  new  lÜRTal 
government  which  we  h.ave  given  thein. 
(Cheers.)  I  do  believe  that  they  will 
need  his  counsi'l  and  his  ex|HTÍence  there 
in  Manila  more  than  they  will  need  him 
here  in  Washingtcin.  Yet  I  do  Iwlieve 
that  the^iay  is  not  far  distant  when  con- 
ditions will  be  reverscil;  when  the  stable 
govenmient  ¡iredicated  in  our  promise 
will  have  l>een  establishtnl,  when  by  their 
own  acts  they  will  have  provcnl  that  they 
deserve  inde|K*ndence.  (Cheers.)  And 
when  they  have  demonstratc*d  that  fact, 
not  only  to  the  í)eoí)le  of  the  United  States 
but  to  the  whole  world,  they  will  surely 
send  once  more  to  the  Congress  of  the 
Unite<i  States  the  Hon.  Manuel  L.  Que- 
zon (prolonged  cheers)  to  tell  us  that  they 
now  exfxict  us  to  carry  out  the  covenant 
we  have  this  day  made  with  them,  that 
when  they  shall  have  established  a  stable 
government  they  shall  be  given  their  free- 
dom,   their   independence.     (Cheers.) 
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*'We  shall  all  welcome  him  when  he  comes 
back.  (Cheers.)  I  may  not  be  here  to 
join  with  you  in  welcoming  him  but  I  know 
that  you  will  give  him  a  greeting  worthy 
of  his  place  in  the  life  of  his  people,  worthy 
oí  his  part  in  the  history  of  the  world, 
worthy  of  this  Congress  which  we  are  all 
proud  to  serve.  (Cheers.)  I  believe,  too, 
that  Congress  will  stand  ready  to  make 
good  the  solemn  promise  contained  in  the 
bill  to  which  the  President  of  the  United 
States  affixed  his  signature  this  morning. 
(Cheers.) 

"Mr.  Quezon,  I  would  like  to  say  a  word 
to  you  directly  and  to  send  through  you 
a  message  to  your  people;  but  I  shall  not 
take  up  the  time  at  this  late  hour  to  do 
so.  I  believe  when  you  land  at  Manila, 
the  people  of  your  country  will  say  to  you, 
*Well  done,  good  and  faithful  servant' 
and  that  every  honor  they  can  confer  will 
be  conferred  upon  you.  (Cheers.)  It 
would  be  the  delight  of  my  life  to  accom- 
pany you  back  to  Manila  and  to  witness 
the  welcome  which  I  know  awaits  you  in 
those  beautiful  Islands  for  the  work  you 


have  done  in  the  Congress  of  the  United 
States.  Godspeed  and  a  happy  return 
to  your  native  land.  (Cheers.)  Thank 
you  again,  dear  friend,  for  this  beautiful 
symbol  of  your  affection  towards  me.  I 
assure  you  that  I  shall  treasure  it  as  my 
most  precious  possession  throughout  the 
remainder  of  my  life."     (Cheers.) 

This  was  the  last  of  the  speeches.  Mr. 
Quezon  thanked  his  guests  for  giving  him 
such  a  happy  "last  night"  in  Washington. 
Then  he  announced  that  upon  the  white 
screen  already  mentioned  motion  pictures 
would  be  given,  showing  the  principal  in- 
cidents leading  up  to  and  including  the 
signing  of  the  bill,  at  eleven  o'clock  that 
forenoon — quick  work,  even  for  the  "movie 
man".  The  pictures  are  excellent  (but 
you  will  see  them  and  judge  them  for  your- 
selves) and  they  were  thoroughly  enjoyed 
by  this  good  company  in  the  New  Willard, 
which  separated,  by  the  way,  only  after 
Mr.  Quezon  had  permitted  each  of  his  arms 
to  be  turned  into  a  sort  of  human  pump- 
handle  and  each  of  ihis  shoulders  into  a 
very  firm  variety  of  "slapping  pad".  And 
next  day,   he   left   for   Manila. 


Despedida  de  Quezon  al  Congreso 
que  se  Convierte  en  Despedida 
del  Congreso  a  Quezon 


Washington,  D.  C,  Agosto  29,  IQló.-- 
IJióse  esta  noche,  en  la  capital  de  los 
Estados  Unidos,  nna  des|Kxlida  que  no 
tiene  paralelo  en  la  historia  parlamentaria 
del  mundo,  al  Honorable  Manuel  L.  Que- 
zon, (  omisionado  Residente  de  Filipinas 
en  este  país.  Honibres  que  han  pas«ido 
^ran  parte  de  sus  vidas  en  el  Coni^reso,  «pie 
han  visto  muchos  otros  hombres  venir 
o  irse,  ya  ¡)ara  st»r  recordados  o  fácilmente 
olvidados,  y  que  estuvieron  presentías  en 
la  cena  de  des|)edida  de  esta  mnhe,  (lijá- 
ronme, con  tono  y  muestras  de  sinceridad 
y  satisfacción,  que  no  recuerdan  mngurui 
otra  despedida  (pie  pueda  compararse  con 
la  ííllima  entrevista  del  Sr.  (>i*^'''<*'^  ^<>'^ 
los  hombres  de  ambos  bandos  políticos  de 
la  Cámara  y  del  Senado.  Alj^unos  de 
estos  hombres  prestáronle  ayuda  leal, 
desinteresada  y  constante;  otros  le  com- 
batieron políticamente  con  todas  las  ener- 
gías de  que  fueron  capaces,  |>ero  todos,  ab- 
solutamente tfxios,  tenían  en  gran  eslima 
al  campeón  filif.ino,  al  campechano,  galante, 
al  avizor  y  diplómala  "hombre  fuerte  de 
Tayabas".  Este  sentimiento  de  simpatía 
constituía  la  nota  í)red()minante.  S'  lo 
admirable  ílc  esta  '*I)cs¡>e(lida  a  Quezon" 
es  que  allí  se  demoslió  de  manera  exidente 
que  los  amigos  que  él  hizo  para  Filipinas 
y  para  sí  haiis<*  colocado  fuera  del  alcancx» 
de  las  diferencias  y  antagonismos  de  par- 
tido; que,  no  obstante  cuanto  pueda  decirse 
en  contra  suya,  es  innegable  que  el  Sr. 
Quezon  ha  logrado  "quitar  la  cuestión 
filipina  del  teatro  de  disputas  políticas  de 
los  partidos  americanos".  Él  ganó  el  alma 
del  Congreso,  y  conquistó  el  corazón  del 
pueblo  americano  como  jamás  lo  obtuvo 
representante  alguno  de  una  raza  extraila 
en   ningún  parlamento  del  mundo. 

El  recuerdo  más  reciente  que  acude  a 
mi  memoria  es  cuando  escuchaba  al  difunto 
Charles  Stewart  Parnell  a!)ogando  \x)r  la 
causa  de  la  libertad  de  Irlanda  en  la  Cá- 
mara de  los  Comunes  de  Inglaterra.  El 
ambiente  que  se  respiraba  en  el  Salón 
de  St.  Stephen  era  cálido  y  frío  a  la  vez: 
los  jóvenes  Toristas  no  podían  reprimir  su 
excitación,  mientras  que  la  Cámara,  en 
conjunto,  se  sentía  tan  cómjda  como  si 
estuviese  escuchando  las  conferencias  de 
Peary  acerca  del   Polo  Norte.     Lo   único 
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que  salvó  a  Parnell  del  arresto  fue  que  su 
(iiscurso  estal>a  protegido  por  el  privilegio 
a  que  tenía  derecho  como  miembro  del 
l^arlamento.  Pero  al  calío  de  una  semana 
la  |Kili(ía  de  Mr.  Baltour  tomóle  a  Mr. 
Parnell  de  la  casa  en  que  vivía  en  su  pueblo 
natal,  y,  \xn  decir  U\h  mismas  cosas  que  ya 
había  dicho  en  el  Parlamento,  lleváronle 
a  la  cáriYl  de  Kilmainlian.  Como  el  Se- 
nador Phelan  indicV)  esta  noi*he,  y  ix)mo 
siempre  había  creíílo.  existe  un  {paralelo 
muy  significante  entre  las  caus<is  fxir  que 
lidiaban  esto.s  dos  hombres:  Parnell  y 
Quezon.  Lo  más  gramle  que  puede  decirse 
acerca  de  la  lalnir  del  Sr.  Quezon  en  los 
Estados  Luidos  es  cpje,  a  jx*sar  de  haber 
ex|>re.s;id()  públicamente  ideas  y  |)ensa- 
miemos  más  atrevidos  tpje  los  cpic  Parnell 
pudo  halHT  expresíulo  en  el  |)eríodo  más 
álgido  <le  la  "Lan<l  lx*ague*',  mientras  el 
Sr.  Ouezon  defendió  a  su  pueblo  sin 
recurrir  a  rodeos  al  expresar  sus  ideas 
contra  los  (pie  han  calumniado  a  los  fili- 
pinos llamándolos  "bárbaros,  semi-salvajes 
y  h^Toes  de  esí'ena",  aiuupie  con  frecuencia 
echóles  en  cara  a  nuestros  amigos,  los 
rabiosos  relencionistas,  su  inconsecuencia 
al  f)roclamar  en  \oz  muy  alta  una  sola 
aspiración  nacional,  una  sola  |M)lítica  en  el 
Potomac,  mientras  (pie  alM)gaban  |K>r  una 
fx)lítica  completamente  opuesta  en  el  Pásig, 
ningún  hombre,  dentro  o  fuera  del  Con- 
greso, jamás  |K»nsó  o  deseó  el  arresto  del 
camixH')n  filipino.  ,;Hizo  el  Sr.  Quezon 
por  sí  mismo  esta  comparación  cuando 
pronunció  su  último  discurso  en  América? 
Quizás  la  haya  hecho,  mas  no  podía  ex- 
¡Tresar  el  resultado  de  esa  comparación.  Él 
es  demasiado  modesto  para  hacer  eso. 

Siete  años  atrás,  América  estaba  tan 
fría  a  Quezon,  como  Inglaterra  lo  fue 
siempre  a  Parnell.  El  Comisionado  aca- 
lcaba de  llegar  a  este  país.  Ix)s  enemigos 
secretos  y  públicos  de  su  país  habían  pre- 
dispuesto la  opinión  en  contra  suya. 
Pero  él  tomó  la  situación  con  calma,  y  la- 
boró con  lentitud,  pero  con  firmeza  y  segu- 
ridad, hasta  llegar  al  corazón  mismo,  a 
ese  gran  corazón  de  América,  que  es  el  más 
sincero,  el  más  cariñoso,  el  más  sano  del 
mundo.  Los  discursos  que  reproduzco  a 
continuación,  dicen,  sin  necesidad  de  co- 
mentarios,   lo  que  el  Congreso  piensa  del 
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Sr.  Quezon.  Ocuparía  un  volumen  tan 
grueso  como  algunas  de  las  antiguas  edi- 
ciones de  las  ''Leyes  de  la  Comisión"  para 
decir  lo  que  América  piensa  de  este  gran 
joven;  grande,  porque,  como  Alejandro, 
y  Pitt,  y  Napoleón,  la  grandeza  con  todas 
sus  responsabilidades  así  como  con  sus 
glorias,  alcanzólas  en  su  juventud.  Y,  sin 
embargo,  toda  la  historia  puede  resumirse 
en  una  veintena  de  palabras:  Le  admiran 
y  le  respetan,  porque  saben  que  é\  es  tan 
leal  como  sincero,  y  tan  sincero  como 
complaciente.  Él  está  dotado  de  las  cua- 
lidades que  el  pueblo  americano  requiere 
y  exige  de  los  hombres  púl^licos. 

Ahora,  con  respecto  a  la  cena  de  des- 
pedida,* *  *  ♦  *  ¿Dije  que  era  una 
cena?  El  Sr.  Quezon  creyó  que  era  "su" 
cena.  En  verdad  era  suya,  en  dos  senti- 
dos importantes:  61  expidió  las  invitaciones, 
e  insistió  en  ser  el  anfitrión;  pero  lo  que  ól 
intentaba  que  fuese  una  expresión  o  mues- 
'tra  de  su  gratitud  al  Congreso  y  a  Mr. 
Jones,  "el  padre  del  proyecto  de  ley", 
convirtióse  en  un  tributo  a  su  proi)ia  labor, 
a  su  labor  espléndida.  El  Scnacior  Stone 
fue  el  iniciador;  siguiéronle  el  Speaker 
Clark,  y  Mr.  Moorc,  de  Pennsylvania,  y 
Mr.  Tavenner,  de  Illinois,  completó  los 
últimos  toques  a  la  estrategia  parlamen- 
taria más  acabada  que  un  "caucus"  pudo 
haber  planeado. 

K\  Speaker  Clark,  Mr.  Claude  Kitchin, 
leader  de  la  mayoría  en  la  Cámara,  y  Mr. 
Adamson,  Presidente  del  Comité  de  Co- 
mercio entre  los  Estados,  dieron  al  Sr. 
Quezon  el  tributo  más  grande  que  cstexba 
a  su  alcance.  La  gran  crisis  ferroviaria 
estaba  en  su  punto  más  culminante  y  peli- 
groso. Estos  tres  hombres  pasaron  gran 
parte  de  la  mañana  y  de  la  tarde  en  confe- 
rencia con  el  Presidente  Wilson  en  la  Casa 
Blanca.  La  suerte,  el  prestigio  mismo  de 
la  administración  estaba  envuelta  en  la 
gran  controversia.  Estos  caballeros  "indu- 
jeron al  Presidente  a  que  se  les  excusase  de 
proseguir  la  conferencia,  y  que  se  les  privase 
del  placer  de  ser  el  anfitrión  de  ellos  en  la 
Casa  Blanca", — así  es  como  se  expresó 
Mr.  Adamson — para  que  pudiesen  acudir 
al  New  Willard  y  sentarse  a  la  mesa  del 
Comisionado  Residente. 

Los  concurrentes,  muchos  de  los  cuales 
son  hombres  de  prestigio,  ascendían  a 
unos  ciento.  No  se  designaron  asientos 
para  cada  comensal,  "para  evitar  cues- 
tiones de  preferencia",  como  el  Sr.  Quezon 
explicó.  Todos  y  cada  imo  de  los  invitados 
sintiéronse  en  su  propia  casa.  El  Sr. 
Quezon  es  un  experto  maestro  de  ceremo- 
nias. Después  del  tributo  nacional,  y 
después  que  el  Senador  Stone  "capturase" 


el  uso  de  la  palabra,  y  convirtiese  la  "Des- 
pedida de  Quezon  al  Congreso"  en  "Des- 
pedida del  Congreso  a  Quezon",  declaróse 
en  orden  el  uso  de  la  palabra  por  cinco 
minutos,  por  cada  comensal  que  quisiese 
hacer  uso  de  ella. 

Frente  al  anfitrión,  rodeado  de  magno- 
lias, rosas  y  gladiolas,  levantábase  una 
soberbia  copa  de  plata.  Al  final  de  la 
noche,  el  Sr.  Quezon  presentó  esta  copa  a 
Mr.  Jones,  quien,  al  recibirla  y^  al  darle  sus 
gracias  por  ella,  su  voz  teml)ló  de  emoción. 
Mr.  Jones  pronunció  esa  noche  uno  de  los 
discursos  más  hermosos  que  pronunciase  en 
su  vida.  El  veterano  de  Virginia  sentábase 
a  la  derecha  del  Sr.  Quezon,  ya  la  izquierda 
de  éste  estaba  el  Senador  Shafroth.  * 

El  elegante  y  espacioso  Salón  Rojo  del 
Hotel  New  Willard  fue  el  lugar  escogido. 
La  mesa  ocupaba  toda  la  extensión  del 
amplio  local.  Estaba  decorada  con  flores 
que  adornan  los  jardines  de  Washington 
en  esta^época  del  año—  grandes  magnolias 
y  "bolas  de  nieve",  rosas  de  color  rojo, 
dalias,  gladiolas,  lilas  del  valle,  y  no  me 
olvides.  A  un  extremo  del  salón,  y  bajo 
la  galería  de  señoras,  pendía  una  gran  cor- 
tina blanca  ¡)ara  proyecciones  cinemato- 
gráficas. c;Para  qué  era?  Muchos  de  los 
comensales  cavilaron  acerca  de  ella,  hasta 
que  el  Sr.  Quezon  les  inició  en  el  secreto 
al  final  del  banquete. 

El  Menú  fue  el  siguiente: 

DINNER 

GIVEN  BY 

MANUEL  L.  QUEZON 
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Friandises 
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Entre  los  antiguos  funcionarios  del  Go-  * 
!>iemo  de  Filipinas  que  testaban  presentios 
contábanse  el  Golx^rnador  Oneral  James 
F.  Smith,  el  Honorable  \V.  Morgan  Shustei . 
y  el  (  omandante  (ieorge  P.  Ahern.  Kl 
(•eneral  Smith  revelaba  jjozar  de  buena 
s;i!ud:  tan  buena,  romo  ól  es  lx)ndadoso 
y  honrado,  F\ie  uno  de  los  o\'entes  más 
¡níeres¿ulos  de  la  niK*he.  Fl  Departa- 
mento de  (fiierra  estaba  ri'¡>resi»n laclo  |>4ir 
el  general  Mclni>re  y  |)or  el  (\)ronel 
Charles  F.  Waltutt.  jefe  y  jefe  auxiliar 
res|)ecti\ amenté  tie  la  i>hcina  de  Asuntos 
Insulares. 

C'í'rca  de  mí.  sentábase»  un  j<>\(Mi  congre- 
sista, (|U(^  es  al  propio  iiemp<>  uno  de  los 
miembros  más  brillantes  del  "Cuarto 
Poder".  Tem'a  en  su  bolsillo  una  c ajila, 
la  cual  fue  retirada  de  su  estouílrijo  l»ien 
entrad;»  \a  la  ncuhe.  ICr.i  "el  seitrlo  del 
Coni^reso",  un  hermoso  reloj  de  oro.  I>te 
reloj  ha  hallado  alber^tie  en  el  bolsillo  del 
Sr.  Quezon.  Cómo  ha  llegado  allí,  lo 
sabrán  mis  lectores  |K)r  medio  de  los  «lis- 
cursos  (jue  repnKiuzco  a  continuación. 
Sabía  (jue  mis  antiguos  amibos  de  l-^ilipinas. 
muchos  de  los  cuales  son  también  amii^os 
de  Manuel  (Juezoii,  (luerrí.m  leerlos,  y  por 
esta  razón,  aunque  hace  tiemjx)  (pie  mi 
Isaac  Pitman  se  ha  retirado  del  alcance  dr 
las  pirotecnias  oralóric<is.  hice  un  c\stu('r/o 
para    "tomar"    los   discursos  de  la  norlu'. 

Helos  acpií: 

l'^l  Sr.  Quezon  dijo: 

"Mis  distinj^uidos  huéspedes:  Os  hr 
pedido  (pie  celebróis  conmii^o  esta  noche 
la  conversión  en  ley  del  Bill  jonis,  y  para 
(pie  me  dóis  la  oportunidad  de  despedirme 
de  todos  vosotros.  I\sta  es  una  ocasión 
feliz  a  la  vez  (pie  triste  para  mí.  AuiKpie 
me  siento  rei^ocijado  por  el  gran  triunfo, 
siquiera  parcial,  de  la  causa  a  la  cual  he 
consagrado  kjs  mejores  años  de  mi  vida, 
mi  corazón  se  siente  apenado  al  vislumbrar 
el  K'rmino  de  mi  asoci.ición  con  vosotros. 
A  mi  juicio,  el  Congreso  de  los  listados 
l^nidos  es  el  mejor  centro  educativo  del 
mundo,  al  propio  tiempo  (pie  es  el  lugar 
donde  se  hallan  el  Imen  compañerismo  y 
la  amistad  más  sincera.  Fl  recuerdo  de  los 
años  vividos  entre  Vds.  me  acompañará 
hasta  la  tumba. 

"No  creo  que  sea  para  mí  necesario 
tratar  una  vez  más  acerca  de  los  méritos 
del  Bill  Jones,  ya  que  casi  nada  hi(e  yo 
durante  los  tres  últimos  pcrí(xlos  de  se- 
siones del  Congreso  cfue  no  fuese  el  pro- 
nunciar discursos  sobre  esta  materia.  A 
lo  que  yo  deseo  dar  énfasis  esta  noche  es 
al  hecho  de  que.  al  otorgar  esta  nueva 
concesión  al  pueblo  de  Filipinas,  habéis 
ganado  su  ilimitada  gratitud.     (Aplausos.) 


Le  habéis  probado,  en  términos  que  no 
admiten  disputa,  la  noblexa  de  propósitos 
que  inspira  al  Gobierno  de  los  Estados 
Cuidos  en  sus  relaciones  con  nuestro  jiaís. 
(Aplausos,)  De  aquí  en  adelante  podre- 
mos, sin  ser  molestados,  lalxirar  ¡Kir  nuestro 
futuro,  y  esjH*rar  confiados  la  venida  del 
(Ha  en  que  vuestra  promesa  será  cumplida. 
DeU»  siT  motivo  de  regm^ijo  para  vosotros, 
y  de  felicidad  para  nosotros,  el  que  hayáis 
realizado  este  acto  de  justicia  a  mi  pueblo. 
I*(Klé¡s  estar  st'vjuros  de  que  nosotros 
afrontaremos  satislamoriamente  las  nuevas 
\  s*TÍas  responsabilidaík^  (pie  luilxis  colo- 
cado en  nuestras  manos.  Haremos  lo 
mej(»r  cpie  ¡xxlamos  para  demostrar  que 
somos  dignos  de  vuestra  conlianxa,  y  no 
esctüimarenios  isfiuT/os  paní  haceros  sc*n- 
lir  (pie.  cuando  aprob.isteis  el  Bill  Jones, 
realizasteis  uno  de  los  actos  oficiales  más 
sens.uos  y  más  justos  de  vuestra  vida. 
SiTvíos  aceptar  las  grat  ias  más  profundas 
del  pueblo  de  Filipinas  así  como  las  m(as. 
"Señorea,  este  baiupiete  tiene  otro  motivo 
además  dt»!  \.i  apimiado.  Quería  demos- 
traros (pie  un  filipino  puede  guasearse»  de 
hombres  tan  brillanti^s  (omo  los  Si*nadores 
y  RepreM'iit.mtes  del  Cougrt^so  de  los 
i'.stados  I  nidos.  (Risas.)  Í)urante  siete 
años,  cada  uno  de  \t>sotros  ha  sido  mi  jefe 
eit  el  ( Onj^reso.  lista  noche  soy  yo  el 
jefe,  ^*o  asumo  la  .lutoridad  del  Presi- 
dente del  Senado,  así  como  la  del  Speaker 
de  la  (amara.  I".stá  en  mi  píxler  el  deter- 
minar si  podéis  hacer  o  no  uso  de  la  pa- 
labr.i.  \  por  cuánto  tiemjv»  podréis  hablar. 
\\n  uso  de  est(»  pínler,  declaro  en  orden 
la  regla  de  los  (inco  minutos  de  debate, 
y  cuíilípiiera  (lue  desee  tomar  la  palabra 
puede  hacerlo.     (Risas  y  ¡iplausos.) 

"Heban^os  ante  KkIo,  a  la  s;dud  del 
Presidente  de  los  Kstados  Unidos." 

Kl  Senador  Stone,  de  MissíHjri,  se  ex- 
prese') como  sigue: 

"Nueve  añ(»s  atrás  tuve  la  opcjrtunidad 
de  visitar  las  Islas  Filipinas.  Durante  mis 
viajes  por  las  Islas,  ci'ipome  el  honor  de  ser 
agasajado  por  nuestro  distinguido  anfi- 
trión, entonces  í Gobernador  de  su  Pro- 
vincia. Jamás  en  mi  vida  recibí  un  trato 
más  afectuoso  y  duhe  cpie  el  cjue  entonces 
recibí.  (Aplausos.)  ÍU  me  pidió  cpic  con- 
curriese a  (»ste  bampiete.  Sentíme  hon- 
rado de  recibir  la  invitación,  mas  en  la 
la  invitación  noté  una  sombra,  y  esa  es 
la  advertencia  de  que  esta  sería  una  cena 
de  des|Xídida.  Deploro  ver  al  Gobernador 
irse  para  no  volver  ya  ostentando  su  actual 
rango  oficial. 

•*íístoy  seguro,  señores,  que  aquellos  de 
nosotros  que  hemos  estado  asociados  con 
él  aquí,  le  estimamos  en  cada  onza  que  61 
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vale,  por  su  carácter,  y  por  su  patriotismo; 
y  que  nuestra  amistad  y  nuestros  buenos 
deseos  le  acompañarán,  no  importa  cuan 
lejos  vaya  y  a  qué  altura  suba.  (Aplausos.) 
Pídoles,  señores,  que  os  levantéis  y  os 
unáis  conmigo  en  brindar  por  nuestro 
anfitrión.'*     (Aplausos.) 

Habiéndose  honrado  el  brindis,  Mr. 
Cooper,  el  republicano  que  fue  el  primero 
en  desempeñar  la  presidencia  del  Comité 
de  Asuntos  Insulares  de  la  Cámara,  siguió 
al  Senador  Stone  en  el  uso  de  la  palabra, 
y  dijo: 

**No  creo  que  haya  un  país,  cualesquiera 
que  fuese  el  lugar  que  hubiese  ocupado 
en  la  historia  del  mundo,  que  hubiese 
tenido  un  representante  que  abogase  por 
su  causa  como  Manuel  L.  Quezon  abogó 
por  la  causa  de  las  Islas  Filipinas.  (Aplau- 
sos.) Todos  sabemos  eso,  especialmente 
los  que  pertenecemos  a  la  Cámara,  que 
sabemos  lo  que  ese  hombre  ha  tenido  que 
sufrir  mientras  él  abogaba  por  la  causa  de 
Filipinas.  (Aplausos.)  Las  calumnias  in- 
fundadas de  que  él  fue  víctima  y  que  ha 
tenido  que  refutar  nos  han  enseñado  a 
admirarle  por  su  tacto  constante  y  cortesía 
nunca  interrumpida. 

"Señor  Toastmaster,  quisiera  yo  dirigir 
a  Vd.  una  palabra.  Su  conducta  en  la 
defensa  de  causa  tan  difícil,  tanto  en  el 
Congreso  como  en  todo  el  país,  es  ejemplo 
de  una  verdad  muy  importante  pero  casi 
siempre  olvidada,  de  que  un  hombre  puede 
ser  valeroso  y  decidido  y,  sin  embargo,  justo 
y  correcto,  y  que  en  la  vida  pública  un 
hombre  puede  ser  ambicioso  sin  dejar  de 
ser  caballero.  (Prolongados  aplausos.)  F2s- 
toy  completamente  de  acuerdo  con  las 
¡deas  y  sentimientos  expresados  por  el 
caballero  por  Missouri.  Me  place  estar 
aquí  pero  deploro  que  sea  con  carácter  de 
despedida.** 

En  este  punto,  Mr.  Cooper  contó  una 
anécdota  de  Cincoln.  "Había  dos  her- 
manos Sloane;  el  uno  sucedió  al  otro  en 
el  Congreso.  El  hermano  que  se  retiraba 
presentó  a  su  sucesor  al  gran  Presidente 
mártir.  Lincoln  tomó  una  mano  de  cada 
uno,  y  dijo:.  *Me  place  conocerle  y  darle 
la  bien  venida,  Mr.  Sloane.  Siento,  siento 
mucho  perderle,  Mr.  Sloane*  **. 

Recibirán  con  cordialidad  al  sucesor 
cuya  senda  ha  sido  preparada  por  el  Sr. 
Quezon,  pero  se  sentirán  como  los  judíos 
%d.  la  antigüedad.  "Los  que  vieron  el 
nuevo  templo  se  regocijaron,  pero  aquellos 
que  pensaron  del  antiguo  templo  se  sin- 
tieron tristes**. 

"Bien**,  dijo  Mr.  Cooper  con  profundo 
sentimiento,  "el  Sr.  Quezon  se  merece,  y 
seguramente    recibirá    las    expresiones    de 


•gratitud  del  pueblo  filipino,  así  como  el 
honor,  el  más  alto  honor  que  está  en  manos 
de  ese  pueblo  el  conferirle**.     (Aplausos.) 

El  jurista  y  legislador  de  Wisconsin, 
que  siempre  ha  sido  leal  amigo  de  los 
filipinos,  describió  a  grandes  rasgos  las 
historias  de  la  legislación  filipina  en  el 
Congreso.  Habló  de  la  capacidad  pro- 
bada de  los  filipinos,  citando  como  ejemplo 
al  Presidente  del  Tribunal  Supremo  de 
Filipinas,  Sr.  Arellano,  y  la  declaración 
hecha  por  el  Presidente  Taft  que  tal  fun- 
cionario "puede  ser  favorablemente  com- 
parado en  habilidad,  integridad,  y  altas 
miras,  con  el  presidente  de  cualquier  tri- 
bunal supremo  de  los  Estados  Unidos*'. 

"Taft  dijo  eso",  declaró  Mr.  Cooper; 
"y  él  debe  ser  capaz  de  juzgar,  porque  él 
mismo  es  uno  de  los  grandes  jueces  del 
mundo*'. 

A  petición  del  Sr.  Quezon,  Mr.  Cooper 
dio  un  breve  relato  de  la  vida  de  José  Rizal, 
y  recitó  la  última  composición  poética 
escrita  por  el  bardo-héroe  en  la  víspera  de 
su  ejecución,  su  "Ultimo  Adiós".  Él  citó 
con  fina  ironía  la  declaración  hecha  por  el 
antiguo  Speaker  Cannon  durante  el  debate 
sobre  la  Ley  Orgánica  de  Filipinas  de  1902, 
de  que  "los  filipinos  son  todos  bárbaros, 
salvajes,  incapaces  de  civilización",  e  inte- 
rrogó: "¿Quién  de  entre  nosotros  podría 
escribir  tan  hermoso  poema?"  Acabáis  de 
cír  cómo,  hace  nueve  años  atrás,  el  Sr. 
Quezon  no  podía  hablar  inglés.  ¿Cuántos 
americanos  podrán  esperar  llegar  a  Fili- 
pinas y  en  nueve  años  dominar  un  lenguaje 
extraño  de  manera  que  pueda  usarlo  con 
la  elocuencia  contundente  con  que  ese  hom- 
bre  habló   esta   noche?"     (Aplausos.) 

"Fuimos  a  Filipinas**,  concluyó  Mr. 
Cooper,  "no  para  establecer  la  tiranía,  sino 
para  ensanchar  la  esfera  de  la  libertad  y 
para  llevar  a  las  Islas  las  bendiciones  de 
una  civilización  moderna.  A  nuestro  anfi- 
trión debemos  nuestro  éxito  en  esa  labor 
magna*'.     (Prolongados  aplausos.) 

Mr.  Tavenner,  de  Illinois,  dijo  que,  en 
su  opinión,  los  miembros  del  Congreso 
pueden  dividirse  en  tres  grupos  en  lo  que 
respecta  a  la  cuestión  de  la  independencia 
filipina:  aquellos  que  favorecen  la  inde- 
pendencia inmediata,  los  que  abogan  por 
la  independencia  final,  y  algunos  que  están 
contra  la  independencia  hoy  o  en  lo  futuro. 
"Pero  todos  estos  grupos  tienen  una  cosa 
buena  en  común",  agregó  el  orador.  "Nin- 
guno de  ellos  cedió  al  otro  en  su  admiración 
a  la  habilidad  y  en  su  respeto  a  la  labor 
realizada  por  el  Sr.  Quezon**,     (aplausos.) 

"Bien,  señores**,  continuó  Mr.  Tavenner, 
"deseo  presentarle  un  modesto  recuerdo 
de  nuestra  admiración,  y  de  nuestro  aprecio 
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de  sus  excelentes  servicios.  Lo  que  yo 
deseo  present.'\rle  es  algo  que  marca  el 
tiempo.  Y,  Sr.  Quezon,  hacemos  votos 
|x>r  que  ese  objeto  marque  para  V.  el  tienifx) 
durante  toda  una  vida  larga,  prós|>era  y 
feliz**.     (Aplausos.) 

El  demócrata  de  Illinois — uno  de  los 
hombres  mejor  parecidos  del  Congreso  y 
cuya  joven  señora  era  uno  de  los  especta- 
dores más  interesantes  de  la  ocasión,  ocu- 
pando asiento  con  otras  señoras  en  la 
galería, — entregó  luego  al  Sr.  Quezon  un 
hermoso  reloj  de  oro  que  lleva  la  siguiente 
inscripción : 

PRESENTADO   AL 
HONORABLK   MANUEL   L.   QUEZON 

POR  sus  ADMIRADORES  EN  LA 

CÁMARA  DE  REPRESENTANTES 
DE    LOS    ESTADOS    UNIDOS 

EN  TESTIMONIO  DE  APRECIO  DE 
sus  ESPLÉNDIDOS  SERVICIOS 
EN    PRO    DE    LA    CAUSA    DE    LA 

INDEPENDENCIA    DE    EILIPINAS 
AUGUST,  1916 

Una  gran  ovación  se  tributó  al  Sr.  Quezon 
al  levantarse  para  recibir  este  tributo  a 
los  servicios  por  ól  prestados  al  Congreso, 
y  cuando  el  silencio  se  rehizo  se  expresó 
de  este  modo: 

"Mr.  Tavenner  y  amigos,  estoy  honda- 
mente emocionado  para  que  pueda  formular 
debidamente  mi  agradecimiento  |K)r  este 
regalo  inesperado.  Además,  mis  esfuerzos 
serán  vanos  porciue  no  hay  palabras  en 
lenguaje  alguno  que  puedan  cxpres¿ir  pro- 
piamente lo  que  yo  siento,  ('onsideraró 
este  reloj  como  el  objeto  más  precioso  que 
poseo  y  si  la  veleidad  del  destino  hiciera 
que  llegara  para  mí  un  día  de  gran  infor- 
tunio, hallaré  en  este  recuerdo  de  vuestra 
afección  hacia  mí,  el  bálsamo  cjue  aún 
me  hará  agradecer  la  circunstancia  de 
haber  nacido.  Muchas  gracias. *'  (Pro- 
longados aplausos.) 

En  este  instante  entraron  en  el  salón 
el  Speaker  Clark,  el  leader  de  la  mayoría 
Kitchin,  y  el  Presidente  Adamson  del 
Comité  de  Comercio  entre  los  Estados  en 
la  Cámara.  Venían  directamente  de  la 
Casa  Blanca,  donde  estuvieron  en  consulta 
con  el  Presidente  acerca  de  la  amenaza 
de  una  huelga  general  de  los  empleados  de 
ferrocarriles. 

"Bienvenido,  Sr.  Speaker,  y  señor  leader 
de  la  mayoría'*,  dijo  el  Sr.  Quezon,  enca- 
bezando una  demostración  de  simpatía  por 
estos  dos  amigos  de  las  Islas  y  prominentes 
figuras  en  la  Cámara.     Y  luego  prosiguió: 

"Caballeros,  creo  estar  seguro  de  que 
ustedes  participan  con  mis  sentimientos 
cuando  digo  que  todos  nos  sentimos  alta- 
mente honrados  y  más  felices  por  la  pre- 


sencia de!  Speaker,  el  hombre  más  popular 
de  los  Estados  Unidos.  (Aplausos.)  Me 
consta  que  los  caballeros  que  acaban  de 
unirse  a  nosotros,  estaban  ocupados  en 
la  discusión  de  un  asunto  de  importancia 
mucho  más  vital  que  el  de  estar  presente 
en  este  banquete.  l*or  tal  motivo,  me 
siento  doblemente  agradecido  a  ellos  por 
haberse  acordado  de  mí  en  meiiio  de  las 
exigencias  de  una  labor  tan  seria.  Una 
de  las  cosas  de  la  que  estoy  dispuesto  a 
enorgullecerme  es  que,  aunque  soy  "el 
último  hombre  en  la  Cámara",  el  Sjieaker 
ha  sido  siempre  muy  amable  |>ara  mf. 
Yo  quisiera  hatXT  constar  aquí  que,  si  los 
filipinos  tuvieran  |>articipación  alguna  en 
las  elecciones  nacionales,  y  si  el  S|)eaker 
fuese  alguna  vez  candidato  a  la  Prt*sidencia, 
él  recibiría  nuestro  a}>oyo  unánime.  (Aplau- 
sos.) Él  puede  tomar  la  palabra,  si 
desea,  |H?ro  antes  (piisiera  asegurarle  que, 
si  él  cuenta  con  la  lealtad  de  los  miembros 
del  Congreso,  nadie  pu(Hle  ser  más  leal 
a  él  que  yo."     (Aplausos.) 

El  SjH'aker  Clark  levantóse  y  dijo: 

"Señor  Toastmastcr  y  caballeros:  agra- 
dezco profundamente  la  ÍKíndad  de  corazón 
que  ha  inspirado  las  declaraciones  del 
caballero  |K)r  Filipinas.  Quedóme  obligado 
a  él  i>or  el  ofrecimiento  de  los  votos  de  las 
Islas  Filipinas.  Eso  revela  (jue  son  capaces 
I)ara  g()l)ernarsí»  a  sí  mismos.  (Risas  y 
aplausos.) 

"Con  frecuencia  he  cont*ido  a  la  gente 
con  cpiienes  yo  he  departido,  la  historia 
admirable  de  Quezon,  de  un  hombre  que 
era  incapaz  de  decir  una  palabra  en  inglés 
diez  años  atrás,  y  (|ue  es  hoy  uno  de  los 
mejores  oradores  en  el  símio  tie  la  Chámara 
de  Representantes.  (Aplausos.)  Su  caso 
se  asemeja  mucho  al  de  Cari  S  churtz 
quien  llegó  a  ser  en  su  éjHKa  el  mejor  orador, 
y  escritor  en  inglés  en  los  Estados  Unidos. 
Su  inglés  era  técnico.  Aprendió  a  leerlo  y 
escribirlo  de  las  mejores  fuentes,  y,  además 
de  esa  circunstancia,  él  jxírtenecía  al  Con- 
greso, la  institución  educativa  más  grande 
del  mundo.  (Risas  y  aplausos.)  La  his- 
toria de  Cari  Schurtz  se  repite  en  nuestro 
amigo  de  Filipinas." 

El  Speaker  hizx)  una  digresión  para 
ocuparse  en  tono  jocoso  del  "Congrcsional 
Record"  y  de  la  arraigada  costumbre 
(a  veces  abusada)  de  imprimir  en  el  Record 
discursos  no  pronunciados  {Extension  of 
remarks)  mediante  comment  i  miento  uná- 
nime. Cuando  él  era  un  novicio  en  la 
Cámara,  Mr.  Clark  dijo  que  él  era  comple- 
tamente opuesto  a  esta  práctica.  Le 
parecía  insensato.  Pero  pronto  cambió 
de  parecer.  En  primer  lugar,  porque,  por 
ese  medio,  la  Cámara  obtenía  informes  muy 
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provechosos,  y  en  segundo  lugar,  dijo  él 
que  preferiría  que  los  miembros  impri- 
miesen lo  que  intentaban  decir  que  verse 
obligado  a  oír  lo  que  dijeran.     (Risas.) 

**La  razón  primera  por  que  estamos 
aquí'*,  dijo  el  Speaker,  **es  la  de  que  todos 
queremos  al  Comisionado  de  Filipinas.  Yo 
no  veo  cómo  podemos  evitar  el  quererle. 
(Aplausos.)  Y  otra  razón  es  que  el  pueblo 
americano  simpatiza  con  el  pueblo  filipino 
en  los  esfuerzos  que  el  último  ha  venido 
haciendo  y  aún  está  haciendo  para  mejorar 
su  condición.  Creo  yo  que  nuestros  her- 
manos Jones,  Garrett  y  otros  tienen  derecho 
a  recibir  las  gracias  del  pueblo  americano, 
así  como  las  del  pueblo  filipino. 

**  Dicen  que  es  de  sabios  cambiar  de 
opinión,  y  que  los  locos  nunca  cambian 
la  suya.  Nuestro  distinguido  amigo  de 
Filipinas  es  un  hombre  sabio.  Todos 
sabemos  eso.  (Aplausos.)  Bien,  el  Sr. 
Quezon  ha  dicho  que  el  se  va  para  no 
volver.  Espero  que  el  cambiará  de  opinión 
y  que  volverá.     (Aplausos.) 

"Con  todo  el  respeto  que  se  merecen 
los  otros  hombres  hábiles  con  que  cuentan, 
creo  yo  que  él  podría  hacer  más  por  su 
país  que  cualesquier  dos  hombres  que 
puedan  enviar  aquí.'*  (Prolongados  aplau- 
sos.) 

Mr.  Towner,  de  lowa,  leader  de  la 
minoría  republicana  en  el  Comité  de 
Asuntos  Insulares  de  la  Cámara,  dijo: 

* 'Quisiera  agregar  una  palabra  a  lo  que 
ya  se  ha  dicho,  especialmente  a  lo  que 
dijo  el  Speaker  respecto  al  Comisionado  de 
Filipinas.  Convengo  completamente  con 
el  Speaker  en  que  no  hay  dos  hombres  en 
Filipinas  que  puedan  ser  enviados  aquí  y 
que  puedan  hacer  por  Filipinas  más  de  lo 
que  ha  hecho  el  presente  Comisionado. 
(Aplausos.)  El  Comisionado  actual  ha 
ganado  los  corazones  de  los  miembros  del 
Congreso  por  su  sinceridad  perfecta,  y 
porque  ha  sido  un  abogado  consecuente 
y  activo  de  la  causa  de  la  libertad,  y  esas 
cualidades  no  pueden  menos  de  hallar  eco 
simpático  en  el  corazón  de  todo  ciudadano 
americano.  (Aplausos.)  Es  por  estos  mo- 
tivos por  que  siempre  estamos  dispuestos 
a  oirle  y  a  dar,  como  el  representante  de  su 
pueblo,  un  crédito  a  sus  palabras  que  no 
podemos  dar  a  la  de  otros  que  pudieran 
ser  enviados  aquí;  porque  él  es  veraz,  por- 
que él  es  enérgico  y  porque  creemos  en  el 
hecho  de  que  él  está  entera  y  sinceramente 
consagrado  a  la  causa  por  que  él  aboga. 
(Aplausos.) 

''No  siempre  he  estado  de  acuerdo  con 
el  representante  de  Filipinas.  No  siempre 
he  estado  acorde  con  otros  que  han  abogado 
por  la  concesión  de  mayor  autonomía  al  pue- 


blo de  las  Islas,  que  la  que  yo  juzgaba  que 
era  sensato  concederles,  teniendo  en  cuenta 
su  propio  interés.  Pero  aunque  hayamos 
podido  tener  diversidad  de  opinión  como 
en  efecto  la  hemos  tenido  respecto  a  deter- 
minados asuntos  y  a  la  aplicación  de  prin- 
cipios, todos  hemos  estado  unánimes  en 
nuestro  deseo  de  hacer  lo  que  en  nuestro 
juicio  era  lo  mejor  para  ellos,  y  que  al 
propio  tiempo  constituye  un  servicio  a  la 
civilización  y  a  la  humanidad. 

**Me  ha  complacido  siempre  pensar  que 
cualquiera  que  fuese  el  destino  final  de  las 
Islas,  cualquiera  que  fuese  su  condición 
final,  ya  sea  la  de  un  país  independiente 
o  no,  cada  paso  que  hemos  dado,  lo  hemos 
dado  teniendo  a  la  vista  su  bienestar,  el 
bien  de  la  humanidad  y  jamás  con  propó- 
sitos egoistas.  En  verdad,  me  siento 
orgulloso  al  pensar  que  todos  y  cada  uno 
de  nosotros  hemos  tenido  unanimidad  de 
opinión  en  este  respecto." 

"Cuando  el  Comisionado  Quezon  vuelva 
a  su  país,  y  se  vea  entre  los  suyos,  espero 
que  él  llevará  este  mensaje  a  sus  compa- 
triotas: que  jamás  ha  habido  disgusto  u 
oposición  de  parto  de  ningún  núcleo  de 
americanos,  cualquiera  que  fuese  el  par- 
tido político  a  que  pertenecen,  en  darles 
mayores  oportunidades  a  gobernarse  y  a 
concederles  aquellos  poderes  que,  a  nuestro 
juicio,  puedan  ejercer  con  seguridad  para 
ellos  mismos.  Si  alguna  vez  aparente- 
mente les  hemos  negado  algunas  cosas, 
esa  negativa  no  fue  motivada  por  el 
egoísmo,  sino,  por  el  contrario,  por  el  deseo 
de  velar  por  sus  propios  intereses.  No 
hay  ningún  PZstado  americano,  ni  un 
ciudadano  americano  que  goce  de  com- 
pleta libertad  de  acción.  Todos  somos 
subditos  del  Estado,  aunque  no  subditos 
de  algún  individuo,  por  supuesto,  pero 
estamos  sujetos  a  la  ley  y  a  los  principios 
constitucionales  de  gobierno.  En  este  sen- 
tido, todos  nosotros  somos  subditos  y 
continuaremos  en  esa  condición  mientras 
nuestro  gobierno  esté  en  pie.  Deseamos 
que  Filipinas  disfrute  de  una  participación 
tan  amplia  en  su  gobierno  como  el  pueblo 
de  aquellas  Islas  pueda  tomar,  y  porque 
el  Comisionado  de  Filipinas  ha  laborado 
honradamente,  con  habilidad,  con  valor 
y  devoción,  para  obtener  ese  fin,  nosotros 
le  deseamos  una  carrera  larga  y  feliz  para 
beneficio  de  su  propio  pueblo,  y  a  ese  pueblo 
deseamos  paz,  felicidad  y  prosperidad,  ya 
sea  bajo  la  bandera  americana,  o  bajo  su 
propia  bandera,  la  filipina.**     (Aplausos.) 

El  Sr.  Quezon  invitó  luego  al  leader  de 
la  mayoría  de  la  Cámara,  el  taballero  por 
North  Carolina,  Mr.  Kit^hin,  a  que 
tomase  la  palabra. 
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Mr.  Kitchin.  quien  en  aquel  instante 
estaba  saboreando  ia  porción  que  le  corres- 
pondió de  *' supreme  de  volatile,  perigeux'\ 
se  levantó  y  dijo: 

**Señor  toastmaster,  a  decir  verdad  he 
sido  cogido  *por  las  alas'  (Risas).     Yo  no 
creo  que  pueda  expresar  mejor  el  honor 
y  la  profunda  afección  personal  que  sen- 
timos  por  el   caballero  de   Filipinas  que 
diciendo  francamente  que  nos  excusamos 
(le  sentarnos  en  la  mesa  del   Presidente, 
o  mejor  dicho,  hicimos  que  el  Presidente 
se  excusase  de  festejarnos,  para  que  pudié- 
ramos venir  aquí  a  decir  adiós  a  Quezon. 
(Aplausos.)     Ks  para  nosotros  una  delicia 
estar   aquí    para    presentar    nuestros   res- 
petos a  nuestro  disünguido  anfitrión,  quien 
es    tan    hábil    como   sabio,    tan    prudente 
y   leal  como  cualquier  representante  que 
cualquier  pueblo  supo  elegir.     (Aplausos.) 
Me  alegro  que   haya   |:)ermanecido  en  el 
Congreso  por  un  tiempo   suficientemente 
largo  para  presenciar  la  promulgación  de 
una  medida  que  concede  una  autonomía  tan 
amplia  al  pueblo  filipino  como  la  que  hoy 
ha  sido  firmada  por  el  Presidente,  y  espero 
que  viviré  lo  bastante  ([x*ro  sin  llegar  a 
ser  muy  viejo)  para  ser  testigo  de  la  apro- 
bación de  la  ley  otorgando  al  pueblo  fili- 
pino su  completa  independencia.     (Aplau- 
sos.)    Nuestro  amigo  de  Filipinas  nos  ha 
dicho  que,  si  los   filipinos   tuviesen   parte 
alguna  en  la  elección  del  siguiente  Presi- 
dente, sus  votos  serán  emitidos  a  favor  del 
caballero    por    Missouri    que    hoy    está    a 
mi  lado.     Yo  no  puedo  decir  con  exactitud 
el   sentimiento  de  los  filipinos  sobre  este 
particular,  pero  no  abrigo  duda  alguna  de 
que,   si  el   pueblo  de  los   Kstados   Unidos 
pudiese    expresar    su    deseo,    ose    puel)lo 
unánimemente  votaría  por  este  distinguido 
anfitrión  para  el  cargo  de  Presidente  de 
la  República  Filipina  cuando  ésta  se  esta- 
blezca.    De  hecho,  yo  le  nomino  hoy  para 
este  alto  cargo.     (Prolongados  aplausos.) 
''Deploro  que,  por  lo  menos  por  algunos 
años,  sea  esta  la  última  vez  en  que  estaré 
en  su  presencia,  en  que  pueda  mirarle  a 
la    cara    y    gozar    de    su    compañerismo. 
(Aplausos.)     Como  el  Speaker  ha  dicho, 
espero  que  él  cambiará  de  opinión  y  si  él 
lo    hace,    yo    le    aseguro   que    encontrará 
siempre  brazos  abiertos  extendidos  hacia 
él   y    una   bienvenida   sincera   cuando   él 
vuelva  a  su  cargo  en  que  tanto  bien  ha 
hecho."     (Prolongados  aplausos.) 

Mr.  Philip  Campbell,  de  Kansas,  dijo: 
"No  puedo  dejar  pasar  esta  ocasión 
sin  unirme  a  este  tributo  de  afectuosa  des- 
pedida a  nuestro  anfitrión  y  amigo.  No 
tenemos  que  estar  siempre  de  acuerdo  con 
él  para  admirarle  y  amarle.     (Aplausos.) 


Dije  en  varías  ocamones,  y  me  tomo  d 
placer  de  repetir  eso  mismo  aquí,  que  no 
hay  un  hombre  en  el  Congreso  Americano 
que  pueda  tomar  cuidado  de  sí  mismo  en 
el  salón  de  sesiones  de  la  Cámara  como  el 
representante  de  las  Islas  Filipinas,  (Aplau* 
sos.)  Yo  le  deseo  feliz  viaje,  y  a  su 
pueÍ)lo.  paz,  progreso  y  prosperidad  bajo 
esta  nueva  ley  que  él  ha  obtenido  para 
ellos,  y  hago  votos  por  que  él  reconsidérela 
determinación  tomada  de  que  vuelva  de 
nuevo  aquí  para  darnos  la  felicidad  y  la 
ventaja  de  su  presencia  y  participación 
en  la  labor  del  Congreso.**     (Aplausos.) 

El  Senador  Phelan,  de  California,  dijo: 
**Creo  que,  viniendo  de  California,  soy 
el  vecino  más  próximo  del  pueblo  filipino 
y  ixir  este  motivo,  nosotros,  los  de  aquella 
región,  nos  tomamos  interés  esfxícial  en  su 
bienestar.     Hay,  sin  embarco,  otra  razón 
por  mi  sentimiento  j>ersonal  de  simpatía 
hacia  los  esfuerzos  <|ue  los  filipinos  han 
venido  haciendo  para  alcanzar  sus  aspira- 
ciones como  pueblo,  y  esa  razón  es  de  que 
yo  también  desciendo  de  una  raza  sub- 
yugada. Quizás  este  hecho  haya  contribuido 
a  que  mire  sus  problemas  con  sim|^)at(a  y  los 
comprenda.     I*odéis  ganar  la  afección  de 
los  pueblos  como  el   pueblo  del  cual  yo 
procedí  ¡wr  sus  afectos,  pero  jamás  pcxléis 
hacerles  sentir  reconciliados  con  las  cadenas 
que  les  sujetan.     (Aplausos.)     De  ahí  el 
que  me  sienta  alegre  esta  mxrhe  al  ver  que 
nuestro  gobierno  se  ha  colocado  en  una 
lK>sición  tlesde  la  cual  le  ha  sido  posible 
comprender    también    las    necesidades    e 
intereses  de  un  pueblo  que.  por  razón  de 
su  debilidad,  ha  sido  sometido  a  centurias 
íle  tiranía,  y  ¡>orque.  al  fin.  hemos  tomado 
la  determinación  de  conce<lerles  un  trato 
más  de  acuerdo  con  la  justicia  y  la  gene- 
rosidad.    (Aplausos.)     Mi    deseo  e%  que 
en  esta  ocasión  hubié-semos  podido  ir  más 
adelante    y    darles    tíxio    cuanto   desean. 
No  debe  im|)ortarnos  qué  clase  de  gobierno 
quienm  darse  ellos  mismos.     Ese  gobierno 
no  es   nuestro,  es  de  ellos.     Esta   noche 
celebramos  el  triunfo  de  los  sentimientos 
generosos    sobre    la    avaricia    comercial. 
(Aplausos.)    La  gratitud  tiene  algún  valor. 
F:1  otro  día  leí  un  relato  acerca  de  dos 
oficiales  cubanos  que  están  al  servicio  de 
México,  quienes,  al  ver  la  inminencia  de 
una  guerra  entre  México  y  Estado»  Unidos, 
devolvieron  sus  armas  porque  dijeron  que  ' 
no  podían  pelear  contra  los  Estados  Unidos, 
pues  esta   nación   ha   libertado  a  Cuba. 
(Aolausos.)     La  gratitud  de  Cuba  es  nues- 
tra hoy.    Y  si  llegase  la  hora  de  la  neceri- 
dad,  el  pueblo  de  Cuba  se  pondría  de  nues- 
tro lado  porque  nosotros  le  hemos  hecho 
libre.     Esta  misma  verdad  es  aplicable  a 
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Filipinas.  Dios  no  permita  que  los  Esta- 
dos Unidos  se  vean  alguna  vez  envueltos 
en  una  guerra,  pero,  si  alguna  vez  el  con- 
flicto viniera  y  si  nosotros  cumplimos  con 
la  política  que  acabamos  de  trazar  de  una 
manera  terminante,  el  pueblo  de  las  Islas 
Filipinas  será  para  nosotros  un  pueblo 
^m\^q,  porque  le  habremos  tratado  con 
justicia,  y  con  generosidad/'     (Aplausos.) 

Mr.  Slayden,  de  Texas,  leyó  algunas 
declaraciones,  hechas  por  americanos  den- 
tro y  fuera  del  Congreso  en  los  primeros 
años  de  la  intervención  americana  en  Fili- 
pinas, leíerentes  a  la  política  que  a  juicio 
de  los  declarantes  era  la  más  adecuada 
para  Filipinas,  para  apoyar  su  contención 
de  que,  desde  el  Presidente  McKinley  hasta 
el  último  ciudadano  americano,  ninguno 
pensó  en  la  retención  permanente  de  las 
Islas  hasta  que  comenzaron  las  negocia- 
ciones que  dieron  por  resultado  el  Tratado 
de  paz  de  París.  En  el  Congreso  55*^  él 
mismo  (Mr.  Slayden)  condenó  como  inopor- 
tuna ''cualquier  alianza  con  las  islas 
asiáticas'*,  porque  él  estaba  convencido 
de  que  la  única  manera  de  acostumbrar 
a  un  pueblo  a  disfrutar  los  beneficios  de  la 
libertad  era  el  conceder  a  ese  pueblo  liber- 
tad completa.  "Esa  es  aún  la  idea  que 
sostengo  esta  noche",  dijo  Mr.  Slayden. 
'*Creo  que  es  nuestro  deber  no  pararnos  en 
el  camino  hasta  que  hayamos  dado  el 
paso  final,  para  lo  cual  la  ley  que  se  ha 
firmado  este  día  no  es  más  que  un  medio. 
Yo  soy  creyente  en  la  idea  de  una  inde- 
pendencia absoluta,  incondicional  y  sin 
ninguna  clase  de  restricciones  para  las  Islas 
Filipinas".     (Aplausos.) 

Mr.  Borland,  de  Kansas  City,  Missouri, 
dijo: 

"Sr.  Toastmaster  y  caballeros:  hay  dos 
hechos  que  resaltan  de  una  manera  notable 
en  esta  reunión.  Uno  es  el  espléndido 
tributo  que  se  ha  rendido  al  Comisionado 
de  Filipinas,  no  sólo  por  su  integridad  y 
habilidad  como  hombre  sino  también  por 
su  lealtad  inquebrantable  a  la  causa  por 
la  cual  él  ha  hablado.  (Aplausos.)  Es 
nuestro  amor  a  la  lealtad  la  síntesis  del 
criterio  liberal  que  caracteriza  la  vida 
americana.  El  segundo  hecho  está  con- 
tenido en  las  palabras  mismas  del  Comi- 
sionado cuando  él  dijo  que  él  retornará 
a  su  pueblo  con  la  intención  de  no  volver 
.ya  entre  nosotros.  No  sé  de  mejor  men- 
saje, de  lección  más  espléndida,  que  él 
pueda  llevar  a  su  pueblo  que  ésta:  Por 
haber  laborado  incesantemente  y  con  desin- 
terés por  su  pueblo,  él  ganó  el  corazón  del 
Congreso.  Este  hecho  debe  ser  una  inspi- 
ración para  su  pueblo  así  como  una  demos- 
tración del  criterio  liberal  y  justo  y   la 


tolerancia  con  que  el  Congreso  ha  laborado 
por  el  pueblo  filipino." 

Mr.  Moore,  de  Pennsylvania,  se  expresó 
como  sigue: 

**Sr.  Toastmaster  y  caballeros:  me  place 
en  verdad  que  tenga  esta  oportunidad  de 
decir  algo  que  tenía  en  mi  mente.  Tengo 
una  opinión  muy  alta  del  caballero  por 
Filipinas.  Él  ha  causado  en  mí  mayor 
interés,  desde  que  le  conocí,  que  cualquier 
otro  hombre.  Él  ha  sido  una  maravilla, 
por  su  energía,  por  su  sabiduría  y  habilidad, 
y  los  tributos  que  se  le  han  rendido  en 
este  local  no  han  sido  erróneos  ni  exagera- 
dos.    (Aplausos.) 

** Ningún  hombre  es  más  merecedor  de 
las  aclamaciones  de  su  pueblo  que  el  Sr. 
Quezon  será  cuando  él  retorne  a  las  Islas 
Filipinas.  Él  es  un  hombre  extraordi- 
nario, con  una  historia  muy  extraordinaria. 

"Aún  joven,  tuvo  una  carrera  militar, 
una  carrera  que  hubiese  enorgullecido  a 
cualquier  hombre  en  los  Estados  Unidos. 
Su  educación  es  más  completa  en  sus  alcan- 
ces, más  duradera  en  su  influencia,  que 
la  de  cualquier  hombre  en  los  Estados 
Unidos  que  se  haya  consagrado  completa- 
mente al  cultivo  de  su  mentalidad.  Hemos 
aprendido  mucho  de  él  durante  su  carrera 
en  este  país  como  el  representante  de  su 
pueblo.  La  mente  de  un  hombre  que  no 
podía  hablar  inglés  nueve  años  atrás  y 
que  esta  noche  habla  el  inglés  tan  gramati- 
calmente, con  tanta  elocuencia  como  cual- 
quier hombre  educado  en  los  Estados 
Unidos,  debe  indudablemente  tener  as- 
pectos de  interés  y  de  importancia  para  el 
pueblo  de  los  Estados  Unidos,  y,  natural- 
mente, para  su  propio  pueblo.     (Aplausos.) 

** Confío  que,  cuando  él  retorne  a  las 
Islas  Filipinas,  él  será  benévolo  en  la  ex- 
presión del  juicio  que  él  se  haya  formado 
de  nosotros.  Él  ha  tenido  una  carrera 
admirable,  aún  joven.  Quédale  aún  por 
recorrer  la  parte  más  importante  de  su 
vida.  Desde  que  yo  le  conocí,  puedo  hoy 
decir  con  franqueza  que  he  envidiado  la 
oportunidad  que  él  tiene  de  llegar  a  ser  un 
verdadero  leader  de  la  raza  humana,  uno 
de  los  estadistas  más  notables  de  la  tierra. 

"Pocos  son  los  hombres  de  entre  los 
que  están  hoy  en  derredor  de  esta  mesa 
que  pueden  esperar  que  llegarán  a  ocupar 
el  lugar  que  ocupará  el  Sr.  Quezon  entre 
los  campeones  de  los  derechos  del  pueblo, 
en  la  historia  del  mundo  entero.  (Aplau- 
sos.) Su  nombre  figurará  con  caracteres 
relucientes  por  todo  el  tiempo;  su  nombre 
será  venerado  por  todos  los  amantes  de 
la  libertad  de  la  raza  humana,  v  ese  nombre 
es  el  de  MANUEL  L.  QUEZON.  (Aplau- 
sos.) 
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**Honor  a  Mr.  Jones,  cuyo  nombre  está 
íntimamente  asociado  con  esta  legislación; 
honor  a  él  porque  lo  merece.  (Aplausos.) 
Y  si  tenemos  nuestro  Washington  en  este 
país,  y  si  el  pueblo  inglés  cuenta  con  su 
Wellín^on  y  el  pueblo  alemán  se  enorgu- 
llece de  su  Bismark,  la  historia  hará  constar 
que  Filipinas  tiene  a  su  Quezon."  (Prolon- 
gados aplausos.) 

El  Senador  Shafroth,  de  Colorado,  a 
quien  se  debe  el  que  el  Senado  haya  tomado 
acción  sobre  el  Bill  Jones,  levantósedy 
dijo: 

**He  sentido  un  profundo  placer  al  escu- 
char los  elogios  que  merecidamente  han 
sido  tributados  a  nuestro  amigo  y  anfi- 
trión. Deseo  decirles  que  este  día  dirigí 
una  carta  al  Gobernador  Harrison  y  en 
esa  carta  le  dije  que  Filipinas  no  puede 
estar  sin  el  Sr.  Queíon,  aquí,  y  que  él 
debiera  ser  enviado  de  nuevo  al  Congreso, 
quiera  él  o  no.  (Aplausos.)  Yo  conside- 
raré casi  como  una  equivocación  fatal  el 
no  tenerle  aquí,  y  «spero  que,  cuando  él 
llegue  a  Filipinas  y  observe  los  sentimientos 
que  allí  predominan,  que  yo  estoy  seguro 
serán  mucho  más  fuertes  que  los  que  aquí 
existen,  él  reconsiderará  su  decisión  y 
volverá  aquí.  (Aplausos.)  Al  fin  hemos 
hecho  algo  por  Filipinas,  pero  algo  más 
debe  hacerse  para  completar  la  gran  obra 
.a  la  cual  él  ha  consagrado  sus  energías 
y  su  talento.  Ha  habido  diferencias  de 
opinión  acerca  de  ésto,  j>ero  esas  diferen- 
cias son  meramente  de  procedimiento.  Pero, 
en  cuanto  concierne  al  Senado,  nunca  hulx) 
duda  acerca  de  la  finalidad,  de  nuestros 
propósitos,  pues  nuestra  opinión  es  una  en 
este  respecto.  El  Sr.  Quezon  lleva  con- 
sigo a  Filipinas  una  prueba  sustancial  del 
fruto  de  su  labor.  Si  él  insiste  en  su  pre- 
sente decisión,  el  continuará  entre  nosotros, 
si  no  en  persona,  siquiera  en  espíritu.  Con- 
fío y  creo  que  la  recepción  que  se  le  tribu- 
tará en  Filipinas  será  lo  que  sus  amigos  de 
aquí  desean  para  él  y  aún  más.**  (Aplau- 
sos.) 

Se  levantó  luego  el  Sr.  Quezon,  y  después 
de  declarar  que  ha  espirado  el  plazo  para 
el  "debate  de  los  cinco  minutos",  se  expresó 
como  sigue: 

"Caballeros,  mientras  sentado  aquí  esta 
noche  escuchaba  las  generosas  frases  ver- 
tidas, por  varios  oradores,  pensé  si  podía 
ser  verdad  que  esas  frases  estaban  dedi- 
cadas a  mí.  Deseo  agradecer  a  todos 
vuestras  cariñosas  expresiones.  Para  mí 
ellas  revelan,  más  que  nada,  la  amplitud 
de  criterio  y  la  grandeza  de  corazón  del 
ciudadano  americano.  Que  los  hombres 
que  han  sustentado  una  opinión  opuesta 
a  la  mía  en  la  cuestión  filipina  y  quienes, 


por  tanto,  me  combatieron  con  todas  la» 
energias  de  que  fueron  capaces  de  des|^ 
gar,  sean  tan  generosos  en  su  reconod* 
miento  de  mi  labor,  es  algo  que,  me  atre* 
vería  a  decir,  eólo  puede  ocurrir  en  este 
país.  El  amor  a  la  equidad  es,  indiscutt* 
blemente,  una  de  las  características  de  loa 
hombres  de  esta  nación.** 

"Es  el  destino  de  algunos  hombres  ser 
instrumentos  de  su  país  para  realizar  p^ran- 
des  obras.  Tanto  la  actual  admimstra- 
ción  como  el  Congreso  tienen  derecho  a 
recibir  crédito  por  la  promulgación  del 
Bill  Jones,  pero  el  nombre  del  autor  de 
este  proyecto  irá  a  la  historia  íntimamente 
asociada  con  esta  gran  pieza  de  legislación, 
y,  ciertamente,  Mr.  Jones,  merece  eso.  Yo 
le  observé  desde  el  primer  día  que  entré 
en  el  salón  del  Congreso,  desplegar  hondo 
interés  en  el  bienestar  de  mi  país.  En- 
fermo y  todo,  como  lo  estuvo  a  veces,  él 
laboró  con  fidelidad  y  laboriosidad  para 
obtener  para  nosotros  esta  nueva  Magna 
Charla  de  nuestros  derechos.  Yo  le  pre- 
sentaré esta  noche,  Mr.  Jones,  un  recuerdo 
que  le  ruego  acepte  como  una  prueba  de  la 
devoción  y  gratitud  perennes  hacia  V.,  tant 
del  pueblo  entero  de  Filipinas  como  mía.'* 

El  anfitrión,  acto  seguido,  hizo  entrega 
a  Mr.  Jones  de  una  magnífica  copa  de 
plata  en  medio  de  los  prolongados  aplausos 
y  explosión  de  entusiasmo  de  los  concu- 
rrentes. La  copa  lleva  la  siguiente  ins- 
cripción : 

AL 

Hon.    WILLIAM    ATKINSON  JONES 

DE  VIRGINIA 

PRESIDENTE    DEL   COMITÉ 

DE     ASUNTOS    INSULARES 

Autor  Dhx  BILL  JONES 

RECUERDO  DE  AMOR  Y  GRATITUD 

MANUEL  L.  QUEZON 

Mr.  Jones,  después  de  recibir  la  copa, 
dijo  lo  siguiente: 

*'Mi  corazón  está  profundamente  con- 
movido. Sería  insensible  a  las  mismas 
sensaciones  de  la  vida,  al  amor  mismo,  al 
sentimiento  de  gratitud,  a  los  latidos  de 
mi  propio  corazón,  si  no  me  hubiese  con- 
movido la  acción  del  caballero  por  Fili- 
pinas, mi  querido  amigo,  el  Sr.  Quezon,  al 
presentarme  este  precioso  tributo.  Quisie- 
ra poder  expresar  debidamente  toda  la  gra- 
titud que  siento  por  su  generosidad.  Mas 
no  puedo  hacerlo.  No  puedo  añadir  nada, 
aunque  lo  intentase,  a  los  hermosos,  sin- 
ceros y  merecidos  tributos  que  se  han  ren- 
dido aquí  esta  noche  a  nuestro  querido 
amigo.  Todos  y  cada  uno  de  nosotros,  que 
estamos  aquí  presentes,  sabemos  que  aida 
elogio  que  se  le  ha  dedicado,  cada  expresión 
que  se  le  ha  dirigido,  los  ha  merecido  él. 
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y  más.  (Aplausos.)  Es  para  mí  motivo 
de  placer  el  saber  que  la  medida  legislativa 
aprobada  recientemente  por  el  Congreso 
ha  sido  recibida  con  satisfacción  en  las 
Islas  Filipinas,  y  que  será  causa  de  la  feli- 
cidad del  pueblo  de  aquellas  Islas.  Nin- 
mmo  de  vosotros  puede  sentirse  más  satis- 
lecho  que  yo  por  este  hecho. 

**No  importa  cuan  débiles  fueron  mis 
esfuerzos,  traté  de  la  mejor  manera  que 
pude  de  obtener,  mediante  el  Congreso, 
una  declaración  del  pueblo  de  los  Estados 
Unidos  acerca  de  sus  intenciones  en  rela- 
ción con  el  futuro  estado  político  de  las 
Islas  Filipinas.  Procuré  crear  un  senti- 
miento favorable  en  el  Congreso  a  esta 
cuestión,  y  es  natural  que  sea  para  mí 
motivo  de  satisfacción  el  que  al  fin  haya 
vivido  por  un  tiempo  suficientemente 
largo  para  ver  al  Congreso  de  los  Estados 
Unidos  conceder  al  pueblo  de  las  Islas 
Filipina^  esta  autonomía  que  se  le  otorga, 
con  la  esperanza  de  que  muy  pronto  se  la 
concederá  su  completa  independencia. 
(Aplausos.) 

"Quisiera  tener  la  elocuencia  de  nuestro 
querido  amigo  el  caballero  por  Filipinas, 
para  que  pueda  expresarme  con  mayor 
claridad  y  extensión.  Él  está  a  punto  de 
volver  a  su  país.  Estoy  seguro  que  él 
recibirá  una  ovación  y  bienvenida  que 
jamás  se  ha  tributado  a  ningún  hombre  que 
ha  vivido  en  las  Islas  Filipinas.  (Aplau- 
sos.) Y,  a  mi  juicio,  él  se  merece  el  bri- 
llante y  afectuoso  recibimiento  que,  indu- 
dablemente,  se   le   tributará.     (Aplausos.) 

"Durante  los  siete  años  en  que  él  repre- 
sentó a  su  pueblo  y  creo  que  he  tenido  mejor 
oportunidad  que  nadie  en  el  Congreso  de 
observar  su  labor — no  5:ólo  trabajó  él  sin 
una  hora  de  descanso  para  crear  un  senti- 
miento favorable  a  la  independencia  de 
su  país,  sino  que  sus  frases  nobles  y  sus 
actos  no  menos  nobles,  puedo  agregar, 
sus  pensamientos,  han  sido  el  mejor  medio 
de  propaganda  del  grado  de  preparación 
de  su  pueblo  para  disfrutar  de  la  indepen- 
dencia. (Aplausos.)  Estoy  completa- 
mente abrumado  por  los  sentimientos  que 
esta  ocasión  causa  en  mí,  para  que  pueda 
decir  lo  que  yo  quiero,  tal  como  yo  quisiera 
expresarlo. 

"Comulgo  por  entero  con  aquellos  que 
dijeron  aquí  esta  noche  que  sería  una  gran 
pérdida  para  nosotros,  así  como  para  los 
intereses  de  Filipinas  en  este  país,  que  el 
caballero  que  hoy  se  va  de  nuestro  lado 
insistiese  en  no  ser  reelegido  como  repre- 
sentante de  su  pueblo  en  la  capital  de  los 
Estados  Unidos,  y,  sin  embargo,  no  estoy 
preparado  a  decir  que  su  decisión  en  este 
respecto  no  es  una  decisión  sabia. 


"Bajo  la  ley  que  acaba  de  aprobarse,  el 
pueblo  establecerá  un  nuevo  gobierno. 
Ese  pueblo  será  llamado  a  ejercer  nuevos 
poderes  legislativos,  y  me  parece  que  es 
un  acto  de  patriotismo  de  parte  del  caba- 
llero que  está  hoy  a  mi  lado  rehusar  ser 
elegido  de  nuevo  para  el  Congreso  cuando — 
debido  en  gran  parte  a  su  labor  grandiosa — 
el  cargo  significará,  hasta  cierto  extremo, 
una  prebenda,  y  en  lugar  de  venir  acá, 
donde  él  se  ha  conquistado  tantos  amigos, 
permanecer  donde  la  verdadera  labor  que 
habrá  que  realizar  estará  hoy,  quedarse 
allí  entre  sus  propios  compatriotas  y  darles 
el  beneficio  de  su  cúmulo  de  experiencia 
en  cuestiones  legislativas,  y  en  el  cono- 
cimiento de  otras  cosas  que  les  ayudará 
a  utilizar  para  fines  elevados  este  nuevo 
gobierno  liberal  que  acabamos  de  darles. 
(Aplausos.)  Yo  creo  que  ellos  necesitarán 
su  consejo  y  experiencia  en  Manila  más  de 
lo  que  ellos  puedan  necesitarle  aquí  en 
Washington.  Sin  embargo,  creo  que  el 
día  no  está  lejano  en  que  las  condiciones 
cambien  completamente,  en  que  el  go- 
bierno estable  que  exigimos  para  el  cumpli- 
miento de  nuestra  promesa  se  haya  esta- 
blecido, en  que  por  sus  propios  actos  hayan 
probado  los  filipinos  que  ellos  merecen  ser 
independientes.  (Aplausos.)  Y  cuando 
hayan  demostrado  ese  hecho,  no  solamente 
al  puef)lo  de  los  Estados  Unidos  sino  al 
mundo  entero,  estoy  seguro  que  enviarán 
una  vez  más  al  Congreso  de  los  Estados 
Unidos  al  Hon.  Manuel  L.  Quezon  (Prolon- 
gados aplausos),  para  decirnos  que  esperan 
hoy  que  nosotros  cumplamos  con  el  com- 
promiso que  este  día  hemos  contraído 
con  ellos,  de  que  tan  pronto  como  hayan 
establecido  un  gobierno  estable  se  les 
concederá  su  libertad,  su  independencia. 
(Aplausos.) 

"Todos  le  daremos  una  bienvenida  cuan- 
do vuelva.  (Aplausos.)  Quizás  no  esté 
yo  aquí  para  unirme  con  vosotros  cuando 
le  deis  esa  bienvenida,  pero  yo  estoy  seguro 
de  que  vosotros  le  daréis  un  recibimiento 
que  estará  a  la  altura  del  lugar  que  ocupa 
entre  los  suyos,  digno  de  la  parte  que  ha 
tomado  en  la  historia  del  mundo,  digno  de 
este  Congreso  a  que  estamos  orgullosos  de 
servir.  (Aplausos.)  Creo  también  que  el 
Congreso  estará  pronto  a  cumplir  la  pro- 
mesa contenida  en  la  ley  que  el  Presidente 
de  los  Estados  Unidos  ha  firmado  esta 
mañana,     (.^plausos.) 

**Sr.  Quezon,  yo  quisiera  dirigirle  direc- 
tamente a  Vd.  una  palabra,  y  enviar  por 
su  conducto  un  mensaje  a  su  pueblo,  pero 
no  quisiera  consumir  el  tiempo  para  ello 
a  tan  alta  hora  de  la  noche.  Yo  creo  que, 
cuando  Vd.  llegue  a  Manila,  el  pueblo  de 
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su  país  le  dirá:  *bien  hecho,  servidor  bueno 
y  fiel',  y  espero  que  le  conferirá  todo  el 
honor  que  está  en  sus  manos  el  conferirle. 
(Aplausos.)  Sería  la  mayor  delicia  de  mi 
vida  acompañar  a  Vd.  a  Manila  y  ser 
testigo  de  la  cariñosa  bienvenida  que,  estoy 
seguro,  le  espera  en  aquellas  hermosas 
Islas,  por  la  labor  realizada  por  Vd.  en  el 
Congreso  de  los  Estados  Unidos.  F'eliz 
viaje  y  feliz  retorno  a  su  tierra  natal. 
Gracias  de  nuevo,  querido  amigo,  por  este 
hermoso  símbolo  de  afección  hacia  mí.  Yo 
le  aseguro  que  consideraré  este  objeto  como 
mi  más  preciosa  posesión  durante  el  resto 
de  mi  vida.*' 

Este  fue  el  último  de  los  discursos.  El 
Sr.  Quezon  agradeció  a  sus  huéspedes  ¡jor 
haberle   proporcionado   una   feliz   **  última 


noche**  en  Washington.  Luego  anunció 
que  sobre  la  cortina  blanca,  de  la  (jue  hemos 
hecho  mención,  se  proyectarán  vistas  cine- 
matográficas con  escenas  relacionadas  om 
el  Bi7Í  Jones,  incluyendo  el  acto  de  firmarse 
el  mismo  por  el  Presidente,  que  tuvo  lugar 
a  las  once  de  la  mañana  de  hoy.  Este 
ha  sido  un  trabajo  demasiado  rápido,  aun 
para  un  ''hombre  cinematográfico".  Las 
vistas  son  excelentes  (pero  vosotros  las 
veréis  y  las  juzgaréis  por  vosotros  mismos) 
y  los  concurrentes  gozaron  presenciando  su 
exhibición  en  el  New  VVillard,  disolviéndose 
langrata  compañía  solamente  después  que  el 
Sr.  Quezon  hubo  permitido  que  ambos  de  sus 
brazos  se  convirtieran  en  verdaderas  aspas 
de  molino,  y  aml>os  de  sus  hombros  en 
una  variedad  de  "slapping  pad**.  Y  al 
día  siguiente,  partió  para  Manila. 


Discurso  del  Hon.  Francisco  Ortigas 


Señores: 

Anti*  una  concurrencia  tan  selecta  y 
tan  grande  como  ésta  no  parece  sino  que 
una  ola  de  frío  invade  todo  mi  cuerpo,  pa- 
raliza mis  músculos,  entorpece  mi  lengua 
y  ofusca  mi  mente.  Pero  cuando,  abs- 
traído en  este  pensamiento,  considero  se- 
guro mi  fracaso,  cuando  parece  que  me 
abandonan  hasta  las  fuerzas,  cuando  me 
considero  como  buque  perdido  en  la  in- 
mensidad del  océano  sin  velas  ni  jarcias 
y  amenazando  romperse  en  cien  peda- 
zos, de  lo  más  recóndito  de  mi  cerebro 
surge  una  idea  que  me  devuelve  la  calma, 
acrecienta  mis  energías  y  rompe  el  vele 
que  aprisiona  mi  pensamiento.  Esa  idea 
es  el  triunfo,  que  celebramos  con  este 
banquete.  (Aplausos.)  Son  las  conquis- 
tas encarnadas  en  el  Bill  Jones;  es  el  salto 
de  gigante  en  nuestra  carrera  política, 
que  nos  coloca,  como  quien  dice,  en  la 
antesala  de  nuestra  independencia. 
(Aplausos,)  Es  una  idea  grande,  fe- 
cunda, que  comunica  al  espíritu  energías 
inusitadas  a  la  manera  que  la  buena  si- 
miente fructifica  en  terreno  estéril  o  como 
el  agua  brota  de  la  roca  al  mero  contacto 
de  la  varita  mágica  de  Moisés.  Dentro 
de  breves  días  gozaremos  de  las  primicias 
de  esa  nueva  Ley,  eligiendo  a  nuestros 
senadores.  La  campaña  ha  empezado  ya, 
y,  como  era  de  esperar,  ha  empezado  con 
grandes  entusiasmos.  Sería,  sin  embargo, 
altamente  deplorable  que  estos  entusias- 
mos condujeran  a  nuestros  leaders  hasta 
más  allá  de  los  límites  de  la  prudencia 
en  algunos  casos  o  que  produjeran  como 
un  a  modo  de  desbordamiento  de  las  pa- 
siones. No  hay  peligro  de  eso,  sin  embargo ; 
los  síntomas  no  son  alarmantes.  ¡Cuán- 
tas naciones  vienen  disfrutando  del  dere- 
cho de  sufragio  hace  ya  muchísimo  tiempo, 
y  cuan  pocas  pueden  vanagloriarse  de 
haber  llegado  a  ejercitarlo  con  la  pureza 
y  discreción  debidas!  ¿Cómo,  pues,  he- 
mos de  pretender  un  privilegio,  una  per- 


fección para  un  país  como  el  nuestro 
que  sólo  ejercita  el  derecho  de  sufragio 
desde  ayer?  El  mal,  repito,  no  es  grave. 
No  hay  grandes  divisiones;  y  prueba 
elocuente  de  ello  es  que,  si  no  hace  mucho 
se  congregaron  representaciones  de  todos 
los  partidos,  de  todas  las  fuerzas  vivas 
del  país  para  rendir  el  último  tributo  a 
la  memoria  de  un  ilustre  progresista,  en 
estos  momentos,  en  estos  días  se  congre- 
gan también  esas  mismas  representacio- 
nes de  las  fuerzas  vivas  del  país,  para 
tejer  una  corona  de  laurel  y  ceñirla  en  las 
sienes  de  un  ilustre  nacionalista.  (Aplau- 
sos.) 

No  hay  para  qué  discutir  ahora  si  la 
Asamblea  se  ha  conseguido  merced  a 
los  esfuerzos  del  progresismo,  ni  si  el  Se- 
nado se  debe  al  nacionalismo.  Si  estas 
dos  instituciones  han  debido  traer  una 
autonomía  casi  completa  para  nuestros 
asuntos  interiores,  si  estos  dos  grandes 
poderes  del  pueblo  representan  valiosas 
conquistas  en  nuestra  carrera  política, 
depongamos  nuestras  disenciones,  eleve- 
mos nuestros  corazones  y  sepultemos  en 
el  olvido  todos  estos  disgustos,  todos 
nuestros  rencores,  todas  nuestras  amar- 
guras. Celebi'emos  el  gran  triunfo  del 
Pueblo  Filipino  con  un  abrazo  fraternal, 
y,  así  unidos,  mirando  siempre  adelante, 
dedicando  todas  nuestras  energías  al  por- 
venir, ayudémonos  unos  a  otros;  y  con 
una  sola  voluntad,  templada  en  el  amor 
a  la  Patria,  llegaremos  fuertes,  con  gran- 
des alientos,  al  término  feliz  de  nuestra 
jornada.  (Aplausos.)  Mientras  llega  ese 
ventuioso  día,  todas  nuestras  conquistas, 
todos  nuestros  triunfos  deben  estar  ín- 
timamente asociados  con  un  recuerdo  del 
pasado.  Así  saldaremos  una  deuda  sa- 
grada, y  cumpliremos  con  un  deber  de 
gratitud.  Esa  nación  que  nos  cobijó 
bajo  su  bandera  y  nos  mantuvo  en  su 
regazo  por  más  de  tres  siglos;  esa 
nación    bienhechora    que,    para    el    bene- 
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ficio  de  los  naturales  de  estas  Islas,  y  de 
otros  dominios  más  extensos,  promulgó 
las  sabias  y  previsoras  leyes  de  Indias; 
esa  nación  de  donde  partieron  insignes 
navegantes,  asociados  a  esforzados  gue- 
rreros, para  descubrir  tierras  ignotas,  sin 
más  amparo  ni  recurso  que  los  que  podían 
proporcionarles  la  cruz  y  la  espada;  esa 
nación  que.  al  retirarse  de  este  hemis- 
ferio por  obra  del  Destino,  hulx)  de  le- 
garnos el  habla  de  Castilla,  sus  costum- 
bres, sus  ciencias  y  sus  artes;  esa  nación, 
repito,  debe  ciertamente,  ser  objeto  de 
la  memoria  i m ¡perecedera  de  este  pueblo, 
que  es  la  magnífica  encarnación  de  la  más 
sublime  de  las  virtudes:  la  gratitud, 
(Aplnusos.) 

La  rama  que,  después  de  pcxlada,  so 
ingerta  en  tronco  más  robusto,  jKxIrá, 
merced  a  la  mayor  cantidad  de  savia 
que  reciba,  producir  más  abundantes  fru- 
tos, flores  más  hermosas;  pero  la  ciencia, 
con  todos  sus  adelantos,  es  incapaz  de 
transformar  la  especie,  cambiando  su 
esencia.  Si  ésta  es  la  ley  natural  de  las 
cosas,  nosotros  no  podemos  desear  para 
esa  nación  sino  que  el  cielo  la  colme  de 
bendiciones  y  que,  restauradas  las  fuer- 
zas y  energías  perdidas  en  las  tres  últi- 
mas centurias,  se  levante  de  nuevo  triun- 
fante y  vigorosa,  comenzando  para  ella 
una  nueva  era  de  esplendor  y  de  gloria. 
Entretanto,  la  simiente  arrojada  en  este 
suelo,  que  echó  hondas  raíces  en  el  alma 
filipina,  florecerá  y  seguirá  esparciendo 
su  delicado  perfume  a  través  de  los  si- 
glos, bajo  el  hermoso  cielo  de  nuestra 
querida  Patria.     {Aphusos.) 

Para  esa  gran  república  de  Norte  Amé- 
rica, para  los  descendientes  de  Washington 
y  Lincoln,  ¿encontraremos  frases  ade- 
cuadas con  que  expresar  nuestra  gratitud? 
Apenas  hace  dieciocho  años  que  arribasteis 
a  estas  playas,  no  parece  sino  que  fue 
ayer  cuando  el  Pueblo  Filipino,  con  des- 
conocimiento absoluto  de  vuestras  ver- 
daderas intenciones,  y  con  la  desconfianza 
aneja  a  su  inexperiencia,  hubo  de  oponerse 
con  las  armas  a  la  invasión  de  este  Ar- 
chipiélago por  vuestro  ejército.  Esca- 
samente habían  transcurrido  dieciocho 
meses  desde  el  rompimiento  de  las  hosti- 


lidades, cuando  se  implantó  aquí  el  régiiiimi 
civil.  Se  establecieron  los  gcrfiienios  pro* 
vínciales  y  municipales,  se  levantaron  €•- 
cuelas  en  casi  todos  los  municipios,  y  se 
crearon  todas  las  oficinas  necesarias  al 
funcionamiento  de  una  eficiente  admi* 
ministración.  Kn  el  año  de  1907  se  inau- 
guró la  Asamblea  Filipina,  compuesta  de 
Representantes  elegidos  por  el  voto  popular, 
y  en  menos  tie  un  mes  y  medio  inaugura- 
remos  nuestro  Senado.  I^  nación  que 
rige  nuestros  destinos  no  ha  |KKlido  dar 
al  mundo  un  ejemplo  más  sublime  de 
abnegación  y  de  altruismo.  IX*spués  de 
gastarse»  torrentes  de  oro  en  la  pacificación 
de  este  .Archipiélago  y  en  el  mantenimiento 
del  ejército  de  (xnipación  y  de  la  poderosa 
escuadra  del  Oriente;  después  de  quince 
años  de  paz  y  de  una  eficiente  adminis- 
tración americana.  lalM)rando  siempre  por 
levantar  a  im  estado  floreciente  nuestra 
industria,  nuestra  agricultura  y  nuestro 
comercio,  animcia  al  mundo  solenniemente, 
lK)r  medio  de  su  Congreso,  <|ue  es  su  in- 
tención retirar  su  sí>lK*ran(a  de  estas  Islas 
tan  pronto  como  ,se  establezca  un  gobierno 
estable.  (A plausos.)  ¡LcK)r  a  esa  Gran 
República  (pie  tan  generosiimente  se  con- 
duce con  nosotros!  jLcK)r  a  ese  gran 
Partido  Demócrata,  (|ue  no  ha  eacati- 
timado  esfuerzos  para  obtener,  en  nuestro 
iHMieficio,  una  mayor  participación  en  la 
administración  de  nuestros  asuntos  nacio- 
luiles!  (Aplausos.)  El  21  de  Agosto  de 
1916  delK'  ser  una  fecha  memorable  en 
los  anales  de  nuestra  Historia*  debe  ser 
grabado  en  letras  de  oro,  jKirque  en  ese 
día  la  solemne  promesa  del  Congreso 
americano  fue  ratificada  por  el  Presidente 
de  la  República.  El  Pueblo  Filipino 
conservará  siemjjre  grato  recuerdo  de  vues- 
tro emblema  nacional.  Nunca  olvidará 
(jue,  después  de  enarbolado  en  13  de  AgoUo 
de  1898,  fue  esparciendo  por  todo  el  Ar- 
chipiélago los  gérmenes  de  la  verdadera 
democracia,  que,  al  prender  en  nuestros 
corazones,  nos  han  hecho  acreedores  a 
los  grandes  Ixíneficios  que  de  vosotros 
hemos  recibido.  (Aplausos.)  Para  ese 
hermoso  símbolo  tenemos  reservado  un 
sitio  sagrado  en  nuestros  corazones;  y 
para  que  su   recuerdo  sea  imperecedero 
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en  nuestra  memoria,  cuando  suene  la 
hora  de  nuestra  emancipación,  los  tres 
colores  que  lo  integran,  el  azul,  que  ro- 
bustece nuestras  esperanzas  en  el  porvenir, 
el  rojo,  que  aviva  el  fuego  de  nuestros 
anhelos  y  nos  alienta  para  asumir  mayor 
responsabilidad,  y  el  blanco,  que  nos 
hace  amantes  de  la  paz,  esos  tres  colores, 
repito,  se  desprenderán  del  preciado  sím- 
bolo para  teñir  con  ellos  nuestra  sacro- 
santa bandera.  (Aplausos.)  Y  sus  innu- 
merables estrellas,  con  excepción  de  tres, 
se  refundirán  en  un  sol,  más  grande,  más 
brillante,  más  hermoso  que  el  sol  que  nos 
alumbra,  y  que  nos  guiará  por  el  sendero 
de  la  felicidad.     (Aplausos.) 

Y  a  nuestro  huésped  de  honor,  al  cam- 
peón de  nuestras  libertades,  al  paladín 
incansable,  ¿será  necesario  que  le  mani- 
festemos con  palabras  nuestra  gratitud? 
El  pueblo  filipino  se  ha  congregado  para 
recibirte  lo  más  dignamente  posible;  sus 


más  preciosas  joyas,  los  vestidos  más 
ricos  se  han  extraído  del  fondo  de  los  ar- 
marios. Nuestros  buques  se  han  empa- 
vesado, nuestros  edificios  engalanado  y 
a  saludarte  acudieron  ricos  y  pobres, 
ancianos,  jóvenes  y  niños.  Hasta  la  tí- 
mida y  recatada  doncella  filipina,  desa- 
fiando las  inclemencias  del  tiempK),  sale 
a  tu  encuentro,  entonando  himnos  de 
gloria,  sembrando  de  flores  tu  camino  y 
extrayendo  del  arca  sagrada  de  sus  senti- 
mientos el  más  puro,  el  más  santo,  para 
ofrendártelo  en  estos  días.  El  Pueblo 
Filipino  cree  que  todo  ello  te  mereces, 
y  mucho  más.  Sabe  perfectamente  que 
tu  labor  ha  sido  de  gigante,  y,  por  eso 
mismo,  es  su  más  ferviente  deseo  deste- 
rrar de  tu  mente  hasta  el  más  ligero  ves- 
tigio de  las  pasadas  amarguras,  para  que 
de  tus  ojos  no  broten  ya  más  lágrimas  que 
las  que  puedan  arrancarte  la  alegría  y  la 
felicidad   de   tu    pueblo.     (Aplausos.) 


W0W^^^^ 


Discurso  del  Sr.  Antonio  Melián 


Sr.  Toastmaster, 

Hon.  Gobernador  Gener^\l. 
Ilustre  Huésped  de  Honor. 

Señores: 

No  puede  ser  más  simpático  el  objeto 
de  esta  hermosa  fiesta  en  la  que  ame- 
ricanos, filipinos  y  extranjeros  de  todas 
nacionalidades  se  congregan  aquí  para 
dar  la  bienvenida  y  honrar  al  hombre  que, 
actuando  de  Embajador  de  su  País,  ha 
tenido  el  privilegio  de  reasumir  y  capi- 
tanear los  esfuerzos  de  todos  sus  con- 
ciudadanos en  momentos  de  inmensa  tras- 
cendencia y  lograr  el  triunfo  en  su  em- 
presa. 

Muy  satisfecho  de  su  suerte  debe  estar 
nuestro  ¡lustre  huésped  de  honor.  Kn 
plena  juventud  ha  logrado  prestar  enor- 
mes servicios  a  vsu  Patria,  dicha  reservada 
a  muy  pocos  y  que  todos  nosotros  qui- 
siéramos tener.  Misión  bien  difícil  fue 
la  suya,  |x»ro  pertenece  nuestro  huéspeil 
de  honor  a  esa  privilegiada  y  escasa  |x>r- 
ción  de  hombres  llenos  de  fe  en  la  volun- 
tad, de  fe  en  el  movimiento,  de  fe  en  el 
músculo  c|ue  se  distiende  y  se  contrae 
para  la  acción,  de  fe  en  el  |3ensamiento, 
que  no  se  acuesta  sino  para  erguirse  de 
nuevo,  más  fuerte  cada  vez,  de  fe  en  la 
vida.  Con  estas  condiciones,  y  guiándole 
en  su  empresa  el  fin  quizás  más  hermoso 
que  puede  concebir  el  pensamiento  hu- 
mano, el  bien  de  su  país,  no  es  tan  ex- 
trañ3  el  éxito  conseguido. 

Señores,  a  título  de  miembro  de  la 
colectividad  extranjera  en  Filipinas,  se 
me  ha  dispensado  el  grande  honor  de  di- 
rigiros la  palabra  esta  noche.  Seguro 
estoy   de  que  tal  honor  es  debido  a  ocu- 


par yo,  sin  merecimiento  alg[uiio  para 
ello,  un  puesto  de  representación  en  uno 
de  los  organismos  de  la  Colonia  Española, 
la  cual,  necesaria  y  lógicamente,  ha  de 
()articipar.  en  mayor  medida  que  ninguna 
otra,  de  las  alegrías  y  pesares  que  el  Des- 
tino tenga  reserx'ado  a  este  hermoso  y 
hospitalario  país. 

Día  de  alegría  es  hoy  y  nadie  podrá 
dudar  que  todos  los  extranjeros  parti* 
cipamos  de  ella,  libres  de  toda  idea  polí- 
tica, de  la  que  nos  sustraemos  en  abso- 
luto, cumpliendo  nuestro  primer  deber 
como  extranjeros  y  deseando  solamente 
la  mayor  ventura  |>ara  el  País  que  tan 
hermosa  hospitalidad  nos  da,  y  a  cuyo 
desarrollo  material  contribuimos  con  nues- 
tro esfuerzo. 

Un  nuevo  sistema  de  gobierno  va  a 
ser  instaurado  y  esperamos  y  creemos 
que  dentro  de  él  encontraremos  las  mismas 
grandes  facilidades,  la  mftema  protección 
y  solícita  atención  que  por  |)arte  de  to- 
dos los  funcionarios  de  la  Administración, 
tanto  americanos  como  filipinos,  hemos 
encontravlo  siempre,  y  especialmente  en 
el,  para  mí,  modelo  de  hidalguía,  distinción 
y  caballerosidad,  en  Mr.  Francis  Burton 
Harrison,  primera  Autoridad  de  Filipinas. 

Caballeros,  demasiado  tiem|X)  he  ocu- 
pado vuestra  atención  con  mis  pobres 
frases,  y  voy  a  terminar. 

Amigo  Quezon,  recibid  la  más  cordial 
bienvenida  y  enhorabuena  de  todos  los 
íiue  por  mí  puedan  estar  representados 
en  este  momento  y  cuyos  deseos  son  que 
hayáis  acertado  en  el  camino  emprendido 
y  que  la  Providencia  os  ayude  a  llegar 
al  fin.  si  en  él  se  encuentra  la  ventura  de 
vuestro  hermoso  País.     (Aplausos.) 


The  Economic  Independence  of  the 
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ADDRESS    OF    C.    NESBITT    DUFFY,   VICE-PRESIDENT    AND 

GENERAL  MANAGER  MANILA  ELECTRIC  RAILROAD 

AND  LIGHT  COMPANY 


After  the  very  kind  and  flattering 
introduction  of  our  gifted  toastmaster, 
for  which  I  desire  to  express  my  most 
heartfelt  thanks,  I  feel  somewhat  em- 
barrassed in  attempting  to  address  this 
magnificent  audience,  especially  following 
such  a  distinguished  speaker  as  the  gentle- 
man who  preceded  me,  representing  the 
Spanish  community,  to  say  nothing  of 
being  followed  by  the  other  distinguished 
speakers  whose  names  appear  on  the  pro- 
gram. 

At  the  outset,  Mr.  Toastmaster,  permit 
me  to  express  my  appreciation  of  the  honor 
which  has  been  conferred  upon  me  in  being 
given  the  privilege  of  participating  in  the 
festivities  of  this  memorable  occasion,  a 
most  momentous  event. 

As  you  may  know  or  may  have  sur- 
mised, my  ancestry  came  from  the  Emerald 
Isle. 

Before  coming  to  the  Philippine  Islands 
I  thought,  and  it  was  generally  conceded, 
that  to  the  Irish  should  be  yielded  the 
palm  for  oratory. 

Since  coming  to  the  Philippine  Lslands 
and  after  being  moved  and  swayed  by  the 
impassioned  eloquence  it  has  been  my 
privilege  and  pleasure  to  hear,  it  behooves 
the  Irish  to  look  to  their  honors  or  the 
laurel  wreath  of  oratory  will  be  snatched 
from  their  brows. 

I  realize  full  well  that  I  am  not  an 
Ortigas,  not  a  Melian,  not  an  Osmeñaí 
not  a  Harrison,  not  a  Ruiz,  not  a  Quezon, 
only  an  humble  public  utility  servant, 
usually  on  the  defensive  rack  of  criticism, 
sometimes  just,  frequently  unjust. 

I  would  not  have  had  the  temerity  to 
accept  the  invitation  to  be  one  of  the 
speakers  this  evening  and  I  would  have 
regretfully  foregone  the  great  honor  and 
privilege  of  attempting  to  address  you, 
were  it  not  for  the  fact  that  the  Chairman 
of  the  Banquet  Committee,  the  Honorable 
Alejandro  Ruiz,  knowing  full  well  that  I 
was  neither  an  orator  nor  a  speech  maker, 
asked  me  to  make  a  plain  heart-to-heart 


talk  to  you  on  a  business  question  from 
the  standpoint  of  an  American  business 
man,  but  not  to  talk  politics. 

If,  in  a  moment  of  effervescent  en- 
thusiasm, caused  by  the  inspiration  of 
the  occasion  or  the  imbibing  of  too  much 
California  Apple  Juice,  I  should  inad- 
vertently forget  or  disregard  my  instruc- 
tions, from  the  arrangement  of  the  program 
and  the  selection  of  the  speakers  by  my 
good  friend  Sr.  Ruiz,  you  can  imagine 
what  would  happen,  so  1  must  be  on  my 
guard. 

OUR   IIONORKI)    (il'KST 

Before  attempting  to  give  you  this 
heart-to-heart  talk,  with  your  kind  per- 
mission, Mr.  Toastmaster,  and  asking 
the  indulgence  of  yourself  and  Sr.  Melian, 
while  I  have  the  opportunity  afforded  me 
in  preceding  the  other  speakers,  I  desire 
to  say  a  few  words  about  our  honored  guest. 

A  Filipino  whose  boyhood  life  and 
schooling  were  similar  to  the  great  mass 
of  Filipino  boys,  the  fire  of  his  genius 
was  first  kindled,  afterwards  developed, 
through  education,  study,  work,  applica- 
tion, ambition,  coupled  with  the  determina- 
tion to  make  such  a  name  and  position  for 
himself  in  the  world  as  would  redound  to 
the  credit  and  to  the  advancement  of  his 
country  and  his  people. 

He  has  won  the  admiration  and  friend- 
ship in  the  Philippines  and  in  the  United 
States  of  Filipinos,  Americans,  Europeans, 
and  Orientals.  Long  before  I  had  the 
pleasure  of  becoming  acquainted  with  the 
Honorable  Manuel  L.  Quezon,  eibout 
eighteen  months  ago,  I  had  heard  of  him 
and  his  attainments  from  mutual  friends 
and  admirers  of  his  in  the  United  States. 
In  my  mental  picture  of  him  I  expected 
much.  The  realization  has  exceeded  the 
expectation. 

Possessed  of  a  wonderful  personality, 
by  delicate  tact,  matchless  diplomacy, 
gifted  oratory,  masterful  statesmanship, 
loyal  patriotism,  in  the  halls  of  the  Congress 
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of  the  United  States  he  gained  the  friend- 
ship of  the  members  regardless  of  political 
parties,  partisanship,  or  issues. 

An  eloquent  speaker,  no  man  on  the 
floor  of  Congress  is  accorded  greater 
attention,  courtesy,  or  res|x*ct.  A  skilful 
debater,  well  poised,  with  admirable  self- 
control,  he  upholds  his  contentions  without 
indulging  in  acrimonious  debate  or  offen- 
sive utterances. 

By  his  gentlemanly  Ixniring,  courtly 
manners,  pleasing  personality,  he  has  won 
the  recognition  of  and  recei\ed  the  entr{»c 
to  the  most  exclusive  social  circles  in 
\Va.shiagton. 

He  speaks  English  so  fluently  that  it 
is  difficuU  to  believe  he  is  not  an  American; 
indeed,  his  own  people  say  of  him  that  he 
speaks  Spanish  with  an  American  accent. 

High  indeed  has  l>een  the  standard  set 
in  the  United  States  for  the  Filipinos  by 
this  wonderful  Filipino  leader,  of  whose 
marvellous  career  not  only  Filipinos  but 
Americans  may  well  be  justly  proud. 

We  are  gathered  together  here  tonight 
to  honor  him,  as  he  so  richly  deserves,  for 
his  brilliant,  unselfish,  patriotic  service, 
in  public  life;  to  celebrate  the  marvellous 
achievements  which  are  the  fruits  of  his 
labor. 

My  congratulations  to  you,  our  honorcnl 
guest,  upon  this  auspicious  event,  which 
will  be  a  red  letter  day  in  your  life,  crowde<l 
as  it  has  been  with  so  many  other  memor- 
able  milestones. 
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On  the  program  it  is  stated  that  this 
banquet  is  "in  celebration  of  the  return 
of  Honorable  Resident  Commissioner  Que- 
zon to  the  Philippines  and  the  enactment 
by  the  Congress  of  the  United  States  of 
the  Jones  Bill,  reorganizing  the  government 
of  the  Philippine  Islands  and  giving  to  the 
Filipino  people  greatly  increased  respon- 
sibilities in  the  administration  of  their 
governmental  affairs.*' 

What  is  the  prime  rcxiuisite  necessary 
for  the  Filipino  i>eople  to  meet  the  require- 
ments for  these  * 'greatly  increased  respon- 
sibilities in  the  administration  of  their 
governmental  affairs?" 

P2conomic  independence. 

How  may  the  economic  independence 
of  the  Philippines  be  accomplished? 

With  your  kind  indulgence  I  shall  en- 
deavor to  give  the  heart-to-heart  talk 
previously  referred  to,  in  which  I  will  try 
to  express  my  own  personal  and  individual 
views  on  this  question. 


Before  doing  so  I  desire  it  to  be  uncter* 
stood  that  I  do  not  pretend  to  r^resent 
or  speak  for  others,  but  I  am  quite  sure 
that  my  fellow  Americans  will  be  in  accord 
with  the  views  I  will  attempt  to  present 
and  that  there  will  be  no  sertous  disagree- 
ment therefrom  on  their  part. 

Now  that  the  political  status  of  the 
Philippine  Islands  has  been  determined 
and  established  by  the  enactment  of  the 
Congress  of  the  United  States  of  the  Jones 
Bill,  it  l)ehooves  all,  in  and  out  of  the 
Philippine  Islands,  Filipinos,  Americans, 
Furo|x*ans,  Orientals,  to  give  their  loyal 
and  unite<l  sup|K)rt  to  the  government 
establishetl  here  by  the  Jones  Bill, 

Americans  particularly  should  remember 
that  their  Congress  and  their  country 
are  res|Hmsible  for  what  has  lM.*cn  done. 
The  time  for  disc  ussion  of  questions  settled 
by  the  Jones  Bill  has  passed. 

Kver>-  one  in  the  Philippine  Islands, 
regardless  of  nationality,  religion,  or  poli- 
tics, should  realize  and  appreciate  the 
necessity  and  im|K)rtamx5  now,  and  for 
all  time,  of  liurying  all  differences  of  what- 
ever nature  which  may  have  existed  in  the 
past. 

All,  es|KMÍally  Filipinos  and  Americans, 
should  join  hands  in  one  great  united  co- 
ojKTative  effort,  loyally  and  unselfishly, 
for  the  honor  and  glory  of  the  United  States 
and  Americans,  as  well  as  for  the  advance- 
ment of  the  Filipino  i>ef)ple  and  the  prosper- 
ity of  the  Philip!)ine  Islands,  to  the  end 
that,  in  the  eyes  of  the  nationsof  the  world, 
we  will  measure  up  to  the  opportunities 
of  the  situation  in  every  resjxxrt. 

RememlHT  that  Ufxm  every  American 
in  the  Philippines  or  the  United  States, 
upon  every  Filipino,  whether  in  the  Phil- 
ipf)ine  Islands  or  elsewhere,  rests  the  grave 
res|>onsibility  of  showing  to  the  nations  of 
the  world  that  the  United  States,  in  deal- 
ing with  the  Philippine  Islands  and  the 
Filipino  [people,  has  not  made  a  mistake. 
That  by  unselfish  patriotism,  the  United 
States  has  solved  the  Philippine  question 
for  the  Filipinos,  in  a  manner  unparalleled 
in  the  history  of  the  nations  of  the  world. 


WH.\T  THE  POUCV  OF  THE  PHILIPPINE  GOV- 
ERNMENT SHOULD  BE 

The  policy  of  the  Philippine  government 
should  be  wise  and  progressive;  the  ad- 
ministration of  its  policy  efficient  and 
economical. 

The  various  functions  of  the  govern- 
ment, such  as  education,  sanitation,  public 
health,  etc.,  should  be  carried  on  with  a 
full  realization  of  their  necessity  and 
importance  to  the  welfare  of  the  people. 
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With  respect  to  public  health,  the 
question  of  infantile  mortality  and  tuber- 
culosis should  receive  special  attention,  as 
well  as  the  prevention  and  control  of  trop- 
ical- diseases.  Good  health  is  a  most 
valuable  assest  in  the  life  of  an  individual 
or  a  nation. 

The  government,  in  co-operation  with 
capital,  or  the  government  on  its  own 
initiative,  if  it  is  impossible  to  interest 
capital,  should  assist  in  the  development 
of  the  natural  resources  of  the  country, 
especially  agriculture,  forestry  and  mining, 
by  providing  irrigation  facilities,  sugar 
centrals,  good  roads  and  other  necessary 
public  works,  transportation  facilities,  both 
ocean  and  rail.  The  ports  of  the  Phil- 
ippines should  be  made  free  ports  and  the 
ships  of  the  world  invited  to  land  at  these 
free  ports. 

The  government  should  put  forth  every 
effort  possible  to  stamp  out  rinderpest, 
locusts,  and  everything  else  which  inter- 
feres with  the  tilling  of  the  soil  and  the 
harvesting  of  the  crops,  but  the  efforts 
of  the  government  in  this  respect  will 
accomplish  nothing  without  the  co-opera- 
tion of  the  people,  which  it  is  the  sacred 
duty  of  the  people  to  give. 

Remember  that  in  a  government  of 
the  people,  for  the  people,  and  by  the 
people,  in  the  last  analysis,  the  people  are 

responsible. 

*  *  ♦  ♦  «  >it  « 

The  policy  of  the  government  with 
respect  to  its  attitude  towards  the  invest- 
ment of  capital  in  the  Philippines  and  the 
development  of  the  resources  of  the  Islands 
must  be  broad-minded  and  liberal. 


INVESTMENT    OF    CAPITAL    IN    THE    PHILIP- 
PINES 

Capital  is  timid;  capital  is  conservative; 
capital  is  competitive.  This  condition, 
usually  lost  sight  of  or  not  considered,  must 
be  apparent  to  anyone  upon  reflection. 
The  demands  in  the  past,  to  say  nothing 
of  what  they  will  be  in  the  future,  on  the 
world's  capital,  demonstrate  the  truth  and 
force  of  this  statement. 

The  field  for  the  successful  employment 
of  capital  in  the  development  of  the  natural 
resources  of  the  Philippines  and  their 
industrial  and  commercial  expansion,  pre- 
sents great  possibilities.  The  Philippines 
should  be  the  industrial  and  commercial 
center  of  the  Far  East;  Manila  should  be 
the  New  York  of  the  Pacific. 

Capital  cannot  be  secured  for  invest- 
ment in  the  Philippines,  or  any  other 
country,  for  any  enterprise,  unless  as- 
surance may  be  had  that  its  investment 


will  be  safeguarded  and  the  returns  thereon 
will  be  commensurate  with  the  risks  under- 
taken. 

Capital  invested  in  the  Philippines  in 
the  past  was  invested  under  these  condi- 
tions. 

The  J.  G.  White  Companies,  with  which 
I  have  the  honor  to  be  associated,  have 
invested  in  the  Philippines  approximately 
P35 ,000,000.  Approximately  T 1 5 ,000,000 
has  been  invested  in  the  Manila  Electric 
Railroad  and  Light  Company  and  its 
constituent  companies ;  approximately  1*20,- 
000,000  has  been  invested  in  the  Philip- 
pine Railway  Company. 

Were  it  not  for  the  present  war  now 
devastating  Europe,  the  J.  G.  White 
Companies  would  have  invested  P5,000,- 
000  in  the  Caliraya  River  Water  Power 
Plant. 

The  J.  G.  White  Companies  have  had 
no  cause  to  complain  against  the  attitude 
of  the  Philippine  government  in  the  past 
towards  the  investment  of  capital  in  the 
Philippines,  and  in  this  connection  I  wel- 
come this  opportunity  to  give  testimony, 
publicly,  to  the  broad-minded  and  liberal 
policy  laid  down  by  Governor-General 
Harrison,  Speaker  Osmeña,  the  Board  of 
Public  Utility  Commissioners,  and  the 
Philippine  Assembly,  in  the  granting  of  the 
franchise  of  the  Caliraya  River  Water 
Power  Plant,  which  franchise  could  well 
serve  as  a  model,  insofar  as  its  funda- 
mental basic  principles  and  conditions  are 
concerned,  for  any  similar  franchise  in 
any  country,  in  the  interest  and  for  the 
benefit  of  all  concerned. 

The  attitude  of  Speaker  Osmeña  to- 
wards the  investment  of  outside  capital 
in  the  Philippines,  as  evidenced  by  his 
debate  on  the  floor  of  the  Assembly  on 
Assembly  Bill  No.  1317,  providing  for  the 
creation  of  a  National  Bank,  is  not  only 
significant  and  important,  but  will  be  far- 
reaching  in  beneficial  results. 

In  this  connection  and  at  this  time  it 
may  be  well  to  present  for  the  considera- 
tion of  the  Filipino  people  the  necessity 
and  importance  of  F'ilipinos  investing  their 
capital  in  Philippine  enterprises.  This  is 
one  of  the  surest  means  of  reaching  ** Eco- 
nomic Independence".  It  is  generally 
understood  that  there  is  an  abundance  of 
unemployed  capital  in  the  Philippines  held 
by  Filipinos. 

DEVELOPMENT    WORK    IN    THE    PHILIPPINES 

All  honor  and  glory  to  the  men  who, 
coming  to  the  Philippines,  taking  an 
"investor's  chance"  with  their  money, 
gave  their  brains  and  energies,  risked  their 
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health,  sacrificed  their  lives,  gave  the  best 
that  was  in  them,  in  the  upbuilding  of  the 
country,  the  development  of  her  resources 
and  the  betterment  of  her  people. 

These  men  penetrated  forests;  dug  down 
into  the  bowels  of  the  earth  in  search  of 
Nature's  hidden  treasures;  tilled  the  virgin 
soil,  causing  blades  of  grass  to  grow  where 
before  there  were  none;  built  steam  rail- 
roads, electric  railways,  electric  light  and 
power  systems,  telephone  and  telegraph 
systems. 

They  have  invested  millions  of  capital; 
they  have  given  employment  to  thousands 
of  Filipinos,  distributing  what  heretofore 
would,  be  considered  untold  wealth  in 
wages. 

In  the  development  of  the  Philippines 
the  Filipinos  have  been  given  the  advan- 
tages of  education,  the  benefits  of  improved 
health,  better  standards  of  living,  every 
blessing  that  goes  hand  in  hand  with 
Christianity  and  civilization. 

In  this  connection  the  work  of  Spain 
in  the  Philippines,  commenced  three  hun- 
dred years  ago,  should  be  remembered  with 
admiration  and  gratitude,  a  work  which 
in  this  day  and  age  is  not  accorded  the 
recognition  and  praise  it  deserves. 

It  should  be  understood  that  as  Spain 
discovered  America,  planting  Christianity 
and  civilization  there,  so  she  discovered 
the  Philippines,  planting  Christianity  and 
civilization  here. 

The  work  of  those  noble  and  self-sacrific- 
ing men  and  women,  who  have  unselfishly 
devoted  their  lives  in  the  cause  of  religion 
and  the  uplift  of  humanity  in  the  Phil- 
ippines, as  well  as  the  work  of  those  noble 
men  and  women,  who  as  doctors,  nurses, 
teachers,  and  in  other  avocations,  have 
given  so  much  in  the  cause  of  humanity 
in  the  Philippines,  should  receive  recogni- 
tion and  praise  befitting  the  great  service 
rendered,  which  cannot  be  measured  or 
expressed  in  words. 

Things  have  been  accomplished  in  the 
Philippines  which  have  challenged  the 
wonder  and  admiration  of  the  nations  of 
the  world.  The  rewards  of  those  engaged 
in  the  work,  in  a  material  sense,  have  not 
been  commensurate  with  the  risks  assumed, 
the  service  performed,  or  the  benefits  con- 
ferred, but  the  pages  of  history  will  record 
their  names  and  deeds  in  letters  of  gold. 

Capital  is  needed  in  the  Philippines,  not 
only  for  sugar  centrals  but  for  sugar  refin- 
eries; not  only  for  hemp-stripping  mach- 
inery, but  for  rope  factories;  not  only  for 
copra-drying  machinery  but  for  oil  mills. 

Already  we  have  made  a  beginning  in 
this  direction. 


There  is  no  reason  why  we  should  eicpoct 
raw  sugar  and  import  refined  sugar;  d^e 
is  no  reason  why  we  should  export  hemp 
and  import  rope;  there  is  no  reason  why  wt 
should  export  copra  and  import  its  products 
manufactured  in  other  countries. 

There  is  every  reason  why  we  could  and 
should  export  manufactured  prociucts  in* 
stead  of  raw  products;  no  reason  why  wc 
could  not  compete  against  all  comers  in 
the  markets  of  the  world  with  our  manu- 
factured products. 

Tobacco,  one  of  the  principal  products 
of  the  Philippines,  is  not  all  shipped  in 
its  raw  state  to  the  markets  of  the  world, 
as  we  ship  sugar,  hemp,  and  copra. 

L.\UOR  AS  A   F.\CTOR   IN  THK  DKVKI-OPMENT 
OF   THK   PHILIPPINKS 

Without  lalK)r,  the  investment  of  capital 
in  the  Philippines,  in  the  development  of 
her  resources,  will  accomplish  nothing. 

This  is  the  lesson  I  would  bring  home 
to  the  Filipinos  with  all  the  earnestness 
and  force  |K)ssible. 

Capital  and  lal)or  must  go  hand  in  hand 
in  the  development  of  the  Philippines,  as 
in  any  other  countr>'.  One  is  dependent 
upon  the  other.  The  interests  of  both 
are  mutual  and  shouki  Ix*  combined  in 
ro-o|K*ra  t  i  ve  effort . 

John  1).  Rockefeller,  Jr.,  has  defined 
capital  and  lalH)r  thus; 

*i-abor  and   Capital   are   rather 
abstract  words  with  which  to  describe 
those    vital    forces,    which,    working 
together,  In^come  productively  useful 
to  mankind.     Reduced  to   their  sim- 
plest terms,  Labor  and  Capital  are  men 
with  muscle  and  men  with  money — 
human  beings,  ¡mbue<l  with  the  same 
weaknesses    and    virtues,    the    same 
cravings  ami  aspirations." 
The  Philippines  should  exfK)rt,  not  im- 
port, f(Kxl  prcxlucts,  whether  rice,  coflfee, 
eggs,    fish    and    fish    products,   fruits  and 
nuts,    meat    pnxlucts,   dairy  prcxlucts,  or 
vegetables. 

No  country,  like  the  Philippines,  can 
ever  hofx*  to  reach  "Economic  Independ- 
ence" as  long  as  it  imports  its  food  supplies. 
In  the  year  1915,  approximately  25% 
of  the  import  duties  of  the  Philippines  (to 
Ix!  exact  23.7%)  was  paid  by  the  Fili- 
pinos for  the  eight  items  of  food  supplies 
previously  mentioned.  These  eight  items 
aggregated  F23,000,000  of  the  P98,000,- 
000,  total  imports  in  1915. 

Think  you  the  United  States,  under 
similar  conditions,  would  have  developed 
as  she  has  or  attained  the  commercial 
supremacy  she  now  enjoys? 
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No!    A  thousand  times,  no! 

God  helps  those  who  help  themselves. 
Work  accomplishes  more  than  genius. 
Perspiration  is  more  effective  than  inspira- 
tion. 

In  conclusion,  permit  me  to  impress 
upon  all,  especially  Americans  and  Fili- 
pinos, that  the  grave  responsibility  for  the 
succe^  or  failure  of  attaining  * 'Economic 
Independence"  in  the  Philippines  rests 
equally  upon  Americans  and  Filipinos. 

I  have  previously  indicated  what,  in 
my  judgment,  should  be  the  policy  of  the 
government  of  the  Philippine  Islands.  I 
am  confident  that  wc  can  depend  not  only 
upon  the  present  administrative  executives 
of  the  government  to  formulate  and  carry 
out  such  a  policy,  but  succeeding  adminis- 
trations, regardless  of  their  ¡xirsonnel  or 
political  affiliations. 

Important  as  the  policy  of  the  govern- 
ment of  the  Philippine  Islands  is  for  the 


Philippines  and  her  people,  of  equal  if 
not  greater  importance  is  the  co-operation 
of  the  people  with  the  government  in 
its  different  functions  and  diversified 
work. 

Let  us  stand  by  the  Government  and  its 
administrative  executives  faithfully,  loyally, 
steadfastly.  The  Government  and  its  ad- 
ministrative executives  have  a  right  and 
are  entitled  to  our  support,  just  as  we  have 
a  right  to  demand  and  expect  the  Govern- 
ment to  stand  by  us  in  the  administration 
of  its  affairs  with  wisdom,  justice,  efficiency 
and  economy. 

Let  us  boost  not  knock.  Let  us  co- 
operate, not  criticize.  Let  us  build  up, 
not  tear  down. 

Americans  and  Filipinos  should  re- 
member that  the  eyes  of  the  nations  of  the 
world  are  on  the  Philippines.  Upon  us 
rests  the  responsibility  of  measuring  up  to 
the  situation.     (Applause.) 


Independencia  Económica  de 
Filipinas. 

C.  NESBITT  DUFFY,  VICEPRESIDENTE  Y  GERENTE  GENERAL 

DE  LA  MANILA  ELECTRIC  RAILROAD 

AND  LIGHT  COMPANY 


DESPUÉS  de  la  l)on(ladosa  y  lisonjera 
presentación  de  que  nic  ha  hecho 
objeto  nuestro  talentoso  toaslmaster, 
y  por  la  que  le  doy  las  gracias  más  expre- 
sivas, siéntome  algo  desconcertado  al  diri- 
gir la  palabra  a  este  espléndido  auditorio, 
especialmente  cuando  he  de  hacerlo  a 
continuación  de  un  orador  tan  brillante 
como  el  caballero  que  me  ha  precedido, 
representante  de  la  comunidad  española, 
y  nada  digamos  de  los  distinguidos  oradores 
que  me  han  de  seguir,  cuyos  nombres 
figuran  en  el  programa. 

En  primer  lugar,  Sr.  Toastntasíer,  sígame 
permitido  expresar  mi  profundo  reconoci- 
miento por  el  honor  que  se  me  disi>ensa 
al  concederme  el  privilegio  de  tomar  parle 
en  las  fiestas  de  este  memorable  día,  en 
este  trascendentalísimo  acontecimiento. 

Como  tal  vez  saben  ustedes,  o  habrán 
sosfKíchado,  desciendo,  por  abolengo,  de  la 
Verde  Erín.  Antes  de  venir  a  las  Islas, 
creía  yo,  y  así  se  admitía  generalmente, 
que  al  irlandés  correspondía  la  palma  de 
la  oratoria. 

Desde  que  estoy  en  las  Islas  Filipinas, 
y  después  de  experimentar  el  encanto  de 
la  arrebatadora  elocuencia  que  he  tenido 
el  privilegio  y  el  placer  de  escuchar,  me 
convenzo  de  que  el  irlandés  ha  de  velar 
por  sus  prestigios  o  la  corona  de  laurel  le 
será  arrebatada  de  las  sienes. 

Me  doy  períectísima  cuenta  de  que  no 
soy  un  Ortigas,  un  Melián,  un  Osmeña, 
un  Harrison,  un  Ruiz,  o  un  Quezon,  sino 
el  humilde  gestor  de  un  servicio  público  que 
generalmente  se  ve  sometido  al  tormento 
de  la  crítica,  justa  algunas  veces,  con 
frecuencia  injusta. 

No  hubiese  incurrido  en  la  temeridad 
de  aceptar  la  invitación  que  se  me  hizo 
para  que  fuese  uno  de  los  oradores  de  esta 
noche,  y  con  gran  dolor  de  mi  alma  habría 
declinado  el  gran  honor  y  privilegio  de  diri- 
giros la  palabra,  a  no  haber  sido  porque  el 
Chairman  del  comité  de  banquete,  Hon. 
Alejandro  Ruiz,  sabiendo  muy  bien  que  yo 
no  soy  orador  ni  hablista,  me  pidió  que  os 


hiciera  una  disertación  s¡ncH*ra.  íntima* 
sobre  algún  asunto  de  carácter  comercial, 
desde  el  punto  de  vista  de  un  comentante 
americano,  j>ero  sin  hablar  de  fxilítica. 

Y  si  en  un  momento  de  desliordante  en- 
tusiasmo, causado  \Kir  la  inspiración  del  acto 
a  que  concurrimos  o  por  halxír  soplado 
excesiva  dosis  de  sidra  californiatia,  olvi- 
dase, sin  darme  cuenta  de  ello  o  prescin- 
diera de  las  instrucciones  (jue  se  me  han 
dado  con  arreglo  al  programa  y  elección 
de  oradores  htxha  |K)r  mi  buen  amigo  el 
Sr.  Ruiz,  ya  ¡xxleis  imaginar  lo  que  suce- 
dería: así,  pues,  debo  pnH'Her  con  cuidado. 

Nueslro  Huésped  de  Honor. 

Antes  de  comenzar  esta  íntima  plática, 
con  vuestra  amable  licencia.  Sr.  Toast- 
master,  y  solicitando  también  vuestra  indul- 
gencia y  la  del  Sr.  Melián,  ya  que  tengo 
la  oportunidad  que  me  ofrece  el  preceder 
a  los  demás  oradores,  <leseo  decir  algunas 
palabras  acerca  de»  nuestro  hués|KKl  de 
honor. 

Siendo  un  fili|)ino  cuya  niñez  y  primera 
educación  escolar  fueron  análogas  a  las  de 
la  gran  masa  de  los  jóvenes  filipinos,  pren- 
dió bien  pronto  en  su  espíritu  la  chispa 
del  genio  y  ¡xko  des¡)ués  avivaron  el  fuego, 
hasta  hacerlo  brotar  en  esplendorosa  llama, 
la  educación,  el  estudio,  el  trabajo,  las 
nobles  aspiracionc*s  y  la  decisión  nrmc  e 
inquebrantable  de  crearse  en  el  mundo  una 
|)osición  y  un  nombre  que  redundasen  en 
honor  y  provecho  de  su  patria  y  de  su 
pueblo. 

Él  ha  conquistado,  en  Filipinas  y  en  los 
Flstados  Unidos,  la  admiración  y  la  amistad 
de  americanos,  europeos  y  orientales.  Mu- 
cho antes  de  haber  tenido  el  honor  de 
conocer  al  Hon.  Manuel  L.  Quezon,  hace 
unos  diez  y  ocho  meses,  había  o(do  hablar, 
a  muchos  amigos  y  admiradores  suyos  en 
los  Estados  Unidos,  de  su  persona  y  de 
sus  éxitos.  En  el  retrato  que  mentalmente 
me  había  yo  trazado,  mucho  esperaba  de 
él.  La  realidad  ha  sobrepujado  a  estas 
esperanzas. 
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Dotado  de  una  vigorosa  personalidad, 
de  un  tacto  delicadísimo,  de  una  diplo- 
macia  sin  rival,  de  talentosa  oratoria,  de 
un  magistral  sentido  de  hombre  de  Estado 
y  de  acrisolado  patriotismo,  Quezon  ha 
sabido  ganar  en  las  naves  del  Congreso 
la  amistad  de  sus  miembros,  sin  distinción 
de  partidos  políticos,  de  credos  o  de  pro- 
gramas. 

Orador  elocuentísimo,  a  ningún  hombre 
se  han  concedido  en  la  tribuna  del  Congreso 
mayores  consideración,  cortesía  y  respeto 
que  a  él. 

Polemista  habilidoso,  bien  equilibrado,  y 
dotado  de  admirable  dominio  de  sí  propio, 
supo  mantener  siempre  sus  argumentos 
sin  recurrir  al  debate  mortificante  o  a  las 
manifestaciones  ofensivas. 

Su  porte  caballeroso,  su  exquisita  cor- 
tesía y  su  atrayente  personalidad,  gran- 
jeáronle la  amistosa  consideración  de  la 
sociedad  de  Washington  y  tuvo  acceso 
a  sus  círculos  sociales  más  privativos. 

Habla  el  inglés  con  tal  fluidez  que  difí- 
cilmente creeríais  que  no  es  americano,  y 
aun  sus  mismos  compatriotas  dicen  de 
él  que  habla  el  castellano  con  acento 
americano. 

Elevado  es,  en  verdad,  el  concepto  que 
de  los  filipinos  se  ha  formado  en  los  Estados 
Unidos,  por  el  modelo  que  de  ellos  ha 
ofrecido  siempre  este  admirable  leader 
filipino,  de  cuya  maravillosa  carrera,  no 
solamente  los  filipinos,  sino  también  los 
americanos  podemos  con  justicia  sentirnos 
orgullosos. 

Nos  hemos  reunido  aquí  esta  noche  para 
honrarle,  con  todo  el  esplendor  que  él 
merece,  por  sus  brillantes,  desinteresados 
y  patrióticos  servicios  en  la  vida  pública; 
para  conmemorar  el  logro  maravilloso  que 
es  fruto  de  su  labor. 

Aceptad  mis  felicitaciones,  distinguido 
huésped  de  honor,  por  este  venturoso  acon- 
tecimiento, el  cual,  enriquecido  como  llega 
por  tantas  y  tan  memorables  piedras 
miliarias,  ha  de  quedar  grabado  con  letras 
de  oro  en  la  historia  de  vuestra  vida. 

La  Independencia  Económica  de  Filipinas. 

Se  consigna  en  el  programa  que  este 
banquete  es  para  celebrar  el  regreso  a  Fili- 
pinas del  Honorable  Comisionado  Quezon 
y  la  promulgación  por  el  Congreso  de  los 
Estados  Unidos,  del  Bill  Jones,  por  el  cual 
se  organiza  el  gobierno  de  las  Islas  Filipi- 
nas y  se  otorgan  al  pueblo  filipino  "respon- 
sabilidades mucho  mayores  en  la  adminis- 
tración de  los  negocios  de  su  gobierno". 

¿Cuál  es  el  primordial  requisito  para 
que  el  pueblo  filipino  responda  a  los  reque- 
rimientos de  esas  "responsabilidades  mucho 


mayores  en  la  administración  de  los  nego- 
cios de  su  gobierno*'? 

La  independencia  económica. 

¿Cómo  puede  alcanzarse  la  independen- 
cia económica  de   Filipinas? 

Con  vuestra  amable  indulgencia,  trataré 
ahora  de  ofreceros  esa  plática  íntima  a 
que  antes  hice  referencia,  y  en  la  que  he 
de  expresar  mi  opinión  personal  e  individual 
sobre  este  punto. 

Antes  de  entrar  en  materia,  deseo  hacer 
constar  que  no  pretendo  representar  o 
hablar  en  nombre  de  otras  personas,  pero 
estoy  completamente  seguro  de  que  mis 
compatriotas  americanos  estarán  de  acuer- 
do conmigo  en  las  opiniones  que  he  de 
expresar  y  que  no  habrá  ningún  grave 
disentimiento  de  las  mismas,  por  su  parte. 

Determinado  y  establecido,  mediante  la 
promulgación  del  Bill  Jones  por  el  Congreso 
de  los  Estados  Unidos,  el  status  político  de 
las  Islas  Filipinas,  procede  ahora  que  todos, 
americanos,  filipinos,  europeos,  orientales, 
dentro  y  fuera  de  las  Islas  Filipinas,  presten 
su  apoyo  leal  y  unido  al  gobierno  que  aquí 
se  establece  por  estos  medios. 

Los  americanos,  especialmente,  deben 
recordar  que  su  Congreso  y  su  patria  son 
responsables  de  lo  que  se  ha  hecho.  El 
tiempo  de  discutir  sobre  los  puntos  que  la 
ley  Jones  soluciona  ha  pasado  ya. 

En  las  Islas  Filipinas  deben  reconocer 
y  apreciar  todos  sin  distinción  de  naciona- 
lidad, religión  o  credo  político,  la  necesidad 
e  importancia  de  relegar  al  olvido,  ahora 
y  de  una  vez  para  siempre,  las  diferencias 
de  cualquiera  naturaleza  que  pudieran 
haber  existido  en  el  pasado. 

Y,  especialmente  los  filipinos  y  ameri- 
canos, deben  mantener  íntimo  tacto  de 
codos  en  vigoroso  y  unido  esfuerzo  coope- 
rativo, con  lealtad  y  sin  egoísmos,  para 
gloria  y  honor  de  los  Estados  Unidos  y  de 
los  americanos,  así  como  para  el  progreso 
del  pueblo  filipino  y  la  prosperidad  de  las 
Islas  Filipinas,  a  fin  de  que,  a  los  ojos  de 
las  naciones  del  mundo,  respondamos  en 
todos  conceptos  a  las  oportunidades  de 
la  situación. 

Recordad  que  sobre  todo  americano,  en 
Filipinas  o  en  los  Pistados  Unidos,  sobre 
todo  filipino,  sea  en  las  Islas  Filipinas  o  en 
cualquiera  otra  parte,  pesa  la  grave  respon- 
sabilidad de  demostrar  al  mundo  que  los 
Estados  Unidos,  en  sus  relaciones  con  las 
Islas  Filipinas  y  con  su  pueblo,  no  han 
cometido  error  alguno.  Que  por  puro 
patriotismo,  exento  de  egoísmos,  los  Es- 
tados Unidos  han  resuelto  la  cuestión 
filipina  de  un  modo  favorable  a  los  filipinos, 
en  forma  de  la  que  no  hay  precedentes 
en  la  historia  de  las  naciones  del  mundo. 
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Lo  Que  Debe  Ser  la  Política  del  Gobierno, 

El  Gobierno  de  Filipinas  debe  desa< 
rrollar  una  política  sabia  y  progresiva;  la 
administración  de  esa  política  debe  ser 
eficiente  y  económica. 

El  Gobierno  debe  desempeñar  sus  di- 
versas funciones,  tales  como  educación, 
sanidad,  higiene  pública,  etc.,  con  plena 
convicción  de  su  importancia  y  necesidad 
para  el  bienestar  del  pueblo.  Con  resjjecto 
a  la  salud  pública,  los  problemas  de  la  mor- 
talidad infantil  y  de  la  tuberculosis  deben 
ser  objeto  de  especial  atención,  así  como 
la  prevención  y  dominio  de  las  enfermedades 
tropicales.  La  buena  salud  es,  tanto  para 
el  individuo  como  para  la  nación,  el  caudal 
más  preciado  de  la  vida. 

El  Gobierno,  en  cooperación  con  el 
capital,  o  por  su  propia  iniciativa  si  es 
imposible  interesar  al  capital,  debe  prestar 
su  ayuda  en  el  desarrollo  de  los  recursos 
naturales  del  país,  especialmente  la  agri- 
cultura, selvicultura  y  minería,  proveyendo 
al  efecto  facilidades  para  el  riego,  centrales 
azucareras,  buenos  caminos  y  otras  obras 
públicas  necesarias,  así  como  medios  de 
transporte  tanto  ferroviarios  como  marí- 
timos. Deben  hacerse  libres  todos  los 
puertos  de  F'ilipinas  e  invitarse  a  los  bu- 
ques del  mundo  a  hacer  escala  en  estos 
puertos  libres. 

El  Gobierno  debe  hacer  todo  el  esfuerzo 
posible  para  lograr  la  eradicación  de  la 
epizotia,  el  exterminio  de  la  langosta  y 
la  supresión  de  cuanto  pueda  perjudicar  el 
cultivo  del  suelo  y  la  producción  de  las 
cosechas,  pero  los  esfuerzos  del  gobierno 
en  este  particular  nada  conseguirán  sin  la 
cooperación  que  el  pueblo  tiene  el  siígrado 
deber  de  prestar. 

Recordad  que  en  un  gobierno  del  pueblo, 
por  el  pueblo  y  para  el  puel)lo,  el  mismo 
pueblo  es,  en  último  análisis,  el  responsable. 
Una  política  amplia  y  liberal  debe  informar 
la  actitud  del  Gobierno  en  lo  que  respecta 
a  la  inversión  de  capital  en  Filipinas  y  al 
desarrollo  de  los  recursos  de  las  Islas. 

Inversión  de  Capital  en  Filipinas. 

El  capital  es  tímido,  conservador,  com- 
petidor. Este  carácter,  generalmente  im- 
previsto o  desatendido,  ha  de  resultar  bien 
patente  para  quienquiera  que  reflexione 
sobre  el  particular.  La  insistencia  con 
que  se  ha  solicitado  el  capital  en  el  pasado, 
y  nada  digamos  de  la  demanda  que  del 
mismo  ha  de  haber  en  lo  futuro,  demuestra 
la  verdad  y  la  fuerza  de  esta  afirmación. 

El  campo  para  el  provechoso  empleo  de 
capital  en  el  desarrollo  de  los  recursos 
naturales  de  Filipinas,  y  en  la  expansión  de 
su  comercio  y  de  sus  industrias,  ofrece  vastas 


posibilidades.  Filipinas  debe  ser  el  centm 
comercial  e  industrial  del  Extremo  Oriento; 
Manila  debe  ser  la  Nueva  York  del  Padfico. 

No  se  podrá  conseguir  que  el  capital 
acuda  a  Filipinas  o  a  cualquier  otro  pais, 
para  cualquiera  empresa,  a  menos  que 
se  le  ofrezcan  seguridades  de  que  sus  inver- 
siones  han  de  estar  protegidas  y  que  los 
ingresos  que  de  ellas  se  obtengan  sertn 
proporcionados  a  los  riesgos  que  se  hayan 
de  correr. 

El  capital  que  en  el  pasado  se  invirtió  en 
Filipinas  lo  estuvo  bajo  estas  condiciones. 

1-as  compañías  J .  G.  WTiite.  tx)n  las  cuales 
tengo  el  honor  de  estar  asociado,  han  inver- 
t  ido  en  Filipinas  unos  1*35.000,000.00.  En 
la  Manila  Electric  Railroad  Company  y  sus 
compañías  constituyentes  se  han  invertido 
aproximadamente  unos  P  15,000.000.00. 
En  la  Philippine  Railway  Company  se 
han  invertido  r20,000,000.b0  aproximada- 
mente. 

De  no  haber  sido  |)or  la  guerra  actual, 
que  está  causando  la  devastación  de  Euro- 
pa, las  compañías  J.  G.  White  habrían 
invertido  1*5, 000,000,00  en  la  Caliraya 
River  Water  Power  Plant. 

Las  compañías  J.  G.  W'hiie  no  han  tenido 
motivo  alguno  de  (|ueja  contra  la  actitud 
del  gobierno  de  Filipinas  en  cuanto  a 
la  inversión  de  capital  en  las  Islas,  y  deseo 
aprovechar  esta  oportunidad  para  rendir 
público  testimonio  a  la  tolerante  y  liberal 
|K)lítica  del  (iol>ernador  General  Harrison, 
S|K»aker  Osmeña,  Junta  de  Servicios  Pú- 
blicos y  Asamblea  Filipina  en  la  concesión 
(le  la  frampiicia  de  la  Caliraya  River 
Power  Plant,  franquicia  que  bien  podrá 
siTvir  de  modelo,  en  lo  que  concierne  a 
sus  principios  fundamentales  y  condiciones, 
(le  cualquiera  otra  de  análogo  carácter  en 
cualquier  j)aís,  en  el  interés  y  |>or  el  l)ene- 
ftcio  de  kkIos  los  interesados. 

La  actitud  del  Si^aker  Osmeña  resí>ecto 
(le  la  inversión  de  capital  exterior  en  Fili- 
pinas, manifestada  en  su  debate  en  la 
tribuna  de  la  Asaml)lea  sobre  el  proyecto 
(le  ley  de  dicha  cámara  No.  1317,  que  dis- 
|K)nc  la  creación  de  un  Banco  Nacional,  es, 
no  sólo  significativa  e  importante,  sino 
(le  l)eneficiosos  y  trascendentales  resul- 
tados. 

En  este  particular,  crc»o  pertinente  expo- 
ner en  esta  ocasión,  a  la  consideración  del 
I)uel>lo  filipino,  la  necesidad  e  importancia 
(le  (|ue  los  filipinos  hagan  inversiones  de 
caí)ital  en  empresas  de  Filipinas.  Este  es 
uno  de  los  medios  más  seguros  de  alcan- 
zar la  "Independencia  Económica**.  Se 
tiene  entendido,  en  general,  que  existe 
en  ixKler  de  filipinos  gran  abundancia  de 
capital  ocioso. 
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Labor  de  Desarrollo  en  Filipinas. 

¡Honor  y  gloria  a  los  hombres  que, 
habiendo  venido  a  Filipinas  a  correr  el 
albur  de  quien  invierte  su  dinero,  dieron 
su  cerebro  y  sus  energías,  arriesgaron  su 
salud»  sacrificaron  sus  vidas  y  rindieron  lo 
mejor  que  en  ellos  había  para  la  recons- 
trucción del  país,  el  desarrollo  de  sus  re- 
cursos y  mejoramiento  de  su  pueblo! 

Esos  hombres  penetraron  en  los  bosques; 
ahondaron  en  las  entrañas  de  la  tierra  en 
busca  de  los  ocultos  tesoros  de  la  naturale- 
za; roturaron  el  suelo  virgen  haciendo  que 
brotasen  hojas  de  yerba  donde  antes  no 
las  había;  construyeron  ferrocarriles  de 
vapor,  tranvías  eléctricos,  levantaron  ins- 
talaciones de  luz  y  energía  eléctricas  y 
construyeron  sistemas  telegráficos  y  tele- 
fónicos. 

Han  invertido  capital  por  valor  de 
millones;  han  dado  empleos  a  millares  de 
filipinos  distribuyendo  en  salarios  lo  que 
hasta  aquí  habría  sido  considerado  como 
indecible  riqueza. 

En  el  desarrollo  de  las  Filipinas,  se  han 
dado  a  los  hijos  del  país  las  ventajas  de 
la  educación,  los  beneficios  del  mejora- 
miento sanitario,  de  una  más  elevada  clase 
de  vida,  cuantas  bienandanzas  dimanan 
del  Cristianismo  y  de  la  civilización. 

En  este  respecto,  la  obra  de  España 
en  Filipinas,  comenzada  hace  trescientos 
años,  debe  recordarse  con  admiración  y 
gratitud;  obra  a  la  cual  no  se  concede  en 
estos  días  y  en  esta  edad  el  reconocimiento 
y  la  alabanza  que  merece. 

Se  debe  tener  presente  que,  así  como 
España  descubrió  América  y  llevó  a  aquella 
tierra  el  Cristianismo  y  la  civilización,  así 
también  descubrió  las  Filipinas  y  trajo 
a  las  Islas  las  luces  de  la  civilización  y  las 
enseñanzas  del  Cristianismo. 

La  obra  de  esos  abnegados  hombres  y 
mujeres  que  con  tanta  generosidad  han 
consagrado  sus  vidas  a  la  causa  de  la  reli- 
gión y  a  la  dignificación  de  la  humanidad 
en  Filipinas,  así  como  la  obra  de  esos 
nobles  hombres  y  mujeres  que,  como 
médicos,  enfermeros,  maestros  y  miem- 
bros de  otras  profesiones,  han  hecho  tanto 
por  la  causa  de  la  humanidad  en  Filipinas, 
les  hace  acreedores  a  la  gratitud  y  alabanza 
que  merecen  por  el  gran  servicio  que  rin- 
dieron y  para  cuya  medida  o  expresión 
resulta  mezquino  el  lenguaje  humano. 

La  obra  que  se  ha  realizado  en  Filipinas, 
ha  causado  la  maravilla  y  admiración  de 
las  naciones  del  mundo.  Los  que  cum- 
plieron la  labor,  no  obtuvieron,  en  el  orden 
material,  recompensa  proporcionada  a  los 
riesgos  que  afrontaron  y  a  los  beneficios 


que  rindieron,  pero  sus  nombres  y  sus 
hechos  quedarán  inscritos  con  letras  de 
oro  en  las  páginas  de  las  historia. 

Se  necesita  capital  en  Filipinas,  no  sola- 
mente para  centrales  azucareras,  sino  para 
refinerías  de  azúcar;  no  solamente  para 
maquinaria  desfibradora  del  abacá,  sino 
para  establecer  fábricas  de  cordaje;  no 
solamente  para  maquinaria  desecadora  de 
copra,  sino  para  construir  molinos  de 
aceite. 

Ya  se  han  dado  los  primeros  pasos  en 
este  sentido. 

No  hay  razón  alguna  para  que  exporte- 
mos azúcar  en  bruto  y  la  importemos 
refinada,  no  hay  razón  para  que  exportemos 
abacá  e  importemos  estachas  y  cables, 
no  hay  razón  para  que  exportemos  copra 
e  importemos  sus  productos,  manufac- 
turados en  otros  países. 

Por  toda  clase  de  razones,  en  cambio, 
debemos  y  podemos  exportar  productos 
manufacturados,  y  no  en  rama;  nada  hay 
que  nos  impida  competir  con  los  que 
acuden  a  los  mercados  del  mundo  con 
nuestras  manufacturas. 

El  tabaco,  uno  de  los  principales  pro- 
ductos de  Filipinas,  no  se  envía  a  los 
mercados  exteriores  en  rama,  como  se 
hace  con  el  azúcar,  la  copra  y  el  abacá. 

El  Trabajo  como  Factor  en  el  Desarrollo  de 
Filipinas, 

Sin  el  concurso  del  trabajo,  la  inver- 
sión del  capital  en  el  desarrollo  de  los 
recursos  de  Filipinas  nada  puede  hacer. 

FLsta  es  la  máxima  que  yo  quisiera  grabar 
en  el  espíritu  de  los  filipinos  con  toda  la 
fuerza  y  encarecimiento  posibles. 

El  capital  y  el  trabajo  han  de  permanecer 
íntimamente  unidos  en  el  desarrollo  de 
Filipinas,  como  en  el  de  cualquier  oti'o 
país.  Son  factores  de  mutua  dependencia. 
Mutuos  son  los  intereses  de  ambos  y  deben 
estar  combinados  en  un  esfuerzo  coopera- 
tivo. 

John  D.  Rockefeller,  Jr.,  ha  definido  en 
esta  forma  el  capital  y  el  trabajo: 

"Trabajo  y  Capital  son,  mejor 
que  otra  cosa,  conceptos  abstractos 
con  los  cuales  se  describen  esas  dos 
fuerzas  vitales  que,  actuando  en  co- 
operación, resultan  productivas  y  úti- 
les a  la  humanidad.  Reducidos  a  sus 
más  simples  elementos,  Trabajo  y 
Capital  son  hombres  con  músculo  y 
hombres  con  dinero — seres  humanos 
con  las  mismas  debilidades  y  virtudes, 
los  mismos  anhelos  y  aspiraciones.** 

Filipinas  debe  exportar,  y  no  impor- 
tar,   productos    alimenticios,    sean    éstos 
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arroz,  café,  huevos,  pescado,  productos 
del  mar,  frutas,  carnes,  productos  de  la 
leche  u  horulizas. 

Ningún  país,  lo  mismo  que  Filipinas, 
podrá  alcanzar  su  independencia  económica, 
mientras  haya  de  importar  sus  abasteci- 
mientos alimenticios. 

Durante  el  año  1915,  los  fíli|)inos  paga- 
ron, por  las  ocho  clases  de  artículos  alimen- 
ticios antes  citados,  el  25  por  ciento  (el 
23.7  por  ciento,  para  ser  exacto),  approxi- 
madamente,  de  los  derechos  de  im})orta- 
ción  en  las  Islas.  Ksas  ocho  partidas 
consumieron  P23,000,00().00  de  los  1*98.- 
000,000.00  a  que  ascendió  la  importación 
total  en  1915. 

¿Creéis  que  los  Kslados  Unidos,  en 
análogas  condiciones,  se»  hal)rían  iKxIido 
desarrollar  hasta  el  punto  de  ganar  la 
supremacía  comercial  de  (lue  Iidv  <lis- 
frutan? 

jNo!     i  Mil  veces  no! 

Dios  ayuda  a  los  (|uc  se  ayudan  a  sí 
mismos.  Logra  más  el  trabajo  (¡ue  el 
genio;  la  trans[)iración  es  más  eficaz  (pie 
la    inspiración. 

Kn  conclusión:  permitidme  inculcar  en 
el  ánimo  de  todos,  especialmente  tie  los 
americanos  y  filipinos,  la  idea  de  (]ue 
sí)brc  ambos  pesa  igualmente  la  grave 
responsabilidad  del  éxito  o  del  fracaso 
que  se  obtenga  en  la  empresa  de  promover 


la  *' Independencia  Económica'*  de  FiK« 
pinas. 

Antes  he  indicado  lo  que.  a  mi  entender, 
debe  ser  la  política  del  gobk^mo  de  bs 
Islas  Filipinas.  Yo  creo  que  podemos 
confiar  en  que  formularán  y  llevarán  a  vfas 
de  hecho  esa  política,  no  solamente  los 
ejecutores  administrativos  del  actual  Go- 
bierno, sino  también  las  administracionet 
sucesivas,  cualesquiera  sean  sus  ñliaciones 
|)ersonales  o  políticas. 

ImjKirtante  como  es  la  política  del  go- 
bierno de  estas  Islas  para  Filipinas  y  para 
su  pueblo,  de  igual  si  no  de  mayor  impor- 
tancia es  la  cooperación  del  imeblo  con 
el  Gobierno  en  sus  diferentes  funciones  y 
en  su  diversa  gestión. 

A|X)yemos  al  (Gobierno  y  a  sus  adminis- 
tradores ejecutivos  con  lealtad,  con  fide- 
lidad, con  firmeza.  Kl  (iobierno  y  sus 
ailministradores  ejinnitivos  tienen  derecho 
y  son  acreedores  a  obtener  nuestro  apoyo, 
así  como  nosotros  tenemos  dert*cho  a 
demandar  y  esjKTar  (pie  el  Gobierno  nos 
favorezca  en  la  administración  de  sus 
negtK^ios,  con  justicia,  eficacia  y  ecoiiomía. 

Empinemos  sin  gol|x?ar;  ccKii)eremos  sin 
criticar;  construyamos,   no  derrilwmos. 

Americanos  y  filipinos  del)en  tener  pre- 
sente (jue  los  ojos  de  las  naciones  del  mundo 
están  fijos  en  Filipinas.  Sobre  nosotros 
|K»sa  la  responsabilidad  de  respomler  a 
las  exigencias  de  la  situación,     (.\plausos.) 


Address  of  Governor  General 
Harrison 


Mr.    Toastmaster,    Guest   of    Honor, 

AND  Friends: 

This  splendid  celebration  is  an  event  to 
which  I  have  looked  forward  for  three 
years.  Many  a  time  I  have  told  Com- 
missioner Quezon  what  a  magnificent 
reception  he  would  receive  when  he  finally 
returned  from  the  United  States  bearing  in 
his  hand,  not  the  Jones  Bill,  but  the  Jones 
Law.  (Applause.)  It  is  a  matter  of  the 
greatest  gratification  to  me  that  I  am  priv- 
ileged to  be  in  the  Philippines  upon  this 
auspicious  occasion.  I  was  a  little  bit 
afraid  that  Commissioner  Quezon  was  going 
to  get  a  chilly  reception  when  I  heard  that 
the  committee  on  arrangements  had  decreed 
that  he  should  be  welcomed  by  a  whistle 
from  the  Ice  Plant,  but  this  splendid 
dinner  tonight  and  the  enthusiasm  prev- 
alent here  show  the  gratitude  and  admira- 
tion in  which  he  is  held  by  all  elements 
and  people  in  the  Philippines.  I  suppose 
that  I  know,  as  well  as  any  other  man, 
the  difficulties  with  which  he  has  had  to 
contend  in  these  three  long  years  of  fight- 
ing in  the  Congress  of  the  United  States. 
I  know  the  forces  which  have  been  opposed 
to  him.  I  know  something  of  the  maneu- 
vers and  the  intrigues  over  which  he  has 
triumphed,  but  I  have  also  known  from 
my  own  personal  experience  as  a  Member 
of  Congress  the  esteem  and  regard  in  which 
he  has  always  been  held  in  the  Congress 
of  the  United  States,  both  on  his  own 
account  and  as  the  worthy  representative 
of  the  Philippine  people. 

Just  as  his  feltow  citizens  in  the  City  of 
Manila  yesterday  broke  open  a  gateway 
into  the  ancient  walled  city  and  endowed 
it  with  the  name  of  Quezon,  so  he  and  his 
associates  in  Congress  have  broken  through 
the  wall  of  misinformation  and  intrigue 
with  which  the  Philippine  question  has 
been  surrounded  in  the  United  States  and 
have  let  in  the  light  of  day  and  justice. 


(Applause.)  It  seems  to  me  that  his  career 
will  serve  as  an  inducement  to  the  young 
men  of  the  Philippines  to  enter  public  life 
and  to  carr>'  themselves  worthily,  so  that 
they  may  earn  the  gratitude  and  admira- 
tion of  their  people.  I  have  visited  the 
beautiful  village  of  Baler,  in  which  he  first 
saw  the  light  of  day.  There,  beneath  the 
waving  palm  trees  and  beside  that  limpid 
river  under  the  mountains  of  the  Cordi- 
llera, is  the  remote  and  peaceful  little 
village  where  he  started  his  public  career, 
and  now  the  Filipino  people  are  gathered 
to  do  him  honor  in  recognition  of  his 
faithful  carrying  out  of  the  trust  they  put 
in  him. 

The  Philippine  Bill,  as  finally  passed  by 
Congress,  is  a  solemn  ratification  by  the 
people  of  the  United  States  of  the  policy 
which  President  Wilson  directed  me  to 
enunciate  upon  my  arrival  here  three 
years  ago,  and  I  am  happy  that  the  Bill 
has  become  a  law  during  the  administra- 
tion of  that  wise  and  patient  statesman 
who  sits  in  the  White  House  in  Washington 
and  who,  in  the  month  of  November  next, 
will  be  reelected  as  President  of  the  United 
States.     (Prolonged  applause). 

And  let  us  not  forget  on  this  auspicious 
occasion  to  do  honor  to  that  single-hearted 
man  who  has  devoted  many  of  the  best 
years  of  his  life  to  the  service  of  the  cause 
of  Philippine  independence.  Representa- 
tive William  A*.  Jones.     (Applause). 

It  is  true  that  we  have  encountered 
many  difficulties  in  securing  the  passage 
of  this  legislation.  Some  of  my  own  com- 
patriots here  in  the  Philippines  have  fought 
against  the  concessions  contained  in  this 
Bill;  they  have  fought  like  soldiers  in  the 
trenches,  inch  by  inch,  foot  by  foot,  yard 
by  yard,  month  by  month,  and  year  by 
year;  and  yet,  my  friends,  now  that  the  Bill 
is  a  law,  now  that  the  people  of  the  United 
States  have   expressed  their  will  through 
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their  Congress,  these  men,  as  practical 
men  and  as  patriotic  Americans,  are  going 
to  do  their  l)est  to  make  this  new  law  a 
success.  (Applause.)  As  for  me,  I  bear 
no  rancor  for  any  of  the  incidents  of  the 
campaign  which  has  taken  place,  just  as 
I  bear  no  scars  from  the  contest  through 
which  I  have  gone.  This  is  an  occasion 
upon  which  all  of  us  meet  in  concord  and 
harmony  and  all  of  us  pledge  the  best 
that  in  us  lies  to  carry  out  the  mandates 
of  Congress  as  expressed  in  the  Philippine 
Law. 

While  Commissioner  Quezon  has  lieen 
carr>^ing  the  banner  in  Congress,  those  of 
us  who  are  here  in  the  Philippines  have 
been  doing  our  share  to  establish  a  govern- 
ment here  which  would  enable  Congress 
to  look  favorably  upon  this  legislation.  1 
have  been  privileged  to  have  almost  daily 
association  with  the  Speaker  of  the  Phil- 
ippine Assembly,  and  all  my  life  I  shall 
l)e  grateful  for  the  calmness,  the  wisdom, 
the  devotion,  and  the  friendship  which 
had  been  shown  by  Speaker  Osmeña,  both 
to  the  cause  of  his  people  and  to  help  me 
here  in  the  Philippines.  (Applause.)  To 
my  colleagues  on  the  Philippine  Com- 
mission, to  my  friends  in  the  Philippine 
Assembly,  to  my  associates — both  Amer- 
icans and  Filipinos — in  the  Executive  and 
Judicial  branches  of  the  Government,  I 
believe  that  a  great  deal  of  credit  is  due 
for  showing  to  the  American  people  that  the 
Filipinos  are  now  ready  for  the  concessions 
contained  in  this  new  law.  (Applause.) 
Both  in  an  economic  and  in  a  political 
sense,  we  have  proven  to  the  satisfaction  of 
Congress  that  the  Islands  are  ready  for 
these  new  concessions.  We  have  reformed 
the  Treasury  of  the  Philippine  Islands.  We 
have  warded  off  the  danger  of  national 
bankruptcy.  We  have  placed  the  finances 
upon  a  sound  basis.  We  have  entered 
upon  two  great  matters  destined  to  work 
out  the  economic  independence  of  this 
Archipelago.  We  have  founded  a  great 
national  bank  which  is  destined  to  free 
commerce  in  the  Philippines,  and  we  have 
entered  upon  the  policy  of  nationalization 
of  the  greatest   transportation  system  in 


the  Islands.  W'e  have  laid  the  economk 
foundations  for  the  future  greatness  of 
this  country,  and  we  have  also  made  the 
basis  of  the  political  structure  which  is 
now  about  to  be  erected.  How  could 
anybody  tell  whether  the  Filipino  people 
were  ready  for  independence  unless  they  had 
a  chance  to  show  their  capacity  in  govern- 
ment? The  question  was  not  a  new  one. 
It  had  been  enunciated  substantially  by 
all  my  predecessors  in  office  here,  but  we 
have  accomplished  more  in  that  respect 
in  three  years*  time  than  they  had  in  the 
fifteen  years  that  went  l>efore.  Beginning 
with  the  filipinization  of  the  Commission, 
which  was  accomplished  by  President 
Wilson,  we  have  filipinized  the  bureaus 
of  the  («overnment  by  establishing  the 
policy  that  either  the  bureau  chief  or  the 
assistant  bureau  chief  should  [ye  a  Filipino. 
We  have  advanced  Ulipinos  rapidly  in 
clerical  positions  until  in  many  instances 
they  occupy  the  chief  clerical  posts  in  the 
bureaus.  We  have  placed  two-thirds  of 
the  positions  in  the  Courts  of  First  Instance 
in  the  hands  of  the  Filipinos.  W^e  have 
endeavored  faithfully  to  carry  out  this 
|K)licy  as  a  means  of  doing  justice  to  this 
i>eople,  as  well  as  of  showing  to  Congress 
that  they  would  Ik?  justified  in  passing 
this  Philippine  Law.  These  are  the  found- 
ations that  we  have  laid  here  in  the  Phil- 
ippines. Upon  these  we  are  alK>ut  to 
l)egin  a  new  structure.  My  understanding 
of  the  mandate  of  Congress^  as  expressed 
in  the  Jones  Law.  is  that  the  Filipinos 
shall  l>e  given  an  opportunity  to  demon- 
strate that  they  can  set  up  a  stable  gov- 
ernment. And  one  of  the  first  steps  which 
should  l>e  taken  to  give  that  demonstra- 
tion should  l)e  the  appointment  of  Filipinos 
to  all  positions  for  heads  of  departments 
within  the  power  of  the  Governor-General 
(Applause.)  With  these  new  privileges» 
new  responsibilities  lie  upon  your  shoulders. 
This  question  is  not  one  that  interests 
only  the  Filipinos,  or  only  the  people  of 
the  United  States.  It  is  a  question  which 
interests  vitally  substantially  all  of  the 
great  governments  of  the  world  and  all  of 
the  countries  which  lie  about  us  in  the 
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Orient.  In  my  travels  through  nearby 
countries  I  could  see,  on  the  part  of  the 
governors,  the  deepest  interest  and  keenest 
appreciation  of  the  undertaking  which  the 
united  States  has  made  in  the  Philippine 
Islands.  It  is  impossible  for  you  to  over- 
estimate the  influence  which  this  problem 
will  have  upon  other  problems  in  the  world, 
and  so  it  is  possible  to  say  that  not  only 
are  the  eyes  of  our  fellow-countrymen  upon 
you,  but  so  also  are  the  eyes  of  all  your 
neighbors  in  the  Far  P3ast  and  all  the  chan- 
celleries of  Europe.  The  responsibilities 
which  you  arc  about  to  assume  are  there- 
fore not  merely  selfish  ones,  even  in  the 
broadest  sense  of  your  own  nationality. 
You  are  about  to  carry  aloft  a  banner 
which  should  attract  the  attention  and 
admiration  of  all  mankind.  I  have  no 
doubt  about  the  outcome.  The  Speaker 
has  told  you  tonight  that  I  was  in  favor 
of  the  Clark  amendment.  I  was  in  fav^or 
of  it  because,  from  my  intimate  association 
with  Philippine  affairs  during  these  past 
three  years,  I  believe  that  the  Philippine 
people  could  set  up  and  could  maintain 
a  stable  government  under  the  Clark 
amendment.  (ApplaUvSe.)  However,  Con- 
gress has  elected  to  give  you  your  independ- 
ence in  a  more  conservative  manner,  but 
just  as  certain  as  I  am  that  a  Divine 
Power  above  directs  the  affairs  of   men, 


so  I  am  certain  that  the  united  States  will 
give  to  the  Philippine  people  their  absolute 
independence  in  due  time.  (Prolonged 
applause.)  I  am  proud,  my  friends,  of 
the  work  that  has  been  done  by  my  fellow- 
countrymen  in  the  Philippine  Islands.  I 
am  proud  of  their  accomplishments  in 
administration  here  and  of  the  spirit  in 
which  they  have  undertaken  their  work, 
but  my  greatest  pride  is  that  the  United 
States  has  recognized  its  moral  responsibil- 
ity and  has  done  justice  to  the  rights  and 
liberties  of  this  people  by  giving  them  their 
solemn  promise  of  ultimate  independence. 
(Applause.)  We  have  laid  for  you  here 
to  the  best  of  our  ability  the  foundations 
upon  which  you  are  to  build,  and  I  know 
that  in  the  days  to  come,  when  some  of 
us  will  be  no  longer  in  the  Philippine 
service,  you  will  build  upon  these  founda- 
tions a  structure  made  of  equity,  of  truth, 
and  of  justice — a  structure  in  which  love 
for  your  fellowmen  will  dwell — a  structure 
in  which  every  man  will  have  an  equal 
opportunity  before  the  law — a  structure 
in  which  justice  will  be  done  by  fellowmen 
to  fellowmen,  and  in  that  structure  I  am 
certain  that  in  the  years  to  come  there 
will  be  placed  the  sacred  light  of  complete 
liberty  and  independence  as  a  beacon  for 
all  the  other  nations  of  the  world.  (Pro- 
longed applause). 
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Discurso  del  Gobernador  General 
Hon.  Francis  Burton  Harrison 


Sr.  Toastmaster;  Sr.  Huésped  de  Ho- 
nor, amigos  mIos: 

Esta  espléndida  fiesta  es  un  aconteci- 
miento que  estaba  esperando  desde  hace 
tres  años.  Muchas  veces  le  he  manifes- 
tado al  Comisionado  Quezon  cuan  mag- 
nífica iba  a  ser  la  recepción  que  se  le  tri- 
butaría cuando  regresara  definitivamente 
de  los  Estados  Unidos  siendo  portador, 
no  del  Bill  Jones,  sino  de  la  Ley  Jones. 
{Aplausos,)  Es  para  mí  el  mayor  motivo 
de  satisfacción  la  circunstancia  de  que 
me  encuentre  en  Filipinas  en  esta  grata 
ocasión.  Sentí  cierto  ligero  temor  de 
que  el  Comisionado  Quezon  tuviera  una 
recepción  glacial  cuando  supe  que  el  Comité 
organizador  había  decretado  que  se  le 
saludara  con  una  silba  desde  la  Fábrica 
de  Hielo,  pero  el  espléndido  banquete 
de  esta  noche  y  el  entusiasmo  que  predo- 
mina aquí  demuestran  la  gratitud  y  ad- 
miración que  se  le  profesa  por  tcxlos  los 
elementos  y  por  el  pueblo  de  Filipinas. 
Abrigo  la  pretensión  de  saber,  tanto  como 
cualquier  otro  hombre,  las  dificultades 
con  que  él  ha  tenido  que  contender  en 
estos  tres  largos  años  de  lucha  en  el 
Congreso  de  los  Estados  Unidos.  Co- 
nozco las  fuerzas  que  se  le  opusieron.  Estoy 
algo  enterado  de  los  artificios  y  las  intri- 
gas sobre  las  que  ha  triunfado;  pero  tam- 
bién sé  por  propia  experiencia,  como  miem- 
bro del  Congreso,  el  aprecio  y  considera- 
ción en  que  siempre  se  le  ha  tenido  en  el 
Congreso  de  los  Estados  Unidos,  tanto 
en  el  terreno  personal  como  en  su  carácter 
de  digno  representante  del  pueblo  filipino. 

Del  mismo  modo  que  sus  conciudada- 
nos de  la  ciudad  de  Manila  abrieron  una 
brecha  en  la  vieja  muralla  de  la  ciudad, 
bautizándola  luego  con  el  nombre  de 
Puerta  Quezon,  así  también  sus  compañe- 
ros del  Congreso  abrieron  una  brecha 
en  la  muralla  de  falsedades  e  intrigas 
con  que  se  rodeó  la  cuestión  filipina  en 
los  Estados  Unidos,  y  dejaron  entrar  la 
luz  del  día  y  de  la  justicia.     (Aplausos.) 

Abrigo  la  convicción  de  que  su  carrera 
servirá  de  estímulo  a  los  jóvenes  filipinos 
para  ingresar  en  la  vida  pública  y  ser 
útiles  a  su  patria,  de  tal  suerte  que  lleguen 
a  ser  merecedores  de  la  gratitud  y  admi- 
ración de  su  pueblo.     He  visitado  la  her- 


mosa aldea  de  Baler  en  la  que  él  vio  la 
luz.  Allá,  bajo  las  ondulantes  palmeraSt 
y  cabe  el  cristalino  río  que  corre  al  pie 
de  las  montañas  de  la  cordillera,  se  halla 
la  remota  y  tranquila  aldea  donde  él 
inició  su  carrera  pública,  y  en  este  momento 
el  pueblo  filipino  se  ha  congregado  aquí 
para  honrarle  en  testimonio  de  gratitud 
por  haber  sido  fiel  a  la  confianza  que  en 
él  depositara. 

1^  I^y  de  Filipinas,  tal  como  ha  sido 
al  fin  aprobada  por  el  Congreso,  es  una 
solemne  ratificación  por  el  Pueblo  de  los 
Estados  Unidos  de  la  política  que  cl  Pre- 
sidente Wilson  me  ordenó  que  os  anun*- 
ciara  a  mí  llegada  aquí  hace  tres  años, 
y  me  siento  feliz  de  que  el  proyecto  de 
ley  haya  sido  aprobado  durante  la  ad- 
ministración de  tan  sabio  y  prudente 
estadista  que  gobierna  desde  la  Casa 
Blanca,  en  Washington,  y  que  en  el  mes 
de  Noviembre  próximo  venidero  será  re- 
elegido Presidente  de  los  Estados  Unidos. 
{A  pía  usos  prolongados . ) 

Y  no  nos  olvidemos  en  esta  propicia  oca- 
sión de  tributar  el  debido  homenaje  a 
a(juel  homlire  de  corazón  sencillo  que  ha 
dedicado  muchos  de  los  mejores  años  de  su 
vida  al  servicio  de  la  causa  de  la  indepen- 
dencia filipina,  el  Representante  William 
A.  Jones.     (Aplausos.) 

Es  verdad  que  hemos  tropezado  con 
muchos  obsttáculos  antes  de  conseguir  la 
aprobación  de  esta  Ley.  Muchos  de  mis 
propios  compatriotas  que  residen  en  Fi- 
lipinas han  trabajado  contra  las  conce- 
siones que  se  hacen  en  esa  legislación; 
han  luchado  como  soldados  en  las  trin- 
cheras, batiéndose  por  avanzar  pulgada 
a  pulgada,  pie  a  píe,  yarda  a  yarda,  un 
mes  tras  otro  mes,  un  año  después  de 
otro;  y,  sin  embargo,  amigo  míos,  ahora 
que  el  proyecto  es  ley,  ahora  que  el  pueblo 
de  los  Pastados  Unidos  ha  expresado  su 
voluntad  por  mediación  del  Congreso, 
esos  hombres,  como  hombres  prácticos  y 
como  americanos  patriotas,  se  disponen 
a  procurar  con  todos  sus  esfuerzos  que 
la  nueva  ley  resulte  un  éxito.  (Aplausos.) 
Por  lo  que  a  mí  toca,  no  guardo  rencor 
por  ninguno  de  los  incidentes  de  la  campaña 
que  se  ha  llevado  a  cabo,  así  como  tam- 
poco ostento  ninguna  cicatriz  de  la  con- 
tienda que   he  sostenido.     Esta  es   una 
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ocasión  ,en  que  todos  podemos  encon- 
trarnos en  buena  armonía  y  concordia 
y  de  que  todos  nosotros  ofrezcamos  nues- 
tros esfuerzos  por  cumplir  los  mandatos 
del  Congreso,  expresados  en  la  Ley  de 
Filipinas. 

Mientras  el  Comisionado  Quezon  por- 
taba la  bandera  de  combate  en  el  Con- 
greso, aquellos  de  nosotros  que  se  encon- 
traban en  Filipinas  hicimos  lo  que  nos 
correspondía  por  establecer  un  gobierno 
por  el  cual  el  Congreso  pudiera  juzgarnos 
favorablemente  al  tratar  de  esta  legis- 
lación. He  tenido  la  suerte  de  tener  a 
mi  lado  casi  diariamente  al  Speaker  de 
la  Asamblea  Filipina,  y  durante  toda  mi 
vida  estaré  agradecido  a  la  discreción, 
sabiduría,  entusiasmo  y  amistad  demos- 
tradas por  el  Speaker  Osmeña,  tanto  para 
la  causa  de  su  pueblo  como  al  ayudarme 
en  mi  tarea  en  Filipinas.  (Aplausos.) 
A  mis  colegas  de  la  Comisión  de  Filipinas, 
a  mis  amigos  de  la  Asamblea  Filipina, 
a  todos  cuantos  han  trabajado  conmigo, 
tanto  americanos  como  filipinos,  en  los 
ramos  ejecutivo  y  judicial  del  Gobierno, 
se  debe,  a  mi  modo  de  ver,  el  haberse  de- 
mostrado al  pueblo  americano  que  los 
filipinos  están  ya  en  disposición  de  dis- 
frutar de  las  concesiones  contenidas  en 
esta  nueva  ley.  (Aplausos.)  Hemos  de- 
mostrado a  satisfacción  del  Congreso  que 
este  país  está  preparado,  tanto  en  lo  eco- 
nómico como  en  lo  político,  para  estas 
nuevas  concesiones.  Hemos  reformado  la 
Tesorería  de  las  Islas  Filipinas.  Nos  he- 
mos guardado  del  peligro  de  la  bancarro- 
ta nacional.  Hemos  colocado  nuestra  Ha- 
cienda sobre  una  base  sólida.  Hemos 
iniciado  dos  grandes  empresas  encami- 
nadas al  logro  de  la  independencia  eco- 
nómica de  este  Archipiélago.  Hemos  fun- 
dado un  gran  Banco  Nacional,  que  está 
destinado  a  libertar  el  comercio  en  Fili- 
pinas, y  hemos  emprendido  un  plan  de 
nacionalización  de  los  mayores  servicios 
de  transporte  de  las  Islas.  Hemos  esta- 
blecido los  cimientos  económicos  de  la 
futura  grandeza  de  este  país,  y  hemos 
construido  también  la  base  del  edificio 
político  que  estamos  a  punto  de  erigir. 
¿Cómo  puede  nadie  decir  si  el  pueblo 
filipino  está  preparado  para  la  indepen- 
dencia, si  no  tiene  una  oportunidad  de 
demostrar  su  capacidad  para  gobernarse? 
Esta  cuestión  no  es  nueva.  La  han  enun- 
ciado casi  todos  mis  predecesores,  pero 
en  ese  respecto  nosotros  hemos  conseguido 
más  en  tres  años  que  ellos  en  los  quince 
años  anteriores.  Comenzando  por  la  fi- 
lipinización  de  la  Comisión,  realizada 
por  el  Presidente  Wilson,  nosotros  hemos 


filipinizado  las  oficinas  del  Gobierno  con 
la  implantación  de  la  política  de  que 
todo  jefe  de  oficina  o  siquiera  el  jefe  auxi- 
liar debe  ser  filipino.  Hemos  ascendido 
rápidamente  a  los  filipinos  en  los  puestos 
subalternos  de  las  oficinas  hasta  el  punto 
de  que  en  muchos  casos  fueron  filipinos 
los  que  ocuparon  los  primeros  puestos 
oficinescos  de  los  centros  oficiales.  He- 
mos cubierto  dos  terceras  partes  de  los  pues- 
tos de  la  judicatura  con  filipinos.  Hemos 
procurado  cumplir  fielmente  este  programa 
de  gobierno,  considerándolo  como  un  acto 
de  justicia  hacia  este  pueblo,  así  como 
también  para  demostrar  al  Congreso  que 
tiene  motivos  para  aprobar  la  Ley  de 
Filipinas.  Tales  son  los  cimientos  que 
hemos  establecido  en  Filipinas.  Sobre 
ellos  nos  disponemos  a  levantar  un  nuevo 
edificio.  Mi  comprensión  del  mandato 
del  Congreso,  tal  como  está  expresado 
en  la  Ley  Jones,  es  que  se  dé  a  los  filipinos 
una  oportunidad  para  demostrar  que  pue- 
den instaurar  un  gobierno  estable.  Y 
uno  de  los  primeros  pasos  que  se  han  de 
adoptar  para  dar  esa  prueba  debe  ser  el 
nombramiento  de  filipinos  para  todos  los 
puestos  de  jefes  de  departamento,  dentro 
de  las  atribuciones  del  Gobernador  Ge- 
neral. (Aplausos.)  Con  estos  nuevos  pri- 
vilegios, nuevas  responsabilidades  pesan 
sobre  vosotros.  No  es  ésta  una  cuestión 
que  interesa  solamente  a  los  filipinos  o 
al  pueblo  de  los  Pistados  Unidos:  es  una 
cuestión  que  interesa  de  un  modo  vital 
a  todos  los  gobiernos  de  las  grandes  na- 
ciones del  mundo  y  a  todos  los  países 
vecinos  nuestros  en  el  Oriente.  En  mis 
viajes  por  los  países  vecinos  pude  apreciar, 
por  parte  de  los  gobernadores  de  los  mismos, 
el  profundo  interés  y  el  intenso  aprecio 
que  sienten  hacia  la  empresa  iniciada  por 
los  Estados  Unidos  en  las  Islas  Filipinas. 
Para  vosotros  seria  imposible  apreciar 
excesivamente  la  influencia  que  este  pro- 
blema ha  de  ejercer  sobre  otros  problemas 
universales,  por  lo  que  se  puede  decir 
que,  no  solamente  os  contemplan  vuestros 
compatriotas,  sino  también  vuestros  ve- 
cinos del  Extremo  Oriente  y  todas  las 
cancillerías  europeas.  Las  responsabilida- 
des que  os  disponéis  a  asumir  no  son, 
por  tanto,  meramente  egoistas,  aun  con- 
sideradas en  el  más  amplio  concepto  de 
vuestra  propia  nacionalidad.  Os  dispo- 
néis a  levantar  una  bandera  que  ha  de 
atraer  la  atención  y  la  admiración  de  toda 
la  humanidad.  No  abrigo  la  menor  in- 
quietud acerca  del  futuro.  El  Speaker 
os  ha  manifestado  esta  noche  que  yo  es- 
taba en  favor  de  la  enmienda  Clarke. 
Ciertamente  estaba  en  favor  de  esa  en- 
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mienda,  porque,  merced  a  mi  interven- 
ción personal  en  los  asuntos  de  Filipinas  en 
estos  tres  últimos  años,  estaba  persuadidode 
que  el  pueblo  filipino  podía  implantar  y 
mantener  un  gobierno  estable  con  arreglo 
a  la  enmienda  Clarke.  {Aplausos.)  Sin 
embargo,  el  Congreso  ha  preferido  otor- 
garos la  independencia  en  una  forma 
más  conserv^adora ;  pero  así  como  es'oy 
seguro  de  que  un  Poder  divino  rige  desde 
las  alturas  los  negocios  humanos,  así 
también  lo  estoy  de  que  los  Estados  Uni- 
dos darán  al  pueblo  filipino  la  independen- 
cia absoluta  cuando  llegue  el  momento 
oportuno.  {Aplausos  prolongados.)  Yo 
me  enorgullezco,  amigos  míos,  de  la  obra 
realizada  por  mis  compatriotas  en  las 
Islas  Filipinas;  me  enorgullezco  de  sus 
hechos  en  la  gobernación  del  país  y  del 
espíritu  que  ha  inspirado  su  obra,  pero 
mi  mayor  orgullo  es  que  los  Estados  Uni- 
dos han  reconocido  su  responsabilidad 
moral  y  han  hecho  justicia  a  los  derechos 


y  libertades  de  este  pueblo,  dándole  su 
promesa  solemne  de  que  le  concedori 
la  independencia  absoluta.  {Aplans^s.) 
Para  vosotros  hemos  establecido  aquf, 
poniendo  en  ello  a  contribución  toda 
nuestra  capacidad,  los  cimientos  sobre 
que  habéis  de  edificar,  y  estoy  persuadido 
de  que  en  una  época  no  muy  remota, 
cuando  algunos  de  nosotros  ya  no  este- 
mos sirviendo  a  la  administración  de  Fi- 
lipinas, levantaréis  sobre  ^tos  cimientos 
un  edificio  construido  con  equidad,  sin- 
ceridad y  justicia,  en  el  cual  se  cobije  el 
amor  hacia  vuestros  compatriotas,  un 
edificio  en  el  cual  todos  los  ciudadanos 
hallen  igual  protección  ante  la  ley,  en  que 
la  justicia  se  administre  por  ciudadanos 
a  ciudadanos,  un  edificio,  en  fin,  en  el 
que,  de  ello  estoy  convencido,  en  los 
años  venideros  se  mantenga  vivo  el  sacro 
fuego  de  la  completa  lil>ertad  e  indepen- 
dencia como  un  faro  que  guie  a  todas  las 
demás  naciones  del  mimdo.  {Aplausos 
prolongados.) 


Address  of  Commissioner  Quezon 

DISCURSO  DEL  COMISIONADO  QUEZON 


Mr.  Toastmaster,  Gentlemen: 

You  have  struck  one  of  the  most  sen- 
sitive chords  of  my  heart.  I  am  too  pro- 
foundly touched  to  express  in  the  manner 
in  which  I  would  like  to  do  so  the  senti- 
ments of  satisfaction  and  gratitude  which 
your  generous  demonstrations  of  esteem 
and  affection  have  awakened  in  my  in- 
nermost soul.  Even  were  I  a  marble 
statue  I  could  not  have  very  long  remained 
insensible  to  the  honor  and  attention  shown 
me  since  I  arrived.  Permit  me  to  render 
you  my  sincerest  thanks  and  to  assure 
you  that  the  remembrance  of  this  day  will 
accompany  me  into  the  grave. 

It  is  my  desire,  on  an  occasion  so  memo- 
rable to  me  as  the  present  one,  to  do  some- 
thing more  than  to  assure  you  of  my  grat- 
itude, laud  the  excellencies  of  our  new 
Organic  Law,  or  sing  the  praises  of  our  civic 
virtues.  I  should  not  properly  respond 
to  the  confidence  you  repose  in  me,  were 
I,  from  fear  that  it  might  cool  your  enthu- 
siasm, to  avoid  all  reference  to  the  great 
and  complicated  problems  which,  in  my 
judgment,  we  shall  have  to  solve  in  order 
to  make  sure  that  the  bases  of  our  national 
edifice  will  be  firm  and  lasting. 

I  will  therefore  open  my  heart  to  you 
and  communicate  to  you  my  sincere,  delib- 
erate judgment  with  regard  to  the  serious- 
ness of  the  situation  that  confronts  us. 
For  this  reason  I  now  break  with  an  in- 
veterate custom — that  of  not  preparing 
my  speeches  in  writing.  My  words  will 
not  be  elegant;  but  they  have  been  care- 
fully thought  over,  and  whatever  your 
judgment  of  them  may  be,  I  pray  you  to 
grant  them  the  merit  of  having  been  in- 
spired by  my  sense  of  gratitude,  my  de- 
votion to  these  people  who  have  so  great- 
ly honored  me  and  shown  me  such  affec- 
tion since  my  arrival. 

Ah!  gentlemen,  I  should  be  the  most 
abominable  of  mortals  if  after  all  that  the 
Filipino  people  have  done  for  me  I  should 
allow  my  thoughts,  my  words,  and  my 
acts  to  be  impelled  by  motives  unpatriotic. 

It  is,  in  truth,  just  and  appropriate  that 
the  Filipino  people  should  celebrate  the 
enactment  of  the  Jones  Bill  with  great 
rejoicing.  There  are  more  than  sufficient 
reasons  for  our  giving  ourselves  over  to 
joy  unconfined.     The   festivities  held   in 


Sr.  Toastmaster,  Caballeros: 

Habéis  tocado  las  fibras  más  sensibles 
de  mi  corazón.  Siéntome  demasiado  con- 
movido para  poder  expresar,  en  la  forma 
que  yo  quisiera,  los  sentimientos  de  satis- 
facción y  gratitud  que  han  provocado  en 
lo  más  íntimo  de  mi  alma  las  generosas 
demostraciones  que  me  hacéis  de  vuestra 
estimación  y  cariño.  Fuera  una  estatua 
de  mármol  y  no  hubiera  podido  permane- 
cer mucho  tiempo  insensible  a  tanto  honor, 
a  tanto  agasajo,  como  el  que  me  habéis 
dispensado  desde  mi  llegada.  Permitidme 
que  os  dé  mis  más  sentidas  gracias,  y  os 
asegure  que  el  recuerdo  de  este  día  irá  con- 
migo imperecedero  hasta  la  tumba. 

Quiero,  en  esta  ocasión  memorable  para 
mí,  hacer  algo  más  que  expresaros  mi  agra- 
decimiento, cantar  las  excelencias  de  nues- 
tra nueva  I.ey  Orgánica  o  entonar  un  him- 
no de  gloria  a  nuestras  virtudes  cívicas. 
No  correspondería  debidamente  a  vuestra 
confianza  si,  por  temor  a  entibiar  vuestros 
entusiasmos,  rehuyera  toda  referencia  a 
los  complicados  y  grandes  problemas,  en 
mi  concepto,  que  tenemos  que  resolver 
para  asegurar  que  las  bases  sobre  las  cua- 
les se  ha  de  sentar  nuestro  edificio  nacio- 
nal han  de  ser  firmes  y  duraderas. 

Voy,  pues,  a  abriros  mi  corazón  y  a  per- 
mitirme exponer  mi  sincero  y  deliberado 
juicio  sobre  la  seriedad  de  la  situación  que 
nos  confronta.  Por  eso  violo  una  cos- 
tumbre inveterada,  la  de  no  escribir  mis 
discursos.  Mis  palabras  no  serán  gala- 
nas, pero  han  sido  concienzudamente  me- 
ditadas, y,  cualquiera  que  sea  el  juicio 
que  os  forméis  de  ellas,  os  ruego  que  las 
concedáis  el  mérito  de  haber  sido  inspira- 
das por  mi  sentimiento  de  gratitud,  mi 
devoción  a  este  pueblo  que  tanto  me  ha 
honrado  y  agasajado  desde  mi  llegada. 

Ah,  Señores,  sería  el  mortal  más  abo- 
minable si,  después  de  lo  que  el  pueblo 
filipino  ha  hecho  por  mí,  permitiera  yo 
que  mis  pensamientos,  mis  palabras  y 
mis  obras  fuesen  impulsados  por  motivos 
que  no  fuesen  patrióticos. 

Es,  en  verdad,  justo  y  apropiado  que 
el  pueblo  filipino  celebre  con  gran  júbilo 
la  conversión  en  ley  del  Bill  Jones.  Hay 
razones,  más  que  suficientes,  para  que 
nos  entreguemos  de  lleno  al  regocijo.  Las 
fiestas  que  se  han  celebrado  con  motivo 
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connection  with  this  new  Organic  Law  of 
our  country  and  the  resolutions  that  have 
been  adopted,  expressing  the  gratitude 
of  the  people  to  the  American  nation  and 
to  entities  and  individuals  that  have  con- 
tributed to  its  enactment,  speak  highly 
¡n  favor,  not  only  of  the  intelligence  of  the 
Filipino  people,  who  fully  appreciate  the 
great  importance  of  this  new  Magna  Charta 
of  our  political  liberties,  but  also  of  its 
sense  of  justice  and  gratitude,  which  have 
always  constituted  one  of  our  most  char- 
acteristic   national    qualities. 

The  Jones  Bill  doubtless  has  its  defects: 
no  human  labor  is  perfect.  It  is  true, 
also,  that  it  falls  far  short  of  satisfying 
our  aspirations.  No  legislation  has  ever 
been  written  exactly  in  accord  with  the 
opinion  and  the  desires  of  even  those  who 
have  fostered  or  requested  it,  l>ecause  the 
laws,  especially  in  countries  with  a  demo- 
cratic government,  are  the  result  of  a  se- 
ries of  compromises  and  mutual  conces- 
sions among  many  diverse  and  sometimes 
contrary  and  opposed  opinions.  Despite 
all  this,  the  Jones  Bill  has  substantial 
merits.  I  will  say  more :  it  is  of  international 
transcendency.  It  marks  out  a  new  course 
for  the  colored  peoples  subject  to  foreign 
dominion.  That,  in  spite  of  this,  the  Bill 
has  its  detractors  amongst  us  is  simply 
natural.  There  are  no  people  on  earth  in 
which  all  the  people  think  alike  on  matters 
of  public  interest.  The  contrary  would 
reveal  an  abnormal  sociological  and  psy- 
chological condition. 

The  critics  of  the  Jones  Bill  may,  I  be- 
lieve, be  divided  into  two  groups:  (1)  those 
who  fear  that  it  grants  political  powers 
and  liberties  greater  than  those  which 
the  Filipino  people  are  competent  to  exer- 
cise, and  (2)  those  who  say  that  it  is  a  step 
backward  instead  of  forward ;  that  it  repre- 
sents retrogression  instead  of  real  progress. 
Tothe  former  we  can  easily  give  this  answer: 
Keep  your  worries  until  the  evil  you  con- 
jecture comes,  because,  as  it  is  sure  not  to 
come,  you  will  thus  save  yourself  a  lot 
of  unnecessary  worry  and  anxiety.  Fortu- 
nately the  Jones  Bill  has  removed  the 
discussion  of  the  capacity  of  the  Filipino 
from  the  field  of  theory  to  that  of  practice. 
Its  enactment  has  converted  the  mere 
conjectures  as  to  what  the  Filipino  people 
may  do  to  the  material  demonstration 
of  what  the  Filipino  people  will  do.  To 
the  non-believers  we  therefore  say:  Wait, 
and  you  shall  see. 

As  to  those  who  believe  the  Jones  Bill 
is  a  step  backward,  it  will  suffice  for  us 


de  esta  nueva  Ley  Orgánica  dd  pdt,  y 
las  resoluciones  adoptadas  otpresando  « 
agradecimiento  del  pueblo  a  la  Nadto 
Americana  y  a  las  entidades  e  individiKis 
que  han  contribuido  a  su  aprd[>ac^n,  ha- 
blan alto,  no  sólo  de  la  inteligencia  del 
pueblo  filipino  que  sabe,  apreciar  la  tras- 
cendental importancia  de  esta  nueva 
Magna  Charta  de  nuestras  libertades  |>oU- 
ticas,  sino  también  de  su  sentido  de  jus- 
ticia y  gratitud  que  han  constituido  siem- 
pre una  de  nuestras  cualidades  nacionales 
más  características. 

Sin  duda,  la  Ley  Jones  tiene  sus^  defec- 
tos; no  hay  obra  humana  perfecta.  Es 
cierto  también  que  no  satisface  ni  con 
mucho  nuestras  aspiraciones.  No  hay 
legislación  que  se  haya  escrito  jamás  exac- 
tamente de  acuerdo  con  la  opinión  y  los 
deseos  aun  de  aquellos  que  la  han  patroci- 
natlo  o  solicitado,  pues  las  leve»,  sobre  todo 
en  pafses  de  régimen  democrático,  son  el  re- 
sultado (le  una  serie  de  transacciones  y  con- 
cesiones mutuas  entre  muchas  opiniones 
diversas,  y  aun  contrarias  y  opuestas.  Con 
todo, ellBill  Jones  tiene  mérito»  substanciales. 
Digo  más:  es  de  trascendencia  inlemacional. 
Marca  un  nuevo  derrotero  para  el  porve- 
nir de  los  pueblos  de  color  que  están  some- 
tidos a  dominación  extraña.  Que,  a  pesar 
de  eso,  tenga  dicho  Bill  sus  detractores 
entre  nosotros,  es  sencillamente  natural. 
No  hay  pueblo  en  la  tierra  en  que  todos 
los  ciudadanos  piensen  idénticamente  sobre 
cuestiones  de  interés  público.  Lo  contrario 
revelada  una  condición  sociológica  y  psí- 
quica anormal. 

Los  críticos  del  Bill  Jones  pueden,  creo 
yo,  dividirse  en  dos  grupos:  (1)  aquellos 
que  temen  que  esta  ley  concede  poderes 
y  libertades  políticas  mayores  de  lo  que 
el  pueblo  filipino  puede  competentemente 
ejercer,  y  (2)  aquellos  que  dicen  que  esta 
ley  es  un  verdadero  retroceso,  un  paso 
atrás,  en  lugar  de  ser  un  avance,  un  pro- 
greso real.  A  los  primeros  podemos 
darles  esta  fácil  contestación:  Reser» 
vad  vuestra  angustia  para  cuando  el  mal 
que  vislumbráis  venga,  pues,  como  no  ha 
de  venir,  os  ahorraréis  así  una  inquietud 
molesta  e  innecesaria.  Afortunadamente, 
el  Bill  Jones  ha  quitado  la  discusión  de  la 
capacidad  filipina  del  terreno  teórico, 
llevándola  al  práctico.  Su  vigencia  hace 
posible  no  la  conjetura  nada  más  sobre 
lo  que  el  pueblo  filipino  puede  hacer, 
sino  la  demonstración  material  de  lo  que 
el  pueblo  filipino  hará.  A  los  no  cre- 
yentes, por  tanto,  decimos:  Esperad,  y 
veréis. 

Con  respecto  a  los  que  afirman  o  creen 
que  el  Bill  Jones  es  un  retroceso,  bastará 


54 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


to  outline  to  them,  at  least  in  a  general 
way,  the  principal  differences  between 
this  law  and  the  Organic  Law  which  it  has 
supplanted,  and  the  advantages  which 
the  situation  created  by  the  new  law  brings 
with  it  for  the  Filipino  people,  as  against 
our  situation  under  the  old  law. 

The  principal  defect  of  the  past  situa- 
tion, a  defect  which  not  only  seriously 
affected  our  moral  tranquillity,  but  also 
retarded  our  moral  progress,  was  the  ab- 
sence of  an  authorized  declaration  of  the 
primordial  object  which  the  American 
people  had  in  view  upon  assuming  the 
sovereignty  of  these  Islands.  Had  we 
been  an  ignorant  people,  without  national 
consciousness  or  dignity,  it  would,  from 
our  point  of  view,  or  rather,  in  view  of 
our  lack  of  any  point  of  view,  have  mat- 
tered very  little  to  us  whether  or  not  the 
reason  for  the  new  government  imposed 
upon  us  was  explained  to  us.  If  we  had 
been  allowed  to  live  without  being  sul)ject 
to  physical  maltreatment  or  deprived  of 
the  fruits  of  our  labor,  we  would  have  lived, 
if  not  contentedly,  yet  at  least  indifferent 
to  the  nature  and  purposes  of  the  rule  es- 
tablished over  us.  The  American  Gov- 
ernment, however,  found  in  the  Philippine 
Islands  a  people  that  were  already  formed, 
a  people  conscious  of  national  solidarity, 
with  national  aspirations,  and  with  suf- 
ficient dignity  and  valor  to  have  rebelled 
against  a  sovereignty  that  had  been  estab- 
lished here  for  many  centuries  and  to 
resist  a  new  sovereignty  that  came  to  re- 
place the  old.  We  were,  perhaps,  not 
quite  so  advanced  as  older,  more  expe- 
rienced peoples,  but  we  were  the  heirs 
of  an  oriental  civilization  that  had  existed 
for  centuries  when  Spain  came  here,  and 
of  an  occidental  civilization  acquired  and 
assimilated  during  more  than  three  cen- 
turies of  Spanish  rule.  We  had  a  clear 
conception  of  the  rights  belonging  to  us 
as  a  people  by  the  laws  of  nature,  and  our 
hearts  yearned  for  the  possession  of  these 
rights.  Being  a  young  people,  we  looked 
into  the  future  with  dreams  of  glory;  we 
deemed  ourselves  capable  and  felt  in  us 
the  determination  to  make  of  our  beloved 
country  a  home  in  which  we  and  our  de- 
scendants might  live  contented,  pros- 
perous, and  free.  Under  such  conditions 
we  could  not  possibly  be  expected  to  feel 
satisfied  under  a  government  of  whose 
intentions  in  assuming  control  over  us 
we  had  not  been  informed  in  an  authorita- 
tive manner.  It  does  not  matter  that  the 
conduct  of  this  government,  from  the 
first  day  when  it  assumed  the  sovereignty 


que  les  apuntemos,  siquiera  en  rasgos  ge- 
nerales, las  principales  diferencias  que 
existen  entre  esta  ley  y  la  Ley  Orgánica, 
a  la  cual  ha  venido  a  suplantar,  y  las  ven- 
tajas para  el  pueblo  filipino  de  la  situación 
creada  por  la  nueva  ley,  en  comparación 
con  la  situación  en  que  nos  encontrábamos 
bajo  la  antigua. 

El  vicio  capital  de  la  situación  pasada, 
vicio  que  no  sólo  afectaba  seriamente 
nuestra  tranquilidad  moral  sino  que 
también  retardaba  nuestro  progreso  econó- 
mico, era  la  falta  de  una  autorizada  de- 
claración del  fin  primordial  que  el  pueblo 
americano  se  había  propuesto  conseguir 
al  asumir  su  soberanía  sobre  estas  Islas. 
Si  fuésemos  un  pueblo  ignorante, 
sin  conciencia  ni  dignidad  nacional,  poco 
hubiera  importado  desde  nuestro  punto 
de  vista,  o  mejor  dicho,  por  nuestra  ca- 
rencia de  punto  de  vista,  que  nos  fuera 
o  no  explicada  la  razón  de  ser  del  nuevo 
gobierno  cuya  autoridad  se  nos  había  im- 
puesto. Con  tal  de  que  se  nos  permitiera 
vivir  y  no  fuéramos  maltratados  físicamente 
ni  despojados  del  fruto  de  nuestro  trabajo, 
tal  vez  hubiéramos  vivido,  ya  que  no  conten- 
tos, siquiera  indiferentes  a  la  naturaleza  y 
propósitos  del  régimen  que  se  estableciera. 
Pero  el  Gobierno  Americano  encontró  en 
Filipinas  un  pueblo  ya  formado,  con  con- 
ciencia de  solidaridad  nacional,  con  aspi- 
raciones nacionales,  con  dignidad  y  valor 
bastantes  para  haberse  rebelado  contra 
una  soberanía  por  muchos  siglos  aquí  es- 
tablecida, y  para  resistir  a  una  nueva  que 
venía  a  sustituir  a  aquella.  No  éramos, 
tal  vez,  tan  avanzados  como  otros  pueblos 
más  antiguos  y  con  más  experiencia,  pero 
éramos  herederos  de  una  civilización  orien- 
tal que  había  existido  siglos  antes  de  la 
venida  de  España,  y  de  una  civilización 
occidental  adquirida  y  asimilada  durante 
más  de  tres  centurias  de  régimen  hispano. 
Teníamos  noción  clara  de  los  derechos 
que  por  leyes  naturales  nos  correspondían 
como  pueblo,  y  nuestro  corazón  clamaba 
por  poseerlos.  Como  pueblo  joven,  mirá- 
bamos al  futuro  con  sueños  de  gloria,  nos 
creíamos  con  capacidad,  y  nos  sentíamos 
con  voluntad  fuerte  para  hacer  de  esta 
querida  patria,  algún  día,  un  hogar  en 
que  nosotros  y  nuestros  descendientes  pu- 
dieran vivir  contentos,  prósperos  y  libres. 
En  tales  condiciones,  esperar  que  nos  sin- 
tiéramos satisfechos  bajo  un  gobierno  cu- 
yas intenciones,  al  asumir  control  sobre 
nosotros,  no  nos  eran  conocidas  de  un  modo 
autorizado,  era  intentar  lo  imposible.  No 
importa  que  este  Gobierno,  desde  el  primer 
día  de   asumir  soberanía  sobre  el  Archi- 
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oí  the  Archipelago,  was  one.  to  us  at  least, 
unprecedented  in  the  history  of  the  re- 
lations l)etween  a  victorious  and  a  van- 
quished people,  lioth  of  different  raa\  The 
opening  of  public  schools  in  which  the  chil- 
dren of  the  lowliest  Filipino  could  aciiuire 
knowledge,  the  new  facilities  given  to  com- 
merce, the  aid  extended  to  industry  and 
agriculture,  the  elexation  of  Filipinos  to 
offices  of  responsibility  and  power,  the 
creation  of  the  Philippine  Assembly  by 
which  our  people  were  for  the  first  time 
given  a  participation  in  the  national  legis- 
lation— all  this  we  api)reciated  and  for  all 
this  we  were  grateful  to  the  American 
Ciovernment;  yet,  I  rci)eat,  all  this  was 
not  sufficient  to  set  at  rest  our  minds  which 
incpiircd  constantly,  What  will  6r  our 
future^ 

It  is  true  that  the  highest  ranking  of- 
ficials in  these  Islands,  the  various  Secre- 
taries of  War,  and  even  sc^veral  Presidents 
of  the  United  States  said  that  the  Amer- 
ican people  had  come  to  the  Philippine 
Islands  to  emancipate,  no:  to  subjugate 
us;  to  give  us  new  opportunities  which, 
owing  to circumstaiuTs  beyond  our  control, 
we  had  not  had  in  the  past .  These  declara- 
tions, however,  were  made  in  vague  terms 
and  represented  after  all  but  the  personal 
opinion  of  the  men  who  made  them,  though 
these  men  were  indeed  persons  of  high 
official  rank  and  powerful  inlluence.  \c)t 
even  our  knowledge  of  American  history 
and  institutions,  which  shows  us  that  the 
people  of  the  United  States  have  always 
been  the  foremost  champions  and  upholders 
of  human  liberty,  could  ¡)Ut  an  end  to  our 
anxiety.  We  were  full  of  api^rehension; 
we  did  not  look  trustfully  towards  the 
future;  we  could  not  understand  why  Con- 
gress, the  only  entity  em|>owered  l)y  the 
Constitution  to  decide  the  political  stat- 
us of  the  Filipino  peo[)le,  remained  silent 
on  a  question  for  us  of  such  vital  impor- 
tance, although  it  had  been  stipulated  in 
the  Treaty  of  Paris  that  the  (lovernment 
of  the  United  States  would  define  that 
status.  Did  America  wish  to  be  left  at 
lil)erty  to  turn  our  country  over  to  sonie 
other  countr\^  or  keep  it,  as  she  saw  fit, 
disposing  of  us  in  the  manner  most  conve- 
nient to  her  interests,  without  compro- 
mising her  national  honor?  On  the  other 
hand,  the  Americans  and  foreigners  who 
had  interests  here  or  intended  to  invest 
capital  in  this  countr>',  did  not  dare  to 
undertake  anything  of  importance,  as 
they  feared  America  might  abandon  the 


piélago,  siguiera  (>ara  con  nosotros  una 
conducta  sin  precedentes  en  la  historia  de 
las  relaciones  entre  un  pueblo  venc^or 
y  el  vencido,  uno  y  otro  pertenecientes  a 
distintas  razas.  La  apertura  de  las  es- 
cuelas pAblicas  en  que  los  hijos  del  más 
humilde  filipino  pudieran  adquirir  ins- 
trucción, las  nuevas  facilidades  que  se 
dieron  al  comercio,  la  ayuda  prestada  a  las 
industrias  y  a  la  agricultura,  la  elevación 
de  ciudadanos  filipinos  a  cargos  de  respon- 
sabilidad y  iKxIer,  la  creación  misma  de 
la  Asamblea  Filipina,  mediante  la  cual 
IK»r  primera  vez  se  había  dado  a  nuestro 
pueblo  participación  en  la  legislación  na- 
cional, tcnlo  6sto  que  apreciábamos  y  por 
lo  cual  estábamos  agradiH^dos  al  Gobierno 
Americano,  tcxh)  ósto,  repito,  no  era  bas- 
tante a  dar  aipiel  reposo  nin  esiirio  a  nuestra 
mente  (|ue  constantemente  in(|uiría:  ¿Q^^ 
será  nuestro  mañana} 

Cierto  es  que  funcitmarios  del  más  alto 
rango  en  estas  Islas,  los  distintos  Secre- 
tarios de  la  (iuerra,  y  aun  varios  Presi- 
dentes de  los  Kstados  Unidos  dijeron  que 
el  pueblo  americano  había  venido  a  Fili- 
pinas para  emanciparnos,  no  para  subyu- 
garnos; para  darnos  nuevas  oportunidades 
(jue,  por  circunstancias  ajenas  a  nuestra 
voluntad,  no  habíamos  tenido  en  el  pasado. 
Pero  estas  declaraciones  se  hacían  en  tér- 
minos vagos,  y,  al  fin  y  al  cabo,  represen- 
taban la  opinión  individual  de  las  |)erso- 
nas  <|ue  las  hicieron,  aunque  tales  perso- 
nas fueran,  como  eran  en  efecto,  de  alto 
rango  oficial  y  ptxlerosa  influencia.  Ni 
si(|uiera  nuestro  con(KÍmiento  de  la  his- 
toria e  instituciones  americanas  que  nos 
decían  de  consuno  que  e¡  pueblo  de  los 
listados  Unidos  ha  sido  siempre  el  más 
avan/ado  camjK*ón  y  manteneílor  de  las 
libertades  humanas.  fKxlía  fxmcr  fin  a 
nuestra  ansicnlad.  Éramos  suspicaces,  no 
mirábamos  con  ojos  confiados  el  futuro, 
no  acertábamos  a  comprender  por  (jué 
el  Congreso,  la  tínica  entidad  investida 
|)or  la  Constitución  para  decidir  el  status 
político  del  pueblo  filipino,  a  i^csar  de  que 
en  el  Tratado  de  París  se  había  estipulado 
(jue  el  Cfobierno  de  los  Estados  Unidos 
(iefiniría  ese  estado,  permanecía  en  silen- 
cio respecto  a  esta  cuestión  para  noso- 
tros muy  vital.  ;Ks  que  América  quería 
tener  las  manos  libres  para  cedernos  a 
otro  país,  o  retenernos  a  su  antojo,  haciendo 
de  nosotros  lo  que  más  fuera  conveniente 
a  sus  intereses,  sin  comprometer  su  fe  na- 
cional? Por  otra  parte,  americanos  y 
extranjeros  que  tenían  aquí  intereses  in- 
vertidos o  que  pensaban  en  invertir  aquí 
capital,  no  se  atrevían  a  acometer  empre- 
sas grandes,  temiendo  que  América  aban- 
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Islands  at  a  moment's  notice  without  even 
giving  us  time  to  establish  a  government 
of  our  own  and  provide  for  its  maintenance. 
We  were  thus  unable  to  obtain  outside 
capital,  the  aid  of  which  is  essentially  nec- 
essary for  the  development  of  the  riches 
of  our  soil.  Most  of  us  Filipinos  worried 
but  little  about  the  possibility  of  a  sudden 
departure  of  America,  because  we  had  full 
confidence  that  at  any  moment  when  the 
IJnited  States  should  withdraw  from  the 
country,  the  Filipino  people  would  im- 
mediately proceed,  with  prudence  and 
patriotism,  to  organize  and  establish  a 
government  of  their  own.  It  can  not  be 
denied,  however,  that  even  among  our- 
selves there  were  persons  who  dreaded  that 
possiblity,  considering  it  dangerous,  at 
the  least. 

The  Jones  Bill  has  changed  this  situa- 
tion radically.  The  preamble  to  this  Act 
tells  us  that  it  is  the  purpose  of  the  Amer- 
ican people  to  grant  the  Philippine  Islands 
independence  as  soon  as  a  stable  govern- 
ment can  be  established  here. 

What  does  this  declaration  signify? 
It  signifies  that  America  explicitly  and 
solemnly  recognizes  that  we  are  a  people 
entitled,  like  any  other,  to  our  liberty  and 
national  independence.  It  signifies,  fur- 
ther, that  America  has  determined  to  allow 
us  to  exercise  this  right  as  soon  as  the 
elements  required  for  a  stable  government 
are  at  hand.  It  also  signifies  that  Amer- 
ica has  waived  her  right,  sanctioned  by 
international  practice,  though  contrary 
to  all  principles  of  ethics,  to  alienate  these 
Islands  by  sale  or  transfer  to  some  other 
foreign  nation.  This  removes  any  pos- 
sibility of  America's  abandoning  the  Phil- 
ippines before  a  duly  constituted  Filipino 
Government  has  been  inaugurated,  while 
a  war  is  pending  or  imminent  in  which 
we  may  or  might  become  involved,  or 
during  a  period  of  serious  disturbance 
of  the  public  order. 

It  is  alleged,  however,  that  any  subse- 
quent Congress  has  power  to  revoke  the 
promise  of  independence  contained  in  the 
Jones  Bill.  This  is  true,  but  such  revo- 
cation would  be  derogatory  to  the  nation- 
al honor  of  America  and  there  is  no  people 
that  holds  its  national  honor  in  higher 
esteem  than  the  Americans.  We  may 
therefore  rest  easy,  because  no  Congress 
will  dare  or  desire  to  cast  such  a  blot  on  the 
honor  of  America.  It  is  only  possible  that 
the  policy  enounced  in  the  Jones  Bill  may 
take  another  course  if  the  Filipino  people 
themselves  request  it.    If,  for  instance,  the 


donara  ésto  en  un  momento  de  capricho, 
sin  darnos  tiempo  siquiera  para  establecer 
nuestro  gobierno  propio  y  proveer  a  su 
mantenimiento.  Así  no  podíamos  obte- 
ner capital  de  fuera,  cuya  ayuda  es  esen- 
cialmente necesaria  para  el  desenvolvi- 
miento de  la  riqueza  de  nuestro  suelo.  A 
la  mayoría  de  los  filipinos  la  repentina 
marcha  de  América  poco  nos  preocupaba, 
porque  teníamos  plena  confianza  en  que, 
en  cualquier  momento  en  que  los  Estados 
Unidos  retiraran  su  soberanía  del  paÍ5, 
el  pueblo  filipino  procedería  inmediata- 
mente, con  prudencia  y  patriotismo,  a 
organizar  y  establecer  su  gobierno  propio. 
Pero  es  innegable  que,  aun  entre  nosotros 
mismos,  había  quienes  miraban  con  ojos 
tímidos  semejante  posibilidad,  considerán- 
dola, cuando  menos,  peligrosa. 

El  Bill  Jones  ha  cambiado  radicalmente 
esta  situación.  El  preámbulo  de  esta  ley 
nos  dice  que  es  el  propósito  del  pueblo  ame- 
ricano conceder  la  independencia  a  Fili- 
pinas tan  pronto  como  un  gobierno  estable 
pueda   ser   aquí   establecido. 

¿Qué  significa  esta  declaración?  Sig- 
nifica que  América  reconoce  explícita  y 
solemnemente  (¡ue  somos  un  pueblo,  con 
derecho  como  cualquier  otro  a  nuestra 
libertad  e  independencia  nacional.  Sig- 
nifica, además,  que  América  ha  resuelto 
permitirnos  el  ejercicio  de  este  derecho, 
tan  pronto  como  los  elementos  que  inte- 
gran la  estabilidad  de  un  gobierno  estén 
a  mano.  Significa,  también,  que  América 
ha  renunciado  a  su  derecho  sancionado 
por  la  práctica  internacional,  aunque  con- 
trario a  todo  principio  ético,  de  traspasar 
estas  Islas,  en  venta  o  cesión,  a  otra  na- 
ción extranjera.  Toda  posibilidad  de  que 
América  abandone  Filipinas  antes  de  que 
un  Gobierno  Filipino  debidamente  cons- 
tituido esté  en  /unciones,  durante  la  pen- 
dencia o  la  amenaza  de  una  guerra  en  que 
estemos  o  podamos  estar  en  vueltos,  o  du- 
rante un  período  de  seria  alteración  del  or- 
den público, queda  para  siempre  descartada. 

Se  alega,  sin  embargo,  que  un  Congreso 
posterior  tiene  el  poder  de  revocar  la  pro- 
mesa de  independencia  contenida  en  el 
Bill  Jones.  Cierto;  pero  tal  revocación 
sería  en  mengua  del  honor  nacional  ame- 
ricano, y  no  hay  pueblo  que  tenga  su  honor 
nacional  en  más  estima  que  el  americano 
tiene  el  suyo.  Podemos,  por  tanto,  des-, 
cansar  tranquilos,  pues  que  ningún  Con- 
greso tendrá  el  atrevimiento  ni  el  deseo 
de  mancillar  el  honor  de  América.  Sola- 
mente es  posible  que  la  política  enunciada 
en  el  Bill  Jones  torne  otro  rumbo,  si  el 
pueblo  filipino  mismo  lo  solicitara.  Por 
ejemplo,  si  el  pueblo  filipino  expresara  al 
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Filipino  people  should  express  to  the  Am- 
erican people  its  desire  to  remain  perpet- 
ually under  American  sovereignty,  then 
the  United  States  Congress  could  decree 
our  annexation  without  committing  a 
breach  of  trust.  So  long,  however,  as 
we  persist  in  our  purpose  to  be  complete- 
ly independent  some  time,  as  sure  as 
there  is  a  sun  in  the  firmament  will  Amer- 
ica redeem  her  promise.  Our  mistrust 
of  the  past  should  therefore  make  way 
to  confidence  and  our  incertitude  and 
anxiety  to  certitude  and  peace  of  mind. 
To  tell  you  the  truth,  if  the  Jones  Bill  had 
done  nothing  but  define  the  American 
policy  in  the  Philippine  Islands,  that  mere 
definition  would  already  have  bettered 
the  condition  of  the  Filipino  f>eople,  for 
several  reasons.  As  you  know,  however, 
the  Jones  Bill  has  done  more.  It  has 
granted  to  the  Philippine  Government 
greater  powers  than  those  which  it  had 
under  the  Act  of  July  1st,  1902,  and  has 
placed  that  Government  almost  entirely 
in   the  hands   of    the    i:)eople. 

Matters  on  which  the  Government  of 
the  Philippine  Islands  could  not  legislate, 
even  in  the  days  when  the  Commission 
was  our  only  legislative  body  and  its  mem- 
bers were  all  Americans,  have  now  been 
placed  in  the  hands  of  the  Legislature, 
both  of  the  houses  of  which  are  elective. 
And  the  jurisdiction  of  this  Legislature 
extends  to  every  foot  of  the  territory  of 
the  Philippine  Islands,  while  formerly 
the  popular  authority,  as  represented  by 
the  Assembly,  did  not  extend  to  the  ter- 
ritory inhabited  by  non-Christian  Filipinos. 
So  great  is  this  popular  authority  that 
its  sphere  of  influence  extends  even  to 
certain  acts  of  the  Chief  Executive — the 
local  representative  of  the  sovereign 
nation — such  as  the  power  of  the  Senate 
to  approve  or  reject  appointments  made 
and  the  power  by  the  Legislature  to  reg- 
ulate the  conditions  subject  to  which 
the  secretaries  or  heads  of  departments 
shall  be  appointed  by  iaid  Governor- 
General.  The  Jones  Bill,  as  its  author 
has  said  very  correctly,  confers  the  sub- 
stance, although  not  the  title,  of  self- 
government. 

Those  who  assert  that  the  Jones  Bill 
is  a  step  backward  point  to  the  veto  power 
vested  in  the  Governor-General,  to  that 
vested  in  the  President,  and  to  the  power 
reserved  to  Congress  to  repeal,  at  any 
time,  any  act  passed  by  our  Legislature. 
This  criticism  has  more  apparent  than 
real  force.  The  veto  power  of  the  Presi- 
dent and  the  power  of  Congress  to  repeal 
our  acts  existed  already  under  our  former 


americano  su  deseo  de  permanecer  per- 
petuamente bajo  la  soberanía  americana, 
podría  el  Congreso  de  los  Estados  Unidos, 
sin  pecar  de  falso,  decretar  nuestra  ane- 
xión. Pero  mientras  insistamos  en  nuestro 
propósito  de  ser,  alguna  vez.  completa- 
mente independientes,  tan  cierto  como 
hay  un  sol  en  el  firmamento,  la  promesa 
de  América  será  redimida.  Así  a  nuestra 
desconfianza  de  ayer  debe  sustituir  la  fe; 
a  nuestra  incertidumbre  y  ansiedad,  la 
certeza  y  el  sosiego.  En  verdad  os  digo 
que.  si  el  Bill  Jones  no  hubiera  hecho  más 
que  definir  la  política  americana  en  Fili- 
pinas, esa  n)era  definición  habría  mejorado 
ya,  |)or  \arios  conceptos,  la  condición  del 
pueblo  filipino.  Pero  el  Bill  Jones,  como 
vosotros  salléis,  ha  IuhIio  más.  Ha  con- 
ciHÜdo  al  Ciobierno  de  Filipinas  mayores 
|Kxleres  de  los  que  tenía  bajo  la  Ley  de 
1.°  de  Julio  de  1902.  y  ha  coltx^ado  este 
(íobierno,  casi  [X)r  completo,  en  manos 
del  pueblo  mismo. 

Asuntos  sobre  los  cuales  el  (tobicrno 
de  r^ilipiíias  no  ¡Kxtía  legislar,  aun  en  los 
días  en  (jue  la  Comisión  constituía  nuestro 
único  ¡K)der  legislativo  y  sus  miembros 
eran  todos  americanos,  están  puestos  hoy 
bajo  la  jurisdicción  de  la  Legislatura  cuyas 
Cámaras  son  ambas  ile  elección.  Y  esta 
jurisdicción  se  extiende  a  cada  palmo  de 
terreno  filipino,  a  diferencia  de  antaño 
en  que  la  autoridad  popular,  representada 
¡K)r  la  Asíimblea,  no  alcanzaba  al  territo- 
rio habitado  por  filipinos  no  cristianos. 
Ks  tan  grande  esta  autoridad  popular  que 
su  esfera  de  influencia  se  extiende  hasta 
ciertos  actos  del  mismo  Jefe  Ejecutivo, 
— el  representante  a(|uí  del  solierano, — 
como  la  facultad  del  Senado  de  aprobar 
o  rechazar  nombramientos  hechos  por  el 
Gobernador  General,  y  la  facultad  de  la 
Legislatura  de  regular  las  condiciones  cómo 
deben  ser  nombrados  los  secretarios  o  jefes 
de  Departamento  por  dicho  Gol>ernador 
(«encral.  Bien  ha  dicho  su  autor  que  el 
Bill  Jones  confiere  la  sustancia,  ya  que  no 
el  título,  del  "self-government**. 

Los  que  afirman  que  el  Bill  Jones  es  un 
retroceso,  apuntan  el  dedo  al  veto  conferido 
al  Gobernador  General,  al  veto  del  Presi- 
dente, y  a  la  facultad  que  se  ha  reservado 
el  Congreso  de  anular,  en  cualquier  época, 
toda  ley  emanada  de  nuestra  Legislatura. 
Esta  crítica  tiene  más  fuerza  aparente  que 
real.  Fll  veto  del  Presidente  y  la  facultad 
del  Congreso  de  anular  nuestras  leyes  han 
existido  también  en  la  anterior  situación. 
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status.  The  veto  power  of  the  Governor- 
General  is  new,  but  it  is  a  power  less  ab- 
solute than  that  of  the  Commission  with 
respect  to  the  legislative  acts  of  the  As- 
sembly, inasmuch  as  from  the  veto  of 
the  Commission  there  was  no  appeal  to 
the  President.  Moreover,  the  Commis- 
sion, being  the  other  branch  of  the  Legis- 
lature, could  with  greater  liberty  act  con- 
trary to  the  popular  will  by  refusing  to 
pass  bills  passed  by  the  Assembly  than  the 
Governor-General  will  consider  himself 
authorized  to  do  by  vetoing  acts  of  the 
new  Legislature. 

It  is  proper  to  suppose  that  in  the  exer- 
cise of  the  powers  conferred  by  the  Jones 
Bill,  the  Governor-General  will  act  in  ac- 
cordance with  the  spirit,  and  not  with  the 
letter  alone,  of  the  Act.  Now,  it  being 
the  evident  purpose  of  that  Act  to  give 
us  ample  opportunity  to  solve  our  domes- 
tic problems  according  to  our  own  ideas, 
the  Governor-General  will  have  to  respect 
them  unless,  in  his  judgment,  they  involve 
a  serious  infringement  upon  the  sovereignty 
legitimately  represented  by  him  in  these 
Islands. 

No  colored  people  under  foreign  sov- 
ereignty has  ever  had  the  political  power 
henceforth  to  be  enjoyed  by  the  Filipino 
people.  What  is  still  more,  there  are 
countries  in  the  Far  East  which,  though 
nominally  independent,  are  more  subject 
to  interference  by  a  foreign  government 
than  the  Philippine  Islands  are  subject 
to  interference  in  their  domestic  affairs 
on  the  part  of  the  Government  of  the  Unit- 
ed States.  The  initiative  and  the  deter- 
mination of  the  reforms  which  are  to  give 
an  impetus  to  the  progress  of  our  people 
in  the  various  aspects  of  our  own  exist- 
ence has  been  placed  in  our  hands.  This 
is  to  say,  of  course,  that,  in  granting  us 
such  ample  powers,  the  Jones  Bill  places 
upon  our  shoulders  the  burden  of  the  most 
serious  responsibilities;  and  these  respon- 
sibilities we  must  face,  as  I  know  the  people 
will  face  them,  conscientiously,  with  deci- 
sion, valor,  and  complete  devotion  to  the 
interests  of  the  community.  We  must 
take  into  account  that  our  future  and, 
perhaps,  that  of  other  peoples  less  fortun- 
ate than  ours  and  grievously  subjugated, 
depends  upon  our  acts,  our  prudence,  our 
pure  patriotism.  Because,  gentlemen,  we 
must  not  forget  that  if  the  policy  of  the 
United  States  with  respect  to  the  Philip- 
pine Islands  turns  out  to  be  a  complete 
success,  sooner  or  later  other  governments 
possessing   colonies   will    find    themselves 


El  veto  del  Gobernador  General  es  nuevo, 
pero  es  un  veto  menos  absoluto  que  el  que 
ejercía  la  Comisión  sobre  los  actos  legis- 
lativos de  la  Asamblea,  ya  que  el  veto  de 
la  Comisión  no  era  apelable  al  Presidente. 
Además,  como  la  Comisión  era  la  otra 
rama  de  la  Legislatura,  podía  sentirse  más 
libre  de  contrariar  la  voluntad  popular^ 
desaprobando  proyectos  de  ley  votados 
por  la  Asamblea,  que  el  Gobernador  Gene- 
ral se  considerará  autorizado  a  hacer,  ve- 
tando leyes  de  la  nueva  Legislatura. 

Es  propio  suponer  que,  en  el  ejercicio 
de  las  facultades  que  le  confiere  el  Bill 
Jones,  el  Gobernador  General  obrará  de 
acuerdo,  no  solamente  con  la  letra,  sino 
también  con  el  espíritu  de  dicha  ley.  Y 
siendo  el  evidente  objeto  de  esta  ley  darnos 
amplia  oportunidad  de  resolver  nuestros 
problemas  domésticos  de  acuerdo  con 
nuestras  propias  ideas,  el  Gobernador 
General  habrá  de  respetarlas,  a  menos  cjuc, 
en  su  concepto,  impliquen  un  serio  aten- 
tado a  la  soberanía  que  él,  legítimamente, 
ciquí  representa. 

Ningún  pueblo  de  color  sometido  a  ex- 
traña soberanía  ha  tenido  jamás  los  po- 
deres políticos  que  de  hoy  en  adelante 
gozará  el  pueblo  filipino.  Más  aún,  hay 
países  en  el  P2xtremo  Oriente,  nominal- 
mente  independientes,  que  en  realidad 
están  más  supeditados  a  la  ingerencia 
de  un  gobierno  extranjero  que  Filipinas  lo 
estará  a  la  intervención  del  Gobierno  de 
los  Pistados  Unidos  en  nuestros  asuntos 
domésticos.  La  iniciativa  y  la  resolución 
de  reformas  que  han  de  impulsar  el  pro- 
greso de  nuestro  pueblo  en  los  diferentes 
aspectos  de  nuestra  propia  vida,  quedan 
encomendadas  a  nosotros.  FCsto  equivale 
a  decir,  naturalmente,  que  el  Bill  Jones, 
al  concedernos  tan  amplios  poderes,  coloca 
sobre  nuestros  hombros  el  peso  de  muy 
serias  responsabilidades,  y  estas  respon- 
sabilidades las  debemos  afrontar,  como 
yo  sé  que  las  afrontará  el  pueblo,  con  con- 
ciencia, con  decisión,  con  valor,  y  con  de- 
voción completa  a  los  intereses  de  la  co- 
munidad. Debemos  tener  en  cuenta  que 
de  nuestro  proceder,  de  nuestra  prudencia, 
de  nuestro  acrisolado  patriotismo  depende, 
no  solamente  nuestro  propio  porvenir, 
sino, — ¡quién  sabe! — el  porvenir  también 
de  otros  pueblos  menos  afortunados  que  no- 
sotros j  que  están  sufriendo  un  severo  yugo. 
Pues  no  hay  que  olvidar,  señores,  que,  si 
la  política  seguida  por  los  Estados  Unidos 
con  respecto  a  Filipinas  resulta  un  com- 
pleto éxito,  más  tarde  o  más  temprano, 
otros    gobiernos    que    poseen    colonias    se 
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constrained  to  adopt  the  same  policy.  These 
are  therefore  days  not  of  rejoicing  alone, 
but  also  of  meditation.  We  must  critic- 
ally examine  the  needs  of  the  countrv' 
and  the  defects  of  our  social  and  political 
organization,  in  order  to  be  able  to  satisfy 
the  former  and  remedy  the  latter. 

The  primordial  purpose  of  all  govern- 
ment is  that  of  procuring  the  greatest  c:<kkI 
for  the  greatest  number  of  its  citizens. 
Our  first  efforts  should  tend  towards  the 
improvement  of  the  condition  of  the  masses. 
We  now  enter  fully  upon  the  grand  labor 
of  layiníí  the  foundations  upon  which  the 
edifice  of  Filipino  nationality  is  to  stand 
until  time  shall  be  no  more. 

One  of  the  greatest  dangers  that  menace 
new    peoples    with    great    ambitions,    who 
feel  they  have  the  strength   to  work  out 
a  great  future  themselves,  is  that  they  are 
liable  to  be  so  well  satisfied  with  themselves 
and  their  own  that  they  forget  or  disdain 
the  experience  or  resent  the  aid  of  other 
peoples  with  greater  experience  in  the  art 
of  governing.     The  most  advanced  people 
on   earth    has   not    yet   attaincnl   its  com- 
plete   and     perfect     development.     ICvery 
nation   has   something   to   learn   from   the 
others,  and  any  country  which,  .systemat- 
ically or  from  an  excess  of   national   pride, 
refuses   to   profit   by   the   lessons  and   the 
experience    of    other    countries    and    e\en 
other  men,  not  only  hurts  itself,  but  even 
exposes    itself    to    public    ridicule.     When 
I  say  other  men,  I  say  so  advisedly.     ICs- 
pecially  during  the  first   years  of  our  life 
the    aid    of    men     from    more    advanced 
count! ies  who  have  excelled  in  certain  lines 
of   government   work   and    whose   serxices 
may   be   required   for   the  construction  of 
our  national  edifice,  will  be  cordially  solic- 
ited and  received.     To  copy,  without  due 
examination  and  without    taking  into  ac- 
count whether  or  not  it  is  adaptable  to  our 
way  of  being,  that  which  is  foreign,  merely 
because  it  is  foreign,  is  as  harmful  as  reject- 
ing it  in  the  same  manner  and  for  the  same 
reason.     The  example  of  Japan,  repeated- 
ly cited,   may  very  opportunely  be  cited 
again.     Our   neighboring   nation  owes   its 
present  enviable  situation  to  the  wis'.lom 
with   which    the   fathers  of   the  Japan  ol 
today  retained  their  own  and  assinu'lated 
the  best  they  found  in  the  foreign  countries. 
We  should  be  unworthy  of  the  liberties 
and  rights  granted  us  by  the  Jones  Bill, 
were  we  to  make  use  of  them  for  the  pro- 
motion   of    selfish    interests.     The    desire 
to  hold  public  office  is  a  laudable  one  when 
it  is  prompted  by  the  desire  to  serve  the 
public  interests.     The  candidate  or  polit- 


verán  obligados  a  adoptarla.  Por  eso, 
estos  son  días  no  solamente  de  júbilo,  «no 
de  meditación.  Debemos  examinar,  con 
ojos  \erdaderamente  críticos,  las  necesi* 
dades  del  país,  los  defectos  de  nuestra 
organización  social  y  política  j>ara  satis- 
facer ar|uellas  y  corregir  éstos. 

Kl  fin  primordial  de  todo  gobierno  es 
procurar  el  mayor  bien  para  el  mayor 
número  de  sus  ciudadanos.  Nuestros  pri- 
meros esfuerzos  deben  tender  a  mejorar 
la  condición  de  las  masas. 

Hoy  entramos  de  lleno  en  la  lal>or  magna 
de  sentar  las  bases  sobre  las  cuales  ha  de 
descansar  por  los  siglos  de  los  siglos  el 
iHÜficio  de  la   nacionalidad   filipina. 

Tno  de  los  [K»ligros  m/is  grandes  que 
corren  los  pueblos  nuevos  de  grandes  am- 
biciones. (|ue  si^  sienten  con  fuerzas  para 
labrar  un  gran  porvenir,  es  el  (pie  se  con- 
sideren tan  satisfechos  de  sí  mismos  y  de 
lo  (|ue  tienen.  (|ue  olviden  o  desdeñen,  o 
se  resientan  de  la  exjKTiencia  o  la  ayuda 
de  los  otros  pueblos  más  avezados  en  el 
arte  de  j^olKTuar.  Kl  pueblo  más  avan- 
zado de  la  tierra  no  ha  llegado  aún  a  su 
completo  y  perfecto  descMivolvimiento. 
TíKlas  las  naciones  tienen  algo  <|ue  apren- 
der de  las  demás,  y  sí»  expone,  no  solamente 
a  un  verdadero  daño  pero  aún  al  ridículo 
público,  el  país  (pie  |K)r  sistema  o  ¡K)r  orgullo 
nacional  inmoderado  rehusara  aprovecharse 
(le  las  lecc¡í»nes  y  de  la  experiencia  que 
pudiera  recibir  de  otros  países  y  hasta  de 
otros  hombres,  (\iando  digo  otros  hom- 
bres, lo  (ligo  con  tíxla  intención.  Kn  los 
primeros  años  de  nuestra  vida,  esjwcial- 
mente,  la  ayuda  de  aípiellos  hombres  de 
países  más  avanzados  (pie  han  sobresalido 
en  ciertas  líneas  del  trabajo  de  gobierno 
y  (pie  fuesen  neívsarios  para  la  construc- 
ción de  nuestro  edificio  nacional,  será  cor- 
dialmente  solicitada  y  recibida.  Copiar 
sin  debido  examen  y  sin  tener  en  cuenta 
si  es  a(laptable  o  no  a  nuestra  especial 
manerade  ser  lo  (pie  es  extranjero,  |K)r  ser 
extranjero,  es  tan  nocivo  como  el  recha- 
zarlo de  la  misma  forma  y  f)or  igual  razón. 
Klejemi)lo  repetidas  veces  citado  del  Jai)ón 
iniede,  con  provecho,  citarse  una  vez  más. 
Nuestra  nación  vecina  debe  su  envidiable  si- 
tuación actual  al  acierto  con  que  los  padres 
del  JafK')n  mcxlerno  han  sabido  conservar 
lo  propio  y  asimilarse  lo  mejor  que  encon- 
traran   en    el    extranjero. 

Seríamos  indignos  de  las  libertades  y  de- 
rechos que  nos  concede  el  Bill  Jones  si 
hul)iéramos  de  hacer  uso  de  ellos  para  pro- 
mover intereses  egoístas.  El  deseo  de 
ocupar  cargos  oficiales  es  muy  plausible 
cuando  está  movido  por  el  fin  de  servir 
los  intereses  públicos.     Pero  el  candidato 
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¡ca!  party,  however,  that  is  prompted  by 
selfish  motives  alone  is  guilty  of  defraud- 
ing the  nation.  The  people  must  in  each 
case  weigh  in  the  balance  the  purity  of 
the  intentions  of  those  who  solicit  their 
votes.  Political  parties  are  a  real  neces- 
sity in  all  democratic  government;  but 
they  are  guilty  of  a  crime  if,  in  competing 
with  each  other  for  the  confidence  of  the 
public,  they  conduct  their  campaign  in 
a  manner  to  cause  deep  dissensions  in  the 
country.  The  right  of  criticism  is  one 
of  the  safeguards  of  good  government. 
However,  when  this  right  is  made  use  of 
to  denounce  systematically  as  bad  every- 
thing pertaining  to  the  adversary,  charg- 
ing him  in  every  instance  with  dishonesty 
or  bad  faith,  whether  with  or  without 
reason,  it  becomes  an  arm  most  destructive 
of  the  common  welfare.  Now  more  than 
ever  before  we  Filipinos  must  he  moved 
by  one  impulse:  that  of  procuring  the  hap- 
piness, prosperity,  and  true  liberty  of  our 
country'.  Those  in  power  as  well  as  those 
of  the  opposition  must,  each  in  the  per- 
formance of  the  mission  conferred  upon 
'  him  by  his  position,  endeavor  to  render 
beneficent  service. 

We  have  much  to  do.  There  is  work 
for  all.  It  is  our  good  fortune  that  Divine 
Providence  has  given  us  a  country  both 
beautiful  and  fertile.  The  wealth  of  our 
soil  may  be  said  to  be  still  intact.  We 
must,  with  all  the  energy  that  is  in  us, 
embark  upon  the  development  of  our 
natural  resources.  Do  not  let  us  forget 
that  we  live  in  a  very  critical  epoch.  Af- 
ter the  horrible  war  which  is  now  desolat- 
ing Europe,  international  economic  com- 
petition will  be  more  intense  than  ever. 
So  much  accumulated  wealth  has  been 
destroyed  that  the  people  who  have  taken 
part  in  this  horrible  conflict  will  struggle 
more  vigorously  than  ever  in  order  to  re- 
gain what  they  have  lost.  If  we  go  to 
sleep  or  remain  passive,  it  will  not  be  pos- 
sible for  us  to  realize  our  ambition  to  see 
our  country  prosperous.  Now  is  the  time, 
therefore,  to  devote  more  than  ever  our 
attention  and  our  efforts  to  the  promo- 
tion of  our  commerce,  our  agriculture, 
our  industry.  It  will  be  needless  for  me 
to  say  that  neither  political  rights  nor 
laws,  however  wise  these  may  be,  are 
sufficient  to  bring  progress  and  general 
well-being.  We  would  suffer  the  worst 
disappointment  were  we  to  cherish  the 
illusion  that  the  establishment  of  this  new 
government    in     the     Philippine    Islands 


0  el  Partido  político  que  solamente  persigue 
un  interés  egoísta  comete  un  fraude  nacional. 
El  pueblo  debe  acrisolar  en  cada  caso  la 
pureza  de  las  intenciones  de  aquellos  que 
soliciten  su  voto.  I>os  partidos  políticos 
son  una  verdadera  necesidad  en  los  go- 
biernos de  sistema  democrático,  pero,  al 
luchar  entre  sí  por  merecer  la  confianza 
pública,  cometen  un  crimen  si  hacen  su 
campaña  en  forma  que  cree  hondas  disen- 
siones en  el  país.  El  derecho  de  crítica 
es  una  de  las  garantías  de  un  buen  gobierno. 
Pero  cuando  este  derecho  se  usa  para  de- 
nunciar sistemáticamente  como  malo  todo 
lo  que  es  del  adversario,  atribuyendo  a 
este,  en  cada  caso,  falta  de  honradez  o 
buena  fe,  con  razón  o  sin  ella,  entonces 
se  convierte  en  el  arma  más  destructora 
del  bienestar  común.  Hoy,  más  que  nunca, 
debemos  los  filipinos  obrar  movidos  por 
un  solo  impulso,  el  de  conseguir  la  felicidad, 
la  prosperidad  y  la  verdadera  libertad  de 
nuestra  patria.  Lo  mismo  aquellos  que 
están  en  el  poder,  como  los  que  se  en- 
cuentran en  la  oposición,  pueden,  cada 
uno  cumpliendo  con  la  respectiva  misión 
que  en  su  posición  tienen,  rendir  servicios 
beneficiovsos. 

Tenemos  mucho  que  hacer.  Hay  tra- 
bajo para  todos.  Es  nuestra  suerte  haber 
sido  provistos  por  la  Divina  Providencia 
de  un  país,  no  solamente  hermoso,  sino 
además  fértil.  La  riqueza  de  nuestro 
suelo  está,  puede  decirse,  intacta.  De- 
bemos acometer,  con  toda  la  energía  que 
en  nosotros  está,  el  desenvolvimiento  de 
nuestros  recursos  naturales.  No  hay  que 
olvidar  que  vivimos  en  una  época  muy 
crítica.  Después  de  la  horrorosa  guerra 
que  hoy  está  desolando  Europa,  la  com- 
petencia económica  internacional  va  a 
ser  más  reñida  que  nunca.  Tanta  ha 
sido  la  destrucción  de  riquezas  acumuladas, 
que  los  pueblos  que  han  tomado  parte  en 
esta  horrenda  conflagración  lucharán  con 
más  vigor  que  nunca  para  recuperar  lo 
perdido.  Si  nos  dormimos  o  somos  in- 
dolentes, no  será  posible  realizar  nuestra 
ambición  de  ver  a  nuestro  país  rebo- 
sando prosperidad.  Este  es,  por  tanto,  el 
tiempo  de  dedicar,  más  que  nunca,  nuestra 
atención  y  nuestros  brazos  a  la  promoción 
de  nuestro  comercio,  nuestra  agricultura, 
y  nuestra  industria.  Es  innecesario  de- 
cir que  ni  los  derechos  políticos  ni  las  leyes, 
por  sabias  que  éstas  fueran,  son  por  sí  solas 
bastantes  a  producir  una  condición  de 
progreso  y  bienestar  general.  Nos  lle- 
varíamos el  más  triste  desengaño  si  nos 
forjáramos  la  ilusión  de  que,  con  motivo 
del  establecimiento  de  este  nuevo  gobierno 
en  Filipinas  y  por  virtud  del  hecho  de  que 
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and  the  fact  that  the  government  will  be 
a  popular  one  will  automatically  remedy 
the  ills  from  which  our  country^  is  now 
suffering.  The  government  alone  is  power- 
less to  give  prosperity  to  the  people.  All 
it  can  ordinarily  do  is  to  give  the  citizens 
an  opportunity  to  utilize  to  their  fullest 
extent  their  individual  power  of  work  in 
order  to  obtain  the  largest  sum  of  f)enefit. 
In  the  last  instance  any  progress  we  may 
make  at  any  time  must  come  from  the 
people  themselves. 

We  have  entered  upon  the  most  critical 
period  in  the  history  of  our  people.  All 
we  may  do  and  say  will  he  judgcxi  by 
friends  and  enemies.  The  former  will 
look  for  the  satisfaction  of  the  confidence 
which  they  have  placed  in  us  and  the  latter 
for  a  justification  for  their  mistrust.  We 
must  therefore  be  ver>^  careful  in  everv- 
step  we  take.  It  will  be  better  to  do  but 
little,  but  that  little  after  mature  reflec- 
tion, than  do  much  without  reflection. 

Peoples  have  more  relations  with  each 
other  now  than  ever  before.  No  nation 
is  sufficient  unto  itself:  it  needs  the  friend- 
ship of  the  other  countries  and  cordial  re- 
lations with  the  same.  Kven  the  most 
powerful  nations  of  the  workl  are  anxious 
to  gain  the  good  w^ill  of  the  others  and  we 
are  especially  constrained  to  follow  this 
policy  because  we  are  a  small  people.  For- 
tunately for  us,  the  Filipino  ¡)e()ple  are  a 
people  without  race  prejudice  and  receive 
every  stranger  with  affection.  It  is  our 
duty  to  perpetuate  this  beautiful  as  well 
as  beneficent  quality. 

Nothing  woukl  more  certainly  result 
in  the  complete  failure  of  our  labors 
than  an  offensive  attitude  on  our  part  to- 
wards other  peoples.  We  must  endeavor 
especialy  to  gain  more  and  more  the  gixjd 
will  of  the  American  fXH)ple.  This  is  a 
people  that  have  given  us  repeated  proofs 
that  it  is  cordially  interested  in  our  future, 
and  it  is  simple  justice  that  we  shoukl 
give  it  proofs  of  our  gratitude.  I  assure 
you  that  after  a  sojourn  of  seven  years 
in  the  United  States,  I  am  firmly  convinccnl 
that  we  could  not  find  a  better  friend  than 
the  American  people.  On  every  question 
concerning  the  Philippines  that  has  come 
up  in  Congress,  the  representatives  and 
senators,  those  who  voted  in  accordance 
with  our  opinion  as  well  as  those  who  votcxl 
the  other  way,  have  voted  in  the  belief 
that  they  were  acting  in  our  best  interest. 
We  must  therefore  be  deeply  grateful  to 
America,    and    permit   me    to   pray   you, 


el  régimen  será  popular,  los  males  que 
aquejan  al  país  quedarían  automática- 
mente  remediados.  El  Ciobícmo  es  im- 
potente por  sí  solo  para  dar  prosperidad  al 
pueblo.  Todo  lo  que  ordinariamente  pue- 
de hacer  es  dar  oportunidad  a  los  ciuda- 
danos para  que  ellos  puedan  utilizar,  en 
tcxla  su  extensión,  sus  facultades  indivi- 
duales a  fin  de  obtener  de  su  labor  la  mayor 
cantidad  de  provecho.  En  último  re- 
sultado, se  ha  de  del)er  al  pueblo  mismo 
el  progreso  que  hagamos  en  cualquier 
tiem}>o. 

Hemos  entrado  en  el  periodo  más  crí- 
tico de  la  historia  de  nuestm  pueblo.  Todo 
cuanto  hagamos  y  digamos  será  juzgado 
|K)r  amigos  y  enemigos.  Los  primeros, 
para  hallar  ¿itisfacción  en  la  fe  que  en 
nosotros  han  puesto,  y  los  últimos  |>ara 
hallar  justificación  a  su  desconfianawi.  De- 
Ikmuos,  |K)r  lo  tanto,  ser  muy  cautos  en 
cada  paso  (|ue  [XMisamos  dar.  Es  mejor 
que  las  nunlidas  que  ado|)temo8  sean  con- 
tadas y  reflexionadas,  (jue  no  que  sean 
ligeramente  adoptadas. 

La  vida  de  los  pueblos  está  hoy  día  más 
inter-relacionada  (|ue  nunca.  Ninguna 
nación  st»  basta  a  sí  misma;  nect^sita  de 
la  amistad,  de  las  conliales  relaciones  de 
los  ()trí)s  países.  Aun  las  naciones  más 
p(Klen»s;is  del  mundo  ¡Kmen  em|>eño  en 
ganarse»  la  buena  voluntad  de  las  otras  y 
con  nu'is  razón  estamos  obligados  a  seguir 
esta  política  ya  (|ue  somos  un  pueblo  pe- 
(|ueñ  ).  Afortuna<lamente  para  nosotros, 
el  pueblo  filipino  es,  por  tem|)eramento, 
un  pueblo  (|ue  carece  de  prejuicios  de  ra- 
zas, y  acoje  con  afecto  a  t(Klo  extranjero. 
Nuestro  deber  es  peqxnuar  tan  hermosa 
como  beneficiosa  cualidad. 

Nada  [XKlria  asegurar  mejor  el  fracaso 
completo  de  nuestra  parte  que  la  actitud 
ofensiva  a  otros  pueblos.  Ks|>ecialmente 
debemos  procurar  ganarnos  más  y  más  la 
buena  voluntad  del  pueblo  americano.  Ese 
es  un  pueblo  que  nos  ha  dado  repetidas 
muestras  de  estar  cordialmente  interesado 
en  nuestro  |)orvenir,  y  es  sencillamente 
justo  que  le  demos  prueba  de  nuestro 
reconocimiento.  Yo  os  aseguro  que  des- 
pués de  siete  años  de  permanencia  en  los 
Estados  Unidos,  he  quedado  firmemente 
convencido  de  que  no  tenemos,  no  podemos 
encontrar  mejor  amigo  que  el  piieblo  ameri- 
cano. En  cada  cuestión  suscitada  en  el 
Congreso  referente  a  Filipinas,  Represen- 
tantes y  Senadores  han  votado,  lo  mismo 
los  que  votaron  de  acuerdo  con  nuestra  opi- 
nión como  los  que  votaron  en  contra,  en  la 
creencia  y  con  el  deseo  de  que  obraban  por 
nuestro  propio  bien.  Debemos,  por  tanto, 
estar  profundamente  agradecidos  a  Amé- 
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upon  receiving  this  evidence  of  your  af- 
fection and  esteem,  to  direct  your  thoughts 
across  the  seas  and  give  a  vote  of  thanks 
to  the  President,  the  Congress,  and  the 
people  of  the  United  States. 

This  is  especially  our  duty  with  regard 
to  Mr.  Jones,  the  author  of  the  bill.  Though 
aged  and  almost  an  invalid,  I  have  seen 
him  work  without  repose  in  order  that 
the  Filipino  people  might  obtain  these 
new  concessions.  Without  any  hope  of 
recompense  except  the  satisfaction  of  duty 
well  done,  he  has  jeopardized  his  life,  neg- 
lecting his  broken  health,  in  order  that 
the  American  people  might  do  us  justice. 
Praise  to  Mr.  Jones!  Whatever  we  have 
done  and  may  do  for  him  will  be  but  a 
scant  reward. 

There  is  another  person  who  has  per- 
haps not  been  given  all  the  credit  due  him 
for  the  aid  which  he  has  given  to  those 
who  labored  in  Washington  to  get  us  our 
new  Organic  Law.  That  person  is  the  Gov- 
ernor-General. Permit  me,  Mr.  Gover- 
nor, to  tell  you  in  the  presence  of  this  dis- 
tinguished gathering  that  I  believe  that 
without  you  we  would  not  have  had  a 
Jones  Bill.  The  confidence  which  since 
the  first  day  of  your  arrival  on  these  shores 
you  have  reposed  in  the  intelligence  and 
patriotism  of  the  Filipino  people,  the  man- 
ner in  which  you  have  administered  the 
aflfairs  of  this  country,  the  recommenda- 
tions which  you  have  made  to  the  Pres- 
ident and  to  our  friends  in  Congress,  have 
contributed  more  than  anything  to  bring 
about  that  the  Filipino  people  are  now 
in  the  enjoyment  of  the  ample  rights 
granted  by  the  Jones  Bill.  In  the  name 
of  my  people  and  on  my  own  behalf,  I 
thank  you  most  warmly.  Your  memory 
will  be  forever  inscribed,  not  only  in  the 
annals  of  my  country,  but  also  in  the  heart 
of  every  Filipino  citizen. 

The  country  is  very  fortunate  to  have 
had  you  at  the  head  of  this  government 
not  only  during  the  time  when  the  strug- 
gle was  at  its  height,  but  also  now  that 
victory  has  come  to  us.  Much  will  de- 
pend upon  the  policy  of  the  Governor- 
General  who  will  inaugurate  the  new  gov- 
ernment, in  order  that  the  Filipino  people 
may  enter  upon  the  full  enjoyment  of  the 
liberal  provisions  of  the  Jones  Bill.  The 
course  outlined  by  you  will  serve  for  the 
guidance  of  your  successors,  whether  they 
belong  to  your  own  party  or  to  the  Re- 
publican party.  We  are  well  aware  that 
you  will  endeavor  to  give  the  Filipino  peo- 
ple  all   the   opportunities   which   the   law 


rica,  y  permitidme  que.  al  recibir  hoy  esta 
prueba  que  me  dais  de  vuestro  afecto  y 
estimación,  os  ruegue  que  dirijamos  nues- 
tra vista  allende  los  mares  y  demos  un 
voto  de  gracias  al  Presidente,  al  Congreso, 
y  al  pueblo  de  los  Estados  Unidos. 

Con  Mr.  Jones,  el  autor  del  Bill,  hemos 
contraído  especialmente  este  deber.  Viejo 
y  casi  inválido,  yo  le  he  visto  trabajar  sin 
descanso  por  que  el  pueblo  filipino  obtu- 
viera estas  nuevas  concesiones.  Sin  más 
esperanza  de  recompensa  que  la  satisfac- 
ción del  deber  cumplido,  él  ha  puesto  en 
peligro  la  vida — desatendiendo  su  salud 
quebrantada — por  que  el  pueblo  americano 
nos  hiciera  justicia.  ¡Loor  a  Mr.  Jones! 
Cuanto  hemos  hecho  y  podamos  hacer 
por  él  será  siempre  poco  para  correspon- 
derle. 

Hay  otra  persona  a  quien  tal  vez  no  se 
le  ha  dado  todo  el  crédito  a  que  es  acree- 
dor por  la  ayuda  que  ha  prestado  a  los 
que  en  Washington  estaban  empeñados 
en  conseguir  para  nosotros  nuestra  Ley 
Orgánica.  Ese  es  el  Gobernador  General. 
Permitidme,  Señor  Gobernador,  que  os 
diga  aquí,  en  presencia  de  esta  distinguida 
concurrencia,  que  yo  creo  que  sin  vos  no 
hubiéramos  tenido  Bill  Jones.  La  con- 
fianza que  desde  el  primer  día  de  vuestro 
arribo  a  estas  playas  habéis  depositado 
en  la  inteligencia  y  patriotismo  del  pueblo 
filipino,  la  manera  cómo  habéis  adminis- 
trado los  intereses  de  este  país,  las  reco- 
mendaciones que  habéis  hecho  al  presi- 
dente y  a  nuestros  amigos  en  el  Congreso 
han  contribuido,  más  que  nada,  a  que  el 
pueblo  filipino  pueda  tener  hoy  la  opor- 
tunidad y  goce  de  los  amplios  derechos 
que  le  concede  el  Bill  Jones.  Yo,  en  nom- 
bre de  mi  pueblo  y  en  el  mío  propio,  os 
doy  las  gracias  más  sentidas.  Vuestro 
recuerdo  quedará  perpetuamente  inscrito 
no  solamente  en  los  anales  de  mi  país,  sino 
también  en  el  corazón  de  cada  ciudadano 
filipino. 

El  país  es  muy  afortunado  de  haberos 
tenido  al  frente  de  este  Gobierno,  no  sola- 
mente en  la  época  en  que  la  lucha  estaba 
en  su  período  más  álgido,  sino  hoy  en  que 
la  victoria  se  ha  conseguido.  Mucho  ha 
de  depender  de  la  política  del  Gobernador 
General  que  ha  de  inaugurar  el  nuevo  go- 
bierno el  que  el  pueblo  filipino  pueda  apro- 
vecharse de  toda  la  liberalidad  que  informa 
el  espíritu  del  Bill  Jones.  La  línea  que 
tracéis  servirá  de  norma  para  vuestros 
sucesores,  sean  de  vuestro  mismo  partido 
o  del  partido  republicano.  Sabemos  muy 
bien  que  será  vuestro  empeño  dar  al  pueblo 
filipino  toda  la  oportunidad  que  es  el  pro- 
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profx>ses  to  grant  them.  Gentlemen,  I 
shall  conclude.  The  moderation,  prudence, 
patriotism,  and  devotion  to  duty  of 
our  municipal,  provincial,  and  Insular 
officials,  and  esj>ecially  of  our  Assembly, 
have  won  for  us  the  victory  that  we  now 
celebrate.  These  same  virtues  will  bring 
us  in  the  future  prosix»rity,  well-l>eing, 
and  inde|XMiilence. 


pósito  de  la  ley  concederle.  Señores,  voy 
a  terminar.  I-a  moderación,  la  prudencia, 
el  patriotismo  filipinos,  la  devoción  al 
deber  de  nuestros  funcionarios  municipales, 
provinciales,  del  gobierno  insular,  y,  sobre 
todo,  de  nuestra  Asamblea,  fueron  el  titulo 
por  el  cual  hemos  conquistado  el  triunfo 
que  celebramos  hoy.  F-sas  mismas  virtudes 
nos  traerán  mañana  prosperidad,  bienestar, 
felicidad  e  inde|x?ndencia. 


The  Governor  General's  Message 
to  the  1st  Filipino  Congress 


Gentlemen  of  the  Legislature: 

In  submitting  my  fourth  annual  mes- 
sage, I  have  the  honor  of  addressing  the 
first  completely  Filipino  legislature  in 
history.  You  have  met  together  as  the 
chosen  representatives  of  the  nine  and 
one-half  millions  of  Filipino  people,  to 
legislate  for  them  under  the  terms  of  the 
recent  Act  of  Congress.  That  you  are 
truly  representative  of  all  the  people  is 
marked  by  the  fact  that  among  you  sit 
a  Moro  Senator  and  two  Moro  Represent- 
atives, as  well  as  native  Representatives 
of  the  Mountain  people  of  Ifugao  and 
Benguet.  You  have  been  given  great 
powers  and  are  about  to  secure  great  re- 
sponsibilities, and  upon  the  results  of  your 
work  will  be  based  in  great  measure  the 
verdict  of  history.  Your  friends  and  well- 
wishers  all  over  the  world  rejoice  with 
you  that  these  privileges  and  opportunities 
have  been  given  you,  and  expect  of  you 
wisdom,  moderation,  and  that  high  concep- 
tion of  public  office  which  is  the  true  mark 
of  patriotism;  they  realize  that  upon  you 
depends  not  only  to  a  great  extent  the 
economic  and  social  welfare  of  your 
country,  but  also  the  future  and  final 
determination  of  your  liberties  as  a  people. 
In  the  language  of  the  author  of  the  new 
Organic  Act  for  the  Philippines,  Repre- 
sentative Jones,  it  gives  to  you  "the  sub- 
stance of  self-government  and  the  solemn 
assurance  that  in  due  time  complete 
independence  shall  be  theirs.  It  practically 
confers  upon  the  Filipinos  the  power  to 
determine  when  they  shall  take  their  place 
among  the  independent  nations  of  the 
world". 

The  United  States,  in  recognition  of 
its  moral  duty  and  in  the  development 
of  its  own  highest  ideals,  has  intrusted 
to  you  the  legislative  power  to  advance 
and  develop  the  interests  of  your  own 
people  and  also  the  power  to  safeguard 
the  welfare  and  interests  of  the  United 
States  in  the  Far  East.  By  operation  of 
this  same  law  and  from  this  date  forth, 
I  am  no  longer  a  member  of  the  Philippine 
Legislature,  and  it  is  with  a  feeling  of 
deep  regret  that  I  terminate  my  service 
as  a  legislator  for  the  Philippines.     Permit 


me  upon  this  occasion  to  express  my 
gratitude  for  the  kindly  consideration  and 
unfailing  kindness  with  which  the  Amer- 
ican members  of  the  Philippine  Com- 
mission have  been  treated  during  these 
years  by  their  colleagues.  We  esteem  it 
a  very  great  privilege  to  have  been  associat- 
ed in  the  legislative  work  of  this  country 
with  men  of  such  unselfish  and  devoted 
service  to  the  best  interests  of  their  people. 

It  is  now  three  years  since  the  President 
of  the  United  States  nominated  a  majority 
of  Filipinos  upon  the  Commission,  thus 
breaking  the  deadlock  in  the  legislature 
and  placing  the  legislative  responsibility 
in  these  Islands  in  the  hands  of  the  Fili- 
pino people.  The  immediate  result  of 
this  action  was  the  establishment  of  con- 
fidence and  good  will  between  the  two 
Houses  of  the  Legislature,  the  early  passage 
of  the  annual  appropriation  bill  for  the 
first  time  in  four  years,  and  a  general  re- 
sumption of  legislative  activity  which  had 
been  noticeably  lacking  under  the  previous 
situation.  The  broad  general  results  of 
these  three  years  of  legislation  have  been 
most  gratifying.  Special  care  and  atten- 
tion have  been  given  to  the  development 
of  the  less  advanced  peoples  of  the  Phil- 
ippine Islands,  and  an  increasingly  large 
share  of  the  Insular  revenues  has  been 
devoted  to  their  benefit.  Since  the  estab- 
lishment of  civil  government  in  the  Depart- 
ment of  Mindanao  and  Sulu,  and  the 
passage  by  the  Commission  of  a  new 
organic  act  for  that  department,  the  policy 
of  peace  and  attraction  has  been  rapidly 
uniting  the  Christian  and  Mohammedan 
populations  of  the  Islands.  A  large  propor- 
tion of  the  savings  in  the  way  of  public 
economies  throughout  the  Islands  has  been 
devoted  by  the  Legislature  to  the  develop- 
ment of  the  new  form  of  government  in 
Mindanao  and  Sulu.  Throughout  that 
region,  rich  in  natural  resources  and  for 
so  many  years  torn  by  dissension  and 
severe  strife,  complete  peace  is  now  estab- 
lished, and  there  is  security  of  property 
and  of  life.  On  all  sides  schools  and  dispen- 
saries are  being  established,  and  the  dis- 
trust and  suspicion  of  years  are  being 
rapidly  dissipated.  Great  progress  has 
been  made  in  extending  self-government 
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to  the  inhabitants  of  the  Department  of 
Mindanao  and  Suki  and  pro\isiona!  pro- 
vincial governments  have  Ix^en  established, 
which  it  is  hojxHl  will  Ik»  mergeti  into  the 
Ixxly  politic  of  the  regularlv  organized 
province's.  In  e\er\-  way  aii  effort  has 
l>een  made  to  break  down  the  isolation 
in  which  the  Mohammedan  jH)pulation 
has  heretofore  liveil.  and  to  encourage 
them  to  a  more  complete  union  and  under- 
standing with  the  other  iK^ople  of  the 
Philippines.  Similarly  in  the  Mountain 
Province,  the  policy  has  been  to  encourage 
acquaintance  and  gixxl  will  between  the 
men  of  the  mountains  and  their  Christian 
neighbors  of  the  plains.  Over  a  system 
of  rapidly  increasing  trails  there  is  notice- 
ably greater  activity  of  travel  throughout 
the  Mountain  Province.  Tlie  feuds  of 
decades  between  difierenl  villages  have 
thus  in  large  measure  disapiK-areil.  Similar- 
ly, large  numbers  of  people  in  the  |)lains 
are  becoming  accustomed  to  travel  and 
commerce  in  the  mountain  regions.  There 
have  been  generous  contributions  to  the 
economic  development  of  the  Mountain 
Province  upon  which  their  future  welfare 
and  progress  must  be  based,  and  every 
effort  must  be  made  to  increase  further 
the  wealth  of  the  mountain  people  and  their 
ability  to  advance  to  higher  progress. 

In  the  matter  of  public  works,  these 
three  years  have  seen  a  great  development 
and  construction  of  the  road  and  bridge 
system  of  the  Philippines,  so  that  ttxlay 
many  heretofore  remote  regions  are  brought 
nearer  to  the  natural  market  for  their 
products  and  the  people  of  the  different 
provinces  are  learning  to  travel  constantly 
and  mingle  with  their  neighlK)rs.  All  this 
tends  towards  complete  unity  of  the  Fili- 
pino people,  of  which  there  have  been  so 
many  striking  evidences  of  late  years. 
C^reat  progress  has  also  been  made  in  tlie 
building  of  niixlern  schoolhouses,  in  the 
drilling  of  artesian  wells,  upon  which  the 
health  of  the  various  conmumities  in  so 
large  measure  depends,  and  in  the  main- 
tenance and  extension  of  our  harbor 
systems  which  means  so  much  to  the  com- 
inercial  development  of  the  Islands.  During 
these  three  years  there  have  also  been 
passed  many  acts  for  the  encouragement 
and  stimulation  of  agriculture  by  the 
founding  of  agricultural  colonies;  in  the 
act  establishing  rural  credit  associations; 
in  that  providing  for  the  immunization 
of  cattle  and  carabao,  as  well  as  an  act 
for  the  mutual  insurance  of  work  animals; 
in  that  providing  for  the  inspection,  grading 
and  baling  of  hemp  and  other  fibers;  in 
one    providing    for    the   establishment    of 


sugar  centrals;  in  the  act  creating  a  cocoa- 
nut  proihicts  boani;  in  that  penalizing 
the  practice  of  usury;  in  that  designed  tú 
regulate  and  improve  the  quality  of  cigars 
exjx>rted  to  the  United  States;  and  in 
the  rapid  extension  of  agricultural  educa» 
tion  in  the  public  sch(K>ls. 

In  the  Innterment  of  the  public  finances, 
unm^tx^ssary  liureaus  and  offices  of  the 
CfO\ernment  have  lH»en  alx^lished,  excessive 
sidaries  have  lx*en  reduce,  and  a  reform 
effeited  in  the  system  of  appropriations, 
by  which  the  balamx*s  at  the  disposition 
of  the  bureaus  now  revert  to  the  Insular 
IVeasury  at  the  end  of  each  fiscal  year, 
thus  restricting  administrative  officials  in 
the  exfx'nditure  of  f)ubltc  funds  to  accord 
with  the  will  of  the  lx*gislature;  and  all 
details  of  the  sutxxHnling  annual  appropria- 
tion bills  have  lx»en  carefully  scrutinized 
so  that  great  ecíjnomies  have  l)ecn  effected 
in  the  public  service.  Additional  internal 
rexenue  taxes  have  bc*en  im|K)SiHl  so  that 
there  is  now  an  adecpiate  surplus  in  the 
Insular  treasury  as  a  result  of  the  0|x?ra- 
tion  of  the  fistMl  year.  The  courts  of  first 
instance  and  the  courts  of  the  justice  of 
the  |H»ace  have  l>een  reorganized,  so  that 
greater  security  of  tenure  now  exists  for 
the  judges;  there  is  less  possibility  of 
exeiutive  interferemx*  with  the  judiciary, 
and  the  efficiency  of  the  courts  as  a  whole 
has  been  |)romoted. 

In  the  branch  of  public  education,  the 
number  of  s(^h<x>ls  has  greatly  increased 
throughout  the  Archifx^Iago,  and  the  build- 
ing up  of  agricultural  and  industrial  in- 
stitutions has  been  encouragcid. 

The  Philippine  Health  Service  has  l)een 
reorganized,  so  as  to  increase  to  a  marked 
extent  efficiency  of  the  organization  and 
its  extension  throughout  the  provinces,  and 
to  assure  more  |x»rmanent  tenure  of  ofliice 
and  a  more  cHjuitable  method  of  promotion 
of  the  officials  of  that  service. 

The  civil  service  of  the  Insular  Govern- 
ment has  been  maintainc*d  at  the  highest 
pitch  of  efficiency,  and  a  retirement  act 
has  been  passed  to  retire  from  the  service 
einployees  of  the   Insular  Government. 

The  new  Administrative  Code  for  the 
Philippines  has  also  been  emicted  upon 
presentation  by  the  Code  Committee  here- 
tofore established  by  the  [legislature. 

There  have  been  created  new  and  highly 
useful  departments  of  governmental  activ- 
ity, including  the  Board  of  Public  Utility 
Commissioners,  the  Philippine  Library  and 
Museum,  the  new  Insurance  Law,  the 
Public  Welfare  Board,  the  Nautical  Scliool, 
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the  Commission  of  Dental  Hygiene,  the 
Conservatory  of  Music,  and  the  Constab- 
ulary Academy  at  Baguio. 

Among  many  other  vitally  important 
appropriations,  there  has  been  set  aside 
the  sum  of  one  million  pesos  for  the  combat 
against  infant  mortality,  and  a  special 
allotment  of  one  million  pesos  for  additional 
schools  among  the  Non-Christian  peoples. 

Laws  have  been  enacted  increasing 
popular  control  in  the  regularly  organized 
provinces  and  establishing  participation  in 
local^  government  by  the  inhabitants  of 
provinces  formerly  directed  by  special 
Insular  control. 

Without  wishing  to  enter  into  all  details 
of  legislative  accomplishments,  I  have 
mentioned  a  few  of  the  more  important 
achievements  of  these  past  three  years. 
The  foundation  upon  which  you  are  to 
build  a  government  more  truly  represen- 
tative of  your  national  aspirations  and 
ideals  has  been  laid  well. 

You  commence  your  labors  under  most 
auspicious  circumstances.  The  Philippines 
are  in  a  condition  of  peace  and  prosperity 
and  good  will  towards  all  nations,  while 
you  have  just  entered  upon  a  course  of 
cordial  and  gratifying  understanding  be- 
tween the  people  of  the  United  States 
and  of  the  Philippine  Islands.  The  In- 
sular treasury,  as  a  result  of  the  efforts 
of  these  last  three  years,  both  in  the  direc- 
tion of  economy  and  in  securing  new 
sources  of  revenue,  is  placed  at  last  upon 
a  most  substantial  basis.  The  net  result 
of  the  operation  of  income  and  expenditure 
of  the  Government  for  the  calendar  year 
1915  showed  a  balance  of  more  than  one 
million  pesos,  in  contrast  with  the  constant- 
ly recurring  deficits  of  the  many  preceding 
years.  The  new  internal  revenue  taxes 
have  equaled  in  volume  the  exact  calcu- 
lation upon  which  they  were  based,  and 
the  incidence  of  the  taxation  has  been 
evenly  distributed  without  undue  burden 
and  without  any  dislocation  of  business. 
The  business  affairs  of  the  Islands  are  in 
a  general  way  extremely  satisfactory,  as 
is  evidenced  by  the  largest  export  made 
in  your  history  which  marked  the  years 
1915  and  1916.  The  balance  of  trade  in 
these  two  years  is  heavily  in  favor  of  the 
Philippine  Islands,  and  has  not  yet  been 
entirely  liquidated,  owing  to  abnormal  con- 
ditions caused  by  the  European  war.  Owing 
to  the  complete  cessation  of  many  of  the 
world  centers  of  production  formerly  exist- 
ing>  commercial  houses  have  found  it 
difficult  to  secure  the  necessary  amount 
of  imports;  for  the  same  reasons  we  see 
the   import   trade   of   the   Philippines   in 


increasing  proportion  transferred  to  the 
United  States,  against  which  there  are 
no  tariff  duties.  As  a  consequence  of  this, 
you  may  anticipate  from  year  to  year  a 
decrease  in  the  customs  revenues.  As 
this  situation  develops  and  becomes  more 
pronounced,  it  becomes  necessary''  to  con- 
sider whether  reduction  in  tariff  duties 
upon  goods  entering  the  Philippine  Islands 
would  not  in  some  particulars  stimulate 
imports  and  result  in  increased  revenues. 
I  recommend  to  you,  therefore,  the  consid- 
eration of  a  partial  revision  of  our  tariff 
rates  in  the  near  future. 

The  Third  Philippine  Legislature,  in  its 
last  session,  passed  two  acts  of  the  greatest 
importance  to  the  economic  development 
of  the  Islands.  Act  No.  2612  authorized 
the  founding  of  the  Philippine  National 
Bank,  which  is  now  in  full  and  successful 
operation  and  has  already  accomplished 
many  of  the  beneficial  results  expected. 
Under  wise  management  this  bank  will 
go  far  to  secure  the  freedom  of  Philippine 
commerce,  and  will  stimulate  agriculture 
and  industry  throughout  the  Islands. 

Pursuant  to  Act  No.  2574,  I  have  the 
honor  to  report  that  I  am  just  completing 
the  negotiations  for  the  purchase  of  the 
stock  of  the  Manila  Railroad  Company,  the 
principal  transportation  system  of  the 
Philippine  Islands.  In  order  to  effect  this 
purpose,  and  under  the  authority  granted 
me  by  Act  No.  2615,  I  have  authorized 
the  issue  of  f  8,000,000  of  the  bonds  of 
the  Philippine  Government,  which  have 
just  been  sold  in  New  York  at  a  gratifying 
price  of  100.76,  which  is  in  itself  a  testimony 
to  the  credit  of  the  Philippine  Government, 
and  an  advantageous  return  during  these 
times  of  world-wide  financial  disturbance. 
With  the  proceeds  of  the  sale  of  these 
bonds,  the  purchase  can  be  effected  of  all 
of  the  preferred  and  common  shares  of 
stock  of  the  Manila  Railroad  Company,  in 
one  transaction;  so  that  it  has  not  been 
necessary,  as  was  authorized,  to  use  any 
of  the  resources  of  the  Gold  Standard 
Fund  for  this  purpose.  Under  the  terms 
of  the  Provisional  Agreement  of  December 
18,  1915,  which  was  submitted  to  the 
consideration  of  the  Legislature,  we  were 
permitted  to  pay  for  51%  of  the  stock  of 
the  Railroad  Company  upon  completion  of 
the  negotiations,  and  for  the  other  49% 
within  eighteen  months  thereafter,  with 
an  allowance  of  5%  interest  upon  such 
deferred  payment.  By  making  payment, 
however,  for  the  whole  100%  of  the  stock 
at  this  time,  we  are  thus  saving  the  dif- 
ference between  5%  and  4%,  or  1%  inter- 
est upon  nearly  four  million  pesos  for  the 
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period  of  eighteen  months.  As  directed 
by  the  provisions  of  Act  No.  2574,  1  am 
preparing  for  submission  to  the  Legislature 
a  plan  for  the  management  of  the  Manila 
Railroad  Company.  You  are  now  enter- 
ing upon  a  period  of  economic  development 
in  which,  holding  in  your  own  hands  the 
power  and  direction  of  your  principal 
system  of  land  transportation,  you  may 
so  direct  the  railroad  policies  as  to  stimul- 
ate and  distribute  the  commerce  of  the 
Islands  in  the  interests  of  the  |M?ople  as 
a  whole,  instead  of  primarilv  for  the  l>enefit 
of  foreign  stockholders.  The  ¡wlicy  of 
government  ownership  of  railroads  is  so 
securely  established  and  in  such  success- 
ful operation  in  most  of  the  nearby  coun- 
tries of  the  world,  that  you  may  l(x>k 
forward  with  confidence  to  the  manage- 
ment and  construction  of  the  Manila 
Railroad  system  as  the  very  backbone 
of  your  plans  for  the  fiscal  indcfx^ndence 
and  financial  development  of  the  Arch  i - 
¡Kilago.  Just  as  the  management  of  the 
Philippine  National  Bank  has  been  com- 
pletely free  from  the  interference  of  minor 
political  considerations,  so  it  is  to  be 
.  assumed  that  the  operation  of  this  great 
railroad  system  will  Ik?  ecjually  successful 
in  avoiding  that  danger.  I  earnestly 
recommend  that  you  authorize  a  loan  to 
the  Manila  Railroad  Company  from  the 
resources  of  the  Gold  Standard  Fund  of 
a  sum  sufficient  to  provide  an  o|>erating 
capital  for  the  company,  without  which 
its  administration  will  be  difiicult  and 
inadequate  to  the  growing  demands  of  the 
public. 

The  policy  of  filipinization  of  the  pul)lic 
service  is  proceeding  steadily,  so  that 
today  many  of  the  most  important  offices 
in  the  Government  are  filled  by  Filipino 
citizens.  The  Civil  Service  roster  of  July 
1st,  1916,  shows  appriximately  1500  Amer- 
icans and  8200  Filipinos  in  the  Civil 
Service,  while  many^  of  the  most  influential 
offices  in  the  Government  arc  now  held 
by  Filipinos.  Under  this  policy,  we  are 
gradually  reaching  the  position  where  every 
bureau  or  office  of  the  Government  is  under 
the  direction  of  a  Filipino  chief  or  has  a 
Filipino  assistant.  The  terms  of  the  new 
Act  of  Congress  clearly  and  positively 
established  Congressional  approval  of  the 
filipinization  of  the  public  service  here, 
and  it  is  the  evident  intention  of  that  act 
that  Filipino  citizens  shall  be  given  an 
opportunity  to  demonstrate  their  own 
capacity  to  establish  a  stable  government 
here.  Should  it  be  your  pleasure,  therefore, 
to  reorganize  the  Departments  of  the 
Insular  Government,  it  should  be  the  policy 


for  the  Governor-General  to  appoint  a 
Filipino  to  be  head  of  each  department 
of  which  the  law  gives  him  the  right  of 
nomination. 

Your  attention  is  invited  to  the  question 
of  the  salaries  paid  to  officers  and  employees 
of  the  Insular  Government,  This  subject 
has  been  one  of  concern  to  successive 
administrations  here,  in  view  of  the  large 
proportion  of  your  revenues  which  have 
l>een  constantly  paid  out  in  salaries.  It 
has  been  recognized  that  salaries  which, 
from  a  purely  financial  standpoint  were 
too  large  in  proportion  to  the  revenues 
of  the  Islands,  were  justified  by  reason 
of  the  fact  that  most  of  the  higher  offices 
were  filled  by  Americans  who  abandoned 
their  occupations  in  the  United  States  to 
come  to  this  country^  and  enter  the  public 
service  here.  Now  that  the  offices  are 
IxMng  gradually  fillet!  to  a  large  extent  by 
Filipinos,  you  should  consider  the  estab- 
lishment of  a  jxirmanent  basis  for  salary 
payments  both  in  just  pro|>ortion  to  the 
Insular  revenues  and  with  due  considera- 
tion of  the  fact  that  these  salaries  are  to 
Ik?  receiveil  by  ¡KTmanent  residents  of  the 
Philippines,  and  should  l>e  adjusted  to  the 
actual  conditions  in  the  Islands.  In  the 
situation  of  this  problem,  care  should  be 
exercised  that  no  injustice  l>e  done  to 
officials  or  employees  now  occupying  offices. 
It  should  1h?  clear,  however,  that  for  the 
future  salaries  must  Ix?  fixed  to  fit  the  office 
and  not  the  individual.  Promotions  should 
not  Ih!  accorded  to  individuals  in  the 
annual  apropriation  bill,  but  the  salary 
should  be  fixed  for  each  office  of  the  Gov- 
ernment and  promotions  should  l>e  made 
as  vacancies  occur  in  the  normal  process 
of  administration.  This  will  relieve  an 
uneasiness  in  the  pul)lic  service  which 
is  clearly  traceable  to  the  constant  endeavor 
for  rapid  promotions,  and  would  relieve 
public  officials  as  well  as  the  Legislature 
from  the  constant  pressure  for  increased 
appropriation  for  the  personnel  of  the 
Government.  It  will  also  afford  a  more 
secure  basis  for  the  submission  of  estimates 
of  probable  exfxinditures  to  each  succeeding 
legislature.  As  directed  by  law,  I  will 
submit  herewith  for  your  consideration 
a  budget  of  probable  income  and  expendi- 
tures of  the  Government  for  the  calendar 
year  1917,  and  invite  your  attention  to 
the  desirability  of  an  early  consideration 
and  early  passage  of  the  Insular  Appro- 
priation Bill  upon  the  basis  of  the  buget 
thus  submitted. 

I  have  the  honor  to  report  that  a  portion 
of  the  silver  certificate  reserve  fund,  in 
the  amount  of  seven  and  one-half  million 
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pesos,  was  sold  in  May,  1916,  under  the 
authority  of  the  Act  of  Congress,  at  a 
price  which  netted  a  profit  to  the  Insular 
Government  of  approximately  nine  hun- 
dred thousand  pesos  over  the  purchase 
price.  The  proceeds  of  this  sale  are  in 
gold  on  deposit  in  banks  of  the  United 
States  and  are  drawing  interest  at  an 
annual  profit  to  the  Insular  Government, 
instead  of  having  the  silver  coin  lying 
idle  in  the  vaults  of  the  Insular  Treasury. 

I  recommend  for  consideration  a  revision 
of  the  land  laws  of  the  Philippine  Islands, 
for  the  purpose  of  facilitating  the  more 
rapid  development  and  settling  up  of  the 
public  lands.  Up  to  the  present  time,  it 
has  been  found  that  six  years  on  the  aver- 
age are  required  to  vest  a  I'ompletc  title 
in  the  man  who  takes  up  his  share  of  the 
public  land.  This  six  years  should  be 
reduced  to  two  or,  a^  the  most,  to  three. 
At  the  same  time,  you  will,  of  course,  main- 
tain firmly  the  policy  of  dividing  your 
public  lands  among  small  holders  and 
avoid  the  tendency  of  having  the  un- 
occupied lands  of  the  Philippines  fall  into 
the  hands  of  large  corporations. 

Similarly,  I  should  recommend  a  revis- 
ion of  the  mining  laws  of  the  Philippines 
so  that  in  the  future  the  title  to  the  mining 
lands  should  remain  the  Government,  and 
those  who  wish  to  develop  them  shall 
receive  only  a  lease  of  the  property  upon 
the  payment  of  rental  or  royalties  upon 
the  metals  extracted. 

The  development  of  the  public  school 
system  of  the  Islands  has  been  greatly 
facilitated  by  the  liberal  appropriations 
of  recent  years,  but  there  are  still  a  large 
number  of  children  unable  to  obtain  ad- 
mission to  the  schools.  There  are  now 
556,909  pupils  in  the  public  schools — 
58,914  more  than  there  were  at  this  time 
last  year.  The  number  of  intermediate 
pupils  is  greater  by  7,278  and  the  number 
of  secondary  pupils  by  2,497.  This  in- 
crease in  enrollment  without  a  correspond- 
ing increase  in  revenue  requires  your 
attention.  It  is  believed  that  the  ultimate 
solution  of  the  problem  of  furnishing  free 
primary  education  to  all  children  should 
rest  with  the  municipalities  themselves. 
Legislation  which  will  permit  municipalities 
to  impose  additional  taxes  for  educational 
purposes  is  earnestly  recommended. 

Provincial  schools,  including  high,  trade, 
normal,  commercial,  and  farm  schools, 
have  no  fixed  sources  of  income.  They 
depend  upon  the  wishes  of  a  changing 
provincial  board  and  upon  local  exigencies. 


To  remedy  this  unsatisfactory  situation, 
the  establishment  of  a  provincial  school 
fund  with  fixed  minimum  revenues  is 
recommended. 

An  ideal  plan  of  agricultural  instruction 
would  be  the  establishment  in  each  prov- 
ince of  a  number  of  farm  schools  of  the 
Muñoz  type,  sufficient  to  provide  such 
instruction  for  all  boys  who  desire  it. 
There  should  also  be  a  provincial  farm 
school  of  higher  grade  in  each  province. 
The  course  in  the  College  of  Agriculture 
at  Los  Baños  would  then  be  the  culmina- 
tion of  a  graded  agricultural  education. 
With  such  a  purpose,  it  is  recommended 
that  provision  be  made  in  the  next  appro- 
priation bill  for  the  purchase  i)f  land  and 
the  erection  of  buildings,  the  sum  to  be 
allotted  among  such  provinces  as  make 
provision  for  the  maintenance  of  the  new 
farm  schools. 

In  the  supervision  of  the  public  health 
of  the  Islands,  I  invite  your  attention  to 
the  encouraging  spread  of  public  interest 
throughout  the  provinces  in  the  work 
of  the  Philippine  Health  Service.  In  this 
connection,  I  earnestly  recommend  in- 
creased appropriations  for  the  work  of  the 
sanitary  commissions.  These  commissions 
have  already  completed  their  work  in  the 
towns  of  Pasig,  Antipolo,  Parañacjue,  Las 
Pinas,  and  Navotas,  in  Rizal,  and  in  Boac, 
Marinduque,  and  are  now  at  work  in 
Malabon,  Rizal,  and  Hagonoy,  Bulacan. 
Their  mission  is  to  determine  the  causes 
and  method  of  reduction  of  the  prevalent 
morbidity  and  mortality  in  each  town; 
to  ascertain  also  the  difficulties  in  the  way 
of  the  development  of  a  town,  with  plans 
for  future  growth,  for  its  economic  interests, 
and  in  general,  to  arouse  an  interest  in 
the  people  for  better  sanitary  conditions 
in  their  community  and  homes. 

I  also  renew  my  recommendation  for 
the  establishment  of  an  adequate  institu- 
tion for  the  care  of  the  insane  and  feeble- 
minded. 

One  of  the  most  serious  questions  in  the 
economic  development  of  the  Philippines, 
is  the  abnormally  high  price  of  fuel,  both 
coal  and  oil.  Under  the  present  conditions, 
rapid  expansion  of  your  industries  and 
transportation  systems  is  extremely  difficult 
and  cannot  be  successfully  accomplished 
without  cheap  fuel.  The  Bureau  of  Science 
has  reported  that  supplies  of  both  coal  and 
oil  are  to  be  found  in  these  Islands,  and 
I  suggest  an  ample  and  liberal  appropria- 
tion for  the  purpose  of  immediate  develop- 
ment,  through   governmental  agencies  or 
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supervision,  of  your  coa!  and  oil  fields. 
This  would  stimulate  your  industr>'  and 
commerce  more  than  any  other  ¡x^ssible 
action   within  your  jx)wer. 

In  conclusion.  I  wish  to  express  to  you 
my  earnest  congratulations  up<in  the  op- 
portunities which  now  lie  Ixifore  you. 
and  my  desire  to  l)e  of  what  st^rvict»  I 
may  in  the  development  of  your  plans  for 
the  country,  with  the  confidence  that  the 
harmony  and  etTicicncy  of  the  past  thrw 
years  of  legislative  work  will  Ik?  fully 
maintained  and  even  increased. 

Up  to  the  present  time  we  ha\e  lived 
in   a  i>ericxl  of  doubt  and  hesitation:  the 


political  future  of  the  Islands  remained 
uncertain  during  these  years  of  considera* 
tion  and  debate  in  Congress.  Now  that 
the  j>eople  of  the  Ignited  States,  through 
their  chosen  Representatives,  have  definite* 
ly  announced  their  intention  to  grant 
you  your  ultimate  independence,  all  doubts 
are  dis|x*lled  and  the  future  lies  clear  and 
certain  liefore  you.  Inspiretl,  therefore, 
by  the  present  opportunities  and  the  future 
privilejjes.  you  will  enter  u|x>n  new  duti^ 
determintnl  to  justify  the  hojx^s  and  con- 
fidence of  the  Uniteil  States  and  to  prove 
yourselves  entirely  worthy  of  the  import* 
ant  missicm  entrusted  to  you  by  the  people 
of  the  Philippines. 


Mensaje  del  Gobernador  General 
al  Primer  Congreso  Filipino 


Señores  Miembros  de  la  Legislatura: 

Al  someter  a  vuestra  consideración  mi 
cuarto  mensaje  anual,  cábeme  el  honor 
de  dirigirme  a  la  primera  Legislatura 
Filipina  completa  que  ha  de  registrar  la 
historia.  Os  habéis  congregado  aquí  como 
representantes  elegidos  de  nueve  millones 
y  medio  de  habitantes  filipinos,  para  legis- 
lar en  su  nombre  según  los  términos  de  la 
reciente  Ley  del  Congreso.  Que  sois  los 
verdaderos  representantes  de  todo  el  pue- 
blo, lo  proclama  el  hecho  de  que  entre 
vosotros  se  sienta  un  senador  y  dos  repre- 
sentantes moros,  así  como  también  repre- 
sentantes indígenas  de  los  habitantes  de 
las  montañas  de  Ifugao  y  Benguet.  Se 
os  han  otorgado  amplias  facultades  y  os 
disponéis  a  asumir  grandes  responsabili- 
dades, y  por  los  resultados  de  vuestra  labor 
se  fundará  en  gran  parte  el  veredicto 
de  la  historia.  Vuestros  amigos  y  todos 
los  que  en  todas  partes  del  mundo  desean 
vuestro  bien  se  regocijan  con  vosotros 
de  que  os  hayan  concedido  estos  privilegios 
y  oportunidades  y  confían  en  vuestra 
prudencia,  moderación  y  alto  concepto 
del  deber  público  que  constituyen  la  verda- 
dera señal  de  patriotismo;  ellos  reconocen 
que  de  vosotros  depende,  no  solamente 
en  gran  parte  el  bienestar  económico  social 
de  vuestro  país,  sino  también  la  futura 
y  definitiva  determinación  de  vuestras 
libertades  como  pueblo.  En  el  lenguaje 
del  autor  de  la  nueva  Ley  Orgánica  de 
Filipinas,  el  Representante  Jones,  seos  con- 
cede la  esencia  de  un  gobierno  propio  y  la 
solemne  promesa  de  que  a  su  debido  tiempo 
tendréis  la  completa  independencia.  Esa 
legislación  confiere  a  los  filipinos  la  facultad 
de  determinar  cuándo  ocupareis  su  puesto 
entre  las  naciones  independientes  del  mun- 
do. Los  Estados  Unidos,  al  reconocer 
su  deber  moral  y  en  el  desenvolvimiento 
de  sus  supremos  ideales,  os  ha  confiado 
el  poder  legislativo  para  fomentar  y  desa- 
rrollar los  intereses  de  vuestro  pueblo, 
así  como  también  el  poder  de  proteger 
el  bienestar  y  los  intereses  de  los  Estados 
Unidos  en  el  Extremo  Oriente.  Por  virtud 
de  esta  misma  Ley  y  desde  esta  fecha  ya 
no  soy  miembro  de  la  Legislatura  Filipina 
y  os  aseguro  que  dejo  de  prestar  mis  ser- 
vicios como  legislador  de  Filipinas  con  un 
sentimiento    de    profunda    pena.     Permi- 


tidme que  en  esta  ocasión  os  exprese  mi 
gratitud  por  la  cariñosa  consideración  e 
incesante  atención  con  que  los  miembros 
americanos  de  la  Comisión  de  Filipinas 
han  sido  tratados  por  sus  colegas  durante 
estos  últimos  años.  Considero  como  gran- 
dísimo privilegio  el  haber  colaborado  en  la 
labor  legislativa  de  este  país  con  hombres 
tan  desinteresados  y  entusiastas  por  el 
bien  de  este  pueblo. 

Hoy  se  cumplen  tres  años  desde  que  el 
Presidente  de  los  Estados. Unidos  nombró 
una  mayoría  filipina  en  la  Comisión, 
poniendo  término  a  los  conflictos  dentro 
de  la  Legislatura  y  poniendo  la  responsa- 
bilidad legislativa  en  estas  Islas  en  manos 
del  pueblo  filipino.  El  efecto  inmediato 
de  esta  medida  consistió  en  el  estableci- 
miento de  la  confianza  y  buena  voluntad 
entre  las  dos  Cámaras  de  la  Legislatura,  la 
aprobación  oportuna  de  la  Ley  de  Presu- 
puestos anuales  por  primera  vez  en  cuatro 
años  y  una  renovación  general  de  la  labor 
legislativa  de  que  carecía  notoriamente 
dentro  de  la  situación  anterior.  Las  con- 
secuencias de  estos  tres  años  de  labor 
legislativa  fueron  en  general  sumamente 
satisfactorias.  Se  dedicó  celo  y  atención 
especiales  al  mejoramiento  de  la  pobla- 
ción menos  adelantada  de  las  Islas  Fili- 
pinas, destinándose  a  su  beneficio  una 
parte  cada  vez  mayor  de  las  rentas  insu- 
lares. Desde  la  implantación  del  régimen 
civil  en  el  Departamento  de  Mindanao  y 
Sulú,  y  desde  la  aprobación  por  la  Comisión 
de  la  nueva  Ley  Orgánica  de  aquel  Depar- 
tamento, la  política  de  pacificación  y  atrac- 
ción ha  venido  estableciendo  rápidamente 
la  unión  de  los  habitantes  cristianos  y 
mahometanos  de  las  Islas.  Una  gran 
parte  de  lo  que  se  ha  ahorrado  por  medio 
de  las  economías  de  la  administración 
pública  en  las  Islas  se  destinaron  por  la 
Legislatura  al  desenvolvimiento  de  la 
nueva  forma  de  gobierno  de  Mindanao  y 
Sulú.  En  todos  los  ámbitos  de  esa  región, 
que  es  fecunda  en  riquezas  naturales  y  que 
durante  muchos  años  estaba  despedezada 
por  disensiones  y  graves  rivalidades,  reina 
hoy  una  paz  completa  y  la  seguridad  de 
vidas  y  propiedades.  Se  están  estable- 
ciendo en  todas  partes  escuelas  y  dispen- 
sarios y  se  están  disipando  rápidamente 
el   malestar  y  desconfianza  que  prevale- 
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rieron  durante  años.  Se  han  logrado 
grandes  progresos  por  la  concesión  del 
gobierno  propio  a  los  habitantes  del  De- 
partamento de  Mindanao  y  Sulú,  donde  se 
han  establecido  gobiernos  provinciales  pro- 
visionales, los  que  se  espera  se  sumarán 
a  la  constitución  política  de  las  provincias 
organizadas  según  la  legislación  general. 
Se  ha  procurado  por  todos  los  medios  sacar 
a  la  población  mahometana  del  aislamiento 
en  que  hasta  aquí  ha  vivido,  así  como  alen- 
tarla a  establecer  una  unión  y  una  inte- 
ligencia más  completa  con  los  demás  habi- 
tantes de  Filipinas.  De  un  modo  análogo, 
en  la  Provincia  Montañosa  la  |)olítica 
seguida  ha  tenido  por  objeto  fomentar  las 
buenas  relaciones  y  la  armonía  entre  los 
habitantes  de  las  montañas  y  sus  vecinos 
cristianos  de  los  llanos.  En  la  red  de 
caminos  de  herradura  que  se  extiende  cada 
día  con  más  rapidez  se  observa  un  movi- 
miento mayor  de  viajeros  al  travos  de  la 
Provincia  Montañosa.  La  enemistad  que 
databa  de  varias  décadas  entre  las  dife- 
rentes rancherías  se  ha  disipado  en  gran 
parte  merced  a  esos  caminos.  Del  mismo 
modo,  gran  número  de  habitantes  de  los 
llanos  se  va  acostumbrando  a  viajar  y 
comerciar  en  las  regiones  montañosas. 
Se  ha  contribuido  gencrosíimente  al  pro- 
greso económico  de  la  Provincia  Mon- 
tañosa en  el  cual  debe  basar  su  futuro 
bienestar  y  adelanto,  debiendo  consagrarse 
todos  los  esfuerzos  a  acrecentar  más  y  más 
la  riqueza  de  los  habitantes  de  las  montañas 
y  su  capacidad  de  alcanzar  el  mayor 
progreso. 

En  lo  que  rcsjMícta  a  las  obras  públicas, 
en  estos  tres  años  se  ha  logrado  un  gran 
desenvolvimiento  y  la  construcción  del 
sistema  de  carreteras  y  puentes  de  Fili- 
pinas, merced  al  cual  hoy  día  muchas 
regiones  antes  remotas  se  hallan  más 
cerca  del  mercado  natural  de  sus  pnxluctos 
y  los  habitantes  de  las  distintas  provincias 
empiezan  a  acostumbrarse  a  viajar  cons- 
tantemente y  a  relacionarse  con  sus  veci- 
nos. Todo  esto  tiende  a  completar  la 
solidaridad  del  pueblo  filipino,  de  la  que 
ha  habido  tantas  sorprendentes  pruebas 
en  estos  últimos  años.  Se  ha  adelantado 
mucho,  igualmente,  en  lo  que  respecta 
a  la  construcción  de  escuelas  mcxlernas, 
en  la  perforación  de  pozos  artesianos,  de 
los  cuales  depende  en  gran  parte  la  salud 
de  las  distintas  localidades,  y  en  la  conser- 
vación y  extensión  de  las  obras  de  puertos 
que  tanta  importancia  tienen  para  el 
progreso  comercial  de  las  Islas.  En  estos 
últimos  tres  años  se  han  aprobado,  igual- 
mente, muchas  leyes  encaminadas  a  fo- 
mentar y  estimular  la  agricultura,  mediante 


la  fundadón  de  colonias  agrícolas;  con  la 
ley  que  establece  aaodadones  cooperatívas 
de  crédito  rural;  con  la  ley  que  dispone  la 
inmunizarión  del  ganado  vacuno  y  cara^ 
bailar,  así  como  también  con  una  ley  que 
establece  el  seguro  mutuo  de  ios  animales 
de  labor;  con  la  que  dispone  la  inspección, 
clasiñcación  y  embalaje  del  abacá  y  demás 
ñbras;  con  la  que  dispone  el  estableci- 
miento de  centrales  azucareras;  con  la  ley 
que  crea  una  junta  para  los  productos  del 
axt);  con  la  ley  que  castiga  la  usura;  con 
la  que  tiene  jwr  objeto  reglamentar  y 
mejorar  la  calidad  de  los  cigarros  que  se 
ex(X)rtan  a  los  Estados  Unidos;  y  con  la 
rápida  difusión  de  la  enseñanza  agrícola 
en  las  escuelas  públicas. 

Por  el  mejoramiento  de  la  hacienda 
pública  se  han  suprimido  oficinas  y  centros 
públicos  innecesarios,  se  han  reduddo  los 
sueldos  excesivos  y  se  ha  efectuado  una 
reforma  en  el  plan  de  presupuestos,  me- 
diante la  cual  los  saldos  que  quedaban  a 
disposición  de  las  oficinas  se  ingresan  hoy 
en  la  Tesorería  Insular  al  finalizar  cada  año 
económico  limitando  así  las  facultades  de 
los  funcionarios  administrativos  en  la  inver- 
sión de  fondos  públicos,  poniendo  éstos 
a  disposición  de  la  Ix'gislattira;  y  todos  los 
detalles  de  los  proyectos  de  ley  de  presu- 
puestos anuales  se  han  estudiado  conden- 
zudamente,  consiguiendo  así  grandes  eco- 
nomías en  la  administración  pública.  Se 
han  creado  nuevos  impuestos  de  rentas 
internas,  y  merceti  a  ello  existe  hoy  en  la 
Tesorería  Insular  un  superávit  suficiente 
como  resultado  de  las  operaciones  del  año 
económico.  Se  han  reorganizado  los  juz- 
gados de  primera  instancia  y  de  paz  en 
el  sentido  de  dar  mayor  esUbilidad  al 
cargo  de  juez;  hoy  existe  la  menor  posibi- 
lidad de  que  el  píxicr  ejecutivo  se  inmis- 
cuya en  la  administración  de  justida» 
aumentándose  así  la  eficacia  de  los  tri- 
bunales. 

En  lo  relativo  al  ramo  de  instrucción 
pública,  se  ha  aumentado  considerable- 
mente el  número  de  las  escuelas  públicas 
en  t(xlos  los  ámbitos  del  Archipiélago, 
fomentándose  la  formación  de  institu- 
ciones agrícolas  e  industríales. 

Se  ha  reorganizado  el  servicio  de  sanidad 
de  Filipinas  acrecentándose  considerable- 
mente la  eficacia  de  este  ramo  y  su  funcio- 
namiento en  todas  las  provincias,  y  dando 
mayor  estabilidad  en  el  ejerddo  de  los 
cargos  e  implantándose  un  plan  equitativo 
para  el  ascenso  del  personal  de  su  ser- 
vicio. 

El  Servicio  Civil  del  Gobierno  Insvilar 
se  ha  mantenido  en  el  más  alto  grado  de 
eficacia,   habiéndose  promulgado  una  ley 


re 
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de  retiros  que  concede  gratificaciones  a 
los  funcionarios  y  empleados  de  suficiente 
tiempo  de  servicio  que  deseen  abandonar 
el  del  Gobierno  Insular. 

Se  ha  promulgado,  asimismo,  el  nuevo 
Código  Administrativo  de  Filipinas  tan 
pronto  como  se  presentó  por  la  Comisión 
Codificadora    creada    por    la    Legislatura. 

Se  han  creado  nuevos  y  muy  benefi- 
ciosos centros  de  actividad  administra- 
tiva, entre  los  que  se  cuentan  la  Junta  de 
Comisionados  de  Utilidad  Pública,  la 
Biblioteca  y  Museo  de  Filipinas,  la  nueva 
Ley  de  Seguros,  la  Junta  de  Bienestar 
Público,  la  Escuela  Náutica,  la  Comisión 
de  Higiene  Dental,  el  Conservatorio  de 
Música  y  la  Academia  de  la  Policía  Insular. 

Entre  otras  muchas  consignaciones  de 
vital  imf>ortancia,  se  ha  destinado  la 
cantidad  de  un  millón  de  pesos  para  com- 
batir la  mortalidad  infantil,  y  una  asigna- 
ción especial  de  un  millón  de  pesos  para 
la  creación  de  nuevas  escuelas  para  la 
población  no  cristiana. 

Se  han  promulgado  leyes  extendiendo 
la  intervención  del  pueblo  en  las  provincias 
constituidas  según  la  ley  general,  y  conce- 
diendo la  intervención  en  los  gobiernos 
locales  a  los  habitantes  de  las  provincias 
regidas  hasta  entonces  con  arreglo  a  atribu- 
ciones especiales  del  Gobierno  Insular. 

Sin  querer  descubrir  al  pormenor  las 
obras  realizadas  en  materia  legislati\'a, 
he  mencionado  algunos  de  los  hechos  más 
importantes  de  estos  tres  últimos  años. 
Han  quedado  bien  establecidos  los  cimien- 
tos sobre  los  cuales  habróis  de  erigir  un 
gobierno  que  represente  más  que  genui ñá- 
mente vuestros  ideales  y  aspiraciones 
nacionales. 

Iniciáis-  vuestra  labor  bajo  las  circuns- 
tancias más  favorables.  Filipinas  disfruta 
de  paz  y  prosperidad  y  buena  voluntad 
hacia  tocias  las  naciones,  mientras  vosotros 
iniciáis  vuestra  labor  contando  con  la 
confianza  y  la  cordial  inteligencia  entre  el 
pueblo  de  los  Estados  Unidos  y  el  pueblo 
de  las  Islas  Filipinas.  El  erario  público 
merced  a  los  esfuerzos  realizados  en  estos 
tres  últimos  años,  tanto  en  el  sentido  de 
economía  como  en  cuanto  a  la  obtención 
de  nuevas  fuentes  contributivas,  se  ha 
colocado  al  fin  sobre  una  base  más  sólida. 
El  resultado  líquido  de  las  operaciones  de 
ingresos  y  gastos  públicos  en  el  año  econó- 
n)iico  de  mil  novecientos  quince,  presenta 
un  saldo  de  más  de  un  millón  de  pesos  en 
contraste  con  los  repetidos  déficits  regis- 
trados eti  los  muchos  años  precedentes. 
La  nueva  Ley  de  Rentas  Internas  ha  equi- 
parado los  cálculos  exactos  en  que  se  basa- 
ron, considerados  en  general,  y  el  peso  de 


las  gabelas  se  ha  distribuido  por  igual, 
sin  gravar  excesivamente  ni  paralizar  los 
negocios.  El  estado  de  los  negocios  en  las 
Islas  es,  en  general,  sumamente  satis- 
factorio, como  lo  demuestra  el  mayor  co- 
mercio de  exportación  que  registra  vuestra 
historia  con  que  se  señalaron  los  años  mil 
novecientos  quince  y  mil  novecientos  diez 
y  seis.  La  balanza  del  comercio  en  estos 
dos  años  es  considerablemente  favorable 
a  las  Islas  Filipinas,  y  todavía  no  se  ha  liqui- 
dado enteramente  a  causa  de  las  condi- 
ciones anormales  resultantes  de  la  guerra 
europea.  A  consecuencia  de  la  completa 
desaparición  de  la  producción  que  antes 
existía  de  muchos  de  los  centros  univer- 
sales, las  casas  de  comercio  han  tropezado 
con  la  dificultad  de  obtener  la  cantidad 
necesaria  de  importaciones;  por  las  mismas 
razones,  hemos  transferido  a  los  Estados 
Unidos,  en  proporciones  crecientes,  el  co- 
mercio de  importación,  sobre  el  cual  no 
pesan  derechos  arancelarios.  Por  efecto 
de  esto,  podéis  preveer  la  disminución 
de  los  ingresos  aduaneros  de  año  en  año. 
A  medida  que  esta  situación  se  desenvuelve 
y  se  hace  más  pronunciada,  resulta  nece- 
sario considerar  si  la  reducción  de  los  dere- 
chos arancelarios  sobre  los  artículos  im- 
portados en  las  Islas  Filipinas  no  habrá 
de  estimular  en  algunos  casos  las  importa- 
ciones y  producir  mayores  ingresos.  Os 
recomiendo,  por  tanto,  que  consideréis 
la  revisión  parcial  de  nuestros  aranceles 
dentro  de  breve  tiempo. 

La  Tercera  Legislatura  Filipina  aprobó, 
en  su  último  período  de  sesiones,  dos  leyes 
de  la  mayor  importancia  para  el  f)rogreso 
económico  de  las  Islas.  La  Ley  Número 
Dos  mil  seiscientos  doce,  autoriza  la  fun- 
dación del  Banco  Nacional  Filipino,  que 
ya  funciona  plenamente  con  éxito  y  ya  ha 
logrado  los  beneficiosos  resultados  que  de 
él  se  esperaban.  Con  una  administración 
acertada,  este  Banco  será  de  gran  eficacia 
para  la  consecución  de  la  libertad  del 
comercio  filipino,  y  fomentará  la  agricul- 
tura y  la  industria  en  todo  el  Archipiélago. 

En  cumplimiento  de  la  Ley  Número  Dos 
mil  quinientos  setenta  y  cuatro,  tengo  la 
honra  de  informarles  que  acabo  de  cerrar 
las  negociaciones  para  la  compra  de  las 
acciones  de  la  Manila  Railroad  Company, 
la  principal  red  de  transporte  de  las  Islas 
Filipinas.  Para  este  objeto,  y  en  virtud 
de  la  facultad  que  me  confiere  la  Ley 
Número  Dos  mil  seiscientos  quince,  he 
autorizado  la  emisión  de  bonos  del  Gobierno 
de  F'ilipinas  por  valor  de  ocho  millones  de 
pesos,  los  que  acaban  de  venderse  en  Nueva 
York  al  precio  satisfactorio  de  cien  pesos 
y  setenta  y  seis  céntimos,  que  en  d  cons- 
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tituye  un  testimonio  del  cKxiiio  <!el  Go- 
bierno de  Filipinas  y  una  buemí  ganancia 
en  estos  tiempos  de  jKTturbación  econó- 
mica   mundial.     Con    el    producto    de    la 
venta  de  estos  l)onos  puede  efectuarse  la 
compra  de  todas  las  acciones  preferentes 
y  ordinarias  de  la  Manila  Railroad  Corn- 
party  en   una   sola   ojxTación,   de   manera 
que  no  ha  sido  necesaria  la  inversión  de 
ninguno    de    \o^    recursos    del    Fondo   del 
Patrón  í)ro,  como  estaba  autorizado  |)ara 
este  objeto.     Sej;tin  los  términos  del  con- 
venio provisional  del  diez  y  (K'ho  de  Di- 
ciembre de  mil   novecientos  cpiince.  (]ue  fue 
sometido  a  la  consideración  de  la  Legisla- 
tura, se  nos  permite  pagar  el  cincuenta  y 
uno  por  ciento  de  las  acciones  de  la  com- 
pañía   ferroviaria    al    cerrar    las    neg(KMa- 
ciones,  y  el  cuarenta  y  nueve  |K)r  ciento 
restante  dentro  de  los  diez  y  (kIio  mesc*s 
siguientes,    con    im    recargo  de   cinco   por 
ciento  de  interés  por  dicho  |)lazo.     Pagando 
sin  embargo,  tcxlo  el  ciento  por  ciento  de  las 
acciones    ahora,    ahorramos    la    diferencia 
entre  cinco  j)()r  ciento  y  cuatro  por  ciento 
o  sea  el   imo  por  ciento  de  interés  sobre 
casi   t(Kla  la  suma  de  cuatro  millones  de 
pesos  en  t(xlo  ese  plazo  de  diez  y  ik  ho  mesi»s. 
Segim    mandan    las    disi>osi(  iones    de    la 
Ley   N lunero   Dos   mil  (juinientos  s(»tenta 
y  cuatro,  me  o(Hiiv)  actualmenie  en  trazar 
un   plan  de  administración  de   la    Manila 
Railroad  Company,  el  (pie  presentaré  a  la 
consideración  de  la  Legislatura.     Se  inicia 
para   \osotros   un   perícnlo  de  desenvolvi- 
miento económico,  en  el  cual  teniemlo  en 
vuestras  manos  el  gobierno  y  la  dirección 
de  la  red  principal  de  íransjiorte  terrestre, 
podréis  encaminar  el  programa  ferroviario 
en   forma  tal  (|ue  fomente  y  distribuya  el 
comercio  de  las  Islas  en  beneficio  de  tínlo 
el    pueblo    filipino,    y    no,    principalmente, 
en    beneficio    de    capitalistas    extranjeros. 
El    plan  de   nacionalización   de    los   ferro- 
carriles   está    establecido    tan    definitiva- 
mente y  se  sigue  c(m  éxito  tan  satisfactorio 
en   la   mayoría  de   los  países  vecinos  (pie 
podéis  mirar  confiadamente  hacia  adelante, 
considerando  la  administración  y  construc- 
ción de  la  red  férrea  de  Manila  como  la 
columna  vertebral  de  vuestros  planes  para 
la  independencia  económica  y  el  desarrollo 
financiero     del     Archipiélago.     Así     como 
la     administración    del     Banco     Nacional 
Filipino    ha    estado    libre    completamente 
de    la    influencia    de    las    consideraciones 
políticas   secundarias,    así    también    es   de 
presumir  que  la  explotación  de  esta  gran 
línea    férrea    logrará,    igualmente,    evitar 
ese    peligro.     Os    recomiendo    encarecida- 
mente que   autoricéis   un   préstamo   a   la 
Manila  Railroad  Company  de  los  recursos 


del  Patrón  Oro  en  una  suma  sufkieiite 
para  proporcionar  a  esta  empresa  un  capital 
para  la  explotación  sin  la  cual  esta  admi* 
nist ración  será  dificultosa  e  inadecuada 
para  resixinder  a  las  crecientes  exigencias 
del  público. 

Kl  programa  de  filipinización  de  la  admi- 
nistración pública  se  desenvuelve  incesante- 
mente, de  suerte  que  hoy  la  mayoría 
de  los  cargos  im|K:>rtantes  del  gobierno, 
están  ocupados  |K)r  ciudadanías  filipinos. 
I-;i  nómina  del  servicio  civil  de  primero 
de  Julio  de  mil  novecientos  diez  y  seis 
indica  aproximadamente  mil  quinientos 
americani>s  y  ocho  mil  doscientos  filipinos 
en  el  servicio  civil,  y  muchos  de  l(^  cargos 
más  im|x>rtantes  son  desen)(K*ñados  por 
filipinos.  Con  arreglo  a  este  programa  nos 
acercamos  paulatinamente  al  punto  en 
(|ue  tcxlas  las  oficinas  o  fle|)endencias 
públicas  estén  encomendadas  a  un  jefe 
o  a  \\v\  auxiliar  filipino.  Los  términos  . 
de  la  nueva  Ley  del  Congreso  establecen 
clara  y  |K>sit¡vamente  que  el  Congreso 
aprueba  la  filipinización  de  la  administra- 
ción pública,  siendo  la  intención  evidente 
de  esa  ley  (jue  se  dé  a  los  ciudadanos  fili- 
pinos la  ojK)rt unidad  de  demostrar  su 
capacidad  para  instaurar  un  gobierno 
estable.  Por  tanto,  si  tenéis  a  bien  reorga- 
nizar los  de|)artament()s  del  Gobierno  in- 
sular, la  norma  de  conducta  del  Ciol)ernador 
Cieneral  ha  de  sc»r  nombrar  filipinos  para 
los  cargos  de  jefes  de  departamento  que 
la  ley  le  autoriza  a  ncmibrar. 

Os  recomiendo  <pie  dt»diquéis  vuestra 
atención  a  la  cuestión  de  los  sueldos  de  los 
funcionarios  y  empleados  del  (lobierno 
Insular.  Kste  asunto  ha  preíx'upado  a 
los  gobiernos  (|ue  a(|uí  han  regido,  en  vista 
de  la  gran  proporción  de  vuestras  rentas 
públicas  (jue  constantemente  se  han  inver- 
tido en  el  pago  de  sueldos.  Se  ha  recono- 
cido (pie  sueldos  que,  desde  un  punto  de 
vista  puramente  económico,  resultaban 
excesivos  en  proi)orción  a  las  rentas  de  las 
Islas,  tenían  razón  de  ser,  atendida  la  cir- 
cimstancia  de  que  la  mayoría  de  los  cargos 
elevados  eran  (lesemi>eñados  |>or  ameri- 
canos c|ue  habían  abanílonado  sus  ocupa- 
ciones en  los  Kstados  Unidos  para  venir 
a  este  país  |)ara  ingresar  en  el  servicio 
público.  Ahora  que  esos  cargos  se  van 
proveyendo  paulatinamente  y  en  gran 
parte  por  filipinos,  deliéis  pensar  en  esta- 
l)lecer  una  norma  definitiva  de  haberes 
en  proporción  t»c]uitativa  a  las  rentas  insu- 
lares y  prestando  la  debida  consideración 
a  las  circunstancias  de  que  estos  sueldos 
los  ¡percibirán  personas  de  residencia  per- 
manente en  Filipinas,  y  deberán  ajustarse 
a   la   actual   situación   económica   de   las 
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Islas.  En  la  solución  de  este  problema, 
deberá  tenerse  buen  cuidado  de  no  cometer 
ninguna  injusticia  contra  los  funcionarios 
o  empleados  que  ejercen  los  cargos  actual- 
mente. Sin  embargo,  es  evidente  que, 
f)ara  lo  futuro,  los  haberes  deben  seña- 
arse  ajustándose  al  cargo  y  no  a  las 
conveniencias  de  los  individuos.  Los  as- 
censos no  deben  concederse  a  los  indivi- 
duos en  la  ley  anual  de  presupuestos,  pero 
los  haberes  deben  señalarse  para  cada  cargo 
público  y  los  ascensos  deben  concederse 
a  medida  que  vaquen  los  puestos  en  la 
marcha  normal  de  la  administración.  Este 
procedimiento  remediará  la  perturbación 
que  se  siente  en  el  servicio  público  y  que 
se  puede  atribuir  con  seguridad  al  cons- 
tante afán  de  rápidos  ascensos,  y  librará 
tanto  a  los  funcionarios  públicos  como  a  la 
Legislatura  de  la  constante  preocupación 
por  el  aumento  de  la  consignación  para  el 
personal  del  Gobierno.  Ofrecerá,  asimis- 
mo, una  base  más  segura  para  la  presenta- 
ción de  anteproyectos  de  presupuestos 
de  gastos  probables  a  cada  Legislatura 
sucesiva.  Como  la  ley  dispone,  con 
este  mensaje  someteré  a  vuestra  consi- 
deración un  anteproyecto  de  presupues- 
tos de  ingresos  y  gastos  probables  del 
Gobierno  para  el  año  civil  de  mil  nove- 
cientos diez  y  siete,  y  llamo  vuestra  aten- 
ción sobre  la  conveniencia  de  que  el  pro- 
yecto de  presupuestos  insulares  sea  estu- 
diado y  aprobado  pronto  sobre  la  base  del 
anteproyecto  que  se  presente. 

Tengo  el  honor  de  informarles  que  en 
Mayo  de  mil  novecientos  diez  y  seis, 
se  vendió,  en  virtud  de  la  facultad  que  me 
confiere  la  Ley  del  Congreso,  una  parte 
del  fondo  de  reserva  de  los  certificados 
de  plata  en  la  cantidad  de  siete  millones 
y  medio  de  pesos,  a  un  precio  que  produjo 
una  ganancia  líquida  al  Gobierno  Insular 
de  novecientos  mil  pesos,  aproximada- 
mente, sobre  el  precio  de  compra.  El 
producto  de  esta  venta  está  en  oro  deposi- 
tado en  los  bancos  de  los  Estados  Unidos 
y  devenga  un  interés  anual  en  beneficio 
del  Gobierno  Insular,  en  vez  de  permanecer 
improductivo  en  moneda  de  plata  en  las 
bóvedas  de  la  Tesorería  Insular. 

Presento  a  vuestra  consideración  una 
revisión  de  las  leyes  de  terrenos  de  las 
Islas  Filipinas,  con  el  fin  de  facilitar  el 
más  rápido  desarrollo  y  explotación  de  los 
terrenos  públicos.  Hasta  el  momento  pre- 
sente se  ha  visto  que  se  necesitan  seis  años 
por  término  medio  para  que  un  individuo 
que  adquiera  la  parte  que  le  corresponde 
de  los  terrenos  del  dominio  público,  con- 
siga un  título  perfecto  de  propiedad.  Estos 
seis  años  debieran  reducirse  a  dos  años,  o, 


a  lo  más,  a  tres.  Al  mismo  tiempo,  desde 
luego,  mantendréis  con  firmeza  el  plan  de 
dividir  vuestros  terrenos  públicos  entre 
pequeños  propietarios  y  evitaréis  la  ten- 
dencia de  entregar  los  terrenos  incultos 
de  Filipinas  en  poder  de  grandes  corpora- 
ciones. 

Del  mismo  modo  recomendaría  una  revi- 
sión de  las  leyes  de  minas  de  las  Islas  Fili- 
pinas, de  suerte  que,  en  lo  futuro,  la  pro- 
piedad de  los  terrenos  mineros  continúe 
perteneciendo  al  Gobierno,  y  a  todos  los 
que  deseen  explotarlos  se  les  conceda  un 
arrendamiento  de  la  propiedad  mediante 
el  pago  de  un  alquiler  o  derecho  sobre  los 
metales  extraídos. 

El  desenvolvimiento  del  sistema  de 
escuelas  públicas  de  las  Islas  se  ha  fomen- 
tado considerablemente,  merced  a  las 
liberales  consignaciones  de  estos  últimos 
años,  pero  todavía  hay  un  gran  número  de 
niños  que  no  pueden  ser  admitidos  en  las 
aulas.  Actualmente  asisten  a  las  escuelas 
públicas  quinientos  cincuenta  y  seis  mil 
novecientos  nueve  alumnos,  o  sea,  cincuenta 
y  ocho  mil  novecientos  catorce  más  de  los 
que  asistían  en  esta  época  el  año  pasado. 
El  número  de  alumnos  de  las  escuelas 
intermedias  es  mayor  en  siete  mil  doscien- 
tos setenta  y  ocho  y  el  de  las  escuelas  secun- 
darias en  dos  mil  cuatrocientos  noventa 
y  siete.  Este  aumento  en  la  matrícula 
sin  que  esté  aparejado  a  un  aumento  pro- 
porcional de  las  rentas,  es  un  punto  que 
merece  vuestra  atención.  Se  cree  que 
la  solución  definitiva  de  este  problema 
de  facilitar  enseñanza  primaria  gratuita 
a  todos  los  niños  debe  depender  de  los 
mismos  municipios.  Se  recomienda,  pues, 
encarecidamente  una  ley  que  autorice  a  los 
municipios  a  imponer  nuevas  contribu- 
ciones para  las  necesidades  de  la  ense- 
ñanza pública. 

Las  escuelas  provinciales,  entre  las  que 
se  incluyen  las  superiores,  de  artes  y  oficios, 
normales,  de  comercio  y  las  escuelas  agrí- 
colas, no  cuentan  con  fuentes  contribu- 
tivas fijas.  Dependen  de  la  voluntad  de 
la  junta  provincial,  que  se  renueva,  y 
de  las  necesidades  de  la  localidad.  Para 
remediar  esta  situación  deficiente  se  reco- 
mienda el  establecimiento  de  un  fondo  de 
escuelas  provinciales  con  rentas  mínimas 
fijas. 

El  establecimiento  en  cada  provincia 
de  cierto  número  de  escuelas  agrícolas  del 
tipo  de  la  de  Muñoz,  suficiente  para  dar 
instrucción  agrícola  a  todos  los  niños  que 
la  deseen,  constituiría  un  plan  ideal  de 
dicha  enseñanza.  También  debe  haber 
una  escuela  agrícola  superior  provincial 
en  cada  provincia.     El  plan  de  enseñanza 
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de  la  escuela  agrícola  de  Los  Baños  sería, 
entonces,  la  culminación  de  un  sistema  de 
enseñanza  agrícola.  Con  ese  objeto  se 
recomienda  que  en  el  próximo  proyecto  de 
ley  de  presupuestos  se  consignen  fondos 
para  la  compra  de  terrenos  y  la  erección 
de  edificios,  distribuyéndose  esta  suma 
entre  aquellas  provincias  que  a  su  vez 
voten  fondos  para  el  sosteniniiento  de  las 
nuevas  escuelas  agrícolas. 

Al  considerar  la  salud  pública  de  las 
Islas  he  de  llamar  vuestra  atención  sobre 
la  alentadora  difusión  del  interés  público 
en  todas  las  provincias  en  lo  que  respecta 
a  la  labor  del  Servicio  de  Sanidad  de 
Filipinas.  Teniendo  esto  en  cuenta,  reco- 
miendo encarecidamente  que  se  aumenten 
las  consignaciones  para  la  gestión  de  las 
comisiones  sanitarias.  Estas  comisiones  han 
terminado  ya  sus  trabajos  en  los  pueblos 
de  Pasig,  Antipolo,  Parañaque,  l^s  Pinas, 
y  Navotas,  en  la  Provincia  de  Rizal,  y  en 
Boac,  Marinduque,  y  actualmente  se  hallan 
trabajando  en  Malabón,  en  la  Provincia 
de  Rizal,  y  en  Hagonoy,  en  la  de  Bulacán. 
Su  misión  consiste  en  determinar  las  causas 
del  estado  mórbido  y  la  mortandad  en  cada 
pueblo  y  el  procedimiento  de  reducirlos; 
averiguar  también  las  dificultades  del 
desenvolvimiento  de  una  población,  tra- 
zando, al  mismo  tiempo,  planes  para  su 
futuro  crecimiento,  sus  intereses  econó- 
micos, y,  en  general,  despertar  el  interés 
público  en  favor  de  las  condiciones  sanita- 
rias mejores  en  su  vecindad  y  hogares. 

También  renuevo  mi  recomendación  de 
que  se  establezca  una  institución  adecuada 
para  la  asistencia  de  los  dementes  e  iml>é- 
ciles. 

Una  de  las  más  graves  cuestiones  del 
progreso  económico  de  Filipinas  la  cons- 
tituye el  precio  extraordinariamente  exce- 
sivo del  combustible,  carbón  y  petróleo. 


En  una  situación  como  esta  es  sumamente 
difícil  la  expansión  rápida  de  vuestras  indus* 
trias  y  medios  de  transporte,  las  aue,  mn 
combustible  barato,  no  pueden  desarro- 
llarse. La  Oficina  de  Ciencias  ha  infor- 
mado que  pueden  encontrarse  en  estas 
Islas  provisiones  de  carbón  y  petróleo, 
|X)r  lo  que  propongo  que  se  vote  una  con- 
signación liberal  y  suficiente  para  la  explo- 
tación inmediata  de  vuestras  minas  de 
cartón  y  j>etróleo.  por  las  de[>endencias 
oficiales  o  bajo  la  alta  inspección  del  Go- 
bierno. Esta  providencia  fomentaría  vues- 
tra industria  y  comercio  más  que  cualquier 
otro  medio  que  esté  a  vuestro  alcance. 
Por  último,  deseo  expresaros  mis  fer- 
vientes congratulaciones  por  las  oportuni- 
dades que  tenéis  ante  vosotros,  asi  como 
también  mi  deseo  de  seros  útil  en  cuanto 
me  sea  jwsible  en  la  realización  de  vuestros 
planes  por  el  engrandecimiento  del  país 
abrigando  la  confianza  de  que  mantendréis 
íntegras  y  aún  en  mayor  grado  la  armonía 
y  eficacia  de  los  últimos  tres  años  de  labor 
legislativa. 

Hasta  el  momento  presente  hemos  vivido 
en  una  éjxKa  de  dudas  y  vacilaciones;  el 
futuro  jKjlítico  de  las  Islas  continuó  in- 
cierto durante  estos  años  de  preocupación 
y  debate  en  el  Congreso.  Ahora  que  el 
pueblo  de  los  Estados  Unidos  ha  anunciado 
definitivamente,  por  conducto  de  sus  repre- 
sentantes elegidos,  su  intención  de  con- 
cederos vuestra  inde|>endencia  absoluta, 
todas  las  dudas  se  han  disipado  y  el  por- 
venir se  halla  ante  vosotros  claro  y  seguro. 
Inspirados,  por  tanto,  por  las  oportunida- 
des que  ahora  se  os  ofrecen  y  los  privilegios 
futuros,  asumiréis  nuevos  del>eres  encami- 
nados a  justificar  las  esperanzas  y  la  con- 
fianza (le  los  Estados  Unidos  y  a  demostrar 
que  sois  enteramente  dignos  de  la  impor- 
tante misión  que  os  confía  el  pueblo  de 
Filipinas. 


Inaugural  Address  of  President 
Quezon  of  the  Senate 


(Delivered  in  Spanish) 


Gentlemen  ok  the  Senate:— 

I  feel  overwhelmed  by  the  distinction 
that  has  come  to  me.  When,  by  unani- 
mous acclamation,  you  chose  me  to  be  the 
first  president  of  this  august  body,  you 
conferred  upon  me  an  honor  that  has  a 
special  value  at  this  period  of  our  history. 
You  are  well  aware  that  I  did  not  seek  the 
office,  but  I  gratefully  bow  to  your  will. 

You  expect  me  to  maintain  inviolate 
the  dignity  of  this  House,  to  preside  over 
its  deliberations  with  strict  impartiality, 
and  to  faithfully  carry  out  its  resolutions. 
You  may  rest  assured  that  I  shall  do  so. 

The  constitution  of  this  Senate  is  a 
historical  event  for  more  than  one  reason: 
it  is  not  only  the  first  Senate  of  the  Phil- 
ippine Islands,  but  it  is  the  first  national 
Senate  of  really  popular  character  since  its 
inception.  In  Europe  the  senators,  because 
of  the  elements  from  which  they  are 
drawn  and  the  source  of  their  authority, 
are  generally  representatives  of  the  priv- 
ileged classes,  of  the  nobility  and  the 
church.  In  America,  the  Senate  was  pro- 
vided to  represent  in  Congress  the  sovereign 
interests  of  the  several  states  composing 
the  Union.  In  Europe  the  Crown  appoint- 
ed and  still  appoints  senators,  who  were 
and  are  chosen  from  amongst  the  digna- 
taries  of  the  church  or  the  members  of  the 
nobility.  In  America,  the  senators  were 
until  recently  elected  by  the  legislature 
of  each  state.  In  the  Philippines,  it  was 
the  people  who  elected  us  by  direct  suffrage. 
Here  we  do  not  represent  privileged  classes, 
which,  fortunately,  do  not  exist  here. 
Here  we  represent  the  people  in  general, 
and  to  them  we  shall  be  answerable  for 
our  acts.  It  is  the  interest  of  the  people 
which  we  have  to  safeguard,  and  it  is 
the  people  as  a  whole  whom  we  have  to 
serve. 

In  substituting  an  appointive  house  by 
this  elective  Senate,  the  Government  of 
the  sovereign  nation  contemplated  some- 
thing more  than  a  mere  change  of  form. 
It  desired  to  create  a  state  of  affairs 
totally  opposed  to  the  former  regime. 
The  Commission  was  there  to  serve  our 
interests,  to  be  sure,  but  it  served  them 
from  the  point  of  view  that  the  sovereign 


Government  took  of  those  interests.  We 
are  here  to  serve  the  people  as  the  ¡Xiople 
wish  us  to  serve  them.  Our  deliberations 
and  our  resolutions  need  not  reflect  the 
opinion  on  the  other  side  of  the  ocean, 
but  must  reflect  sentiment  and  thought 
as  they  are  in  our  country.  It  is  necessary, 
however,  to  bear  in  mind  that  a  senate  is 
expected  to  proceed  differently  from  a 
popular  house.  Wherever  the  bicameral 
system  exists,  the  lower  house  is  supposed 
to  serve  as  a  very  sensitive  thermometer, 
registering  the  most  momentary  and  tem- 
porary changes  in  public  sentiment,  while 
the  senate  must  represent  the  serene, 
mature  and  prudent  judgment  of  public 
opinion.  In  other  words,  the  senate  must 
be  a  safe,  immovable  dam  to  contain  any 
overflow  of  popular  passion.  The  voice 
of  the  people  is  the  voice  of  God  only 
when  it  expresses  a  judgment  formed  within 
the  safe  channels  of  serene  reflection.  The 
most  horrible  crime  recorded  by  history, 
a  crime  that  caused  the  heav^ens  to  weep 
and  the  earth  to  tremble,  was  a  crime  com- 
mitted at  the  instance  of  a  people  blinded 
by  passion,  at  a  moment  when  fanaticism 
had  stifled  reason  and  paralyzed  all  human 
sentiment.  I  refer  to  the  crime  of  Gol- 
gotha. We  must  take  a  step  forward  only 
when  we  are  sure  of  ourselves,  and  such 
steps  must  necessarily  be  few.  We  must 
act  when  we  are  sure  that  w^e  know  public 
opinion  and  that  this  opinion  has  been 
formed  conscientiously.  In  cases  of  con- 
flict between  private  interests  we  must  be 
the  regulatory  force  that  harmonizes  the 
demands  of  the  distinct  elements  making 
up  our  community,  in  order  that  the  general 
interest  may  prevail  in  every  case.  We 
must  maintain  the  stability  of  our  institu- 
tions and  safeguard  public  and  private 
rights. 

The  merits  of  our  work  will  not  be  meas- 
urable by  the  quantity  of  the  laws  we  pass, 
but  by  their  quality.  Nothing  breeds 
more  confusion  in  society  than  a  constant 
change  in  legislation.  To  suffer  the  evils 
of  an  existing  law  is  in  many  cases  prefer- 
able to  endeavoring  to  remedy  these  evils 
by  a  law  passed  in  a  haphazard  way, 
without  proper  and  careful  consideration, 
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Ixicause  laws  of  this  miture  are  proel  net  ive 
of  greater,  and  perhaps  even  of  irreparable 
harm.  Our  work  will  be  to  build  up  and 
not  to  tear  down,  and  we  shall  not  destroy 
the  old  until  we  are  sure  that  the  new  is 
l)etter.     (Applause.) 

The  Jones  Act  confers  ujkjii  the  Senate 
not  only  legislative,  but  also  administrative 
authority.  The  Senate's  prerogative  to 
confirm  or  withhold  its  confirmation  of  the 
appointments  made  by  the  Ciovernor- 
General  gives  us  a  share  in  the  jK)wers  and. 
of  course  the  responsibilities,  of  the  Kx- 
ecutive  as  regards  the  execution  and  admin- 
istration of  our  laws,  h  is  a  prerogative 
that  we  should  esteem  and  hoKl  in  high 
regard.  To  obtain  it,  great  efforts  had  to 
be  made  by  the  sup|X)rtcrs  of  the  Jones 
Act.  It  has  received  the  special  approval 
of  our  present  (lovernor-deneral,  and  we 
must  endeavor  by  our  success  to  disjx^l 
the  fears  of  our  adversaries  and  to  bring 
about  the  fruition  of  the  ho|H»s  of  our 
sympathizers. 

The     political     parties     are     absolutely 
necessiiry    organizations    wherever    demo- 
cratic government  is  established.     When  a 
poUtical  party  obtains  the  majority  of  the 
popular  vote,  it  acquires  the  whole  iK)wer 
of  the  (iovernment,  and  with  that  power 
the   responsibility.     It   is  a   fact   that   we 
do  not  yet  enjoy  sovereign  powers.     Ample 
as  are  the  powers  conferred  U|M)n  the  |K?ople 
by  the  Jones  Act,  they  are  limited  by  the 
powers    reserved    l)y    the    Ainerican   (Gov- 
ernment,   which    are    powers    inherent    in 
sovereignty.     We  have  the  right  to  exer- 
cise,  and    the   people   naturally   desire    to 
exercise,  all  the  powers  conferreil  upon  us 
by  the  Jones  Act.     We  arc  entitled  to  hoix? 
and,  I  believe,  may  confidently  hoix^  that 
the  representative  in  these  Islands  of  the 
Unite<l  Stales  will  construe  the  Jones  Act 
in  a  liberal  spirit,  and  wherever  the  will 
of  the  people  is  not  in  contlict  with   the 
powers  of   the  sovereign,   the  will  of  the 
people    should    govern.     The    will    of    the 
majority  being  known  through  the  result 
of  an  election,  that  majority  elevated   to 
power  must   be  given  all  opportunity   to 
carry  out  its  program.     Thus  it   is  just, 
nay,    even   essential,    that    the   victorious 
majority  should  occupy  the  administrative 
offices,   the  same  as  it  has  obtainwl   the 
elective  positions.     It  is  the  right,  as  well 
as    the    responsibility,    of     the    majority 
not  only  to  pass  laws,  but  also  to  secure 
their  proper  execution.     It  is  not,  however, 
sufficient  qualification  for  appointment  to 
an  administrative  or  any  other  position 
that   the  candidate  belong   to   the  party 


that  has  carried  off  the  victory  at  the  polls. 
It  is  also  necessary  that  integrity,  mtel- 
ligence.  patriotism  and  diligence  render 
him  really  worthy  of  the  office  which  he 
desia^  to  occupy.  W\-  have  no  right  to 
refuse  to  confirm  appointments  made  by 
the  Govemor-Cieneral  for  the  sole  reason 
that  the  i^rson  appointed  is  not  to  our 
ptTsonal  liking.  In  no  case  must  we 
ever  place  party  interests  before  the  in- 
tenets  of  the  community.  (Applause.) 
Our  duty  is  to  advise  and  give  consent, 
and  not  to  proix>si»  or  si*lect.  We  must 
take  a  stand  just  as  far  rt»moved  from  in- 
action, which  is  a  ix>wardly  renunciation 
of  resix)nsilnlity.  as  from  obstinacy  and 
usurpation. 

In  the  Vnhvii  States  the  Senate  inter- 
venes in  the  acts  of  the  (iovernment  related 
with  its  internatioiud  ablations.     The  |xiwcr 
of  the  Insular  (.overnment  Ix^ing  circum- 
scrilxnl   to  our   home  affairs,   the   Philip- 
pine Si^nate  lacks  that   authority.     It  is 
nt)t  venturesome  to  affirm,  however,  that 
foreign    nations    will    closely    watch    the 
conduct  of  this  Senate  in  order  to  form  an 
advamx  judgment   of  what  our  ainduct 
will  Ix^  when  we  shall  Iw  absolutely  ¡nde- 
ixmdent.     I  venture  to  affirm  that  it  will 
greatly  tle|xMul  ujx>n  this  Senate  whether 
we    shall    have    more    sympathizers,    not 
tmly  in  America,  but  also  in  other  countries, 
with  our  national  aspiration.     If  we  take 
care    to   resfx^ct    and   enforce   respect   for 
the  rights  of  the  foreigner,  we  shall  gain 
the   svmpathy    of    the   world.     We   must 
aspire  to  being  the  custmlians  of  the  good 
faith  of   the   Fili|)ino  jxiople  toward  other 
nations,    and    it    must    therclorc    \yc    our 
endeavor   to  keep  that  faith  immaculate. 
Our  conduct  must  Iw  inspirtnl  by  justice, 
consideration,  and  fraternal  affection,  not 
for   our   own    ¡x^ople   altme,    but   also   for 
foreigners. 

CeiitUmen,   I   have  taken  up  ttx)  much 
of  your  attention.    I  ive\  u|xm  my  shoulders 
the  full  weight   of  the  enormous  respon- 
sibility  that   you   have  placed   upon  me. 
With  the  aid  of  Cod  and  your  assistance 
I   hoix»  in  discharge  my  mission  success- 
fully.    W'e  noad  the  supix>rt  of  the  whole 
|XK)ple.     We  must  remind  them  that  we 
have  entered  upon  the  mf>st  acute  period 
of  our  history;  that  our  triumph  will  be 
their  triumph,  our  defeat  their  defeat,  our 
failure  their  failure.     We  must  ask  them, 
and  we  can  trust  that  they  wilt  respond  to 
our  ret^uest,  to  give  us  the  inspiration  of 
their  patriotism,  the  advice  and  direction 
of  their  intellect,  the  support  and  co-opera- 
tion of   their   powerful   arm.     (Prolonged 
thunderous,  applause.) 


Discurso  Inaugural  del  Presidente 
Quezon  del  Senado 


Caballeros  del  Senado: 

Siénteme  abrumado  por  la  distinción 
de  que  he  sido  objeto.  Al  elegirme,  por 
aclamación  unánime,  primer  Presidente  de 
este  augusto  cuerpo,  me  habéis  conferido 
un  honor  que  tiene  un  valor  especial  en 
este  período  de  nuestra  historia.  Sabéis 
muy  bien  que  no  he  pretendido  el  puesto, 
pero  acato,  agradecido,  vuestra  voluntad. 

Esperáis  de  mí  que  mantenga  inviolada 
la  dignidad  de  esta  Cámara,  que  presida 
sus  deliberaciones  con  estricta  imparcia- 
lidad, y  que  fielmente  ejecute  sus  acuerdos. 
Podéis  estar  seguros  de  que  así  lo  he  de 
hacer. 

La  constitución  de  este  Senado  es  un 
hecho  histórico  por  más  de  un  concepto. 
Lo  es  no  sólo  por  ser  el  primer  Senado 
de  Filipinas,  sino  también  porque  es  el 
primer  Senado  nacional  que,  desde  su 
origen,  es  de  índole  realmente  popular. 
Los  Senadores  en  Europa  suelen  ser, 
generalmente,  por  los  elementos  que  lo 
forman  y  por  la  fuente  de  su  autoridad, 
representativos  de  clases  privilegiados:  la 
nobleza  y  la  Iglesia.  En  América  el 
Senado  se  proveyó  para  que  representara 
en  el  Congreso  los  intereses  soberanos  de 
los  diferentes  Estados  que  componen  la 
Unión.  En  Europa  la  Corona  nombraba 
y  aún  nombra  Senadores,  los  cuales  eran 
y  son  escogidos  de  entre  los  dignatarios 
de  la  Iglesia  o  de  las  personas  de  la  nobleza. 
En  América  eran,  hasta  hace  poco,  las 
Legislaturas  de  cada  Estado  las  que 
elegían  a  los  Senadores.  F2n  Filipinas  es 
el  pueblo  quien,  por  voto  directo,  nos 
eligió.  Aquí  no  representamos  a  clases 
privilegiadas  que,  por  fortuna,  no  existen. 
Aquí  representamos  al  pueblo  en  general 
y  a  él  daremos  cuenta  de  nuestros  actos. 
Son  los  intereses  del  pueblo  por  los  que 
tenemos  que  velar,  y  es  a  todo  el  pueblo 
a  quien  tenemos  que  servir. 

El  Gobierno  de  la  Nación  Soberana,  al 
sustituir  una  Cámara  de  nombramiento 
por  este  Senado  de  elección,  ha  querido 
hacer  algo  más  que  .realizar  un  cambio 
de  pura  forma.  Ha  querido  crear  un 
estado  de  cosas  totalmente  opuesto  al 
régimen  anterior.  La  Comisión  estaba 
llamada  a  servir  nuestros  intereses,  sí, 
pero  desde  el  punto  de  vista  en  que  estos 


intereses  eran  concebidos  por  el  gobierno 
soberano.  Aquí  estamos  para  servir  al 
pueblo  de  la  manera  como  el  pueblo  mismo 
quiera  ser  servido.  Nuestras  delibera- 
ciones y  nuestros  acuerdos  no  tienen  que 
ser  reflejo  de  la  opinión  de  allende  los 
mares,  sino  del  modo  de  sentir  y  manera 
de  pensar  de  nuestro  país.  Es  preciso, 
sin  embargo,  tener  presente  que  de  un 
Senado  se  espera  un  proceder  distinto  del 
de  una  Cámara  popular.  Donde  quiera 
que  existe  el  sistema  legislativo  bicameral, 
se  supone  que  la  Cámara  baja  servirá  de 
una  especie  de  termómetro  muy  sensible 
que  ha  de  registrar  hasta  los  cambios  más 
momentáneos  y  pasajeros  del  sentir  popular, 
mientras  que  el  Senado  debe  representar 
el  juicio  sereno,  maduro,  y  prudente  de  la 
opinión  pública.  En  otras  palabras,  el 
Senado  debe  ser  un  seguro  e  inconmovible 
dique  que  ha  de  contener  todo  desborda- 
miento de  la  pasión  popular.  Si  la  voz 
del  pueblo  es  la  voz  de  Dios,  lo  es  tan  sólo 
cuando  expresa  un  juicio  forrriado  por  el 
seguro  cauce  de  la  serena  reflexión.  El 
crimen  más  horrendo  que  registra  la 
Historia — crimen  que  hizo  llorar  al  cielo 
y  temblar  la  tierra — fue  un  crimen  come- 
tido a  demandas  de  un  pueblo  obcecado, 
en  momentos  en  que  el  fanatismo  había 
cegado  la  razón  y  paralizado  todo  senti- 
miento humano.  Me  refiero  al  crimen  del 
Gólgota.  Nuestros  pasos  deben  ser  se- 
guros y  contados.  Hemos  de  obrar,  cuan- 
do estemos  ciertos  de  que  conocemos  la 
verdadera  opinión  pública  y  sabemos  que 
esa  opinión  está  concienzudamente  for- 
mada. En  caso  de  conflicto  entre  inte- 
reses privados,  debemos  ser  la  fuerza 
reguladora  que  ha  de  harmonizar  las  exi- 
gencias de  los  diferentes  elementos  que 
componen  nuestra  comunidad,  para  que 
en  todo  caso  prevalezca  el  interés  general. 
Tenemos  que  mantener  la  estabilidad  de 
nuestras  instituciones  y  servir  de  salva- 
guardia de  los  derechos  públicos  y  pri- 
vados. 

El  mérito  de  nuestra  labor  no  se  ha  de 
juzgar  por  el  número  de  leyes  que  dic- 
temos sino  por  su  calidad.  Nada  puede 
crear  mayor  confusión  social  como  el  cam- 
bio constante  de  legislación.  Es,  en  mu- 
chos casos,  preferible  sufrir  los  males  de 
una  ley  vigente  que  tratar  de  remediarlos 
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con  una  ley  hecha  a  la  ligera,  sin  debido 
y  cuidadoso  estudio,  pues  con  leyes  de 
esta  clase  causaremos  mayores  y.  tal  vez, 
irreparables  daños.  Nuestro  trabajo  ha 
de  ser  construir,  no  destruir,  y  no  des- 
truiremos lo  antiguo  hasta  que  estemos 
seguros  de  que  lo  nuevo  es  mejor.  (Aplau- 
sos.) 

La  Ley  Jones  confiere  al  Senado  no  sola- 
mente poderes  legislativos  sino  también 
administrativos.  La  prerrogativa  del  Se- 
nado de  confirmar  o  no  los  nombramientos 
del  Gobernador  General  nos  hace  copartí- 
cipes y  naturalmente  cor res|)onsa bles  del 
Ejecutivo  en  la  ejecución  y  administra- 
ción de  nuestras  leyes.  Ksta  es  una  pre- 
rrogativa que  (Íelx*mos  estimar,  y  estimar 
en  mucho.  Para  obtenerla  a  nuestro  favor, 
han  tenido  que  hacer  grandes  esfuerzos 
los  partidarios  de  la  Ley  Jones.  Klla  \\a 
recibido  la  esjMícial  aprobación  del  actual 
Gobernador  (General,  y  delK»mos  procurar 
que  los  temores  de  nuestros  adversarios 
se  disipen,  y  que  las  esjxíranzas  de  los  que 
simpatizan  con  nosotros  se  realicen  con 
nuestro  éxito. 

Los  partidos  políticos  son  organiza- 
ciones absolutamente  neces4irias  donde 
quiera  que  haya  un  régimen  democrático. 
Cuando  un  partido  político  obtiene  la 
mayoría  del  sufragio  popular,  adtjuiere 
todo  el  poder  del  Gobierno,  y  con  el  jHxIer 
la  responsabilidad.  Es  bien  .sabido  que 
aún  no  gozamos  de  autoridad  solwrana. 
Amplios  como  son  los  poderes  conferidos  al 
pueblo  por  la  Ley  Jones,  esos  [xxl eres  están 
limitados  por  los  que  el  (»obicrno  ameri- 
cano se  ha  reservado  para  sí  y  (juc  son 
anejos  a  su  soberanía.  Tenemos  derecho 
a  ejercer,  y  es  natural  que  sea  el  deseo  del 
pueblo  ejercer,  todos  los  poderes  que  la 
Ley  Jones  nos  confiere.  Tenemos  derecho 
a  esperar,  y  creo  que  pcxlemos  confiada- 
mente esperar,  que  el  representante  aquí 
de  los  Estados  Unidos  interprete  la  Ley  Jones 
con  criterio  liberal,  y  donde  la  voluntad 
del  pueblo  no  esté  en  conflicto  con  los 
poderes  del  Soberano,  la  voluntad  popular 
deberá  gobernar.  Conocida,  pues,  la  vo- 
luntad de  la  mayoría  por  el  resultado  de 
una  elección,  del)e  darse  toda  oportunidad 
a  esa  mayoría  elevada  al  poder,  para  (|ue 
lleve  a  cabo  su  programa.  Así,  es  justo, 
más  aun,  esencial,  que  la  mayoría  triun- 
fante ocupe  los  puestos  administrativos, 
como  ha  obtenido  los  de  elección.  La 
mayoría  tiene  derecho,  como  tiene  la  res- 
ponsabilidad, no  solamente  de  dictar  las 
leyes  sino  de  asegurar  su  debida  ejecución. 
Mas  no  es  cualidad  suficiente  para  obtener 
un  cargo  administrativo,  o  de  cualquier 
otro  género,  el  que  el  aspirante  sea  del 


partido  que  ha  salido  yictoríoao  en  las 
urnas.  Preciso  es  también  que  sea,  pro 
su  integridad,  por  su  inteligencia,  por  su 
patriotismo  y  laborío»dad,  realmente  digno 
del  puesto  que  aspira  a  ocupar.  No  tenemos 
derecho  a  negamos  a  confirmar  los  nom- 
bramientos hechos  por  el  Gobernador 
CH?neral  bajo  el  solo  fundamento  de  que  la 
persona  nombrada  no  es  de  nuestro  agrado 
perscmal.  En  todo  caso  jamás  debemos 
antej>oner  los  intereses  del  partido  a  los 
intereses  de  la  comunidad.  (Aplausos.) 
Nuestro  delH?r  es  de  consejo  y  consenti- 
miento, y  no  de  iniciativa  o  selección. 
I)el>emos  colocarnos  tan  lejos  de  la  in- 
acción, que  es  renuncia  colmnie  de  respon- 
sabilidad, como  de  la  obstinación  y  la 
usur¡>ación. 

En  los  Estados  Unidos,  el  Senado  inter- 
viene en  los  actos  del  Gobierno  que  afectan 
a  sus  relaciones  internacionales.  Como  el 
|KKÍer  del  Ciobierno  Insular  está  circuns- 
crito a  nuestros  asuntos  interiores,  el 
Senado  Filipino  carece  de  ese  p<xler.  No 
es  aventurado  afirmar,  sin  embargo,  que 
los  extranjeros  se  fijarán  mucho  en  la  con- 
ducta de  este  Senado  jKira  prejuzgar  cuál 
será  nuestra  ctmducta  cuando  seamos  abso- 
lutamente inde|)endientc*s.  Me  atrevo  a 
afirmar  que  mucho  ha  de  depender  de  este 
Senado  el  que  encontremos  más  simpati- 
zadores, no  solamente  en  América,  sino 
en  otros  paísi^s,  de  nuestra  aspiración  na- 
cional. Si  nos  tomásemos  el  cuidado  de 
resj>etar  y  hacer  que  se  res|>eten  y  man- 
tengan los  derechos  del  extranjero,  gana- 
ríamos a  nuestro  favor  la  simpatía  mundial. 
DelxMnos  aspirar  a  ser  los  guardianes  de 
la  buena  fe  (leí  pueblo  filipino  para  con  los 
otros  pueblos,  y  así  del>emos  procurar 
mantenerla  inmaculada.  Nuestra  conduc- 
ta ha  de  ser  de  justicia,  de  consideración, 
de  afecto  fraternal,  no  fóIo  para  los  nuestros 
sino  también  para  los  extranjeros.  (Aplau- 
sos), 

Caballeros,  he  detenido  demasiado  vues- 
tra atención.  Siento  sobre  mis  hombros 
tíxio  el  f>eso  de  la  enorme  responsabilidad 
que  me  hal)éis  impuesto.  Con  la  ayuda 
(le  Dios  y  c(m  la  vuestra,  espero  salir 
airoso  de  mi  misión.  Necesitamos  del 
apoyo  de  tcxlo  el  pueblo.  Debemos  recor- 
darle que  hemos  entrado  de  lleno  en  el 
perícxlo  más  álgido  de  nuestra  Historia; 
que  nuestro  triunfo  será  su  triunfo,  nuestra 
(lerrota  su  derrota,  nuestro  fracaso  su 
fracaso.  Debemos  pedirle,  y  pcxlemos  con- 
fiar en  que  responderá  a  nuestro  ruego,  que 
nos  dé  la  inspiración  de  su  patriotismo,  el 
consejo  y  dirección  de  su  inteligencia,  el 
apoyo  y  c(X)peración  de  su  pcxleroso  brazo. 
(Estruendosos  y  prolongados  aplausos.) 


Inaugural  Address  of  the  Speaker 
of  the  House  of  Representatives 


Honorable  Representatives: 

I  deem  it  a  great  privilege  that  you 
have  so  benevolently  elected  me  and  given 
me  another  opportunity  to  continue  serv- 
ing the  Filipino  people.  This  is  the  same 
people  which,  in  the  gloomy  days  of  the 
past,  considered  all  hopes  of  aggrandize- 
ment and  liberty  as  lost.  This  is  the  same 
people  which,  after  having  witnessed  with 
regret,  upon  the  defeat  of  its  armed  forces, 
the  organization  of  a  government  not 
emanating  from  its  consent,  saw  its  legiti- 
mate desires  for  advancement  and  respon- 
sibility renewed  upon  the  establishment 
of  local  governments  and  when  it  obtained 
participation  in  the  exalted  task  of  legisla- 
ting for  the  country  upon  the  inauguration 
of  an  assembly,  elected  by  it,  in  1907. 
And  this  is  the  people  which,  after  constant 
proof  of  its  administrative  and  legislative 
capacity,  witnessed  the  transformation 
of  the  Philippine  Commission  into  a  body 
politic  not  divorced  from  our  masses; 
and  now,  today,  dressed  in  its  best  and 
full  of  satisfaction  and  gratitude,  after 
eighteen  years  of  severe  trial  and  unabated 
effort,  it  sees  with  its  own  eyes  that  the 
legislative  power  of  the  whole  nation,  of 
a  nation  united  in  its  ideals,  aspirations, 
and  ambitions,  which  has  fused  Luzon, 
Visayas,  and  Mindanao  into  an  indivisible 
organic  whole,  is  made  up  of  representatives 
genuinely  and  absolutely  its  own,  not  alone 
in  this  House,  which  cherishes  the  best 
recollections  of  the  struggle,  the  glorious 
traditions  of  these  last  years  of  trial,  but 
also  in  the  other  House,  the  Philippine 
Senate.     (Applause,) 

Yesterday  our  legislation  was  the  work 
of  men  of  another  race,  a  race  with  a  history, 
with  traditions,  with  sentiments  that  are 
not  ours.  They  were  doubtless  guided 
by  the  best  of  purposes,  but  they  did  not 
know  us.  The  Government  was  in  sum 
and  substance,  in  the  letter  of  its  docu- 
ments and  in  the  spirit  of  its  procedure,  a 
foreign  government.  This  anomalous  sit- 
uation could  not  last  long,  and  later  the 
character  of  its  decrees  was  attenuated  by 
the  participation  granted  to  the  people, 
who  organized  their  national  representa- 
tive body  in  this  historic  Marble  Hall. 
But  the  participation  was  a  limited  one. 


Now,  for  the  first  time  in  the  history  of 
our  country,  only  men  of  our  race  sit  in 
both  Houses  of  the  Legislature;  and  both 
here  and  in  the  other  House  we  shall  have 
representatives  who  will  speak  with  author- 
ity for  the  interests  of  our  people,  its 
schools,  its  industries,  its  liberties:  for 
our  entire  country,  whose  domains  and 
affections  extend  from  Luzon  to  Visayas 
and  Mindanao.     (Applause.) 

I  have  already  had  the  honor  to  perform 
duties  confided  to  me  in  the  interest  of  the 
community.  From  below,  from  the  small 
localities  where  devotion  and  loyalty  to 
the  patiently  suffering  masses  of  the  people 
are  felt  in  their  greatest  purity  and  inten- 
sity; from  the  municipalities,  where  the 
simple  problems  of  domestic  administra- 
tion afford  the  safest  preparation  to  the 
men  who  aspire  to  serve  the  public  inter- 
ests; from  the  somewhat  wider  circle  of 
the  government  of  a  province,  I  came  to 
Manila  in  1906  to  receive  the  votes  of  the 
governors  of  the  provinces  and  lead  the 
deliberations  of  the  Convention  of  Gov- 
ernors held  at  that  time.  Later,  our 
country,  ever  generous,  offered  me  greater 
opportunities  of  responsibility  and  public 
service  by  thrice  choosing  me,  through  its 
representatives,  as  Speaker  of  the  As- 
sembly. 

I  am  heartily  grateful  to  all  for  the  facil- 
ities given  me  for  working  and  struggling 
for  the  people.  My  debt  of  gratitude  to 
all  and  each  of  those  who  contributed 
towards  giving  me  those  opportunities 
in  the  past  is  so  great  that  I  can  not  but 
give  expression  to  my  feelings  in  this 
respect  on  this  memorable  occasion.  I 
should  not  keep  within  the  truth,  however, 
nor  should  I  faithfully  interpret  my  own 
thoughts  and  desires,  were  I  not  to  tell 
you  that  I  am  fully  aware  of  our  present 
situation  and  of  the  new  responsibilities 
we  assume,  beginning  with  today;  and 
for  this  reason  no  previous  vote  is  equal 
in  importance  to  the  present  one,  and  no 
election  could  have  been  more  of  an  honor 
to  me  during  my  career,  beset  with  diffi- 
culties, of  more  than  ten  continuous  years, 
than  the  one  which  I  owe  to  your  benev- 
olence: my  election  as  Speaker  of  this, 
the  first  House  of  Representatives.  {Ap- 
plause,) 
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There  are  changes  ¡n  the  situation  the 
traces  whereof  can  not  be  confusetl.  We 
had  important  problems  to  solve  when  1 
took  part  in  the  initial  organization  of  the 
Philippine  Assembly  and  in  the  selection 
of  rules  of  policy  most  consistent  with 
our  principles  and  most  to  Ik»  rei^ommendetl 
under  the  circumstances;  liut  today's 
problems  are  of  exceptional  transtxMidencv'. 
The  circumstance  that  the  instruments 
of  national  power  placetl  in  the  hands  of  the 
Assembly  stH?mc»d  less  efticacious  than  tlu>se 
of  today  attenuated  its  res|K)nsibility. 
Without  the  aid  of  another  llousi»  of  the 
same  origin,  with  an  op|X)sition  in  regard 
to  the  great  public  (luestions  that  often 
extended  to  all  the  highest  spheres  of  the 
(".overnment,  the  cani|)aign  had  to  U'  a 
struggle,  at  times  violent,  though  nearly 
always  within  due  Imuiids,  but  in  all  cast»s 
a  campaign  of  progress  and  compiesi. 
Only  sufficient  time  was  allowe<l  to  elapse* 
for  the  organization  to  Ih'  completinl  and 
the  new  IxKly  politic  to  enter  U|>on  its 
functions,  in  order  to  con(|uer  more  and 
more  prerogatives  for  the  ¡n'ople.  The 
most  important  details  of  that  lampaign 
are  t(K)  well  known  and  are  so  thoroughly 
witnessed  by  public  dcxnunents,  eloipienl 
evidence  of  the  fidelity  of  the  Assembly  to 
the  |XH)ple  who  elected  them,  that  they 
need  not  be  mentioned. 

Tcxlay  our  field  of  anion  is  a  wider, 
a  more  complete  one.  Besides  the  present 
organic  law,  which  is  much  more  liberal 
than  the  former  one,  we  have  the  tradi- 
tions of  the  Philipi>ine  A.ss<.*mbly.  of  which 
this  House  is  the  successor,  feciuul  in 
principles  of  government  and  in  political 
practices  which  have  si'cured  for  the  |K»ople 
powers  and  responsibilities  that  can  not 
be  neglected  or  ignored  by  anybinly. 
The  fact  that  simultaneously  with  ours, 
another  House,  also  elective,  was  organized, 
does  not  change  our  character  as  immediate 
representatives  of  the  people,  nor  doc^s 
it  obstruct  our  passage  so  as  to  render 
our  line  of  action  other  than  clear,  categi)r- 
ical,  and  sure.  Whatever  may  Ix?  the 
part  assigned  to  the  other  branches  of  the 
government,  be  they  legislative  or  execu- 
tive, the  important  mission  of  constantly 
pulsing  public  opinion,  of  combining  mature 
judgment  and  immediate  action,  of  pro- 
moting necessary  changes  and  initiating 
measures  concerning  public  revenues  or 
expenditures,  lies  completely  with  this 
House.  Others  will  take  charge  of  the 
work  of  improving  the  details  of  the  legis- 
lation, of  adding  the  elements  of  modera- 
tion and  prudence  to  the  action,  of  giving 


the  collective  efforts  conrinuity,  stabtfitjr, 
and  permanency.  : 

Another  distinctive  feature  of  the  situa^ 
tion  contxTns  the  most  imp<)rtant  tSMif 
delKited  in  the  Assembly  during  the  nine 
years  of  its  «existence.  I  refer  to  the  matt^ 
of  independence.  W^hen  I  remember  hav? 
ing  witnessed  here  in  this  hall  the  division 
l)etween  those  who  were  in  favor  of  the  plan 
of  inde|Kndenix»  and  those  who  were 
op|K)sed  to  it;  when  I  a*member  that  the 
t)pposition  went  so  far  as  to  deny  the  people 
the  right  of  st*ltH*ting  its  two  reprt^sentativcf 
in  the  (\ingreHs  of  the  United  States;  when 
I  R»memlK»r  that  the  leaders  of  our  cam« 
paign  in  America  anrognized  that  it  was 
of  vital  im|K)riance  for  our  cxiuse  in  Con- 
gress that  the  Filipino  |K?ople  should 
present  a  solid  fnint  in  onler  to  dispone 
forever,  in  our  ctiuntry  at  least,  of  the  ques- 
titm  whether  or  not  we  Filipinos  desired 
inde|K»ndence;  then  I  feel  the  grcateat 
siitisfaction  that,  after  latmring  lor  nine 
years,  we  are  now  able  to  inaugurate  this 
House  of  Represi»ntativc*s  with  the  clear, 
explicit  and  definite  watchwortl  that  the 
I'ilipino  }K^>|)le  is  in  favor  of  inde|K»ndence. 
The  most  characteristic  feature  of  this 
House  is  that  its  meml)ers  have  all  sworn 
iK'fore  their  conscience  and  their  people, 
to  defend  theinde|H*ndenceof  theircountry, 
{Afiplause.) 

There  was  a  time  when  misunderstocxl 
loyalty  gave  rist»  to  the  iK>litical  alR^rration 
that  officials  who,  after  taking  the  oath 
of  office,  continucnl  to  Ik»  partisiuis  of  inde- 
pendence, were  not  Iciyal  to  the  consti- 
tuted government.  We  never  knew  with 
certainly  whether  or  not  this  thtHiry  met 
with  the  official  sup|M)rt  of  the  govern- 
ment. It  gcK's  without  saying  that  it  was 
not  siuicti(me<l  by  the  |)CH)ple.  What  I 
know,  however,  is  that  now  not  only 
among  the  fxjpular  masscni,  but  in  govern- 
ment circles  as  well  it  is  admitted!  than  no 
ofiicial,  be  he  a  Filipino  or  a  meml>er  of 
another  race,  can  honestly  continue  ¡n 
office  tmle^^s  he  cherishes  in  his  heart  the 
sincere  sentiment  that  the  final  fate  of  the 
countrv^  is  bound  up  with  its  complete  inde- 
¡x^ndence.     (A  pplause.) 

This  is  the  cominon  understanding  upon 
which  we  shall  build  our  future  labors. 
It  is  not  yet  time  to  say  what  measures 
shall  be  considereti  and  approved.  We 
can  not  say  in  advance,  without  mature 
and  thorough  consideration  of  all  the 
elements  entering  into  the  matter — the 
executive  organization,  the  Senate,  and 
the  House  of  Representatives — ^which  is 
to  l)e  the  type  of  government  we  would 
prefer    to   establish    here,    in    accordance 


n 
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with  the  Jones  Act,  in  order  to  serve  three 
purposes:  the  satisfaction  of  the  present 
needs  of  our  people;  the  recognition  on  the 
part  of  the  United  States  of  the  existence 
of  a  stable  government,  that  is,  of  a  gov- 
ernment with  sufficient  safeguards  for 
life,  liberty,  and  property;  and  the  estab- 
lishment of  conditions  that  will  make  the 
fruits  of  our  labors  of  general  and  lasting 
benefit  to  our  country. 

It  will  suffice  for  me  to  say  that  I  am 
sure  this  House  of  Representatives  will 
profit  by  the  results  of  the  labors  of  the 
Philippine  Assembly  and  will  be  a  faithful 
trustee  of  the  tradition  that  the  latter  has 
left  after  such  sacrifices  and  struggles, 
and  improve  the  same;  that  it  will  likewise 
profit  by  the  instruments  of  power  estab- 
lished for  the  common  benefit  by  written 
laws  and  political  practices  and  develop- 
ments. One  thing  will  be  essential:  a 
complete  understanding  and  efficient  co- 
ordination, common  counsel  and  uniform, 
responsible  direction  on  the  part  of  all  the 
elements  chosen  by  the  people  to  represent 
them  in  the  two  Houses  of  the  Legislature. 

So  far  as  I  myself  am  concerned,  you 


may  rest  assured  that  under  the  new  condi- 
tions I  shall  endeavor  to  comply  with  my 
duties  in  the  light  of  the  ideas  of  respon- 
sibility and  duty  that  have  inspired  my 
public  services  during  these  last  ten  years. 
I  shall  do  all  within  my  power  to  aid  in  the 
faithful  expression  of  the  desires  of  this 
House,  facilitating,  in  so  far  as  I  am  able 
to  do  so  and  the  regulations  allow,  prac- 
tical, free,  and  efficacious  deliberation 
and  action.  As  to  our  constituents,  I 
shall  continue  to  give  my  ear  and  my  heart 
to  the  people  whom  we  all  serve  and  of 
whose  interests  we  are  mere  trustees. 
The  zeal  for  their  welfare  will  constantly 
occupy  our  consciences  as  representatives 
and  as  men.  I  can  assure  you  that  I 
shall  remain  here  in  this  place,  that  I  shall 
continue  to  accept  your  votes  and  your 
support,  only  if  I  consider  I  am  serving 
the  best  interests  of  the  Filipino  people. 
(Applause.) 

One  word  more  and  I  shall  conclude. 
Accept  my  most  cordial  thanks  for  your 
enthusiastic  acclamation,  for  your  bound- 
less kindness  expressed  on  this  occasion. 
I  am  ready  now  to  take  my  oath  of  office. 


New  Philippine  Congress 

El  Nuevo  Congreso  Filipino 


The  greatest,  the  most  noble,  the  most  encouraging 
work  ever  attempted  and  achfeved  by  a  powerful  nation 
in  behalf  of  a  dependent  people. 

May  God  enlighten  other  powers  in  the  recognition 
of  other  dependent  peoples*  right  to  live  free,  happy  and 
prosperous.  And  may  this  be  a  fruitfiil  source  of  inspira- 
tion for  other  dependent  peoples  in  the  Orient  and  else- 
where, and  for  the  Powers  concerned. 


La  más  grandiosa,  la  más  noble,  la  más  alentadora 
obra  que  jamás  se  ha  intentado  y  tan  brillantemente  se  ha 
realizado  por  una  nación  poderosa  en  favor  de  un  pueblo 
dependiente 

Dios  quiera  iluminar  a  las  otras  potencias  en  el  reco- 
nocimiento del  derecho  de  otros  pueblos  dependientes  a 
vivir  vida  libre,  feliz  y  próspera,  y  sea  ésta  una  fuente 
provechosa  de  inspiración  para  otros  pueblos  dependientes: 
del  Oriente  y  de  otras  partes,  y  para  las  mismas  potencias  *« 
interesadas. 


Tin-    uv.xn  ulu,  h.is  lu--,>  ku-aiW  iu^t rum.-nlal  in  hnnuiuv;  .i!,.,Mt   th.-  uiat-riah/. 
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Message  from  the  President  and  the 
Secretary  of  War 

Meniflje  del  Presidente  y  del  Secretario  de  Guerra 


(GABLES  RECEIVED) 

Washington,  D.  C, 
October  15,  1916. 
HARRISON 
Manila 

Will  you  not  be  kind  enough  to  convey 
to  the  members  of  the  Legislature,  the  first 
to  meet  under  the  new  Act,  my  most 
cordial  greeting  and  best  wishes,  and  will 
you  not  express  to  them  the  hope  that  the 
confidence  which  has  been  reposed  in 
them  by  the  people  and  the  Government 
of  the  United  States  will  be  abundantly 
vindicated  by  their  whole  course  of  action 
and  policy?  For  myself  I  look  forward 
with  confidence  to  the  growth  of  self- 
government  in  the  Philippines  under  this 
new  and  happier  order  of  things.  Am 
glad  to  have  had  a  part  in  taking  the  great 
step  in  advance  which  has  now  been  taken. 

o     WooDROW  Wilson. 


Washington,  October  IS,  1916. 

HARRISON, 
Manila. 

I  join  in  the  greetings  of  the  President 
to  the  first  purely  Filipino  Legislature 
and  emphasize  the  wonderful  opportunity  ' 
given  you  and  the  Qohsequent  great  respon- 
sibility. You  are,  in  the  Orient,  the  suc- 
cessors of  that  Continental  Congress  which 
more  than  a  hundred  years  ago  established 
their  institutteins  in  America,  and  as  you 
proceed  with  the  work  of  establishing 
ordered  justice  a¿d  efficient  and  respon- 
sible government,  your  people  will  realize 
the  blessings;  and  , the  dignity  of  libetty, 
while  the  United  States  will  take  pride 
in  the  vigor  of  their  ideals  successfully 
transplanted  to  another  people.  This  day 
should  be  a  day  of  rejoicing  to  you  for 
what  you  have  heretofore  accomplished. 
May  you  so  conduct  your  deliberations 
that  its  annual  return  will  be  a  day  of 
r^oidng  for  your  children's  children. 

Newton  D.  Baker. 


(CABLEGRAMAS  RECIBIDOS) 

Washington,  D.  C, 
Octubre  IS,  1916. 
HARRISON 
Manila 

Sírvase  comunicar  a  los  miembros  de  la 
Legislatura,  la  primera  que  se  reúne  según 
la  nueva  ley,  mis  más  cordial  enhorabuena  y 
felicitaciones,  y  expresarles  mi  esperanza  de 
que  la  confianza  que  se  ha  depositado  en 
ellos  por  el  pueblo  y  Gobierno  de  los  Estados 
Unidos  será  justificada  con  creces  durante 
todo  el  curso  de  su  acción  y  política.  En 
lo  que  a  mí  toca  espero  confiadamente  el 
acrecentamiento  del  self-government  en  Fili- 
pinas bajo  este  orden  de  cosas  nuevo  y  más 
feliz.  Me  alegro  haber  tenido  la  oportu- 
nidad de  dar  el  gran  paso  hacia  adelante 
que  se  acaba  de  dar. 

WooDROW  Wilson. 


Washington,  IS  de  Octubre  de  1916. 

HARRISON, 
Manila. 

Me  uno  a  la  enhorabuena  del  Presidente 
a  la  primera  Legislatura  netamente  fili- 
pina, y  os  llamo  la  atención  a  la  maravi- 
llosa oportunidad  que  se  os  ha  brindado  y 
las  consecuentes  grandes  responsabilidades 
que  lleva.  Vosotros  sois  en  el  Oriente 
los  sucesores  de  aquel  Congreso  Conti- 
nental que  hace  más  de  cien  años  se  esta- 
bleció en  América,  y,  según  procedáis 
en  la  labor  de  establecer  justicia  bien 
ordenada  y  un  gobierno  eficaz  y  responsable, 
vuestro  pueblo  reconocerá  las  bendiciones 
y  la  dignidad  de  la  libertad,  mientras  que 
los  Estados  Unidos  se  enorgullecerán  del 
vigor  de  sus  ideales  transplantados  con 
éxito  en  otro  pueblo.  Este  día  debe  ser 
día  de  regocijo  para  vosotros  por  lo  que 
habéis  ya  hecho.  Que  vuestras  delibera- 
ciones se  lleven  de  tal  manera  que  sus  am- 
versarios  futuros  sean  dfas^  oe  regocijo 
para  los  hijos  de  vuestros  hijos. 

Newton  D.  Baker. 


»"•     m 


After  going  over  the  articles  and 
illustrations  of  the  Review,  you  will  be 
doing  us  a  favor  if  you  will  consider 
whether  you  wouldn't  find  it  well  to 
support  it  by  becoming  a  subscriber  or 
an  Advertiser. 

Drop  a  line  to  THE  EDITOR. 
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Discurso  Inaugural  del  Speaker  de 
la  Cámara  de  Representantes 


Honorables  Representantes: 

Considero  cx>mo  un  gran  privilegio  el 
haber  sido  objeto  de  vuestra  elección  bené- 
vola, que  me  concede  otra  vez  la  opor- 
tunidad de  continuar  sirviendo  al  Pueblo 
Filipino.  Ese  es  el  mismo  pueblo  que  en 
luctuosos  días  de  tiempos  idos  creyó  ver 
perdidas  para  siempre  sus  esperanzas  de 
engrandecimiento  y  libertad.  Ese  es  el 
pueblo  que,  después  de  haber  contemplado 
con  pesar,  a  raíz  de  la  derrota  de  sus 
armas,  la  organización  de  un  gobierno 
que  no  dimanaba  de  su  consentimiento, 
vio  renovados  sus  legítimos  anhelos  de 
adelanto  y  responsabilidad  al  establecerse 
los  gobiernos  locales  y  al  obtener  partici- 
pación en  las  elevadas  tareas  de  la  Legis- 
latura Nacional  mediante  una  Asamblea 
de  su  elección  que  se  inauguró  en  1907. 
Ese  es  el  pueblo,  en  fin,  que,  después  de 
constantes  pruebas  de  capacidad  adminis- 
trativa y  legislativa,  presenció  la  trans- 
formación de  la  Comisión  filipina  en  un 
cuerpo  político  no  divorciado  del  senti- 
miento de  nuestras  masas;  y  ahora,  este 
día,  vestido  de  gala  y  lleno  de  satisfacción 
y  gratitud,  después  de  dieciocho  años  de 
duras  pruebas  y  no  abatidos  esfuerzos, 
ve  con  sus  propios  ojos  que  el  poder 
Legislativo  de  toda  la  nación,  de  una 
nación  unida  en  ideales,  aspiraciones  y 
ambiciones,  que  ha  fundido  en  un  todo 
orgánico  e  indivisible  a  Luzon,  Visayas  y 
Mindanao,  se  compone  de  una  represen- 
tación genuina,  absolutamente  suya,  no 
solamente  en  esta  Cámara  que  guarda  los 
mejores  recuerdos  de  la  lucha,  las  tradi- 
ciones gloriosas  de  estos  últimos  años  de 
prueba,  sino  también  en  la  otra  Cámara, 
en  el  Senado  Filipino.     (Aplausos,) 

Ayer  legislaban  por  nosotros  hombres 
de  otra  raza  poseyendo  una  historia,  unas 
tradiciones   y   unos  sentimientos  que   no 


eran  los  nuestros.  Estaban  guiados,  úa 
duda  alguna,  por  el  mejor  propósito,  pero 
no  nos  conodan.  El  Gobierno  era,  en  el 
fondo  y  en  la  forma,  en  la  letra  de  los 
documentos  y  en  el  espíritu  de  las  actúa* 
Clones,  un  gobierno  extranjero.  La  situa- 
ción anómala  no  podía  durar  mucho,  y 
más  tarde,  el  carácter  de  sus  decretos  se 
atenuó  mediante  la  participación  dada 
al  pueblo,  que  organizó  su  representación 
nacional  en  este  histórico  Salón  de  M irnud* 
Pero  la  participación  era  limitada.  Ahora, 
por  primera  vez  en  la  historia  de  nuestro 
país,  en  aml>as  Cámaras  de  la  Legíslaturai 
se  sientan  solamente  hombres  de  nuestra 
raza;  y  aquí,  como  en  la  otra  Cámara, 
tendremos  Representantes  que  han  de 
hablar  autorizadamente  por  los  intereses 
de  nuestro  pueblo,  sus  escuelas,  sus  indas* 
trias,  sus  libertades;  |x>r  la  Patria  entera 
que  extiende  sus  dominios  y  afectos  desde 
Luzon  hasta  Visayas  y  Mindanao.  {Aplau* 
sos.) 

Ya  antes  tic  ahora  he  tenido  el  honor 
de  desempeñar  delxírcs  que  se  me  han 
confiado  en  interés  de  la  comunidad. 
Desde  abajo,  desde  las  pequeñas  locali- 
dades, donde  más  pura  y  más  intensamente 
se  siente  la  devoción  y  la  lealtad  hacia 
las  sufridas  masas  del  pueblo,  desde  los 
municipios,  donde  los  sencillos  problemas 
de  administración  doméstica  preparan  con 
seguridad  a  los  hombres  que  pretenden 
servir  los  intereses  públicos,  desde  el  cír- 
culo algo  más  amplio  de  la  goternadón 
de  una  provincia,  vine  a  Manila  en  1906 
para  recibir  los  votos  de  los  gobernadores 
de  las  provincias  y  encauzar  las  delibera- 
ciones de  la  Asamblea  de  Gobernadores 
de  aquel  tiempo.  Más  tarde,  nuestro  pais, 
siempre  generoso,  me  brindó  mayores  opor- 
tunidades de  responsabilidad  y  seryic^ 
público,  eligiéndome,  tres  veces,  por  medit» 
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de  sus  Representantes,  Speaker  de  la 
Asamblea  Filipina. 

.  Yo  estoy  cordialmente  agradecido  a 
todos  por  las  facilidades  que  se  me  han 
dado  para  trabajar  y  luchar  por  el  pueblo. 
Mi  deuda  de  gratitud  es  tan  grande  para 
todos  y  cada  uno  de  los  que  contribuye- 
ron a  proporcionarme  las  oportunidades 
pasadas,  que  no  puedo  menos  de  hacer 
constar  mis  sentimientos  en  esta  memorable 
ocasión.  Pero  faltaría  a  la  verdad,  no 
interpretaría  fielmente  mis  propios  i>ensa- 
mientos  y  deseos,  si  no  dijese  que  me  doy 
perfecta  cuenta  de  nuestra  situación  pre- 
sente, de  las  nuevas  responsabilidades  que 
asumimos  desde  hoy;  y,  por  esta  razón, 
ninguna  votación  anterior  puede  equipa- 
rarse en  importancia  a  la  presente,  ninguna 
elección  puede  honrarme  más,  durante 
toda  mi  carrera  llena  de  dificultades  de 
más  de  diez  años  continuados,  como  ésta 
que  debo  a  vuestra  benevolencia,  la  elec- 
ción de  Speaker  de  esta  primera  Cámara 
de   Representantes.     (Aplausos.) 

Hay  cambios  en  la  situación  cuyos 
rasgos  son  inconfundibles.  Teníamos  pro- 
blemas importantes  que  acometer  cuando 
tomé  parte  en  la  organización  inicial  de  la 
Asamblea  Filipina  y  en  la  selección  de  las 
reglas  de  políticas  más  consistentes  con 
nuestros  principios  y  más  recomendables  en 
aquellas  circunstancias;  pero  los  problemas 
de  hoy  son  de  excepcional  trascendencia.  El 
hechodeque  los  instrumentos  de  poder  nacio- 
nal colocados  en  las  manos  de  la  Asamblea 
parecían  menos  eficaces  que  los  de  hoy, 
atenuaba  su  responsabilidad.  Sin  la  ayuda 
de  otra  Cámara  de  igual  origen,  con  una 
oposición  en  grandes  cuestiones  públicas 
que  se  extendía  muchas  veces  a  todas  las 
esferas  más  altas  del  gobierno,  la  campaña 
tenía  que  ser  de  lucha,  a  veces  violenta, 
casi  siempre  mesurada,  de  avance  y  con- 
quista en  todo  caso.  Sólo  se  esperó  el 
tiempo  necesario  para  que  la  organización  se 
completase  y  el  nuevo  cuerpo  político  en- 
trase en  funciones  para  arrancar  más  y 
más  prerrogativas  para  el  pueblo.  Los 
detalles  más  importantes  de  aquella  cam- 
paña son  demasiado  conocidos  y  constan 
de   tal   manera   en   documentos   públicos, 


testimonio  elocuente  de  la  fidelidad  de  la 
Asamblea  al  pueblo  que  la  eligió,  que  no 
necesitan  ser  mencionados. 

Nuestro  campo  de  acción  hoy  es  más 
amplio  y  completo.  Además  de  la  Ley  Or- 
gánica actual,  mucho  más  liberal  que  la  ante- 
rior, están  las  tradiciones  de  la  Asamblea  Fili- 
pina, de  que  esta  Cámara  es  sucesora,  fecun- 
das en  principios  de  gobierno  y  en  prácticas 
políticas  que  han  asegurado  para  el  pueblo 
poderes  y  responsabilidades  que  no  pueden 
ser  abandonados  ni  ignorados  por  nadie. 
El  hecho  de  que  al  mismo  tiempo  que  noso- 
tros se  organiza  otra  Cámara  igualmente 
electiv^a,  no  altera  nuestro  carácter  de  in- 
mediatos Representantes  del  pueblo,  ni 
obstruye  nuestros  pasos  de  modo  (jue 
nuestra  línea  de  acción  deje  de  ser  clara, 
categórica  y  segura.  Cualquiera  que  sea 
el  papel  que  se  atribuya  a  las  otras  ramas 
del  nuevo  gobierno,  sean  legislativas  o 
ejecutivas,  el  importante  cometido  de 
recoger  en  cada  momento  los  latidos  de 
la  opinión  pública,  de  combinar  el  juicio 
madurado  con  la  acción  inmediata,  de 
promover  los  cambios  necesarios  e  iniciar 
las  medidas  que  envuelvan  impuestos  o 
gastos  públicos,  pertenecen  por  completo 
a  esta  Cámara.  Otros  se  cuidarán  de 
mejorar  los  detalles  de  la  legislación,  de 
unir  la  moderación  y  la  prudencia  a  la 
acción,  de  dar  a  las  tareas  colectivas 
continuidad,  estabilidad  y  permanencia. 

Otra  nota  diferencial  de  la  situación 
afecta  al  más  importante  asunto  que  se 
debatió  en  la  Asamblea  durante  sus  nueve 
años  de  existencia.  Me  refiero  a  la  cues- 
tión de  independencia.  Cuando  recuerdo 
que  he  contemplado  aquí,  en  este  recinto, 
la  división  entre  los  que  favorecían  el  plan 
de  independencia  y  los  que  lo  combatían; 
cuando  recuerdo  que  la  oposición  llegó 
a  negar  al  pueblo  el  derecho  de  escoger 
sus  dos  representantes  en  el  Congreso  de 
los  Estados  Unidos;  cuando  recuerdo  que 
los  leaders  de  nuestra  campaña  en  América 
reconocieron  que  era  vital  para  nuestra 
actuación  ante  el  Congreso  que  el  pueblo 
filipino  presentase  un  frente  sólido  que 
acabase  para  siempre,  por  lo  menos  en 
nuestro    país,    con    la    cuestión   de   si    los 
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ñtipinos  queríamos  o  no  la  independencia, 
es  una  satisfacción  grande,  muy  grande,  el 
que  podamos  ahora,  después  de  la  labor 
de  los  últimos  nueve  años,  inaugurar  esta 
Cámara  de  Representantes  con  la  consigna 
clara,  explícita  y  terminante  de  (jue  el 
pueblo  filipino  está  en  favor  de  su  inde- 
|)endencia.  Ya  no  pucnle  ni  delx?  halx^r 
enemigos  de  la  indejxíndencia.  La  carac- 
terística más  notable  de  esia  Chuñara  es 
que  sus  miembros  han  jurado  ser  tcxios, 
ante  su  conciencia  y  ante  su  pueblo, 
defensores  de  la  inde|XMidencia  de  su  ]mís. 
(Aplausos.) 

HuIk)  un  tienifX)  en  que  una  mala  enten- 
dida lealtad  dio  origen  a  la  aIxTración 
|K)lítica  de  que  no  eran  fieles  al  gobierno 
constituido  los  funciímariosque,  después  del 
juramento  de  su  cargo,  continuaban  siendo 
partidarios  de  la  indejxMídencia.  Nunca 
supimos  a  ciencia  cierta  si  esta  teoría 
estaba  o  no  sostenida  oficialmente  por  el 
gobierno.  Dcvsde  luego  que  no  tenía  la 
sanción  del  pueblo.  I\to  lo  (jue  yo  s^- 
es  que  está  admitido  hoy,  no  solamente  en- 
tre las  masas  del  pueblo  sino  también  en 
las  esferas  del  gobierno,  ponjue  está  san- 
cionado por  la  Ley  del  (\)ngres(),  (pie 
ningún  funcionario,  sea  filipino  o  de  otra 
raza,  puede  honradamente  continuar  e!\ 
su  puesto  sino  tiene  alojado  en  su  corazón 
el  sentimiento  sincero  de  que  la  suerte 
final  del  país  está  ligada  a  su  completa 
independencia.     (A  plausos. ) 

Ksta  es  la  común  inteligencia  sobre  la 
cual  edificaremos  nuestra  labor  futura. 
No  es  tiempo  aún  de  decir  (¡ué  medidas 
serán  consideradas  y  aprobadas.  No  si? 
puede  anticipar,  sin  un  madurado  y  amplio 
examen  de  todos  los  elementos  (|ue  deben 
entrar  en  juego — el  organismo  ejecutivo, 
el  Senado  y  la  Cámara  de  Representantes 
— cuál  será  el  tipo  de  gobierno  (pie  prefe- 
riremos sea  establecido  aquí  de  acuerdo 
con  la  Ley  Jones  para  servir  tres  proj^ó- 
sitos:  la  satisfacción  de  las  actuales  nece- 
sidades de  nuestro  pueblo;  el  reconcxri- 
miento  por  parte  de  los  Pistados  Unidos 
de  la  existencia  de  un  gobierno  estable, 
ésto  es,  que  garantice  suficientemente  la 


vida,  la  libertad  y  la  propiedad;  y  el  esta- 
blecimiento de  tales  condiciones  que  hagan 
del  fruto  de  nuestros  trabajos  un  bien 
general  y  duradero  para  nuestro  país. 

Será  Iwistante  que  diga  que  estoy  seguro 
de  que  esta  Cámara  de  Representantes 
se  aprovet^hará  de  los  resultados  de  la  labor 
de  la  Asíimblea  Filipina  y  será  celosa  fidei- 
comisaria de  la  tradición  (¡ue  ésta  ha 
dejado  entn*  sacrificios  y  luchas,  mejo- 
rándola;  cpie  st*  aprovechará  igualmente 
de  los  instrumentos  de  p<xler  que  las  leyes 
es(  ritas  y  las  prácticas  y  desenvolvimientos 
|K)lílicos  han  estabimdo  ¡Kira  el  Ixíneficio 
común.  Una  íx>Sti  será  esencial:  la  inte- 
ligencia completa  y  la  coordinación  eficaz, 
el  común  cxmsejo  y  la  direix^ión  uniforme 
y  resi>onsid)le  de  ttxios  los  elementos  que 
el  pueblo  ha  elegido  para  representarle  en 
las  dos  Cámaras  de  la  Ix^gislatura. 

Con  resfXTto  a  mí,  ¡uxléis  tener  la  se- 
guridad de  (|ue  dentro  de  la  nueva  situa- 
ción trataré  de  cumplir  con  mi  cometido 
a  l¿i  luz  de  las  ideas  de  res|H)ns;d)il¡dad  y 
delHT  (|ue  han  inspirado  mis  servicios 
|)úblicos  de  los  últimos  diez  años.  Haré 
íckIo  lo  posible  para  ayudar  a  la  fiel  expre- 
sión de  los  (lesiM)s  de  esta  CAmara,  facili- 
tando, en  la  medida  de  mis  fuerzas  y  hasta 
donde  permitan  los  reglamentos,  la  deli- 
beración y  ac(  ion.  practicas,  libres  y  efica- 
ces. Con  respecto  a  nuestros  ccmstituyen- 
lí»s,  continuaré  poniendo  mis  oídos  y  mi 
(orazón  al  lado  del  pueblo  a  (púen  tcxios 
servimos,  de  cuyos  intereses  somos  meros 
ft(lei(í)niis;irios.  1^1  celo  por  su  bienestar 
gravitará  (instantemente  sobre  nuestra 
conciencia  como  representantes  y  como 
hombres.  Puc*do  aseguraros  (pie  solamente 
estaré  en  este  lugar,  solamente  continuaré 
aceptando  vuestros  sufragios  y  vuestro 
apoyo,  si  yo  considero  (jue,  c(mtinuando 
aíptí,  sirvo  los  mejores  intereses  del  pueblo 
filipino.     (Aplausos.) 

Una  palabra  más  y  termimiré.  Acep- 
tad mis  gracias  más  cordiales  por  vuestra 
aclamación  entusiasta,  por  vuestra  lK)ndad 
sin  limitéis  expresada  en  esta  ocasión. 
Estoy  dispuesto  ahora  a  prestar  el  co- 
rrespondiente juramento  del  cargo. 
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Facing  the  Situation 


Til!'.   Ij)H()U 


WILSON 

The  eU'Ct()r¿il  íiglu  is  oxer.  Il  is  said  to  liaw  been  the  bitterest  e\er  known 
in  American  History.  In  fact  it  was  so  close  and  so  stul)l)()rnly  fought  thai 
none  of  the  contending  parties  seemed  to  he  wiUing  to  yield  even  an  incli  of  the 
groumi  they  respectively  won.  Those  who  fought  for  Hughes  were  even  rcddy 
to  continue  the  strife  by  contesting  the  election.  However,  Wcxxlrow  Wilson  has  at 
last  been  returned  with  the  majority  recpiired  by  law  to  make  a  citizen  of  America  a 
full  fledged  President,  and  Woodrow  Wilson  has  been  proclaimed  elected  to  succeed 
President  Wilson — himself — for  gocxl  and  for  peace. 

The  fight  is  over  and  peace  will  prevail  again  for  the  next  four  years,  when  we  shall 
see  if  History  has  really  arrived  at  the  turning  point  that  will  mean  the  continuance. 
while  making  good,  of  the  Democratic   Party  in  power. 

Both  the  winner  and  the  loser  made  a  very  creditable  stand.  Thar  makes  e\  en 
defeat  honorable. 

As  early  as  September  last  we  tried  to  secure  by  cable  from  Washington. 
The  D.  C,  information  regarding  the  then  probable  winning  candidate.     The 

Forecasts      reply    was    plain    and    simple:     ''Impossible".     The    chances   were    even 

then  conceded  to  be  unusually  nicely  balanced  for  both  Hughes  and  Wilson. 
However,  while,  according  to  many  highly  reputed  States  magazines,  Hughes  then 
seemed  to  have  ever\'  chance  to  win,  and  according  to  the  North  American  Revim  for 
September  last,  ''Weel-sen  ecs  not  so  guhdt.  He  goes  oitdt.  Now  Huhn-gtis  comes  in  \ 
yet  Governor-General  Harrison  confidently  and    correctly    foretold,    amid    uproarious 
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Frente  a  la  Situación 


WILSON 


Kditokial 


La  lucha  electoral  ha  liTuiinado.  Se  dire  (jiie  ha  sido  la  niAs  enconada  (lue 
se  recuerda  en  la  historia  de  los  Kstados  Luidos.  Va\  realidad  fue  tan  empe- 
ñada y  tan  obstinadamente  disputada  la  victoria  ([tie  ninguno  de  los  partidos 
contendientes  parecía  dispuesto  a  ceder  ni  una  ])ul^ada  del  terreno  (|ue  respectiva- 
mente hahían  concpiistado.  Los  cpie  lucharon  por  Hughes  hasta  se  hallaban  dispuestos 
a  continuar  la  campaila  impugnando  la  elección.  Pero,  al  fin,  WocKlrow  Wilson  fue 
elej^ido  con  la  mayoría  cpie  re(|uiere  la  ley  para  convertir  en  Presidente  de  los  listados 
Luidos,  con  la  plenitud  de  sus  pcxleres,  a  un  ciudadano  americano,  y  Wcxxlrow  WilsfMi 
ha  sido  proclamado  electo  para  suceder  al  Presidente  Wilson, -^'1  mismo, -en  interc's  de 
todos  y  de   la  paz. 

Ha  terminado  la  lucha  y  la  péiz  volverá  a  prevalecer  durante  los  cuatro  años  próximos, 
cuando  veremos  si  la  Historia  ha  llegado  realmente  a  un  punto  de  partida  que  señale 
la  continuación  del  partido  demócrata  en  el  pcxier,  mientras  cumpla  bien  con  su  misión. 

Tanto  el  vencedor  como  el  vencido  han  sostenido  una  lucha  que  a  ambos  acredita, 
y  cpie  hace  honrosa  hasta  la  derrota. 

Ya  en  Septiembre  próximo  pasado  quisimos  obtener  por  cable  de  W^ash- 
Las  ington,  D.  C,  informes  acerca  del  candidato  que  entonces  era  probable 

Predicciones      obtuviese  el  triunfo.   La  respuesta  fue  clara  y  sencilla:  "Imposible.'*    En 

realidad,  ya  se  reconocía  que  las  probabilidades  se  hallaban  equilibradas 
de  una  manera  insólita  tanto  a  favor  de  Hughes  como  a  favor  de  Wilson.  Pero,  aunque, 
segijn  muchas  revistas  de  gran  reputación  en  los  Estados  Unidos,  Hughes  parecía  reunir 
entonces  todas  las  probabilidades  de  triunfo,  y,  segiin  la  North  American  Revieiv,  en  su 
ntjmero  del  pasado  Septiembre  ''Weel-sen  ees  not  so  guhdt.  He  goes  oudt.  Now  Huhn-gus 
comes  in\  sin  embargo,  el  Gobernador  General  Harrison,  de  manera  inequívoca  y  confiada. 
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cbeeiB  at  the  banquet  given  September  last  in  Manila  in  honor  of  Resident  Commissioner 
Quezon,  that  **m  the  month  of  November  next,  he  (President  Wilson)  will  be  re-elected  as 
President  of  the  United  States'*.  Results  stood  by  him  and  the  Filipino  people  are  happy 
at  the  re-election  of  President  Wilson. 

Decidedly  woman  suflfrage  has  proved  one  of  the  determining 
Woman  Suffrage       factors  in  the  recent  presidential  election  in  the  United  States. 

We  do  not  really  see  why  the  woman  of  education  should  not  be 
everywhere  enfranchised.  We  would  enfranchise  her  if  we  only  could  in  the  Philippines, 
forwetrust  that  women  will,  as  judiciously  as  men  themselves,  exercise  their  suffrage  right. 
It  would  be  unjust  to  keep  them  any  longer  unenfranchised.  It  is  true  that  sometimes 
they  may  become  intensely  impassioned  and,  in  such  status  of  animus,  they  might  be- 
come trouble-makers  instead  of  peaceful  voters.  However,  there  is  as  much  of  a  bent 
in  men  as  in  women  for  trouble-making,  and  we  sincerely  hope  this  will  not  be  the  real 
difficulty.  Besides,  there  are  matters  that  vitally  affect  the  home  and  the  family,  such 
as  the  divorce  question  and  others,  in  which  women  should  have  due  chance  to  be  heard 
and  which  it  would  be  unfair  to  dispose  of  without  them.  It  is  they  who  are  the  more 
deeply  affected  by  such  questions.  It  is  they  that  in  such  matters  should  be  given  proper, 
direct  representation  in  both  Houses  of  our  Legislature.  We  believe  in  women,  and  we 
believe  in  the  immense  good  they  can  bring  about  in  behalf  of  our  community.  And 
as  we  believe  in  them,  we  also  believe  in  woman  suffrage  in  the  Islands, 

The  people  had  been  waiting  for  the  result  of  the  pres- 
The  Filipino  People  idential  election  in  the  United  States  with  the  same  anxiety 

And  the  Re-election  of  and  eagerness  as  if  it  were  the  result  of  their  own  pres- 
President  Wilson  idential    election.     In    the    House    of    Representatives    of 

the  Philippine  Legislature,  this  could  be  readily  noticed. 
There,  on  the  night  of  Wednesday,  the  8th  instant, — the  next  day  after  the  election, — 
by  the  face  of  every  member  of  the  House  it  could  at  once  be  seen  that  he  was  deeply 
concerned  when  the  first  returns  indicated  that  President  Wilson  was  second  in  the 
race.  On  Thursday,  when  better  returns  were  heard,  to  the  effect  that  President  Wilson  . 
was  picking  up,  every  Representative  showed  evident  signs  that  he,  too,  was  picking 
up.  And  when  the  final  result  was  known,  both  the  Senate  and  the  House  broke  forth 
in  rejoicings,  and  met  together  in  joint  session,  on  the  morning  cf  the  14th  instant,  to 
pass  the  following : 

RESOLUTION  OF  THE  PHILIPPINE  LEGISLATURE  EXPRESSING 
THE  SATISFACTION  OF  THE  FILIPINO  PEOPLE  UPON  THE 
RE-ELECTION  OF  THE  HONORABLE  WOODROW  WILSON  AS 
PRESIDENT  OF  THE  UNITED  STATES. 

Whereas  y  The  Honorable  Wood  row  Wilson  has  been  reelected  as  Pres- 
ident of  the  United  States;  and 

Whereas,  As  such  President,  the  said  Honorable  Woodrow  Wilson, 
in  his  messages  to  the  Congress  of  the  United  States  and  in  his  mes- 
sage to  the  Filipino  people  conveyed  through  the  Governor-General,  the 
Honorable  Francis  Burton  Harrison,  on  the  sixth  of  October,  nineteen  hundred 
and  thirteen,  has  declared  himself  in  favor  of  the  independence  of  the  Philip- 
pines; and 

Whereas,  His  re-election  means,  among  other  things,  the  ratification,  by 
the  people  of  the  United  States,  of  his  policy  in  favor  of  the  Philippines  and 
the  latter's  ideals,  which  policy  he  has  proclaimed  and  sustained  as  the  author- 
ized leader  of  his  people:     Now,  therefore, 
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predijo,  en  me<lio  de  calurosas  aclamaciones,  en  el  banquete  dado  en  Manila  el  mes  de 
Septiembre  en  honor  al  Comisionado  Residente  Q'uezon,  que  **en  el  meade  Noviembre  próx- 
imo el  Presidente  Wilson  será  reelegido  Presidente  de  los  Estados  Unidos**.  Los  hechos  le 
han  dado  la  razón  y  el  pueblo  filipino  se  siente  feliz  con  la  reelección  del  Presidente  Wilson. 

Sufragio  Decididamente,  el  sufragio  femenino  ha  resu  hado  ser  uno  de  los  factores  deci- 
Femenino  sivos  en  las  recientes  elecciones  presidenciales  de  los  Estados  Unidos.  No 
vemos  en  realidad  ninguna  razón  para  que  las  mujeres  instruidas  no  tengan 
en  todas  partes  el  derecho  del  sufragio.  Si  de  nosotros  dependiera,  las  otorgaríamos  el 
voto  en  Filipinas,  ix)rque  confiamos  en  que  las  mujeres  ejercerán  el  derecho  del  sufragio 
tan  juiciosamente  como  los  mismos  hombres.  Sería  injusto  no  concederlas  el  voto  por 
más  tiempo.  Ks  verdad  que  a  veces  pueden  a|)asionarse  intensamente  y  en  tal  estado 
de  ánimo  ixxlrían  convertirse  en  agitadoras  en  vez  de  votantes  pacíficas.  Pero  para 
producir  agitaciones,  lo  mismo  pueden  servir  los  hombres  que  las  mujeres  y  sinceramente 
esperamos  que  esto  no  ha  de  ser  una  verdadera  dificultad.  Además,  hay  problemas  que 
interesan  de  manera  vital  al  hogar  y  á  la  familia,  como  por  ejemplo  la  cuestión  del  di- 
vorcio y  otras,  en  las  cuales  debía  de  concederse  a  las  mujeres  la  debida  o{)ortunidad  para 
ser  cscucliadas  y  discutirlas,  y  su  solución  sería  injusta  sin  contar  con  ellas.  Son  ellas 
las  que  resultan  más  hondamente  afectadas  por  tales  problemas.  A  ellas  corresponde, 
por  lo  tanto,  tener  para  esos  asuntos  representación  adecuada  y  directa  en  ambas  cá- 
maras de  nuestra  Legislatura.  Creemos  en  la  mujer  y  creemos  en  el  inmenso  bien  que 
puede  acarrear  a  favor  de  nuestra  comunidad.  Y  como  creemos  en  ella,  también  creemos 
en  el  sufragio  femenino  en  las  Islas. 

Fll  pueblo  ha  estado  aguardando  el  resultado  de  las  elecciones 
El  Pueblo  Filipino  presidenciales  en  los  Estados  Unidos  con  la  misma  ansiedad 
y  la  Reelección  del  y  atención  que  si  fuera  el  resultado  de  sus  propias  elecciones 
Presidente  Wilson  presidenciales.  P2n  la  Cámara  de  Representantes  de  la  Legis- 
latura Filipina  íKxlía  notarse  esto  fácilmente.  Allí,  en  la 
noche  del  miércoles,  8  del  actual,  al  día  siguiente  de  las  elecciones,  podía  leerse  en  seguida 
en  el  rostro  de  todos  y  cada  uno  de  los  miembros  de  la  Cámara  la  honda  preocupación 
que  les  producían  los  primeros  escrutinios  que  colocaban  al  Presidente  Wilson  en  segundo 
lugar.  El  jueves,  cuando  se  recibieron  mejores  noticias  acerca  del  ascendiente  que  iba 
adquiriendo  el  Presidente  Wilson,  en  todos  los  semblantes  se  retrataba  que  también 
cada  representante  recobraba  ese  ascendiente.  Y  cuando  llegaron  a  conocerse  los  es- 
crutinios finales,  tanto  el  Senado  como  la  Cámara  dieron  rienda  suelta  a  su  satisfacción 
y  se  unieron  en  sesión  conjunta  la  mañana  del  14  para  aprobar  la  siguiente 

RESOLUCIÓN  DE  LA  LPIGISLATURA  FILIPINA  EXPRESANDO  LA 
SATISFACCIÓN  DEL  PUEBLO  FILIPINO,  POR  LA  REELEC- 
CIÓN DEL  HONORABLE  W^OODROW  WILSON,  COMO  PRESI- 
DENTE DE  LOS  ESTADOS  UNIDOS. 

Por  cuanto,  el  Honorable  Woodrow  Wilson  ha  sido  reelegido  Presidente 
de  los  Estados  Unidos; 

Por  cuanto,  como  tal  Presidente,  el  mencionado  Honorable  Woodrow 
Wilson,  tanto  en  sus  mensajes  al  Congreso  de  los  Estados  Unidos  como  en 
su  mensaje  dirigido  al  Pueblo  Filipino  y  comunicado  a  éste  por  el  Gobernador 
General,  Honorable  Francis  Burton  Harrison,  el  seis  de  Octubre  de  Mil 
novecientos  trece,  se  ha  declarado  partidario  de  la  independencia  de  Fili- 
pinas; 

Por  cuanto,  su  reelección  significa,  entre  otras  cosas,  la  ratificación  por 
el  pueblo  de  los  Estados  Unidos  de  dicha  política  en  favor  de  Filipinas  y  de 
sus  ideales,  política  que  él  proclamó  y  defendió  como  el  leader  autorizado  de 
su  nación;  por  tanto, 
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The  Senate  and  the  House  of  Representatives  of  the  Philippines,  in  joint 
session  assembled  at  the  Marble  Hall,  Ayuntamiento,  Resolved  to  express,  as 
they  do  hereby  express,  the  genuine  satisfaction  with  which  the  Filipino 
people  have  received  the  news  of  the  reelection  of  the  Honorable  Woodrow 
Wilson  as  President  of  the   United  States. 

Adopted,  November  15,  1916. 

Thus,  the  ¡people,  through  their  spokesmen  in  the  Legislature,  have  expressed  their 
true  feelings  upon  the  re-election  of  the  man  they  trust  will  firmly  stand  by  them  and 
guide  them  to  the  goal,  with  all  due  safeguards  for  themselves,  with  full  honor  to  Amer- 
ica, and  to  the  untold  good  of  mankind  and  the  dependent  peoples  of  the  Kast  and  else- 
where. 

Congressman  Jones       The  following  resolution  is  self-explanatory  as  to  the  grateful 
Invited  to  wishes  of  the  Filipino  people  towards  Congressman  Jones: 

the  Philippines 

Be  it  resolved,  by  the  Senate  and  the  House  of  Representatives  of  the  Philippines,  To  request, 
as  he  is  hereby  requested,  the  Governor-General  of  the  Philippine  Islands  to  invite,  in  the  name 
of  both  Houses  of  the  Philippine  Legislature,  the  Honorable  William  Atkinson  Jones,  from 
Virginia,  United  States,  to  visit  the  Philippine  Islands  as  guest  of  honor  of  the  Government 
thereof. 

Be  it  resolved,  further,  To  request,  as  he  is  hereby  requested,  the  Governor-( General  to 
convey   this  invitation  by  cable  to  the  Honorable  William  Atkinson  Jones. 

Adopted,  October  30th,    1916. 

Quite  often,  when  the  question  of  our  final  independence  is  taken 
Self-confidence  up  officially  and  privately,  many  ask  what  will  become  of  us  when 
left  alone  to  stand  by  ourselves.  Under  the  present  circumstances 
we  have  to  admit  that  the  question  is  not  altogether  unwarranted.  However,  sooner 
or  later,  the  dependent  relation  of  America  to  the  Philippines  shall  terminate, — delayed 
perhaps  only  for  such  length  of  time  as  may  be  necessary  for  the  establishment  of  our 
own  government  on  a  safe  basis;  and  alone,  on  our  own  feet,  we  shall  stand  in  the  enjoy- 
ment of  the  blessings,  as  well  as  all  the  other  sequelae  of  the  new  political  status  we 
have  so  dearly  won. 

The  Philippines  is  now  practically  beginning  its  international  intercourse,  and  sooner 
or  later  will  have  to  face  more  serious  situations  of  an  international  and  more  complicated 
character.  It  undoubtedly  has  its  place  of  honor  in  history,  but,  like  all  other  countries, 
it  has  to  earn  and  keep  it,  that  we  may  honorably  enjoy  it.  We  must,  for  our  part, 
be  determined  to  earn  and  keep  that  place  for  our  dear  Philippines,  unless  we  are  willing 
to  waive  our  right  to  it.  It  looks  now  as  if  the  Orient  is  going  to  be  the  field  for 
the  settlement  of  future  international  complications  after  the  present  war,  and  one 
way  or  another  the  Philippines  will  be  aflfected  by  them. 

On  the  other  hand,  we  cannot  foretell  what  our  future  will  be.  Over  one  hundred 
years  ago,  with  the  exception  of  the  Earl  of  Aranda,  no  one  believed  that  the  United 
States  would  be  what  she  is  now.  A  little  over  fifty  years  since,  Japan  was  not  what 
she  is  today  in  the  concert  of  world  powers.  Bulgaria  was  rather  a  negligible  unit. 
The  Philippines  is  now  very  advantageously  started  out,  with  the  varied  and  wide 
experience  of  nations  at  her  command,  on  the  road  of  progress;  and,  no  matter  how 
small  and  weak  we  may  be  today,  no  one  can  tell  that  we  are  not  going  to  stand  high, 
in  the  Oriental  community,  at  least.  To  our  good  fortune,  the  scientific  exploits  of 
the  present  war  are  teaching  us  how  to  practically  overcome  the  main  difficulties  and  odds 
small  island  nations  used  to  begin  with.     We  have  the  latent  means  and  the  resources 
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El  Senado  y  la  Cámara  de  Representantes  de  Filipinas^  reunidos  en  sesiám 
conjunta  en  el  Salón  de  Mármol  del  Ayuntamiento^  Resuelven  expresar,  como 
\MK  la  presente  expresan,  la  genuina  satisfacción  con  que  el  Pueblo  Filipino 
ha  recibido  la  noticia  de  la  reelección  del  Honorable  Woodrow  Wilson  como 
Presidente  de  los  Estados  Unidos. 

Adoptada,   Noviembre   15,   1916.  », 

Así,  e!  pueblo.  |X)r  medio  de  sus  [xjrtavoces  en  la  Legislatura,  ha  expresado  sus 
\erdaderos  sentimientos  acerca  de  la  elección  del  hombre  en  quien  confían  que  defen- 
derá firmemente  sus  derechos  y  le  conducirá  a  la  meta,  con  todas  las  garantías  debidas 
para  el  mismo  pueblo,  con  pleno  honor  para  América  y  con  indecible  bien  para  el  linaje 
humano  y  los  pueblos  sometidos  del  Oriente  y  de  otras  partes. 

La  siguiente  resolución  se  explica  por  sí  misma  en  lo  referente 
El  Congresista  Jones  a  los  afectos  de  gratitud  que  el  pueblo  filipino  guarda  para 
invitado  a  Filipinas        con  el   Congresista   Jones: 

Se  resuelve,  por  el  Senado  y  la  Cámara  de  Representantes  de  Filipinas,  Rogar,  como  por  la 
prestante  se  ruega,  al  (»ol)ernador  C^neral  de  las  Islas  Filipinas,  para  que  invite,  en  nombre  de 
las  dos  Cámaras  de  la  Legislatura  F*ilipina,  al  Honorable  William  Atkínbon  Jones  de  Virginia, 
F^stados  l'nidos,  a  visitar  las  Islas  Filipinas,  como  huésped  de  honor  del  Gobierno  de  las  mismas. 

Se  resuelve,  además,  Pedir,  como  por  la  presente  se  pide,  al  Gobernador  General,  que  trans» 
mita  cablegráficamente  esta  invitación  al  Honorable  William  Atkinson  Jones. 

Adoptada,  30  de  Octubre  de  1916. 

Con  bastante  frecuencia,  cuando  se  habla  oficial  o  privadamente  sobre 
Confianza  el  problema  de  nuestra  independencia  final,  muchos  preguntan  qué  será 
en  de  nuestro  país  cuando  se  nos  deje  solos  para  velar  por  nosotros  mismos. 

Nosotros  Rn  las  actuales  circunstancias  hemos  de  convenir  en  que  la  pregunta  no 
Mismos  se  halla  destituida  de  tcxlo  fundamento.     Sin  embargo,  más  pronto  o 

más  tarde,  ha1)rá  de  terminar  la  relación  de  dependencia  entre  América 
y  Filipinas,  auncjue  acaso  se  demore  durante  el  lapso  de  tiempo  que  sea  necesario 
para  el  establecimiento  de  nuestro  propio  gobierno  sobre  firmes  bases,  y  solos, 
con  nuestras  propias  fuerzas,  habremos  de  mantenernos  en  el  disfrute  de  las  Ixíndiciones, 
así  como  las  demás  consecuencias  del  nuevo  estado  político  que  tan  laboriosamente  hemos 
conquistado.  , 

Puede  decirse  ahora  que  Filipinas  inicia  sus  relaciones  internacionales  y  más  tarde 
o  más  temprano  tendrá  que  afrontar  más  graves  situaciones  de  carácter  internacional 
y  más  complejo.  Indudablemente,  tiene  su  puesto  de  honor  en  la  historia,  pero,  como 
todos  los  demás  países,  tiene  que  ganarlo  y  mantenerlo,  para  que  podamos  disfrutarlo 
honrosamente.  Debemos,  por  nuestra  parte,  estar  resueltos  a  ganarlo  y  mantenerlo 
para  nuestra  querida  Filipinas,  a  menos  que  queramos  renunciar  al  derecho  a  tenerlo. 
Parece  ahora  que  el  Oriente  va  a  ser  el  campo  para  la  decisión  de  futuras  complicaciones 
internacionales  después  de  esta  guerra,  y  de  una  manera  o  de  otra  Filipinas  quedará 
afectado. 

Por  otra  parte,  no  podemos  adivinar  cuál  será  nuestro  porvenir.  Hace  más  de  cien 
años,  con  excepción  del  conde  de  Aranda,  nadie  creía  que  los  Estados  Unidos  llegarían 
a  ser  lo  que  son  hoy.  Hace  un  poco  más  de  cincuenta  años,  Japón  no  era  lo  que  hoy 
es  en  el  concierto  de  las  potencias.  Bulgaria  era  una  mera  expresión  geográfica. 
Filipinas  se  halla  ahora  muy  ventajosamente  iniciada  en  el  camino  del  progreso,  teniendo 
a  su  disposición  la  más  amplia  y  variada  experiencia  de  las  naciones,  y  por  pequeños 
y  débiles  que  seamos  hoy,  nadie  puede  predecir  que  no  llegaremos  a  ser  uno  de  los 
países-cumbres,  por  lo  menos  en  la  comunidad  oriental.  Por  suerte  nuestra,  las  conquistas 
de  la  ciencia  en  la  guerra  actual  prácticamente  nos  enseñan  cómo  resolver  las  prífi- 
cipales  dificultades  y  los  obstáculos  con  que  solían  tropezar  las  pequeñas  naciones  isleftas* 
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therefor.  What  we  need  is  self-reliance,  and  the  wit  to  know  and  acknowledge  what 
'We  arc,  with  all  our  weaknesses  and  shortcomings,  as  well  as  our  relative  position  in  the 
Orient;  and  then  the  determination,  stamina,  backbone — grit — to  make  good.  Empty 
É|!yeeches,  mere  party  satisfactions  are  of  no  avail.  We  should  stick  to  facts,  with  com- 
plete disregard  to  self  and  selfish  interests.  This  would  mean  concerted  action  l)y  the 
individual  and  the  community,  that  the  Philippines  may  be  rearly  to  meet  and  honor 
the  requirements  and  consequences  of  her  new  life. 
St»lf-confidence  is  the  first  requisite  for  success. 

Before  the  receipt  of  final  advices  as  to  the  re-election  of  President  Wilson, 
Business  some  one  had  said  that  the  election  of  Hughes  would  mean  more  stable 
Stability       business  conditions  in  the  Islands.     Probably  this  was  intended  to  refer 

to  American  traffic  in  the  Islands.  We  are  glad  to  avail  ourselves  of  this 
occasion  to  say  that  at  all  times  business  conditions  in  the  Islands  should  be  considered 
secure.  American  capital  or  American  businessmen,  in  coming  here  for  business,  should 
always  have  in  mind  that  it  is  the  Filipino  people  that  they  permanently  have  to  trade 
ilvlth,  and  not  the  American  or  foreign  element — the  birds  of  passage.  Besides, 
foreigners,  in  the  majority  of  cases,  are  here  equally  for  business,  and  businessmen  can- 
not properly  expect  to  get  all  their  trade  profit  from  other  businessmen.  It  is,  there- 
fore, to  the  permanent  population  of  the  Islands  that  the  businessman  should  cater; 
the  provincial  people  that  come  to  Manila,  with  three,  four,  five,  ten  or  more  thousand 
pesos,  to  make  the  monthly  purchases  of  merchandise  that  they  usually  sell  to  their 
-customers  in  their  respective  places.  This  trade  should  prove  better  to  them  than  the 
Manila  trade  on  the  chit  system,  which  would  seem  to  be  a  necessity  but  many  a  time 
would  appear  of  doubtful  wisdom.  The  business  firms  on  the  Escolta  should  try  to 
gain  the  Filipino  business  done  with  the  Chinamen  on  Rosario,  for  it  involves  consider- 
.  able  money.  And  they  can  do  it  if  they  only  investigate  the  trade  and  learn  the  psychol- 
ogy of  the  traders.  So  long,  therefore,  as  the  Filipino  population  exists  in  the  Islands — 
and  there  is  not  even  the  remotest  probability  of  its  soon  ceasing  to  exist — business  con- 
ditions will  at  all  times  be  secure  in  the  Islands,  and  no  worry  should  be  felt  by  the  Amer- 
ican business  community,  which  has  the  grateful  friendship  of  the  Filipino  people. 

A  government  directly   responsible   to   the   people   has  just   been 
Xhe  created  in  accordance  with   the  powers  vested   in  the   Philippine 

/Reorganization  Legislature  by  the  new  organic  act  of  the  Philippines.  Hereafter, 
Act  the  people  will  receive  full  account  of  the  administration  of  its 

'  affairs,  and   no  further  antagonism  between   themselves  and   the 

officials  of  the  government  will  be  possible.  The  party  in  power  will  rule  and  the 
departmental  policies  of  the  administration  will  be  determined  by  it.  The  depart- 
mental secretaries  will  be  appointed  after  the  prevailing  party  has  been  installed 
in  office — selected  from  men  of  that  party — and  their  term  of  office  will  be  for  three 
years  only, — the  legislative  term  of  office.  Public  opinion  will  be  given  due  recognition 
hereafter.  This  new  form  of  government,  in  the  language  of  Speaker  Osmeña,  will  be 
a  constant  spur  to  their  sense  of  duty  and  to  their  consciences  as  patriots. 

Lack  of  time  compels  us,  to  our  regret,  to  postpone  the  publication  of  the  full  text 
of  the  Act  and  the  affinhative  vote  of  the  Speaker  until  the  next  issue. 

An  appropriation  of  over  one  million  and  a  half  pesos  is  asked  from  the 
Mindanao  Ijegislature  in  a  bill  introduced  in  the  Lower  House  by  the  Representatives 
and  Sulu  from  Mindanao  and  Sulu.  Mindanao-Sulu  offers  the  most  extensive 
•  and  fertile  field  for  agricultural  and  industrial  enterprises,  as  well  as  for 
the  extension, — three  or  more  times, — of  our  present  population,  to  facilitate  all  of  which 
•gitiod  foads  and  good  means  of  education  and  communication  are  absolutely  necessary. 
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Tenemos  los  medios  y  !os  recursos  latentes  que  se  requieren.  Lo  que  necefutamos  e& 
confianza  en  nosotros  mismos  y  sabiduría  para  ver  y  reconocer  lo  que  somos,  con  todas 
nuestras  deficiencias  y  debilidades,  así  como  nuestra  situación  relativa  en  el  Oriente,  y 
luego,  resolución,  firmeza,  energía,  empeño  para  triunfar.  Los  discursos  vacíos  de  sen- 
tido, las  meras  satisfacciones  de  partido,  ])ara  nada  sirven.  Debemos  afrontar  las  reali- 
dades, dejando  a  un  lado  nuestros  intereses  |>ersonales.  Esto  significaría  la  actuación 
concertada  del  individuo  y  de  la  comunidad,  para  que  Filipinas  pueda  afrontar  honrosa- 
mente las  exigencias  y  los  resultados  de  su  nueva  vida. 

La  confianza  en  nosotros  mismos  es  la  f)rimera  condición  esencial  para  nuestro  triunfo. 

Estabilidad  Antes  de  recibirsi»  las  noticias  definitivas  acerca  de  la  reelección  del  Pre- 
Comercial  dente  Wilson,  se  había  dicho  por  alguien  que  la  elección  de  Hughes  sigf- 
nificaría  mayor  estabilidad  para  los  negocios  en  el  Archipiélago.  Pro- 
bablemente, esto  quería  referirse»  al  tráfico  americano  en  las  Islas.  Aprovechamos  gus- 
tosos esta  ocasión  para  decir  que  en  ttxio  tiempo  el  estado  del  comercio  en  las  Islas  debe 
considerarse  garantizado.  KI  capital  americano  o  los  comerciantes  americanos,  al  venir 
aquí  para  dedicarse  a  sus  negocios,  deben  tener  siempre  presente  que  es  el  pueblo  filipino 
con  quien  han  de  negociar  permanentemente,  y  no  con  el  elemento  americano  o  extranjero 
que  vienen  a  las  Islas  y  se  marchan  como  aves  de  paso.  Además,  los  extranjeros,  en  la 
mayoría  de  los  casos,  se  hallan  aquí  también  para  sus  negocios  propios  y  los  comerciantes 
no  ¡)ucden  en  realidad  esperar  (¡ue  obtengan  todas  sus  ganancias  de  otros  comerciantes. 
Ks,  por  lo  tanto,  la  población  permanente  del  Archipiélago  la  que  los  comerciantes  deben 
atraer,  los  habitantes  de  provincias  c|ue  vienen  a  Manila,  con  tres,  cuatro,  cinco,  dize 
o  más  miles  de  pesos,  para  hacer  mensualmente  sus  compras  de  mercancías  que  suelen 
vender  a  sus  parroquianos  en  sus  res|Xíctivos  pueblos.  Este  tráfico  debe  resultar  más 
ventajoso  para  ellos  que  lo  es  el  de  Manila,  con  el  sistema  de  vales,  que,  aunque  parece 
inevitable,  es  en  muchos  casos  de  dudosa  prudencia.  Las  casas  comerciales  de  la  Escolta 
debieran  intentar  obtener  el  tráfico  filipino  que  se  hace  con  los  chinos  en  el  Rosario,  pues 
representa  una  suma  considerable.  Y  pueden  hacerlo  si  lo  estudian  e  investigan 
la  psicología  de  los  compradores.  Así,  pues,  mientras  exista  en  las  Islas  la  población-^ 
filipina, — y  no  hay  ni  la  más  remota  probabilidad  de  que  deje  pronto  de  existir 
el  estado  de  los  negocios  será  siempre  estable  en  las  Islas  y  los  comerciantes  americanos, 
quienes  por  añadidura  cuentan  con  la  amistosa  gratitud  del  pueblo  filipino,  no  deben 
abrigar  ningún  temor. 

l^n  gobierno  responsable  ante  el  pueblo  directamente  acaba  de 
La  Ley  de  crearse  de  acuerdo  con  los  poderes  investidos  en  la  Legislatura 

Reorganización      F'ilipina  por  la  nueva  ley  orgánica  de  Filipinas.     De  hoy  en  adelante, 

el  pueblo  recibirá  plena  cuenta  de  la  administración  de  sus  intereses 
y  no  habrá  más  lugar  a  antagonismos  entre  el  pueblo  mismo  y  los  funcionarios  del  go- 
bierno. El  partido  que  está  en  el  poder  gobernará  y  la  política  de  los  respectivos 
departamentos  de  la  administración  se  determinará  por  dicho  partido.  Los  secre- 
tarios departamentales  serán  nominados  después  de  que  el  partido  triunfante  se  haya 
instaurado  en  el  poder — seleccionados  de  entre  los  hombres  del  mismo  partido — y  el 
término  de  su  cargo  será  de  tres  años — el  término  de  los  cargos  legislativos.  La  opinióu 
pública  recibirá  debido  reconocimiento  de  hoy  en  adelante.  Esta  nueva  forma  de 
gobierno,  según  expresión  del  Speaker  Osmeña,  será  un  llamamiento  constante  a  su 
sentido  de  responsabilidad  y  a  su  conciencia  como  patriotas. 

La  falta  de  tiempo  nos  obliga,  a  pesar  nuestro,  a  posponer  para  el  siguiente  número 
la  publicación  del  texto  íntegro  de  la  ley  y  del  voto  afirmativo  del  Speaker. 

Por  los  Representantes  de  Mindanao  y  Sulú  se  pide  a  la  Legis- 
Mindanao  y  Sulú       latura  un  presupuesto  de  más  de  millón  y  medio  de  pesos,  por 

medio  de  un  bill  que  han  presentado  a  la  Cámara  de  Represen- 
tantes. Mindanao  y  Sulú  ofrecen  el  campo  más  extenso  y  fértil  para  empresas  agrícolas 
e  industriales,  así  como  para  el  incremento  tres  o  más  veces  mayor  de  nuestra  actual 
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Every  cent  of  the  people's  money  invested  in  Mindanao  will  be  profitably  and  patriotically 
invested,  and  all  that  can  be  done  should  be  done  without  hesitation;  for,  in  the  last 
analysis,  it  will  be  done  in  our  own  behalf  and  for  the  sake  of  **the  greater  Philippines/' 
No  sum  of  money  will  be  too  much  for  Mindanao  and  Sulu,  and  public  compensation 
will  be  forthcoming  ere  long. 

Any  government  policy  having  as  its  immediate  objective  the  assimilation  of  the 
Mohammedan  and  pagan  elements  with  the  Christian  population  into  a  homogeneous 
people  at  an  early  date  should  require  as  its  prime  factor  the  rapid  increase  in  Mindanao- 
Sulu  of  the  Christian  population,  which,  bringing  with  it  higher  standards  of  agricultural, 
industrial  and  social  life,  will,  through  association,  attract  the  native  people  to  a  higher 
plane  of  life. 

With  the  facilities  given  those  who  migrate  to  Mindanao,  it  now  appears  incontro- 
vertible that,  by  the  carrying  out  for  a  series  of  years  on  a  reasonable  scale  the  program 
which  has  recently  been  initiated,  thousands  of  landless  agriculturists  in  Luzon  and 
Visayas  may  be  transformed  into  small  agricultural  proprietors  in  Mindanao,  thus 
assuring  the  economic  as  well  as  the  political  and  social  development  of  those  who  once 
have  given  the  color  to  talking  about  "the  Moro  Problem". 

According  to  the  most  authoritative  estimate,  the  land  area  of  the  Departriient  of 
Mindanao  and  Sulu  is  approximately  36,540  square  miles,  which  is  about  one-third 
of  the  entire  Philippine  Archipelago.  Of  the  seven  provinces  of  the  Department,  one 
alone,  Cotabato,  is  greater  in  area  than  the  provinces  of  Cebu,  llocos  Sur,  Iloílo,  Pan- 
gasinan,  Bulacán,  Pampanga,  Cavite,  Laguna,  and  Rizal  combined.  This  one  province 
is  also  greater  in  area  than  the  States  of  Massachusetts,  greater  than  Hawaii  and  Porto 
Rico  combined,  and  equal  to  that  of  the  Republic  of  Haiti. 

The  forest  wealth  of  the  Philippine  Islands  is  principally  in  Mindanao  and  Sulu. 
The  wealth  of  the  seas  of  Mindanao  and  Sulu  very  favorably  compares  with  that  of 
agriculture  and  forests.  Practically  all  the  first  class  agricultural  land  remaining 
in  the  public  domain  of  the  Philippine  Islands  and  available  for  acquisition  under 
the  public  land  laws  is  to  be  found  in  Mindanao  and  Sulu.  But  the  present  estimated 
population  of  the  Department,  Christian,  Mohammedan  and  pagan,  hardly  constitutes 
one-eighth  of  the  total  population  of  the  Philippine  Islands. 

We  therefore  respectfully  invite  the  attention  of  our  legislators  to  the  momentous 
needs  of  Mindanao.  Every  facility  should  be  given  to  that  portion  of  our  country, 
that  it  may  become  more  and  more  populated  and  offer  a  real  inducement  to  our  own 
countrymen  to  go  there  instead  of  overseas. 
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población.  Pero  para  facilitar  todo  esto  son  absolutamente  necesarios  buenos  caminos 
y  buenos  medios  de  instrucción  y  comunicación.  Todo  céntimo  del  dinero  del  pueblo 
que  se  invierta  en  Mindanao  estará  provechosa  y  patrióticamente  invertido  y  todo  lo 
que  pueda  hacerse  delx?  hacerse  sin  vacilaciones,  pues,  en  último  término,  ello  se  hará 
en  nuestro  propio  beneficio  y  en  hiende* 'Filipinas  más  grande."  Ninguna  suma  de  dinero 
será  excesiva  para  Mindanao  y  Sulú,  ni  se  hará  esperar  mucho  la  recompensa  pública. 

Cualquiera  {eolítica  gubernamental  que  tenga  jx^r  objetivo  la  inmediata  asimilación 
entre  mahometanos,  paganos  y  la  población  cristiana,  para  formar  luego  un  pueblo 
homogéneo  en  día  no  lejano,  requiere,  como  factor  primordial,  el  rápido  incremento 
de  la  población  cristiana  en  Mindanao  y  Sulú,  la  que,  al  llevar  consigo  un  alto  nivel  de 
vida  agrícola,  industrial  y  social,  atraerá  a  la  nativa,  |>or  medio  de  la  asociación,  hacia 
dicho   nivel. 

Con  las  facilidades  c|ue  se  dan  a  los  (juc  emigran  a  Mindanao,  es  ahora  incontro- 
vertible que,  llevándose  a  cabo  por  algunos  años  el  programa  que  recientemente  se  ha 
iniciado,  miles  de  agricultores  sin  terreno  propio  en  Luzon  y  Visayas  pueden  convertirse 
en  pequeños  agricultores  propietarios  en  Mindanao,  asegurando  de  este  modo  el  desen- 
volvimiento económico,  político  y  social  de  aquellos  que  parecieron  dar  razón  a  lo  que 
por  algún  tiempo  se  conoció  por  ^'problema  moro". 

De  acuerdo  con  los  cálculos  más  autorizados,  la  superficie  del  Departamento  de 
Mindanao  y  Sulú  es  aproximadamente  de  36,540  millas  cuadradas,  lo  que  equivale  a 
poco  más  o  menos  un  tercio  de  todo  el  Archipiélago  filipino.  De  las  siete  provincias  del 
departamento,  una  solamente  es  ya  mayor  en  área  que  las  provincias  de  Cebú,  Iloflo, 
llocos  Sur,  Bulacán,  Pangasinan,  Pampanga,  Cavite,  laguna  y  Rizal  juntas.  Esta 
sola  provincia  es  más  grande  en  área  que  el  Estado  de  Massachussets,  que  Hawaii  y  Puerto 
Rico  juntos,  e  igual  en  superficie  a  la  República  de  Haiti. 

La  riqueza  forestal  de  Filipinas  yace  principalmente  en  Mindanao  y  Sulú.  La 
riqueza  de  los  mares  de  Mindanao  y  Sulú  puede  compararse  con  la  agrícola  y  forestal. 
Prácticamente,  todos  los  terrenos  agrícolas  de  primera  clase  que  hay  aún  en  el  dominio 
público  de  Filipinas,  disponibles  para  la  adquisición  según  las  leyes  de  terrenos,  se  en- 
cuentran en  Mindanao  y  Sulú.  Pero  la  población  actual  que  se  calcula  tiene  el  depar- 
tamento, entre  cristianos,  mahometanos  y  paganos,  escasamente  constituye  un  octavo 
de  la  población  total  de  Filipinas. 

Por  lo  tanto,  respetuosamente  invitamos  la  atención  de  nuestros  legisladores  hacia 
las  perentorias  necesidades  de  Mindanao.  Deben  darse  todas  las  facilidades  necesarias 
a  aquella  porción  de  nuestro  país,  para  que  pueda  poblarse  más  y  más  cada  día  y  conver- 
tirse en  verdadero  aliciente  para  que  nuestros  compatriotas  vayan  allá  en  vez  de  ir  al 
exterior. 
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SENATE  OF  THE  PHILIPPINES  ^ 


MANILA 


October  26,   1916.  g 

My  dear  Mr.  Nieva: 


I  have  read  with  genuine  pleasure  and  interest  all  the  issues 
of  The  Philippine  Review  so  far  published,  and  beg  to  con- 
gratulate you  upon  your  unusual  success.  While  in  the  United 
States,  I  noticed  that  several  of  the  most  influential  magazines 
of  that  country  had  reprinted  some  of  the  articles  of  your 
Review,  which  means  that  the  latter  is  being  read  and  is  well 
thought  of  in  America.  I  sincerely  believe  that  your  Review 
will  be  instrumental  in  promoting  sound  relations  between 
America  and  the  Philippines,  and  will  help  the  people  abroad  to 
better  understand  actual  conditions  here.     It  is  for  this  reason 


paper  in  the  United  States,  **The  Filipino  People'',  and  to 
transfer  to  you  all  the  records  thereof.  Indeed  I  am  proud  of 
your  highly  patriotic  and  very  creditable  undertaking,  and  I  feel 


Mr.  Gregorio  Nieva, 


3¿) 

tíiJ 

ríe 


that  I  wish  your  Review  to  continue  the  work  of  my  former         | 


fsa        that  you  should  receive  the  hearty  cooperation  of  every  resident        S 
I        in  the  Islands.  | 

^  With  the  best  wishes  for  the  continued  success  of  The        '^ 


Philippine  Review,   I  beg  to  remain 

Cordially  yours,  | 

Manuel  L.  Quezon. 


Editor  of  g 

The  Philippine  Review,  ^ 

Manila.  g 


REVISTA     FILIPINA  iS 


% 

5fi5 

I 

I  SENADO  DE  FILIPINAS 

t  MANILA 

I  Octubre  26,  1916. 

^        Mi  querido  Sr.  Nieva: 

I  He  leído  con  verdadero  placer  e  interés  todos  los  números  de 

tV5 


de  aquel  país  habían  reproducido  algunos  de  los  artículos  de  su 
Revista,  lo  cual  indica  que  se  lee  y  se  tiene  en  buen  concepto  en 


la  Revista  Filipina   publicados  hasta   ahora    y  me  permito 
;^        felicitarle  por  su  inusitado  éxito.     Cuando  me  hallaba  en  los        ^ 
S5         Estados  Unidos,  noté  que  varias  de  las  revistas  mes  influyentes 

t        América.     Sinceramente  creo  que  su  Revista  será  medio  eñcaz 

\n 

^^ 
tVJ 

5¿J 


para  fomentar  firmes  relaciones  entre   América   y   Filipinas   y 
contribuirá  a  que  los  extranjeros  conozcan  mejor  nuestra  verda- 
dera situación  aquí.     Por  esta  razón,   deseo  que  su  Revista 
continúe   la   labor   del   periódico   que   yo  tenía  en  los  Estados 
Unidos,    *The  Filipino  People",  y  hacerle  entrega  del  archivo         | 
del  mismo.     Es  para  mí  motivo  de  orgullo  su  altamente  patrió-         § 
tica  iniciativa,   que  de  veras  le  acredita,  y  creo  que  Vd.  debe         | 
recibir  la  cordial  cooperación  de  todos  los  habitantes  de  las         g 
^         Islas.  láj 

S  Con  mis  mejores  votos  para  el  continuo  buen  éxito  de  la         t 

g         Revista  Filipina,  tengo  mucho  gusto  de  reiterarme  g 

I  Cordialmente  suyo, 

I  Manuel  L.  Quezon. 

tSíf 


Sr.  Gregorio  Nieva, 


^  Editor  de 

g  The  Philippine  Review, 

I  Manila. 
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Of?  c/i 

0.0  c^ 

«0  tyj 

Qi0  C^ 

I  WAR  DEPARTMENT                                                  ^ 

g  BUREAU  OF  INSULAR  AFFAIRS                                                                        ^ 

t^  WASHINGTON                                                                          S 

(Of  IVJ 

nfi  eg 

I  October  11,   1916.                   ^ 

(^  W 

¥           Honorable  Gregorio  Nieva,  ^ 
g                      Editor  and  Proprietor, 


The  Philippine  Review,  '^ 


Manila,  P.  I. 


I  have  your  letter  of  August  5th,  1916. 

I  have  read  with  much  interest  and  appreciation  The 
Philippine  Review  as  it  has  come  to  hand  each  month,  and 


til 

My  dear  Mr.  Nieva:  g 

tííl 

I  congratulate  you  on  the  attractive  appearance  of  the  Review  ^ 

and  the  style  in  which  matters  are  presented.     The  purposes  t 

of  the  Review,  as  given  in  your  letter,  are  most  commendable  g 

and  I  wish  it  every  success.  % 

\ÍÍ5 

I  trust  that  the  Bureau  may  continue  to  receive  future  ^ 

issues,  which  will  be  placed  in  its  library  of  literature  on  the  g 

insular  possessions  of  the  United  States.  g 

Sincerely  yours,  § 

Frank  McIntyre,  § 

Chief  of  Bureau.  ^ 

^ 

CÍJ 
C2J 


m^ 


REVISTA    FIUPINA  IS 


^ 


^ 

ría 

? 

I  DEPARTAMENTO  DE  GUERRA 

r^a  OFICINA  DE  ASUNTOS  INSULARES 

I  WASHINGTON 

tí? 

si' 

V 

S  Octubre  11,  1916 

^'■ 

^  Honorable  Gregorio  Nieva, 

p?- 
p;i 
I- 

I  Manila,  I.  F 


Editor  y  Propietario, 
The  Philippine  Review, 


^' 
P2' 

tí" 
n" 

I  He  recibido  su  carta  del  5  de  Agosto  último,  y  leído 

I  atrayente  presentación  de  la  Revista  y  la  manera  cómo  se 


Mi  querido  Sr.  Nieva: 


con  mucho  interés  y  agrado  la  Revista  Filipina  como  se 
ha  venido  recibiendo  aquí  mensualmente.     Felicitóle  por  la 


tratan  en  ella  los  asuntos.     El  objeto  de  la  Revista,  tal 
como  Vd.  lo  detalla  en  su  carta,  es  digno  de  todo  aplauso 
S'  y  le  deseo  toda  clase  de  éxito. 


Espero  que  esta  oficina  seguirá  recibiendo  ejemplares 
de  los  subsiguientes  números,  que  se  colocarán  en  nuestra 
biblioteca  de  literatura  acerca  de  las  posesiones  insulares  de 
los  Estados  Unidos. 


I  Suyo  sinceramente, 

^  Frank  McIntyre, 

I  Jefe  de  la  Oficina. 


% 

jl THE    PHILIPPINE    REVIEW 
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THE  GOVERNMENT  OF  THE  PHILIPPINE  ISLANDS  I 

UNIVERSITY  OF  THE  PHILIPPINES  % 

MANILA  I 

COLLEGE  OF  LAW  | 

OPPICB  OF  THE  DBAN  ^ 

November  4,  1916.         ^ 

My  dear  Mr.  Nieva:  I 

!>¿J 


I  wish  that,  although  not  from  one  as  eminent  as 
others  who  have  congratulated  you  on  the  success  of  The 
Philippine  Review,  you  should  know  that  I  also  desire 
to  felicitate  you  on  the  substance,  the  make-up,  and  the 
general  effect  of  your  journal.  During  my  recent  visit 
to  the  United  States  I  strayed  into  many  libraries  and 
perused  many  magazines.     I  know  of  none,  however. 


which  has  such  an  exclusive  field  or  such  a  high  mission         | 


as  yours.  You  have  the  entire  Philippine  Islands,  and, 
indeed,  the  entire  Orient  for  your  field,  while  you  have  the 
sublime  ideal  of  endeavoring  to  present  the  literary  and 
artistic  side  of  a  people.  Speeches  have  a  great  influence, 
but  often  their  memory  passes  away  with  the  occasion. 


nent  effect  as  great  as  any  speech,  no  matter  how  eloquent, 
and  as  lasting  as  any  agency  can  be. 

I  desire  to  cooperate  with  you  in  every  way  possible, 
and  to  this  end  am  led  to  urge  the  graduates  especially 


g  enroll  on  your  list  of  honor. 


Manila. 


^5J 


■'¿} 
<^ 

But  your  magazine  with  its  substantial  form  has  a  perma-         t 

■<^ 

of  the  Colleges  and  Universities  of  the  Philippines  to        t 
g  George  A.  Malcolm,  | 


Dean,  College  of  Law. 

Hon.  Gregorio  Nieva,  ^ 

Editor,  The  Philippine  Review,  | 

¡l$9l$)t$9l^t$I($K$H^  lM($ratgi<^;$IC^;!^($n<^I$9(^^l$K^C^  :!^1$n^Q¿J^c;9l^i^C^t^l$)Q^G^  (^I!^(!¿Jt^l!;9C^;$n^ín$li$)!!^l^l$f($) 


REVISTA     FILIPINA /f 


felicitado  por  el  éxito  de  la  Revista  Filipina,  quisiera 
que  usted  supiese  que  también  deseo  felicitarle  por  el  con- 


Durante  mi   reciente  viaje  a  los  Estados  Unidos,  he 
%  visitado  muchas  bibliotecas  y  cuidadosamente  examinado 


^  muchas  revistas,  pero  no  he  visto  ninguna  que  tenga  un 

rSU 


substancial,  es  de  un  efecto  que  perdura,  tan  grande  como 
el  más  elocuente  discurso  y  tan  permanente  como  puede 
desearse.  Me  propongo  cooperar  con  Vd.  en  todo  lo 
posible  y  a  este  efecto  estoy  urgiendo  a  los  graduados 
especialmente  de  los  Colegios  y  Universidades  de  Fili- 


s 


I  GOBIERNO  DE  LAS  ISLAS  FILIPINAS 

S  UNIVERSIDAD  DE  FILIPINAS 

t  MANILA 

rSU 

& 

§  COLEGIO  DE  LEYES 

^  OFICINA  DBL  DECANO 

eij 

g  Noviembre  4,  1916.        $ 

g  Mí  QUERIDO  Sr.  Nieva: 

g  Aunque  no  tan  emmente  como  otros  que  le  han  ya 

láJ 

^  tenido,   presentación  y  efecto   general  de  su  Revista. 


campo  tan  exclusivo  o  una  misión  tan  alta  como  la  suya. 

%  Usted  tiene  todo  Filipinas  y,  en  verdad,  todo  el  Oriente, 

o2j  como  campo  de  acción,  y  el  ideal  sublime  de  ser  el  expo- 

g  nente  artístico  y  literario  de  todo  un  pueblo.  Los  discursos 

I  son  de  gran  influencia,  pero  frecuentemente  su  memoria 

^  pasa  con  la  ocasión;  pero  su  Revista,  en  su  forma  tan 

tíÍJ 

C¡ÍJ 

r^  pinas,  a  que  se  inscriban  en  su  lista  de  honor. 

r^  Cordialmente  suyo, 

^  George  A.  Malcolm, 

^  Decano  del  Colegio  de  Leyes. 

I  Hon.  Gregorio  Nieva,  $ 

I  Editor,  The  Philippine  Review,  | 

t  Manila.  | 

% 


Economic    Alliance 


ALIANZA  ECONÓMICA 


Y.    MlKAM'. 


Without  committing  ourselves  in  any  way  whatsoever,  we  are  publishing  the  following  unusually  inter- 
esting and  self-explanatory  article,  that  our  readers  and  the  public  generally  may  judge,  through  it, 
of  certain  facts  we  shall  have  to  face  sooner  or  later.  Dr.  Mikami  is  one  of  our  distinguished  foreign 
contributors,  and,  on  account  of  his  ranking  position  in  the  Japanese  community  here  and  in  Japan, 
his  words   merit  thorough  consideration. — The  Editor. 

Sin  comprometernos  en  una  forma  o  en  otra,  publicamos  el  siguiente  artículo  que  por  sí  mismo  se  ex- 
plica, y  que  es  de  inusitado  interés,  a  fin  de  que  nuestros  lectores  y  el  público  en  general  puedan  por 
él  juzgar  ciertos  hechos  que  tendremos  que  afrontar  más  tarde  o  más  temprano.  El  Dr.  Mikami  es 
uno  de  nuestros  distinguidos  colaboradores  extranjeros  y,  por  su  posición  social  en  la  comunidad 
japonesa  aquí  y  en  el  Japón,  sus  palabras  merecen  detenida  consideración. — Editor. 


THE  necessity  of  promoting  the  econo- 
mic activities,  especially  indeveloping 
the  natural  resources  of  the  Philip- 
pine Islands,  can  not  be  overrated.  Upon 
this,  more  than  upon  anything  else,  depends 
the  future  of  the  country.  For  without 
economic  independence,  political  indepen- 
dence is  merely  an  empty  name. 

The  importance  of  this  question  is  well 
realized  by  the  leaders  of  the  people.  A 
bill  was  recently  introduced  in  the  Senate 
to  appropriate  F 1, 000,000  for  the  develop- 
ment of  the  coal  and  mineral  oil  industries. 
Legislation  of  this  kind  will  undoubtedly 
stimulate,  but  governmental  assistance  of 
the  new  industry  in  the  form  of  direct 
financial  aid  is,  from  the  nature  of  the 
case,  necessarily  limited.  The  government 
can  not  advance  money  to  develop  all 
kinds  of  industries,  nor  even  a  majority 
of  them.  It  must  depend  on  private 
initiative  for  the  most  part,  the  proper 
object  of  governmental  activities  in  this 
field  being  to  create  those  conditions  which 
are  favorable  for  the  investment  of  capital. 
While  capital  is  timid  and  conservative, 
yet  it  is  cosmopolitan  and  will  not  be 
limited  within  political  boundaries.  There- 
fore, those  favorable  conditions  once  estab- 
lished, and  proper  assurance  given,  there 
is  no  reason  why  capital  should  not  go 
into  those  industries  where  there  is  a  pros- 
pect of  fair  returns  on  the  investments. 
Let  us  see  some  of  these  conditions  which 
encourage  the  investment  of  capital. 

1.     Stability    of   political    conditions. 

The  necessity  of  this  condition  for  the 
investment  of  capital  needs  no  argument. 
Mexico  is  a  good  illustration. 


NO  puede  ponderarse  demasiado  la 
necesidad  de  fomentar  las  ini- 
ciativas económicas,  especialmente 
para  el  desarrollo  de  los  recursos  naturales 
de  las  Islas  Filipinas.  De  esto,  más  que 
de  ninguna  otra  cosa,  depende  el  porvenir 
del  país.  Porque,  sin  independencia  eco- 
nómica, la  independencia  política  no  es 
más  que  un  nombre  vacío  de  sentido. 

Los  caudillos  del  pueblo  han  compren- 
dido perfectamente  la  importancia  de  esta 
cuestión.  Recientemente  se  presentó  al 
Senado  un  proyecto  de  ley  destinando  la 
cantidad  de  P  1,000,000  para  el  desarrollo 
de  las  industrias  de  carbón  y  petróleo. 
Leyes  de  tal  índole  servirán  indudablemente 
de  estímulo,  pero  esa  ayuda  del  gobierno 
a  las  nuevas  industrias,  en  forma  de  apoyo 
económico  directo,  por  la  naturaleza  misma 
del  caso,  ha  de  ser  necesariamente  limitada. 
El  gobierno  no  puede  adelantar  dinero 
para  desarrollar  toda  clase  de  industrias, 
ni  siquiera  la  mayoría  de  ellas.  En  su 
mayor  parte  deben  depender  de  la  ini- 
ciativa privada,  siendo  la  misión  propia 
del  gobierno  en  este  terreno  crear  una 
situación  que  sea  favorable  para  la  inver- 
sión del  capital.  Aunque  el  capital  es 
tímido  y  conservador,  es  también  cosmo- 
polita y  no  debe  limitarse  dentro  de  di- 
visorias políticas.  Por  lo  tanto  una  vez 
que  se  haya  establecido  esta  favorable 
situación,  dándose  las  debidas  garantías, 
no  existe  ningún  motivo  para  que  el  capital 
no  acuda  a  fomentar  aquellas  industrias 
en  que  se  vea  la  probabilidad  de  obtener 
lícitas  ganancias  con  su  inversión.  Vea- 
mos algo  de  lo  que  constituye  esa  situación, 
que   estimula    la   inversión   de    capital. 

1.     Estabilidad    del     régimen    político. 

La  necesidad  de  esta  condición  para 
la  inversión  de  capital  no  requiere  prueba. 
México    constituye    un    buen    ejemplo. 


*V'^ 
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2.  Least  possible  change  of  legislation 
affecting  industrial  activities. 

Corporation  laws,  mining  laws,  land 
laws,  taxation  statutes  and  any  other  laws 
affecting  the  industrial  activities  should 
not  be  changed  except  in  case  of  absolute 
necessity.  To  alter  the  conditions  under 
which  an  investment  was  made  is,  to  say 
the  least,  unfair  to  the  investors. 

3.  Security  of  investments. 

The  law  must  give  every  assurance  that 
property  rights  are  absolutely  secure  before 
anybody  can  be  expected  to  invest  his 
capital.  The  Torrens  title  law  may  be  cited 
as  a  good  example. 

4.  Removal  of  obstacles. 

There  may  be  many  kinds  of  obstacles 
but  here  I  refer  chiefly  to  such  obstacles 
as  wharfage  upon  all  products  exported 
from  the  Islands.  (At  present  lumber 
and  a  few  other  articles  only  are  exempted.) 
Some  of  the  raw  products  or  raw  ores 
have  very  small  value  in  proportion  to 
their  bulk,  and  domestic  development  of 
these  industries  is  impossible,  as  there 
is  no  market  at  home  for  the  products. 
This  probably  accounts  for  the  present 
almost  undeveloped  condition  of  the  Phil- 
ippine mining  industry  except  as  to  gold 
mines.  Wharfage  should  be  abolished,  at 
least  for  raw  products  of  small  value  and 
most  of  the  mineral  products. 

5.  As  light  a  burden  on  investment 
as  possible. 

Here  I  refer  chiefly  to  the  taxation 
directly  .  affecting  the  earnings  of  the 
investment.  The  direct  tax  on  the  earn- 
ings of  the  industries  should  be  as  light 
as  possible. 

6.  Facilities  for  getting  a  sufficient 
number  of  such  laborers  as  are  required 
for   the   different   industries. 

Labor  and  capital  being  necessary  requi- 
sites of  production,  capital,  unless  com- 
bined with  a  proper  quantity  and  quality 
of  labor,  can  not  yield  a  large  return. 
The  government  should  provide  means, 
where  it  is  necessary,  to  introduce  foreign 
laborers,  to  a  certain  extent. 

Having  seen  the  general  conditions 
which  favor  the  investment  of  capital,  let 


2.  El  menor  cambio  posible  en  las 
leyes  que  afecten  a  las  iniciativas  indus* 
tríales. 

Las  leyes  referentes  a  corporaciones, 
minas,  terrenos,  contribuciones  y  todas 
las  demás  que  afecten  a  las  iniciativas 
industriales  no  deben  cambiarse  sino  en 
caso  de  absoluta  necesidad.  Cambiar  el 
estado  de  cosas  con  arreglo  al  cual  se  ha 
realizado  una  inversión  de  capital  es,  por 
lo   menos,    injusto   para   los   capitalistas. 

3.  Garantía  de  las  inversiones. 

La  ley  debe  dar  todas  las  seguridades 
de  que  los  derechos  de  propiedad  se  hallan 
absolutamente  garantidos,  antes  de  que  se 
pueda  esperar  que  nadie  invierta  su  ca- 
pital. La  ley  del  título  Torrens  puede 
citarse  como  un  buen  ejemplo. 

4.  Remoción  de  obstáculos. 

Puede  haber  muchas  clases  de  obstá- 
culos, pero  aquí  me  refiero  principalmente 
a  inconvenientes  tales  como  el  muellaje 
sobre  todos  los  productos  exportados  de 
las  Islas.  (En  la  actualidad  la  madera 
y  otros  pocos  artículos  son  los  únicos  ex- 
ceptuados.) Hay  primeras  materias  y  mi- 
neral en  bruto  cuyo  valor  es  muy  pequeño 
en  comparación  a  su  volumen,  y  es  impo- 
sible el  desarrollo  doméstico  de  esas  in- 
dustrias, pues  no  hay  aquí  mercado  para 
tales  productos.  A  esto  se  debe,  proba- 
blemente, la  actual  situación  de  las  indus- 
trias mineras  de  Filipinas,  que  se  hallan 
casi  intactas,  excepto  en  lo  que  se  refiere 
a  las  minas  de  oro.  El  muellaje  debe  ser 
abolido,  a  lo  menos  para  las  primeras  mate- 
rias de  poco  valor  y  para  la  mayoría  de 
los  productos  minerales. 

5.  Hacer  tan  ligera  como  sea  posible 
la  carga  que  hayan  de  soportar  las  inver- 
siones de  capital. 

Aquí  me  refiero  principalmente  a  las 
contribuciones  que  afectan  de  manera  di- 
recta a  las  ganancias  de  la  inversión.  Las 
contribuciones  directas  sobre  los  bene- 
ficios de  las  industrias  deben  de  ser  tan 
ligeras  como  sea  posible. 

6.  Facilidades  para  obtener  el  número 
de  braceros  suficiente  para  las  diversas 
industrias. 

Siendo  el  capital  y  el  trabajo  factores 
necesarios  de  la  producción,  el  capital 
no  puede  rendir  grandes  ganancias  a  menos 
que  se  combine  con  el  trabajo  adecuado 
en  calidad  y  en  cantidad.  El  gobierno 
debe  suministrar  el  modo  de  introducir 
braceros  extranjeros  hasta  cierto  límite, 
donde  sea  necesario. 

Habiendo  visto  ya  el  estado  general  de 
cosas  que  favorece  la  inversión  de  capital. 
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U8  now  turn  our  attention  more  particularly 
to  th^  investment  of  Japanese  capital  in 
the  Philippine  Islands. 

The  relations  between  Japan  and  the 
Philippine  Islands  are  very  close  in  many 
ways.  Geographically  speaking,  these  two 
countries  are  almost  contiguous.  From 
the  northernmost  island  of  the  Batanes 
group  one  may  behold  the  mountains  of 
Formosa,  when  the  day  is  clear.  The  trip 
between  Manila  and  Takao,  the  southern 
port  of  Formosa,  will  be  a  matter  of  two 
days,  if  a  direct  line  of  steamers  be  estab- 
lished, the  distance  being  not  more  than 
550  miles,  which  is  less  than  the  distance 
between  Manila  and  Zamboanga.  Mere 
contiguity  or  even  nearness  itself  tends  to 
bring  two  peoples  into  closer  relation  than 
is  the  case  with  peoples  of  more  distant 
places,  even  at  the  present  time  when 
steam  and  electricity  have  removed,  to  a 
great  extent,   the  element  of  distance. 

In  former  days,  when  navigation  was 
slow  and  precarious,  the  question  of 
distance  was  a  much  more  important 
factor  in  the  intercourse  between  different 
peoples.  Yet  it  is  not  strange  to  find 
that  the  Japanese  traded  with  the  Phil- 
ippine people  at  an  early  day  and  that 
some  of  them  had  permanent  residence 
in  the  City  of  Manila  as  early  as  1593. 
Had  it  not  been  for  the  exclusive  policy 
of  the  Tokugawa  Shogun,  the  intercourse 
between  these  two  countries  would  have 
been  most  extensive. 

Racial  resemblance  of  two  peoples  is 
another  point  to  be  taken  into  considera- 
tion. Some  one  humorously  remarked  at 
a  banquet  where  there  was  a  large  number 
of  Filipinos  and  some  foreigners  that  "a 
Filipino  is  a  Japanese  who  talks  Spanish, 
while  a  Japanese  is  a  Filipino  who  does 
not**.  When  I  first  came  to  Manila,  a 
little  more  than  four  years  ago,  I  was  very 
much  struck  by  the  facial  resemblance  of 
the  two  peoples;  so  much  so  that  I  had 
great  difficulty  in  distinguishing  the  two 
on  many  occasions.  It  was  just  after  the 
death  of  the  late  Emperor  and  every 
Japanese  had  a  black  band  on  his  left 
arm  and  I  took  this  as  a  sign  of  the  wearer's 
being  a  Japanese.  But  I  found  that  the 
custom  of  mourning  for  the  death  of 
relatives  and  friends  by  tying  a  black  band 
around  the  left  arm  is  extensively  followed 
in  this  country  and,  therefore,  to  my 
great  disappointment,  my  scheme  to 
distinguish  them  proved  impracticable. 


fijemos  más  particularmente  nuestra  aten- 
ción sobre  las  inversiones  de  capital  ja- 
ponés en  las  Islas  Filipinas. 

Las  relaciones  entre  Japón  y  Filipinas 
son  muy  estrechas  por  muchos  conceptos. 
Geográficamente  hablando,  estos  dos  paí- 
ses son  casi  contiguos.  Desde  la  isla  más 
septentrional  del  grupo  de  las  Batanes 
pueden  contemplarse  las  montañas  de 
Formosa  cuando  el  día  es  claro.  El  viaje 
entre  Manila  y  Takao,  la  parte  meridional 
de  Formosa,  sería  cuestión  de  dos  días, 
si  se  estableciera  una  línea  directa  de  va- 
pores, no  excediendo  la  distancia  de  550 
millas,  que  es  menos  de  la  que  existe  ente 
Manila  y  Zamboanga.  La  mera  conti- 
güidad o  siquiera  la  cercanía  tiende  por 
sí  sola  a  estrechar  las  relaciones  entre  dos 
pueblos  más  que  entre  otros  países  más 
distantes,  aun  en  los  tiempos  actuales,  en 
que  el  vapor  y  la  electricidad  han  supri- 
mido en  gran  parte  las  distancias. 

Antiguamente,  cuando  la  navegación  era 
lenta  y  precaria,  la  cuestión  de  la  distancia 
era  un  factor  mucho  más  importante  en  el 
intercambio  entre  pueblos  distintos.  Así 
no  debe  causar  gran  sorpresa  encontrar 
a  los  japoneses  negociando  con  los  habi- 
tantes de  Filipinas  desde  remota  fecha  ni  que 
algunos  de  los  primeros  se  establecieran 
permanentemente  en  la  ciudad  de  Manila 
ya  en  1593.  Si  no  hubiera  sido  por  la 
política  exclusivista  del  Shogunado  de 
Tokugawa,  el  intercambio  entre  estos  dos 
países  hubiera  sido  más  extenso. 

Otro  punto  que  debe  tomarse  en  consi- 
deración es  la  semejanza  étnica  entre  dos 
pueblos.  Alguien  dijo  humorísticamente 
en  un  banquete  al  que  asistieron  muchos 
filipinos  y  algunos  extranjeros  que  "un 
filipino  es  un  japonés  que  habla  castellano 
y  un  japonés  es  un  filipino  que  no  lo  habla". 
Cuando  vine  por  primera  vez  a  Manila, 
hace  un  poco  más  de  cuatro  años,  me 
impresionó  hondamente  la  semejanza  de 
ángulos  faciales  entre  los  dos  pueblos, 
hasta  el  punto  de  que  en  muchas  ocasiones 
encontraba  gran  dificultad  para  distin- 
guirlos. Era  precisamente  inmediatamen- 
te después  de  la  muerte  del  finado  Em- 
perador y  todos  los  japoneses  llevaban 
una  gasa  negra  en  el  brazo  izquierdo,  por 
lo  que  yo  me  fijaba  en  este  detalle  para 
reconocer  a  los  japoneses.  Con  gran  des- 
aliento supe  que  la  costumbre  de  llevar 
luto  por  la  muerte  de  los  parientes  y  amigos, 
poniéndose  una  gasa  negra  en  el  brazo 
izquierdo  estaba  muy  generalizada  en  este 
país,  así  es  que  mi  procedimiento  para 
distinguir  a  los  japoneses  resultó  imprac- 
ticable. 
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The  Japanese  is  without  doubt  a  mixed 
race  and  so  is  the  Filipino,  the  only  dif- 
ference seeming  to  be  that  the  former  have 
been  more  thoroughly  mixed,  through  the 
long  lapse  of  time,  while  the  latter  are 
still  in  process  of  mixing;  thus  we  can  tell, 
in  most  cases,  Spanish  or  Chinese  mestizos 
among  the  Filipino  people.  As  to  just 
what  are  the  many  stocks  that  make  up 
the  Japanese  people  there  is  some  difference 
of  opinion  among  scientific  men,  but  they 
all  seem  to  agree  that  at  least  a  certain 
portion  of  it  is  composed  of  Malay  stock, 
the  same  as  the  Filipinos.  Dr.  Nitobe, 
at  a  reception  held  at  the  Manila  Hotel, 
last  April,  said:  ''Filipinos are  kith  and  kin 
of  the  Japanese  people". 

Under  such  circumstances  it  is  rather 
strange  that  Japanese  have  not  gone  more 
fully  into  economic  enterprises  in  these 
Islands  long  before  this.  The  explanation 
seems  to  be  the  comparative  scarcity  and 
urgent  need  of  capital  at  home.  But 
conditions  are  fast  changing  in  this  regard. 
Since  the  beginning  of  the  European  war, 
Japan,  next  to  the  United  States,  has 
been  increasing  her  share  of  trade  and 
production.  Foreign  trade  has  increased 
enormously;  the  balance  of  trade  has 
become  favorable;  established  industries  as 
well  as  new  industries  which  have  sprung 
up  in  consequence  of  the  war  are  paying 
large  dividends.  A  steamship  company 
recently  declared  dividends  of  360%;  a 
metal  refining  company  has  just  declared 
200%,  besides  writing  off  for  the  largest 
part  of  the  plant.  The  rate  of  interest 
has  become  so  low  that  the  Russian  and 
French  governments  thought  it  advantage- 
ous to  raise  a  part  of  their  war  loan  in 
Japan.  In  short,  Japan  is  changing  her 
status  from  that  of  a  borrowing  nation  to 
that  of  a  lending  one.  This  being  the 
case,  the  investment  of  Japanese  capital 
in  foreign  countries  will  naturally  increase 
in  a  short  time  and  the  Philippine  Islands 
will  be  one  of  the  fields  of  investment. 
Now  the  question  is,  What  should  be  the 
attitude  of  the  Filipino  people  toward 
this  foreign  capital?  That  the  leaders  of 
the  people  are  not  antagonistic  to  the 
introduction  of  foreign  capital  is  evident 
from  the  speeches  on  the  floor  of  the 
Assembly  by  the  Speaker  and  other  prom- 
inent members,  at  the  time  of  the  debate 
regarding  the  establishment  of  the  Phil- 
ippine   National    Bank.     And    there    can 


El  japonés  es,  sin  duda  alguna,  una  raza 
mezclada  y  también  lo  es  el  filipino.  La 
única  diferencia  que  parece  existir  es  que 
los  primeros  están  ya  más  completamente 
mezclados  a  consecuencia  del  prolongado 
lapso  de  tiempo  que  ha  transcurrido,  mien- 
tras los  segundos  se  hallan  todavía  en  pro- 
ceso de  mezcla,  de  tal  manera  que  podemos 
hablar,  en  la  mayoría  de  los  casos,  de  mes- 
tizos españoles  y  mestizos  chinos  entre  el 
pueblo  filipino.  Existe  cierta  diferencia 
de  opinión,  entre  los  hombres  científicos, 
acerca  del  número  de  elementos  étnicos 
que  entraron  en  la  composición  del  pueblo 
japonés,  pero  todos  ellos  parecen  convenir 
en  que  por  lo  menos  una  parte  de  ellos 
procedía  del  malayo,  como  los  filipinos. 
El  Dr.  Nitobe,  en  una  recepción  que  se 
dio  el  mes  de  Abril  en  el  Hotel  Manila, 
dijo  que  ''los  filipinos  son  amigos  y  parien- 
tes del  pueblo  japonés". 

En  tales  circunstancias  es  verdadera- 
mente extraño  que  los  japoneses  no  se 
hayan  dedicado  desde  mucho  tiempo  an- 
tes de  manera  más  amplia  a  empresas 
económicas  en  este  Archipiélago.  La  ex- 
plicación puede  encontrarse  en  la  escasez 
relativa  y  la  urgente  necesidad  del  capital 
en  nuestra  patria.  Pero  en  este  aspecto 
están  cambiando  mucho  las  circunstancias. 
Desde  el  principio  de  la  guerra  europea, 
el  Japón,  después  de  los  Estados  Unidos, 
ha  ido  aumentando  su  industria  y  pro- 
ducción relativa.  El  comercio  exterior  ha 
aumentado  enormemente,  la  balanza  mer- 
cantil ha  sido  favorable,  las  industrias 
establecidas,  así  como  las  nuevas  que  se 
han  creado  a  consecuencia  de  la  guerra, 
están  pagando  grandes  dividendos.  Una 
compañía  de  navegación  ha  dado  divi- 
dendos del  360%;  una  compañía  metalúr- 
gica ha  declarado  dividendos  del  200%, 
después  de  pagar  la  mayor  parte  del  costo 
de  la  fábrica.  El  tipo  de  interés  se  man- 
tiene tan  bajo  que  los  gobiernos  de  Francia 
y  Rusia  han  creído  ventajoso  colocar  parte 
de  sus  empréstitos  de  guerra  en  el  Japón. 
En  resumen,  Japón  está  cambiando  su 
condición  de  nación  prestataria  por  la  de 
nación  prestamista.  En  tales  circuns- 
tancias, la  inversión  de  capital  japonés 
en  países  extranjeros  aumentará  dentro 
de  poco  naturalmente,  y  las  Islas  Filipinas 
serán  uno  de  los  campos  en  que  se  coloque. 
Ahora  surge  la  pregunta:  ¿cuál  debe 
ser  la  actitud  del  pueblo  filipino  hacia 
este  capital  extranjero?  Los  discursos 
pronunciados  en  el  salón  de  sesiones  de  la 
Asamblea  por  el  Speaker  y  otros  preminen- 
tes  diputados  cuando  se  discutieron  los 
detalles  del  establecimiento  del  Banco 
Nacional  de  Filipinas  evidencian  que  los 
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be  no  valid  argument  against  it.  Every 
industrially  and  commercially  younger 
nation  has  had  to  borrow  money  from 
older  and  richer  nations  in  developing 
the  industries  of  its  country.  The  United 
States  ot  America  was,  until  recently,  a 
heavy  borrower  of  English  and  French 
capital.  Japan  was  also  a  borrowing 
nation  and  even  still  has  quite  large 
obligations  abroad.  But  these  countries 
have  been  bettered  by  borrowing,  or 
rather  they  could  not  have  achieved  their 
present  industrial  and  commercial  status 
without  it.  The  only  condition  that  is 
important  in  this  connection  is  to  see  that 
the  money  thus  borrowed  is  invested  pro- 
ductively. Just  as  an  individual  who 
borrows  money  and  buys  an  automobile 
simply  for  pleasure,  or  spends  what  he 
borrows  for  the  personal  pleasure  will 
finally  get  into  trouble,  so  it  is  very  danger- 
ous for  a  nation  to  borrow  money  and 
spend  it  unproductively. 

Conceding  that  the  investment  of  foreign 
capital  in  the  Philippine  Islands  will  be 
beneficial  to  the  development  of  the 
industries  in  the  Islands  and  ultimately* 
to  the  economic  independence  of  the 
country,  there  yet  seems  to  the  writer, 
to  be  a  certain  antipathy  or  even  fear 
existing  among  some  Filipinos  against 
Japanese  capital.  The  central  idea  of  these 
people  seems  to  be  that  if  Japanese  capital 
is  allowed  to  come  in  it  will  lead  to  a 
political  complication  which  might  result 
in  the  occupation  of  the  Islands  when  the 
Philippine  Islands  are  declared  independ- 
ent. The  fallacy  of  this  argument  is 
twofold : 

1st.  Capitalists  or  investors  are  the 
very  ones  most  opposed  to  any 
political  disturbance  or  change. 
So  long  as  they  enjoy  the 
fruits  of  their  capital  they  are 
contented.  They  have  too  much 
interest  at  stake  to  cause  any 
disturbance.  They  are,  more 
than  any  other  class,  the  "peace 
at  any  price**  people. 

2nd.  Japan  does  not  need  any  polit- 
ical control  over  another  people 
so  long  as  the  country  does  not 
become  a  menace  to  Japan. 
The    Sino-Japanese    war    was 


caudillos  del  pueblo  no  sienten  antago> 
nismos  hacia  la  introducción  del  capital 
extranjero.  Y  no  puede  haber  ningún 
argumento  válido  contra  esto.  Todas  las 
naciones  industrial  y  comercialmente  más 
jóvenes  han  tenido  que  tomar  prestado 
dinero  de  las  más  viejas  y  más  ricas  para 
desarrollar  las  industrias  de  su  propio 
país.  Los  Estados  Unidos  de  América, 
hasta  hace  muy  poco  tiempo,  tomaban 
grandes  cantidades  a  préstamo  del  capital 
inglés  y  francés.  Japón,  también,  ha  sido 
una  nación  prestataria  y  aún  ahora  tiene 
pendientes  en  el  exterior  cuantiosas  obli- 
gaciones. Pero  todas  estas  naciones  han 
mejorado  su  situación  por  tomar  a  prés- 
tamo esos  capitales,  mejor  dicho  sin  ese 
capital  no  hubiesen  podido  alcanzar  su 
actual  preponderancia  industrial  y  co- 
mercial. La  única  condición  que  es  im- 
portante en  este  punto  es  ver  que  el  di- 
nero así  obtenido  se  coloque  provechosa- 
mente. Así  como  un  individuo  que  toma 
prestado  dinero  y  compra  un  automóvil, 
solamente  por  el  gusto  de  gastar  lo  que 
ha  pedido  prestado  en  satisfacer  un  placer 
personal,  se  encontrará  al  fin  comprome- 
tido, del  mismo  modo  es  muy  peligroso 
para  una  nación  tomar  dinero  a  préstamo 
y  gastarlo  de  manera   improductiva. 

Teniendo  en  cuenta  esta  circunstancia, 
la  inversión  de  capital  extranjero  en  las 
Islas  Filipinas  será  beneficiosa  para  el 
desarrollo  de  las  industrias  en  el  Archi- 
piélago y  en  definitiva  para  la  independen- 
cia económica  del  país.  Cree  el  que  esto 
escribe  que  entre  ciertos  filipinos  existe 
alguna  antipatía  y  hasta  miedo  contra 
el  capital  japonés.  La  idea  madre  de 
estos  caballeros  parece  ser  que  si  se  deja 
venir  al  capital  japonés  podría  producir 
complicaciones  políticas  que  resultaran  en 
la  ocupación  de  las  Islas  cuando  se  declarara 
la  independencia  de  Filipinas.  La  falacia 
de  este  argumento  es  doble: 

l.o  Los  mismos  capitalistas  que  in- 
vierten sus  capitales  en  un  país 
son  los  más  opuestos  a  todo  cam- 
bio o  disturbio  político.  Mientras 
disfruten  los  resultados  de  su  tra- 
bajo, están  satisfechos.  Se  hallan 
demasiado  interesados  en  el  lugar 
para  promover  ninguna  pertur- 
bación. Ellos,  más  que  nadie,  son 
partidarios  de  "la  paz  a  toda 
costa". 

2. o  El  Japón  no  necesita  ejercer  ju- 
risdicción alguna  sobre  ningún  otro 
pueblo,  mientras  el  país  no  se  con- 
viertaenuna  amenaza  para  el  Japón. 
La  guerra  chino- japonesa  se  originó 
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started  because  of  the  denial 
on  the  part  of  China  of  Japan's 
demand  for  equal  rights  to  be 
enjoyed  by  both  governments  in 
the  affairs  of  Korea  and  the  sub- 
sequent virtual  declaration  of  the 
suzerainty  of  China  over  Korea. 
The  Russo-Japanese  war  was 
caused  by  the  denial  of  Japan's 
demand  for  a  paramount  inter- 
est in  Korea,  and  the  threat- 
ened extension  of  the  Russian 
sphere  of  influence  over  Korea. 
What  Japan  needs  for  her  cap- 
ital and  her  growing  ipopulation 
is  an  economic  field.  So  long 
as  the  Philippines  remain  a 
neutral  nation  and  treat  the 
Japanese  fairly  and  sc[uarely, 
giving  enough  freedom  and  facil- 
iiies  for  their  economic  activi- 
ties, there  is  no  inducement  for 
the  Japanese  people  to  spend 
both  blood  and  money  to  get 
political  control  over  the  Fili- 
pinos, who  would  be  much  more 
difficult  to  govern  than  Koreans 
or  Formosans. 

Our  next  question  is,  What  would  be 
the  best  form  in  which  Japanese  capital 
should  be  introduced?  This  can  best  be 
done  by  a  combination  of  both  Japanese 
and  Filipino  capital  to  undertake  industrial 
enterprises.  From  the  Filipino  point  of 
view,  if  an  undertaking  be  begun  by 
Japanese  capital  alone,  they  may  feel  that 
the  Japanese  concern  abstracts  all  the 
profit  and  the  Islands  will  be  impoverished 
just  so  much.  Suspicion  might  also  arise 
with  respect  to  the  doings  of  a  purely 
Japanese  enterprise.  But  these  objec- 
tions will  disappear  if  both  Filipino  and 
Japanese  invest  jointly  and  share  the 
control  of  the  concern.  Filipino  capitalists 
will  get  the  benefit  as  much  as  Japanese 
capitalists.  Besides,  Filipino  capitalists 
will  get  for  nothing  the  full  benefit  of  the 
knowledge  of  technical  experts  and  the 
experience  gained  by  conducting  similar 
industries  in  Japan.  I  have  known  two 
enterprises  organized  chiefly  by  Filipinos 
here,  one  of  which  has  failed  completely 
and  the  other  is  in  a  rather  embarrassed 
financial  condition,  simply  for  the  lack 
of  sufficient  capital  and  experience.  I 
can  see  no  reason  why  these  above-men- 
tioned industries  should  not  have  succeed- 
ed, if  they  had  been  undertaken  with  the 
co-operation  of  Japanese  capital  and  ex- 


a  conaecuenda  de  la  negativa  por 
parte  de  China  a  acoeder  a  las 
demandas  del  Japón  que  pedía 
igualdad  de  derechos  para  los  dos 
países  en  los  asuntos  de  Korea 
y  la  subsiguiente  declaración  vir- 
tual de  la  soberanía  china  sobre 
Korea.  La  guerra  ruso-japonesa 
estalló  porque  Rusia  se  negó  a 
reconocer  las  demandas  del  Japón 
acerca  de  sus  intereses  predomi- 
nantes en  Korea  y  amenazó  ex- 
tender la  esfera  de  influencia  rusa 
sobre  Korea.  Lo  que  el  Japón  ne- 
cesita para  su  capital  y  su  creciente 
exceso  de  población  es  un  campo 
de  expansión  económica.  Mien- 
tras Filipinas  siga  siendo  una  na- 
ción neutral  y  trate  a  los  japoneses 
justa  y  equitativamente,  dándoles 
l)astantes  facilidades  y  libertad 
para  sus  iniciativas  económicas, 
no  habrá  estímulo  alguno  que  in- 
duzca al  pueblo  japonés  a  gastar 
scmgre  y  dinero  para  establecer 
su  dominación  política  sobre  el 
pueblo  de  estas  Islas,  que  sería 
mucho  más  difícil  de  gol>ernar 
(]ue  los  Koreanos  o  los  formo- 
sanos. 

La  pregunta  siguiente  es:  ¿Cuál  sería 
la  mejor  forma  de  inversión  para  el  capital 
japonés?  La  mejor  forma  sería  combinar 
el  capital  japonés  y  el  filipino  para  realizar 
empresas  industriales.  Desde  el  punto  de 
vista  filipino,  si  una  empresa  se  acomete 
por  el  capital  japonés  únicamente,  podría 
creerse  que  la  empresa  japonesa  se  queda 
con  todas  las  ganancias  y  el  Archipiélago 
se  empobrece  en  la  misma  proporción. 
Además,  surgirían  sospechas  acerca  de  los 
actos  de  una  empresa  puramente  japonesa. 
Pero  esas  objeciones  desaparecerían  si 
juntos  los  filipinos  y  los  japoneses  se  unieran 
y  participaran  en  la  dirección  de  la  empresa. 
Los  capitalistas  filipinos  obtendrían  los 
mismos  beneficios  que  los  capitalistas  ja- 
poneses. Además,  los  capitalistas  filipi- 
nos obtendrían,  por  añadidura,  todos  los 
beneficios  de  los  conocimientos  de  los  pe- 
ritos técnicos  y  la  experiencia  de  las  in- 
dustrias japonesas  similares.  He  conocido 
aquí  dos  empresas  organizadas  principal- 
mente por  filipinos,  una  de  las  cuales  ha 
fracasado  completamente  y  la  otra  se  halla 
en  muy  difícil  situación  económica,  sen- 
cillamente por  la  falta  de  capital  suficiente 
y  experiencia.  No  veo  ninguna  razón 
para  que  esas  dos  empresas  que  cito  no 
hubieran  producido  buenos  resultados  si 
se  hubieran  emprendido  con  la  coopera- 
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perience.  Most  of  the  industries  now  in 
a  highly  prosperous  condition  in  Japan 
have  had  very  serious  times  in  their  his- 
tories. To  receive  the  benefit  of  all  this 
experience  with  which  to  safeguard  the 
sound  development  of  the  new  industries 
in  these  Islands  would  be  a  great  benefit 
to  Filipino  capitalists  as  well  as  to  the 
country. 

From  the  point  of  view  of  Japanese 
capitalists,  it  may  be  said  that  any  indus- 
trial undertaking  in  foreign  countries  is 
attended  with  a  considerable  amount  of 
unknown  risk,  due  to  the  local  conditions, 
both  physical  and  political.  They  may 
also  fear  that  they  might  be  the  victims 
of  discrimination.  These  disadvantages 
will  be  obviated  and  fears  dispelled  if  they 
have  native  capital  and  men  associated 
with  them.  Thus  this  scheme  is  advan- 
tageous for  both  sides. 

The  world  is  advancing  and  a  nation 
that  starts  later  than  others  has  to  make 
long  strides  to  catch  and  keep  up  with 
the  rest.  The  patriotic  Filipino  who  cher- 
ishes the  hope  of  future  independence  can- 
not ''lie  back  placidly  murmuring  'mañana'  " 
while  all  the  rest  of  the  world  is  striving 
for  the  higher  and  better  development  of 
its  territory. 

And  finally,  this  scheme  of  economic 
alliance  between  Filipinos  and  Japanese 
will  not  only  promote  the  industries  of 
the  Islands  but  will  cement  the  good 
relations  now  existing  between  the  two 
peoples. 


ción  del  capital  y  la  experiencia  japoneses. 
La  mayoría  de  las  industrias  que  se  hallan 
hoy  en  estado  muy  próspero  en  el  Japón 
han  pasado  por  épocas  muy  difíciles  en  su 
vida.  Sería  altamente  beneficioso  para 
los  capitalistas  filipinos,  así  como  para  el 
país,  obtener  el  fruto  de  la  experiencia 
con  que  asegurar  el  firme  desenvolvimiento 
de   las   nuevas   industrias  en  estas   Islas. 

Desde  el  punto  de  vista  de  los  capita- 
listas japoneses,  puede  decirse  que  toda 
empresa  industrial  que  se  acomete  en 
países  extranjeros  está  rodeada  en  pro- 
porción considerable  de  riesgos  descono- 
cidos, debido  al  estado  de  la  localidad, 
tanto  física  como  políticamente.  Tam- 
bién pueden  temer  que  sean  víctimas  de 
distinciones  desfavorables.  Estos  temores 
y  desventajas  quedarán  obviados  si  asocian 
a  sus  empresas  capitales  y  personas  del 
país.  Así  este  plan  resultará  ventajoso 
para  ambas  partes. 

El  mundo  marcha  y  una  nación  que  co- 
mienza su  vida  después  que  las  otras  tiene 
que  dar  grandes  pasos  para  alcanzarlas 
y  seguirlas.  El  patriota  filipino  que  aca- 
ricia la  esperanza  de  la  futura  indepen- 
dencia no  puede  tumbarse  a  la  bartola, 
murmurando  plácidamente  mañana,  mien- 
tras el  resto  del  mundo  labora  incansa- 
blemente para  el  desarrollo  intensivo  y 
extensivo  de  su  territorio. 

Este  plan  de  alianza  económica  entre 
japoneses  y  filipinos  no  sólo  fomentaría 
las  industrias  de  las  Islas,  sino  que  ci- 
mentaría las  buenas  relaciones  ahora  exis- 
tentes entre  los  dos  pueblos. 


Review  of  Reviews 


Future  World  Political  Combinations. 

Professor  Hugo  Muensterberg  of  Har- 
vard, in  his  article  published  in  the 
New  York  Times  on  the  occasion  of  the 
second  anniversary  of  the  European  War, 
sees  a  new  and  permanent  combination  of 
the  world  powers  after  the  conclusion  of 
peace.  The  American  Review  of  Reviews 
comments  on  this  article  in  its  September 
number. 

Germany  cannot  be  dismembered,  he 
asserts,  but  she  will  continue  to  exert  a 
powerful  influence  in  world  politics.  The 
isolation  of  the  Teutonic  Powers  on  the 
one  side  and  the  Allies  on  the  other  is  a 
proposition  that  verges  on  the  impossible. 
The  wide  differences  in  the  national 
character,  interests,  traditions  and  ideals 
of  F^ngland  and  Russia  will  never  permit 
an  amicable  relation  to  exist  long  between 
these  potent  Powers.  Behind  their  arma- 
mental  combination,  behind  their  common 
apprehension  of  Teutonic  ascendency  in 
European  politics,  there  are  conflicting 
basic  elements  and  principles  that  will 
never  make  it  possible  for  the  two  Powers 
to  go  along  in  harmonious  political  rela- 
tions. Besides,  there  are  great  world 
problems  that  will  serve  as  barriers  to  the 
concord  of  their  national  dreams. 

According  to  Professor  Muensterberg, 
after  the  cessation  of  the  great  war  the 
Russian  and  British  empires  will  loom 
in  the  horizon  of  devastated  Europe  as 
the  central  energies  of  two  diverging  com- 
binations. Germany  will  decide  the  issue; 
she  will  join  Russia.  And  Austria,  Turkey, 
and  Japan  will  join  such  combination. 
Russia,  then,  believing  herself  strong 
enough  to  realize  her  dreams  of  centuries, 
would  strike  at  India  and  Egypt.  There 
would  then  ensue  a  universal  conflagra- 
tion in  which  four  continents  would  be 
involved — Europe,  Asia,  Africa  and  America. 
In  order  to  avoid  this  terrible  eventuality, 
Germany  must  join  not  Russia,  but 
England. 

As  Japan  has  become  a  menace  to 
Americans  interests  in  the  Pacific  by  her 
alliance  with  Russia,  America  would  join 
the  British-German  pact.  The  strength 
of  the  English  Navy,  the  brave  and  well- 
disciplined  German  army,  and  the  wealth 
of  America,  would  guarantee  the  peace 
of  the  next  generation.  The  new  alliance 
would  in  all  probability  attract  France, 
Austria,    Italy,    Sweden,    Holland,    Spain, 


Brazil  and  Argentina.  Professor  Muen- 
sterberg says:  **It  would  be  America  and 
Central  and  Western  Europe  on  one  side, 
Asia  and  Eastern  Europe  on  the  other; 
but  such  a  partition  of  the  world  would 
not  even  suggest  a  contest  of  arms,  as 
Russia  would  not  dare  to  attack  India 
and  Germany  at  the  same  time.  It  would 
be  truly  a  world  division  with  a  historic 
allotment  of  peaceful  tasks.  If  America, 
Great  Britain,  and  Germany  frankly  and 
heartily  decide  to  stand  together,  the 
war  of  today  may  be  the  last  great  war 
for  centuries.** 

Holland  and  the  European  War. 

Holland's  geographical  position  is  of 
great  interest  in  relation  to  the  present 
F^uropean  War.  In  front  she  sees  the 
blue  North  Sea  dotted  with  British  dread- 
noughts, the  proud  masters  of  the  sea; 
and  behind  she  is  deafened  with  the  ter- 
rible roar  of  the  German  battering-ram 
military  machines.  She  has  witnessed  the 
heart-rending  tragedy  of  Belgium  enacted 
on  the  martial  arena  of  that  unfortunate 
country,  and  beheld  her  "writhing  in  the 
mighty  grip  of  the  conquering  Teutons'*. 
The  minds  of  her  people  are  filled  with 
the  cruel  apprehensions  that  the  rights  of 
their  country  might  be  trampled  upon  in 
like  manner.  Military  preparations,  there- 
fore, have  been  undertaken  to  avert  every 
possible  intrusion  into  their  peaceful  homes. 

In  an  article  entitled  "Holland,  a  Gate- 
way to  Germany",  that  appeared  in  the 
September  number  of  The  World's  Work^ 
Mr.  D.  Thomas  Curtin  describes  the 
situation  of  Holland  as  a  commercial  nation 
in  relation  to  Great  Britain  and  Germany. 
When  the  war  broke  out  and  Germany 
began  her  submarine  warfare.  Great  Britain 
declared  that  the  Declaration  of  London 
which  had  been  adopted  at  the  outbreak 
of  the  war  was  no  longer  in  force,  and  ort 
March  11,  1915,  by  an  order  in  council, 
decided  that  no  commodities  of  any  kind 
should  be  allowed  to  reach  Germany. 
But  German  agents  had  swarmed  through 
Holland,  buying  all  that  they  thought 
would  be  of  some  use  for  their  country. 
Smuggling  became  rife.  The  Dutch  would 
bring  their  goods  across  the  borders  and 
receive  more  than  twice  the  value  of  their 
commodities  from  German  hands.  Finally 
there  was  organized,  at  the  Hague,  on 
September  21,  1914,  a  commission  known 
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as  the  Netherlands  Over  Sea  Trust.  Its 
purpo3^  was  to  act  as  intermediary  between 
Dutch  merchants  and  the  Entente  Allies — 
to  permit  goods  to  enter  Holland  and  forbid 
their  re-exportation  to  Germany.  This 
commission  won  the  '^confidence  of  the 
British  Government  and  the  grateful  appro- 
bation of  the  Dutch  people".  But  in 
spite  of  this  restriction  on  Dutch  commerce, 
there  have  been  going  on  along  her  eastern 
border  constant  smuggling  with  German 
dealers,  until  Mr.  Schroeder,  editor  of 
the  Telegraaf,  was  arrested  in  December 
last  on  the  charge  that  he  jeopardized 
the  neutrality  of  his  country  because  of 
his  revelations  in  his  paper  of  the  method 
of  the  smugglers,  and  "his  attacks  on  the 
Government's  laxity  in  running  them 
down".  But  goods  are  not  only  going 
through  her  eastern  transit;  ships  are 
also  busy  carrying  commodities  across  the 
North  Sea.  It  is  palpably  demonstrated 
in  this  commercial  attitude  of  the  Dutch 
people  that  Holland  is  interested  neither 
in  the  cause  of  the  Allies  nor  in  that  of 
Germany.  The  author  says:  ''Now  the 
people  in  Holland  are  not  fundamentally 
interested  in  the  cause  of  Germany.  Like 
the  people  of  most  small  nations  they  are 
interested  in  their  own  existence.  Their 
big  neighbors  have  never  treated  them 
very  well.  Now  they  are  fighting  each 
other,  Holland  and  Denmark  and  Sweden 
and  Norway  and  Switzerland  want  to 
keep  out  of  the  struggle.  But  meanwhile, 
they  sell  their  wares  wherever  there  is  a 
demand  for  them,  just  as  America  and 
every  other  nation  is  doing.  The  demand 
for  veal  carries  calves  across  the  sea  or 
across  the  land  frontier.  The  desire  for 
fresh  butter  influences  the  butter  export 
westward  or  eastward,  but  no  considera- 
tions of  international   politics  do." 

The  fact  that  their  soldiers  once  beat 
the  most  valiant  soldiers  in  Europe  and 
their  "fleets  made  old  England  strike  her 
flag"  has  not  made  them  a  vainglorious 
nation.  They  realize  that  they  number 
only  six  million  souls,  governing  colonies 
second  only  to  those  of  England  in  magni- 
tude— colonies  that  could  not  well  be 
defended  by  their  little  navy.  They  know 
too  that  their  country  offers  scant  defense, 
aside  from  the  ruthless  Zuyder  Zee,  the 
employment  of  which  will  also  cause 
incalculable  loss  to  their  fatherland.  In 
view  of  these  facts  the  Dutch  nation  is 
clearly  "pro-Dutch",  without  any  inter- 
national political  inclinations. 


Count  Terauchi,  the  Man  of  the  Hour  in 

Japan. 

The  death  of  Yuan  Shi  Kai  and  the 
rise  of  Li  Yuan-Hung  to  the  presidential 
chair  of  the  Chinese  Republic  seemed  to 
promise  the  establishment  of  a  new  era 
of  prosperity  and  industrial  development 
in  that  country,  for  Li  was  promised  the 
firm  support  of  the  radicals  and  conserva- 
tives alike.  But,  contrary  to  the  expecta- 
tion of  the  outside  world,  the  demise  of 
the  late  President  has  opened  "the  oppor- 
tunity of  a  thousand  years"  to  the  long- 
cherished  Japanese  ambition — the  bringing 
of  China  under  her  suzerainty. 

At  present  chaos  reigns  in  China:  Mon- 
golian bandits  are  ravaging  the  plains  of 
Manchuria  with  impunity;  the  province 
of  Szechuan  is  stirred  with  the  bitter 
animosities  of  contending  parties;  the 
division  of  China  into  an  empire  in  the 
north  and  a  republic  in  the  south  is  immi- 
nent. Japan,  whose  aspiration  for  terri- 
torial expansion  in  the  Asian  continent 
has  only  been  checked  by  the  supreme  idea 
of  Yuan  Shi  Kai — the  "freedom  of  China 
from  alien  conquest" — is  now  watching 
the  march  of  events  in  the  confines  of  her 
neighbor  with  an  eagle  eye.  She  has 
pronounced  that  the  present  conditions  in 
China  are  analogous  to  those  in  Korea 
which  led  up  and  justified  her  annexation 
to  Japan  several  years  ago;  and  the  editor 
of  Japan  and  the  Japanese  has  expressed 
the  sentiment  of  his  nation  in  saying  that 
China  needs  a  savior — and  that  savior 
must  be  Japan.  The  final  act  in  the  great 
political  drama  in  the  Chinese  Republic, 
therefore,  awaits  but  a  virile  protagonist, 
according  to  Japanese  thought;  and  in 
Count  Terauchi,  Japan  deems  she  has 
that  leader. 

Under  the  caption  'The  Man  of  the  Hour 
in  Japan",  The  Far  Eartern  Review  says, 
"The  political  cauldron  in  Japan  is  again 
seething,  and  a  change  of  cabinet  is  im- 
mient".  The  military  and  bureaucratic 
elements  in  Japan,  thinking  that  the  hour 
has  come  for  her  to  realize  her  long- 
cherished  dreams,  clamor  for  the  resigna- 
tion of  Marquis  Okuma,  who  is  accused 
of  the  temerity  of  opposing  the  English  and 
American  policy  in  China.  The  Japanese 
people  are  not  in  sympathy  with  the 
non-interference  policy  of  the  Cabinet  and 
Japan's  standing  by  the  agreements  of 
the  powers  to  maintain  the  sovereignty  of 
China  inviolate  together  with  the  "open 
door"  and  the  territorial  integrity  of  the 
countr\\  They  turn  their  eyes  to  one 
man,  who^  is  "a  virile  supporter  of  the 
strong  hand  in  China"  and  "whose  strokes 
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are  swift,  few  and  effective",  in  converting 
China  into  a  vassal  state  of  the  Mikado, 
to  take  the  place  of  Count  Okuma  and  to 
bring  about  the  realization  of  Japan's 
dreams  for  territorial  gains.  This  man  is 
Field  Marshal  Count  Terauchi,  Governor- 
General  of  Chosen — **the  man  who  forged 
the  fetters  on  the  liberties  of  Korea;  the 
idol  of  the  Army  and  the  future  leader  of 
the  powerful  Choshu  Clan,  who  dictate 
the   militiiry   policy   of   the    Nation". 

Count  Terauchi,  to  whom  the  Japanese 
people  looked  as  the  strongest  agent  in 
the  crystallization  of  their  dreams,  has 
not  hitherto  been  known  in  countries  out- 
side of  Japan.  Mr.  R.  IJsaki  has  written 
in  the  Japanese  Magazine  an  illuminating 
article  on  the  personality  of  this  Japanese 
hero.  He  says:  "The  famous  warrior- 
statesman  is  among  the  more  prominent 
personalities  of  modern  Japan  and  is  eagerly 
looked  up  to  l)y  many  as  the  future  premier 
of  the  empire.  He  is  regarded  by  some 
as  too  much  of  a  martinet  and  on  the 
whole  over  austere,  but  his  is  a  devotion 
to  the  trifles  that  go  to  make  perfection. 
He  is  narrow-minded,  but  it  is  the  mental 
concentration  that  means  business,  and 
accomplishes  what  he  determines  upon.  No 
one  has  dared  to  suggest  that  his  strictness 
has  ever  been  inconsistent  with  his  diligence 
and  honesty.  Certainly  Fiekl  Marshal 
Count  Terauchi  has  the  brightest  future 
of  any  living  Japanese  soldier  and  states- 
man. It  is  only  a  question  of  time  when 
he  heads  the   Imperial  Cabinet. 

"The  wonderful  manner  in  which  Count 
Terauchi  mastered  the  situation  in  Korea 
increased,  if  that  were  possible,  the  nation's 
confidence  in  him  as  a  man  to  be  trusted. 
The  notable  achievement  with  which  his 
name  will  ever  be  associated  is  the  annexa- 
tion of  the  peninsula  to  Japan." 

Commenting  on  the  criticism  on  Count 
Terauchi's  aversion  to  journalism  and 
politics,  Mr.  Usaki  goes  on  to  say:  "He 
is  accused  of  ill-liberal  tactics  in  suppress- 
ing newspapers  and  controlling  news  gen- 
erally. He  is  blamed  for  laying  too  much 
stress  on  the  importance  of  military  rule 
in  his  administration  of  the  peninsula. 
His  exercise  of  the  right  to  issue  company 
regulations  is  objected  to  as  interfering 
with  the  freedom  of  enterprise.  His  dis- 
like of  journalists  and  his  aversion  to 
politicians  cost  him  many  friends  who 
might  otherwise  assist  him.  And  so  his 
administration  is  attended  by  too  much 
of  the  military  flavour,  exactness,  secrecy 
and  peremptoriness.  He  fears  public 
opinion  too  much  and  refuses  to  let  his 


plan   be  known.    Many  resent  his  lack 
of  frankness*'. 

Remember  the  Fate  of  Korea! 

**Lest  we  forget!  Remember  the  fate 
of  Troy!  Remember  Manchuria!  Remem» 
ber  Chosen!  Look  around  in  Shantung! 
The  Greeks  are  on  the  move.  They  are 
carrying  their  gifts  to  Pekin.**  Such  is 
the  warning  of  The  Far  Eastern  Review 
to  the  Chinese  people  regarding  their 
political  relations  with  Japan.  In  spite 
of  the  many  political  utterances  of  the 
Japanese  people,  many  Chinese  at  the 
head  of  their  government  are  still  misled 
by  Japanese  hypocrisy.  Such  is  the  tone 
of  "Timeo  Dañaos  et  Dona  Ferentes",  an 
article  that  appeared  in  the  August 
number  of  The  Far  Eastern  Review. 

President  Li  has  adopted  a  pro-Japanese 
policy.  Dr.  Sun  Yat-Sen  and  Mr.  Hwang 
Hsing  are  trying  to  bring  about  a  closer 
relation  between  the  two  countries.  Even 
Tang  Shao-yi,  appointed  Minister  of 
Foreign  Affairs  in  the  New  Cabinet  at 
Peking,  is  convinced  that  Japan  desires 
the  regeneration  of  China  into  a  first- 
rate  power,  for  he  says:  "In  spite  of  all 
that  is  generally  said,  Japan  wants  a  strong 
government  in  China.  We  must  both 
look  ahead.  A  strong  continental  neigh- 
bor is  more  desirable  than  a  weak,  fifth- 
rate  power.  The  Japanese  have  changed 
their  view  during  the  last  nine  months". 
But  The  Far  Eastern  Review  advises  the 
Chinese  statesmen  who  are  prone  to  regard 
Japan  as  a  friendly  nation,  possessed  of 
the  sincere  intention  of  helping  China 
rise  to  greatness  from  the  gloom  of  her 
internal  discord,  to  read  what  Prince 
Yamagata,  the  dictator  of  the  military 
affairs  of  the  empire,  whose  influence  is 
second  only  to  that  of  the  Emperor  himself, 
has  to  say  regarding  the  rise  of  China  as  a 
menace  to  Japan.  He  believes  that  it  is 
impossible  for  China  to  produce  in  the 
near  future  a  strong  champion  and  ruler 
of  her  people — an  emperor  who  can  possi- 
bly regenerate  his  nation.  He  says:  "The 
future  of  China  may  well  have  an  impor- 
tance to  Japan,  and  I  think  that  what 
is  necessary  for  the  regeneration  of  China 
is  the  coming  to  power  of  a  strong  emperor. 
Granted  a  strong  emperor,  it  would  be 
easier  to  change  China  than  it  was  to 
change  Japan.  I  think  that  under  such 
circumstances  the  Chinese  could  be  trained 
to  become  excellent  soldiers,  and  with 
China's  almost  infinite  resources  of  men 
and  treasure,  a  strong  emperor  could  have 
at  his  command  a  most  powerful  army. 
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If  this  were  to  be  accomplished  China 
might  .become  a  very  serious  menace  to 
all  the  neighboring  nations;  but  there 
seems  little  danger  of  these  ideas  being 
realized  in  the  immediate  future.  A  strong 
emperor  is  essential  for  their  fulñllment, 
and  there  is  no  sign  that  such  a  one  is 
to  be  expected  to  arise".  The  Far  Eastern 
Review  wants  the  Chinese  politicians  to 
cast  away  their  belief  that  Japan  wants 
the  regeneration  of  China  into  a  military 
Power.  That  magazine  points  to  concrete 
historical  facts  to  prove  the  veracity  of  the 
assertion  that  Japan  is  opposed  to  the 
regeneration  of  China.  Japan  and  Russia, 
at  the  time  of  the  reconstruction  loan, 
forced  themselves  into  the  quadruple 
financial  group  to  have  a  voice  in  the  dis- 
position of  any  funds  that  might  be  used 
by  China  for  military  purposes;  and 
Japan,  a  year  ago,  deprived  the  Chinese 
government  of  the  right  to  construct  a 
naval  base  in  Fukien.  These  historical 
incidents  are  enough  to  create  disbelief 
in  the  minds  of  the  Chinese  people  in 
Japan's  good  intentions. 

In  the  same  article  Marquis  Okuma, 
the  premier  of  Japan  and  the  mouthpiece 
of  the  government,  is  quoted  as  attribut- 
ing the  degeneration  of  the  Chinese 
people  to  the  malignant  national  virus 
of  the  worst  form  of  hedonism,  the  doc- 
trine that  pleasure  is  the  chief  good  in 
life.  He  claims  that  the  national  stagna- 
tion of  the  Chinese  people  is  the  conse- 
quence of  their  moral  degeneracy  so  deeply- 
rooted  in  the  social  make-up  and  "en- 
gendered by  centuries  of  evil  national 
habits".  The  Far  Eastern  Review  regards 
this  utterance  of  Count  Okuma  as  in- 
consistent, inasmuch  as  the  same  social 
corruption  is  rampant  in  Japan. 

According  to  some  Japanese  writers 
and  politicians  the  fate  of  China  is  already 
written  in  the  Book  of  Destiny.  China 
must  submit  to  the  intrusion  of  Japan  as 
the  natural  course.  The  editor  of  Japan 
and  the  Japanese  says:  "Japan's  funda- 
mental policy  toward  China  has  been 
decided  and  not  even  the  personal  opinions 
of  the  premier  can  change  it,  so  far  as 
our  basal  attitude  goes.  This  being  so, 
friendship  and  good  will  between  the  two 
nations  depend  on  China's  becoming  famil- 
iar with  our  policy  and  abiding  by  it. 
Japan  is  influenced  by  an  undeviating 
policy  and  an  unswerving  sincerity.  It 
is  very  difficult  to  say  whether  China 
will  soon  break  away  from  her  traditional 
policy  of  checking  Japan's  progress  on 
the  continent  of  Asia.  It  is  probable  that 
China   will    incline    to   the    sympathy    of 


Germany  or  the  United  States  or  some 
other  distant  country  to  help  her  against 
the  intrusion  of  Japan.  Such  a  policy 
can  only  result  in  the  ultimate  partition 
of  China.  If  she  persists  in  her  opposi- 
tion to  Japan  there  is  no  country'  on  earth 
to  save  her.  The  egotistic  policy  of  China 
in  the  past  has  led  to  her  humiliation  both 
by  Manchuria  and  Mongolia;  and  if  she 
goes  on  with  this  policy  her  humiliation 
may   be   repeated". 

The  statements  made  by  Count  Hayashi, 
an  influential  exponent  of  Japanese  policy, 
are  self-explanatory.  He  says:  "Some  Jap- 
anese are  so  foolish  as  even  to  advise  the 
authorities  to  be  (mild)  in  their  treat- 
ment of  China,  and  to  befriend  and  con- 
ciliate that  country.  Such  advice  is  su- 
preme folly.  There  are  only  these  alter- 
natives before  the  Powers.  They  must 
either  bring  their  combined  forces  to  bear 
on  China  to  get  what  they  want  or  else 
leave  her  alone,  until,  like  an  awakened 
lion,  she  is  ready  to  spring  on  her  prey, 
in  which  case  she  will  be  powerful  enough 
to  threaten  the  acquired  rights  of  all  the 
Powers". 

The  policy  of  Japan  regarding  China 
is  very  well  expressed  in  these  words 
of  Mr.  Shimaya:  "Now,  while  England 
is  engrossed  in  her  great  war  and 
America  in  the  coming  presidential  elec- 
tion, Japan  should  determine  once  and 
for  all  her  China  policy.  If  she  waits 
until  the  American  naval  programme  is 
completed  it  will  be  too  late.  If  Japan 
misses  the  present  opportunity  to  settle 
the  oriental  question  it  will  never  again 
return.  Now  is  the  vital  moment  for 
action".  These  assertions  of  men  high 
in  the  politics  of  their  country,  are  porten- 
tous of  far-reaching  changes  in  oriental 
politics.  Events  are  rapidly  marching 
to  the  realization  of  Japanese  ambition 
and  the  bitter  humiliation  of  the  land  of 
Yuan  Shi  Kai. 


The  Real  Purpose  of  the  Russo-Japanese 
Alliance, 
When  the  Russo-Japanese  Alliance  was 
made  known  to  the  world,  America  was 
deeply  concerned  with  the  seriousness  of 
the  new  politicat  combination.  She  be- 
lieved that  the  new  alliance  aimed  to 
give  a  humiliating  blow  to  American  inter- 
ests in  the  Far  East.  In  order  to  banish 
this  apprehension  from  American  thought, 
Mr.  K.  K.  Kawakami  tries,  in  an  article 
published  in  the  September  number  of  the 
American  Review  of  Reviews,  under  the 
caption  "America  and  the  Russo-Japanese 
Alliance,"  to  accjuaint  the  world  with  the 
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real  motives  that  impelled  the  Japanese 
empire  to  join  hands  with  the  gigantic 
Muscovite. 

Mr.  Kawakami  asserts  that  the  alliance 
is  a  triumph  of  Japanese  diplomacy,  after 
Japan  had  committed  two  serious  political 
blunders  since  the  opening  of  the  war — 
her  hasty  and  undeliberated  action  in 
joining  hands  with  the  Allies  and  the 
reprehensible  manner  in  which  Japanese 
diplomats  tried  to  put  through  the  twenty 
one  demands   she   pressed    upon   Peking. 

Germany,  he  says,  not  America,  is  the 
real  objective  of  the  combination.  Japan 
fears  that  after  the  war,  Germany,  smart- 
ing under  her  humiliation  at  Kiau-Chow, 
will  ''challenge  her  political  and  commercial 
influence  in  China'*.  At  the  peace  con- 
ference to  follow  the  war  Germany  will 
use  all  her  efforts  in  regaining  Kiau-chow 
or  the  Shantung  railways.  In  order  to 
prepare  for  these  eventualities,  Japan  needs 
not  only  the  support  of  England  but  also 
that  of  Russia. 

Mr.  Kawaki  sees  in  the  titan  Muscovite 
a  greater  danger  than  the  German  **men- 
ace".  The  Russian  defeat  in  the  war  of 
1904-1905  was  not  a  fatal  blow  to  her 
position  in  Manchuria.  Instead  of  being 
weakened,  Russia,  after  the  war,  em- 
barked upon  the  scheme  of  reducing  the 
territory  of  Mongolia  under  her  protec- 
torate, with  the  hope  of  eventually  domi- 
nating Peking.  And  Japan,  fearing  the 
possible  revenge  of  that  Northern  colossus, 
courted  and  won  her  friendship.  The 
author  says  that  there  was  *'no  other  alter- 
native to  a  policy  whose  purpose  was  to 
secure  her  positions  in  Korea  and  Man- 
churia" than  to  establish  friendly  relations 
with  Russia.  After  reviewing  the  inci- 
dents relative  to  the  open-door  doctrine, 
Mr.  Kawakami  maintains  that  America, 
in  spite  of  being  the  sponsor  of  the  open- 
door  policy,  and  Great  Britain,  that  enun- 
ciated the  same  principle,  failed  to  back 


up  the  doctrine  when  China  was  confronted 
by  the  imminent  danger  of  disruption. 
America  declined  to  support  Japan,  the 
only  nation  that  was  determined  to  check 
the  Russian  advance.  The  author  says: 
*Thus  Japan  was  compelled,  alone  and 
unaided,  to  challenge  Russia,  staking  her 
very  existence  upon  the  issue  of  the  combat. 
In  the  war  that  followed,  Japanese  blood 
soaked  every  inch  of  south  Manchurian 
soil.  When  the  conflict  came  to  an  end, 
Japan  was  rewarded  with  no  praise,  but 
found  herself  indicted  by  the  very  nations 
whose  avowed  principles  of  the  open-door 
in  China  she  had  so  valiantly  defended". 

Japan  has  another  motive  in  favoring 
the  entente  cordiale  with  Russia.  She 
wants  to  have  Russia's  co-operation  to 
turn  her  Manchurian  railways  into  a  finan- 
cial success.  But  there  are  other  conces- 
sions made  by  Russia  to  Japan.  Japan 
receives  the  Changchun-Taolaisho  section 
of  the  Changchun-Harbin  branch  of  the 
Manchurian  railway,  for  which  she  pays 
Russia  1*7,000,000  in  war  supplies,  and 
the  privilege  of  navigating  the  second 
Sungari  River. 

Regarding  America's  attitude  to  the 
new  pact,  the  author  remarks:  "The  new 
convention  between  Russia  and  Japan  is 
not  intended  to  put  a  ban  upon  American 
enterprises  in  the  Far  ííast.  To  be  frank, 
the  United  States,  thanks  to  her  unfor- 
tunate diplomacy,  made  herself  a  negligible 
factor  in  Manchuria  in  the  eyes  of  both 
Japan  and  Russia.  If,  in  the  future, 
America  wishes  to  resume  her  activities 
in  that  country,  she  must  be  prepared 
to  face  facts  as  they  are,  and  take  Japan 
and  Russia  into  her  confidence  in  launching 
any  scheme  of  magnitude  in  that  country". 
And  he  adds:  "America's  objection  to  the 
Russo-Japanese  entente  is  chiefly  senti- 
mental. Most  Americans  entertain  an 
innate  dislike  of  Russia.  Viewed  in  the 
lurid  light  of  her  exile  system  and  her 
oppression  of  the  Jews,  Russia  presents 
an  unpleasant  picture". 


Revista  de  Revistas 


Futuras  Combinaciones  de  la  Política  In- 
ternacional 

El  catedrático  de  la  Universidad  de 
Harvard,  Mr.  Hugo  Muensterberg,  en  un 
artículo  publicado  en  el  New  York  Times 
con  motivo  del  segundo  aniversario  de 
la  guerra  europea,  expone  su  visión  de 
una  nueva  y  permanente  combinación  de 
las  potencias  de  primer  orden  después 
de  firmarse  la  paz.  The  American 
Review  of  Reviews  comenta  este  artículo 
en  su  número  de  Septiembre. 

Asegura  que  Alemania  no  puede  ser 
desintegrada,  sino  que  seguirá  ejerciendo 
una  poderosa  influencia  en  la  política 
internacional.  El  aislamiento  de  las  po- 
tencias teutónicas  a  un  lado  y  el  de  los 
aliados  de  hoy  a  otro  es  una  proposición 
que  raya  en  lo  inverosímil.  Las  hondas 
diferencias  en  carácter  nacional,  intereses, 
tradiciones  e  ideales  de  Inglaterra  y  Rusia 
nunca  permitirán  que  exista  entre  estas 
dos  poderosas  naciones  una  prolongada 
relación  amistosa.  Tras  su  combinación 
de  fuerzas  armadas,  tras  su  común  recelo 
contra  la  preponderancia  de  los  elementos 
teutónicos  en  la  política  europea,  existen 
principios  y  elementos  básicos  contra- 
dictorios, que  nunca  harán  posible  para 
las  dos  potencias  mantener  relaciones  po- 
líticas de  armonía.  Además,  existen  gran- 
des problemas  internacionales  que  servirán 
como  barrera  para  la  concordia  entre  sus 
sueños  nacionales. 

Según  el  catedrático  Muensterberg,  des- 
pués de  la  terminación  de  la  gran  guerra, 
los  imperios  británico  y  ruso  quedarán  en 
el  horizonte  de  la  devastada  Europea  como 
la  energía  central  de  dos  combinaciones 
divergentes.  Alemania  decidirá  el  pleito: 
se  unirá  a  Rusia.  Y  Austria,  Turquía  y 
Japón  se  unirán  a  esta  combinación. 
Rusia,  entonces,  creyéndose  bastante  fuerte 
para  realizar  sus  sueños  de  siglos,  empleará 
sus  últimos  golpes  para  caer  sobre  la  India 
y  Egipto.  Entonces  surgirá  una  confla- 
gración universal,  que  abarcará  cuatro 
continentes:  Europa,  Asia,  África,  y  Amé- 
rica. A  fin  de  evitar  esta  terrible  eventua- 
lidad, Alemania,  según  el  citado  cate- 
drático, no  debe  unirse  a  Rusia  sino  a 
Inglaterra. 

Como  Japón  ha  creado  una  amenaza 
para  los  intereses  americanos  por  su  alianza 
con  Rusia,  América  se  uniría  al  convenio 
anglo-alemán.     El   poder  de   la  escuadra 


inglesa,  el  bravo  y  disciplinado  ejército 
alemán,  y  la  riqueza  de  América  garanti- 
zarían el  mantenimiento  de  la  paz  en  la 
próxima  generación.  Esta  nueva  alianza 
atraería  probablemente  a  su  grupo  a 
Francia,  Austria,  Italia,  Suecia,  Holanda, 
España,  Brasil  y  Argentina.  El  cate- 
drático Muensterberg  dice:  "A  un  lado 
estarían  América  y  la  Europa  central  y 
occidental,  al  otro,  Asia  y  la  Europa  orien- 
tal; pero  esta  división  del  mundo  no  pro- 
vocaría un  choque  armado,  porque  Rusia 
no  se  atrevería  siquiera  a  atacar  a  la 
India  y  Alemania  al  mismo  tiempo.  Sería 
realmente  una  división  internacional  con 
su  histórica  distribución  de  empresas  pací- 
ficas. Si  América,  Inglaterra  y  Alemania 
decidieran  franca  y  cordial  mente  man- 
tenerse unidas,  la  guerra  actual  sería  la 
última  gran  guerra  en  varios  siglos". 

Holanda  y  la  Guerra  Europea 

La  situación  geográfica  de  Holanda 
tiene  gran  interés  con  relación  a  la  actual 
guerra  europea.  A  su  frente  contempla 
el  azul  Mar  del  Norte,  donde  tienen  su 
señorío  los  acorazados  ingleses,  orgullosos 
dueños  del  Océano;  y  detrás  la  ensordece 
el  terrible  estruendo  de  las  destructoras 
baterías  alemanas.  Ha  visto  la  descora- 
zonadora  tragedia  de  Bélgica  cernerse  sobre 
los  campos  de  batalla  de  aquel  desventu- 
rado país,  que  **se  halla  opreso  bajo  la  garra 
de  los  vencedores  teutones".  El  ánimo 
de  su  pueblo  se  halla  lleno  de  crueles 
temores  de  que  los  derechos  de  su  país 
puedan  ser  pisoteados  del  mismo  modo. 
En  su  consecuencia,  se  han  tomado  pre- 
cauciones militares  para  evitar  cualquier 
posible  intrusión  en  sus  pacíficos  hogares. 

En  un  artículo  titulado  "Holanda,  una 
puerta  para  Alemania",  que  se  publicó 
en  el  número  de  Septiembre  de  The  World's 
Work,  Mr.  D.  Thomas  Curtin  describe 
la  situación  de  Holanda  como  nación  co- 
mercial en  sus  relaciones  con  Inglaterra 
y  Alemania.  Cuando  estalló  la.  guerra, 
y  Alemania  inició  su  campaña  submarina, 
Inglaterra  anunció  que  la  Declaración  de 
Londres,  adoptada  al  romperse  las  hostili- 
dades, dejaba  de  estar  en  vigor,  y  el  11  de 
Marzo  de  1915,  por  una  Orden  del  Consejo, 
decidió  que  no  se  dejarían  entrar  en  Ale- 
mania efectos  de  ninguna  clase.  Pero  los 
agentes  de  Alemania  han  invadido  Holanda, 
comprando   todo   cuanto   han   creído  que 
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pudiera  ser  de  alguna  utilidad  en  su  país. 
El  contrabando  ha  florecido  en  todo  su 
esplendor.     Los  holandeses  pueden  llevar 
esos  efectos  al  otro  lado  de  la  frontera  y 
obtener  por  ellos  en  el   mercado  alemán 
más  del  doble  de  su  valor.     Por  último, 
el  21  de  Septiembre  de  1914  se  organizó 
en  El  Haya  una  comisión  llamada  Sindicato 
Holandés    de    Ultramar.     Su    objeto    era 
servir  de   intermediario  entre   los  comer- 
ciantes   holandeses    y    los    aliados   de    la 
coalición,  permitiendo  que  las  mercancías 
entraran    en    Holanda    e    impidiendo    su 
reexportación  a  Alemania.     Esta  comisión 
ha   obtenido    "la    confianza   del    gobierno 
inglés  y  la  agradecida  sanción  del  pueblo 
holandés".     Pero,    apesar    de    estas    res- 
tricciones impuestas  al  comercio  holandés, 
se  ha  venido  efectuando  por  toda  la  frontera 
oriental  un  constante  contrabando  con  los 
negociantes  alemanes,   hasta  que  en   Di- 
ciembre próximo  pasado  el  Sr.  Schroeder, 
director  del  Telegraaf,  fue  detenido,  acusado 
de  haber  puesto  en  peligro  la  neutralidad 
de  su  país,  a  consecuencia  de  haber  revelado 
en  su  periódico  los  procedimientos  a  que 
recurren    los    contrabandistas,    "atacando 
al  gobierno  por  su  lenidad  en  perseguirlos*'. 
Pero  esas  mercancías,   no  sólo  entran  en 
Alemania    por    la    frontera   oriental,    sino 
que  hay  buques  ocupados  en  llevar  efectos 
a  través  del  Mar  del  Norte.     Esta  actitud 
comercial    de    los    holandeses    demuestra 
con  toda  claridad  que  Holanda  no  se  in- 
teresa ni  por  la  causa  de  Alemania  ni  por 
la  de  los  aliados.     Dice  el  autor:     "Ahora 
el  pueblo  de  Holanda  no  se  halla  funda- 
mentalmente  interesado   en    la   causa   de 
Alemania.     Como  el  pueblo  de  la  mayoría 
de    las    naciones    pequeñas,    solamente    se 
halla   interesado  en  su   propia  existencia. 
Sus  grandes  vecinos  nunca  le  han  tratado 
demasiado  bien.     Ahora  que  las  grandes 
potencias  luchan  entre  sí,  Holanda  y  Di- 
namarca,   y   Suecia   y    Noruega   y   Suiza 
quieren  permanecer  alejadas  de  la  guerra. 
Pero,  entre  tanto,  venden  sus  mercancías 
donde    quiera    que    exista    una    demanda 
para  ellas,  que  es  precisamente  lo  mismo 
que   están   haciendo   los    Estados    Unidos 
y  todas  las  demás  naciones  neutrales.  . .  . 
La  demanda  de  carne  lleva  los  carneros 
a  través  del  mar  o  a  través  de  la  frontera. 
El   deseo   de   mantequilla   fresca   lleva   al 
exportador  de  este  artículo  a  exportarlo 
hacia  el   Este  o  hacia  el   Oeste,   sin  que 
influyan  en  él  consideraciones  de  carácter 
político". 

El  hecho  de  que  sus  ejércitos  batieran 
una  vez  a  los  mejores  soldados  de  Europa 
y  "sus  escuadras  hicieran  clavar  su  bandera 
a  la  vieja   Inglaterra"   no  ha  convertido 


a  Holanda  en  una  nación  orgullosa.  Omii* 
prende  que  tiene  solo  seis  millones  de 
habitantes  y  gobierna  colonias  solo  infe» 
riores  a  las  de  Inglaterra  por  su  magnitud, 
colonias  que  no  puede  defender  bien  con 
su  pequeña  escuadra.  Conoce,  además, 
que  su  país  tiene  poca  defensa,  con  excep- 
ción del  alborotado  Zuyder  Zee,  cuyo 
empleo  causaría  también  pérdidas  incal- 
culables al  patrio  suelo.  En  vista  de  estas 
circunstancis,  la  nación  holandesa  es  ne- 
tamente pro-holandesa,  sin  ninguna  incli- 
nación política  internacional. 

El  Conde  de  Terauchi,  el  Hombre  del  día 
en  el  Japón 

El  fallecimiento  de  Yuan  Shih  Kai  y 
la  elevación  de  Li  Yuan  Hung  a  la  presi- 
dencia de  la  república  china  pareció  iniciar 
el  establecimiento  de  una  nueva  era  de 
prosperidad  y  desarrollo  industrial  en  aquel 
país,  pues  tanto  los  conservadores  como 
los  radicales  prometieron  a  Li  su  firme 
apoyo.  Pero,  contra  todo  lo  que  se  espe- 
raba en  el  resto  del  mundo,  el  fallecimiento 
del  difunto  Presidente  ha  ofrecido  **la 
oportunidad  de  un  milenio**  a  la  ambición 
hace  tiempo  acariciada  por  los  japoneses: 
la  reducción  de  China  a  su  soberanía. 

En  la  actualidad,  reina  el  caos  en  China: 
los  tulisanes  mongoles  merodean  impune- 
mente por  las  llanuras  de  Manchuria,  la 
provincia  de  Szechuan  está  alterada  por 
la  fiera  animosidad  de  los  bandos  conten- 
dientes, parece  inminente  la  división  de 
China  en  un  Imperio  al  Norte  y  una  re- 
pública al  Sur.  Japón,  cuyas  aspiraciones 
a  la  expansion  territorial  en  el  continente 
asiático  sólo  fueron  contenidas  por  la  idea 
suprema  de  Yuan  Shih  Kai — "la  libertad 
de  China  contra  la  conquista  extranjera'* — 
sigue  ahora  con  ojo  avizor  la  marcha  de 
los  acontecimientos  en  los  confines  de  su 
vecino.  Ya  ha  declarado  que  el  estado 
actual  de  China  es  análogo  al  de  Corea 
hace  varios  años,  que  produjo  y  justificó 
su  anexión  al  Japón.  El  director  de  Japón 
y  los  japoneses  ha  expresado  el  sentimiento 
de  su  nación  al  decir  que  China  necesita 
un  salvador  y  que  este  salvador  ha  de  ser 
el  Japón.  El  acto  final  del  gran  drama 
político  de  la  república  china  sólo  aguarda, 
por  lo  tanto,  según  la  mente  japonesa, 
un  viril  protagonista. 

Bajo  el  epígrafe  El  hombre  del  dí%  en  el 
Japón,  la  Far  Eastern  Review  dice  que 
"otra  vez  se  agita  la  vida  política  ep  el 
Japón  y  un  cambio  de  gabinete  es  inmi- 
nente**. Los  elementos  burocráticos  y  mi- 
litares, creyendo  que  ha  llegado  la  hora 
de  realizar  los  sueños  hace  tiempo  acari- 
ciados, han  clamado  por  la  dimisión  del 
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marqués  de  Okuma»  acusado  de  temeridad 
al  openerse  a  la  política  de  Inglaterra  y 
América  en  China.  El  pueblo  japonés 
no  está  conforme  con  la  política  de  no 
intervención  del  gabinete  y  la  actitud  del 
Japón  al  respetar  los  tratados  internacio- 
nales que  garantizan  la  integridad  terri- 
torial de  China  y  el  régimen  de  ** puerta 
abierta",  así  como  la  soberanía  de  aquel 
país,  que  debe  mantenerse  inviolada. 
Vuelven  sus  ojos  a  un  hombre  que  es 
^'partidario  viril  de  la  mano  dura  en  China'* 
y  * 'cuyos  golpes  son  rápidos,  pocos  y  efi- 
caces*', a  fin  de  convertir  a  China  en  un 
estado  vasallo  del  Mikado,  para  que  sus- 
tituya a  Okuma  y  realice  los  sueños  de 
expansión   territorial   del   Japón. 

Este  hombre  es  el  mariscal  de  campo 
conde  de  Terauchi,  Gobernador  General 
de  Korea,  **el  hombre  que  acabó  con  la 
libertad  de  Korea,  el  ídolo  del  ejército 
y  el  futuro  caudillo  del  poderoso  Choshu 
Clan,  que  dicta  la  política  militar  de  la 
nación'*. 

El  conde  de  Terauchi,  al  que  el  pueblo 
japonés  considera  como  el  más  vigoroso 
agente  en  la  realización  de  sus  sueños, 
no  había  sido  conocido  hasta  ahora  en  los 
países  extranjeros.  El  Sr.  R.  Usaki  ha 
escrito  en  el  Japanese  Magazine  un  artículo 
muy  instructivo  acerca  de  este  héroe  japonés. 
Dice:  "El  famoso  estadista  guerrero  se  halla 
entre  las  personalidades  más  conspicuas 
del  Japón  moderno  y  muchos  le  miran  con 
empeño  como  al  futuro  Presidente  del 
Consejo  de  Ministros  del  imperio.  Algu- 
nos le  consideran  demasiado  detallista  y 
en  general  austero.  Pero  si  se  fija  en  los 
detalles  es  para  lograr  la  perfección.  Tiene 
el  espíritu  limitado,  pero  esa  concentración 
mental  es  la  que  logra  resultados  y  obtiene 
lo  que  se  propone.  Nadie  se  ha  atrevido 
nunca  a  sugerir  que  su  rigidez  haya  cedido 
jamás  en  desdoro  de  su  diligencia  o  de  su 
justicia.  Es  evidente  que  el  mariscal  de 
campo  conde  de  Terauchi  tiene  ante  sí 
un  porvenir  más  brillante  que  cualquier 
otro  político  o  militar  de  la  actual  gene- 
ración japonesa.  Es  sólo  cuestión  de 
tiempo  verle  al  frente  del  gabinete  imperial. 
La  maravillosa  manera  como  ha  dominado 
el  conde  de  Terauchi  la  situación  en  Korea, 
ha  aumentado,  si  ésto  era  posible,  la  con- 
fianza de  la  nación  en  él,  como  hombre 
a  quien  pueden  encomendarse  altas  em- 
presas. El  notable  éxito  a  que  irá  unido 
siempre  su  nombre  será  la  anexión  de  la 
península  al  Japón". 

Comentando  las  censuras  que  se  dirigen 
a  la  aversión  del  conde  de  Terauchi  a  la 
prensa  y  a  la  política,  el  Sr.  Usaki  llega 
a.  decir:     *'Se  le  acusa  de  procedimientos 


poco  liberales  al  suspender  periódicos  y 
cohibir  en  general  la  publicación  de  no- 
ticias. Se  le  culpa  de  hacer  demasiado 
hincapié  en  la  importancia  del  régimen 
militar  en  la  península.  El  ejercicio  de 
su  derecho  a  dictar  reglamentos  para  las 
compañías  se  impugna  como  contrario 
a  la  libertad  de  iniciativa.  Su  enemiga 
a  los  periodistas  y  su  aversión  a  los  políticos 
le  quita  muchos  amigos  que  de  otra  manera 
le  apoyarían.  Y  así  su  gobierno  está 
caracterizado  por  demasiado  sabor  militar, 
rigidez,  secreto  y  perentoriedad.  Teme 
demasiado  a  la  opinión  pública  y  no  quiere 
que  sus  planes  se  conozcan.  Muchos 
lamentan  su  falta  de  franqueza'*. 


Acordaos  de  la   Suerte  de  Korea 

"No  olvidemos.  Recordemos  la  suerte 
de  Troya.  Recordemos  la  de  Manchuria 
Recordemos  la  de  Korea.  Miremos  en 
torno  a  Shangtung.  Los  griegos  se  mueven. 
Llevan  sus  presentes  a  Pekín".  Tales  son  los 
gritos  de  alarma  que  dirige  al  pueblo  chino 
The  Far  Eastern  Review,  al  hablar  de  sus 
relaciones  políticas  con  el  Japón.  Apesar 
de  las  muchas  declaraciones  del  pueblo 
japonés,  muchos  chinos  que  se  hallan  a 
la  cabeza  de  su  gobierno  están  engañados 
todavía  por  la  hipocresía  japonesa.  Tal 
es  la  síntesis  de  un  artículo  titulado  Timeo 
Dañaos  et  dona  fer entes,  que  ha  aparecido 
en  el  número  de  Agosto  de  The  Far  Eastern 
Review. 

El  Presidente  Li  ha  adoptado  una  po- 
lítica pro-japonesa.  El  Dr.  Sun  Yat  Sen 
y  el  Sr.  Hwang  Hsing  tratan  de  establecer 
relaciones  más  estrechas  entre  los  dos  países. 
Hasta  Tang  Shao  Yi,  nombrado  ministro 
de  Estado  en  el  nuevo  gabinete  de  Pekín, 
está  convencido  de  que  el  Japón  desea  la 
regeneración  de  China  como  potencia  de 
primer  orden,  pues  dice:  **A  despecho  de 
cuanto  generalmente  se  afirma,  el  Japón 
quiere  un  gobierno  fuerte  en  China.  Los 
dos  pueblos  deben  mirar  el  porvenir.  Un 
vecino  continental  fuerte  es  más  conve- 
niente que  una  potencia  débil  de  quinta 
clase.  Los  japoneses  han  cambiado  de 
miras  durante  los  pasados  nueve  meses**. 
Pero  The  Far  Eastern  Review  aconseja  a 
los  estadistas  chinos  que  están  dispuestos 
a  mirar  al  Japón  como  una  nación  amiga, 
poseída  del  sincero  deseo  de  ayudar  a 
China  a  levantarse  desde  el  caos  de  sus 
discordias  intestinas  a  mayor  grandeza, 
que  lean  lo  que  ha  dicho  acerca  del  re- 
surgimiento de  China  como  una  amenaza 
para  el  Japón  el  príncipe  Yamagata,  el 
dictador  de  los  asuntos  militares  del  im- 
perio, cuya  influencia  sólo  es  inferior  a 
la  del  mismo  Emperador.     Cree  que  China 
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no  puede  producir  en  seguida  un  campeón 
y  gobernante  vigoroso  de  su  pueblo,  un 
Emperador  que  tal  vez  r^nenerara  la 
nación.  Dice:  **E1  porvenir  de  China 
puede  ser  de  mucha  importancia  para  el 
Japón  y  creo  que  para  la  regeneración 
de  China  se  necesita  la  presencia  en  el 
trono  de  un  Emperador  de  gran  talla. 
Suponiendo  que  ese  Emperador  apareciera, 
seria  más  fácil  transformar  China  que 
fue.  trasformar  el  Japón. . , .  Creo  que  en 
tales  circunstancias  se  podría  dar  a  los 
chinos  instrucción  para  ser  excelentes 
soldados,  y  con  los  recursos  casi  infinitos 
que  en  hombres  y  riquezas  encierra  China 
un  gran  Emperador  tendría  a  sus  órdenes 
un  ejército  poderosísimo.  Si  ésto  se  pu- 
diera realizar,  China  se  convertiría  en  una 
amenaza  muy  sería  para  todas  las  naciones 
vecinas,  pero  parece  existir  muy  poco 
peligro  de  que  estas  ideas  cristalicen  en 
breve  plazo.  Para  ello  es  necesario  un 
gran  Emperador  y  no  hay  indicio  alguno 
de  que  vaya  a  surgir**.  The  Far  Eastern 
Review  quiere  que  los  chinos  renuncien 
a  la  creencia  de  que  el  Japón  desea  la  rege- 
neración de  China  como  potencia  militar. 
La  citada  revista  recurre  a  hechos  histó- 
ricos concretos  para  probar  la  verdad  de 
su  afirmación  de  que  el  Japón  se  opone 
a  la  regeneración  de  China.  Japón  y 
Rusia  cuando  se  trató  de  emitir  el  emprés- 
tito de  reconstrucción,  obligaron  a  que  se 
las  admitiera  en  el  cuádruple  grupo  finan- 
ciero, a  fin  de  intervenir  en  la  distribución 
de  los  fondos  que  China  pudiera  usar  para 
fines  militares;  y  el  Japón,  hace  un  año, 
privó  al  gobierno  chino  del  derecho  de 
construir  una  base  naval  en  Fukien.  Estos 
incidentes  históricos  bastan  para  crear 
en  el  ánimo  de  los  habitantes  de  China 
descreimiento  en  las  buenas  intenciones 
'  del  Japón. 

En  el  mismo  artículo  se  cita  la  opinión 
del  marqués  de  Okuma,  entonces  Presidente 
del  Consejo  de  Ministros  del  Japón  y  por- 
tavoz de  su  gobierno,  que  atribuye  la 
degeneración  del  pueblo  chino  al  maligno 
virus  nacional  de  la  peor  forma  del  vicio, 
la  doctrina  de  que  el  placer  es  el  supremo 
bien  de  la  vida.  Alega  que  el  atraso 
nacional  del  pueblo  chino  es  consecuencia 
de  su  degeneración  moral,  tan  hondamente 
arraigada  en  su  ambiente  social  como  '*en- 
gendrada  por  siglos  de  malas  costumbres 
nacionales**.  The  Far  Eastern  Review  con- 
sidera esta  declaración  del  conde  de  Okuma 
como  inconsecuente,  pues  la  misma  co- 
rrupción  social    impera   en   el   Japón. 

Según  algunos  escritores  y  políticos 
japoneses,  la  suerte  de  China  ya  está 
escrita  en  el   Libro  del   Destino.     China 


debe  someterse  a  la  intrusión  japoneta 
como  una  consecuencia  natural.  El  di- 
rector del  Japan  and  ike  Japanese  dioe: 
"La  política  fundamental  del  Japón  hacia 
China  ha  sido  decidida  y  ni  aun  las  opiniones 
personales  del  Presidente  del  Consejo  de 
Ministros  pueden  cambiarla,  por  lo  que 
a  nuestra  actitud  fundamental  se  refiere. 
Sieiulo  esto  así,  la  amistad  y  la  buena  vo- 
luntad entre  los  dos  pueblos  depende  de 
que  China  se  familiarice  con  nuestra  po- 
lítica y  la  favorezca.  Japón  va  guiado 
por  una  política  irreductible  y  una  since- 
ridad invariable Es  muy  difícil  decir 

si  China  se  apartará  pronto  de  su  política 
tradicional  de  poner  obstáculos  al  avance 
del  Japón  por  el  continente  asiático.  Es 
probable  que  China  se  incline  a  la  simpatía 
por  Alemania  o  por  los  Estados  Unidos 
o  por  cualquier  otro  país  distante  que  le 
ayude  contra  la  intrusión  japonesa.  Se- 
mejante política  solamente  podría  con- 
ducir a  la  repartición  definitiva  de  China. 
Si  persiste  en  su  oposición  al  Japón,  no 
hay  nación  en  el  mundo  que  pueda  sal- 
varla ....  La  egoísta  política  de  China 
en  el  pasado  la  ha  conducido  a  las  hu- 
millaciones de  Mongolia  y  Manchuria  y 
si  persiste  en  esa  política  tales  humilla- 
ciones pueden  repetirse**. 

Las  declaraciones  hechas  por  el  conde 
de  Hayashi,  influyente  expositor  de  la 
política  japonesa,  no  necesita  explicaciones. 
Dice:  "Algunos  japoneses  son  tan  in- 
sensatos que  hasta  llegan  a  aconsejar  a 
las  autoridades  que  se  muestren  'benignas' 
en  sus  tratos  con  China,  con  objeto  de 
obtener  así  la  amistad  y  la  conciliación 
de  dicho  país.  Este  consejo  es  una  su- 
prema locura ....  No  hay  más  que  estas 
alternativas  ante  las  Potencias.  O  deben 
llevar  todas  sus  fuerzas  combinadas  a 
gravitar  sobre  China,  con  objeto  de  obtener 
lo  que  deseen,  o  dejarla  sola,  hasta  que, 
como  un  león  que  despierta,  pueda  caer 
sobre  su  presa,  caso  en  que  será  bastante 
poderosa  para  amenazar  los  derechos  ad- 
quiridos por  todas  las  naciones*'.  La 
política  del  Japón  hacia  China  está  muy 
bien  expresada  en  las  siguientes  palabras 
del  Sr.  Shimaya:  "Ahora,  mientras  Ingla- 
terra está  envuelta  en  su  gran  guerra  y 
los  Estados  Unidos  en  las  próximas  elec- 
ciones presidenciales,  Japón  debe  deter- 
minar de  una  vez  para  siempre  su  política 
en  China.  Si  espf»a  btst»  que  esté  ter- 
minado el  progranÉi  I^IM  de  los  Estados 
Unidos  será  demasiada  tarde.  Si  el  Japón 
pierde  la  presente  oportunidad  de  arreglar 
la  cuestión  oriental,  no  volverá  nunca 
a  tenerla.  Ahora  es  el  momento  vital 
para   la   acción".     Elstas   seguridades   de 
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Ganancia  en  la  venta  de  la  plata. 

El  28  de  Mayo  próximo  (tasado  el  Ciobierno 
vendió  al  Hongkong  and  Shanghai  Banking  Corpíi- 
ration  P7,500.000  en  plata,  por  $2,895,303  en 
moneda  de  los  Estados  Unidos.  Se  pagó  al  Gobierno 
la  plata  así  vendida  inmediatamente  después  de 
la  entrega,  efectuándose  por  medio  de  un  giro 
telegráfico,  en  virtud  del  cual  la  suma  de  $2,895,303 
se  acreditó  al  Oobierno  de  las  Islas  Filipinas  en  el 
Banco  depositario  del  Gobierno  en  la  ciudad  de 
Nueva  York.  A  primera  vista  parecería  que  la 
gestión  del  Gobierno  al  vender  siete  millones  y 
medio  de  px^sos  por  una  cantidad  en  moneda  de 
los  Estados  Unidos  equivalente  sólo  a  P5, 790,606, 
le  produciría  una  pérdida  de  P  1,709,394;  y  esta 
pérdida  aparente  hubiera  sido  una  pérdida  electiva 
si  los  siete  millones  y  medio  de  pesos  vendidos 
en  esta  forma  no  hubieran  sido  fundidos  o  de  otra 
manera  mutilados  en  forma  que  el  Gobierno  no  se 
vea  obligado  a  pagarlos  de  nuevo  por  su  valor 
como  moneda.  Es  un  hecho,  sin  embargo,  que 
el  Gobierno  inspeccionó  la  fundición  á<t  la  moneda 
y  que  el  beneficio  líquido  obtenido  con  esta  opera- 
ción ascendió  a  F915,606,  suma  que  vino  a  engro- 
sar los  sobrantes  disponibles  del  Tesoro.  Para 
comprender  de  qué  manera  el  Gobierno  realizó 
esta  ganancia  con  la  venta  de  la  citada  plata  no 
hace  falta  más  que  fijarse  en  que  siete  millones  y 
medio  de  pesos  en  plata  contienen  4,170,905  onzas 
de  plata  pura  y  que  esta  cantidad  de  plata  fue 
comprada  originariamente  por  el  Gobierno  al 
precio  de  P4, 875, 000  únicamente.  Así,  el  Gobierno 
recibió  F5, 790,606  por  una  cantidad  de  plata  por 
la  que  pagó  originariamente  sólo  ^4,875,000.  En 
otras  palabras,  la  plata  pura  que  había  en  cada 
peso  sólo  costaba  al  Gobierno  sesenta  y  cinco 
centavos,  mientras  que  cada  peso  fue  fundido  y 
vendido  al  Hongkong  and  Shanghai  Banking  Cor- 
poration por  una  fracción  superior  a  setenta  y 
siete  centavos,  pues  la  cantidad  de  plata  pura  que 
hay  en  cada  peso  excede  poco  de  media  onza. 

Los  pesos  en  plata  así  vendidos  habían  sido 
llevados  por  el  Ciobierno  al  fondo  de  reserva  esta- 
blecido para  la  redención  de  los  billetes  plata  en 
circulación.  Simultáneamente  a  la  venta  de  los 
pesos  fue  necesario  reemplazarlos  en  el  Fondo  de 
Redención  de  los  billetes  plata,  con  una  cantidad 
igual,  en  plata  o  en  oro.  Por  lo  tanto,  la  cantidad 
obtenida  con  la  venta  fue  acreditada  al  F^ondo  de 
Redención  de  los  billetes  plata,  pero,  como  diqka 
cantidad  sólo  ascendía  a  P5, 790,606,  fue  necesario 
traspasar  los  P  1,709,394  de  diferencia  del  Fondo 
de  Patrón  Oro  al  Fondo  de  Redención  de  los  billetes 
plata.  Este  traspaso  se  pudo  hacer  debida  y  legal- 
mente,  a  consecuencia  del  hecho  de  (]ue  el  mero 
acto  de  fundir  siete  millones  y  medio  de  pesos 
daba  por  resultado,  automáticamente,  dejar  en  el 
Fondo  del  Patrón  Oro  un  sobrante  de  1*2,625,000, 
después  de  cubiertas  todas  las  exigencias  de  dicho 
fondo.  Así,  pues,  el  Contador  trasladó  1^1,709,394 
del  Fondo  del  Patrón  Oro  al  Fondo  de  Redención 
de  los  billetes  plata,  y  1*915,606  a  los  sobrantes 
disponibles  del  (Gobierno.  Para  explicar  el  procedi- 
miento en  virtud  del  cual  el  hecho  de  fundir  los 
pesos  plata  dejaba  automáticamente  aumentado  el 
fondo  del  Patrón  Oro,  debe  decirse  que  cuando  el 
Gobierno,  originariamente,  acuñó  cada  peso  plata, 
compró  un  poco  más  de  Jí  de  una  onza  de  plata, 
de  los  cuales  aproximadamente  2/3  se  requiría  para 
fabricar  un  peso,  quedando  el  1/3  restante  colocado 


en  Tesorería,  acretliiándose  al  Fondo  del  Patrón 
Oro,  a  fin  de  que  los  tenedores  de  los  pesos  plata 
pudieran  tener  siempre  la  seguridad  de  recibir  del 
Gobierno,  cuando  la  pidieran,  la  diferencia  entre  el 
valor  nominal  del  peso,  que  es  $0.50  oro,  y  el  valor 
actual  de  la  plata  contenida  en  el  peso,  que  varía 
de  día  en  día  con  la  cotización  de  la  plata  en  pasta 
en  el  mercado.  Puede  verse,  |X)r  lo  tanto,  que  cada 
vez  que  un  peso  plata  se  funde  o  se  convierte,  en 
{)asta,  de  cualquier  otro  modo,  este  hecho  produce 
un  aumento  en  el  Fondo  del  Patrón  Oro  de  un 
tercio  de  onza  de  plata,  que  que<1a  disponible. 

El  capital  americano  en   Filipinas. 

Iniciamos  esta  sección  con  la  idea  de  dar  noticia, 
siempre  que  sea  posible,  de  la  inversión  del  capital 
americano  en  el  Archipiélago,  en  interés  general 
de  los  capitalistas  que  se  dedican  aquí  a  negocios 
y  para  estimular  a  que  vengan  nuevos  capitales 
americanos.  Invitamos,  por  lo  tanto,  a  todos  los 
interesados  a  que  nos  presten  su  ayuda  en  esta 
empresa,  en  cuanto  sea  compatible  con  sus  miras 
mercantiles. 

Para  empezar,  es  interesante  fijarse  en  los  siguien- 
tes extractos  de  la  memoria  anual  del  Presidente 
de  la  Philippine  Islands  Telephone  and  Telegraph 
Company,  corporación  que  ha  invertido  1*2,000,0l()0 
en  la  Ciudad  de  Manila  y  sus  alrededores  y  el  96 
por  ciento  de  cuyos  empleados  son  filipinos,  cuyos 
sueldos  mensuales  suman  1P1 1,000  en  total,  soste- 
niendo y  teniendo  en  funciones  el  servicio  telefó- 
nico más  mo<lerno  de  Oriente: 

"La  ciudad  de  Manila,  en  la  que  radican  nuestros 
intereses,  es  el  centro  de  la  riqueza  y  de  las  emiiresas 
de  las  Islas.  Respondemos  a  de  40,(KX)  a  50,000 
llamadas  telefónicas  diarias  y  en  tórrida  y  caldeada 
atmósfera  peculiar  de  los  trópicos,  donde  a  ciertas 
horas  del  día  es  muy  f)enoso  soportar  el  calor  solar, 
puede  comprenderse  la  necesidad  esencial  de  man- 
tener nuestro  servicio  sin  interruix-ión. 

"Nuestro  sistema  es  de  tipo  y  fabricación  Amer^ 
ican  Bellf  completamente  adecuado  en  tmlos  con- 
ceptos, con  un  margen  de  aparatos  instalados  para 
los  abonados  por  aumento  de  comunicaciones, 
mayor  de  lo  que  generalmente  se  acostumbra  en 
los  Estados  Unidos.  Aunque  la  ciudad  de  Manila 
ocupa  más  de  la  mitad  del  área  de  San  Francisco, 
todas  nuestras  redes  principales  de  hilos  van  por 
cables  subterráneos,  como  protección  contra  los 
frecuentes  baguios,  uno  de  los  cuales,  de  gran  inten- 
sidad, que  desfogó  el  6  de  Diciembre  de  1915,  no 
perturbó  nuestro  servicio  más  de  veinticuatro 
ñoras. 

En  el  funcionamiento  de  nuestra  central  em- 
pleamos juntos  jóvenes  de  ambos  sexos,  siempre 
bajo  la  jurisdicción  de  inspectores  americanos,  plan 
que,  después  de  dos  años  de  prueba,  hemos  visto 
que  da  excelentes  resultados.  Pagamos  mayores 
sueldos  que  el  promedio  de  lo  que  ganan  los  maestros 
en  el  Archipiélago  y  como  todos  los  telefonistas 
deben  saber  hablar  tres  idiomas,  esto  es,  el  inglés,  el 
castellano  y  el  tajéalo,  flnyifitenemos  una  clasfi  nece- 
sariamente superior  a  ;lets  ordinarias  en  Manila. 
Nuestro  servicio  es  tan  rápido  y  exacto  como  el 
que  se  presta  en  cualquier  otra  parte  del  mundo**. 

Durante  el  año  1915,  se  ha  invertido  la  suma 
de  1*145,730.04  en  mejoras  y  reparaciones  en  nues- 
tra instalación. 


Some  American  Gardens 


Mk^    I)olJ)KK>    E,     IjlHAliO. 


WHAT  can  a  vvoinaii  be  more    jiistK*  fref|uenteil    Pul)lir  (ianlen   in   the  (  it\*   of 

[)r<)iiii  of     tfian    a    well    cultivated  l^ostoii.     1 1  is  iiiosl  l)eaiinfiil  (iurinj^  s¡>riíiií- 

garden   of    eilluT   (lowers  or  \e^e-  tinie   when   tlie   flowers  are   f»loonun^,    the 

tables  to  sfiow  her  visitors,      thefirst  ¡)artii  ii-  sun  shining  brightly,  and  the  bird^  singing 

larly    for   a    city    home  and   the  latter  for  ga>'l>'  and  hoj)[)ing  hap()ily  from  one  }>lace 


a    V  o  u  n  t  r  y 
|)lace. 

As  yet  I 
(annot  form 
an  opinion  of 
our  nat  i  ve 
gardens  liens 
nor  the  way 
they  an*  cul- 
tivated, for  I 
h  a  ve  only 
just  rea(  lied 
these  shores, 
so  my  time 
has  been  too 
limit  ed  to 
look  around 
and  study  the 
way  we  dis- 
{)ose  our  Ori- 
ental |)lants; 
but  as  [  ha\e 
l)een  so  for- 
tunate as  to 
have  s|)ent 
several  years 
in  America, 
perha|)s  my 
readers  wotild 
like  to  have 
a  short  des- 
cri[)t  ion  of 
how  the  prai - 
tical|)e()j)leof 
that  nat  ion 
arrange  their 
gardens  botli 
in  their  city 
and  coimtry 
homes. 

There  are 
many  interes- 
ting and  pret- 
ty things  that 
dazzle  the  eye 
of  the  United 
States  vit^ilor.  Their  love  for  art  and 
flowers  surpasses,  for  me,  all  the  other 
attractions  ofTered  by  the  most  po{)ulated 
spots  in  that  country.  To  begin  with, 
I  must  mention  the  well-known  and  much- 
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Miss   D(M.()RF£S   K.   LlC  HAIHO 

One  of  oiir  contributors  for  this  is^iie,    la  her  13th  Year  she  went  to  KiiroiM*.  where 

she  stayed  for  one  year;  iherue  to  Boston,  Mai^s..  I'.S.  A.,  where  she  stayed  for  four 

years    attending    the     'Sacred     Heart    Academy  *  and     the    "New    Kngland   C  on- 

servatory  of  Music,"  from  which  síie  has  just  returned. 


to  ¿mot  her. 
I'his  famous 
gtirden  ( ov  its 
a  ( onsidt/ra- 
hle  area  and 
it  is  ent  Ii)sed 
by  «m  iron 
fence,  wit  h 
about  six 
exits  leadiiiii; 
t  o  di  fíe  rent 
streets.  TluTe 
are  walks  all 
around  and 
t  h rough  the 
garden,  whit  h 
is  situated 
l>etween(\)m- 
mo  n  w  ea  1 1  h 
A\  emu*  and 
Boston  (\)m- 
mon,  the  for- 
mer l)eing  the 
longest  and 
widest  avenue 
of  Boston, 
and  tlie  lattiT 
one  of  th(^ 
man>'  j)ul)lic 
grounds  in 
that  locality. 
I)  i  ret  t  ing 
the  steps  to 
the  ifiterior  fo 
t  In*  shaded 
walks  of  the 
garden,  one 
finds  a  cu- 
rious ¡)  o  \\(\ 
wliere  jjcople 
are  allowed 
to  go  boating 
in  the  sum- 
mer, while  in 
the  winter- 
time crowds 
of  s|)ort  loxers  skate  on  the  hard  ice.  Just 
about  the  middle  of  this  confined  Ixxly  of 
water,  the  curious  observer  will  note  a  small 
l)ridge  leading  to  two  of  the  most  po[)ular 
streets  of  the  cit\',  and  around  the  pond  are 
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a  nuintKf  t*t  ioniíoruiblr  Ihüí  lu*^  for  the 
c  iiiu  iMUtMU  i*  iú  i!it»M/  \s  flu  profiuiiadi*  i*»r 
fiiHjr--  to  irijo)  \\\v  (iNi|  aiui  ai;ri*i;ablt* 
lim/i'  tliat  tirinas  t(»ríh  \\\v  >\kvv\  frakjfaiui* 
«»t  tlu*  \ariiiUN  !^l(W><»ni^  ihai  hl<H»ni  iiu^'-^ 
^aIlI!\  UiUi!  it  i>  wril  n\%!\\  úw  niiiltllr  iú 
auíuniii.  i)!fu*r>  find  pliM-ini*  Í!i  íriMlinu 
íhi-  íanu-  pii^tMüw  and  ^(luinadH  that  aluniiu} 


tlirou^liout  the  ¡)la(i\  to  sa\'  iiotliiii^  of  tin* 
flíKksof  ^eesi*  that  lunrr  fail  to  tiiul  friends 
aniofig  the  hundreds  of  proinenaders,  wlio 
arc*  e\er  eager  to  see  thetn  swim  from  one 
end  of  the  |)(>nd  to  the  otiier.  File  domc^s- 
ticMtinl    birds   often   eat    the   i>eanuts    th(*y 


i:ari}en,  nor  an*  t!u\  taken  rare  of  l>y 
kriiK'fH.  luH  tlie\  wilhtvi^h  i;ome,  bringing 
oihtr  like  aninia!>  with  thenu  thu^  iiuriMN- 
ing  itu'ir  mun!>er  e\t*r\    wax 

Vmhw  \\\v  latter  hall  of  juni*  until  the 
iM^x  |iari  ol  IH  tofuT,  i  hildren  take  pliM^ure 
ill  ínaking  pienie>  to  Bosion'>  I*ublii^ 
ItatdtMi.  A\u\  lure  í!ít\  play  to  llieir  luMrts* 
tonitau.  \\\v  big  tdm  \\vv>  \\\\\\  tluar 
«-prt^ading  l»ran(  hi^>  proiiH  i  tuie  at  all  hoins 
ol  úxv  (bi\  if  om*  i  hooM*  to  prtHneiUidi* 
an\  wlu n*  >a\e  wlurt*  flu*  grass  ¡s  pi^rmitted 
to  glow.  I  his  \trtliHe  Maxes  to  lurautifN 
the  tlouir  beds  planted  with  plants  wIuim* 
llowirs  iú  artistii  rolors  blend  niar\  idously, 
so  that  oru^  injovs  their  rtuitrasting  lines. 
"^onu*  luds  Aiv  etMUpoMMl  entireK'  of  *dl 
colors  ol  gir.iniinns;  otlurs  of  lieautiful 
iulipN;  si*\iaal  ol  s\\iH*t  peas,  and  a  \v\\  of 
lilies  < it  tlu*  \alli*\.  I'hert*  art*  also  dilii^rent 
kiiuls  i)f  lilacs  and  rostas.  V\\v  t*\c*nly 
(III  hedgts  .innuuJ  the  beds  |irodiu:e  a 
supi»rb  t*tlert  in  the  \vlu>lt*  sii-ne.  A  (piii  k 
glance  will,  in  like*  maruua*.  show  tluit 
thi*si»  bi*ds  vary  in  sh*ipt\  Some  are 
s<|uare;  others  roimd,  oblong,  triangular, 
egg  sha|H*d  aiul  so  on.  Not  far  from  tliis 
fasciiiating  paradise*  wa^  eomt*  to  arlifuaa! 
fountains  in  the  midst  of  which  are 
erec  ted  fiiu*  statues,  while  the  w,iter  in  the 
fountain  is  oftiai  covered  by  tlu*  fast 
growing  water  lilies.  The  sttitiu's  arc* 
oftcai  the  gifts  of  wealthy  [persons  wlu) 
are  i*agc*r  to  rontributt*  to  the  beautifying 
_  of  thi*  luost  imjuirtant 
public*  |)l;Ht*s  of  the  (it). 
Nb)mniuaits  <*f  great  rruMi 
in  li  i  story  form  part  of 
the*  c  hief  attractions  of  ilu» 
|)!a(  c*. 

I  think  I  havt^  d<*s(ribc*d 
eiU)Ugli  of  Boston's  Public 
(tarden;  so  now  let  nw 
dwell  a  lit  tic*  on  t  wo  jirivate 
gardiais  situatc/d  beyond 
the    limits     of      the     (itv. 


are  fed  with  from  oiu.*'s  haiub 
atul  the  sfjuirrels  delight  to 
¡>erch  on  one's  slu)ulder  to 
get  their  share.  Then,  as 
soon  as  a  j)eanut  is  given 
them,  they  run  to  some 
secluded  s¡)ol  to  l)ury  the  nut 
and  come  l)ack  for  more.  It 
is  also  interesting  to  know 
that  all  these  creatures  are 
not    kept    purposely    in    the 
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One  is  that  of  Mrs.  FOrhes,  nioiher  of 
Kx-Ck)veriior  Cieneral  W.  (Mrnerori  Forbes. 
About  twenty  miles  from  Boston,  in  a  f)lai c 
called  Milton  Hub  stands  a  palatial  resi- 
dence prominent  not  only  for  its  structure 
l)Ut  because  of  tfu*  vvelbke¡>t  and  s[)a(  ious 
garflens  of  flovvtrs  and  \e^(*tables  tfiat 
cover  a  ^íhh\  pi(*ce  of  ^rouiub  Oil  onv 
of  Mrs.  I'Orbes'  days  **at  home''  I  had  tlu* 
op|)ortunity  of  (»njoyin^  a  walk  under  tin* 
shady  trees  that  ()rote(l  th<^  chdicate 
ilower  beds  from  tlie  lu*at  of  tin*  Septemf)er 
sun.  In  admirifi^  the*  diHertMU  [)arts  of 
the  garden,  my  ga/e  was  ofti^n  drawn  to- 
wards several  ben(lu*s  [ilaced  at  rare  in- 
tervals along  thi*  side*  of  the  green  grass 
beds.  Their  striking  singularity  results 
from  the  faiM  that  tlu/y  ari^  made  of  l)amboo 


the    priviledge    granted     to   juibli^ii     them 
in    VwK  VnwAvmsi    Rkvikw. 

llie  other  garden  I  j)romised  to  iuciuion 
is  that  (if  Mrs.  Dolan.  !^i•r^  is  an  immense 
garden  of  vegetables  tliat  grow  b\'  the 
side  of  lier  prettv'  home  in  Harvard, 
tiiirty  miles  from  Boston,  lliere  Mr. 
Dolan  takes  Ids  tamilv'  (*\cr\*  stinmiiT  to 
live  in  tlie  midst  of  lliat  l>eautiful  (i)untrv' 
plac(\  and  if  one  is  given  the  oj)peirl  unitv' 
ol  {)i(  king  a  l)uncli  of  as|)aragus,  a  head  of 
cal)bage  or  some  otlier  eatable  and  then 
to  have  it  on  the  taf)le  at  meal  time, 
oru*  (  amiot  but  come  to  the  (^onchision  tliat 
vegetables  |)icked  from  one's  own  garden 
are  more  |)alatable  tlian  thosi'  got  from 
thi*  market. 


Mrs.  FORBES*   UOME 


imported  from  tliese  Islands.  Tliese  and 
otlier  articles  j^rcxluced  in  this  coimtry 
form  |Kirt  of  Mrs.  Forbes'  collection  in  her 
garden-house.  I^Vuit  trees  of  various  kinds 
caused  me  to  halt  when  I  came  to  them, 
that  I  might  better  admire  their  noble 
appearance.  Similar  to  the  I^iblic  (iarden, 
I  beheld  artistic  foimlains,  well  paved 
walks,  and  evenly  cut  hedges.  But  what 
makes  the  garden  more  wortliy  of  praise 
are  the  artistic  gates  leading  from  one 
section  of  the  enclosure  to  another.  These 
gates  vary  in  style,  one  of  them  having 
beeti  taken  from  a  garden  gate  in  India. 
In  a  word,  after  visiting  such  a  spot,  one 
will  always  carry  its  memory  as  one  of 
the  pleasant  reniiniscences  of  Massachu- 
setts. The  pictures  ^publislied  have  been 
taken  with  due  permission  of  their  owner, 
and  it  iato  her  that  we  are  indebted  for 


One  more  word  to  my  readers.  A 
better  illustration  of  our  American  friends' 
passion  for  all  that  is  green  and  growing. 
One  occasionally  sees  while  driving  througli 
the  narrower  streets,  tliat  the  |)oorer 
classes  are  given  to  keeping  long  l)oxes 
of  [)ansies,  violets  and  such  i)lants  thai 
do  not  reipiire  much  care.  A  })art  as  tliev^ 
are  of  such  a  nature-loving  i)eo{)Ie,  how 
can  they  help  developing  a  taste  for 
gardening  even  if  garden-space  is  wanting? 

And  now  that  my  brief  description  of 
the  gardens  in  America  has  come  to  an 
i^wú,  I  would  make  a  j)lea  in  favor  of  a 
garden  to  all  my  young  friends  who  j)()ssess 
any  availal)le  spot  that  may  be  cultivated. 
Gardening  has  always  l)een  considered  one 
of  woman's  diversions,  and  we  should  ever 
lake  priile  in  showing  our  visitors  tliat  we 
tfeiight  to  keep  a  well  cared   for  garden. 


La    Invasión 


I 

COMO  una  flor  de  oro  se  alzaba  entre 
flores  la  casucha  de  Tríning.  Como 
una  flor  inmensa,  abierta  bajo  el  sol, 
con  sus  ñipas  tal  que  pétalos  perpetua- 
mente estremecidos  por  el  beso  de  la  brisa 
y  la  risa  de  los  plátanos  abiertos  como 
enormes  estrellas. 

No  muy  lejos  serpeaba  el  río  como  una 
eterna  trova  de  vida  y  luz.  Y  más  allá 
del  río,  sobre  el  azul  tembloroso  de  la  selva, 
se  alzaba  una  cumbre  como  un  cáliz  divino 
del  sol. 

Y  Tríning  amaba  la  casucha,  el  solar 
florido,  el  río,  el  monte  azul,  con  toda  su 
alma  de  amores  henchida.  Y,  por  sobre 
todo  ésto,  amaba  al  abuelo,  su  única  fa- 
milia, su  único  bien,  bello  aún  y  recio  y 
fuerte  apesar  de  sus  años  y  la  santa  corona 
de  canas  que  caía  en  rizos  por  la  frente 
pálida  y  rugosa. 

Allá  estaba,  ahora  mismo,  despedazando 
el  tronco  de  un  balit!  a  hachazo  limpio 
en  el  solar.  El  sol  daba  de  lleno  en  su 
desnudo  torso  y  el  sudor,  óleo  sagrado, 
abrillantaba  su  piel  de  la  color  del  cobre. 

¡Oh,  el  pobre,  bueno,  encantador  abuelo! 
Cómo  le  venerara  Tríning,  desde  muy  niña, 
cuando  su  madre,  viuda  de  un  heroico 
guerrillero  del  96,  joven  y  bella  todavía, 
cayó  muerta  de  dolor  sobre  el  cuerpo  del 
héroe,  que  al  apagarse  un  día  transportaron 
dos  hombres  hasta  aquella  misma  casucha 
de  sus  amores,  ensangrentado,  roto, 
envuelto  en  un  gran  trapo  blanco,  rojo, 
azul 

Él,  el  pobre  abuelito,  la  arrulló  en  sus 
brazos  por  las  noches,  cuando  los  kalaws 
y  los  lagartos  poblaban  de  gritos  estri- 
dentes la  selva  en  flor;  y,  por  las  mañanas, 
él,  el  buen  abuelito,  tornaba  del  bosque 
con  las  más  dulces  guayabas,  las  más 
bonitas,  olorosas  flores  y  los  pájaros  bellos 
de  las  blancas  grises  plumas  y  el  pico  de 
rosa. 

Mas  ahora  que  ya  era  "soltera",  todo 
ésto  se  había  perdido  como  un  sueño 
celeste.  Y  no  era  que  el  abuelo  la  qui- 
siera menos,  ¡oh,  no!  sino  que  ella  misma 
iba  a  por  las  flores  y  los  frutos  del  bosque 
cuando  el  trabajo  del  hogar  no  la  retenía 
de  sol  a  sol  y  quedaba  el  viejo  descan- 
sadito  bajo  la  parra  de  cadenas  de  amor 
de  la  casa,  desparramando  'a  puñados  el 
palay  entre  un  mundo  de  pollos  y  gallinas. 


Jesús  Bauiori. 

Era  un  vivir  arcaico,  un  multiplicado 
dulce  sueño  de  paz  el  de  todas  aquellas 
gentes    pobladoras    del    rincón  del  llano. 

Y  las  veinte  o  treinta  casas  más  que  for- 
maban el  minúsculo  pueblo,  casas  eran 
de  leñadores  y  pescadores,  igualmente 
felices,  igualmente  bienaventuradas  que 
aquella  del  abuelo  de  Tríning. 

De  tarde  en  tarde,  del  cercano  pueblo 
bajaba  hasta  allí  el  padre  cura,  cargado 
de  estampas  y  algún  otro  rosario  de  con- 
tar. Venía  siempre  solo,  caballero  en  un 
penco  cedido  por  algún  vecino  de  la  ciudad* 

Y  era  de  ver  entonces  y  de  escuchar  la 
gran  batalla  que  sostenía  el  bendito  padre 
con  mang  Lucas,  el  abuelo  de  Tríning,  poco 
respetuoso  en  cosas  de  religión,  mientras 
la  nieta  regalaba  al  sacerdote  con  dulce 
de  santoles  y  agua  fresca  del  río. 

Porque  el  viejo  era  así,  irreligioso,  desde 
nuestra  pasada  gloriosa  revolución.  Y 
se  llenaba  la  boca  clamando  ante  todos, 
ante  el  mismo  señor  cura  que  le  amenazaba 
con  los  infiernos,  que  él  no  creía  más  que 
en  Dios  nuestro  Señor  y  en  su  madre 
purísima. 

Una  noche  blanca  y  perfumada,  una  de 
esas  noches  en  que  la  luna  todo  lo  llena 
de  dulzura  y  fulgor,  Tríning,  que  dentro 
del  hogar  escuchaba  embobada  una  de  las 
historias  con  que  el  viejo  solía  distraerla 
las  noches,  tembló  de  pronto  de  ensueño 
y  de  ilusión. 

Tasio,  el  más  joven  y  bello  leñador  del 
contorno,  el  que  tantas  veces  le  hablara 
de  alzar  junto  a  la  del  abuelo  otra  casa 
para  que  en  ella  se  besaran  los  ojos  y  las 
almas  en  un  querer  que  no  podría  morir 
nunca  y  en  una  dicha  que  fuera  inmensa, 
perdurable,  estaba  allí,  al  pie  de  la  esca- 
lera, pidiendo  permiso  para  pasar. 

— Mira  quién,  había  dicho,  interrum* 
piendo  su  gran  historia,  el  viejo. 

— ^Tasio 

¡Caramba,  Tasio,  que  subiera! 

Subió. 

Era  un  muchachote  bruno,  recio,  de  una 
ideal  y  franca  simpatía  t^^ala.  Al  entrar, 
inclinándose  en  reverencia  autóctona,  su 
frente  casi  rozó  las  rodillas  del  anciano. 
Luego  se  sentó  en  un  rincón,  y  tuvo  mang 
Lucas  que  decirle  algo  para  que  el  tímido 
desplegara  los  labios. 

—Di,  hombre,  di;  ¿qué  de  bueno  te 
trae  por  acá?    Te  noto  nervioso»  cohibido, 
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acobardado y   tú   no  eres  así;   con 

que  hablemos,  pues;  ¿en  qué  se  te  puede 
servir,  Tasio? 

Pues  él,  tandang  Lucas,  él  venía,  porque 

porque  no  era  un  pecado  el  amor, 

y  él,  él  venía  por  eso,  porque  adoraba  a 
Tríning. 

.    — Pero  hombre,  tú 

— ¡Yo,  sí,  mang  Lucas;  y  vengo  a  eso; 
a  que  usted  me  mate  o  a  que  usted  sepa 
y  consienta  eso mi  amor! 

—Pero 

Mang  Lucas  vacilaba,  mirando  al  mucha- 
cho, mirando  a  la  nieta;  al  fin  clamó  sono- 
ramente : 

— Pero  ¿es  que  os  queréis  los  dos?  ¿así? 
¿los  dos? 

Tríning  se  había  levantado  a  ocultar 
en  el  silid  su  vergüenza,  su  alegría,  su 
pasión;  ella,  por  más  que  él  se  lo  juró 
hacía  dos  días,  no  llegó  a  imaginarse  que 
se  atreviera  a  tanto.  El  viejo  tuvo  que 
llamarla.  Que  hablara,  a  ver,  qué  decía 
ella  a  esto. 

— Lo  que  usted  ordene,   abuelo. 

Pues  el  abuelo  disponía  que,  si  ella  quería 
a  Tasio,  por  cuanto  Tasio  era  un  gran 
muchacho,  vamos,  un  buen  muchacho,  que 
se  quisieran  mucho  y  tuvieran  más  suerte 
que  aquellos  sus  pobres  hijos  muertos  en 
la  flor  de  la  belleza  y  la  juventud. 

Y  aquella  noche  blanca  y  perfumada, 
llena  de  estrellas  y  de  flores,  Tríning, 
divina  flor  de  luz  y  vida,  tuvo  novio. 

II 

Un  gran  escándalo  en  el  pequeño  po- 
blado desde  hacía  algún  tiempo.  Y  la 
cosa  no  era  para  menos.  "Aquello**  iba 
a  desaparecer. 

La  Compañía  del  Ferrocarril,  pagando 
a  peso  de  oro  los  terrenos,  se  apropiaba 
todo.  Y,  ¡adiós,  risueño  y  encantado  ba- 
rrido de  San  Carlos!  ¡Adiós,  paz,  dulce 
paz  de  cielos  y  sembrados!  ¡Adiós,  casita 
de  Tríning,  su  orgullo  y  su  cuidado,  flor 
de  oro  entre  las  flores! 

A  más  de  la  venta  ventajosa,  salían 
ganando  los  vecinos,  ya  que  la  Compañía 
les  ofrecía  a  los  hombres  trabajo  allí 
mismo,  en  la  destripación  de  los  terrenos 
y  el  tendido  de  la  vía. 

Una  mañana  clara  y  luminosa,  cuando 
olían  más  las  flores  y  el  sol  más  encendido 
doraba  los  campos  y  las  almas,  comenzó 
lo  inaudito.  Gentes  de  otros  pueblos  y 
otras  provincias  empezaron  a  derribar  el 
caserío.     Cafan  los  techos  como  enormes 


embudos  al  golpe  de  los  bolos;  y  las  cañas 
y  las  ñipas,  al  rodar  destrozadas  por  la 
tierra,  parecían  quejarse  dolorosamente. 

Tríning  también  vio,  con  los  ojos  velados 
por  el  lloro,  la  destrucción  del  pobre  nido, 
de  la  casita  de  oro  tan  llena  de  recuerdos 
y  añoranzas  de  su  alma.  Al  primer  golpe 
sobre  las  ñipas,  ella  se  había  abrazado  al 
viejo,  que  también,  sin  poderlo  evitar, 
gemía. 

— Abuelo,    abuelo,    pobre    casita    blan- 


ca. 


El  abuelo,  conmovido  hasta  las  entrañas, 
consolaba  torpemente.  Bah,  nada.  Ya 
levantarían  otra  mucho  mejor,  pues  ¡ya 
lo  creo!  para  eso  tenía  él,  tintineando  en 
un  gran  bolso,  los  trescientos  pesos  que 
le  habían  dado  por  ella  y  el  solar.  Y  el 
trabajo,  aquel  magnífico  trabajo  en  pers- 
pectiva con  un  peso  diario  de  jornal.  Por 
de  pronto,  abrirían  una  tienda  de  sari- 
sari,  y  con  Tríning  al  frente  de  la  tienda 
se  ganaban  una  porrada  de  dineros  en 
menos  de  lo  que  un  gallo  cantaba.  El 
gran  negocio  con  todos  aquellos  cientos 
de  hombres  que  venían  a  trabajar  por 
toda  la  provincia. 

Tasio  también  movía  dolidamente  la 
cabeza.  ¡Puah,  el  dinero!  ¡El  cochino 
dinero  no  daba  la  felicidad !  Habían  hecho 
mal,  muy  mal,  todos,  en  desprenderse  de 
la  vieja  heredad,  en  entregar  a  aquella 
señora  compañía  los  solares  regados  de 
sudor  y  las  chozas  henchidas  de  ventura 

Él,    desde    lejos,    renegando    de 

todos,  contemplaba  a  su  dulce  aldea  des- 
truida como  a  un  perdido  paraíso.  Y  la 
lloraba   perdida,   perdida  para  siempre. 

Un  vago  presentimiento  de  dolor,  de 
desolación,  de  no  supiera  él  mismo  expli- 
carse qué  cuarenta  agonías  le  tenía  velada, 
como  una  mariposa  negra,  el  alma.  Y  en 
vanó  era  el  querer  alegrarse,  confundirse  en 
el  bullicio  que  dominaba  a  todos  sus  com- 
poblanos enriquecidos  de  repente;  la  dolo- 
rosa  obsesión  persistía  y  ni  aun  los  frescos 
labios,  rojos  y  pomposos  como  la  gumamela, 
ni  los  divinos  ojos  negros  y  redondos  como 
el  lomboy  del  bosque,  de  la  divina  adorada 
amada,  le  podían  al  mísero  consolar. 

El  padre  cura,  que  había  bajado  aquella 
mañana  a  la  aldea,  ante  la  novedad, 
yacía  cabizbajo,  envuelto  por  el  corro  de 
palurdos  que  le  hablaban  ponderadamente 
de  las  excelencias  de  la  invasión. 

Sí,  estaba  bien,  estaba  bien;  buenas  y 
santas  ideas  aquellas  de  trabajar,  de 
medrar,  de  lucrarse Pero 

Se  hizo  a  un  lado,  con  Tasio  que  parecía 
tener  el    alma   pendiente   de   sus   labios, 
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adivinando  la  tristeza  que  le  embargaba 
profunda,  visiblemente: 

— Tú,  Tasio,  parece  que  no  estás  con- 
tento; que  no  tomas  los  hechos  como  esos; 
que  no  lo  miras  de  color  de  rosa 

— Así  es,  Padre. 

— Y  ¿por  qué,  hombre? 

— No  me  pregunte  usted  el  por  qué; 
yo  mismo  no  sé  el  por  qué;  sólo  presiento 
que  me  amaga,  que  nos  amaga  una  desgra- 
cia;)' mire  usted,  padre,  tampoco  sé  si  ésto 
son  simplemente  tonterías  del  corazón. 

El  padre  cura  callaba,  callaba,  cabiz- 
bajo. Hasta  ellos,  de  vez  en  vez,  llegaba 
el  sordo  brusco  rumor  de  la  destrucción, 
el  estrépito  del  derrumbamiento.  De  pron- 
to, Tasio  clamó,  encarándose  con  el  sacer- 
dote: 

— Y  usted,  padre,  usted,  diga;  hable; 
¿qué  opina  usted  de  todo  esto? 

El  padre  entonces,  sin  mirar  a  Tasio, 
con  la  vista  perdida  en  el  espacio,  comenzó 
lentamente: 

Pues  digo,  Tasio,  digo  que  tienes  razón 
en  sufrir,  en  estar  triste;  porque  nunca, 
¿oyes?  nunca,  pudiendo  evitarlo,  estando 
en  nuestras  manos,  debemos  desprendernos 
y  entregar  al  extraño,  por  nada  de  este 
mundo,  la  casa  donde  se  cerraron  los  ojos 
de  nuestros  padres  y  se  abrieron  los  ojos 
de  nuestros  hijos,  ni  el  pedazo  de  tierra 
donde  se  alzó  la  primera  flor  que  aromó 
nuestro  altar,  que  humedeció  el  sudor  de 
nuestro  primer  trabajo,  y  que,  santa, 
como  todas  las  madres,  no >  dio  el  agua  dulce 
de  sus  entrañas  y  el  blanco,  el  tres  veces 
santo  arroz  nuestro  de  cada  día 

Ill 

Había  llegado  el  viejo  del  trabajo,  sudo- 
roso y  rendido.  Le  acompañaba  Tasio, 
más  animoso  pero  mucho  más  triste. 
Empezaban  a  caer  las  sombras  del  crepús- 
culo y  Tríning  encendía  las  lámparas  de 
la  tienda. 

Un  grupo  de  obreros,  extraños  en  su 
mayoría,  invadían  dos  largos  bancos  de 
caña,  frente  al  mostrador,  hablando  alboro- 
tadamente y  trasegando,  alicuando,  peque- 
ñas copas  de  coquillo. 

Llevaba  la  voz  cantante  Eusebio,  un 
joven  y  gallardo  capataz  de  finos  modos 
y  pulcra  indumentaria,  tan  orgulloso  de 
sí  mismo  y  sus  innúmeras  conquistas  de 
amor,  que  Tríning,  a  su  pesar,  había  fijado 
en  él  sus  dulces  ojos. 

Y  era  también  que  Eusebio  no  dejaba 
a  la  dalaga  ni  a  sol  ni  a  sombra  en  sus 
tiernos    requerimientos    amorosos,    envol- 


viéndola, subyugándola  y  arrastrándola  con 
sus  palabras,  que  no  sabfan  decir  otros 
hombres,  y  su  apostura  varonil  y  gentil. 

Tríning  había  luchado,  había  llorado, 
había  llamado  a  Dios  en  su  ayuda  para  no 
caer  en  tentación.  En  vano  todo.  De 
día  en  día,  el  amor  de  aquel  hombre  se 
adueñaba  de  su  vida  y  la  triste  y  mísera 
figura  del  pobre  Tasio  se  deshacía,  rota, 
como  las  pompas  de  jabón. 

Una  tarde,  Tasio  abandonó  el  trabajo. 
Se  sentía  enfermo,  febriscente.  y  volvió  a 
refugiar  su  calentura  y  su  dolor  a  la  sombra 
del  tindahan.  Cuando  llegó,  Tríning,  la 
Tríning  de  todos  sus  ensueños,  conversaba 
quedamente,  amorosamente  con  el  ca- 
pataz. 

— Tasio,  tú 

— Sí,  yo,  ¿por  qué  te  asombras?  Me 
sentía  mal  y  he  dejado  el  trabajo;  pero 
veo  que  molesto,  que  estorbo  y  me  voy .... 

— Oh,  no;  ¿por  qué  hablas  así? 

Se  habían  quedado  mirando  los  dos 
hombres,  con  un  odio  llameante  y  mortal 
en  las  miradas;  Eusebio  de  pronto  soltó 
una    carcajada: 

— Sí,  hombre;  la  verdad;  me  estorbas, 
nos  estorbas  ¡ea!  soberanamente. 

Tasio  no  contestó;  de  un  salto  brincó 
por  el  mostrador  a  la  tienda  y  atenazando 
a  la  mujer  por  los  brazos,  lloró  el  infeliz: 

— Dime,  dime  tú  que  es  mentira,  que 
es  una  infamia  lo  que  ha  dicho  ese  hombre. 

Ella  pálida,  trémula,  con  la  frente 
caída  sobre  el  pecho,  callaba.  Y  el  silencio 
se  hizo  tan  trágico,  tan  absoluto  tanto 
tiempo,  que  se  oían  los  tres  el  palpitar  de 
los  locos  corazones. 

Pero  nada;  Tasio  había  bajado  la  cabeza 
y  se  marchaba,  se  marchaba,  sin  de:ir 
palabra,  sin  un  gesto  de  rencor,  sin  un 
ademán  de  reto,  por  lo  largo  del  camino; 
se  había  acabado  la  fiebre,  el  malestar, 
la  vida  entera;  caminaba  sin  ver,  sin  sentir, 
tropezando  con  las  piedras  y  los  trozos 
de  hierro  que  abarrotaban  la  tierra,  aqueUa 
tierra  de  su  amor  antes  llena  de  flores  y 
pájaros.     Volvía  al  trabajo 

Volvió.  El  viejo,  al  verle  llegar  de 
nuevo,  le  interrogó  con  la  mirada:  ¿Qué? 
¿Es  que  ya  se  sentía  bien? 

Él  cogió  un  azadón  y,  destripando  tierra 
junto  al  viejo,  le  habló  silenciosamente. 

Mang  Lucas,  aquello  de  Tríning  y  él 
había  terminado  para  siempre.  Al  día 
siguiente  abandonaba  él  el  trabajo,  el 
pueblo,  la  provincia,  para  no  volver  jamás. 
No,  que  no  se  asombrara,  ni  se  alarmara, 
ni  le  echara  nada  en  cara  a  él;  la  culpa  no 
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era  suya;  bastante  le  costaba,  le  costaría 
acaso  todo  esto;  la  culpable  era  ella, 
Tríníhg,  que,  olvidándolo  todo,  por  encima 
de  todo,  se  habfa  entregado  a  otro  hombre 
en  alma  y  corazón 

^Mentira!  rugió  el  viejo,  arrojando  la 
pala  que  empuñaba  a  lo  lejos;  ¡mentira! 
tú  estás  loco,  tú  no  sabes  lo  que  te  dices, 
¡tú  eres  una  mala  bestia! 

Tasio  se  encogió  de  hombros;  tenía 
más  ganas  de  llorar  que  de  discutir;  ex- 
tendió el  brazo  hacia  el  frente,  y  se  limitó 
a  murmurar: 

— ¡Vaya  usted,  corra  usted  a  la  tienda; 
y  luego,  si  tiene  usted  corazón,  insúlteme 
usted,  escúpame  usted,  máteme  usted, 
mang  Lucas! 

IV 

Llegó  jadeante,  hipando,  ante  la  urgencia 
de  la  llamada,  el  bendito  padre  cura. 
Atravesó  como  un  meteoro  la  tienda  y  se 
entró  en  el  cuchitril  donde,  tendido  como 
un  fardo  sobre  el  sahig,  moría  el  viejo  Lucas. 

— ¡Padre,  padre  cura! 

— Resignación,   Lucas,   resignación. 

— Padre,  huyó,  huyó  con  el  infame 
aquel  a  no  sé  dónde,  abandonándome  a  mí, 
a  su  pobre  y  viejo  abuelo. 

— Lo  sé  todo,  Lucas,  lo  sé  todo. 


— No  tuvo  piedad  de  mí,  de  mí,  que  lo 
he  sido  todo  en  la  vida  para  ella ;  no  pensó 
que  un  extraño  cerraría  mis  ojos 

Sí,  se  había  ido,  con  un  extraño,  con  el 
cualquiera  aquel  del  Eusebio,  la  dulce, 
la  ideal  nieta  del  viejo  Lucas;  se  había 
ido  como  la  casa,  como  el  solar,  como  la 
aldea,  a  extrañas  manos;  y  ahora  el  pobre 
abuelo,  abandonado,  agonizaba  en  los 
brazos  del  cura,  confesando  su  enorme 
pecado  de  la  vida:  no  haber  cogido  el 
bolo  y  haber  tumbado  a  tajos  al  primer 
hombre  que  llegó  a  proponerles  la  inva- 
sión. 

Allí  estaba  el  dinero,  tintineando  en  el 
bolso;  había  trescientos,  cuatrocientos 
pesos,  más,  que  los  cogiera  el  padre  y  los 
tirara  al  río;  ellos  fueron  la  tentación,  el 
dolor,  la  desventura;  ellos  eran  la  vergüen- 
za, la  deshonra,  la  muerte. 

Muriendo  el  día,  murió  el  viejo  Lucas. 
¡Un  ataque  cardiaco,  con  la  rapidez  de  un 
rayo,  acabó  para  siempre  con  él,  el  pobre! 

Y  el  padre  cura,  recogiéndose  en  el 
silid  y  en  el  silencio  y  la  dulzura  de  la 
tarde,  rezó  el  Ave  María,  pidiendo  a  Dios 
la  paz  para  mang  Lucas,  para  todos  los 
hombres,  para  los  campos  y  las  chozas 
adormecidas  y  para  la  tierra  hermosa  de 
nuestra  patria,  tan  llena  de  flores  y  de 
amores,  que  bendita  sea  eternamente  entre 
todas  las  tierras. 


Li  Yuan  Hung 


EL  NUEVO  PRESIDENTE  DE  LA  REPÜBLICA  CHINA 

Por  José  C.  Abreú 


EN  el  viaje  que  recientemente  hice 
por  China  y  Corea,  cuando  fui  a 
visitar  la  Legación  Americana  en 
Pekín  para  presentar  mis  respetos  al  Minis- 
tro Mr.  Reinsch,  hallábase  este  caballero 
veraneando  en  Petaiho  y  fui  en  su  ausencia 
recibido  por  Mr.  White,  uno  de  los  Se- 
cretarios. Mr.  White,  que  habla  bastante 
el  castellano  por  haber  prestado  servicios 
en  Madrid  y  es  sobrino  de  nuestro  cono- 
cido Mr.  Bonsal,  en  cuanto  leyó  la  carta 
de  presentación  del  amable  Gobernador 
Harrison,  se  puso  a  inquirir  en  qué  me 
podía  ser  útil.  Le  esbocé  en  pocas  pala- 
bras mi  programa  y  le  pregunté  si  me  era 
posible  tener  una  entrevista  con  el  Pre- 
sidente de  la  República. 

Inmediatamente  Mr.  White  me  puso 
en  contacto  con  el  Dr.  Charles  D.  Tenney, 
Secretario  chino  de  la  Legación,  denomi- 
nado así  no  porque  sea  chino  sino  por 
ser  el  encargado  de  los  asuntos  que  recla- 
man un  conocimiento  personal  y  directo 
del  gobierno  chino  y  sus  funcionarios. 
El  Dr.  Tenney  reúne,  ciertamente,  sobra- 
das calificaciones  para  el  cargo.  Por  mu- 
chos años  residente  en  China  y  dedicado 
a  la  enseñanza,  habiendo  llegado  a  ser 
Rector  de  uno  de  los  colegios  america- 
nos, es  un  verdadero  experto  sobre  asuntos 
chinos,  posee  y  habla  el  idioma  chino, 
y  siente  admiración  y  simpatía  por  el 
pueblo  chino  que  tan  a  fondo  conoce. 

Así  que  supo  cuáles  eran  mis  planes,  el 
Dr.  Tenney  me  prometió  que  haría  los  arre- 
glos necesarios  para  ser  admitido  en  los 
lugares  que  deseaba  ver  y  por  las  personas 
a  quienes  me  proponía  saludar,  y  efec- 
tivamente en  la  misma  mañana  en  que 
estuve  a  visitar  el  Tribunal  Supremo  de 
Justicia  en  compañía  del  mismo  Dr. 
Tenney  y  del  Dr.  Willoughby,  sucesor 
del  Dr.  Goodnow  como  consejero  polí- 
tico del  gobierno  chino,  se  me  comunicó 
la  agradable  noticia  de  que  el  Presidente 
Li  Yuang  Hung  se  había  dignado  conce- 
derme una  audiencia. 

La  fecha  señalada  era  el  miércoles  26 
de  Julio,  a  las  10  de  la  mañana.  Por 
muchos  motivos  sentía  un  intenso  deseo  de 
ver  de  cerca  al  sucesor  de  Yuan  Shih-Kai. 
Es  fuente  de  inmenso  placer  para  el  tu- 
rista que   recorre   un  país,   no  por   mero 


entretenimiento  sino  por  observar  además 
sus  costumbres  y  condiciones,  la  feliz 
oportunidad  de  cruzar  siquiera  algunas 
palabras  con  el  hombre  que  rige  los  desti- 
nos de  ese  país,  especialmente  en  este 
caso  en  que  se  trata  del  jefe  ejecutivo 
de  una  nación  de  cerca  de  400  millones 
de  habitantes. 

En  segundo  término,  quería  sorprender, 
si  me  era  posible,  el  secreto  de  la  (x>pula- 
ridad  del  que  hoy  ocupa  la  Presidencia 
de  la  República  China.  Ya  desde  Cantón, 
donde  aún  se  yergue  altiva  la  rebeldía 
contra  el  poder  constituido,  había  oído 
hablar  de  Li  Yuan  Hung  en  los  términos 
más  laudatorios.  He  visto  a  grupos  de 
gente  del  pueblo,  principalmente  coolies, 
extasiarse  ante  el  retrato  del  Presidente 
Li,  expuesto  en  un  escaparate.  En  Shang- 
hai que  es,  por  decirlo  así,  el  refugio  de 
los  enemigos  de  Yuan  Shih-Kai,  todos 
se  hacían  lenguas  de  las  excelentes  cua- 
lidades de  Li,  como  hombre  y  como  jefe 
de  gobierno.  Wu-Ting-Fang,  el  príncipe 
de  los  diplomáticos,  díjome  en  un  arranque 
de  franqueza:  *'Li  es  un  buen  hombre, 
es  muy  distinto  de  Yuan  Shih-Kai*\  Y 
el  mismo  Sun  Yat  Sen,  que,  una  vez 
muerto  Yuan,  regresó  inm^iatamente  a 
China,  me  aseguró  que  ya  no  tenía  razón 
alguna  de  permanecer  expatriado  y  que 
no  temía  en  lo  más  mínimo  por  su  segu- 
ridad personal  en  vista  de  que  el  actual 
Presidente  es  un  hombre  de  ideas  liberales 
y  republicanas.  Así,  viajando  de  ciudad 
en  ciudad,  nunca  había  oído  a  nadie  ha- 
blar mal  de  este  hombre,  que  parece  ser  el 
escogido  por  la  Providencia  para  salvar 
a  su  pueblo  y  nación  de  la  crisis  terrible 
y  aguda  que  están  sufriendo. 

Pero,  además,  saboreaba  con^  antici- 
pación el  gusto  de  franquear  las  puertas 
y  los  muros  que  a  modo  de  barrera  se 
interponen  entre  el  simple  mortal  y  aquella 
parte  de  la  ciudad  que  un  tiempo  habi- 
tara la  Corte  Imperial,  al  través  de  largos 
siglos  y  diferentes  dinastías,  y  hoy  día 
sirve  de  residencia  al  primer  Magistrado 
de  la  Nación. 

¿Cuál  no  seria,  sin  embargo,  mi  des- 
ilusión al  notar  que  el  carruaje  en  el  que 
íbamos  embarcados  mi  amable  cicerone 
el  Dr.  Tenney  y  yo,  en  lugar  de  dirigirse 


44 


REVISTA     FILIPINA 


hacia  el  Oeste  de  la  ciudad  y  de  atravesar 
el  clásico  puente  de  mármol  que  conduce 
al  Palacio  de  la  Presidencia,  buscando  en 
vano  las  espirales  de  la  Catedral  Cató- 
lica de  Peitang  que  servían  para  orientarme, 
marchó  en  dirección  opuesta,  internán- 
dose por  callejuelas  estrechas  y  polvo- 
rientas por  las  que  aún  no  había  pasado 
en  mis  excursiones  a  través  de  la  ciudad? 
No  pude  contener  mi  extrañeza  e  inter- 
pelé al  Doctor:  Pero,  oiga  Vd.  ¿a  dónde 
vamos?  Pues  a  la  casa  del  Presidente 
— replicó  al  punto.  Es  que  L¡  Yuan  Hung, 
al  subir  a  la  silla  presidencial,  dando 
un  hermoso  ejemplo  de  sencillez  demo- 
crática, renunció  a  la  prerrogativa  de 
ocupar  el  palacio  que  la  Nación  tiene  de- 
signado para  su  primer  ciudadano  y  pre- 
firió seguir  viviendo,  sin  aparato  ni  os- 
tentación, en  su  propia  casa,  yendo  solo 
a  la  Mansión  Ejecutiva  cuando  es  abso- 
lutamente preciso  y  en  tales  ocasiones 
sin  ninguna  escolta  ni  acompañamiento. 
Al  fin  se  detuvo  el  coche  delante  de  una 

Euerta.  Nada  había  que  indicase  que 
abíamos  llegado  a  un  edificio  de  carácter 
oficial,  excepto  unos  cuantos  soldados  for- 
mando guardia  que  daban  a  aquel  sitio 
el  aspecto  de  un  cuartel,  más  bien  que  el 
de  residencia  de  un  Jefe  de  Estado.  En- 
tregamos nuestras  tarjetas  y  un  ujier  ves- 
tido de  levita  de  seda  pongee  nos  conduce 
a  través  de  pasillos  y  puertas  circulares 
practicadas  en  los  muros,  a  un  kiosco 
de  forma  octogonal  levantado  en  medio 
de  un  jardín  sobre  una  colina  artificial. 
Conviene  advertir  aquí  que  las  residencias 
de  los  chinos  acaudalados  no  constituyen 
un  solo  edificio.  Son  varios  pabellones 
aislados  de  un  solo  piso  por  lo  general, 
construidos  dentro  de  un  solar  cercado 
de  muros  por  todos  sus  lados.  Desde 
fuera  no  se  ven  más  que  paredes.  Dentro 
se  encierran  a  veces  ricos  tesoros  del  arte 
chino,  en  forma  de  jarrones,  alfombras, 
muebles,  pinturas  y  bronces. 

El  pabellón  a  donde  nos  llevaron  es  de 
arquitectura  netamente  europea.  Incluso 
los  muebles  que  lo  decoran  son  de  gusto 
occidental.  El  techo  está  cubierto  con 
una  parra  de  madera  por  la  que  se  enroscan 
y  esparcen  una  vida  artificial  las  bombillas 
de  luz  eléctrica  semejando  racimos  de 
uvas.  Aquello  parecía  un  cabaret.  Pero 
le  prestan  rústico  escenario  los  árboles 
que  le  dan  sombra,  la  escalinata  de  piedra 
tosca  y  musgosa  y  un  barranco  que  ser- 
pentea alrededor. 

El  primero  en  hacer  los  honores  de  la 
casa  fue  Mr.  Kwang,  (la  K  se  pronuncia 
como  g),  Secretario  privado  del  Presi- 
dente.    Estaba  vestido  mitad  a  la  europea, 


mitad  a  la  china.  Sombrero  de  paja 
flexible,  calzado  y  pantalones  de  corte 
europeo;  camisa  china  larga  de  seda  de 
color  gris  azulado  y,  encima,  una  especie 
de  chaleco  de  tela  negra  transparente. 
Educado  en  América,  hablando  el  inglés 
con  facilidad  y  corrección,  de  maneras  finas 
y  casi  elegantes,  el  joven  Secretario  (ape- 
nas si  tendría  30  años)  pronto  logró  in- 
teresarnos con  su  trato  franco  y  ameno. 
Pocas  palabras  bastaron  para  dejar  tras- 
lucir sus  ideas  políticas.  Pertenece  a  la 
escuela  de  jóvenes  chinos  progresivos,  ena- 
morados del  ideal  republicano  y  enemigos 
acérrimos  de  todo  procedimiento  a  lo  Yuan 
Shih-Kai. 

El  lindo  recibidor  que  me  pareció  ser 
la  sala  de  audiencias  resultó  ser  simple- 
mente una  sala  de  espera,  pues,  cuando 
más  enzarzados  estábamos  en  la  conversa- 
ción, el  mismo  ujier  que  nos  recibió  a  la 
entrada  nos  hizo  una  seña.  El  Secretario 
se  levantó  inmediatamente  y  nos  invitó 
a  pasar  al  despacho  del  Presidente.  Se- 
guémosle y  entramos  en  un  edificio  bajo 
y  achatado,  cuyo  exterior  es  de  estilo 
chínico;  por  sus  líneas  arquitectónicas, 
por  su  pintura,  por  su  ornamentación. 
A  la  izquierda,  entrando,  casi  en  medio 
déla  habitación,  había  una  mesa  con  cua- 
tro sillas  a  los  cuatro  lados.  En  el  fondo, 
junto  a  la  pared,  una  mesa  escritorio;  al 
lado  un  estante  con  libros.  El  Presidente, 
en  cuanto  nos  vio,  se  aproximó  hacia  no- 
sotros y  después  de  las  presentaciones  y 
saludos  de  rúbrica  nos  estrechó  la  mano 
invitándonos  al  propio  tiempo  a  sentar- 
nos. Él  ocupó  la  silla  más  próxima  al 
escritorio;  el  Dr.  Tenney  se  sentó  a  su 
izquierda;  yo  a  la  mano  derecha;  el  Secre- 
tario Kwang,  enfrente. 

Desde  el  primer  momento  le  miré  aten- 
tamente para  retener  la  mejor  impresión 
posible  del  personaje  que  tenía  delante, 
para  no  perder  el  menor  detalle  de  sus 
rasgos  característicos.  Vestía  sencillo  uni- 
forme blanco  de  mariscal:  así  lo  indicaban 
las  tres  estrellas  de  oro  sobre  las  charre- 
teras rojas  colocadas  verticalmente  sobre 
las  hombreras  de  la  blusa.  Su  físico  nada 
tiene  de  extraordinario.  Ni  alto  ni  bajo, 
macizo  y  compacto  de  carnes,  pero  ágil 
y  de  aire  marcial,  efecto  sin  duda  de  su 
educación  naval-militar,  de  color  más  bien 
bronceado  que  amarillo,  los  bigotes  caídos, 
cabello  negro  sin  raya,  cara  ancha  y  re- 
donda, nada  creí  ver  en  él  que  a  primera 
vista  sugiriese  al  héroe  nacional,  al  cau- 
dillo guerrero,  ni  siquiera  al  hombre  de 
Estado.  Viéndole  aplomadamente  sentado 
sobre  su  silla,  con  las  manos  cruzadas 
sobre  el  seno,  en  apacible  actitud  budís- 
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tica,  no  se  podfa  dudar  de  que  era  un 
hombre  a  quien  no  han  cambiado  ni  los 
honores  ni  los  cuidados  del  elevado  cargo 
a  que  ha  sido  exaltado;  un  hombre  con- 
tento de  su  suerte  y  que  está  en  bien  con 
su  conciencia;  un  hombre  que  quiere  go- 
bernar a  sus  conciudadanos  por  medio 
del  amor  y  la  persuasión;  en  una  palabra, 
el  hombre  de  bien,  tal  cual  le  pintan  cuan- 
tos le  conocen. 

Mas  ¡qué  súbita  transformación  se  operó 
en  él  al  ponerse  a  hablar!  Entonces,  sin 
perder  su  calma  y  equilibrio,  se  animaba 
la  expresión  de  su  rostro.  Sus  palabras 
corrían  fluidamente.  Sus  pensamientos  se 
traducían  en  un  lenguaje  transparente, 
pero  preciso.  Sus  ojos  irradiaban  inte- 
ligencia. Sus  labios  dibujaban  simpática 
sonrisa.  No  habla  pero  entiende  bastante 
el  inglés,  de  tal  suerte  que  la  única  misión 
del  intérprete  consistió  en  traducir  lo  que 
en  su  lenguaje  natal  decía  el  Presidente. 
Sentíme  algo  corrido  al  cruzarse  nuestras 
miradas.  El  también  me  observaba  cui- 
dadosamente, y  sin  duda  haría  cabalas 
sobre  mi  nacionalidad  en  vista  de  mis 
rasgos  fisonómicos,  pues  la  primera  pre- 
gunta que  me  hizo  fue  si  yo  tenía  sangre 
china.  El  Secretario  Kwang  añadió  que 
yo  tenía  todo  el  aspecto  y  apariencia  de 
un  cantones. 

Hondamente  interesado  por  la  suerte 
de  sus  subditos  en  Filipinas,  como  no 
podía  menos  de  esperarse,  hizo  algunas 
preguntas  sobre  el  número  de  sus  com- 
patriotas en  estas  Islas,  su  principal  ocu- 
pación y  sus  condiciones  generales  de 
prosperidad  y  bienestar.  Al  tocarse  el 
punto  de  la  conveniencia  de  una  inmigra- 
ción china  a  Filipinas,  dijo  con  delicadeza 
diplomática:  ** Naturalmente,  los  ñlipinos 
desearían  reservarse  para  sí  mismos  el 
espacio  que  aún  queda  por  llenar**.  <íNo 
permiten  acaso  estas  palabras  entrever 
el  criterio  recto  e  imparcial  del  que  las 
ha  pronunciado?  Por  lo  visto  su  fórmula 
de  resolver  los  problemas  nacionales  es 
consultar  y  favorecer  los  intereses  de 
aquellos  a  quienes  más  de  cerca  afectan. 

Li  Yuan  Hung  no  se  opone  al  desarrollo 
de  las  riquezas  naturales  de  China  con 
capital  extranjero.  Por  el  contrario,  lo 
estima  indispensable  y  necesario,  sólo  que 
preferiría  que  la  ayuda  viniera  de  un  pueblo 
amigo.  Aquí,  entusiasmándose  niás  de 
lo  ordinario,  exclamó  ingenuamente :  *' No- 
sotros sabemos  quiénes  son  nuestros  buenos 
amigos  y  quiénes  no  lo  son". 

Enemigo  de  la  pompa  y  la  etiqueta 
cortesanas,  llano  y  democrático  en  sus 
maneras,  es  un  verdadero  Presidente  de 
República.     Para  él  la  forma  republicana 


de  gobierno  no  es  un  medio  de  ganar  poder 
e  influencia.  Cree  sinceramente  en  los 
méritos  del  gobierno  popular.  No  sueña 
ni  piensa  en  la  restauración  de  la  Mo- 
narquía, tanto  que,  al  subir  al  (xxler,  una 
de  las  primeras  medidas  que  adoptó  fue 
ordenar  el  arresto  de  aquellos  personajes  que 
cooperaron  con  Yuan  Shih-Kai  en  el  movi- 
miento pro-monárquico.  Y  no  tiene  nada 
de  extraño  el  que  así  suceda  pues,  según 
propia  confesión,  busca  y  encuentra  él  su 
inspiración  en  los  principios  políticos  ame- 
ricanos. 

Mi  compañero  y  yo  no  quisimos  robarle 
al  Presidente  más  tiempo  del  que  nos  había 
concedido  tan  amablemente,  y  nos  des- 
pedimos. Era  casualmente  el  cumplea- 
ños de  su  esposa,  y  había  fuera  mucha 
gente  aguardando  turno  para  ofrecerle 
sus  respetos.  Con  la  característica  son- 
risa que  no  le  abandonó  durante  la  au- 
diencia, nos  dijo  adiós  y  nos  dio  las  gracias 
por  haber  expresado  nuestro  deseo  de  que 
su  administración  fuera  coronada  con  el 
éxito  más  completo. 

Colosal  empresa  la  que  tiene  entre  sus 
manos  el  buen  Li  Yuan  Hung.  Si  el 
éxito  de  un  gobierno  dependiera  tan  sólo 
del  amor  que  el  pueblo  profesa  al  que 
está  rigiendo  sus  destinos,  puede  él  contar 
con  la  seguridad  de  que  su  administración 
llegará  a  término  feliz.  Pero  hay  mucha 
mar  de  fondo  en  la  actual  situación  po- 
lítica de  aquel  país,  al  decir  de  los  enten- 
didos. Son  múltiples  los  escollos  que 
pueden  hacer  zozobrar  la  nave  que  está 
bajo  su  mando.  De  dentro  y  de  fuera 
soplan  vientos  de  tempestad. 

En  cuanto  a  los  problemas  de  carácter 
interior,  hay  muchas  ambiciones  que  sa- 
ciar, muchos  intereses  encontrados  que 
harmonizar.  Para  formar  su  gabinete,  ha 
tenido  que  echar  mano  de  elementos 
antagónicos,  casi  irreconciliables.  El  pri- 
mer ministro  Tuan  representa  el  Norte, 
militarista  y  retrógado;  el  cantones  Tan 
Shao  Yi,  el  amigo  íntimo  de  Sun  Yat  Sen 
y  Wu  Ting  Fang,  recientemente  nombrado 
Secretario  de  Asuntos  Extranjeros,  en- 
carna el  Sur  progresivo  y  liberal;  y  entre 
los  dos  hay  trabada  lucha  sorda  por  cap- 
tarse la  supremacía  política.  Con  tacto 
exquisito  el  Presidente,  prescindiendo  de 
partidos,  ha  llamado  a  su  lado  para  que^  le 
sirvan  de  consejeros  a  personajes  de  in- 
fluencia, prestigio  y  valor  que  no  pueden 
tener  cabida  en  el  Gabinete,  como  el  Dr, 
Sun  Yat  Sen,  el  General  Hsia  y  Liang 
Chi  Chao,  el  literato  de  más  fuste  de  que 
hoy    puede    envanecerse    China. 

Aun  así,  y  a  pesar  de  temperamento 
tan   conciliador,    el    camino    no    resulta 
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muy  expedito.  Dada  ia  inmensidad  del 
territorio  sujeto  a  la  jurisdicción  del 
Gobierno  Chino,  es  nominal  y  dista 
mucho  de  ser  efectivo  el  poder  que 
ejerce  el  Presidente  sobre  las  provin- 
cias más  apartadas  de  la  capital,  como 
por  ejemplo  Tibet,  Szechuan,  Shansi  y 
otras.  Aún  no  ha  conseguido  sofocarse 
hasta  ahora  la  rebeldía  del  Jefe  Militar  de 
Kwantung  y  no  obstante  haber  sido  rele- 
vado en  el  mando  tiene  a  raya  desde  su 
fortaleza  de  Cantón  a  las  fuerzas  guberna- 
mentales. Poco  amigo  Lí  Yuan  Hung 
de  derramar  sangre  de  hermanos,  espera 
sofocar  la  rebelión  más  bien  por  medios 
de  persuasión  que  no  de  fuerza.  Por 
ésto  es  tenido  en  el  concepto  público,  de 
los  extranjeros  principalmente,  como  un 
hombre  débil  y  demasiado  contempori- 
zador. En  este  respecto,  palidece  en  com- 
paración con  su  antecesor,  el  único  hombre 
que,  según  opinión  extranjera,  por  su 
energía  y  sagacidad  era  capaz  de  gobernar 
China. 

No  debe,  sin  embargo,  perderse  de  vista 
que  los  adictos  a  Yuan  Shih-Kai  cuentan 
en  algunas  partes  con  gente  armada  que 
puede  dar  mucho  que  hacer  al  desperdi- 
gado ejército,  leal  al  gobierno  constituido. 
Sin  ir  más  lejos,  Hsu  Chow  Fu,  en  la  línea 
ferroviaria  de  Tientsin  a  Pukow,  a  24 
horas  de  la  capital,  es  el  cuartel  del  general 
Chung,  uno  de  los  favoritos  de  Yuan,  a 
quien  no  se  le  supone  muy  bienquisto 
con  la  actual  administración. 

La  organización  administrativa  necesita 
una  reforma  trascendental.  Podrá  haberse 
cambiado  la  forma  de  gobierno,  pero  los 
procedimientos  administrativos  continúan 
siendo  arcaicos  y  engorrosos.  Los  nego- 
cios públicos  no  se  despachan  con  rapidez. 
Este  sistema  constituye  un  bloque,  un 
obstáculo  que  impide  la  pronta  implan- 
tación de  las  reformas  aconsejadas  por 
expertos  extranjeros  de  acuerdo  con 
los  métodos  científicos  más  modernos. 
Y  lo  peor  del  caso  es  que  algunos  de  los 
hombres  que  se  hallan  al  frente  de  los  altos 
departamentos  ejecutivos,  o  porque  no 
comprenden  las  ventajas  del  nuevo  meca- 
nismo o  porque  les  conviene  perpetuar  los 
defectos  e  imperfecciones  del  antiguo,  no 
suelen  prestar  toda  la  cooperación  que  es 
menester  para  llevar  a  cabo  el  programa 
de  reformas  y  mejoras.  Algunos  de  los 
jóvenes  chinos  que  se  graduaron  en  nuestra 
Escuela  Forestal  se  quejaban  amargamente 
de  que  los  conocimientos  aquí  adquiridos 
apenas  si  podían  ser  allí  aplicados  en  la 
práctica  y  de  que  muchas  de  sus  iniciativas 
se  perdían  inútilmente  en  el  vacío. 


Otro  mal  que  importa  remediar  cuanto 
antes  es  la  Hacienda  desencajada  y  mal- 
trecha de  aquel  país.  Aparte  de  que  no  se 
conoce  un  sistema  uniforme  de  impuestos 
y  contribuciones,  la  recaudación  de  los 
establecidos  es  irregular  y  no  siempre 
honrada.  No  para  en  las  arcas  del  Te- 
soro todo  el  dinero  que  se  recoge  de  los 
contribuyentes.  El  poder  central,  para 
hacer  frente  a  sus  obligaciones,  ha  tenido 
que  agotar  los  ingresos  de  las  Aduanas, 
los  monopolios,  y  hasta  de  los  ferro-carriles. 
Elocuente  prueba  de  la  mala  situación 
financiera  es  el  hecho  de  que  en  el  comercio 
extranjero  no  se  aceptaban  durante  estos 
últimos  meses  los  billetes  emitidos  por  los 
Bancos  creados  por  el  Gobierno  Chino, 
como  el  de  Comunicaciones  y  el  del  Crédito 
Territorial,  los  cuales  siquiera  temporal- 
mente se  han  visto  compelidos  a  suspender 
pagos. 

Y  ¿qué  decir  de  la  grave  complicada  si- 
tuación internacional  que  tiene  que  afron- 
tar el  Gobierno  Chino?  Bastante  mermada 
ya  la  integridad  del  territorio  nacional 
por  concesiones  hechas  a  favor  de  las  po- 
tencias de  primer  orden  en  puertos  y  ciu- 
dades importantes,  como  Shanghai,  Tient- 
sin, Hankow,  etc.,  donde  puede  decirse 
que  el  chino  es  extranjero  en  su  propio 
país,  cada  día  va  ensanchando  su  esfera  de 
influencia  en  China  su  vecino,  el  imperio 
del  Sol  naciente,  mientras  las  principales 
Naciones  de  Europa  se  despedazan  en  la 
más  gigantesca  lucha  que  ha  presenciado 
el  mundo,  y  Estados  Unidos,  que  no  am- 
biciona ganar  terreno  en  estas  latitudes, 
ve  con  alarma  que  va  desvaneciéndose 
su  sueño  de  explotación  comercial  y  des- 
truyéndose a  pedazos  su  política  favorita 
del  open  door.  Porque,  pese  a  quien 
pese,  Manchuria  es  ya  prácticamente  una 
colonia  japonesa  y  desde  la  toma  de  Tsing- 
tao  no  han  desperdiciado  los  subditos  del 
Mikado  la  ocasión  para  afianzar  la  conquista 
militar  con  la  preponderancia  comercial. 
Se  ha  creado  así  un  estado  de  tirantez 
entre  chinos  y  japoneses,  que  a  veces  se 
traduce  en  actos  de  violencia  y  agresión 
armada,  que  pueden  fácilmente  dar  lugar 
a  reclamaciones  exageradas  por  parte  del 
más  fuerte,  como  el  reciente  caso  de  Cheng- 
chiatung. 

El  Presidente,  que  es  un  hombre  modesto, 
sesudo  y  patriota,  se  halla  penetrado  de 
los  peligros  de  que  está  erizado  su  gobierno 
y  comprende  que  solo  y  aislado  jamás 
podría  salir  airoso  en  su  noble  empeño. 
Por  esto,  al  abrirse  de  nuevo  el  Parlamento 
en  1  de  Agosto  último,  Li  Yuan  Hung 
se  presentó  en  persona,  a  lo  Wilson,  ante 
los  miembros  de  ambas  cámaras  reunidas 
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en  sesión  conjunta,  para  jurar  solemne- 
mente su  lealtad  a  la  Constitución  y  para 
apelar  al  patriotismo  de  los  mismos,  en  un 
discurso  macizo  y  magistral  en  el  que 
impetraba  el  concurso  de  todos  los  re- 
presentantes del  pueblo  para  emprender 
una    labor    constructiva    nacional. 

Elstá  animado  Li  Yuang  Hung  de  los 
mejores  propósitos.  ¿Responderá  el  pue- 
blo por  su  parte?  China  se  encuentra 
hoy  en  el  período  mas  crítico  de  su  his- 
toria. Está  sufriendo  un  proceso  de  trans- 
formación, lento  si  se  quiere,  pero  marcado 
y  visible.  La  gran  muralla  que  se  extiende 
unas  2500  millas  desde  Shan-hai-Kwan 
en  el  Golfo  de  Pe-chili  hasta  los  confines 
occidentales  de  Mongolia,  ya  no  sirve  para 
encerrar  a  la  Nación  China  en  el  estanca- 
miento en  que  ha  vivido  por  tantos  años. 
El  ferrocarril  ha  horadado  irreverente- 
mente en  muchas  partes  aquella  maravilla 
de  los  siglos.  Por  esos  boquetes,  así  como 
por  los  puertos  de  mar  que  los  tratados 
han  cedido  al  comercio  internacional,  ha 
penetrado  la  agresiva  y  potente  civili- 
zación occidental  al  extremo  de  perturbar 
hasta  en  los  más  lejanos  rincones  la  serena 
y  estática  cultura  oriental,  basada  en  la 
moral  de  Buda  o  en  los  preceptos  de  Con- 
fucio. 

Existe  una  agitación  creciente  e  ince- 
sante por  algo  nuevo  con  lo  cual  sustituir 
el  vetusto  y  tradicional  estado  de  cosas. 
El  viajero  que  pasa  de  largo  no  puede 
menos  de  ver  señales  evidentes  de  moder- 
nización. El  soldado  chino  no  impre- 
siona favorablemente  como  el  japonés, 
es  desgarbado  en  el  andar  y  descuidado 
en  el  vestir.  Pero  se  adivina  que  hay 
un  ejército  en  formación,  equipado  y  dis- 
ciplinado al  modo  europeo.  La  policía 
de  las  ciudades  no  es  aún  la  perfecta  re- 
presentación de  la  majestad  de  la  ley, 
pero  da  a  entender  que  se  ha  abierto  paso 
la  teoría  municipal  de  mantener  el  orden 
público,  cosa  enteramente  desconocida  has- 
ta hace  poco.  Se  está  desterrando  la 
antigua  educación  clásica  y  en  su  lugar 
se  establecen  colegios  en  que  se  enseñan 
las  ciencias  según  los  métodos  modernos 
y  se  colocan  los  cimientos  de  una  educa- 
ción popular.  Se  intenta  utilizar  los 
vastos  recursos  naturales  y  repoblar  los 
bosques.  Se  construyen  hospitales  y  se 
levantan    fábricas.     Se    instalan    el    telé- 


fono, el  telégrafo  y  la  luz  eléctrica.  Se 
abren  carreteras;  se  tienden  puentes  de 
acero;  se  construyen  tranvías  y  ferro- 
carriles. La  juventud  cobra  afición  a  los 
deportes  y  juegos  at lé ticos.  Se  encauza  el 
instinto  comercial  hacia  las  actividades 
de  la  banca  y  la  bolsa.  Y  hasta  el  es- 
píritu religioso  sufre  convulsión  al  contacto 
del  cristianismo  que,  valiéndose  de  tan 
eficaces  medios  de  propaganda  como  la 
enseñanza  y  la  beneficencia,  trata  de 
disputar  a  las  antiguas  religiones  nacio- 
nales el  dominio  de  las  conciencias. 

Tal  es  el  pueblo  cuyos  destinos  están 
confiados  a  la  dirección  de  Li  Yuan  Hung. 
Pueblo  fuerte,  laborioso,  paciente  y  do- 
tado de  admirables  cualidades.  El  culto 
a  los  antepasados  es  su  principio  ético 
primordial;  el  individualismo,  su  máxima 
social.  Los  extranjeros  que  residen  en 
China,  por  regla  general,  estiman  al  chino, 
no  precisamente  por  el  encanto  y  deli- 
cadeza de  sus  maneras,  sino  por  su  solidez 
y  su  impasibilidad.  El  chino  casi  siempre 
habla  en  voz  alta  y  desagradable;  de  aquí 
que  su  trato  no  sea  atrayente.  Pero  su 
buen  humor  es  inagotable.  Tal  vez  el 
día  en  que  el  chino  sepa  enseñar  el  puño 
en  lugar  de  levantar  la  voz  solamente  no 
le  prodigarían  tantas  alabanzas  los  que 
hoy  dicen  quererle. 

Y  de  esta  característica  indiferencia 
quizás  dependerá  el  éxito  de  un  gobierno 
republicano  en  China.  Por  su  falta  de 
educación  y  por  su  secular  sujeción  al 
poder  monárquico,  el  pueblo  chino  es,  sin 
duda,  el  menos  preparado  para  formar  una 
verdadera  república.  Pero,  para  él,  es 
meramente  cuestión  de  nombre.  Poco  le 
importa  que  el  gobierno  se  llame  Repú- 
blica o  Monarquía,  con  tal  que  ese  gobierno 
le  ofrezca  seguridad  personal  y  le  haga 
justicia.  Los  elementos  directores  harán 
bien  en  saber  aprovecharse  de  esa  actitud 
de  las  masas.  Si,  deponiendo  personales 
ambiciones,  esas  fuerzas  vivas  se  ponen  al 
servicio  de  Li  Yuan  Hung,  con  elevado 
patriotismo,  así  como  ha  sido  él,  quien  con  la 
victoria  decisiva  de  Wuchang,  libró  a  China 
del  despotismo  y  tiranía  de  la  decadente 
dinastía  manchú,  ¡quién  sabe  si  él  es 
también  el  escogido  por  la  Providencia 
para  salvar  de  enemigos,  de  dentro  y  de 
fuera,  a  la  naciente  República! 


Itialy  and  the  European  War 
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(Continued) 
III 

Italian  National  Aspirations— A 
Greater  Italy. 

Besides  the  long-standing  hostility  be- 
tween Italy  and  Austria,  and  the  numerous 
occasions  for  conflicts  between  them  in  the 
Balkans,  there  were  other  potent  factors 
that  kept  the  relationship  between  the 
two  countries  always  at  the  breaking 
point.  For  turbulent  parties  existedand 
yet  exist,  in  Italy,  which  proclaimed  their 
platforms  to  be  to  give  the  people  a  stronger 
sense  of  national  dignity  by  improving 
Italy's  political  and  moral  position  in  the 
councils  of  the  nations;  to  redeem  ''Italian" 
lands  that  were  still  outside  the  borders 
of  the  kingdom;  and  to  secure  Italy's  share 
in  the  spoliation  of  Africa  and  the  Near 
East. 

In  the  first  place,  the  Hapsburgs  have 
always  treated  Italy's  pretensions  to 
equality  as  not  to  be  taken  seriously.  In 
May,  1882,  Italy  became  a  member  of  the 
Dual  Alliance  between  Germany  and  Aus- 
tria-Hungary, making  it  a  triple  alliance, 
but  in  spite  of  this  ''unnatural"  combina- 
tion, Austria-Hungary  continued  to  look 
down  upon  Italy  and  to  oppress  her 
Italian-speaking  subjects,  "leaving  no 
stone  unturned  to  wipe  out  every  trace 
of  Italian  nationality  in  the  Trentino  and 
on  the  Adriatic  littoral."  In  fact,  this 
alliance  with  the  Teutons  was  of  the  nature 
of  a  marriage  de  convenance  and  the 
central  empires,  particularly  Austria- 
Hungary,  conscious  of  their  strength  and 
superiority,  "always  treated  Italy  as  a 
poor  relative." 

Italian  statesmen  found  it  hard  to  for- 
give their  neighbor  and  ally  for  this 
haughtiness.  An  incident  shows  very 
clearly  that  Italy  was  not  unmindful  of  this 
indignity.  In  1881,  a  few  months  before 
the  signing  of  the  Triple  Alliance,  King 
Humbert  and  Queen  Margherita  paid  an 
official  visit  to  Vienna.  A  quarter  of  a 
century  later  the  visit  was  still  unreturned. 
And  when,  in  April  of  1907,  Aehrenthal  re- 
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monstrated  to  Signor  Tittoni,  the  Italian 
foreign  minister,  regarding  the  hostile 
attitude  towards  Austria-Hungary  of  the 
Italian  diplomatic  agent  at  Belgrade,  the 
following  significant  retort  was  made: 
*'Tell  Aehrenthal  from  me  that,  if  he  really 
wishes  to  promote  good  relations  between 
Austria-Hungary  and  Italy,  he  had  better 
pay  me  here  in  Rome  the  visit  he  has 
constantly  expressed  his  intention  of  mak- 
ing. Sooner  or  later,  the  question  of  King 
Humbert's  unreturned  visit  to  Vienna  will 
be  settled,  and  it  would  be  a  good  beginning 
if  the  Austro-Hungarian  minister  would 
visit  me  at  Rome."  In  fact,  save  at  rare 
intervals,  the  character  of  the  I  talo- Aus- 
trian relations,  ever  since  the  formation 
of  the  Triple  Alliance,  has  been  "allied  and 
inimical,"  rather  than  "allied  and  friendly." 

In  the  second  place  there  was  in  Italy 
a  movement,  almost  as  old  as  the  kingdom 
of  Italy  itself,  which  had  for  its  object  the 
recovery  of  Italia  Irredenta  and  known  as 
Irredentism.  This  movement,  in  spite  of 
the  violent  measures  taken  by  the  imperial 
and  royal  government  of  Vienna  to  sup- 
press it  and  of  the  activity  of  the  Italian 
government  to  discourage  it,  has  managed 
to  survive  and  to  spread  throughout 
various  parts  of  Italy  and  beyond.  From 
its  modest  headquarters  at  Palmanova, 
the  movement  has  extended  its  operations 
to  Rome  and  Milan,  to  the  Trentino, 
Trieste,  Fiume,  Istria,  and  Dalmatia. 

A  glance  at  the  map  will  show  that 
Italy's  north-eastern  frontier  is  cut  short 
by  coinciding  with  her  natural  fortifica- 
tions. The  Trentino,  for  centuries  an 
independent  principality  under  the  protec- 
tion of  the  emperor,  but  given  to  Austria 
in  1851,  is  really  a  limb  cut  from  the  geo- 
graphical integrity  of  Italy  by  an  artificial 
barrier.  It  should  be  stated,  however, 
that  the  Trentino  was  really  never  under 
Italy,  although  the  city  of  Trento  was  the 
ancient  Tridentum  of  the  Romans. 

But  the  greater  bulk  of  the  population 
was  and  is  still  Italian,  there  being  370,000 
of  them  as  against  12,000  Austrians,  of 
whom  two-thirds  are  soldiers  and  govern- 
ment officers.  In  the  valleys  of  Sarca 
and  Chiese  the  Lombard  dialect  is  spoken; 
in  the  valley  of  Valmeza  and  in  the  district 
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of  Primiero,  the  Venetian;  while  in  the 
central  valley  of  the  Adige,  in  the  neighbor- 
hood of  Trento,  the  two  dialects  meet  and 
are  fused.  As  Mr.  Baldwin  observes, 
**Who  can  have  journeyed  northward  in 
Austria  along  the  Adige  river  from  just 
above  Verona  to  just  below  Bozen;  who 
can  have  entered  Austria  from  Italy  by 
the  Tonale  pass  and  have  proceeded  east- 
ward across  the  Dolomites  to  Italy,  again 
at  Agordo  or  Auronzo,  without  feeling  that, 
no  matter  how  much  Austria  has  done 
for  the  Trentino,  it  ought  really  to  be 
Italy's."  (Baldwin:  The  World  War,  p. 
192.) 

Geographically  speaking,  the  Trentino 
is  but  the  natural  prolongation  of  the 
Italian  kingdom.  The  whole  system  of 
the  Alpine  valleys  that  compose  the  Tren- 
tino opens  out  naturally  into  Italy  towards 
the  Po. 

The  whole  economic  life  of  the  Trentino 
has  always  bc*en  turned  towards  Italy. 
Before  Venetia  was  lost  to  Italy,  the 
Trentino  was  governed  as  a  part  of  that 
province.  The  lil>eration  of  the  province 
excluded  the  Trentino  from  her  natural 
markets,  while  it  is  impossible  for  het*  to 
compete  against  Bohemia  and  Moravia, 
the  ancient  industrial  centers  of  the  empire. 

Yet  the  Trentines  might  be  contented 
under  Austrian  rule  were  they  to  he  granted 
local  autonomy.  But  Austria's  rule  in 
the  territory  has  always  been  military  in 
character,  its  end  in  view  being  the 
**Austrianization"  of  the  inhabitants. 
An  elaborate  system  of  espionage  was 
established  under  the  ever  watchful  min- 
ister of  war  at  Vienna.  According  to  a 
speech  delivered  on  December  12,  1911,  by 
Cesare  Battisti,  one  of  the  representatives 
from  Trient,  the  military  authorities  had 
just  issued  a  circular  to  the  civil  govern- 
ment in  which  such  instructions  as  the 
following  were  contained : 

1.  All  concessions  for  manufactures  or 
labor  to  be  refused  to  subjects  of  the 
Italian  race  inhabiting  the  Trentino. 

2.  No  Italian  capital  was  to  be  allowed 
to  be  employed  in  any  Trentine  industries. 

3.  All  Italian  societies,  if  possible,  were 
to  be  dissolved. 

4.  A  list  of  suspects  was  to  be  drawn 
up  to  provide  possible  hostages  in  case 
of  war.  (Thorold:  Italia  Irredenta^  in 
Edinburgh  Review,  January,  1915.) 

Then,  just  across  from  Venice,  on  the 
eastern  shore  of  the  Adriatic,  is  the  city  of 
Trieste.  Trieste  is  essentially  an  Italian 
town  in  appearance  and  character.  The 
census    of    1900    for    the    town  and  the 


neighboring  territory  gives  the  popula- 
tion as  77%  Italian,  3%  German  ami 
20%  all  the  other  races  combined,  of 
which  the  preponderating  element  is  Slav- 
onic. It  is  said  that  the  Slavs  are  found 
mostly  in  the  cx)untry,  the  Germans  are 
mostly  government  officers  and  heads  of 
banks,  while  the  wealthy  and  prosperous 
urban  population  is  overwhelmingly 
Italian — Italian  in  language,  in  literature, 
in  arts,  in  music,  and  in  architecture. 

Like  the  Trentines,  this  large  and  intel- 
ligent Italian  population  of  a  highly- 
developed  commercial  community  have 
been  bullied  for  generations  by  their 
Austrian  masters;  and  like  the  Trentine 
Italians,  they  also  have  been  hoping 
against  hope,  dreaming  of  the  day  when 
they  finally  would  be  incorporated  into 
the  Italian  kingdom. 

A  little  further  to  the  south  lies  the 
city  of  Fiume,  Hungary's  one  magnificent 
port,  with  its  magnificent  harbor.  This 
city,  which  the  Hungarians  received  from 
Maria  Theresa  in  1779,  is  said  to  be  *'the 
only  window  through  which  the  Magyan* 
can  IcK>k  out  upon  the  world." 

Fiume  and  its  environs  are  populated 
mostly  by  Italians  and  Slavs,  there  being 
of  the  total  population,  48%  Italian,  43% 
Slav,  7%  Hungarian,  and  2%  German. 
Although  the  Italians  form  the  im|>ortant 
element,  there  are  really,  outside  of  the 
town  itself,  no  Italians  to  s¡)eak  of;  in  fact 
there  is  a  very  strong  Slavonic  element.  In 
my  opinion,  Hungary  certainly  has  a  right 
to  a  sea  port,  and  there  is  hardly  enough 
intrinsic  justification  for  the  Italian  claim  to 
F^iume. 

Between  Trieste  and  Fiume,  projecting 
into  the  Adriatic,  is  the  little  peninsula 
of  Istria,  which  has  the  shape  of  an  inverted 
cone  with  its  apex  pointing  to  the  south. 
Only  40%  of  the  population  is  Italian,  but 
a  predominating  Italian  element  is  found 
in  the  towns  along  the  coast.  Italy  claims 
this  peninsula  also  as  part  of  Italia  Irre- 
denta, and  among  the  many  reasons  ad- 
vanced for  the  claim  is  that  "Italian  inter- 
ests in  the  Adriatic  are  far  more  vital 
than  those  of  any  other  country." 

The  Trentino,  Trieste,  Fiume  and  Istria 
were  not  the  only  territories  claimed  by 
the  Irredentists.  Dalmatia,  also,  the  nar- 
row strip  of  &Á<pBa!í  along  the  eastern 
shore  of  the  Adriatic,  was  considered  a 
part  of  Italia  Irredenta,  Their  population 
is  predominantly  Slavonic,  although  there 
is  a  very  strong  Italian  element  in  the 
urban  commuittties.    The  Italian  element, 
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however,  decreases  as  one  gets  further 
away  from  the  coast  into  the  hinterland. 
Although  less  than  10%  of  the  entire 
population  is  Italian,  yet  there  exists  a 
very  strong  Italian  sentiment,  and  agita- 
tion for  incorporation  into  the  Italian 
kingdom  has  gone  on  always.  Ethnically, 
the  Irredentist  claim  on  Dalmatia  is  of 
the  slightest  kind,  and  the  cry  of  the  few 
Italians  for  domination  is  simply  the 
ambition  of  a  minority  to  rule  over  the 
more  numerous,  though  less  educated, 
Slavonic  majority. 

All  these  territories,  then,  the  Italians 
claimed  as  Italia  Irredenta — the  Trentino, 
Trieste,  Fiume,  Istria,  and  Dalmatia.  The 
movement  for  the  acquisition  of  these 
territories  has  gone  on  ever  since  the 
foundation  of  the  new  kingdom  of  Italy, 
and  at  the  beginning  of  the  present  Euro- 
pean war  seemed  to  be  stronger  than  ever. 
To  pass  judgment  on  the  Irredentist  move- 
ment is  outside  the  province  of  this 
essay.  I  am  neither  justifying  nor  con- 
demning the  movement,  but  I  am  simply 
pointing  out  that  there  has  existed,  and 
does  exist,  such  a  movement,  making  it 
hard  for  these  two  peoples  to  treat  one 
another  with  sincere  friendship,  and  con- 
stituting, therefore,  an  element  of  friction 
and  hostility  between  them. 

Moreover,  side  by  side  with  Italy's 
national  aspirations,  should  be  noted  also, 
of  late  years,  the  imperialistic  designs  of 
the  House  of  Savoy  on  Africa  and  the 
East.  It  was  in  pursuance  of  this  end  in 
view  that  Italy  attempted  to  establish  her 
sphere  of  influence  over  Tunis,  but  the 
attempt  was  foiled  by  the  early  occupa- 
tion of  the  territory  by  France,  in  1880. 
Years  later,  in  1911,  it  was  to  carry  out 
the  same  purpose  that  she  took  advantage 
of  the  choatic  conditions  existing  in  the 
Turkish  realm,  due  to  the  enforced  changes 
made  by  the  Young  Turks,  and  forced 
the  sultan  to  renounce  his  sovereignty 
over  Tripoli  and  Cyrenaica. 

But  it  was  in  Albania  that  Austria- 
Hungary  and  Italy  once  more  came  face 
to  face.  Italy  persistently  declared  that 
she  had  no  intention  of  acquiring  Albania, 
and  that  her  true  interest  there  consisted 
of  a  negative  one;  i.  e,,  preventing  any 
other  power  from  taking  possession  of  it. 
Yet  the  close  proximity  of  the  country  to 
Italy,  and  its  important  pOvsition  in  the 
Adriatic  makes  Albania  a  highly  desirable 
addition  to  the  dominion  of  the  House  of 
Savoy. 

It  should  be  added  also  that  Italy  has 
designs  on  Asia  Minor,  and  since  Turkey 


yielded  to  the  pressure  of  the  central  powers 
and  joined  their  ranks  in  the  present  war, 
Italy  logically  took  the  other  side.  Fear- 
ing that  the  success  of  the  Dardanelles 
expedition  would  mean  the  partition  of  the 
Turkish  state,  Italy  could  only  realize  her 
ambitions  in  the  Near  East  by  "becoming 
by  right  one  of  the  heirs;*'  otherwise 
Great  Britain,  France  and  Russia  would 
apportion  among  themselves  the  property 
of  the  dying  man  of  Asia. 

Moreover,  in  taking  possession  of  Tripoli, 
Italy  had  acquired  common  interests  with 
Great  Britain,  for  Turkish  success  in 
the  East  meant  a  reconquest  of  Egypt 
and  a  prompt  extension  of  Mussulmanic 
operations  to  Lybia  and  Cyrenaica. 

And  so,  long  before  the  death  of  Arch- 
duke Francis  Ferdinand,  warlike  prepara- 
tions had  been  going  on  in  both  Italy  and 
Austria-Hungary.  Of  course,  the  two 
countries  were  allied  and  at  peace,  but 
they  were  also  hostile  and  under  arms. 
Italy,  fearing  a  sudden  attack  from  her 
ally  to  the  northeast,  fortified  her  side  of 
the  I  talo- Austrian  frontier.  And  when, 
during  the  Balkan  crisis  of  1913,  Austria- 
Hungary  suggested  the  cession  to  her  by 
Montenegro  of  the  mountain  of  Footchen, 
commanding  the  Boche  di  Cattaro,  Italy 
strongly  resented  and  promptly  vetoed  the 
suggestion. 

On  the  other  hand,  Austria-Hungary  was 
unwilling  to  let  Italy  occupy  the  Albanian 
harbor  of  Vallona,  "because  it  could  be 
converted  into  one  of  the  finest  naval 
bases  in  the  Adriatic"  and  it  *'would 
enable  Italy,  at  any  moment,  to  close  the 
strait  of  Otranto  and  compel  Austria- 
Hungary  to  give  battle  there  instead  of 
awaiting  an  Italian  attack  near  the 
Austrian  naval  basis  at  Pola,  or  in  proxim- 
ity to  the  strategic  curtain  formed  by  the 
Dalmatian  islands."  In  fact,  Steed  re- 
marks, that  at  court,  though  not  in  the 
mind  of  the  emperor;  in  the  foreign  office, 
though  not  always  in  the  mind  of  the 
foreign  minister;  in  aristocratic  society;  in 
the  army  and  navy  and  especially  in  the 
church,  there  have  always  been,  since  the 
unity  of  Italy  was  accomplished,  influences 
and  intrigues  working  for  the  "chastise- 
ment of  Italy;  and  propagating  the  belief 
that  only  by  fresh  victories  on  the  Lombard 
or  Venetian  plains  or  by  any  another 
battle  of  Lissa,  could  the  monarchy  restore 
its  prestige  in  Europe  and  gain  a  free  hand 
in  the  western  Balkans The  Aus- 
trian corps  of  officers  was,  until  quite 
recently,  trained  to  regard  and  to  teach 
the  rank  and  file  to   regard   Italy  as  the 
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enemy;  and  but  a  few  years  back  those 
who,  in  conversation  with  Austro-Hungar- 
ian  military  men,  ventured  to  question  the 
necessity  of  an  Austro- 1  tal  ian  war  or 
argued  that  such  a  war  could  only  re- 
dound to  the  advantage  of  Germany,  were 
treated  as  amiable  or  intriguing  visionaries.** 
(Steed:  The  Hapshurg  Monarchy,  p.  279.) 


IV 


The  Theory  of  Compensations 

In  view  of  these  facts,  it  was  unreason- 
able to  have  expected  that  Italy  would 
have  sided  with  the  Germanic  powers. 
All  that  could  have  been  expected  was  for 
her  to  have  remained  neutral.  Forces 
there  were  that  strongly  demanded  neutral- 
ity, but  hardly  any  wishing  participation 
in  the  war  on  the  side  of  the  central  powers. 
From  the  very  beginning,  therefore,  the 
question  was  whether  Italy  would  side 
with  the  Triple  Entente  or  remain  neutral. 

The  forces  in  favor  of  neutrality  were 
many,  though  perhaps  not  as  popular  as 
those  in  favor  of  war.  The  aristocracy, 
for  example,  was  in  favor  of  neutrality, 
because  it  regarded  Germany  as  the  palla- 
dium of  order  and  did  not  wish  to  fight 
against  that  country.  The  clergy  was  in 
sympathy  with  Roman  Catholic  Austria 
and  did  not  wish  any  alliance  with 
Orthodox  Russia.  Many  of  the  officers  in 
the  army  were  brought  up  in  the  school 
of  German  methods,  and  not  a  few  of  the 
Italian  savants  were  under  the  influence 
of  German  learning.  Then  there  were  the 
Francophobes,  who  would  have  nothing 
to  do  with  France,  under  any  circumstance 
whatever;  and  many  of  the  socialists 
regarded  that  all  wars  were  wicked. 

This  medley  crowd,  together  with  the 
commercial  and  industrial  elements  of  the 
north,  followed  the  pacifist  policy  of  the  late 
Marquis  di  San  Guiliano,  minister  of  for- 
eign affairs,  with  approval ;  and  they  received 
with  relief  the  news  of  Italy's  declaration 
of  neutrality  in  August,  1914.  And  when 
Giolitti,  "the  maestro  of  politics,**  the 
"Italian  Clemenceau,*'  the  "uncrowned 
king  of  Italy,"  who  for  more  than  fifteen 
years  had  held  the  Parliamentary  Chamber 
in  the  hollow  of  his  hand,  made  his  dramatic 
effort  to  force  on  the  country  a  cabinet 
of  his  own  making,  the  pacificist  enthus- 
iasm knew  no  bounds. 

Italy  would  have  from  Austria  important 
and  sufficient  concessions  without  going 
to  war,  they  cried.  "What  signs  of 
decadence  and  moral  baseness!**  exclaimed 


the  socialist  organ,  the  Avanti  of  Nfilan, 

May  of  last  year **In  Rome  the 

mob  of  hirelings  fed  from  the  bureaucratic 
trough  gets  itself  drunk  on  the  ear-splitting 
harangues  of  Gabriel  d'Annunzio.  And 
what  harangues!  Incitements  to  crime  in 
all  its  forms.  D*Annunzio  as  a  leader  and 
inspirer  of  the  national  consciousness! 
Shame  brings  the  blush  hot  to  the  cheek. 
Truly,  the  most    fearful   disillusionments 

are  in  store and  if  now  war  does 

come,  if  sorrow,  want  and  suffering  settle 
down  upon  our  land  and  aggravate  still 
further  the  sad  lot  over  which  our  poor 
working  folks  groan,  the  people  will  have 
to  bear  all  the  consequences.** 

On  the  other  hand,  there  were  also  forces 
working  for  war.  Not  only  the  nationalist 
parties,  as  the  Irredentist  and  the  imperial- 
ist, but  also  all  the  violent  Italian  so- 
cieties were  warlike  from  the  very  begin- 
ning. The  ultramontane  Catholics,  long- 
ing for  the  restoration  of  the  papal  author- 
ity in  temporal  matters,  the  republicans 
dreaming  the  dream  of  Mazzini,  the  revol- 
utionary socialists  that  abound  in  all 
industrial  centers  together  with  their  more 
violent  colleagues,  the  syndicalists,  and 
the  anarchists  opposed  to  any  kind  of 
"constituted  society** — all  these  were  ¡n 
favor  of  war  either  for  the  general  welfare 
of  Italy  or  for  reasons  of  their  own. 

Due  to  the  nationalistic  and  imperial- 
istic movements  and  to  these  violent  so- 
cieties, Italy  for  the  last  decade  has  been 
constantly  and  increasingly  threatened  by 
an  internal  upheaval,  or  even  with  down- 
right revolution.  It  was  in  otedience  to 
this  impulse  of  self-preservation  that  the 
government  consented  to  the  seizure  of 
Tripoli  in  1911.  Professor  Corradini,  the 
nationalist  leader,  is  quoted  as  having  met 
with  menacing  language  the  rumor  that 
the  king  was  opposed  to  a  Turkish  war,  by 
saying:  "It  is  my  opinion  that  the  party 
of  the  Nation,  Nationalism,  should  then 
(in  case  of  royal  opposition),  proceed  to 
every  revolutionary  action,  even  against 
things  and  persons  whom  today  we  do  not 
name.*'  And  just  last  winter,  Guglielmo 
Ferrero,  the  well-known  Italian  historian, 
after  asserting  that  the  dynasty  was  re- 
sponsible, is  quoted  as  saying:  "I  do  not 
know  what  may  happen  on  that  day  when, 
in  the  midst  of  a  Europe  rent  by  war  and 
restless  in  the  face  of  such  a  ruin,  the 
Italian  people  become  persuaded  that  the 
monarchy,  by  the  mistakes  of  its  foreign 
policy,  has  prevented  Italy  from  taking 
the  Italian  provinces.  It  is  even  possible 
that  the  monarchy's  last  hour  will  strike/' 
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Because  of  this  unstable  equilibrium  in 
Italian  political  life,  the  time  was  ripe  for 
warlike  undertakings.  Moreover,  there 
was  the  general  belief  that  Italy  could  not 
remain  neutral  throughout  because  **by 
remaining  neutral,  when  all  the  rest  of 
the  world  was  engaged  in  a  life  and  death 
struggle,  she  would  earn  the  friendship  of 
none.  From  the  great  conflict  a  new 
Europe  must  emerge  with  frontiers  that 
would  not  be  altered  for  many  a  long  year 
and  if  Italy  failed  to  play  a  manly  part 
now  she  risked  seeing  the  realization  of 
her  dearest  aspirations  adjourned  indef- 
initely, perhaps  forever,  and  her  present 
unfavorable  frontiers  fixed  eternally.** 

The  situation  was  very  well  defined  by 
the  Corriere  delta  Sera  of  Milan.  It  said: 
''If  our  neutrality  satisfies  that  part  of 
the  public,  which  either  can  not  or  will 
not  fix  its  gaze  on  the  future,  it  preoccupies 
and  agitates  all  those  who  realize  that  our 
future  is  being  fought  for  on  the  battle- 
fields of  France,  Prussia,  Galicia,  Bosnia. 
The  opposing  hosts  call  to  us,  now  with 
flatteries,  now  with  threats.  We  remain 
quiet  at  the  window,  gazing  at  the  show 

It  offers  us  a  spectacle  of  such 

terrible  slaughter,  of  such  griefs  and 
misery,  of  such  ruin  and  barbarity,  that 
our  abstention  seems  to  us  doubly  precious 

But  what  will  become  of  us 

when  the  arms  are  laid  down,  when  the 
combatants  re-arrange  the  map  of  Europe? 
when  we  shall  have  to  struggle  alone 
against  the  profound  rancors  raised  by 
our  neutrality?**  (Baldwin:  The  World 
War,  p.  199.) 

The  Italian  Government  declared  for 
neutrality  in  August,  1914,  but  there  were 
grave  doubts  as  to  whether  the  govern- 
ment in  so  doing  was  heeding  the  insistent 
demands  of  the  populace.  The  Marquis 
de  San  Guiliano  (vide  supra)  died  in 
October  and  was  immediately  succeeded 
in  the  portfolio  of  foreign  affairs  by  Pre- 
mier Salandra  himself.  Then,  a  little 
later,  Baron  Sonino  was  given  the  post, 
and  the  war  party  became  stronger  than 
ever.  And  from  that  time  on  nothing 
short  of  cession  of  territory  by  Austria- 
Hungary  in  the  form  of  compensation  to 
satisfy  Italy's  ''national  aspirations**  could 
have  induced  the  latter  to  keep  her  neutral- 
ity. 

Briefly  stated  the  relationshi]^  between 
the  imperial  and  royal  government  of 
Vienna  and  the  royal  government  of 
Rome  was  as  follows: 

1.  Italy  was  a  member  of  the  Triple 
Alliance,  which,  by  the  treaty  of  December 


5,  1912,  was  renewed,  to  last  till  July  8, 
1920;  Italy,  therefore,  was  an  ally  of 
Austria-Hungary  and  Germany. 

2.  According  to  Article  VII  of  the 
Triple  Alliance,  the  imperial  and  royal  gov- 
ernment of  Austria-Hungary  should  have 
consulted  and  come  to  an  agreement  with 
the  royal  government  of  Italy  before 
commencing  operations  in  the  Balkans. 

3.  According  to  the  same  Article  VII  of 
the  Triple  Alliance,  territorial  occupations, 
be  they  partial,  permanent,  or  temporary, 
or  any  other  advantage  of  non-territorial 
character,  or  even  only  of  political  influence 
or  of  economic  privileges  must  form  argu- 
ments for  previous  understanding;  failure 
to  comply  would  give  the  offended  party 
a  right  to  demand  compensation. 

In  view  of  these  conditions,  Italy  claimed 
that  Austria-Hungary  commenced  military 
operations  against  Servia  without  coming 
to  an  agreement  with  her;  that  in  so  doing 
the  imperial  and  royal  government  had 
violated  the  Triple  Alliance  treaty,  and 
Italy  had  a  right  to  compensation  which 
she  then  demanded.  Austria-Hungary  re- 
plied that  Italy  had  been  consulted  as  much 
as  Germany  with  regards  to  the  strained 
situation  in  the  Balkans;  that  the  Triple 
Alliance  Treaty  was  to  last  till  July  8,  1920, 
according  to  the  agreement  made  by  the 
three  Powers  concerned,  on  December  15, 
1912;  and  that  Italy  should  demand  no 
compensation,  since  the  occupation  of 
portions  of  the  Servian  territory  by  the 
Austro-Hungarian  troops  had  neither  per- 
manent nor  temporary  character,  but  only 
momentary,  as  it  was  the  "inevitable  and 
immediate  consequence  of  the  military 
operations  and  was  liable,  therefore,  to 
cease  from  one  moment  to  another.** 

The  Italian  Royal  Government,  how- 
ever, insisted  that  territorial  occupation 
of  any  kind,  be  it  partial,  permanent  or 
temporary,  or  any  other  non-territorial 
advantages,  such  as  political  influence  and 
economic  privileges,  would  give  Italy  the 
right  to  demand  compensation.  Baron 
Sonino  cited  the  fact  that  Austria-Hungary 
herself  had  invoked  this  same  Article  VII  of 
the  Triple  Alliance  to  prevent  Italy  from 
bombarding  Salonika,  Cavalla  and  the 
Dardanelles  in  the  Lybian  war  of  1911-12. 

After  a  series  of  telegraphic  communica- 
tions the  Imperial  and  Royal  Government 
finally  admitted  the  principle  of  compensa- 
tion to  which  the  Italian  Royal  Govern- 
ment was  entitled  on  the  basis  of  the 
seventh  article  of  the  Triple  Alliance 
Treaty;  but  hinted  also  that  for  the  same 
reason  Austria-Hungary  could  seek  com- 
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pensation  for  Italy's  action  in  the  occupa- 
tion of  Rhodes,  the  Dodekanese,  and 
Valona,  in  Albania,  in  1911-12. 

So  far  a  peaceful  settlement  of  the  ques- 
tion seemed  to  be  not  only  possible,  but 
probable.  But  now  came  points  upon 
which  the  two  governments  could  not 
agree;  namely,  *'what  would  constitute  the 
compensation?'*  and  "when  should  this 
compensation  be  made?"  (Italian  Green 
Book:  Correspondence  between  the  Italian 
minister  of  foreign  affairs  and  the  Italian 
royal  ambassador  at  Vienna,  December  P, 
1914'March  10,  1915.) 

Baron  Sonino,  in  a  communication  sent 
to  the  Italian  royal  ambassador  at  Vienna, 
Aprils,  1915,  clearly  defined  the  demands 
of  Italy,  formulating  *'the  conditions 
which  the  royal  Government  considered 
indispensable,  to  create  between  the  two 
states  a  normal  and  durable  relation  of 
mutual  cordiality  and  of  possible  future 
co-operation  toward  common  interests  of 
general  politics."  The  text  of  the  docu- 
ment may  be  summarized  as  follows: 

1.  That  Austria-Hungary  cede  the 
Trentino  to  Italy,  with  boundaries  which 
the  Italian  realm  had  in  1811,  that  is,  after 
the  Treaty  of  Paris  of  February  28,  1810. 

2.  That  a  correction  in  favor  of  Italy 
of  her  oriental  boundary  be  made,  the 
cities*  of  Gradisca  and  Goriza  being 
included  in  the  ceded  territory. 

3.  That  Austria-Hungary  cede  to 
Italy  the  Curzolari  islands:  comprising 
Lissa  and  the  little  islands  of  S.  Andrea 
and  Busi,  Lesina  with  the  Spalmadori 
and  Toreóla,  Curzola,  Lagosta  with  the 
near-by  islands  and  reefs,  Cozza,  Meleda, 
and  Pelagosa. 

4.  That  the  city  of  Trieste,  with  its 
territory,  including  Nabresina,  the  present 
judicial  districts  of  Capo  d'Istria  and 
Pirano  be  constituted  into  an  autonomous 
and  independent  state,  Austria-Hungary 
renouncing  any  sovereignty  over  it. 

5.  That  Austria-Hungary  concede  com- 
plete amnesty  and  the  immediate  release 
of  all  persons  convicted  and  persecuted 
for  military  and  political  reasons,  belong- 
ing to  the  ceded  and  released  territories. 

6.  That  Austria-Hungary  acknowledge 
the  full  sovereignty  of  Italy  on  Valona  and 
her  bay,  including  Sasseno,  with  as  much 
hinterland  teiritory  as  may  be  requested 
for  their  defense. 

7.  That  Austria-Hungary  renounce  com- 
pletely every  interest  in  Albania. 

8.  That  Italy  occupy  at  once  the  ceded 
territories;  and  Trieste  and  its  territory 
be  cleared  of  the  Austro-Hungarian  author- 


ities and  troops  with  the  immediate  dis» 
missal  of  the  land  and  sea  soldiers  who 
belong  to  the  former  and  to  the  latter. 

In  return  for'  the  above  concession, 
Italy  was  willing  to  preserve  a  perfect 
neutrality  during  the  present  war  with 
regard  to  Austria-Hungary  and  to  Germany 
and  to  renounce  any  right  to  further 
invoke  Article  VII  of  the  Triple  Alliance 
for  her  own  advantage;  but  Austria- 
Hungary  should  also  renounce  the  same 
right  with  regard  to  the  Italian  occupa- 
tion of  the  Dodekanese  islands.  Italy, 
also,  was  willing  to  pay  Austria-Hungary 
the  sum  of  200,000,000  lire  Ualiane  m  gold 
(about  $40,000,000)  for  freeing  the  ceded 
territories  from  their  respectve  shares  in 
the  Austria-Hungarian  public  debt;  for 
pensions  to  the  late  imperial  and  royal 
functionaries;  for  the  integral  and  immedi- 
ate surrender  of  all  state  property,  except 
the  arms,  which  will  l>e  found  in  the  same 
territories  to  the  Italian  kingdom,  and  in 
compensation  of  any  right  of  the  state 
regarding  the  said  territories.  {Italian 
Green  Book:  Telegram  of  the  Italian  minister 
of  foreign  affairs  to  the  Italian  ambassador 
at  Vienna,  April  8,  1915.) 

The  Dual  Monarchy,  after  examining 
the  above  demands,  announced  **with  deep 
regret  that,  on  account  of  ethnographic, 
political,  strategical,  and  economic  reasons, 
it  would  be  useless  to  explain  that  a  large 
part  of  such  proposals— were  unacceptable.'* 

1.  She  was  willing  to  cede  part  of  the 
Trentine  territory,  but  not  the  whole 
territory  indicated  in  Italy's  demand. 

2.  A  change  in  the  eastern  frontier  line 
of  Italy  toward  the  Isonzo,  Baron  Burian, 
the  Austro-Hungarian  minister  of  foreign 
affairs,  claimed  would  render  difficult  the 
military  defense  of  that  part  of  Austro- 
Hungar\\ 

3.  The  acquisition  of  the  Curzolari 
islands,  which  dominate  Dalmatia,  would 
make  Italy  mistress  of  those  regions  in 
the  Adriatic. 

4.  The  detachment  of  Trieste  from 
Austria-Hungary  would  deprive  the  latter 
of  its  most  important  center  of  maritime 
traffic,  and  would  put  Italy  in  possession  of 
the  principal  line  of  communication  between 
Germany  and  that  city. 

5.  Austria-Hungary  was  willing  that 
amnesty  be  accorded  to  all  persons  belong- 
ing to  the  territories  ceded  to  Italy,  (and 
it  should  be  borne  in  mind  that  Austria- 
Hungary  was  willing  to  cede  only  a  small 
portion  of  what  Italy  demanded),  who  had 
been  convicted  or  brought  to  trial  for 
political  or  military  reasons. 
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6.  Austria-Hungary's  influence  in  the 
Adriatic  would  be  nil,  if  Italy  should  pos- 
sess not  only  the  Curzolari  islands  but  also 
Valona,  in  Albania,  as  the  Adriatic,  then, 
would  be  converted  into  an  Italian  lake. 

7.  The  Dual  Monarchy  could  not  dis- 
interest itself  in  Albania,  a  region  so  near 
the  sphere  of  its  most  sensitive  interests, 
to  the  creation  of  which  it  had  contributed, 
together  with  Italy,  not  only  politically 
but  through  military,  economic  and  finan- 
cial sacrifices. 

8.  The  immediate  cession  of  the  above 
territories  was  impossible  for  various 
reasons  of  general  administration  and  of 
other  natures.  (Ibid:  Telegram  from  the 
Italian  ambassador  at  Vienna  to  the  Italian 
minister  of  foreign  affairs,  April  16,  1915,) 

Moreover,  Austria-Hungary  added  that 
Turkey,  as  an  ally  of  Austria-Hungary  and 
Germany,  should  be  included  in  the  neutral- 
ity which  Italy  proposed  to  observe  toward 
the  Teutonic  allies,  and  that  the  right  of 
the  Imperial  and  Royal  Government  to 
claim  compensation  for  the  Italian  occupa- 
tion of  the  islands  of  the  Dodekanese 
would  be  waived  only  on  certain  conditions. 
Baron  Burian  made  it  known  also  that  the 
sum  proposed  by  the  Italian  Government 
was  insufficient  and  did  not  represent  even 
a  just  indemnity.     {Ibid:  supra.) 

It  is  seen  then  that  the  Imperial  and  Royal 
Government  of  Austria-Hungary  and  the 
Italian  Royal  Government  could  not  come 
to  an  agreement  with  regards  to  the  com- 
pensation. Of  the  several  territorial  con- 
cessions demanded  by  Italy,  Austria- 
Hungary  was  willing   to  grant  only    the 


Trentino  and  not  with  the  delimitation 
fixed  by  Italy.  The  setting  up  of  Trieste 
and  part  of  Istria  into  an  autonomous  and 
independent  state  was  negatived  by  the 
dual  monarchy.  The  demand  of  Italy  that 
Austria-Hungary  abstain  from  interesting 
herself  in  Albania  was  met  with  opposition. 
The  indemnity  of  20,000,000  lire  italinne 
which  Italy  was  willing  to  pay  was  deemed 
insufficient.  Austria-Hungary  insisted  that, 
in  case  of  agreement  with  regard  to  terri- 
torial concessions,  the  transfer  of  such  ter- 
ritories could  not  be  made  immediately  but 
after  the  war.  On  the  other  hand,  Italy 
regarded  the  immediate  transfer  of  such 
territories  as  a  condition  sine  qua  non  of 
the  agreement. 

And  thus  the  last  effort  to  arrive  at  an 
agreement  between  the  two  allies  came 
to  naught.  With  the  deep-rooted  national 
hatred  against  Austria- Hungary  constantly 
invoked  by  the  partisans  of  war;  with  the 
traditionally  haughty  attitude  of  the  Haps- 
burgs  ever  present  in  Italian  minds,  with 
the  appeals  for  help  from  their  maltreated 
kinsmen  in  the  Trentino  and  the  Adriatic 
littoral;  with  the  war  parties  getting 
stronger  and  more  violent  day  by  day, 
with  the  last  hope  of  satisfying  Italy's 
"national  aspirations'*  by  peaceful  means 
a  failure,  with  the  fear  that  Great  Britain, 
France  and  Russia,  and  perhaps  Greece, 
might  divide  the  Osmanii  property  at  the 
end  of  the  war  to  her  disadvantage,  Italy 
finally  decided  to  enter  the  conflict.  May 
3,  1915,  the  Triple  Alliance  Treaty  was 
pronounced  to  be  void  and  thenceforth  of 
no  effect,  and  May  24th,  war  against 
Austria-Hungary  was  declared. 


Por  el  Bienestar  de  Nuestras 
Comunidades 

ASPECTOS  Físicos  DEL  PROBLEMA 

MiGUEi,  S.  Concepción.  I.  C. 


Consideraciones  generales. 

El  organismo  de  una  ciudad  es  bien 
complejo,  como  complejas  son  sus  múlti- 
ples necesidades  y  energías,  pero  el  área 
total  comprendida  dentro  de  sus  contornos 
puede  muy  bien  dividirse  en  tres  grupos, 
atendiendo  los  diferentes  servicios  que 
estén  destinados  a  prestar : 

a)  Espacios  destinados  a  vías  circulatorias. 

b)  Espacios  destinados  a  otros  fines  públicos 
o  semi-publicos. 

c)  Terrenos  privados,  en  gran  parte  residen- 
ciales. 

Dentro  de  estos  tres  grupos  principales 
hállanse  comprendidas  todas  las  múltiples 
y  variadas  fases  del  trazado  de  una  ciudad, 
como  las  vías  de  comunicación,  terrestres 
y  fluviales,  y  los  elementos  anexos  a  las 
mismas;  los  centros  cívicos  y  plazas  para 
instituciones  públicas,  desde  las  oficinas 
burocráticas,  bibliotecas  públicas,  museos, 
universidades,  escuelas  y  hospitales  hasta 
las  instituciones  penales  y  caritativas, 
cuarteles  de  policía,  estaciones  de  bom- 
beros, estaciones  ferroviarias,  etc.;  los 
espacios  para  parques  y  cementerios,  monu- 
mentos, baños  públicos,  campos  de  recreo, 
muelles  y  embarcaderos,  y,  por  último,  las 
zonas  comerciales,  industriales  y  residen- 
ciales, que  vienen  a  constituir  casi  la  ciudad 
entera.  De  la  selección  debida  y  uso 
conveniente  de  esas  distintas  áreas  depen- 
den el  bienestar  colectivo  y  el  pleno  desen- 
volvimiento de  los  intereses  generales. 

Y  para  la  solución  cabal  y  satisfactoria 
de  los  problemas  que  presentan  esos  múl- 
tiples aspectos  de  una  ciudad,  es  absolu- 
tamente necesario  que  el  diseñador  esté  en 
posesión  de  datos  que  se  refieran,  no  sola- 
mente a  los  detalles  físicos  del  lugar,  como 
son  su  geografía,  topografía,  clima,  botánica 
y  geología,  sino  también  a  la  historia  de  su 
desenvolvimiento,  sus  tendencias  arqui- 
tectónicas, su  grado  de  cultura  y  civiliza- 
ción, los  poderes  constitucionales  y  esta- 
tutorios  que  posee  en  lo  que  respecta  a 
obras  de  mejoramiento,  y  por  último,  lo 
que  es  más  esencial,  por  ser  im  elemento 
indispensable,  su  situación  y  capacidad 
financieras.     Con  esos  datos  en  la  mano  y 


sus  conocimientos  técnicos,  el  diseñador 
debe  estar  en  disposición  de  acometer  una 
labor  espléndida  en  beneficio  de  la  colec- 
tividad. 

E!  factor  dinámico  más  esencial, 

Ks  un  hecho  universal  mente  reconocido 
(^ue  las  calles  constituyen  la  base  funda- 
mental del  trazado  de  las  ciudades  y  pobla- 
ciones, no  solamente  porque  cubren  por 
si  solas  Un  área  que  asciende,  en  ciertos 
casos,  hasta  el  40  por  ciento  del  área  total, 
sino  también  porque  el  éxito  en  el  uso  y 
aplicación  que  se  haga  de  las  áreas  rema- 
nentes, tanto  para  fines  públicos  como  para 
fines  privados,  depende  esencialmente  de  la 
dirección  y  anchura  que  se  den  a  tale» 
vías  de  comunicación.  Part  iculafmente  en 
ciudades  como  las  nuestras,  donde  las 
vías  elevadas  y  subterráneas  constituyea 
todavía  una  necesidad  demasiado  remota, 
si  no  de  imposible  ejecución,  dadas  las 
condiciones  geológicas  de  nuestro  suelo, 
y  donde  las  vías  fluviales  son  de  impor- 
tancia secundaria,  las  calles  son  el  factor 
dinámico  más  esencial,  y  para  alcanzar 
su  mayor  grado  de  eficacia  y  adaptabilidad 
se  hace  precisa  una  investigación  extensa 
de  los  servicios  que  estén  destinadas  a 
prestar  y  de  las  condiciones  topográficas 
que  las  rodeen.  Para  ello  no  basta  afron- 
tar las  exigencias  del  tráfico  actual;  es 
preciso,  además,  prever,  en  todo  lo  posible, 
las  contingencias  futuras,  prestando  elas- 
ticidad debida  a  las  arterias  circulatorias. 
En  este  caso,  como  en  otros,  se  demuestra 
la  virtualidad  de  la  prevención  sobre  el 
remedio.  La  prevención,  inteligentemente 
practicada,  no  obstante  los  excesos  del 
primer  costo,  se  funda  sobre  una  buena 
base  económica,  mientras  el  remedio  su- 
pone, por  lo  regular,  un  cúmulo  de  obstá- 
culos y  contrariedades,  causantes  de  con- 
siderables desperdicios,  por  la  falta  de  un 
cálculo  previo,  ordenado  y  razonable. 

Las  poblaciones  antiguas,  fuentes  de  inspi- 

ración. 

Es  tal  el  desenvolvimiento  de  las  ciudades 
en  los  tiempos  presentes  que  ya  ño  es  pó- 
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síble  dejar  a  merced  del  curso  natural  del 
tiempo  y  las  circunstancias  la  solución 
de  los  problemas  que  crean  los  modernos 
procedimientos  de  transporte  como  era 
consuetudinario  en  las  épocas  medioevales, 
so  pena  de  ser  ahogadas  por  exceso  de 
vitalidad  propia.  El  desarrollo,  sin  em- 
bargo, lento  y  gradual  de  las  ciudades  y 
poblaciones  medioevales  ofrece  al  dise- 
ñador moderno  un  rico  venero  de  saluda- 
bles indicaciones  para  el  uso  racional  y 
sistemático  de  las  áreas  destinadas  a  las 
vías  circulatorias.  En  muchas  de  las 
poblaciones  antiguas  se  notaba,  por  ejem- 
plo, que  las  calles  convergían  a  un  foco 
central,  y  se  desenvolvían  irradiando  de 
dicho  núcleo,  con  tendencias  a  seguir  las 
lineas  topográficas  de  menor  resistencia. 
Un  ejemplo  típico  de  este  sistema  radial 
nos  ofrece  el  plano  de  Moscow,  con  las 
calles  principales  partiendo  de  un  punto 
central  y  las  secundarias  irregularmente 
anilladas  alrededor  del  mismo,  semejando 
la  obra  instintiva  de  la  araña.  Y  como 
ese  punto  central,  además  de  su  parte 
utilitaria,  o  sea,  la  función  puramente 
física  a  que  estaba  destinada,  era,  al  mismo 
tiempo,  el  punto  donde  las  transacciones 
oficiales  y  comerciales  se  ejecutaban  y  las 
interrelaciones  sociales  se  formaban  y 
desenvolvían,  los  antiguos  no  escatimaron 
esfuerzo  alguno  para  convertirlo  en  un 
verdadero  foco  de  atracción  inmediata, 
especialmente  para  el  foráneo,  conspicuo 
y  saliente  por  su  importante  situación  en 
el  plano,  soberbio  y  magnifícente  por  el 
esplendor  arquitectónico  de  las  edificaciones 
que  contribuían  a  su  impresionante  subli- 
midad estética.  Ejemplos  conocidos  de 
ello  eran  las  famosas  ágoras  griegas  y  los 
no  menos  famosos  foros  romanos.  La 
finalidad  perseguida  tanto  por  helenos  como 
por  latinos  era  idéntica,  diferenciándose 
tan  sólo  en  el  sistema  de  ejecución  empleado 
por  cada  cual.  Mientras  los  romanos, 
haciendo  gala  de  su  portentosa  ingeniería, 
forzaban  la  naturaleza,  para  adaptarla  a 
su  preconcebido  diseño,  los  griegos  to- 
maban ventaja  de  las  condiciones  natu- 
rales del  terreno  para  amoldar  a  ellas  su 
diseño.  Ambos  pueblos  alcanzaban,  en  su 
sed  de  grandiosidad  y  siguiendo  cada  cual 
sus  impulsos  más  predominantes,  el  mismo 
efecto  bello,  impresionante  y  colosal. 

Las  nuevas  avenidas  diagonales  y  los 
contemporáneos  centros  cívicos,  a  que 
tanto  estudio  y  atención  se  va  dedicando 
en  los  modernos  trazados  y  retrazados  de 
ciudades,  no  tienen  otro  origen  funda- 
mental más  que  esas  calles  convergentes 
y  esos  puntos  centrales  de  convergencia 
de  la  antigüedad. 


El  sistema  ''procrustiano'\ 

Los  norte-americanos,  en  su  extremada 
inclinación  hacia  lo  recto  y  simétrico,  han 
tratado  de  ignorar  las  pautas,  consagradas 
por  la  ley  natural,  sobre  las  cuales  se  ha 
Í)asado  el  desenvolvimiento  de  las  ciudades 
arcaicas,  hasta  el  extremo  de  abandonar 
o  absolutamente  condenar  las  rutas  diago- 
nales y  directas  que  se  han  formado  natu- 
ralmente cuando  el  distrito  era  aún  rural 
o  sul)urbano.  Su  espíritu  innovador,  ena- 
morado siempre  de  lo  descomunal  y  gigan- 
tesco, les  había  hecho  sin  duda  concebir  el 
plan  arriesgado  de  formar  sobre  considera- 
bles extensiones  de  terreno  un  sistema  de 
calles  estrictamente  regular,  dividiendo  y 
subdividiendo  todo  el  área  disponible  en 
espacios  rectangulares.  Y  tal  patrón  simé- 
trico, que  parece  tener  cierto  sabor  de 
novedad,  es  simplemente  una  retrograda- 
ción  a  los  métodos  primitivos  de  los  villo- 
rrios antiguos,  con  la  única  variante  de 
ejecutarse  en  una  escala  grande  y  atrevida. 
La  experiencia,  sin  embargo,  les  ha  demos- 
trado más  tarde  la  inadaptabilidad,  aún 
más,  la  irracionalidad  de  dicho  sistema 
"procrustiano*'  o  rectangular,  tratár\dose 
particularmente  de  ciudades  como  las 
suyas,  donde  el  desarrollo  vertiginoso  de 
los  distritos  urbanos  corre  paralelamente 
y  tiene  que  estar  al  compás  de  los  pro- 
gresos sorprendentes  en  los  medios  de 
tránsito  rápido,  como  son  las  vías  subte- 
rráneas y  elevadas.  Es  indudable  que  su 
inclinación  a  las  formas  regulares  y  recti- 
líneas ha  quedado  plenamente  satisfecha, 
pero  también  es  indudable  que  ha  contri- 
buido al  error,  más  que  la  obediencia  a 
sus  peculiares  impulsos  por  la  apariencia 
ordenada,  su  creencia  de  que  el  sistema 
mencionado  ofrecería  ventajas  al  tráfico, 
puesto  que  sería  un  fenómeno  muy  raro 
el  que  un  pueblo  eminentemente  práctico, 
como  el  pueblo  americano,  antepusiese 
un  gusto  que  podríamos  decir  puramente 
emotivo  a  sus  ideas  arraigadas  de  utilidad 
y  conveniencia.  Parte  del  error  puede 
atribuirse  también  al  interés  de  los  agentes 
o  corredores  de  bienes  raíces,  quienes  han 
desempeñado  en  el  pasado  papel  importante 
en  la  división  y  subdivisión  de  las  áreas 
urbanas. 

La  mejor  prueba  de  que  el  pueblo  ameri- 
cano desecha  hoy  el  sistema  que  actual- 
mente caracteriza  sus  ciudades,  sistema 
completamente  desacreditado  por  las  gran- 
des lagunas  de  que  adolece,  es  el  movi- 
miento general  que  ha  venido  operándose, 
desde  hace  cuatro  años,  iniciado  al  parecer 
en  Connecticut,  en  el  sentido  de  ejercer 
**contror*  gubernamental  sobre  el  trazado 
de  las  ciudades  y  poblaciones,  creando  al 
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efecto  comisiones  competentes,  encargadas 
de  estudiar  e  investigar  las  condiciones 
presentes  y  aplicar  el  remedio  adecuado  a 
cada  caso,  u  organizando  concursos  pú- 
blicos para  el  mismo  fin. 

El  plan  moderno  más  racional. 

Hrsistema  más  acorde  con  los  cánones 
modernos  y,  por  lo  tanto,  de  aplicación 
más  generalizada  clasifica  las  calles  en  tres 
grupos: 

a)  Las  calles  principales  o  destinadas  al  tráfico 
general  que  cruza  distritos  enteros  o  va  de  un  punto 
terminal  a  otro; 

b)  I^s  calles  secundarías,  que  enlazan,  en  inter- 
valos razonables,  las  vías  principales  entre  sí  o 
con  centros  secundarios  de  población  o  industria,  y 

c)  Las  calles  puramente  locales,  que  son  en 
gran  parte  residenciales. 

I^s  calles  deben  estar  de  tal  manera 
dispuestas  que  el  tráfico  de  un  local  de- 
terminado vaya  a  desembocar  a  las  vías 
secundarias  o  vaya  directamente  encauzado 
hacia  las  vías  principales,  sin  obstáculos 
que  entorpezcan  su  tránsito,  para  luego 
fusionarse  con  la  gruesa  corriente  general 
que  inunde  las  anchas  vías  radiales.  El 
objeto,  al  establecer  dichas  rutas  de  inter- 
comunicación por  medio  de  las  arterias 
principales  y  secundarias,  amén  de  las 
facilidades  circulatorias  que  crean,  es 
asegurar,  en  todo  lo  posible,  el  progreso 
y  desarrollo  de  las  áreas  tributarías,  en 
proporción  a  su  distancia  o  grado  de  accesi- 
bilidad a  ios  núcleos  centrales,  como  en  el 
caso  de  urbanización  de  sitios  rurales,  y 
también  garantizar  cierto  equilibrio  y  equi- 
dad en  la  distribución  de  mejoras  per- 
manentes. 

Examinando  el  sistema  de  calles  del  plano 

Burnham. 

Los  autores  del  plano  Burnham,  en  sus 
trabajos  de  retrazado  de  la  ciudad  de 
Manila,  han  seguido  casi  fielmente  el 
sistema  arriba  mencionado.  Impresionados 
quizás  los  arquitectos  Burnham  y  Anderson 
por  los  progresos  sorprendentes  realizados 
aquí  en  tan  corto  interregno  de  tiempo, 
forjaron  en  su  imaginación  una  ciudad 
futura,  ingente  y  grandiosa,  plena  de  acti- 
vidades y  poseída  de  una  potencia  expan- 
siva que  irá  intensificándose  más  y  más  al 
correr  del  tiempo;  una  ciudad  que  será, 
no  solamente  el  foco  de  todas  las  fuerzas 
vivas  del  país,  en  lo  social  y  político,  sino 
también  uno  de  los  más  grandes,  si  no 
el  más  grande  emporio  comercial  del 
Oriente.  Y  con  esa  idea  de  una  portentosa 
e  ingente  ciudad  del  porvenir  como  pauta, 
trataron  de  resolver,  ante  todo  y  sobre 
todo,     los    problemas    de    comunicación. 


enlazando  entre  sí  los  trece  arrabales  de 
que  se  compone  la  ciudad  por  medio  de 
vías  diagonales  que  cruzan  o  van  a  desem- 
bocar a  las  arterias  principales  dirigidas 
al  centro  de  la  capital. 

Estudiando  el  plano  Burnham,  puede 
decirse  que  el  propuesto  retrazado  de  calles 
de  la  ciudad  de  Manila  se  ha  efectuado, 
en  líneas  generales,  de  la  manera  siguiente: 

Después  de  considerar  Intramuros  como 
el  punto  central  de  convergencia  de  las 
avenidas  principales  y  después  de  comu- 
nicar dichas  vías  principales  entre  sf, 
|X)r  medio  de  secundarias  vías  diagonales, 
los  autores  han  dividido  la  ciudad  en 
cinco  distritos,  comprendiendo  cada  dis- 
trito (1)  lírmita  y  Malate;  (2)  Paco  y 
Santa  Ana;  (3)  Pandacan,  parte  Sur  de 
Sampáloc,  San  Miguel  y  Quiapo  (en  estos 
dos  últimos  arrabales  no  se  ha  indicado 
casi  ninguna  alteración);  (4)  porción  Norte 
de  Sampáloc,  y  (5)  Santa  Cruz,  Tondo, 
Binondo  y  San  Nicolás.  En  Binondo  tam- 
poco se  ha  propuesto  modificación  alguna 
en  absoluto,  y  en  San  Nicolás,  el  único 
cambio  indicado  es  la  apertura  de  una 
calle  diagonal.  Dichas  divisiones  se  pue- 
den distinguir  inmediatamente  en  el  plano, 
observando  las  direcciones  de  las  calles. 
Fin  cada  distrito  la  dirección  general  es 
diferente  de  las  de  los  demás,  indicando, 
sin  embargo,  en  todos  los  casos,  una  ten- 
dencia de  evitar  las  direcciones  directas 
de  N.  a  S.  y  de  E.  a  O.  A  semejanza  de 
algunas  poblaciones  del  siglo  XIII,  como 
la  población  de  Rothenburg,  que  es  un 
caso  muy  típico,  los  autores  del  plano 
Burnham  han  tratado  de  hacer  que  las 
direcciones  de  las  calles  sigan,  en  todo 
lo  posible,  las  líneas  de  las  vetustas  forti- 
ficaciones medioevales  que  circundan  el 
distrito  murado.  Este  plan  de  Burnham 
y  Anderson  es  admirable,  por  lo  grande 
y  descomunal,  y  por  la  clara  presciencia 
de  las  futuras  necesidades  de  la  ciudad. 
La  forma  sistemática,  sin  embargo,  en  que 
han  tratado  de  ejecutarlo  no  concuerda 
del  todo  con  nuestra  humilde  opinión. 
En  diseños  de  nuevas  ciudades  y  poblacio- 
nes o  en  el  rediseño  de  zonas  que  no  se 
hallan  aún  muy  edificadas,  la  adopción 
de  un  sistema  fijo  es,  desde  luego,  alta- 
mente recomendable;  pero  cuando  se  trata 
de  distritos  que  ya  han  llegado  a  un  grado 
bastante  avanzado  de  desarrollo,  un  cambio 
radical  de  la  configuración  existente  tiene 
necesariamente  que  hacer  incurrir  a  la 
comunidad  en  gastos  cuantiosos.  El  mero 
hecho  de  querer  dar  al  plano  de  la  ciudad 
cierto  matiz  feudálico,  como  parece  haber 
sido  la  idea  predominante  de  Burnham 
y  Anderson,  al  hacer  que  las  direcciones  de 
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las  calles  sigan  paralelamente  las  líneas  de 
las  fprttñcaciones  de  Intramuros,  no  es 
razón  suñciente  para  que  la  comunidad 
arrostre  las  consecuencias  de  los  conflictos 
odiosos  que  irremisiblemente  tendría  que 
crear  la  lesión  de  intereses  más  o  menos 
arraigados. 

En  el  nuevo  plano  Burnham,  revisado 
por  el  arquitecto  Parsons  y  adoptado  por  la 
ciudad  de  Manila,  se  han  suprimido  muchas 
de  las  arterias  diagonales  que  se  han  pro- 
puesto en  el  plano  original,  por  consi- 
derarlas indudablemente  prenlaturas  y, 
Íuizás  también  por  razones  de  economía, 
or  nuestra  parte,  aunaue  reconocemos  la 
excelencia  del  sistema  de  abrir  calles  dia- 
gonales, por  las  grandes  facilidades  que 
cfea  en  los  medios  de  comunicación, 
creemos,  sin  embargo,  que  los  autores  del 

f)lano  Burnham  han  descuidado  ciertas 
ases  correlativas  del  problema.  Hay  otros 
factores  también  de  importancia  que  exigen 
solución  satisfactoria,  por  lo  mismo  que 
afectan  al  resultado  del  conjunto.  Las 
vías    diagonales,    por    ejemplo,    que    han 

fropuesto  se  abran  en  San  Nicolás  e 
ntramuros,  a  través  de  manzanas  rectan- 
gulares, el  primero  para  enlazar  el  distrito 
norte  del  nuevo  puerto  con  Binondo,  y  el 
segundo  con  el  objeto  de  comunicar  directa- 
mente la  Plaza  de  McKinley  con  las  calza- 
das de  Bagumbayan  y  Concepción,  produ- 
cen intersecciones  de  calles  y  dejan  ciertos 
espacios  que,  de  ser  llevado  a  cabo  el 
proyecto,  serán  indudablemente  muy  inade- 
cuados para  edificaciones  de  buenos  efectos 
arquitectónicos  que  harmonicen  con  el 
carácter  de  una  vía  congestionada  de 
cierta  importancia  local.  Tal  defecto  es, 
desde  luego,  inherente  al  sistema  de  abrir 
calles  diagonales  a  través  de  áreas  simé- 
tricaSy  divididas  en  espacios  rectangulares, 
notándose  ello  en  Washington  mismo,  que 
es  una  ciudad  considerada  como  de  las 
mejor  diseñadas,  pero  es  un  defecto  que 
se  puede  en  parte  obviar,  alterando,  en 
las  áreas  adyacentes  a  las  vías  diagonales 
y  afectadas  por  ellas,  el  sistema  rectangular 
predominante. 

Nuestras  calles  provinciales. 

Del  sistema  de  calles  de  nuestros  muni- 
cipios nada  notorio,  en  general,  se  puede 
decir  aún.  El  único  detalle  que  actual- 
mente las  caracteriza,  como  caracteriza 
a  todas  las  poblaciones  de  la  antigüedad, 
es  su  desenvolvimiento  irregular  y  primi- 
tivo, siguiendo  las  corrientes  consuetu- 
dinarias de  tráfico  y  los  contornos  del 
terreno.  Sus  condiciones  no  son,  sin  em- 
bargo, del  todo  primitivas.  La  apertura 
de    carreteras    intermunicipales    es    una 


innovación  que  la  soberanía  actual  ha 
introducido.  Dichas  carreteras  cruzan  re- 
gularmente el  grueso  de  la  población  y 
vienen  a  ser  como  una  arteria  principal 
de  tráfico  que  va  a  desembocar  al  punto 
más  céntrico  de  la  localidad,  que  es  la 
plaza.  La  apertura  de  tales  vías  ha 
marcado,  puede  decirse,  el  inicio  de  la 
educación  de  nuestras  comunidades  pue- 
blerinas en  la  construcción  de  caminos 
modernos,  empleándose  como  capataces 
para  la  construcción  y  reparación  de  las 
calles  municipales  a  los  expertos  camineros 
empleados  en  las  vías  intermunicipales. 
Una  reconocida  ventaja  que  se  deriva  de 
la  apertura  de  dichas  vías  intermunicipales 
a  través  del  grueso  de  la  población  es  el 
hecho  de  que,  por  lo  menos,  se  proporciona  a 
los  municipios  pequeños  una  calle  en  buenas 
condiciones,  con  tendencia  de  crear  en 
un  trozo  a  lo  largo  de  la  misma  el  núcleo 
de  mayor  importancia  comercial  de  la 
localidad.  Mucho,  sin  embargo,  se  ha 
dicho  sobre  los  inconvenientes  de  hacer 
que  las  carreteras  intermunicipales  atra- 
viesen los  puntos  de  mayor  tráfico  de  la 
población,  debido  a  la  anti-higiénica  pol- 
vareda que  levantan  los  vehículos  veloces, 
causando  grandes  molestias  a  las  casas 
situadas  al  margen,  que  son  en  gran  parte 
residenciales,  y  también  debido  al  peligro 
de  accidentes  que  corren  los  niños  calle- 
jeros. Nosotros  creemos  que  estas  cir- 
cunstancias son  suficientes  para  procurar, 
en  todo  lo  posible,  evitar  el  cruce  de  las 
carreteras  intermunicipales  a  través  de 
los  núcleos  congestionados  de  la  población. 
Tratándose  de  municipios  que  ya  han 
adquirido  cierto  grado  de  desarrollo,  la 
apertura  de  las  vías  intermunicipales  fuera 
del  centro  de  la  población  sería  lo  más 
conveniente. 

La  dirección  y  anchura  de  las  calles. 

En  la  selección  de  la  dirección  general 
de  las  calles  hay  ciertos  detalles  naturales 
que  es  preciso  tener  en  consideración.  Las 
calles  que  siguen  paralelamente  la  direc- 
ción de  las  monzones  (en  Manila  es  N.E. 
y  S.O.)  tienen  que  sufrir  las  inconvenien- 
cias de  la  polvareda  que  levanta  el  viento 
no  obstaculizado,  aparte  del  considerable 
deterioro  que  causa  en  los  pavimentos,  en 
particular  en  los  de  macadam  ordinario. 
Es  preciso  evitar  también  las  direcciones 
de  N.  a  S.  y  de  E.  a  O.,  a  fin  de  que  los 
edificios,  especialmente  en  las  zonas  resi- 
denciales, estén  a  todas  horas,  debidamente 
soleados. 

Otro  elemento  íntimamente  relacionado 
con  el  trazado  de  ciudades  y  poblaciones, 
por  su  importancia  económica,  es  la  fija- 
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ción  de  la  anchura  de  las  calles.  Mucho 
estudio  se  ha  dedicado  y  se  está  dedicando 
a  esta  fase  del  problema,  y.  sin  embargo, 
puede  decirse  que  hasta  hoy  la  distribución 
de  las  áreas  destinadas  a  las  vías  circula- 
torias adolece  de  arbitrariedad  y  carece 
de  sistema.  Debido  indudablemente  a  la 
inclinación  natural  de  simplificar  los  tra- 
bajos iniciales  de  sulxlivisión  de  áreas, 
de  alineación  sobre  el  terreno  y  de  registro 
y  compilación,  el  método  de  "standardiza- 
ción** es  una  práctica  muy  común  en  las 
ciudades  americanas.  F!n  Europa,  aunque 
la  '^standardización**  no  es  una  práctica 
desechada,  existe,  con  todo,  la  tendencia 
predominante,  especialmente  en  Francia 
y  en  Alemania,  hacia  la  clasificación,  que 
tiene  por  objeto  ideal  evitar  la  prodigalidad 
costosa  de  las  vías  excesivamente  anchas, 
amoldando  en  todo  lo  posible  las  condi- 
ciones físicas  a  las  necesidades  peculiares 
de  cada  lugar  determinado.  Aml>os  sis- 
temas, tienen,  desde  luego,  sus  méritos 
y  sus  deméritos.  Mientras  el  método  de 
"standardización**  supone  un  ahorro  actual 
por  la  forma  expedita  y  eficaz  en  que  se 
ejecuta  la  apertura  de  las  vías,  corriendo, 
sin  embargo,  el  riesgo  de  perder  las  econo- 
mías presentes  en  futuras  dificultades,  el 
método  de  "clasificación**,  basado  en  cál- 
culos más  científicos  y  razonables,  no  esca- 
tima ningún  esfuerzo  ni  desembolso  actuales 
para  el  logro  de  un  feliz  resultado  futuro, 
que  suponga,  a  la  larga,  por  su  constante 
adaptabilidad,  mayores  economías  al  Erario 
público.  A  fin  de  que  una  calle  ancha  del 
porv^enir  no  irrogue  gastos  cuantiosos  e 
innecesarios  a  la  comunidad  presente, 
por  su  construcción  y  entretenimiento,  no 
se  pavimenta  más  que  un  trozo  de  su 
anchura,  construyéndose  después  el  resto, 
a  medida  que  el  volumen  del  tráfico  vaya 
acrecentándose. 

Un  ejemplo  del  método  de  "standardiza- 
ción** lo  ofrecen  las  calles  de  66  pies  de- 
ancho de  América  y  Canadá,  que  cons- 
tituyen casi  un  "standard**,  haciéndose  uso 
de  ellas  para  fines  diversos,  en  muchos 
casos  hasta  antagónicos.  En  Manila  no 
parece  seguirse  ningún  sistema  fijo.  En 
los  nuevos  trazados  de  Ermita  y  Malate 
predomina  la  anchura  de  15  metros,  mien- 
tras en  otros  distritos  10  o  12  metros  son 
las  anchuras  más  comunes.  No  puede, 
por  lo  tanto,  llamarse  un  verdadero  sistema 
de  "standardización**;  tampoco  puede  lla- 
marse un  sistema  de  "clasificación**,  porque 
para  ello  se  requiere  una  investigación 
extensa,  que  no  parece  haberse  hecho  en 
Manila,  en  lo  que  se  refiere  al  tráfico  pre- 
sente y  al  probable  tráfico  futuro,  para 
la  fijación  de  las  anchuras. 


En  tratándose  de  calles  destinadas  a 
un  servicio  puramente  local,  una  anchura 
mayor  que  la  necesaria  supone  gastos 
indebidos  de  construcción,  así  como  por 
la  adquisición  de  terreno.  En  ellas  es 
donde  mayor  dosis  de  buen  criterio  se 
necesita  para  la  debida  aplicación  del 
método  de  clasificación.  El  diseñador  nun- 
ca debe  ser  pródigo  en  las  anchuras  de  las 
calles,  no  solamente  para  evitar  gastos 
innecesarios,  sino  también  porque  las 
calles  estrechas,  aunque  suficientemente 
anchas  para  facilitar  un  tráfico  limitado, 
dan  a  la  localidad  un  matiz  atractivo  de 
plácido  retraimiento.  El  método  de  "stan- 
dardización** que  establece  ciertas  ideas 
convencionales  o  cánones  fijos  debe  ser 
completamente  desechado  aunque  ciertas 
anchuras  de  calles  existen,  como,  la  de 
12  metros  o  40  pies,  que  son  de  uso  bas- 
tante extendido  en  distritos  residenciales. 

En  las  zonas  de  mayor  importancia  por 
la  calidad  de  sus  edificios,  una  anchura 
total  de  15  metros  o  50  pies  es  más  acep- 
table, dividiéndosela  en  cinco  espacios: 
un  espacio  en  el  centro,  que  puede  ser 
de  unos  7  metros,  que  contenga  tres  líneas 
de  tráfico  para  vehículos;  dos  espacios 
de  dos  metros,  a  ambos  lados,  para  árboles 
y  otros  dos  espacios,  también  de  dos 
metros  para  aceras.  En  Manila  las  calles 
de  15  metros  están  bien  proporcionada, 
siendo  la  anchura  de  la  calzada  de  7. SO 
metros. 

La  anchura,  asimismo,  de  las  aceras 
debiera  ser  un  factor  elástico,  no  sujeto 
a  restricciones  aritméticas.  En  América 
la  regla  es  que  las  aceras  tengan  una  anchu- 
ra igual  a  la  quinta  parte  de  la  anchura 
total,  de  línea  a  línea  de  edificación,  de  la 
calle,  ya  sea  el  distrito  comercial,  manu- 
facturero o  residencial.  En  Manila  tene- 
mos una  regla  análoga,  con  la  variante 
de  ser  una  sexta,  en  vez  de  una  quinta 
parte,  excepto  cuando  la  vía  es  de  más 
de  25  metros  de  ancho  y  en  otros  casos 
muy  aislados.  La  inconveniencia  de  tal 
regla  salta  inmediatamente  a  la  vista,  si 
se  tiene  en  cuenta  que  hay  distritos,  como 
los  distritos  comerciales  al  por  mayor,  en 
que  el  número  de  peones  no  llega  ni  al 
5%  del  número  de  los  vehículos,  mientras 
que  en  los  distritos  de  los  comerciantes  al 
detall  ocurre  todo  lo  contrario. 

Las  lias  residenciales. 

Las  calles  curvilíneas,  siguiendo  las 
líneas  de  contorno  del  terreno,  son  mucho 
más  convenientes,  en  distritos  residen- 
ciales, que  las  calles  rectas.  Por  su  carác- 
ter puramente  local,  las  calles  residenciales 
del>en  estar  de  tal  suerte  acondicionadas 
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que  eviten  toda  intrusión  en  ellas  del 
grueso  tráfico  general,  que  inevitablemente 
lleva  consigo  las  molestias  del  ruido  y  la 
polvareda.  La  sinuosidad  de  las  calles 
imprime  a  la  localidad  un  sello  tal  de 
reserva  e  intimidad  que  aleja  todo  peligro 
de  que  alguna  nota  discordante  pudiera 

auebrantar  la  placidez  y  el  sosiego  que 
eben  rodear  siempre  a  los  hogares.  Las 
vías  rectas  no  pueden  conservar  esa  atmós- 
fera de  verdadera  intimidad  y  recogi- 
'  miento,  por  ofrecer  cierto  grado  de  atrac- 
ción e  invitar  a  ellas  al  tráfico  general,  en 
forma  de  automóviles,  camiones  y  tran- 
vías, cuya  tendencia  es  siempre  seguir  las 
líneas  de  menor  resistencia,  para  poder 
llegar  de  un  punto  a  otro  de  la  manera 
más  directa  y  en  el  tiempo  más  corto. 
Casos  hay,  sin  embargo,  en  que  una  calle 
local,  por  su  situación  con  respecto  a 
ciertos  puntos  de  importancia,  aunque 
actualmente  caiga  dentro  de  la  categoría 
de  las  calles  puramente  residenciales,  de- 
muestra claras  indicaciones  de  transfor- 
marse en  una  vía  de  cierta  importancia 
para  el  tráfico  futuro,  como  una  especie  de 
vía  secundaria  que  enlace  vías  principales 
o  ciertos  núcleos  de  población  entre  sí. 
El  diseñador  debe  entonces  prever  tal 
circunstancia  y  amoldar  su  trazado,  más 
que  a  las  conveniencias  presentes,  a  sus 
exigencias  futuras. 

Dadas  las  necesidades  muy  limitadas 
de  las  calles  residenciales,  en  lugares  donde 
las  condiciones  topográficas  hacen  imposible 
la  extensión  de  cierta  calle  hasta  desem- 
bocar o  cruzar  con  otra,  la  formación  de 
un  espacio  cerrado  como  remate,  a  modo 
de  una  plaza,  es  de  muy  buen  efecto,  por. 
la  posibilidad  de  prestar  al  lugar  cierto 
hechizo  que  difícilmente  se  podría  conse- 
guir en  sitios  despejados  y  abiertos. 

En  Manila,  el  distrito  elevado  de  Santa- 
mesa  se  presta  a  un  hermoso  trazado  de 
vías  curvilíneas  y  a  la  formación  de  un 
núcleo  residencial  ideal,  por  su  aparta- 
miento de  la  agitada  vorágine  urbana. 

Un  factor  determinante:  el  tráfico. 

El  estudio  del  tráfico  actual  y  sus  proba- 
bilidades de  desarrollo  es  absolutamente 
necesario  para  el  trazado  acertado  de  las 
calles.  Y  no  basta  llegar  a  tener  idea  de 
su  dirección  predominante  y  su  volumen, 
esto  es,  del  número  de  vehículos  que 
atraviese  cierta  calle,  para  apreciar  el 
grado  de  congestión  en  que  se  encuentra 
en  las  horas  de  mayor  tránsito.  Además 
de  la  dirección  y  la  densidad,  es  preciso 
también  conocer  la  calidad  del  tráfico,  o 
sea,  la  clase  de  los  vehículos  en  lo  que 


respecta  a  sus  dimensiones  y  velocidad. 
Las  condiciones  obstructivas  d^l  tráfico 
no  dependen  tan  sólo  de  su  magnitud; 
dependen  también  de  su  grado  de  elasti- 
cidad. Cuanto  más  veloces  son  los  vehí- 
culos, mayor  es  naturalmente  su  grado  de 
elasticidad  y  menor  es  la  obstrucción  que 
ofrecen  al  tránsito.  Cualquiera  notará 
que  las  obstrucciones,  por  ejemplo,  con  que 
tropezamos  en  muchas  de  nuestras  calles 
y  que  rinden  su  capacidad  al  tráfico  en 
extremo  deficiente,  en  particular  en  las 
zonas  comerciales,  se  deben,  en  gran  parte, 
a  la  lentitud,  muchas  veces  desesperante, 
con  que  van  nuestras  carromatas,  carre- 
telas y  carretones.  La  obstrucción  rela- 
tiva que  produce  un  vehículo  de  máquina 
motriz,  como  los  automóviles,  se  puede 
calcular  en  menos  del  50  por  ciento  de  la 
obstrucción  producida  por  las  carromatas 
y  carretelas,  y  con  respecto  a  los  carretones 
tirados  por  carabaos,  alrededor  del  15  por 
ciento,  a  menos  que  el  "control"  policíaco 
limite  las  velocidades,  como  en  las  vías 
verdaderamente  congestionadas. 

En  las  condiciones  actuales  de  nuestros 
medios  de  transporte,   el  tráfico  que  fre- 
cuenta las  vías  eminentemente  comerciales 
de  Manila,  exceptuando  los  tranvías,  bici- 
cletas y   peones,   puede  decirse  que   está 
constituido,  poco  más  o  menos,  de  carro- 
matas   y    carretelas,     55%;     automóviles 
15%;  carretones  tirados  por  caral)aos,  29%, 
y  camiones,  1%.     Como  se  ve,  los  camiones 
no    entran    todavía    en    el    problema    del 
tráfico  como  un  factor  de  mucha  conside- 
ración, debido  al  hecho  de  que  el  transporte 
de  mercancías  se  hace  aun,  en  gran  escala, 
por   medio  de   los   lentos  y   tradicionales 
carretones.     A  medida,  sin  embargo,  que 
las  exigencias  de  carácter  urgente  de   la 
ciudad    vayan    tomando    incremento,    en 
proporción  con   la  intensificación  gradual 
de  las  transacciones  comerciales,  es  razo- 
nable predecir  que  el  uso  de  los  camiones 
de  gran  capacidad  irá  extendiéndose  más 
y  más.     Entonces  el  problema  del  tráfico 
no  se  reducirá  tan  sólo  al  volumen  y  el 
grado  de  flexibilidad  de  los  vehículos,  sino 
también  al  daño  que  causarán  a  los  pavi- 
mentos las  cargas  excesivas  de  los  camiones. 
Aparentemente,     la    tendencia    actual    es 
adaptar  el  diseño  de  los  camiones,  en  lo 
que  respecta  a  su  peso  y  dimensiones,  a 
la  capacidad  de  las  vías,  en  vez  de  ser 
viceversa.     El  límite,  por  ejemplo,  adop- 
tado por  los  manufactureros  de  camiones 
parece  ser  de  8  pies  de  ancho  y  de  14  tone- 
ladas de  peso  (6  ton.  el  peso  del  carro  mismo 
y   8   ton.   su   capacidad   de  carga).     Con 
tales  pesos  se  computa  en  unas  800  libras 
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el  peso  por  cada  pulgada  de  ancho  de  las 
llantas,  siendo  ello,  poco  más  o  menos, 
el  peso  permisible  que  pueden  soportar. 

El  rápido  aumento  del  número  de  auto- 
móviles en  esta  capital  es  sorprendente. 
El  efecto  de  dicho  aumento,  debido  al 
mayor  grado  de  accesibilidad  que  crea 
a  cualquier  núcleo  de  la  ciudad,  es  alta- 
mente beneficioso  a  la  comunidad,  en  el 
sentido  de  ofrecer  un  aliciente  a  la  descen- 
tralización de  las  zonas  industriales,  comer- 
ciales y  residenciales.  Dicha  descentra- 
lización reduce,  hasta  cierto  punto,  el 
grado  de  complejidad  de  los  problemas  del 
tráfico.  Las  mayores  obstrucciones  al 
tránsito  en  una  calle  las  causa  la  variedad 
de  los  medios  de  transporte,  ésto  es,  cuando 
las  carromatas,  carretelas  y  carretones  se 
entremezclan  con  los  automóviles,  camiones 
y  tranvías.  Y  la  sej>arac¡ón  de  una  zona 
de  las  otras  de  diferente  naturaleza  ten- 
dería necesariamente  a  simplificar  la  com- 
posición del  tráfico,  haciendo,  por  ejemplo 
que  las  calles  residenciales  no  sufrieran  la 
intrusión  de  los  camiones  y  los  carretones, 
cuya  corriente  natural  es  hacia  los  dis- 
tritos industriales,  comerciales  y  manu- 
factureros. Además  de  esa  simplificación 
del  tráfico  por  medio  de  la  descentraliza- 
ción de  las  diversas  zonas,  el  aumento  en 
el  número  de  los  automóviles  contribuye 
a  la  difusión  de  los  valores  de  los  bienes 
raíces  y  a  promover  un  conocimiento  más 
íntimo  por  los  habitantes  del  aspecto  de 
los  varios  núcleos  de  la  ciudad,  así  como  la 
construcción  de  mejores  pavimentos  de 
calles. 

Con  la  posesión  de  datos  respecto  a  la 
densidad,  clases  y  dirección  del  tráfico,  el 
diseñador  debe  estar  en  condiciones  de 
decidir,  con  conocimiento  de  causa,  ciertos 
puntos  de  su  diseño,  como  la  eliminación 
de  vueltas  hacia  la  derecha  o  la  izquierda, 
el  ensanchamiento  o  estrechamiento  de 
las  aceras,  la  formación  de  vías  de  una 
simple  línea  de  tránsito  o  de  varias  líneas 
destinadas  a  diferentes  clases  de  vehículos, 
el  ensanchamiento  o  extensión  de  calles 
en  zonas  edificadas,  etc.  Y  para  que  las 
fluctuaciones  en  el  volumen  y  la  composi- 
ción del  tráfico  se  puedan  observar  a  sim- 
ple vista,  para  aplicar  el  remedio  que  el 
caso  requiera,  deben  construirse  diagramas 
con  los  datos  estadísticos  que  se  obtengan 
del  tráfico. 

La  reducción  a  la  expresión  mínima  de 
las  probabilidades  de  colisión  es  otro  de 
los  objetos  del  estudio  del  tráfico.  Los 
alemanes  acostumbran  romper  la  línea 
de  continuidad  de  sus  calles,  evitando  la 
doble  conjunción  de  los  cruces  directos, 
para    disminuir,    con    sujeción    a    cierta 


vigilancia  policíaca,  el  número  de  pro- 
babilidades de  colisión  y,  además,  para 
obtener  buenas  vistas  pictóricas.  La  racio- 
nalidad de  esta  práctica  alemana  se  ha 
discutido  por  un  afamado  arquitecto  fran- 
cés, quien  ha  tratado  de  demostrar,  por 
medio  de  diagramas,  que  el  cruce  directo 
de  las  calles  ofrece  menos  puntos  de  coli- 
sión que  el  cruce  producido  por  el  trun- 
camiento de  una  de  ellas.  Por  nuestra 
parte,  nuestra  humilde  opinión  está  en 
favor  de  la  escuela  preconizada  por  los 
alemanes.  Se  puede  tener  una  idea  de  la 
práctica  alemana  observando  la  situación 
de  las  calles  de  la  Escolta  y  Carriedo  que 
desembocan  en  la  Plaza  de  Goiti.  El 
máximo  número  de  líneas  de  tráfico  en 
cada  una  de  dichas  vías  es  cuatro.  Cons- 
truyendo bajo  esa  base  el  diagrama  co- 
rresjx)ndicntc  se  hallará  que,  bajo  la  vigi- 
lancia |K)licíaca,  el  número  máximo  de 
puntos  de  colisión  asciende  a  doce,  mientras 
ciue  si  la  calle  de  Carriedo  fuera  una  pro- 
longación de  la  calle  de  la  Escolta,  o  vice- 
versa, cruzando  en  ángulo  recto  con  las 
líneas  de  tráfico  de  la  Plaza  de  Goiti, 
dicho  número  máximo  de  puntos  de  coli- 
sión ascendería  a  veinte.  La  desventaja, 
sin  embargo,  de  la  práctica  de  truncar  la 
línea  de  una  calle  consiste  en  el  obstáculo 
que  produce  en  el  tráfico  la  desviación  de 
la  dirección,  especialmente  en  los  distritos 
congestionados  de  Manila,  donde  la  calidad 
del  tráfico,  como  hemos  dicho,  es  de  lo 
más  variado,  empezando  por  el  carretón 
tirado  por  un  parsimonioso  carabao  y 
llegando  hasta  los  veloces  autos*. 

En  los  cruces  de  calles  donde  la  den- 
sidad del  tráfico  es  verdaderamente  consi- 
derable, la  tendencia  es  formar  rotondas 
alrededor  de  las  cuales  giren  los  vehículos, 
bajo  ciertas  restricciones  en  la  dirección, 
para  reducir  al  mínimo  las  probabilidades 
de  colisión.  Apliquemos,  |K)r  ejemplo,  el 
estudio  que  ha  hecho  M.  Eugene  Hérard 
sobre  este  particular  a  la  rotonda  de  Sam- 
páloc,  suponiendo  que  sea  un  lugar  de 
tráfico  excesivamente  denso.  El  arreglo 
consiste  en  hacer  que  todos  los  vehículos 
que  procedan  de  una  de  las  cuatro  calles 
que  desembocan  en  la  rotonda  y  se  dirijan 
a  cualquiera  de  las  otras  tres  no  puedan 
escoger  la  distancia  más  corta,  sino  que 
tengan  que  ir  alrededor  de  la  rotonda 
siguiendo  la  dirección  de  los  punteros 
del  reloj. 

En  tratándose  de  «avenidas  densas,  es 
conveniente  seguir  el  sistema  adoptado  en 
las  ciudades  continentales  del  exterior. 
Dichas  avenidas  se  dividen  en  varías  vías 
de  tránsito,  destinadas  cada  una  a  dife- 
rentes usos,  y  separadas  las  unas  de  las 
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Otras,  ya  por  "bordillos"  o  por  hileras  de 
árboles.  El  tráfico  general  puede  tener 
su  vía  separada  de  la  vía  destinada  al  trá- 
fico local,  para  evitar  los  estorbos  que  cau- 
san las  frecuentes  vueltas  y  paradas  de  los 
vehículos.  Muchas  de  esas  avenidas  están 
también  provistas  de  vías  tranviarias  aisla- 
das del  resto,  siendo  una  ilustración  de  dicha 
práctica  nuestra  Avenida  Taít.  Dichas 
vías  tranviarias  se  sitúan  convenientemente 
cerca  y  a  lo  largo  de  las  aceras,  evitando 
de  tal  manera  que  los  pasajeros  corran 
el  peligro  de  algún  accidente,  al  bajar 
del  coche  o  atravesar  las  vías  de  tránsito 
general.  Otros  estudios  de  análoga  natu- 
raleza se  podrían  hacer,  bajo  el  punto  de 
vista  de  las  probabilidades  de  colisión  y 
las  facilidades  del  tráfico,  de  los  diversos 
tipos  de  calles  y  las  diversas  formas  de 
intersección  de  las  mismas. 

Parques  y  alamedas. 

En  nuestros  días  estivales,  alejarse  por 
algunas  horas  del  intenso  bochorno  cani- 
cular de  la  urbe  polvorienta,  después  de 
las  cuotidianas  faenas,  para  disfrutar  de 
un  paseo  largo,  a  la  sombra  refrescante  de 
copudos  árboles,  sería  en  verdad,  una 
hermosa  distracción  que  serviría  de  tóni- 
co para  nuestros  miembros  extenuados 
por  tanta  fiebre  urbana.  Amplios  espacios 
abiertos,  donde  poder  respirar  el  aire  tibio 
del  mar  a  pulmón  pleno,  y  donde  poder 
comulgar  por  cierto  tiempo  con  la  natura- 
leza, es  lo  que  necesitamos  en  este  país 
tan  castigado  por  el  candente  sol  de  los 
trópicos.  Es  una  lástima,  pues,  que  el 
hermoso  proyecto  de  Burnham  y  Anderson 
de  rodear  a  Manila  de  cinco  amplios  par- 
ques y  de  enlazar  dichos  parques  entre 
sí  por  medio  de  sombreadas  alamedas, 
siguiendo  las  líneas  de  la  playa,  no  se 
lleve  del  todo  a  cabo.  El  paseo  a  lo  largo 
de  las  alamedas  constituiría  indudable- 
mente uno  de  los  mayores  encantos  y 
delicias  de  la  ciudad  y  contrarrestaría  la 
tendencia  de  la  gente  adinerada  de  emigrar 
a  otras  regiones  placenteras  fuera  de  la 
ciudad. 

Algo  se  ha  hablado  entre  los  arquitectos 
filipinos  sobre  el  error  artístico  en  que 
se  ha  incurrido  al  segar  los  fosos  que  cir- 
cundaban las  vetustas  murallas  de  Intra- 
muros. Dicho  lugar  debiera  haberse  con- 
vertido en  un  parque  de  recreo  fluvial  y 
de  muy  ameno  p^seo,  profundizando  y 
canalizando  los  fosos  y  rodeándolos  de 
espesa  arboleda.  Un  puente  que  harmo- 
nizara con  el  paisaje  se  hubiera  podido 
construir  en  la  calle  de  Victoria,  no  sola- 
mente para  dar  entrada  y  salida  al  tráfico. 


sino  también  para  añadir  al  contorno  un 
encanto  más,  dándole  un  aspecto  típica- 
mente feudálico.  La  idea  es,  desde  luego, 
muy  hermosa;  su  ejecución,  sin  embargo, 
hubiera  requerido  bastante  tiempo.  P2n 
el  entretanto,  los  fosos  hubieran  conti- 
nuado siendo  una  amenaza  constante  a 
la  salud  pública,  por  sus  aguas  estancadas, 
mientras  que  el  proceso  de  segarlos  no 
ofrecía  relativamente  tantas  dificultades. 
Además,  el  buen  uso  práctico  que  se  está 
haciendo  hoy  del  lugar  para  el  fomento 
del  desarrollo  físico  justifica,  en  cierto 
grado,  esa  "incuria  artística'*  que  se  atri- 
buye a  los  autores  del  plano  Burnham. 

La  reserva  de  terrenos  para  parques  y 
alamedas  va  siendo  un  factor  indispensable 
en  el  trazado  de  ciudades,  tan  indispensable 
como  las  calles  mismas.  Anteriormente, 
existía  la  creencia  general  de  que  los  par- 
ques tenían  por  único  objeto  primordial 
embellecer  o  añadir  un  lujo  más  a  la  ciudad, 
pero  después  se  ha  visto  que  ejercían  mar- 
cada influencia  hasta  en  la  fijación  de  los 
valores  de  los  bienes  raíces  sobre  bases 
razonables.  Su  mayor  importancia,  sin 
embargo,  consiste  en  proporcionar  un 
medio  para  el  sano  desarrollo  físico  de  la 
comunidad. 

Los  parques  son  de  diferentes  clases, 
según  la  clase  de  servicios  que  estén  des- 
tinados a  prestar.  Las  plazas  públicas, 
los  jardines  públicos,  las  florestas,  los 
campos  de  recreo  y  otros  espacios  públicos, 
se  consideran  todos  como  parques.  Las 
plazas  y  los  jardines  públicos  cubren 
áreas  relativamente  pequeñas,  hallándose 
aun  en  distritos  comerciales  y  residen- 
ciales. Su  objeto  es  proporcionar  a  los 
transeúntes  plácidos  lugares  de  descanso, 
al  par  que  proveer  de  una  buena  entrada 
a  los  edificios  públicos  o  semi-públicos. 
Los  campos  de  recreo  deben  de  situarse 
en  lugares  completamente  despejados  para 
las  partidas  de  juego  al  aire  libre.  Los 
parques  talmente,  los  parques  extensos  de 
frondosa  arboleda,  ganan  en  belleza  e 
importancia  cuando  se  hallan  situados  a 
lo  largo  de  una  playa.  La  vista  del  mar, 
vislumbrada  a  través  de  follajes  espesos, 
es  de  subyugante  hechizo. 

Para  la  conveniente  selección  de  terrenos 
para  parques,  alamedas  y  campos  de 
recreo,  John  Nolen,  en  un  artículo  sobre 
los  sistemas  de  parques  de  América,  ha 
sintetizado  los  siguientes  principios: 

1.  Adquirir  aquellos  pequeños  eriales,  en  dife- 
rentes partes  de  la  ciudad,  que  sean  de  fácil  acceso 
y  que  puedan  convertirse,  a  un  costo  moderado,  en 
campos  locales  para  partidas  de  juego  y  en  centros 
recreativos. 
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2.  Adquiar  eriales  de  cierta  extensión  que. 
aunque  no  sean  de  fácil  acceso  para  la  generación 
presente,  puedan  convertirse,  a  un  costo  moderado, 
en  lugares  hermosos  de  paisaje  natural. 

3.  Adquirir  por  adelantado  terrenos  para  par- 
ques extensos,  antes  que  sus  alrededores  sean 
ocupados. 

4.  Escoger  por  lo  regular,  pero  no  siempre, 
terrenos  que  no  se  adapten  bien  topográficamente 
ni  a  calles  ni  a  ediñcios. 

5.  Distribuir  los  parques  y  los  campos  para 
partidas  de  juego  por  to<la  la  ciudad,  de  tal  suerte 
que  rinda  el  mayor  servicio  a  la  población  llamada 
a  costear  su  adquisición,  desarrollo  y  manteni- 
miento. 

Desentralización  industrial  y  residencial. 

Las  industrias  y  las  manufacttiras  tienden 
por  lo  regular  a  establecerse  en  puntos 
donde  el  transporte  de  sus  productos  al 
mercado  o  al  consumidor  pueda  hacerse 
de  la  manera  más  ex|Xídita  y  donde  puedan, 
además,  disponer  de  agua  abundante  en 
cualquier  tiempo.  Tal  es  la  razón  por 
qué  la  mayoría  de  nuestras  factorías  están 
actualmente  situadas  al  margen  de  algún 
tronco  principal  del  Río  Pásig  y  casi  en 
puntos  centrales  de  la  ciudad.  Las  grandes 
molestias,  sin  embargo,  que  el  humo,  el 
ruido  y  el  olor  ocasionan  a  las  comuni- 
dades vecinas  es  razón  más  que  suficiente 
para  que  la  descentralización  de  las  indus- 
trias y  las  manufacturas,  y  su  aislamiento 
en  ciertas  zonas  alejadas  del  centro  de  la 
ciudad,  se  lleve  a  cabo  de  una  manera 
sistemática.  El  proceso  es  necesariamente 
lento,  pero  de  efectos  muy  trascendentales. 
Las  partes  despejadas  del  Norte  de  Paco, 
Pandacan  y  Sta.  Ana  ofrecerían,  induda- 
blemente, una  situación  muy  conveniente 
para  las  factorías  de  Manila,  si  su  confina- 
miento cerca  o  fuera  de  los  límites  de  la 
ciudad  no  es  muy  practicable,  bajo  el 
punto  de  vista  económico. 

¥A  establecimiento  de  las  industrias 
en  campos  abiertos,  formando  villas  o 
barriadas  industriales,  es  de  un  gran  alcance 
social  para  la  comunidad  en  general,  por 
el  relajamiento  moral  y  el  daño  a  la  salud 
que  necesariamente  supone  una  molesta 
vecindad,  como  son  las  factorías,  con  su 
ruido  y  sus  emanaciones  orgánicas  y  mine- 
rales. Pero  no  es  solamente  por  razones 
de  conveniencia  y  comodidad  que  la  descen- 
tralización industrial  es  necesaria;  existen 
también  ciertas  razones  económicas  que 
favorecen  su  segregación  de  los  núcleos 
poblados  de  la  ciudad.  Aunque  su  proxi- 
midad a  los  centros  de  consumo  es,  desde 
luego,  de  cierta  importancia  económica, 
el  valor,  sin  embargo,  de  los  terrenos  en 
los  distritos  urbanos  es  mucho  mayor  que 
en  los  suburbanos,  aparte  de  que  en  los 
últimos  la  compañía  o  compañías  no  corren 


el  peligro  de  tropezar  con  serias  diíicul* 
tades  en  casos  de  expansión  y  necesidad 
de  mayor  local.  Además,  uno  de  los  pro- 
blemas más  esenciales  que  las  empresas 
industriales  tienen  que  resolver  es  el  pro- 
blema del  trabajo.  De  ahí  la  tendencia 
de  las  factorías  de  acercarse  a  los  focos 
de  suministro  de  braceros.  Creándose,  sin 
embargo,  una  villa  o  barriada  industrial, 
donde  se  dé  higiénico  alojamiento  al  pro- 
letariado empleado  en  las  obras,  en  casas 
construidas  ¡x>r  la  compañía  y  arrendadas 
o  vendidas  a  plazos  largos  y  fáciles  a  los 
obreros,  la  estabilidad  en  el  suministro  de 
braceros  a  la  empresa  sería  mucho  mayor 
que  dentro  de  la  ciudad,  donde  las  múlti* 
pies  o}K)rtunida<les  de  empleo  son  un 
al)ono  a  la  volubilidad  o  inconstancia. 
VA  |x*ligro,  pues,  de  que  la  eficacia  produc- 
tiva de  la  empresa  se  resienta  jx)r  la  falta 
de  olíreros  (jue  ejecuten  los  trabajos  ma- 
nuales se  reduciría  considerablemente.  En 
lo  que  res^xícta  al  interés  de  los  obreros, 
la  o[K)rt unidad  ciue  se  les  brinda  de  poseer 
sus  propios  lares  les  estimula  al  ahorro, 
proporcionándoles  un  nuevo  encanto  en  la 
vida  que  jamás  habrán  tenido  estando 
agrupados  en  accesorias  que,  por  su  pro- 
miscuidad y  congestión,  tienden  al  relaja- 
miento en  los  métodos  de  vida. 

Ya  se  realice  la  descentralización  de  las 
industrias,  o  no,  la  descentralización  resi- 
dencial es  indispensable  si  se  quiere  rodear 
a  los  hogares  de  todas  las  conveniencias 
apetecibles.  Dicha  descentralización  resi- 
dencial en  zonas  suburbanas  del>e  estar, 
desde  luego,  combinada  con  un  buen  sistema 
de  comunicación  que  comunique  el  distrito 
residencial  con  los  centros  comerciales, 
industriales  y  sociales.  El  mejoramiento 
físico  de  dichos  distritos  residenciales  puede 
llevarse  a  cabo  ya  por  algún  especulador 
sobre  bienes  raíces,  con  miras  a  una  futura 
ganancia  monetaria;  ya  por  el  gobierno 
mismo,  pero  sin  ninguna  consideración 
financiera  y  con  el  solo  objeto  de  propulsar 
el  desarrollo  material  de  la  localidad;  ya 
por  alguna  entidad  filantrópica,  ya  por 
ciertas  .sociedades  cooperativas  que  vayan 
en  pos  de  una  común  finalidad,  cual  es, 
el  bienestar  colectivo. 

De  entre  esas  formas  de  organización 
social  para  el  mejoramiento  general  de 
cierto  distrito,  exceptuando  la  acción  guber- 
namental y  la  munificencia  filantrópica, 
la  forma  de  las  sociedades  cooperativas 
es  la  que  indudablemente  debe  interesar 
más  al  diseñador  de  ciudades  y  poblaciones, 
por  las  grandes  oportunidades  que  se  le 
ofrecen  de  emprender  una  labor  concien- 
zuda y  meritoria.  El  mero  hecho  de  que 
una  comunidad  se  aune  en  común  esfuerzo 
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para  realizar  obras  colectivas  para  su 
propio  bienestar  es  una  feliz  y  clara  indi- 
caaón  de  que  existen  entre  sus  individuos 
ciertas  relaciones  de  harmonía  social  bien 
deñnídas  y  que  les  alientan  ideales  her- 
mosos, ofreciendo  con  ello  al  diseñador 
Un  aliciente  para  desplegar  sus  mejores 
actividades.  Su  situación  cuando  trabaja 
por  una  sociedad  cooperativa  es  muy  dife- 
rente de  cuando  lo  hace  en  interés  de 
cierta  empresa  especulativa,  cuya  ñnalidad 
esencial  es  el  lucro.  En  el  primer  caso, 
el  diseñador  dispone  de  un  campo  amplio 
donde  desenvolver  sus  múltiples  energías, 
sin  que  jamás  le  preocupe  el  temor  de 
producir  lotes  de  poco  valor  lucrativo. 
Las  restricciones  económicas,  que  5K)n  el 


factor  determinante  cuando  se  mejora  un 
lugar  con  miras  especulativas,  no  se 
interponen  en  la  labor  de  condensar,  en 
una  forma  granea  e  ideal,  las  nobles  aspi- 
raciones que  alientan  a  la  comunidad. 
Todo  detalle  se  subordina  al  bienestar 
presente  y  futuro  de  la  agrupación  coopera- 
tiva y  al  aspecto  general  del  conjunto. 
Los  núcleos  comerciales,  las  escuelas,  los 
hospitales,  las  iglesias,  y  demás  institu- 
ciones públicas  y  semi-públicas,  sociales  y 
recreativas,  entran  como  elementos  esen- 
ciales en  el  diseño.  P3n  circunstancias  tan 
favorables,  el  diseñador  se  halla  en  situa- 
ción de  llevar  a  calx)  una  obra  donde  entren 
el  genio  artístico  y  el  genio  utilitario  en 
perfecta  amalgama. 


Highway  Transportation  in  the 
Philippines 

LOS  TRANSPORTES  TERRESTRES  EN  FILIPINAS 


OF  the  changes  for  the  better  which 
have  taken  place  in  Philippine  living 
conditions  during  the  last  decade 
and  a  half,  none  have  been  more  important, 
more  far-reaching  in  general  effect,  or 
more  spectacular  even,  than  those  which 
highway  transportation  has  been  privileged 
to  undergo.  The  small  farmer,  for  whom 
in  the  old  days  the  next  province  was  a 
veritable  terra  inco^nita^  may  now  leave 
his  carabao  and  his  pack-yoke  at  home 
and  climb  aboar<l  a  commodious  auto- 
mobile truck  as  it  pauses  at  his  door. 
The  wealthy  hacendero  who  once  made 
a  virtue  of  necessity  and  with  his  surplus 
wealth  decked  his  wife  and  daughters  with 
jewels  that  scarcely  any  one  but  them- 
selves ever  saw,  now  buys  a  touring  car, 
claims  of  evenings  his  share  in  the  sunsets 
across  Manila  Bay — and  knows  where  to 
put  his  excess  resources  into  commercial 
and  agricultural  ventures  that  return 
satisfying  dividends. 

Highway  transportation  and  highway 
construct k)n  have  developed  side  by  side, 
each  exerting  powerful  influences  upon 
the  other.  Before  the  surfaced  road  could 
l)e  economically  maintained,  the  people 
had  to  banish  the  old  sol  id -axle  carts  and 
the  sledges,  and  now  the  automobile 
rises  in  its  might  and  dictates  to  the  road 
engineers  a  type  of  construction  suitable 
to  its  needs.  The  Government  really 
started  only  in  1908  to  build  roads  in 
the  Islands  along  modern  scientific  lines, 
with  Joint  Resolution  No.  12,  First  Phil- 
ippine Legislature,  which  required  that 
the  extent  and  condition  of  the  existing 
roads  be  ascertained,  and  that  an  estimate 
be  made  of  the  cost  of  building  a  road 
system  adequate  to  the  needs  of  the  Islands 
at  that  time.  It  is  of  interest  to  compare 
the  situation  in  1908,  as  indicated  in  the 
report    made    by    the    Bureau    of    Public 


By  \V.  C.  West, 
Highway  Engineer,  Bureau  of  Public  Works, 

ENTRE  los  cambios  que  han  mejo- 
rado el  modo  de  vivir  en  Fili- 
pinas durante  los  cinco  últimos 
lustros,  ninguno  ha  sido  más  importante, 
más  trascendental  en  sus  efectos  generales, 
ni  siquiera  más  teatral  que  los  que  han 
podido  realizarse  en  los  medios  de  trans- 
fx>rte  terrestre.  Fll  pequeño  agricultor, 
para  quien  en  los  tiempos  idos  la  provincia 
inmediata  era  una  verdíidera  Ierra  inctff» 
nita,  puede  ahora  dejar  en  su  casa  su  ca- 
rabao y  su  canga  y  subir  a  un  cómodo 
camión  automóvil,  que  se  detiene  frente 
a  su  puerta.  Kl  acaudalado  hacendero, 
que  antiguamente  hacía  de  la  necesidad 
virtud  y  con  el  sobrante  de  su  riqueza 
adornaba  a  su  mujer  y  a  sus  hijas  con  al- 
hajas que  raramente  veía  nadie  más  que 
ellos  mismos,  ahora  compra  un  automóvil 
de  excursión,  contempla  por  las  tardes 
las  puestas  de  sol  en  la  bahía  de  Manila 
y  sabe  dónde  colocar  sus  recursos  sobrantes 
en  empresas  comerciales  y  agrícolas  que 
le   produzcan   satisfactorios  dividendos. 

Los  medios  de  transportes  terrestres  y 
la  construcción  de  carreteras  se  han  ido 
desenvolviendo  paralelamente,  cada  uno 
ejerciendo  poderosa  influencia  en  el  otro. 
Antes  de  ([ue  pudiera  mantenerse  econó- 
micamente la  carretera  pavimentada,  el 
pueblo  hubo  de  renunciar  a  sus  vetustos 
carros  de  ejes  sólidos  y  carretones  de 
acarreo,  y  ahora  el  automóvil  se  presenta 
con  toda  su  fuerza  y  dicta  a  los  ingenieros 
de  caminos  la  clase  de  vías  de  comunica- 
ciones que  sus  necesidades  exigen.  En 
realidad,  hasta  1908,  el  Gobierno  no  em- 
pezó a  construir  en  el  Archipiélago  caminos 
con  arreglo  a  planes  modernos  y  cientí- 
ficos. Entonces  se  adoptó  la  Resolución 
Concurrente  No.  12  de  la  Primera  I^egis- 
latura  Filipina,  que  exigía  un  estudio 
acerca  de  la  extensión  y  el  estado  de  los 
caminos  existentes,  y  un  presupuesto  del 
costo  de  construir  una  red  de  carreteras 
adecuada  a  las  necesidades  del  Archipié- 
lago en  aquella  época.  Es  interesante 
comparar  la  situación  de  1908,  indicada 
en  el  informe  presentado  por  la  Oftdña 
de  Obras  Públicas,  a  consecuencia  de  la 
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Works  in  consequence  of  this  joint  resolu- 
tjpn,  with  the  situation  to-day,  and  to 
note  the  advance  actually  made  in  road 
work  by  seven  years  of  an  uninterrupted, 
vigorous  and  practical  road  policy.  The 
principal  figures  are  shown  by  the  following 
table: 

Road  Kilometeragk 


Estimated  as  I n exist- 

In    existence    necessary  for  ence 

Jan.  1,  1909.    the  needs  of  Jan. 

Jan.  1,  1909.  1,  1916. 

There  were 
practicaHy 
no  modern 
roads,  except 


First  Class 


Second  Class/     some  500 


Third  Class 


Total . 


kilometers  of 
so-called  first 
class  road 
requiring  re- 
U'onstruction' 


2837 


3351 


3022 


9210 


3068 . 
2082. 

3052. 
8202. 


The  estimated  cost  of  constructing  the 
system  which  1908  conditions  called  for 
was  ^53,500,000,  and  the  estimated  cost 
of  maintenance  was  P2 1,000,000,  making 
a  total  of  P74,500,000.  The  time  allowed 
by  the  report  to  complete  the  system  was 
placed  at  17.2  years,  but  the  cordial 
response  of  the  Filipino  people  to  the  good 
roads  propaganda  has  made  it  possible 
for  the  Bureau  of  Public  Works  to  so 
organize  and  prosecute  its  work  that  the 
system  contemplated  in  1908  was  practic- 
ally completed  by  December  31,  1915, 
and  at  a  cost  for  both  construction  and 
maintenance  of  only  !P3 7, 000,000.  Changes 
and  developments  in  the  character  and 
magnitude  of  highway  traffic,  however, 
have  operated  to  set  up  a  new  stake  two 
thousand  kilometers  ahead  for  the  final 
limit  of  the  system,  and  the  criterion  this 
time  is  not  the  needs  of  the  country, 
which  have  already  gone  beyond  even 
this  limit,  but  simply  the  extent  of  its 
maintenance   resources. 

All  transportation  is  divided  into  two 
parts:  freight  transportation  and  passenger 
transportation;  and  the  vehicles  com- 
prehended ün4§iri.lB^<ili  class  possess  certain 
identifying  characteristics,  such  as  weight, 
absence  of  springs,  etc.,  for  freight  vehicles; 
and    light   and    graceful    design,    springs, 


citada  Resolución  Concurrente,  con  el 
estado  actual  de  los  caminos,  y  fijarse 
en  el  progreso  realmente  conseguido  en 
este  ramo  durante  siete  años  de  constante, 
práctica  y  vigorosa  política  de  caminos. 
Los  principales  datos  constan  en  la  si- 
guiente tabla: 

Kilómetros  de  Caminos 

Calculados 
como  nece- 
sarios  para 
las  atencio- 
Existcntcs      nes  del  país  Existentes 
en  Enero       en  Enero  1,   en  Enero 
1,1909.  1909.  1,1916. 


Primera  clast^ 


Segunda  clase 


No  había  en 
realidad  ca- 
rreteras mo- 
dernas, excep- 
tuando unos 
500  kilóme- 
tros de  carre- 
teras Ilama- 
dasdeprimera 
clase,  que  era 
necesario  re- 
lercera   clase^construir. 

Total 


2837 


3351 


3022 
9210 


3068 


2082 


3052 
8202 


El  gasto  presupuesto  para  construir 
esta  red  de  carreteras,  que  el  estado  de 
cosas  existente  en  1908  demandaba,  fue 
de  ^53,500,000  y  el  costo  de  su  conser- 
vación se  calculó  en  F2 1,000,000,  haciendo 
un  total  de  F74,500,000.  En  el  citado 
informe  se  calculaba  en  17.2  años  el  tiempo 
necesario  para  construir  esa  red  de  carre- 
teras, pero  la  cordial  acogida  que  dispensó 
el  pueblo  filipino  a  la  propaganda  a  favor 
de  los  buenos  caminos  hizo  posible  que 
la  Oficina  de  Obras  Públicas  organizara 
y  emprendiera  de  tal  modo  sus  traba- 
jos que  el  plan  de  1908  quedó  prácti- 
camente terminado  el  31  de  Diciembre 
de  1915,  habiendo  costado  solamente 
F3 7, 000, 000  tanto  su  construcción  como 
su  conservación.  Pero  los  cambios  y  el 
desarrollo  que  han  surgido  en  la  clase  y  la 
magnitud  del  tráfico  terrestre  han  hecho 
que  de  antemano  se  fije  en  dos  mil  kilóme- 
tros adicionales  el  límite  definitivo  de 
esta  red  de  carreteras,  y  ahora  el  cri- 
terio que  prevalece  no  son  las  necesidades 
del  país,  que  ya  han  rebasado  inclusive 
este  límite,  sino  simplemente  la  cuantía 
de  los  recursos  disponibles  para  su  con- 
ser\^ación. 

Todos  los  transportes  se  dividen  en  dos 
clases:  transporte  de  carga  y  transporte 
de  pasajeros.  Los  vehículos  comprendidos 
en  ambas  clases  poseen  ciertas  caracte- 
rísticas especiales,  como  peso,  ausencia  de 
muelles,  etc.,  en  los  vehículos  de  carga, 
y  diseños  bonitos  y  ligeros,  muelles,  ruedas 
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riih! H/r  tiri*>.  itv  ..  for  thoM:  in  whi^h  \k\-^- 
M^iiUi  r^  *in*  (arrirtl.  In  ific  Plulip} nne^ 
t!u*M/  rliarMi  trri^lit  '^  iiu  liitU'  \\\v  nvúxw 
ptnviT  jIm*.  \\\i\\  aiuuLil-iirau  ii  xrhii  li  >, 
ti>r  i)n!\  raít-K  i^  a  iuiH  mí  raral*ao  >vv\\ 
hifi  lun!  ÍU  A  larroina!.!  mt  lalr^.i,  mi  a 
jHin\\  with  a  lí  kuI  ot  r  irr  mi  i  « irMiui!^  Inhiiul 
\ú\n\  and  likrwi^r  the  wiilih  (tt  liir.  t*M 
tlu*  law  prrMíÜH/^  a  íiiiiuínuní  xvidtlí  iM 
2^  I  iiu  !u/^  on  animal  ill  au  Í1  \i*huir^ 
u  iilnnil    -^prin^:-. 

'I'hr  luilhart.  or  ra!ita*Mi,   i-   ilir  tr*  luhi 
\rhirlr  f>nr  ('X(('Ur}!ir  iú   ihi-  piHii^Mi  (*t   ihr 
\'\iv    l^a-t.      h-    iniiial    appraiauir    i^    l^a 
in  \\\i^  dim   p.i-!.   lull    till-  a--nmp!!Mn    niax 
^airlv    !m'    matir    thai     il     ramr    inti»    luin- 
in-t  a-^  -v(  H  HI  a-'  i  hr  pi  ami!  i\  r  !  í  ail-  u  i*  It  lud 
Niitiu  itauK     to    aU^u     it  -    u  íh^  1-    to    !.^H 
and  in  ^pitf  (»t   afin\    wa^^'n  ia   auiomolah' 
tiaiík      it      i-     i<il!inu      wi.       Vhi-     Mii^anal 
paUrriK     laiut'K      in     n^-     iÍH«mv:hnni     thr 
"^pani-li     iri^imr.     v.  a-     niada*     up     ot     two 
hra\\   woodtn  whrrl-  ^(»lidl\    widiad  n|)on 
\\\v    t\nianitit->    o!    a    \vo4idin    a\K/    H'    to 


de  goma,  cu   .  para  li*>  ilcHtinatlo^  a  p.ixije. 
In  MlipiaaH,  i  >ia^  i  arai  U  iínIÍím>  <  *»injHiai-^ 
di-n,    .u!rma>,   la   iuia/a    motii/,    ion    vrhl- 
1  ulo^   tirados   j>ar   animaU;^,    \  it  ndost*   mMo 
rara>   \  ih  i-^   im    car.d^u»  t»   uit    \  artino  v\\- 
cam  liatio  a   mm   i  alt/^a   o  raiiomata.   ptao 
in    un    laludlo    del    pai^    ariMni  i  anilo    una 
larua  dv  aifo/  o  ííhí^>:  a^i  i  o!no  r!  anrlio 
<li*    las    llantas.    put*>    la    \v\     piiM  iilar    un.t 
amduHa   niinima  de  i^-  pulgatlas  jkum   lt»H 
I  arro^    sin    mtH*lU  >    t  irados    pur    anim.di^^ 
I  !  tana  Ion  r-   td   \tlui  ulo  tlt^  iaii:a   |>or 
t'\i  I  !rnt  ia     ill     t -ta     paitt^     t!t  I      l\\iriano 
(  hit  nil  .      >n     apariri/*n     inii  ial     ^c    pitatlt^ 
t  n   la  ncnltt^  dr  Ion  tit  in|M^N.   ptü»  \u^  t*>  it* 
iHtaario    >n¡íonrr    i\\iv    t  unuai/o    a    ixistn* 
tan     proui*»    tonto     la^     si  aid^a^-     punniiNas 
-r  t  n-ani  haiMU   h*  >ntH  it aitr   paia   {uannfir 
il    pa  i^    di'    SUN    rutila^.    ^  ,    an* -ar    tl**    h  »h 
iaiit  -   dt  I    tantih»   \    i\v    loH  t   iimontN   an 
!<anM\ih-^,    ^luur    pa-ando.      Sii    di^taio   oii 
i:inaK   (\{\v    ^n-   n^^aba    nnuh»»  t  ii    íiíanpo  tlrl 
i;t>liii ano  tspanol.   tí»n-^iaía  t  íí  d*»^  ^landt^s 
intuías  (it*  niadt  la  -tdidanH  ntr  t anpiaradas 
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15  (aauim<arr<  in  dianuMta-,  and  a  \voo<l- 
antld)amlH)o  Ixnly  with  shaft-^  at  taclual 
for  th(*  animcd,  l\a(  h  wlual  tonsistt^d  oi 
a  solid  diM^  from  60  to  120  ttait imcter- 
in  diairuata'  and  tapi/rini;  frotn  10  (aaiti- 
mt'ters  thick  at  the  center  t(»  3  c  aait  imiMrr-^ 
at  tlu'  rim.  A  wíXKJtMi  iH-ariniidílotk 
imdiT  (•ach  side  sill  of  tin/  IhkIv  transmittt/d 
the  loatl  to  tht^  axle,  whii  h  \va>  ki*i)t  from 
liouncini!:  out  of  its  sliallow  heariniis  by 
twt)  lont;  wíKKJt^n  pins  drixcn  up  into  the 
block  on  either  sich*  of  the  axle.  Soaji 
was  emi)loyé(l  as  a  lul>ri(^ant  ex(a*j)t  wlu^n 
the  carretonero  desired  a  musical  accom- 
paniment   to  his  jouriiey.  which  dry  liear- 


til  las  ixtrtanidadcN  de  un  (*je  también 
d(*  madera  dv  10  a  15  <(  ntimcMros  de  diá- 
metro \  una  <cija  dv  tana  y  madera.  í'om 
\aras  ((»|()cadas  para  v\  animal.  (  ada 
rueda  consistía  caí  im  disco  solido  de  60 
a  120  ((aiííuH^tros  de  diánu^tro,  y  \ariando 
tie  10  ((altímetros  dc^  espesor  en  el  ccattro 
a  3  centímetros  en  lo^  bordes.  \U\  so- 
porte dv  madcaa  bajo  c  ada  lado  dv  la  (aja 
trasmite  la  carica  al  ej(%  (juc*  st*  manti(*ne 
lijo  a  sus  achatados  snpcjrt(*s  por  medio  de 
dos  laruns  clavos  dv  mad(*ra  caiipot ráelos 
(ai  el  soport(*  a  ambos  lados  dcd  (*je.  Se 
empleaba  v\  jalnni  como  lubrifkant(\  ex- 
ce|>to  cuando  v\  <  arretonero  dc^seaba  llevar 
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ngs  would  alwavH  sup(>ly.  The  hhaftH 
were  iisually  of  l)amboo,  and  ha<l  a  li^lit 
yoke  attached  to  their  fn*e  ends  of  rofie 
<jr  liejuro,  tlie  animal  bein^  hitihed  b\ 
a  single  rojH*  ¡lassed  eitlier  under  his  liilly 
or   unchir   his   throat. 


\\\v  old  e*u"(s  wvvv 
\tTy  <h'stni(  ti\  (*    to 
surfaced  roads,  both 
on  aeeount    of  their 
narrow    tins,   whiih 
(lit    the  (rust  of  th(^ 
road  into  stri|)s,  and 
of  their  rigid  axles,  by  reason  of  wliieh 
the  strips  wiTe  effec  I  i\  (*ly  uiixed  e\  (  rv 
time  a  (art  had  to  turn  round   on    the 
road  lioth  th(*se(k^ru  Íímum\*s.  howi^viM-, 
have    been    (M)rre(^t(Ml    by   k^gi^lation, 
and    the  motkTU  carl,   with   its  stec^l 
axle  and  light  but  strong,  broad-tircMl 
wheels,  is  the  result.      Tlie   iuxiy  and 
shafts  of  the  old  cart    haxe  btrn  k^fi 
|>ra(Mi(\dly      uni  haiigiMJ.      i;he      load 
carried  \  ariivs  from   proxiiue   to  pro\  - 
incx\    irom   Tsm   kilos  in  Ihx^os  Norte, 
whcMV    botli     c^arts    and    bulls     are     Muall 
and    owners    in(k:|)en(kMU,     to     four     and 
six     times     as      nuieh      in      Nurva     hVija 
and    the    Birol    proxinec^s,    where  gigantii^ 
carabaos    are    frcMpiently    hitched     two     to 
the    (\ut.      For    the  ricv  of  Pangasinan    a 
cH)mpact     and     gracx^ful    nipa-and-bamboo 
c^over  is    uschI  on   the    c\u*ts,    but    for    the 
hemp    of   Sorsogon    tlie    cM)ver    is  the  roof 
portion   of  a   gal)kHl  house^    and  no  small 
house,  either. 


acomi>añanuenio  de  miísi*  a  vn  ^u  camino, 
lo  cjue  >iiin|)re  touMguiii  con  lo>  soportCN 
re^iHo>.  ka>  \aras  eran,  generalmente, 
de  caña,  >  tenían  un  p*/(pK  ño  \  ugo  .sujeto 
a  nus  extreme»  lilíres  <  lai  <  ucnfa  o  bejucí». 
\\\  animal  ^e  engañe  liab.i  nnx  una  >en(  illa 
(  uenki  coloí  acia  bajo  >u  c  callo  o  mi  ur>tii/. 
I.o^  aíuiguos  (cirreton(*>  roultaliafi  mu\' 
destructores  [lara  los  <  cuninos  jíaxinúnta- 
dos,  tanto  a  coUM^rucMU  i<i  dr  sUs  esircn  has 
llam.is.  (pit;  (Orlaban  en  [u/da/os  Li  super- 
ticic^  de  la  ( <irreOTa.  como  p<ir  sii>  rígidos 
ejes,  a  ( oustn  iumk  ia  <le  los  i  iiak--,  cadií 
\V7  fpie  el  (cirrelíHi  había  de  dar  una  \  la  lía, 
s<-  me/(laban  aípiellos  pt^da/os.  Xmlías 
dc*ticiení*ias,  sin  emlíargo,  las  han  reme- 
diado    las     h*ye^     sigeutes,     \      ti     t  arrc*t«'ín 

modtrno,  t  «hi  >ii  i^jt- 
de  acero  y  sUs  ruedas 
ligi*ras,    pero  íucTíes 
\    de  <in(  has  llantas, 
c*s     coUM/cuencia    de 
t*sr  remt*dio.    ka  c  aja 
\    las  \  aras  i\v\  anti- 
guo  <  arrei/iii  m'  han 
tlejadt)  (asi  intaí  í  a--, 
ka   carga    conducida 


(  \>IU¡> 


irativt'     load     ^apa<!t\      uí     tnoíit'in    vaits   ,,n     impiov.-l   or 
iminipítív  rd    r(ía<N. 


a¡>avula*l    cuiiipaí  ai  i\'a    <1p   l^<  k  A\\v\n\\v<  iiiodrrno^  ,n  raifíría- 
iiUMoradas    i>    no    inciotada^ . 

varía,  st^gún  las  provincias.  (k*s<lr  500 
kilos  (>ii  Hotos  \orU\  dondt^  los  carrt^- 
to!U\s  y  los  vacunos  son  ptcpicños  v  sus 
dueños  indi^pendieíUcs.  hasta  cuatro  \  m/Ís 
veces  c^sa  (aiuidad  v\\  Niu^va  luija  v  la- 
provincias  bitohmas.  doutk^  se  cMigant  han 
a  los  cMrrcMoíu^s  gigantescos  carabaos,  íre- 
(Hientemente  ;i  parcas.  Para  c^l  trans|>oríe 
del  arroz  de  Pangasinan  s(*  usa  una  (  u- 
bierta  compcUMa  y  grácil  dc^  taña  >'  ñipa, 
pero,  j)ara  el  abacYi  de  SorsogtHi.  la  cu- 
bierta ackjuiere  las  [M-oj)onM*o!u^s  úvl  techo 
de   una   (\isa    y    no   pcípieña,    por  t  irrto. 
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a^ 


l*Aat"l  -^laii-lit'-  aft*  Lu'kiiic.  I*ul  jiui^ink, 
ííntu  l!ir  nuinhi!  ni  hulU  allí!  raaa.baov 
in  the  prMxiiur.  Panua->inaa  alMiu*  lia-^ 
upwan!  of  inn.(NN).  t»r  laiouuh.  i!  -iiU  a!l 
!(»Ui'i!ur  iipoH  ilu-  ríKiíL  í«»  t<»rin  aíi  end 
li-^-^  pi<Hi---^ioM  ihrrr  linn--  artunul  iu  i^ 
¡>rn\iiHÍal      roaíl      i  Ííí  nil  (>i1hí       uH-ai 

iinur-^  <*!  tart  piipiilalirui  arr  Haianua-. 
1  loilr»,  1 1(H  (i-^  Stir,  (  K  rif  li  lual  Ni"i:r Í »^.  i  I  !n!. 
laAH'.  t  u  .  Ill  ilii'  l>IaiulH  a-  a  \\!i(»lr 
tluat'  ai(*  Í  hrt'c*  (|uai  trf'^  í^l  a  million  t  art'-, 
nil  a  ('<Mi-^«a*\  ai  i\  t'  i^^tiniaitv  \\\v  -^irini: 
would  (  t»\(M  tlu^  Manila  North  a\m\  Manila 


T\  I***  (tt    lloran*»  '    n  t  ■ 


T%  jx^    of    Sor^ikjon    tarts 


"^onth  Road-,  from 
1  fon<lai;na  to  Ban 
i;ui,  \\\v  liini-^  <»\  tr. 
And  \\m\  art^ 
ki'pi  \n\^\  .  \n<). 
'i'raliir  (aMiNUM*> 
>hi)\v  that  S()(>  (  art> 
ha\  c  I  KM  Ml  olíM*r\(*d 
to  pas--  a  sinmir 
])0!nt   on     thr    Ma- 

uila-Sonth  R<»ad  in  a  ^in^l*'  «lax  ol  21 
hours.  riu:  San  josr-Iapa  Road,  Ba- 
tanea-* l*ro\in(t\  has  shown  liU)  (art'- 
a  (\a\  :  tlu;  Arax'at-Maj^ahniK  Road,  Pain- 
j)ani:a,  ()76;  tlu*  RosaU^^-Binalonan  Road, 
Pani;asin<nK  61 7 ;  tin*  Rosali*>"l  'mini^an 
Road,  saiiu*  |)ro\  iiK  c\  572;  the  X'igan- 
Pandcin  Road,  llocos  Sur.  SiH) :  and  the  Ba- 
( oliKl-Xorth  Road.  ( )(*(i(h*nial  Neiiros.  31  H 
in  tweha*  hour-^.  Beside^  tf u*sc  proviruH^s, 
M/\en  other>  ha\t/  shown  Imlhart  trafín 
runninu  ironi  140  to  440  jx-r  da\\  The 
writer  has  seen  strings  in  P<ingasinan 
Province  nearly  a  kiloineler  long,  during 
the  rirediauling  season,  and  at  one  tinie 
counted  250  carts  waiting  for  ferry  H<*rv  ice 
at    the    Mangaldan    River,    although    two 


II  nunuro  i\v  iairei<»ne>  e^  rnoitiu*. 
I  altan  dalt»^  i -^ladtViii  t»-»  ixai  Ioh,  jhio  a 
iu/i:a!  pot  id  numero  de  \  acuno-*  \  i  aralMo-* 
(|Ur  !ia\  in  1*1  |Ho\iiuia.  ^i4aineníe  t-n  Pan^ 
-afinan  pa^.in  de  lOOjMM),  t»  m\i.  iKistantes, 
-!  M^  tnxiaran  i<h1o>^  juntos  por  Li  carre- 
li'iA.  jíaíM  lotniar  una  lUiHi-^idn  infer^ 
tninal*!*/  qnr  cuhriira  trt-^  xen^s  ttHla  nu 
re<l  di;  t  .ifnino>.  pre»\  ini  iali*s.  Oiron  gran 
i\v^  (iniro>^  i\v  |>ol)laiion  larn^tonera  son 
Batangan,  ihalo.  Ilm  on  Stn\  NtgrosOcci 
drntal,  (  t  lui.  I  e\  te,  vU\  I*  it  t<Hlt>  id 
\ri  lupii  lagt»  ha\  trt*N  euartos  de  millón 
de  carrcloncN^  haciendo  un  cáliulo  mtMle 
ratio.  la  líuta  dv  r-riH  ran  eloiu^N  cubriría! 
tintr»  \tHt'^  la  r\ítnNÍi'»n  de  la^  carretil  as 
dr  Manda  al  Noiie  \  tie  Manihi  al  Sin, 
dc-di*    Ihmdagua    a    Bangni 

\\  adiiná^,  t  rabajan  i  oUní  anti*mt*n!e. 
1  M^  itíi-^o^  drl  (ratu(*  mur^nan  (pu*,  en 
un  Nolii  i\\A.  dni/nUe  la^  21  horas,  >v  han 
\ÍHfo  pa^ai  jM)!  in\  m»|o  jumio  dr  la  ctrri*- 
UMa     dt      Mainla     al     "^\\i     Hf^f»     caiittoncN, 

\\n  la  (  airettra  «le 
San  j*»M'  a  lap.i, 
pri»\  iui  ia  i\v  Ba 
tanga^-,  ^i-  han  \jst< > 
pasji  7 Of»  t  arre! o- 
lus  a\  «lía :  |H>r  la 
dt'  Aia\at  a  Ma- 
galang,  Patnpanga, 
(*70:  por  la  i\v  liií 
^aU:>  a  Binalon.uc 
Panga^inan,       id  7  ; 


T>1>**   of   t  arrutnaía**    .m    um^d  in  ih*- ¡itovtmis 
Tíi*fi  í|#*   <  ¡irrortíalri*!   qu»*  •^'  ii**,in  oi  iirmitit  1.11 

por  la  de  Rosales  a  Pmingan,  (\v  la  misma 
j)rovin(ia,  572;  por  la  dí*  Vagan  a  Pan<lan, 
llíKí^s  Sur,  500;  y  j>or  la  dv  Bacfilod  al 
Norte,  Negros  Occadental,  MH,  en  do<*e 
lloras.  Ademas  dv  estas  pro\incias,  otras 
siete  lian  resultado  con  un  trafico  <¿irrí*- 
tonero  qtn*  varía  fl(*  140  a  440  veln'cidos 
al  día.  id  (\uv  esto  escribí*  ha  visto  en 
I*angas¡nán  c  iicTdas  de  i  arret  ones  í|ue 
o(Ui)aban  casi  un  kilómetro  de  (arretera, 
durantí*  la  siega  del  prday,  y  ima  ve/  contó 
250  carr(*ton(*s  esperanclo  el  vadeo  en  el 
río    de    Mangalflan,    aunfjue    dos    grandes 
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hij;  balsas  \vi*re  inakifi}^  strtiuioii^  (Hort^ 
tci  a('(*<)irHiio<late  tficin.  11m*  ^um-N^  ot 
\hv  Hur(*aii  (»[  Puhlii/  Works  in  ct ononiiral 
road  ('<)n>>t ruction  ¡siluc  in  noMiiall  nieasur*- 
to  its  ability  tí)  (oíiuiianíl  \ast  nunibcr^ 
of  these  carts  tor  liaricllini;  i^raM-l  aiul 
broken  stone.  The  dislriet  en;4¡ní(r  of 
Nueva  h,(  ¡ja  ¡^  now  usinj^  a  ten-ton  rolltr 
for  motive  |)owi*r  to  haul  a  tr<iin  of  25 
earts  loa<le<l  with  ^ra\i*Í  for  roa<l  rnain^ 
tenanc  i*. 

On    thi*    farth(*r    >i'li*    of    tlu*    bull   earl. 
elironolo^ii  all\',     an*     tlie     paeks,     luirnan 


liaKa^  r(*ali/ciban  t  itaniío-»  e^tuer/i  »s  {).ira 
aioniíHJarlo-.  I  J  \n\vn  éxiií)  oIíIi  luMo  |)or 
hi   Ohrina    úv   ()líra^    l*úbli(*a-    para    li*i:rar 


Carabao  i)ack. — A  lomo  de  carabao. 

and  aiiimab  and  tlie  sledges,  and  both 
these  means  of  trans|)ortation  are  still 
in  existence.  The  pack  is  not  often  seen 
except  on  mountain  trails,  but  the  sledge, 


A  ver\   usetui  sIihÍl:*-.""  Una  cani;a  nuiy  útil 

la  t^onstruc  laón  de  (Mrrt^ti^ras  ton  ei^ononu'a 
se  ha  debido  en  parte  no  pe(iueña  a  su 
idoneidad  para  emplear  gran  número  de 
estos  carrt^tones  para  el  trans{)orte  de 
gra\'a  y  piedra  partida.  Actualmente,  el 
ingeniero  de  distrito  de  Nueva  Kcija  usa 
un  nxlillo  de  vapor  de  diez  toneladas  como 
fuerza  motriz  en  el  arrastre  de  im  tren  de 
25  carretones  cargados  con  gra\a  para  la 
reparación  de  los  caminos. 

IVIás  antiguo  aiJii  cjue  los  carretones, 
cron()lógicament(\  es  el  uso  del  homI)re 
y  del  animal  para  la  carga  a  lomo.  >'  de  las 
cangas;  aml)os  medios  de  trans[)orte  se 
emplean    tcxhuía.      Kl    i)r¡mero    no    st^    \'e 


I   ¡1  E 
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ali!H»ui:li  it  ha^  \u^  pLu  r  u}>uü  ¡lupiini^t! 
mail'-,  \'v\  tniiU  a  i  * ai-^iiltaaitlf  !u  hi  ot 
UmIüIíu^^  in\  llu/  ^r»!i  \\\'v  |>aiii!ii^  \s!uti* 
thtM  art  ^  i  a! Ub  *!  un  t!ui  illi:  llu  lailU  ^ra^Ml 
llurr  an/  \  at  i^u^  kiiid^  m!  ^Kdt:*»,  lan^jni: 
from  a  ^iinpK  pair  ot  haint>«H»  -^hati^  ha\  iuk; 
thiir  \\vv  v\m\^  nn\\\VK\vi\  1>\  tuir  ot  nb»rr 
t  ro*>-^-hai  *-  aiul  Uailini:  on  ihr  k;í**^nií| 
lu'liiiul  t!u;  anima!.  U»  a  nuur  m  U --^  i  lahor 
all'  attair  with  iiaüiralK  Inau  rtnuuíN  ami 
kiUH--,  \\\v  Inail^  tarriid  aw  a\\\a\^ 
lii;ht,  k;iauaall\  no  moii'  ilian  wonhl  In- 
lairii^d  1»\    xhv  animal^  a>  ¡kk  k  loail^. 


i<Hi  írtHiiiüiia  >ino  vw  !o>  Maviliai*s  k\v  las 
mun!ana>,  piro  la  langa,  aunqtir  no  lieiie 
ai  I  i^r>  a  Li>  lariaaria^  nu  jorada^»  pti^sta 
unLixía  Nta  \  ¡i  io>  n\\\\  ihiltv^tn  las  Mandas 
lirrran  lU*  la>  Minrnttia^.  por  ijoniU*  no 
puinit  11  pasar  lt»s  i  arriMtaru  ^aluranf  i*  la  ijHH'a 
tir  llnxia^-  \\a\  \aiiaN  rlaMs  k\v  rangas, 
iIimIí*  la^  <pu  1  on>i^U'n  v\\  x\i\  m  nrillo  par 
i\v  \aia>  til*  lana  t|Ui'  tttaun  taila/a<lo> 
^n^  i\Urnua>  lihrr^  p(*r  nn.i  o  ina^  barras 
rrn/atLiN  \  m;  ai  i  agirán  por  litrra  drtrás 
tl«  1  animal  ha>ta  v\  li|)o  más  o  imauís  n*- 
tnuiilo  qnt'  (irnr  gman  \  a|H>\oN  nalnral- 
mi  iiu  intsoN.  I  aN  taigas  tpu*  iiMuhuxai 
i'^ios  \tln\nlos  ^%n\  >\v\\\\mv  lit^iMas,  \^v- 
nttalmrnlr  \m\  \\\a^  jH^atlas  tpie  las  cpio 
UrN.tria   nn  animal  a  lonu». 


Aiitoin<ibil«  s  an*!  .üitoüiobürarut  k^  in  *  ríiiaantly  incnMiinR  nufnÍK*r.— AiUomóvihíS  y  aut<iaru< :ki  f*n  nünwii}  »m  inpr*?  trtü  M*nU?. 

I.a   última  adit  ¡on  vn  wvdXvvxA  i\v  trans- 


The  latest  arrixal  in  tlie  transjxjrtation 
of  freight  oil  Philip] )ini*  highways  is  of 
eonrse  tlie  antoniohile  trnc^k;  aiid  wlien 
trnek  and  roa<l  !>>'  the  well-known  proii^ss 
of  trial  and  error  shall  have  become  exactly 
sniled  to  eaeli  other,  it  is  not  im|)rol)able 
that  ihe  bullcart  will  l)e  comi)elled  to 
fight    to   ret*un   anything   like    its   })resent 


l>orte  iW  earga  por  las  (Mrretc»ras  dc  las 
Islas  !  ilipiiLis  es  v\  (  imion  antomóvil  y 
(  nando  el  (aniión  y  la  e.irn/tera,  ¡)or  el 
(ono(  ido  proí  (*dirni(  nto  dci  las  pruebas  y 
las  eí|ui\'orarií)nes,  s(*  hayan  aconirxladí) 
exactamente  el  uno  a  la  otra,  iio  es  impro- 
l)able  i{\\v  v\   carn*t6n   s<í  vea  obligado  a 
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place  in  traf*sportatk>n  economy.  As  with 
all  new  processes,  however,  and  especially 
tho6e  which  promise  big  profits  and  quick 
oeee,  there  have  been  a  few  ill-advised 
ventures  in  truck  transportation,  ventures 
that  split  on  the  rock  of  utter  incompatibil- 
ity between  truck  and  road.  A  city 
street,  laid  with  granite  blocks  on  a  founda- 
tion compacted  by  years  of  heavy  city 
traiKc,  will  support  practically  any  auto- 
mobile truck  in  existence  and  its  load, 
but  the  country  road  surfaced  with  water- 
bound  gravel  macadam  will  emphatically 
not.  Either  the  enormous  concentrated 
wheel  loads  disrupt  the  macadam  or  else 
tihe  solid-tired  wheels,  driven  at  excessive 
sfteeds,  pound  it  to  pieces.  When  these 
two  conditions  are  combined — as  they 
u^Mially  are — and  especially  when  the  rainy 
season  helps  by  softening  the  subgrade, 
the  macadam  road  speedily  succumbs. 
The  remedy  is  obvious,  and  there  are  large 
mimbers  of  trucks  of  medium  weight, 
carrying  medium  loads  at  reasonable 
speeds,  operating  successfully  and  econo- 
micaUy  and  with  no  damage  to  the  roads 
that  ordinary  maintenance  cannot  easily 
take  care  of.  Under  present  conditions 
as  to  first-class  roads  in  the  Islands  it 
is  rather  generally  conceded  that  a  truck 
equipped  with  solid  rubber  tires  and 
having  a  capacity  of  about  three  tons, 
Í9  the  one  likely  to  yield  the  most  substan- 
tial and  long-continued  returns,  and  it 
i^  certain  that  any  maintenance  foreman 
\fiK  rise  up  and  call  that  chauffeur  blessed 
who  never  drives  a  truck  faster  than  fifteen 
kilometers  an  hour  over  his  roads. 

Hauling  costs  with  auto  trucks  in  the 
Islands  vary  within  such  wide  limits  that 
they  are  worth  but  little.  A  report  from 
Leyte  states  that  the  trucks  are  now  haul- 
ing hemp  for  TO. 20  per  tonne-kilometer, 
whereas  by  cart  transportation  before  the 
advent  ot  the  trucks  the  cost  was  ^.00 
p&c  tonne-kilometer.  The  District  Engi- 
neer in  the  same  province  hauls  crushed 
rode  and  gravel  by  truck  for  F0.13  per 
tonne-kilometer,  but  other  engineers  have 
fcuind  buUcart  transportation  to  be  decided- 
ly the  cheaper  form,  at  least  in  their  own 
4>roviaces. 


luchar  para  retener  algo  parecido  al  puesto 
que  hoy  ocupa  en  la  economía  del  trans- 
porte. Sin  embargo,  como  acontece  con 
todos  los  procedimientos  nuevos,  y  espe- 
cialmente con  aquellos  que  prometen  gran- 
des ganancias  en  poco  tiempo,  se  han  ini- 
ciado varias  mal  aconsejadas  empresas 
en  materia  de  transporte  con  camiones, 
empresas  que  se  han  estrellado  en  la  roca 
de  la  incompatibilidad  absoluta  entre  el 
camión  y  la  carretera.  Una  calle  urbana, 
cimentada  sobre  bloques  de  granito  y 
compacta  por  arios  de  pesado  tráfico  de 
ciudad  puede  soportar  fácilmente  cualquier 
camión  automóvil  existente  con  su  carga, 
pero  jamás  pKxIrá  soportarlos  una  carre- 
tera rural  pavimentada  de  macadam  con 
grava  de  río.  O  el  peso  enormemente 
concentrado  de  las  ruedas  distiende  el 
macadam  o  las  mismas  ruedas  de  llantas 
sólidas,  corriendo  a  velocidades  excesivas, 
lo  hacen  pedazos.  Cuando  suceden  estas 
dos  cosas,  como  suele  pasar,  y  especial- 
mente cuando  colabora  la  temporada  de 
aguas,  ablandando  la  superficie,  el  camino 
de  macadam  desaparece  rápidamente.  El 
remedio  es  notorio,  y  hay  gran  número  de 
camiones  de  peso  medio  que  conducen 
cargas  moderadas  a  velocidades  prudentes, 
que  funcionan  con  buen  éxito  y  economía, 
sin  causar  en  las  carreteras  desperfectos 
que  no  puedan  remediarse  con  los  medios 
ordinarios  de  conservación  de  los  caminos. 
Dado  el  estado  actual  de  las  carreteras 
de  primera  clase  en  las  Islas  Filipinas,  se 
concede  generalmente  que  sólo  un  camión 
provisto  de  sólidas  llantas  de  goma  y  te- 
niendo una  capacidad  de  tres  toneladas 
de  carga,  aproximadamente,  puede  pro- 
bablemente rendir  las  ganancias  más  se- 
guras y  continuas,  y  es  evidente  que  todo 
capataz  de  conservación  de  caminos  se 
apresurará  a  bendecir  al  "chauffeur'*  de 
camiones  que  nunca  los  haga  correr  a  ve- 
locidades mayores  de  quince  kilómetros 
por  hora  sobre  las  carreteras  que  estén 
a  su  cuidado. 

El  costo  del  transporte  con  camiones 
automóviles  en  el  Archipiélago  varía  en 
márgenes  tan  amplios  que  a  veces  equivale 
a  nada.  Dicen  de  Leyte  que  ahora  los 
camiones  transportan  abacá  por  F0.20  la 
tonelada  por  kilómetro,  cuando  el  trans- 
porte por  carretón  costaba  antes  del  ad- 
venimiento de  los  camiones  F2.00  la 
tonelada  por  kilómetro.  El  ingeniero  de 
distrito  de  la  misma  provincia  transporta 
en  camión  piedra  partida  y  grava  por  TOA  3 
la  tonelada  por  kilómetro,  pero  otros  in- 
genieros han  encontrado  que  el  transporte 
en  carretón  es,  desde  luego,  más  barato, 
al  menos  en  sus  provincias. 
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ojHTaiini,  ill  ilu'  [MuHpiniu-  l-Liitd^  i^  ahoiü 

four  hun^lri-'i.  jii^iisink,  Irom  liu-  \a^il\ 
*4ri'a!i-r  iuiuiIk-!'  oí  i*  aiían^-^  ai"  nxi'-n  aiiMii^. 
ihi^  >nhi!l  luinilH!  mí  uink--  iiiiuhi  miih 
>uri>i  i^iiii;  ut!i*  ii  iMi!  tor  i  v\  o  ihiuu^  flu 
abiiiulaiu  f.  iluapih'^^  aiu!  adapt  a!  ulit  \  c*! 
built  an  !  raii'-pu!  i.t!  i«  Ml  in  him^i  part-  t»! 
thi*  l>laiit|H,  anri  ilu   r»  ui^i  inn  inüa!  a\t  f--í«»tt 

<»t     \\\v     \\A^\      In     Ih  inu     hu-'flrti 


II  nuiiu  It*  tli  taniiuiH  H  aiilonii*\  ilo  t|Ut* 
piiNiaai  ^u  M  rxitii*  vn  v\  \iv\ú\m\Ai:,i^  v> 
til*    utu*^   iuainHÍr!Ho>.      ju/uaiuio    p  »r    t*l 

r\t  lU  -^1*  Ml     It  ui^l  !  ati*  ».      i>!i*       pi  i  pu  HO      IUI- 

iiiifi*    til/    lauutMHN     puiliiia     paiaari     mh 
piiiuirnir    --i    no    liuia    por    tiuN    iova>     la 
abuiviiaiu  ia.    haratuia    \    atiaptahilitLnl    ilr 
I»*-*  i\ii  it  lííiu  >^  di*    uaiwpoiir   ill   la    ntaviir 
paiU-     !t  1     \u  hipii  lauo,    \     la    avifsi^Mi    \\\ 
i:*  luui    i\v\    (huaut-    a    -*i a    iatjpiiia<h» 


]'<»!    pa^MMiun     liatlM     ihr    tnon\r    piiun 
hvvK'    \>    alni(i>i    tvt  hi>!\  cK     (Ului    a    |)on\ 
or  a  ^a^olinr  (aii^iiu  .       I  he  i>on\  Ín  i^t  lu  t  a!l\ 
liitclu'il     to    a    carromata,    aiul    ilu*    riii;int' 
to  a   lourini;  car.  alllioiiiili   1  lit  re  arc  nian\ 
important    r\(i*ptioiw    lo    th<*><-   ^taurali/a- 
lion-.      In     Manihi    the    hii^    li\ta\'    stahlt*^ 
ixHvii    till*    ArrHTican    ca     Au-tralian    liorM* 
and     hitch     hin)    to    a    <  alc-^.c    \i<  toria    (u* 
\  ih-a-\  i^;    in   the   lloc(i>  pro\  iiu  iv>  and  l\\\)- 
iia>inan     tlic    rpiilc/     \>    in    i\tcn>i\(*     u^c 
and    in    a    nuinhcT    of    railroad    towii-^    the 
natixr    pom    flra\\>   a    ruMxa-t  ircd    (ali^^a. 

A>  the  l)ulh'art  i^  paramount  in  inat^ht 
iran>portat  ion.  m»  ¡>  the  carromata  with 
])ti>seni;cT  irattic.  \ari<itionN  in  de>ijin 
arc*  num('rou>.  hut  the-  IixcmI  canopy  top, 
the  cllij>tic*d  ^prinu^.  tfic  little  dink\ 
drixca's  seat  in  ircait,  and  the  ^in^lc  pa--- 
seni^er's  seat  facini;  tlie  pony.  nia\  be 
regardcMl  as  dinlin^uishinií  charac  terisí  ic  s. 
1  he  i)attern  i)referred  by  the  carnniiateros 
of    Maniki    and    other    railroad    (¡ties    and 


l*aia  el  I  rafa  (Í  (\v  pa^a|er(ís.  la  hui/a 
íUíMfi/  ípie  se  (inpUa  t  a^i  e\(  lusiv  amcaiic* 
!->  el  (  al»allo  d(/l  pais  c*  i\  motor  di  K.isolina. 
II  caballo  St*  enutincha  t;caH*r,diiuaite  a 
\i\}A  (arrianala  \  el  fnotor  \a  en  un  auto- 
niiivil.  auncpie  existiai  muc  lias  importantes 
excepciones  a  estas  ;4tncrali/a<  iones.  \j\ 
Manila  las  ijrandes  tfMJuras  de  alcjuil(*r 
em|*lí*tUi  caballos  iimt  ric  anos  o  au^t  ralia- 
Uíis  \  los  1  iii^anc  han  a  nUti  <  alesa.  \  ictoria 
o  \is-a-\i^.  Ij\  his  provincias  ilocanas  y 
en  Paiit'asinán,  el  cpiiles  se  u^a  frtucho, 
\  í  ri  \arias  jioblacionc  s  p<ir  dónele  pasa  el 
t<  rrocarril  s<-  eiicaientrrcn  calc^sascon  mecías 
de    ^Mim.i.    tiradas  p(M'  c  ab.dlos  del    ¡laís. 

|{1  mismo  lui;ar  priíic  ¡pal  cpie  ocupa  el 
(<irrc»tbn  en  c*l  iransptírie  de  carga,  co- 
rrc^sjionclc*  a  la  carromata  en  el  transj>orte 
de  pasaje.  Las  \ariai)tes  en  la  forma  de* 
c*-íe  \c*híí  ido  son  numc  ro^av.  perc)  pueblen 
c  f)nsiderarsc*  como  c  Mrac  t(  rí^tic  as  cjue  lo 
distinguen  de  lí)s  dcaiiás  la  t(íl<la  fija,  los 
irmelles  (*l!()tic os,  el  pef|ucaicí  pescante  del 
cíhIicto  ch/lante  y  el  asicaito  únicc)  para 
pasajeros,  de  c*ira  al  caballc>.  lA  tipo 
j)referido  por  los  carromateros  de  Manila 
y   de*   las   poblaciones  inmcNÜatas  a   la   vaa 
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towns  is  made  up  with  a  bent  axle,  bent 
shafts,  a  body  swung  rather  low,  and  rub- 
ber'tires.  A  lighter  and  cheaper  design, 
in  extensive  use  in  the  provinces,  has  a 
bejuco  seat,  steel  tires,  a  straight  axle, 
and  straight  shafts,  each  shaft  forming 
a  side^ill  of  the  body,  which  is  necessarily 
swung  so  high  as  to  call  for  more  careful 
driving  over  rough  roads  than  the  vehicle 
generally  gets. 

Another  variation  is  the  carretela,  which 
has  an  oblong  box  body  about  18  cm. 
deep,  with  slatted  sides  and  built  on  the 
straight  shafts  as  side  sills.  The  driver*s 
seat  is  a  board  placed  over  the  front 
end-gate,  and  there  is  room — generally 
occupied — for  two  passenger  seats,  both 
facing  to  the  front.  The  carretela  is  also 
adapted  to  light  freight  transportation,  or 
what  might  be  called  express  service,  and 
for  this  reason  is  preferred  in  some  prov- 
inces for  passenger  traffic,  since  the  thrifty 
Filipino  countryman  and  his  wife  rarely 
travel  without  a  good  deal  of  impedimenta. 

The  quilez  of  llocos  Norte  has  a  low- 
swung  body,  resembling  a  coupe  some- 
what, with  two  seats  facing  each  other 
and  arranged  transverse  to  the  axle. 
Entrance  to  the  vehicle  is  through  a  door 
at  the  rear,  the  bottom  of  the  body  being 
only  about  60  cm.  from  the  ground.  A  few 
have  rubber  tires,  and  altogether  the  vehicle 
rides  very  easy.  In  the  Pangasinan  quilez 
the  traveler  gets  up  higher  in  the  world, 
for  the  axle  is  straight  and  the  floor  of 
the  body  the  full  width  of  the  springs 
above  it.  The  center  of  gravity  is  thus 
too  high  to  take  liberties  with,  as  the  writer 
can  testify,  for  one  of  his  first  experiences 
with  Pangasinan  quilez  was  to  get  himself 
tilted  head  first  into  a  mudhole  as  one 
wheel  encountered  a  stone  about  a  foot 
high.  The  cochero  seemed  greatly  sur- 
prised and  grieved,  not  at  the  action  of 
the  quilez,  but  at  the  remarks  his  fare 
made  about  it. 

On  a  good  road  and  with  one  pony  any 
of  these  vehicles  can  be  made  to  accom- 
modate four  persons  besides  the  driver. 
The  carromata  with  the  single  seat  does 
it  less  easily  than  the  carretela  or  the 
quilez;  and  this  may  account  for  its  un- 
popularity in  some  localities,  for  the 
tendency  everywhere  is  to  load  to  full 
capacity.  As  the  road  becomes  unduly 
rough  or  muddy  a  second  pony  is  hitched 
alongside  ^  the  one  between  the  shafts. 
His  pull  is  off  center,  of  course,  but  the 
ponies  do  not  seem  to  mind  that.  For 
extremely  bad  roads  a  third  pony  is  brought 
up  on  the  other  side. 


férrea  es  el  que  tiene  el  eje  curvo,  curvas 
las  varas,  la  caja  baja  y  las  ruedas  de  goma. 
Otra  clase  más  barata  y  más  ligera  es  la 
que  se  usa  mucho  en  provincias,  con  asiento 
de  bejuco,  llantas  de  acero,  eje  recto  y 
varas  rectas,  formando  cada  vara  un  so- 
porte de  la  caja,  generalmente  tan  alta,  por 
esta  circunstancia,  que  requiere  para  pasar 
por  caminos  en  mal  estado  cocheros  más 
cuidadosos  que  los  que  generalmente  llevan. 

Otra  variación  es  la  carretela,  que  tiene 
una  caja  oblonga  de  unos  18  cm.  de  al- 
tura, con  lados  cubiertos  y  apoyados  sobre 
varas  rectas  como  soportes.  El  asiento 
del  cochero  es  una  tabla  colocada  en  la 
parte  delantera,  y  hay  sitio  generalmente 
para  dos  pasajeros,  ambos  mirando  al 
frente.  La  carretela  sirve  también  para 
transportar  cargas  poco  pesadas  o  lo  que 
pudiera  llamarse  servicio  expreso,  y  por 
esta  razón  se  prefiere  en  algunas  provin- 
cias para  el  tráfico  de  pasajeros,  pues  el 
filipino  acaudalado  del  campo  y  su  esposa 
rara  vez  viajan  sin  una  gran  impedimenta. 

El  quiles  de  llocos  Norte  tiene  una  caja 
baja,  algo  parecida  al  cupé,  con  dos  asien- 
tos, uno  frente  del  otro,  transversales  al 
eje.  Se  entra  en  el  vehículo  por  la  puerta 
de  detrás,  distando  sólo  el  fondo  de  la  caja 
unos  60  cm.  del  suelo.  Pocos  tienen  rue- 
das de  goma  y  en  general  el  vehículo  marcha 
muy  bien.  En  el  quiles  de  Pangasinan 
el  viajero  va  más  alto  que  en  cualquier 
otra  parte  del  mundo,  pues  el  eje  es  recto 
y  el  fondo  de  la  caja,  en  toda  la  extensión 
de  los  muelles,  va  encima.  El  centro  de 
gravedad  se  halla  así  demasiado  alto  para 
que  puedan  tomarse  libertades  con  él, 
y  el  que  estas  líneas  escribe  lo  sabe  por 
experiencia,  pues  uno  de  sus  primeros 
ensayos  con  el  quiles  de  Pangasinan  fue 
dar  de  cabeza  en  un  charco  al  tropezar  el 
vehículo  con  una  piedra  de  un  pie  de  altura. 
El  cochero  pareció  muy  sorprendido  y  eno- 
jado, no  por  lo  que  el  quiles  había  hecho, 
sino  por  los  comentarios  que  se  permitió 
formular  su  pasejero  acerca  del  incidente. 

En  un  buen  camino  y  con  un  caballo, 
estos  vehículos  pueden  acomodar  a  cuatro 
personas,  además  del  cochero.  La  carro- 
mata, con  un  solo  asiento,  no  puede  apro- 
vecharse tanto  como  la  carretela  o  el  quiles, 
y  esto  explica  su  impopularidad  en  algunas 
localidades,  pues  la  tendencia  en  todas 
partes  es  llenar  el  vehículo  todo  lo  que  se 
pueda.  Si  el  camino  es  malo  o  enfangado 
se  engancha  un  segundo  caballo  al  lado  del 
que  va  entre  varas.  Su  empuje  está  eviden- 
temente descentrado,  pero  los  caballos 
del  país  no  parecen  repararen  ello.  Cuando 
los  caminos  son  extremadamente  malos, 
se  coloca  un  tercer  caballo  al  otro  lado. 
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Calesas,  victorias  and  vis-a-vis  are  dis- 
tinctly urban  in  character  and  use,  being 
but  little  in  evidence  on  country  roads, 
except  possibly  on  those  near  Manila. 
The  calesa  has  two  wheels,  the  others 
four;  they  all  have  wide  seats,  long  springs, 
folding  tops,  deep  upholster>%  and  in 
nearly  all  cases  American  or  Australian 
horses  for  motive  power.  These  luxurious 
rigs  hire  at  from  two  to  six  times  the  fare  of 
the  public  carromata,  but  even  then  the 
tourist  fresh  from  the  cabs  of  New  York 
or  San  Francisco  is  likely  to  be  surprised, 
both  at  the  low  price  and  at  the  excellent 
service.  Manila  and  the  Philippines 
certainly  have  cause  to  congratulate  them- 
selves that  every  attempt  to  introduce 
the  jinrikisha  or  any  description  of  man- 
propelled  vehicle  has  failed.  The  bicycle 
need  not  be  taken  into  account  in  this 
connection,  notwithstanding  the  thousands 
in  use,  for  as  a  means  of  transportation 
it  is  simply  walking-glorified.- 

Last  come  the  touring  car  and  its  train 
of  auxiliaries,  the  motorcycle,  the  run- 
about, the  passenger  truck,  etc., — some 
upward  of  five  thousand  strong,  represent- 
ing an  investment  of  some  1^15,000,000, 
and  running  up  a  gasoline  and  upkeep  bill 
of  probably  P4,000,000  a  year.  The 
first  automobile  in  Manila,  an  antediluvian 
Geo.  Richard,  was  introduced  in  1900, 
the  second  machine  came  over  in  1901, 
and  by  1909  they  had  begun  to  come  in 
earnest.  One  hundred  and  twenty-eight 
different  makes  of  American  cars  may 
be  seen  on  our  streets  and  roads  today, 
and  twenty-six  that  came  originally  from 
Europe.  Several  large  companies  in  Ma- 
nila have  been  formed  for  the  exclusive 
handling  of  automobiles  and  accessories, 
while  the  automobile  departments  of  a 
number  of  other  houses  are  of  almost 
or  quite  as  great  extent.  There  are  no 
taxicabs  in  Manila,  but  a  machine  may 
be  had  at  any  hour  of  the  day  or  night 
from  the  parking  stations  on  Plaza  Goiti, 
and  the  showing  of  the  passenger's  own 
watch  is  readily  accepted  as  the  taximeter 
record. 

Automobiles  are  the  fashion  nowadays 
in  the  Philippines,  not  only  with  the  rich 
and  the  moderately  well-to-do,  but  also 
with  the  people  of  the  country  districts, 
for  even  as  the  humble  city-dweller  with 
only  a  media-peseta  in  his  pocket  may  claim 
the  ser\áce  of  a  fifteen  million-peso  corpor- 


Los  vis-a-vis,  calesas  y  victorias  son 
notoriamente  urbanos,  asi  por  su  forma 
como  por  su  uso,  viéndose  muy  poco  en 
las  carreteras  provinciales,  excepto,  tal 
vez,  en  las  inmediatas  a  Manila.  La  calesa 
tiene  dos  ruedas;  los  otros  vehículos,  cua- 
tro. Todos  tienen  espaciosos  asientos,  largos 
muelles,  toldas  plegadizas,  apoyos  blandos  y 
en  casi  todos  los  casos  llevan  caballos  aus- 
tralianos o  americanos  como  fuerza  motriz. 
Estos  lujosos  vehículos  cobran  de  dos  a  seis 
veces  más  que  las  carromatas  de  alquiler, 
l>ero,  aun  así,  el  viajero  que  acaba  de  dejar 
los  **cabs'*  de  Nueva  York  o  San  Francisco 
es  probable  que  se  sorprenda,  tanto  de  la 
baratura  del  precio  como  de  la  excelencia 
del  serv^icio.  Manila  y  Filipinas  tienen, 
ciertamente,  motivos  para  felicitarse  de 
que  hayan  fracasado  todas  las  tentativas 
para  introducir  el  sistema  de  iinrikisha  o 
cualquier  otra  clase  de  vehículo  empujado 
ix)r  el  hombre.  La  bicicleta  no  hay  que 
tomarla  en  cuenta  en  este  sentido,  apesar 
de  los  miles  que  están  en  uso,  pues,  como 
medio  de  transporte,  sólo  puede  conside- 
rarse para  paseo. 

Hablemos  ahora  del  automóvil  de  ex- 
cursión en  sus  múltiples  variedades,  como 
sus  auxiliares,  la  motocicleta,  el  coche  de 
paseo,  el  camión  de  pasaje,  etc.,  que  suman 
más  de  cinco  mil,  representando  un  capital 
invertido  de  1^15,000,000  y  costando  pro- 
bablemente otros  r4,000,000  al  año  la 
gasolina  y  el  gasto  de  conservación  y  fun- 
cionamiento. El  primer  automóvil  apa- 
reció en  Manila  el  año  1900  y  fue  un  ante- 
diluviano Geo..  Richard;  el  segundo  vino 
en  1901,  y  desde  1909  comenzó  a  aumentar 
rápidamente  su  número.  Hoy  pueden  verse 
en  nuestras  calles  y  carreteras  ciento 
veintiocho  clases  diferentes  de  automóviles 
americanos  y  otras  veintiséis  marcas  ori- 
ginarias de  Europa.  Se  han  fundado  en 
Manila  varias  grandes  compañías  para 
negociar  exclusivamente  en  automóviles 
y  sus  accesorios  y  los  departamentos  de 
automóviles  de  otras  varias  casas  no  tienen 
menor  imiK>rtancia.  No  hay  en  Manila 
*' taxicabs**  pero  puede  obtenerse  un  auto- 
móvil a  cualquier  hora  del  día  o  de  la 
noche  en  los  puntos  de  parada  de  la  plaza 
de  Goití  y  se  acepta  voluntariamente,  en 
lugar  del  registro  del  taxímetro,  el  testi- 
monio del  mismo  reloj  del  pasajero. 

El  automóvil  es,  en  la  actualidad^  el 
vehículo  predilecto  de  Filipinas,  no  sola- 
mente para  las  clases  ricas  y  pudientes, 
sino  también  para  el  hombre  del  campo, 
pues  así  como  el  más  humilde  habitante 
de  la  ciudad,  que  sólo  tenga  media  peseta 
en  el  bolsillo,  puede  reclamar  los  8ervic;ids 
de   una   corporación  de  quince  milloitiss 
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at  ¡on  \)y  nu^ri^ly  lioanlin^  a  >trref«íar, 
so  can  \\\v  ('oiinlr\ man,  ior  bin  liuh- 
nir>r(*,  enjoy  tin*  Inxury  aiii!  ('f>n\  rniíMicí- 
of  rnolor-car  transpon  a!  ion.  Puhlir 
nia(iniu*s,  catln/r  ¡)a-n>caii;t*r  rriirk>>  or  t<an'- 
ing  tars,  ojH-rati-  on  ^í  lH/<hili*  tinu/  over 
most  of  {\w  import  ant  ihrou^lj  r<íaíU  in 
tlu*  Islands,  and  iIh^v'  \^\\v  i;oofl  s(*r\  ¡c  r 
at  riMnarkahh  (  lu^tp  ratc>.  As  with  the 
freight  triK  ks,  o\  i-r-eagi^r  «  (inipanii/s  in 
a  few  ¡nslane(*s  have  all  Init  killed  thr 
goose  that  lai<l  the  g<ilden  t^ggs  hy  loading 
so  hi^avily  and  driving  so  fast  as  to  <lestroy 
the  niads,  hut  tlu^si*  rnatt(*rs  are  gradualK 
l)eiiig  adjnsttHJ  along  lines  satisfactory  to 
l)oth    parti(*s    in    the    t  raiisaet  ion. 


<!('  peso-..  >('>!*>  i'nu  ^tihir  a  11  a  r^  h  Íh/  drl  i  r  ni- 
\i<i.  a^i  taniliirri.  «I  <  línfíi-iíei,  por  an 
poíí)  niA^,  piudí*  pcrnniir-t*  **!  luioíh-  ir  vn 
auíorn^'A  il.  Au!onií''\  ih- dr  ahpuK  r,  \a  -ran 
(  arniiine--  dr  pa-^ajv*  u  t  >rlir-  «h  t  \rur->i<'»n. 
tnnc  ioiian  a  liora>  tiia"-  tn  la  nia\  ^ria  úv  la*- 
earn-iera-  ifnpart anf  r--  (\v\  Arrhipirla^t  ^  \ 
prestan  l)Urno-^  ^i  r\  lein^  a  prrí  io-.  (rai-'i- 
dcrableineiitc  r^dut  ido^.  (  'í»nio  ^urcfh*  ma 
lo^  Í  arnione^  dt-  (arga.  algnna-*  ianprt>a^ 
(  odieinsa'-  han  hei  Ik»  í*h1<,  |íí  pu'-ihlr  para 
rnaiar  !a  gallina  <!«'  In-  hur\»»-  dr  (»ríí. 
lh*\  ando  íaíil  o  jx^^í^  \  \  end  o  a  í  afií  a  \  eh  m  i  - 
<la<l  (|n<*  dt'^irníaíi  Ion  raíiniio-.;  prro  r-^ia-^ 
dif(Teneia'^  se  r-*íán  arreglando  alu)ra  i\v 
inancaM  fpic  el  n^-^nliado  ^a  sai  isíaeí  orio 
¡)ara  lasdos  parí*  ^  intrr*'>a<Ía-^  lai  rl  asníitr». 


I^;iiIrtia<Í    trains  a^  a  mr  iii-;  oí  tiaiupoi  t 
I'M  ft'iiorantl  t<nn<»  inrdio  <!<•  t  laii^poríi- 

If  the  good  road  lias  niadi*  the  anto- 
inol)ile  |)ossil>li*  in  the  Philippiíu*s,  the 
autoniol)¡le  has  certainly  enabled  tlie  good 
road  to  reali/e  the  wihh^st  dreams  of  its 
s()onsors  in  tlu*  catise  of  enlightenment. 
It  ma\'  be  triu*  of  a  genins  that  a  man's 
best  coiripany  is  his  own  thoughts,  btit 
it  is  not  true  of  the  ordinar\-  man.  nor  of 
the  people  which  in  the  aggrt^gate  he  is. 
Our  orclinar)'  man  ma\'  be  able  to  learn 
mathematics  and  other  al)^tract  ics  and 
isms  and  ologies  through  studying  tliem 
by  himself  within  his  own  partictilar  stock- 
ade, but  the  Hx'ing  practicalities  and  senti- 
mentalities of  sot  iah  p(>litic<il  and  domestii^ 
economv'  aie  not  so  learned.  A  man  must 
rub  u()  against  his  fellows,  he  has  to  get 
away  from  home  in  order  to  do  it — and 
rhis  is  the  great  *AVhy'*  of  the  automol>ile 
in  the  F^hilippine  Is!  uids. 


at  ion  til  t<>(i«t\'>i  i4i*'an'r  -uuaí   ^ww'  íratíit  . 
'•n  rl  ho\    niaxor   tráfiro  r\\  raña  <!«■  a/f'i*  ar 


Si  lo>  bill  nos  <  amnios  han  hecho  posible 
la  jíri^scncia  del  aiit(»nir)\  ¡I  tMi  l'ilipinas, 
el  antoinóxil  lia  tacilitado  c  iertaniente  vu 
el  buen  (amino  la  reali/aci/ui  i\v  los  sueños 
más  e\t  ra\  agantes  de  sus  defiiisorcs  vn 
la  c<uisa  del  progrt^so.  }*n(^dc  ser  \(aílad 
|)ara  el  gtMiio  í\í\v  la  rnt\jor  (í>iu|)añía  d(*l 
hombre^  son  sus  nn'smos  pensamitaitos. 
pero  ello  no  es  \(Tdad  n^lnaéndose  al  Cí)fuún 
de  las  gtaites  ni  al  i)nel)lo  dcd  tpie  el  forma 
parte.  1^1  comi'in  de  lo^  luortaU^s  {xulrá  ser 
tipto  p<ira  aja'taider  mateniaticMs  y  ot ras  ma- 
terias y  (aencaas  cd>str<u;tas,  |)ero  no  se 
aprenden  del  mismo  iriodo  las  tosas  prái - 
tií^is  de  la  \'ida  >'  los  siaií imentalisiuos 
de  la  economía  social  políiii^i  y  domt*s- 
tiea.  Y  })ara  ai)renderlas,  el  hor7il)re  debe 
estar  en  contacto  con  sus  semejantes  v 
ir  a  otros  pueblos  y  esto  explica  el  gran 
**por  (jtie'*  cié  los  automc\'!les  en  Filipinas. 


La   República   Argentina  en 
Filipinas 


ERAN  las  siete  de  !a  mañana  del 
sábado,  24  de  Junio,  cuando  la  fra- 
gata argentina  "Presidente  Sar- 
miento**, escuela  flotante  de  los  marinos 
del  Plata,  hendiendo  gallardamente  las 
aguas  de  la  bahía  de  Manila,  dejaba  a  su 
popa  la  isla  de  Corregidor.  Un  clamoreo 
de  júbilo  se  esparció  por  toda  la  ciudad, 
(jue  con  allwrozo  se  desi>ertaba  aquella 
^'mañanita  de  San  Juan",  tan  evocadora, 
l^na  oblación  espiritual,  de  que  fueron 
mensajeras  las  ondas  hertzianas  de  la  tele- 
grafía sin  hilos,  besó  la  cubierta  de  la  airosa 
nave  cuando,  |X)cas  horas  después,  fondeaba 
en  el  puerto.  Apenas  disipado  el  humo 
de  las  salvas,  los  marinos  argentinos  se 
encontraron  en  brazos  de  hermanos,  de 
hermanos  que  nunca  habían  visto  y  se 
dijera  que  nunca  habían  dejado  de  ver. 

¡Hermanos!  Esta  es  la  palabra  que 
brotó  espontánea  en  los  labios  del  Dr.  D. 
Trinidad  H.  Pardo  de  Tavera  al  pisar  la 
ciudad  de  Buenos  Aires,  según  ha  con- 
tado el  cultísimo  estadista  filipino  en 
un  enjundioso  artículo  publicado  por 
esta  misma  revista.  ¡Hermanos,  sí!  No 
podíamos  ofrendarles  otra  palabra  más 
propia,  otro  saludo  más  cordial  de  bien- 
venida en  el  dulce  idioma  que  es  nuestro 
común  patrimonio.  Kl  habla  de  Cervantes 
es  el  habla  de  Rizal.  Y  el  habla  de  Rizal 
es  el  habla  de  Sarmiento,  estadista  y  edu- 
cador, cuyo  nombre  glorioso  pasea  la  fra- 
gata por  los  mares;  el  habla  de  Mitre,  cau- 
dillo y  poeta,  "el  amado  patriarca  conti- 
nental", que  dijo  Rubén  Darío;  el  habla 
de  Mármol  y  Andrade,  cantores  de  andina 
grandeza,  cuyas  robustas  estrofas  han 
tenido  resonancias  inmortales  en  la  lira 
de  Cecilio  Apóstol  y  Fernando  Guerrero; 
el  habla  de  Carlos  Guido  Spano  y  Rafael 
Obligado,  de  José  Ingenieros  y  Leopoldo 
Lugones,  de  Belisario  Roldan  y  Manuel 
ligarte,  de  todos  los  que  son  nuestros 
compatriotas  en  la  cultura  y  en  la  idea. 


JOAQl'IN   PeLLICKNA  CaMACHO. 

¡Compatriotas,  sí!  ¿No  lo  han  de  ser 
si  son  nuestros  hermanos?  Compatriotas, 
si  no  en  el  sentido  protocolar  que  regula 
las  paces  y  desata  las  guerras,  en  la  **alma 
región  luciente**  del  espíritu. 

Hermanos  y  compatriotas.  Si  el  Dr. 
Pardo  de  Tavera,  a  los  pocos  momentos 
de  estar  en  Buenos  Aires,  musitó  esta  pala* 
bra  cordial:  ''hermanos**,  el  Dr.  Manuel 
L.  Barreto,  médico  de  la  fragata,  creía  es- 
tar en  Manila  cerca  de  su  casa  y  hasta  le 
parecía  extraño  no  ver  a  sus  parientes  a 
la  vuelta  de  una  esquina. 

La  noble  figura  del  capitán  de  fragata 
don  Jorge  Yalour,  comandante  del  buque- 
escuela,  evocaba  toda  la  historia  de  la  ma- 
rina argentina  que,  heredera  de  las  glorias 
de  Lepanto  y  Trafalgar,  ha  ido  desenvol- 
viéndose y  creciendo  sin  mengua,  desde 
las  escuadrillas  de  Azopardo,  Bron  y  Es- 
pora, en  los  días  heroicos  de  la  república, 
hasta  los  modernos  acorazados  ''Rivada- 
via*'  y  "Moreno**,  en  cuyas  altivas  torres 
blindadas  ondea  la  blanca  y  azul  bandera 
que  han  besado  las  luces  del  Crucero  en 
los  mares  del  Sur  y  han  sacudido  los  recios 
¡mpulsosdel  pampero  en  las  orillas  del  Plata. 

Blanca  y  azul  bandera  argentina,  que 
surgió  al  bélico  reclamo  de  Belgrano  en  los 
sangrientos  campos  de  Salta,  que  han  salu- 
dado ahora  los  viejos  cañones  de  la  Fuerza 
de  Santiago,  celeste  símbolo  de  la  paz  alum- 
brado en  los  dolores  de  la  guerra,  ¡cuan 
digna  de  nuestros  amores  eres!  Te  ben- 
dice desde  las  cumbres  andinas  del  Uspa- 
llata  el  Cristo  de  los  Andes,  que  tiende 
sus  brazos  amorosos,  predicando  la  frater- 
nidad entre  los  hombres.  Te  bendice  la 
Virgen  de  Lujan  desde  su  trono.  Bicolor 
bandera  argentina,  que  aprisionas  en  tus 
pliegues  gloriosos  el  Sol  de  la  Libertad,  bien 
mereces  que  a  tu  sombra  ofrendeitios  al 
pueblo  que  gallardamente  representas  las 
palabras  de  Maura: 

"Cien  años  en  la  vida  de  un  pueblo  son  casi  los 
comienzos  de  un  albor.    Este  siglo  de  indepenckfickl 
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constituye,  no  obstante,  para  la  Argentina,  un 
período  ascensional  de  prodigiosa  plenitud.  Su 
emanci^ción  no  fue  una  fiebre  ni  una  demencia, 
ni  una  ingratitud :  fue  desbordamiento  de  pujanzas 
esinrítuales  y  materiales,  que  rompían  los  viejos 
moldes  pK>líticos  tan  naturalmente  como  la  savia 
de  las  hojas  nuevas  rompe  la  corteza  de  los  troncos 
seculares.  Los  españoles  ven  con  ufanía  el  progreso 
de  la  nación  que  parece  amayorazgar  en  América 
el  genio  de  la  madre  común.  Desear  a  la  Argentina 
t>rospendades,  es,  en  cierto  modo,  desear  a  España 
la  inmortalidad." 

Para  los  españoles  era  la  visita  de  la  fra- 
gata argentina  un  ritornelo  de  la  patria 
historia,  un  avatar  del  espíritu  hispano 
que  se  extendió  por  todo  el  mundo  y  enlazó 
todas  las  gentes,  desde  aquel  negro  de  Etio- 

.  pía,  llamado  Juan  Latino,  que  enseñó  gra- 
mática en  la  Universidad  de  Granada,  y 
aquel  candiota  Domenico  Theotocopuli, 
que  iluminó  las  callejas  de  Toledo  con  los 
resplandores  de  su  genio,  y  aquel  inca  Gar- 
cilaso,  historiador  del  Perú,  y  aquellos  mu- 
latos Sebastián  Gómez  y  Juan  Pareja, 
cuyos  pinceles  se  impregnaron  de  la  gloria 
de  Murillo  y  Velazquez,  hasta  el  indio 
mexicano  y  altísimo  poeta  Ignacio  Manuel 
Altamirano,  el  mulato  antillano,  también 
dulcísimo  cantor,  Gabriel  de  la  Concep- 
ción Valdés  y  el  malayo  José  Rizal,  cum- 
bre altísima  de  su  Raza,  que  vive  ya  en 
la  inmortalidad.  Por  esa  extensión  y  uni- 
versalidad del  espíritu  hispano,  ha  podido 
Fernández  Silvestre,  nacido  bajo  el  cielo 
de  Cuba,  repetir  ante  las  murallas  de  La- 
rache  los  versos  de  Góngora  y  en  las  llanu- 
ras de  Alcazarquivir  las  lamentaciones 
de  Herrera;  dialogar  en  castellano  un  mala- 
bar y  un  chino  sobre  la  cubierta  de  un 
buque  alemán  en  el  puerto  cingalés  de 
Colombo;  y  a  su  paso  por  la  Tierra  del 
Fuego,  preparando  su  segundo  viaje  vera- 
niego al  Mar  Glacial  del  Sur,  la  expedi- 

^  ción  sueca  de  Otto  Nordenskjold  platicar 
en  nuestro  idioma  con  los  indios  onas, 
cazadores  de  guanacos. 

Para  los  norteamericanos  de  Manila 
eran  los  argentinos  como  cariñosos  men- 
sajeros de  un  país  que  tiene  con  aquellos 
la  comunidad  de  sus  instituciones  políticas 
y  de  su  situación  continental.  La  Repú- 
blica Argentina  forma  la  primera  inicial  del 
famoso  **A  B  C'*,  cordial  agrupación  de  las 
potencias  meridionales,  que  ya  ejerce  noto- 
ria influjo  en  los  destinos  del  continente. 


Saenz  Peña  y  Drago  han  dado  sentido 
luminoso  y  humano  a  la  doctrina  de 
Monroe  y  han  alumbrado  las  aguas  puras 
de  un  nuevo  Derecho  Internacional. 

Y  para  los  filipinos,  la  visión  del  Sol 
radiante  de  la  bicolor  bandera  surgiendo 
sobre  el  simbólico  emblema  de  la  Libertad 
que  sostienen  las  manos  enlazadas  del 
escudo  argentino,  era  triplemente  evoca- 
dora. Aquí,  en  esta  tierra  bendita,  "donde 
es  amigo  cuanto  alumbra  el  sol",  como 
cantó  Rizal,  también  se  ve  ahora  asomar 
por  las  bardas  de  las  nativas  heredades  el 
Sol  de  la  Libertad,  que  ha  tenido  héroes 
que  por  ella  lucharan,  mártires  que  por 
ella  murieran,  estadistas  que  la  merecen 
y  poetas  que  la  añoran  y  la  cantan. 

En  este  rincón  de  la  Malasia,  como  un 
oasis  en  medio  del  desierto,  según  la 
frase  de  Malte  Brun,  vive,  'rodeado 
de  pueblos  gentiles,  un  pueblo  cristiano, 
un  pueblo  que  habla  el  mismo  idioma  cas- 
tellano de  Solís  y  Betbeder,  un  pueblo 
que  durante  siglos  rigió  el  mismo  cetro 
que  al  argentino,  tuvo  el  mismo  soberano 
y  la  misma  bandera  y  hoy,  cumplidas  las 
ordenaciones  de  la  Historia,  tiene  **el 
mismo  idioma  en  la  tierra  y  en  el  cielo 
el  mismo  Dios'*. 

¿Puede  causar  extrañeza  que,  durante 
los  breves  días  de  su  recalada  en  Manila, 
todos  los  elementos  que  integran  esta  socie- 
dad cosmopolita  rivalizaran  en  obsequiar 
y  agasajar  a  los  marinos  argentinos? 

Ya  el  mismo  día  de  su  llegada  fueron 
invitados  a  la  recepción  que  el  Club  Na- 
*cionalista  daba  en  honor  a  D.  Sergio  Os- 
meña,  mientras  todas  las  sociedades  les 
abrían  sus  salones  y  todo  el  mundo  se  des- 
vivía por  hacerles  gratas  las  horas  de  su 
estancia  entre  nosotros. 

El  domingo,  25,  fueron  también  invita- 
dos a  la  expedición  automovilista  organi- 
zada para  ir  a  Antipolo  y  obsequiados  en 
todas  partes  con  fraternal  cariño. 

El  lunes,  26,  visitaron  el  Observatorio 
de  Manila,  del  que  hicieron  grandes  elo- 
gios, la  fábrica  de  tabacos  * 'Germinal*', 
potente  muestra  de  la  industria  filipina, 
y  otros  establecimientos.  Al  mediodía 
se  dio  en  el  Palacio  de  Malacañang  el  gran 
banquete  de  gala  ofrecido  por  el  Goberna- 
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dor  General,  Mr.  Francis  Burton  Harrison, 
a  los  marinos  argentinos.  Y  [X)r  la  noche, 
el  Army  and  Na\y  Club  se  vistió  con  sus 
mejores  preseas  para  dar,  en  honor  de  los 
tripulantes  del  ** Presidente  Sarmiento**, 
una  fiesta  inolvidable.  Aquella  misma 
noche  se  celebraba  la  cena  mensual  de  los 
periodistas,  organizada  esta  vez  por  el 
ilustre  Presidente  de  la  Asamblea,  salu- 
dado allí,  entre  generales  aplausos,  como 
futuro  Presidente  de  la  República  Filipina. 
Al  fraternal  ágape  asistieron  un  periodista 
japonés,  el  Sr.  Tsuchiya,  y  tres  profesores 
del  buque-escuela  argentino,  los  señores 
don  Manuel  Ortiz  de  Rosas,  don  A.  Tron- 
coso  y  don  Celestino  G.  Bclardines.  Ac- 
tuó de  "maestro  de  los  brindis'*,  como  dice 
Salvador  Rueda,  el  que  lo  es  de  periodistas, 
don  José  M.  Romero  Salas,  y  hablaron 
los  señores  don  Arsenio  Luz,  que  llamó 
* 'hermana  mayor'*  de  Filipinas  a  la  Re- 
pública Argentina;  el  general  don  José  Ale- 
jandrino, que  cantó  un  himno  al  pan-orien- 
talismo; la  señora  doña  Rosario  Lam  (*' Lá- 
grimas"), que  tuvo  cariñosas  frases  de 
saludo  para  los  huéspedes  de  honor;  el  que 
estas  líneas  escribe,  que  enalteció  en  los 
marinos  del  "Presidente  Sarmiento"  a  los 
representantes  de  la  "España  Mayor"; 
el  Sr.  Tsuchiya,  que,  enlazando  maravillosa- 
mente las  características  étnicas  con  las 
culturales,  dijo  que  los  filipinos  eran  "ja- 
poneses que  hablaban  en  castellano**;  el 
Sr.  Ortiz  de  Rosas  que,  con  el  corazón  en 
los  labios,  agradeció  la  fraternal  acogida 
de  que  eran  objeto;  don  Sergio  Osmeña, 
que  pronunció  un  discurso  magistral,  de 
alta  trascendencia,  sobre  las  obligaciones 
patrióticas  de  la  prensa  filipina  en  sus  re- 
laciones con  el  extranjero;  y  el  alcalde  de 
Manila,  don  Félix  M.  Roxas,  que,  con  gran 
oportunidad,  cerró  el  acto  formulando  sus 
votos  para  que  un  día  entre  en  el  puerto 
de  Buenos  Aires,  a  devolver  la  visita  del 
"Presidente  Sarmiento'*,  un  buque-escuela 
de  guardias  marinas  de  la  República  Fili- 
pina, llamado  "Sergio  Osmeña**. 

El  martes,  27,  por  la  mañana,  visita- 
ron los  marinos  argentinos  el  campamento 
McKinley,  donde  las  autoridades  mili- 
tares  norteamericanas  les  colmaron  de 
atenciones.     Por  la  noche,  a  primera  hora, 


se  dio  en  el  Casino  Español  el  gran  banquete 
ofrecido  a  los  marinos.  Fue  una  hermosa 
manifestación  de  fraternidad.  D.  Daniel 
de  la  Pedraja  leyó  un  sentido  brindis  en 
verso  y  entre  el  Presidente  del  Casino,  don 
Antonio  Melián,  y  el  comandante  del  bu- 
que, don  Jorge*  Yatour,  se  cambiaron  salu- 
dos del  alma.  Aquella  misma  noche  tuvo 
lugar  el  gran  baile  de  etiqueta  con  que  las 
sociedades  filipinas  unidas  obsequiaron 
a  los  marinos  argentinos  en  el  llamado 
Salón  de  Mármol  del  antiguo  Ayunta- 
miento, convertido  en  palacio  encantado 
de  hadas  madrinas,  en  templo  del  Amor 
y  la  Belleza,  resplandeciente  de  luz  y  de 
color,  donde  el  centelleo  tenaz  de  los  ojos 
de  las  hermosas  se  unía  al  sol  de  la  bandera 
argentina  y  a  las  estrellas  de  la  ba/idera 
norteamericana  para  eclipsar  los  fulgores 
de  las  bombillas  eléctricas.  Aquel  magní- 
fico espectáculo,  en  medio  del  cual  reso- 
naron vibrantes  las  estrofas  del  poeta 
Jesús  Balmori,  no  puede  describirse.  Los 
bizarros  marinos  del  Plata  estaban  encan- 
tados. Les  parecía  un  sueño  del  que  no 
querían  despertar. 

El  miércoles,  28,  por  la  mañana,  don 
Sergio  Osmeña  tuvo,  a  bordo  del  "Presi- 
dente Sarmiento**,  una  importante  y  pro- 
longada conferencia  con  el  capitán  don 
Jorge  Yalour.  Al  mediodía,  este  ilustre 
marino  ofreció  en  su  buque  un  regio  ban- 
quete a  las  representaciones  de  los  ele- 
mentos que  más  se  habían  distinguido 
en  obsequiar  a  los  argentinos.  Y,  por  la 
noche,  la  airosa  cubierta  del  buque  se  con- 
virtió también  en  santuario  de  la  hermo- 
sura, correspondiendo  los  marinos  a  las 
atenciones  que  se  les  prodigaron  con  un 
suntuoso  baile,  cuyo  recuerdo  vive  impe- 
recedero en  la  mente  y  en  el  corazón  de 
la  ciudad  de  Manila. 

El  jueves,  29,  día  de  San  Pedro,  fue  la 
partida.  La  cubierta  del  buque  estaba 
invadida  por  representaciones  de  toda  la 
sociedad  de  Manila,  caballeros,  damas 
y  damitas  que  no  querían  separarse  de 
los  marinos  sin  darles  el  postrer  adiós. 
Entre  las  muchas  personas  que  en  aque- 
llos momentos  inolvidables  se  hallaban 
en  el  entrepuente  del  buque,  se  distinguían, 
por  su  significación  cordial,  el  veterano 
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Facing  the  Situation 
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RIZAL 


RIZAL  furnished  for  the  Phihppines,  and  probably  for  anywhere,  the  cleanest  and 
highest  type  of  a  citizen.  A  high  spirited  boy,  a  model  student  and  patriot,  he  set 
us  the  pace  showing  the  possibilities,  through  proper  training,  of  the  country's 
youth.  As  a  boy,  as  a  student,  as  a  son,  as  a  brother,  as  a  teacher,  as  a  carpenter  and 
sculptor,  as  an  engineer,  as  an  architect,  as  a  scientist,  as  a  poet  and  writer,  as  a 
character  builder,  as  a  patriot:  no  matter  from  what  point  of  view  one  may  wish  to 
examine  the  life  of  Rizal,  it  always  shines  unblemished. 

In  his  banishment  in  Dapitan,  he  set  the  world  an  example  of  what  service  an  exile 
can  render  his  country  not  only  for  present-day  service  but  mainly  for  the  future. 
There  he  showed  wonderful  ability  as  a  teacher  of  constructive  ideals;  what  an  engineer 
and  architect  can  do  without  the  help  of  complicated  machinery  but  with  only  brain  and 
hand,  and  still  accomplish  marvelous  results;  how  boys  can  be  trained  as  soldiers  and 
sportsmen  in  the  school  under  any  adverse  circumstances.  His  relief  map  of  Mindanao 
is  a  masterpiece  of  cartography,  and  the  aqueduct  he  built  and  the  way  he  gathered  his 
stone  and  other  material  to  build  it,  i.  e,.  by  training  his  pupils  in  stone  shooting,  has  no 
equal  the  w^orld  over.  But  what  shines  most  was  his  absolute  lack  of  ambition  for  himself. 
All  was  for  his  beloved  country, — the  land  he  so  profoundly  rev^ered  and  adored.  It  is 
for  this  reason  that  the  people  revere  him.  It  is  for  this  reason  that  the  farther  the  date 
of  his  execution  retreats  into  the  past,  the  nearer  we  feel  his  presence  and  the  more  we  love 
his  memory.  One  of  the  most  wonderful  features  of  his  writings  is  that  they  have  been 
and  are  always  of  momentous  present-day  application,  and  the  present  and  future  leaders 
of  the  people  can  find  in  them  an  inexhaustible  source  of  inspiration,  and  the  safest 
pathfinder  in  the  performance  of  their  public  duties.  Educators  should  find  in  "Modern 
School"  a  model  for  their  schools.  We  doubt,  however,  if  any  of  our  present  educational 
institutions,  public  and  otherwise,  have  reached  the  standard  Rizal  intended  to  set. 
We  invite  the  Philippine  University  and  the  Bureau  of  Education  to  make  a  thorough 
study  of  it  to  supplement  their  present  curriculum.     We  also  invite  the  attention  of  the 
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Frente  a  la  Situación 


I'dhorial 


RIZAL 


RIZAL  proporciona  en  Filipinas,  y  probablenienlc  en  ciial(|iiier  otra  parte,  el  proto- 
tipo n:ás  i)iiro  y  más  elevado  del  ciudadano.  Niño  de  elevado  esj  írilii,  patriota 
y  estudiante  nuxlelo,  señaló  el  verdadero  camino  hacia  las  posibilidades  de  la  juven- 
tud del  pí.í-;,  por  medio  de  una  adecuada  preparación.  (\)mo  niño,  como  estudiante, 
como  hijo,  como  hermano,  como  maestro,  como  carpintero  y  escultor,  comí)  ingeniero, 
como  arcpiitecto,  como  cienlífiro,  como  j)oeta  y  escritor,  como  forjador  del  carácter,  como 
patriota,  sea  cual  fuere  el  punto  de  vista  desde  el  cual  se  examine  la  vida  de  Rizal,  en 
todo  momento  brilla  purísima. 

Kn  su  destierro  de  Dapitan,  dio  al  mundo  un  ejemplo  de  los  servicios  í[ue  im  dejíor- 
tado  puede  prestar  a  su  país,  no  sólo  i)ara  el  f)resente  sino  principalmente  para  el  por- 
venir. Allí  demostró  maravillosa  aptitud  como  maestro  de  ideales  constructivos;  lo 
que  pueden  hacer  un  ingeniero  y  un  arquitecto  sin  la  ayuda  de  compli(  ada  maquinaria, 
sino  únicamente  con  las  manos  y  el  cerebro,  obteniendo,  sin  embargo,  resultados  prodi- 
giosos; cómo  se  puede  dar  a  los  niños  instrucción  militar  y  deportiva  en  las  más  adversas 
circunstancias.  Su  mapa  de  Mindanao,  en  relieve,  es  una  ol)ra  maestra  de  cartografía, 
y  el  acueducto  que  construyó  y  la  manera  cótno  obtuvo  la  picílra  y  los  demás  materiales 
para  construirlo,  esto  es,  ejercitando  a  sus  alumnos  en  el  manejo  de  la  honda,  no  tiene 
igual  en  todo  el  mundo.  Pero  lo  que  más  le  abrillanta  es  su  absoluta  falta  de  ambición 
para  sí  mismo.  Todo  era  para  su  querida  tierra,— la  tierra  que  ól  tan  ])rofundamente 
reverenció  y  adoró.  Por  esto  el  puel)lo  le  reverencia.  Por  esto,  cuanto  más  se  desvanezca 
la  fecha  dé  su  fusilamiento  en  el  pasado,  más  se  acerca  a  nosotros  su  presencia  y  más 
idolatramos  su  memoria.  Una  de  las  características  más  sorprendentes  de  sus  escritos 
es  que  han  sido  siempre  de  aplicación  constante  a  la  actualidad,  y  los  presentes  y  futuros 
caudillos  del  pueblo  pueden  encontrar  en  ellos  fuente  inexhausta  de  inspiración  y  el  más 
seguro  guía  en  el  desempeño  de  sus  deberes  públicos.  Los  pedagogos  encontrarán  en  su 
"Colegio  Moderno"  modelo  para  sus  escuelas.  Pero  dudamos  si  alguna  de  nuestras 
instituciones  de  enseñanza,  públicas  o  privadas,  ha  llegado  al  nivel  que  Rizal  intentó 
señalar.  Invitamos  a  la  Universidad  de  Filipinas  y  a  la  Oficina  de  Educación  a  que  lo 
estudien  concienzudamente,  para  complementar  su  plan  actual  de  enseñanza.     También 
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Filipina  women  to  the  letter  of  Rizal,  addressed  to  the  womanhood  of  Malolos,  and  we 
invite  the  Filipina  mothers  to  bear  them  in  mind.  If,  on  the  one  hand,  a  bullet  un- 
timely deprived  the  Philippines  of  Rizal  and  all  his  life  would  have  meant  to  us,  on  the 
other,  we  have  to  thank  that  bullet  for  all  the  blessings  it  brought  about;  for  the 
•everlasting  inspiration  the  life  of  Rizal  so  bountifully  furnishes  now  to  the  citizen  and  the 
leader.  After  all,  he  is  now  where  the  pollution  of  jx^litics  can  no  longer  reach  him,  and 
whence  his  teachings  exercise  a  mightier,  a  more  and  more  compelling  influence  upon  his 
people. 

The  University  of  the  Phili[)pines  and  the  Bureau  of  Education,  or. 
An  rather,  the  Department  of  Public  Instruction  of  the  Philippine  Govern- 

Invitation         ment,  and  all  private  schools  or  educational  institutions  in  the  Islands 

are  cordially  invited  to  read  the  curriculum  set  forth  by  Rizal  for  the 
modern  school  he  intended  to  establish  in  Hongkong.  They  are  also  invited  to  see  if 
their  respective  schcx)ls  or  universities  are  up  to  the  standard  desired  by  Rizal.  If  not, 
then  they  are  earnestly  recjuested  to  see  what  they  can  do  to  bring  them  up  to  the 
standard  required,  that  the  coming  generation  may  be  stronger  and  healthier,  and  better 
qualified  to  meet  the  greater  responsibilities  of  our  very  delicate  and  complicated  morrow. 
They  must  turn  out  that  strong  manhocKl  of  which  the  country  is  badly  in  need. 

Teaching  should  not  be  taken  by  teachers  as  a  matter  of  salary  i)roposition  only. 
Teachers  have  a  much  higher  mission  and  a  very  much  greater  responsible  share  in  the 
shaping  of  the  future  of  the  country.  We  wish  to  ask  the  president  and  professors  of  the 
University;  we  would  ask  the  directors  and  teachers  of  the  Bureau  of  Education;  we 
would  ask  the  teeichers  in  private  schools:  "Are  you  doing  your  best  to  fittingly  discharge 
your  share  in  our  conmion  task?  Are  you  teaching  so  as  to  ¡prepare  the  children 
of  your  schools  to  be  the  healthier  citizens  of  tomorrow,  both  physically  and  mentally? 
Or  are  you  teaching  just  for  the  sake  of  finding  a  modus  vivendi  in  teaching?  Do 
you  realize  your  responsibility  before  the  people  of  the  Islands?  Do  you  realize  that 
you  are  by  duty  boimd  to  be  well  posted  and  sized  up  to  meet  such  responsibility?  Do 
you  read  enough  at  least  to  get  well  acquainted  with  the  difficulties,  political  and  other- 
wise, confronting  our  national  existence,  that  you  may  rear  up  your  boys  with  said  diffi- 
culties in  mind?"  Rizal,  as  an  educator,  should  be  a  constant  source  of  inspiration  for 
you  in  the  performance  of  your  duty  unto  yourselves,  the  good  name  of  your  school, 
unto  your  school  children,  unto  your  people. 

The  enforcement  of  the  Salary  Act,  which  created  so  much  worry 
Justice  to  amongst  the  Americans  and  the  American  business  community 

America  and  the      of  Manila  because  of  the  radical  cuts  it  intended  to  make  in  the 
Americans  here         budget,  has  been  postponed.     For  obvious  reasons  it  would  ha\e 

brought  about  the  instant  retirement  of  almost  all  Americans  from 
the  Philippine  civil  service,  and  consequently  the  almost  complete  and  immediate  Fili- 
pinization  thereof.  Far,  however,  from  giving  room  to  injustice  to  none,  its  actual 
reason  was  only  to  establish  a  fair  proportion  between  our  expenditure  and  our  revenue, 
and  this  we  hope  will  be  realized  by  all  as  a  plain  business  proposition.  Because  of  the 
substantial  savings  it  would  have  resulted  in,  as  originally  passed  by  the  House,  the 
Bill  would  have  pleased  the  people  mightily.  However,  as  its  going  into  effect  in  the 
immediate  future  would  have  caused  untold  injustice  to  many  American  employees, 
which  it  was  not  the  intention  of  the  Legislature  or  the  people  they  represent  to  do, 
the  postponement  of  the  Bill  proved  a  necessity  and  the  people  gladly  postponed  it. 
Thus  justice  was  meted  out  to  those  Americans  who,  consciously  and  devotedly,  are  render- 
ing their  best  service  to  the  country,  and  who  have  been  greatly  instrumental  in  bringing 
about  the  new  political  and  progress  condition  now  obtaining  in  the  Islands,  and  who 
should  rest  assured  of  the  best  possible  deal  at  the  hands  and  within  the  possibilities  of 
the  government.  This,  with  regard  to  the  officials  and  employees  of  the  Insular  Govern- 
ment, generally  speaking. 

But  the  Review  will  not  let  this  chance  go  by  without  devoting  a  few 
words  to  those  unselfish,  high-minded  Americans,  who,  with  no  mean  sacrifice  of  their 
own  selves  and  with  no  personal  regard  for  the  hardness  of  the  task  they  had  before 
them,  have  devoted  the  prime  of  their  life  to  the  work  of  progress  and  civilization  in 
the  Department  of  Mindanao  and  Sulu. 
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llamamos  la  atención  de  las  mujeres  filipinas  hacia  la  carta  de  Rizal,  dirigida  a  his  mujeres 
de  M alólos,  e  invitamos  a  his  madres  filipinas  a  que  la  tengan  presente.  Si,  |X)r  una  parte, 
una  bala  privó  prematuramente  a  Filipinas  de  Rizal  y  de  cuanto  su  vida  hubiera  signi- 
ficado para  nosotros,  por  otra  parte,  del>emos  agratlecer  a  aquella  bala  todas  las  l>endi- 
ciones  que  nos  ha  traído,  la  ¡m¡XTCH:edera  inspiración  que  la  \  ida  de  Rizal  tan  próvida- 
mente proporciona  ahora  al  ciudadano  y  al  caudillo.  Después  de  ttxlo,  ahora  está  ^1 
donde  las  ruindades  de  la  política  no  pueiien  ya  mancillarle,  y  desde  donde  sus  ense- 
ñanzas ejercen  mayor  y  cada  vez  más  íasciiKulora  influencia  sobre  su  pueblo. 

La  Universidad  de  Filipinas  y  la  Oficina  de  Kducación,  o  mejor  dicho, 
Invitación        el  Departamento  de  Instrucción  Púí)lica  del  (.obierno  Insular,  y  tcxlas 

las  escuelas  pri\adas  e  instituciones  dínentes  del  Archij)iclago  quedan 
cordialmente  invitadas  a  leer  el  plan  de  cnsenan/a  fijado  por  Rizal  para  el  Colegio 
Mcxlerno  (pie  intentó  establecer  en  Hongkong.  También  se  les  invita  a  \er  si  sus  res- 
pectivas escuelas  o  universidades  se  hallan  al  nivel  deseado  por  Rizal.  Si  no  se  hallaren 
a  ese  nivel,  se  les  ruega  encarecidamente  (pie  vean  lo  (pie  j)ueden  hacer  para  elevar- 
las al  plano  exigido,  para  (pie  las  generaciones  venideras  sean  más  fi!ert(*s  y  más  sanas, 
y  estén  mejor  capacitadas  para  afrontar  las  madores  responsabilidades  de  nuestro  deli- 
cadísimo y  complicado  mañana.  Deben  pr(xlucir  esa  ju\entu(l  vigorosa  de  la  (pie  la 
patria  está  tan  necesitada. 

Los  maestros  no  deben  considerar  la  enseñanza  solamente  como  una  mera  cuestión 
de  sueldo.  Los  maestros  tienen  una  misión  mucho  más  elevada  y  una  participaci(')n  mucho 
más  amplia  en  la  preparación  del  porvenir  del  país.  Deseamos  preguntar  al  r(Ttor  y  a  los 
catedráticos  de  la  Universidad,  a  los  directores  y  maestros  de  la  Oficina  de  lulucación, 
a  los  maestros  de  las  escuelas  particulares:  "¿Hacéis  tínlo  lo  posible  para  cumplir  debida- 
mente con  los  deberes  que  os  corresponden  en  nuestra  labor  común?"  "<:ICnseñáis  para 
preparar  a  los  niños  de  vuestras  escuelas  a  ser  los  ciudadanos  más  vigorosos  de  mañana, 
tanto  física  como  mentalmente?"  "(.;()  ens(M"iáis  únicamente  por  encontrar  un  modus 
vivendi  en  la  enseñanza?"  "¿Comprendéis  cuál  es  vuestra  responsabilidad  ante  el  i)uel)lo 
de  las  Islas?"  "¿Comprendéis  que  tenéis  el  deber  y  la  obligación  de  estar  a  la  altura  de 
esa  responsabilidad?"  "¿Leéis  al  menos  lo  bastante  para  familiarizaros  debidamente 
con  las  dificultades  políticas  y  de  todo  género  que  amenazan  nuestra  existencia  nacional, 
para  que  pendáis  educar  a  vuestros  niños  teniendo  presentes  esas  dificultades?"  Rizal, 
como  pedagogo,  debe  ser  una  constante  fuente  de  inspiración  para  vosotros  en  el  des(»m- 
peño  de  vuestros  deberes  para  con  vosotr(js  mismos,  el  buen  nombre  de  vuestra  escuela, 
para  con  los  alumnos  de  vuestra  escuela,  y  para  con  vuestro  pueblo. 

La  vigencia  de  la  Ley  de  Sueldos,  í\íw  tantas  preocupaciones 
Justicia  a  América  había  causado  entre  los  americanos  y  la  comunidad  mercantil 
y  a  los  Americanos  americana  de  Manila  a  cons(x  uencia  de  las  radicah^s  reducciones 
de  Aquí  ciue  pretendía  intnxlucir  en  los  presupuestos,  se  ha  ai)Iaza(lo. 

Por  razones  obvias,  hubiera  producido  el  retiro  inmediato  de 
casi  tcxios  los  empleados  americauíjs  del  servicio  civil  de  Filipinas  y,  en  su  consecuencia, 
la  filipinización  casi  completa  e  inmediata  del  mismo.  Lejos,  sin  embargo,  de  dar  abrigo 
a  la  menor  injusticia  contra  nadie,  la  verdadera  causa  de  su  promulgación  era  establecer 
una  proporción  equitativa  entre  nuestros  gastos  y  nuestros  ingresos,  y  esperamos  (jue  tíxlos 
han  de  considerar  esto  como  una  mera  medida  administrativa.  A  causa  de  las  conside- 
rables economías  que  hubiera  originado  el  proyecto  de  ley,  tal  y  como  fue  en  im  principio 
adoptado  por  la  Cámara  de  Representantes,  habría  satisfecho  (^ordialmente  al  pueblo. 
Sin  embargo,  como  su  vigencia  inmediata  hubiera  causado  indecibles  injusticias  a  muchos 
empleados  americanos,  lo  que  no  era  el  propósito  de  los  cuerpos  colegisladores  ni  del 
pueblo  que  representan  hacer,  se  hizo  necesario  aplazar  tal  vigencia  y  de  muy  buen  grado 
lo  ha  hecho  el  pueblo.  De  esa  manera,  se  ha  hecho  justicia  a  esos  americanos  que,  con- 
cierzuda  y  celosamente,  han  prestado  al  país  sus  mejores  servicios,  y  en  gran  parte  han 
facilitado  el  advenimiento  del  nuevo  régimen  político  y  progresivo  que  prevalece  en  el 
Archipiélago,  y  quienes  deben  estar  seguros  del  mejor  trato  posible  por  parte  y  dentro  de 
los  recursos  del  gobierno.  Esto,  por  lo  que  res¡>ecta  a  los  funcionarios  y  empleados  del 
Gobierno  Insular,  en  términos  generales. 

Pero  esta  Revista  no  quiere  dejar  pasar  esta  ocasión  sin  aprovecharla  para  dedicar 
unas  cuantas  palabras  a  esos  desinteresados  y  nobles  americanos,  que,  con  no  poco  sacrificio 
y  sin  inmutarse  ante  la  ardua  labor  que  tenían  que  afrontar,  han  dedicado  lo  mejor  de  su 
vida  a  la  obra  de  progreso  y  civilización  en  el  Departamento  de  Mindanao  y  Sulú. 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


Since  the  establishment  of  the  civil  government  in  the  Department,  the  uss  of  guns 
has  been  completely  confined  to  the  army  and  the  constabulary,  and  no  official  or  employee 
is  allowed  to  carry  a  gun  when  traveling  in  the  Department,  no  matter  how  dangerous 
the  place  may  be,  supposedly  or  actually.  Instead  of  guns,  a  policy  of  attraction  has 
unfailingly  been  followed;  instead  of  guns,  the  actual  intention  of  helping  the  Moham- 
medan-Filipinos to  come  up  to  a  higher  standard  of  life  has  been  shown  and  carried  into 
effect.  Numerous  school  buildings  have  been  built  and  provided  for  in  towns  and  out  of 
towns.  Moro  children  have  been  brought  to  them  cheerfully  by  their  own  parents. 
Hospitals  have  been  established,  sanitation  enforced,  municipal  and  ¡)rovincial  govern- 
ments installed,  and  the  road  of  progress  so  ably  opened  eagerly  trod  by  the  Moros,  who 
are  now  beginning  to  enjoy  the  blessing  of  the  new  life.  The  slow  prcxess  of  at  least 
four  generations  has  been  saved.  To  the  toilers  for  and  pioneers  of  better  life  in  Minda- 
nao, our  most  sincere  commendation  and  applause.  To  them  we  owe  greatly  the  kindly 
disposition  of  the  Moros  toward  all  comers  to  Mindanao  and  Sulu,  and  the  successful 
solving  of  that  unfortunate  Moro  problem,  brought  about,  it  should  be  here  clearly 
said,  by  the  highly  patriotic  feelings  of  the  Moros  themselves  and  their  extreme  aversion 
to  subjugation  and  slavery.  These  workers,  Americans  and  Filipinos,  certainly  deserve 
the  very  best  consideration  from  our  Congress. 

Elsewhere  in  this  issue  we  publish  an  article  showing  the  progress  now  being  made 
in  the  education  and  training  of  distinguished  Moro  girls  in  modern  social  life, 
which  should  prove  interesting  to  students  of  actual  possibilities  of  races,  and  may  give 
a  final  lie  to  those  who  have  denied  the  educational  potentialities  of  what  they  called  the 
backward  portion  of  our  people,  and  who  for  some  time  almost  succeeded  in  giving  color 
of  reason  to  their  denial  by  keeping  said  people  uneducated— the  easiest  part  of  the  task. 

We  are  rather  loath  to  dwell  on  this  matter,  lest  we  might  be  mis- 
Is  Bureaucracy  construed.  But  with  the  Appropriation  Bill  now  before  us,  it  would 
Business  seem  most  appropriate  to  ask  whether  bureaucracy  is  business  or 

or  Duty?  duty. 

Man  does  not  live  for  himself  alone  but  also  for  his  race. 
Even  the  distinction  between  private  and  public  life  would  seem  to  be  but  a  fallacy. 
For  what  there  is  in  private  life  does  not  entirely  belong  to  us,  while  all  there  is  in  public 
life  belongs  to  the  public. 

Money  has  always  been  hard  to  earn.  It  is  harder  still  to  keep  and  make  reproduc- 
tive once  earned.  But  it  is  most  difficult  still  to  hold  public  money.  For  any  such  money 
coming  from  the  people  goes  back  to  the  people  unavoidably.  People's  money  always 
remains  the  people's  property.  The  fact  that  one  may  say  that  it  has  to  come  every  pay- 
day without  fail  makes  it  to  that  extent  still  easier  to  freely  spend,  without  regard  for  the 
morrow.  The  people's  money  should  never  be  the  objective  point  of  our  ambition.  It 
would  be  wrong  so  to  make  it.  Should  we  feel  otherwise,  our  activities  should  be  diverted 
to  the  business  field. 

It  is  the  sad  teaching  of  experience  that  there  is  nothing  in  the  people's  money  for 
one's  own  self  through  government  service.  Of  the  thousands  of  government  employees 
in  the  past,  and  of  the  thousands  of  present-day  employees,  how  many  can  justly  boast 
of  having  actual  savings  worth  speaking  of?  How  many  government  employees  have 
become  rich  through  the  people's  money,  and  how  many  are  penniless  after  devoting  the 
prime  of  their  lifetime  to  public  service?  It  is,  therefore,  a  fallacy  to  believe  that  one  can 
make  a  permanent  living  out  of,  and  provide  for  his  future  through,  an  official  position,  and 
he  who  sticks  to  a  government  office  for  his  own  personal  sake  is  making  a  serious 
blunder  and  becomes  a  non-reproductive  element  and  a  public  parasite.  On  the  other 
hand,  a  bureaucratic  country,  like  bureaucratic  individuals,  never  can  expect  to  reach  the 
stage  of  national  prowess  that  hard-working  and  deep-thinking  people  are  bound  to 
reach,  and  their  unavoidable  fate  is  weakness,  chaos  and  slavery,  both  political  and  eco- 
nomic. Besides,  it  would  be  shameful  to  rely  on  public  service  for  the  convenience  of 
private  life.  It  should  be  more  gratifying  for  one  to  hold  that  he  joins  the  public  service 
because  he  is  duty  bound  and  because  of  his  desire  to  serve  public  interests,  and  that  what 
the  people  pay  him  and  the  social  rank  with  which  he  is  vested,  are  mere  instruments  that 
are  placed  in  his  hands,  that  he  may  the  better  discharge  his  public  duty  by  their  aid. 
But  it  should  never  be  too  much  to  enrich  himself,  or  to  make  him  feel  that  he  should 
hold  the  position  permanently.  It  would,  therefore,  seem  advisable  to  reasonably  reduce 
the  term  of  office,  both  in  the  classified  and  in  the  unclassified  civil  service,  and  find  a 
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Desde  el  establecimiento  del  gobierno  civil  en  el  Departamento  el  uso  de  fusiles  se  ha 
limitado  por  completo  a  las  fuerzas  del  ejército  y  de  la  |X)licía  insular  y  a  ningún  fimcio- 
nario  ni  empleado  se  le  deja  llevar  fusil  cuando  viaja  por  el  Departamento,  |X)r  ¡peligroso 
que  sea  el  sitio  a  donde  haya  de  ir,  sea  el  ¡xMi^ro  supuesto  o  real.  Kn  vez  de  fusiles,  se  ha 
seguido  sin  desmayos  una  política  de  atracción;  en  vez  de  fusiles,  se  ha  manifestado  ver- 
dadera intención  de  ayudar  a  los  filipinos  mahometanos  a  elevarse  a  un  nivel  su|x*rior  de 
vida  y  así  se  ha  hecho.  Se  han  levantado  y  provisto  nu»iierosos  edificios  para  escuelas 
dentro  y  fuera  de  las  poblaciones.  Los  padres  morcxs  i^usiosos  han  llevado  a  ellas  a  sus 
hijos.  Se  han  establecido  hospitales,  s<*  ha  implantado  la  higienización,  se  han  inaugurado 
gobiernos  provinciales  y  municipales  y  el  camino  del  progreso  tan  hábilmente  abierto  ha 
sido  recorrido  con  avidez  por  los  moros,  (|ue  ahora  comienzan  a  disfrutar  la<  InMidiciones 
de  esta  nueva  vida.  Aeí  se  ha  ahorrado  el  príKX^so  lento  de  lo  menos  cuatro  generaciones. 
A  estos  cultores  y  exploradores  de  una  vida  mejor  en  Mindanao  vayan  nuestros  más 
sinceros  af^lausos  y  elogios. 

A  ellos,  en  gran  parte,  debemos  la  favorable  disposic  ion  de  los  moros  hacia  todos  los 
que  van  a  Mindanao  y  Sulii,  y  el  desgra(  iado  problema  moro,  causarlo  —delHMnos  decirlo 
claramente  aquí — por  los  sentimientos  altamente  patrióticos  de  los  moros  y  su  extrema 
aversión  a  la  subyugación  y  la  esclavitud,  se  ha  resuelto  satisfactoriamente.  listos  obre- 
ros, americanos  y  filipinos,  ciertamente  merecen  de  nuestro  Congreso  la  mejor  consitie- 
ración  posible. 

Kn  otro  lugar  de  este  número  publicamos  un  artículo  reseñando  el  progreso  (pie  se 
realiza  por  distinguidas  jóvenes  moras  a  (]uienes  se  instruye  y  se  adiestra  en  la  vida  social 
nKxlerna,  (pie  resultará  interesante  para  los  cpie  estudian  las  potencialidades  de  las  razas, 
y  í)iiede  dar  un  mentís  definitivo  a  los  (pie  niegan  las  posibilidades  educacionales  de  la 
que  llaman  parte  atrasada  de  nuestro  f)ueblo,  y  (piienes  f)or  algún  tiempo  casi  consiguieron 
¡)restar  apariencicis  de  razón  a  su  negativa,  d  jjtido  sin  educar  a  dlchi  porción — el 
aspecto  más  fácil  de  la  labí^r. 

Nos  sentimos  algo  reacios  a  tratar  este  asunto,   |>or 
¿Es  la  Burocracia  temor    a    ser    mal    interpretados.     Pero,  con    la    Ley 

Un  Negocio  o  un  Deber?  de  Presupuestos  ante  nosotros,  parece  muy  pertinente 

plantear  la  cuestión  de  si  la  burocracia  es  un  negocio 
o   un   deber. 

El  hombre  no  vive  sólo  para  sí  mismo  sino  tambión  para  su  raz  i.  FLista  la  dis- 
tinción entre  vida  pública  y  privada  no  parece  sino  una  falacia.  Porque  lo  relativo 
a  la  vida  privada  no  nos  pertenece  por  entero,  mientras  cpie  tcxlo  lo  (pie  se  relaciona 
con    la   vida   pública    pertenece    todo  al    público. 

Siempre  ha  sido  difícil  ganar  dinero.  Ks  aún  más  difícil  (Conservarlo  y  ha(*erlo 
reprcKiuctivo  una  vez  ganado.  Pero  es  t(KÍavía  mucho  más  difícil  acumular  dinero 
público.  Por(|ue  todo  dinero  que  procede  del  pueblo,  vuelve  al  pueblo  inevitablemente. 
El  dinero  del  pueblo  siempre  sigue  siendo  ¡)r()pieda:l  del  pueblo.  El  hecho  de  (pie  uno 
puede  decir  que  ha  de  cobrar  sin  falta  cada  día  de  pago  todaví  i  contribuye  tanto  mái  a 
que  se  gaste  con  mucha  más  liberalidad,  sin  preocupaciones  por  el  mañana.  El  dinero 
del  pueblo  nunca  debe  ser  el  objetivo  de  nuestras  ambiciones.  Sería  una  equivoca- 
ción considerarlo  como  tal.  Si  |x?n:-á>emos  de  otra  manera,  nuestras  actividades  de- 
bieran  encauzarse   hacia   el   campo  de  los  negocios  mercantiles. 

La  triste  enseñanza  de  la  experiencia  nos  dice  ([ue  no  hay  nada  en  el  dinero  (leí  [)tieblo 
que  pueda  acumularse  en  provecho  nuestro  por  medio  del  servicio  del  gobierno.  De 
los  miles  de  empleados  del  gobierno  en  el  pasado  y  de  los  miles  de  empleados  actuales 
¿cuántos  pueden  justamente  ufanarse  de  hal>er  realizado  verdaderos  ahorros,  de cjue  valga 
la  pena  hablar?  ¿Cuántos  empleados  del  golnerno  se  han  enri(iuecido  con  el  dinero  del 
pueblo  y  cuántos  se  hallan  sin  un  céntimo  después  de  hal>er  dedicado  los  mejores  años  de 
su  vida  al  servicio  público?  Es,  por  lo  tanto,  una  falacia  creer  que  con  un  cargo  oficial  se 
pueden  ganar  medios  de  vida  jxírmanentes  y  asegurarse  el  porvenir,  y  el  (pie  se  agarra 
a  un  cargo  del  gobierno  para  su  beneficio  i>ersonal  comete  un  grave  error  y  se  convierte 
en  un  elemento  impríxluctivo  y  en  un  parásito  público.  Píjr  otra  parte,  un  país  buro- 
crático, como  un  individuo  burocrático,  nunca  puede  esperar  que  llegue  a  aquel  estado 
de  pujanza  nacional  que  están  llamados  a  alcanzar  los  pueblos  que  trabajan  con  actividad 
y  piensan  hondamente,  y  su  suerte  irremediable  es  debilidad,  caos,  y  esclavitud,  tanto 
jx)lítica  como  económica.  Además,  sería  vergonzoso  fiar  en  el  servicio  público  la 
sume  de  la  vida  privada.  Debe  ser  más  grato  para  uno  mantener  la  idea  de  que  va  al 
servici(^público  por  deber  y  porque  desea  servir  los  intereses  del  Estado,  y  que  el  dinero 
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way  of  making  public  service  rather  compulsory  whenever  necessary;  that  no  one  may 
expect  to  depend  permanently  upon  a  government  position;  that  all  qualified  may  have 
due  chance  to  serve,  and  that,  in  the  end,  all  may  feel  satisfied  to  haxe  served  their  country 
and  that  the  proper  place  to  turn  their  covetous  eyes,  after  rendering  their  respective 
public  service,  are  the  agricultural  and  industrial  fields,  which,  just  as  much  as  the  gov- 
ernment, are  in  reed  of  brainy  men  whose  toil  might  make  the  soil,  with  more  propriety 
and  at  a  much  greater  and  permanent  profit  to  the  individuals  and  to  the  community, 
produce  what  the  country  needs  to  live  and  exist  in  peace  and  honor.  This  would  be  a 
greater  blessing  to  the  country  than  the  encouragement  and  culture  of  public  parasites. 
And  this  sense  of  duty,  properly  developed,  should  enal)le  us  to  retreacli  the  salary  ex- 
penses of  the  Government  to  that  point  where  we  can  make  our  expenses  ¡iroportion- 
ate  to  our  income,  thus  giving  actual  relief  to  the  industrial  toilers,  and  more  easily 
providing  for  the  acquisition  and  development  of  the  instruments  of  national  well-being. 
But,  above  all,  it  would  make  our  country  one  of  worthy,  sul)stantial  citizens,  always 
ready  to  support  the  Government  instead  of  bein^  supported  by  the  Government,  That  kind 
of  a  people,  not  a  parasitic  one,  should  be  our  aim. 

The  above  is  offered  as  a  disgression  only,  in  hoi)es  that  it  might  be  of  some  use  and 
interest  to  our  legislators  and  to  the  public. 

On  the  14th  instant,  Mgr.  M.  j.  O'Doherty,  the  new  Archbishop 
The  of  Manila,  was  solemnly  installed.      In  this,  the  external  signifi- 

New  Archbishop  canee  of  the  celebration  is  for  us  of  relative  and  passing  value. 
of  Manila  We  see  something  else  in  it. 

In  our  last  January  issue  we  said:  "As  religion  and  politics 
always  go  abreast,  we  might  see  if  in  the  Philipi^ines  religion  has  kept  itself  abreast  with 
the  strides  of  politics".  And  now  we  ask:  Has  itf  In  the  Philippine  government, 
the  Governor-General,  appointed  by  the  President  of  the  United  States,  represents  the 
ruling  power.  But  those  who  shape  our  legislative  policy  are  now  all  Filipinos.  Can 
we  say  that  the  Roman  Catholic  Church  administration  in  the  Philippines  has  been 
Filipinized  to  the  same  extent  as  the  Philippine  government?  Are  the  Filipino  digni- 
taries of  the  Roman  Catholic  Church  in  the  Philippines  ranking  with  those  of  the  civil 
government?  Have  the  Speaker  of  the  House  and  the  President  of  the  Senate  their  equal 
in  the  Church  service?  If  not,  we  may  venture  to  say  that  whilst  the  Church  policy  in 
the  Philippines  is  not  shaped  by  Filipinos,  of  course  strictly  in  accord  and  within  the 
laws  of  the  Church;  whilst  the  present  qualifications  of  the  Filipino  priesthood  for  higher 
positions  are  not  given  due  recognition,  we  are  afraid  there  may  not  be  a  very  clear, 
thorough  understanding  between  the  Church  and  its  followers,  and  the  development 
of  proper  church  spirit  may  continue  to  be  handicapped.  Our  voice  may  be  unheeded; 
our  suggestions  may  have  but  very  little  value.  But  the  fact  is  that,  in  the  Philippines, 
no  real  spirit  of  union  to  speak  of,  no  actual,  mutually  fraternal  understanding  and  feel- 
ing among  the  Catholic  elements  seem  to  exist. 

We  hope  that  the  new  Archbishop  of  Manila  will  have  a  clearer  view  of  the  Phil- 
ippine religious  problem,  and  that  the  Filipino  people  will  ñná  in  him  a  strong  supporter  of 
their  national  ideals  here,  in  Rome  and  in  Washington. 

It  is  high  time  now  for  the  Filipino  people  to  expect  and  receive  the  hearty  co- 
operation and  support  of  the  Roman  Catholic  Church  everywhere. 

Beginning  this  month  and  imder  this  title,  we  are  opening  a  new  section 
"Oriental  entirely  devoted  to  oriental  matters.  W'e  have  to  know  our  next  door 
Politics"  neighbors,    and    the  happenings  in  their  respective  countries,  to  profit 

by  their  knowledge — and  the  knowledge  of  cold  facts — in  our  new  life. 
We  hope  this.section  will  be  useful  to  the  leaders  of  the  people  and  to  the  i>eople  themselves 
in  their  preparation  to  meet  future  emergencies. 
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que  el  pueblo  le  paga  y  la  consideración  social  en  que  se  le  coloca  son  meros  instnuiientos 
que  se  ponen  en  sus  manos.  ¡>ara  (pie  con  ellos  ])ueila  desemjxMíar  mejor  sus  funciones 
públicas.  Pero  nunca  (lel>e  ser  el  sueldo  irrazjnal)lemenle  cuantioso  para  enriipicverle, 
o  para  despertar  en  él  la  c(k1ícíos¿i  idea  de  des<Mn|HMKir  el  carteo  |)ermanentemenie.  Pa- 
rece, por  lo  tanto,  que  sería  prudente  reducir  v\  inríínlo  de  destMupeño  de  un  cargo, 
tamo  en  el  servicio  civil  clasificado  como  et\  el  no  clasificado,  y  hallar  un  meilio  de  ha- 
cer el  ser\  icio  pijl>lico  en  cierto  intxlo  obligatorio,  cuando  fuera  necesario,  de  manera 
que  nadie  pudiera  esjK^rar  vivir  constantemente  a  costa  de  im  empleo  del  gobierno, 
que  todas  las  i)ersonas  capacitadas  pudiesen  tener  oiH)rt unidad  de  servir,  y  que,  al  final, 
tcxlos  pudieran  í^entirse  satisfechos  de  haber  servido  a  su  p;u's,  y  (pie  el  canqn)  adecuado 
para  sus  justas  ambicion(>s  jK^sonaies,  dcsiiucs  de  halnT  prestado  sus  res[x*ctivos  servi- 
cios piil>licos,  st)n  el  agrícola  y  el  industrial,  (pie.  en  la  misma  proporción  (pie  el  go- 
bierno, recesivan  hombres  de  cerebro,  cuyo  esfuerzo  pudiera  c(Mivertir  la  tierra,  con 
mayor  propiedad  y  provecho  más  grande  >•  mAs  ixTinancnte  para  la  colectividad  y 
para  los  indixiduos,  en  productora  de  lo  tpie  el  país  luvesita  para  vivir  y  existir  en  paz 
y  con  lionor.  Ksto  sería  para  el  país  una  bendición  niAs  grande  (pie  el  fomeiuo  y  cul- 
tivo de  parásitos  públicos.  Y  este  sentimiento  del  ilcber,  debidamente  desarrollado, 
nos  facilitaría  la  reducción  de  los  gastos  por  sueldos  de  empltMilos  del  l^stado  hasta  ,un 
punto  en  cjue  pudiésemos  establecer  una  proporción  justa  entre  nuestros  gastos  y  nues- 
tros ingresos,  dando  así  verdadero  respiro  a  los  industriales  y  proveyendo  más  fácilmente 
a  la  ad(piisición  y  al  fomento  de  los  instrumentos  de  nuesiro  biiMiestar  nacional.  Pero, 
sobre  todo,  ello  convertiría  nuestro  país  en  un  país  de  ciudadanos  dignos  y  substanciales, 
sienijíre  en  condiciones  de  mantener  a!  ¡lohierfio,  en  vez  de  ser  maulen  idos  por  el  j^ohierno. 
Debemos  aspirar  a  ser  un  pueblo  a^í,  no  un  pueblo  parasitario. 

Las  líneas  precedentes  se  han  c^scrito  a  ukhIo  de  digresión,  en  la  esperanza  de  ([ue 
puedan   ser  de  alguna  utilidad  e  interés  a  nuestros  legisladores  y  .il  público. 

1^1  día  14  del  actual,  Mons.  M.  J.  O'Doherty.  el  mievo  Arzobispo  de 
El  Nuevo  Manila,  tomó  solemne  posesión  de  su  cargo,      l.n  esto,  el  significado  ex- 

Arzobispo  terno  de  la  solemnidad   es   para   nosotros  de  valor   relativo  y   pasajero. 

de  Manila         Vemos  algo  más  en  este  acto. 

\ín  nuestro  número  del  pasado  lanero  deíMamos:  "Como  la  religión 
y  la  pc^lítica  siempre  marchan  juntas,  poíliíamos  ver  si  en  l'ilipinas  la  religión  ha  sc^guido 
la  misma  marcha  que  la  política".  V  ahora  pregtintamos:  ^'La  ha  seiiuúlo?  En  el 
gobierno  de  Filipinas,  el  Gobernador  deneral,  nombrado  por  el  Prc^sidente  de  los  ICstados 
Unidos,  representa  el  poder  scjberano.  IVto  los  (pie  tienen  a  su  cargo  la  definición  de 
nuestra  política  legislativa  son  ahora  todos  filipinos.  rPo<lemos  decir  cpie  la  arlministra- 
ción  de  la  Iglesia  Católica  Romana  en  Filipinas  se  ha  filipinizadode  la  misma  manera  ([ue 
el  gol)ierno  fili()ino?  Los  dignatarios  filipinos  de  la  Iglesia  Católica  Romana  en  Fili- 
pinas <: corresponden  por  su  categoría  con  los  del  gol)ierno  civil?  ^Tienen  su  (Mpiivalente 
en  la  jcrarcpiía  eclesiástica  el  Speaker  de  la  (\^imara  y  el  Presidente  del  Senado?  Si  no, 
pcxlemos  aventurarnos  a  decir  (¡ue,  mientras  la  |)olítica  de  la  Iglesia  en  l'ilipinas  no  esté 
dirigida  por  filipinos,  desde  luego  estrictamente  de  acuerdo  con  las  leyes  de  la  Iglesia 
y  dentro  de  su  jurisdicción;  mientras  no  sean  debidamente  reconocidas  las  aptitudes 
l)resentes  riel  clero  filipino  para  más  elevadas  dignidades,  tememos  (pie  no  pueda 
haber  una  franca  y  completa  inteligencia  entre  la  Iglesia  y  sus  fieles  y  (pie  el  desarrollo 
de  un  verdadero  espíritu  religioso  continúe  tro¡)ezando  con  serios  obstáculos.  Tal  vez 
sean  nuestra  voz  desatendida,  y  nuestras  sugestiones  de  p(Kiuísimo  valor.  Pero  el  hecho 
es  cjue  no  parece  existir  verdadero  espíritu  de  unión  que  sea  digm;  del  mimbre,  ni  sen- 
timientos de  verdadera  y  mutua  compenetración  fraternal  entre  los  elementos  católicos 
de    aquí. 

Esperamos  que  el  nuevo  Arzobispo  de  Manila  tendrá  una  visión  más  clara  del  pro- 
blema religioso  de  Filipinas,  y  que  el  pueblo  filipino  encontrará  en  él  un  firme  mante- 
nedor de  sus  ideales  nacionales  aquí,  en  Roma  y  en  Washington. 

Ha  llegado  ya  el  momento  en  que  el  pueblo  filipino  debe  esperar  y  recibir  el  apoyo  y 
cordial  cooperación  de  la  Iglesia  Católica  Romana  en  tcxJo  el  mundo. 

Comenzando  desde  este  mes  y  bajo  este  epígrafe,  inauguramos  una  nueva 
'*Política  sección  exclusivamente  dedicada  a  asuntos  orientales.  Delxímos  conocer 
OrieiitaP'     a  nuestros  vecinos,  y  saber  lo  que  ccarre  en  sus  res¡)ectivos  países,  para 

aprovecharnos  de  su  con(x:imiento,  y  del  conocimiento  de  hechos  crudos,  en 
nuestra  nueva  vida.  Esperamos  que  esta  sección  será  útil  para  los  leaders  del  pueblo  y 
para  el  mismo  pueblo  en  su  preparación  para  afrontar  futuras  contmgencias. 
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®ur  Xmafi  (gift  anb  Oür^^ltngfi 


WITH  the  season's  greetings,  we  take  real  pleasure 
in  presenting  the  public,  our  readers  particularly, 
with  two  invaluable,  momentously  instructive 
articles  on  Rizal  from  the  pen  of  our  two  most  authoritative 
Rizalian    writers,   as   the   best    gift   at   our   hands. 

We  regret  our  inability  to  give  them  in  English  at  the 
same  time,  but  we  will  do  so,  with  one  at  least,  in  our 
next  issue,  that  the  world  may  have  a  better  knowledge 
of  Rizal. 

May   our   gift   be  of  profit  to  the  People  of  the  Islands, 
whose   national   welfare  it  is  our  earnest  desire  to  help  bring 
about,  and  for  whom  we  are  endeavoring  to  gain  the  sympathe- 
tic and  intelligent  attention  of  the  rest  of  the  worid. 
Merry  Xmas  and  a  Happy  New  Year  to  All. 


fasrua  % 


CON  nuestro  saludo,  van  en  este  número  dos  inapre- 
ciables y  sumamente  instructivos  artículos  sobre  Rizal, 
de  la  pluma  de  nuestros  dos  más  autorizados  escritores 
rizalinos,  que  con  verdadero  placer  ofrecemos  al  público,  a 
nuestros  lectores  especialmente,  como  el  más  preciado  Regalo 
de   Pascua   de    que   podemos    disponer. 

Lamentamos  no  poder  darlos  al  propio  tiempo  en  in- 
glés, pero  daremos  por  lo  menos  uno  en  nuestro  siguiente 
número,    para   que   el   mundo   conozca   mejor   a   Rizal. 

Sean  dichos  artículos  de  provecho  para  el  pueblo  de 
estas  Islas,  cuyo  bienestar  nacional  es  nuestro  vehemente 
deseo  ayudar  a  conseguir,  y  para  el  que  estamos  procu- 
rando ganar  las  simpa  cías  y  la  culta  atención  del  resto  del 
mundo. 

Felices   Pascuas   y   próspero   nuevo   año   a   todos. 
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MRS.  JONES 
In  the  Philippines 


On  the  fourth  instant,  Mrs.  Jones,  wife  of  the 
Honorable  William  Atkinson  Jones,  arrived  in  the 
Philippines,  together  with  Mrs.  S.  R.  Hopkins  (her 
daughter). 

The  Filipino  element,  with  the  co-operation  of 
the  cosmopolitan  society  of  Manila,  have  given 
most  gratifying  evidence  of  appreciation  of  their 
visit.  First  at  the  Normal  Hall  by  the  Filipino 
ladies,  and  then  at  the  Club  de  Tiro  al  Blanco,  at 
Santa  Mesa,  Manila,  by  the  Filipino  element,  two 
splendid  social  affairs  have  taken  place  in  their  honor. 
At  the  Club  de  Tiro  al  Blanco  the  number  of 
distinguished  Manilans  present  was  in  every  respect 
unprecedented  and  most  brilliant.  All  were  glad 
to  meet  Mrs.  Jones  and  her  party.  In  honoring 
her,  the  people  of  Manila,  better  still,  the  people 
of  the  Philippines,  have  also  honored  her  husband, 
the  author  of  the  Bill  after  his  name,  which,  as  all 
know,  has  become  a  Congressional  Act  and  has 
made  the  Filipino  people  so  happy  and  now  firm 
believers  in  the  good  purposes  of  America  in  the 
Philippines  and  for  the  Filipino  people. 

Our  heartiest  welcome! 


Í2  THE    PHILIPPINE    REVIEW 


THE  PHILIPPINE  REVIEW'S  MIfSION 


PAN  AMERICAN  UNION 


Washington,  D.  C,  U.  S.  A., 
November  4,   1916. 
Dear  Sir: 

I  am  very  much  impressed  with  The  Philippine  Review.  It  has  a  highly 
responsible  mission  and  it  represents  a  great  conslilumcy.  The  Filipinos  are  on  the  verge 
of  a  wonderful  development,  political,  economic,  material  and  social,  which  will  sur- 
prise the  world.  The  irfluencCj  Deuf^rCj  which  the  Review  can  have  upon  such 
develo  J  mcnt  is  an  inspiration  to  its  editors,  its  contributors  and  its  readers. 

Getting  back  to  the  days  when  I  first  went  to  Manila,  even  before  the  Spanish  War 
and  again  immediately  after  the  battle  of  Manila  Bay,  which  experiences  in  turn  were 
supplemented  by  longer  visits  in  other  years,  I  know  few  parts  of  the  world  that  appeal 
to  me  more,  in  their  past  history,  their  present  progress,  and  their  future  potentialities 
than  the  Philippines.  Having  first  come  into  close  contact  with  Asiatics  through  my 
experience  as  United  States  Minister  to  Siam  and  later  as  Special  Commissioner  in  other 
countries  of  the  Far  East,  I  have  real  interest  in  the  Filipinos  themselves  and  hope  they 
are  going  to  work  out  successfully  the  great  problems  which  are  ahead  of  them.  In 
the  solution  of  such  problems  the  Review  should  be  a  helpful  and  cooperating  factor. 

Finally  let  me  say  a  word  in  my  capacity  as  the  executive  officer  of  the  Pan  American 
Union,  the  official  international  organization  of  the  twenty-one  American  Republics, 
devoted  to  the  development  of  commerce,  intercourse,  friendship  and  peace  among  them 
all.  It  is  that  I  want  the  Filipino  people  to  realize  that,  as  they  branch  out  in  commerce 
and  in  foreign  relations,  they  are  looking  across  the  Pacific  and  must  not  forget  that  Amer- 
ica is  made  up  not  only  of  the  United  States,  but  also  of  the  twenty  other  sister  republics, 
whose  language,  religion  and  historical  associations  make  them  sympathetic  with  the 
Filipinos,  and  provide  openings  for  new  possibilities  of  trade  and  travel. 

If  any  Filipino,  high  or  low,  comes  to  Washington,  I  hope  he  will  remember  that  the 
latchstring  of  the  Pan  American  Building  is  loose  for  him  and  that  he  will  be  welcome, 
not  only  to  look  at  its  beauties  or  architecture,  but  to  visit  its  Library,  its  Reading  Room, 
and  to  consult  with  its  experts  on  Pan  American  relations. 

Congratulating  you,  as  the  editor  and  propietor  of  The  Philippine  Review,  upon 
the  quality  of  the  issues  which  I  have  already  seen,  I  remain. 

Very  cordially  yours, 

(Sigd.)  John  Barrett, 

Director  General. 
Gregorio  Nieva,  Esq., 

Editor  and  Proprietor, 
The  Philippine  Review 
Manila,  P.  I. 
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I.A   MISIÓN  DE  I.A   REVISTA  FILIPINA 


UNIÓN  PAN-AMERICANA 


Washington,  D.  C.  E.  U.  de  A.. 
4  de  Noviembre  de  1916. 
Querido  Seí^or: 

Ha  causado  en  mí  profunda  impresión  la  Revista  Filipina.  Ella  tiene  una  mimón 
KUTnamente  responsable  y  ostenta  una  alta  representaeión.  Los  filipinos  están  próximos 
a  un  prodigioso  desenvolvimiento  político,  económico,  material  y  social,  que  sorprenderá 
al  mundo.  Así,  pues,  la  influencia  que  la  Rbvista  puede  ejercer  sobre  tal  desenvolviviietUo 
constituye  una  fuente  de  inspiración  para  sus  editores,  sus  colaboradores  y  sus  lectores. 

Retrocediendo  a  los  tiempos  en  que  fui  por  vez  primera  a  Manila,  aún  antes  de  la 
guerra  con  España  e  inmediatamente  después  de  la  batalla  naval  de  Cavite,  experiencia 
que  fue  suplementada  en  años  posteriores  por  más  prolongadas  visitas,  conozco  pocas 
partes  del  mundo  que  me  hayan  interesado  más  que  las  Islas  Filipinas  por  su  pasada 
historia,  por  su  presente  progreso  y  por  sus  futuras  potencialidades.  Habiéndome  puesto 
primero  en  íntimo  contacto  con  los  asiáticos  en  virtud  de  mi  experiencia  como  Ministro 
de  los  Estados  Unidos  en  Siam  y  después  como  Comisionado  especial  en  otros  países 
del  Extremo  Oriente,  siento  verdadero  interés  por  los  mismos  filipinos,  quienes  espero 
resolverán  airosamente  los  grandes  problemas  que  tienen  ante  sí.  Kn  la  solución  de  estos 
problemas,  la  Reinsta  será  un  factor  valioso  y  eficaz. 

Por  último,  permítame  decir  una  palabra  en  mi  calidad  de  jefe  ejecutivo  de  la  Unión 
Pan-Americana,  organismo  oficial  e  internacional  de  las  veintiuna  repúblicas  america- 
nas, destinadas  a  fomentar  entre  ellas  el  comercio,  el  intercambio,  la  amistad  y  la  paz. 
Yo  deseo  encarecidamente  que  los  habitantes  de  Filipinas  comprendan  bien  que,  al  lan- 
zarse al  comercio  y  a  las  relaciones  exteriores,  miran  al  través  del  Pacífico  y  no  deben 
olvidar  que  América  no  se  compone  de  los  Estados  Unidos  solamente  sino  también  de 
esas  otras  veinte  repúblicas  hermanas,  cuyo  idioma,  religión  y  afinidades  históricas  les 
hacen  simpatizar  con  el  pueblo  filipino  y  abren  nuevas  perspectivas  para  el  comercio 
y  los  viajes. 

Si  algún  filipino,  de  cualquier  rango  que  sea,  viene  a  Washington,  espero  que  re- 
cordará que  las  puertas  del  edificio  de  la  Unión  Pan-Americana  están  abiertas  para  él 
y  que  será  bien  recibido,  no  solamente  para  enseñarle  sus  bellezas  o  su  arquitectura,  sino 
también  su  Biblioteca  y  su  Salón  de  Lectura,  y  para  consultar  con  los  peritos  en  relacio- 
nes pan-americanas. 

Felicitándole,  como  editor  y  propietario  de  la  Revista  Filipina,  por  la  calidad  de 
los  números  que  ya  he  visto,  quedo 

De  Vd.  muy  cordial  mente, 

(Fdo.)  John  Barrett. 

Director  GeneraL 
St.  Gregorio  Nieva, 

Director  y  Propietario, 

Revista  Filipina, 

Manila,  L  F. 


El  Primer  Amor  de  Rizal 


Mariano  Ponck 


Voy  a  deshojar  una  de  las  páginas  muy  íntimas,  aún  inéditas,  de  Rizal,  en  obsequio  a  los  lectores  de. 
The  Philippine  Review,  y  con  ocabión  del  XX  Aniversario  de  su  muerte. 

Fin  ellas  se  revela  nuestro  héroe  con  una  ingenuidad  encantadora,  hahlándonos  de  sus  primeros  amores. 

Este  tenía  unos  16  años  de  edad,  y,  sin  embargo,  la  pasión  que  sintió,  ardiente  como  era,  estuvo  muy 
lejos  de  ser  borrascosa. 

Rizal,  ptx'ta,  de  temperamento  soñador,  suí)o  consiTvar  el  propio  control  en  aquella  suprema  crisis. 
No  se  dejó  arrastrar  por  la  pasión,  a  la  (jue  pudo  dominar  con  su  fuerte  voluntad. 

Era  el  primer  amor  sentido  intensamente  a  la  edad  de  las  más  brillantes  ilusiones  por  un  poeta  de  tem- 
peramento; y,  no  obstante,  el  poeta  no  se  deja  llevar  de  sus  impulsos,  se  arma  de  valor  [)ara  el  sacrificio 
y  se  somete  resignado  a  su   destino. 

Estas  páginas  impregnadas  de  infinita  melancolía,  redactadas  al  correr  de  la  pluma,  sin  la  menor  in- 
tención de  entregarlas  a  la  publicidad,  son  sumamente  sugestivas,  de  una  sinceridad  encantadora,  siendo 
fiel  retrato  de  su  alma,  sencilla  y  noble,  y  de  inapreciable  valor  para  el  estudio  de  su  psicología. 

Esas  dalagas  ingenuas  y  esos  bagonlaos  (|ue  hablan  ruborizándose,  encendiendo  la  mejillas  y  anudando 
las  palabras  a  su  garganta,  hasta  el  punto  de  sostener  una  conversación  por  monosílabos,  son  tipos  vivos, 
hábilmente  sacados  riel  natural,  que  alentaron  en  aquella  sociedad,  en  que  Rizal  \i\ió. 

Estas  páginas  forman  el  Capítulo  VI  de  una  Memoria  suya  aún  inédita,  y  (pie  lleva  por  epígrafe  "Desde 
Abril  hasta  Diciembre  de  1877",  escritas  cuatro  años  después,  en  Manila;  esto  es,  el  16de  Noviembre  de  1881. 

Tal  vez  alguno  o  algunos  de  los  personajes  (jue  en  estas  líneas  se  aluden  vivan  todavía,  y  lleguen  a  leer 
lo  que  aquí  se  consigna.  Estoy  sumamente  convencido  de  cpie  nadie  podrá  darse  por  ofendido.  Aparte 
de  que  el  tiempo  transcurrido,  desde  1877  hasta  esta  fecha,  habrá  purificado,  sino  santificado,  los  sucesos, 
la  manera  delicada  con  que  apunta  Rizal  los  hechos  y  la  importancia  de  (jue  se  conozca  este  episodio  de  la 
vida  del  héroe,  son  razones  bastante  poderosas  para  que  estas  páginas  no  ¡KTmanczcan  ignoradas  ni  un  día 
más. 

Dice  así  este  capítulo  W  de  la  mencionada  Memoria  de  un  estudiatite  de  Manila: 


44  y^ESPIÉRTATE,  corazón;  vuelve  a 
I  1  encender  tu  apagada  lumbre,  para 
que  a  su  calor  recuerdes  aquel 
tiempo  ai  cual  no  me  atrevo  a  juzgar. 
Ve,  mente  pensadora,  y  recorre  de  nuevo 
aquellos  lugares,  aquellos  momentos  en 
que  bebiste  junto  con  el  néctar  la  amarga 
hiél   de   los   amores   y   desengaños. 

Después  de  las  vacaciones  de  aquel 
memorable  año,  busqué  una  casa  en  In- 
tramuros y  la  encontré  en  la  Calle  de 
la  Solana,  cuyo  casero  era  un  sacerdote. 
Mi  madre  decía  que  lo  c^ue  sabía  me  bas- 
taba ya  y  no  volviera  más  a  Manila. 
^ Habrá  mi  madre  tenido  presentimiento 
de  lo  que  me  iba  a  suceder?  ¿Tendrá, 
en  efecto,  doble  vista  el  corazón  de  las 
madres? 

Matricúleme  en  Metafísica,  porque,  ade- 
más de  que  dudaba  sobre  el  estado  que  iba 
a  seguir,  mi  padre  quiso  que  la  aprendiera; 
pero  tan  poca  afición  tuve  a  ella  que  ni 
siquiera  compré  el  libro,  de  que  se  servían 
los  demás.  Encontrábame  en  Manila  como 
atontado.  Un  compañero  mío  de  Colegio, 
que  había  salido  tres  meses  antes  del  Co- 
legio y  vivía  a  la  sazón  en  la  misma  calle 
que  yo,  era  entonces  el  único  amigo  con 
quien  contaba:  mis  compañeros  de  casa 
eran  de  Batangas  recién  llegados  a  Manila. 
Mi  amigo  F.  iba  todos  los  domingos  y 
otros  días  a  casa  y  después  juntos  nos 
dirigíamos  a  Trozo  a  casa  de  una  abuela 
mía,    amiga    de    su    padre.     Trascurrían 


feliz  y  silenciosamente  los  días  para  mí, 
hasta  que  un  domingo  que  fuimos  a  Trozo 
encontramos  una  jovencita  de  sus  catorce 
años  tal  vez,  fresca,  agradable  y  simpática, 
que  recibió  a  mi  compañero  con  mucha 
familiaridad,  de  donde  deduje  que  sería 
su  hermana,  de  la  cual  ya  tenía  noticias 
de  que  se  iba  a  casar  con  un  su  pariente 
cuyo  nombre  no  recordaba.  Encontramos 
efectivamente  allí  a  un  hombre  alto,  ves- 
tido con  pulcritud  y  que  parecía  ser  su 
novio.  Ella  era  bajita,  de  unos  ojos 
expresivos  y  ardientes,  a  veces,  y  lán- 
guidos otras,  rosada,  una  sonrisa  tan 
encantadora  y  provocativa  que  dejaba 
ver  unos  dientes  muy  hermosos,  un  aire 
de  sílfide,  un  no  sé  qué  de  halagador  des- 
parramábase por  todo  su  ser.  No  era 
la  más  bella  mujer  que  vi,  pero  no  he 
visto  otra  más  encantadora  y  halagüeña. 
Dijéronme  que  la  retratase,  yo  me  excusé, 
porque  efectivamente  no  sabría;  al  fin,  se 
me  obligó  e  hice  un  mamarracho.  Jugué 
el  ajedrez  y  a  las  damas  con  su  novio,  y, 
o  bien  sea  que  estaba  distraido  viéndola, 
bien  sea  que  me  adulaba,  o  bien  sea  que 
no  sabía,  el  caso  es  que  perdió.  De 
cuando  en  cuando  me  miraba  ella  y  me 
ruborizaba  yo.  Al  ñn  se  habló  de  novelas 
y  otras  cosas  de  literatura  y  entonces 
tercié  en  la  conversación  con  ventaja. 
Trascurrió  aquel  día  hasta  que  la  joven 
K.  entró  en  el  Colegio,  despidiéndose  antes 
de   los  demás  que   allí  estaban.     Yo  me 
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retiré  a  mi  casa  y  no  volví  a  pensar  seria- 
mente en  aquel  día.  Llegó  un  segundo 
domingo,  y  la  vi  seguida  siempre  de  su 
novio    y    otras    jóvenes. 

Sucedió  que  cambié  de  domicilio,  y 
que  una  hermana  mía  entró  en  el  Colegio 
de  la  Concordia,  en  donde  la  joven  K.  era 
pensionista.  Fui  a  visitarla  y  ella  apa- 
reció en  la  sala  de  las  visitas  en  compañía 
de  la  jovencitaque  sehal)ía  hecho  su  íntima 
amiga.  Yo,  como  no  teiua  ninguna  cosa 
que  decirla,  ni  tam|Kxo  había  tenido  el 
honor  de  ser  [presentado  a  ella,  además 
de  mi  cortedad  de  colegial,  no  le  dirigí 
más  (lue  un  ceremonioso  y  mudo  saludo, 
al  (pie  ella  contestó  con  una  gracia  y  de- 
licadeza admirables.  Cuando  volví  en 
compañía  de  mis  tías,  las  encontramos  de 
paseo;  mi  hermana  nos  siguió  en  el  coche, 
y  fuimos  al  colegio  en  donde  poco  después 
se  presentó  la  joven.  No  hay  ningi'm 
incidente  digno  de  decirse  (pie  nos  haya 
pasado. 

Vn  día  de  jueves  mi  amigo  M.,  (pie  era 
el  hermano  de  la  señorita  K.,  fue  a  invi- 
tarme a  (jue  fuéramos  juntos  a  la  (\)ncor- 
dia,  para  visitar  a  nuestras  hermanas 
respectivas.  Acepté  gustoso  tal  invitación 
y  fuimos.  Encontramos  a  su  hermana 
en  la  sala,  nos  saludó  y  me  preguntó  si 
quería  que  ella  llamase  a  mi  hermana 
Olimpia;  di  la  las  gracias  y  ella  se  fue  ligera, 
pero  siempre  con  una  gracia  cpie  no  he 
visto  en  ninguna  otra.  Poco  tiempo  des- 
pués, aparecieron  las  dos  y  nosotros  for- 
mamos un  pequeño  círculo.  Hablamos 
desde  entonces,  y  la  animación  reinó  en 
nuestra  reunión.  Su  hermano  nos  dejó 
y  fue  a  hablar  con  una  joven  con  la  que 
se  casó  después. 

Yo  no  me  acuerdo  cómo  comenzó  nuestra 
conversación,  pero  sí  recuerdo  (]ue  ella 
me  preguntó  ci  ales  eran  las  flores  (|ue  yo 
quería  más;  díjele  que  quería  todas,  pero 
(|ue  prefería  las  blancas  y  las  negras; 
ella  me  dijo  entonces  que  quería  las  blan- 
cas y  las  rosas  y  se  puso  pensativa;  mas 
después  añadió: 

— Sí,  quiero  también  las  negras. 

Yo  me  callé. 

— ¿Tiene  Vd.  novia?,  me  preguntó  des- 
pués de  un  rato  de  silencio. 

— No,  respondí,  nunca  pensé  en  tenerla, 
porque  sé  bien  que  nadie  fijaría  en  mí 
su  atención,  sobre  todo  las  bellas. 

— Cómo,  se  engaña  Vd.  ¿Quiere  Vd.  que 
le  procure  una? 

— Gracias,  señorita,  le  dije,  pero  no  qui- 
siera molestarle. 

— Habíame  acordado  en  aquel  momento 
de  que  ella  se  casaría  con  su  tÍ3  el  Di- 
ciembre siguiente,  y  entonces  la  pregunté: 


— ¿Se  retira  Vd.  por  Diciembre  a  su 
pueblo? 

No,  me  contestó  secamente. 
— Dicen  que  allá  en  su  pueblo  de  Vd. 
se  tx*lebrará  una  fiesta  muy  grande,  en  la 
([ue  Vd.  tomará  mucha  parte  y  (^ue  es  fácil 
no  se   siga    sin   su    asistencia. 

— No,  dijo  ella  y  sí*  sonrió.  Mis  padres 
([uieren  (pie  yo  me  retire,  pero  yo  no  (pu- 
siera, pues  (lestH)  estar  en  el  C\)legio  por 
cinco  años  lixlavía. 

Iba  \()  [KH'o  a  p(H(>  iK^biendo  la  dulcí- 
sima ponzoña  del  amor  a  medida  que 
proseguía  la  C()nvers*ici(')n.  Sus  miradas 
eran  terribles  |)or  lo  duUx»s  y  expresivas; 
su  voz  era  tan  armoniosa  y  un  encanto 
acompañaba  siempre  a  tenias  sus  acciones. 
De  cuando  en  cuando  un  lánguido  rayo 
jXMíetraba  en  mi  corazón,  y  sentía  un  no 
sé  (pié  hasta  entonces  desconocido  para 
mí.  Oh!  rpor  (pié  tan  rápidamente  tras- 
currieron ios  años  y  no  tuve  tiempo  de 
gozar  de  ellos**  I^or  fin,  cuando  dieron 
en  el  reloj  las  siete,  nos  dí»s|>e(limos  mi 
amigo  y  yo  de  nuestras  hermanas  res- 
|K*ctivas,  y  ella  entonces: 

— ¿Tiene  Vd.  algo  (pie  mandarme?  me 
dijo. 

— Señorita,  jamás  he  tenido  la  cos- 
tumbre de  mandar  a  las  mujeres,  contesté. 
Espero  (pie  ellas   me   manden. 

Bajamos  la  aiuha  escalera  del  colegio 
y  nos  retiramos  a  nuestras  casas.  No  me 
acuerdo  de  cómo  pas^í  entonces  la  noche; 
era  tan  doloroso  el  tiempo  (pie  trascurrió 
después,  (pie  se  borraron  de  mi  mente 
t(xlo  lo  bello  y  dulce,  para  no  dejar  más 
([ue  sombras  negras  mezcladas  con  las 
tintas  del  tedio. 

Volvimos  mi  amigo  y  yo  el  domingí) 
siguiente  y  no  emont ramos  más  (pie  a  mi 
hermana,  pues  la  suya  había  s¿di<lo  aquel 
día  en  compañía  de  su  padre,  l^ra  una 
noche  tormentosa.  Mi  hermana  me  había 
preguntado  si  yo  había  mandado  hacer 
flores  a  su  amiga  y,  como  contestase  (|ue 
no,  me  dijo  (pie  había  i>edido  materiales 
a  las  madres.  Había  yo  hecho  un  re- 
trato al  lápiz  de  la  señorita  K.,  (|ue  había 
copiado  de  un  retrato  de  fotografía  que 
ella  me  había  dado  el  jueves  pasado. 
Después  de  un  rato  aparecieron  su  padre 
a  (juien  saludé,  pues  nos  conocíamos,  y 
ella,  en  lo  más  fuerte  de  la  lluvia.  Traían 
consigo  un  cucurrucho  de  almendras,  que 
nos  ofreció,  en  tanto  que  nos  saludaba 
con  su  atractiva  sonrisa;  su  hermano  tomó 
un  puñado,  pero  yo  no.  Desapareció  ella 
volviendo  después  con  dos  rosas  blancas 
una  de  las  cuales  ofreció  a  su  hermano 
y  otra  a  mí,  que  puso  ella  misma  en  la 
cinta  de  mi  somV)rero.     Ofrecíla  el  retrato, 
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que  había  hecho,  lo  que  le  gustó.  Ani- 
móse nuestra  conversación  y  después  nos 
despedimos,  aconteciendo  casi  lo  mismo 
que  en  el  jueves  pasado.  La  rosa  blanca 
que  ella  me  había  ofrecido  dijo  ser  de  mi 
hermana,  y,  aunque  yo  ya  sabía  que  no, 
aparenté  creerlo  así.  Retiréme  a  mi  casa 
y  guardé  aciuella  rosa,  símbolo  de  sus 
amores  artificiales.  Kl  jueves  que  siguió 
a  aquel  domingo  fuimos  mis  tías  y  yo; 
ellas  salieron  como  siempre,  llevando  cada 
una  rosa  encarnada;  la  de  mi  hermana 
me  dio  a  mí  y  la  suya  a  su  hermano.  Es- 
tábamos formando  un  corrillo,  y  tenía 
mi  asiento  inmediato  al  suyo.  Mi  her- 
mana tuvo  que  comunicar  yo  no  sé  qué 
secreto  femenil  a  mis  tías  y  entonces  nos 
dejaron  solos:  yo  aproveché  la  ocasión 
para  preguntarla  sobre  quién  hizo  aquellas 
rosas  y  decirla  (jue  consideraba  incapaz  a 
mi  hermana,  pues  aún  no  sabía  hacer  tan 
bellas  y,  además,  quería  saber  el  nombre 
de  mi  acreedora;  ella  me  confesó  rubori- 
zada la  verdad;  díle  gracias,  prometiéndola 
conservar    mientras    viviese;    y    añadí: 

— (íSabe  Vd.  que  es  muy  triste  para  mí 
el  perderla  a  Vd.  después  de  haberla  co- 
nocido? 

— ¡Si  no  me  caso  yo!  replicó  ella  y  dos 
lágrimas  se  asomaron  a  sus  ojos,  adi- 
vinando la  intención  marcadísima  de  mis 
expresiones. 

Volvieron  después  de  esto  mis  tías  y 
seguimos  la  conversación;  el  asunto  giró 
sobre  cosas  fútiles.  Ks  verdad  que  du- 
rante nuestra  conversación  nuestros  ojos 
se  encontraban,  y  miradas  intensísimas, 
llenas  de  una  expresión  amantemente  me- 
lancólica, venían  a  encadenar  mi  alma 
para  siempre. 

Seguían  nuestras  visitas;  yo  me  abstuve, 
o  mejor  dicho,  prohibía  a  mi  corazón  amar, 
pues  sabía  que  ella  estaba  prometida. 
Pero  yo  me  decía:  Quizás  me  ame  efec- 
tivamente; quizás  su  amor  hacia  su  fu- 
turo no  sea  más  que  un  amor  de  niña, 
cuando  su  corazón  aún  no  ha  abierto  su 
seno  para  recibir  los  verdaderos  amores. 
Además,  yo  no  soy  ni  rico,  ni  hermoso, 
ni  galante,  ni  llamo  la  atención;  y,  si  ella 
me  ama,  su  amor  será  verdadero,  pues 
no  se  funda  en  vanos  y  movibles  cimientos. 
Pero,  aún  así,  tomé  el  designio  de  callarme, 
y,  hasta  ver  mayores  pruebas  de  simpatías 
entre  nosotros,  no  me  sujetaré  a  su  yugo, 
ni  me  declararé  a  ella. 

Una  vez  que  fui  solo  al  colegio,  llevaba 
yo  cartas  y  encargos  para  ella  y,  por  con- 
siguiente, podía  llamarla  al  recibidor;  pero 
no  lo  hice  así,  sino  que  aguardé  a  su  her- 
manita  y  le  entregué,  para  que  se  lo  diera 
a  su  hermana.     Salió  la  mía,  diciéndome 


que  K.  estaba  muy  triste  FK)r  lo  que  había 
hecho;  yo  no  dije  nada.  Al  cabo  de  algún 
rato  llegó  su  hermano  y  la  hizo  llamar. 
Ella  salió  muy  seria  y  formal,  yo  la  saludé 
y  apenas  me  contestó  con  una  ligera  in- 
clinación de  cabeza,  pero  sin  sonreir,  y 
se  dirigió  a  otro  grupo.  Yo  volví  entonces 
a  mi  asiento  y  empecé  a  hablar  con  su 
hermano.  Al  cabo  de  poco  rato  volvió 
entonces  hacia  donde  estábamos;  alegre, 
locuaz  y  decidora,  nos  entretuvo  delicio- 
samente con  su  agradable  conversación. 
Cuando  llegó  la  noche,  la  luna  se  elevó 
majestuosamente,  y  nosotros  tuvimos  que 
despedirnos.  Su  hermano  y  yo  Íbamos  a 
retirarnos  juntos  y,  cuando  estábamos  en 
el  coche,  me  llamó  mi  hermana  y  me  dijo: 
K.  te  encarga  que  no  vengas  sino  en  com- 
pañía de  su  hermano,  para  ([ue  le  puedas 
visitar,  (irata  alegría  recibí,  pero  un 
exterior  marmóreo  lo  ocultó  a  todos;  dije 
un  sí  y  partí.  Desde  entonces  ya  cambió 
todo  para  mí. 

lilntre  tanto  la  fama  vocinglera  y  men- 
tirosa divulgaba  ya  como  ciertos  nuestros 
amores  imaginarios  y  aún  en  embrión; 
en  todas  partes  sólo  oía  de  nuestras  rela- 
ciones hablar;  y,  a  decir  verdad,  nos  amá- 
bamos sin  que  nos  hayamos  declarado 
claramente,  sino  solamente  nos  compren- 
díamos en  nuestras  miradas. 

Pasaba  entre  tanto  el  tiempo,  yo  en  ir 
todos  los  jueves  y  domingos,  y  ella  en  re- 
cibirnos siempre  encantadora  y  atractiva, 
siempre  vencedora  de  mi  corazón,  que 
todavía  se  negaba  a  entregarse.  Sucedió 
una  vez  que  mis  tías,  otra  joven  y  una 
hermana  mía  tuvieron  que  hacer  flores 
para  no  sé  qué  santo,  y  para  esto  iban 
al  colegio  por  la  mañana,  teniendo  yo  que 
sacarlas  por  la  tarde;  fuinie  ya  dos  veces, 
una  cedí  a  mi  amigo,  y  otra  no  fui,  diciendo 
que  estaba  enfermo.  Al  día  siguiente  las 
encontré  en  la  meseta  de  la  escalera  a 
ella,  a  mis  dos  hermanas,  a  una  tía  mía 
y  a  otra  joven.  Ella  estaba  sencilla  pero 
graciosamente  vestida,  con  el  cabello  suelto 
y  con  la  sonrisa  en  los  labios.  Oh,  siempre 
la  he  visto  así,  aun  en  mis  ensueños.  Re- 
cibióme alegremente,  acompañándonos  ella 
y  otra  hermana  hasta  el  coche.  Mi  her- 
mana colegiala  hablaba  con  mis  tías  y 
ella  conmigo. 

— ¿Ha  estado  Vd.  enfermo?  me  preguntó 
con  su  dulce  voz. 

— Sí,  le  contesté,  pero  hoy  ya  me  hallo 
muy  bueno,   gracias  a  vuestra .... 

-^h!  replicó,  anoche  estuve  rogando 
por  Vd.,  temerosa  de  que  algo  malo  le 
suceda. 

— Gracias,  le  repliqué.  Pero  vsiendo  así, 
desearía  enfermarme  siempre,  puesto  que 
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(ie  ese  modo  tengo  la  dicha  de  ser  recor- 
dado por  \'d.,  además  de  que  la  muerte 
me   pcxlría   hacer   mucho  liien. 

—  ¡C6mo!  contestó  ella,  ¿destw  Vd.  morir? 
pues,  lo  siento. 

V  nos  callamos:  >o  no  me  acuerdo  ahora 
de  lo  que  entonces  s;d¡eron  de  nuestros 
labios,  pero  debimos  haber  hablado  mucho. 
I)uesto  que  la  noche  nos  alcan/ó.  jAy! 
era  tan  dulce  nuestra  conxersación,  aun- 
(jue  no  nos  habíamos  declarado  aún,  (jue 
vino  a  afirmar  más  y  más  el  yugo  (|ue  ya 
iba  im|)oniendo  sol)re  mí. 

jAh!  recuerdos  alegres  un  tiem|K).  hoy 
desgarradores  para  mi  corazón.  ¡Oh!  bo- 
rraos de  mi  memoria,  \a  (|ue.  en  vez  de 
traerme  la  dicha,  a\  iváis  mi  desesperación 
y   mi  escepticismo. 

Reflexionaba  entonces  en  mi  situación! 
Nuevas  incjuietudes,  nuexos  cuidados,  nue- 
\as  ideas,  nuexos  sentimientos  me  embar- 
gaban. A  lo  mejor  pasaba  la  noche  sin 
dormir  casi,  sin  conciliar  el  sueño,  em- 
bargado en  mis  reflexiones.  Mi  reln'lde 
corazón,  (jue  fjuizás  presentía  lo  ([ue  des- 
pués había  de  ocurrir,  se  negaba  aini 
a  manifestarse,  y,  por  consiguiente,  do- 
blegar su  cuello,  temeroso  tal  vez  de  confiar 
su  felicidad  en  tan  frágiles  manos.  ¡Ay! 
¿por  (pió  no  he  seguido  los  impulsos  de  mis 
presentimientos,  y  he  seguido  otro  rumbo, 
fascinado  por  la  melodiosa  \'oz  de  esa 
sirena,  mucho  más  terrible  y  poderosa 
(pie  las  de  la  antigüedad? 

Llegó  el  ocho  de  Diciembre,  fiesta  del 
colegio,  del  cual  era  pensionista.  ICra 
un  sábado,  con  un  sol  envi(lia!)le.  I'ui- 
mos  al  colegio  algunos  estudiantes  y  \'o. 
Estaba  adornado  de  banderolas,  faroles, 
flores,  etc.  Subimos  y  allí  encontré  a 
mi  {una  palabra  ilegible),  l)ella  como  siem- 
[)re,  pero  con  cierto  aire  de  severa  y  re- 
servada, (jue  no  me  expli(|U('.  IVdí  a 
mi  hermana,  (juien  se  presentó  y  j)rocuró 
llamar  a  ella,  pero  solamente  se  aíercó 
a  nuestro  grupo  llevando  algunos  retratos, 
(pie  dejó  en  p(xler  de  mi  hermana.  Yo 
tome  uno  de  ellos,  sin  decírselo  a  ella, 
pues  no  tertulií)  a(|uella  mañana  con  nos- 
otros. Dieron  las  doce,  e  íbamos  ya  a 
f)artir;  entonces  me  acerípié  a  ella  y  le 
dije: 

— Señorita,  Vd.  me  perdonará  el  í|ue 
haya  tomado  su  retrato  sin  su  permiso. 
¿Xo  se  ofenderá  Vd.  por  (¡ue  yo  lo  con- 
serve ? 

— No,  dijo  ella  con  una  sonrisa  (juc  me 
hizo  olvidar  su  seriedad,  y  después  llamó 
a  un  amigo  suyo,  cíjrtándose  así  nuestra 
conversaciíjn. 


Despedímonos:  cuando  llegamos  a  nues- 
tras casas  guardé  el  retrato,  y  aparenté 
no  estar  de  mal  humor. 

l'n  día  mi  abuela  me  llevó  iK)r  la  mañana 
al  colegio,  e  hizo  llamar  a  mi  hermana  y 
ella.  Aún  me  partre  verla  s;ilir  pálida 
y  jadeante  y  dirigirme  una  mirada  que 
me  inundó  (le  contento  auncjue  no  disipó 
mi  sirreto  ¡H^siir.  Kntcmces  supe  (pie  su 
madre,  habiendo  parido  un  niño,  a  (juien 
llamaron  Jos¿'.  le  mandaba  retirar  aquel 
mismo  mes.  V\\  prestan  ti  mien  to  doloroso 
o|)rimió  mi  (X)raz(')n,  pero  lo  «nnilté  bajo 
una  capa  de  indiferencia.  Mi  abuela  y 
la  madre  se  marcharon,  dejándonos  alií 
a  los  cuatro,  es  decir,  a  ella,  a  mis  dos 
hermanas  y  a  mí:  llegaron  al  ptKO  rato 
mi  abuela  y  la  madre  >•  bajamos  por  no 
s<'  (pié.  Mientras  des(endíamos  por  la 
escalera,  ella  si»  (piedó  detrás,  pregún- 
tela entonces  si  no  la  disgustaría  sít  de 
mi  pueblo  y  (ontestóme  ruborizada  (pie  no. 

l^lla  se  (letu\()  al  lado  del  ((K'he  y  yo 
también.  >•  (pjedamos  allí  mirándonos, 
pues  nuestras  compañeras  se  habían  ale- 
jado por  ver  no  si''  (pié. 

Llegó  el  tiempo  de  despedirnos  y  mon- 
tamos mi  abuela,  mi  hermanita  y  yo  en 
el  coche.  Mi  abuela  me  entregó  la  (\irta 
en  (pie  su  padre  la  mandaba  retirar.  Lo 
leí  y  releí,  y  pensal)a  mientras  tanto  en 
lo  (pie  sería  después  de  nosotros,  si  ella 
llegaba  a  ser  mi  compañera.     ¡Oh,  sueños! 

Llegó  |)()r  (\\\  el  día  de  jueves  y  fuime 
al  (ok^gio  para  \isitarlas  y  despedirme, 
por(pie  tenía  (pie  retirarme  al  día  siguiente. 
Hablamos  muy  |)()cas  palabras  pero  tris- 
tes y  expresivas.  Díjome  (pie  ella  se 
retiraba  el  sábado  siguiente,  es  decir,  un 
día  después  de  mi  proyectada  salida. 
(\)ntestéla  entonces  (pie,  una  vez  (jue  había 
yo  decidido  retirarme  el  viernes,  me  era 
muy  feo  retractarme:  pero  (jue,  de  tíxios 
nuKlos,  nos  veríamos  en  mi  |)uel)lo.  Cha- 
llóse, pero  s(í  puso  meditabunda  y  alzó 
los  ojos  al  cielo.  Aún  hoy  me  parece 
(pie  la  veo  apoyada  en  la  puerta,  en  a(iuella 
actitud  tan  reflexiva,  i\uv  tanto  me  ha 
hecho  discurrir. 

Despedí  me  de  ella  como  las  otras  veces 
y  la  luna,  (pie  en  a(piel  tiempo  entonces 
estaba  en  su  apogeo,  iluminó  a  la  (pie 
tanto  había  de  míxlificar  mis  ideas,  de 
pie  en  la  meseta  de  la  es( alera,  siempre 
IKx'^tica    para    mi    imaginación. 

A(piella  era  la  primera  nfK:he  y  la  pri- 
mera vez  (jue  sc»ntí  una  zozobra  y  esa 
inquietud  parecida  al  amor,  si  no  a  los 
celos.  Tal  vez  ponjue  veía  que  me  se- 
paraba de  ella,  tal  vez  porque  un  millón 
de  obstáculos  se  levantaría  entre  nosotros; 
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así  es  que  mi  naciente  amor,  se  acrecen- 
taba y  parecía  que  tomaba  vigor  en  el 
combate.  Desde  entonces  conocí  que  la 
amaba  yo  verdaderamente  y  a  mi  modo, 
es  decir,  muy  diferente  de  los  otros  amores, 
que  yo  he  oído  mencionar. 

Como  había  prometido,  retiróme  efec- 
tivamente al  siguiente  día  y  hallé  en  el 
vapor  a  una  joven  colegiala  de  Sta.  Ca- 
talina de  la  misma  edad  que  K.,  de  mi 
pueblo  también  que  se  retiraba  por  algunos 
días  a  Calamba  con  su  padre,  después  de 
haber  estado  cinco  años  casi  en  el  Colegio. 

Nos  conocíamos  mucho;  pero  la  educa- 
ción que  daban  las  madres  de  su  colegio 
la  hacía  sumamente  encogida  y  vergon- 
zosa, que  yo,  que  ni  la  menor  palabra 
ambigua  me  he  permitido  usar,  tuve  que 
resignarme  a  hablar  con  sus  espaldas. 
Su  padre  iba  con  nosotros.  Preguntá- 
bale yo  para  distraerla  durante  el  viaje 
de  su  colegio,  sus  amigos  y  sus  esperanzas 
o  ilusiones.  Contestábame  por  monosíla- 
bos, y  noté  que  ella  había  olvidado  la  mitad 
del  tagalo,  si  no  todo. 

Al  fin,  llegamos  a  mi  pueblo,  yo  un 
poco  quejoso  del  mal  trato  que  recibí  de 
mi  compoblana,  a  pesar  de  que,  continua- 
mente asediado  por  la  idea  de  mi  amada,  no 
podía  pensar  en  embromar  a  otras  mujeres. 

Cuando  llegué  a  nuestra  casa,  mi  madre, 
que  había  perdido  ya  mucho  de  su  vista, 
no  me  conoció  sino  al  cabo  de  haberme 
reparado  mucho  tiempo.  Aquello  me  en- 
tristeció al  principio,  cuando  aún  no  sabía 
la  causa.  Mis  hermanos  me  recibieron 
alegremente  y  leía  su  placer  en  su  rostro. 
Preguntáronme  por  la  K.  y  estuvieron 
bromeando  conmigo.  A  todo  esto,  mi 
padre  era  el  que  más  contento  mostraba 
y  el   que   menos   hablaba. 

¡Juzgúese  de  mi  situación  y  de  mis 
ilusiones! 

Mi  familia  se  extrañó  mucho  cuando 
supo  que  yo  manejaba  las  armas,  pues 
aquella  misma  noche  probóme  el  mejor 
espadachín  de  mi  pueblo. 

Al  día  siguiente,  a  la  hora  en  que  debía 
llegar  el  vapor  y  por  consiguiente  la  fa- 
milia de  mi  amigo  o  de  mi  amada,  después 
de  haberla  esperado  por  espacio  de  algunos 
minutos,  supimos  por  mi  padre,  que  había 
ido  a  encontrarla,  que  el  vapor,  a  causa  del 
viento,  no  tocó  en  Calamba,  sino  que  los 
pasajeros  desembarcaron  en  Binan.  Por 
consiguiente,  esperaban  su  padre  con  to- 
dos sus  compañeros,  los  parientes  del 
prometido  y  otros  que  formaban  la  es- 
colta, fuera  del  pueblo,  para  desde  allí 
dirigirse  a  Lipa.  Hice  que  ensillaran  un 
caballo  blanco  y  monté  en  él,  saliendo  al 
pueblo,  porque  esperaba  verla  por  última 


vez.  Dirigíame  hacia  Binan  y  pasaba 
precisamente  por  el  punto  donde  estaban 
acampados  todos  aquellos  que  los  es- 
peraban; piqué  mi  caballo  como  si  no 
hiciera  caso,  cuando  oí  que  uno  me  gritaba. 

— ¡Pare,  pare! 

Volví  los  ojos  y  no  vi  a  nadie  que  me 
hablase,  y  traté  de  seguir  mi  camino,  y 
entonces  se  repitió  la  misma  llamada. 
Busqué  y  encontré  al  padre  de  ella,  que, 
sonriendo,  me  preguntó  desde  cuándo  había 
llegado. 

— Ayer,  respondí  saludando. 

— Pues  ellos  llegan  hoy,  replicó. 

— Sí,  respondí,  me  parece  que  mi  amigo 
me  dijo  algo  sobre  eso. 

No  proseguí  mi  camino  y  tomé  otro, 
en  dirección  de  Los  Baños;  mas  pensé 
que  sería  mejor  que  me  fuera  a  nuestras 
tierras,  ya  que  por  allí  pasarían  para  ir 
a  su  pueblo. 

Hícelo  así  como  lo  había  pensado  y 
lancé  el  caballo  a  la  carrera  hasta  llegar 
a  nuestra  máquina.  Bajé  del  caballo  y 
me  entretenía  en  mirar  el  agua,  que  corría 
por  el  canal,  comparando  su  velocidad  con 
mis  días. 

En  esto  llegó  un  coche  solo  y  vi  que 
bajaron  de  él  la  colegiala  de  Sta.  Catalina, 
urta  tía  suya,  un  tío  y  un  joven  que  aca- 
baba de  llegar  aquel  día  de  Manila,  cole- 
gial del  Ateneo.  Ibanse  a  sus  tierras  que 
se  llaman  Presa;  yo  les  acompañé  a  pie 
dejando  mi  caballo  atado  a  una    estaca. 

Cuando  hubimos  llegado  a  su  máquina 
de  azúcar,  despedíme  para  volver  al  pue- 
blo, pero  verdaderamente  para  esperar 
otra  vez  en  el  camino,  por  si  no  han  pa- 
sado aún.  Llegué  allí  y  pregunté  si  ha- 
bían pasado  cabalgatas  o  carromatas. 
Nadie  me  pudo  dar  razón. 

Sentéme  triste  junto  a  la  orilla  del 
arroyo  que  movía  la  antigua  máquina  que 
teníamos  en  sus  aguas,  pensando  en  mu- 
chas cosas  a  la  vez  y  no  pudiendo  fijar- 
me en  nada.  Veía  yo  las  rápidas  ondas 
llevarse  las  ramas  que  de  los  arbustos 
desgarraban,  y  mi  pensamiento,  vagando 
en  otras  regiones  y  teniendo  otros  objetos, 
no  hacía  caso  de  ellas.  De  repente  per- 
cibí un  ruido,  alcé  la  cabeza  y  vi  envuel- 
tos en  una  nube  de  polvo  calesas  y  caba- 
llos. Latió  mi  corazón  violentamente  y 
debí  ponerme  pálido.  Di  un  corto  pa- 
seíto,  volviendo  a  donde  tenía  el  cabello 
atado.     Allí  esperé. 

La  primera  carromata  llevaba  al  pa- 
dre de  K.  y  otro  señor.  Aquel  me  con- 
vidó a  su  pueblo;  dile  gracias:  ¡Bien 
hubiera  querido  ir!  El  coche  que  tras 
venía  estaba  ocupado  por  K.,  su  hermana 
y  otras  niñas  más  de  la  Concordia.     Sa- 
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ludóme  sonriendo  y  agitando  su  pañuelo, 
yo  sólo  me  descubrí  y  no  dije  nada.  ¡Ay. 
tal  me  ha  sucedido  siempre  en  los  momentos 
más  dolorosos  de  mi  vida!  Mi  lengua, 
azás  habladora,  enmudece  cuando  mi  co- 
razón estalla  en  sentimientos.  Pasó  el 
coche  cual  rápida  sombra  y  sin  dejar  más 
huella  que  un  horrible  vacío  en  el  mundo 
de  mis  afecciones.  Monté  a  caballo  mien- 
tras llegaba  el  tercer  vehículo  do  iba  mi 
amigo;  detúvose  y  me  invitó  a  que  me 
fuera  a  su  pueblo.  Iba  a  seguirles,  pues 
montaba  un  caballo  bastante  bueno.  Pero 
en  los  momentos  críticos  de  mi  vida  siem- 
pre he  obrado  contra  mi  voluntad,  ol>e- 
deciendo  a  distintos  fines  y  a  ¡xxlerosas 
dudas.  Piqué  mi  caballo  y  tomé  otro 
camino  sin  haberlo  elegido,  exclamando: 
Esto  se  concluye  así.  ¡Ay!  cuánta  verdad, 
cuánto  instinto  había  entonces  en  estas 
palabras;  concluyeron  mis  juveniles  y 
confiados  amores;  concluyeron  mis  pri- 
meras horas  de  mi  primer  amor,  mi  vir- 
gen corazón  llorará  por  siempre  el  arries- 
gado paso  que  dio  en  el  abismo  cubierto 
de  flores.  Mi  ilusión  volverá,  sí,  pero 
indiferente,  incomprensible  y  preparán- 
dome la  primera  decepción  en  el  camino 
del  sentimiento. 

Volví  al  pueblo  ebrio  y  trastornado. 
Apoderóse  de  mí  la  melancolía  dulce  en 
sus  torturas.  Conocía  yo  que  ella  era  la 
mujer  que  satisfacía  por  completo  las  as- 
piraciones de  mi  corazón,  y  me  decía  que 
la  había  perdido. 

Las  dos  noches  que  siguieron  a  este 
día  las  empleé  en  visitar  juntamente  con 
L.  a  una  joven  que  vivía  hacia  el  Oriente, 
en  una  casita  a  la  derecha.  F^sta  era  una 
soltera  mayor  que  nosotros,  blanca  y  de 
ojos  seductores  y  atractivos.  Nosotros 
hablábamos  de  amores,  pero  mi  corazón 
y  mi  pensamiento  seguían  a  K.  al  través 
de  la  noche  hasta  su  pueblo.  Si  me  hu- 
biese dicho  el  más  inmundo  cadáver  que 
ella  también  pensaba  en  mí,  yo  le  hubiera 
besado  de  gratitud. 

Los  últimos  días  de  Diciembre  los  pasé 
en  esa  monótona  melancolía,  tanto  más 
implacable,  cuanto  que  no  hallaba  yo  otro 
objeto  en  quien  distraer  mis  ideas.  Mi 
padre,  que  había  sabido  nuestras  visitas, 
nos  prohibió  continuarlas,  tal  vez  porque 
no  entraba  en  sus  cálculos  el  nombre  de 
la  dalaga  oriental.  No  he  vuelto  a  vi- 
sitarla. 

Manila,    16  de  Noviembre  de   188L'* 


En  las  líneas  transcritas  del  sabio  Ka- 
lambeño  se  destaca  una  característica  muy 
marcada:  la  melancolía  y  la  tristeza  in- 
finitas que  las  impregnan. 


En  efecto,  Rizal  ha  sido  siempre  de 
carácter  melancólico.  En  Filipinas  pade- 
cía nostalgia  de  justicia,  de  libertad,  de 
progreso,  y  en  Europa  añoraba  el  terruño 
con  insistencia  e  intensidad,  como  lo  de- 
muestran sus  cartas  familiares,  sus  co- 
rrespondencias con  amigos  y  sus  trabajos 
literarios,  sin  dejar,  por  eso,  de  ser  expan- 
sivo en  ocasiones. 

Él  mismo  atribuía  este  carácter  a  la 
manera  cómo  ha  sido  educado  en  el  hogar 
desde  su  niñez. 

He  aquí  otro  fragmento  de  la  misma 
Memoria  de  que  se  copió  el  capítulo  trans- 
crito, encantadora  confesión  de  un  alma 
ingenua : 

*'La  educación — dice — que  he  recibido 
desde  mi  más  tierna  infancia  es  quizás 
quien  ha  formado  mis  costumbres,  a  la 
manera  de  una  vasija  que  conserva  el 
olor  del  cueqx)  que  primeramente  con- 
tuviera. Aún  recuerdo  mis  primeras  no- 
ches melancólicas  que  pasaba  en  la  azotea 
de  nuestra  casa,  cual  si  hubiese  sucedido 
ayer,  noches  llenas  de  una  tristísima  poesía 
que  hacen  impresión  en  mi  ánimo,  tanto 
más  fuerte,  cuanto  es  más  borrascosa  mi 
presente  situación.  Tenía  una  aya  que 
me  quería  mucho,  quien,  para  hacerme 
cenar  (lo  cual  hacía  en  la  azotea  en  las 
noches  de  luna),  me  atemorizaba  con  la 
súbita  aparición  de  algún  formidable 
asuatiíi,  (le  un  temido  nuno,  o  de  un  par- 
cenobis,  que  así  solía  ella  llamar  a  un  ser 
imaginario,  parecido  al  Bu  dé  los  europeos. 
Solían  llevarme  a  paseo  a  los  sitios  más 
tristes,  y,  por  las  ncxrhes,  junto  a  la  co- 
rriente del  río,  a  la  sombra  de  algún  árbol, 
a  la  claridad  de  la  casta  Diana.  Así  se 
iba  nutriendo  de  pensamientos  tristes  y 
melancólicos  mi  corazón,  que,  siendo  aún 
niño,  vagaba  ya,  en  alas  de  la  fantasía, 
a  las  altas  regiones  de  lo  desconocido.** 

Debemos  tener  en  cuenta  que  estas 
líneas  las  escribió  Rizal  el  1 1  de  Septiembre 
de  1878,  cuando  ya  era  un  Bachiller  en 
Artes,  Perito  Agrimensor,  autor  celebrado 
de  la  poesía  **Entrada  triunfal  de  los 
reyes  católicos  en  Granada**  y  un  año 
antes  de  conquistar  laureles  en  certamen 
artístico-literario  con  su  oda  "A  la  juventud 
Filipina",  para  darse  cuenta  exacta  de  la 
cultura  y  de  los  conocimientos  literarios 
de  nuestro  autor,  en  aquellos  días  en  que 
consideraba  borrascosa  su  presente  situación. 

En  toda  esta  memoria  se  respira  el 
mismo  ambiente  de  melancolía,  espejo 
fiel   de  su   estado  de   alma. 

**Era  una  nueva  especie  de  dolor  triste, 
pero  suave  y  tranquilo  el  que  tenía  durante 
mis  primeros  años**,  dice  en  otro  pasaje 
de  la  mencionada  obra. 


El  Día  de  Rizal  y  los  Españoles 


VEINTE  años  se  cumplen  ahora  de 
la  muerte  de  Rizal. 
Dos  años  después  de  su  fusilamiento, 
el  pueblo  filipino  celebró  por  primera  vez 
el  luctuoso  acontecimiento,  con  unción 
tan  religiosa  que  la  ciudad  de  Manila 
parecía  un  cementerio.  Desde  entonces 
no  ha  dejado  de  conmemorarse  aquel  acon- 
tecimiento ni  un  solo  año.  El  tiempo  ha 
ido  depurando  la  significación  de  este  acto, 
que  se  ha  convertido  en  una  rotunda 
afirmación  de  la  personalidad  filipina, 
en  la  fe  de  vida  de  un  pueblo,  cuyos  ideales 
y  cuya  misma  existencia  se  han  sintetizado 
de  tal  modo  en  el  nombre  de  Rizal,  que  son 
inseparables. 

Desde  la  primera  conmemoración,  la 
colonia  española  se  ha  unido  al  pueblo 
filipino,  ya  cerrando  respetuosamente  sus 
establecimientos,  aún  antes  de  que  el  30 
de  Diciembre  fuera  declarado  fiesta  oficial, 
ya  contribuyendo  a  costear  los  gastos  de 
las  fiestas. 

Pero,  desde  el  año  pasado,  se  ha  intro- 
ducido en  la  conmemoración  de  esta  fecha 
una  plausible  innovación.  El  Casino  Es- 
pañol de  Manila  asiste  oficialmente  a  los 
actos  que  se  telebran  para  honrar  a  Rizal 
y  entre  los  discursos  que  se  pronuncian 
en  la  tribuna  de  la  Luneta  se  halla  uno 
encomendado  a  un  español,  habiendo  sido 
el  primero  don  Victoriano  Rodríguez  On- 
rubia. 

Para  los  observadores  epidérmicos  pu- 
diera parecer  esta  celebración  poco  espon- 
tánea o  poco  conveniente  y,  sin  embargo, 
aparte  de  que  genios  como  Rizal  ya  no 
pertenecen  a  un  pueblo  sino  a  todo  el 
linaje  humano,  los  españoles  tenemos, 
no  sólo  el  derecho,  sino  el  deber  de  con- 
tribuir con  todas  nuestras  fuerzas  a  la 
glorificación  del  mártir  de  Calamba. 

Rizal  es  la  cumbre  más  alta  de  la  raza 
malaya,  pero  esa  cumbre  se  irguió  en  las 
tierras  que  nacieron  a  la  vida  de  la  Historia 
al  soplo  fecundo  del  amor  de  España. 
En  vano  le  buscareis  rival  en  los  circun- 
vecinos pueblos,  donde  no  ondeó  la  hispana 
bandera.  Rizal  nació  y  murió  español  y 
toda  su  vida  lo  fue  voluntariamente.  Pudo 
haber  adquirido  ciudadanía  extranjera  en 
Francia,  en  Inglaterra,  en  Alemania.  No 
lo  hizo.  No  quiso  hacerlo.  Por  encima 
del  fragor  de  las  batallas  políticas,  vi- 
brantes las  exaltaciones  de  la  pasión  y  las 
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estridencias  de  las  luchas  fratricidas,  que 
provocaron  las  trágicas  locuras  de  los 
hombres,  su  espíritu  selecto,  en  que 
se  fundían  un  misticismo  hondamente 
castellano  y  una  serenidad  genuinamente 
malaya,  conservóse  siempre  fiel  a  las 
unidades  superiores  del  ideario  español. 

En  sus  mismas  obras  de  combate,  en 
las  páginas  angustiosas  del  Noli  y  El  Fui- 
busterismo,  de  tan  romántico  y  desolador 
pesimismo,  hay  múltiples  destellos  de  esa 
íntima  espiritualidad  hispana.  En  ellas 
palpita,  al  mismo  tiempo  que  la  concep- 
ción más  íntegra  de  la  personalidad  fili- 
pina, del  nacionalismo  aborigen,  la  tre- 
menda inquietud  de  ver  que  los  presuntos 
gestores  del  gobierno,  en  la  tranquila 
inconciencia  de  su  ignorancia,  no  sentían 
que  se  estaba  forjando  el  rayo  que  había 
de  destruir  todo  lo  que  era  perecedero. 

En  Madrid,  en  una  ocasión  memorable, 
había  profetizado  que,  aun  cuando  de 
aquí  desapareciera  la  bandera  española, 
el  recuerdo  de  la  patria  histórica  sería 
eterno,  imperecedero.  Y  horas  antes  de 
morir,  por  "dar  vuelo",  por  **dar  vida" 
a  su  pueblo,  escribía  a  su  íntimo  amigo, 
más  que  amigo  íntimo,  hermano  del  alma, 
Fernando  Blumentritt,  y  conociendo  cuan 
indisolublemente  se  hallaban  enlazados 
en  el  erudito  de  Leitmeritz  el  españolismo 
ancestral  y  el  filipinismo  espontáneo,  pro- 
testaba contra  las  acusaciones  de  traición 
que  se  le  hacían.  Al  morir,  con  su  sangre 
generosa,  afirmó  para  siempre  la  perso- 
nalidad de  su  pueblo,  pero  afirmó  también 
la  inmortalidad  del  habla  española  en 
Filipinas,  escribiendo  en  esta  lengua,  que 
es,  desde  entonces,  el  idioma  nacional  de 
Filipinas,  aquellas  inolvidables  estrofas 
que  comienzan:  "Adiós,  patria  adorada, 
región  del  sol  querida",  que  vivirán  mien- 
tras en  alguna  parte  del  mundo  se  hable, 
el  castellano.  Pudo  haber  escrito  aquel  tes- 
tamento espiritual  en  alguno  de  los  otros 
grandes  idiomas  europeos  que  dominaba. 
Pudo  hacerlo  en  su  familiar  tagalo.  Lo  hizo 
en  castellano,  con  el  mismo  ritmo  espiri- 
tual que  Gabriel  de  la  Concepción  Valdés, 
como  para  afirmar  perpetuamente  su  filia- 
ción ideológica.  Años  antes,  en  sus  nove- 
las de  combate,  había  llegado  a  las  cimas 
de  la  sublimidad  trágica,  escribiendo  en 
castellano.  Así  el  genio  más  representa- 
tivo de  su  pueblo  y  de  su  raza,  no  alcanzó 
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las  alturas  más  ásperas  de  la  tragedia  ni 
exploró  los  senos  más  recónditos  del 
sentimiento  humano  cuando  escribió  en 
alguno  de  los  idiomas  extranjeros,  ni 
siquiera  cuando  para  exteriorizar  su  pensa- 
miento empleó  el  dulce  y  materno  tagalo, 
sino  cuando  vestía  sus  ideas  con  el  habla 
de  Castilla. 

Cuando  dentro  de  algunos  siglos  se 
escriba  la  historia  de  la  literatura  universal, 
tan  lejos  de  las  miserias  y  ruindades  que 
a  los  hijos  de  los  hombres  separaron,  que 
acaso  ni  siquiera  se  vislumbren  en  la  lejanía 
del  panorama  histórico,  las  obras  de  Rizal 
figurarán  en  la  literatura  española  y  no 
en  ninguna  otra,  y  formarán  parte  inte- 
grante del  activo  del  idioma  castellano 
que  se  salve  en  el  naufragio  de  las  edades. 

Por  estas  consideraciones  no  debe  causar 
extrañeza  que  una  ciudad  española,  Bar- 
celona, pusiera  a  una  de  sus  calles  el  nom- 
bre de  Rizal,  años  antes  que  Manila. 
Filósofos,  poetas,  periodistas,  autores 
dramáticos,  músicos,  políticos  españoles, 
cuyos  nombres  están  en  la  memoria  de 
todos,  han  rendido  a  la  memoria  de  Rizal 
el  homenaje  de  su  palabra,  de  su  pluma  o 
de  su  lira.  Y  es  que  Rizal,  si  es  una  gran 
figura  de  la  historia  de  Filipinas,  lo  es 
también  de  la  historia  de  España,  ya  que 
ambas,  según  los  presentimientos  del 
mártir,  son  inseparables.  No  se  puede 
decir  en  verdad  que  PZspaña  fusilara  a 
Rizal.  Decirlo,  equivaldría  a  afirmar  que 
España  ejecutó  a  Juan  Padilla  o  que  los 
Estados  Unidos  de  la  América  del  Norte 
ejecutaron  a  John  Brown. 

En  esas  discordias  civiles  los  dos  bandos 
en  lucha  pertenecen  a  la  misma  unidad 
superior.  Por  eso,  si  los  acontecimientos 
posteriores  han  separado  políticamente 
en  dos  grupos  internacionales  distintos  a 
españoles  y  filipinos,  siguen  siendo  unos 
en  espíritu,  donde  no  tienen  jurisdicción 
el  tiempo  ni  la  muerte.  Hoy,  a  los  veinte 
años  de  la  tragedia  de  Bagumbayan,  no 
puede  seguirse  sosteniendo  que  Rizal  fuera 
anti-español.  Es  más,  a  la  luz  serena  de 
la  historia,  que  ilumina  y  no  deslumhra, 
puede  afirmarse,  sin  que  sea  paradógico, 
que  Rizal  era  mucho  más  español  que  los 
que  entonces  invocaban  en  vano  el  nombre 
de  España.  Rizal  y  sus  compañeros  de 
laborantismo  nacionalista  querían  precisa- 
mente obtener  el  pleno  reconocimiento 
de  su  condición  de  españoles  de  hecho  y  de 
derecho.  Si  su  voz  hubiese  sido  escuchada, 
si  en  vez  de  llevarle  al  campo  de  Bagum- 
bayan se  le  hubiese  llevado  a  las  salas  de 
Malacañang,  no  habría  bajado  de  los 
mástiles  de  la  Fuerza  de  Santiago  aquella 
bendita  y  secular  bandera  que  todos  ama- 


mos. Si  el  tumulto  de  las  pasiones  no  ae 
hubiera  sobrepuesto  a  los  dictados  de  la 
razón,  la  catástrofe  no  se  habría  consu- 
mado.  Rizal  hizo  todo  lo  que  pudo  para 
advertirlo  y  evitarlo.  ¿Quién  tiene,  pues, 
más  títulos  a  la  gratitud  de  España,  el  que 
arrostró  todos  los  peligros  para  lograr  que 
aquí  siguiera  ondeando  nuestra  bandera, 
a  cuya  sombra  quería  que  el  pueblo  filipino 
lograse  la  realización  de  todos  sus  ideales, 
o  quienes,  dejándose  arrastrar  por  el  torbe- 
llino de  la  pasión,  ni  evitaron  la  lucha  fratri- 
cida ni  supieron  prever  sus  funestas  con- 
secuencias? 

Rizal  fue  t(xla  su  vida  un  soñador  gene- 
roso, atormentado  por  su  romanticismo 
ix*simista.     ¿No  recordáis  sus  palabras?: 

M  is  sueños  cuando  apenas  nifto  o  adolescente, 
mis  sueños  cuando  joven,  ya  lleno  de  visor, 
fueron  el  verte  un  día,  ioya  del  mar  de  Oriente, 
secos  los  negros  ojos,  afta  la  tersa  frente, 
sin  ceños,  sin  arrugas,  sin  manchas  de  rubor. 

Con  la  misma  intensidad  que  la  visión 
del  nacionalismo  le  acompañó  en  su  pere- 
grinación por  la  tierra  la  conciencia  de  su 
trágico  destino. 

En  aquel  capítulo  del  Noli,  en  que  el 
novelista,  poeta  siempre,  ve  ''una  estrella 
en  noche  oscura'*,  hay  en  las  palabras 
finales  cuatro  líneas  que  parecen  una  evoca- 
ción profótica  de  la  histórica  mañana  en 
que  dejó  el  mundo  de  los  vivos  para 
entrar  en  la  inmortalidad.  ¿No  las  habéis 
olvidado?  Oídlas:  ♦  ♦  ♦  "miraba  enton- 
ces el  lejano  horizonte,  que  se  perdía 
en  la  bruma  de  la  mañana,  hacia  el  campo 
de  Bagumliayan,  hacia  el  mar  que  dormía 
aún".  "Cabe  el  Neckar  helado",  donde 
las  flores  de  Heidelberg  le  vieron  silen- 
cioso, "pensando  en  la  constante  prima- 
vera" de  su  patria,  "donde  es  amigo 
cuanto  alumbra  el  sol",  lo  mismo  que  a 
orillas  del  Pásig,  donde  años  antes  cantaba 
la  gallardía  de  la  juventud,  siempre  le 
persiguió  el  amargo  presentimiento  de  su 
temprano  fin.  Unas  veces,  impregnado 
su  espíritu  de  tenue  melancolía,  exhalaba 
sus  quejas, 

porque  sella  cuanto  toco 
con  su  desventura  el  hado; 

otras  veces,  con  resignada  renunciación, 
predecía    su    término  prematuro,  cuando 

conmigo  la  mar  surcaba 
el  espectro  de  la  muerte, 

y  volvía  los  ojos  del  espíritu  a  su  tierra, 

donde  es  perfume  el  ambiente, 
donde  es  un  sueño  la  vida,,. 

En  su  afán  de  unir  a  las  dos  razas  en  un 
vínculo  indisoluble,  ideaba  la  ñgura  sin- 
tética de  María  Clara,  dotándola  de  todos 


22 


REVISTA    FILIPINA 


los  atributos  de  naturaleza  y  de  gracia, 
aunque,  después  de  pintarla  blanca,  en 
una  de  sus  generosas  renunciaciones,  sentía 
renacer  con  toda  su  fuerza  el  avatar  étnico 
y  le  parecía  "demasiado  blanca  tal  vez*'. 

Como  comentador  de  Morga,  mostró 
Rizal,  aparte  de  su  erudición  histórica, 
su  percepción  crítica. 

La  intensidad  de  vida  que  hay  en  las 
páginas  del  Noli  y  El  Filibusterismo  jus- 
tifica que'  se  hayan  vertido  a  los  princi- 
pales idiomas  extranjeros,  porque  Rizal, 
con  personajes  y  ambiente  filipinos,  supo 
dar  a  sus  héroes  y  a  sus  situaciones  reso- 
nancia universal,  humana,  procediendo  a 
la  inversa  de  Balagtás  que,  en  su  Florante, 
con  personajes  y  ambiente  exóticos,  in- 
fundió a  los  héroes  y  al  paisaje  alma  y 
color  genuinamente  filipinos. 

Los  años  del  destierro,  monótonos  y  rela- 
tivamente tranquilos,  alejándole  de  la 
candente  arena,  cayeron  sobre  su  alma  dolo- 
rida como  sedante  tristemente  bienhechor. 
En  tal  estado  de  alma,  le  sorprendió 
el  estruendo  de  la  revolución,  cuyo  espec- 
táculo le  entristeció  por  las  amarguras 
y  dolores  que  para  todos  presentía.  Y 
cuando  llegó  la  hora  de  su  muerte,  ofrendó 
serenamente  su  vida  a  la  patria,  sin  odios, 
sin  rencores,  con  aquella  gallarda  resigna- 
ción que  resplandece  en  sus  versos  inolvi- 
dables: 

Deja  a  la  luna  verme  con  luz  tranquila  y  suave, 
deja  que  el  alba  envíe  su  resplandor  fugaz, 
deja  gemir  al  viento  con  su  murmullo  grave, 
y  si  desciende  y  posa  sobre  mi  cruz  un  ave 
deja  que  el  ave  entone  su  cántico  de  paz. 

Permitid  ahora  que  evoque  mis  memorias 
personales  de  esta  fecha. 

Recuerdo  que  yo  cursaba  entonces  el 
último  año  del  bachillerato,  con  algún 
retraso,  pues  enfermedades  y  viajes  de  mi 
familia  me  habían  obligado  a  suspender 
mis  estudios,  durante  dos  años.  Está- 
bamos en  las  vacaciones  chicas,  como 
llamábamos  a  las  de  Navidad,  y,  agra- 
decido al  solícito  interés  que  por  mí 
mostraban  mis  maestros,  nunca  olvidados, 
solía  todas  las  mañanas  departir  un  rato 
con  ellos  en  el  mismo  Ateneo  Municipal 
donde  Rizal  cursó  la  segunda  enseñanza. 
Esta  circunstancia  movía,  naturalmente, 
a  los  Padres  Jesuitas  a  interesarse  por  la 
suerte  de  Rizal,  que  acababa  de  ser  some- 
tido a  un  Consejo  de  Guerra.  Día  por 
día  y  hora  por  hora  tuve  entonces  conoci- 
miento de  las  gestiones  de  los  jesuitas  para 
salvar  a  su  antiguo  discípulo,  si  no  podía 
ser  ante  la  vana  justicia  de  los  hombres, 
al  menos  ante  la  justicia  infinita  de  Dios, 
prod^ndole  los  consuelos  y  auxilios  de  la 


religión.  Como  los  Padres  Jesuitas  ya 
han  narrado,  en  diversas  ocasiones,  lo  suce- 
dido aquellos  días  no  es  necesario  repetirlo. 
Basta  recordar  que  los  ancianos  Padres 
Vilaclara  y  March,  de  grata  memoria, 
que  le  acompañaron  hasta  el  último  mo- 
mento, y  por  los  cuales  supe  las  postreras 
palabras  y  recomendaciones  del  infortu- 
nado patriota,  no  pudieron  sobrevivir 
al  dolor  que  les  produjo  la  muerte  de  Rizal 
y  meses  después  le  siguieron  al  sepulcro. 
Aquella  luctuosa  mañana,  arrastrados 
por  el  gentío,  nos  encontramos  en  el 
histórico  sitio  de  la  ejecución  mi  padre, 
mi  hermano  Pedro  y  yo.  Mi  padre, 
que  aún  no  hace  un  año  ha  entrado 
también  en  el  mundo  de  la  verdad,  no 
nos  ocultaba  su  simpatía  por  Rizal  y 
lamentaba  que  la  llamada  razón  de  Estado, 
en  cuyo  nombre  tantos  crímenes  se  han 
cometido  y  se  cometen,  no  hubiera  hallado 
el  medio  de  acudir  al  indulto,  si  no  podía 
eludirse  la  sentencia.  Volvimos  a  casa, 
envueltos  en  un  velo  de  tristeza,  casi  sin 
cambiar  más  que  monosílabos.  En  casa 
nos  esperaban  mi  madre  y  mi  hermana, 
angustiadas  porque  habían  cído  la  fatal 
descarga,  rezando  fervorosamente  por  el 
alma  del  muerto.  Durante  !a  comida, 
pesaba  sobre  todos  nosotros  el  recuerdo 
de  la  tragedia.  Casi  sin  hablar  trans- 
currió una  media  hora.  Habíamos  ter- 
minado la  comida  y  los  muchachos  habían 
levantado  la  mesa.  Pero  nosotros  seguía- 
mos sentados  a  su  alrededor,  sin  acertar 
a  sacudir  aquel  aplanamiento.  Pintonees, 
rasgando  el  silencio  de  la  siesta  con  el 
escándalo  de  sus  notas,  los  muchachos, 
en  la  cocina,  comenzaron  a  tararear  una 
canción  popular,  ajenos  a  la  tragedia  que 
se  había  consumado.  Mi  madre  no  pudo 
contenerse  y  dirigiéndose  a  la  cocina, 
apostrofó  a  los  muchachos,  tagalos  por 
cierto,  preguntándoles:  **¿Cómo  tenéis 
valor  para  cantar  hov,  si  han  fusilado  a 
Rizal?" 

Pocos  días  después,  pasada  la  fiesta  de 
Reyes,  se  reanudaron  las  clases  en  el  Ateneo 
Municipal  y  recuerdo  perfectamente  que 
en  seguida  comenzó  a  circular  entre  los 
alumnos  de  quinto  y  sexto  año,  unidos 
entonces  en  el  último  del  bachillerato,  la 
postrera  poesía  de  Rizal.  No  recuerdo 
a  punto  fijo  quién  la  trajo.  Creo  que  fue 
Julio  Infante.  Sacamos  copias  y  pronto 
toda  la  clase  la  tenía.  Quizás  lo  recuerden 
Norbero  Romuáldez,  Rafael  Corpus,  Ca- 
talino  Lavadía,  Pedro  Aunario,  Luciano 
de  la  Rosa,  Narciso  Rangel,  Doroteo 
Karagd  r,  todos  aquellos  inolvidables  con- 
discípu')  . 
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Mi  hermano  Pedro  y  yo  nos  aprendimos 
de  memoria  la  poesía  y  un  día.  mientras 
la  recitábamos,  al  llegar  a  la  estrofa: 

Entonces  nada  importa  me  pongas  en  olvido. 
Tu  atmósfera,  tu  espacio,  tus  valles  cruzaré. 
Vibrante  y  limpia  nota  seré  para  tu  oído; 
aroma,  luz,  colores,  rumor,  canto,  gemido, 
constante  repitiendo  la  esencia  de  mi  fe, 

mi  padre,  que  estaba  escribiendo  en  su 
despacho,  salió  a  la  caída  y  nos  preguntó: 
"¿De  quién  son  estos  versos?"  "Es  la 
última  poesía  de  Rizal",  le  resi>ondimos. 
Manifestó  primero  sus  dudas,  preguntán- 
donos luego  cómo  había  llegado  a  nuestro 
conocimiento.  Se  lo  dijimos  y  entonces 
nos  pidió  una  copia.  Leyóla  y  le  |)areció 
auténtica. 

Era  entonces  mi  padre  secretario  de  la 
Alcaldía,  que  desempeñaba  don  José  I^ópez 
de  Irastorza,  tíimbién  recientemente  falle- 
cido, el  que  dio  los  primeros  pasos  para 
convertir  Manila  en  una  ciudad  nKxlerna, 
hoy  injustamente  olvidado.  Mi  padre  dio 
una  copia  de  la  poesía  al  Sr.  D.  Gumer- 
sindo del  Valle,  que  interinaba  la  alcaldía 
en  ausencia  del  Sr.  Irastorza.  El  alcalde, 
a  su  vez,  la  entregó  al  general  Polavieja. 
Me  consta  que  al  leerla  aquel  célebre 
caudillo  se  conmovió  hondamente.  Desde 
aquel  momento,  Polavieja  sintió  por  Rizal 
profundo  respeto.  Cuando  se  publiquen 
sus  Memorias  se  notará  que  Polavieja, 
si  se  vio  impelido  por  la  vorágine  de  la 
catástrofe,  en  cuanto  pudo  enterarse  por 
sí  mismo  de  la  situación,  quiso  que  se 
hiciera  justicia  al  pueblo  filipino. 

Como  Rizal  mismo  dice,  ya  desde  su 
juventud,  desde  su  niñez  casi,  sintió  la 
consciente  inquietud  de  la  personalidad 
filipina.  Nunca,  con  anterioridad  a  su 
nacimiento,  había  sentido  nadie  tan  claro 
y  tan  hondo  el  nacionalismo  filipino. 
Pero  este  nacionalismo  no  era  separatista, 
ni  lo  fue  años  más  tarde,  cuando  el  brazo 
de  Andrés  Bonifacio  desencadenó  la  revo- 
lución que  presentía  Rizal,  sino  condicional- 
mente  y  como  solución  extrema  y  deses- 
perada. Aún  después  de  Biak-na-bató, 
una  amplia  autonomía  hubiera  salvado 
quizás  para  siempre  la  soberanía  española 
en  Filipinas.  No  en  vano  los  dos  pueblos 
habían  convivido  durante  tres  siglos  y 
España,  apesar  de  todos  los  errores  de  los 
hombres,  se  había  dado  en  cuerpo  y  alma 
a  Filipinas,  con  esa  intimidad  que  no  puede 
buscarse  fuera  de  nuestra  raza,  porque 
fuera  de  ella  no  se  ha  producido.  Sola- 
mente cuando  apareció  el  factor  exótico, 
en  gentes  de  otra  lengua  y  otra  cultura, 
se  afirmó  automáticamente  en  Filipinas, 
por  el  natural  contraste  y  diferenciación, 


la  idea  de  la  independencia  como  medio 
necesario  para  conser\'ar  la  propia  per- 
sonalidad. 

Si  la  vida  y  las  obras  de  Rizal  son  pro- 
ducto genuino  de  la  raza  malaya  fecundada 
espiritualmente  p>or  España,  desde  los  días 
en  que  Pinpfn  colaboraba  en  la  invención 
de  la  imprenta  en  Filipinas,  su  muerte, 
cuyo  vigésimo  aniversario  se  conmemora 
este  año,  endulzada  con  los  supremos  con- 
suelas de  la  religión  cristiana,  es  la  de  un 
hidalgo  español  y  evoca  en  la  imaginación 
las  históricas  figuras  de  Padilla,  Lanuza 
o  Montes  de  Oca,  que  tambiin  cayeron, 
mártires  de  la  libertad,  en  la  noche  de 
nuestras  civiles  contiendas.  Los  filipinos 
(jue  cayeron  en  Bagumbayan  morían  como 
los  castellanos  de  Villalar,  cristianos  y  caba- 
lleros, que  también,  al  abandonar  este 
valle  de  lágrimas,  iban  confiados  a  esa 
región   luciente 

donde  la  fe  no  mata,  donde  el  que  reina  es  Dios, 

Yo  quisiera  que  todos  los  ¡)ueblos  beli- 
gerantes de  F.uropa  vinieran  el  30  de  Di- 
ciembre al  cam|)o  de  Bagumbayan.  Allf 
verían  (jue  españoles  y  filipinos,  separados 
hace  veinte  años  por  los  desastres  de  la 
guerra,  nos  reimimos  hoy  para  rendir 
juntos  im  homenaje  común  a  Rizal,  para 
amar  juntos  las  mismas  cosas,  para  alentar 
juntos  los  mismos  ideales.  Quizás  en- 
tonces, iluminada  el  alma  por  laluz  esplen- 
dorosa de  la  verdad  y  la  razón,  dejaran 
caer  sus  fusiles  mortíferos  y  corrieran  a 
abrazarse  como  hermanos  los  que  hoy  se 
combaten  como  enemigos.  Vn  día  ellos 
también  irán  juntos  a  orar  ante  algún 
monumento  conmemorativo,  como  veni- 
mos hoy  a  ofrendar  nuestros  espíritus  a  la 
gloria  de  Rizal.  Que  llegue  pronto  ese  día 
y  que  el  recuerdo  de  tragedias  como  la  que 
anualmente  conmemora  el  pueblo  filipmo 
tenga  para  el  espíritu  humano  la  eficacia 
redentora  del  remordimiento.  Hagamos 
todos  cuanto  esté  de  nuestra  parte  para 
que  cesen  definitivamente  esas  grandes 
locuras  colectivas.  Procuremos  evitar 
todo  cuanto  nos  separe,  para  no  recordar 
sino  cuanto  nos  une.  Afirmemos,  no 
neguemos.  Construyamos,  no  destruya- 
mos. Y  tengamos  todos  en  el  pecho  el 
amor  a  la  patria,  reconociendo  que  las 
patrias  de  los  otros  tienen  el  mismo  derecho 
a  ese  culto,  evocando  en  toda  ocasión 
aquellos  tiernos  versos  de  Rizal: 

patria  que  jamás  se  olvida 
enseñáronme  a  cantar 
las  aves  con  su  trinar, 
con  su  rumor  las  cascadas 
y  en  sus  playas  dilatadas 
los  murmurios  de  la  mar... 


Más  Sobre  Rizal 


Epifanio  de  los  Santos. 


EN  el  fotograbado  adjunto  se  da  el  texto 
del  **Colegio  Moderno*'  ideado  por 
Rizal.  Lo  trazó  en  Europa  para 
ponerlo  en  planta  en  Hongkong  allá  por  el 
año  de  1891.  Despréndese  así  de  una  carta 
escrita  en  París  el  16  de  Octubre  de  1891, 
por  el  pintor  Juan  Luna,  y  de  la  que  fue 
portador  el  Dr.  Rizal,  dirigida  al  Capitán 
Manuel  Ccfmus  residente  entonces  en  Sin- 
gapore. Dice  así  la  P.  D,  de  dicha  carta: 
"Es  probable  que  mi  amigo  el  Dr.  Rizal  se 
establezca  en  Hong-Kong,  sus  muchos  cono- 
cimientos de  Vd.  en  aquella  hermosa  peña 
le  serán  muy  útiles,  por  lo  cual  le  ruego 
recomiende  a  sus  muchos  amigos".^  Él 
Dr.  Rizal  arribó  a  Hong-Kong  el  día  20 
de  Noviembre  del  mismo  año,  1891.^ 

Fue  una  lástima  que  los  acontecimientos 
posteriores,  precipitándose,  impidieron  la 
realización  de  esta  obra,  anhelo  de  toda 
la  vida  del  Dr.  Rizal.  Con  todo,  lo  remedó 
en  miniatura  en  Dapitan. 

Puso  casa-escuela  en  Dapitan.  En 
ella  los  chicos  (estudiantes)  eran,  por 
regla  general,  hijos  de  los  de  la  principalía 
de  aquellos  lugares.  Fluctuaron  entre 
14  y  17  alumnos.^  No  pasaron  de  17, 
porque  Rizal  los  quería  pocos  y  esco- 
gidos. Las  horas  de  clase  eran  de  2  a  5 
de  la  tarde  únicamente;  Rizal  dedicaba 
la  mañana  a  la  limpieza  y  conservación 
de  su  jardín  y  plantaciones,  y  a  la  prác- 
tica de  su  profesión  en  la  ciudad.  Ense- 
ñaba inglés,  castellano,  geografía,  etc., 
y  estas  asignaturas  no  se  llevaban  de  un 


tirón,  sino  en  días  señalados:  un  día, 
inglés;  otro  día,  castellano,  y  otro  día, 
geografía.  Los  estudiantes  se  sentaban 
en  un  pápag,  y  Rizal  solía  reclinarse  en 
una  hamaca  de  abacá  pintarrajeada.  Dia- 
riamente tomaba  la  lección  a  todos,  y  el 
discípulo  que  mejor  la  supiese  ocupaba 
a  seguida  el  primer  lugar  y  era  condecorado 
con  título  honorífico,  por  ejemplo,  de 
emperador.  Celebrábase,  terminada  la 
clase,  consejo  de  estudiantes  para  fijar 
e  imponer  el  castigo  debido  al  último  de 
la  ringlera.  Estos  castigos  consistían  ordi- 
nariamente en  ejercicios  corporales,  como 
bailar,  saltar,  etc.  Después  de  las  clases, 
la  hora  de  recreo  se  utilizaba  para  prac- 
ticar en  el  suelo  sigas  (fogatas)  que  ahuyen- 
taran con  su  humo  los  insectos  de  las 
plantas;  abonar  y  podar  nangcas,  lanzones; 
nadar  en  el  mar.  Los  juegos  de  paralelas, 
anillas  y  la  caza  eran  reglamentarios. 
Solamente  cazaba  aquel  que  hubiese  reci- 
bido más  premios  en  la  práctica  del  hagis 
(honda).  El  hagis  se  llevaba  a  término 
suspendiendo  un  madero  de  la  rama  de 
un  mango,  y  el  que  daba  con  él  cinco  veces 
con  una  piedra  de  regular  tamaño  tenía, 
por  premio,  una  cápsula  de  escopeta.  El 
ganador  recibía  incontinenti  lecciones  de 
tiro  de  Rizal,  para  luego  cazar  palomas 
silvestres  u  otras  piezas  de  caza  menor. 
De  los  chicos,  Rómulo  era  el  mejor  tirador. 
Como  que  durante  la  Revolución  estos 
discípulos  se  distinguieron  como  excelentes 
tiradores.     Con   tal   procedimiento  conse- 


1  Parfs,  16  de  Oct.e  de  1891. 
Sr.  D.  Manuel  Camus: 

Mi  estimado  amigo  y  capitán: — Por  varios  compatriotas  he  sabido  que  V.  se  halla  establecido  en  Singapore,  y  como  yo 
tengo  muy  buenos  recuerdos  de  V.,  de  su  exquisita  amabilidad  y  de  los  favores  que  me  ha  dispensado  durante  los  viajes  que 
hice  bajo  sus  órdenes,  he  aprovechado  esta  ocasión  para  que  mi  amigo  y  paisano  el  célebre  novelista  Dr.  J.  Rizal  le  haga  una 
visita  en  mi  nombre,  recomendándole  al  mismo  tiempo  mi  amigo,  cuyo  gran  talento  6  ilustración  debe  haber  llegado  ya  á  sus 
oídos. 

Hace  ya  aftos  que  estoy  establecido  en  Parfs,  en  donde  me  he  creado  una  familia,  habiendo  pasado  el  resto  de  los  aflos 
entre  Roma,  Madrid,  Londres  de...  (en  fin,  15  aflos  en  Europa  sin  haber  vuelto  a  nuestra  querida  tierra!! 

Aprovecho  pues  esta  ocasión  para  ofrecerme  en  todo  lo  qe.  le  pueda  ser  útil,  y  de  V.  es  siempre  su  agradecido  agregado 

q.  b.  s.  m., 

J.  Luna. 

P.  D. — Es  probable  que  mi  amigo  el  Dr.  Rizal  se  establezca  en  Hongkong,  sus  muchos  conocimientos  de  V.  en  aquella 
hermosa  p?  a  le  serán  muy  útiles,  por  lo  cual  le  ruego  recomiende  á  sus  numerosos  amigos.  {Autógrafo  inédito  de  nuestra 
colección  epistolar.) 

2  Hongkong.  26  de  Noviembre.  1891. 
Remedios  Terrace. 
Sr.  D.  Manuel  Camus, 

Singapore. 
Muy  Sr.  mío  y  amigo: 

Aquí  hemos  llegado  sin  mucha  novedad  el  20  de  este  mes,  y  en  esta  me  tiene  V.  á  su  disposición. 

Adjunta  le  envío  á  V.  la  carta  de  nuestro  amigo  Luna,  carta  que  no  sabía  la  tuviese  entre  mis  papeles.  Me  dispensará, 
por  consiguiente,  si  algo  hay  en  ella  que  exigiese  prisa. 

También  le  remito  el  conocimiento  de  un  bulto  que  le  envío  por  parcel  post.     Van  dentro  20  Filis.  6  Morgas  y  4  Nolis. 
Por  lo  que  se  pierde  en  el  cambio,  venden  aquí  á  dos  dollars  el  ejemplar  de  los  Filis;  entendido  que  V.  tiene  el  25%,  condi- 
ción sine  qua  non  no  se  le  molesta.     Si  V.  desde  allí  puede  enviar  ejemplares  á  Manila  se  le  agradecería. 
El  Sr.  Basa  le  envía  sus  memorias. 

V.  disponga  de  su  servidor  y  amigo 

JosB  Rizal. 
{Autógrafo  inédito  de  nuestra  colección  epistolar.) 

J.  El  día  14  de  Octubre  de  1875  "han  tenido  los  chicos  exámenes  y  han  venido  muchos  para  presenciarlo.  Los  examina- 
dores todos  eran  gente  de  fuera.  Tuvieron  premio  Rómulo,  José,  Lucas,  Anís.  Elum  y  Marcel."  (Carta  de  Rizal  a  su  madre 
de  22  Oct.,  ÍS95.) 
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guía,  sobre  ejercitar  a  los  chicos,  transportar 
piedras  a  la  parte  del  río  destinada  por 
Rizal  a  piscina.  E!  mango  erguíase  en  la 
orilla  del  río  y  sus  ramas  sombreaban  el 
lugar  escogido  para  estanque.  Si  a  su 
juicio  el  alumno  nada  podría  dar  de  sí, 
a  los  tres  meses  de  prueba  era  despedido. 
Estos  chicos  vivían  a  costa  de  Rizal. 

Asociaba  a  sus  discípulos  en  todos  sus 
trabajos,  por  ejemplo,  en  la  instalación 
del  alumbrado  público;  les  adiestraba  en 
el  arte  de  cazar  insectos,  recoger  conchas, 
moluscos  y  formar  aquellas  colecciones 
zoológicas,  que  luego  llamaron  la  atención 
del  mundo  científico.  La  traída  de  aguas 
en  Dapitan,  obra  del  I)r.  Rizal  y  de  sus 
discípulos,  no  sólo  abasteció  a  la  ciudad 
de  aguas  potables  sino  que  fue  después  la 
admiración  de  los  ingenieros  americanos. 
Merecen  acotarse  estas  palabras  de  H.  F. 
Cameron  : 

"Another  famous  and  well-known  water 
supply  is  that  of  Dapitan,  Mindanao,  designed 
and  constructed  by  Dr.  José  Rizal  during 
his  banishment  in  that  municipality  by  the 
Spanish  authorities.  A  photograph  of  the 
original  map  made  by  Doctor  Rizal  for  this 
supply  is  reproduced  in  Plate  I.  It  will  be 
observed  that  the  map  does  not  l)ear  the 
signature  of  Doctor  Rizal;  this  is  accounted 
for  by  the  fact  that  at  that  time  he  was  under 
banishment  from  Manila.  This  supply  comes 
from  a  little  mountain  stream  across  the  river 
from  Dapitan  and  follows  the  contour  of 
the  country  for  the  whole  distance.  When 
one  considers  that  Doctor  Rizal  had  no  explo- 
sives with  which  to  blast  the  hard  rocks, 
and  no  resources  save  his  own  ingenuity,  one 
cannot  help  but  honor  a  man  who,  against 
adverse  conditions,  had  the  courage  and 
tenacity  to  construct  the  aqueduct  which 
had  for  its  bottom  the  fluted  tiles  from  the 
house  roofs,  and  was  covered  with  concrete 
made  from  lime  burned  from  the  sea  coral. 
The  length  of  this  aqueduct  is  several  kilo- 
meters, and  it  winds  in  and  out  among  the 
rocks  and  is  carried  across  gullies  in  bamboo 
pipes  upheld  by  rock  or  brick  piers  to  the 
distribution  reservoir".! 

Puso  término  asimismo,  con  la  ayuda 
de  sus  discípulos,  al  ya  famoso  mapa  en 
relieve  de  Mindanao  para  enseñar  grá- 
ficamente geografía  a  los  dapitanos,  lle- 
vándoselos, por  turno,  en  la  banca  cons- 
truida por  él  y  sus  fámulos,  para  que 
fueran  tomando  conocimiento  de  los  prin- 
cipales puertos  de  la  isla  por  la  banda  del 
Pacífico.  Se  ha  restaurado  este  mapa,  pero 
los  restauradores  han  dejado  en  el  tintero 
algunos  trczos  (el  puerto  de  San  Agustín 
uno  de  ellos),  que  fueron  destrozados  por 
las  tropas  estacionadas  en  Dapitan.  Tam- 
poco anduvieron  ajenos  estos  discípulos  en 
los  trabajos  de  dibujo,  talla,  escultura,  car- 
pintería y  laboreo  de  tierras  del  maestro. 


Rodolfo  Tópffer,  que  sintió  profunda- 
mente  la  poesía  del  hogar  y  la  de  los  lugares 
agrestes  y  montañosos,  y  era  un  buen 
dibujante  consagrado  al  apostolado  de  la 
enseñanza  práctica,  no  hubiera  trazado 
y  practicado  mejor  un  plan  de  enseñanza 
tan  fácil,  tan  útil  y  tan  sinceramente 
humana.  Era  un  trasunto  de  su  imaginada 
escuela  de  San  Diego. 

En  la  enseñanza  de  idiomas  preconi- 
zaba, entre  otros,  el  estudio  del  tagalo. 
Ciertamente,  desde  los  8  años  de  edad, 
ya  el  Dr.  Rizal  diputaba  a  su  lengua  nativa 
como  un  idioma  de  propia,  noble  e  hidalga 
casta.  He  aquí  la  versión  castellana  de 
una  píx»sía  suya  escrita  en  1869: 

A  MIS  CAM  ARADAS 

Cuando  un  pueblo  ama  de  veras 
la  lengua  que  le  fue  voluntad  <lel  cielo, 
tambi¿n  pujará  i>or  la  lil)crtad, 
cual  el  ave  en  el  firmamento. 

Pues  por  su  lengua  son  juzgados 
los  pueblos,  regiones  y  reinos; 


los 


cada  ciudadano  es  como 
otros  seres  hijo»  de  dicha  libertad. 


El  que  haga  ascos  a  su  propia  lengua 
es  peor  «ue  bestia  y  \)qz  nauseabundo, 
por  eso  (k»lH»sela  amar 
cual  a  madre  verdaderamente  amante. 

La  lengua  tagala  es  también  como  la  latina, 
la   inglesa,   la  castellana;   lengua  de    ángeles, 
porque  Dios,  aue  vela  i>or  todos, 
es  el  que  de  ella  nos  hizo  merced. 

Nuestra  lengua  es  también  como  las  otras, 
de  alfabeto  y  caracteres  propios^ 
que  naufragó  por  monzón  desencadenado 
sobre  la  barquilla  en  el  lago  cuando  la  noche  de 
los  tiempos.2 

Fin  1883,  sin  embargo,  encontraba  difícil 
la  construcción  o  composición  tagala;  sentía 
nostalgia  del  ambiente  tagalo  y  del  poema 
Florante;  deploraba  hallarse  en  medio  de 
la  jerga  tagala  de  sus  camaradas  y  parecía 
atribularle  su  hartura  del  castellano.  Así 
escribió  una  carta  en  tagalo  a  su  hermana 
Saturnina,  modelo  del  género  epistolar 
tagalo,  donde  el  paisaje,  la  ternura,  la 
poesía  y  cierto  modo  de  ser  del  hogar 
tagalo  nos  saben  hoy  a  matalahúga  del 
país,  esa  perfumadora  del  aliento  de  las 
tagalas.  Y  porque  hay  en  ella,  un  toque 
de  exquisita  delicadeza  familiar,  la  tradu- 
cimos en  obsequio  a  los  rizalistas,  aun  a 
trueque  de  desvanecer  acaso  el  secreto 
hechizo,  o  encanto,  de  los  sólidos  afectos 
familiares,  le  charme  obscur  des  affections 
solides. 


1.     QuARTBRLY  BULLETIN  del  Bureou  of  Public  Works,  número  de  Octubre  1,  1912. 
i.     Kung  Sino  ang  Kumatka  nang  FLORANTE,  por  H.  Cruz;  págs.  187  y  188.     Blumentritt  c 
franceses,  ingleses  y  alemanes,  carecen  de  alfabeto  propio  {La  Solidaridad,  número  de  30  Abril,  1889) 
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**Madrid,  29  de  Enero  de  1883.» 

Sra.  Da.  Saturnina  Rizal. 

Mi  querida  hermana:  Recibí  su  muy 
estimada  carta  de  14  de  Diciembre,  y  agradezco 
a  Vd.  cuanto  en  ella  dice  y  me  envía. 

Aguardo  el  retrato  de  Freding  (este  apodo 
parece  alemán  o  inglés)  y  deseo  verle  aún 
de  criatura. 

Mucho  temo  que  ya  no  coja  esta  carta 
con  vida  a  José,  hijo  de  Maríanito,  por  lo  que 
V.  dice  que  tenía  ya  frío  en  los  pies  y  en  las 
manos.  En  mi  opinión  no  debe  usarse  con- 
tinuamente el  a^ua  para  las  criaturas;  esa  es 
también  la  opinión  de  los  sabios;  poraue,  si 
a  la  debilidad  de  su  ya  mortecina  vida,  luz 
que  comienza  a  encenderse,  se  aplica  un  remedio 
que  todavía  debilita  más,  máxime  durando, 
no  está  lejos  que  el  remedio- sea  la  fosa.  Acos- 
tumbramos también  usar  el  agua,  pero  para 
personas  ya  algo  mayores,  en  enfermedades 
de  mujer  y  otras  dolencias,  por  breve  tiempo. 
I.a  muerte  debida  a  una  debilidad  por  agua, 
no  dista  mucho  de  la  debida  al  frío;  esto  es, 
sin  ruido,  sin  dolores,  como  una  candela  que 
se  consume. 

Quiera  Dios  que  se  libre  y  triunfe  del 
mal,  y  el  agua  más  bien  riegue  que  ahogue. 
¡Ojalá  que  mis  temores  paren  en  sueños! 

Agradezco  lo  que  Vd.  me  remite,  como 
anillo,  pañuelos  y  sandalias.  No  espere  de 
mí  retorno  por  ahora. 

Envíeme  Vd.  una  lista  de  los  amigos  y 
conocidos  que  murieron  del  cólera  y  del  beri- 
beri. 

He  leído  en  su  carta  que  Vd.  vive  abajo, 
porque  la  casa  compróla  Andrés.  ¿Qué  casa 
de  abajo? 

Repita  Vd.  a  Úrsula  y  Victoria  aquel 
decir:  para  qué  sirve  el  zacate,  muerto  el  caballo. 
Aunque  cantaron  por  Pascuas  en  la  iglesia, 
estoy  algún  tanto  resentido,  porque  sólo  hoy, 
encontrándome  fuera,  se  acordaron  de  cantar. 
Deseos  de  agradecerlas  tengo,  pero  no  por  esto. 
Me  era  más  grato  el  tiempo  pasado  cuando  se 
les  podía  inducir  a  cantar  y  tocar  el  arpa; 
¡lástima  que  no  haya  vi^a  sustentadora  como 
en  el  baile!  El  nombre  impuesto  por  el  padre 
Ingó  (Bohema,  Traford)  no  lo  esperaba  de 
tal   padre.     O   viene   largo,    o  corto. 

También  aplaudo  la  nueva  actividad  de 
Lóleng,  distinta  de  su  acostumbrada  actividad 
ya  sabida.  No  doy  con  la  causa  de  ¿por  qué 
cuando  todavía  vivía  yo  allí  y  jugábamos 
revisino,  no  se  le  ocurrió  bibinquear?  Se  con- 
tradicen las  noticias  que  recibo;  pero  hay  una 
que  se  sobrepone  y  mantiene.  Sólo  creo  que 
sus  atrayentes  ademanes  y  acostumbrada 
manera  de  vestirse,  armonizan  mejor  con  el 
color  azul,  listeado  de  oro.  Repita  Vd.  esto 
a  ella. 

Estudio  ahora  la  lengua  italiana,  y  la 
hablo  ya  un  poquito.  Es  muy  dulce  y  agra- 
dable, e  invita  a  uno  cantarla.  Cuando  regrese, 
lo  enseñaré  a  Icang  para  que  se  le  reblandezca 
la  sin  hueso.  Si  lo  supiera  Vd.,  podríamos 
escribirnos,  pues  el  tagalo  es  de  composición 
difícil,  y  sobre  ya  mi  torpeza  en  escribir,  y  el 
no  ayudarme  la  memoria,  todavía  contribuye 
a  empeorar  mi  tagalo  el  lastimoso  hablar  de 
los  compañeros.  Mi  Florante  déjelo  en  Bar- 
celona, y  no  hay  ahora  de  quien  pedir  y  a 
quien  hablar  en  los  que  aquí  residen;  su  carta 
de  Vd.  la  leo  y  releo  continuamente.  Me 
hastía  ya  la  lengua  castellana. 

Estoy  agradecidísimo  por  el  dinero  que 
me  giraron  Toniíio  y  Sra.   Sisa.     Pero,   si  se 


me  ha  de  dar  crédito,  pido  me  lo  concedan 
ahora  que  suplico  no  me  giren  más  cantidad 
alguna.  Esto  que  viene  de  buenas  fuentes 
para  al  fin  en  bochorno.  Los  hermanos  que 
no  puedan  dar  lamentarían  su  precaria  situa- 
ción, y  caso  de  que  imitasen  el  ejemplo,  a  mí 
no  me  sería  dado  aceptar  sin  amargura,  con- 
siderando que  con  tal  acto  se  desprendieron 
de  lo  que  para  ellos  era  necesario.  No  sé 
si  se  darían  cuenta  de  lo  que  quería  decir, 
o  tendría  tino  en  decirlo.  Encargúese  Vd. 
ya  de  explicarles.  Además,  como  mi  pensión 
mensual,  aunque  exigua,  me  basta,  ¿por  qué 
se  han  de  privar  por  mí?  Cuando  necesite, 
pediré;  en  los  que  somos  hermanos  está  por 
demás  decir  lo  que  uno  desea;  sabemos  ya  lo 

3ue  cada  uno  piensa.  No  siempre  los  buenos 
eseos  y  la  buena  voluntad  han  de  salir  con 
bien.  Me  basta  el  cariño  que  todos  Vdes.  me 
tienen. 

Cuídense  mucho  para  que  volvamos  a 
vernos  otra  vez  como  en  los  tiempos  en  que 
teníamos  por  costumbre  tomar  baños  en  Pansol, 
Prinsá,  pasearnos,  beber  tuba,  pescar  con 
red,  o  en  jira  a  Mainit.  No  sé  por  qué  todas 
estas  cosas  se  me  vienen  a  la  memoria.  Yo 
también  me  cuido  muchísimo,  y  no  quiero 
dar  ya  ningún  motivo  de  disgusto  a  padre 
y  a  madre.  Ayer  cuando  salí  de  la  Peluquería, 
se  me  atravesó  un  hombre  que  quería  robarme. 
Nada  hice  como  no  fuera  desviarle  y  empu- 
jarle. En  otro  tiempo,  yo  no  sé  lo  que  habría 
hecho,  porque  llevaba  bastón. 

Bese  Vd.  la  mano  a  padre  y  a  madre 
por  mí,  y  también  abrace  a  los  hermanos. 
Besos  a  Millong  (si  ya  no  vizquea),  a  Icang, 
Toño,  Dclfina,  Chav^eng,  José  y  F*  reding. 
¿Hermoso   mancebo  o  de   ojos   europeos? 

Recuerdos  a  nuestros  otros  parientes,  a 
todas  las  jóvenes  conocidas,  sobre  todo,  a 
Lóleng,  Sulá  y  otras,  a  Dandoy,  al  Cura,  al 
padre  Ingó,  a  mis  deudos  mayores  Colasa  y 
Sinforoso. 

Y  nada  más:  un  abrazo  a  Vd.  de  su 
hermano 

Rizal. 

Del  género  familiar  e  íntimo  en  tagalo 
por  el  Dr.  Rizal  no  se  conoce  más  que  la 
anterior  carta.  Pero  por  la  muestra,  no 
obstante  ciertos  defectos  en  el  giro  idio- 
mático,  se  colige  que  al  Dr.  Rizal  le  habría 
sido  fácil  sobresalir  en  el  género,  de  pro- 
ponérselo. Aun  así,  sobre  que  revela 
esta  carta  buena  parte  de  su  psicología, 
pocas  habrá  de  su  nutrido  epistolario  en 
castellano  que  la  superen.  Marcelo  H. 
del  Pilar,  en  cambio,  ha  dejado  más  de 
un  centenar  de  cartas  familiares.  La 
colección  plaridelina,  fuera  de  ser  un  ver- 
dadero diario  del  laborantismo  precursor, 
era  un  espléndido  muestrario  de  todos  los 
géneros:  serio,  satírico  y  patético,  con 
toques,  a  veces,  delicadísimos  y  de  una 
gracia  sutil  y  griega,  característicamente 
filipina.  Como  tratadista,  como  crítico 
con  un  acopio  insólito,  y  como  reformador 
de  tendencias  modernas  es  como  el  Dr. 
Rizal  culminó  y  ejerció  verdadero  sacer- 
docio literario. 


i.     El  orígin&l  tagalo  publicamos  por  primera  vex  en  Cultura  Filipina,  Afio  II.  Núm.  2.  191 1. 
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Forman  serie  ciertamente  los  trabajos 
sobre  el  tagalo  y  en  tagalo  del  Dr,  Rizal. 
Referentes  al  tagalo: 

Sobre  el  teatro  taféalo  (Mayo  6.  1884). 

Tagalische   Verskunst  (Abril.  1887). 

Arte  métrica  del  Ta^lo.     (1887). 

Specimens  of  taffal  forklore.    (Mayo,  1889). 

Barrantes  v  el  teatro  Tázalo,  (junio,  1889). 

Two  Eastern  Fables,     (julio.  1889). 

Im  Tortuga  y  el  Áfono.     (1889-91). 

Sobre  la  nurt^a  ortografía  de  la  lengua 
Tagálog.     (Abril.   1890). 

Gramática  Tagala  comparada.     (1893). 

Estudios  sobre  la  Lengua  Tagala.  (Di- 
ciembre 1893). 

Diccionario   Tagalo  comparado.     (1894). 

Gramática  Tagala  comparada.  Refundi- 
ción de  la  de  1893.     (1895). 

Trabajos  en  tagalo: 

Traducciones: 

Tinipung  karunuñgan  fig  kaibigan  iig 
mga  taga  Rihn.     (1876-77). 

Miscelánea   de  poesías   alemanas.     (1887). 
Cuentos  del  danés    Anderson.     (1886-87). 
Guillermo  Tell.     (1887). 
Sa  mga  kababayan.     (Diciembre,  1891). 
Ang  mga  karapatan  ilg    lawo.     (1891-92). 

Originales: 

Sa  aking  mga  kababatá.     (1869). 
Carta  a   su    hermana   Saturnina.     (1883). 
Sa    mga    kababayang    dalaga    sa    Matólos. 
1889). 

Paalaala  sa  mapagusapin.     (1890-91). 
Makamisa.     1894). 

No  se  incluyen  en  este  inventario  las 
referencias  de  que  están  empedradas  las 
obras  todas  del  Dr.  Rizal,  principalmente 
el  Noli  me  tangere,  el  Filihuslerismo  y 
algunos  de  sus  artículos  y  monografías. 
De  estos  originales  solamente  Makamisa 
es  la  que  aún  no  cuenta  con  versión  caste- 
llana. Paalaala  sa  mapagusapin,  la  caria 
de  1883,  Sa  aking  kababatá  ya  las  hemos 
traducido.  De  Sa  mga  kababayang  daluga 
sa  M alólos,  por  su  importancia,  damos  la 
siguiente  traducción  en  obsequio  a  los 
rizalistas: 

A  LAS  COM  PATRICIAS  DONCELLAS 
DE  M ALÓLOS  1 

Cuando  escribí  el  Noli  me  tangere  me 
preguntaba  a  mí  mismo  si  el  valor  era  allí 
cosa  común  en  las  doncellas  de  nuestro  pueblo. 
Aunque  hacía  memoria  y  pasaba  revista  a  las 
que  conocí  desde  mi  infancia,  rara  era  la  que 
se  me  aparecía  conforme  a  mi  ideal.  En 
verdad,  sobraban  las  de  dulce  trato,  de  costum- 
bres hermosas  y  de  modesto  porte,  pero  a 
todo  ello  iba  mezclado  hasta  servidumbre 
y  aquiescencia  para  con  las  palabras  o  capri- 
chos de  los  llamados  "padres  de  almas"  {como 
si  el  alma  tuviese  otro  padre  que  no  fuera  Dios), 
por  exceso  de  bondad,  de  modestia  o  de  igno- 
rancia acaso,  cual  plantas  marchitas,  sembradas 
y  criadas  en  las  tinieblas,  cuyas  flores  carecen 
de  perfume,  cuyos  frutos  no  destilan  savia. 


Mas  ahora  que  vino  aquí  la  noticta  de  lo 
ocurrido  alH  en  Matólos,  comprendí  m! 
error,  y  harta  fue  mi  alegría.  No  ae  me  debía, 
con  todo,  inculpar:  no  conocía  Malolos,  ni 
a  sus  jóvenes,  excepto  a  una  llamada  Emilta,^ 
y  aun  é«ta,  sólo  de  nombre. 

Hoy  que  habéis  respondido  a  nuestros 
primeros  clamores  por  el  bienestar  del  pueblo; 
noy  que  habéis  dado  el  ejemplo  a  vuestras 
semejantes,  que,  como  vottotras,  ansian  tener 
los  OJOS  abiertos  y  librarse  de  la  servidumbre, 
levántase  nuestra  esperanxa  y  hasta  noH 
atrevemos  a  encararnos  con  el  infortunio,  por 
tener  a  vosotras  por  aliadas,  y  confiamos  en 
el  triunfo.  No  tienen  ya  las  filipinas  baja 
la  cabeza,  ni  están  de  hinojos;  se  les  aviva 
ya  la  esperanza  en  el  futuro;  no  existe  ya  la 
madre  que  contribuye  a  la  ceguera  de  la  hija 
y  ^ue  la  cria  en  el  menosprecio  y  moral  aniquila^ 
m  ten  to.  \a  no  es  la  ciencia  de  las  ciencias 
la  sumisión  ciega  a  toda  orden  injusta,  ni  la 
suma  condescendencia,  ni  la  cortés  sonrisa 
única  arma  contra  el  insulto,  ni  las  humildes 
lágrimas  inefable  panacea  \mra  toda  tribuía- 
cion.  Concxreis  ya  que  la  voluntad  de  Dios 
es  distinta  de  la  del  cura;  que  la  religiosidad 
no  consiste  en  ponerse  largo  tiempo  de  rodillas, 
ni  en  las  kilométricas  oraciones,  grandes 
rosarios,  mugrientos  escapularios,  sino  en  la 
conducta  sin  mácula,  en  la  intención  sin  pliegues 
y  en  la  rectitud  de  criterio.  Conocéis  asimismo 
que  la  prudencia  no  consiüte  en  ol)edecer  a 
ciegas  cualesíjuiera  caprichos  de  los  diosdiosan, 
sino  lo  razonable  y  justo;  porque  de  esta  ciega 
obediencia  traen  origen  esos  ca|>richo8,  y,  jK)r 
esto  mismo,  las  que  lo  rxrasionen  senán  las 
verdaderas  pecadoras.  El  jefe  o  el  fraile  no 
podrán  ya  alegar  que  a  ellos  sólo  incumlx*  la 
responsabilidad  de  sus  injustas  órdenes; 
f)orque  Dios  concedió  a  cáela  una  razón  y 
voluntad  propias,  para  distinguir  lo  justo 
de  lo  injusto;  todas  nacieron  sin  grillos,  libres, 
y  a  nadie  íuele  dado  subyugar  la  voluntad  y 
espíritu  de  nadie.  Y  ¿por  quó  habrás  de 
someter  a  otro  tu  noble  y  libre  ¡ícnsamiento? 

Cobardía  es  y  error  creer  que  la  santidad 
está  en  la  ciega  ol)ediencia,  y  solx*rbia  la  cordura 
y  el  don  de  |x*nsar.  La  ignorancia  fue  siempre 
Ignorancia,  nunca  prudencia  y  honor.  No 
pide  Dios,  fuente  de  la  sabiduría,  que  el 
nombre,  hecho  a  su  imagen  y  semejanza,  se 
deje  embaucar  y  cegar,  sino  que  la  dádiva 
de  la  razón  de  que  nos  hizo  merced,  brille  y 
la  utilicemos.  Comparable  es  con  at^uel 
padre  que  fue  dando  a  cada  uno  de  sus  hijos 
su  correspondiente  antorcha,  para  que  se 
alumbren  en  las  tinieblas,  para  que  aviven  su 
llama,  la  cuiden  de  propósito  y  no  la  apaguen, 
confiados  en  la  luz  de  los  otros,  sino  para  que 
se  ayuden  unos  a  otros  y  se  aconsejen  para 
dar  con  la  senda.  Locos  de  atar  serían  si 
cayeran  de  bruces  por  seguir  la  luz  de  otro, 
y  el  padre  podría  reconvenirles  y  decirles:  ¿no 
os  había  dado  yo  propia  antorcha?  pero  no 
podría  decir  otro  tanto  cuando  el  tropiezo 
debíase  a  la  luz  dada  por  él,  porque  podría 
haber  sido  esta  luz  escasa  y  el  camino  matísimo. 

Es  comodín  ya  del  falsario  este  decir: 
"soberbio  el  que  confía  en  su  prudencia*', 
pero,  en  mi  opinión,  es  mayormente  soberbio 
el  que  se  quiere  sobrepujar  a  la  prudencia 
de  otros  y  pugna  por  salir  con  la  suya.  Es 
más  soberbio  el  que  se  quiere  convertir  en 
ídolo  y  pretende  pulsar  los  latidos  del  pensa- 
miento ele  Dios;  y  soberbio  en  demasía  y  hasta 
blasfemo  aquel  que  cada  movimiento  de  sus 


/.     Nuestra  versión  es  del  original  tagalo  publicado  por  El  Renacimiento  en  1902. 

g.    Emilia  Tiongson.     Rizal  la  trató  en  Malolos  en  1887.     No  la  reoordada  al  redactar  tu  carta. 
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labios  atribuya  a  Dios  y  como  voluntad  de 
Dios  cada  uno  de  sus  caprichos,  y  vuelva 
enemigo  de  Dios  a  su  propio  y  mismísimo 
enemigo.  No  debemos,  ciertamente,  confiar 
en  nosotros  mismos,  sino  consultar  y  oír 
antes  a  otros,  y,  luego,  ejecutar  lo  que  creamos 
más  razonable;  el  hábito  o  la  sotana^  por  sí 
solos,  no  crean  sabiduría:  aunque  se  sobre- 
pongan las  ropas  al  atrapado  montaraz,  será 
siempre  montaraz,  y  sólo  engañará  al  ignorante 
y  flaco  de  voluntad.  Y  para  que  esto  sea 
más  concluyente,  compren  Vdes.  un  hábito 
talar  de  San  Francisco,  y  vistan  con  él  a  una 
caraballa,  suerte  fuera  que  no  se  volviese 
indolente  por  el  hábito  mismo.  Dejaré  esto 
para  hablar  de  otra  cosa. 

La  juventud,  semillero  de  flores  fructí- 
feras, debe  acumular  riqueza  para  su  descen- 
dencia. ¿Qué  vastagos  tendría  la  mujer  cuya 
bondad  de  carácter  cifrara  en  farfullar  preces, 
y  supiera  de  coro  únicamente  awits^  novenas 
y  falsos  milagros,  cuyo  esparcimiento  fuera 
el  panguingue,  o  la  confesión  menuda  de  unos 
mismos  pecados?  ¿Qué  hijos  tendría  sino 
acólitos,  sirvientes  del  Cura  o  galleros?  Obra 
fue  de  las  madres  la  servidumbre  actual  de 
nuestros  compatriotas,  por  causa  de  la  ilimi- 
tada confianza  de  sus  amantes  corazones,  del 
vivo  deseo  de  encumbrar  a  sus  hijos.  La  ma- 
durez es  fruto  de  la  infancia,  y  los  niños  se 
ahupan  en  el  regazo  de  la  madre.  La  madre 
que  sólo  sabe  enseñar  cómo  se  hincan  las  ro- 
dillas y  cómo  ha  de  besar  la  mano,  que  no 
espere  hijos  que  no  sea  de  la  sangre  de  vil 
esclavo.  Árbol  crecido  en  el  fango,  o  es  ligero, 
o  tan  sólo  leña;  y,  si  por  casualidad  sale  de 
corazón  osado,  tal  osadía  será  trapacera^  la 
utilizaría  para  el  mal,  como  el  murciélago  que 
no  puede  dejarse  ver  sino  al  toque  de  ánimas. 
¡Dícese  que  la  prudencia  es  la  santidad  y  el 
amor  de  Dios!  Pero  ¿qué  santidad  es  la  que 
nos  enseñaron?  Rezar  y  arrodillar  mucho, 
besar  las  manos  del  Cura,  dilapidar  el  dinero 
en  iglesias,  y  creer  cuanto  venga  en  talante  al 
fraile  decirnos:  chismografía,  callos  en  las 
rodillas,  refrotamientos  de  nariz .... 

Respecto  a"  los  óbolos  y  dádivas  por  cauvsa 
de  Dios;  ¿habrá  acaso  en  el  mundo  de  que  no 
fuera  dueño  el  Criador?  ¿Qué  diréis  de  un 
criado  que  obsequia  a  su  amo  con  trapo  pedido 
prestado  del  propio  amo?  ¿Quién  es  el  vano 
y  enagenado  que  ha  de  dar  limosna  a  Dios, 
y  luego  ha  de  creer  que  la  miserable  cosa  donada 
por  él  habrá  de  arropar  al  Creador  de  todas  las 
cosas?  Bienaventurados  sean  lo  que  auxilien 
al  prójimo,  ayuden  al  pobre  y  den  de  comer 
al  hambriento,  pero  que  sean  malditos  los 
sordos  a  las  súplicas  del  pobre,  los  que  sólo 
harten  al  harto,  y  prodiguen  dineros  en  fron- 
tales de  plata  donados  a  la  iglesia,  o  al  fraile 
que  nade  en  la  abundancia,  en  aprovechamien- 
tos por  misas  de  gracia,  en  serenatas  y  salvas 
de  versOf  ¡con  tales  dineros  extraídos  de  los 
huesos  del  pobre,  se  hacen  mandas  al  amo 
para  que  éste  pueda  hacerse  de  cadenas  para 
subyugar  mejor  y  asalariar  verdugos  sayones! 
¡Oh,  ceguera  y  cortedad  de  entendimiento! 

La  primera  santidad  es  la  obediencia  a 
la  razón,  suceda  lo  que  suceda.  "Obras  y 
no  palabras,  lo  que  deseo  de  vosotros",  dijo 
Cristo.  "No  es  hijo  de  mi  padre  el  que  viene 
repitiendo  padre  mio^  padre  mio^  sino  el  que 
vive  según  la  voluntad  de  mi  padre".  La 
santidad  no  está  en  la  chatura,  ni  al  sucesor 
de  Cristo  se  le  conoce  por  dar  a  besar  las  manos. 
Cristo  no  dio  ósculo  de  paz  a  los  fariseos,  ni 
dio  nunca  la  mano  a  besar.  No  cebó  a  los 
ricos  y  Vanos  Escribas;  no  mtíntó  escapularios. 


ni  fabricó  rosarios,  ni  solicitó  limosnas  por 
sacrificios  de  misa,  ni  se  hizo  pagar  cuando 
oró.  Si  no  se  hizo  pagar  San  Juan  en  el  río 
Jordán,  ni  Cristo  por  sus  enseñanzas,  ¿por 
qué  ahora  los  frailes  no  dan  un  solo  trote  sin 
la  pecunia  pKjr  delante?  Y,  como  unos  ham- 
brientos, venden  escapularios,  rosarios,  correas 
y  otras  cosas,  que  son  puro  señuelo  del  dinero, 
con  daño  de  almas,  porque  aunque  se  convier- 
tan en  escapularios  todos  los  traix>s  de  la  tie- 
rra, en  rosarios  todos  los  árboles  del  monte, 
y  se  ciñan  a  la  cintura  todas  las  pieles  de  las 
bestias,  y,  sobre  todo  ello,  se  hagan  signos  de 
cruz  y  musiten  oraciones  todos  los  sacerdotes 
del  orbe,  y  lo  hisopeen  con  todo  el  agua  del 
océano,  no  se  conseguirá  purificar  a  un  picaro, 
ni  remitirle  culpas,  si  no  se  arrepiente.  Así, 
también,  por  codicia  de  dinero,  las  múltiples 
prohibiciones  se  cancelan  mediante  precio, 
V.  gr.,  la  de  no  comer  carne,  casarse  con  pa- 
rientes, compadres,  etc.,  todo  torna  hacedero 
por  unto.  ¿Por  qué?  ¿Está  sujeto  a  la  oferta 
y  demanda  Dios,  y  se  ofusca  con  el  dinero,  ni 
más  ni  menos  que  un  fraile?  El  forajido  que 
se  ha  hecho  de  una  bula  de  composición  podrá 
vivir  tranquilo  con  el  producto  de  su  robo, 
porque  sera  perdonado.  ¿De  suerte  que  Dios 
será  conmilitón  en  mesa  donde  los  platos  eran 
botín  de  rapiña?  ¿Ha  llegado  ya  el  Todo- 
poderoso a  ser  un  pobre  de  solemnidad  para 
hacer  el  papel  de  carabinero  o  guardia  civil? 
Si  ese  es  el  Dios  a  quien  rinde  culto  el  fraile, 
yo  vuelvo  mis  espaldas  a  ese   Dios. 

Seamos  razonables  y  abramos  nuestros 
ojos,  sobre  todo,  vosotras  las  mujeres,  porque 
sois  las  primeras  en  influir  en  la  conciencia 
del  hombre.  Téngase  presente  que  la  buena 
madre  no  se  asemeja  a  la  madre  creada  por  el 
fraile;  ha  de  criar  al  hijo  de  manera  que  sea 
una  imagen  del  verdadero  Dios,  un  Dios  no 
concusionario,  ni  codicioso  de  dinero,  un  Dios 
padre  de  todos,  justiciero;  Dios  no  vampiro 
del  pobre,  ni  burlador  de  las  agonías  del  atri- 
bulado, ni  torcedor  de  la  senda  de  la  justicia. 
Despierten  y  preparen  la  voluntad  del  hijo 
para  cuanto  es  bueno  y  ordenado  aprecio  del 
honor,  sincero  y  firme  propósito,  claro  juicio, 
proceder  puro,  honrados  actos,  amor  al  pró- 
jimo y  respeto  a  Dios:  esto  han  de  enseñar  a 
los  hijos.  Y,  como  la  vida  viene  acribillada  de 
púas  de  cardos,  debe  fortalecerse  al  ánimo 
para  todo  golpe  del  infortunio,  y  acostumbrar 
el  corazón  al  peligro.  No  espere  el  pueblo 
honor,  ni  prosperidad  mientras  eduque  tuer- 
tamente al  niño,  mientras  sea  esclava  e  igno- 
rante la  mujer  que  ha  de  vigilar  los  pasos  del 
hijo.  Nada  se  puede  beber  de  turbio  y  amargo 
manantial;  no  se  sacará  sabroso  fruto  de  semi- 
lla agria. 

No  son  de  poca  monta  los  deberes  que 
ha  de  cumplir  la  mujer  para  desvestir  de  pa- 
decimientos al  pueblo,  deberes  que,  fueren 
lo  que  fueren,  no  sobrepujarían  a  las  fuerzas 
y  aceros  del  pueblo  filipino.  Es  bien  conocido 
el  poder  y  la  prudencia  de  la  mujer  en  Filipi- 
nas; por  eso  ellos  la  cegaron,  la  ataron  y  la 
tornaron  pusilánime;  y  viven  sobre  seguro, 
porque,  mientras  la  madre  filipina  fuera  es- 
clava, esclavizarían  a  todos  sus  hijos.  Esta 
es  la  causa  de  la  postración  del  Asia:  la  mujer 
del  Asia  es  ignorante  y  esclava;  poderosa  en 
Europa  y  en  América,  porque  allí  la  mujer  es 
libre  e  instruida,  lúcida  de  inteligencia  y  fuerte 
de  voluntad 

Se  sabe  que  andáis  escasas  de  libros  que 
instruyan;  se  sabe  que  nada  se  introduce, 
día  por  día,  en  vuestra  inteligencia  sino  lo  que 
de  propósito  ha  de  apagar  vuestra  luz  natural; 
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se  sabe  tcxio  esto,  y,  por  e»o,  nuestro  empeño 
en  hacer  llegar  a  vosotras  la  luz  que  se  cierne 
sobre  vuestras  semejantes  aquf  en  Europa. 
Si  no  ha  de  causar  enojo  lo  que  he  de  decir, 
y  se  le  ha  de  prestar  alguna  atención,  por 
espesa  que  sea  ja  niebla  que  envuelva  a  nuestro 
pueblo,  pondré  diligencia  suma  en  disiparla 
con  la  hermosa  luz  del  sol,  que  fulgirá  aunque 
ligeramente.  No  sentiremos  fatiga  si  voso- 
tras nos  ayudáis;  ayudará  también  Dios  a 
descorrer  la  niebla,  ya  que  Él  es  el  Dios  de  la 
verdad;  volverá  a  su  prístino  estado  el  nombre 
de  la  mujer  ñlipina,  de  quien  ahora  sólo  se 
echa  de  menos  propio  criterio:  que  buen  na- 
tural tiénelo  de  sobra.  Tal  es  nuestro  anhelo 
soñado  y  que  hace  nido  en  nuestro  corazón; 
el  honor  de  la  mujer,  mitad  del  corazón,  com- 
pañera en  la  felicidad  c  infortunio  de  la  vida. 
Si  ella  es  doncella,  que  la  ame  el  mancelx)  no 
sólo  por  su  hermosura  y  afable  carácter,  sino 
también  por  su  fortaleza  de  ánimo,  alteza  de 
miras  que  presten  vida  y  levanten  al  débil  o 
cobarde,  o  aparten  vanos  pensamientos;  que 
sea  una  doncella  orgullo  de  la  patria,  que 
infunda  respeto,  por  ser  común  decir  aquí, 
entre  peninsulares  y  frailes  venidos  de  allí, 
la  facilidad  e  ignorancia  de  la  ñlipina,  como 
si  el  error  de  unas  fuere  de  tocias,  y  como  si 
en  otras  tierras  no  existieran  mujeres  de  ca- 
rácter débil,  cuando,  en  puridad,  ¡qué  de  cosas 
podría  la  filipina  reprocharlas!  Con  todo, 
por  chismografía  y  por  lenguaraces,  a  los  pe- 
ninsulares y  frailes  regresados  les  falta  el  tiempo 
para  cacarear,  imprimir  y  desgañitarse,  a  par 
que  ríen  y  lanzan  injurias  y  carcajadas;  que 
la  Fulana  aquella  era  así;  así  fue  en  el  convento, 
así  con  el  peninsular  a  quien  hospedó  una  vez, 
y  otras  cosas  que  dan  dentera  cada  vez  que 
vienen  a  las  mientes,  cosas  todas  que,  en  la 
mayoría  de  los  casos,  eran  faltas  debidas  al 
candor,  a  sobrada  bondad,  mansedumbre,  o 
ceguera  acaso,  obra  toda  de  los  mismos  difa- 
madores. Vive  un  peninsular,  que  hoy  ocupa 
alto  rango,  a  quien  hemos  dado  de  comer  y 
hospitalidad  durante  el  tiempo  que  estuvo 
vagando  por  Filipinas,  y  que,  cuando  arribó  a 
España,  imprimió  a  escape:  que  él  pidió  hos- 
pedaje una  vez  en  Pampanga,  comió  y  dur- 
mió; que  la  señora  que  le  acogió  se  condujo 
así  y  asá  con  él;  de  esta  manera  correspondió 
con  la  suma  hospitalidad  de  la  señora.  Tales 
especies  también  insinúa  el  fraile  al  primer 
visitante  español  acerca  de  sus  muy  obedientes 
confesandas,  besadoras  de  manos,  etc.,  reho- 
gadas en  sonrisillas  y  muy  significativos  guiños. 
En  un  libro  impreso  por  D.  Sinibaldo  de  Mas 
y  en  otros  trazos  de  frailes,  se  sacan  a  relucir 
pecados  de  los  que  en  el  confesionario  se  acu- 
saron las  mujeres,  de  que  no  guardaron  ellos 
secreto  para  con  los  peninsulares  visitantes, 
sazonándolos,  a  lo  mejor,  con  fatuidades  y 
chismes  impúdicos  indignos  de  crédito.  No 
puedo  repetir  aquí  las  desvergüenzas  que  contó 
un  fraile  a  Mas,  a  las  que  Mas  no  concedió 
valor  alguno.  Cada  vez  que  oímos  o  leemos 
cosas  de  este  jaez  nos  preguntamos  unos  a 
otros:  ¿las  españolas  son  todas  de  la  madera 
de  María  Santísima,  y  las  filipinas,  precita» 
todas?  Creo  que,  si  se  han  de  ajustar  cuentas 
en  materia  tan  delicada,  tal  vez....  Pero 
debo  abandonar  esto,  que  no  soy  confesor, 
ni  trashumante  peninsular  con  vara  para  las- 
timar la  honra  de  nadie.  Arrinconaré  esto, 
y  hablaré  de  los  deberes  de  la  mujer. 

Los  pueblos  que  respetan  a  la  mujer  como 
los  de  Filipinas,  deben  conocer  la  verdad  de 
la  situación,  a  fin  de  que  puedan  cumplir  con 
lo  que  de  ellos  es  espera.     Parece  cosa  averi- 


guada que,  cuando  un  joven  eatudtante  wt  da 
al  amor,  todo  habría  de  echar  luego  a  perder: 
saber,  honor  y  dinero,  como  si  una  joven  no 
pudiera  sembrar  más  que  desgracias.  El  de 
mayor  valor  cuando  se  casa  se  vuelve  coiMude; 
el  de  cobardía  ingénita,  desvergonxado,  cual 
si  esperase  únicamente  casorio  para  mani* 
f estar  la  propia  cobardía.  £1  hijo,  para  en- 
cubrir  su  pusilanimidad,  se  encomienda  a  la 
memoria  ae  su  madre,  traga  hiél,  aguanta 
bofetadas,  cumple  con  la  orden  más  necia* 
se  hace  cómplice  de  la  traición.  Ha  de  sa- 
inarse que,  cuando  nadie  se  da  a  la  fuga,  no 
habrá  perseguidor;  cuando  no  hay  pez  pec]uefto, 
no  hanrá  grande.  ¿Por  qué  no  requiere  la 
doncella  de  quien  ha  de  amar  noble  y  honrado 
nombre,  varonil  corazón  que  ampare  su  de- 
bilidad, y  un  alto  espíritu  incapaz  de  conten- 
tarse con  ser  padre  de  esclavo»?  Aparten 
de  sí  al  miedo,  condúzcanse  noblemente  y  no 
rindan  su  juventud  al  flojo  y  de  coraaón  en- 
grumet^ido.  Cuando  estén  casadas,  deben  ayu» 
dar  a  sus  maridos,  comunicarles  brío,  compartir 
con  H  la  mitad  del  peligro,  no  atribularle^  y 
dulcificar  sus  penas,  teniendo  siempre  presente 
que  no  habrá  pesar  que  no  sobrelleve  un  coronan 
denodado,  ni  habrá  herencia  más  amarga  que 
la  de  la  infamia  y  la  de  la  esclavitud.  Abrid 
los  ojos  de  vuestros  hijos,  j>nra  que  celen  y 
guarden  su  honor,  amen  al  prójimo,  a  la  pa- 
tria y  el  cumplimiento  del  (lelier.  Imbuidles 
siempre  que  delxMi  preferir  morir  con  honor 
a  vivir  con  deshonor.  Las  mujeres  dé  Es- 
parta  os  deben  servir  de  ejemplo  en  esto;  pondré 
aquí    algunos    de    sus    rasgos. 

Cuando  entregaba  una  madre  el  escudo 
a  su  hijo  que  marchaba  para  la  guerra,  no 
decía  más  que  esto:  ''devuélvelo,  o  que  te 
devuelvan",  ésto  es,  "que  regreses  triunfante, 
o  te  traigan  cadáver",  porque  era  costumbre 
tirar  el  escudo  del  derrotado  que  huye,  o  traer 
su  cadáver  encima  del  escudo.  Tuvo  noticias 
una  madre  de  que  fue  muerto  su  hijo  en  la 
guerra,  y  el  ejército  derrotado.  No  chistó 
palabra,  dio  ^acias  porque  su  hijo  se  libró 
de  la  ignominia;  ix?ro,  cuando  el  hijo  regresó 
con  vida,  al  verle,  se  vistió  de  luto  la  madre. 
A  una  de  las  madres  que  fueron  a  encontrar 
a  los  que  volvían  de  la  guerra,  contó  un  ^^ue- 
rrero  que  fueron  muertos  en  ella  sus  tres  hijos. 
No  pregunto  eso,  dijo  la  madre,  sino  si  hemos 
triunfado  o  no.  Hemos  triunfado — contestó 
el  guerrero — Si  es  así,  demos  gracias  a  Dios 
y  se  fue  al  templo. 

Una  vez  se  escondió  en  el  templo  un  de- 
rrotado rey  suyo  temiendo  la  venganza  popular; 
convinieron  los  espartanos  en  encerrarle  allí 
matarle  de  hambre.  Cuando  condenaron 
a  puerta,  la  madre  fue  la  primera  que  acarreó 
piedras.  Eran  estos  hechos  allí  costumbre» 
por  eso  admiró  toda  la  Grecia  a  la  espartana, 
be  todas  las  mujeres — burlábase  una — sois 
solamente  las  espartanas  las  que  tenéis  poder 
sobre  los  hombres.  Natural — contestaron — 
de  todas  las  mujeres,  solamente  nosotros  pa- 
rimos hombres.  El  hombre,  decían  las  de 
Esparta,  no  ha  nacido  para  vivir  solo,  sino  para 
su  patria.  Y  así,  mientras  imperaban  este 
modo  de  pensar  y  esta  clase  de  mujeres,  no 
hubo  enemigo  que  pudo  poner  el  pie  en  el 
suelo  de  Esparta,  ni  mujer  de  Esparta  que 
pudo  ver  a  un  ejército  enemigo. 

No  espero  que  se  me  crea  por  decirlo  yo; 
muchos  son  los  que  no  dan  crédito  a  la  ver- 
dadera razón  sino  al  hábito^  a  las  canas,  o  a 
la  desdentadura;  pero  si  la  vejez  es  venerable 
por  su  trabajosa  experiencia,  también  la  vida 
que  llevé,  consagrada  al  bienestar  del  pueblo^ 
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me  concede  alg^unos  año8,  bien  que  no  muchos. 
No  pretendo  que  se  me  tenga  por  (dolo,  un 
diosaiosan,  un  a  modo  de  Dios,  y  a  que  se  me 
crea,  u  oiga  con  los  ojos  cerrados,  baja  la  ca- 
beza y  los  brazos  cruzados  sobre  el  pecho; 
lo  que  pido  es  que  reflexionen  todos,  y  me- 
diten, investiguen  y  pasen,  en  todo  caso,  por 
el  cedazo  de  la  razón,  cerniendo  bien  en  él, 
las  cosas  de  que  daré  testimonio. 

Primera,  y  de  todas.  Que  sólo  es  posible 
la  Urania  en  unos,  por  la  cobardía  y  negligencia 
en  otros. 

Segunda.  Lo  que  hace  a  uno  despreciable 
es  su  falta  de  dignidad  y  miedo  cerval  al  des- 
preciador. 

Tercera.  La  ignorancia  es  servidumbre; 
porque,  a  tal  pensamiento,  tal  hombre;  sujeto 
que  carezca  de  pensamiento  propio,  carecerá 
de  personalidad;  ciego,  cuyo  lazarillo  fuera  el 
pensamiento  ajeno,  se  asemejaría  a  la  bestia 
que  anduviese  tras  la  soga. 

Cuarta.  El  que  ame  su  independencia,  debe 
ayudar  primeramente  a  su  prójimo,  porque  el 
que  desampara,  también  será  desamparado; 
que  la  vainilla  aislada  de  burí  se  quiebra  muy 
fácilmente,  mas  no  la  atada  escoba  de  vainillas 
de  la  palmera. 

Quinta.  Si  la  filipina  no  ha  de  cambiar 
de  procedimientos,  que  no  críe  hijos:  que  se  li- 
mite a  darlos.  Se  la  debe  despojar  de  su  señorío 
en  el  hogar;  de  otra  manera  traicionaría  incons- 
cientemente al  marido,  al  hijo,  a  la  patria,  y  a 
todo. 

Sexta.  Los  hombres  nacieron  iguales,  desnu- 
dos,sin  ligadura.  No  creó  Dios  al  hombre  para  ser 
esclavo;  ni  le  dotó  de  entendimiento  para  ser  cegado, 
ni  le  adornó  de  razón  para  ser  engañado  por  otro. 
No  es  una  fatuidad  no  rendir  culto  al  semejante, 
esclarecer  la  inteligencia  y  hacer  uso  de  la  razón 
en  todas  las  cosas.  El  fatuo  es  el  que  se  endiosa, 
el  que  embrutece  a  otros  y  anhela  someter  a  sus 
caprichos  cuanto  es  razonable  y  justo. 

Séptima.  Analicen  bien  qué  clase  de  re- 
ligión es  la  que  os  enseñan.  Vean  bien  si  es 
la  voluntad  de  Dios,  o  las  enseñanzas  de  Cristo 
para  acorrer  al  pobre,  mitigar  las  penas  del  que 
sufre.  Tengan  en  consideración  lo  que  se  os 
viene  predicando,  el  objeto  del  sermón,  lo  que 
ocultan  las  misas,  novenas,  rosarios,  escapu- 
larios, imágenes,  milagros,  candelas,  correas, 
etc.,  etc.,  que  diariamente  y  a  empellones,  a  gritos 
y  a  brazo  partido,  inculcan  en  vuestro  ánimo, 
oídos,  ojos;  indaguen  su  punto  de  partida  y  su 
paradero,  y,  después,  contrasten  esa  religión  con 
la  pura  de  Cristo,  y  vean  si  esa  mentida  obser- 
vancia de  la  ley  de  Cristo  no  guarda  paridad  con 
la  pingue  vaca  lechera,  o  tal  vez  con  el  cebado 
cerdo  cuya  crasitud  estimulada  no  fue  por  amor 
al  animal,  sino  por  fines  de  lucro  y  explotación 
desaforada. 

Reflexionemos,  pues,  y  estudiemos  nuestra 
situación  y  vayamos  echando  cuentas.  Que 
estas  destrabadas  líneas  puedan  ayudar  a 
vuestro  buen  natural,  al  proseguir  vuestro 
iniciado  itinerario.  "Mi  provecho  será  mayor 
que  el  capital  impuesto";  y  aceptaré  de  buena 
gana  el  galardón  de  costumbre  para  todo 
aquel  que  osare  decir  la  verdad  a  nuestro  pue- 
blo. Que  el  éxito  corone  vuestro  deseo  de 
instruirse;  que  en  la  huerta  del  saber  no  cojáis 
fruto  acedo  sino  selecto,  catando  antes  de 
englutirlo,  porque  sobre  la  costra  de  la  tierra 


todo  viene  mistificado,  y  no  pKxas  veces  suele 
meter  cizaña  el  enemigo  en  medio  del  semi- 
llero. 

Todo  ello  es  el  vivo  anhelo  de   vuestro 
compatricio.  , 

José  Rizal. 
1   Noviembre  1889. 


Hay  dureza  y  acrimonia  en  las  censuras, 
diría  el  Dr.  Vicente  García,  nuestro  mejor 
teólogo  filipino  y  mayor  cerebro  batan- 
gueño,  a  propósito  del  Noli  me  tangere, 
y  vivos  y  fuertes  colores,  pero  **no  se  debe 
confundir — dice — la  persona  de  los  reli- 
giosos con  la  religión  inmaculada",  y  **esto 
es  lo  que  se  pretende  (aludía  a  Fr.  José 
Rodríguez),  como  si  fuesen  propios  de  la 
religión  los  abusos  que  se  critican".  En 
otro  lugar,  y  refiriéndose  a  la  religiosidad 
de  Ibarra,  exclama  gozoso:  **He  aquí 
la  religión  de  Jesucristo  profesada  en  espí- 
ritu y  en  verdad,  no  oficial  e  interesada- 
mente, no  con  palabras  desmentidas  por 
las  obras  y  los  abusos  que  los  deshonran  y 
que  Dios  los  abomina  en  sus  ministros".^ 
Mutatis,  mutandis  tan  sensatas  palabras 
son  aplicables  a  esta  epístola  del  Dr. 
Rizal.  La  acritud,  añadimos,  era  natural: 
los  tiempos  eran  de  lucha,  y  mediaban 
provocación  y  agresión  ilegítima  de  parte 
de    los    adversarios. 

Mas  en  esta  carta  la  crítica  cruda  va 
disparada  no  sólo  contra  los  dueños  de 
la  situación,  sino  también  contra  ciertas 
costumbres  de  sus  propias  paisanas,  natu- 
ralmente, para  corregirlas  y  no  para  poner 
tienda  de  ellas  con  fines  de  publicidad 
escandalosa.  Así  lo  entendieron  las  jó- 
venes de  Malolos,  las  cuales,  lejos  de 
resentirse  y  tomar  venganza,  como  parecía 
temerlo  Rizal  al  final  de  su  carta,  la  leyeron 
en  consistorio,  la  circularon,  y  sacaron 
copias  de  ella,  guardándola  como  oro  en 
paño. 

Ciertamente,  las  palabras  de  Rizal  me- 
recen todas  seria  atención  de  parte  del 
lector,  por  lo  sinceras.  Distingüese  el 
Dr.  Rizal  por  su  rigidez  moral,  catoniano 
espíritu  y  una  sinceridad  de  que,  según  el 
grafólogo  Langerbrach,  hay  pocos  ejemplos 
en  el  mundo.  ''Antes  me  corto  la  mano 
que  escribir  una  cosa  falsa",  escribió  a 
Blumentritt.  Nunca  tomó  Rizal  la  vida 
a  juego  o  risa,  como  una  especie  de  minué 
o  scherzo.  Ut  nihil  falsum  dicere,  nihil 
verum  non  audeat  fue  siempre  su  divisa, 
"sacrificando  a  la  verdad  todo,  hasta  el 
mismo  amor  propio".  Los  místicos  po- 
drían decir  de  él  que  carecía  de  aquella 


í. 

1890). 


A#.  R.  P.  Fr.  José  Rodrigue»,  por  V.  Caraig,  pseudónimo  del  Dr.  Vicente  García  (La  Solidaridad,  número  de  31  Mayo, 
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levadura  de  fariseos  que  avinagra  y  co-  y  ai  cual  señalaban  como  el  más  indicado 
rrompe  toda  la  masa  de  la  virtud.  Todavía  para  instruirlas  en  el  **rico  idioma  español*'. 
más,  sacrificó  por  la  verdad  hasta  la  vida,  El  Cura  de  Malohs,  Felipe  Careta,  se  opusa^ 
y  **yo  confío,  decía  ya  Pascal,  en  la  his-  y  la  autorización  fue  denegada  par  ¡as 
toria  cuyos  testigos  se  dejan  degollar*',  razones  alegadas  en  el  reservado  informe  dd 
El  genio  de  Rizal,  pues,  como  buen  oriental,  Cura.  Las  expositoras  no  cejaron  en  su 
es  moral.  Por  esto  se  comprende  que  la  empeño,  y,  ayudadas  por  Doroteo  Cortés 
moral  práctica,  no  la  contemplativa,  entro-  y  Guadalupe  Reyes,  al  cabo  de  innúnieras 
nice,  en  primer  lugar,  en  su  Colegio  Mo-  idas  y  venidas,  consiguieron,  al  fin,  inte- 
derno.  rinando  de  Cura  Fr.  Agustín  Hernández, 
Motivó  esta  epístola  un  caso  inaudito  la  autorización  anhelada,  mas  bajo  con- 
ocurrido  en  Malolos.  El  día  12  de  Di-  diciones  de  que  no  fuera  el  Sr.  Sandico 
ciembre  de  1888,  una  comisión  de  veinte  el  instructor,  sino  la  Srta.  Guadalupe 
señoritas  de  Malolos  presentó  una  exposi-  Reyes,  de  Manila,  y  fueran  de  día,  además, 
ción  al  general  VVeyler,  a  su  paso  por  las  clases  y  no  de  noche.  Estas  señoritas 
esta  histórica  ciudad,  solicitando  autori-  eran,  entre  otras,  Cecilia,  Merced,  Aleja, 
zaclón  para  una  "escuela  nocturna"  que  Agapita,  Filomena,  Paz,  Feliciana,  Anas- 
habría  de  abrirse  en  la  residencia  de  tasia  y  Emilia,  ajK»llidadas  ttxlasTiongson; 
Rufina  Reyes,  bajo  los  auspicios  del  Sr.  Basilia,  Teresa  y  María  a|x»llidadas  Tan- 
Teodoro  Sandico,  profesor  de  latinidad  toco:  Rufina,  Leoncia,  Olimpia,  Juana 
entonces  (quien  de  hecho  y  clandestina-  y  Elísea,  apellidadas  Reyes,  y  Alberta 
mente  enseñaba  el  castellano  a  las  mismas),  Üi-Tangcoy,*  etc.. 


/.     Con  el  epígrafe  ECOS  DE  VLTRAMAR  y  sub-epígrafe:  Amor  a  España,  he  aquí  cómo  da  cuenta  del  auceto    Lú 
Solidaridad: 

"Nuestro  parabién  á  la»  jóvenes  de  Malolos." 
El  último  correo  de  Manila  llegado  el  7  del  actual  non  ha  traído  hala«ueAas  noticia»  entre  la»  cuales  merece  e»pei*i»l 
mención  como  una  de  las  primeras  ^  importantes  la  que  refiere  La  Opinión  en  su  número  del  I. o  de  enero: 

"Según  nuestros  informes,  parece  que  en  breve  será  ya  un  hecho  la  creación  de  una  escuela  para  aprender  el 
castellano  en  Malolos.  en  las  que  se  darán  lecciones  á  mujeres  por  un  maestro  (lue,  á  propuesta  del  Gobernador 
de  la  provincia,  será  nombrado  i>or  el  centro  correspondiente. 

Este  centro  docente,  de  largo  tiempo  á  esta  parte  proyectado,  va  á  ser  por  fin  aprobado  \Mr  la  Superioridad, 
á  petición  de  las  jóvenes  solteras  del  pueblo,  quienes  en  la  visita  girada  r>or  el  Oneral  Weyler  á  aquel  pueblo, 
presentaron  á  nuestra  primera  autoridad  su  i>etlrión. 

Digna  es  de  todo  género  de  encomio  la  conducta  del  elemento  femenino  de  Malolos  y.  á  buen  «eRuro.  que  ette 
modo  de  obrar  pronto  será  i>or  los  otros  pueblos  imitado". 

Caúsanos  júbilo  esta  buena  nueva:  de  donde  se  ve  que  el  pueblo  filipino  no  quiere  (luedarse  á  la  xaga  del  movimiento 
contem[)oráneo;  cuando  hasta  las  mujeres  piden  enseñanza,  luz.  instrucción;  malum  signum.  nos  hact?  ver  que  alH  todo 
está  por  hacer,  que  el  desamparo  reina  en  las  islas. 

En  esta  cuestión  de  las  escuelas  nocturnas  para  sefloras  y  señoritas  favorablemente  hoy  resuelta  por  el  Seftor  Weyler, 
ya  La  Publicidad  en  su  número  del  30  de  Enero,  en  un  buen  escrito  artículo  titulado:  "La  Astuiarión  ¡I  is  paño- Filipina  . 
ha  reflejado  y  levantado  de  alguna  manera  honesta  el  velo  de  misteriosas  dificultades  que  este  jjensamiento  hallaba  en 
las  esferas  oficiales,  pues  que  dice: 

"La  prensa  de  Manila  nos  ofrece  algunos  datos  de  un  caso  reciente  que  á  nuestro  juicio  merece  alguna  conil- 
deración. 

El  general  Weyler.  como  todos  los  generiles  al  encargarse  del  mando  de  las  islas,  publicó,  á  propuesta  del  ieAor 
Quiroga.  un  decreto  recomendando  mayor  suma  de  interés  fwr  difundir  en  las  islas  el  idioma  oficial;  y  elogiando 
la  prensa  esta  disposición  el  diario  La  Opinión  excitó  el  patriotismo  del  país  para  contribuir  á  la  enseftanfadel  ca»« 
tellano.  apuntando  al  efecto  ¿deas  prácticas  para  la  realizarión  de  tan  noble  i»ropó<iio. 

Más  tarde  dio  cuenta  el  mismo  periódico  de  que  los  seflores  D.  Teodoro  Sandiko  y  D.  í'traciano  Reye».  profe- 
sores de  l.a  y  2.a  ensef\anza  con  títuloacadémico.  r)eroque  no  perciben  sueldo  del  presupuesto,  acudieron  al  (kibierno 
civil  de  Bulacan.  haciendo  constar  su  deseo  de  recordar  los  propósitos  del  (lobíerno.  al  efecto  tollcitaron  autoriza' 
ción  para  que  sin  ningún  gravamen  á  los  fondos  públicos  pudiesen  abrir  academias  nocturna»  para  adulto»  de 
ambos  sexos,  ofreciendo  enseñar  con  sujeción  al  siguiente  programa: 
'l.o     Enseñanza  práctica  é  intuitiva  del  lenguaje  español. 
'2. o     Enseñanza  elemental  de  la  gramática  castellana. 
•3.0     Principios  y  ejercicios  de  aritmética. 
'4. o     Caligrafía. 
•5.0     Elementos  de  geografía. 
*6.o     Nociones  de  historia  general  de  España. 
'7. o     Gimnasia. 
"La  prensa  y  todo  amante  del  progreso  acogió  con  aplauso  el  patriotismo  de  lo»  »eftore<  Reyes  y  Sandiko;  pero 
hoy  sabemos,  que  la  autorización  fué  denegada  por  conceptuar  que  la  escuela  «era  atentatoria  nada  menos  que  á  la 
integridad  de  España. 

"Excusamos  comentarios". 
A  estas  aseveraciones  del  articulista  de  La  Publicidad  que  hacemos  nuestra»,  puede  aftadirw*  cierta  injuriota  reti- 
cencia contenida  en  un  informe  al  gobierno  superior  de  la»  islas;  que  no  es  la  moralidad — dice — la  que  menos  padecerá 
en  su  concesión. 

I^s  buenas  causas  tarde  o  temprano  hallan  justicia.  Lo»  bueno»  propósitos  de  lo»  elemento»  del  bello  §exo  de  un 
pueblo  de  Bulacan.  de  instruirse  é  ilustrarse,  han  triunfado  contra  las  maquiavélica»  intriga*,  que  maqulavélicat  fino 
miserables  son  las  que  se  forjan  para  impedir  que  el  progreso  se  haga  en  aquella  tierra  española  de  Oriente. 

Una  exposición  y  exposición  de  mujeres  bastó  para  dar  al  traste  conlosplanesobirtruccloniftaspor  que  lacreadón  de 
esa  escuela  no  sea  un  hecho.  Pues  que  entra  por  mucho  en  los  intento»  de  los  remoristas.  que  la  ignorancia  de  la  máf 
bella  mitad  del  género  humano  es  el  factor  absoluto  de  los  fanatismos  y  abyecciones  de  lo»  pueblos,  al  paso  que  su  Ilus- 
tración y  amor  al  progreso  engendra  adelantos  y  el  encumbramiento  de  lo»  pueblo». 

Así  es  que  los  partidarios  del  statu  quo  de  Filipinas  procuran,  por  cuantos  medios  estén  á  su  alcance,  sumir  á  la  mujer 
filipina  en  los  insondables  abismos  de  las  tenebrosidades  del  ignorantismo,  ora  exaltando  su  Imaginación  de  suyo  oriental 
y  por  lo  tanto  fantástica  con  cuentos  y  supersticiones  rayanos  á  la  embaucación  que  solo  hallan  acceso  en  fantasíat  hip- 
notizadas y  dormidas:  ora  cultivando  y  educando  su  corazón  á  miedos  y  temores  infundados  é  incomprensibles,  á  •cr- 
vilismos   de   la   conciencia. 

Mas  el  general  Weyler.  que  no  disiente  nunca  del  programa  de  su  partido,  gran  patriota  y  liberal,  comprendiendo 
que  la  influencia  de  la  mujer  es  el  todo  en  la  sociedad;  que  no  en  vano  las  democracias  te  han  propagado  en  eüot  moder- 
nos tiempos,  caminando  por  rumbo  distinto  del  trillado,  cual  es  el  atenerse  á  los  informes  pedidos  y  emitidos,  reaolvió 
esta  cuestión  ruidosa  de  las  escuelas  nocturnas  á  satisfacción  de  la  opinión  y  de  las  bellas  exponentes. 

Nos  pasma  y  no  ce^mos  de  encomiar,  admirar  y  aplaudir,  la  noble  intrepidez,  la  hermosa  actitud  y  tetón  con  que 
se  presentaron  las  simpáticas  jóvenes  malolenses  á  la  superior  autoridad  del  Archipiélago  por  su  paao  en  aquel  pueblo, 
demandando  justicia  en  reivindicación  de  sus  honras  y  lealtad,  puestas  en  tela  de  juicio  por  un  cierto  informe  y  vejadat 
por  comentarios  más  ó  menos  reticentes. 
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Aspiración  a  estas  fechas  tan  natural,  Islas  Filipinas.  Frutos  particularísimos 
no  lo  era,  sin  embargo,  en  aquellos  tiempos,  del  hecho  fueron:  un  ditirambo,  desde 
Ad  que  produjo  un  revuelo  movidísimo  en  Paris  de  Fernando  Canon,^  intitulado 
Filipinas  y  en  España;  precipitó  la  publi-  A  las  dalagas  malolenses;  la  epístola  esta 
cación  de  La  Solidaridad  y  se  armó  una  que  traducimos,  la  Real  Orden  que  apare- 
zalagarda  que  no  dio  paz  a  las  plumas  de  ció  en  la  Gaceta  de  Madrid  de  3  de  Febrero 
peninsulares  e  insulares.  El  Eco  Fran-  de  1889,^  urgiendo  la  difusión  obligatoria 
ciscano  y  La  Defensa  escribieron  eternas  del  castellano  en  las  Islas,  y  un  razonado 
variaciones  sobre  Las  Filipinas  se  pierden  artículo:  El  castellano  y  los  idiomas  fili- 
y  el  desamor  al  fraile  ha  de    perder   a  las  pinos,^    de  Blumentritt. 


Ciertamente  al  decretar  la  superior  autoridad  el  establecimiento  de  una  escuela  nocturna  en  M alólos  de  conformidad 
con  lo  pedido  por  las  mujeres  en  su  exposición,  aquella  no  ha  hecho  otra  cosa  más  que  cumplir  con  un  deber  patriótico 
y  traducir  en  hechos  la  ley.  el  pensamiento  de  los  gobiernos  metropolitanos  y  la  manda  sagrada  de  nuestros  antiguos 
reyes  de  Aragón  y  Castilla  puestos  á  propósito  en  olvido  por  los  que  debían  cumplir:  de  enseñarles  el  castellano  y  atraer 
á  la  vida  común,  de  hacerles  español  en  una  palabra  a  los  indígenas,  indios  en  tierras  conquistadas  por  España. 

Pues  otra  cosa  no  pedía  el  bello  sexo  de  Malolos  más  que  instruirse  é  imbuirse  en  esas  escuelas,  en  los  rudimentos 
de  la  gramática  castellana,  para  llegar  a  hablar  armónico  y  melodioso  lenguaje  de  la  patria. 

Ver  otra  cosa  en  este  propósito  de  las  señoritas  de  Malolos.  que  no  sea  la  noble  aspiración  de  ser  españolas  no  solo 
de  derecho,  sino  también  achecho  y  de  costumbre  que  aun  no  lo  son.  lo  mismo  que  e  Iresto  del  pueblo  filipino,  es  imaginarse, 
como  el  caballero  de  la  Mancha,  gigantes  á  los  molinos  de  viento. 

Tales  deseos  del  bello  sexo  bulaqueño  no  solo  merecen  nuestros  aplausos  y  nuestro  entusiasmo,  merecen  algo  más, 
nuestro  decidido  apoyo,  pues  para  eso  y  para  algo  más  somos  y  nos  llamamos  demócratas,  confiando  que  los  elementos 
del  bello  sexo  de  los  demás  pueblos  imitarán  el  buen  ejemplo  y  la  nunca  bien  encomiada  conducta  de  sus  compañeras 
de  Malolos. 

Para  este  fin  y  como  ejemplo  que  seguir  trascribiremos  la  exposición  que  una  comisión  de  aquellas  compuesta  de 
veinte  señoritas  con  serenidad  poco  común  en  las  jóvenes  filipinas,  pero  con  mucho  respeto  y  dignidad,  presentaron  al 
general  Weylcr  por  su  paso  en  aquel  pueblo  girando  visita  oficial  á  toda  la  provincia. 
Es  como  sigue* 

"Excmo.  Sr.  Gobernador  general  de  Filipinas. — Excmo.  Sr. — Nosotras  las  jóvenes  que  suscriben  y  algunas  más 
ante  V.  E.  con  el  debido  respeto  nos  presentamos  y  exponemos:  que  deseosas  de  saber  el  rico  idioma  español,  esti- 
muladas y  agradecidas  por  vuestro  generoso  espíritu  de  generalizar  en  el  país  la  lengua  de  Castilla;  y  no  pudiendo 
aprenderla  en  los  colegios  de  Manila,  unas  por  su  escasa  fortuna,  otras  por  las  apremiantes  circunstancias  en  que 
se  encuentran  en  sus  casas,  ni  hacerlo  por  de  día  por  estar  ocupadas  en  quehaceres  domésticos  mas  perentorios: 
Con  tal  propósito — A  V.  E.  humildemente  suplicamos  se  nos  conceda  una  Escuela  nocturna  en  casa  de  una  vieja 

Eariente  nuestra,  donde  acudiremos  en  compañía  de  nuestras  madres  á  recibir  lecciones  de  gramática  castellana 
ajo  la  enseñanza  del  profesor  de  latinidad  retribuido  por  cuenta  nuestra,  quien  en  poco  tiempo  ha  dado  pruebas 

de  aptitud  para  la  enseñanza  del  castellano  por  el  adelanto  que  manifiestan  sus  discípulos,  al  paso  que  los  maestros 

del  pueblo,  sin  tratar  por  esto  de  ofenderles  en  su  profesión,  no  han  conseguido  bástala  presente  positivos  resultados. 
Es  gracia  que  no  dudamos  merecer  de  la  reconocida  bondad  de  V.  E..  cuya  importante  vida,  guarde  Dios 

muchos  años. — Malolos.  12  de  Diciembre  de  1888 — Alberta  Ui-Tangcoy. — Teresa  Tantoco. — María  Tantoco. — 

Merced  Tiongson. — Agapita  Tiongson. — Basilia  Tiongson. — Basilia  Tantoco. — Paz  Tiongson. — Feliciana  Tiongson. 

— Siguen   más   firmas." 

Nos  halaga  sobre  manera  este  movimiento  decidido  que  muestran  las  dalaaas  de  Malolos  hacia  la  instrucción  é 
ilustración  modernas;  no  vacilamos  en  asegurar  que  de  estos  buenos  deseos  que  animan  al  bello  sexo  malolense.  España 
nuestra  madre  común  verá  coronados  con  éxito  sus  grandes  desvelos  en  mejorar  las  condiciones  sociales  y  políticas 
de  aquellos  pueblos. 

Despreciando  las  calumnias,  y  constantes  siempre,  ardiendo  en  deseos  de  progreso  é  ilustración,  solo  así  conseguirá 
el  logro  de  sus  patrióticos  y  hermosos  propósitos  el  sexo  bello  de  Filipinas. 

Por  lo  demás,  un  pensamiento  nos  es  dado  sugerir  á  las  simpáticas  jóvenes  de  Malolos;  que  mañana,  cuando  sean 
madres,  no  olviden  que  sus  adelantos  lo  deben  á  la  patria,  y  su  deber  de  mujer  y  madre  española  les  imponen  la  santa 
obligación  de  infundir  en  los  tiernos  corazones  de  sus  hijos  inextingible  amor  á  España  (La  Solidaridad:  número  de  15 
Febrero,  1889).  Merced  Tiongson  es  la  Señora  del  Sr.  Sandiko.  Leoncia  Reyes,  del  Sr.  Graciano  Reyes,  y  Olimpia 
Reyes,  hermana  del  hoy  Juez  de  Primera  Instancia,  Sr.  Hermógenes  Reyes. 
/.     La  Solidaridad:  número  de  15  Marzo,  1889. 

2  SECCIÓN  OFICIAL 
Gaceta  de  Madrid  de  3  Febrero  de  1889 
MINISTERIO  DE  ULTRAMAR 

Excmo.  Sr.: — Propósito  muy  preferente  del  Gobierno  ha  sido  siempre  el  de  implantar  en  las  provincias  que  constituyen 
el  vasto  y  rico  archipiélago  filipino  los  verdaderos  progresos  de  la  civilización,  procurando  equipararlas  en  tiempo  oportuno 
con  las  provincias  peninsulares  y  unirlas  en  los  estrechos  lazos  de  una  asimilación  prudente  y  consUnte,  demandada,  á  la  vez 
que  por  el  desarrollo  de  sus  propios  intereses,  por  la  pública  opinión. 

Elemento  principal  para  lograr  tan  patriótico  fin  es.  indudablemente,  la  difusión  del  idioma  castellano  entre  sus  naturales; 
mas,  aun  cuando  se  han  dictado  para  conseguirlas  terminantes  disposiciones,  que  han  sido  secundadas  por  V.  E.  y  sus  dignos 
antecesores,  no  puede  ocultarse  que  tan  saludables  preceptos  no  han  producido  los  resultados  que  eran  de  esperar,  debiendo  ésto 
achacarse,  más  que  á  su  falta  de  eficacia,  á  la  circunstancia  de  no  ser  extrictamente  observados. 

El  decreto  de  este  Gobierno  general  de  12  de  Septiembre  de  1883  contiene  acertadas  medidas,  cuyo  cumplimiento  bastaría 
á  realizar  el  objeto  que  se  persigue,  puesto  que  por  ellas,  agrupando  y  vigorozando  prescripciones  anteriores  que.  aunque  no 
derogadas,  se  hallaban  en  lamentable  olvido,  se  declara  una  vez  más  obligatoria  en  todas  las  escuelas  la  enseñanza  del  idioma 
castellano,  considerando  como  una  de  las  materias  más  importantes  y  de  mayor  preferencia,  entre  las  que  comprende  la  instruc- 
ción primaria,  y  se  establecen  severos  correctivos  para  los  maestros  que  infrinjan  tan  explícito  mandato. 

En  tal  concepto,  el  Rey  (q.  D.  g.)  y  en  su  nombre  la  Reina  regente  del  reino,  ha  tenido  á  bien  resolver  que  encargue  muy 
particularmente  á  V.  E.  que.  sin  contemplación  alguna  y  con  especial  empeño,  procure  la  más  puntual  observancia  de  las  expre- 
sadas disposiciones,  declarando  sin  validez  en  los  exámenes  de  las  escuelas  las  pruebas  que  no  sean  hechas  en  castellano,  dando 
anualmente  cuenta  A  este  Centro  de  los  resultados  de  las  visitas  que  los  jefes  de  provincias  están  obligados  á  girar  á  todas  las 
escuelas  del  territorio  de  su  mando,  para  poder  apreciar  los  adelantos  que  se  obtengan  y  conceder  las  debidas  recompensas  á  los 
maestros  que  demuestren  mayor  celo  por  alcanzarlos,  y  proponiendo  por  último,  y  en  su  caso,  la  adopción  de  cualquiera  otra 
medida  que  considere  conveniente,  en  la  seguridad  de  que  el  Gobierno  está  dispuesto  á  facilitar  á  V.  E.  todos  los  medios  que 
puedt^n  contribuir  al  logro  de  sus  presentes  afanes  en  asunto  de  tan  vital  interés. 

Lo  que  de  Real  Orden  comunico  á  V.  E,  para  su  conocimiento  y  fines  consiguientes,  debiendo  publicarse  íntegra  esta  reso- 
lución en  la  Gaceta  de  Madrid   y  en  la  de  Manila. 

Dios  guarde  á  V.  E.  muchos  años. — Madrid  29  de  Enero  de  1889. 

Becerra. 

Excmo.  Sr.  Gobernador  general  de  las  Islas  Filipinas.     {La  Solidaridad;  número  de  15  Febrero,  1889.) 

3  EL  CASTELLANO  Y  LOS  IDIOMAS  FILIPINOS 
Mucho  se  ha  escrito  sobre  la  necesidad  de  propagar  en  Filipinas  el  conocimiento  del  idioma  castellano,  y  parece  extraño 
que  los  que  rechazan  tal  necesidad  no  fuesen  autores  filipinos,  sino  peninsulares  pertenecientes  al  clero  regular.  Claro  es  que. 
con  8U  oposición,  quisieron  conservarse  el  poder  importante  del  mediador  entre  la  nación  dominante  y  las  naciones  dominadas 
y  reducidas.  Esto  no  puede  negarse.  El  lUmo.  Sr.  Fr.  Francisco  Gainza  dijo  que  le  parecía  funesto  para  el  país  en  religión 
y  en  política  la  generalización  del  conocimiento  del  castellano  entre  los  indios,  y  "que  el  cura  aborrece  por  instinto  que  en  su 
pueblo  se  hable  el  idioma  de  su  patria,  y  la  experiencia  nos  enseña  que  ese  instinto  es  racional".  Si  ese  instinto  fuese  efectiva- 
mente racional,  aquellos  frailes  han  debido  aconsejar  al  Gobierno  la  fundación  de  un  colegio  de  idiomas  filipinos  para  educar 
aquí  la  plana  mayor  6  el  cuadro  de  los  batallones  de  empleados  que  tiene  que  gobernar  el  país  por  medio  de  frailes,  intérpretes 
y  directorcillos. 
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El  profesor  austríaco,  empero,  en  punto     el  célebre  prefacio  de  su  Librong  

a   enseñanza  del   castellano   se   separaba  (1610),  dijeron  los  asimilistas:  "en  Fili» 

grandemente    de    los    asimilistas.    Como  pinas  constituye  una  distinción  el  hablar 

que  soñaban  algunos,  decía  Blumentrítt,  y  escribir  el  castellano;  allf  se  avergüentan 

en  "extinguir  los  idiomas  del  país  para  de  no  poseerlo;  en  cualquier  reunión  se 

sustituirlo    con    el    castellano".     Con    no  considera  desairado  y  hasta  cierto  punto 

menor  fervor  que   D.  Tomás   Pinpín  en  rebajado  el   papel   de  quien   no  esté  en 


Ahora  cr«o  que  nadir  w  atreve  á  repetir  coram  puhtito  \o  que  aquel  tabio  t>reUdo  dÍio  en  el  mmmo  domimi  1861.     SI  prttcreto» 

3ue  á  peaar  de  tu  desgobierno  y  de  las  cridt  comerdale*.  tanto  particulares  como  univer«üet  ohaervamot  en  el  querido  pata 
e  los  Salcedos  y  tacándolas,  contribuye  al  reconocimiento  de  dicha  necesidad  y  la  poHUca  asimiladora  que  FlUpiaM  atraocce 
á  los  Ministros  de  Ultramar  del  Gabinete  de  SagasU.  declaran  urgente  la  mismísima  necesidad. 

Ahora  se  reduce  la  cuestión  al  medio  de  facilitar  aquella  generalisadón  del  idioma  de  Cervantes,  á  las  medidas  de  pn»pa- 
ganda  y  procedimientos  conducentes  &  vencer  los  obstáculos  activos  y  pasivos  que  se  oponen  á  aquel  deseo  de  los  hijos  d«i  pals. 

Pero  no  quiero  yo  tratar  de  aquellas  medidas;  yo  pido  me  permita  la  paciencia  de  mis  lectores  hablar  sobre  los  fines  qnt 
en  8Í  encierra  la  idea  de  la  generalizadón  del  idioma  castellano  entre  los  indios  filipinos.  Los  unos  aplauden  «aa  Idea  porque 
ven  en  su  realización  un  nuevo  elemento  de  los  que  unen  las  Filipinas  con  su  madre  patria;  otros  están  conformes  porqot  el 
conocimiento  general  del  castellano  facíliu.  no  sólo  la  asimilación  nacional,  tino  umbién  espiritual;  y  he  observado  que  hay 
escritoresque  sveftan  por  extinguir  los  idiomas  del  país  para  sustituirlos  con  el  castellano;  otros  autores  declaran  la  imposibilidad 
de  suplantar  los  idiomas  tagalog.  bisaya.  etc. ;  lamenun  y  desesperan,  creyendo  que  si  el  conocimiento  del  castellano  se  gene- 
raliza  sin  extirpación  de  los  idiomas  del  palti.  sólo  se  lograrán  ñnes  utilitarios,  pero  no  la  asimilación  deseada,  coronada  por  la 
unidad  del  idioma. 

Yo  por  mi  parte  creo  en  la  imposibilidad  de  extinguir  idiomas  que.  como  el  tagalog.  el  bisaya.  el  bikol.  el  ilokaao.  y  otros 
se  hablan  por  millones  ó  por  tantos  miles  de  hombres.  Sólo  pequeflas  naciones  que  no  cuentan  más  que  de  10  á  40.000  almas, 
podían  renunciar  á  su  idioma  por  el  castellano  pero  si  no  me  equivoco,  creo  que  aun  en  este  caso  esas  tuiciones  se  abaorbtrán 
mejor  por  una  nación  mayor  malaya  que  por  la  espaflola.  como  lo  observamos  bien  en  Mindanaw.  donde  los  manobos  y  nuuMteyat 
de  la  cuenca  del  Agusan.  con  el  bautismo  se  convierten  por  medio  de  la  escuela,  los  sermones  de  la  Iglesia  y  el  trato  cmnerelal 
con  los  cristianos  antiguos  de  Butuan.  Linaw.  etc..  en  Bisayas.  pero  no  en  espsiAoles.  Asi  también  observamos  en  I^tisóa.  en 
vez  de  una  espaftolización.  una  ilokanizadón  de  los  tinguianes  cristianos.  Rn  el  mejor  caso  se  convertirían  en  espafioles  sola* 
mente  los  pobladores  de  las  cabeceras. 

Según  mi  modesto  parecer,  no  depende  la  asimilación  nacional  de  la  extinción  de  los  idiomas  filipinos.  Como  ahora  los 
dialectos  catalanes,  mallorquinos.  y  valencianos  y  el  idioma  de  los  vascos  no  impiden  el  patriotismo  espaAol  de  los  catalanes, 
etcétera,  ad  no  impide  la  existencia  del  tagalog,  bisaya.  pampango.  etc.,  la  orfraternidad  entre  peninsulares  y  filipinos.  !M  hoy 
proclamamos  la  guerra  contra  los  idiomas  del  país  junto  con  la  Introducción  de  la  instrucción  obligatoria  del  castellano,  temo 
que  con  eso  no  prestemos  un  buen  servicio  á  una  buena  causa.  La  generalización  del  idioma  oficial  de  Bspafta  es  una  Mceil<ted. 
A,  pero  sólo  en  el  sentido  de  que  se  extirpe  la  anomalía  de  que  un  pais  se  gobierne  por  empleados  que  no  pueden  entenderte  con 
el  indígena,  ni  vice  versa',  esta  generalización  se  necesita  para  que  los  filipinos,  por  m«^io  de  la  lengua  de  Cervantes,  participen 
de  lo  que  conmueve  la  nación  y  hallen  un  medio  de  entenderse  entre  sí  mismos,  sin  contar  con  los  provechos  que  saque  el  indio 
de  la  grandiosa  literatura  espaflola.  IHira  alcanzar  estos  provechos  no  encontramos  ningún  obstáculo  en  la  circunstancia  de 
que  los  tagalog.  los  bisayas.  etcétera,  cultivan  sus  idiomas  respectivos  como  lo  hacen  con  sus  dialectos  los  modernos  catalanes, 
mallorquinos.  etc.  Se  necesita  solamente  lo  que  piden  los  intereses  del  Estado,  esto  es.  que  cada  hombre  que  aspira  á  un  empleo 
de  Estado  ó  municipal  entienda  el  idioma  ondal. 

Eso  puede  efectuarse  particularmente  si  se  vence  la  oposición  clandestina  y  pasiva  de  parte  de  muchos  frailes;  pero  es  de 
advertir  que  no  puede  efectuarse  ni  en  uno  ni  en  tres  aflos.  Es  una  cuestión  de  tiempo,  y  los  frutos  sacará  la  generación  na- 
ciente. 

Paralelo  corre  con  la  necesidad  de  la  generalización  del  castellano  entre  los  indi  >s.  la  otra  necesidad  de  que  los  empleados 
y  funcionarios  públicos  peninsulares  conozcan  los  idiomas  del  país  para  estrechsr  más  los  laxos  del  afecto  que  unen  al  qua 
manda  con  el  que  obedece;  esto  pide  la  actual  situación.  Ahora  viven  los  españoles  ca«i  como  extranjeros  en  su  provincia 
oceánica,  por  culpa  de  ellos  y  del  Gobierno,  tanto  de  la  Metrópoli  como  de  la  cotonía.  Las  Filipinas  no  parecen  una  parte  inte- 
grante de  Espafta.  sino  un  territorio  ocupado  por  españoles,  pues  los  funcionarios  del  EMado  se  entienden  con  los  naturales 
sólo  por  intérpretes.  A  esto  debe  afladirse  que  los  frailes,  los  quioquiapes.  los  chulócraUs  y  demás  abogados  del  tlfloso  presti- 
gio europeo  no  quieren  admitir  ni  á  los  indios  como  sus  hermanos,  ni  la  representación  parlamentaria  de  Filipinas,  probando  as 
que  Filipinas  le  parece  sólo  una  posesión  que  se  pierde  por  la  ineptitud  de  los  dominanUs  ó  por  la  sublevadón  de  los  ^>minaéot 
que  en  el  pleno  siglo  XIX  y  como  cristianos  no  pueden  renunciar  á  su  derecho  de  formar  una  parte  equivalente  de  la  nación 
española  ó  si  se  sostiene  la  doctrina  de  que  Filipinas  formasen  sólo  una  finca  6  posesión  de  un  Estado  europeo —bu scar  sus  amat 
en  sus  compatriotas  mismos:  ésto  es.  en  la  separación. 

No  dudo  que  el  Gobierno  de  Madrid  tiene  las  mejores  intenciones,  pero  ¿qué  valen,  si  la  máquina  de  la  cesantía  trabaja 
con  incansable  actividad?  Docenas  de  funcionarios  casi  con  cada  vapor  salen  para  Filipinas,  sin  haber  probado  ni  por  un 
examen  ni  por  otra  manera  que  conozcan  algo  de  Filipinas,  y  esto  sucede,  no  obstante  que  el  Gobierno  tanto  de  Madrid  cuanto 
de  Manila,  siempre  supone  movimientos  filibusteros  en  aquel  país  desgraciado.  Un  hombre  «ensato  debe  creer  que  en  tal  caso 
el  Gobierno  tiene  el  deber  de  elegir  con  una  diligencia  concienzuda  entre  los  empleados  que  han  de  representar  la  bandera  na- 
cional en  la  patria  de  ios  supuestos  filibusteros;  pero  el  hombre  sensato  ve  que  la  realidad  no  corresponde  á  lo  que  pide  la  simple 
prudencia.     Al  contrario,  se  denuncia  anti-español  quien  tales  opiniones  revela. 

Al  empleado  hago  parece  todo  hago:  no  sólo  el  lenguaje  de  su  provinda.  sino  también  todo  lo  que  podemos  lUtmar  la  ülua» 
ción  etnográfica  y  física  del  país.  iCon  qué  ilusiones  y  desconocimientos  pisan  el  suelo  filipino  aun  españoles  que  tienen  la  fama 
de  ser  muy  ilustrados!  Esto  prueban  las  páginas  del  libro  Eshotos  y  cinceladas  del  famoso  Qnioqniap  en  que  da  expresión  á  su 
extrañamiento  sobre  las  cosas  del  pais  que.  según  nuestro  concepto,  debe  conocer  todo  hombre  que  ha  leído  un  solo  libro  de  Fili- 
pinas. Esas  expectoraciones  causan  al  extranjero  la  misma  impresión  que  si  un  español  leyera  en  un  libro  extranjero  que  el 
autor  descubre  con  sorpresa  en  su  viaje  por  España  la  increíble  novedad  de  que  haya  corrida  de  toros,  republicanos,  canlftas, 
gazpacho,  muías  en  toda  la  España,  patios  en  Sevilla,  gitanos  en  Triana  y  chulos  y  manólas  en  Madrid.  Seguramente  el  penin- 
sular diría  "i  qué  animal  es  ese  extranjero  que  le  sorprenden  esas  cosas  de  España  que  podía  leer  en  cualquier  libro  que  trata 
de  España!"  Pero  creo  que  no  se  permite  lo  mismo  decir  de  un  peninsular  que  hace  un  viaje  a  Filipinas,  y  porno  haberte 
informado  en  un  cualquier  libro  sobre  Filipinas,  da  á  conocer  urhi  et  nrhi  la  sorpresa  que  sintió  al  ver  las  cosas  dé  Pilipinat 
conocidas  por  cada  europeo  (no  español)  que  se  interese  un  poquísimo  de  Filipinas. 

Así.  la  introducdón  del  castelhino  no  lleva  consigo  la  pretensión  de  que  renuncien  los  tagalogs.  bisayas,  etc..  al  cultivo 
de  su  idioma  natural,  como  la  generalización  del  conodmiento  del  castellano  no  descarga  al  Gobierno  de  la  obligación  de  pedir 
á  los  funcionarios  subalternos  el  conocimiento  de  uno  de  tos  idiomas  de  Luzon  y  Bisayas. 

Según  nuestro  concepto,  no  se  puede  alcanzar  más  que  cada  indio  que  aspira  á  un  empleo  munidpal  ó  del  Estado  entienda 
el  castellano,  y  que  cada  funcionario  subalterno  europeo  entienda  uno  de  los  idiomas  de  su  provincia.  Esto  es  un  minimum, 
y  por  esto,  si  el  Gobierno  quiere  realizario  con  energía  hallará  seguramente  realizable.  No  debemos  olvidar  que  el  rápido 
progreso  del  comerdo  filipino,  la  extensión  de  la  red  de  líneas  de  vapores  que  drculan  entre  Mindanao.  Bisayas.  y  Luzon,  y  la 
pronta  instaladón  del  primer  ferrocarril,  contribuyen  y  contribuirán  de  suyo  á  Xa  propaganda  del  castellano.  Así  las  ideas  aquí 
emitidas  no  son  emanadones  de  una  ágil  fantasía,  son  ideas  que  aspiran  ser  tomadas  por  discutibles. 

Y  justo  es  llamar  la  atendón  del  Gobierno  á  esta  cuestión,  porque  en  el  mismo  grado  con  que  se  aumenta  el  comerdo  con 
Inglaterra  y  los  Esudos  Unidos,  se  aumenta  el  peligro  de  que  el  idioma  inglés  un  día  llegará  á  ser  de  más  importancia  p«rm  un 
indio  aprovechado,  que  el  idioma  de  la  nadón.  Ya  ahora  hay  un  bastante  número  de  filipinos  que  deben  su  educadón  no  A 
colegios  nadonales.  sino  á  los  ingleses  de  Hongkong.  Así.  si  se  sigue  con  la  frailocrada  (que  en  general  se  opone  a  la  generali- 
zación del  idioma  nacional),  si  se  sigue  didendo  á  los  filipinos:  "Vosotros  sois  una  raza  inferior,  y  no  sois  dignos  de  ter  rcprcten- 
tados  por  DipuUdos  en  el  wlamento  de  la  nadón  hidalñ".  quizás  el  Gobierno,  apoyándose  en  el  único  sostén  del  dominio  tipa* 
Mol,  atrasará  la  generalisadón  del  idioma  nadonal  involuntariamente,  pero  por  culpa  suya. 

Fkrnaniki  Blumkntiutt. 

Um  Solidaridad:  número  de  15  de  Julio.  1890.) 
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disposición  de  alternar  en  el  idioma  ofi- 
cial''.^  El  entusiasmo  entonces  .  por  el 
castellano  era  sincero,  y  eran  sinceramente 
españoles  los  asimilistas  filipinos.  Podría 
asegurarse  que  hacían  suyas  las  siguientes 
palabras  de  Ibarra  contestando  a  Elias: 

**¡  Jamás!  No  seré  yo  nunca  el  que  ha 
de  guiar  a  la  multitud  a  conseguir  por  la 
fuerza  lo  que  el  Gobierno  no  cree  opor- 
tuno, no.  Y  si  yo  viera  alguna  vez  a 
esa  multitud  armada,  me  pondría  al  lado 
del  Gobierno  y  la  combatiría;  pues  en  esa 
turba  no  vería  a  mi  país.  Yo  quiero  su 
bien;  por  eso  levanto  una  escuela;  lo  busco 
por  medio  de  la  instrucción,  por  el  progre- 
sivo adelanto;  sin  luz  no  hay  camino". 
Así  se  comprende  que  los  asimilistas,  por 
gratitud  a  la  largueza  gubernamental  de 
permitir  la  enseñanza  del  castellano,  su- 
gieran "a  las  simpáticas  jóvenes  de  Ma- 
lolos  que  mañana,  cuando  sean  madres, 
no  olviden  que  sus  adelantos  lo  deben  a 
la  patria,  y  su  deber  de  mujer  y  madre 
española  les  imponen  la  santa  obligación 
de  infundir  en  los  tiernos  corazones  de 
sus  hijos  inextinguible  amor  a   España". 

Pues  bien;  Blumentritt,  decimos,  difiere 
de  ciertos  asimilistas.  Acepta,  sí,  la  gene- 
ralización del  castellano  en  Filipinas,  pero 
no  "con  la  pretensión  de  que  renuncien 
los  tagalogs,  bisayas,  etc.,  al  cultivo  de  su 
idioma  natural",  y  con  unas  consideraciones 
que  podrá  ver  el  lector  en  la  nota 
correspondiente.  El  artículo  no  tiene  desper- 
dicio, y  con  ribetes  de  profecía,  entonces, 
y  de  palpitante  actualidad,  hoy.  Blu- 
mentritt está  por  la  conservación  del 
dialecto  propio  casi  tanto  como  su-  "her- 
mano",   el    Dr.    Rizal. 

El  Dr.  Rizal,  como  hemos  visto,  aunque 
consideraba  a  la  lengua  tagala  lengua 
de  ángeles,  conocía  sus  imperfecciones, 
entre  ellas  "las  continuas  reduplicaciones 
en  ciertas  formas  de  tiempos",  pero  que 
"sabiéndolo  hablar  bien — dice — puede  valer 
tanto  como  otro  cualquiera.  Tiene  una 
gran  riqueza  en  palabras  para  los  afectos 
y  los  movimientos  en  la  vida  ordinaria".  ^ 
De  aquí  que  tratase  con  singular  predilec- 
ción las  formas  verbales  en  sus  Esludios 
de  1893.  En  "la  formación  del  verbo 
tagalo —  creía  el  Dr.  Rizal  que — "había 
estado  verdaderamente  acertado  e  ins- 
pirado, pues  en  ninguna  gramática  tagala 
se  da  de   ello    una  cabal  explicación".  ^ 

Con  anterioridad  a  los  Estudios,  estuvo 
trabajando   una   gramática  de   la   lengua 


tagala  comparada  original  y  sui  generis, 
y  de  la  cual  los  Estudios  fueron  un  extracto. 
El  examen  más  tarde  del  malayo  le  llena 
de  desconfianza.  "Veo — dice — rastros  en 
la  lengua  bisaya  de  nombres  de  forma 
más  primitiva  que  en  la  lengua  tagala 
y,  sin  embargo,  la  conjugación  tagala 
contiene  en  sí  no  sólo  todas  las  formas 
de  la  bisaya,  sino  otras  más.  ¿Cuál  de 
las  dos  fue  anterior?  ¿Ambos  son  ramas 
de  un  tronco  desaparecido?  ¿Qué  tronco 
fue  éste?  Esto  es  lo  que  voy  a  indagar, 
porque   desconfío     mucho  del   malayo".  * 

Esto  escribía  en  15  de  Febrero  de  1893, 
pero  en  primero  de  Abril  de  1895,  la  des- 
confianza parecía  adquirir  trazas  de  con- 
vicción, y  las  respuestas  a  las  preguntas, 
tomar  cuerpo.  Y  así  dice:  "Me  voy 
convenciendo  cada  vez  más  de  que  el 
tagalo  no  pudo  derivarse  del  malayo,  y, 
por  esto,  quiero  rehacer  mi  gramática 
tagala,  poniendo  comparaciones  con  la 
malaya.  Sin  embargo,  no  cabe  duda 
de  que  existen  muchas  palabras  comunes. 
A  veces,  en  vista  de  la  sencillez  del  idioma, 
se  me  figura  que  es  una  lengua  como  la 
franca  en  el  Levante,  o  como  el  Pidgin 
English  en  las  costas  de  China,  una  lengua 
que  debe  su  nacimiento  al  matrimonio 
de  una  raza  conquistadora  hablando  un 
idioma  diferente,  con  otra  raza  conquistada. 
Si  yo  tuviera  muchos  libros  malayos  lo 
estudiaría  más.  Sin  embargo,  haré  lo 
posible  cuando  me  encuentre  con  buenos 
materiales  por  dejar  una  gramática  que 
sirva  de  monumento  a  mi  idioma  que .... 
está  destinado  a  desaparecer  si  Dios  no  lo 
remedia''.^ 

Una  gramática  así  cierto  que  pide  por 
media  naranja  un  buen  diccionario.  Por 
donde,  "Dando  oídos  a  lo  que  tanto  me 
piden  en  el  extranjero,  he  decidido  escri- 
bir un  diccionario  de  la  lengua  tagala, 
obra  que  no  podré  llevar  a  cabo  si  no  me 
ayudáis.  Vosotros  me  aliviaríais  en  el 
trabajo  de  encontrar  las  palabras  y  poner 
la  explicación:  yo  me  encargo  de  clasi- 
ficarlas gramaticalmente,  buscar  sus  afines 
en  las  lenguas  malayas  y  poner  los  equi- 
valentes en  castellano,  inglés,  francés  y 
alemán.  Así  podremos  hacer  una  obra 
monumental  de  la  lengua  tagala.  Com- 
prendo que,  para  dar  cima  a  esta  obra, 
es  necesario  encontrarse  en  el  seno  del 
tagalismo,  pero  confío  que  pronto  estaré 
en  medio  de  Vds".^ 


i.  La  Solidaridad,  número  de  15  Febrero.  1889. 

M.  Carta  a  Blumentritt.     Dapitan.  15  Febrero,  1893.     (Autógrafo  de  nuestra  colección  epistolar.) 

5,  Carta  del  P.  Francisco  P.  de  Sanchez.  S.J..  dirigida  a  nosotros.     Manila.  21  Diciembre,  1905. 
4,  Carta  a  Blumentritt  ya  citada. 

6,  Carta  a  Blumentritt.     Dapitan,  10  Abril.  1895.     (Autógrafo  de  nuestra  colección  epistolar.) 
6»  Carta  de  Rixal  a  su  cufiado  Manuel  T.  Hidalgo.     Dapitan.  5  Junto.  1894. 
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Ni  la  Gramática  comparada  de  1893, 
ni  la  monumenial  de  1895.  ni  el  Diccionario 
todaN-ía  más  monumental  de  que  hablaba 
en  1894  parecen  hoy.  De  fijo  que  no  pudo 
poner  término  a  ninguna  de  dichas  obras 
por  falta  de  medios,  de  vagar  y  propicio 
ambiente.  Los  aficionados  temlremos, 
pues,  que  contentarnos  con  la  Arte  métrica. 
Ortografía  y  los  Estudios,  ciertamente  muy 
útiles  cuanto  a  prosodia,  ortografía  y 
formas  verbales,  pero  no  definitivos  en  su 
totalidad  ortológica  y  prosódicamente.  Tam- 
bién quedan  sus  traducciones  y  escritt)s 
originales  sobresalientes  todos  cuanto  a 
orientación,  utilidad,  material  lingüístico 
y  literario,  pero  son  más  documentos 
históricos  para  la  historia  de  la  lengua 
que  páginas  verdaderamente  de  arte  y 
clásicas. 

Fuerza  es  terminar  ya.  Nuestro  espacio 
y  \'agar  no  nos  permiten  |ior  ahora  mayor 
ensanche.  Aunque  hemos  adquirido  ya 
la  costumbre  de  considerar  anualmente 
|X)r  algunos  días  de  la  última  quincena 
de  Diciembre  la  pasión  y  muerte  del  héroe 
nacional,  o  de  pasar  una  temporada  ¡>or 
sus  dominios,  como  pasan  anualmente 
el  verano  ciertos  magnates  en  Baguio, 
para  luego  hacer  una  pequeña  estación 
de  nuestros  provechos  o  impresiones,  los 
rizalistas  han  de  perdonarnos  por  esta  vez 
que  no  les  mostremos  más  que  un  racimo, 
agridulce  por  cierto,  del  magnífico  lan- 
zonero  de  las  tierras  del  Dr.  Rizal.  Pro- 
metemos que  a  la  segunda,  les  haremos 
partícipes  de  una  buena  parte  de  la  cosecha. 


Mientras  tanto,  vosotros  que  estáis 
en  el  secreto,  sabréis  desechar  el  amargo 
hueso  para  saborear  únicamente  el  cuajado 
de  rocfo  del  más  delicic^o  fruto  tropical, 
semejante  al  rocío  de  que  hablalia  el 
Kundiman  gemido  por  Sisa,  que  ponía 
contrita  y  humildica  a  Doña  Consolación, 
la  orofea  que  niinca  consiguió  pronunciar 
católicamente  la  ;>alabra  Filipinas,  no 
obstante  lo  muy  rebelada  que  quedó  la  tal 
palabra  en  el  caldo  de  la  olla  del  señor 
alférez,  su  varón,  industriado  por  el  doctí- 
simo sargento  Ciómez.  Y  como  el  cantar 
de  Sisa  turbase  la  conciencia  alquitranada 
de  hembra  tan  Iwn  vivant  como  era  la  muy 
orofea  de  Doña  Consolación: 

** — ¡No,  no  cantes!  exclamó  la  alfereza 
en  perfecto  tagalo,  levantándose  agitada; 
¡no  cantes!  me  hacen  daño  esos  versos.** 

"I.a  loca  se  calló;  el  asistente  soltó  un: 
¡Aba!  sal>c  paUí  tagálog!  y  quedóse  mirando 
a  la  señora  lleno  de  admiración." 

Pero  vosotros,  los  del  greaiio.  hombres  de 
paz,  estamos  seguros,  no  os  escandali- 
zaríais como  el  asistente  de  marras;  porque 
sal>éis  muy  bien  que  hasta  "los  soldados 
la  oían  y  se  callaban:  ¡ay!  aquellos  aires 
(los  ritmos  del  kundiman)  des{)ertaban 
antiguos  recnierdos,  los  recuerdos  del  tiem- 
po en  que  aún  no  se  habían  corrompido**. 

Y  nada  más  por  ahora ;  os  abraza  vuestro 
hermano:  ito  na  lamang  cayoS  niyayacap 
fig  in  yon  g  capatid,  como  dijo  en  cierta 
occasion  el  propio  Dr.  Rizal. 
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Following  is  the  Plan  of  the 
"Modern  School"  Rizal  intended  to 
have  in  Hongkong. 

(From  the  Rizalian  Collection  of 
Epifanio  db  LOS  Santos.) 


Los  siguiente  es  el  Plan  del  "Colegio 
Moderno*'  que  Rizal  pensó  establecer 
en  Hongkong. 

(De  la  Colección  Rizalina  de 

Epifanio  de  los  Santos.) 
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MODKRN  SCHOOI. 

mt  r  with   ffir  flrni,iii(|H  (,í    í!i<kIí  rn   tiini^   aíirl   *  if  í  iiin-l  aii<  r^. 

I  hr    fnlhiwifik:    ^uhjr<t>    u  ill    }m     tau^ht; 

1-t.  l-tluí^      snifh     ,>f    thr    kf  li^inits       Natiiral    I,a\v       (   iwl    law       I  )(*iMíft  iíhííÍ       Hvgií-nr. 

ind.  Malh<Mnaíit>      l*h>sit>    and    (  hrínisiry      Natural    Hi^tor>      Oro^raiiliy      I%>liti(al    K<  íinunn , 

hi\,  \   nivtT>,i!   Hi^tor)       IMulipiunf  Hi-í.irv       Lo^ií  .   Rhiiíírit.  aiul    iNMlry    hn  Spain-hj. 

lí h.  S|wifu>h      !vnt<l¡^h      I-  reru  h     <  rirnvan     (  hin*-M*       I  agalí^g. 
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INTERIOR  REGIME 

llic  School  will  he  under  the  t  harv^e  oí  a  Director,  a  Mana^rr.  a  Serretar\',  and  i!u'  l-.u  uh\  . 

The  Director  will  tak(^  charge  of  the  entire  regime  in  ct)nne(iioii  witli  t  he  curriculum,  mHooI  and  nc- 
reation  hours,  selection  of  te<uhers,  textd)ooks.  etc. 

The  Manager  will  keep  account  of  all  e\|HMulit  uri\^,  have  cluuge  of  tlu»  purchase  of  all  supplies  needed, 
and  keej)  a  hook  enahling  hini  to  render  monthly  accounts  of  the  financial  condition  of  the  i  stahlisliment . 

The  SiHTetary  will  have  charge  of  the  correspondence  of  the  Sihool  with  the  i)arents  of  the  students, 
reporting  the  progress  made  hy  these  in  their  studies,  and  with  other  educational  institutions  in  the  Phih 
¡ppine  Islands  and  ahroad  with  which  relations  may  he  estahlished. 

The  teachers  will  explain  the  suhjects  assigned  to  them  and  it  will  he  their  duty  to  give  weekly  a  careful 
and  exact  account  of  the  progress,  application,  and  conduct  of  the  students  and  to  proix)se  imj)ro\'ements 
or  nuKlification. 

The  Director,  the  Manager,  and  the  Sixretary  and,  if  possilile,  also  the  teachers,  will  live  on  the  prem- 
ises of  the  estahlishment. 


'   //  ;■      /•  ///;//•••/    \   i       K  !.   V  !  !    ]\ 


iQ 


i^!wmÉmmm^ 


/ 


/  j-^"  '  '    '        ^ 

/  ^      ■''  *  *  * 

/\  ,  -^  /f         ^,*  .        f 

! 

fl    Ciíi  tifie,    4^-      fiítttt*     ft    ir<f*t%fnrt'4X.  ; 


'¿?.  3  o  <r ,  . 


W^'^^'^'^W^^^^  vT'^'^'Tir'^^fw^m^^w^^^^'*^!:^  ^.....,^^,..^^5^ 


^4!i*M»!    uill    \*v    rríÍMrtifl    Im    i  li*     Íiff»r    ,if!*i    inini.t*. 

Nf>  frarlirr  -hall  \h  arlnuífr*!  uiíliMiif  í,r«  vÍmii-  «  xauin^u  i^  »!í  h\  a  hoan!  uí  t*aí  h«  a  .  apfManKH  h\  I  lir 
1  Mr<  í  í  iir  .    ari<!    aíf  f  r    a    m  rnt    baUot  . 

in  i  aM    ihrri    art    MMial  «aipliílaí»-,  \\n    a|  »f  m  arif  íím  íU    uill  Ih    íiiadr  rMiiiix  f  ií  is  <-. 

I  hr  ífa«  htr-  \u!I  *  xplaííi  ai  li  a^í  íhnr  ííÍ  íIh  síihÍii  h  iík  IuHííÍ  in  í  Ih  fir^i  íoiir  ^rcMijis  aini  will  n(  rive 
-i\í\  íluro>.  [Mí  iiioníli  íluniv^  t  hi  hr^t  Mar  aníl  ha\r  tin  ir  salarií-^  Íim  n  a^  í|  tm  íiuffi^  f  ac  h  war  until  thr 
íiiaxiiuuní  ^inn  oí   1  5n  duros  ha^  iNr?)  r*  a*  h<  <Í. 

All  will  rat  at   .i  m  (laratr  íaf^li  ,  witti  ihr   mr«<for.   Mana^M  r,  aiid  ScriíarN   oí  t  h<-  S<  hcKj!. 

Nr»n**  '-hall  uniltr  aíiy  ronsiíj*  ral  iofi  Ih-  allow  «al  to  n  ^i^fí  from  his  jKrwition  \HÍnrv  th<'  vm\  of  the  scHck)! 
siAt,  e\t  Í  i)t   in  ( aM-  of  illnt--*-  rec|uiring  a  (han^r  i>f  *  liinat*    ar  r*  ^ifi<nc  «•. 

Ihv  Dirtilor  as  well  a>  the  Manaj^tr.  Sar<iary,  aiKi  ífa<hí*rs  will  Ih-  (Uvimi\  sIík  kholders  of  the  en- 
iahli>hnunt    ciuring    their    rrs[Hí!Í\(*    tírní^    of    ofh(  e. 
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Ihc  nirrctor,  in  addilioii  to  tlu'  slink  whirh  hv  nuiv  puriltaM-,  will  In'  tntiiird  tu  tlu*  |)r(Htuils  nt 
ten  shares  of  sttx  k. 

Tlie  Manager  an<l  Soc  rcttiry.  I)\"  reason  of  thrir  oííuh\  will  havi;  v\^h{  share-,  the  tiacluTs  of  the  fu  >t 
our  groups  five,  and  those  of  the  tiftfi  group  two. 

The  shares  of  st(K'k  issued  for  tlu^  purpoM*  of  i^stal)h>hing  this  Sihool  will  í»e  of  tht*  i)ar  \alue  ot  l^H) 
duros,  and  only  500  of  them  will  be  issued. 


STUDENTS 

The  students  will  he  boarding  stuilents  and  any  nationality  will  be  admitted. 

liefore  any  student  is  admitted,  an  investigation  will  be  recpiired  and  a  jxMson  of  the  hxality  where 
the  sehool  is  established  must  be  prescMited  as  guarantor  or  [x^rson  in  charge  of  the  student. 

Hoys  under  the  age  of  seven  years  or  young  ttien  over  the  age  of  twenty  will  not  be  admitted. 

There  will  be  two  divisions:  that  of  the  older  and  that  of  the  younger  students,  the  former  not  to  e.xceed 
forty  and  the  latter  not   to  exceed  sixty  in  ntunber. 
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In  *  .ÍM  tilt  iof.il  nunilN  t  oí  -.ftMltiH^  lu  \\\r  t  \^  m  «li\  i-ioii^  ti^w  s  nai  ría*!»  (ríft\.  ^  h*  \  vull  !h*  ( cíivihiniíl 
HI!*)  *>nt  . 

A  waiilur  s\\\\  In-  (íuiNtaiítU  \^itti  ili*  <li\i^iofi  durifi^  flirir  Htudi*/^.  r*rrr.itiíin-.  aw\  tn*  iN.  .is  wc*ll  ,m 
.it;  f  \<  ?n  "^ioii^.  .uhI   walk-  ariii  flurifr^  íIhu    liuuf^  of   rt-i. 

I  hr  it  t  for  iM.ifílifvi:  -tu<lf  íiÍH  uil!  in  J*K)  «luios  |n  r  aiunirii  it  iiu  IimI*  s  \\u  vismIm^  m|  í  hi  first  Rruii|>H 
•  n!  UN  nniasi  ii-  anil  -vviitunifi*:.  \s  lui  h  arr  ríhü^'at  *jf  s\      I  or  t!i«    oi  In  t   hI  íhIí<  h  <  \t  ra  luifiuíí  \a¡II  Ih*  <  h*u  ji^ííL 

I  hr  irr  i^  pa\  a  Mi  if)  t  hit  «  *  ijual  in-t  «ilhürnt  ^.  u|H»n  f  hf  *  üí  raiM  r  nf  \hf  ^t  imIi  nt ,  in  tin  ttiiílíllr  and  al 
fix     iiii]    i4    I  hr    (  MitrM'. 

^  luMil  In  gin-  i*i\  juh    1-t   an*!  rn*!^  (»íi   Mar^h  Jl-i   «m*  li   \fai. 

^:ufh  f]t>  ilr-iring  iu  --¡h  rul  th<  ir  \ai  ation^  at  thr  S<  hr#<*l  v^iU  pa\  onK    fifti  *  n  duto-^  a  muni  it. 

I  hi  tuition  ft!  ini  hi<li  •-  !atnvir>  .  nifdirinr,  \n  (  wm  -  of  illn« -.^  tuit  oí  a  s4  riou^  or  c  ontaififiu^  nature», 
an<i    tlu'   t  XJXM1-ÍN   for   |>a{H  r.   ink,   and    \nn^. 

\\tx}ks    aiul    fíí()\lHKik>    an*    [*aifi    íor    M'i»,íra!íK  . 

I  hr  >fn(ii'ní^  \sú\  havr  a  úrv^^  unifr»rfn,  a  <  la-^s  -.uit,  and  hdiiM    and  rrrreatidn  -^uits. 
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The  oqinpment  will  consist  of  12  shirts,  12  pairs  white  drawers,  4  suits  of  woolen  underwear,  6 
rayadillo  blouses,  6  dark  trousers,  24  hantlkerehiefs,  24  pairs  of  scx'ks,  one  leather  belt,  2  pairs  of  sh<H*s,  and 
one  pair  of  patent  leather  shm^s. 
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DAII.Y  FR()(;R\M 

ill    pa^t    f!\t*  aiiH  íifí -V   until   m\   **il(»ik 

I   ii:hi     lira  akta-f  . 
"^i  ih!\    fíHtfn. 

!  twJit    lufH  iu 

Kii^i  a*  ion,  fa|nif  at  ion.  -\\  innnni^:.  frn*  mv:,  on  alti  a  natr  «las  ^  an*  I  í  fUnlaíM  cK 

^t  ufi\  . 

I  ami  h<  <in. 

Kriia  at  iiin,    nui-i*  \    and    draw  in^^ 

Stuik". 

(  la-M'H.      i()n    holiiia\H    a    \^alk    lit!    r>.  1 5  . 

l.tin<  h. 

<  iVituia^t  its  and   ^¡M»rt^. 

Kcrrration. 

Stufiy. 

Dinner. 

Rerreation  in  the  parlor»  MKÍal  intfT(  rnirse,  dancing,  music. 

Sleep. 
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The  students  will  bo  umlcr  the  suiH-rvisiun  oí  a  prcf.rt  of  hoanlinu  stiuionis  who  will  have  umkr  hi^ 
onkrs  the  watchers,  the  wardrobe  keeper,  the  ph>sieiati.  and  the  mirse. 

The  duties  of  the  |>refeet  may  be  perft)rmed  by  the  Director  when  n(re>sar\. 

The  notes  of  the  students  will  be  read  weekly  and  those  of  the  students  who  have  behaved  the  best 
during  the  week  will   be  posted. 

The  faniilies  of  the  students  will  be  furnished  monthly  reports  of  their  i>rouress.  application,  conduct  . 
condition  of  health,  etc. 

Kvcry  three  months  an  examination  will  be  held  on  the  subjects  >tudied. 


The  Departmental  Reorganization 
Act 

(LA  LEY  DE  REORGANIZACIÓN  DEPARTAMENTAL) 


(No.   2666.) 

.\N  ACT  TO  REORGANIZE  THE  EXECUTIVE  DE- 
PARTMENTS  OF  THE  GiHERNMENT  OF  THE 
PHILIPPINE  ISLANDS. 

Hy  authority  of  the  United  StaUs.  bt  it  enatted  by  the  PhtUp- 
pine  Letisiature,  that: 

Section  I.  Executite  Departments. — Their  shaU  hrrr. 
after  be.  in  addition  to  the  Departments  of  the  Interior  and 
of  Public  Instruction,  a  Deimrtment  of  Finance,  a  Depart- 
ment of  Justice,  a  Department  of  Agriculture  and  Natural 
Resources,  and  a  Department  of  Commerce  and  Communica- 
tions, and  all  executive  functions  of  the  (nivernment  pro- 
vided for  in  this  Act  shall  be  under  the  direct  control  of  said 
six  Departments,  subject  to  the  general  sut^ervision  and 
control    of    the    Clovernor-General. 

The  Departments  of  the  Interior  and  of  Public  Instruction 
«hall  continue  as  heretofore  under  the  executive  authority 
of  the  Secretary  of  the  Interior  and  the  Secretary  of  Public 
Instruction.  res|)ectively.  The  Department  of  Finance 
shall  perform  its  functions  under  the  executive  authority 
of  a  Secretary  of  Finance.  The  Department  of  Justice  shall 
Ijerform  its  functions  under  the  executive  authority  of  a 
Secretary  of  Justice.  The  Department  of  Agriculture  and 
Natural  Resources  shall  perform  its  functions  under  the 
executive  authority  of  a  Secretary  of  Agriculture  and  Natural 
Resources,  and  the  Department  of  Commerce  and  Com- 
munications shall  perform  its  functions  under  the  executive 
authority  of  a  Secretary  of  Commerce  and  Communica- 
tions. 

With  the  exception  of  the  Secretary  of  Public  Instruction, 
all  Secretaries  shall  have  the  following  qualiñcations:  Be 
a  citixen  of  the  Philippine  Islands  and  have  resided  in  the 
lidands  continuously  during  the  three  years  next  preceding 
his  appointment  and  be  not  less  than  thirty  vears  of  age. 
They  shall  be  appointed  at  the  beginning  oi^  each  legis- 
lature by  the  Governor-General,  by  and  with  the  tx>n»ent 
of  the  Senate,  and  shall  hold  office,  unless  removed  sooner, 
until  their  successors  shall  have  been  apix>inted  and  qualified. 

There  shall  be  in  each  Dei>artment  an  undersecretary, 
appointed  by  the  Governor-General,  by  and  with  the  convnt 
of  the  Senate,  who  sliall  perform  such  duties  as  may  br 
assigned  to  him  by  the  Secretary  of  the  Department  and 
as  may  hereafter  be  Imposed  upon  him  by  law. 

Whenever  a  Dejiartment  Secretary  is  unable  to  f>erform 
his  duties  owing  to  illness,  absence,  or  other  cause,  or  in 
case  of  a  vacancy  in  the  office,  the  respective  undersecretary 
«hall   temporarily   perform   the  duties  of  said   office. 

Sec.  2.  Appearance  in  either  House. —The  Secretaries 
may  be  called,  and  shall  be  entitled  to  be  heard,  by  either 
of  the  two  Houses  of  the  I>eRÍslature.  for  the  purpose  of 
reporting  on  matters  i)ertaining  to  their  Departments,  unless 
the  public  interest  shall  require  otherwise  and  the  Governor- 
General   shall   so   state   in   writing. 

Sec.  3.  Bureaus  and  oj^rrt  under  the  Department  of  the 
Interior. — The  Department  of  the  Interior  shall,  as  here- 
tofore, have  the  direct  executive  control,  direction,  and 
supervision  of  matters  pertaining  to  the  non-Christian 
tribes,  the  Philippine  C»eneral  Hospital,  and  the  Boards  of 
Pharmaceutical.  Medical,  and  Dental  Examiners,  and  also 
of  the  Executive  Bureau,  the  provinces  and  cities  governed 
by  si>ecial  laws,  the  Philippine  Constabulary,  and  any  other 
office  or  executive  function  that  may  herwifter  be  assigned 
to    it    by    law. 

Sbc.  4.  Bureaus  and  offixes  under  the  Department  of 
Public  Instruction. — The  Department  of  Public  Instruction 
sliall,  as  heretofore,  have  the  direct  executive  control,  direc- 
tion, and  supervision  of  the  Bureau  of  Education  and  also 
the  Philippine  Health  Service  and  the  Quarantine  Service. 

Src.  5.  Bureaus  and  ojices  under  the  Department  of 
Finance. — The  Department  of  Finance  shall  have  the  direct 
executive  cx>ntrol.  direction,  and  supervision  of  the  Bureau 
of  Customs,  the  Bureau  of  Internal  Revenue,  the  Bureau 
of  the  Tr*?asury,  and  the  Bureau  of  Printing,  and  any  other 
office  or  executive  function  that  may  hereafter  be  assigned 
to  it  by  law.  It  shall  also  have  the  general  supervision 
over  banks,  banking  transactions,  coinage,  currency,  and 
funds  the  investment  of  which  may  be  authorized  by  exist- 
ing law. 

Sec.  6.  Bureaus  and  offices  under  Ihe  Department  of 
Justice. — The  Department  of  Justice  shall  have  the  direct 
executive  control,  direction,  and  supervision  of  the  Bureau 
of  Justice,  the  Board  of  Public  Utility  CommíMioners,  the 
Code  Committee,  the  Courts  of  First  Instance  and  inferior 
courts,  the  Philippine  Library  and  Museum,  and  the  Bureau 
of  Prisons,  and  such  other  as  may  hereafter  be  assigned  to 
it   by  law. 


I  No.  2666.) 

LEY    QUE     REORGANIZA    LOS    DEPARTAMENTOS 
EJECUTIVOS    DEL   íX)BIERNO    DK    FILIPINAS. 

l*oe  úutorÍ9aci4n  de  tos  Estméos  Cuidos.  ím  LttisUturé  FUipimú 
decreta: 

.\«Turi.o  I.  Departamentos  EJecutirtt*. — Habrá  en  ade- 
lante, además  de  los  Departamentos  del  Interior  y  de  Int- 
truixión  Pública,  un  Detuirtamemo  de  Hacienda,  un  De* 
imrtamento  de  Justicia,  un  Departamento  de  Agricultura 
y  Recursos  Naturales  y  un  Departamento  de  Comercio  y 
(Comunicaciones,  y  todas  las  funciones  eiecutivas  del  Gobier- 
no previstas  en  esta  I.ey  de|)enderin  directamente  de  dichos 
seis  Departamentos,  bajo  la  alta  Inspección  y  dirección  del 
Ckibernador  Cieneral. 

I>os  Departamentos  del  Interior  y  de  Instrucción  Pública 
continuarán  (x>mo  hasta  hoy  l>aio  la  autoridad  eiecutlva 
del  Secretario  del  Interior  y  del  Secretario  de  Instrucción 
Pública,  respectivamente.  El  DeiMUtamento  de  Hacienda 
funcionará  Ijaio  la  autoridad  ejecutiva  de  un  Secretarlo  de 
Hacienda.  El  Detwrtamento  de  Justicia  funcionará  bato 
la  autoridad  ejecutiva  de  un  Secretario  de  Justicia.  El 
Departamento  de  .Agricultura  y  Recursos  Naturales  fun- 
cionará bajo  la  autoridad  ejecutiva  de  un  Secretario  de 
Agricultura  y  Recursos  Naturales.  V  el  Departamento 
de  Comercio  y  Comunicaciones  funcionará  bajo  la  auto* 
ridad  ejecutiva  de  un  Secretario  de  Comercio  y  Comunica- 
ciones. 

Con  exceiKión  del  de  Instrucción  Pública,  todos  los 
Secretarios  deberán  reunir  las  siguientes  cualificad  on  es: 
ser  ciudadano  de  Filipinas  con  residencia  contintia  en  las 
Islas  durante  los  tr^s  aAos  anteriores  a  su  nombramiento 
y  tener  no  menos  de  treinu  afios  de  edad.  Serán  nombrados 
al  principio  de  cada  legislatura  por  el  C*obernador  Ge- 
neral, con  el  consentimiento  del  Senado,  y  desemt>eAarán 
sus  cargos,  a  menos  c^ue  antes  sean  removiilos.  hasta  que 
sus  sucesores  hayan  sido  nombrados  y  cualifU*ados. 

Habrá  en  cada  Departamento,  nombrado  |»<»r  el  Gober- 
nador Oneral  con  el  consentimiento  del  Senado,  un  sub- 
secretario,  que  deaempeftará  los  deberes  que  le  astgni*  el 
Secretario  del  Departamento  y  los  <iue  en  adelante  If  con- 
fiera la   Ley. 

Cuando  un  Secretario  de  Departamento  no  pueda  de»em- 
peAar  sus  deberes  por  enfermedad,  ausencia  u  otro  motivo, 
o  cuando  el  cargo  est#  vacante,  el  subsecretario  resi>et:tivo 
desempeftará  temporalmente  las  funciones  de  dicho  cargo. 

Art.  2.  Comparecencia  en  la*  Cámaras. — l>os  Secretarios 
podrán  ser  llamados  por.  y  tendrán  derecho  a  ser  oídos 
en  cualquiera  de  las  dos  C  amaras  de  la  legislatura,  para 
informar  sobre  lo<  asuntos  de  su  Departamento,  a  menos 
que  el  interés  público  requiera  otra  cosa  y  el  Gobernador 
Creneral  lo  ex(»rese  así  por  escrito. 

A«T.  .1.  Oficinas  y  despachos  que  dependen  del  Departa- 
mento del  interior.— VA  Departamento  del  Interior  tendrá, 
como  hasta  ahora,  la  inmediata  autoridad,  dirección  e  ins- 
pección ejecutivas  sobre  los  asuntos  referentes  a  las  tribus 
no  cristianas,  el  Hospital  General  de  Filipinas  y  las  Juntas 
de  Farmacia,  de  Medicina,  y  de  Dentistas,  y.  a<lemás.  sobre 
la  Oficina  Ejecutiva,  y  las  provincias  y  ciudades  regidas  por 
leyes  especiales,  la  Policía  Insular,  y  cualquiera  otra  oficina 
o  fundón  ejecutiva  que  en  adelante  le  confiera  la  Ley. 

Aar.  4.  Ominas  y  deshechos  que  dependen  del  Departa' 
mentó  de  Instrucción  Pública. — El  Departamento  de  Ins- 
trucción Pública  tendrá,  como  hasta  hoy.  la  Inmediata 
autoridad,  direcdón  e  inspección  ejecutivas  sobre  la  Ofi- 
cina de  Educación  y  además  el  Servicio  de  Sanidad  de  Fili- 
pinas y  el  Servicio  de  Cuarentenas. 

A«T.  S.  Oficinas  y  despachos  que  dependen  del  Departa^ 
mentó  de  Hacienda.— K\  Departamento  de  Hacienda  ten- 
drá la  inmediata  autoridad,  dirección  e  inspección  ejecutivas 
sobre  la  Oficina  de  Aduanas,  la  Oficina  de  Rentas  Internas, 
la  Oficina  de  la  Tesorería  y  la  Oficini  de  Imprenta,  y  cual- 
quiera otra  oficina  o  fundón  ejecutiva  que  en  adelante  le 
confiera  la  Ley.  Tendrá  asimismo  la  inspección  general 
de  los  Bancos,  operaciones  bancarias,  acuftación.  moneda 
en  circulación,  y  los  fondos  cuya  Inversión  estuviese  auto- 
rizada   por    la    legisladón    vigente. 

AftT.  6.  Oficinas  y  despachos  que  dependen  del  Departa- 
mento de  Justicia. — El  Departamento  de  Justicia  tendrá 
la  inmediata  autoridad,  direcdón  e  inspección  ejecutivas 
sobre  la  Oficina  de  Justicia,  la  Junta  de  Comitlonados  de 
Utilidad  Pública,  el  Comité  Codificador,  lot  Juzgados  de 
Primera  Instanda  y  Juzgados  inferiores,  la  Bibuoteca  y 
Museo  de  Filipinas  y  la  Oficina  de  Prísionea,  y  además  lo 
que  en  adelante  le  confiera  la   l>ey. 
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Sic.  7.  Bureoui  and  oJUes  under  the  Department  of 
Ágricnítnre  and  Naimral  Resonrcei. — The  Department  of 
Agriculture  and  Natural  Resources  shall  have  the  direct 
executive  control,  direction,  and  supervision  of  the  Bureau 
of  Agriculture,  the  Bureau  of  Forestry,  the  Bureau  of  Lands, 
matters  pertaining  to  colonies  and  plantations  on  public 
lands,  the  Bureau  of  Science,  the  Weather  Bureau,  and 
matters  concerning  hunting,  fisheries,  sponges  and  other 
•ea  products,  and  such  other  as  may  hereafter  be  assigned 
to  it  by  law. 

Sbc.  8.  Bureaus  and  ojj^ces  under  the  Department  of 
Commerce  and  Communications. — The  Department  of  Com- 
merce and  Communications  shall  have  the  direct  executive 
control,  direction,  and  supervision  of  the  Bureau  of  Public 
Works,  the  Bureau  of  Posts,  the  Bureau  of  Supply,  the 
Bureau  of  Labor,  the  Bureau  of  Coast  and  Geodetic  Survey, 
and  such  other  as  may  hereafter  be  assigned  to  it  by  law. 

Sbc.  9.  Repeating  clause. — Sections  ninety-five  to  ninety- 
nine,  inclusive,  of  the  Administrative  Code,  and  all  Acts 
or  parts  of  Acts  inconsistent  herewith,  are  hereby  repealed. 

Sbc.  10.  Date  when  this  Act  shall  tqjte  effect.— This  Act 
shall   take  effect  on  its  approval. 

Approved.   November   18,   1916. 


THE  SPEAKER'S  VOTE 

When  the  report  of  the  Conference  Committee 
relative  to  the  Departmental  Reorganization  Bill 
was  put  to  a  vote,  the  Speaker  announced  that  he 
believed  he  should,  and  therefore  did,  vote  in  favor 
of  the  bill. 

The  Speaker  explained  his  vote  as  follows: 

"This  bill  groups  the  bureaus  more  sys- 
tematically ancT  places  them  under  effective 
departmental  control.  By  providing  for  a 
careful  adjustment  of  the  various  parts  of  the 
government  machinery',  it  endeavors  to  in- 
sure efficiency;  by  facilitating  the  exercise  of 
a  more  complete  direction  by  the  departments, 
it  attempts  to  avoid  the  frequent  duplication 
of  expenditures  and  the  objectionable  differ- 
ence in  the  salaries  of  employees  of  the  same 
category,  the  existence  of  both  of  which  has 
been  admitted  by  the  efficiency  boards  which 
have,  during  the  last  fourteen  years,  investi- 
gated the  operation  of  our  bureaus  and  pro- 
pK>sed  changes  and  improvements.  Instead  of 
a  scattering  of  the  responsibility  and  its  distri- 
bution in  fragments,  if  we  may  say  so,  among 
inferior  officers,  many  in  number  and  gener- 
ally far  removed  from  the  searching  eye  of 
public  opinion,  we  shall,  under  the  organization 
proposed,  have  a  compact  responsibility  on 
the  part  of  the  heads  of  the  Government  who 
will,  under  the  influence  of  the  new  tendencies, 
be  more  suitably  placed  to  allow  of  their  ren- 
dering an  account  of  their  acts  to  the  people. 
This  responsibility  is  establishecf  from 
the  outset.  The  Secretaries  are  appointed 
precisely  when,  after  the  organization  of  the 
Houses,  the  majority  which  will  be  responsible 
for  their  acts  and  their  policy  has  become 
officially  known.  Instead  of  the  p>ortf olios 
being  for  an  indefinite  period  of  time,  a  prudent 
limitation  is  established;  no  appointment  will 
be  for  more  than  three  years,  that  is,  for  the 
time  of  the  duration  of  each  Legislature.  This 
theory  of  periodical  renewal,  in  opposition 
to  the  old  theory  of  continuance,  of  an  unlim- 
ited term  of  office,  is  due  to  a  manifest  pur- 
poée,  namely,  that  the  high  spheres  of  the 
executive  po^'er  will  be  again  and  again  sat- 
urated with  the  vivifying  spirit  of  public 
opinion,  as  recently  expressed  at  the  polls. 

"This  bill,  short  and  simple  as  it  is,  has 
another  object  in  view.  It  not  only  organizes 
the  Government,  or,  as  they  would  say  in 
America,  the  Executive  Power.  It  performs 
a  more  important  function  than  that  of  pro- 
viding a  new  administrative  machinery,  effi- 
cient and  simple  at  the  same  time.  It  dis- 
tributes the  high  functions  of  the  State  in  such 


Abt.  7.  Oficinas  y  despachos  que  dependen  del  Departa- 
mento de  Agricultura  y  Recursos  Naturales. — El  Departa- 
mento de  Agricultura  y  Recursos  Naturales  tendrá  la  in- 
mediata autoridad,  dirección  e  inspección  ejecutivas  sobre 
la  Oñcina  de  Agricultura,  la  Oñcina  de  Montes,  la  Oficina 
de  Terrenos,   los  asuntos  relacionados  con  las  colonias  y 

Elantaciones  en  terrenos  públicos,  la  Oficina  de  Ciencias. 
\  Oficina  Meteorológica,  ari  como  sobre  los  asuntos  con- 
cernientes a  caza,  pesquerías,  esponjas  y  otros  productos 
del  mar.  y  lo  que  en  adelante  le  confiera  la  Ley. 

Art.  8.  Oficinas  y  despachos  que  dependen  del  Departa- 
mento de  Comercio  y  Comunicaciones. — El  Departamento 
de  Comercio  y  Comunicaciones  tendrá  la  inmediata  auto- 
ridad, dirección  c  inspección  ejecutivas  sobre  la  Oficina  de 
Obras  Públicas,  la  Oficina  de  Correos,  la  Oficina  de  Abaste- 
cimientos, la  Oficina  del  Trabajo,  la  Oficina  de  Inspección 
de  Costas  y  Geodesia,  y  lo  que  en  adelante  le  confiera  la 
Ley. 

Art.  9.  Cláusula  derogatoria. — Por  la  presente  se  dero- 
gan los  artículos  noventa  y  cinco  al  noventa  y  nueve  inclu- 
sive, del  Código  Administrativo,  y  todas  las  leyes  o  partes 
de  leyes  que  se  opongan  a  la   presente. 

Art.  10.  Vigencia  de  esta  Ley. — Esta  Ley  tendrá  efecto 
en   cuanto   sea   aprobada. 

Aprobada,  18   de  Noviembre  de    1916. 


manner  as  to  avoid  deplorable  friction  higher 
up,  among  the  responsible  heads  of  the  Govern- 
ment, and  complete  intelligence  is  insured 
below,  that  is,  among  the  masses  of  the  people 
and  between  the  people  and  its  representatives. 

"The  fundamental  theory  of  this  bill  is 
that,  inasmuch  as  the  country  must  exercise 
all  the  powers  conferred  upon  it  by  the  Jones 
Act,  without  sterile  vacillation  or  cowardly 
renunciation,  the  departmental  direction  of 
the  administrative  activities  should,  so  far  as 
possible,  be  in  the  hands  of  Filipinos.  For 
this  reason  the  Chief  Executive  has  ceased 
to  be  a  departmental  head  in  the  sense  in 
which  he  used  to  be,  and  the  Secretary  of  Public 
Instruction,  who  is  not  responsible  to  the  Phil- 
ippine Legislature,  will,  under  the  new  plan, 
have  no  executive  functions  but  those  as- 
signed to  him  by  the  Congress  of  the  United 
States.  Neither  the  Governor-General  nor 
the  Secretary  of  Public  Instruction  will  per- 
form the  duties  of  any  departmental  office 
belonging  to  other  Secretaries,  during  the 
absense  or  temporary  incapacity  of  the  latter. 
This  distribution  of. the  executive  power  is 
in  accordance  with  the  legitimate  desires  of 
the  people  and  involves  a  frank  determination 
to  assume  the  responsibilities  of  a  real  and  ample 
autonomy.  It  will  save  the  Secretaries  ap- 
pointed with  the  consent  of  the  Philippine 
Senate  those  delicate  and  distressing  contro- 
versies which  often  arise  in  dependent  countries 
when  it  is  endeavored  to  coordinate  the  exer- 
cise of  the  popular  liberties  with  the  mainten- 
ance of  the  powers  of  the  sovereign  nation. 
It  will  be  a  constant  appeal  to  their  sense  of 
responsibility  and  their  conscience  as  patriots. 

"The  appearance  of  the  Secretaries  before 
the  Houses  of  the  Leeislature,  in  addition  to 
demonstrating  that  the  country  is  imbued 
with  the  genuine  spirit  of  the  modern  p>olitical 
institutions,  will  have  other  effects.  It  will 
inaugurate  a  regime  of  publicity.  The  public 
problems  will  be  treated,  not  in  the  dead  form 
of  written  indorsements  and  in  the  privacy 
of  the  office,  but  face  to  face,  in  a  direct  and 
personal  manner,  in  the  Senate  or  in  the  House 
of  Representatives.  There  will,  finally,  come 
about  between  the  Legislature  and  the  Exe- 
cutive a  reasonable  intelligence,  not  hidden 
clandestine,  but  open,  subject  to  the  vigilant 
action  of  the  people.  The  setting  aside  of 
unjustified  antagonism  as  well  as  renunciation 
by  a  clear  definition  of  each  of  the  coordinate 
powers  will  correct  certain  defects  which  have 
nitherto  seemed  inevitable  under  the  so-called 
presidential     or    congressional    system.    The 
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experience,  finalh',  oí  our  successes  and  failures 
will  teach  us,  with  this  innovation,  with  the 
practices  that  will  develop  under  it,  how  and 
where  we  must  place  the  principal  center  of 
legislative  and  administrative  responsibility 
and  which  must  finally  l)e  the  type  of  govern- 
ment most  suite<l  to  our  character  and  our 
interests. 

*'But  the  most  imfxirtant  is  this:  the 
representatives  and  the  (iovernmenl.  the  latter 
acting  as  an  organic  whole,  will  l)e  placeil  in 
touch  with  the  pt*ople;  public  opinion  will  be 
eniighteniHl  by  the  discussions,  which  will 
l)e  more  fretjuent,  and  the  criticism  encouragtnl 
will  be  circumsfx»i*t  and  resj>onsible  rather 
than  violent  and  irres|>onsible;  and  in  adjust- 
ing the  parts  of  the  government  machinery 
so  that  there  will  Ix*  no  friction,  and  in  bring- 
ing the  government  in  touch  with  the  jvople 
so  that  the  sense  of  res|K)nsibiliiy  will  Ik»  more 
dee|)ly  felt  and  the  constitutional  intelligence 
kept  fresher  and  purer,  we  shall  have  done 
our  duty,  in  accordance  with  our  oiith  as  rep- 
resa'nt  at  i  ves,  to  take  the  neiu'ssarv  steps, 
with  valor  not  exempt  from  prudence,  for  the 
organization  of  a  stable  government  for  the 
Philippines." 

SPKK(  H    OF    SEN.ATOR     PALM.X    IN    COM- 
MITTEK  OF  THE  WHOLE 

Mr.  President,  I  have  seldom  in  my  parliamen- 
tary career  cared  to  participate  in  the  debates  in 
this  House.  Not  that  the  importance  of  these 
debates  fails  to  make  an  imfiression  ujwn  me  or 
that  the  great  theories  often  brought  up  and  dis- 
cussíhI  here  do  not  interest  me,  but  it  is  my  good 
fortune  to  starve  in  this  House  with  distinguished 
memlHTs  whose  powerful  orator>^  and  eloquence 
would  honor  any  parliament  of  the  world,  and  real- 
izing that  I  am  but  a  |KK)r  spi*aker,  I  have  in  most 
cases  preferred  to  leave  the  elucidation  of  matters 
to  our  foremost  orators  of  which  we  have  such  a 
brilliant  array  here.  On  this  ix*casion,  however, 
I  consider  I  should  intervene  and  take  part  in  this 
debate  on  a  matter  of  capital  imfxirtance,  if  it 
were  only  for  the  reason  that  I  was  the  author  of 
a  bill  analogous  to  the  one  now  under  discussion 
which  was  introduced  in  the  Senate,  and  that  I 
have  had  the  honor  to  serve  on  the  Flfficiency  Board 
created  by  the  last  Philippine  Legislature,  on  whose 
recommendations  the  provisions  of  this  bill  are 
based,  so  far  as  the  major  part  of  them  is  concerned. 

This  l)ill,  Mr.  President,  is  the  first  step  taken  by 
the  Philippine  Legislature  towards  the  establish- 
ment of  a  stable  government,  which  the  Jones  Bill 
demands  as  indispensable  requisite  for  our  final 
independence.  It  is  the  first  measure  that  indi- 
cates in  a  clear  and  evident  manner  what  the  idc-is 
of  the  Filipinos  are  with  regard  to  the  type  of  gov- 
ernment they  desire  to  build  up  in  their  country  for 
the  best  administration  of  their  public  aíTairs  and 
the  expeditious  and  easy  execution  of  their  political 
projects  and  plans  of  aggrandizement  and  well- 
Ix'ing.  And  as  it  is  the  hrst  measure,  Mr.  Pres- 
ident, it  will  serve  for  our  own  people  and  also  for  the 
foreigners  who  are  observing  and  watching  us,  as 
a  basis,  as  authentic  and  certain  information  on 
which  to  judge  and  criticise  the  capacity  and  aims 
and  purposes  of  our  people.  For  this  reason  I 
believe  this  bill  should  have  a  conscientious  and 
thorough  consideration  by  this  House  before  it  is 
put  to  a  vote. 

The  organization  of  a  central  supreme  adminis- 
tration has  always  and  everywhere  been  a  difficult 
and  most  serious  undertaking.  In  this  bill  we 
express  our  theories  regarding  the  system  of  gov- 
ernment we  desire  to  form  in  these  Islands;  in  it 


w*e  write  the  first  lines  of  what  in  to  be  our  futurt 
constitution.  The  life  of  a  nation,  Mr.  Preakknt, 
is  not  composed  of  mere  instants.  The  pretent 
is  always  the  continuation  of  the  past,  just  at  the 
future  will  be  the  continuation  of  the  present. 
.And  I  believe  that  when  the  Filipino  people  shall 
have  the  power  to  dictate  its  own  constitution,  the 
text  of  this  bill  will  find  a  safe  ha\*en  and  refuge 
in  it.  We  can  not  advance  in  leaps  and  Ixiunds — 
no  country  has  done  that — and  all  changes  and 
reforms  have  to  be  made  by  evolution,  which  is 
ordinarily  gradual  and  mcxlerate.  Thus  this  bill 
is  not  a  complete  upsetting  of  our  present  organiza- 
tion, but  is  intendtHl  to  improve  the  siime  and  give 
it  a  more  scientific  and  practical  l>asis  which  it  has 
hitherto  lacked. 

This  bill  nu»ets  with  op|x>sition,  however,  for 
the  reason  that  it  creates  six  departments  instead 
of  the  four  now  existing,  and  the  assertion  is  made 
that  the  country  has  got  along  and  progressed 
very  well  with  four  defxirtments  and  constHjuenily 
there  is  no  reastm  or  net^essiiy  for  increasing  the 
numlx»r  of  these  de|>artments. 

Mr.  President,  the  fact  that  thev  have  live<l  under 
the  siime  form  of  government  lor  sixteen  years, 
makes  some  |x»rsi)ns  Ix'lieve  that  that  form  of  gov- 
ernnu'nt  is  ¡xTfivt  and  not  susi'eptible  of  l>etter- 
ment.  It  is  cpiite  a  natural  and  conuntm  ex(X^rience, 
of  which  we  have  daily  prcxif,  that  when  a  man 
grows  accustometl  to  an  iJea,  it  is  difficult  to  make 
*nim  accept  another,  contrary  one.  The  slave  who 
has  worn  his  shackles  for  many  years  is  at  a  loss  as 
to  what  usi>  to  make  of  his  lilx'rty  when  it  is  finally 
given  to  him.  And  with  this  siime  exjx'rience  we 
seem  to  have  to  contend  now  as  we  encounter  x\\w 
desire  to  op|X)se  the  increase  of  the  numlK»r  of  the 
extTutive   depart  mens  in   our  country. 

An  invest igaticm,  an  analytical  examination  of  the 
flepartments  which  have  existed  from  the  estab- 
liNfiment  of  civil  government  in  these  Islands  to 
the  present  time,  reveals  to  us  a  series  of  great 
errors  and  definMs  in  the  system  hitherto  in  vogue. 
The  four  deixirtments  now  existing  were  provided 
for  by  Act  No.  222,  passi^d  on  Septemlx»r  6th,  1901. 
The  departments,  as  created  by  that  .Xct,  were 
denominatetl  the  Department  of  the  Interior, 
Department  of  Commerce  and  l*olice,  Depart meijt 
of  Finance  and  Justice,  and  Department  of  Public 
Instruction.  The  mere  mention  of  the  names 
given  to  these  dei>artments,  Mr.  President,  shows 
that  organization  to  Ix?  theoretically  defective. 
No  country  in  the  civiliztnl  world  has  organized  a 
dei)artment  of  conunerce  and  jx)lice,  because  com- 
merce and  |K)lice  involve  completely  contrary  and 
antagonistic  ideas.  The  comnterce  is  essentially 
pacific,  while  the  police  is  essentially  warlike.  Nor 
IS  it  good  logic  to  join  finance  and  justice,  because, 
as  the  chairman  of  the  selec!t  committee  which  has 
had  this  bill  under  examination  said  very  well 
yesterday,  finance  and  justice  do  not  imply  homo- 
geneous ideas,  nor  do  they  include  identical  func- 
tions on  the  contrary,  our  experience  leads  us  to 
aflRrm  that  the  jurist  does  not  always  have  a 
thorough  knowle<lge  of  finance,  but  that  in  the 
majority  of  cases  lawyers  are  the  poorest  finan- 
ciers of  the  world,  at  least  so  far  as  the  mana|re- 
ment  of  their  own  interests  is  concerned.  Tne 
nomenclature  would  have  been  less  detestable  had 
finance  been  coupled  with  commerce  and  justice 
with  police,  because  after  all,  a  business  man  must 
be  something  of  a  financier,  and  the  police  is  an 
indispensable  auxiliary  of  justice. 

However,  if  we  penetrate  a  little  further,  if  we 
investigate  the  organization  of  each  of  these  depart- 
ment from  within,  we  shall  be  better  able  to  dis- 
cover their  fundamental  vices  and  defects.  The 
Department  of  the  Interior  combines  in  its  organ- 
ization the   Health  Service  and  the   Bureaus  of 
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Lands  and  Forestry.  (*an  any  of  the  senat9r8 
present  tell  me  what  the  beri-beri  or  infantile  mor- 
tality problems  have  to  do  with  the  granting  of 
homesteads?  They  put  the  Bureau  of  Prisons  in 
the  Department  of  Commerce  and  Police,  together 
with  the  postal  and  telegraph  service.  Can  any- 
body see  any  connection,  any  possible  form  of 
cooraination  between  the  work  of  correcting  delin- 
quents and  that  of  placing  telegraph  poles  and  dis- 
patching the  mails  in  the  Archipelago?  Who  can 
see  any  relations  between  the  work  of  the  Con- 
stabulary and  the  construction  of  lighthouses,  both 
of  whicn  are  under  the  same  department?  In 
the  Department  of  Finance  and  Justice,  the  admin- 
istration of  the  Ice  Plant  is  assigned  to  the 
Attorney  General's  Office.  Can  anybody  find  any 
similarity  or  relationship  in  the  work  of  these  two 
offices?  In  the  Department  of  Public  Instruction 
we  have  a  Bureau  of  Printing  side  by  side  with  a 
Bureau  of  Public  Beneficence. 

Act  No.  1407  reorganized  the  departments  and 
bureaus  and  offices  of  the  Government,  abolishing 
certain  bureaus  and  offices  and  creating  others  in 
their  stead.  The  numl)er  of  the  departments 
remained  as  it  was  and  the  bureaus  and  offices 
were  distributed  among  them  in  the  following 
manner: 

"Sbc.  29.  The  Department  of  the  Interior 
shall  have  under  its  executive  control  and  supervinion 
the  Bureau  of  Health,  the  Bureau  of  Lands,  the  Bureau 
of  Science,  the  Bureau  of  Agriculture,  the  Bureau 
of  Forestry,  the  Bureau  of  Quarantine  Service,  and 
the  Weather  Bureau.  It  shall  have  general  supcrvi- 
sion  of  non-Christian  tribes,  except  those  of  the 
Moro  Province,  and  of  fisheries. 

"Sec.  30.  The  Department  of  Commerce  and 
Police  shall  have  under  its  executive  control  and 
supervision  the  Bureau  of  Constabulary,  the  Bureau 
of  Public  Works,  the  Bureau  of  Navigation,  the 
Bureau  of  Posts,  the  Bureau  of  Port  Work»,  and 
the  Bureau  of  Coast  and  Geodetic  Survey.  It  shall 
have  general  supervision  of  all  corporations,  except 
banking  corporations. 

"Sec.  31.  The  Department  of  Finance  and 
Justice  shall  have  under  its  executive  control  and 
supervision  the  Bureau  of  Justice,  the  Bureau  of 
Audits,  the  Bureau  of  Customs,  the  Bureau  of  Inter- 
nal Revenue,  the  Bureau  of  the  Insular  Treasury, 
and  the  city  of  Manila.  It  shall  have  general  supervi- 
sion of  banks,   banking,  coinage,  and  currency. 

"Sec.  32.  The  Department  of  Public  Instruc- 
tion shall  have  under  its  executive  control  and  super- 
vision the  Bureau  of  Education,  the  Bureau  of  Supply, 
the  Bureau  of  Prisons,  the  Bureau  of  Printing,  and 
the  Bureau  of  Cold  Storage.  It  shall  have  general 
supervision  of  libraries  and  of  public  charities  not 
under  the  supervision  of  the  Secretary  of  the  Interior 
at  the  time  of  the  passage  of  this  Act,  and  of 
museums." 

This  organization  was  not  better  than  the  pre- 
vious one,  because  under  it  bureaus  whose  activ- 
ities were  very  dissimilar  were  kept  in  the  same 
department.  In  the  Department  of  the  Interior, 
the  Bureau  of  Health  remained  side  by  side  with 
that  of  Lands  and  the  Bureau  of  Agriculture  with 
that  of  Quarantine  Service.  In  the  Department 
of  Commerce  and  Police  the  Constabulary  continued 
side  by  side  with  the  Bureau  of  Public  Works  and 
the  Bureau  of  Posts  together  with  that  of  Port 
Works.  The  Department  of  Finance  and  Justice 
still  performed  its  legal  functions  at  the  same  time 
as  the  work  of  collecting  customs  dues  and  internal- 
revenue  taxes.  The  Department  of  Public  In- 
struction continued  to  solve  educational  problems 
and  have  charge,  at  the  same  time,  of  the  Bureaus 
of  Supply  and  Printing,  a  rare  combination,  indeed ! 

The  more  we  probe  the  distribution  of  the  bureaus 
among  these  four  departments,  the  more  we  realize 
that  it  is  a  rare  mixture  of  functions  and  activities 
amongst  which  there  is  no  relation  nor  connection. 
The  performance  of  such  functions  by  one  person 
necessarily  requires  contradictory  conditions  and 
^qualifications  which  generally  coexist  only  in  excep- 
tional cases  in  the  same  individual. 


It  is  almost  impossible,  Mr.  President,  for  errors 
in  theory  to  not  entail  errors  in  practice.  This  has 
actually  occurred  under  our  present  system  of 
organization  of  the  executive  departments.  It  has 
been  said  that  we  have  made  great  progress,  that 
we  have  advanced  in  every  respect,  but  this  is  not 
true.  It  is  not  true  because,  while  we  have  ad- 
vanced in  some  respects,  we  have  remained  station- 
ary, or  worse,  in  others.  From  all  parts  of  the 
Islands  comes  a  general  clamor  of  complaint  and 
anxiety  on  account  of  the  backward  condition  during 
all  these  years  of  the  agriculture  of  our  country. 
What  has  happened  with  the  Bureau  of  Agriculture 
constitutes  a  typical  case  of  the  fundamental  error 
of  the  system.  The  Bureau  of  Agriculture  was 
originally  placed  in  the  Department  of  the  Interior. 
Now,  in  the  Department  of  the  Interior  there  were 
two  bureaus  of  equal  importance,  namely,  those  of 
Agriculture  and  Health,  and  as  the  person  placed 
at  the  head  of  the  department  gave  preference  to 
matters  of  health  when  the  investigation  of  the 
mineral  wealth  of  our  country  in  the  mountains  of 
the  North  and  in  the  districts  of  Bukidnon  and 
Agusan  left  him  any  time  for  it,  he  could  not  give 
the  attention  he  desired  to  the  problems  of  agricul- 
ture. The  Philippine  Legislature  therefore  pro- 
vided for  the  transfer  of  the  Bureau  of  Agriculture 
from  the  Department  of  the  Interior  to  the  Depart- 
ment of  Public  Instruction.  It  then  happened, 
Mr.  President,  that  the  person  who  at  the  time  of  the 
transfer  was  at  the  head  of  the  Department  of 
Public  Instruction  was  more  interested  in  educa- 
tional than  in  agricultural  problems  and  conse- 
quently devoted  most  of  his  efforts  to  the  improve- 
ment and  increase  of  the  number  of  our  schools 
and  was  able  to  give  but  little  of  his  attention  to  the 
improvement  of  our  agriculture.  This  is,  in  my 
judgment,  the  reason  why  we  can  not  say  that  our 
agriculture  has  made  much  progress,  due  not  to 
the  fault  of  the  individuals,  but  of  the  system. 

Contrary  and  incompatible  governmental  func- 
tions and  activities  cannot  be  combined  with  each 
other  under  one  department  without  detriment 
and  loss  to  the  public  service.  If  we  insist  upon 
placing  on  one  person  the  burden  of  many  important 
activities  at  the  same  time,  no  man,  be  he  American 
or  Filipino,  will  find  it  possible  to  bear  such  burden, 
as  the  President  of  this  Senate  has  very  well  said. 
We  have  an  example  of  this  in  our  present  Secretar>' 
of  Finance  and  Justice.  He  is  one  of  the  few  Fili- 
pinos who,  because  of  their  great  intelligence, 
their  devotion  to  work,  their  devotion  to  duty 
and  their  kindness  of  character,  inspire  me  with 
reverence  and  admiration.  He  is  perhaps  one 
of  the  few  synthetic  talents,  one  of  the  most  privil- 
eged intellects  of  our  race.  I  have  closely  observed 
his  work;  I  have  seen  him  consecrate  the  very  best 
of  his  intelligence  and  will  to  his  work  and  have 
seen  him  consider  every  matter  with  the  care  and 
tenacity  that  reveal  in  him  the  conscientious  and 
hard-working  man.  However,  many  bills  have 
remained  pending  action  in  his  department  on 
account  of  the  lack  of  time  to  attend  to  them.  The 
consideration  of  the  last  Emergency  Act  alone  has 
cost  him  nights  and  days  of  work,  and  before  it 
came  to  him  for  action,  a  technical  committee 
especially  designated  by  the  Philippine  Legislature 
had  already  studied  it  during  the  recess  of  the  Legis- 
lature and  had  made  but  a  few  slight  amendments 
to  the  original  text.  Another  thing,  Mr.  President: 
is  it  not  true  that  it  is  the  general  belief  that  the 
charges  and  taxes  that  the  citizen  has  to  pay  are 
too  burdensome  and  disproportionate?  Is  it 
not  true,  also,  that  the  provinces  have  on  many 
occasions  expressed  their  desire  to  receive  a  greater 
share  of  the  revenues  derived  by  the  Insular  Gov- 
ernment from  the  taxes  collected  in  said  provinces? 
Yet  we  have  so  far  been  unable  to  remedy  this  state 
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of  affairs,  because  ihe  head  of  the  department  of 
ñnance  was  also  head  of  the  department  of  justice 
and  being  but  human,  had  not  the  material  time 
required  Tor  a  searching  investigation  and  decision 
in  the  premises. 

Mr.  iVesident.  the  system  of  extvuiive  de|>art- 
ments  created  by  Act  Ño.  Ill  could  lie  very  well 
explaineil  at  the  time  of  its  creation.  It  was  a 
system  that  required  omniscience  on  the  part  of  the 
men  place<l  at  the  head  of  each  dejKirtment.  The 
men  who  were  the  first  heads  of  the  executive  de|iart- 
ments  in  the  Philippine  Islands  were  in  truth  omnis- 
cient, l>ecause  they  were  omni|)otent.  To  them  it 
was  all  the  same  whether  or  not  they  had  the  coope- 
ration and  collaboration  of  the  i)eo|)le  of  the  Islands. 
Their  idea  was  that  the  measures  they  adopt e<l 
were  good,  irrespective  of  whether  they  were  or  were 
not  suited  to  the  country.  They  did  not  consult 
the  desires  and  aspirations  of  the  people  of  the 
Islands,  nor  did  they  nee<l  to  do  so,  l)ecause  the 
country  was  at  their  mercy.  Who  dared  to  dis- 
pute their  acts,  and  even  if  anylnjcly  had  dared  to 
dispute  them,  what  attention  would  they  have 
paid  to  the  criticism  or  complaints  of  the  citizens 
of  the  Philippine  Islands?  It  was  a  system,  Mr. 
President,  based  on  the  absolutism  of  the  regime 
of  those  times  and  had  no  more  reason  to  exist  than 
the  absolutism  of  that  foreign  government  which 
was  established  to  keep  down  a  subjugatcnl  count r>'. 
Is  it  not  a  well-known  fact  that  those  departments 
were  created  in  1901,  not  with  consideration  of  the 
nature  of  the  public  service  affected,  but  with  con- 
sideration of  the  aptitudes  and  personal  preferences 
of  the  members  of  the  Philippine  Commission  who 
organized  them?  No  consideration  was  given  to 
the  principles  of  the  proper  division  of  the  work, 
nor  were  the  public  services  distributed  according 
to  their  nature  and  character  and  the  proper  men 
to  tiike  charge  of  them  sought  subsequently,  but  the 
services  were  adjusted  to  suit  the  men  who  were  to 
manage  them.  If  we  were  to  look  for  a  reason  for 
it,  we  would  probably  find  it  in  the  desire  of  the 
authors  of  that  organization  to  create  a  numlxr  of 
departments  not  greater  than  the  numbtT  of  the 
memlxTs  of  the  Philippine  Commission  remaining 
after  one  of  them  had  been  invested  with  the  powers 
of  Governor  Cieneral.  We  could  also  admit  as  a 
valid  reason  for  that  system  the  consideration  that 
if  the  number  of  departments  were  small,  the  assign- 
ment of  fabulous  salaries  to  the  de()artment  heads 
would  he  justified.  All  this  notwithstanding,  the 
opposition  apparently  desires  to  perpetuate  this 
type  of  a  central  a(lministration  at  the  present 
time,  for  the  purpose,  ¡xirhaps,  of  reminding  us  of 
our  past  period   of  humiliation  and  servitude. 

That  regime,  that  system  has  no  place  in  the 
present  order  of  things.  Absolutism  dws  not  fit 
into  the  present  epoch.  Announcement  has  l)een 
made  of  the  policy  of  placing  Filipinos  at  the  head 
of  the  executive  departments  of  the  (iovernment, 
and  I  do  not  believe  there  is  any  Filipino,  however 
eminent  he  may  be,  who  could  rule  any  of  the 
departments  with  a  rod  of  iron.  The  country  would 
not  stand  for  it.  We  are  in  a  really  new  era,  under 
a  new  regime  of  liberty,  with  a  new  system  of 
publicity  and  of  public  access  to  the  interior  of  the 
exccutivedepartmentsof  the  Islands;  and  the  admin- 
istrative organization  should  therefore  be  put  in 
accord  with  the  present  circumstances.  No  Fili- 
pino must  pretend  to  be  omniscient  and  possessed 
of  full  and  complete  experience  in  all  matters  and 
all  functions  of  government.  The  departments 
should  be  relieved  of  all  inconsistent  and  compli- 
cated work.  The  departments  should  be  converted 
into  simpler  organisms,  more  easy  of  administra- 
tion, by  the  combination  of  those  functions  and 
activities  that  are  homogeneous  and  intimately 
related  to  each  other. 


The  plan  subntitted  in  the  shape  of  thiM  bill  it  not 
a  plan  prepared  at  random;  it  is  the  result  of  Úm 
mature  labors  of  the  Efficiency  Board,  composed 
of  fi\^  membent,  as  provided  by  the  Phllippiiie 
Ix^gislature.  This  Board  has  been  at  work  (roni 
the  adjournment  of  the  last  Legislature  until  the 
present  time.  It  was  composed  of  Americans 
and  Filipinos,  among  the  former  being  the  InsuUur 
Auditor  and  the  Insular  Treasurer,  and  among  the 
latter. the  Attorney-General,  the  Chairman  oT  the 
Appropriation  Committee  of  the  Philippine  Asaem* 
biy,  and  he  who  now  addresses  you. 

This  plan  is  liastni  on  an  examination  of  the 
analog^'  of  the  various  governmental  functions  and 
activities,  made  for  the  purpose  of  amalgamating 
those  that  are  homogeneous  and  related  to  each 
other.  The  Board  aid  not  propose  to  oryfantie 
a  costly  or  extravagant  administration,  without 
consideration  of  the  resources  of  our  country;  but 
before  and  above  all  it  took  into  account  the  neces- 
sity of  a  good  central  and  supreme  administration 
lieing  bascHi  upon  the  efficiency  of  the  public  serví- 
ees.  It  will  therefore  be  seen  that  in  each  executive 
department  those  bureaus  have  been  grouped  to- 
gether the  functions  and  activities  of  which  show 
such  analogy  and  n*lation  l)etween  each  other  that 
they  may  be  ix»rfectly  well  distinguished  by  a 
character  common  to  all. 

Mr.  President,  I  wish  to  inxnte  the  attention 
of  the  Senate  to  the  fact  that  this  bill  does  not 
altogether  follow  the  recommendations  of  the 
Efficiency  Board.  As  receivetl  from  the  Phil- 
ippine Assembly,  it  contains  modifications  of  the 
plan  pro(X)sed  by  said  Board.  If  1  am  permitted 
to  express  my  personal  opinion,  I  would  say  that 
this  bill,  as  I  see  it,  is  less  scientific  than  the  plan 
proposed  by  the  Efficiency  Board  to  the  Philippine 
Legislature.  But  I  can  also  afliirm  than  even  so, 
this  plan  is  much  more  complete  and  practical  and 
carries  with  it  more  positive  advantages  for  the 
efficiency  of  the  public  services  than  the  former 
plan  of  Act  No.  222.  Under  the  plan  of  the  Effi- 
ciency Board,  the  Library  and  Museum  were  placed 
under  the  Secretary  of  Public  Instruction;  but  the 
Assembly  seems  to  have  taken  them  out  in  order 
to  transfer  them  to  another  Department,  for  reasons 
which  were  stated  here  in  the  address  of  our  Presi- 
dent. Whatever  affwtion  I  may  have  for  the  plan 
recommended  by  the  Efficiency  Board,  I  deem  it 
my  duty,  of  cours<»,  to  give  in  to  the  Philippine 
Assembly  so  far  as  fx)ints  are  concerned  that  are 
mere  details  of  the  reorganization. 

But  I  was  explaining,  Mr.  President,  that  the 
functions  and  activities  placed  bv  this  bill  under 
each  department  can  Ik?  distinguished  by  a  common 
characteristic.  I  want  to  mention  that  common 
characteristic  which  has  served  as  a  basis  for  group- 
ing some  bureaus  and  separating  them  from  others. 
L'l>on  examining  the  activities  of  the  various  exist- 
ing offices,  we  have  endeavored  to  discover  the 
analogy  of  the  functions  performed  by  them  and  to 
reduce  these  analogies  to  a  more  general  analogy 
common  to  all.  By  following  this  procedure,  we 
have  siicceeded  in  simplifying  the  multitudinous 
and  varied  functional  art  iviticsof  the  several  bureaus 
and  in  reducing  them  to  six  groups  or  classes.  It 
is  impossible  to  reduce  them  to  a  smaller  number, 
unless  we  desire  to  encounter  the  same  objectionable 
features  that  attended  the  old  system.  These  six 
groups  constitute  the  six  principal  purposes  which 
a  fairly  well  organized  government  has  to  accom- 
plish, to  wit: 

(1)  The  political  direction  of  the  various  local 
administrative  units,  such  as  departments,  pro- 
vincial and  municipal  governments,  and  special 
governments; 

(2)  The  guardianship  of  the  State  over  the  men- 
tal development  and  physical  welfare  of  the  citizens; 
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(3)  The  collectton  of  the  public  revenues  and 
administration  of  the  finances  and  bustnefv  of  the 
govefkiment; 

(4)  The  enforcement  of  the  law  and  mainte- 
nance of  order  and  safeguarding  of  the  citizens  and 
their  rights; 

(5)  The  guardianship  in  connection  with  the 
preservation  of  the  natural  resources  and  the  de- 
velopment of  its  sources  of  wealth;  and 

(6)  The  carrying  out  of  such  work  and  services 
as  can  not  be  performed  by  private  citizens,  con- 
ducive to  the  common  welfare  and  public  prosper- 
ity. 

As  will  be  seen,  all  these  purposes  have  to  be 
accomplished  without  fail  by  any  progressive  gov- 
ernment and  the  elimination  of  any  of  them  would 
leave  a  void  that  would  be  to  the  detriment  of  the 
interests  of  the  people  in  general.  Each  of  those 
purposes  is  so  complete  and  independent  in  itself 
that  its  fusion  with  another  would  necessarily  be 
productive  of  confusion  and  disorganization  in  the 
government  services. 

In  the  light  of  these  principles  we  have  recom- 
mended the  organization  of  six  departments,  with 
the  following  bureaus  and  offices  under  the  direction 
of  each,  to  wit: 


Executive  Bureau 


Political       direc- 


!E.xecutive  Bureau  ,  Political       direc- 

Department  of    Minda-  /    tion     of     local 
nao  and  Sulú  }•    administrative 

Special  Rovernments        \    units. 
CivU  Service  ' 

Í  5^"i;l^*°P  .  ^x  ^  iPhysical  and 
»  Health,  including  Quar- 1  mental  drvHoiy- 
.      antine  Service  !    meat   of  the 

Instruction.  )  Ubrary  and  Museum        /  citizens. 
I  General  Hospital  \ 

'  Science  \ 


Finance. 


r  Treasury 

I  Customs 

,  Internal  Revenue 

'  Supply 


Justice. 


i  Justice  \ 

Courts  I 

Constabulary  r 

Prisons  ) 

1  Code  Committee  > 
I  Board  of  Public  Utility  [. 

Commissioners  ) 


Collection  of   re- 
venues and   ad- 
•    ministration    of 
business  of  the 
Government. 

Administra- 
.    tion    of    justice 
and       mainten- 
ance of  order. 


Agriculture 


Í  Agriculture 
Forestry 
Lands 
Weather  Bureau 
Labor 


)  Preservation  and 
I  development  of 
Í  natural  re- 
'     sources. 


Public  Works  /  Public  Works  )  Public  works  and 

^ ^^^  \  Posts  and  Telegraph       f    improve- 

Coi§»iUNiCA-<  Coast     and     Geodetic  I     mcnt.s     of     the 

"^'•^ /  S"r^y «  *    Government. 

V  Public  Printer 

1  know  very  well  that  in  this  bill  the  plan  of  the 
Efficiency  Board  has  not  been  accepted  in  toto, 
but  no  doubt  the  fundamental  lines  of  that  plan 
have  been  respected.  It  is  true  that  the  Library 
and  Museum  have  been  taken  out  of  the  Depart- 
ment of  Instruction  and  placed  in  that  of  Finance; 
that  the  Bureau  of  Constabulary  has  been  trans 
ferred  from  the  Department  of  Justice  to  that  of 
the  Interior,  and  that  the  Bureau  of  Supply  has 
been  placed  in  the  Department  of  Comn>erce  and 
Communications  instead  of  that  of  Finance,  and  the 
Bureau  of  Printing  transferred  to  the  Department 
of  Finance  instead  of  that  of  Commerce  and  Com- 
munications, but  nevertheless,  despite  these  details 
and  others  of  minor  importance,  it  is  to  be  seen  that 
as  a  whole  there  has  been  a  desire  to  adopt  the  same 
plan  of  departmental  organization  as  proposed  by 
the  Efficiency  Board. 

We  must  consider  that  although  apparently  two 
new  departments  are  added  to  those  already  exist- 
ing, this  is  not  the  case  in  reality.  What  is  now 
called  the  Department  of  the  Interior  is  nothing 


but  the  result  of  relieving  the  Chief  Executive  from 
the  departmental  functions  which  he  used  to  exercise 
over  the  Executive  Bureau  and  the  Government  of 
Mindanao  and  Sulu,  in  order  to  combine  said  func- 
tions with  those  exercised  by  the  Secretary  of  the 
Interior  over  certain  special  governments,  thus 
placing  into  one  department  the  political  direction 
of  the  several  local  administrative  units  of  the  entire 
Archipelago,  in  conformity  with  the  Jones  Bill, 
which  granted  us  one  sole  legislative  authority 
over  the  entire  territory  of  the  Philippines.  In 
reality,  the  number  of  the  departments  is  there- 
fore increased  by  only  one. 

As  has  been  said,  the  plan  outlined  in  this  bill 
has  a  scientific  basis.  It  is  intended  to  relieve  each 
department  of  completely  complicated  functions, 
of  work  often  inconsistent  with  the  real  work  of 
the  department,  in  order  to  remove  from  the  depart- 
ment head  the  weight  of  such  work  and  give  him 
more  time  for  studying,  directing,  and  controlling 
the  administration  of  all  the  bureaus  placed  under 
his  charge.  The  simplicity  of  a  mechanism,  of  an 
organization  does  not,  I  believe,  consist  in  having 
the  least  possible  number  of  component  parts,  as 
some  think,  but  in  having  the  several  parts  so  fitted 
and  arranged  as  to  insure  the  free  operation  of  the 
mechanism.  A  practical  example  will  best  illus- 
trate this  point.  I  have  been  several  times  at 
Canluban  in  the  sugar  mill  of  the  Pacific  Commercial 
Company.  What  seemingly  formidable  and  com- 
plicated, yet  at  the  same  time  simple  machinerv, 
Mr.  President!  It  is  wonderful  to  see  the  caiie 
brought  from  the  fields  put  in  on  one  side  and  see 
it  converted  into  bags  of  sugar  on  the  other  side 
during  the  time  it  takes  one  to  go  through  the  mach- 
inery department.  But  if  we  were  to  remove  from 
that  machinery  certain  parts,  let  us  say  the  clarifiers 
or  the  tops  of  the  vacuum  pans,  we  should  see  that 
its  having  less  parts  would  not  result  in  its  turning 
out  more  grains  of  sugar. 

The  senator  from  the  first  district  fears  that 
publk:  opinion  in  America  will  judge  the  organiza- 
tion which  we  provide  in  this  bill  unfavorably. 
What  will  be  the  verdict  of  public  opinion  in 
America,  Mr.  President?  It  will  approve  this  bill; 
it  will  applaud  it  because  we  have  not  copied  in  a 
servile  manner  an  organization  as  defective  and 
deficient  as  the  present  one.  This  very  morning 
I  had  the  honor  of  receiving  the  visit  in  my  office 
of  one  of  the  American  merchants  of  this  city^  one  of 
those  whom  you  could  call  representatives  of  repub- 
licanism in  these  Islands,  and  he  expressed  to  mc 
his  satisfaction  that,  according  to  him,  we  had  not 
applied  here  the  presidential  system  in  vogue  in 
the  United  States.  Public  opinion  not  alone  in 
America,  but  all  the  world  over  will  applaud  our 
conduct,  because  they  will  say  that  we  know  how 
to  make  use  of  the  rights  and  opf>ort unities  granted 
to  us  by  the  Jones  Bill,  to  form  our  own  type  of 
government,  in  accordance  with  our  needs  and  our 
own  inspirations;  they  will  say  that  we  have  not 
imitated  the  bird  that,  upon  his  release  from  con- 
finement, did  not  dare  to  fly  up  into  space,  but 
that  we  have  used  our  wings,  our  own  free  will, 
and  have  adopted  an  original  system  of  government, 
one  typically  ours. 

The  senator  from  the  first  district  has  also  referred 
to  the  expense  which  the  organization  of  these  new 
departments  will  involve,  and  in  support  of  his 
contention  he  has  cited  the  fact  that  the  expenses 
of  several  bureaus  have  increased  since  their  organ- 
ization. This  is  true,  Mr.  President;  but  I  believe 
this  only  tends  to  show  that  the  Filipino  people 
is  not  an  inert  dead  mass,  but  a  people  with  energy 
and  nerves,  a  people  that  knows  how  to  advance 
and  progress  and  that  feels  every  day  greater  needs 
as  it  progresses.  If  I  should  some  day  see  that  the 
resources  as  well  as  the  expenses  of  this  govern 
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ment  have  ceased  to  grow,  I  would  consider  thi» 
a  siga  that  Hie  has  become  stagnant  in  the  arteries 
of  our  peopk.  It  is  just  and  logical  in  a  progressive 
people  to  see  its  needs  grow  and  its  expenses  in- 
crease in  proportion. 

According  to  our  ideas,  these  executive  depart- 
ments are  to  concentrate  within  them  the  powers 
now  scattered  throughout  some  twenty-ñve  odd 
bureaus.  Mr.  President,  we  wish  to  do  away  with 
the  unlimited  authority  of  those  little  sovereigns 
known  as  bureau  chiefs.  I  do  not  wish  to  say  that 
we  should  abolish  the  positions  of  directors  of 
bureaus,  but  we  propose  to  reduce  their  powers 
and  authority  and  transfer  those  powers  and  that 
authority  to  the  department  heads.  In  the  last 
analysis,  we  propose  to  eliminate  the  number  of 
small  sovereigns  now  existing  and  to  recognize 
only  six  big  sovereigns.  By  this  bill  we  wish  to 
get  heads  of  department  who  really  understand 
and  direct  the  bureaus  under  their  charge,  who 
inspire  the  policy  of  each  bureau,  and  under  whom 
each  bureau  shall  be  nothing  but  a  division  or 
arm  that  executes  what  they  direct  and  order. 

The  senator  from  the  fifth  district  used  the 
argument  of  economy  last  night  in  support  of  his 
disapproval  of  the  increase  of  the  departments 
by  one,  as  contemplated  by  this  bill.  If  I  remember 
correctly,  he  said  there  was  no  ncxrcssity  of  creating 
another  department,  as  every  new  department 
meant  an  additional  expense.  Mr.  President,  if 
the  argument  of  the  senator  from  the  fifth  district 
had  any  value  at  all,  it  would  be  impossible  to 
create  any  new  government  service  or  bureau. 
If  each  new  creations  is  to  be  considered  as  a  waste 
of  public  funds,  we  should  be  unable  to  establish 
a  Bureau  of  Industry  if  we  intended  to  create 
one  in  the  future,  simply  because  it  would,  as  he 
thinks,  be  a  new  expenditure. 

Mr.  President,  I  am  now  going  to  take  up  the 
necessity  of  having  a  new  department.  As  I 
have  already  said,  we  wish  to  relieve  the  Execu- 
tive from  the  performance  of  certain  dei>art mental 
functions  which  can  Im?  very  well  performed  by 
Filipinos.  He  has  had  the  insjxx'tion  and  supervi- 
sion and  of  the  Executive  Bureau;  he  has  had  the 
general  inspection  and  suoervision  of  the  Depart- 
ment of  Mindanao  and  áulu,  and  we  now  place 
those  organizations  under  the  Department  of  the 
Interior.  How  is  it  possible  to  maintain  the  same 
number  of  departments  as  before  when  we  are 
increasing  the  services  under  those  departments? 
Besides,  Mr.  President, are  we  sure  that  no  additional 
services  will  be  created?  It  is  a  fact  that  we  have 
created  new  services  since  the  beginning  of  the 
New  Era,  and  I  believe  it  is  little  less  than  impossible 
to  maintain  the  services  created  since  1901  at 
their  (>resent  figure.  We  necessarily  have  to 
increase  the  number  of  those  departments.  I 
can  say,  however,  for  the  satisfaction  of  the  agri- 
culturists of  all  parts  of  the  Islands  who  are  groan- 
ing under  the  weight  of  the  failure  of  the  present 
system,  that  the  only  new  department  created 
under  this  bill  is  that  of  agriculture.  In  realitv 
there  is  no  new  department  except  that  of  agricul- 
ture. For  sixteen  years  but  insufficient  importance 
has  l>ecn  attached  to  the  development  of  the  natural 
resources  of  the  Filipino  people.  All  administrations 
have  always  desired  to  do  something  for  the  eco- 
nomic welfare  of  the  country,  but  we  have  allowed 
our  agriculture  to  remain  in  its  decadent  condition, 
have  not  established  new  industries,  and  have 
left  our  commerce  to  languish,  disheartened  and 
vigorless.  The  reason  is  that  there  has  not  been 
any  systematization  of  efforts  and  that  we  have 
not  yet  created  the  administrative  organs  neces- 
sary for  the  purpose  of  giving  encoura^ment  to 
private  initiative  and  assisting  the  Filipino^  people 
in  extending  its  agricultural  area,  taking  an  interest 


in  industry  and  claimine  its  share  o£  our  dometik 
and  foreign  trade.  To  do  this,  we  have  to  pay  mea 
who  shall  devote  their  entire  time  to  studying  our 
agricultural  and  economic  prob^mt,  and  until 
we  do  that,  we  shall  continue  to  sufler  from  tkt 
chronic  complaint  with  which  we  ha\*e  been  aflUcted, 
and  when  a  remedy  finally  comes,  it  may  come  too 
late  or  be  no  longer  necessary. 

I  understand  that  it  is  the  duty  of  this  new  gov* 
ernment  directeil  by  Filipinos  to  concentrate  itt 
energies  and  direct  its  efforts  towards  the  develop- 
ment of  the  natural  resources  and  sources  of  wealth 
of  the  country.  These  activities  and  functions, 
neglected  for  many  years,  now  mutt  be  strength* 
ened  and  invigorated  under  this  ^vcrnroent, 
and  this  alone  constitutes  a  complete  justification 
for  the  creation  of  a  new  department  under  this 
bill. 

.Mr.  President,  this  morning  I  endeavored  to 
show  the  objections  to  the  old  system  of  depart- 
mental organization  and  also  tried  to  demonstrate 
the  advantages  of  the  departmental  organization 
proposed  by  this  bill. 

.Another  innovation  establishe<l  by  this  bill  which 
has  merited  the  honor  of  oppKwition  by  several  of 
our  colleagues  of  this  House  is  the  creation  of  six 
undersecretary  ships.  The  necessity  for  these  under- 
secretaries is,  to  my  mind,  evident.  That  necessity 
springs  from  the  circumstance  that  the  depart- 
ment heads  created  by  this  bill  are  at  the  same  time 
{>olítícal  and  administrative  heads.  In  every 
public-service  bureau  two  functions  must  be  dis- 
tinguished, namely,  the  {x>litjcal  function  and  the 
merely  administrative  function.  It  is^  the  duty 
of  the  heads  of  dej>artment8,  as  political  heads, 
lo  establish  and  mamtain  relations  with  the  other 
bodies  and  organs  of  the  administration,  to  attend 
meetings  callen!  by  the  Chief  Executive  for  purposes 
of  consultation,  and  from  lime  to  time  to  submit 
"to  the  Executive  certain  measures  of  their  depart- 
ment. But  the  bill  provides,  at  the  same  time, 
that  the  department  heads  shall  appear  in  either 
House  when  summoned  by  the  same,  and  shall  on 
their  part  be  entitled  to  be  heard  by  the  same. 
AW  these  duties  ¡mpose<Í  upon  these  department 
heads  in  their  capacity  as  political  heads  of  their 
departments  are  sufficient  for  the  useful  employ- 
ment of  their  time.  If,  as  administrative  heads, 
they  are  at  the  same  time  require<l  to  direct,  order, 
and  strictly  enforce  the  orders  and  measures  issued 
and  approved  by  them  for  each  of  their  bureaus  and 
for  the  relations  between  the  same,  it  is  easy  to 
see  that  it  will  be  difficult,  if  not  impossible  for  ttiem 
to  attend  to  all  their  obligations  and  duties.  More- 
over, Mr.  President,  according  to  the  modern 
theories  of  constitutional  law,  tnc  function  of  the 
ministers  is  not  precisely  technical.  Of  course, 
they  must  be  men  of  proved  knowledge,  of  vast 
culture  and  experienced  in  matters  of  adminis- 
tration, but  they  are  not  required  to  have  special 
technical  knowledge  of  each  and  all  of  the  matters 
devohnng  upon  their  department.  This  being  the 
case,  it  is  really  necessary  for  us  to  provide  another 
officer,  under  his  immediate  orders,  who  shall 
assist  him  in  all  the  functions  assigned  to  him  by 
law.  This  officer  must  primarily  be  a  technical 
man  on  whom  the  minister  would  depend  for  the 
proper  solution  of  many  problems  and  measures 
coming  before  him.  This  officer  would  also  attend 
to  the  large  amount  of  routine  and  investigation 
work  and  the  many  matters  of  minor  importance 
and  other  details  which  almost  always  accumulate 
in  the  administration  of  the  affairs  of  a  depart* 
ment. 

It  must  be  taken  into  account  that  the  depart- 
ment heads,  as  created  and  contemplated  by  thb 
biU,  will  not  only  perform  the  duties  incumbent 
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upon  department  heads  under  the  present  system. 
As  I  said  this  morning,  these  department  heads  will 
not  be  mere  figureheads  as  heretofore,  whose  prin- 
cipal duties  consisted  in  approving  bureau  requisi- 
tions on  the  Bureau  of  Supply,  or  promotions  or 
the  employment  of  new  clerks  in  the  bureaus  under 
their  charge,  and  other  matters  of  minor  importance. 
These  department  heads  will  be  the  real  directors 
of  the  policy  and  government  of  the  bureaus  under 
their  jurisdiction  and  will  have  all  the  powers 
necessary  for  the  proper  enforcement  of  the  laws 
and  their  administration  for  the  public  benefit. 
If  we  take  into  account  that  these  department 
heads  will  be  Filipinos  and  will  as  such  be  constantly 
besieged  by  visitors  who  will  take  up  a  p^reat  part 
of  their  time  with  the  discussion  of  official  or  per- 
sonal business,  the  necessity  of  giving  them  tech- 
nical assistants  will  be  still  more  evident.  Anybody 
who  has  ever  held  political  office  will  know  from 
experience  what  these  visits  mean.  It  would  be 
inhuman  to  ask  a  department  head  to  be  dis- 
courteous towards  them  or  to  shut  the  doors  of  his 
office  against  them  and  refuse  to  receive  them. 

Nevertheless,  the  creation  of  these  p>ositions  is 
objected  to,  because  they  are  new  positions.  Mr. 
President,  the  position  of  undersecretary  is  nothing 
new  in  any  part  of  the  civilized  world  where  there 
are  department  heads.  In  practically  all  countries 
where  there  are  cabinets,  where  there  are  respon- 
sible ^  cabinet  officers,  there  are  undersecretaries, 
and  in  many  of  those  countries  there  is  not  only 
one  undersecretary,  but  several.  Thus,  in  the 
Department  of  State  of  the  United  States  there  are 
at  least  three  undersecretaries.  This,  of  course, 
depends  on  the  volume  and  development  of  the 
matters  pertaining  to  each  department.  Why 
should  something  that  the  experience  of  the  whole 
world  has  proved  to  be  necessary  be  unnecessary 
or  absurd  in  the  Philippines? 

I  believe  this  is  not  the  moment  to  discuss  whether 
or  not  the  creation  of  those  new  posts  will  represent 
large  expenditures  out  of  the  public  treasury. 
There  is  nothing  in  the  bill  that  would  indicate  that 
these  undersecretaries  will  receive  a  bigger  salary 
than  that  of  the  private  secretaries  of  the  commis- 
sioners or  former  department  heads.  It  would 
be  just,  however,  to  assign  to  these  undersecre- 
taries bigger  salaries  than  those  assigned  to  the  mere 
private  secretaries  of  the  past,  because  their  respon- 
sibility is  greater  and  their  duties  are  more  serious 
and  important  than  those  at  present  required  of  and 
imposed  ui>on  the  private  secretaries. 

It  is  not  true  that,  as  affirmed  here  tonight  in 
several  speeches,  the  absence  of  the  present  depart- 
ment heads  from  their  offices  does  not  paralyze  the 
public  business.  Yes,  it  does  paralyze  it.  It  is  a 
matter  of  common  knowledge  tnat  when  the  secre- 
tary or  head  of  a  department  absents  himself  from 
his  office,  without  leaving  the  Philippines,  his 
private  secretary  is  not  authorized  by  law  to  transact 
the  business  of  the  department.  It  is  necessary 
to  await  his  return..  At  all  events,  while  the  head 
of  the  department  is  in  the  Philippines,  the  duties 
in  connection  with  his  department  are  not  trans- 
ferred to  another.  This  only  happens  when  the 
department  head  goes  abroad,  under  this  bill, 
however,  the  undersecretary,  in  case  of  the  absence 
or  incapacity  of  the  department  head,  substitutes 
the  latter  in  all  his  functions  and  duties.  It  is 
therefore  expected  that  under  the  system  proposed 
by  this  bill  there  will  not  be  any  paralyzation  of 
the  public  business  in  case  of  the  absence  or  illness 
of  the  department  head. 

I  now  wish  to  speak  of  another  point  that  has  met 
with  opposition,  namely,  that  the  cabinet  members 
or  heaas  of  executive  departments  may  at  the  same 
time  be  members  of  the  Legislature. 


I  wish  to  add,  with  regard  to  the  undersecre- 
taries, that  it  is  the  idea  of  this  bill,  inasmuch  as 
they  must  be  technical  men,  to  make  their  position 
more  or  less  permanent  and  not  subject  to  the  fluc- 
tuations of  party  politics.  This  is  rendered  neces- 
sary by  the  admission  of  the  parliamentary  prin- 
ciple in  this  bill.  It  is  possible  that  in  the  practical 
development  of  this  principle  there  will  be  frequent 
rises  and  falls  of  cabinets,  as  the  result  of  more  or 
less  serious  crises.  And  it  is  necessary  that  there 
should  be  in  each  department  a  person  who  would 
give  stability  to  the  functions  and  activities  of 
the  department  and  who  could  advise  any  new 
department  head  and  properly  inform  him  with 
regard  to  his  duties. 

As  I  have  already  announced,  I  will  now  pass 
to  the  question  whether  or  not  members  of  the 
Legislature  should  be  allowed  to  belong  to  executive 
departments.  Mr.  President,  it  has  been  said 
that  if  this  system  is  established  in  this  country, 
the  Legislature  will  run  the  risk  of  being  controlled 
by  the  Executive.  This  theory  seems  rather  queer 
to  me,  because  in  the  countries  where  it  is  customary 
to  select  the  department  heads  or  cabinet  ministers 
from  among  the  members  of  the  Houses,  the  idea 
prevails  that  by  this  means  the  Legislature  is  better 
able  to  control  the  Executive. 

Mr.  Singson.  A  question,  please?  Is  it  not 
true  that  in  the  Houses  referred  to,  the  depart- 
ment secretaries  are  responsible  not  to  the  Chief 
Executive,  nor  to  the  crown,  but  to  the  Houses? 

Mr.  Palma.  What  difference  is  there,  seeing 
that  this  bill  provides  that  it  shall  be  their  duty 
to  appear  in  either  House? 

Mr.  Singson.  There  is  a  very  big  difference, 
because  the  department  secretaries  would  not  be 
responsible  to  the  Houses  as  such  department 
secretaries,  but  to  the  Chief  Executive  of  the 
Islands,  and  in  a  purely  parliamentary  government 
they  are  responsible  not  only  to  the  crown,  but  to 
the  Houses. 

Mr.  Palma.  But,  Mr.  Senator,  this  bill  provides 
that  they  shall  also  be  responsible,  though  to  a 
limited  extent,  to  the  Legislature,  and  for  this 
reason  it  is  their  duty  to  appear  before  either  House 
in  order  to  explain  and  defend  their  official  acts. 

Mr.  Quezon.  Mr.  President,  if  the  Senator  will 
please  allow  me  to  interrupt,  I  should  like  to  make 
the  statement  that  the  senator  from  the  first  dis- 
trict, well  informed  as  he  is  of  the  history  of  parlia- 
mentary government,  must  not  be  unaware  of  the 
fact  that  wherever  the  parliamentary  system  exists 
and  the  ministers  are  responsible  to  the  Houses, 
this  has  been  merely  a  matter  of  practice  and  nothing 
else;  and  that  in  none  of  those  countries,  when  a 
law  establishing  a  system  of  government  was 
passed,  was  it  provided  that  those  ministers  should  be 
responsible  to  the  Houses.  We  hope  that,  although 
under  the  Jones  Act  the  secretaries  will  be  respon- 
sible to  the  Governor-General,  yet,  in  the  develop- 
ment of  the  system  which  we  implant  under  this 
law,  the  day  will  come  when  the  secretaries  shall 
be  absolutely  and  entirely  responsible  to  the  Houses, 
if  we  begin  now  by  having  a  government  in  which 
the  secretaries  shall,  at  least  in  part,  be  responsible 
to  the  Houses. 

Mr.  Palma.  As  has  been  very  well  said  by 
several  speakers  tonight,  the  theory  of  the  absolute 
division  of  the  powers  is  much  discredited  these 
days.  Society  being  a  live  organism,  it  is  not  possi- 
ble for  the  powers  constituting  that  organism  to  be 
absolutely  isolated  and  independent  from  each  other. 
It  has  therefore  been  found  necessary  that  there 
should  be  close  and  cordial  relations  between  the 
legislative  power  and  the  executive,  in  the  major 
part  of  governments.  Where  a  complete  separa- 
tion and  division  exists,  conflicts  arise  from  time  to 
time  for  which  there  is  no  remedy.     For  this  reason 
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it  has  been  deemed  advisable  to  prox-ide  in  the  bill 
that  it  shall  be  the  duty  of  the  heads  oí  the  executive 
departments  to  appear  in  either  House  whenever 
caile<i  upon  to  do  so,  not  only  for  the  purpose  of 
reporting  ufxjn  their  othrial  acts  and  measures, 
but  also  to  collaborate  in  the  |x>licv  and  in  the  prep> 
aration  oí  the  acts  i>assed  by  the  Legislature.  This 
can  only  be  done  if  the  department  heads  are  mem- 
l>ers  of  the  Houses.  The  duty  lo  api>ear  in  either 
House  of  the  Li^iblature  may  not  look  like  very 
much  on  paper,  but  in  reality  it  signifies  a  great 
deal.  The  department  heads  will  not  only  have  to 
give  the  information  reijuired  of  them,  but,  iKMng 
often  subjecletl  to  minute  interrogation,  they  will 
have  to  explain  and  defend  their  official  acts.  If 
the  Houses  can  demand  of  them  that  they  give  an 
account  of  their  official  acts,  they  are  res|K>nsible 
to  the  House»»,  though  ultimately  resin^nsible  to 
the  (iovernor-Cienerai.  We  can  not  claim  nmre 
umler  the  provisions  of  the  Jones  Bill. 

In  the  opinion  of  Mr.  Burgess,  a  writer  on  Amer- 
ican political  law,  "The  presence  of  the  ministers 
in  the  Legislative  Houses  is  certainly  an  advantage 
when  legislation  on  the  means  and  resources  of  llie 
administration  is  concerned,  and  if  they  are  to 
attend,  they  must  Ikí  meníi)ers.  Otherwise  they 
will  lack  the  rights  and  privileges  necessary  to 
maintain   their   dignity   and   their   inde[K'ndence.*' 

i  do  not  see  that  the  fact  of  the  ministers  Ix'ing 
meml>ers  of  the  Houses  ne<Kl  neiessarily  lead  lo 
parliamentary  government.  If  the  constitution 
provided  for  their  In-ing  only  {Kjlitically  resjumsible 
to  the  chief  executive  ol  the  government;  if,  further. 
It  made  the  latter  indefxindent  of  the  leg^islativc 
power  and  gave  him  the  means  of  preventing  any 
encrcKichment  upon  his  prerogatives  on  the  part  of 
the  Houses,  it  s(H»ms  to  me  that  the  fact  of  the  minis- 
ters Ix'Ionging  to  them  would  rather  increase  than 
diminish  their  ¡nde|x»ndence.  Just  as  the  English, 
(jerman,  and  French  systems  reveal  certain  ten- 
dencies to  approach  the  American  principle  of 
absolute  incompatibility,  save  in  the  case  of  the 
ministers,  1  would  not  say  that  the  constitutional 
law  of  the  I'nited  States  would  not  gain  by  accept- 
ing that  exception,  provided  that  care  be  taken  to 
prevent  the  legislative  fX)wer  from  making  use  of 
Its  authority  over  its  own  memlx^rs  in  a  way  to 
encroach  upon  the  indefx^ndence  of  the  executive 
power."  (Political  Science,  by  J.  \V.  Burgess, 
page  133.) 

The  illustrious  author  on  .American  constitutional 
law  now  President,  Wilson,  shows  in  a  convincing 
manner  the  objectionable  features  of  the  presiden- 
tial system  or  absolute  se{)aration  of  jxiwers.  In 
his  book  on  "Congressional  (iovernment"  pages 
270  to  272,  he  says:  "At  the  same  time  it  is  quite 
evident  that  the  means  which  Congress  has  of 
controlling  the  departments  and  of  exercising  the 
searching  oversight  at  which  it  aims  are  limited 
and  defective.  Its  intercourse  with  the  President 
is  restricted  to  the  executive  messages,  and  its 
intercourse  with  the  departments  has  no  easier 
channels  than  private  consultations  Ixitween  execu- 
tive officials  and  the  Committees,  informal  inter- 
views of  the  ministers  with  individual  memlx^rs  of 
Congress,  and  the  written  correspondence  which 
the  cabinet  officers  from  time  to  time  address  to 
the  presiding  officers  of  the  two  Houses,  at  stated 
intervals,  or  in  response  to  formal  resolutions  of 
inquiry'.  Congress  stands  almost  helplessly  out- 
side of  the  departments.  Even  the  special,  irk- 
some, ungracious  investigations  which  it  from  time 
to  time  institutes  in  its  spasmodic  endeavors  to  dispel 
or  confirm  suspicions  of  malfeasance  or  of  wanton 
corruption  do  not  afford  it  more  than  a  glimpse 
of  the  inside  of  a  small  province  of  federal  adminis- 
tration. Hostile  or  designing  officials  can  always 
hold  it  at  arm's  length  by  dexterous  evasions  and 


concealments.  It  can  %4oÍently  disturb,  but  It 
cannot  citen  fathom,  the  waters  of  the  sea  in  wKicli 
the  bigger  fish  of  the  civil  service  swim  and  feed* 
Its  dragnet  stirs  without  cleansing  the  bottom* 
l^nless  It  have  at  the  head  of  the  departments 
ca)>able,  fearless  men,  altogether  in  its  confidence 
and  entirely  in  sympathy  with  its  designs,  it  is 
clearly  helpless  to  ao  more  than  affright  those 
officials  whose  consciences  are  their  accusers. 

".And  it  is  easy  to  sec  how  the  commands  as  well 
as  the  questions  of  Congress  may  be  evaded,  if  not 
directly  disobeyed,  by  the  executive  agents*  Its 
Committees  may  command,  but  they  cannot  super- 
intend the  execution  of  their  commands.  The 
Secretaries,  though  not  free  enough  to  have  any 
indefx»ndent  ixilicy  of  their  own,  are  free  enough  to 
Ix?  very  p<x)r,  Ixxrause  vcr>'  unmanageable,  servants. 
Once  installed,  their  hold  upon  their  offices  does  not 
defx^nd  uiK>n  the  will  of  Congress.  If  they  please 
the  President,  and  ket»p  ujwn  Hying  terms  with 
their  colleagues,  they  netni  not  seriously  regard  the 
displeasure  of  the  Houst^s,  unless,  indc€^,  by  actual 
crime,  they  rashly  put  themselves  in  the  way  of  ita 
judicial  wrath.  If  their  folly  Ix»  not  too  overt  and 
extravagant,  their  authority  may  continue  theirs 
till  the  earth  has  four  times  made  her  annual  journey 
round  the  sun.  They  may  make  daily  blunders 
in  administration  and  re|x^ate<l  mistakes  in  businesS| 
may  thwart  the  plans  of  Congress  in  a  hundred 
small,  vexatious  ways,  and  vet  aU  the  while  snap 
their  fingt*rs  at  its  dissatisfaction  or  displeasure. 
They  are  denied  the  gratification  of  possessing  real 
|X)wer,  but  they  have  the  satisfaction  of  licing  secure 
in  a  |x?tty  indeixMulence  which  gives  them  a  chance 
to  Ix*  tricky  and  scheming.  There  arc  ways  and 
ways  of  olx?ying;  and  if  Congress  be  not  pleased, 
why  nee<l  they  care?  Congress  did  not  give  them 
their  places,  and  cannot  easily  take  them  away.'* 

As  will  Ixi  sc*en  from  the  texts  1  have  read,  there 
is  a  marked  tendency  to  have  the  department 
heads  intervene  in  the  legislative  delil>erations  as 
well  as  to  have  the  legislators  keep  watch  on  the 
executive  practices.  M(xiern  constitutions  tend 
to  solve  the  conflicts  of  the  division  of  powers  by 
means  of  close  and  harmonious  relations  between 
the  same. 

Mr.  President,  projx'rly  speaking,  we  do  not 
establish  under  this  bill  an  entirely  presidential 
or  entirely  parliamentary  system.  We  have  de- 
lilx*rately  abstained  from  establishing  the  details 
of  the  tyfxi  of  government  that  we  have  chosen, 
lxK:ause  the  establishment  and  designation  of  those 
details  nii^ht  injure  rather  than  enhance  the  value 
of  this  legislation.  In  all  countries  laws  of  a  funda- 
mental and  organic  character  need  not  establish 
and  fix  many  details,  lxH:ause  it  is  left  to  the  prac- 
tice and  experience  of  each  ixjople  to  develop  the 
principles  contained  in  them  in  accordance  with 
their  temperament,  character,  idiosyncrasy  and 
political  ideas.  For  this  reason  it  can  not  be  abso- 
lutely affirmed  that  under  this  bill  the  Governor- 
General  necessarily  has  to  appoint  members  of  the 
Houses.  But  it  is  not  said,  either,  that  he  b 
absolutely  compelled  to  appoint  persons  not  mem- 
bers of  the  Houses.  That  is  left  absolutely  to  his 
choice  and  discretion. 

Mr.  SiNGSON  asks  to  put  a  question. 

Mr.  Singson.  A  question  of  the  speaker,  Mr. 
President. 

The  President.  The  speaker  may  reply  if  he 
so  desires. 

Mr.  Palma.     Yes,  sir. 

Mr.  Singson.  Does  not  the  senator  from  the 
fourth  district  believe  that  if  that  discretion  is  given 
to  the  chief  executive,  it  will  be  used  by  him  pre- 
cisely as  suits  the  executive  power?  I  wish  to  say 
that  inasmuch  as  it  is  a  sword  that  cuts  on  botn 
sides,  the  executive  will  use  it  when  he  believes 
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tluit  by  thb  meana  he  will  have  greater  power  in  the 
Houiet,  and  will  not  use  it  when  he  believes  this 
would  weaken  hia  own  power. 

MiU  Palma.  I  do  not  think  lo,  Mr.  President. 
I  believe  that  even  should  the  Governor-General 
decide  to  appoint  the  department  heads  from  among 
the  members  of  the  Houses,  this  woukl  not  imply 
the  danger  of  the  Houses  being  controlled  by  the 
EjDecutive.  The  Houses  have  power  over  their 
own  members  and  these  would  consult  the  opinion 
of  their  colleagues  in  preference  to  that  of  the  Chief 
Executive  in  the  execution  of  measures  pertaining 
to  their  departments.  If  the  department  heads 
are  members  of  the  Houses,  then,  considering  that 
their  number  is  small  as  provided  by  this  Act,  the 
independence  of  the  Houses  would  not  suffer  any 
detriment,  but  the  Houses  would  rather  gain,  as  they 
would  have  their  assistance  in  the  preparation  of  the 
laws.  It  is  a  well-known  fact  that  department 
heads,  being  in  constant  touch  with  the  actual 
affairs  of  the  administration,  are  much  better  in- 
formed of  the  needs  of  the  latter  than  mere  legis- 
lators, and  if  they  had  the  right  to  participate  in 
the  deliberations  of  the  Houses,  they  would  con- 
tribute efficaciously  towards  the  making  of  legis- 
lation that  would  meet  with  the  approval  of  the 
people  and  be  in  accordance  with  the  needs  of  the 
public  service. 

Finally,  Mr.  President,  I  shall  enter  upon  a  point 
that  has  also  been  taken  up  bv  the  opposition: 
whether  or  not  this  bill  should  be  passed,  merely 
for  reasons  of  economy,  in  view  of  the  fact  that  it 
creates  new  pcMitions  which  represent  new  expen- 
ditures. The  illustrious  member  of  this  House 
who  is  its  president  has  explained  here  that  economy 
consists  not  in  refraining  from  spending  the  money 
of  the  people,  but  in  spending  it  usefully.  That  is 
the  proper  idea  oí  economy.  But  I  say  and  add 
on  my  part  that  I  look  upon  the  economy  of  the 
State  in  a  different  light  ironi  that  of  the  family 
or  individual:  while  tne  individual  seeks  to  make 
money  to  live  on  and  to  save  and  places  his  savings 
in  a  bank,  the  State  collects  revenues,  not  in  order 
to  keep  them  in  the  vaults  of  the  treasury  and  there 
let  them  mildew,  but  in  order  to  disburse  them 
for  new  services  and  new  public  needs  which  the 
Government  is  under  obligation  to  satisfy.  A  real 
statesman,  instead  of  hoarding  up  the  funds  in  the 
treasury,  invests  them  in  order  to  make  them  pro- 
ductive of  increased  social  well-being. 

Mr.  Singson  asks  another  question. 

Me.  Singson.  Another  question  of  the  speaker, 
Mr.  President. 

The  President.  The  speaker  may  reply  if  he 
so  desires. 


Mr.  Palma.    With  the  greatest  pleasure. 

Mr.  Singson.  Is  there  much  money  getting 
mildewed  in  the  treasury  of  the  Philippine  Islandsr 

M  R.  Palma.  Ido  not  know.  1 1  is  for  the  senator 
to  find  that  out. 

Mr.  Quezon.  Mr.  President,  if  the  speaker 
permits,  I  will  answer  the  question. 

The  President.  Has  the  speaker  any  objec- 
tion? 

Mr.  Palma.     None  whatever. 

Mr.  Quezon.  Mr.  President,  I  do  not  believe 
there  is  any  money  getting  mildewed  in  the  treasury 
of  the  Philippine  islands,  because  we  have  here- 
tofore had  a  government  that  had  the  pleasure  of 
spending  the  money  of  our  treasury  for  things  not 
for  the  benefit  of  the  country.  (Applause  from  the 
public.) 

Mr.  Palma.  (Continuing.)  Real  economy  on 
the  part  of  the  State  therefore  consists  in  using  the 
money  it  has  taken  from  the  pockets  of  the  tax- 
payers for  new  necessary  services,  in  order  to  assist 
these  taxpayers  in  raising  and  bettering  their  con- 
dition, because  thus  only  will  it  be  possible  to  pro- 
mote prosperity  and  the  welfare  of  the  entire  con- 
try,  if,  tnerefore,  it  is  necessary  to  establish  new 
services,  no  hesitancy  should  be  experienced  in 
making  use  of  the  money  taken  from  the  public  and 
returning  it  to  the  public  in  the  form  of  benefits. 

There  has  been  a  belief  that  under  a  democratic 
government  we  shall  be  able  to  refrain  from  incur- 
ring larger  expenditures.  The  democratic  regime 
is  looked  upon  as  the  regime  of  greater  liberties 
for  the  citizens.  As  I  see  it,  liberties  always  cost 
more.  If  we  wish  to  practice  the  most  rigid  econ- 
omy, we  might  ask  to  have  all  those  departments 
eliminated.  The  opposition  admits  that  there 
should  be  four,  but,  why  not  three,  and  why  not 
two  instead  of  three?  Would  not  that  be  a  still 
greater  saving?  Mr.  President,  I  know  what  is  the 
most  economic  government  of  the  world;  an  abso- 
lute monarchy,  a  king  who  does  all  the  governing, 
without  ministers  and  without  parliament.  That 
kind  of  p^overnment  would  not  need  to  spend  much 
for  officials.  But  that  is  not  the  ambition  oí  our 
people.  I  know  that  our  ¡)eople  desire  liberty  and 
are  willing  to  face  the  expense  necessary  to  preserve 
that  liberty.     (Applause  from  the  public.) 

It  is  my  belief,  Mr.  President,  that  the  majority 
behind  this  bill  will  be  more  or  less  criticised  on  the 
outside  by  certain  street  demagogues  and  irrespon- 
sible ward  politicians.  But  I  believe  that  it  is 
our  duty  to  do  what  should  be  done  in  order  to 
improve  the  public  services  under  this  new  regime, 
in  this  new  epoch.  And  we  must  not  shrink 
or  hesitate  because  we  hear  the  ravings  of  irrespon- 
sible critics. 
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tending  direclly  back  from  thesliore  to  the 
{(KJthills  of  tile  mountains,  and  resting  in 
a  ri^gion  of  i)roiusi»  tropical  forest  vegeta- 
lion,   it   has  indeed  a  lx*auliful  selling. 

San  Ramon  is  a  cji vision  of  the  Insular 
liureau  of  l^risons  and  is  administere<i 
from  the  main  ofTue  at  Bililiid  FrisiMi, 
Manila. 

Built  entirely  oí  concrete  and  steel  with 
reil   tile  nK)fing,  the  [)rison  structure's  are 


I. a  (  if  anja  Pinal  de  S.m 
kainon,  rpir  <  cíin|írende 
una  e\trn*-ion  suprrfn  ¡al 
af»roxiniada  fir  1 ,080  lH*ct/i* 
Tí  as  (  2,750  a*  res),  m'  halla 
siíuaíla  a  unas  (pñncr  millas 
veintidós  kilónu  tros)  al 
Nordeste  de  Zamhoanga, 
la  íajiitcd  de  la  IVoviiicía 
Mora  Oíoy  Departamento 
de  Miiulanao  y  Sulu).  Te* 
niendriiii  frc*nte  el  estrecho  de  Basilan,  ex- 
tcíidiendosi»  dc*s<le  la  misma  orilla  del  mar 
hasta  «1  pie  «le  his  mont atlas,  surgiendo  en 
una  (fimarca  de  jirofusos  l>oscpies  tropi- 
cal(*s,   constituye   un    paisaje  precioí^i. 

San  Ram/m  forma  una  senctón  de  la 
Oficina  Insular  de  (árceles  (|ue  se  adrninÍH- 
ira  des<!e  el  negcxiaclcj  central  de  Bilíbid, 
en  Manila. 

Construidos  totalmente  con  cemento  y 
acero,  con  tc^ho  de  teja,  los  edificios  de  la 
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so  designed  as  tosecure comfort,  ventilation, 
and  sanitation  without  sacrificing  essential 
precautions  as  to  safekeeping  of  inmates, 
and  without  loss  of  architectural  beauty. 
The  prisoners  are  housed  in  large  concrete 
brigades  set  within  an  outer  wall.  The 
perfect  ventilation  necessary  in  the  tropics 
has  been  secured  by  supplanting  whole 
sections  of  solid  masonry  with  panels  of 
steel  bars.  The  interior  of  the  prison 
inclosure  is  pleasingly  laid  out  in  extensive 
lawns  and  white  gravel  paths,  great  coconut 
palms  giving  a  desirable  shade. 

The  institution  was  originally  designed 
to  house  400  prisoners.  The  present 
prison  population  is  570,  part  of  whom 
are  living  upon  the  farm  outside  of  the 
prison  walls  as  trusties. 

The  guard  function  is  exercised  by  an 
enlisted  prison  guard  company  of  61  men, 
all  natives  of  this  countr>\  This  company 
is  organized  upon  a  military  basis,  enlist- 
ments being  for  one  year,  quarters  and 
subsistence  being  provided,  and  the  families 
of  guards  being  furnished  comfortable 
homes.  Certain  of  the  guards  are  on  duty 
at  the  prison  proper  and  the  balance  are 
utilized  in  guarding  prisoners  other  than 
trusties  in  general  farm  work. 

The  farm  was  established  by  the  Spanish 
government  in  1870,  but  was  taken  over 
by  the  Insular  government  soon  after 
American  occupation.  Although  utilized 
for  prison  purposes  for  some  time,  little 
was  done  toward  actual  development  of 
the  farm  features  until  1912,  when  Dr. 
W.  H.  Dade  (now  Director  of  the  Bureau 
of  Prisons)  became  superintendent.  During 
his  incumbency,  largely  through  the  en- 
thusiastic support  of  General  John  J. 
Pershing,  then  Governor  of  the  Moro 
Province,  practically  all  of  the  buildings 
were  constructed  and  the  essential  features 
of  the  present  system  instituted.  The 
present  superintendent,  Mr.  Joseph  B. 
Cooley,  was  appointed  in  February,  1914, 
and  under  his  direction  the  trusty  system 
has  been  greatly  elaborated  and  more 
virgin  land  cleared  and  brought  under 
cultivation  than  during  any  other  period. 

The  majority  of  the  inmates  of  San 
Ramon  are  Moros.  There  are  in  addition 
a  few  non-Christians  other  than  Moros, 
a  small  number  of  Filipinos,  and  a  very 


Penitenciaría  se  hallan  distribuidos  de  tal 
modo  que  proporcionan  comodidad,  venti- 
lación e  higiene,  sin  detrimento  de  las 
precauciones  esenciales  en  cuanto  a  la 
seguridad  de  los  |>enados  y  sin  perjuicio 
de  la  belleza  arquitectónica.  Los  presos 
están  acomodados  en  grandes  brigadas 
de  cemento,  situadas  dentro  de  un  muro 
exterior.  La  perfecta  ventilación  necesaria 
en  los  trópicos  se  obtiene  sustituyendo 
secciones  enteras  de  mampostería  sólida 
con  rejas  de  barras  de  acero.  El  interior 
de  la  cárcel  se  halla  situado  apaciblemente 
sobre  extenso  césped  y  sendas  de  grava 
blanca,  dando  al  sitio  la  sombra  deseada 
grandes  palmeras  de  cocoteros. 

La  institución  estaba  destinada  al  prin- 
cipio a  albergar  400  penados.  Actual- 
mente la  población  penal  asciende  a  570, 
parte  de  los  cuales  vive  en  la  granja, 
fuera  de  los  muros  de  la  cárcel,  como 
rebajados. 

Las  funciones  de  la  guardia  están  a  cargo 
de  una  compañía  de  61  plazas,  reclutadas 
entre  los  mismos  penados  y  naturales 
todos  del  país.  Esta  compañía  se  halla 
organizada  militarmente,  efectuándose  los 
alistamientos  por  un  año,  facilitándoseles 
alojamiento  y  comida  y  proporcionándose 
a  las  familias  de  los  guardias  hogares 
cómodos.  Algunos  guardias  prestan  servi- 
cio en  la  misma  prisión  y  el  resto  se  utiliza 
para  vigilar  a  los  penados  que  no  están 
rebajados,  en  las  faenas  del  campo. 

Esta  granja  fue  establecida  por  el 
gobierno  español  en  1870,  pero  se  encargó 
de  ella  el  Gobierno  Insular  poco  después 
de  la  ocupación  americana.  Aunque  utili- 
zada para  fines  penitenciarios  durante  algún 
tiempo,  no  se  hizo  gran  cosa  para  conver- 
tirla en  una  verdadera  granja  hasta  1912, 
cuando  el  Dr.  W.  H.  Dade,  ahora  Director 
de  la  Oficina  de  Prisiones,  fue  nombrado 
superintendente  de  la  misma.  Durante 
el  tiempo  de  su  gestión,  y  principalmente 
merced  al  entusiasta  apoyo  del  general 
John  J.  Pershing,  entonces  Gobernador 
de  la  Provincia  Mora,  se  construyeron  casi 
todos  los  edificios,  instituyéndose  los  prin- 
cipios fundamentales  del  actual  sistema. 
El  actual  superintendente,  Mr.  Joseph 
B.  Cooley,  fue  nombrado  en  Febrero  de 
1914  y  bajo  su  dirección  el  sistema  de 
rebajados  se  ha  mejorado  grandemente  y 
se  ha  chapeado  mayor  extensión  de  tierra 
virgen,  dedicándola  al  cultivo,  que  en 
cualquier   otro   período   anterior. 

La  mayoría  de  los  penados  de  San  Ramón 
son  moros.  Hay  además  algunos  paganos, 
unos  cuantos  filipinos  cristianos  y  poquí- 
simos americanos  y  europ^eos.     Todos  los 
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few  Americans  and  Europeans.    The  entire 
prison  population  is  adult  male. 

The  farm  was  established  principally 
for  Moros  and  its  theory  of  operation  is 
based  upon  the  estimate  of  their  character 
formed  by  experienced  administrators  of 
the  Moro  Province.  One  of  the  prime 
considerations  in  emphasizing  the  farm 
feature  is  the  fact  that  the  Moro  is  not 
instinctively  nor  by  practice  a  farmer,  and 
it  is  hoped  to  stimulate  interest  and  activity 
along  this  line  by  each  year  turning  out  a 
certain  numlxjr  of  experienced,  practical 
farmers,  A  second  factor  in  the  decision 
to  initiate  a  Moro  prison  farm  was  the  con- 
viction that  eventually  it  can  Ik?  made  self- 
supporting  and  thus  raise  the  burden  of 
supporting  convicts  from  the  shoulders 
of  a  not  over-rich  people.  The  entire 
I)rison  system  is  founded  upon  the  knowl- 
edge that  the  Moros  have  been  but  com- 
paratively recently  brought  into  contact 
with  civilizing  influences,  having  l>een  for 
centuries  a  savage,  depredatory,  fighting 
I>eople,  brigandage  and  piracy,  even  mur- 
der, not  being  viewed  by  them  as  by  us. 
It  was  realized  that  they  must  l)e  dealt 
with  differently  from  a  ¡xiople  of  a  more 
advanced  moral  status,  and  gradually 
advanced  to  an  understanding  of  crime 
as  viewed  by  their  neighbors. 

In  this  connection  it  is  interesting  to  note 
that  murder  and  brigandage  constitute 
more  than  two-thirds  the  crimes  for  which 
Moros  are  serving  sentences,  and  that  over 
twenty  per  cent  are  serving  sentences  of 
from  ten  years  to  life  sentences.  It  is  also 
significant  that  among  the  most  trust- 
worthy of  the  prisoners  at  San  Ramon  are 
to  be  found  Moros  whose  crimes  in  our 
eyes  are  most  heinous  and  whose  sentences 
are  the  longest. 

The  usual  practice  of  handling  prisoners 
at  San  Ramon  is  to  grade  them  upon  en- 
trance into  prison  life  as  second-class 
prisoners,  advancing  them  to  first-cla.ss 
at  the  expiration  of  six  months,  providing 
their  conduct  warrants  it.  After  a  year's 
service,  providing  always  that  their  trust- 
worthiness has  been  satisfactorily  demon- 
strated, prisoners  may  be  selected  for  desig- 
nation as  trusties.  When  thus  made 
trusties  they  are  practically  free  from  re- 
straint and  are  free  to  come  and  go  upon  the 
prison  reservation.  Certain  carefully  se- 
lected trusties  are  also  permitted  to  live 


habitantes  de  la  población  penal  won  adultos 
y  varones. 

La  granja  se  estableció  principalmente 
para  los  moros  y  la  teoría  de  su  funciona- 
miento  se  l)asa  en  el  estudio  de  su  carácter 
según  han  podido  deducirlo  gobernantes 
experimentados  de  la  Provincia  Mora. 
Una  de  las  consideraciones  fundamentales 
para  desarrollar  el  carácter  agrícola  de  la 
granja  la  constituye  el  hecho  de  que  el 
moro,  ni  por  instinto,  ni  por  costumbre, 
es  agricultor,  y  se  espera  estimular  su 
interés  y  su  actividad  en  esa  dirección, 
produciendo  cada  año  cierto  número  de 
labradores  experimentados  y  prácticos. 
Un  factor  secundario  en  la  resolución 
de  crear  una  prisión  mora  fue  la  convicción 
de  que  fxxlía  llegar  a  sostenerse  por  s( 
misma  y  de  este  modo  descar^r  de  las 
•espaldas  de  un  puel)lo  no  muy  neo  el  peso 
de  mantener  a  sus  penados.  Todo  el 
sistema  penitenciario  se  funda  en  el  reco- 
nocimiento de  que  los  moros  no  se  han 
puesto  en  contacto  con  las  influencias 
civilizadoras  sino  en  ó|X)ca  relativamente 
muy  reciente,  habiendo  sido  durante  siglos 
un  pueblo  bárbaro,  depredatorio  y  guerrero, 
que  no  tenia  del  bandolerismo,  la  piratería  y 
el  asesinato  el  mismo  concepto  que  noso- 
tros. Se  ha  comprendido  que  deben  ser 
tratados  de  manera  diferente  aue  otras 
¡personas  de  más  avanzado  estado  moral, 
y  gradualmente  educados  hasta  que  tengan 
deí  delito  el  mismo  concepto  que  las  gentes 
que  les  nxiean. 

En  este  sentido  es  interesante  notar  que 
el  asesinato  y  el  bandolerismo  constituyen 
más  de  las  dos  terceras  partes  de  los  delitos 
por  los  cuales  los  moros  extinguen  condenas, 
desde  diez  años  de  prisión  hasta  cadena 
perpetua.  Es  también  significativo  que 
entre  los  penados  de  San  Ramón,  niás 
dignos  de  confianza,  se  hallan  moros  cuyos 
crímenes  son,  para  nosotros,  los  más  odiosos 
y  cuyas  sentencias  son  las  más  duras. 

La  práctica  que  se  sigue  usualmente  en  el 
manejo  de  los  presos  de  San  Ramón  es 
clasificarlos  como  de  segunda  clase  cuando 
entran  en  la  cárcel  y  pasarlos  a  primera 
cla.sc  al  cumplir  el  primer  semestre,  con 
tal  que  su  conducta  lo  justifique.  Después 
de  un  año  de  servir  en  la  prisión,  con  tal 
siempre  que  se  haya  demostrado  satis- 
factoriamente que  son  dignos  de  confianza, 
los  penados  pueden  ser  escogidos  para  ser 
designados  como  rebajados.  Cuando  se 
les  rebaja  de  esta  manera  quedan  práctica- 
mente libres  de  toda  vigilancia  y  pueden  ir  y 
venir  por  la  reserva  de  la  Penitenciaria.  Al- 
gunos rebajados  cuidadosamente  escogidos 
obtienen  permiso  para  vivir  en  la  reserva, 


SH 
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cm  the  reMTvatioii  outside  llie  jiri^oii  walls, 
and  are  even  seni  to  Zainhoanj^a  and  other 
neighboring  towns  on  prison  busine^^. 

A  most  worthy  un<hr taking  at  tiie  IN/nal 
l*arni  is  the  sihool  for  tlie  <  hildrm  oí 
trusty  |)r¡Honers.  A  sub-^tantial  l)uilding 
has  biHMi  ereeted  to  houM*  tin*  fift\'  pupiU 
and  the  sehool  work  is  ( arried  on  undtr 
the  direetion  of  the  supi*rint(*nih*rM/s  wife, 
assisteil  l)y  the  wife  of  the  (  iu<  f  (  lirk  and 
by  a  trusty  prisoncT  ('a();d)l(*  of  teaeliing 
elementary  ^»ubje<  ts.  No  ehargc*  i^  made  b\' 
thene  women  for  their  services,  thcv  having 
un<h'rtaki*n  the  proj(*(i  vohintarily.  and 
fuiding  their  (*ompensalion  in  th(*  gratitudi* 
shown     by     the     <  hildren     and     parents 

Practically  all  th<*  in- 
struí tion  given  the  prison- 
ers is  along  agricultural 
linens.  1  he  at  t  ivities  of  the 
farm  include»  eopra  produc- 
tion, a  grist  mill,  hog-and 
stork-raising,  hortic  tilt  luc, 
hshingd)ask(*t -making,  and 
road  eonstrui  t  ion.      In    u 


Om*  of  i\u*  riuíHt   tM-antifnl    Driví-^  <>f 
tlie    Farm 

Uno  ík  loü  mkn  hrrinosoH  Pasio**  dr  la 
Cirauja 


fuera  de  lo--  nuiros  di*  la  pri>icin,  \  íue-ia 
se  It  N  «  tu  ía  a  ZamÍHianga  y  otro-^  |)Uc*blo'' 
<  cTí'aní)-^.  t*n  aeto-^  del  mt\  it  in. 

I  na  dt*  !a-  empri*>as  má>  dignas  de 
aprecio  (MI  la  iiranja  I%*nal  v^  la  c  m  ncda 
para  lo-^  niño>  de  los  prt^o-^  rc'baiadf»s. 
Se-  ha  rofist ruido  un  ^olido  editíeio  |)ar<i 
albergar  (ineucaHa  alumfio>  y  cliri^t*  la^ 
(  laM-^  la  (*>posii  dt-1  ^upcain!tMidcntc\  a\  u- 
dada  |)or  la  c*s|>o-^a  clcl  jc-fc  dd  prr-^mial  \ 
por  u\\  preso  rcbajaclo  capa/  i\v  (aisiaiar 
noc  iones  eUarHaitalc's.  l*.-.tas  íuujcTcs  nada 
íoliran  por  >us  sca's  ic  io>,  pues  acometieron 
c*ste  provea  !o  voluntariamianc*  encanitrandf > 
su  rcuompen-a  caí  la  gratitud  drmostrada 
por  los  uiruí-  \    sUs  |)adrr^. 


dition  tc)  the  chief  agricultural  prcxluct, 
copra,  a  great  variety  of  other  crops  are 
cultivated,  including  corn,  .scjuash,  pine*- 
api)les,  papayas,  sweet  potatoes,  tobacco, 
and  garden  truck,  and  the  succx^ss  met  w  ith 
in  these  endeavors  has  been  most  note- 
worthy. 

Over  eighty-seven  jx^r  cent  of  the  total 
rations  isstied  the  prisoners  is  composed 
of  farm  prixiucts.  Particuhir  at  tention 
has  been  given  to  proper  feeding,  the  ration 


An   <  Hit  put  of  tlu-  mil  ttiat    rno^t  tf- 

l*Htivrly    inakrH  a    ÍHttrr  citizm  out 

of  a  i)f  isoiirr 

\'n    í)ro(íiH  t»i    (Irl    ira  ha  jo    iju*^    ron 
taíUa    eíit<iria     hati*     ú*^\     pn'Hí)     un 

i  unia'ían')  lut-jor 


(  cis¡  íoila  la  instruccicMi 
cpie  se  dti  a  lo^  presos 
ticaie  c  «irác  ter  agrícola, 
hjitre  los  trabajos  a  cpie 
se  dedic  an  los  presos  vn 
la  granja  se  hallan  la 
prcxlucción  de  copra,  un 
molino,  la  c^aa  de  cerdos 
y  \  ácimos,  horticultura, 
l>esca,  cestería  y  construccic'>n  de  caaunos. 
Además  del  pr¡nci[)al  producto  agrícola, 
la  copra,  se  c  idt¡\«i  otra  gran  xaricnhid  de 
prcxl netos,  como  el  maíz,  la  pina,  la 
papaya,  el  c^amote,  el  tal)aco,  la  calaba/a, 
etc.,  haf)iendo  sido  muy  notable  el  buen 
éxito    ol)tenido   en    estas  empresas. 

Más  del  ochenta  y  siete  por  ciento  de  las 
raciones  totídes  c|ue  se  sirven  a  los  presos 
están  compuestas  de  prcxluct  os  agrícolas. 
Se  ha  dedicado  especial  atencáón  a  la  buena 
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l# 


furiii^hf*!  {h'III^   iuMf!\    iiIímI  hi  %^  h*  *lt'N4iiii<  • 
ilr^^  ailt!   !lUf  rif  l\  r  %  a!ur  I    \t  f  i.-!!|i/  ^  aulr^  »ft 

f-   r\i"r.  l^4'4    111    'tif    pr  fp,i!  a!  i'^  Ml    *  *!    !!u-    f^^^^i 

»  afi*  an* !   f  fu    -.a*  *-!  m  '  *  •'  \    -•..iti;  *  a!  \    iia  '  h<  »!- 
¡«raí  !  u  i'^\ 

t  aii^fu    f*\    a   --»|Uai!  ^^í    *!U>'\    pn^-^íHia-  wh*^ 
'^ail    M'\f'ia!    nuH---    up    atb!    tM»\\i\    i!h-    tita-^t 

HI    !  lu   I!    %%  t  M  k 

In     llu'   rSrU!    Í»!    i---.*  a  j  h^  ^ »!     |mí-^mi<i-       an 
«Hia^i*»nal     <H*uííittti      At     ^.m     l\afii«»ri 
the    tru^t\     ^\^!i  in    i-^    fmniti    in    !h*    (»!    na! 
ativaann^c.    a^    n-naUx       ffn-t\       \MlnntífaN 


aliinrtiiai  itMi.  Huait!ii  t  a^t  hU\%\  la  ratit*Mi 
qiiv    M-    «la.    lanli»    |/n»!     >u    valtir    iiiiUili\ai 

,,iiiM    j^if     Hit    !áti!    thi:f^**tioiK     Sf'    toman 

r\!  í  a«Hihiiaf  las  pi  ri\UU  ioiu-h  fii  |a  jHi'paiJ- 
»  ion  *h  la  iaMiUifa.  paia  ohli  ut  r  la  inay*n 
liaainr  %  -^alnlu  iila*!  \  \\  a\i-<*iu\a  ca^\ 
!*«tal  v!r  taiir'f  nun!a*it'^^  Vil  la  ^ranpi  r^ 
una  pMif'ba  t!*'  la  nuftni  u t^ufa* I  ilr  i^hU; 
*  nii!a^-o  V  *!i'  \vi^  ^a  t  i^lat  I*.  »n<iH  pfiHrtlt- 
iiiuiif.»v    H,.ana!anoH    qur    m*    prarfuaii. 

I V»*!*t  1  !  jH  -*i\i<lo  «pn  M  u^i  <  ti  la  pn^iMti 
-  to^ijo  po!  iin  |H  lof/iu  i\v  ptauuloN  irlni' 
ia!o'H  «pi,  ^t  infrina  \afiaH  itnllaH  vn  v\ 
niaí    V    ftioffr  !.i  t<**-la  lott  iHít*  ohjflo 

\  n  I  a -o  (it  liii^a  tit  jHiiatfuH  In  tpii* 
-Ui**!r  *u  ^aii  KaiUon  i!«  lanli*  til  tanlr^ 
-<  lit  « ^  nu  *-^!  Í  .u  }*  *  «(Ur  il  NiNfttna  *lr  Ion 
t  <  !  »a|ai!^ »'-  I  onn*  t!  u\  I  una  \  « a  ila<li*l  a  x  I'M-^ 
faia,  pUi^H  ^aaua  alnnaiN^  h*-  lau  lan  vn  \H*r%v 


»  -3^  ■■■«^ 


•i3>»^- 


..     ^^^"5..... -átase*:,  ^íÁ 


mr: 


5" ^     %    ■ 

-.^   t,a*  ^•^  4, 

■      .*".'':".-'                 '*'''*^'g*#'^.i^^^^*^éfaA;^^Pi^^P*^^^^^y;^*|j 

■.«■'-'       f**'         .    i"\--    *"•■       .     "  "■■"*^^"%i*'' .^ 

Ih.     yu^^ 


atr  '-t  iU   ni  purlin!  ol   i  [n- <>(  api  <l  ¡m  i^^trn  r -^ 
In  ^ornr  (MM  -  i  In  %  ha\  r  í  raih  d  í  hrir  (piarr  \ 
thrnUL:h     thi'    juni^li--    «>í     Mindanaí»,     anH 
j)in\t(l    (lili;<rn!    Aiul    <  ^n-c  ii  nl  ¡mu^    in    ilir 


Í  Uf  i 'at  (|i  I  pirvii  isiapadíí  vulniitarjos 
ii! lajaíjí *^  In  alj^niHis  ra'^o^  han  h^j^ihíIo 
sn  pr«  -a  ha^ta  (I  ini<  ridf  fir  lf*s  hosipicH 
i!t*  Mindanau,  chaníí^t  r  afuhi  <lili^t<*niaa 
\      (  nn<  M  ÍU  la      III     v\     i|ns<nip<*no     i\v     su 


pi^riorinaiKc     of     thrir     int-Mon       In     one       tni-i/an      In    rnia   f»   rh»s  ík  asiorirn.   s<*   han 

^iíniíJM  a  aliruna  íli^íaní  ¡a  dr  San  Ramon, 


nr  tui)  niHtafHa;^  írn-^ür*^  lia\t  hrt  n  plait*! 
nil  s|>r(  111  <h*iail  a!  -^onie  f|i^ian(r  írom 
San    RanuMi,    fo    línatr    «••-rafH'd    pri^ínríH 


m  (orni^ión  csjh a  iai  ílrl  sit\¡<  io,  rrhajailos 
(pii*  han  ríHonirarhi  ()resns  fugados,  Ion 
(iialí-    M*     habían    íledií  arlo    a     turbar    iú 


who  ha\r  taken  to  ouílawrv  .  ainl  althrMi^h  orden  ju'ihlic  (i,  y  ainupie  .il^unos  reliajadon 

se)me   have   Ixa  ii    thus  detailiH}    ínr   perirnl-  '^**^^    (Maflo    pn^stando    tah^s    M^rvieios    |K>r 

,       1-  •         ,  .  ( spa(  io  de  mas  (U*  un  año,  ni  en  un    hiiIo 

exterunnu  o\  er  one  M%ir,  m  rna  one  mstant  t*  i       i         i  •  i  • 

(aso  los  nomlirt^s  en  rpucnc-s  (1<*  esc*  mcKií) 

has  (mccif  the  men  vo  trusted  íaihcl  m  hn  ^,    j^,,    ronfiarlo    han    dt^jado    de    cumplir 

dutv.  (on  su  íIcImt. 


60 


THE    PHILIPPINE    REVIEW 


It  must  not  be  imagined  by  the  reader 
that  the  change  of  status  from  prisoner 
to  practically  free  men  is  wrought  over 
night,  for  much  caution  is  exercised  in  the 
selection  of  prisoners  for  trusty  designation, 
as  rapid  promotion  does  not  prove  of 
eventual  benefit  to  such  prisoners.  Transi- 
tion from  convict  to  trusty,  and  to  citizen, 
through  expiration  of  sentence  or  pardon, 
must  be  gradual  to  be  effective.  A  realiza- 
tion of  the  debt  they  owe  society  must  be 
brought  home  to  them  keenly  if  real  reform 
is  to  be  wrought. 

One  of  the  most  important  factors  in 
bringing  about  this  realization  is  by  the 
operation  of  the  Prisoners*  Court.  All 
violators  of  prison  rules  and  regulations 
are  subject  to  trial  and  punishment  by 
this  court,  which  is  composed  of  a  president, 
twelve  jurors,  prosecutor,  public  defender, 
clerk,  and  sheriff,  all  of  whom  are  trusty 
prisoners.  Offenders  are  brought  before 
the  court  under  a  duly  filed  accusation 
and  are  judged  in  accordance  with  the 
evidence  submitted,  the  decisions  of  the 
court  and  sentences  imposed  being  subject 
to  the  approval  of  the  Superintendent, 
and  it  is  most  gratifying  to  note  that  seldom 
is  it  found  necessary  to  modify  its  findings. 

It  is  yet  a  little  early  to  claim  that  the 
prison  system  at  San  Ramon  is  absolutely 
ideal  to  meet  local  requirements  and 
conditions;  still  experience  to  date  tends 
to  convince  interested  observers  that  what 
has  been  done  is  along  correct  lines.  The 
Moro  convict  is  undoubtedly  responding 
to  the  generous  treatment  accorded  him, 
and  it  is  the  confident  hope  of  those  con- 
versant with  conditions  that  the  judgment 
of  those  who  initiated  this  splendid  enter- 
prise will  be  fully  vindicated. 


No  debe  imaginar  el  lector  que  el  cambio 
de  estado  de  preso  a  hombre  prácticamente 
libre  se  realiza  de  la  noche  a  la  mañana, 
pues  se  tiene  mucho  cuidado  en  la  selección 
de  penados  para  su  designación  como  reba- 
jados ya  que  un  ascenso  rápido  no  resultaría 
beneficioso  para  ellos.  La  transición  de 
preso  a  rebajado  y  de  rebajado  a  ciudadano 
libre,  al  extinguirse  la  condena  o  recibir 
el  indulto,  debe  ser  gradual  para  que  re- 
sulte eficaz.  Si  se  ha  de  lograr  la  regenera- 
ción verdadera  del  preso,  debe  hacérsele 
comprender  de  manera  efectiva  la  deuda 
que  ha  contraído  con  la  sociedad. 

Uno  de  los  factores  más  importantes 
para  que  lo  lleguen  a  comprender  es  el 
funcionamiento  del  Tribunal  de  Penados. 
Todos  los  infractores  de  las  reglas  y  orde- 
nanzas de  la  prisión  están  sujetos  a  juicio 
y  castigo  por  este  tribunal,  que  se  compone 
de  un  presidente,  doce  jurados,  fiscal, 
defensor  público,  escribano  y  alguacil, 
todos  los  cuales  son  presos  rebajados. 
Los  culpables  comparecen  ante  ese  tri- 
bunal en  virtud  de  una  acusación  debida- 
mente presentada  y  son  juzgados  de 
acuerdo  con  las  pruebas  aducidas,  estando 
sujetas  las  decisiones  del  juzgado  y  las 
sentencias  impuestas  a  la  aprobación  del 
superintendente  y  es  muy  satisfactorio 
notar  que  rara  vez  es  necesario  modificar 
sus  fallos. 

Es  todavía  algo  temprano  para  sostener 
que  el  sistema  penitenciario  de  San  Ramón 
es  absolutamente  ideal  para  responder 
a  las  necesidades  y  circunstancias  locales, 
pero  la  experiencia  adquirida  hasta  ahora 
tiende  a  demostrar  a  los  observadores 
interesados  en  la  materia  que  lo  ya 
hecho,  se  ha  realizado  en  la  verdadera 
dirección.  El  penado  moro  responde  evi- 
dentemente al  generoso  tratamiento  que 
se  le  da  y  los  que  conocen  tal  estado  de 
cosas  confían  esperanzados  en  que  el 
buen  juicio  de  los  que  iniciaron  esa  magní- 
fica empresa  quedará  completamente  vin- 
dicado. 


The  Girls'  Dormitory,  Jolo, 
Sulu,  P.  I. 


}fh. 


J  olo 


mi!«>ry  w<ts  ojm  íu<l 
Jolt*.  Sulu,  I*»  u 
rxtriU  thi-  '*|M*I**> 
at  I  ra(  !  ion"  [^  hriui;  *- 
^^int  iatiMJ  l»\  <!(  *«  1-^ 
i^  ->\m)\\  \\  I  »\  !  \\v  íaí  I 
thai  \\\v  i^irl^  AW 
i:i\a-u  ÍoíhI  aiiíl 
t  JuratHMt,  iunu^htd 
\\\\\\  ImíU.  irunk^. 
Í  !«  a  hin;^'.  ^Ix  h*h^  and 
txriythini:  i-l-i-  to 
(iunplrti'  a  n*v:ulai 
(Mittit    all   ivvv 

\\\v  fit  lie  air  ta-k 
nt  cípnppini:.  >taít- 
inu  and  runnink: 
ilir  diarnitory  ha^ 
icilkai  <ai  Mi^v  Srr- 
^i*i  Rodrij^o,  wlioM 
fcair     \iMr-*      t*xjM> 


f  iiau  f^  a^-  M  I'- 
fiiii  ft  lu's  a^*^!^- 
lani  dran  in  iht* 
Normal  Itill. 
M  a  fii  !a.  ha^ 
i|  u  a  1 1  \\ci\  \\vx 
Ai\  niiraldv  l«i 
ihr  íloí  nu  lorA 
!mí      Mt>haiMnH- 

I  un^  would 
\*v  xhv  aiioufit 
ot  ihr  lusiniv 
of  ihr  *!tii  niito* 
r  \  ,  a!i  h*»u>;h  iIhh 
i  n  Hi  i  t  ut  ton  i*- 
siill  in  Its  inri 
Í  \  AhnoHt  insut  - 
nial»lr  lütln  lilt irn 
1  iin    tuiountia- 

n     ¡  ^r^na^liM|*     I  lu 

nt^   t«»    Mi  d     ilu  if 

I  tifs    III    tl  t*   dof^ 

I  \  Nil  «lli^s     lo 

-a\  ,    !  laliii  j¿  li  f  1  idd<  n 

1  \     i!  I    M«  Ik  n  n  t  dan 

o  liyii  ri    i^    alioX^rd    tlu* 


Ml*»    \i*^\t\z*'*   uii'!    ih*^    'a*  jth"**" 
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^\rh,    which     ¡^    onr-    of    the    giiarainit-^  of 
\hv  ^owrunwiW    to   tii</  parents. 

Mr.  \\  I),  Rd^vr^,  Sim  re!ar\ -'rrra^incr. 
pofiülarly  known  a^  íIm-  "hackhoiir  ot 
Suhr\  has  Imtíi  lari^rlv,  if  not  ifitirely, 
inhtruiiHntal  in  M-rurin^  iht*  )ilv\^  to  >iay 
in     tlir    (lorrniiorA.      Hi-,    ¡HT^onahlv     wa-^ 


dorrnitorx  .  Mc»n\  trip^  \\v  !ki^  inadt;. 
--onit*!  irnt--*  in  flu;  í^hi/ing  >un  <)r  (Uirinj;  «t 
^torni;  nian\  rraM>nifi|4-*  hv  lia^  eniphíMMl; 
niiH  h  ?  i<  !  .uiii  -kill  h(*  lia-  r\*/r(  ¡m<I  in 
-tMiirinj^    l\\v    ^irU    tor    thr    ch  >rinitor%\ 

At   |)rrs<*n!    thr  pniioii>  ¡hiuíjiuí  oí  i^irU 
in    thi*    i!oriniior\     i>    <oiniH»MM|    of    ci^lit 


Dean  and   Tcachrr  at  tho   8,iinc   tune 

the  ^lronJiest  of  the  arunments  that  eon- 
vineefl  those  sern()iilons  Datos  to  send 
their  (hiughters  to  the  (h)riniiory.  It  is 
not  saying  too  nuuh  that  without  the 
eíTeetive  and  nntirinii  etiorts  of  'Tuan'* 
(Lord)  Rogers,  it  is  verv  th)ul)tfnl  whether 
a  singk^  Dato  would  ha\e  sent  a  uirl  to  the 


*'|)nthe>  <prineesse>)  all  lu'longin^  to 
th(^  Mohainine(hvn  ari>to(Ta(y.  Tlie  dor- 
niitorx*  has  a  eapaiatx'  of  eigliteen,  and 
it  is  underst(K)d  that  appro{)riation  has 
already  l)een  seetired  for  the  eonstriietion 
ol  a  s{)aeious  concrete  building.  Activ- 
ities alonu    tliis  iint^    can  not    hnt  be  com- 


WHITE  Trucks  Predominate 


WHITE 

The    Standard    Truck   Product 


Thr  pt'iini  niaru^r  nt  NA'fiite  Tnu  ks  in  ihis  Cnuiil!\' 
IS  Si)  WiSl  knt)U'n  anii  thrir  distr  iljiítioii  so  wide 
s[>ic*aii  that  \\\vv  fiavt*  l)íH'(>n)f*  a  imixri  salh'  standarc! 
prodiuM.  })ííUi4  ht  '*'^'  it  liuiit  disi  nssion  of  t  Iumí 
íiirc  hanic  al  fratuies.  In  ( c uiif^t  titmii  vvitfi  otli<*r 
trucks    thtsr    i^rratrr    \\ « )rtl]    i^^    takt^n      f*  »i     i^rantcd. 


It  U]^'  Wint-  Till:  ;,  rosis  A  htth'  íínHf' 
*  s  a  ij  ^-  *  !  íÍ'm!  i-*.s  to 
'-   s  ;:-■*-;  ^  ^*  .on  I ',  .      I:  !  uiis 


ONLY    GRAND   PRIZK    FOR  MOTOR  TRUCKS 
PANAMA-PACinc  INTKRNATIONAI.  EXPOSITION 


Bachrach^s  Garage  &  Taxicab  Co.,  Inc. 


PHONE  44 


Agents 


MANILA 


READ      O  IR      Al)      í'  A  (,  K  S     <:  A  R  K  F  I    I    I    V 


Y  <)  l       MAY      FINÍ)       A      PRIZE     FOR     T  O  U 


22  Millas  En  Un  Galon  De  Gasolina 

ESTE  ES  EL  RECORD  DEL 

BUICK-CUATRO 

Establecido  recientemente  en  unas  pruebas  llevadas  a  cabo 
al  día  siguiente  de  ha- 
berse recibido  la  primera 
partida— que  antes  de  lle- 
gar estaba  vendida.  No 
se  le  ha  hecho  ningún 
arreglo  especial  y  se  usa 
tal  como  vino  de  la  fá- 
brica. 

Esta  es  una  economía  que  no  puede  Vd.  ignorar  -varios 
pesos  de  economía  al  día,  significan  un  suma  considera- 
ble al  mes.  Y  no  para  aquí,  pues,  debido  a  su  ligereza 
de  pese,  la  economía  que  se  deriva  de  las  gomas  es  igual- 
mente considerable.     Pruébelo  Vd,   mismo. 


COMPLETAMENTE 


DEFENSi  GOMA  INTE- 
RIOR Y  OTRA  EXTERIOR 


Este  es  el  BUICK-CUATRO,  conocido  por  modelo  D-35.  Es  hermoso, 
hasta  al  punto  de  ser  imposible  describirlo.  Mecánicamente,  es 
perfecto.  Su  motor  dotado  de  **VALVULAS-AL— TOPE'*  produce 
una  potencia  indescriptible.  Ir  en  un  BUICK  es  como  si  se  fuera 
en  el  aire,  por  la  absoluta  ausencia  de  vibración. 


Pacific  CMiiMrdii  Co. 
CebH.  Cota 


fadficCNiMrcialCo. 
ZMbtam,  Miiduio 


American  Hardware 
&  Plumbing  Co- 

MANILA 

ÚNICOS  DISTRIBUIDORES 


Pacific  Commercial  Co. 
lioilo.  iIoHo 


Pacific  Commorcial  Co. 
Logaspi,  Altay 


!1«IA  KUSSTRAS  f  AGINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.  EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


.'MllJiW^ 


SAN  MIGUEL  BEER 


San  Miguel  Brewery 

Manufactured  by  the  most  famous,  the  best 
system  known  in  the  world,  with  MALT 
HOI^  of  the  best  quality  employed  exclu- 
sively, and  kept  long  enough  to  make  true 
beer,  not  injurious  but  rather  l>enefuial  to 
the  health.  This  l)eer  is  not  made  by  cooking 
a  mixture  of  barley  and  hops,  saturated  with 
carbonic  acid  (modern  lx*er)  which  only 
dilate»  the  stomach  and  clouds  the  brain. 

The  proof  of  our  statements  is  the  testimony 
of  our  many  patrons  and  the  opinions  of 
connoisseurs  in  beer. 


Send  your  order$  to 


SAN  MIGUEL  BREWERY 

104  to  132  Aviles  Phone*  900  «nd  901 

ONLY     RELIABLE    ADS    ACCEPTED— THE    ONES    WE    CAN     GUARANTBK 


The 

Shanghai  Life  Insurance  Co.,  Ltd. 


FUERTE 


PROSPERA 

Capital  Autorizado  P  1,000,000 

Con  Depósito  de  F100,000 

En  el  Gobierno  de  las  Islas  Filipinas,  como  garantía  para 

sus  Asegurados  en  el  Archipiélago  Filipino 


EMITIMOS  TODA  CLASE  DE  PÓLI- 
ZAS DE  SEGUROS  SOBRE  LA  VIDA 


Para  detalles,  diríjanse  á  la  Oficina  Central  para  las  Islas 

Filipinas 
EDIFICIO  KNEEDLER 

Calle  Carriedo,  Manila 


SE  NECESITAN  AGENTES  EN  PROVINCIAS 


•  OLO   SB   ACEPTAN   ANUNCIOS   QUE   PODAMOS   GARANTIZAR 


Sun  Life  Assurance 
Company  of  Canada 

''El  Sol  del  Canada/'  Compañía  de  Seguros  sobre  la  Vida 

Prosperous  and  Progressive 
Próspera  y  Progresiva 


The  DOUBLE  PROTECTION  EN- 
DOWMENT  POLICY  issued  by  this 
Company  provides  the  ideal  S3rstefn 
for  CREATING  OR  INCREASING 
AN  ESTATE  «nd  for  the  PROTEC- 
TION OF  THE  FAMILY. 


La  PÓLIZA  DOTAL  DB  ZXMEULB 
PROTECCIÓN  expedida  por  cala 
Compaftia  provee  el  sistema  ideal  de 
CREAR  Ó  AUMENTAR  BIENES 
y  para  la  PROTECCIÓN  DB  LA 
FAMILIA. 


CW/  «r  mHU  ff  dtiakh  tm        Parm  pmrm%nf$  énJéM  •/ 
The  Manager, 

Sim  Life  of  Canada, 

El  Hogar  Bmlding,  Manila. 

Smith,  Bell  CSb  Co.,  Ltd 

Financial  Agents — Agentes  Financieros 


INSURE  IN  THE  INSULAR 


L 


OW  RATES 

OCAL  INVESTMENTS 

IBERAL  CONDITIONS 


The  Reserve  Fund  of  a  life  insurance 
companf  belongs  to  the  policy-holders. 
Our  policy-holders  have  their  money 
•aming  10%  annually  and  secured 
by    first    mortgages  on    real    estate. 


The  Insular  life  Assurance  Co.,  Ltd. 

Head  Office,  Manila 


READ  OUR  AD  PACES  CAREFULLY.   YOU  MAY  FIND  A  PRIZE  POR  TOV 


FIGUERAS  HERMANOS 


MANILA  -  ILOILO  -  BARCELONA 


Comerciantes 

Corredores  Fletamentos  de  vapores 

Descargas  Estivas 

MANAGERS  OF 

THE  FIGUERAS  STEAMSHIP  CO. 


Smith,  Bell  &  Co.,  Ltd. 

Manila,  Cebu,  Iloilo,  Legaspi,  Tabaco,  Virac,  Cagayan  de  Misamis 

IMPORTERS 
EXPORTERS 


SHIPPING   AGENCIES  INSURANCE  AGENCIES 

American  and  OrienUl  Line.  pü-e,  Life,  Marine,  Accident,   Motor 

íri^^'lÍL  S.  N.  Co.,  Ltd.  ,,„  ^-'  J^^^^"'  ^^-^• 

Canadian  Pacific  Railway.  Alliance  Assurance  Co.,  Ltd. 

China  Nayigation  Co.,  Ltd.  British  and  Foreign  Marine  Insurance 

East  Asiatic  Co.,  Ltd.,  of  Copenhagen.  Co.,  Ltd. 

Glen  Line  Steamers,  Limited.  Canton  Insurance  Office,  Limited. 

Indo-CUn.  S.  N.  Co.,  Ltd.  ^hina  Traders'  Insurance  Co.,  Ltd. 

Kishimoto  Kisen  Kaisha.  ^              .  , 

O.  S.  S.  Co.,  Ltd.,  and  C.  M.  S.  N.      Commercial  Union  Assurance  Co.,  Ltd. 

Co.,  Ltd.  South  British  Insurance  Co.,  Ltd. 
Prince  Line. 

P.O.  Box  311                     TELEPHONE  810  Telegrams:  "BELL" 


LBA  NUESTRAS  PÁGINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.  EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


Illl,.,lllíl.lllg.)il^l»lpj 


Macleod  &  Company,  Inc. 

Exportadores  de  Abacá 

Manila  —  Cebtí  ~~  Londres  —  Chicago  —  Nueva  York 

Agentes  de 

''ELLERMAN''  UNE 

Roya/  Mai/  Steam  Packet  Company 
Rank  Line  Limited 
American  and  Oriental  Une 
American  and  Manchunan  Line 
Isthmian  Steamship  Unes 
Commercial  Union  Assurance  Co. ,  Ltd. 
New  York  Board  of  Undenvnters 


P.  O.  Box  30^ 


''AfACLEOir* 


TeL  183,35^.4^0 


i 

Fernandez  Hermanos 

COMERCIANTES  Y  NAVIEROS 
Agentes 

de 

Compañías  de  Seguros 
Contra  Incendios  y  Marítimos 

i 

i 
í 

ONLY      RELIABLE      ADS    ACCEPTED.  —  THE    ONES      WE     CAN      GUAEANTBB 


GUTIERREZ  HERMANOS 

NAVIEROS 

Dirección  Telegráfica:  "GUTIERREZ,"  Manila 

IMPORTACIÓN  Y  EXPORTACIÓN  DIRECTA 
DE  EUROPA,  AMÉRICA  Y  ASIA,  CON  SUCUR- 
SALES EN  BULAN,  SAN  FERNANDO,  SAN 
JACINTO  E  IROCIN,  Provincia  de  Sorsogon,  LE- 
GAZPI  (Albay),  NUEVA-CÁCERES  y  SAN  JOSÉ 
DE  LAGONOY  (Ambos  Camarines)  y  MAASIN 
(Leyte),  para  compra  de  abacá  y  cóprax  y  demás 
productos  del  país,  venta  de  arroz  y  artículos  impor- 
tados de  EUROPA,  AMÉRICA  Y  ASIA. 


Línea  de  Vapores  para  GUBAT,  LEGAZPI,  TABACO.  LAGO- 
NOY,  NATO,  VIRAC,  BULAN,  PARACALE,  MAMBULAO, 
ATIMONAN,  MAUBAN,  QUEZON,  DAET,  NUEVA-CACE- 
RES,  y  otros  puertos  del  Archipiélago,  con  los  Vapores  "MA- 
GALLANES," "DOS  HERMANOS."  "MONTAÑÉS,"  "SE- 
RANTES,"  "MUNDACA,"  Y  "L.  GUTIERREZ  II." 


Vapor  "MAGALLANES"  para  GUBAT,  LEGAZPI,  TABACO, 

LAGONOY,  NATO  Y  VIRAC. 
Vapor    "DOS    HERMANOS"    para    BULAN,    PARACALE, 

MAMBULAO,  ATIMONAN,  MAUBAN  Y  QUEZON. 
Vapor  "MONTAÑÉS"  para  DAET,  y  NUEVA-CACERES. 
Vapor  "SERANTES"  para  DAET  y  NUEVA-C ACERES. 
•  Vapor  "MUNDACA"  de  CEBÚ  a  MAASIN  y  otros  puertos 

de  LEYTE. 
Vapor  "L,  GUTIERREZ  II."  de  BULAN  a  otros  puertos  de 

SORSOGON. 

Tel.  347  P.  O.  Box  776 


"LOS  DOS  HERMANOS" 

ALMACÉN  DE  COMESTIBLES  Y  BEBIDAS  DE  EUROPA  Y  AMÉRICA 

Importación  exclusiva  de  los  Whiskies   "MOUNT-VERNON," 

"BELLE  OF  MARYLAND,"  "OLD  KENTUCKY" 

y  "LAWSON'S  SCOTCH." 

t  VENTAS  AL  POR  MAYOR  Y  MENOR 

I 

Beaterío  116-122,  W.  C. 

SOLO   SB   ACKPTAN   ANUNCIOS   QUE  POD  AMOS   GARANTIZA  R 


Warner,  Barnes  C8í»  Co.,  Ltd. 


London — Manfla — UoUo 


Exporters  and  Importers 


Nippon  Yuten  Kaiaha 

American  Asiatic  S.  S.  Co. 

White  Star  Line 

Bibby  Line 

The    Great    Trana-Siberian 

Route. 
International    Sleeping    Car 

Co. 
Bitucoat    Solution 
Anti-Corrotive  Paints 


AGENCIES 

Sperry  Flour  Co. 

HtU  ai  Herbert's  Machinery 

Law  Union  5i  Rock  Insuranc* 

Co.,  Ltd. 
State  Assurance  Co.,  Ltd. 
China  Fire  Ins.  Co.,  Ltd. 
Maritime     Insurance     Co., 

Ltd. 
Western  Assurance  Co. 


Tokyo  Marine  Inauranos  Co.» 
Ltd. 

Yangtse  Insurance  Aitoda- 
tkrn,  Ltd. 

Manufacturers'    Ufa  laaur* 
anee  Co. 

Fawcett,  Preston  <l  Co.»  Ltd. 
Machinery 


P.  O.  Box  294 


Telephone  228 


Cable:  WARNER 


YNCHAUSTI    (®,    CO. 

EXPORTERS  AND  IMPORTERS 

Hemp  and  Sugar  Merchants 
Sugar  Planters  Ship  Chandlery 

Sugar  Machinery  Paints 

Rope  Manufacturers         Heavy  Hardware 
Pounders  and  Machinists  Building  Material,  etc. 

Wholesale  Distillers  and  Alcohol  Manufactnrers 

Commission  Agents 

STEAMSHIP  DEPARTMENT 

Our  line  of  safe  and  commodious  Steamers  make  regular  trips 

from  Manila  to  Iloilo,  Sorsogón,  Bulan»  Gubat 

Albay  and  Cagayan  ports. 

Steamers:     "GOVERNOR  FORBES/'   "VIZCAYA."   "VENUS/'  "SORSOOÓN" 
and  "GARCIA  PITOGO" 


BRANCHES: 
Iloilo,  Sorsogón,  Gubat  and  Aparri 


Muelle  de  la  Industria 
Manila,  P.  I. 


READ  OUR  AD  PAGES  C  A  REPULL  Y.  — YOU  MAY  FIND  A  PRIZE  POR  YOU 


plltUptrm^  Nattanal  Sank 

84-96  Escolta,  Manila 
Agricultural  Loans.     Discounts.     Deposits.     Foreign  Exchange 

Resources  -P-40,000,000 

CORRESPONDENTS 

Irving  National  Bank,  New  York  London     and    Southwestern     Bank, 

National  Bank  of  Republic,  Chicago  London. 

Anglo  London-Paris  National  Bank,  Comptoir  National  d*Escompte,  Paris 

San  Francisco.  Credit  Lyonnais,  Madrid 

Tokyo— Osaka — Kobe — Shanghai — Hongkong-    Foochow     Anioy 
Swatow-   Singapore  -Saigon 

This  Bank  receives  current  accounts  and  fixed  deposits  on 
favorable  terms  and  transacts  a  general  banking  Inisiness.  Foreign 
transactions  designed  to  facilitate  trade  with  the  I^hilippine 
Islands   a   specialty. 

SPECIAL  TELLER'S  WINDOW  FOR  LADIES 
Sole  Official  Government  Depository 

open  on  Saturday  Evenings  5:00  to  7:00 


Banco  de  las  Islas  Filipinas 

Antes  Banco  EspañoUFiUpino 

(FUNDADO  EN    1851) 

Capital  autorizado Pi 0,000,000.00 

Capital  pagado 4,500,000.00 

Fondos  de  reserva        -.--....  1,462,500.00 

OPERACIONES  GENERALES  DE  BANCA 

Compra  y  venta  de  letras  sobre  Londres,  París,  Madrid,  Barcelona,  Berlín,  Hamburgo, 

Sydney,  Nueva  York,  San  Francisco,  Chicago,  Hongkong,  Yokohama, 

Kobe,  Nagasaki,  y  otras  principales  plazas. 

GIROS  POR  TELÉGRAFO 

Se  admiten  cuentas  corrientes  y  depósitos  a  plazo  fijo  con  interés,  a  tipos  convencionales. 

SUCURSALES:     ILOILO  Y  ZAMBOANGA 

CORRESPONSALES : 

Londres:  National  Bank  of  Scotland,  Ltd.  Chicago:  Continental  &  Com'l  Nat'l  Bank. 

París:  Comptoir  National  d'Escompte.  Australia:  Bank  of  New  South  Wale». 

Madrid       \   |  Banco  Hispano-Americano.  Hongkong:  Banque  de  L'Indo-Chine. 
Barcelona  /  )  Credit  Lyonnais.  l  Bank   of  Territorial  Development  of 

Berlín  (  Deutsche  Bank  Shanghai  <      China,  Ltd. 

Hamburgo  »     '^"«•»»-"^  «««».  ^  International  Banking  Corporation. 

Nueva  York:  National  City  Bank.  Cebú:  International  Banking  Corporation. 

San  Francisco:  Wells  Fargo  Nevada  Nat'l  Bank.  Yokohama  i  v^u^Ko^»  c^^:-  «««i,   t  «.^ 

Seattle:  Seattle  National  Bank.  Kobe  í  Yokohama  Specie  Bank.  Ltd. 

Formosa:  Bank  of  Taiwan,  Ltd. 

JNO.  S.  HORD,  Presidente  E.  SENDRES,  Vice- Presidente 

No.    10  PLAZA   DE    CERVANTES,    MANILA 


LEA  NUBSTRAS  PÁGINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.    EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


4  i  P^TTT    IDT'Vr  AC*'  ^-'^  Campanil  acrpia: 

^  IJL/lJr  llN  xjlO  seguros  sobre  accidentes  de 

compañía    de    seguros  automóviles 

capital rU^.^H  SEGUROS  SOBRE  LA  VIDA 

TOTALMKNTE  PAGADO  SEGUROS  MARÍTIMOS  y 

Fondo  de  reserva  y  previsión    r88.M«.H  SEGUROS  CONTRA  INCENDIOS 

Antrs  de  tomar  alguna  póUxa  deben  estudiar 
nuestras    condiciones    y    forma    de    operar 

FKIJPE  R.  CABALLERO.  Gerante 

Calle  Juan  Luna.  raquiA*  al  Muelle  de  la  Industria.  Binoodo 

Hogar  Filipino  Buildinf       2o  Pi»« 

Teléfono  No.   3S7  P.  O.  B«»  748 


N^m  ^ork  -  Parts  -  üanila 

TEJIDOS  Y 

NOVEDADES 


pilHIlilllllilllllllilllillllllliillllillllllllilllilliiiilllillllllliillllliilllllllllllllllliH 

I  WELLS  FARGO  &  COMPANY  I 

=  ss 

as                                          CAPITAL  SOCIAL $24.000.000   ORO  SS 

=                                                             ESTABLECIDA  EL  AÑO  1852  S 

M          CORRESPONSALES  EN  TODOS  LOS  PUNTOS  PRINCIPALES  DEL  MUNDO  S 

^      EMBARCADORES  POR  ALTA  MAR                                     GIROS  g. 

=      CONOCIMIENTOS  DIRECTOS                                                CHEQUES  PARA  VIAJEROS  S 

S                                                       COMISIONES  DE  TODAS  CLASES  g 

M                                             OFICINAS  FORÁNEAS:  S 

S                 LONDRES                         LIVERPCX)L              PARlS  ^ 

S                 NUEVA  YORK                CHICAGO                  SAN  FRANCISCO  M 

=                                    SEATTLE                               SHANGHAI  S 

=                                  OFICINA  PRINCIPAL  EN  EL  ORIENTE:  | 

=                   24  Y  26  CALLE  DAVID,  EDIFICIO  ROXAS  g 

S                                                          MANILA,  I.  F.  S 

illlllllllllllllHIIIIHIIIIIlillllllllllllllllülllii^ 

ONLY   RELIABLE   ADS   ACCEPTED  —  THE   ONES   WE   CAN   GUARANTEE 


Fifteen  Years  Before 

the  public  without  a  change  of  name  is  wonderful 
in  a  country  where  the  cheapest  and  the  best 
have  come  and  gone  many  times. 

THE  HIKE  SHOE  has  been  difficult  to  introduce 
owing  to  the  price  and  the  fact  that  it  is  a  home 
industry  shoe,  but  after  15  years  of  advertising  the 
people  have  learned  the  value  of  the  word  HIKE 
stamped  on  the  sole  of  a  shoe. 

Today  the  HOME  INDUSTRY  feature  is  our 
best  asset.  Let  us  work  together  that  we  may 
make  our  home  industries  profitable  to  ourselves 
and  to  other  nations  of  the  world. 

Help  to  increase  the  exportation  of  our 
products  manufactured  rather  than  let  our 
products  be  shipped  elsewhere  to  be  manufactured. 

UNITED  STATES  SHOE  CO. 


•♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦< 

Pennsylvania  Hand-Made  Tennis  Balls 

Outwear  Two  of  Any  Other  Tennis  Balls 

Bancroft  Racket  Tennis  Nets     Good  Tennis  Rackets 

^10.00  to  P18.00  F6.00  to  1P18.00 

Photo   Supplies 

For  Amateur  and  Professional 

Harley-Davidson  Motorcycles 

Ask    any     Harley-Davidson     Rider    if 
he  is  getting  efficiency.    That's  the   test 

Shotguns 

A.  H.  FOX,   WINCHESTER,    REMINGTON  t 

A  good  line  of  Rifles  and  Ammunition.    Remington,  Peters,  Winchester  Shells.        ♦ 

SQUIRES  BINGHAM  CO. 

SPORTSMAN'S   HEADQUARTERS 

Plasa   Goiti,   Manila  17a  Nanking  Road,  Shanghai 


SOLO   SE   ACEPTAN   ANUNCIOS   QUE   PODAMOS   GARANTIZAR 


'¿-ií 


Play  While  You  Pay 


YOU   may   pay   for 
your     Pathephone 
on  convenient  term» 
—down   and— a 
month.      Prices    $15    to 
$225. 

The  Pathé  Pathe. 
phone  is  **thc  phonograph 
everyone  is  talking  about** 
because: 

The  Pathe  Sapphire 
Ball  b  used  instead  of 
sharp  metal  needless  that 
wear  and  rip  the  record. 
No  needles  to  change. 

Pathe  phones  at  $25 
and  up  are  equipped  to 
play  all  makes  of  disc 
records    perfectly. 

The  Sound  Chamber  is  built  on  ll»c  violin  principle— all  wood. 

The  Tone    Control  device  regulates  volume  oí  toun). 

The  Vart  Library  oí  Pathe  no-wear  Dixi  are  all  double, 
iaced.     Call  for  term»  and  I  ear  record*. 

MANILA  TRADING  &  SUPPLY  CO.,  Kgtnit 

155  ESCOLTA 


flS  f  %22S 
Patka  DaaUa-Facaa  Diaca  6Sc  la  $4 


READ     OUR     A  I>    PAGES     CAREFULLY.     YOU     MAY     FIND    A    PRIZE    POR    YOU 


Obtenga  Vd.  Una 
Incomparable 

NAVAJA  DE  AFEITAR 

Durham-Duplex 
Safeh  Razor 

SE  AFEITA  USTED  MUY  FÁCILMENTE 

üGRATISÜ 


DE 


WALTER  E.  OLSEN  &  CO. 


MANILA 
DISTRIBUIDORES 


LBA  NUKSTRAS  PÁGINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.     EN  ELLAS  PIIF.DR  HABER  ITN  PREMIO  PARA  VD. 


i$'iíríflíiSPÍ'!5r!^í'^'^$<^rS!í^^ 


V 


AT  Dinner  Parties,  Ban- 
quets -  where  cham- 
pagne, if  it  is  to  be 
served,  must  be  the  best 
your  guests  will  appreciate 
your  taste  and  thoughtfulness 
if  you  offer  them 


Charles  Heidsieck 


Extra  Dry 


and 


Lacre  Blanco 

Champagne 


To  be  had  from  all 
dealers  who  sell  good 
wines  or  direct  from  us 


KÜENZLE  &  STREIFF 

UNITED 

Importers,  Exporters 

Insurance  Agents 

Wholesale  Liquor 
Dealers 

Manila,  Cebu,  Iloilo 
Zamboanga,  P.    L 

New  York 

Zurich  (Switzerland) 


^7 


ONLY  R  K  L  I  A  B  L  K  A  l>  S  A  C:  C:  E  P  T  K  I> 
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!   PHOME    126    r<4'i 

Si    su 
traiga 
No  V 
para  c 
re 

Querc 

tomó) 

dos 

Sati 

Detr&s  del  Cinema  Savoy 

8   neumáticas   están   averiada 
noslas   para    su   vulcanizació 
amos  a  incurrir  en  su  enemisti 
ronvencerles  de  que  vale  la  pci 
parar  una   neumática   rota. 

mos  recordar  a  los  dueños  de  a 
/iles  en  provincias  que  sus  pee 
serán  prontamente  atendidos 

sfacción   Garantizad 

18, 

n. 
Id 
la 

u- 
ü- 

la 

-THR  ONES  WE  CAN  GUARANTEE 


Mitsui  Bussan  Kaisha,  Ltd. 

(Mitsui  &  Co.) 


GENERAL  IMPORTERS,  EXPORTERS 
AND    COMMISSION    MERCHANTS 


HEAD  OFFICE  LOCAL  OFFICE 

Tokyo,    Japan  90  Rosario,  Manila 


BRANCH  OFFICES 

Lx)ndon,   New  York,  San  Francisco,  Portland, 
Hamburg,  Lyons,  Bombay,  Calcutta,  Singa- 
pore, Sourabaya,   Rangoon,    Sydney, 
Vladivostock    and    all    important 
places  in    China   and  Japan. 


COAL 


CONTRACTORS  FOR  COAL 

to  the  U.  S.  Quartermaster's  Department 
in  Manila  and  Nagasaki,  Japanese  Navy 
and  Arsenal,  the  Government  and  other 
principal  Railways,  Mail  Steamers, 
Factories,  etc.,  etc. 


IMPORTERS  AND  EXPORTERS  OF 

Cotton,  Cotton  Yam,  Cotton  Goods,  Silks,  Cereals,  Matches, 
Cement,  Acid,  Wax,  Hemp,  Sugar,  Tobacco,  Copra,  etc.,  etc. 


SOLO   SK   ACEPTAN   ANUNCIOS   QUE  PODAMOS   GARANTIZAR 


Líchauco  y  Ci^.,  Inc. 


Comerciantes 
Navieros 

Importadores  de 
ganados  de  labor 
y  para  consumo 
público 


Teléfono  8587 


OFICINAS: 

Jaboneros  817,  Binondo 

Manila 


Dirección 
Telegráfica: 

•LICHAüCO" 


SUCURSALES : 


ILOILO 


PNOM-PENH 

(INDO-CHINA) 


READ  üt'R  AU  PACES  CAREFULLY.  YOU  MAY  P I  N  I»  A  P  R  I  Z  E  F  O  R  YOÚ 


Insular  Lumber  Co. 


Manufacturers  and  Wholesalers  of 

TanguUe,  Almon,  and  Apitong 

Lumber,  Flooring  and  Ceiling 

Every  Piece  Bandsawn 

With  Modem  Machinery 
We  Guarantee 

Perfect    Manufacture   and 
Prompt  Deliveries 


Comprad  de  nosotros  la  madera  que  necesitáis, 
para  que  no  gastáis  más  de  lo    necesario. 


Buy  The  Best 
WALTER  R.  MACFARLANE 

Manager 

Fábrica  Office : 

Negros  Occidental  805-813  Echague,  Manila 


LEA  NUESTRAS  PAOINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.  EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARATD. 


ECMcCullough&Co. 


THE  PRINTING  DEPARTMENT  TAKES 
PLEASURE  IN  ANNOUNCING  AN 
ADVERTISING  SERVICE  DEPARTMENT 

In  organizing  our  Advertising  Service  DepiiHmcnl  wc  place  at  your 
command  not  only  a  well>e(|uipped  printing  plant  but  ako  the 
assistance    of   an    efficient    corps    of   designers  of  business-getiing 

PUBLtCITY  PRINTING 

We  prepare  plans  and  suggest  copy,  designs,  and  all  details  that 
make  for  succ^essful  publicity,  not  only  in  Spanish  and  English^ 
but   in  the  native  dialects  as  well. 

EFFECTIVE  PRINTING 

Quality  and  Service  are  characteristic  oí  our  work 
in  all  lines.  With  ample  equipment,  able  workmen, 
and  painstaking  skill  at  every  stage  of  the  work, 
we  can  deliver  a  product  that  meets  the  most 
exacting  requirements. 

STRONG  COPY 

Your  arguments,  your  sales  talk,  your  message  to 
your  customers,  can  be  put  into  convincing  form 
by  our  service  depwirtment.  Let  ub  study  your 
problems.  We  can  offer  valuable  suggestions  for 
their  solution. 

APPROPRIATE  DESIGNS 

Advertising  these  days  must  be  attractive.  We 
are  prepared  to  manufacture,  in  our  own  shop, 
striking  designs  for  getting  forth  your  product  in  an 
effective  manner.  Phone  800  and  ask  for  the 
Printing    Department.      We    ore    at    your  service. 


E.  C.  McCullough  &:  Co. 

PRINTING  DEPARTMENT 
MANILA,  P.  I. 


ONLY  RELIABLE  ADS  ACCEPTED.  —  THE  ONES   WE   CAN   CUARANTBB 


Melocotones 

Peras 

Cerezas 

Albarícsques 

Etc.,  etc. 

Espárragos 

Habichuelas 

Repollo 

Tomates 

Espinacas 

Nabos 

Maíz  con  Habas 

Guisantes 

Etc.,  etc. 


Frutas  y  Verduras 
De  Un  Sabor  Inolvidable 


I  stcd  (|iii'  t-stá  a(  íístuinhrado  á  las  rosas  hiu-aas,  y  que 
no  admite  nada  sino  lo  mejor,  -debe  probir  las  Frutas 
y  Verduras  Dl^L  MONTH,  porcjue  son,  abM)luiamente, 
las    mejores     (onserwis    en     lata    (¡ue    se*    \en    en     1^'ilipinas. 


!  La    pn'x'ma    \'ez  fpU'    \'d. 

I  (juiera    conur    algo   exfjui- 

j  sito,    algí)    que     kí    di-leiti* 

I  el     palad<ir,     en     fin,     algo 

I  (Ule    esté    eti    ( onsonanri.i 
I  ' 

'  con  su    )uen   gusto,  niandi'       i 

\'d.    }>or  I 


.^i^.'iry^. 


■Jlirlüi*™ 


(jue,    estiUnos    seguros,    se- 
rán de  su  eompleto agrado. 

\a  son  niuehas  las  i)er- 
sonas  de  buen  gu^ío  cjue 
no  eambiarían  de  marc<i 
\  confiamos  cjue  Vd.  será 
una  de  ell<is  tan  pronto 
(^omo  pruebe  el  sabor  ex- 
(pii^ito  de    las 


% 


% 


FRUTAS    ^ 


<«r¥jM%> 


í!»l#'^%'#  ^JA^^^'f^ 


VERDURAS 


Si  no  le   puede  Vd.  servir  su    almacenero, 

mándenos    su    pedido   directamente. 

Escríbanos 

Pacific  Commercial  Company 

MANILA  -    CEBÚ— ILOILO        ZAMBOANGA  —  LEGASPI    -  APARRI 


SOLO      SE       A  (;  E   P  T  A  N       A  N  IJ  N  C:  I  O  S       QUE       PODAMOS       GARANTIZAR 


Sobre  Todo  Lo  Mejor  Está  Nene 

Vd.  que  es  padre  de  familia,  sabe 
esto  mejor  que  nadie  ■-----—— 

y,  partiendo  de  esta  base,  le  recomendamos 
el  uso  exclusivo  en  su  hogar,  de  la  famosa  I  *^ 


1 


LECHE  CONDENSABA 


ÁGUILA 


porque  está  reconccida.  no  solamente  por  los  que  la  han 
probado,  sino  por  autorizados  y  populares  Higienistas  y 
Doctores  de  Filipinas,  entre  ellos,  los  Dres.  Fajardo  del 
Depirtamento  de  Mindanao  y  Súlu,  Mayuga  de  Lucena, 
Tayabas,  Gómez,  Papa.  Mascuñana  de  Rizal,  y  otros, 
como  la  más  propia  para  la  alimentación  de  los  niños. 


READ    OUR    AD    PAGES    CAREFULLY.  YOU     MAY     FIND    A     PRIZE    FOR    TOÜ 


'V«jnr«iR«iM»ann»anMRnnK^^ 


i 


Sí? 


I 
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I  Evening  Dress  Garments 
I  For  Men 


With  your  every-day  clothes 
you  may  possibly  be  a  little 
carclfss,  but  the  proprieties 
demand  that  you  adhere  to  es- 
tablished forms  in  your  even- 
ing garments,  e\en  to  the 
smallest  details.  Such  de- 
tails are  fully  complied  with 
by  our  expert  tailors  in  even- 
ing clothes  made  by  us. 
They  are  correct  and  abso- 
lutely perfect. 

EARL  &  WILSON 

Full  Dress  Shirts 

Correct  styles  of  the  finest 
material  in  both  stiff  and 
pleated  bosoms. 

THE  SAN  FRANCISCO 


U       30  Escolta  Manila.  P.  I.       ^ 


DEVELOPING 

PRINTING 

ENLARGING 

FRAMING 


Kodaks  and  Cameras 

Good  weather  is  coming  when  you 
will  be  out  in  the  open  on  trips. 
Why  not  take  a  Kodak  with  you 
and  permanently  record  your  visits 
to  each  place.  There  is  nothing 
that  will  afford  more  pleasure  in 
after  years  than  pictures  you  have 
yourself  made.  Each  one  will 
bring  memories  of  times  which 
would  otherwise  be  forgotten. 

We  have  a  camera  for  every  pur- 
pose   with  a   price  for  each    purse 

Brownie  Cuaeras  fron  T2. 50  to  T  24.00 
Kodaks  fron      -       .     18.00  to    150.00 

The  above  illustration  shows  the 
No.  3A  Autographic  Kodak  for  pic- 
tures   of  the  popular  postcard  size 

Price f»45.00 

CarrjinK  case 4.50 

Six  ex  posare  film      ...  .90 

In  addition  to  Kodaks  we  have  a 
full  line  of  Graflex,  Eastman  View 
and  Premo  Cameras. 
Each  month  we  receive  a  shipment 
of  fresh  Seed  plates,  Artura,  Velox 
and   Azo  papers. 

Atk  fmr  our  Catalog 

IF  IT  IS  EASTMAN  WE  HAVE  IT,  IF 
IT  IS  PHOTOGRAPHIC  WE  HAVE  IT 


CONKUN   FOUNTAIN    PENS 
GILLLTTE  RAZOR   BLADES 


Camera  Supply  Co. 

no  Escolta,  Manila 


LEA  NUESTRAS  PÁGINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.    EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


PHOTO  SUPPLIES 


"The 
Largest 
Photo 
Supply 
House  in  the 
Far  East'' 


We  are  the  only  house  in   the 
Orient  that  can  offer  the 

ANSCO 

AND 

"EASTMAN 

CAMERAS,  KODAKS  AND 
SUPPLIES  FROM  A  TO  Z 

The  combining  of  these  two  great 
photo  agencies  affords  you  the  oppor- 
tunity   of    choice    and    comparison. 

Our  large  slock  of  Photo  Supplies 
permits  us  const  an  !y  to  offer  a  selec- 
tion impossible  to  secure  elsewhere. 


•CRAMER'* 

AND 

"ILFORD* 
FILMS    PLATES 

•ARTURA** 

•VELOX"  and 

'BROMIDE" 

PHOTO  PAPERS 


POST  CARDS.  CHEMICALS,  LENSES, 
ALBUMS,  FOLDERS.  BACKGROUNDS. 
AND  EVERYTHING  ELSE  FOR  THE 
AMATEUR     AND     PROFESSIONAL 

DEVELOPING  AND  PRINTING 
ENLARGING    AND    FRAMING 

(iAn  Offer  Extraordinary 

Good  Onty  Doing  XmaM 

With  every  1*10.00  pesos  or  more  Cash  Pur- 
chase  in   our  store  we  will  give  the  customer 

ONE  RIZAL  PORTRAIT  HANDSOMELY  COLORED 

(«i^r.    14/18) 

DON'T   MISS  THIS  OPPORTUNITY 

Roberts 


52-54  ISCOX.TA((i?jj  MANILA.  PI 


'The  PurcliMiitiif 
Center  fori 
Correct 
Haber- 
dashery" 


Featuring   the    Following   Well 
Known  Lines 

11 


>^ 


"HANAN 

AND 

"DOUGLAS 

SHOES  FOR  MEN 

The    handsomest    and    most    durable   shoes 
made.  High  and  Low  in  all  leathers  and  si«ci. 

•WICHERT    AND    GARDINER'* 
SHOES  FOR   WOMAN 

•EDUCATOR**  SHOES 
FOR  CHILDREN 

•HOLEPROOF'' 
HOSIERY     . 

•HOSE  OF 

LUXITE" 

•MANHATTAN* 
SHIRTS 

•ARROW 
COLLARS 

•KNOX"  HATS 

'•STERN   b 
.^^^^^s^  MAYER*'   TIES 

PAJAMAS,  BATHING  SUITS,  GARTERS 
AND   EVERYTHING   IN   MEN'S  WEAR 

o4n  Offer  Extraordinary 

Good  Only  Doing  Xmam 

With  every  f*  10,00  pesos  or  more  Cash  Pur- 
chase in  our  store  we  will  give  the  customer 

ONE  RIZAL  PORTRAIT  HANDSOMELY  COLORED 

(•fji«    ¡4X18) 

EMDN'T  MISS  THIS  OPPORTUNITY 

Roberts 


52-54  ESCOLTA  ! 


/VI  A  N  I  L  A     P  I 


ONLY  RELIABLE   ADS   ACCEPTED  —  THE   ONES   WE   CAN   GUARANTBS 


The  German  Dispensary 

BOTICA  BOIE 

Established  in  the  Islands 
Since  1830 

Kxpert  iVlail  Order   Service 
Skilled  Prescription  Department 

Boie's  Preparations  sold  in  every  Botica  in  the  Islands 

BOTICA    BOIE 

95  Escolta  95 


A  Pesar  de  la  Guerra  Tenemos 
Gran  Surtido  de 

JUGUETES 

Y  artículos  para 

REGALOS  El  PASCUA 

TODO  BARATO  EN 

La  Puerta  del  Sol 

SOLO       6li      ACEPTAN       ANUNCIOS       QUK       PODAMOS      GARANTIZAR 


SCHMIDT  &  ZIEGLER 


IMPORTERS  OF 

Hardware,  Paper  iBond,  Book  and 
Wrapping  Paper,  etc.)  Printing 
Machinery,  all  Printers'  and  School 
Supplies. 

Sole  Agents  for  the  Philippine  Islands   for 

Barnhart  Bros.  &  Spindler 

Copper  Mixed  Types 


244  Calle  David  MANILA  P.  I.  P.  O.  Box  581 

I 
I 


X  AJrJifjK. 

The  largest  stock  in  the  Orient  of 

Flat  Writing  News 

Bonds  Ledger 

Wrapping  Toilet 

Paper  Bags  Specialties 

Printers'  Supplies  Stationery 

—  MANILA,  P.  I.  == 


READ  OUR  AD  PAGES  CAREFULLY.    YOU  MAY  FIND  A  PRIZE  FOR  YOU 


LA  FLOR  DE  LA  ISABELA 

Gran  Fabrica  de  Cigarros,  Cigarrillos 
y  Picadura  de  la 

compañía  general  de  tabacos  de  filipinas 

Fundada  en  1884 


LA  FLOR  DE  LA  ISABELA 

emplea  en  sus  elaboraciones  el  tabaco 
más  escogido  de  sus  propias  haciendas 
tabacaleras  sitas  en  el  Valle  de  Caga- 
yan  y  también  el  de  otras  procedencias. 

LA  FLOR  DE  LA  ISABELA 

elabora  cigarros  y  cigarrillos  de  lujo 
y  populares,  al  alcance  de  todas  las 
fortunas  y  para  todos  los  gustos. 

LA  FLOR  DE  LA  ISABELA 

tiene  establecidas  Agencias  en  todas  las 
provincias  del  Archipiélago  y  en  todas 
las  principales  poblaciones  del  mundo. 

Los  cigarros,  cigarrillos  y  picaduras  de 

LA  FLOR  DE  LA  ISABELA 

se  hallan  de  venta  en  todos  los  Hoteles, 
Clubs,  Tabaquerías  y  Kioscos  de  Manila. 


Compañia  General  de  Tabacos  de  Filipinas 

Oficina  Central  Expendio  especial  de  rentas 

212  M.  de  Comillas  212  63    EscolU   63 

TeL  131  Te!.  306 


LBA  NUESTRAS  PÁGINAS  D£  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.  EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


LA  INSULAR 


Fábrica    de   Cigarros,   Cigarrillos   y   Picadura 

ESTABLECIDA  EN  IS83 

Fumad  siempre  los  prodados  de  LA  INSULAR 

Favoritos  Alfonso  XIII  de  LA  INSUUR 

FaTorítos  de  J.  Sta.  Marina  de  LA  INSULAR 
Excelentes  de  U  INSUUR 
Perfectos  de  U  INSUUR 

Regalia  Sta.  Marina  de  U  INSULAR 
Reina  Va.  Eitra  de  U  INSULAR 
Panetelas  de  U  INSULAR 
Exquisitos  de  U  INSUUR 

Perlas  de  LA  INSULAR 

y  los  cigarrillos 

HEBRA  de  30  y  AROMÁTICOS 

Probtdlos  oni  vez,  y  ot  convencereit 


De  venta  en  todos  los  Kioscos 

Plaza  de  Binondo,  Manila»  I.  F. 
GERENTE  GENERAL 

ENRIQUE  CARRION 

GERENTE  GERENTE 

JOSÉ  PEREZ  STELLA  RECAREDO  PANDO 


ONLY   RELIABLE   ADS   ACCEPTED  —  THE   ONES  WE  CAN   GUARANTEE 


GERMINAL 


The 

l^a^ 

bet^t 

mejores 

ciííar:s 

cigarros 

rhíe  iiiosi^t 

Los  Illas 

deliciouís 

deliciosos 

ciíjarettes 

cigarrillos 

GERMINAL 


Leong  Wong  Shih  Co. 


CONTRACTORS,  SHIP-BUILD- 
ERS  and   LUMBER  DEALERS 


We   build  first  class  Motor-Boats,  Launches,  and   Lorchas.     We  set 
and  install  engines,  and  do  any  kind  of  work  in  the  line  of  carpentry. 


OFFICE: 

215  Alcaicerfa  St.,  San  Nicolas 

Opposite  side  of  San  Fernando  Fire  Station 

Phone  8188 


SHIP  YARD: 

745  Eckague,  San  Miguel 

Phone  3493 


SOLO   SE   ACEPTAN   ANUNCIOS   QUE   P  O  D  A  M  OS   GARANTIZAR 


piras  r! 


After  going  over  the  articles  and 
illustrations  of  the  Review,  you  will  be 
doing  us  a  favor  if  you  will  consider 
whether  you  wouldn't  find  it  well  to 
support  it  by  becoming  a  subscriber  or 
an  Advertiser. 


Drop  a  line  to  THE  EDITOR. 


Jlraur! 


Premios  y  Descuentos 

Leed  nuestros  anuncios 

Que  así  podréis  ganar  Premios  y  Descuentos 

Sobre  todo  porque  nuestros  anuncios 

comprenden   todos   los  efectos 

que  podéis  necesitar. 

Y    porque    nuestros  anunciantes  os 
harán    una    rebaja    positiva    si    les 

mostráis  la  Revista  y  el  anuncio  que 
os   interesa.     Insistid    si    se  niegan. 

Escribidles    antes    si    estáis   en  provincias 


READ  OUR  AD  PAGES  CAREFULLY.  YOU  MAY  FIND  A  PRIZE  FOR  TOU 


SiyCongBJBng&Co. 

N  av ieros 
Comerciantes 
Importación 
Exportación 

Solicitamos  correspondencia 


81  Juan  Luna 


Manila 


"EL  82" 

LND  I 
PAl 

275-281  Juan  Luna 


GENERAL  AND  BUILDERS'  HARDWARE. 
PAINTS.  ETC. 


Manila 


Frank  L  Strong  Machinery  Co. 

Obrin  í*n  cemento  »rn)adu  a  prtK'b»  <1p  hkuh. 
Tanquí*»  do  ukuh,  rnolaza.  arfiti*,  <lf  «uhI- 
(jui'Ta  <lifn«"nMÍ6n,  hv  <iu<cAHn  y  .h»?  ton-ttrtiy»-!». 


Calle  Echavtie 


Manila 


GABRIEL  LA'O 

ABOGADO 

123  Juan  Luna 

Manila 

Now  is  the  time  for  all 
good  men— and  women 
too— to  personally  see 
and  operate  the 

CORONA 


The  Personal 
Writing  Machine 


Let  this  dependable,  compact,  but  complete  machine  prove  itseU 
to  you  here  in  our  office.  Convince  yourself  that  you  ajn  pick  a 
Corona  up  in  one  hand  and  carry  it  anywhere  about  the  home,  that 
in  its  case  you  can  take  it  everywhere  and  can  write  with  it  easily, 
legibly,  beautifully  wherever  you  want  to  write. 

Corona   weighs    6    lbs.     Costs    PI  10. 00  vi^ith    a  handsome  case 

ERLANGER  &  GALINGER,  Inc. 

Rozas  Bldg. 


CORONA  DISTRIBUTORS 


Manila,  P.  I. 


LBA  NUKSTRAS  PÁGINAS  DC  AlfUNCIO  CON  DETENCIÓN.  BN  £LLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


G.  MARTINI,  Ltd. 

Import- 

-Export 

EXPORT  SPIXLil/riES: 

IMPORT  SPECIALTIES: 

Rope  Hemp 

Drugs  and  Chemicals 

MiJguey 

Dry  Goods 

Quilot  Hemp 

Felt  and  IFoolen  Hats 

Knotted  Hemp 

Silk 

Mother  of  Pearl  Shell 

Groceries 

Troca  Shell 

Diving  Gear 

Black  Shell 

Chandlery 

Green  Snail  Shell 

Hardware 

Tlang-Tlang  Essence 

Machinery 

Pearls 

Stationery 

Native  Hats 

Leather 

Philippine  Km/j?'oi(leries 

nines  and  Liquors 

Sponi^'cs 

Shoes 

Gum  Copal 

Metals 

Rattan 

Textiles 

Gum  Elemi 

Perfumes 

Cinnamo/i 

Etc. 

Dru^^s  and  Chemicals 

Etc. 

721-25  Muelle  de  la  Industria 

MANILA,  P.  I. 

ONLY   RRLIABLR   ADS   ACCEPTED  —  THE  ONES  WE   CAN   GUARANTEE 


illllllillllllilllilllllllllilllllllllH^^^^ 


You  Will  Buy  a  ^^RoyaF^ 

JtjCCCltiSC ^^  leads  all  others  ¡n  practical,  sensible  advantages. 

It  costs  less  to  buy  and   practically  nothintr  for  repairs. 

It  writes  cleaner  and  will   make  more  ^ood  carbon  copies  than  any  other 
typewriter. 

Visible  IVritinji  -  writes   on    a    level    with    the    keyboard    where    it    is    most 
easily  seen. 

Has  universal   keyboard   of  84  characters,    includint^  all   the 
special   marks  used   in   Spanish   correspondence. 

Improved  tabulator,     back-spacer,    two-color    rib 
bon,    card-holders,    etc, 

Sild  exclusively  by 

F.  H.  THOMPSON  &,  CO. 

44  Eicolta,  Manila,  P.  I. 


Hilliilijijlijjjjjililljjlljlliljll   ^ 


Do  You  Realize  That  You  Can  Save 

P  100.00  on  the  Purchase 

of  a  Typewriter 

by    buying  a  U.  S.  Rebuilt  Typewriter  wbich  will 
do  all  a  new  machine  will  do  and  which  we  will 

GUARANTEE-ONE  YEAR 

We   will  sell    you    the    machine    on    easy    monthly 
payments.     Act  now.      Do  not  delay. 

MAY  WE  SERVE  YOU? 

THE  STORE  WITH  A  CONSCIENCE 


FOUNTAIN 
PENS 


Rebuilt  Typevnilcrs-Typcwntcr  RcpainnJ^ 

.SEND  FOR  RUBBER  STAMP  and 
^OFFICE  APPUAISCE  CATALOG  No.8, 
LÍ^197  ¡2^<¿di.m.^^SS2  ¿AU2  ^íÍH^Íí 


STATIONERY 
SUPPLIES 


SOLO   SB   ACEPTAN   ANUNCIOS   QUE   PODAMOS   GARANTIZAR 


Oriental  Politics 


AMKRK'A  IN  C  HIÑA 

The  recent  note  oí  the  Tnitetl  Suites 
(^lovernment  to  Japan  regarilinR  the  "o|)en 
door'*  |)olicy  at  FVking.  made  little  or  no 
impression  on  the  (liinese,  and  rreate<l 
little  or  no  stir  anKmj^  the  metro|K)litan 
officilas.  The  equivixal  and  purely  non- 
committal reply  of  Japan  was  the  one 
that  it  was  generally  ex|HTted  would  Ik- 
j^iven. 

The  note  was  a  U'latinl  one.  when  it  is 
borne  in  mind  that  America  has  lonj;;  since 
withdrawn  from  the  financial  consortium 
at  Peking;  that  Japan,  through  the  Russo- 
Japanese  Convention,  has  been  assured 
of  a  political  hegemony  in  China;  that 
the  present  (^hinesi*  government  is  com- 
posed entirely  of  men  who  are,  to  all 
intents  and  purposes,  nominees  of  the 
Japanese  Government;  that  China  has 
long  since  given  u|)  the  idea  of  considering 
America  in  the  light  of  a  protector;  and 
that,  finally,  the  (^hiñese  ofiicials,  now 
in  ix)wer,  have  come  to  the  conclusion 
that  they  can  best  work  their  way  under 
what  will  almost  immediately  Ix'come  a 
Japanese  quasi-suzerainty. 

The  [^resident,  Li  Yuan  Hung,  holds 
his  support  from  the  Japanese  (iovernment. 
The  Chinese  Foreign  Office  is  under  the 
control  of  the  Japanese,  and  Tang  Shao 
Yi  has  become  a  firm  believer  in  a  pan- 
orientalism  under  the  leadershif)  of  Japan. 

Japan  does  not  not  seen  to  intend  to 
conquer  China,  but  she  is  fully  determini»d 
to  establish  and  consolidate  an  all-oriental 
union,  with  herself  as  the  guide  and  lead- 
ing factor.  This  doctrine  has  been  adopt- 
ed, with  conviction,  by  Tang  Shao  Yi 
and  a  great  many  of  the  Chinese»  learlers, 
especially  the  leaders  of  the  Southern 
faction. 

The  Russo-Japanese  Convention  has 
placed  Russia  and  Japan  in  a  totally  inde- 
pendent position,  not  merely  as  regards 
Far  Eastern  affairs,  but  also  as  regards 
the  European  war.  Things  have  l>een 
moving  rapidly,  but  they  will  go  on  moving 
more  rapidly  still,  now  that  Terauchi  is 
at  the  helm  of  the  government. 

America's  recent  inquiry  in  connection 
with  the  Japanese  demands  re  the  Cheng 
Chia  Tung  affair,  was  looked  upon  by- 
Japan  in  the  light  of  a  mere  formal 
inquiry.  Four  years  or  more  of  indifferent 
policy  have  weakened  American  political 
and    financial    influence   at    Peking.     The 


Chinese,  with  their  sound  common  sense, 
realize  this,  and  they  have  long  since 
abandoned  the  i  lea  of  l(K)king  towards 
America  as  a  counter-weight  to  Ja(Kinese 
influence. 

AMERK  AS   l*()MTU  AL   STANDING 
IN   CHINA 

The  recent  failure  of  the  American  loan 
negotiations  leads  one  to  a  retrospect  of 
American  |K)litical  activity  during  the  last 
few  \ears. 

American  |K>litical  activity  at  Peking 
has  always  Invn  intermittent,  and  at  most 
times  not  clearly  defineil.  At  all  times, 
it  has  l)t^*n  rather  weak  and  lacking  in 
spirit,  and  invariably  succuml>ed  to  out- 
side counter-aggressive  influence. 

Eighteen  years  ago,  America  made  the 
first  move  to  gain  some  interest  in  China. 
A  (Miina  Development  Com|>any  was 
fornuHl,  which  securi»<l  the  C  anton-Hankow 
Railway  Concession.  But  after  securing 
this  concession,  the  .Americans  failed 
to  enforce  their  rights.  British  influence 
stepfK'd  in.  and  the  Americans  were 
oustt»<l,  though  with  a  sinn  of  com|K*nsation 
money,  and  the  contract  agrei^ment  was 
summarily  (ancelletl. 

For  many  years  America  remained  in  a 
somnolent  state  in  China.  She  took  a 
minor  part  in  the  Boxít  o|)erations,  for 
which  she  claimcnl  a  large  indemnity. 
Afterwards,  thinking  thereby  togainpolit* 
ical  prestige  and  moral  influence  in  China, 
she  waived  all  claims  to  this  indemnity, 
|)rovidí»íl  that  |)art  of  the  money  would  be 
ex|K^nded  in  education,  and  China  promised 
to  sen<l  students  to  America.  American 
educationists,  who  were  relied  upon  to 
promote  American  influence,  were  also 
sent  out  to  China.  America  relied  on  an 
cnlucational  propaganda  in  order  to  further 
her  own  |X)litical  influence  in  China.  The 
Chinese  take  little  heed  of  educational 
propaganda  as  a  political  lever.  How 
have  all  these  educational  attempts,  all 
these  efforts  to  introduce  American  culture 
and  American  methods  in  China  advanced 
American  commercial  interests  or  promoted 
American  political  infiuence? 

The  next  move  was  that  "neutralization 
of  Manchuria"  scheme  of  Mr.  Knox's, 
which  also  fell  down. 

Mr.  Willard  D.  Straight  was  the  next 
important  man  to  play  a  role  at  Peking. 
He  had  more  ability,  more  knowledge  of 
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China  affairs  than  any  of  his  predecessors; 
and  he  might  have  accomplished  more  had 
he  been  backed  up  by  a  stronger  govern- 
ment and  a  more  efficient  legation.  His 
activity  in  regard  to  the  Chinchow- 
Aigun  railway  scheme  was  a  predestined 
failure.  The  Japanese  were  determined 
to  oppose  any  sort  of  activity  of  that  kind, 
especially  in  Manchuria,  and  Mr.  Straight's 
efforts  remained  barren. 

Then  we  have  the  endeavors  of  Mr. 
Robert  Dollar  in  the  Yangtse  Valley. 
Mr.  Dollar  is  a  sharp  and  active  business- 
man, but  his  attempts  to  form  a  sort  of 
steel  trust,  a  bank  and  a  steamship  com- 
pany met  with  only  slight  success.  The 
British  did  not  look  with  favor  upon  the 
control  of  the  Hangyang  steel  by  an 
American  syndicate,  and  were  in  principle 
opposed  to  any  sort  of  interference  in  the 
Yangtse  Valley.  Japanese  influence  was 
also  opposed  to  foreign  interference  in 
China's  arsenals  and  metallurgical  works. 

We  have  in  our  minds  the  vicissitudes 
that  the  Standard  Oil  Co.  had  to  go  through 
over  its  newly  acquired  Shansi  oil  fields 
concessions.  The  public  knows  what 
underhanded  obstructions  were  put  in  that 
company*s  way.  It  may  not  be  known  to 
most  Americans,  but  it  is  common  knowl- 
edge among  other  sections  at  Peking,  that 
the  American  Government  did  not  move 
a  finger  to  help  the  oil  concern  to  win  out 
in  the  underhanded  war  that  was  being 
waged  against  it. 

A  few  minor  successes  in  Chinese  loans 
are  entirely  eclipsed  by  the  failure  of 
America  to  re-enter  the  quintuple  group. 
Japan  saw  to  it  that  America  should  be 
prevented  from  taking  part  in  China's 
political  loans. 

Then  arrived  Tang  Shao  Yi,  and  some 
well  informed  Americans  cherished  the 
hope  that  the  formerly  pro-American  Tang 
Shao  Yi  would  be  a  stepping  stone  to 
American  fortune  at  Peking.  But  Tang 
Shao  Yi  is  no  longer  pro-American,  he 
is  exclusively  pro-Japanese;  because,  as 
one  of  the  heads  of  the  Kuo  Ming  Tang, 
he  has  made  a  compact  with  Japan. 

American  influence  at  Peking  can  be 
truly  said  to  have  been  killed  by  the  Jap- 
anese. American  diplomacy  at  Peking 
has  always  been  regarded  as  vacillating 
and  lacking  proper  support. 

And  it  seems  as  if  time  has  now  passed 
for  a  revival  of  American  influence  at 
Peking.  The  Russo-Japanese  Convention 
has  introduced  a  new  era. 


JAPAN  AND  THE  FOREIGN  FINANl 
CIAL  CONSORTIUM 

Japanese  politicians  are  now  studying 
what  attitude,  what  steps  should  be 
taken  towards  the  foreign  financial  con- 
sortium at  Peking. 

Japan  is  anxious  to  see  the  group  dis- 
solved before  the  close  of  the  European 
war.  So  long  as  the  group  exists,  Japan 
maintains,  the  political  influence  of  the 
foreign  powers  concerned  will  go  on  in- 
creasing in  China.  And  this  is  what  Japan 
wishes  to  avoid  at  all  costs. 

The  dissolution  of  the  quintuple  group 
would  have  for  object  the  freeing  of  China 
from  foreign  political  influence  at  Peking, 
and  the  establishing  of  Japan  as  the  sole 
financial  mentor  of  China. 

The  Japanese  were  in  favor  of  the 
exclusion  of  the  German  group  from  the 
foreign  financial  consortium.  This  at- 
titude on  the  part  of  Japan  must  not  be 
construed  in  the  light  of  a  purely  anti- 
German  move  on  the  part  of  the  Japanese. 
The  latter  would  exclude  the  German 
group  only  as  the  intnxluction  of  the  thin 
end    of    the   wedge. 

Meanwhile,  China  maintains  a  passive 
attitude.  She  is  quite  serene  so  long  as 
someone  tomes  along  to  lend  her  money. 
She  would  have  no  objection  to  giving 
Japan  a  financial  monopoly  and  control 
at  Peking,  so  long  as  Japan  can  furnish 
her  with  funds. 

Japan  wouUl  not  be  averse  to  foreign 
financial  co-oi)eration,  but  such  co-oper- 
ation would  have  to  be  effected  inde- 
pendently, each  group  or  power  for  itself. 
That  is  to  say,  Japan  would  have  no 
objection  to  purely  foreign  financial  loans, 
after  the  political  financial  combine  has 
been  killed.  The  political  nature  of  the 
group  is  what  Japan  may  wish  to  get  rid 
of.  Her  aim  is  to  impress  on  China  that 
she  can  easily  dispense  with  the  quintuple 
group,  if  she  will  lean  on  Japan  for  political 
advice  and  financial  assistance.  Japan  is  not 
afraid  of  the  present  influence  and  strength 
of  the  group,  but  of  its  future  influence. 

With  America  already  out  of  the  com- 
bine, and  Germany  ousted,  Japan  will 
then  be  confronted  with  only  two  factors: 
France  and  England.  Of  course,  Japan 
has  no  objective  in  Russia.  The  latter 
is    her    partner    and    friend. 

Japan  is  also  reluctant  to  finance  China  in 
co-operation  with  the  other  foreign  powers. 
She  is  willing  to  lend  money  to  China,  but 
she  means  to  do  it  all  on  her  own.  As  long 
as  the  present  conditions  reign,  Japan  finds 
herself  handicapped  in  her  financial  pro- 
gress at  Peking.     She  must  get  out  of  the 
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group,  because  her  political  programme 
urgently  needs  it,  hut  she  can  not  do  so 
unless  the  quintuple  group  be  dissolved. 


JAPANS  FINANCIAL  INFLUKNCK  IN 
CHINA 

After  assuming  control  of  China's  mil- 
itary^ affairs  through  the  ap|K)intment 
of  General  Aoki  as  military  adviser,  Jafxin 
stepped  in  and  assumcfl  the  leading  role 
in  China's  financial  affairs.  To  l)egin 
with,  Japan  at  once  completed  a  small 
loan  of  ñve  million  dollars.  This  loiin 
was  negotiate<l  and  signed  without  the 
wishes  or  feelings  of  the  financial  con- 
sortium  l)eing  in   the   least  consulted. 

As  a  piece  of  barren  consolation,  certain 
foreign  pai>ers  gravely  announced  that 
Messrs.  Honda  and  Ñagahama  effected 
the  loan  contract  without  the  knowledge 
of  the  Japanese  legation,  as  if  there  were 
any  transaction  effecte<l  by  Japanese  sub- 
jects in  China  which  was  not  known  to 
the  Japanese  legation!  It  is  to  l)e  suj>- 
j)osed,  t(K),  that  Japan  was  entirely  ignorant 
of  the  existence  of  the  newly  create<l 
Asiatic  Development  Company,  a  com- 
bination which  was  initiated  in  Tokyo. 

As  far  as  the  loan  for  the  larger  amount 
is  concerned,  it  may  be  hypothetically 
conceded  that  this  Japanese  loan  was 
initiated  with  the  full  consent  and  knowl- 
edge of  tile  foreign  financial  consortium. 
But  can  the  latter  stop  the  financial 
manipulation   of   the  Jai)anese? 

The  small  loan  has  another  and  much 
deeper  significance  than  an  ordinary  fi- 
nancial transaction.  China  has  wilfully, 
voluntarily,  and,  for  very  s|K»cial  rea.sons, 
allowed  Japan  the  control  of  her  most 
important  Yangtse  mines,  for  the  eventual 
realization  of  a  wide  object. 

One  thing  is  certain,  and  that  is  that 
Japan  has  decided  to  control  not  merely 
China's  financial  resources,  but  to  control 
also  the  foreign  financial  conscjrtium.  It 
can  easily  be  seen  now  that  from  this  date 
on  no  Chinese  loan  will  be  effected  without 
the  consent  of  the  JapanCvSe  Government. 

It  is  true  enough  that  Japan  has  formally 
informed  the  International  banking  group 
that  Japan  would  abide  by  the  existing 
international  agreement.  Meanwhile,  Jap- 
an negotiated  with  the  Chinese  govern- 
ment entirely  on  her  own,  and  only  advised 
the  banking  group  after  the  Chinese 
government  had  made  a  formal  application 
to  Japan  for  money. 

It  looks  as  meaning  this:  that  Japan, 
while  continuing  to  abide  by  the  inter- 
national financial  agreement,  will  go  on 
financing    China   just    as   it    suits  herself. 


Thus  Japan,  with  as  little  money  as 
she  can  convemently  separate  herself  from, 
has  doubtless,  assumed  the  leading  finan* 
cial  role  at  Peking,  and  doubtless  will  lay 
down  the  law  in  the  future  to  the  rest  of 
the  international  financial  group. 


THE  MORAL  OF  THE  CHENG  CHIA 
TUN  AFFAIR 

The  Cheng  Chia  Tun  incident  seems  to 
have  demonstrate!]  that  the  Chinese  author- 
ities have  learned  but  little  from  their 
former  lessons. 

The  Chinese  will  not  understand  that 
the  Japanese  have  penetrated  Manchuria 
to  stay.  The  Chinease  cannot  stop  this 
prcxess  of  fXMietration.  They  could  do 
so  had  they  a  military  organization  at 
their  ilisjK>sid,  but  they  have  none.  It  is 
tix)  late,  at  this  time,  for  them  to  think 
of  ex|K»lling  the  Japanese  from  Manchuria. 
Besides,  the  Sino-J apáñese  treaty  of  last 
year  conferred  certain  rights  Ufxin  the 
Japanese  in  Manchuria. 

Were  the  Chinese  right  in  going  to  the 
extent  of  engaging  in  rencontres  with  the 
Japanese?  Had  they  not  done  so,  they 
would  not  have  given  the  Japanese  a 
chance  to  presc»nt  more  demands,  demands 
which  are  tantamount  to  a  resurrection  of 
group  five  of  the  famous  twenty-one  de- 
mands. The  Japanese  are  only  too  glad 
to  get  such  opjK)rt unities  to  present  claims 
on  CMiina,  and  the  luist  thing  the  Chinese 
can  do  is  to  give  the  Japanese  no  further 
chance  to  prefer  more  claims.  The  action 
of  the  Chinese  military  at  C!heng  Chia 
Tun  was  climisy  in  the  extreme,  and  the 
Chinese  military  commander  unnecessarily 
involved  his  country  in  another  scrape 
with  the  Japanese. 

It  seems  clear  that  Japan  is  determined 
to  annex  Manchuria  to  Korea.  This 
annexation  is  the  cherished  dream  of 
Terauchi,  the  newly  appointed  Japanese 
prime  minister,  and  almost  anything  now 
may  cause  this  annexation,  even  on  the 
grounds  that  China  is  unable  to  maintain 
peace  and  order  in  Manchuria. 

The  Japanese  demands  over  the  Cheng 
Chia  Tun  affair  were  severe,  but  were 
not  entirely  unexpected. 

Japan  treated  China  somewhat  leniently 
over  said  affair.  She  is  practically  control- 
ling Chinese  politics  at  Peking,  and  could 
well  afford  to  let  China  off  lightly.  Under 
ordinary  circumstances,  the  conditions 
would  have  been  very  harsh  ones.  But 
times  and  conditions  have  changed.  Great 
Britain  is  no  longer  the  political  factor  that 
she  used  to  be  at  Peking,  and  China  is  now 
left  practically  to  deal  atone  with  Japan. 
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Next  Month 

The  Philippine  Review 

Will  be  one  year  old. 

We  shall  close  our  first  year 

With  greater  faith  in  the  future 

And  in  the  enthusiastic, 

Continuing  support  of  our 

Readers  and  Advertisers, 

And  of  the  People  of  the  Islands 

And  elsewhere, 

To  whose  welfare 

It  is  our  genuine  pleasure 

To  contribute. 

The  Review  will  visit  you  all  then 

In  a  still  handsomer  attire. 

Editor. 


El  Mes  que  Viene 
La   Revista    Filipina 

Cumplirá  un  año, 

Que  cerraremos 

Con  mayor  fe  en  el  futuro 

Y  en  el  entusiasta 

Y  continuado  apoyo 

De  Nuestros  Lectores  y  Anunciantes 

Y  del  Pueblo  de  las  Islas 

Y  de  otras  partes 
A  cuyo  bienestar 

Es  nuestro  mayor  deseo 

Poder  contribuir. 

La  Revista  os  visitará  entonces 

Ataviado  de  aun  mas  hermosa  ropaje. 

Editor. 


DryQeaningandPressiiig 


^^^ssBss^assm 


PHONE 

529 

TryourdrydeaBfagandpressingdepartment 


Our  work  on  Silkt^  Laces,  Flannek 
and  Woolens  is  onexcelled 


When  you  come  to  Manila  you 
don't  need  to  bring  with  you  bulky 
baggage.  We  will  accommodate 
you. 

Cuando  V.  venga  a  Manila,  no 
necesita  traer  muchos  baúles.  Llá- 
menos, que  en  seguida  lavare- 
mos la  ropa  que  usted  quiera. 

The  Sanitary  Steam  Laundry  G).,  Le 

WAGONS    CALL    ANYWHERE 

RIAD    OUR    AD    PAGES    CAREFULLY.    YOU    MAT    WIHU    A    PEIZt    VOE    TOO 


The  Telephone 


The  greatest  asset  to 
the  business  world — 

It  eliminates  distance 
and  brings  your  friends 
to  your  home  any  hour 
of  the   day  or   night 

A  protection  to  your 
home,  a  convenience 
to  you,  a  pleasure  to 
your  family 


The  Cost  Is  Very  Low! 

cylsk  Our  Contract  Department 

PHILIPPINE  IS.  TEL.  &  TEL.  CO. 

PLAZA  LAWTON  MANILA 


LEA  NUESTRAS  PÁGINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.    EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


Cement 
Firebricks 


Cemento 
Ladrillo 


The  Kaílan  Mining 
Administration 


Madrigal  &  Co.,  Manila 


Philippine  Agents 


ONLY   RELIABLB   ADS   ACCEPTED  —  THE   ONES  WE  CAN  GUARANTEE 


TH\i  purchase  of  a  watch  is,  or  should  be,  an 
investment  in  a  utility  that  is  acquired  for  many 
years  to  come.  One  should  not  purchase  a 
watch  with  the  idea  that  it  is  no  more  than  buyinj^  a 
suit  of  clothes.      Watches  do  not  ijo  out  of  style.      The 

cases  may  follow  the  trend  of 
fashion  to  a  certain  extent,  hut 
the  works,   NKVER. 

Don't  Ix'  niisk^ad  into  l)uyini;  a 
watch  on  tlu'  ai)i)('aran(X'  of  the  case 
alon(\  or  the  attract ixeness  of  a  fancy 
dial.  Such  aUuring  features  are  usuall>' 
designed  for  a  purpose  to  co\'er  up 
soiiK^  defec^t    in   the  works. 

It  is  the  MOXiaiKM^  that  counts 
in  an>'  watch. 

W'ALTHAM  W'atclies  have  been 
recoi^inzed   as  the  stanchird   watches  of  America  for  many  years. 

The  Official  Railroad  Watch 

In  the  C()untr\'  where  the  railroad  distances  are  t^reatest, 
where  the  trains  are  fastest  and  where  their  operation  hangs  on 
seconds,  the  Waltham  is  the  official  watch  on  the  biggest  lines. 
Think  of   this  prestige. 

Waltham  watches  come  at  all  prices,  and  may  be  had  in  all 
sizes.     Every  Waltham  watch  is  a  good  watch. 

LA  ESTRELLA  DEL  NORTE 


Phone  250 

ILOILO 


LEVY  HERMANOS 

MANILA 


46-50  Escolta 
CEBÚ 


SOLO   SE   ACEPTAN   ANUNCIOS   QUE   PODAMOS   GARANTIZAR 


TEODORO  R.  YANGCO 

421  Muelle  de  la  Industria 

Esta  casa  tiene  montado 

ün  Servicio  Constante  de  Vapores 

para 

BATAAN,    PAMPANGA,    CAVITE,    LAGUNA,    RIZAL. 

ZAMBALES,  BOAC,  ROMBLON,  CAPIZ, 

y   NEW  WASHINGTON 

Los  Ttpores  que  van  a  los  pueblos  de  LAGUNA  j  RIZAL,  anclan  al  ñnal  de  la  calle  Piopin  (antes 

Pasaje  de  Perez,  Escolta).     Los  que  van  a  CAVITE,  BATAAN.  PAMPANGA,  ZAMBALES,  y 

otros  puntos  arriba  mencionados,  en  el  Muelle  de  la  Industria  No.  421. 

VIAJES  ORDINARIOS  DIARIOS,  Y  PERIÓDICOS 

MERCADO  YANGCO 

Tabora  258  al  268  e  Haya  36 

ES  EL  MAS  FAMOSO  DE  FILIPINAS  POR  LA 
NOVEDAD  Y  BARATURA  EN  LOS  PRECIOS 

EN  Él  encontrara  el  comprador 

Tiendas  de  telas,  sinamays,  ropas  hechas;  platos,  hilaos, 

suecos,  cigarrillos,  sedeña,  ollas  de  barro,  librería 

y  papelería;  alhajas,  cacerolas,  carajais,  y 

toda  clase  de  efectos  del  pais. 

Se  invita  al  público  a  que  visite  dicho  local  para  que  se  convenza  de  la  baratura 
de  los  efectos  que  allí  se  venden. 


ORAN     KXIHTKNC  lA 

EN 
Efectos  navales,  Ferretería,  Artículos  de  cemento  Portland,  **Sakura**  y  otras 
marcas;  Harina  *Golden  Harvest**  ^ sacos  cortos) ;  Equipos  para  panaderías,  etc.; 
Coches  **Willey**  y  pintura  para  automóviles;  Bocinas  y  accesorios  para  auto- 
móviles; Cera  para  suelo  *Tat  Man**;  Sillerías  del  País;  Sillas  de  hierro  para 
paseos  y  jardines;  Arados  marca  ^-General*';  Cajas  de  hierro  para  oficinas  y 
casas;  Cocinas  económicas  de  gas  y  de  carbón;  Gasolina  **Pratt's**  y  petróleo. 

TODOS  LOS  PEDIDOS  SE  ENVÍAN  GRATIS 
A  LA  ESTACIÓN  DEL  TREN  O  A  CUALQUIER  PARTE  DE  LA  CIUDAD 

BAZAR  "SIGLO  XX** 

Manila  impchitahoh  1049,   1063  y  405 


READ    OUR     AI)     PAGES     CAREFULLY.     VOW     MAY     FIND     A     PRIZE     FOR     YOU 


EL  VARADERO  DE  MANILA 

COMPAÑÍA    ANÓNIMA 

ESTABLECIDA  EN  1884 

PREMIADA  CON  MEDALLAS  DE  ORO  EN  LAS  EXPOSICIONES 
DE  SAN  LUIS  1895  Y  MANILA    1914 

Construcción  y  reparación  de  buques, 
lanchas,  cascos,  máquinas  y  calderas. 
Talleres  y  Varaderos  en  Cañacao,  Cavite. 

RAFAEL  REYES 

Agente  General 
MANILA 


Apartado  Correos,  202 


Claves  en  uso : 
A.  B.  C.  4.a  y  5.a  Western  Union  Code 


ESCOLTA  20  (Altos) 
TELÉFONO  No.  640 


Phone  490 

KI.  SIGLO 

57  ESCOLTA 

Dry  Goods  Store 

Gents'  Furnishing  Store 
Military  Supplies 

A.  RICHTER  &  CO. 

Ladies'  and  Children's 
Underwear 

Arms  and  Ammunition 

MANILA 
114  ESCOLTA 

Millinery  Goods 
and  Notions 

57  Escolta 

114  Escolta     Phone  3161 

URNIiTUR 

'íFÁCTORYIIiIMI 


Special  Design  Furniture  Made  to  Order 

Store,  Office  and  Bar  Fixtures 

Showcases,    etc. 

One  Piece  Narra  Table  Tops 

Furniture  Repaired  and  Repolished 


Doors  and  Windows  Made  to  Order 

All  furniture  made  from  seasoned  and 
Kiln-dried   Lumber 

313  Calle  Taaduay  Phone  4320 

Formerly  Export  &  Import  Lumber  Co. 


LEA  NUESTRAS  PÁGINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.    EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


A  Y  A  L  A    Y    Cía. 

FABRICA    DE   ALCOHOL 

KINDADA  KN   1S34  -H.U  K  83  AÑOS 
RCHAGÜE  652.  MANILA,  P.  I. 

PREMIOS  EN  EXPOSICIONES  QIE  HEMOS  OBTENIDO  HASTA  HOY: 


EXl»OSICl()N  Amsunlam.  1SS3 

!\irís hsso 

l"ilij)iii.is.  .  .  1S*>5 

Filipinas.  .  .  IS05 

S.  Francisco  18*^9 

l!an.)v  ....  1Q()2 

St.  Foiiis  .  .  1<>04 
Mindanao. 
"                 l''ilij)inas.  . 
"                 Filipinas.  . 


.MFDAl.I.A  IM.ATA 
GRAN   PREMIO 

MFDAFLA  OKO 
DIIM.OMA  MlvRFK) 
DIlM.ONtA  .\tí^J<Il() 
.MFDALl.A  IMAFA 
MKI)AL1,A  ORO 

1911  «     PKIMKK  PKKMIO 

1912  -     l.cr  I'KK.MIO  Y  MKDAl.I.A  DF:  ORO 
1914     -     2— l.os  PRK.MIOS   Y    2    MKI).  ORO 


Hemos  obtenido  en  la   F-x{)()sii  ion  de  I'ilipinas   1914   ICl   Mas  Alto  Promedio  |)or  el 
AF(  OIIOL  ABSOLUTO  DK  MKjOR  (AI.IDAI) 

Probad  las  GINEBRA  AYAU,  GINEBRA  SAN  MIGUEL 
y  GINEBRA    NACIONAL,  ellas    mismas   se    recomiendan 

Por  mayor:    AYALA  &  COMPANY,  Manila 

Not.  630  y   652  Echague,   Manila 

Por  menor:    Todos  los  Almacenes  de  comestibles  y  tiendas  de  vinos 


FABRICA  DE  HIELO  de  MANILA 


-ECHAGUE  660,  S,  MIGUEL- 


El  hielo  fabricado  p'>r  esta  Com- 
pañía es  (le  primera  clase. 

Se  emplea  únicamente  agna  des- 
tilada. 

Este    hielo    puede    ser    mezclado 
directamente  con  el  agua. 

Servicio    a    domicilio,   dos    veces 
al  día. 


Ice    manufactured    by    this  (,%)m- 
pany  is  of  first  class  (piality. 

Onlv  distilled  water  u:>ed. 


This    crystalline  ice  can  Ik*  mixed 
direct h'  with  water. 

Delivery  at  your  residence    twice 
a  (lav. 


Precio:  134 c^*ri^ií^í^^P^>r^*^<^gr^^"^<^>-        Pri((':   l?^  centavos  per  kilo. 


TELEFONO  588- 


ONLYRELIABLE      ADS      ACCEPTED—  THE       ONES      WE      CAN       GUARANTEE 


MADRIGAL  &  CO. 


Coal 


Carbon 


^ 


Ocean  Steamships 
Buques  de  Altura 


Solo  se  aceptan  anuncios  que  podamos  garantizar 


Don't  you  want 
to  get   P  120.00? 


Some  other  space  has  already  been 
engaged  for  our  First  Anniversary  Issue 
next  month,  the  prize  for  which  will  be 
P60.00,  and  if  the  successful  guesser 
of  the  firm's  name  can  secure,  besides, 
10  subscriptions  or  more  paid  in  advance, 
the  prize  will  be  P  120.00.  Such  un- 
successful guessers  as  may  get  any 
number  of  subscriptions,  IM.OO  per  sub- 
scription. 

Write  to  the  Editor  of  The  Philippine 
Review  before  the  15th  of  January, 
1917. 


READ     OUR     AD     PAGES    CAREFULLY.  YOU     MAY     FIND     A     PRIZE     FOR     Y  O  »i 


¿No  quiere  usted 
ganar    P  120.00? 


Otro  espacio  se  ha  pedido  especialmente 
para  el  número  de  nuestro  Primer 
Aniversario  el  mes  que  viene,  y  se  ofre- 
cen P60.00  para  el  que  adivine  el 
nombre  de  la  firma,  y,  si,  además,  el 
afortunado  adivino  consigue  10  o  más 
suscripciones  pagadas  por  adelantado, 
el  premio  será  de  P  120.00.  Para  los 
que  no  tengan  la  suerte  de  adivinarlo 
pero  que  consigan  suscripciones,  Pl.OO 
por   cada   suscripción  conseguida. 

Escribid  al  Editor  de  The  Philippine 
Review  antes  del  15  de  Enero  de 
1917. 


LEA  NUESTRAS  PAGINAS  DE  ANUNCIO  CON  DETENCIÓN.  EN  ELLAS  PUEDE  HABER  UN  PREMIO  PARA  VD. 


Watch  This 

Vigile   Esto 


ONLY  RELIABLB  ADS  A  C  C  E  P  T  E  D  .  —  T  H  K   ONES   WE   CAN   GUARANTEE 


HERE'S 
BIG  VALUE! 

Send  us  only   P6.50  and  we   will 
send  you  by  return  maü  the 

Standard  Watch 

as  illustrated  above 

ORDER   NUMBER   R13807D 

This  is  the  ideal  watch  for  hunting,  fishing  or  for 
any    sort     of    out-door  work.     The    case   is  dust 
and-damp-proof-screw-back-and-bezil -solid -nickel 
that  will  wear  forever  and  is  fitted  with  a  7 -Jewel 
Standard  Movement  of  proved  accuracy. 

Put  One  In  Your  Pocket  Now 

H.  E.  Heacock  Co. 

MANILA,  P.  I. 


Bittermead,   Lemon   Sour 

Sarsaparilla,  Root  Beer 

Iron  Creme,  Nectar 

Ginger  Ale 


EL  AGUA 

MAS  DELICIOSA 

DEL  MUNDO 


UN  PRODUCTO 

DÉLAS 
ISLAS  FIUPINAS 


A  PRODUCT 

OF  THE 

PHILIPPINES 


THE  MOST  DELICIOUS 

NATURAL  MINERAL  WATER 

IN  THE  WORLD 


This  wonderful  water  issues  from  the 
Springs  at  Los  Baños,  boiling  hot. 
It  contains  no  harsh  mineral  elements 
and  is  absolutely  Pure  and  Healthful. 


THE  UNIVERSITY  OF  MICHIGAN 
GRADUATC  UBRARY 


DATE  DUE 


NOV 


1978 


FEB17 :5B7 


BOUND 

OCT  7  '9* 


3  901S  01137  5527 


DO  NOT  REMOVE 

OR 
MUTILATE  CARD 


